Lustra 


Lustrazione ж. очистительное жертвоприношб- 
ве; лустраця. 

Lustrévole np. глёдюЙ; блестящий. 

Lustrezza ж. лоскъ; глянець. 

Lustrino м. люстринъ (Mameépia) || Mamypé; шу- 
миха; стеклярусъ [| фумель м. || чистйльщикъ 0бу- 
ви; ciliégia lustrina сорть вишни; bachi lustrini 
больные шелковйчвые чёрвя. 

Lustro м. Г. лоскъ; глянепъ || люстра || cm. lustra 
|| блескъ;—П. (арх.) пятилфте; люстръ; dare il 
lustro наводить, навести глянецъ; чистить || сати- 
нировать: атдёсить (бума1у, матерзю); lustro np. 
socHAmnitica; бзестящий. 

Lustrore м. блескъ. обмазать. 

Lutare dem. замёзывать, замазать; обмазывать, 

Lutatura, lutazione ж. замёзыван!е; обмёзыванте. 

Lutéola ж. (бот.) красильная резбда; розётъ; 
желтуха; цёрва. 

Luterana ж. лютерёнка. 

Luteranésimo, luteranismo м. лютерёнство. 

Luterano np. лютеранскй; luterano м.лютеранинъ. 
: Luterizzarsi6eze. привны&ть, принять лютерёнство. 

Lutéro м. сб. Лютеръ. 

Lutifigolo м. горшёчникъ. 


«МГ, буква м (39мм) м. и жж. 


Ma c но. 

Ма’ см. mai || яр. мн. вмисто mali (см. malo). 

Macabro np.: danza macéàbra пляска мертвецбвъ. 

Macacco, macacow. (2004 ) мартышка; макйкъ || 
дуракъ. 

Macadim м. макадамъ, 
Мадкь- Адама). 

Macadamizzare dem. мостить тёбнемъ. 

Macaone м. (3004.) махадбнъ. 

Macario м. сб. Макарий. 

Масса ж. изобил!е; а масса въ изобижи || д8- 
ромъ; на чужой счётъ. 

Maccabéo м. бб Маккавей. 

Массао м. маккёо (ира 63 карты). 

Maccare см. ammaccare. 

Maccaréllo см. scombro. 

Maccaria см. maccheria. 

Maccarone ecc. см. maccherone ece. 

Maccatélia ж. битовъ || прокёзы pi. f.; giocare 
di maccatélie надувёть, надуть; fare a qd. gli dcchi 
come maccatélie яоставить кому-либо фонари 
"OI Глаза. 

Maccheria ж. (мор.) штиль m.; тишь f. нё-мор%. 

Maccherone м. макаронъ; i maccheroni макароны 
р! f.; трубчатая лапша; maccheroni al sugo мака- 
роны съ ебусомъ изъ помидбровъ; Un macche one 
гаупый человфкъ | плохой поэтъ; più gròsso che 
l'acqua dei maccheroni совсё&мъ глупый; innocénte 
come l’acqua dei maccheroni (чистый душою какъ 
чиста макарбнная вода): очень хитрый; cascare. più- 
vere come il cacio sui maccheroni сыпаться какъ сыръ 
Ha макарбны; быть, попасть, случиться кстёти. 

Maccheronéa эк. стихотворён!е написанное ма- 
кароняческимъ слобгомъ, 

Macchergnico np. макаронйческй; poesia macche- 
rònica макароническая (шуточная) п0331Я: stile 
maccherònico мокаронйческй слогъ. | 

Macchia ж. пятно || кустарникъ; чаАща; густой 
дъсъ || картина набросанная, сдфланная н&-скоро, 


Moccé (no систёмь 
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Macchi 


Luto м. замазка (для стекляныхь побудь, на 
втеклдяныхь завбдать) || cm. 1640. 

Lutoso np. грязный. 

Lutta см. lòtta. 

Luttare cp. I. (0m3) Иа) борбться; — П. (от 
lutto) u1&kaTb, жёловаться. | 

Lutto м. трёуръ || горе; lutto di famiglia, di corte 
семёйный, придворный трауръ; lutto intéro полвый 
трёуръ; mé3zo lutto полутрёурт; gbito di lutto 
трёурное плётье; ébito di шёззо lutto полу-тр8- 
урное платье; stanza addobbata, parata, a lutto 
вомната съ трёурною драпирбвкою; vela, handièra 
velata а lutto пёрусъ, флагъ обвёшанный въ Tpi- 
уръ; testimonianze, dimostrazioni di lutto Bupazé- 
не соболфзнован!я въ горькой yTpaTt; le gidie tor- 
narono in lutto (in tristi lutti) радость обратйлась 

Luttoso см. luttuoso. [въ гбре. 

ТиНиозатете ну. печёльно; прискорбно] плачёвно. 

Luttuoso np. печёльный; прискбрбный | плачёвный. 

Lutulènto np. грязный. 

Luvetto м. (вет.) чум& pordtaro скот&. 

Luziano м. (вмъсто deliziano): paradiso luziano 
блаженство. 

Liszola ж. (б0т.) луцула. 


на оёмять cavare, togliere, le macchie смывать, 
смыть, снимать. снять пятна; quadro fatto 
alla macchia набросанная картина; macchia da 
taglio вырубной bc: funghi di macchia лесные Ня 
бы; гбза di macchia дикая роза: fare qualche о66а 
alla macchia дёлать, сд%лать что-либо тайкбиъ, 
контрабандою; éssere di macchia быть вбромъ; la 
macchia originale перворбхныйгр®хъ; star saldo (36- 
do) alla macchia не трогаться съ mfcra||GHTb неумо- 
лимымъ; anche nel sole ci sono le macchie и на 
COIHNB пятна есть. 

Macchiajòlo, macchiajudlo м. вывбодчекъ пятенъ| 
челов$къ д&Йствующ!Й тайкомъ; pòrco macchiajélo 
AHEif кабанъ. 

Macchiare dcm.(—di 46.) пачкать, запачкать: пят- 
нёть, запятнать (чъмъ); macchiare di un colore 
красить, noxpacumi (чъмъ); macchiare l’enore, la 
coscièénza запятнать честь, совфсть; тассШаге un 
quadro, un disegno набрёсывать, набросать кар- 
тину, рисунокъ; -г8! 630. пачкаться, зап ачкаться; 
macchiarsi le mani di sangue обагрять., обазрить 
ceof руки кровью. 

Macchiatico м. (юр.) прёво собирть въ abc) 
СУчья. листья || nafta за такбе прёво || дбньги вы- 
рученныя отъ продёжи собранныхъ дровъ. 

Macchiato np. занёчканный | запятнанный || по- 
крашенный || пятнястый; въ пятнахъ, въ крёпи- 
нахъ; пбёстрыЁ; крапчатый. 

Macchiatura ж. пестрот&. 

Macchiavellescamente xp. ковёрно. 

Macchiavellesco np. коварный. 

Macchiavellicamente р. коварно; хитро. 

Macchiavéllico np. ковёрный; хитрый. 

Macchiavellismo м. MaKiape 114305; систёма Ma- 
KiaBé Jin || коварство. 

Macchiavellista м. MARIaBesARCTb; носл&дователь 
системы MaKiaBézia. 

Macchierélla, macchietta ж. пятнышко || роща. 

Macchiettare ост. обрызгивать, обрыззазть, окрё- 
пывать, окропать. окропить краскою. 

Масснта м. машина || изхина; macchina a vapore 


> 
= 


Macchi 


паровая машина; mécchina da cucire mséfinaa ma- 
magna; fatto a macchina caf:auubil Ha машив$; 
costrattore di macchine мехбникт. 

Macchinale np. машияальный. 

Macchinalmente хр. машивёльно. 

Maochinamento м. satéa. o) 

Macchinare (io mdcchino) dem. затфвать, заттьять; 
macchinare di far qo. замышлять (470-400 consami). 

Macchinatore м. затьйникъ; интригантъ. | 

Macchinazione ж. затфя || козни pi. 1; интриги pi f. 

Macchinismo м. механизмъ; устройство машины || 
неожиданное благсирятное рфшён!е завязки (63 
драм», въ романю). — 

Macchinista м. машинистъ || механикъ. 

Macchinoso np. затёйливый. 

 Macchiolina ж. пятвышко. 

Macchiona ж. большое пятнб. 

Macchione м. густой кустёрнякъ || густая чёща; 
stare al macchione cnpAmamica въ кустарник || 
быть ва crOlKt (на orhmrn); stare saldo (3646) al 
macchione не трогаться съ мфста || быть неумо- 
AHMHNT. 

Macchioso pp. крёпленый; съ крёпинами | вустовой. 

Maccianghero яр. призёмистый || грубый. 

Macco м. боббвая каша || см. macca; dare del 
macco а udmini gròssi съ человёкомъ не понимаю- 
щимъ нёдо высказаться прямо. 

Mace м. м ж. (бот.) кожица подъ зелёною шелухбю 
мускатнаго opfxa. 


Macédone яр. македбнск!й; macédone м. make- 


донецъ; Alessandro il macèdone Александръ ма- 
KeAOHOKIA. 

Macedînia xe. (1е0з.) Македония. 

Macedînico np. макелонсв!й. 

Maceliabile np. убойный; годный на убой. 

Macellajo м. р$знйкъ; мясвивъ. 

Macellare (io macello) дет. рёзать, заръзать 
убойный скотъ. 

Macellaro, macellatope м. рфзнйкъ; мяснйкъ. 

Macellazione ж. убой. 

Macelleria ж. бойня; скотобойня. 

Macellesco np. скотобойный. 

Macéllo x скотобойня || р»эзня || raoeanf.; погибель. 

Масёга см. macéria. 

Maceramento м. см. macerazione. 

Масегаге (io mdcero) дет. мочить; размёчиватк; 
macerare il lino, la canapa мочить лёнъ, копопаю; 
macerare il corpo, la carne умерщвлять, умертвить 
nIdTb; macerare marmo, piètre nacbKaTb мраморъ, 
камни; AÉIATb насёчки на Mpamopb, на KAMHAXH; 
-г8! 636. (—dal dolore, dalla rabbia, dall’invidia, 
dalla gelosia ecc.) убиваться (з0ремъ, злостью, нена- 
вистью, ревностью u т. д.) | умерщваять пабть. 

Maceratojo м. мочильня. 

Maceratore м. умерщвляющ!й олоть. 

Macerazione oc. мочка [| умерщвяен!е плоти. 

Macereto м. куча камней. 

Maoéria ж. стВн& сухой кладки; le mecérie раз- 
валины pi. f. 

Macérie ж. xyao6d; худощёвость. 

Macero м. мочка; macero np. моченный; размо- 
ченный || измученный. 

Macerone м. большая стфн& сухой в: лки; (бот.) 
кровёвый цвфтъ; кровочистительная трава. 

Machéra ж. нспанская короткая шпата. 

Machiavellesco ecc. см. macchiavellesco ecc. 

Macia cm. macéria. 

Macie ж. худоба; худощавость. 

Macigno м. камень м. || cKasd. 

Macignoso np. твёрдый какъ кёмень. 

Macilénte, macilénto np. худощавый; худой. 

Macilènza ж. худоба; худощавость. S 

Macina ж. жёрновъ; macina da colore каменная 
плит& Cb кё&меннымъ пестбомъ для растиран!я 
крёсокъ: || краскотёрка; fare più ingorda la macina 
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Madre 


KOB&Tb, HaCbEe&Tb жёрновъ; éssere alla macina 
объднть; applicare il contatore alle macine cré- 
вить, поставить исчислителя оборбтовъ жёрнова. 

Macinabile np. растир&емый. 

Macinamento м. разломъ [| растиранте. 

Macinare (io mdcino) dem. молоть, вмолоть та- 
cinare colori ие pacmepém» крёски; bisogna 
macinare mentre piùve (+400 молдть пока дождь 
идёть) куй желфзо пок& горячб; macinare a due 
palmenti (молдть двойными жефновами) жёдно 
$CTb, объфдаться; acqua passata non macina più 
(протекшая 6004 ne нужна болье мельныць) что 
было то прошаб. 

Macinata ж. размолъ. | 

Macinato м. помблъ; tassa sul macinato налбгъ 
на помолъ. 

Macinatojo м. маслобойна || краскотёрка. 

Macinatore м. растйрщикъ || краскотёръ. 

Macinatura, macinazione ж. размолъ || растирён!с. 

Macine cm. macina. 

Macinélia ж., macinélio ».(Ko@péizaa, пбречная 
и т. n.) ибльвица || пестъ для растиран1я крёсокъ. 

Macinio м. см. macinazione. - 

Macinino м. кофейная. перечная м6льница. 

Мас 0 м. см. мас. 

Macis см. шасе. 

Maciulla ж. мялка; MAIHIA; 
Tpend4o. 

Maciullare dem. (—il lino, la canapa). мять, тре- 
nATb (46н%, KOHONAM). 

Macle м. (мин.) андалузитъ. 

Macola ж. пятно: пятнышко. 

Macolabile np. марки. 

Macolare (io mdcolo) см. macchiare. 

Macolato np. крапчатый; пёстрый. 

Macolatore x. HATHAII. 

Macolazione vc. запятняше [| пятнб. | 

Macolo np. см. macolato; micolo м. ом, macola. 

Macometto, Macone см. Maometto. 

Macrédine см. magrezza. 

Macro cm. magro. 

Macula ж. пятно; пятнышко. 

Maculato, maculoso см. macchiato. 

Madama ж. rocnoxà; мадёуъ. 

Madamigélla ж. GApuwrna. 

Maddalèéna ж. сб. Магдалина. 

Maddaleone м. пластырный свёртокъ. 

Madefatto np. мокрый. 

Madefazione cm. umettazione.. 

Madenò см. no. 

Madéra ж. (1e03.) Manépa. 

Madernale см. madornale. 

Madérno см. matèrno. 

Madesì, madiesi см. sì. 

Madia ж. квашня. 

Madiata ж. полная квашня. 

Madido np. мокрый. 

Madiòè см. 1. | 

Madiére м. (мор.) внфшняя обшивка судна. 

Мао cm 31. 

Madénna xe. госпожё; барыня || Богорбдица || ико- 
на Божьей Матери; dénna e madonna неогранй- 
ченная повелительница. 

Madonnina ж. маленькая икона. 

Madore м. влажность; исоёрина, лёгюй потъ 
(na mivan). 

Madornale np. громадный; крупный || cm. ma- 
térno; errore, spropòsito madornale грубая ошибка. 

Madornalità ж. громалность; крупность. 

Madre ж. мать || родйтельница; (ан.) матка; (тим.) 
acqua madre разсозЪ; соляная матка (на варни- 
цать); la Madre di Dio Богом&ётерь; Матерь Божья; 
la Madre Chièsa Цёрковь; la chiésa madre собор- 
ная цёрковь; madre dell'aceto;>del vino noxa6Hkn 
уксуса, винй; madre 8pirituale крёстнал мать; BOC- 


мя40; трепблка: 


Madre 


пр16мница; fa regina madre королёва мать; la 
madre patria роднбе отбчество; la madre lingua 
рохнбй языкъ; la néstra prima madre Eva Hima 
ирародйтельника, Ква; (ан.) la pia йли dura madre 
наружная твёрхая мозговая оболочка: la madre 
vite гайка; libro di quitanze a madre efiglia кви- 
TtaHnibonHaa книга; la nòtto è madre di Биби! con- 
gigli утро вбчера мудренфе. ‘ 

Madrebranca ж. главная вЪтвь. | 

Madrefamiglia ж. мать семёйства. 

Madrefécocia ж. похддбнки pl. f. 

Madreforma ж. матрица. 

Madreggiare см. matrizzare. 

Madrepatria ж. родина; отбчество. 

Мафдгерёг!а ж. перламутъ; перламутръ. 

Madreperlàceo np. перламутовый.. , 

Madrépora ж. (3004.) мадрепбръ; звЪфздистый 
Бораллъ. 

Madreselva xe. (бот.) кбзья жимолость капри- 
ФОМИ (бм. caprifbglio). 

Madrevite ж. гайка. 

Madrid м. мож. (160%.) Мадридъ. 

Madriddese см. тадгИепо. 

Madrigale м. махригёлъ. 

Madrigaleggiare cp. писёть мадригалы. 

Madrigalesco np. махригальный. 

Madrigna ж. мачиха. 

Madriléno np. мадридсый. | 

Madrina ж. крёстная мать || см. levatrice. 

Madrona ж. матрона. 

Madrone м.: mal di madrone 

Madrosità ж. ноздревётость. 

Madroso np. ноздреватый (0 камняхь). 

Maestà oc. величе || велйчествевность: ведичё- 
вость || Велйчество (Mumya3); delitto di lesa maesta 
оскоролёне Ведичества. 

Maestéro см. magistéro. 

Maestéevole см. maestoso. 

Maestosamente xp. величественно; величаво. 

Maestoso м. величественный; величавый. 

Maestosità ж. велйчественность. 

Maestra ж. учительница; преподавётельница || 
наставница || хозяйка | щёлочь; la maestra delle 
api пчелиная мётка; (мор.) glbero di maestra radB- 
ная мачта; la stòria è la maestra della vita истбр1я 
наставница жизни || (CO значемемь Главная CM 
maestro). 

Maestrale np. сёверо-западный (0 вътр»ь); ma- 
estrale м. с$веро-западный взтеръ. 

Maestraleggiare cp. (мор.) склоняться въ с$веро- 
зёпаду (0 маииитной стрълкъ) || дуть къ сфверо- за- 
паду (0 erRmpr). 

Maestramento см. ammaestramento. 

Maestranza ж. цехъ. 

Maestrare см. ammaestrare || см. addottorare. 

Maestrato см. magistrato. . 

Maestreggiare см. maestraleggiare. 

Maestressa ж. учительница || хозяйка. 

Maestrévole np. мастерской; великол$иный; пре- 
BOCXOAEHÉ, 
 Maestria ж. yufnie; ловкость; мастерстьб. 

Maestro м. учитель; преподавйтезь || мастеръ | 
магистръ |) маэстро; комнозйторъ; (MOp.) с$веро- 
з&подный вфтеръ; maestro di саррёНа капельмей- 
стеръ; дирижёръ || рёгентъ; maestro di casa ма- 
1ордбмъ; maestro di camera паиск! министръ Pil- 
H&HCOB; maestro di cerimònie nepemotiixncicrept; 
gran maestro di un érdine cavalleresco старшина 
рыцарскаго 6picHa; гросмейстеръ; colpo da maestro 
мастерской взмахъ; maestro di fròdi, di inganni 
большой плутъ; обманщикъ; chi é stato il maestro 
di questa bélla azione? кто виябвникЪ такого низ- 
karo поступка?; fare su farla da ‘maestro а qd. 
учить (*0:0); увёзывать; указать (кому); tu non 
hai bisoguo che io ti faccia da maestro мнЪ нёчего 


боль въ боку. 
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| м 
Maggio 

(или He MHB-Me) тебя учить (0040 тебё укёзывать); 
maestro di scuòla школьный учитель; l'opera lòda 
il maestro xf10 мастера бойтся; maestro np. мас- 
терской || главный; strada maestra стодбовёя 10- 
рога; penne maestre маховыя. правильныя NÉPba; 
élbero maestro (mop.) главная мачта; mano maestra 
бпытная рукё; chiave maestra ГЛАВНЫЙ каючъ; 
male maestro angaéncia; падучая болёзнь. 

Maestrona ж. мастерица. | 

Maestrone м. большой мастеръ. 

Maestruccia ж. бфдная учительница. 

Maestruccio м. О$лный учитель. 

Maestricola ж. бфдкая учительница. 

Maestricolg м. б$дный учитель. 

Maostruzza ж. конёчная бичев8 въ рыболовныхъ 
ChTAXB. 

Maestruzzo cm. maestricolo. 

Mafatto cm. malfatto. 

Mafattore см. malfattore. 

Maffe cm. gnaffe. 

Mafféo cm. Mattéo. 

Maffia xe. банда, шёйка разбойвиковъ, мошён- 
HHEOB || бедность; бездбёнежье. 

Maffioso np. и м. тленъь разбойничьей, мошён- 
нической шайки. 

Maga ж. колдунья; ворожёя. , 

Magade, magadide ж. (apr.) магёда; дрёвй 
двадцатиструнный инструментъ. © 

Magadizzare ср. играть унисбномъ или октавою 
(у древнить Гуеёковз). 

Magagna ж. недостатокъ.. 

Magagnamento м. пбрча || недостатокъ. 

Magagnare 067%. портить, испортить. 

Magagnatura ж. недостатокъ. 

Magalda ж. непотрёбная жёнщина. 

Magaluffo м. деньги на-чай возглашателю. 

Maganzese м. изъ рбда Маганщевъ |] предатель 

Magaraddio см. magari. 

Magare dem. OKO410BHBATÌ, околдовать. 

Magari, magari Dio с. даже: вардаг! межд. дай Богъ!; 
пожа4уй! 

Magazzinaggio м. плёта за хранёше товара. 

Maggazziniére м. магазинный стброжъ || мага- 
ЗинщикЪ. | 

Magazzino м. хагазивъ; лавка || складъ. 

Magdaleone см. maddaleone. 

Magdeburgo м. (:e01.) Магдеб!ртъ. 

Magellanico яр. магеллёновъ. . - 

Magellano м. сб. Магезлланъ; stretto del Magella- 
no (:601.) Maresaduon A 

Magénta ж. (1е0т.) 
ярко-голуббй цвЪтЪ. 

Maggéngo np. майсыЙ (см. maggese); Ябп maggéago 
майское chHo; сёно скошенное въ Méb. 

Мацоегёпа ж. (60m.) пузырное дбрево (cm. 
collutea). 

Maggesare dem. всийхивать паровбе nose: 40- 
MATb 44 полнимёть паръ. 

Maggesato np. ii (0 704»). 

Maggese м. м ж паровбе пбде; пёръ; пбле ос- 
тавленное въ пару 4 подъ паръ; пбле лежащее 
въ пару. 

Maggiaidia ж. дёвушка поющая malickia пъени | 
мАйская лихорадка. 

Ма00!'а1810 м. пибрень поюц!й мёйскя п%ени. 

Maggiajuòla, maggiajuòlo cm.maggiaiòla, maggiaidlo. 

Maggiatica x, maggiatico м. см. maggese. 

Maggio м. май; maggio asciutto, grano per tutto 
май сухой, —урожай горбй; maggio ortolano, assai 
paglia e poco grano дождливый май, —солбмы много 
a зерна м&ло. 

Maggio cm. maggiore. 

Maggiociòndolo cu.-majo. 

Maggiolata.ve. майская( п&сня; маджолата, 

Maggiolino м. (3004.) мАЙбый xyEb. 


ЕН | 
аджёнта; colòr magénta 


Maggio 


Maggiéndolo см. majo. 

Maggiorana ж. (бот ) ма1орёнъ; MaepiHt. 

Maggioranza ж. большинство; ббльшее чиелб; 
ottenere la maggioranza dei voti получать, яолу- 
чить большинство голосовъ. 

Maggiorascato см. та] огазса{о. 

Maggiorasco, maggiorato см. majorasco. 
ее м. дбажность или звёнье ма1ор- 
хома. 

Maggiordîmo м. ма1орхомъ; мажордомъ. 

Maggiore np. бблышй | старший || высший | совер- 


шеннолётн1й; (муз.) мажорный; l’età maggiore 
совершеннол$т!е; i maggiori прёдки pi. м. | старше; 
pi. m.; начальники pi. m.;stato maggiore (воен.) штабъ; 
ufficiale di stato maggiore штабный офицёръ; оа- 
pitano di stato maggiore штабсъ-капитанъ; altare 
maggiore главный алтарь; andare per la maggiore 
зазнавёться, задирать HOCb; важничать; la maggiore 
népBaa посылка въ CHIIOMASM; maggiore м. (воен.) 
ма10ръ; prendere il ritiro coi grado di maggiore вы- 
ходить, выйдти въ отстёвку ма!10ромъ. 

Maggioreggiare ср. важничать; хотфть комйндо- 
вать, фигурировать. 

Maggiorénne np. совершеннолтий. 

Maggioronto м. знатное, главное. выдающееся 
2500. 

Maggierezza, maggioria ж. см. maggioranza; mag- 
giorezza del tòno (муз.) мажбрный тонъ. 


Maggioringo см. maggiorénte. 

Maggiorino np. старший (0 0nmari). 

Maggiorità ж. (в0ен.) вобнная канцелярия || см. 
maggioranza. 

Maggiormente xp. болВе всегб. 

Maggiornato м. перворбдный; старший. 

Maghero см. magro. 

Magi мн. м. см. magio. 

Magia ж. мёг!я; vaporffierso; волшебство || оча- 
ровён1е; magia bianca б4лая мёгя; magia nera 
чёрная маг!я; чернокнйже. 

Magiaro м. мальяръ; маджёръ. 

Magicamente wp. путёмъ магии || очаровётельно. 

Magico np. магическ!й; волшёбный || очарова- 
тельный; bacchetta, verga magica волшебный 
жезчъ; lantérna magica soamébuuf pongpb; arte 
magica méria. 

Magiarico np. маджарсюй. 

Magiarismo м. малжарская парт!я. 

Maginare см. imaginareo. 
| Magio м. волхвъ; магь (у Церсовъ); 1 tre (re) 
magi три вблхва приходйвиие въ Зполебмъ; fésta dei 
magi Крещёние (см. epifania); éèssere Бибпо alla 
fésta dei magi быть никуда негоднымъ. 

Magione ж. -жизище; la magione di Dio храмъ 
Божий. 

Magiòstra ж. (бот.) родъ клубники. 

Magiscòro м рёгентъ; капельмейстеръ. 

Magismo м. магизмъ; учен!е волхвовъ. , 

Magisteriato м. гросмейстерство (рыцарскаю 
брдена). 

Magistério, magistéro м. мастерское произведё- 
Hie || умёлость; исвусство || преподавательская д$я- 
тельность || стёиень магйстра || механйзмъ; (тим.) 
минерёльный порошокъ (n0cpedemeomi осажденая); 
magistero di 20140, di piombo (тим.) cipuaa, свин- 
пбовая 6RHCb; esercitare il magistéro преподавать; 
salire a magistèéro достигать, достизнуть высоБой 
стёпени въ искусств; scuòla di magistéro учи- 
тельская школа. 

Magistrale np. преподавётельскИй || учительсвий | 
везикоа&пный; (в0ен.) muro magistrale магистраль- 
ный. кордонный, наружный Bab крфпоети; (мед.) 
medicamento magistrale лекарство свЪъжеприготдов- 
ленное; scuola magistrale учительская школа. 

Magistralità ж. учительсв!й товъ. 
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Mago 


Magistralmente xp. мастерски || глёвнымъ 66- 
разомъ. 

Magistrato м. судьйЯ; судёйское лицо; чденъ су- 
да || судъ; магистратъ. 

Magistratura ж. судейская дбажность [| судёй- 
ское cociòBie [| всё врёмя нпсполнёи!я судёбной 
должности; esercitare la magistratura исправлять 
судебную должность; entrare in magistratura uo- 
CTYNdTb, яоступить на судебную должность. 

Magistrevole см. magistrale. 

Maglia ж. DÉTIA (6% чулкахь, сютять, ndnusipro) 
| панцырь м. [| флавёль f.; (мед.) пятнб ва зрач- 
Е$; lavoro a (di) maglia вязальная работа; è звар- 
pata una maglia петля упала. 

Maglianese x. (60m.) pox> круглой сливы. 

Magliare см. ammagliare. 

Maglietta ж. петлица; петличка. 

Magliettare dem. (мор.) прикрфплять широко- 
шляпочвыми гвоздями внутреннюю обшивку кидя. 

Magliettatura ж. (мор.) прикрфил6не широко- 
MIfNOTHLIMH ТВОЗДЯМИ. 

Maglio м. желфзный тяжеловёсный MOIOTE (на 
завбдать. кузницать) || деревянный модлотъ || ко4о- 
тушка; боёкъ; maglio dei bottai бочарный мблотъ 
(cm. mazzudio). 

Magliolina ж. петлица; цетличка; (мед.) пятнб 
Ha зрачкф. 

Magliéio см. magliudlo. 

Maglioso np. пётельный. 

‚ Magliudlo м. (бот) отвбдокъ; побёгъ (07% 403%) 
[| сукъ; свиль f 

Magnalmo см. magnénimo. 

Magnamente см. magnificamente. 

Magnanimamente xp. великодушно. 

Magnanimità ж. великодуш!е. 

Magnanimo np. великодушный. 

Magnano м. стбсарь. 

Magnate м. магнатъ; вельмбжа. 

Magnatizio np. магнатный; вельможный. 

Magnésia ж. (rum) магнбз1я; горькозёмъ; 
gnésia di Saturno сурьма (см. antim$nio). 

Magnesiaco, magnésio np. магнезальный; горь- 
козёмный. 

Magnesifero np. содержаний въ себф магниёз1ю. 

Magnesite м. (мин.) магчезитъ. 

Magnéte м. магнитъ. 

Magneticamente wp. магнетйческви. 

Magnético np. магнйтный; магнетический. 

Magnetismo м. магнетизмъ; магнитная CHIA; ма- 
gnetismo animale животный магнетйзмт, 

Magnetizzare dem. магнетизировать. 

Magnetizzatore м. магнетлзаторъ; магнетизёръ, 

Magnetizzazione Ж. магнетизйроване. 

Magnetòmetro м. (Физ.) магнитом ръ. 

Magnificaggine wc. (65 насмьшку) великол&ше; 
прелесть. 

Magnificamente np. великолфино; прелёстно. 

Magnificamento м. восхвалёне. 

Magnificare (i0 magnifico) dem. восхвалять, воства- 
лить; превозносить, npeeoznecmi; magnificare Dio 
хвалить Бога; -rsi 636. хвастаться. | 

Magnificatore м. хвалитель: превозносйтель. 

Magnificénte cm. magnifico. 

Magnificénza ж. Beinkoafnie || пышность; poc- 
Komb f.; Убз4га Magnificénza! Bama Свётлость! 

Magnifico np. велнко1%пный; прелёстный || пыш- 
ный; роскошный. 

Magniloqueénza ж., magnilòquio м. краснорё че. 

Magniloquo np. красноръчивый. 

Magnitudine см. grandezza. 

Magno np. Be4iikiit (см. grande); nel mare magno 
della vita, della capitale есс. въ суетё челоцёче- 
ской, столичной % т. 9. жизни, 

Мациб На ж. (60m.) матноля. 

Mago м. Mart; mago np. см magico. 


ma- 


Mago 


Magigano см. mégano. 

Magolato м. широкая, двойная борозда. 

Magona xe. заводь для фришеваня желёза || 
MicTto BCbMb обйлующее. 

Magoniére м. служащ!Я Ha заводВ дая фрише- 
ван1 я. 

Magontino np. майнцскй. 

Magonza ac. (160:.) Майнцъ. 

Magramente #p. скудно. 

Magrana cm. emicrinia. 

Magrezza ж. худоба; исхудалость. 

Magretto, magricciudio, magrino np. худеньюй. 

Magro np. худой; худощавый || нежирный; сухой 
|| скудный; carne magra сухое мясо; formaggio 
magro сухой cupi; fiume magro мелковбдная pbké; 
mangiare di magro постить; giorno di magro пост- 
ный день; 8CUSa Magra скудная, пустая отговорка. 

Magròtto. magruccio np. худеньвй | скудный. 

Maguglio м. (мор.) мвушъ. 

Mai wp. когхё-либо || никогд& || же; che sarà mai? 
что-же Это будетъ?; поп ша! никогда; mai no; mai 
più; mai e poi mai,; mai da Dio ви въ какбмь слу- 
uad; никогда; HBT; mai 81! конёчно!; quanto mai; 
più che mai чрезвычайно; въ высшей crénena; che 
mai Heo6WKHOBÉHHo; miglio, péggio che mai какъ 
нельзя дучше, хуже; buòno quanto mai чрезвычайно 
добрый; più che maistrano чрезвычайно сгранный;: 
è ци briccone che mai онъ большой плутъ; зе mai; 
caso mai въ случаВ 6бслибъ; sémpre mai; mai sémpre 
всегда; prenderò l’ombréllo;non si sa ша! я возьму 


Cb соббю збнтикъ, ETO знбетъ. méglio tardi che . 


mai лучше пбздно IBM викогд&. 

Mainare см. ammainare. 

Mainò межд. нЪтъ. 

Mais м. (б0т.) маисъ (см. granturoo). 

Malsémpre np. всегда. 

Maisì межд. конбчно. 

Мах см. granturco. 

Majale м. свинья. , 

Ма] 6 Па vc. I. (160%.) ropà Майзлла:—П. ем. majo. 

Majéro м. (мор.) наружная обшивка корабая. 

Majo м. мёйская вътка (которую въ ночьна пёр- 
вое мая сажали у дверёй возлюбленной) || дврево 
вообщё || см. laburno; арросаге il majo ad ogni uscio 
(вышагть вътку у всякить дверей) 1erkò влюбляться. 

Majòlica ж. (360%.) см. Majòroa || ‹аянсъ. le ma- 
jòliche фаянсовая посуда. 

Majolicare (50 majélico) dem. лакировёть. 

Majorana ж. (б0т.) маорёнъ; маерёиъ. 

Majorascale np. ма1орётный. 

Majorascato x. maiopitHoe nmégie. 

Majorasco x. MaiopàTb; ма1оратство. 

Majorca, Majòrica vc. {10:.). Майбрка. 

Majorchino np. съ острова Mail0pra. 

Majorino np.: uliva majorina родъ крупныхъ но 
несбочныхь масзинъ. 

Majiima ж. празднества въ день пёрваго мая. 

Majiscolo np. крупный; léttera та]изсо!а боль- 
шёя, прописная букви. 

Malabar м. (1601.) МалабАръ; ma sabapcrili бёрегъ. 

Malabarico np. masaddpckili. 

Malabatro м. (60m.) малабарс®ыйЙ лавръ. 

Malabbiato np. дурной. 

Malabérta ж. топбръ съ молоткомт. 

Malabile np. неуклюж!й; HeaGBrif. 

Malaccio м. большая бд; malaccio np. очень 
плохой: non c'è malaccio не дурно; He такъ плохо; 
такъ cel. 

Malaccòlto np. принятый su встрёченный очень 
холодно. сухо. 

Malacconcio np. неудобный; неловЕй. 

Malaccortamente sp. неосторожно. 

Malaccòrto np. HeocTopéxHHit || безумный. 

Malachia м. 66. Maszixia. 

Malachita, malachite ж. (мин.) малахить. 
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Malacia ж. (мед.) Masagia; прихоть f. (въ ew- 
боръ кушаньевь. у берёменной vcénusunti). 

Malacòtteri, malacotterigimnu.m. мягкопёрыя рыбы. 

Malacreanza vc. неблаговоспйтанность; грубость. 

Maladettamente ecc. см. maledettamente ece. 

Malafatta см. malefatta. 

Malafede ж. недобросовЪстность. 

Malaffare м. дурной нравъ; génte di malaffare 
безнрёветвенный, подлый нарбдъ; dònna di malaf- 
fare женщина дурнёго поведён!я, непотр6бная. 

Malafféetto np. враждебный; злонам$ренный. 

Malafitta ж. болотистое MÉCTO; топь f. 

Malaga xe. (1603.) Maagra; (vino di) Malaga Малага. 

Malagévole np. трудный || неудобный; ственитель- 
вый [| невозмбжный. 

Malagevolezza ж. трудность || неухобство; crb- 
снённое положён!е; стфенёне. 

Malagevolmente нр. трудно || неудобно; неловко. 

Malagiato np. неудобный; ‹— 01 це.) ственённый 


(umma), нуждающийся (08 чём»). 


Malagma м. cm. empiastro. 

Malagura ж. cx. malaugurio. 

Malagurato ecc. см. malaugurato ecc. 

Malalingua (--mala lingua) см. lingua. 

Malallevato np. хурновоспйтанный. 

Malamente up. худо; нехорошб; дурно. 

Malandato np. пришёдш1й въ уп И 
TABMIHCA |} разорявш!йся; éssere malandato in 
salute испортить, потерять своё здорбвье [| HMSTb 
бол&зненный `видъ. 

Malandra ж. (вет.) похсфхина (у лошадей). 

Malandrinaggio м. разбойничество. 

Malandrinesco, malandrino np. разбойничеся й; 
разбойничий. 

Malandrino м. разбойникъ. 

Malanimo м. вражда; вбнависть; дурнбе нам$-. 
рен!е. 

Malanno м. 0318; несчёсте. 

Matardito см. temerario. | 

Malare cp. и -rsi 636. cm. ammalareo. 

Malare np. скуловой; è880 malare (а*.) скуло- 
BéA КОСТЬ. 

Mafarrivato np. несчастный: бедный. 

Malassettato, malassétto np. безпорядочный. 

Malaticcio np. бол8зненный; хилый. 

Malato np. (—di 46.) больной (vnma). 

Malatòlta ж. вымогательство. 

Malattia ж. болззвь f. 

Malauguratamente sp. къ несчёст!ю; злополучно, 
по несчастю. 

Malaugurato np. злополучный; несчастный; 350- 
счастный. 

Malaugurio м. худбе предзнаменован!е; з108%- 
mi BSCTHHK®. [Béme. 

Malaugurosamente np. s10R$mAMb образомъ; 340- 

Malauguroso np. зловё щий; 310B$CTENA. 

Malaventura см. malavventura. 

Malavîglia ж. неохбта; di malavòglia неохбтно [| 
CM. ны 

Malavoglianza см. mulevolénza. 

Malavvedutamente нр. неосторожно. 

Malavveduto np. неосторожный. 

Malavventura ж. бЪд&; несчасте. 

Malavventuratamente, malavventurosamente up. 
BCCUACTIURO, | 

Malavventurato, malavventuroso np. несчаствый.. 

Malavvezzo rp. дурновоспитанный; избалованный. 

Malavviato np. ложно направленный; дурновос- 
питанный. 

Malazzato см. malaticcio. 

Malbailito np. HenpacmérpbBanii; погибший. 

Malbigatto np. 310%; дурной. | 

Malcadaco м. (xed.) эпил6осля; палучая бол$знь. 

Malcapitato np. несчастный; бедный. 

Malcauto: яр; неосторожный. 


Malce 


Maloérto np. (—di qo.) неувёренный (63 чём»). 

Malcollocato np. HeyufcraNi; поставленный не 
на своё место. 

Malcomposto np. безпорядочный. 

Malconcio np. измятый || побитый || въ плачёвномъ 
видз. 

Malcondescendénte np. неуступчивый. 

Malcondotto np. s19xdl. 

Malconoscénte np. (—di) незнёющи (чет) || не- 
благодарный. | (ный. 

Maiconsigliato np. неосторбжный; неблагоразум- 

Malconténto np. (—di) недовольный (чъмъ); mal- 
conténto м. неудовольстве. | 

Malcopérto np. плохо покрытый. 

Malcorrispondénte np. (—a) несоотвётствующй 
(чему); несоразмёрный (0% чъм5). 

Maicorrisposto np. оплаченный неблагодарностью; 
amore malcorrisposto люббвь не оплаченная вза- 
HMHOCTLIO. 1 i 

Malcostumato #p. лурновоспитанный; грубый. 

Maloreato np. грубый; хурновоспитанный, 

Maloredénte np. невфрующй (cm. miscredénte). 

Malcubato см. malaticcio. 

Malcurante np. He6péazzi; (— di qo.) пренебре- 
riromif (чюм5). 

Malcurato np. niéxo вылеченный || залёченный. 

Maldetto ap. n16x0 скёзанный; maldetto м. бран- 
ное cIÒBO. 

Maldicînte np. заослбвный; maldicénte м. E2e- 
ветникъ; сплётникЪ. 

Maldicénza ж. злослбв!е. влевета; солетня. 

Maldicapo м. головная боль. 

Maldicitore м. силётникь. 

Maldire ср. wenp. злословить; клевётничать; mal- 
dirsi 636. (—a qo.) не быть сообразнымъ (65 чм). 

Maldisposto np. плохо расположенный || не благо- 
распозбженный. | 

Maldive мн. ж. и le isole Maldive (3е0:.) Маль- 
дивск!е островё. 

Male хр. нехорошб; худо; дурно; плбхо || врядъ- 
ли; едвё-ли; star male чувствовать себя нехорошб; 
быть больнымъ; бодфть | быть неприличнымъ; не по- 
добдетъ; starmale а 4с.; а qd. быть неподходящимъ, 
не подходить (*ъ чем7); не прилйчествовать (че- 
м7); | не пристёло (хом9); quest’abito ti sta male 
Sto maftbe не хорошб Ha Tedi сидитъ; accordarsi 
male con qo. не быть соглёснымъ (0% чъмъ), не 
соотвётствовать (чем); star male in arnese быть 
пдбхо (641HO) OXSTHMY || находиться Bb трудныхъ 
обстоятельствахъ, въ плохбмъ положбни; andare 
a finire male плохо кончиться; riuscire male плохо 
удаваться, удаётьсл; dir male 91... худо говорить 
44% отзывёться (0 чёмь); sapere male а 494. быть 
непр!ятнымъ (хому); mi sa male di vederti così 
tristo und жаль %4% непрАятио видзть тебя такимъ 
грустнымъ; préndere 46. in male принимать, яри- 
нять (что) въ дурномъ смыслЪ; recarsi a malo; 
avere а (per) maie qo.; avérsene а male обижёться, 
oGiinmica (за что); io non me n’ho mica a male 
3THMb я вовсе не обижёюсь; portarsi, condursi 
male вести себя дурно, плбхо; sopportare male 
una fatica; durare male inuna fatica трудно даётся 
(кому) работа; egli guarirà. male едвё ди OH выЗ- 
хоровитъ; abbattersi male не хорошо попадЯтЬ, 
попасть, mandare male il suo avere мотёть, NP0- 
мотать своё имущество; Ciò mette male это не 
обЪфщаеть ничего хорбшаго; far male а qd., а 96. 
дфлать, наджфлать з10`(хом9); приносить, принести 
вредъ; вредить, зовредить (кому, чему); (мед.) при- 
чанять, Npuvuntimo боль (хому); болёть (у хо10); 
restare, rimanere male быть поражённымъ. разоча- 
рбваннымъ; star male in piédi éie держаться Ha 
Horix%; star male a danari He HM$Tb хбнегь; star 
male a giudizio быть недалёкимъ, недёльнымъ, 
недальновиднымъ; vedere male una faccénda съ 


Де-Виво. Hraa.-pyc. саовагь. 
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Male 


HexoBfpiemt смотр$ть Ha дфло | не одобрять д%ла: 
male male che vada (la сбза) въ худшемъ случаз; 
trovarsi male быть (кому) нехорошо; così ti troverai 
male токъ, съ тоббю будетъ плохо; chi tardi arri- 
va, male alloggia см. alloggiare. 

Male м. зло || б8х&; несчасте || бодфзнь ФТ. || боль 
f.; mal сабисо (bratto; maestro; del benedetto) па- 
дучая болфзнь; эпилепся; mal vengreo (francese) 
венерйческая (французская) 6014355; mal di capo 
головная 66315; mal di stomaco тошнота; male allo 
stòmaco боль въ желудкв; mal di mare морская 
болезнь; mal del paese, di pàtria rockéà по po1HHÈ, 
по 0T343Hb; di male in péggio всё хуже или хуже 
да хуже; manco (meno) male He такъ п1бхо; manco 
(meno) male! слёва Ббгу!; manco (meno) male che... 
благо, su хорошб ещё. что...; che male c’è?; che 
c'è di male? что туть AypHéro su нехорбшаго?; 
ubm это нехорошо?; non c'è male; non c’è mica male 
вичего!: ничего ce0t!; He дурно!; non c’è nulla 1.4% 
nièénte di (344% alcun) male тутъ (4% въ STOMB) 
ничего нзтъ дурнёго; aver un male быть больнымъ, 
болфть (‘M3); avere male а! саро HM$Tb головную 
боль; голова болйтъ (у x016); andare a male пор- 
таться, ucnopmumetca; volere male а 44. желать 
(кому) чего-либо дурнёго || HEHaBAKBTb (х0з0); ‚г@ю- 
dere béne per male (male per male) отпяёчивать, 
отплатиуить хобрбмъ за зло (зломъ за 310); man- 
dare a male портить, портить; Й colmo del 
male верхъ, совершёне несчёст!я, бзды; che ha 
fatto di male? что онъ сдфладъ хурнёго (su та- 
кбго?); mi venne male мнз сдфлалось, стало дурно; 
io non lo conosco nè in bene nè т male я его ве 
знёю ни съ хорбшей, ни съ дурной стороны; я erò 
coBcéMb не знаю; colto da male improvviso пора- 
жённый внезёпнымъ недугомъ; avere maie nella 
lingua быть болтунбмъ; è male di pòco не велика 
Gbid; mon lho detto a male (t4u per male; a fin 
di male) A Этого He сказёлъ съ дурнымъ намфре- 
Hiemb; andare а male портиться, испортится; 
aversi a male qc. %35% avérsela a male обижать- 
CA, обидьться. оскорбляться, оскорбиться IBMb- 
2460; giudicare tutto in male 660 всёмъ думать, 
судйгь скверно; mandare a male портить, wuc- 
портить, губить, понубить; mettere male in qd. 
BO36yYR1&Th, возбудить ненависть, вражду (63 
комь); toccare, intervenire, venire, avvenire male 
a qd. плохо приходиться, npuòmucer (кому); vo- 
lere male a qd. ne любить (x000) || желать зла 
(кому); поп vi fate male! берегйтесь!; будьте 
осторбжны!; farsi male a qualche parte вредйть, 
повредйть себф чтб либо; farsi venire male забо- 
2Ввать, забольють вдругъ; chi mal fa, mal рёпза 
кто двлаетъ 340, тбзько зло и думаетъь; di due 
mali scégliere il minore изъ двухъ 304% выбирать, 
выбрать мбньшее; tuttu Н male non vién per nuò- 
cere нВтъ худа безъ добр&; a mali estrémi rimédi 
estrémi въ краЙнихъ случаяхъ крайн1я срёдства; 
il male viéne a carrate e va via a once 0o1s3Hb 
вазитъ пудами и ухбдитъ зодотниками; il rimedio 
è peggiore del male такбе исправлен!е. зла ещё 
боле испбртитъ д34о. 

Maledettamente wp. до отчёян1я; отчёянно. 

Maledetto np. проклятый; противный; непр!- 
ЯТНЫЙ. 

Maledicénza см. maldicénza. 

Malédico np. злослбвный; злой (cm. maldicénte). 

Maledire dem. непр. проклинать, ярохк4ясть. 

Maledittore м. прокдивающи. 

Maledizione oc. прокляте || 340; 6$д8; è ргбрею 
или è una vera maledizione это чисто Chad. 

Malefatta ж. недостётокъ (6% ткани; в. работ»). 

Malefattore см. malfattore. 

Maleficato np. околдбванный. 

Maleficènza ж. злолфянте || колдовство. 

Maleficiato np. околдовацный. 
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Male 


Maleficio м. злодЪяне || колдовстьб. 

о, пр. зловрёдный. 

Malefizio м. ззодЪяне || колдовство 

Malemérito np. заслуживающ:й наказянте. 

Maléo см. maligno. 

Malérba ж. сбрная трава; egli è conosciuto più 
della malèrba огб вс знаютъ какъ сфраго волка 
(см. èrba). 

Maléscio см. malaticcio. 

Malese np. masdficril. 

Malésia xe. (1е0%.) Малазия. 

Maléssere м. нездорбвье; недутъ. 

Malestante np. бхдный. | 

Maléstro м. бЪдА (надъланная ребятишками, 
присл/лою и т. п.). 


Maléstruo м. несчёстный [| злой. 
Maletòlta cx. malatòlta. 
Malevogliénte см. will i 4 
sa ж. недоброжелательство; злорёд- 
: Sf Daze ство, зложелательство| злость; зло- 
намфрен{е | неблагорасположбне. 
Malévolo np. недоброжедательный; злорёдный; 
зложелётельный || злой; ззонамёренный. 
Malfacimento см. maleficio. 
Malfare 067. неполн. дфлать 340; malfare м. дур- 
ное поведбн!е; дурные поступки. 
Malfatto яр. безобразный; дурной; malfatto м. 
злодфяне. 
Ма На {оге м. злодеи. 
Malfattoria oc. злодвяше || колдовствб. 
Malfermo np. слабый. 
Malferuto x. (вет.) надсёда, надрывт. 
_ Ма (бе. np. недовёрчивый. 


Malfondato np. не croimii на прбчныхъ осно- 
вантяхъ || шётый [|] ни на чёмъ не оснбванный (0 
мнении). 

Malfortunato np. несчаствый. 

Malfranzese м. BeHepigeckaa 601$3Hb. 
Malfrutto м. плохой плодъ || вредъ. 

Malfusso м. мошённиБЪ. 

Maigallico м. венерическая болёзнь. 

Malgarbo м. грубость || чбпорность. 
 Malgiudicare (io тайти со) cp. (—di...) HeupaBuat- 
HO судить (о чёмъ). 

Malgiudicio м. несправедлявый прнговбръ. 

Malgoverno м. (—di...) дурное управлёне (чюмь): 
fare malgovérno di... безсбвЪстно, mecréko, грубо 
обходиться, обойдтись (съ чьмъ). 

Malgradito яр. непруЯтный. 

Malgrado nped. (—46. uno:dd: di це.) не смотря 
Ha (mo); malgrado м. неудовольствие; а mio, tuo, 
suo ecc. malgrado nporupi мобй, Troéd, eré'u т. д. 
ВОЛИ. 

Malgrazioso np. некрасйрый. 

Malia ж. колдовство; far malie заниматься кол- 
довствомъ; кохдовять, 

Maliarda ж. колдунья. 

Maliardo м. колдунъ. - 

Malico np.: (тим.) acido malico яблочная кислота. 

Malicòrio x. (мед.) гранйтная кбрка. 

Malifico см. maléfico. 

Maligio яр. острый (0 6x7/c» лука). 

Malignamente wp. злобно; co 3160010; 310} 340- 
pi Ho. 

Malignare cp. (— su...) лукавить; кривйть душёю: 
malignare sulle intenzioni altrui объяснять чуж1я 
мысли съ дуриой стороны || отзываться, говорить 
CO 3100010 (0 чёмь, о0- комъ). 

Malignità ж. лукавство; злоба || дурное кёчество. 

Maligno rp. лукавый; злой: злобный; злорадный 
| дурной; скибрный; spirito maligno злой AYXD. 

Malimpiegato »p.: denaro malimpiegato худо ио- 
мъщённыя, употребаённыя дёньги. 
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Malo 


Malinconia ж. грусть f; 
darsi malinconia di qo. 
(о чём»). 

Malinconicamente xp. грустно; печёльно. 

Malinoònico, malinconioso, malinconoso яр. груст- 


печёль f. | меланхолия: 
безпокбиться, печёлиться 


ный; печальный || меланхолическй; malinconico x. 


меланхбликъ. 
ие | HP. (а—) неохотно. 

Malines oc. м м. (160%.) Малинь м. 

Malino xp. плоховёто. 

Malintelligénza ж. недоразумфн:е. 

Malintenzionato np. злонам френный. | 

Malinteso np. неправильно, не такъ понятый: 

(di 4с.) небпытный (63 чёмь); una malintesa eco- 
nomia неумёстная, ложная экономия, бережливость: 
malinteso м. ведоразум$не. 

Malioso см. maligno. 

Maliscalco см. maresciallo || см. maniscalco. 

Maliscénte ом. convalescénte. 

Malistalla см. stalla. 

Malito cm. malaticcio. 

Malivolénza ecc. cm. malévolo есс. 

Malizia ж. хитрость || лукавство; коварство; а 
malizia коварно; зукёво; здонамфренно. 

Maliziaro (50 malizio) ср. cm. malignare; maliziare 
dem. (—qd.) ибртить, испортить (x016). 

Maliziosamente ну. хитро; съ хйтростью; Kondp- 
HO; лукаво. 

Maliziosità oe. луБёвость. , 

Malizioso, maliziuto np. хитрый; вовёрный; лу- 
ЕАВЫЙ. 

Malleabile яр. ковый. 

Malleabilità oc. ковкость. 

Malleo cm. martéilo. 

Malleolare np. (ан.) лодыжечный. : 

Malléolo м. (ax.) лодыга; лодыжка; (бот.) вино- 
градный отвбдокъ; (в0ен.) дрбтикъ. 

Mallevadore м. порука; поручитель; entrare mal- 
levadore рег 40. ручаться (за что). 

Mallevadoria см. malleveria. 

Mallevare (io mallévo) cp. ручёться, 

Mallevato м. см. malleveria. 

Mallevatore cm. mailevadore. 

Malleveria ж. nopyuiTeaberzo; порфка; prestare, 
porgere malleveria рег qd. ручаться, Nopyutmoics 
(34 ко1б); chi vuol sapere quel che il suo sia, non 
présti mai malleveria кто хочетъ знать CEOIBKO OHT 
имфетъ, не долженъ никогда стать порукою за 
другаго. 

Mallo м. (б0т.) зелёная шедуха (объьта, munda- 
4л); in quella casa non mangeréi le noci col mallo 
Этакое семейство силётнями не церещеголяешь. 

Malmaestro см. malcaduco. 

Malmaturo 71. незрфлый. 

Malmeggiare dem. повреждать, 
maimenare). 

Malmenare dem. грубо обращёться, пост DATb, 
nocmynumi (въ кьмь) | мучить, замучизть р МЯТЬ, 
измять; портить, испортить. 

Malmenio м. грубое обращёне. 

Malmeritare (io татётио) cp. (—di 48.) обижать, 
0бидзьть когб-днбо. | 

Malmettere dem. nenp. тратить, истратизнь зря. 

Malmesso np. пдбхо обставленный. 

Malnato яр. бъдный || подлый. 

Malnaturato #p. хилый; слабый. 

Malo np. дурной; di mala убона неохотно; prén- 
dere qe. in mala parte привимать, принять. понн- 
мать, понять что-либо съ дурной стороны. 

Malora ж. гибель f.; погибель f.; andare т ma- 
lora гибнуть, яоибнуть; || cHaemnmo въ трубу; про- 
падать, nponacmi, mandare in, alla malora ГУбИТЬ. 
полубить | пустить въ труб\, промотазть. 

Malordinato см. disordinato. 


повредить (ем. 
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Malo 


Malore м. Hexfrs; болёзнь f.; боль f. [| (hag. 

Malosservato np. несдёржанный (003 00nuuINIU). 

Maloticheria cm. malignità. 

Malòtico см. maligno. 

Malparato 77. находящиЙся въ плохихъ условяхъ. 

Malponsato np. необдуманный. 

Malpiglio м. серхитое дицо; con malpiglio сердито. 

Malpizzo, malpizzone м. (вет.) зас$чка ноги (у 40- 

Malpolito np. грубый. [ад ). 

Malpratico np. небпытный. 

Malpreparato np. неподготбвленный. 

Malprò м. вредъ. 

‘Malprocédere м. хурное поведён!е; дурные по- 
CTYIRH. 


Malpréprio np. неудобный; неподходящий. 

Malprovveduto np.(—diqo.) renmfionili достаточно 
(чезб); б&дный (чьмэ). 

Ма!ри {о np. грубый. 

Malsaldato np. незаживи!й (о ран»). 

Malsania ж. нездоровье; болёзнь . 

Malsano яр. нездоровый. 

Malservito np. дурно прислуженвый. 

Malsicuro np. опасный; (—da дс.) веобезпёченный 
(оть чезд-либо). 

Malsincéro np. скрытный; неоткровённый; фалъ- 
ШИвый. 

Malsofferénte np. (—di 46.) нетерпяний; невыно- 
camil (чезд). 

Malta ж. Г. смол || пембитъ; замёзка | грязь f.; 
—Il. (+е0%.) Мальта; ordine dei cavaliéri di Malta 
рыцарск!й мальт!Йск!Й брденъ. 

Maltaléènto м. дурное намфрене || ненависть; (di 
far qc.) неудачная мысль (сдълать что-либо). 

Maltémpo м. дурная погода. 

Maltese np. м м. мальтиИскИ | мальтецъ. 

Maltessuto np. плохо сбтканный. 

Maltinto np. плохо окрашенный. 

Ма {ге dcm. растирать, растереть. 

Ма {о м. сблодъ. 

Maltollerabile np. невыносимый. 

Maltélto np. украденный; maltòlto м. украден- 
ное || кража. 

Maltornito np. плбхо обточенный || необработан- 
ный; грубый. 


Maltrattamento м. грубое обращёне; мучёне. 

Maltrattare dem. грубо обращёться (6% кьм»); 
мучить, замучить (1010). 

Maltrattatore м. мучитель. 

Malumore м. дурное расположене духа. 

Maluria ж. см. malaugurio. 

Malusanza ж. дурная привычка; повадка. | 

Malusare dem. злоупотреблять. злоупотребить 

Malusato пр. худо примнённый. [(ч2ьмз). 

Maluzzo м. нездорбвье; недугъ. , 

Malva ж. (00m.) алтёей; мальва: проскурнякъ: 
просвириикъ; зинзивей; просвирка; калачики pi. м. 

Malvàceo np. алтёйный; мальвовидный; просви- 
рочный; ироскурнявдвый; проскурнячный. 


Malvagia см. malvasia. 

Malvagiamente xp. 310; злобно. 

Malvagio np. 3107. Удав 

Malvagità ж. злость. 

Malvago np. неохбтный. 

Malvasia ж. мальвазия (6140). 

Malvavischio м. см. bismalva. 

Malvedere dcm. непр. ненавидЪть. 

Malveduto np. ненавйдимый; пенавидьииый; пе- 
любимый. 

Malvenuto np. нежелённый. 

Malversare (50 malrérso) дет. растрачивать, pae 
тратить (чужя, казённыя dénniu). 
‚ Malversazione ж. растрата. 

Malvestito np. n1650 ОДЗТыЙ. l 

Malvissuto np. худо живлий; нехоропий. 
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Manca 


Malvisto np. ненавидимый; ненавидфиный: но” 
ЛЮОНМЫЙ. 

Malvivénte м. злодей: разбойникъ. 

Malvivo np. полуживой; полумёртвый. 

Malvizzo м. (3004.) сфрый дроздъ. 

Malvogliènza ж. недоброжелательство; злорад- 
ство; зложедательство (см. malevolénza). 

Malvolénte np. недоброжелательный; злорадный; 
заожелательный (см. malévolo). 

Ma:volentièri xp. неохотно. 

Malvolere dem. непр. Henaphk1BT5; malvolere м. 
непависть. [хомй). 

Malvéito np. (-vérso 49.) дурно расположенный (къ 

Malvone м. (60m.) Kpvuunii gaTéii. | 

Mamelucco см. mammalucco. 

Mamma ж. мать Т,; матушка || груди жёнев!я: la 
mamma del vino, dell’ aceto поддонки вина, уксуса: 
discorsi che non hanno nè babbo nè mamma беза- 
лаберные разговоры; quando la mamma ha passato 
Й poggiòlo non si ricorda più del suo figliolo (30 20- 
po u мать забываеть 0 свобмь дитяти) долой 
изъ глазъ. вонъ изъ сердца. 

Mammalogia ж. маммалогия: 
тающихъ. 

Mammalogista м. малмалогъ. 

Mammalucco м. маммелюкъ. 

Mammamia м. днцемёръ; злодтй. 

Mammana ж. повипальная бабка. 

Мамтаг!о np. грудной; artéria mammaria груд- 
ная артёр!я: glandula mammaria груди ри. f. 

Mammélla xe. (ан.) труди pi. ФТ. | вымя (у жи- 
вотнытЪь). 

Mammellare np. сосцевидный; сосцеобразный. 

Mammifero np. млекопитаютпий. 

Mammillare см. mammellare. 

Mammola we. и viola mammola (00т.) фтадка || 
CM. bambina. 

Mammoleggiare cp. ребячиться. 

Mammoletta ж. ф!&лка. 

Mammolino np. ребячесый; маттоНпо м. рейбнокъ. 

Mammolo см. bambino. 

Mammona, mammone м. мамдна; богъ богатства | 
бЪсъ; бука; mammone м gatto mammone м. (300...) 
мартышка. 

‚< Мамтозо np. полногрудный || сосцевидный. 

Mammut м. (3004.) MAMONTEL. 

Manajuòla ж. топоръ: (воен.) см. mandcechia. 

Manale м. наручни pi. м. (у сапбжникозь). 

Manante np.: acqua manante текучая вода. 

Manata ж. удАръ рукою |] гореть f.; a manate 
полными руками. 

Mancamento м. см. mancanza. 

Mancante см. тапсаге. _ 

Mancanza xe. недостатокъ || отсутетв:е [| просту- 
цокь; (м69.) внезапный de VP; обуорокъ; in man- 
canca di qc.3a ненмвшемъ(че0);по ведостагку( чего). 

Mancare ср. отсутствовать || педоставать (€20); 
не быть (029); есть недостатокъ (43 чб@мо); не 
хватать (460) || прекращаться. npexpamunica | 
умирать, умереть. не улаваться, не удтьея; ру- 
шиться, обрушиться || проступаться. проступиться; 
пограшЯть. NOPRULUMBI, провиняться, 77206 ин ться 
(nepeds къмь. 6% чёмь); quanto manca alle бо: 
mancano diéci minuti 6621 екблькихъ минутъ восемь 
часовъ? безъ ACCATH минутъ; io non ho tutto il 
danaro; ci mancano cinque franchi Witt всей сум- 
мы у меня; не хватаетъ 74% HOTOCTAGTE пяти 
франковЪ; pòco mancò che non cadessi я чуть He 
упалъ ciò non potrà mancare это будетъ непре- 
MfHHO; da me non manchera cérto за мною AKIO 
He станетъ; non ci mancherebbe altro! Этого бы не 
достава 10!; non mancava altro, che... остазалось 
Antb.....3 il tentativo mancò uonbirka не уд'адеь; 
mi mancò il piède нога У меня поскользиулась; mi 
sentii mancare !!laecterra-sotto/ ic piedi земля какт 


наука о млекопи- 


Manca 


будто провалилась у меня подъ ногёми; le fèrze 
mancano силъ не хватаетъ; mi mancarono le fòrze 
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реть; manco male! cassa Ббгу!; al manco по крёй- 
ней Mf$pl; né manco даже не; manco м. недост&- 


сйды мнф измфинли, силы у меня ослабфли || силъ | товъ; senza manco непремённо; manco di voto не- 


He хватило у меня; силы мн отказёли; mi sentii 
mancare il fiato у меня духъ захватило; gli mancò 
il coraggio овъ opo0fab, струсилъ; gli mancò la 
paròla онъ oHbM$1%; слова не могъ выговорить; 
mancare di qo. не имфть (eo); нуждаться (въ 
чём»); быть лишённымъ (че); mancare di pardia 
не держёть, не сдержать слбва; пой mancare di 
talénto им ть н% который талёнтъ; manchiamo di quat- 
trini e di risorse у насъ HbTt никакйхъ дбнегъ. HH 
рессуреовъ; mancare d’animo пбдать. уздсть духомъ; 
mancare di speranza терять, потерять надбжду; 
non mancare di far (40. не преминуть CASATE 
что-либо; non mancherò di scrivertene не премиву 
написйть Te6h объ Этомъ || напишу ненремённо; 
non pésso mancare di dirti a дблженъ теб% ска- 
з&ть; mancare ad un appuntamento, alla scudla ecc. 
не быть Ha свидёни, на ypokKb и т. d.; mancare 
alla legge нарушёть, нарушить законъ; посту- 
пать, N0CMYNUMI противъ закона; mancare alla 
paròia, alla promessa изынять, waMHuHimi слону, 
обфщанию; нарушёть, нарушить слово, обфщан1е; 
mancaro A sè stesso срамиться, обрамить-я: удд- 
фить 1HK6Mb въ грязь; Mancare а 44. провиняться, 
провинщтьея (передь кьмъ) || измфвять, измънить 
(ком7) | не держать слбва; mancare ai doveri 
(ébblighi, impegni) не исполнять, ве чсполнить 
обязанностей; нарушать, нарушить свой долгъ; 
mancare all’aspettazione, alle speranze обуйны- 
вать, обмануть OMBXABIA, вадбёжды; mancare а’ 
vivi умереть; mi sentii mancare у меня ноги под- 
кАшивались; poveri loro se venisse a mancare ога 
foro il padre! б$л& для аихъ еслибъ ихъ OTÉIUh 
умеръ Tenépb!; maneare дст.: mancare il colpo 
давать, дать промахъ; промахнуться; не попадёть, 
не попасть въ цфль; mancare ип’ occasione пропус- 
кать, пропустить. упускать, ynycmumo случай; 
luna mancante убавляющ!йся, стёрый мёсяцъ; M6CAN 
Ha ущёрбЪ; delitto mancato прехнамфренное, но не 
совершённое преступлёве. 

Mancatore м. (—di paròla, di fede) нарушитель 
(слдва, объщанзя). 

Mancégo np. ламёишск!й (0 Донз-Еихдтть). 

Manceppare dem. порабощять || см. emancipare. 

Manohévole np. недостаточный; неполный || не- 
совершённый || слабый; manchévole vérso qd. вино- 
BiTHA пбредъ r$imt-1060: éssere manchévole ai 
pròpri doveri, alle promesse небрёжно относиться 
Kb своймъ обязанностныъ, къ обВщёнямъ. 

Manchevolezza ж. недостаточность; непблность || 
несовершёнство || слабость. 

Manchevolmente np. недостёточно; непбано | не- 
совершённо || слёбо. 

Manchezza ж. недостётокъ. 

Mancia ж. дёньги на-чай || взятка; préndere la 
prima mancia дёлать. сд»лать починъ. 

Manciata ж. цёлая горсть (см. manata). 

Mancime см. mangime. 

В xe. иехорбший ноступокъ; нехорбшее 
слбво. 

Mancinéllo м. (00m.) мансенилла; ипомёнъ; ман- 
канйль m. 

Mancino np. дёвый || нехорбп!й; ибмо mancino 
Hexopéòutil gesogf$kt; mancino manritto оборучный: 
a mancina на л1%в0 [] по 1fBofi рук; mancino x. 
2bBmud. 

Mancindoolo np. косогайзый. i 

Mancipare (© mdncipo) дет. порабощать. 

Mancipio м. рабъ. 

Manco np. лфвый || Слёбый || нехороций; la manca 
1%Baa pyké; a manca Ra лёво || по лёвой pyké; 
manco nped. менфе (см. meno); venire manco те- 
рять въ LbHÉ || надать, упасть въ обморокъ || уме- 


исноднен1е даннаго обфта. 

Mandafuòra, мапдаГибг! м. режнсеёрь (см. but- 
tafuòri). 

Mandamento м. округъ || ropoxck6i учёстокъ. 

Mandante м. (юр.) довЪритель. 

Mandare 0ст. пе сылаёть. я0слазть || бросёть, 6pò- 
сить [| см. comandare; mandare giù валять, валить; 
бросать, бросить || проглатывать, ярозлотить; 
mandare fudòri выпускать, выпустить || издавёть, 
издать || посылать, повлать (за чьмъ-4ибо); man- 
dare ad (in) effétto, ad esecuzione приводить, npt- 
вести въ исполнен; mandare a tèrmine окёнчи- 
вать, окончить; mandare a male, in rovina, in ma- 
lora, in precipizio губить, позубить; пбртить. uenop 
mumi; разрушать, разрушить; mandare a (alla) 
mòrteo казнить || убивать, убить; mandare a spasso 
ВЫГОНЯТЬ, вызнать mandare a monte оставлять. 
оставить; бросёть, бросить (1610); mandare a dire 
(или dicèndo) яослёть сказать; mandare a picco, 
a fondo пускать, nycmumb ко дну, утопаять, yMO- 
пить (в7дно); mandare a chiamare qd.; mandare 
рег qo. посылать, nocsdmo (за къмь, за UnMd); 
mandare addiètro пр!останаваивать, яростано- 
взить; задёрживать, задержать; mandare a sacco 
6 fuòco предавать, предать мечу и огню; mandare 
а 1060 в fiamma сжигать, сжечь; mandare al pati- 
bolo казнить; mandare а farsi benedire (#.4м friggere, 
squartare), all’ inférno, al difvolo, alla forca, 
alla maiora посылать. 90сл@ть къ чёрту. ко всфмъ 
чертямъ; mandare all’ aria, a gambe levate ny- 
скать. пустить въ трубу; губить, noybumu; 
mandare all’ altro mondo, а pancia all’ aria уби- 
вать, убить; mandare a mente, a memòria учить, 
выучить на изуст.; mandare in lungo откяёдывать, 
тянуть (040); mandare qd. in esilio, т bando ссытать, 
сослать (кого въ H3rHaHie); mandare in pèzzi разби- 
вать, разбить въ дрёбезги; mandare odore (Бибпо. 
cattivo) издавать запахъ (хорош, нехорбиии); 
пахнуть (хорошб. нехорошо); mandare via прого- 
нять, Npomume || разсчитать; mandarla buòna про- 
тать, яростёть (кому); Dio me la mandi buòna! 
Богъ MHb Ha ибмощь!; mandarsi male nospediuma 
себ; mandarsi male dalle risa x0xOT&Tb, CHBATLCA до 
упёда; mandarsi 46. diétro le spalle забывёть. 34- 
быть (0 чёмз); mandare da qd. посылёть, яослать 
къ кому-либо; mandare da Erdde a Pilato посы- 
лать TO къ тому, то къ другому: водить з&-носъ; 
mandare libero (юр.) оправдывать, озравдать (n0d- 
судимаю); chi vudle vada, chi non vuòi che mandi 
кто желёетъь идотъ самъ, кто не желаетъ дру- 
ГИхЪ ПосЫддетЪ. 

Mandarino м. мандаринъ; (бот.) мандарйнка. 

Mandata vc. посылка; отправка || пр16мъ; разъ; 
serratura a una mandata, а due mandate (a doppia 
manjata) замокъ въ одинъ поворотъ, въ два пово- 
рота; mandata di vivande перемфна кушаньевъ. 

Mandatario м. уполномбченный; повёренный || 
получатель. 

Mandato м. поручён!е;: полномбче || 10118} обя- 
занность || ассигновка; mandato di procura довЕ- 
ревность; mandato commerciale вексель м.; man- 
dato postale почтовый дёнежвый переводъ. 

Mandatore м. отправитель. 

Mandibola, mandibula ж. (ан.) чёлюсть. 

Mandibolare, mandibulare np. чёлюстный. 

Mandiritto м. удёръ саблею съ права Ha дЁпо. 

Mandola см. mandorla. 

Mandòla ж. (муз.) бандура. 

Mandolinata ж. серенада съ манлолинами. 

Mandolinista м. манхолинистъ; игрокъ на ман- 
Холин. 

Mandolino м. (муз.) мандолияа. 


Mando 


Mandoria ж. (бот.) миндаль т. || ромбъ; a mén- 
дога ромбоихёазьно; косоугольниками; ромбами; 
Olio di mandorle dolci минлёльное масло. 

Mandorlato np. ромбсизальный; косоугозьный; 
mandoriato м. минлальный пирогъ || рёшётка ко- 
соугбльнивами. 

Mandorlino np. миндальный. 

Mandorio м. (60m.) мяндёльное дёрепо. 

Mandra ж. стадо || загбнъ; Tar la mandra 1e- 
жёть на боку; 1abHittbca; darsi alla mandra npe- 
даваться прёздности; проводить вргёмя въ празд- 
HOCTH. 

Mandracchia ж. непотрёбная жёнщина. 

Mandracchio м. внттренняя гавань. 

Mandragola, mandragora ж. ‹бот.) мандрагоръ; 
сонное з6лье; покринъ. 

Mandragolato м. настойка изъ мандрагора. ‚„ 

Mandria м. стадо || загонъ (см. mandra). 

Mandriale {| м. пастухъ; свинопёсъ || кочерг& 

Mandriano | у литейниковъ. 

Mandrilio м. (3004.) мандрилъ; синещёкй па- 
В1&ПЪ. | 

Mandritta ж. правая рука; а mandritta на 
право. 

Mandritto см. mandiritto. 

Manducare см. mangiare. 

Mane см. mattina; da mane a sera съ утрё 16- 
вечера; da mane утромъ. 

Manecchia ж. рукоять f.; рогёль f.; вазёчка 
(у nana). 

Maneggevole, maneggiàbile np. сручный; сподруч- 
вый; удобный || подаАТЛИВЫЙ: HOCAvINBLIA, 

Maneggiamento м. обработыван!е рукёми || ywf- 
nie обходиться (6% чьм»ъ); (- di affari) недёне 
(9.45); (— Ч ипа questione) разсиётриваше (во7роса). 

Maneggiare дет. раб ЕНЕНЬ обработать ру- 
ками || умфть обходить-я (6 npedmemomi, в uc- 
х)сствомз); владёть (искусствомъь, наукою); ma- 
neggiare affari вестя д%44; управлять дфлами; 
maneggiare una questione разсиётривать, тракто- 
вать попросъ; maneggiare un cavallo объ зждть, 
объъздить лошадь; -гз! 636. веячески стараться || 
увёртываться; пробиваться. i. 

Maneggiatore м. (—di armi) человёкъ, yuswonil 
обходиться съ оружемъ; JesoBfkb, владфющй 
ору жемъ; челов%къ, употрёбляюний оруж!я; maneg- 
giatore di cavalli нафздникъ. 

Maneggio м. употреблбн!е; yméHie обходиться 
(съ чъм») || манежь; шкбла верховой Взды || объ$з- 
жан!е лошади; maneggio di un affare управлен!е 
ДфлоМЪ; Briéuie 1f1a; maneggio di una còsa управ- 
sé nie 16I10Mb; Re1éHie дф1а; maneggio delle armi 
yubnie обходиться съ оружемъ || Bia lf une ору- 


жемъ || комйндоване арм1ею, войскомт; cavallo. 


di maneggio объязжанная лошадь; maneggio secreto 
интриги pi. f.; козни pi. f.; avere il maneggio di 
qe. управлять чфмъ-либ0; fare un maneggio а qd. 
обидльть (коб). 

Manélia ж., manéllo м. связка; снопъ. 

Manére см. rimanere. 

Manescalco см. maniscalco. 

Manescamente wp. Xparo:o; кулчною расправою. 

Manesco np. драчлиный || рукопашный || сруч- 
НОЙ; manesco м. драчунъ; забляка. 

Manetta ж. гборсточка || ручка (хь предмётамз); 
le manette ручныя каналы. нала 

Manevole см. maneggevole. | 

Manfanile, manfano м. держ8льл (4000). 

Manfero м. ручка (кз холесу). 

Manfredi, Manfredo м. c0. Манфрёдъ. 

Manganare (io mdngano) dem. катать полотнб, 
OBIbé || подним&ёть, яоднять подъёмною машиною; 
(воен.) метать балистою. 

Manganaro м. катАльникъ (полотна). 

Mangasatura ж. катан!е (полотна, бълья). 
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Manganeggiare dcm. катать (7040тнд, бъльё). 

Manganélla ж.. mangangilo м. валёкъ; катокъ; 
(воен.) маленькая балиста || скамейка съ cHIf- 
Hiexb на шаряйрахъ (прихрьплённая къ стънт, 
в» тбраль); sonare di manganéile бить, nobume 
пблкою; stare a manganélie занимать предсфд&- 
тельское крбсло. 

Manganese м. (хим.) мёрганецъ. 

Mangano м. станбкъ для кётки полотнё, бЪлья; 
катокъ ‘'калдндеръ || нодъёмная машйна; ворбтъ; де- 
белка; (впен.) балиста || человёкъ съ грубымъ Tb- 
досложбёнщемъ; cascare sotto il màngano monacmo 
Bb руки, полъ власть (1010). 

Mangereccio np. съВхобный; сиё двый; съёлвый; 
сътдбмый; съЪетной. | 

Mangeria ж. взятка; вымогётельство. 

Mangia ж. o6tvbaéHÙie [| сёмое удббвое Bpéma 
йли приготовлёне какого 2ибо кушан!я; mangia 
м.: Îl mangia di Siéna бронзовая стётуя ва 0%- 
шенпыхъь часёхъ въ город Ciénb || хвастунъ 
ёззеге, fare il mangia di Siéna хвастаться. 

Mangiabile см. mangereccio. 

Mangiacatenacci м. хвастуиъ. 

Mangiadoni м. ВзяточникЪ. 

Mangiadore см. mangiatore. 

Mangiafaggiuòli x. xapmofKt. | 

Mangiafango м. грязе-пожирётель (0 спверо-во- 
стбчномь вътрю). 

Mangiaférro м. хвастунъ | бука || подпилокъ. 

Mangiaformiche м. (3004.) муравье$дъ. 

Mangiaguadagno м. дармо$дъ. 

Mangiamento м. съёдеше, 

Mangiaminéstre м. дармофдъ. 

Mangiamdccoli м. ханж& [| кто-то (презреительно). 

Mangiapagnòtte, mangiapane м. дармо$дъ. 

Mangia paradisi м. xauzdg. 

Mangiapattona м. вульгёрный, глупый 1010B$Kb. 

Mangiapepe см. tucano. 

Mangiapòpolo м. грабитель. 

Mangiare dem. Ъсть, съФхать, съъсть || кушать, 
скушать || жрать (0 живбтныхь); 0656 da mangiare 
съфетные припйсы; mangiare di grasso, dimagro Всть 
скоромное, IécrBoe; mangiare alla carta заказы- 
вать, заказать себф обфдъ no кёртВ кушаньямъ; 
mangiare le paròle проглАтывать слов; говорить 
не ясно; mangiare il patrimonio промётывать., NP0- 
мотать. проживать, прожить всё; nycmumi всё 
Bb TpyOy; mangiare il danaro a qd., la réba ai pu- 
pilli проживать, зрожить чужая дёньги, сирот- 
cia деньги; in quella trattoria si mangia béne въ 
этомъ ресторан хорошб кбормятъ; mangiare cogli 
ècchi пожирать глазами; mangiare dai Бас! pacur- 
4064ms; mangiare a crepapancia, a crepapélie объ- 
Фдаться. 00%%cmsca; mangiare a due palmenti 
жрать; лбпать; O06bBA&TbCA; mangiare il pane a 
tradimento, а ufo. a 30гбосо. di scrocco Фсть Ha 
чужой счётъ; тунеядничать; дармоздвичать; мап- 
giare le lastre хвастаться; mangiare coll’imbuto 
Ъеть поспфшно; mangiare una pedina, un pézzo 
agli scacchi взять п$шку у противника (6% Wdxr- 
матной uipre); la riggine mangia il férro ржёв- 
чина съфдаАеть xe1f30; il sole mangia il colore 
краска линяетъ Ba coigub; l'acido mangia il 
panno кислота разъфдёетъь 44 съЗлаетъ сукно; 
mangiare carne d’allòdola любять похвалу, B.CxBa- 
aéHie; il fiume mangia la ripa prxé подмываетъ 
ббрегь; va da lui; non ti ha mica a mangiare a 
mòrsi HAH къ нему, He съзстъ-же онъ тебя; ti 
mangerebbero in due bocconi они-бы готовы съесть 
тебя; овий съфли бы тебя; viso mangiato dal cancro 
(мед.) лицб съёленное рАкомъ; mangiarsi l’anima, 
un’ala di fegato; mangiarcisi, mangiare l'aglio злиться; 


| mangiarsi il сбге горевать; сердиться; fare man- 


giare l’aglio;a:qd. 31nt5:(x010);la (rabbia se lo man- 
gia злость erò cHbadere || егб разбираетъ отъ 


Mangia 


заости; mangiarsi l’unghie грызть себ ногти; avare 
mangiato cicèrchie (съьсть 0pérz) ве разбарёть 
хор итенько; egii di latino non ne mangia въ да- 
тыни OH. ничего He смыслятъ; pare che abbia man- 
giato una minéstra di fusi онъ какъ будто палку 
проглотилъ; un oggétto mangiato e smangiato пред- 
метъ Cb исибрченными краями; mangia tu che 
mangio anch'io рука руку моетъ. 

Mangiata ж. Lacnie; объ5ден1е; fare una bélia 
mangiata di qc. незеться (чего) || объъеться (ved). 

Mangiativo np. ст/Бдббный. 

Mangiatoja ж. ясли pi. f.; alzare а qd. la man- 
giatoja давать (ком!) что-либо въ обр8зъ || дер- 
жать кого-либо въ чёрномъ ThIb. 

Mangiatore м. лакомкл |] обжора. 

Mangiatòria vc. bid (шутя) || взяточничество. 

Mangiatorio м. см. mangiatoja. 

Mangiatura эк. Бдёнте || bad. 

Mangiaufo. м, дармовдъ: тунеядецъ. 

Mangime м. корыъ. 

Mangione м. обжбра. 

Mangiucare, mangiucchiare dem. сть по немногу, 
СЪ ТрУудОмъ. 

Manguardia ж. запасъ. 

Mangurro м. сладость || сладкое вино. 

Mangusta ж. (3004.) мангбета; курма. 

Mani мн. м. и i (gli) Dèi Mani (muo.?: души умер- 
шихъ; маны pi. м. 

Mania ve. сумасшёств!е; умопомф шательство; Mé- 
ня; безумуе. 

Maniaco np. сумасшедший; умопомвшаиный; бе- 
зуУных, 

Maniato #p.; è tutto lui maniato онъ точно жи- 
вой (63 nopmpemn). 

Manibile см. maneggéèvole. 

Manica с. рукавъ [| ом. manico; (2им.) y3K010H- 
ный тигель; (воен.) флангъ; крылб (33 стртьлк0вь)! 
паручи pi. м.; manica per l'acqua кишка, рукавъ 
длн пролелёешя воды; manica а vénto (мор. ) отду- 
шина; manica d’Ippòcrate глуббый фильтръ; in 
maniche di camicia безъ сюртукё; éssere di manica 
larga He быть строгимъ: смотрёть сквозь пальцы: 
questo è ип’аЦго paio (42% par) di maniche это 
Vikb совсъяъ другое 120; Это 1610 другбе; в tutta 
una manica di ladri Это однй шайка; одн8 бёнда; 
quel che non va nelle maniche va nei gheroni (mo 
что не nompiuueno на рукавё пошлб на пблу) Tpi- 
тить свой сбережён. 

Manica vc (260%.): canale della Матса Бонтён- 
CKif каналъ. 

Manicamento cm. mangiamento 

Manicare (i0 manico) см. mangiare. 

Manicaretto м. соусъ [| 3irxombiii вусбкъ. 

Manicatore см. mangiatore. 

Manicce мн. ж. (.м0р.) обйвка вбрхпей части 
(вальк@) весла. 

Manicheismo м. манихбйское учёнте. 

Manichéo np. манихёйскй; manichéo м. мани- 
хеецъ. 

Manichetta ж. рукавчикъ || нарукйвникъ. 

Manichetto м. маценькая рукоятка; fare un ma- 
nichetto (ом. manichino). 

Manichina ж. рукёвчикт. 

Manichino м маленькая рукоятка || мапжётъ || 
манекенъ; i manichini ручные кандалы; fare un 
manichino летать. C0,,30M) часмешливый жесть. 

Manico м. ручка!рукоять f.; рукоятка; manico di 
panièro. dell'inaffiatore ручка корзйны, aéilki; ma- 
nico del violino, della chitarra грифъ скрипки, 
гитары; ciurlare, girare nel manico увёртываться; 
отгорариватьсн;у не держать слбва; uscire del ma- 
nico выйдти изъ сеоя, разсердитьея; dimenarsi 
nel menico гшкать; неохотно что-либо дфлатьз te- 
nere il coltello pel manico находиться въ выгод- 
ныхъ услов1яхъ; il manico della scopa помелище; 
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tante vélte al pozzo va ia secchia che la vi lascia 
il manico e l’orecchia повёднлея кувшинъ по-воду 
ходить, тамъ ему и голову сломить; gittare il ма- 
nico diétro la scure (бросить топдрь, a за numi 
ручку) потерять послёднюю копёйку; quel che 
non va nella cesta va nel manico (что выадано на 
корзинь пошло на ручку) предположенное сбере- 
жеёше не удалось. | 

Manicomio м. домъ умалишённыхъ. 

Мап!сбг4!ю, manicòrdo м. (муз.) клавицимбалъ. 

Мао! сб {40 м. муфта |] стеклянный цилиндръ (на 
стеклдянныть заводать). 

Manicòttolo м. пришитый висяч1Й рувёвъ (хак 
украшеве). 

Manicristo cm. manuscristo. 

Manide ж. (3004.) чешуенбсець; яЯщеръ. 
«Maniéra ж. спбсобъ: ббразъ; port; le maniére 
manépa pi. f.; maniéra di parlare гыражене; 
оборбтъ рёчи; in che maniéra какимъ 66pa- 
3045; in tal manièéra такимъ образомъ; in ogni 
manléra; in tutte le maniére во BCAKOMB сау- 
uab || всячески; senza maniére He деликатно 
| безтёктно; di maniéra che такъь 370; ибто 
di bélle manière хорбш1й человфкъ; человёкъ 
съ хорбшими MaHépamn; con bélle maniéère хо- 
рошими. ир1ятными манёрами: pittore di maniéra 
манёрный живописець; alla maniéra di... какъ; Bb 
poab (veiò); fuor di maniéra чрезмёрно; fare in 
modo e maniéra che... 16.12T1h тавимъ образомъ, Что... 

Manierare dem. аффектировать. < 

Manieratezza ж. изысканность; жеманство. 

Manierato np. изысканный; жеманный; аффекв- 
ти рованный. 

Машёге м. баре домъ; жилише. 

Manierismo м. изысканность; жемёнство. 

Manierista м. манерный живопйсеце. 

Maniéro м. б8&рск/й домьъ || жилище; maniéro np. 
ручной; выношенный (0 6бколь). 

Manieroso np. изысканно вфждивый. 

Manifatto np. рукодёльный. 

Manifattore м. фабривантъ; промышленник || 
масторовой. 

чи A ж. фабрика; выдЪлка; производство. 

Manifattrice ж.: indistria manifattrice мануфак- 
турная промышленность. , 

Manifatturiéro np. мануфактурный || промышлен- 
ный; фабричный. | 

Manifatturile np. мануфактурный; фабричный; 
prodotto manifatturile фабричное изд%11е; фабрич- 
ная работа. 

Manifestamente ну. явно; очевидно. 

Manifestamento м. объявлён!е; изъявлёше. 

Manifestare (io manifésto) дет. нваять, явить 
ИЗЪЯВЛЯТЬ, 435Я6%ть; показывать. доказать; обна- 
руживатъ, обнаружить; открывать, открыть -гз 
630. являться, явиться; покёзываться, яоказаться; 
обнаруживаться, обнаружиться; открывёться, от- 
крыться. 

Manifestatore м. обнаруживатель. 

Manifestazione ж. изъявлён!е; заявлёне || обна- 
руживане || манифестаця. 

Мап! 16340 np. явный; очевйдный; общеизвфст- 
ный; manifésto м. объявдёше !анбнсъ || манифбстъ. 

Maniglia ж. (—di porta, di armadio) ручка хве- 
рей. mudua; (—di cassa) ручка ящика (скоба) [| 
манилья (emopoi кбзырь въ AIMOCPuOÎL urp). 

Maniglio м. см. smaniglia. 

Manignone см. gelone. 

Manigolderia ж. разбойгичество. 

Manigòldo м. разобйникъ [| палачъ, 

Manilivio м. умыван1е рукъ. 

Manimessa ж:. починъ; пбёрвая разливка BHBÉ& 
изъ бочки. 

Manimettere дс. нелр‹ починйть, мочать. 
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Manimòrcia ж. неряха; неряшливая жёнщина. 

Manimòrte мн. ж. см. manomòrta. 

Manina ж. ручёнка; ручка. 

Maninconia ecc. см. malinconia ecc. 

Maniòc м. (60т.) ман10къ. 

Manipolare (50 manfpolo) dem. обраббтывать. 00- 
работать: изготовлять, изютовить || поддёлы- 
вать (вина). 

Manipolare 90.манппульный; манйпульскЙ:тап!ру- 
lare м. (apr.) манипудар!й, начёльникъ манипулы 
(у Римлянъ). 

Manipolario м. (apr.) манипуларй (у Римлянь). 

Manipolatore м. приготовительз manipolatore 
d'imbrògli интригантъ. 

Manipolazione ж. обраббтыване:  usro'ros1éHie: 
манипу Я ця. 

Manipolo м. связка; снопъ |] манипула; пбручи 
pi. f.; нарукавницы (у овященников»); (арх.) ма- 
нйпула; трётья часть когбрты (у Рималянь). 

Manipulare ecc. см. manipolare ece. 

Maniscalco м. кузнёцъ || коновадъ. 

Maniténgolo м. ручка, рукоятка [|| см. manuténgolo. 

Manizza .ж. рукоятка. 

Manna ж. манна (чудесная пиша || сушённый 
сокъ ясеня) || снопъ; una spiga non fa manna (0динь 
x0400% не дълаеть cnona) одна л8сточка не двлаетъ 
весны; la manna celéste Святые Дары; (n07m.) poca. 

Mannaja, (mannara) ж. топбръ палачаё. 

Mannajetta, mannajòla, mannujuòla xe. топбрикъ. 

Mannaro np.: lupo mannaro волкула къ оборотень м. 

Mannaròlo м. тесло. 

Мапоё На x., mannélio м. снбпикъ; связка [| пёсмо. 

Mannerino м. барАшекъ (в44утъ). 

Mano ж: рука || почеркъ; mano mòrta (юр.) неот- 
чуждаемое имущество; la palma della mano ла- 
донь f.; la nocella della mano косточка руки; 
mano déstra, sinistra правая, 28вая рука; il còllo 
della mano сгибъ руки (у запястья); uòmo alla 
mano обходительный человфкъ; mano mano; di 
mano in mano послёдовательно; одно за другимъ; 
a mano а mano одно за другимъ || рукё 0бъ-руку; 
a mano déstra, sinistra по правой, лёвой pyKÉ; 
mano mano (amano a mano; di mano in mano) che... 
no Mfipb тогб кактъ...; a larga mano щедро; largo di 
mano mépuiii; gènte di bassa mano простой na- 
родъ; giuòco di mano фокусъ; mano d’òpera pa- 
66Uia руки || работа || плата 3a работу; fatto a 
mano рукодфёльный; сдвланный на рукахъ; ручной; 
non fatto da mano umana нерукотворный; чудесный; 
a mani giunte co сложенными руками; di lunga 
mano гораздо больше; fuòr di mano conchmm да- 
леко: a un trar di mano рукбю подать, не далеко; 
colpo di mano (в0ен.) внезапное Hanaiéni*; una 
mano di vernice, di colore ecc. одинъ слой dda, 
краски м т. d.; di lunga mano давно; colpo sopra 
mano ударъ на плечб рукбю; mano d’armati от- 
рядъ вооружённыхь людей, солдатъ; mano di bri- 
ganti, di stolti ватага, банда разббйниковъ, безум- 
цевъ; Col cuòre in mano чистосердечно; искренно; 
per le mani del tribunale сулббнымъ порядкомъ; 
‚ судбмъ; tra mano въ рукахъ || въ руки; la buòna 
mano (#4м bonamano) на-чёй; a mani vuòte съ 
пустыми pyké.n; stretta di mano пожёте рукй; 
a mano armata; armata mano cb оружемъ въ ру- 
кахъ; mano al lavoro! (ai fèrri!) скорфе за 1f10!, 
за раббту!; merci di prima, seconda mano товаръ 
купленный Cb пёрвыхъ, съ трётьихъ рукъз рег 
mano di qd, посрёдствомъ (кого); чбрезъ (код); 
per mano di notajo чёрезъ нотёр1уса, нотар!аль- 
вымъ порядкомь; sotto (au di sotto) mano тай- 
kKOMb: секрётно: потихбньку; non è in mia mano 
не отъ меня зависитъ: не Bb Moéil власти; aggra- 
vare la mano su... напирать, строго наказывать, 
наказать; карёть, покарать: alzare la mano au 
le mani su qd. поднимать, поднять руву (на xo010): 
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бить, n00%ms (x046); andare da qd. colle mani in 
mano идти, noitòmu kb кому-либо Ct IYCTHMA ру- 
кёми. безъ 1éHert;j avere la mano быть подъ ру- 
кбю (63 карточной up); avere la mano a qe. 
имёть способность, прехрасположёве (къ чему); 
yufTb дфлать (umo); avere la mano in 46. участ- 
вовать соучаствовать въ чёмъ-либо; avere цс., qd.. 
a mano, alla mano, tra mano, alle mani, sotto mano 
иметь (что. K010) подъ рукою; paciiosareTb, рас- 
положеть (чюмъ; къмь); HNÎTb въ своёмъ распо- 
ряжён1и (что, козд); avere le mani in pasta во- 
SHThCA съ дёломъ: méttere le mani in pasta начи- 
HÉTL, начать возиться съ ASIOMb; avere le mani 
bucate тратить дёньги безъ разчёта; avere Бибпа 
mano a far qc. легко справляться (cè Чьмь); 
легко даваться (что. кому); avere una bélia mano 
di scritto amfrb хоропий пбчеркъ, avere il mestolo 
in mano (umimo 65 рукахь мъшалку) командо- 
вать, распоряжаться; avere il granchio alle mani 
(страдать судороами въ pyxixrs) быть очень CKY- 
пымъ; avere per le mani qc. #4и 499. имфть 1640 
(C3 Чьмь, 65 къмь); non avere né arte ne parte 
nelle mani ничего не имзть; быть совсёмъ Ob1= 
нымъ; не имёть ви кола, ни двора; barattare, 
scambiare le carte in mano (подтасбвывать нарты) 
переянёчивать, яереиначить слова; перековер- 
кивать, яерековёркать слова || искажать факты; 
battere le mani хлбиать въ ладбши || апидодирэ- 
вать (ком); cadere, capitare nelle mani попадать, 
попасть въ руки; calcare la mano (-su qd.) нажи- 
мать рукбю || прижимать; притзенять | карать. n0- 
карать; м! caschino le mani, piuttosto che far 
questo! отсбхни у меня рукй, бели я это сдёлаю; 
cavare le mani dì, da qc. Или cavarne le mani 
справляться, Cnpacumrica (сь чъмъ), выбираться, 
выбраться (435 uerò, мзь затруднёная); cèdere la 
mano a qd. уступать, уступить (комй) почётное 
м$сто; лавёть, дать (кому) преимущество: ©оп- 
durre per mano вестй з&-руку; dare la prima mano 
красить первый разъ || набрасывать, набросать 
раббту; dare due, tre mani di colore а це. красить, 
покрасить (что) два, три рёза; dare l’ultima mano 
красить нослёдн!Йй разъ || оканчивать, окончить 
работу; dare una mano помогать, ясмочь (кому); 
dare una cordiale stretta di mano сердечно жать, 
пожать руку; dare, prestare mano forte помо- 
гать (кому); пособлять, пособйлть (кому): dare da- 
naro alla mano уплачивать, уплапийть деньги 
сейчасъ-же; dare le mani nel muso а 94. бить, 
ударить (ход) въ лицб; дать (кому) въ физ1онб- 
Mito; dar di mano а 46. схватывать, схватить 
(что); dar sulle mani a 48. бить, удёрить, дать 
(кому) на-руки; darsi le mani intorno суетиться; 
questi due pòssono darsi la mano они другъ друга 
стоятъ; бззеге istrumento nella mano di qd. cay- 
жить орудемъ Bb рувёхъ кого-либо; fare la mano 
а qc. набивать, набить руку (HU чёмъ); привыкать, 
привыкнуть (къ чему}; наловчаться, наловчиться 
(63 чёмь); fare man bassa зи qe. wav 498. не ma- 
дить (4610, K000) || уничтожать, уничтожить, 
истреблять, истребить: разносать, разнестц; бить 
безпощадно, перебить; избить || разбивать, раз- 
буть въ пухъ (непраятелей) || грабить, озрабить; 
ficcare le mani dapertutto вездф совать свою 440Y; 
guadagnare, vincere, levare, préndere la mano (0 40- 
шадять) понести; закусить удила; imporre le mani 
(sul capo) а 94. рукополагать, рукоположнть (ко); 
возлагать, возложить руку на главу (x020), но- 
ставлять, поставить (коз0) въ священники; impo- 
sizione delle mani рукоположеше. возложеше рукъ; 
lasciarsi fuggire 1.34 scappare’ di mano выпускать, 
выпустить изъ рукъ: lavàrsene le mani умывать себ% 
руки; не отьфчать (34 что); не XOT$Tb знать ни- 
чего (0 чёмь);, тепаге Це mani бить, колотить; 
méttere, porre mano a qe. vau a far це. браться, 
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взяться (за что, au что-либо дълать); начи- 
HiTb, начать (что au дълать что); mettere а 
mano 4. начинёть, начать’ употреблять; почи- 
нАТЬ, Яочать (что); méttere a mano una botte 
di vino начинать, начать разливку BARÉ изъ бочки: 
méttere la mano sulla cosciènza я040жить руку 
Ha cépine; méttere la mano, le mani т qo. Bxf- 
шиваться, вмъшаться въ дфло; méttere le mani 
2946330 а 94. трогать (хозд) || задержать, ства- 
тйть, арестовывать, арестовать (хозд) || бить, n0- 
бить (козб); méttere le mani in с05е altrui запу- 
скать, 3anycmumo руку въ чужую сббетвенность; 
захватывать, затватить чужбе; mettere le mani 
innanzi a 00. задфвать, задльть чуж!я правё; mét- 
tere le mani avanti рег non cadere (протянуть 
руки чтобь не упасть) оправдываться, защи- 
ingtbca чтобъ избфгнуть обвинен1я; io те егё 
una mano sul Тибсо я готбвъ положить рувБу на 
огонь; negare il pasto all’èste colla forchetta in 
mano (утверждать тозячну что ниче не 1043, 
держа’ даже въ рукахь вилку) осибривать оче- 
видность; Offrire la mano предлагать, яредложчть 
руку; parare, téndere. sténdere la mano протяги- 
вать, протянуть руку: mi pizzicano le mani y 
меня рукн чёшутся; бить хочу; portare in palma 
di mano qd. носять (хоз) на рукахъ; préndere da 
mano déstra, sinistra идти, повернуть на право, 
на л%в0; брать, взять на прёво, на дно; préndere 
рег mano брать, взять з&-руву: prestare giura- 
mento nelle тап! di 48. хавать, дать присягу, при- 
сятёть. ярислнуть въ присутствии 10.KHOCTHAro 
anna; mi è riuscito tra mano quello che io non 
credeva у меня вышдо TO, чего я вбвсе не ожи- 
Ada; rubare а man salva. а mano franca красть, 
воровать безнаказанно; stare, éssere alle mani 
di qd. зависить, быть въ SABACHMOCTH (0тъ 020); 
stare, starsene, rimanere colle mani in mano, in 
(alla) cintola сидфткь сложё руки, безъ дфла; HH- 
чего не дфлать; идлецъь о палецъ не ударить; 
spargere а piène mani щбхро раздавать; sténdere 
la mano протягивать. язротянуть руку || просить 
милостыню; suonare a due, a quattro manl играть 
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жать (x020) за-руку; tenere mano 4% di mano a 
qd. in qo. помогать, помочь, способствовать (хому) 
Bb плутовскомъ д$4$; быть соучастнивомъ; te- 
nersi per mano сгоять, идти рук& 0бъ-руку; toc- 
care con mano самому убфлиться; far toccare 
Con mano ясно. наглядно доказывать, доказитть; 
venire alle mani схватываться. стватиться; вступать, 
вступить si кулачный. рукопашный бой; драться; 
venire fra mano а 49. попадаться, попасться (кому): 
a dargli un dito prenderà tutta la mano дай ему 
волн Ha падець и всю руку откузитъ; Una mano 
lava l’altra (e entrambe ldrano il viso) рука руку 
мбетъ (u 00» моютъ лицо); val più un fringuélio 
in man che tordo in frasca cm. fringuélio. 

Mandcchia ж., mandcchio м. (в0ен.) фашина; ман- 
телетъ; туръ. 

Manoletto см valletto. [внн&; починъ. 

Мапбтезза, manomessione ж. пёрвая разливка 

Мапбте{го м. (/3.) манометръ. 

Manométtere дет. непр. начинать, начая.ь; (ют.) 
даровать. дарять свободу || портить (что); вредить 
(чему); manomettere una botte начипать, начать 
разлив ‘у вин& изъ обчки; manométtere una somma 
начинать, начать расходовать: тобнуть сумму. 

Manomissione cm manomessa. 

Manomòrta xe. (юр.) неотчуждаемое имущество 
(церквей м монастырей). 

Manofatto яр. рукотвбрный. 

Manòpola ж. рукавъ до локтя || обшлагъ; (воен.) 
желфзвая, кожаная перчётка. 

Manoscritto np. рукописный; manoscritto м. ру- 
копись f.; манускриитъ. 
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Manoso np. мягвй |} податливый. 

Manotenénza см. manutenzione. 

Manovalderia ж. onéra, опекунство. 

Manovaldo м. онекувъ. 

Manovale м. рабоч1й; munovale 71). см. manuale. 

Manovélla ж., manovéllo м. валёкъ; рычажекъ. 

Мапбуга м. манёвръ: (мор.) такелажъ || про- 
дфлка; con obliqua тапбуга разными хитростями; 
K63HAMH; прбисками; кривыми путями. , 

Manovrare (io manboro) cp. маневрировать || X6- 
AdTb козни; употреблять прбиски; хитрить. 

Manovriéro м. (мор.) искусный мореходецъ. 

Manritta ж. прёвая рука. 

Manritto 77. прявый; svoltare a mano manritta 
поворёчивать, яовернуть Ha прёво. 

Manrovéscio м. удёрь рукбю набтмашь, набт- 
MAX, отмахомъ, отмашью. i 

Mansarda we. мансарда; чердёкъ чердачное RH4bÉÈ. 

Mansare cm. ammansare. [THpy (жом9). 

Mansionare dem. (-qd.) отводить. 0meecmu квар- 

Мапз!опаг!а {о м.должностьцеркбвнагосмотрителя. 

Mansionario м. церковный смотритель. 

Mansione ж. постой [| адрезъ (жительства). 

Mansioneria wc. должность церкбвваго смотрителя. 

Manso м. помфстье. 

Manso np. см. mansuéto. | 

Mansuefare dem. нелр. укрощёть, укротить | 
двлать, сдълать ручнымъ. 

Mansuetamente xp. кротко; смирно. 

Mansuéto np. кротк!й; смирный || ручной. 

Mansuettdine ж. крогость; THXUHpiBie. 

Mantacare (© mdntaco) дет. поддувёть мфхомъ. 

Mantaco см. mantice. 

Mantarro см. tabarro. 

Mantéca ж. nomgia. 

Mantecare (io mant4co) dem. сбивать; пахтать. 

Mantechiglia ve. помёда. [раюшемь). 

Manteggiarecp. тяжело дышать; хрипёть (003 уми- 

Mantellare (0 mantéllo) дет. прикрывать, npw- 
крыть плащёмъ; -гз! 676. прикрывёться, прикрыть- 
ся плалиёмъ || отговёриваться. 0MI060PUMICA. 

Mantellato пр. прикрытый плащёмъ; le mantellate 
сёстры милосёрщя въ ХШ B$Kd. 

Mantelleggiare дет. прикрывать плащёмъ || по- 
кровйтельствовать (кому). 

Mantslletta ж. пелеринки; епанчй. 

Mantelletto м. матовьк1й плащь; пелерина; (в0ен. ) 
мантелётъ; фашина; туры pi. м. || обшивка. 

Mantellina ж., mantellino x. пелерйна || запав$с- 
ва (népeds икбною) || штукатурка кололца. 

Mantélio м. плащъ; покрывало; покровъ || масть 
f. (живбтныхь); sotto il mantélio di... подъ пред- 
логомъ (eo); rivoltare, mutare il mantéllo (nepe- 
вернуть плашь) MBHATB, перемънить MHBHIE, 
парт!ю; передумывать, передумать; avere man- 
+ёНо per ogni acqua (Mimi плашь на вся- 
ni 00ждь) быть способнымъ ко всему || ум®ть 
примфняться въ обстоятэльствамъ; сауагие сар- 
pa o mantélio приходить, яридти къ какбму- 
нибудь заключёню; Chi ha il lupo per com- 
pare pòrti il can sotto il mantéllo (у ко 6043 
въ кумать, тоть долженъ держать собаку nods пла- 
ёмь) въ обществЪ дурныхъ 2101611 нёдо смотреть 
въ оба; mè di state nè di vèrno non andar mai 
senza mantélilo нн з$томъ, ни 3AMÉI0 не ходй bear 


`пальтб; coprirsi dell'altrii mantélio (прикрыться 


чужимь плалиёмзъ) SAUAULATb себя OOBERBAA дру- 
гихъ, 36 il cavallo è buòno e béllo, non guardar 
razza о maitélio липь-бы дбшадь хорошё была, а 
Ha заводъ и на масть нёчего смотрётЬ. 

Mantenénte cm. immantinénte. 

Mantenere dem. uenn. держаёть [| поддёрживать || 
содержать; кормить [| сохранять, сохранить; Man- 
tenere ia раг Ма держать, сдержать слово; manto- 
nere il segreto сохранять Tiny; mantenere una 


Mante 


risoluzione presa упборствовать въ свобмъ намЪрёб- 


ни; HACTAHBATb на своёмъ; mantenere Рама , 


ноддерживать знагбмство, дружбу; -г3! 636. Хержать- 
ся | поддёрживаться || сохраняться, сохраниться. 

Mantenibile np. сохранймый. | 

Mantenimento м. поддерживан!е; поддержане | 
сохраябше || содержане; пропитдье: веё He. бхо- 
димое для жизни: ricévere cénto rubli al mese e 
tutto il mantenimento получать сто рублей въ mi- 
сяцъ на пблномъ содержан!и, centomila per l’im- 
pianto e diecimila pel mantenimento сто тысячъ 
Ha обзаведбн!е и дёсять тысячъ Ha поддержане; 
mantenimento della pace, della salute, della vita 
сохранён!е мира. здоровья, жизни. 

Mantenitore м. (—di 46.) лицо поддёрживающее 
что-либо; mantenitore di paròla человзкъ держё- 
mifi caòBo, o6Bdmgrie. 

Mantenuta ж. содержёвка. 

Mantice м. mbxb м мфхи pi. м. || верхъ карбёты 
| поддувён!е; подстрека&тельство. 

Manticiajo, manticiaro м. фабрикёптъ MBx6Ut. 

Manticora ж. сказочное чудовище. 

Mantide ж. (3004.) мантисъ. 

Mantiglia ж. мантия; пелерйна. 

Mantile м. mpoctàa, грубах скатерть. 

Manto м. плащь; мантия [| покрывало; покрбвъ || 
масть f. (животныть): (мор.) cm. amante. 

Mantova vc. (1е7%.) Мантуа. 

Mantovano np. мантуа&нск!й; mantovano м. ман- 
ту&нецъ. 

Mastruggiare 07. мять, смять; кбукать, скомкать. 

Mansualdo см. manovaldo. 

Manuale np. ручной; pyro1f1bubiti; lavoro manuale 
pyiuda работа; manuale м. руководство || рабочий. 

Manubaléstro, manubalista м. ручная метятель- 
ная машина (см. scorpione). 

Manubiare np. (арх.): colonna manubiare колбн- 
Ha съ барельбфами представляющимн вобнвую 
добычу. 

Manubrio м. ручка; рукоятка. 

Manucare см. mangiare. 

Manuccia ж. ручёнка. 

Manufatto np. ручной; рукодфльный. . 

Мапиб!е. Manuélie, МапиёНо cx. Еттапиёе. 

Manumissione ж. (apr.) дарован!е своббды; от- 
пускъ Ha волю. 

Manumissore, manumitténte м. человзкъ даро- 
вёвш1Й свободу. 

Manuscristo м. (мед.) лекарственная лепёшка. 

Manuscritto см. manoscritto. 

Manustuprazione ж. см onanismo. 

Manutengolismo м. соббтничество (63 npecmyn- 
денги) || укрыватель; утайщикъ. 

Мапи (610010 м. соббщникъ (65 преступлении) || 
укрыватель; утайщикъ. 

Manutenzione vc. похдержан!е; уходъ (за чъмъ); 
. spese di manutenzione ремонтные расходы; рас- 
хблы по рембнту. [тёака. 

Manza ж. I. cm. amanza |] родъ коляски; — П. 

Manzana ж. котичество: куча. 

Manzanillo м. (б0т.) манценйлаа. 

Manzina ж. паровбе поле. 

Manzo м. телёнокъ; carne di manzo телятина. 

Manzoniano np. свойственный писятелю Ман- 
пони; MannoHigÙckili; manzoniano м. послёдова- 
тедь инсётеля Манцбни. 

Мапзб {а ж. тёлка. 

Маоте Напа ж. магометёнка; мухаммелёнка; му- 
сульмёнка. 

Maomettanésimo м. мухаммедёь ство; 
МАНСТВО. 

Maomettano np магометанск!й; мухаммеданск!й: 
‚ мусудьмансьй; maomettano м. магометанннъ: му- 
хаммеланинЪ; мусульманинъ. 

Maomettismo м. мухаммеданство; мусульмёнство. 


мусуль- 
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Maometto м. сб. Магомбтъ; Мухаммеёлъ. 

Maona ж. (мор.) родъ турёцкаго судна. 

Mapale м. см. 1104г. 

Mappa oc. (арх.) скатерть f. || географическая 

и4и топографическая Képra; планъ. 

Mappamondo м. плоскошар!е; планиглобя; ге.’ 

ографическая Еёрта || глобусъ. 
Marabù м. (3004.) марабу | népba марабу (на дём- 

ея наряды). 

Магабц{ом.марабутъ (мазометанекай священник). 

Marachélia ж. обмёнъ; хитрость. 

Maragnuòla ж. стогъ, скирдъ сна. 

Marame м. забракбванныя вёщи; бракъ || дрявь 

. (см. атагате). 

Marangone м. (3004.) гатёра; нырокъ || водол8зъ. 

Marasca wc. родъ вишни (см. amarasca). 

Maraschino м. мараскинъ (4ихёръ). 

Marasmo м. (мед.) сухбтка; худобя. 

Marasso м. см. vipera. 

Maratona xe. (1601.) Мараобнъ. 

Maratònio np. мараебнский. 

Maravalde, maravalle: andare a maravalie уми- 

рать, умереть. 

Maravedi, шагауе (то, maravédis м. маравёдисъ. 

мелкая испанская монета). 

Maraviglia vc. удивлёне || чухо; диво; (мед.) родъ 

амарёнта | родъ виногрёха; @вез4аге, fare mara- 

viglia; empire di maraviglia удиваять. удивить è 

una maraviglia Это прбсто чудо; non è maraviglia 

не удивительно; a maraviglia чудно: чудёсно; le 

sétte maraviglie del mondo семь чудёсъ м!ра; questa 

è l'ottava maraviglia это верхъ совершёчства; far 

maraviglio очень удивляться, удивиться || чудеса 

творить; far le più alte maraviglie быть просто 

поражённымъ; farsi maraviglia di дс. удивляться, 

дивиться (чему); рег maraviglia Kar чудо; Con 

maraviglia di tutti при общемъ удиваён!и: soudtere 

di maraviglia поражать, nopasumi. 

Maravigliamento м. удивлёнге. 

. Maravigliare cp. и -rsi 636. (—di 4с.) удивляться, 

удивиться (чему); maravigliare дет. хивиться (чему) 

[| удивлять, удивить; la o6sa non può maravigliare 

nessuno это никого не удивитъ; non è а mara- 

Vigliarsene тутъ нзтъ чему удивляться; ничего тутъ 

удивйтельнаго ABTb; м! maraviglio! ещё-бы! 

Maravigliato np. удиваённый; restare maravigliato 

удиваяться, удивиться. | 

Me ravigliévole см. maraviglioso. 

Maravigliosamente xp. чудёсно || отлично. 

Maraviglioso 2. удивительный; поразительный; 

чудесный; чудный. 

Marca ж. MÉTKa; клеймо; штёмнель M.; знакъ || 

таврб || игральная mépra || пограничная область; 

иёрка || марка (монета); la Marca Elettorale 4 

di Brandeburgo (1е0з.) Бранденбургъ; Marca d’An- 

cona (160:.) анконская мёрка. 

Marcare dem. MÉTHTb, OTMBI&Tb, отмютить; на- 

MBURTb, намьтить || обозначать, обозначить; 3aM- 

чёть. замьтить || RAC AMAT, заклеймить || таврить 

лошадей || маркировать (65 билмардной ими); 

marcare соп.... гравичить (6 Чмъ}; marcare | 

confini обозначать, обозначить гранйцы. | 

Marcassita ж. (мин.) марказитъ; сёрный 644 

жел®зный колчедянъ. 

Marcassitaceo np. MARA AR АНИ 

Marcato яр. намзченный || Отчётаивый. 

Marcatore м. маркёръ. | . 

Marcatura ж. изтка || MapkuposdHÙie (63 0u44iApd- 

ной uipr). 

Marcéllo м. сб. Msapuézst. 

Marcescibile np. тлённый. 

Marchesa, (marchesana) ж. маркиза. 

Marchesato м. маркизство || маркграфство [| Map- 

кизатъ || родня маркиза | вс маркизы. 

Marchese x. маркизъ. 


Marche 


Marchesi мн. ж. и le isole 
KH3cKie ocTpond. 

Marchesino м. молодой маркйзъ. 

Marchesita см. marcassita. 

Marchiano np. крупный; большой || см. marchigiano; 
questa è marchiana! вотъ тлупость; farle, dirle 
marchiane дфлать, говорйть больш{я rafnocta. 

Marchiare 067%. MÉTHTE, клеймить. 

Marchiatore м. клейхильщикъ | маркёръ (на бил- 
лардь). 

Marchiatura ж. Mfrka. 

Marchiére м. см. marchiatore. 

,Marchigiano np. (160.) изъ Мёрковъ (Аикдны, 
Асколи, Мачераты и [[6заро). 

Marchio м. клеймо || таврб; marchio 
нозбръ. 

Marcia xe. I. (в0ен.) маршъ || похбдъ; in marcia 
Bb походъ; a marcia forzata усиленнымъ иёршемъ: 
marcia funebre похорбнный маршт,; — |. (мед.) гной. 

Marciaja ж. падёжъ овёцъ. 

Магс!ар!ё Че м. тротуйръ; панбль 1. 

Marciare I. cp. маршировёть; marciare su.... ATA 
nox6KoMb Ha...;—II. dem. ruonrb. 

Marciata ж. маршъ. 

Marcidaglia ж. см. marciume. 

Marcido см. marcio. 

Marcigione ж. cm. marcimento. 

Marcime м; навозъ (133 nodemtant). 

Macimento м. rBiéunie. 

Marcio яр. гнилой; a marcia forza, a marcio di- 
spétto вблей-невблей; поневолЪ; avere tèrto mar- 
cio быть KpyréMb виновётымъ; tisico marcio без- 
надёжный чахбточный: il marcio runa6e; исибр- 
ченное; гнильё; una pecora marcia ne guasta cénto 
однё паршивая овцё пбртитъ niioe стало; pérderla 
marcia проигрёть капотъ, ие взявши HH одной 
ВЗЯТЕИ. 

Marcio м. двойная ставка въ игр$. 

Marcioso np. гнойный. | : 

Marcire ср. гнить, сгнивйть, снить; ибртиться. 
испортиться. 

Marcita, marcitoja ж. орошёемый дугъ. 

Marcitojo np.: prato marcitojo орошдемый лугъ; 
marcito]o м. гнойльная кёдка (на бумажныхь фаб- 
фрикать). 

Marcitura oc. rgoéHie; гной. 

Marciume м. гниль f.; гнильё; гнйлость || дрянь f. 

Marco I. м. сб. Маркъ;—Ц. марка (монета) || 
знакъ; клеймод. 

Marcorélia см. тегсогё Ца. 

Mardochéo м сб. Мардохёй. 

Mare м. море; un mare di... большбе количество 
(Чез0); acqua di mare морскёя водё; braccio di 
mare пролйвъ; alto mare открытое мбре; mare 
grésso бурное море; mal di mare морскёя бо- 
At38b; pòrto di mare. гавань f.; npumoperili DORTY; 
uòmo di mare морякъ; bagno di mare морскбе 
kynduie; per mare e per terra мбремъ и сушею: 
forze di mare mMopckia силы; флотъ; ladrone di 
mare морской разбойникъ; пирётъ; viaggiare per 


Marchesi (:608.) Мар- 


d’infamia 


‚ mare; andare рег (sul, in) mare фхать моремъ; Un 


mare magno di gènte многочисленная толнй нарб- 
да; | mare magno della capitale шумная городск&я 
жизнь; il mare magno della politica ширбкое пбле 
политйческой жизни {1 Mar Rosso крёсное (чёруное) 
море; il Mare Bianco Бфлое Mope; il Mar Giallo 
skéiToe мбре; il Mar Nero Чёрное море; il Mar 
Morto мёртвое море; асфАльтовое бзеро; colpo di 
mare ухаръ Bob; lupo di mare старый морякъ; 
rompere in mare потериьть кораблекрушёне; 
cercare рег terra e per mare искать вездб; рог- 
tare acqua al mare въ море вбду носить; préndere 
a lastricare il mare (взяться мостить море) 
взяться за невозубжчое дфло; promettere mari е 
monti обЪщать очень много; обфщаёть 30.10THA горы; 
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tutti i fiumi vanno al mare (60% proxu втекають 
6% MÒPe) деньги всё идутъ Kb бог&тому. | 

Maréa ж. морсёбЯ приливъ и отливъ; alta тагба 
приливъ; bassa maréa отливЪ; maréa màssima 
большой прилйвъ. 

Mareggiare cp. волновёться (0 мдръ). 

Mareggiata см. maréa. 

Mareggiatura ж. морскйя болёзнь. 

Mareggio м. морскёя кёчка || волабне. 

Maremma ж. марбима; приморская болбтистая 
полоса въ Итан; nelle France maremme въ три- 
десятомъ госудёрств$. 

Maremmano np. болотный; fèébbre meremmana 
болбтная лихорЯдка: maremmano м. жятель бодбт- 
ОЙ M$CTHOCTH 44 марёммъ. 


Maremoto м. землетрясёе Hd-Mopt. 

Maréna ж. вишиёвко. 

Marenga ж. пирогъ съ варён1емъ. 

Marengo м. наполеочдбръ; дхвадцатифрёнковая 
золотйя MOHÉTA. 

Marescalco см. maniscalco. 

Maresciallato м. MApmaabeTRo; фельхмёршальство. 

Maresciallo м. маршалъ; фельдмаршалъь; bastone 
da maresciallo мбршальсьй жездъ; maresciallo di 
campo генерёлъ-ма1брь; maresciallo dei carabiniéri 
créàpmili унтеръ-офицёръ (у изпальянскихь жандар- 
M065); maresciallo della nobiltà предводитель дво- 
рянства. 

Marese м. см. palude. 

Maretta ж. маленькая морская качка. 

Магеззаге dem. наводить волнистый доскъ (ма. 
матерлю). 

Marezzatore м. навблчикъ волнистаго лоска. 

Mareszatura ж. наведбн!е волнистаго дбска || 
ВОлНИСТЫЙ лОСКЪ. 

Mareszo м. волнистый лоскъ; ббьярь f.; а ma- 
г6350 ВОЛНИСТыЙ. ù | 

Marfòrio м. Марфбор (статуя въ Римъ, на ко- 
торой являлись народныя остроты). 

Marga ж. (мин.) мёргель m.: рухлякъ. 

Margarina vc. (cum.) маргарин? || маргарйновое 
масло. 

Margarita см. margherita. 

Margassita cm. marcassita. , 

Margherita ж. жёмчугъ; (бот.) маргапитка; 65. 
Маргарита; dare le margherite ai (4 Фауап а!) 
porci дать свиньямъ апельсины. 


Margheritina oc. (60т.) маргаритка || стеклярусъ. 
Margigrana xe. copri вкуснаго виногрёда. 
Marginale np. написанный Ha поляхъ страницы. 
Marginare (i0 margino) дет. (mun.) себретывать, 
сверстать наббръ. | 

Marginato np. (mun ) съ ширбкими полями (0 
страниц»); (бот.) foglia marginata листъ съ разно- 
цвётными краями. 

Margine м. край || поля pi. n (65 страниц») || 
излишекъ; margine della ferita края въ ранЪ; fare 
| margine заживать, зажить (0 pan). : 

Marginoso #p. широк; съ шнрбкими полями. 

Margiòllo 22/7. см. marcio. 

Margo см. margine. 3 

Margolato x. отвбдокъ; отсёдокъ (винозрадной 
463ы). 

Margone м. (мин.) мёргель тм. 

Margòtta ж. отводокъ: отсадокъ. 

Margottare (i0 margétto) dem. отводить нобфги; са- 
ЖАТЬ OTBOILH. 

Margòtio м. см. margîtta. 

Margraviato м. маркграфство. 

Margravio м. маркграфъ. 

Margutto np. rixkif; дурной. = 

Maria ж. c0. Mapia || Hpecsaràa Богорбдица; 
l'ave Maria вечёрни ” звояъ || Вечёраяя молитва; 
bagno maria (тим) водяная свённа; éssere tutto 


Maria 


Gesù e Maria быть большимъ ханжбю; cercare Ma- 
ria per Ravenna искать BIEpAmuHaro дня. 

Marianna ж. сб. Маранна. 

Mariano np. мар!инск!Й; mese mariano масяцъ mail 
(назначенный для Moaebemetit x» Пресвятой Бо- 
тородицъ). 

Maricéllo м. I. бухта;— П. горе. - 

Marietta xe. сб. Маша. 

Marigiana ж. (3004 ) дикая утка. 

Marina ж. приморск!й, морской бёрегъ: морское 
побербжье || море; морскбе прострёнство || морской 
горизбнтъ || морскбе вфдомство || морев1я войск&; 
морск!я силы; флотъ || морской видъ; морскёя 
картина; di marina морской; marina militare (4.4% 
di guerra), mercantile вобнный, купбческ!й флотъ; 
ministéro di marina MopeK0e министерство; marina 
marina вдоль 6Cpera; vedere la marina torba, torbida 
предвидфть что-то недоброе; ufficiale di marina 
морской офицёръ; pittore di marine маринистъ; la 
marina è torba тучи CTOATb надъ моремъ || чело- 
BhKb нахмурился, сердитъ; battere la marina крей- 
сировёть; fare, battere la carriéra di marina xf- 
аать MOpCKYIO Kapbépy; служить по морскому Bf- 
ДОмСтВу. 

Marinajo м. морякъ; мореходецъ || матросъ || 16- 
AOTHHEb; andare рег marfnajo постугать, посту- 
numi въ матросы; va da galeòtto a marinaro одинъ 
xpyrdro хуже; Aprrb друга стоятъ:; marinajo np. 
морской; alla marinaja no морскоиу. 

Marinare dem. марипновёть; marinare la scudia 
пропускётЕ. nponycmumi урокъ; marinare cp. злйть- 
ся; far marinare qd. 3.1HTb, 034%Mb (x010). 

Marinaresca ж. морск{е солдаты; флотъ. 

Marinarescamente un. по морскому. 

Маг! пагезсо яр. морской: l'arte marinaresca мор- 
скбе 15.10; alla marinaresca по морсксыу. 

Marinaro см. marinajo. 

Marinélla ж. родъ вишни. 

Marineria vc. мореходство; Mopckie люди. 

Marinesco np. см. marinaresco || stile marinesco 
MapHUosckifi, надутый CIOM (no писателю Maphno). 

Mariniére, mariniéro см. marinajo. 

Marinismo м. Mapunnzws (no nucamear Марино); 
HAAISTHÎÉ CIOM. 

Marino яр. морской: marino м. морякъ || морской 
(зАпадный) вётеръ; alzare a marino y0pami; guardia 
marina гардемаринъ. 

Mario м. сб. Мари. 

Mariolare (50 тат: бо) cp. мотённичать въ игр%. 

Marioleria ж. мошённичество. > 

Mariolesco np. мошённичесвий. 

Mariòlo м. MOMéHRAET. 

Marionetta ж. кукла; мар!онбтка: commédia da 
marionette кукольная комёд1я. 

Mariscalco cm. maniscalco. 

Maritaàbile np. могущая выйдти 34-Myaxb. 

Maritaccio м. дурной мужъ. 

Maritaggio м. бракосочеташе || иридёное. 

Maritale яр. брачный. 

Maritamente xp. брачною жизнью. 

Maritanda vc. Henfera. 

Maritare dem. (—а qd.) выдавать. выдать з&- 
мужь (21 коб} [| соединять, соединить (ci чьм»); 
-r8i 676. ВЫХОДИТЬ. выйдты 3&-мужъ (за код) | же- 
ниться (на x0M3); сочетаться бракомъ; maritarsi 
béne, male дфлать, consi хорбшую, нехорбшую 
парт!ю. 

Maritatore м. cRaT1. 

Maritazione ж. вадача 34-1yat. 

Marito м. мужъ; prendere (andare,a) marito выхо- 
дить, выпдти з8-мужъ;, tra moglie e marito поп 
meéttere un dito въ спбры мёжду мужемъ и женбю 
не вмфшивайся никогхЯя. 

Maritòzzo м. родъ сдобнаго хлтоа. 

Marittima xe. морской бёрегъ || морскёя картина. 
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Marittimo np. морской. 

Mariuòlo м. MOMÉHHHK®. 

Marizzare cm. магеззаге. 

Marlia ж. желфзный рызагъ проходяний чёрезъ 
отвёрсте формы отливаемаго колокола. 

Marmaglia ж. сбродъ. 

Marmajo см. marmista. 

Marmara ж. (160%.) бстровъ 
Marmara Мраморное мбре. 

Marmare dem. хододить: охлаждать; marmare 
Cp. охладЪфвать, охладить вакъ мраморъ. 

Marmato np. холодный какъ мрёморъ || покры- 
тый замазкою съ измедчённымъ мрёморомъ; freddo 
marmato стужа. 

Marmeggia vc. червякъ (63 сушёномь мят). 

Marmillata xe. мармелёдъ. 

Marmericola см. marruca. 

Marmiéra ж. мраморная ломка. 

Marmifero np. обизлуютий мрёморомъ. 

Marmista м. ираморщикъ. , 

Marmitta ж. кухонная посуда дзя варки супа. 

Marmo м. ираморъ. en 

Marméochio м. ребёнокъ;: una vera societa di 
marmdcchi просто общество какйхъ нибудь робя- 
тяшекъ. 

Marmora см. Marmara. 

Marmorajo м. скульпторъ; ваятель. 

Магтогаг!а ж. ваятельное искусство; скульптура. 

Магтогагю м. скудьпторъ; ваятель. 

Marmorato np. похдфланный подъ мраморъ; шаг- 
morato м. родъ цемёнта (у Дрёвнить). 

Marmoreccio см. тагибгео. 

Marmoreggiare dcm. поддфлывать подъ мраморъ; 
марморировать. 

Marmòreo ) np. мраморный; marmorino м. upà- 

Marmorino | морный цвзтъ. 

Marmorizzare dem. полдфлывать подъ мрёморъ; 
марморйровать. 

Marmoroso np. похбож!Й Ha мраморъ.. | 

Магтб {44 ж., тагмб 0 м. (3004.) сурбкъ [| вы- 
KOJOTKa (у сапбжниковь); beccare, prendere una 
marmotta простудиться; viso di marmétta! рожа! 

Marna ж. (мин.) мёргель m.; рухлякъ. 

Marnare dem. удобрять пбчву мергелемъ. 

Marnatura, marnazione ж. удабриван!е почвы 
ибргелемъ. 

Marniéra ж. MÉpresbHaa Бопь. 

Marnoso np. мёргезьный; рухлявовый, 

Maro м. (бот) кошаЯ изоравъ. 

Maròbbio см. marròbbio. 

Maroccano, marocchino np. MapoEcgil. 

Магоссо м. (160: ) Марокко. 

Maronita м. маронитъ. 

Maroso м. волна; морской вадъ. 

Marra ж. мотыка; (мор.) якорчая лана; ferro di 
due, di quattro marre дпухзапый, Четырёхааный 
якорь. 

Магга] 0010 м. сапёръ. 

Marrancio, marrànico м. мяснич1й ножъ. 

Marrano м. груб1янъ; мужикъ || родъ судна. 

Marrata xe. ударъ мотыкою. 

Marreggiare ср. работать мотыкою. 

Marritta cm. manritta; marritto cm. manritto. 

Marrobbiastro м. (60m.) maunpa вонючая; со. 
бачья мята; чернокудревникъ; иёетрыя кудри; 
глухёя крапива. 

Marròbbio м. (бот.) шандра обыкновбнная, 6$- 
лая: конская мята. 

Marrocchinajo м. сафьянтщикъ. 

Marrocchinare дет. выдфльвать сафьянъ || выдз- 
лывать марокйновую бумдту. 

Marrocchino м. сафьянъ. 

Marrocchinato np. выдзланный въ сафьянъ; carta 
marrocchinata марокинова бумага. 

Marròcco cx. Mardoco. 


Мармара; mar di 
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Marrone м. I. большая мотыка.—П. (бот.) каш- 
танъ (дерево u пл0дъ): marroni secchi (% marron- 
secchi) каштаны сушённые въ печи; prendere, fare 
вв marrone дё тать. с0%4ать ошибку. 

Marroneto м. каштановый лфсъ. 

Marrovéscio см. manrovéscio. 

Marrubbio см. marròbbio. 

Marruca ж. (60m.) (— bianca) боярышникт.: (—ne- 
ra) держи-хёрево || палка. 

Marrucajo, marrucheto м. Micro заросшее боя- 
рышивкомъ. | 

Магги то м. прикащикъ по шерстяному ASIY. 

Marsala ж. (162%.) Марсёла | Марсала (вино). 

Marsiglia ar. (160:.) Марсель f. 

Marsigliese яр. mapcéibcriii; la marsigliese мар- 
сел! ёза. 

Marsina ж. фракъ. 

Marsupiale np. мфшковидный; (3004.) сумчатый; 
i marsupiali двуутробныя живбтныя; (ан.} тёзеой 
marsupiali мЬшковйдныя мышцы. 

Marsupio м. кошелёкъ; мВшокъ. 

Marta ж. сб. Mapea. 

Martagone м. (60т.) пёрск!я кудри; крёсная дй- 
л1я: жёлтая сарана. 

Marte м. (мчо.) Марсъ; campo di Marte мёрсо- 
вое поле [| пбле бятвы. 

Martedì м. вторникъ. 

Martellamento м. битьб молоткомъ || ковка: ho 
un gran martellamento nelle témpie у меня сильно 
бъётъ въ вискахъ. 

Martellare (io martéllo) дут. бить, ударить моло- 
томъ., молоткомъ || ковать || сезпокбить. мучить; mi 
маг 6 Пап le tèmpie сйльно у меня бьётъ Rb нис- 
кахъ; mi martélla il capo, il cervéilo у мевя 
сильно бьётъ въ rosoBf. 

Martellata ж. удар» молоткбуъ. . 

Martellato 77. побитый молоткомъ || отчекёнен- 
ный; отчётливый. 

Martellatura ж. см. martellamento. 

Martelletto м. молотокъ: молотдчекъ. 

Martelliano 7p.: vérso martelliano александрий- 
СЕЙ CTHXb. 

Martellina ж. ваяльный молотокъ ' клевецъ; нас ка. 

Martellio м. продолжитольное 016н1е мозоткбмъ. 

Martéllo м. мо \0T1; холотокъ || стукало, стукальце 
(молотокъ) у дворей || настройный ключъ: маг- 
+610 % martéllo ferrato палка съ молоткомъ на 
верхнемъ RONN: (ан.) молоточекъ (63 средней частиц 
та); la penna del martéllo плоская сторона Mo- 
лотка; sonare a martéllo OHTb, удирить въ KÒ.10- 
колъ; pesce martélio (3004.) моло'окъ-рыба: stare 
a martélio выдерживать критику || быть ум&стнымъ; 
éssere, trovarsi fra l’incudine e il martéllo (быть. 
натодиться между MOANMOMI U наковальнею) по- 
пасть изъ огня да въ полымя; находиться въ без- 
выходнНомЪ ПОлОжЖён1и; levare il martéllo (снять 
стукало cs дверей) закрывать, закрыть торговлю 
винбмъ; Carlo Martello hapib Мартеллъ; la gelosia 
6 un gran martélio рёвность—настоящее мучёше. 

Martesco np. войнственный. 

Martidiare см. martirissare; martidio см. martirio. 

Martifero np. войнственный. 

Martignone м мужикъ. 

Martinaccio м. крупная улйгка. 

Martinélla ж. боевой колоколъ (63 Флорёнши). 

Martinéllo, таг те {0 м. подъёмная машина. 

Martingala ж. мартингалъ; (ремень, отъ уздечки 
къ nodnpijm) |] лвойнаа ставка въ игрё || родъ длин- 
ныхЪ старинныхъ чулковъ; (мор.) мартынъ-штагъ. 

Martingana ж. (мор.) родъ судна въ адр1ати- 
ческомъ мор. 

Martinicca ож. I. (160%.) Мартииика;— П. тормазъ. 

Martino м. c0. Мартыит || баронъ; martin-pesca- 
tore (3004.) зимородокъ; мартынбкъ; ледбшникъ; 
итаца ивапокъ; алк1Оцъ; a san Martino ogni mosto 
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è vino ко дню святёго Мартыва (хз 790406 ню но- 
ября) винб готбво; far il san Martino перемзнять, 
перемьнить квартиру; l'estate di San Martino 
бабье 1670; per un punto Martin perdè la cappa 
(изъ за одной невьрно поставленной точки кано- 
никъ Мартынъ потеряль мьсто) иногда малень- 
кое обстоятельство разстраиваетъ всё. 

Martirare см. martirizzare. 

Martire м. мученикъ. 

Martire см. martirio. 

Martirelògio см. martirolégio. 

Martirio м. myuénie; мука || мученичество. 

Martirizzamento м. мучён!е; пытка. 

Martirizzare dem. мучить; пытать. 

Martiro cm martirio. | 

Маг го! 0010 м. мартирологъ. 

Martora ж. (3004.) куница лдЪспёя || RyBid MmBxb. 

Маггоге см. martire. 

Martorélio м. б&дный мученикъ; бфдняга. 

Martorezzare см. martirizzare. 

Martoriamento м. мучён!е; пытка. 

Martoriare (50 martério) дет. мучить; пытать. 

Martoriatore м. мучитель. 

Martòrio, martòro м. мучбн!е; пытка. 

Mértoro м. см. mértora. 

Marturare см. martoriare. 

Marza ж. прививокъ; черенокъ. 

Marzacòtto м. глазурь f. 

Marzajuòla ж. родъ утки см. arzavola). 

Маг2а]и010 np. мартозскй. 

Marzamino см. marzemino. 

Marzapane м. MapunudHD. 

Marzare dem. прививать. 

Marzasca ж. 1ёнъ ранияго, Becéunaro посъвз. 

Marzatico np. мартовск!!; весбнн!й; grano mar- 
zatico см. marzengo. 

Marzeggiare cp. бытъ перемёнчивымъ (0 мартов- 
ской п0о10дъ); se marzo non marzeggia, aprile non 
campeggia (%4u non soleggia su non verdeggia) 
6ели мартъ He перемфичинъ, то ampiab не будетъ 
хорошъ; se marzo non marzeggia, giugno non festeg- 
gia écin мортъь He NepeM$HINBb, To 1юнь не 
ралъ будетъ урожаю. 

Marzengo м. яровой хдфбЪ. 

Marzemino м. родъ винограда (10дназо на винд). 

Marziale np. воинственный; (тим.) жельзный; 
legge marziale военный судъ, законъ; Marziale м. 
c6. Маршалъ. 

Marzimino см. marzemino. 

Marzio np. марсовый; campo marzio марсовое поле. 

Marzo м. мартъ. 

Marzòcco м изображёне ‘льва (на зербю фло- 
рентинекой республики) || дуракъ. 

Marzolino, marzòlo, marzuòlo яр. мартовсеюй; 
grano marzuòlo, marzolino яровой x1$0%; biade mar- 
zoline яровые xa1t.0d; chi ammazza il marzòlo, am- 
mazza padre e figliuòlo кто убиваетъ мартовскую 
птицу, убнваетъ и родйтеля и ITEHI || мартовская 
охота вредна. 

Mascagnia ж. хитрость. 

Mascagno np. хитрый. 

Mascalcia or. tvanéynoe ремесло ||] рана; нехо- 
статокъ (у вьючныть животнылть) || недутъ (улюдей). 

Mascalciato np. хилый. 

Mascalzone м. Je.10R$Kb изъ чёрни; оборванецъ 
|| негодяй. 

Mascélla ж. челюсть. 

Mascellare 121). челюстный. 

Mascellata ж., mascellone ж. зуботрёщина; зубо- 
тычина, пощечина. 

Maschera ж. маска; личина || хёря |] слёпокъ съ 
зипа || притворство || маскападное плятье || кусбкъ 
пбрхцей чёсти ббуви (чисто друнио цеыта u un 
Opyidto Mamepitaa);(Gprum.) Nacka на дркахъ, на 
фонтанахь;о БаНо lin .maschera: маскерадный бёлъ; 
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балъ въ маскахъ; vestito da maschera домино; far 
le maschere притвбрствозать; cavare la maschera 
снимать, снять маску. 

Mascherajo м. продазёць масокъ и A6MUHO. 

Mascherare (io mdschero) дет. надЪфвать, надъть 
(на x010) маску | маскировёть, замаскировать; скры- 
вать. -Г8! 636. надЪвать, надьть маску, домино || 
скрываться. 

Mascherata ж. маскарёдъ. 

Mascherato np. маскированный || скрытный, при- 
творный. 

Maschereccio np.: cuòjo maschereccio квасцбван- 
ная кожа. 

Mascheretta ж. мёленькая или милая маска. 

Mascherina ж. мбленькая маска || полумёска. 

Massherino ж. ыдленькая %4м милая маска. 

Mascherizzo М. CHEART. 

Mascherone м. Gosbmda мёска; (aprum.) рожа 
на фонтёнахъ. 

Maschiamente np. мужественно. 

Maschiare, maschiettare см. mastiettare. 

Maschietto м. мёльчикъ || cm. mastietto || см. mor- 
taletto. 

Maschiezza ж. мужественность. 

Masochifémina м. u ж. cm. ermafrodito. 

Maschile np. мужеск!; мужской. 

Maschino см. mastino. 

Maschio np. мужской; мужесьй || бозьшой. крфп- 
кий || мужественный; figlio maschio дитя му жескаго 
обла; мальчикъ; Chiave maschia ключъ Cb носикомъ; 
stile maschio сильный, богатый слогъ) maschia 
eloquenza большб» краснорче; maschio м. муж- 
чина || самёцъ || см. mortaletto || болтъ; (воен.) шво- 
рень м.; сердёчникъ (6% 70603каль); тиго fatto di 
piétre a maschio e femina crbué построенная KiM- 
нями Cb выступсмъ и безъ извёстки. 

Mascolinità ж. мужественность. 

Massolino np. мужеск1й; мужской; 86580 masco- 
lino мужесыЙ полъ; génere mascolino мтжесвля родъ. 

Mascolo см. maschio; (в0ен.) замокъ отнестрёль- 
наго орудля. 

Masetto, Masino м. сб. Обмушки; far la gatta di 
Masino притворяться будто не смотришь. 

Мазда! апо, masgalante см. galante. 

Masiéra см. macéria. 

Maslindo см. lindo. 

Masnada ж. шайка; бёнда || вооруженная тол- 
ni народа. 

Мазпа 4! ге м. разбойвикъ. , 

Massa ж масса: множество || куча; груда: (воен.) 
полковой запасной капиталъ || massa di pòpolo mac- 
ca народа: in massa толибю; peb вмфегЬ; въ UÒA4- 
номъ COCTABÌ || вь общемъ; гуртбмъ; a massa Bb 
обил1и; egli ha detto una massa di spropòsiti онъ 
говорйлъ Mméccy нелфпостей, вздбру; fare massa 
накоплять; Massa o. (1е01.) Масса. ® | 

Massacrare dem. убивать, убить; ръзать, за0»- 
зать; избивать, избить || истреблять, истребить. 

Massacro м. рЪзнЯ; yoiéHie || истреблен!е. 

Massaggio м. массажъ. i , 

Massaja ж. хозяйка || хорошая хозяйка || старуха. 

Мазза|0 м. хозяинъ | казначей; экономъ || хорб- 
mil хозяину || старикъ. 

Мазза 01а, massajuòla xc. (3004.) дроздъ. 6Ъл0- 
брбвикъ; орфховый; мёзый дроздъ. 

Massara см. massaja. 

Massaria ж. xYTOPpt. 

Massaro cm. massajo. 

Massarizia см. masserizia. | 

Massellare (50 таззё Но) дст. ковать жел$30. 

Massellatura oc. ковка же1$3л. . 

Massélio м. packaacHznoe жельзо для ковки; ОГО. 
argénto di masséllo массивное золото, серебрб; 
mébile di legno di massélio мббель изъ массивнаго 


дерева. 
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Masseria ж. хуторъ. фиш ве 


Маззег аж. 1 1е таззег{ 216 домдшияя чббель; до- 
miwnia вбщи || утварь f. || хозяйство || эконбы!я; 
far masserizia di qc. располагать (4%м5). 

Masserizioso np. экономный. 

Massetano м. житель города Мёссы (63 [0скан»). 

Massetére, massetério пр. (ан.): muscolo massetère 
жвачкая. ж-вательная мышца. 

Masseto м. MÉCTO полное камнями. 

Massetta ж. порядочнде, изрядное количество. 

Massicciare dem. мостйть дорогу, улицу. 

Massicciata ж., massicciato м. мостовая. 

Massiccio np. массивный || крупный; (aprum.) тя- 
жёлый; térra massiccia глинистая, вязкая почва; 
dirne, farne delle massicce говорить, дфлать боль- 
НИЯ ГЛУПОСТИ. : 

Massima ж прёвило; принципъ; начало; in, per 
massima въ принципов; прёвиломъ; progétto di 
massima CMmira; tenere per massima держать за 
правило. 

Massimamente, massime xp. особенно; особливо || 
въ высшей степени, 

Massimiliano м. сб. Макснинл1авъ. 

Маз то np. сёмый большой; с&мый велйюй; ве- 
личёйш:й: Massimo м. 66. Максимъ. 


Masso м. утёсъ; скалй || крупвый кёмень. 
Massoletta ж. частица; частичка; врупинка. 
Massone м. масонъ. 

Massoneria ж. масонство. 

Massînico np. масонсый. 

Massoso np. скалистый || крупный. 

Mastacco np. коренёстый; призёмистый. 

Mastélla ж.. mastélio м. кадка; кадушка. 

Mastica ж. см. mastice. 

Mastica ж. анйсовая водка 

Masticacchiare dem. жевать м6дленно, вбе-какъ. 

Masticamento м. жеван1е. 

Маз саге (io mdstico) dem. жевать; пережбвы- 
вать; masticare le paròle говорйть не ясно; MAM- 
лить: бормотать, пробормотать слова; говорить 
словно жвачку жевать #лм пережевйть; шавкать; 
чазкать; masticare una lingua говорить кое-какъ, 
или съ трудохъ, на какомъ-1йбо язык%; тговорйть 
лбманнымъ языкомъ; masticare male 46. ис лю- 
бить, не пореносять (чез0). 

Masticaspavénto м. трусъ. 

Masticaticcio м. жвачка. 

Masticatore м. жеватель. 

Masticatojo, masticatòrio np. жевётельный; ta- 
bacco masticatòrio mendrespuuii табакъ; muscoli 
masticatòri жевательныя. жьачныя мышцы. 

Masticatura oc. жвёчка; что-либо пережбвацное. 

Masticazione oc. жеваше. 

Mastice м. замазка. 

_ Masticiamento м. замазываяте. 

Masticiare (io mdaticio) дет. замёзывать, зама- 

зать (чтЪьмъ). 


Masticiatura ж. замёзыване. 

Masticino np. замёзочный; замазковый. 

Mastico см. mastice. 

Mastiettare dem. запирёть, запереть висячимъ 
замкомъ или крючкбыъ; mastiettaro piùtre 3amn- 
кать, замкнуть кАменныя пзйты. | 

Маз Че {а ига ж. запираше висячимъ замкомъ 
или крючкомъ. 

Mastiette мн. ж. (мор.) лонгъ-еблинги pi. м. 

Mastietto м. висяч!й замокъ || крючёкъ || пбтля. 

Mastino м. дворняжка; меделянка; меделянская 
собака. 

Маз о м. см. maschio || штифтъ; болтъ || скбока; 
крючёкъ (для запираная) || желфзная XIONVUIKa. 

Mastiòtta ж. пухленькая, здоровая Af5yIMKa. 

Mastite, mastitide ж. (мед.) воспалёше грудёй. 

Mastiume м. самцы животвыхъ. 


Masto 


Mastodonte м. (3004.) мостодонтъ (0%amenn40e 
толотокожее животное). | 

Маз104е ж. (ан.) сосцевидный отростокъ. 

Mastoidéo np. (ан.) сосцевядный; apofisi mastoi- 
déa сосцевидный отростокъ. , 

Mastra ж. см. maestra || лоханкл (у лекарей) || 
перекл&дина надъ чАномъ (у хожеёвников»). 

Mastrice см. mastice. | 

Mastrina oc. ящикъ (д4я примотовленя листовао 
табаку). у 

Mastro м. мастеръ; mastro np. главный; libro 
mastro (хом.) глёвная вийга. 

Mastròzzo м. ермолка; колпакъ. 

Mastrusciére м. привратникъ. 

Mastuprazione, masturbazione ж. см. onanismo. 

Мази а ж. снарядъ съ вертящимися вёликами 
(у ханатчиков»). 

Mataffione м. (мор) тросъ. 

Ма\ашбга ж. подземная тюрьмё 121 раббвъ. 

Matamòro м. хвастунъ. | 

Matajone м. мёргель т. 

Matarazzo м. матрацъ. 

Matassa ж. пасмо || путаница |} куча || sata; 
аггиТаге la matassa путать, перепутать всё; 
rinvergare, sciogliere la matassa распутывать, рас- 
путать 1510; dipanare, strigare la matassa раз- 
MÉTHBATb, puzmomami пёсыо; il bandolo della ma- 
tassa Hasgio nécwa; ritrovare il bandolo della 
matassa разбирёть, разобрать, смекёть, смек- 
нуть въ чёмъ AfI10; egli è un arruffa-matasse ОНЪ 
интригантъ; ©’ sotto la matassa тутъ кроется 
‘какёя-то путаница. 

Matassata ж. связка пасмъ || путаница. 

Matassina ж. маленькое п&смо; пасмецб. 

Matélda см. Matilde. 

Matematica ж. матемётика. 

Matematicamente wp. математически. 

Matematico np. математический; matematico м. 
матемётикъ. 

Matéo м. продыравленная пзита въ печи (049 
Слики дровь na стеклянныть заводать). 

Mateologia ж. пустословае. 

Materassa ж. матрацъ; тюфякъ. 

Materassajo м. оббойщикъ; тюфячный мастеръ; 
матранникъ. 

Materassata ж. падёне на тюфякъ Ua4U ку- 
баремъ. 

Materasso, materazzo м. матраць; тюфякЪъ. 

Мага ж. матер!алъ || предметъ; вопросъ; физ.) 
вещество; матбёр!я; (мед.) гной; матеря; in tal 
matéria въ Этомъ д6ль | no Этому Ronpécy; но 
Этой части; in matéria di... относительно. на счётъ 
(чез0); что касёется (чего); entrare in matéria npu- 
ступёть, яриступйть къ BOMpocy, къ дфлу; езац- 
rire la matéria исчёрнывать, исчерпать вопросъ. 

Materiale np. матер1льный; вещёственный | гру- 
бый; materiale м. матер1алъ. 

Materialismo м. матер!заизмъ. 

Materialista м. матералистъ. 

Materialistioo np. матер1алистичесв!й. 

Materialità x. вещественность. 

Materializzare dcm. дзлать вещёствечнымъ, ма- 
тер1&льнымъ. 

aterialmente xp. матер льно; вещёственно || фи- 
зически; materialmente parlando говоря съ физи- 
ческой тбчки 3piuia. 

Materiato np. матер1&льный; вещёственный; TB- 
16сный. 

Materioso np. (—а qe.) хающий пбводъ (хз чем”). 

Maternale np. материнскй. 

Maternamente р. какъ (родная) мать; мате- 
рински. 

Maternità ж. материнство, ospizio di maternità 
родильный домъ. 

Matérno np. материнский; amore matérno мате- 
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ринская 1066Bb; lingua matérna родной AZUR; terra 
matérna родимая землЯ; родина; parénte matérno 
родственникъ по матери, съ материнской сто- 
роны. | 

Matero м. побфгъ; ьётка. 

Materòzza ж. прибёвочный метёлдъ; 
Kb отливйемому метёллу. 

Materdzzolo м. колбдочка (кз хоторой пуивя- 
заны каючи или связка ключей); бззеге come la 
chiave в il materòzzolo жить душё въ дфшу. 

Matilde ж. сб Матильда. 

Matildino np. Матильдинъ. 

Matita ж. карандашъ. 

Matitatojo м. ручка для карандашё; рейсфблхеръ. 

Matraca ж. трещётка (см. raganélia). 

Matraccio м. (хим.) кблба; перегбнный кубъ; 
ретбрта. | 

Matrassajo см. materassajo. 

Matratura ж. трещётка (cm. гарапё Па). 

Matre см. madre. 

Matricale, matricaria ж. (б0т.) мёточная травё; 
ромашка. 

Matrice oc. (ан.) мётка; (muf.) матрица; пун- 
сбнъ; (мин.) жильная порбда; мётка; libro, registro 
a matrice квитанц!Онная книга; la matrice a Pa- 
lérmo соборная цёрковь въ Палёрмо. 

Matricida м. и ж. матероуб!йца. 

Matricidio м. матероуб1йство. 

Matricina xe. побфгъ; бтпрыскъ; вфтка || лимби- 
ные тиски. 

Matricino np. порбодистый (0бь é6euars); lana 
matricina овбчья шерсть. 

Matricioso np. (мед.) истерический. 

Matricola x. списокъ; матрикулъ [| билбть: сви- 
дфтельство; докумёнтъ. 

,Matricolare (io matricolo) dem. записывать, запи- 
сатть; вносить, 6HECMÙU Bb CHHCOKD. 

Matricolato np. записанный | плутовской; хит- 
рый; furbo matricolato отъявленный плутъ. 

Matrigna ж. мачиха. 

Matrignare, matrigneggiare ср. поступять, na- 
ступить какъ мачиха. 

Matrimoniajo м. сватъ. 

Matrimoniale яр. брёчный; супружесвй. 

Matrimonialmente wp. бракоуъ; брёчною, супру- 
ЖоСкКОЮ ЖИЗНЬЮ. 

Matrimoniare (350 matrimbnio) дет. сочетать брёкомъ. 

Matrimonio м. бракъ:; супружоство || вБнчане; 
спадьба; бракосочетан!е; matriménio civile граж- 
данек!й бракъ; matrimonio misto смфшанпый бракъ; 
matriménio di coscièénza тайный бракъ; matrimonio 
morganatico морганатическй бракъ; scioglimento 
del matrimonio расторжёне брака; unire in matri- 
mònio сочетать бракомъ; вфичать, 000mnvAmi; 
unirsi in matrimonio сочетаться бракомъ; вЪн 
чаться, обвьнчаться; sciogliere il та{гтбаю рас- 
торгать, расторануть бракъ; conclidere un matri- 
monio заключать, заключить бракъ 

Matrina ж. кума. 

Matrizzare ср. быть похожимъ на мать, 

Matrona ж. знатная дёма; матрона (у Римлянь). 

Matronale np. дамский || важный. 

Matrone см. madrone. 

Matronimico np. по имени мётери. 

Matta ж. рогджа || стадо || карта имфющая nb 
игрз 0сббое значеше. 

Mattacchione м. чудакъ. 

Mattaccinare cp. паясничать. 

Mattaccinata ж. myTroBcTkò; шутка. 

Mattaccina ж. шутиха. 

Mattaccino м. шутникъ. 

Mattaccio м. чудёкъ. 

Mattacciuòlo м. чудачёкъ. 

Mattadore м. козырь м. 

Mattajone м. (мин. известковый мёрголь. 


прибавка 
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Mattamente но. легкомысленно; глупо. 

i Mattana ж. хандрё || вкапризъ; прихоть ФТ; 
quando gli piglia, gli salta la mattana когда на- 
ходить или 6сли найдётъ на него дурь; suonare 
а mattana быть въ дурномъ расположен!и духа; 
passare а (40. la mattana, smaltire la mattana 
проходить, npoitdémi дурь, ханлра (у коз). 

Mattare dcm. (—qd.) давать, дать матъ (кому 
65 шахматной UP). 

Mattéa ж.: uccellare (dondolare, minchionare) la 
mattéa шутить, n0Uymumi. 

Matteggiare cp. Af4aTb глупости. 

Mattéo м. сб. Marsi. 

Mattera cm. madia. 

Matterélio np. чудаковятый. 

Matteréllo м. катокъ; скалка (048 maema). 

Mattero м. палка закомлястая; закомёлокъ. 

Matterugio, matterigiolo, matteruòlo np. глупевь- 
Kid; глуповатый. u 
’ Mattezza, mattia ж. стрённость; глупость. 

Mattia м. 60. Матвзй. 

Mattina м. утро; ia mattina, di mattina утромъ; 
mo утрёмъ; dalla mattina alla sera съ утра до 
Bégepa; jeri mattina вчера утромъ; domani mat- 
tina завтра утромъ; l’indomani mattina слёдующее 
утро; una bélia mattina ricevéèi da lui una léttera 
Bb олно прекрасное утро я получилъ отъ него 
письмо; abito da mattina утреннее илётье; da 
(dalla) mattina si conosce il buòn giorno (55 ca- 
ма10 утра можно узнать какова будетъ днёмь 
n0:0da) по начёлу можно предвилЬть конбцъ. 

Mattinare dem. читать, пЪть заутреню. | 

Mattinata ж. цёлое утро; утреннее врёмя || YT- 
ренняя музыка, пфн!е; утренняя серенада; fare 
mattinata давать, dams утреннюю серенёду. 

Mattinatore м. Человфкъ, \}страивакищй утрен- 
шя серен&ды. 

Mattiniéro np. встающ рано утромъ; giornale 
mattiniéro газета выходящая рано утромъ. 

Mattino м. утро; di Биби (661) mattino, рег mat- 
tino рано утромъ; sul mattino della vita на зарё 
жизни; dare il buòn mattino 31cpoBHTLCA, #03d0Po- 
виться; говорить, сказать доброе утро; la stella 
del mattino утренняя звЪзда; il Биби di si conosce 
al mattino съ самаго утра можно узнать какова 
будетъ днёмъ погода (см. mattina); chi affitta il 
podere al suo vicino, aspétti danno o lite о mal 
mattino кто с0сфду отдастъь въ арёнду Hmfrio, 
тому предстоитъ или убытокъ йли судебное д5ло 
йли непр!ятная минута. 

Matto np. сумасшёдшй; умалишённый || стран- 
ный; чудной || безтолковый || чудакъ; volere а qd. 
un bèéne matto быть въ восторгЬ (07 чего); быть 
безъ ума (0тъ x0:0); души не чаять (83 комь); лю- 
бить (кого) больше всего; andare matte di qc. съ 
ума сходить (оть ved); ospedale dei matti домъ 
умалишённыхъ; ro matto матовое золото; зсассо 
matto шахъ и матъ; la carta matta Ебзырь m.; 
éssere come il matto ai Чагбсс (быть какъ 
козырь вь UP) быть общимъ люоймцемъ; ruòta 
matta колесо вертящееся вертикально и горизон- 
тально (какъ напримтръ, колёса подь креслами, кро- 
ватью и т. п.); alla matta какъ сумасшедиий; 
un matto ne fa cénto одйвъ сумасшедш!й сводить 
съ ум& сто YGIOBÉK1; ne за più un matto in casa 
sua, Che un savio in casa degli altri (больше эна- 
emo у себя безтолковый человькь. Чъмь умный ve- 
ловькь у чужихь) въ чужой монастырь съ CRORMI 
уставомъ He суйся; chi manda matti, matti aspetti 
(«то даёть поручеше cyMacweduumi, пусть ждетъ 
сумасшедшихь) каковъ вопросъ, такбвъ и от- 
BT; questo mondo è una gabbia di matti uamp 
Mipb—H9CTOHINIA домъ умалишбиныхъ; поп tutti i 
matti sono all’ospedale не Bch cymacméamie cu- 
AAT въ 001bHAnb; 0°è da diventare matti con iui 
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съ нимъ просто съ ymég сойдёшь || онъ сбивбетъ 
XOTb KOrò Cb толку; quel matto di Piétro uy1dkb 
Ilè- ps; matto dalla consolazione Bu себя отъ рё- 
дости; averci un gusto matto очень быть довбль- 
НЫМЪ (42.43); far diventare matti съ ума сводйть, 
свести (x010); корбчить POIOBY (ком9). 

Ма41{014е м. полусумасшёдиий. 

Mattolina oc. (3004.) полевой жёворонокъ. 

Mattonaja ж. кирпичный заводъ. 

Mattonajo м. вирпичникъ. 

Mattoname м. кирпичные отлбмки. 

Mattonare дет. MOCTATb кирпичёмъ. 

Mattonato xp. замощённый кирпичёмъ; matto- 
nato м. кирпичный полъ || кирпичная мостовёя. 

Mattone м. кирпичъ; le mattoni мя. ж. бубны pi. 
f. (63 карточной uipr); mattone verniciato кафля; 
печной изразецъ; muro di mattoni кирийчная CTb- 
ud; mattoni messi per ritto wsu per coltélio кир- 
пичй поставленные ребрбмъ; térra da mattoni кир- 
личная глина; stufa а mattoni кирпйчная печь; 
color mattone кирпичный цвътъ; mattòn sopra 
mattone cm. soprammattone; dare il mattone al 
panno гладить сукно горячимъ кирпичёмъ; dare il 
mattone а 49. худо говорить (0 хомз). 

Mattonélla ж. бортъ (на билжмардъь), 

. Mattonièro м. кирпичнивъ. 

Mattugio, mattiugiolo np. полевой; простой (0 
ятицалть). | 

Mattutinale np. утренний. 

Mattutino пр. ттренн!й |встающй pro; la brezza 
mattutina yrpeuHid вфтербкъ; mattutino м. Утро | 
за`треня. 

Maturamente xp. зр$20; обдуманно. 

Maturamento м. созрЪ ваше. 

Maturare cp. созрфвать. соэзръть поспзвдть, 
постльть | дозрввать, дозръьть; (мед.) вазр3вать, 
назрльть (0 вередъ) || быть србку (процёнтамъ, naa- 
тежамь); maturare дет. давать, дозрЪ вать. посп}- 
вать || задерживать, задержать (коб) напрасно; 
(мед) производить, произвести raoézie (83 вередзь); 
maturare la tosse ускорять процёссъ, ходъ кашая; 
maturare idée, concétti обдумывать, обдумать мыс- 
ли; col {6тро e colla paglia si maturano le néspole 
или le sorbe e la canaglia (врёмя да солома dawmi 
dospuimr Myumyan, au рябинъь м всякому сброду) 
время да трудъ всё перетрутъ. 

Maturativo яр. (мед.) ускоряющий процёссъ гно- 
ён!я. назрзвав1я. | 

Maturato np. созрёвш!й; дозр%лый || вазрёвший 
(о вередъь). 

Maturazione ж. созрфван!е; (мед.) процессъ гно- 
éula, назрфвашЯя. 

Maturezza ж. зрёлость. 

Maturità ж. зрфаость; attestato di maturità ar- 
тестатъ зрьлоети. 

Maturo np. зрвлый | созрёлый; età matura 3pf- 
лый возрастъ; dopo maturo esame uocab тщатель- 
Haro разсмотрфн1я. обсуждения. 

Matusalémme м. 0б. Маоусайдъ. 

Maunque см. giammai. | 

Манги! xx. м. мавриняне pi. м. (члены бенедик- 
товской sontperduiu овят@ю Мавра). 

Maurino np. мавринск!й; edizioni maurine маврян- 
CKii иззашя; KUAFH изданных мавринянами, 

Mauritania xe. (1е01.) Мавритания. 

Mauriziano np.: ordine. cordone mauriziano орхденъ, 
лента ордена святыхъ Маврикя и Лазаря. 

Maurizio м. сб. Маврик; isola di san Maurizio 
(1601.) бстровъ святаго Маврик!я; Иль-хе-Франст,; 
Ordine dei santi Maurizio e Lazzaro орденъ сватыхъ 
Мавривья и .laizapa. 

Mauro np. мавританск:й; mauro м. маврт; Mauro 
м. 60. Мавръ. 

Mausoléo м. мавзол6й; роскошная гробница. 

Мам! np. ярко-голуоой. 


Мали 

Мазигса ж. мазурка (тёнець). 

Mazza ж. палка || дубина || отростокъ, поб$тъ || 
ибсохъ | жёзлъ | перекладина у стула || кука, 
ручка (у ясчётнаю станка) || муштабель m. || бу- 
лава боевая; палица; la mazza d'Ercole ; еркулб- 
сова пблица (см. clava); la mazza del comando 
жездъ главнокомёндующаго; mazza ferrata или di 
ferro боевёя булава [| scexs3HaA идлка || большой 
молотъ || родъ EpynHaro артишбка; mazza sorda 
(бот.) вербейникъ; mazza di san Giuseppe см. olean- 
dro; andare alla mazza разораться, разориться; 
menare 44. alla mazza Recti Ha убой || разорять, 
разорить; menare la mazza tonda He щадить HH- 
кого; menare tròppa mazza преувеличивать; врать; 
avere mazze e corna потеризть вездь убытки. 

Mazzabècco см. mazzapicchio. 

Mazzacastéllo м. колотушка; сваебитная б&ба. 

Mazzacavalio м. коромысло y володца |] копёръ. 

Mazzàcchera ж. снарялъ для ловли угрей. 

Mazzacorto м. кусбкъ толстой верёвки. 

Mazzaculare см. capitombolare. 

Mazzaculo см. capitombolo. 

Mazzaferrata ж. желёзная палка 

Mazzaf.usta ж., mazzafrusto м. БисТень м. || 
родъ npainé. | 

Mazzagatti м. карманный пистолетъ. 

‚ Mazzamarrone м. дурёкь. 

Mazzamurro м. измелчённые сухарй (для корма 
кур). | 
Mazzinghera см. mazzeranga. 

Mazzapicchiare dcm. колотить; бить колотушкою. 

Mazzapicchio м. деревянный молотъ; колотушка || 
ручная сваебитная баба. 

Mazzarango м. ecc. вм. mazzeranga ебс. 

Mazzasétte м. хвастунъ. 

Mazzastanga: a mazzastanga co всёбю силою. 

Mazzata ж. yaipr пдлкою. 

Mazzatélio м. пучёкъ (см. mazzetto). 

Mazzera vc. б: ластъ Kb CETAM дая ловли тунцевъ. 

Mazzeranga ж. колотушка; ручная сваебитная 
баба. 

Mazzerangajo м. человфкъ работающий 
тушкою. 

Mazzerangare dcm. вбивать колотушкою. 

Mazzerare (50 mdszero) dem. бросать, бросить 
съ привязанныхъ кампемъ въ море. 

Mazzero см. mattero || см. azimo. 

Mazzetta ж. палочка || молотбчекъ || черенокъ || 
дбньги на чай. 

Mazzettino м. маленькй пучокъ || маленьк1й бу- 
кбтъ; mazzettino di carte маленькая куча картъ. 

Mazzetto м. пучёкъ || букётъ. 

Mazzicare (io mdészico) дет. колотить. 

Mazziculare см. capitombolare. - 

Mazziculo см. capitombolo. 

Mazziére м. ликторъ. 

Mazzo м. связка || пукъ; пучёкъ: пачка || множе- 
ство; куча || колотушка; (тип.) маца для набивки 
чернилами наббръ; mazzo di carte колода картъ; 
mazzo di fiori букёть цвфтбвЪ; mazzo di chiavi 
связка ключей; alzare i mazzi ссориться, nOCC0- 
pumica; entrare nel mazzo; méttersi in mazzo Bxf- 
шиваться, вмешаться въ A610; mettere tutto in 
Un mazzo ставить всфхъ полъ одну мёрку; взва- 
ливать всё въ одну кучу; не дфлать никакой pé3- 
ницы; dire tutto in un mazzo; сБазать всё разомъ. 

Mazzocchiaja ж. HfCKOJ1bKO свЯзокЪ, пучковъ [| 
парикмахерша. 

Mazzòcchio м. связка; пучёкъ || головной уббръ || 
шёцко || кочаный индив1И; mazzocchio np. Kyc- 
тистый; кочачый; дгапо mazzòochio вустистая рожь. 

Mazzocchiuto яр. кустистый. 

Mazzòla ж. молотъ (у каменшиковь) || смертная 
казнь ублотомъ, (в6т.) опухоль f. (на HO: лошади). 

Mazzolare (io muzzélo) дет. убивать, убить, каз- 
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нить молотомъ || xbahth поле Ha пблосы (6% болб- 
тистыхь мистностялть) || молотить. 

Mazzolino м. маленьв1й буБбтъ. ' 

Mazzòlo м. молотъ || возвышенная пол0ос& земля 
Ha поляхъ (въ болбтистыхь инстноетять); кресто- 
образная нбжква (д4я 006%). 

Mazzone cm. muggine. 

Mazzucolare (0 mazzilcolo) см. capitombolare. 

Mazzudòlia cm. mazzòla. 

Mazzuolare cm. mazzolare. 

Mazzuòlo см. mazzòlo. 

Me мост. меня || ua; egli è una altro me онъ 
всё равно что я самъ; Come в quanto me какъ и 
сколько я; io dissi fra me я говорйлъ самь веб%; 
ciò che passa fra шее me что происхбдитъ во MH: 
что бываеть CO MHOIO; рег ше для меня [| рёди 
меня; рег me fa come credi какъ до меня, то ед$- 
лай вакь знбешь; vi andrà lui per me онъ пойдётъ 
Туда за Или выфсто меня; lo farò da per me самъ 
это сдёлаю; Биби рег me! блёго для меня! ` 

Mé’ см. méglio. 

Méa ж. 60. (вмъсто Bartoloméa) Bapeosoméa. 

Meadia ж. (бот.) глыбникъ. 

‚Меаибго м. (1е0%.) phrd Мейндръ | издучина (Pr 
хи, улицы) || извилина || затфя; (aprum.) меёндра. 

Meare (io тёо) ср. протекать | проходить; про- 
бивёться. 

Meato м. (ан.) прохбдъ; канёлъ || пора. 

Mécca ж. I. родъ 18ка; —Ц. (1e01.) MékKA; della 
Mécca mékkczili. 

Meccanica ж. мехёника. 

Mecc -inamente sp. механически. 

Meccunico np. механйческ!й; arte meccanica ме- 
x&HHKa; meccanico м. мехёникъ. 

Meccanismo м механйзмъ. 

Meccano np. меккск!й; meccano м. житель Мёкки. 

Mécco см. adiltero. 

Mecenate м. сб. MenenaTb||uOKpoBATeAb искусствъ 
и наукъ. 

Mecioacam, mecioacan, meciocan м. (00т.) бёлый 
ревёвь. 

Meciemburghese np. м м. меклембургский || мек- 
лембургскй житель. 

Meclemburgo м. (1е0%.) Меклембургъ. 

Meco (= con me) м con meco со мною; meco 
816880 съ самимъ собою; teco meco съ глазу на 
глазъ; на единв; одинъ на одинъ. 

Méco м. см. adultero. 

Mecòmetro м. (мед.) мекомётръ. 

Mecònico эр. мекбновый; acido тесбисо (zum.) 
меконовая, бШумная KHCAOTÀ. so, È 

Mecònio м. (хим.) мекон!й: маковый сокъ; (мед. 
первый калъ у младенца; мековй. 

Medaglia ж. медаль f.; il diritto e il rovéscio 
della medaglia лнцевая и оборотная сторона Mexa- 
46; сопаге medaglie чеканить, 07% чеканить медали. 

Medagliajo м. продавець меддлей. 

Medaglière м. собраше медалей. 

Meraglione м. большая медаль [| медальонъ. 

Medaglista м. собиратель медалей [| знатбкъ въ 
медаляхъ. | 

Medéa ж. сб. Медея. 

Medemo см. тедезито. 

Medesimamente np. также || однако. 

Medesimanza см. medesimità. 

Medesimarsi (mi medésimo) вв. становиться, стать 
тождественнымъ. 

Medesimezza, medesimità ж. тождество; тбжество. 

Medésimo, (medèsmo) mem. сёмый || тотъ- же са. 
мый; seco medesimo самъ собою; alle medésime въ 
одинаковомъ подожёши, 

Media ж. срёднее число. 

Mediano rp. срёдн:Йй; поставленный посрединз; 
artéria, vena mediana срёдияя артёр!я, вбна; linea 
mediana средняя линия. 


Media 


Mediante npeòd. (—qc.) посрёдствомъ (че). 

Mediare (io médio) cp. находиться посреди чего. 

Mediastino м. (a».) грудная прегрёда. 

Mediatamente, mediate #p. посрёдствомъ, чрезъ 
посрёдство (чего). 

Mediato np. посрёдственный. 

Mediatore м. посрёдникъ; mediatore pibblico бир- 
жевой маклеръ. 

Mediatrice ж. посрёдница. 

Mediazione ж. посредничество. 

Médica ж. (60т.) и érba médica люпёриъ. ме- 
дунка. дечуха. . 

Medicébile np. лечимый. 

Medicale np. врачёбный; медицинекй. 

Medicame cm. medicamento. — 

Medicamentario np. лекарственный; 
dicamentario фариакопёя. 

Medicamento м. лекарство: снадобье; 3é1b5e. 

Medicamentoso np. лекарственный. 

Medicante м. 1éKapb; врачъ; врачевётель. 

Medicare (io médico) дет. лечить, врачевать; me- 
dicare una ferita перевязывать, яеревязать pay; 
medicare il vino заправлять вино. 

Medicastro, medicastronzolo м. плохой врачъ. 

Medicatore м. 1ÉKapb; врачъ; врачевётель. 

Medicatura, medicazione ж. лечбне || прописё- 
Hie лекёрствъ; medicatura d’una ferita перевязы- 
ван1е рёны; medicatura dei vini заправка винъ. 

Medicéo, шефсео np. медицейский. 

Medicheria ж. лечебница (для приходящихь). 

Medichessa ж. лекёрка; деёкарка; жёнщина-врачъ. 

Medichévole np. цфлительный. и 

Medicina ж. медицина [| лекёрство; medicina оре- 
ratòria хирургия; medicina legale, Гогбпзе судёбная 
медицина; studiare la medicina учиться медицин®; 
изучать медицину; scuòla di medicina медицинская 
школа; esercitare la medicina практиковать; questa 
è una medicina da cavalli (570—лошадйное лекар- 
ство) это слишкомъ сильное лекарство. 

Medicinale np. лекарственный; цфлительный: те- 
dicinale м. лек&рство. 

Medicinare cm. medicare. = 

Médico м. врачъ; докторъ; médico di casa 10- 
машн:й докторъ; médico chirurgo хирургъ; médico 
militare вобнный докторъ; médico condotto город- 
ской врачъ || земсый врачъ; médico di corte при- 
дворный врачъ; лейбъ-медикъ; médico np. меди- 
цянскй; l’arte médica медицина; а$31346пга médica 
медицинская помощь; médico curante докторъ; mé- 
dico consulénte консультантъз Mmédico assistente 
помощникъ доктора; érba médica см. médica. 

Mediconzolo м. n10x6i врачъ. 

Medietà ж. средина; (мат.) пропбрщя. 

Medievale np. среднев кбвый. 

Medina ж. (1е0з.) Медина. 

Medinese м. житель Медины. 

Medio np. cpéanili: medio èvo срёдв1е BBKd; ceto 
medio срёднее сослбв1е; dito medio срёедюй па- 
лецъ; nimero médio срёднее чисз0; mnédio м. мб- 
длумъ. Sd 

Mediécre np. посрёдетвенный. 

Mediocreggiare cp. не выходить изъ NOCpéACTBEeH- 
HOCTH. 

Mediocremente np. посрёдственно. 

Mediocrità ж. посрёдственность. 

Meditabondo np. задумчивый; погружённый въ 
мысли. 

Meditamento м. см. meditazione. 

Meditare (io médito) дет. (—8u qe., intorno а qo.) 
pPasMuIUdAtb (о чём»); обдумывать (что); думать 
cepié3Ho (надъ чъмъ); meditare di far qe. нам5- 
реваться. замышаять, задумывать дёхлать UTO-I1100; 
meditare qc. замышлять, затфвать (что) [| хоро- 
шевько разсмётравать, обсуждать (что) || готовить 
(что); думать привестй въ д$4о (что); meditare 
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un delitto замышалять преступное хфло; готбвиться 
къ совершён1ю преступабня. 

Meditatamente sp. обдуманно. 

Meditativo np. cosepnatessHnb. 

Meditazione м. pasmunaénie || созерцёне | мыс- 
ленная молитва. . 

Mediterraneo np. средизбиный; il (Mare) medi- 
terraneo (1е0з.) средизёмное море. 

Meditullio м. центръ; средйна. 

Medusa ж. (ммо.) Медуза; (3004.) медуза; tésta 
di Medusa Медузина головё. | 

Mee см me. 

Mefistofele м. сб. Мефистофель. 

Mefite ж. удушливый газъ || врёдное испарбн!е. 

Mefitico np. мефитичесьй; удушливый. 

Mefitismo м. см. шее. 

‚Мерансо яр. (арх.): monumenti megalitici мега- 
литовые памятники. 

Megalografia ж. мегалогрёф!я; большёя картина 
съ фигурами въ ватурёльную, естёственную ве- 
IHUHRY. 

. Megametro x. (физ.) мегамётръ; измфритель 
pasctoanil. 

Megascòpio, megascopo м. (физ.) мегаскопъ [| 
увеличительное CTEKIÒ. 

Megéra ж. (мие.) Merépa. 

Méglio xp. лучше || G6abe; méglio м. лучшее: с&- 
мое лучшее; manca il méglio сёмаго afqmaro, важ- 
Haro H'bTb; il méglio si è che... всего лучше то, 
что...; alla méglio; alla béll’ 6 méglio какъ-нибудь; 
какъ можно получше; questa è la méglio Это cd- 
мое лучшее; méglio eu tanto méglio! тьмъ лучше!; 
di béne in méglio всё лучше (да лучше); tutto per 
lo méglio в: къ лучшему || нЪтъ худа безъ добрё; 
nel méglio del discorso si alzò e uscì вдругъ онъ 
встазъ и ушёлъь; chi è il méglio di voi? кто пзъ 
васъ самый 1учш1й?; non è del méglio, dei méglio Это 
He изь лучшихъ; i méglio parlatori самые лучшие 
орёторы; il méglio méglio сёмое отббрное, camoe 
лучшее; avere la méglio одержать верхъ, побЪж- 
дать, яобъдить; Chi méglio méglio кто лучше, ско- 
pie; amare méglio предночитать, яредяючесть, счи- 
тать, счевть лучшимъ (дълать что-либо); fare И 
méglio che si può; fare del suo méglio дёлать всё 
возможное, всё что Bb силахъ; прилагать, NPUA0- 
жить вс crapania къ тому, чтобъ...; fare il mio, 
tuo, suo ecc. meglio дёлать что для меня, тебя, него 
и т. 9. лучше; sta méglio a me che a te il far ciò 
MHB подобдетъ лучше ЧЪмъ теб% сдфлать Это; 
passarono méglio di séi settimane прошло бблве 
Imecrg недёль; lo ringraziai méglio che potei я eré 
ICO.18rO1ApHI% какъ смогъ; méglio tardi che mai 
лучше поздно ч$мъ никогд&; méglio soll che male 
accompagnati лучше быть 4% жить однймъ. чфмъ 
въ дурномъ обществ5; а! péggio pòroi van le 
méglio melo (66мымь худшимь овиньямь по- 
падвють лучивя яблоки) людямъ мёнфе достбй- 
нымъ больше везётъ чЪмъ достойвымъ; il méglio 
maestro è lo studio самый лучш!й учнтель— учёнье, 

Meglioramento ecc. см. miglioramento есс. 

Méi cm. méglio. 

Мё]о cm. Bartoleméo. 

Mela ж. (бот.) Яблоко; mondare una mela чи- 
стить, novucmumi яблоко; mele canine (60m.) ман- 
драгора. 

Melacchino np. очень слАдк!й. 

Melacitola см. cedronélia. 

Melacotogna см. cotogna. 

Melacotogno cm. cotogno. 

Meladdolcito xp. полслащённый мёдомъ. 

Melaggine cm. melata. 

‚ Melagrana, melagranata ж. (60m.) гранётное 
A030K0; грандтъ. 
Melagrano w.(60mi.) гранётное. гранатовое дёрево. 
Melampiro №: (бот.) ‘маръявникъ; огнецвфтиикъ, 
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Melanoolia ecc. см. malinconia ecc. 

Melangola ж. (бот.) померанцъ. 

Ме&поо!ю м. (б0т.) померйнцовое хёрево. 

Melanese см. milanese. 

Melanite ж. (мин.) меланитъ; чёрный гранётъ. 

Melano см. Milano. 

Melansaggine ж. глупость. 

Melantéria ж. (мин.) чернйльный кёмень. 

Melantio, melantro м. (60m.) чернушка (см.пщёНа). 

Melanuro м. (3004.) рыба изъ семейства спаровъ. 

Melanzana ж. (0/m.) баклажёнъ. 

Melappio м. яблочный сирбиъ. 

Melaranceto м. апельсиновый садъ. 

Melarancia ж. (бот.) апельсинъ. 

Melaranciata ж. закидыван!е апельсинами. 

Melarancio м. (бот.) впельсйнное (апельсйновое) 
aépeso; fasciare, ricoprire il melarancio берёчься 
отъ хблодау fare d’un pruno un melarancio (cauenoe 
дерево преврашать въ апельсиновое) браться ис- 
праваять то чего невозможно исправить. 

Melardina ж. (60m.) peséia красильная. 

Melare dem. забрасывать яблоками. 
| осмфивать || надувать, надуть. 

Melare, melario м. улей. 

Melaròsa ж. родъ яблока. 

Ме! азза ж. сахарная патова || сёхаръ сырёиъ. 

Melata ж. Г. забрасыван!е яблокамия|| кушанье изъ 
яблоковъ:—П. медовая AU медвяная росй. 

Melato np. приправленный мёдомъ [| cad Rif; con 
paròle melate льстивыми CIOLÉME. 

Melazzo м. cixapt сырёцъ. 

Melchisedéo, Melchisedéoco м. сб. MeapxnceaéEt. 

Melchiti мн. м. мельхиты (м мелькиты) pi. м. (хри- 
emiancxaa секта въ Apasiu). 

Méle м. мёдъ; di méle медовый; luna di méle ме- 
хбвый мфсяць; méle asoréo грёчеекая nodsia; vérsi 
dolci come méle ibléo стихи cadiXxrie какъ иблёйск!й 
мёдъ; задущёвные стихи; non C'è méle senza pecchie 
au mosche (nm мёда безь пчёль или муть) HBTH 
розы безъ шипбвъ. 

Meléa cm. mischia. la 

Melesgrida, meleàgride ж. (3004.) цесёрка; (б0т.) 
кудрявква. 

Meleagro м. сб. Меледгръ. 

Mélega см. mélica. 

Melegario м. стебель pacrézia сбрго. 

Meleghetta ж. см. сагдатбто. 

Ме!ёпа xe. (мед.) хёрькан!е чёрной кровью. 

Melensaggine ve. глупость. 

Melénso np. глупый. 

Meleto м. яблочный садъ. 

Meliaca ж. (60m.) абрикосъ. 

Meliaco м. (60m.) абрикосовое дёрево. 

Melianto м. (60m.) медоцв$тЪъ. 

Mélica ж. I. (бот.) сорго; иву&йское просо; ин. 
двйская рожь;—П. лирика. 

Melicéride ж. (мед.) холблная опухоль. 

Melichino м. мёдъ (напитокъ). 

Mélico np. мелодйчесвй || лирическй. 

Melicone м. (бот.) кукуруза (см. granturco). 

Мен его np. медоносный. 

Méliga cm. mélica. 

Melilòto м. (60m.) дбнникъ; донная трава; бур- 
кунь; буркунецъ. 

Melina vc. Г. (мин.) бфлая земля (на детровъ 
Meaocn),—II. (бот.) яблочко. 

Melinite ж.(тим ) мелинйтЪ (взрывчатое вешествд), 

Melino м. м дубрбввикъ; паклунъ; сфднйкъ; 
чебрёцъ. / 

Melissa ж. (60т.) мелисса; медбвка; пчбльникъ; 
МАТОЧНИКЪ. 

Melitite vc. (мин.) сфрый кёмень. 

Mélla ж. скобель м. 

Mélleo np. слАдк!Й какъ мёдъ. 

Melletta ж. грязь f. 
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Memma 


Mellifero np. медоносный. , 
Mellificare (io mellifico) ср. хФлать мёдъ (0 7челю). 
Mellificio м. вырабботыван!е мёда. . 

Mellifilo м. см. melissa. 

Mellifluamente wp. сладко. 

Mellifiuo np. медоточный; медоточивый [| медбвый; 
cIisirkif. 

Mélliga cm. mélica. 

Metlilite см. mellito. 

Mellilòto см. ше бо. 

Mellite ж. (мин.) медбвый камень. 

Mellivoro м. (3004.) медосбсъ. 

Mello см. mallo. | 

Mellonaggine ж. глупость. 

Mellonajo м. баштёнъ; бахча. 

Metloncélio, melloncino м. маленьюй арбузъ. 

Mellone м., м mellone da pane (6om.) дыня; mel- 
lone d’acqua (60m.) арбузъ; è un меНопе онъ ду- 
равъ. 

Melma ж. грязь f.; илъ | похабнки pl м. 

Ме!тозо np. грязный. ; 

Melo м. (б0т.) яблоня; melo cotogno (6om.) ай- 
в&; conéscere il melo dal рёзсо (отличать яблоню 
om» népcunosaro dépesa) ве быть глупымъ. 

Mélo м. см. melodia. 

Melochite ж. (мин.) мелохйтъ. 

Melocotogno м. (бот.) айва (0épeso). 

ее ж. meadiia; благозвуще. 

Melodicamente xp. мелодически. 

Melòdico np. мелодичный; мелодический; благо- 
звучный. 

Melodiosamente np. мелодически; благозвучно. 

Ме! 001080 np. мелодическ!й; благозвучный. 

Melodramma м. мелодрама. 

Melodrammatico np. мелодраматический. 

Melogranato, melograno м. (60т.) гранётовое 
дёрево. 

Melone м. (60m.) дыня (см. mellone). 

Melomania oc. меломаня. 

Melomano м. меломанъ. 

Melopéa ж. мелопёя; музыка. 

Melopopone м. родъ дыни. 

Meloso np. содержащ!й что-то похбжее на мёдъ. 

Ме 04а, тебе ж. одежда изъ бараньей taw 
козайной шкуры (у старинныхь отшельниковъ). 

Melpòmene ж. сб. (мив.) Мельпомёна. 

Meluggine ж. (60т.) дикая яблоня. 

Melume м. медовая %лм медвяная росё (на 6%4- 
нофрадныхь лозать). 

Meluzza, melizzola ж. яблочко. 

Membrana ж. (ан.) плева; перепонка || оболочка: 
(бот.) кожица; membrana di Pérgamo поргёментъ. 

Membranaceo np. перепбнчатый || пергёментный; 
кожаный. 

Membranoso np. перепбнчатый; паёвочный. 

Membranza см. rimembranza. 

Membrare см. rimembrare. 

Membratura ж. (apzum.) pacnosozzéuie частёй 
3KdBiA. 

Membrettare 067%. (армит.) укратать, украсить 
разными выкружнями. 

Membretto м. (архит ) выкружни pi. f. 

Membrificare (io membrifico) dem. чертить рёзныя 
части T5.12. 
ый Hc. начёрчивае разныхъ частёл 
т4за. 

Mémbro м. (мн. Г mémbri; le mémbra;); le mémbra 
del corpo umano чл6ны человфческаго Tila; i 
mémbri di una società, corporazione члбны`обще- 
ства, корпорации. 

Membruto np. крёпк!Й; здорбвый. 

Mémel ж. м м. (1е0%.) Mémeab м. 

Mémfi ж. м м. (103.) Мёмфисъ. 

Мешта ‹есе2ссм; ‘тента. eco. 


Мето 
rinata пр. хостопёмятный. 
Memorando, memorandum м. меморёндумъ; за- 

ойска; дниломатаческая нота. 

Memorare (io тётого) см. ricordare. 

Memorativa ж. память fi; NÉAMATARBOCTL. 

Memorativo яр. памятный. 

Memorazione cm. commemorazione. 

Mémore np. (—di qo.) помняпий, помня (vmo). 

Memorévole см. memorabile. 

Memòria ж. память Т. || Eocnomnadgie; le memò- 
rie мемуары р!. м.; записки pi. f. || затызокъ (63 prouu 
простазо народа); (10p.) запйска; письменные дб- 
воды защитника: memòria forte, grande, tenace, 
Тёггеа хорбшая память; memdria débole, infelice, 
labile сл&бая память; шетбга locale память Ha 
mbcri; а memòria наизусть; на идмять; а шетб- 
ria dei vécchi на памяти, за память старожиловъ; 
a memdria d’uòmo съ незапёмятныхъ времёнъ; la 
felice memòria блаженная память; la felice memòria 
dimio padre ecc. покойный мой отёцъи т.д.; mio padre 
\ di) felice memòria moti отёць блажённой памяти; 
di triste memòria печальной памяти; in membria 
di... въ воспоминяне (чего); per тетбга для né- 
MATH || на память; avere а тетшог!а qe.; tenere in 
memòria цс.; avere memoria di qe. помнить, сохра- 
вать, хранить, сохранить Bb пёмяти; a perpétua, 
etèrna шетёг!а въ вфчную память; dire дс. а me- 
mòria разсказывать, разсказать (что) наизусть; 
far мешбеа di qe.; recare, richiamare 46. alla me- 
mòria di qd. припоминать, приядмнить (кому) 
чтб-2н60; приводить, привести (что, кому) Ha 
оёмять; imparare, mandare а memîria учить. вы- 
учить наизусть; cadere dalla шетбга, uscire, 
sfuggire dalla или della memòria выходить, выидти 
изъ U&MATE; cancellare dalla шетбг!а изглаживать, 
иззадить изъ памяти; lasciare memîria di sè 
оставлять, оставить пёмять о ce6k; fermare, im- 
primere, méttere nella memòria запечатлЪ вать, 3а- 
печатлльть, укрЪплять, укрьпить въ памяти, Bb 
cépaah, въ умЪ; préndere. tenere тетбг!а di qc. 
замвчать, замътить себз (что) || записывать. за- 
писать себъ (что); помнить (что); tiéntilo béne 
а шешбга зарубй это у себя на носу илм себф 
вё-носъ; porre una memòria a qd., а qe. ставить, 
поставить доску съ надиисью въ BOCHOMHHAHIE 
кого, чего-либо; sapere a memòria qe. знать на- 
ИЗУСТЬ (что); se la memòria non mi tradisce (wav 
falla, inganna) 6сли иёмять мнЪ не измВнйла; 
вели я хорошо ибмню; ricévere un colpo nella me- 
moria nosyuumo ударъ по затызву; il bugiardo non 
ha mal memîria зо сете BpyHb дблженъ HMfTb 
здоровую обмать. 

Memoriale np. памятный; quadérno memoriale né- 
мятная ЕеНжка: memoriale м. ибмятная княга || 
ирим$та || записви pl. f. || прошёне; (x0x.) мемо- 
ра&лъ || записка; i memoriali (apr.) пимператорсве 
статс-секретаря; far memoriale нал ис ат прошбше; 
fare un memoriale sxanucdmo длинное письмо, 
ц8лую истор!ю. 

Memorioso np. ПАМЯТЕИВЫЙ. 

Mena ж. движене |] видъ; пбза || образъ |] затвя; 
le mene происки pi. m.; козни pl. f. 

Ménade ж. вакханка; una ménade злая женщина. 

Menadito: sapere а menadito знать отлично; fare 
un calcolo a menadito дёлать BApublii счётъ; andare 
а menadito идти B$pHo (0 машинать,; ha un chioc- 
ciolone che va a menadito у него часы, которые 
хбдятъ лишь когда пальцемъ двинешь стрёдки. 

Menageria ж. звЪринецъ || скотный дворъ. 

Menagione ж. везён!е | cm. Фаггёа. 

Menajuòlo м. пбмочи pi. f. 

Menale м. (мор) блбчный кан8тЪ. 

Menamento м. ведён!е. 

Menante м. переписчикъ. 
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Мет 


Menare dem. водить, вести, я06ест; шепаге аг- 
menti гнать стало; menare il giorno проводить, я10- 
вести деньзтепаге рег 1е lunghe откладывать въ дблг!Й 
ящикъ; menare pel naso водить. вест за-восъ; 
menare a capo окйнчивать. охбнчить; menare a 
rovina губить, погубить; menare un colpo нано- 
сить, нанести viàpe; menare a mano un cavalio 
вести лошадь за узду, рукою; menare strage, ro- 
vina истреблять, истребить; menare a bere пойть. 
напойть (скотз); menare a tondo разхавёть удёры 
кругомъ; тепаге dolore (di qc.) жаловаться (#4 
что); menare le mani бить; menare №66 da $rbi 
бить куда nongso; menare in prigione заключать, 
заключить въ тюрьму: menare prigione брать, взять 
Bb HabHb; menare buòno хозволять. дозвблить; до- 
Пусвёть, допустить || CMOTPéTb сквозь пдльцы; Me- 
nare vanto di 40. хвастаться (чъмь); menare ru- 
more di це. разносить, разнести слухъ (0 чёмз); 
распространять, распространйть || хфаать, наж- 
чать шуму; menare via выводить, вывести; уво- 
AHTb, 7/6c0mU; menare la vita волочить жизнь: пе- 
ребиваться; sapere di barca menare см. barcame- 
narsi; menare mani e piédi per ottenere qe. изъ кожи 
aB3rb чтобы добиться чего-либо; menare il can per 
l'aja (menare a spasso, pel naso) водить з&-носъ; 
menare l'orso a Midena (6c0dmi medenda no 10p6dy 
Modéun) браться за безполёзное д&ло. 

Menardia м. коловорбтъ; свераб. 

Menarrosto см. girarrosto. 

Menata ж. бросан!е || горсть f. (см. manata). 

Menatojo м. мутовка. 

Menatore м. водитель || руководитель. 

Menatura ж. ведёне || взбалтыван!е. 

Mencio см. fioscio. 

Ménda x. недостётокъ || ошибка || см. ammenda; 
cercare, rilevare le mènde altrui открывать чуж!е 
недостатки. 

Mendace np. ложный; mendace м. лгунъ. 

Mendacio м. ложь f. 

Mendamento м. исправлёне (см. emendamento). 

Mendare (0 méndo) дст. исправлять, исправить 
| штбпать, заштопать. 

Mendicaggine, mendicagione см. mendicità. 

Mendicare (i0 méndico И mendico) dem. нищенство- 
вать; Dpoc#Tb м“лостыню; andare mendicando xo- 
дить nò-Mip;; mendicare dem. вымаливать, вымо- 
4umt; mendicare l’amicizia di 46. no10nBAThca къ 
кому-либо; mendicarè ragioni, pretésti, scuse вся- 
чески оговёриваться; искать вс8каго рбда оправ- 
дательныя причины; mendicare il pane просить мй- 
достыню; ходить по-м!ру; питаться подаян1емъ. 

Mendicatore м. попрошайка. 

Mendicatòrio np. нященсе!й. 

j Mendicazione ж. трудное прйскиване || см. men- 
icità. 

Mendicità ж. нищенство [| крайняя б&хность; ни- 
merg; ridursi, éssere ridotto alla mendicità быть 
доведённымъ до нищенства; CTAHOBHTbCA, стать 
нящимъ; ricdvero di mendicità домъ призрён!я 
ВИЩИХЪ. 

Mendico np. и м. BRMIfi. 

Mendicume x. cm. mendicità. 

Méndo м. cm. ménda. 

Mendoso np. ошибочный; 
вёрный. 

Menelao м. сб. Менелай. 

Ménfi см. Mémfi. 

Ménico, Menicuccio см. Domenico. 

Ménide, menidia ж. (3004.) менйх!я; серебрушка; 
cepé6paHaa рыбка. 

Menilite ж. мевилитъ (Pod опала). 

Menimare см. menomare. 

Meninge ж. (a4.) мозговая 00046UK2. 

Regio) np. принадлежаный, въ мозговой 000- 
401KÈ, 


неправильный ;- He- 


Meni 

Meningite ac. (Xed.) воспалён1е мозговой оболбчки. 

Menino np.: lupo arrabbiato menino голодный 
BOIKT. 

Menipossanza ж. подчинённость. 

Menipossénto np. подчинённый. 

Monippéo np. Менипповъ; satira monippéa ме- 
нипибя; $1EaA сатира. 

Menippo м. 66. Мениппъ. 

‘’ Menisoo м. (фыз.) выпуклое и вогвутое стеклб; 
менйскъ. 

Menno см. Gunuco. 

Mennonita м. менонйтъ. 

Meno xp. мёнфе; мёньше; il meno ménpmee; il 
meno meno сёмое мёньшее; il meno possibile какъ 
убжно меньше; parlare del più e del meno roso- 
рить о томъ, о сёмъ; per lo meno, al meno, il 
meno по крайней м$рф; il numero del meno (зрам.) 
едйнственное число; ш meno di un'ora мёнЪе чфыЪъ 
въ одинъ часъ; nò più nè meno ви больше ни 
мёньше || ни дать HH взять; а meno costo по хе- 
п6вле; un rublo più o meno non fa caso 010% 
рубль G66sbe fun ménbe не играетъ рбли; tutti 
meno lui всё крбы% него; senza meno HenpemfHHo; 
meno discorsi!; meno саге! помбньше разговб- 
ровъ!; безъ лйшнихъ разговбровъ!; venti meno 


due двадцать безъ двухъ или минусъ два; venti meno ‘ 


qualche 083а su meno pòco двёдцать безъ мё- 
лаго; почтй двёхцать; per me tutto ciò è il meno 
che conta это для меня имфетъ мёнфе всегб зна- 
чён1е, мало значить dal più al meno болЪе или 
мбне; niénte meno che ни больме ни меньше 
какъ; miénte meno! неужб-ли!; meno male! слава 
Богу!; meno male che tu mi abbia prevenuto блёго 
что ты MOHÉ прехупредилъ; meno che niénte ровно 
ничего; in mene che io non te lo dica моментально; 
avere un Scchio, una mano, una gamba di meno не 
ВЫТЬ ОДНОГО raf3a, ОДНОЙ руЕЙ. одной ноги; avrò 
così una néja di meno такъ будетъ у меня одной 
морбкой меньше; vi sarà ип malfattore di meno al 
mondo будетъь однймъ негодяемъ мёньше Ha CBfTh; 
fara a meno (#л2м di meno, da meno) di це. обхо- 
диться, Ob0ÙbmUCI (безь ved); fare di meno или 
meno caro 4с. считать, посчитать подешёвае 
(что); èssere da meno di 44. in qe. уступёть кому 
(62 чём); spéndere meno w4u di meno расходо- 
вать, израсходовать меньше; venire meno He хва- 
т&ть (чезб) рр || пасть духомъ |} пасть, 
упасть въ обморовъ; venire meno а qd. ке дер- 
жать, не сдержать слбва, объщАня; а meno che 
non accada nulla di straordinario лишь-бы не сду- 
чилось что-нибудь осббенное; 6сди тблько не слу- 
чится Что-нибудь такбе особенное; meno polli, 
meno pipite (менье куръ, меёнъе типуна) мбёнЪе 
капризовъ, мёнзе морбки. 

Meno м. (160:.) pBki Майвъ. 

Мепо!9010 м. минолог!й; истбр!я святыхъ, pacuo- 
ложенвая по м&сяцамъ. 

Menomabile np. уменьшёемый. 

Menomamente нр. (non...) ни чуть; вовсе; non пе 
dubito menomamente въ Этомъ я вовсе не сомв$- 
ваюсь; io non consénto menomamente я вовсе не 
соглашёюсь на Это. 

Menomamento м., menomanza ж. уменьшён!е. 

Menomare (io жёлото) дст. уменьшать, умень- 
шить; убавлять, убавить; menomare ср. умень- 
шаться, уменьииться; убавляться, убавиться. 

Menomezza ж. излость: вичтожность. 

Мепото np. малёйшй || ничтожный. 

Menoncéllo м. (60m.) черноголбвникъ; брунбцъ. 

Menorréa ж. см. mestruazione. 

Menovale см. minuale. 

Menovare см. menomare. 

Menovile см. minuale. 

Ménsa ж. обфденный cross; трапеза; la ménsa 
eucaristica, angélica, degli angeli; la sacra ménsa 
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ug аль Арто а”, 


Mente 
mpio6mézie Святыхъ Тайнъ; mpuugcrie;  ménsa 
episcopale арх!ерёйское содержане; andare а 


ménsa садиться, сюсть за столъ; togliere, levare 
le ménse убирать со стола; méttere la ménsa Ha- 
KpbIBàTb, накрыть столъ; portare a ménsa по- 
давёть, яодать HA стодъ; far ménsa comune дер- 
жать BMÉCTh 60mif столъ; обфдать BYÉCTh; зера- 
razione di ménsa e di téro (юр.) разлучёне (cyn- 
Py:063); le prime, le seconde, le ultime ménse nép- 
вая. вторая, послёдняя перем$на кушаньевъ. 

Mensale м. застольникъ. 

Menseggiare cp. сидёть за столомъ ff застбаьни- 
чать; столовёть || пировёть. 

Mensile np. помфсячный; ежемзсячный; mensile 
м. жазованье. 

Mensilmente xp. помфсячно; ежемжсячно. 

М6пзо!а ж. консоль м. 

Menstruale ecc. см. mestruale ecc. 

Mensuale np. помфсячный; ежемсячный. 

Mensurabile ecc. см. misurabile ссс. 

Menta ж. (бот.) мята; menta piperita (бот.) né- 
ричная мята; menta crespa (бот.) кудрявая, про- 
стёя, дикая мата. 

Mentagra ж. (мед.) сыпь на подбородк. 

Mentale np. I. умственный; мысленный; alienazione 
mentale cymacméctsie; orazione mentale мысленная 
мелитва; calcolo mentale ucuncaézIiO въ yM; re- 
strizione, risérva mentale мыслевное (#4 невыска- 
занное) услбв!е (6» объять, клятваль);—П. 
(ан.) подборбдочный. fertile. fra bisi 

Mentalmente нр. мысленно; въ yYMfÉ. 

Mentastro м. (б0т.) дикая мята. 

Mente ж. умъ || душа; avere, tenere a mente пбм- 
нить; держать на ymf; affilare, aguzzare la mente 
напрягёть свой умъ; alienato, malato di mente 
умалишёниый; alienazione di mente сумасшестве; 
aprire la mente a qd. открыват®, 0OMKxpwumb (кому) 
r1a34; la mente divina, supréma, infinita Bort; nella 
mente del legislatore въ yMî законодатедя; nella 
mente della legge въ духВ закона; cadere, capitare, 
andare, venire in mente; passare per la mente прн- 
ходить, придти на умъ 44 въ голову; avere mente 
а qo. занныаться (MI); заботиться (0 чёмь); ога 
non ho la mente a ciò мБ теперь ле до этого; 
stare a mente, avere in mente di far qc. Hamkpe- 
ваться дфлать что-днбо: avere a mente знать Ha- 
H3YcTb; dar mente а 96, a qe. слушать, n0C4Y- 
шать (1010); обращать, обратить внямаше(на чтс); 
éssere nella mente di Dio ещё не существовать || 
ещё He родиться; пе быть ещё на свьтЪ; @ззеге 
colla mente a qc. быть запятымъ (чюмь); éssero 
una sola mente con altri быть одинаковаго MHÉ- 
ня Cb другими; dire a mente разсказывать, раз- 
сказать наизусть; imparare, mandare a mente 
учить, выучить паизуеть; insegnare, imparare il 
bue a mente учить( что), учиться чему-либо безъ над- 
лежащей подготовки; recarsi qc. a mente вспомни- 
ибть, вспомнить (что); levare, tigliere dalla mente 
qe. заставлять, заставить, давать. дать забывать (0 
чёмъ,; mettere qe. in mente а qd. внушать, внушить | 
(кому, что); учить, научить (козд, чему); ficcare in 
mente а qd. вбивать. вбить (кому) въ голову; fic- 
carsi, méttersi in mente упорно. непремфнно хотть; 
pérdere la mente съ умё сходить, с0йдти; por mente 
а ЧС. обращать, обратить внимане (на что); думать, 
подумать (о чёмь) || берёчься; dare а qd. untiént’a 
mente dum (хому) памятную заийску; зареге a 
mente знать наизусть; saltare in mente прихо- 
дить. придти въ голову; Siggillare, scolpire nella 
mente запечатлВ вать, запечатльть въ пёмяти;: 
scappare, passare, uscire а qd. di mente выходить, 
выйдти (у 010) изъ IduaTH; mi è uscito di mente 
я позабылъь (9т0 au 00% Этомз); venire a mente 
ITPpuHXOXHTb, NPUMU на IMA MATE [| вспоминёть, 60N0M- 
нить; а mente calma, riposata, serena съ свокой- 


Mente 


нымъ умомъ; спокойно; vdigere la mente а qo. обра- 
щёть, обратить внимАне (на что). 

Mentecattaggine ж. глупость. 

Mentecatto wp. ravini. 

Menticurvo np. хитрый. 

Mentiéra ж. (мед.) подборбдочная Mo1nsi3Ka. 

Mentiéro np. (GH.) подбородочный. 

Mentiéro м. см. mentitore. 

Mentire (io mentisco м ménto) Cp. лгать. C0.420Mb; 
mentire per la gola безебвБетно. нахбльно Al'àTb; 
mentire dem. uoxIf:uiBaTtb; mentire il vero иска- 
ж&ть правду. 

Mentita ж. обличёше во лжн; dare una mentita 
обличать, обличить во лжи; toccare nna mentita 
быть обличёниымъ BO лжи. 

Mentitamente up. хожно. 

Mentito np. ложный || tonxfapuuf., 

Mentitore м. лгунъ; far rimanere mentitore из- 
обличать, u300AUYiMbI во лжи; mentitore di affétti 
челов%БЪ, покбзывающИй чувство, котбраго у самого 
НЪТЪ. 

Mentitrice ж. лгунья. 

Mento м. (ан.) подборбдокъ; far ballare il mento 
(риешевелить nod60podoxs) ТЪсть; a volér che il 
mento balli, alle man dei far i calli (écau ove 
piucucseami подборбдокь, тыдолженз имьтьмозоли 
на рукатъ) кто хочеть сть, дболженъ работать. 

Mentone см. mentastro. 

Méntore м. сб. Менторъ || наставвикъ; руководи- 
тель; менторъ. 

Mentovare (io méntovo) дет. (— 46.) упоминйть, 
упомянуть (0 чёма). 

Mentovazione см. menzione. 

Mentre; mentrechè; nel mentre che up. между 
т8мъ какъз nokg; in questo mentre (in quel mentre, 
nel mentre) межлу Thu; nello stesso mentre въ 
то-же с&мое врёмя; въ тотъ CAMHI момбатъ. 

Méntula ж. (1004.) голотур!я; морекая кубышка. 

Menzionare дет. (46. vau di дс.) упомпнать, у7о- 
мянуть (0 чём»). 

Menzione ж. упоминан!е; far menzione di... упо- 
минать, упомянуть (0 чёмь). 

Menzogna ж. дожь f 

Menzognatore см. mentitore. 

Menzognére, menzognéèro np. м м. ложный; обмён- 
чивый || лгунъ; обимёнщикъ. 

Méo м. Г. (бот.) медвфдка; медвёж1 корень; 
MeaBfzil укрбпъ;—П. сб. см. Bartoloméo. 

Meramente xp. тб4ько; лишь. 

Meraviglia ecc. см. maraviglia ecc. 

Mercadante м. вупець; торговёцъ. 

Marcadanzia см. mercanzia. 

Mercantare cm. mercanteggiare. 

Mercante м. купбцъ; торговёцъ; far orecchie di 
mercante прикидываться гаухимъ. 

Merocanteggiare ср. торговаться; (— 9 qe.) торго- 
вать (‘2M3); mercanteggiare зи це. спекулировать 
(чъмь); mercanteggiare дет. эксидуатировать; про- 
давать (что). 

Mercantesco np. торговый; купёчесвй. 

Mercantessa ж. купчиха; торговка. 

Mercantévole np. торговый; купёческйй. 

Mercantile np. торговый; купёчесый; меркан- 
тильный; nave mercantile Kynéqeckoe судно; sistè- 
ma mercantile меркантйльная систбма. 

Mercanti!lmente xp. по торговому; по купбческому. 

Mercantuocio, mercantucolo, mercantuzzo м. мбл- 
Kill то рговёцъ. 

Мегсап {а ж. товарь || коммёрчесвый сулъ (60 
Флоренции) || купёческое cocabzie ; l’arte della mer- 
canzia торговая. 

Mercare см. mercanteggiare. 

Mercatabile np. торговый; продажный. 

Mercatale м. рынокь. 

Mercatantare cp. торговать. 
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_рёзныхъ рызкахъ 


Mercu 


Mercatante с00. см. mercante ecc. 

Mercatanzia cm. mercanzia. 

Mercatare cm. mercanteggiare. 

Mercatino м. базёрный торговбцъ || вульгарвый 
ч6л0в% къ; mercatino np. базёрный. 

Mercato м рынокъ || базёръ; mercato di дс. тор- 
говля ч$мъ-либо: mercato del bestiame скотвый 
рынокъ; mercato dei polli, degli erbaggi птичий. 
бвощный рынокъ %4% par; mercato dei grani 
х44бный рынокъ; a buòn mercato дёшево; averla, 
cavarsela a buòn mercato дёшево отд%аываться, 
отдьлаться; sopra mercato въ IpnaAguy || Epomb 
того; вдобавокъ; giorno di mercato базёрный день; 
день привбза топёровъ; far Биби (mal) mercato 
покупать, кулить дёшево (9д0розо); fare un mer- 
cato дфлать большой шумъ 44 шумъ и гамъ; 
far mercato di qc. торговать ч8мъ-либо; прода- 
вать (что); andare al (in) mercato ходить. идти, 
пойдти ua базёръ; correre i meroati Oubdrh на 


Mercatore м. сб. Меркёторъ; carte аНа Meroa- 
tore (16е0%.) меркёторск!я карты; projezione alla 
Mercatore меркаторская проэкшя. 

Mercatòrio np. торговый. 

Mercatura ж. торгбвая. 

Mérce ж. товаръ; mérce minuta мёлкЁ товёръ; 
mérce di rifiuto бракбвавный товёръ; брёкъ. 

Mercò ж. милость || награда; mia mercò благолагя 
мнй; vòstra mercè no вёшей милости; благодаря 
вамъ; la Dio mercè слава Богу; mercè di usw а qo. 
благодаря чему-1пбо; gran mercè великое спасибо; 
fu gran mercè рег lui Это былб для него счёсте, 
61:0; chiédere, implorare шегсё просить милости, 
пощёхы (у хозб); просить кого-либо © милости, 
о пощйх»; éssere alla mercè di qd. быть въ завйси- 
мости, въ рукёхъ (хоз0); зависёть (07% хозб); mer- 
сё la cooperazione di 44. Ологохаря coxfficrRito 
(x0:0); andare, ricorrere all’ altrui mercò прабз- 
тать, прибъжать къ чужбй néòmoma; gridare мегов 
кричать на помощь: просить помощи; riméttersi 
all’altrui mercè отдаваться, отдаться на чужую 
волю, въ чужое распоряжёне, въ чужую власть; 
far mercè оказывать, оказать милость; lasciare, 
abbandonare alla mercé delle onde, dei vénti, della 
sérte оставлять, оставить на произволъ BOIH%, 
вфтра, судьбы; mercè che м mercechè такъ какъ; 
потому что. i 

.Mercéde ж. вознаграждён!е: нагрёха [| заслуга || 
мплость; andare all’altrui mercéde обращёться, 06- 
pamumica Kb другимъ за пбмощью; ауеге mercéde 
di 46. сжалиться (надь кьмъ); domandare mercéde 
а 44. просить ийлости (у кого); réndere mercéde 
благодарить, поблаюдарить || см. мегов. 

Mercenajo см. mercenario. 

Mercenariamente up. за дёньги || корыстолюбиво. 

Mercenàrio np. наёмный || корыстолюбивый || npo- 
дажный; truppe mercenarie, soldati mercenari на- 
буныя войска, 

Мегсеппите м паёмная работа. 

‚ Merceologia ж. ToBaporfa buie. 

Merceria ж. галантерёйный магазйнъ || галанте- 
рейный товаръ. | 

Merciadro см. merciajo. 

Merciaja ж. торговка галантербйными товёрами. 

Merciajo, merciajuòlo м. торговёцъ галантербй- 
выми товарами. 

Merciare ср. торговать. 

Mercimònio м. т&йная, запрещённая продёжа 
или торговая. 

Mercivendola or. мелочняя торговка. 

Mercivendolo м. медочной торговёцъ. 

Mercoledì, merciodì, mercordi м. срсдя. середа. 

МегсогёНа ж. (00т.) прол%ска; прод%сная тра- 
Bd; куръ-з6лье; собачья капуста. 

Merouriale mp.) prjrunti; меркур!&льный || р8звый; 


Mercu 


безпокойный; malattia mercuriale (мед.) ртутная, 
меркуральная 604%$3знь; mercuriale ж. торговый 
листокъ; (бот.) см. mercorélia; le mercuriali (apr ) 
празднества въ чёсть Меркурия. 

Mercuriato яр. (мед.) ртутный; unguénto mercu- 
riato ртутная мазь. 

Mercirio м. (мио.) Меркур!Й; (хим.) ртуть 1. 

Mérda ж. калъ || навозъ. 

Merdajo м. цнавозная куча. 

Merdéòcco м. мазь для вытравливан!я волбеъ. 

Merdosamente #p. грязно || пбхло. 

Merdoso np. грязный; || похлый. 

Merènda ж. пбадникъ, полудникъ || завтракъ: 
questo c’enira come ПН cavolo а merénda (smo всё 
равно что xanijema къ полуднику) Это COBChND къ 
дфлу не относится; это ни къ селу ни къ городу. 

Merendaré (io meréndo) Cp. полудновать; MNOIVARB- 
чать [| завтракать. зозавтракать. 

Merendone м. большой з&втракъ || тунеядецъ. 

Merenduccia, шегепдиб!а, merenduzza ж. малень- 
Kid завтракъ. 

Meretricare cp. 
HCENULUHTO). 

Meretrice ж. непотребная, публичная женщина. 

Meretrioiom. разврётъ; meretricio np. развратный. 

Meretricola ж. развратная X$8yMUEa. 

Mérgere см. immérgere. 

Мёгоо м. (3004.) нырбкъ; гагёра. 

Mérgole м. амбразура. 

Mergone см. mérjo. 

Mérie мн. ж.: alle mérie HA открытомъ вбздух$. 

Meriare см. meriggiare. 

Mericologia ж. учён!е о жвёчныхь животныхъ. 

Meridiana ж. солнечные часы. 

Meridiano np. (cem.) полуденный; мерид!ондль- 
ный; meridiano м. мери! &нъ. 

Meridionale np. южный;  подуденный; 
dionale м. южёнинъ житель юга 

Мег саге (so merifico) cm. purificare. 

Merigge м. cx. meriggio. 

Meriggévole np. привыкш1й отдыхёть въ TbHH въ 
полуденное врёмя. 

Meriggia, meriggiana ж. см. meriggio. 

Meriggiano cm. meridiano. 

Meriggiare ср. отдыхать въ тфнй въ полуденное 
врёмя. 

Meriggiata ж. обтдыхъ въ TBUH въ подуденное 
время. 

Meriggio м. полдень м. || ТВНь f. м отлыхъ Bb 
TBHA Bb позуденное врёмя; зи! meriggio къ полудню; 
al meriggio въ пбадень; in (di) pièno meriggio сре- 
хй 66402 дня; Й meriggio della civiltà cBbTb циви- 
ausditin;: meriggio np. полуденный || южный. 

Meriggione x. тунеядецъ; meriggione np. безъ 1f- 
да; ire meriggione npaz1H0maTaTEca. 

Merina ж. | (3004.) мериносъ; merino np. ме- 

Merino м. | ринбеовый. 

Мег! поз м. мериносовая ткань. 

Merio см. meriggio, 

Meritamente up. заслужённо; Io заслугамъ; по 
достоинству || справедляво; по справедливости. 

Meritamento см. mérito. 

Meritare (50 mérito) дет. заслуживать, заслужить; 
быть достбйнымъ (чезо) || стоить (че); meritarsi 
QC. заслуживать. заслужить (что). 

Meritevole np. (—di qc.) достойный (чего); ёззеге 
meritevole di qc. заслуживать, заслужить (что). 

Meritevolmente np. справедливо; по справедхзй- 
вости; по достоинству. 

Mérito м. заслуга || достбинство || процёнты pi. m.; 
рость дёнегъ: ибто di mérito человжкъ съ достбин- 
ствами; fare, dare a 44. mérito di qc. приписы- 
вать. npunuckmi ком? что-либо; per mérito илы 
per i mériti di qd. благодаря кому su за- 
слугамъ кого-либо; farsi unmérito di qc. хвалиться, 


вестй разврётную жизнь (о 


meri- 
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хвастаться. чваниться (‘2M3); concorso per mériti 
конкурсъ по учёному цёнзу; il mérito di una causa, 
di una questione сущность дфла; réndere a ql. il 
mérito di qc. награждать. назрадйть когб за чтб- 
либо; Dio te ne rénda mérito! пусть Богъ награ- 


‘дитъ тебя за Это!; questo è tutto tuo mérito это 


единственно по твоймЪ заслугамъ; этимъ я обя- 
занъ лишь теб%; questo non è tutto il tuo mérito 
тебя слёдовало-бы ещё (iéibme HaKasdTb; по Xb- 
a6m> тебк; punti di mérito баллы pi. м. (65 щшк04») || 
xopòllia OTM$TKA; passare per mérito nella classe 
superiore переходить. яерейдти безъ экзаменовъ 
Bb 8HCIIill классъ; réndere mérito рег mérito отола- 
чивать. отплатить тфиъ-же. 


Meritoriamente нр. похвально; достохвёльно. 
Mérla ж. (3004.) чёрный дроздъ (сймка). 
Merlango, merlano м. (3004.) мерлёвъ. 

Merlare ce mérlo) dem. (воен.) снабжёть. снаб- 
дить зубцами. амбразурамн (cmibuy); (мор.) при- 
шивёть, яриииить марлинемъ (парус»). 

Мег! аа ж. (в0ен.) рядъ зубцовъ, бойницъ, эм- 
бразуръ (на стън). 

Merlato np. зазтбренный. 

Merlatura ж. обшивка кружевами; (воен.) снаб- 
жёне зубцёми, бойницами, амбразурами; (мор.) 
пришивёне мёрлинемъ || мАрлинь м. 

Merlettare dem. обшивёть, общить кружевами. 

Merletto м. кружево. 

Merlingòtto м. дурачёкъ. 

Merlino м. (мор.) мАрлинь м. 

Mérlo м. 1. зазубрина (на втюн»); (в06н.) ам- 
бразура || бойница; — Ц. (3004.) чёрный дроздъ; 
сЕворёцъ || хитрёцъ; è un cérto mérlo! хорбшъ ояъ 
гусь! || онъ дуракъ; mérlo grullo дурёкъ; aspettare il 
mérlio (ждать скворца) имфть привычку держать ротъ 
открытымъ; воронъ ловить; tu 361 ип bél mério, ma 
non hai И bécoo giallo (хордшь ты скворець, только 
носъ у тебя ne жёлтый) хитёръ ты, но ве на столько 
чтобъ провести меня. 

Мег! 0140 м. молодой дроздъ [| дурачёкъ. 

Merluzzo м. (3004.) треска || мерлузъ; òlio di fé- 
gato di merluzzo рыб1Й жиръ. 

Méro np. чистый; настоящ!; questa è la méra 
verità Это сущая правда; è un méro sbaglio это 
просто ощибка; è una méra probabilità это лишь 
вфроятно; per una méra combinazione только слу- 
ua do. 


Mérola xc., mérolo м. (3004.) чёрный дроздъ. 

Mérope ж. (3004.) щурка. 

Мегоге м. см. meostizia. 

Mertare см. meritare. 

Mérto cm. mérito. 

Mérula ж. см. méria. 

Mesajòlo, мезамо, mesante м. пом$сячный padéuifi. 

Mesata ж. мфсячное жёлован!е. 

Méscere (io тезсо  mescio) дет. наливать, налить 
|| мёшать (см. mescolare); mescere pugni, bastonate 
давать удёры кулакбмъ, палкою; бить; 8 mesce 
una pugna завязывается бой. 

Meschia ж. винб съ мёдомъ. 

Meschiare cm. mischiare. 

Meschiglia ж. cubcb f. 

Meschinamente up. Gé1H0; скудно; мнзёрно. 

Meschinato np. o0BiBfRurifi. 

Meschinéilo, meschinetto np. м м. GÉXHenbkifi; 
скудный || 6h1nsra. 

Meschinità м. бёдность; скудвость; ничтожность; 
мизбрность. 

Meschino np. бёдный; скудный; ничтожный; мн- 
зёрный; рбуего meschino совсёмъ б&лдный; oh me 
meschino! meschino а me или alla vita mia! ахъ я 
несчастный! axb б&дный я челов$къ!; meschini noi! 
горе намт!; fare il-meschino бродить тудё и сюда; 
meschino) m.;(y; Даёнта))рабъ. 


Meschio 


‘ Meschio cm. mischiato. 

Meschita см. moschéa. 

Mesoiacqua cm. mesciròba. 

Mescibiie np. который можно наливёть. 

Mesciròba м. кувшипъ. 

Méscita ж. продёжа напитковъ и пборшЙй ку- 
шаньевъ; méscita di vino, birra, caffè нинный пбгребъ, 
пивная, кофейня; mescita di liquori, brido minéstra 
продажа ликёровъ, бульбна, супу. 

Mescitore м. кто наливаетъ || интрягантъ. 

Mescolame м. смЪсь f. 

Mescolamento м. смз шён!е. 
` Mescolanza ж. смЪсь Г. 

Mescolare (20 méscolo) дет. (— con 46.) м5шёть; 
смыливать, омьъшать; перем шивать, перемьшать 
(ca чьмъ); mescolare le carte тасовать кёрты; -rsi 
636. CMÉUIRBATbCA, смьшаться; mescolarsi tra la 
folla теряться въ TOoInf; mescolarsi in qo. выёши- 
ваться, вмюшь@ться (60 что). 


Mescolata ж. сыфшеёнге; dare una mescolata n0- 
мъшдть; alla mescolata смЕшанно. 

Mescolatore м. AETpHAIABTT. 

Mescolatura ж. cubmézie. 

Mescolio м. cmbcr Г. 

Mescugliare см. mischiare. 

Mescuglio м. cubcb Г. 

Mescurare см. trascurare. 

Mese м. мАсяцъ; cambiale a tre mesi вбксель 
србокомъ Ha три м%сяца; a tre mesi data pagherete 
чёрезъ три м%сяца изатите; a metà mese, a mé330 
mese въ половйнз м\4сяца; quanti ne abbiamo dggi 
del mese? какбе у Hncm сегодня число?; ai primi 
del mese въ пёрвыхъ числахъ Mmicana; vérso la fine 
(44% fin) del mese; a fin di mese къ концу м5сяца; 
restare ai tanti del mese быть удивлённымЪ, по- 
ражённымъ; mese per mese ежем$сячно; пом сячно; 
lo aspettiamo di mese м mese каждый м$сяцъ его 
ожидаемъ. 


Mesentérico np. (@н.) брыжейный. 

Mesentério м. (ан.) брыжёйкл. 

Мезега!с0 см. mesentérico. 

Mesmerismo м. месморйзмъ. 

Mesmerista м. месмеристъ. 

Mesocòlo, мезос оп м. (ан.) брыжёйка ободбч- 
НОЙ КИШКИ. 


Mesolabio м. (мат.) мезолябя; инструмёнтъ для 
отысЕйн1я средней пропорц!онёльной айв/и. 

Mesopotamia ж. (3е01.) Месопотамия. 

Мезорб {ато эр. Meconorfmeriti. 

Messa ж. ставка въ игрф || отрбстокъ |] об дня; 
messa di voce постановка голоса; messa in iscéna 
постановка Ha сцёну || обстанбвка Ha cuéut:; celebra- 
re, dire (la) messa служить 06$1H10; udire, ascoltare 
la messa слушать 00f1HI0; messa cantata, grande, 
solénne обфдня съ пёшемъ; торжбственная 008149; 
messa létta, piana обфдня безъ пфн1я. 


Messaggéra см. messaggiéra. 

Messaggeria ж. посольство. 

Messaggièra ж. вфстница || предвёстница. 

Messaggiére, messaggièro м. вфстникъ || пред- 
BÉCTHNETD, 

Messaggio м. nocadgzie || Bicrb f. 

Messale м. миссёль Mm.; трёбникъ; служёбникъ. 

Mésse xe. жётва || урожай. 

Messéne xe. (1604.) Мессён!?. 

Messeniaco np. мессёнский. 

Messénio м. житель Meccénin. 

Messeràtico м. тнтулъ messére. 

Messére x. господинъ; éssere fatto il messére 
быть обманутымъ. 

Messia м. месся. 

Messianismo м. мессанизмъ. 

Messiato м. называше мессею. 

Messicana ж. мексикёнка. 


— 391 — 


Meta 


Messicano np. мексиканскЙ; messicano м. мек- 
CHEÉHeNT. 

Méssico м. (1е0%.) Мексика. 

Messina ж. (160%.) Мессйна. 

Messinese np. MeccAHCEil; messinese м. мессйнецъ. 

Messicne cm. missione. 

Messiticcio м. отростокъ 

Messo м. гонбцъ; посланный; non c’è più В 
messo che sè stesso (нюьть tonud лучше самою 
себя) лучше самому заботиться о себф, чфыъ по- 
лагаться на хругйхъ. 

Messore м. (70эт.) cm. mietitore. 

Messòrio np. жатвенный; falce messéria (ан.) 
серпъ; серповидная складка сербзной мозговой 
0б046чви. 

Messura см. mietitura. 

Mestamente хр. грустно, печально. 

Mestamento м. мышан!е. 

Mestare dem. мвшёть мфшёлкою, рукою || путать; 
интриговать. 

Mestatojo м. MmbBmaika. 

Mestatore м. интригантъ. 

Méstica, mesticanza ж. суъшёв1е крёсокъ и масла 
для грунта картины. 

Mesticatore м. краскотёръ. 

Mesticciare dem. кропать. 

Mesticocione м. пачкунъ; вропёла || RATpETAATI. 

Mesticheria ж. торгбвля красками; магазйнъ 
красокъ. 

Mestichino м. (жив.) шоёхтель м.; шийтель m. 

Mestierante м. ремёсленникъ. 

Mestiére, mestiéro м. ремесло; прбмыселъ || за- 
нят1е: fare un mestiére занимёться ремесломъ; fa- 
re il mestiére del falegname ecc.; éssere falegname 
ecc. di mestiére быть столярбмъ м т. д. по ремесау; 
fare il mestiére del зопафоге играть по закёзу; 
conòscere il suo mestiére быть бпытнымъ въ ка- 
кбмъ-либо дёлЪ; знать своё д%л0; вззеге del mestiére 
быть спещалистомъ по какой-либо части; ибто del 
mestiére спещалисть; éssere, fare (di) mestière 14% 
mestiéri быть необходймымъ; avere mestiéri di qe. 
нуждаться (63 чёмь); быть (хому) нужнымъ, необ- 
ходимымь (mo); il мез г di Michelasso, mangiar, 
bere e andare a spasso (РВанькино занятие. ъоть, 
numi, да зулять) ровно ничего не дфлать; HHIBMh 
не занимёться; ognun patisce del suo mestiére ре- 
месленникъ часто имфетъ недостётокъ Bb томъ 
чВмъ егб ремесло снабждетъ хругихъ; chi vuò! far 
l'altrui mestiére fa la zuppa nel paniére (взяться 
за чужбе дъ40, значить ютовить супъ въ x0p3nto) 
бЪд& коль пироги начнётъ печи сапожникъ, a Ca- 
поги точаёть пирожникъ. 

«НЫ ж. грусть $.; печаль f.; гбре. 

Mestizio | | 

Mestizzo | С: meticcio. 
` Mésto np. грустный; печёльный. 

Méstola ж. кухонная лбжка || лопйточка (у ха- 
менииковз) | хурАкъ; tenere la méstola in mano 


‚Коман донать. 


Mestolata ж. удёръ лопёткою, кухонною 10жкою. 

Mestoletta ж., mestolino м. маленькая лопатка. 

Mestolone м. большйя допётва || дуракъ. 

Mestone м. интригантъ. 

Mestruale np. м$сячный. 

Mestruante np. имфющая м%еячное очищёнте. 

Mestruazione oc.) (мед.) менструёщя; M$CATHOE 

Méstruo м. ounménie; péryau pi. f ; méstruo 
М. (хим.) растворяющее cpéicTBo; méstruo np. см. 
mestruale. 

Mestura, mesturaggine см. misoéia. 

Méta ж. ubib f.: raggiingere la méta; arrivare 
alla méta достигать, docmutuymo цёли. 

Meta ж. навбзная куча. 

Metà ж. половина; а, рег metà на половину; а 
metà strada на полдорогВ; а metà del pranzo, 


Meta 


del ballo среди o6fxa, бала; fare а metà con qd. 
дфайть на двф части, пополёмъ; подфляться, nO- 
дъзщться (5 къмь); la mia metà моя супруга || 
мой супругъ. 

Metacarpo м. (ан.) пясть f. 

Metacentro м. (мор.) метацёнтръ. 

Metacismo м. (1рам.) чёстое употреблёвте словъ 
съ буквою м. 

Metacronismo м. метахронизмъ; употреблёне 
дущаго BM$CTO прошёдшаго времени. 

Metadélia. ж. полчетверика || полкружки (см. 
mezzetta). 

Metafisica ж. метафизика. 

Metafisicale см. metafisico. 

Metafisicamente xp. метафизически. 

Metafisico np. метафизический; metafisico м. 
метафизикъ. 

Metafora ж. (1pam.) переносный смысаъ; ме. 
тафора. 

Metaforeggiare ср. говорить въ перенбеномъ 
смысл з. 

Metaforicamente #p. въ перендсномь смысав; 
метафорически. 

Metafòrico np. переносный; метафорически; in 
зёпзо metafòrico въ перенбсномъ cubica. 

Metaforizzare см. meta foreggiareo. 

Metafraste м. вомментато'.ъ; толкователь. 

Metallico np. металличесе!й. 

Metalliàre м. металлургъ. 

Matallifero np. металлоносный; рудонбсный. 

Metallificare (io metallifico) cp. (хим.) превра- 
щаться, превратиться въ METAIAT. 

Metallina ж. (тим) выплавокъ MÉAH; CIÉTOKD 
(штыкъ) м$ди. 

Metallino см. metàllico. | 

Metallizzamento м. см. metallizzazione. 

Metallizzare dem. (тим.) металловёть; превра- 
щать, превратить въ метёллъ. 

Metallizzazione ж. (rum.) металлованте. 

Metallo м. метАлль; metallo vergine саморбдокъ; 
саморбдный метяллъ; metallo coniato деньги pi. f.; 
metallo prezioso, nòbile благорбдный, n6nRHH ме- 
TàJ1b; il vile metallo презрённый метёлль; дёньги 
pi. f.; metallo della voce звучность голоса; тэмбрь; 
i béllici metalli пушки pi. f.; орудя pi. n.; una 
lastra di metallo мегазлическая плита. 

Metallografia ж. merassorpapia. 

Metallurgia ж. метазлургя; рудослове. 

Metallurgico np. металлургический; рудословный. 

Metallurgista, mettallurgo м. метала ргъ. 

Metamorfòse, metamorfosi ж. метаморфоза; пре- 
вращён1е; перем йна. 

Metamorfòsico np. метаморфичесыий. 

Metaplasmo м. (:pam.) метаплёзыъ: usmbuénie 
ВЪ С40ГАХЪ. 

Metastasi ж. (мед.) перемзщен1е, перехб..ъ` бо- 
ЛЕЗНИ. 

Metastatico яр. (мед.) переходный (0 бользни). 

Metatarso м. (ан.) плюсна; передокъ (#01%). 

Metatesi ж. (1рим.) перестановка буквъ; Merd- 
тезисъ; (мед.) перемБщене, переходъ бол$зни. 

Metato м. сушильня для каштановьъ. 

Metécia xe. (арт.) пошлина на право жйтель- 
ства Bb АОЙНаХЪ. 

Metempsicòsi uc. переселеше душъ. 

Ме{ бога ж. метебръ. : 

Meteòrico np. метеорйческй. 

Meteorismo м. (Med.) метеорйзмъ; вздуте жи- 
Rorà; метеоризащшя; (вет.) раздут!е брюха (у po- 
MULO скопиф). 

Meteorista см. meteordlogo. 

Meteorite ж. (физ.) метеоролитъ (см. аегб Що). 

Meteorizzazione ж. см. meteorismo. 

Meteorografia ж. (физ.) метеорография. 

Meteorògrafo м. (физ.) метеорографъ. 


” 


бу- 
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Meteorologia ж. (физ.) Mereopoadria. 
Meteoroldgico np. метеорозогячесвй. 
Meteoròlogo м. метеорологъ. 

Meticcia ж. MerHcka. 

Meticcio м. метисъ. 

Meticolosaggine, meticolosità ж. щететильвость. 

Meticoloso np. щепетйльный. 

Metilde см. Matilde. 

Metitore ecc. см. mietitore ecc. 

Metòdica xe. методика: методология. 

Metodicamente xp. методически; системятически. 

Metòdico np. методическй; систематический | 
аккурётный. 

Metodismo м. учёте методистовъ. 

Metodista м. методистъ. 

Método м. метбда; методъ; систёма; método d'in- 
segnamento мётолъ; система преподаваня. 

Metonimia vc. (1рам.) метонимя. 

Métopa ж. (aprum.) метбпа; промежутокъ мёжду 
триглифами; фризъ въ колбннахъ дорическаго бр- 
дена. 

Metoposcopia ж. метопоскбшя; метопомантия; 
зицегалане. 

Metopòscopo м. метопоскопъ; лицегалатель. 

Metraggio м. измьрёне въ мётрахъ. 

Metraglia ecc. см. mitraglia ecc. 

Metrèta ж. (Gpr.) метрётъ (мъуа вмьстимости 
6% Греции. 

Métrica ж. мётрика; проебдия. 

Metricamente нр. метрически. 

Métrico np. метричезкй; sistéma métrico метри- 
ческая систёма; arte métrica мётрика; Upoconia; 
quintale métrico метрическ!й квинталъ (—6.1 яда). 

Metrite, metritide ж. (мед.) воспаленйе матки. 

Métro м. метръ || размфръ стих&; стихъ || образъ 
р%чи; TOHT || звонъ; métro quadrato, oubico квад- 
рётный, кубйчесьй метръ; mille métri sul livéllo 
del mare тысяча NMÉTpoRb надъ уровнемъ мбря; 
cambiare métro перемфнять, перемъьнияь тонъ, 
систбму. въеёхъ. 

Metrologia ж. метролог!я; учбне о мзрахъ и 

Metrològico np. метрологичесьйй. 

Metròlogo м. Merpo.i6rt. 

Metrònomo м. (муз.) метронбмъ. 

Metròpoli ж. глёвный городт; croata. 

Metropolita м. митрополйтъ. | 

Metropolitano np. архепископск!й; митрополйт- 
скй; metropolitano м. митроиолитъ. 

Metrorragia ж. (мед.) маточное кровотечёне. 

Méttere 0ст. непр. ставить, поставить | 
класть, яолож ть; помфщать, NOMMECMUMY; (бот.) 
принимёться, яриняться; ростй; mettere affetto. 
amore a qe. полюбить (что); mettere pene, tasse 
налагёть. наложить HagazdHie; облагёть, 0640- 
жить пошлиною. налогомъ (что); mettere paura, 
fèbbre, orrore a qd. наводить. навести страх. 4\- 
хорйлку. Тжасъ (на кого); mettere invidia. gelosia 
порождать, породить нбнависть, рёвность; mettere 
riparo, rimédio а дс. поправлять, зоправить (Ymo); 
нособлять, "0C00UMb (чему); mettere ostacolo, 
intoppo a 96. препятствовать; мёшать, N0s824AMI 
(чему); mettere confusione, disordine  водворять, 
водворить безпорядокъ, путаницу; mettere sossopra 
бударажить, взбудара жить || перепутыкать. nepe- 
питать || бунтовать, взбунтоветь || тревожить, рас 
тревожить; mettere Вёпе начинать. чачёть хо- 
рошо; méttere male плохо рости; non mettere conto 
di far qc. быть невыгодвымъ  дфлать (ито); 
métter prò быть полбзнымъ; MATH, пондти BL 
прокъ; méttere veleno отравлять, отразить 
méttere il naso dapertutto совёть, сунуть HOC 
3ez1$; méttere mano cm. mano; mettere | dénti по- 
лузать зубы; зубы прор&зываются (1/ 000); mettere 
il pelo, 16 penne покрываться; яокрыться ARI 
покрыться пбрьями»оперяться опериться; metter 


Mette 
la barba отпускёть, 0mnyemumo G6poxy; méttere 
l’acoîrdo fra persone; mettere d’accòrdo qd. при- 
водить, эривести (x0:0) къ согллшевио; méttere 
d'accordo це. (con. 4с.) согзасовять (что 65 чьмь); 
mettere la сода пускать хвостъ; méttere сегуё Но 143 
giudizio u4u il cervello a partito -образумляться, 

аз)митья; остепеняться, остепенйться; хва- 
таться, взяться за умъ; mettere éèrba обрастать, 
обростё Tpasdio; mettere foglie распускать, pac- 
пустить листья; покрываться. яокрыться лиетья- 
ми; mettere radici (barbe) пускать, nycmumi корни; 
mettere forza придавать. npuodima силы; méttere 
grida, urli 10XHMMATb, яоднять крикъ; закричать; 
saconumi; méttere sospiri зздыхать, 63дохнуть; 
mettere gli ècchi addòsso a qd. садить за к&мъ- 
либо; mettere il cappéllo, l’anélio подфвать, na- 
дить шляпу, кольцо; mettere il campo распола- 
таться, гасположещться лёгеремъ; mettere tènda 
разбивать, разбить палатки. шатры: mettere foce, 
mettere in mare воздать въ море (0 prox); mét- 
tere sete, appetito возбуждать, возбудить жёжду. 
аппетитъ; mettere fuòri BHeTARIHTb, выставить | 
выгонять. выгнать | выпускать, выпустить; изда- 
вать, 304mb (сочинеще, закбнъ); mettere dentro 
ветаваять, вставить; mettere sotto подставлять, 
nodemasumi (подб-что); méttere via снимать, 
снять дозой | OTRISAHBATb, отложить mettere 
giù cuyckétr, спустить; mettere insieme собирёть, 
собрать || накоплять, нахопить; méttere pegno che... 
увзрять въ томъ что...; méttere bocca nei discorsi 


altrui вызшиваться, вмюиииться въ чуже pasro- - 


воры; mettere cura а 46. прилагать. дриложить 
стараёе (кь чему); заботиться, позаботиться (0 


чёмз); mettere i Тёгг! а un cavallo подкбвывать. . 


водковать лошадь: méttere capo кончаться: questa 
via mette capo alla stazione delia ferrovia эта 
vanta упирёется объ ставц!ю желёзной дордги; 
mettere a conto ставить, доставить въ счёгъ; 
mettere а colpa ставить въ вину; méttere а scudla, 
a bottega отдавать, 077дать на учёше, въ шкблу. 
въ мастерскую; mettere а far цс. сажать, yca- 
дить за какую-либо работу; шеНеге a pròva кспы- 
тывать, пытать; mettere danaro а frutto, a 
ipotéca отдавать, отдть дёньги Ha проценты (8% 
poemi), подъ залогъ имущества; méttere а fil di 
spada предавать мечу; тееге а fèrro e fuòco 
пр>давать, яредать огню и мечу; méttere а sacco, 
a ruba отдавать, 0тдать Ha разграблеше; шеНеге 
a profitto qo. пользоваться, воспользоваться (чьмь); 
извлекать, извлечь пользу (37 чего); méttere al 
mondo, alla luce рожать, родить; méttere in luce 
выводить, вывести норужу:; обнаруживать, обна- 
фружитть || выпускёть, выпустить въ свётъ; печё- 
тать, напечатать; публиковёть || проливать, 7ро- 
зить свЪтъ (на что); mettere alia gogna ставить, 
поставить къ позбрному столбу; mettere a morte 
убивать, убить: казнить; méttere alla tortura под- 
вертать, яодверзмуть пыткз; пытать; ше еге 
948. a capo di... ставить, доставить (хозб) BO 
гзав8 (werd); mettere 48. а giorno di qo. pascra- 
зать ROMY 0 чёмЪъ-либо; méttere un campo a grano, 
a Viti сфять, засъять ибле пишеницею; разводить, 
развести виноградъ; méttere a coltura un terréno 
обраббтывать з6млю; mettere а 16440 укаёдывать, 


уложить въ постбль; méttere а stampa печатать, _ 


напечатать; mettere a rischio, pericolo подвер- 
тать. подверзнуть опасности; mettere qd. a parte 
di qe. ABIATbCAH, NOÎMAUMICA ч$мъ-либо (C3 X20M3); 
mettere qd. a parte di un segréto открывёть, 0M- 
крыть (кому) секрётъ. тайну; mettere al posto, a 
segno ставить, поставить Ha micro; méttere al 
dovere унимать, унять (x0:0); задавать, задать 
(кому); прибирёть, прибрать (коб) къ рукамъ; 
mettere allo scepérto, a nudo, all’aria покйзывать, 
показать; mettere al pulito перепйсывать, nepe- 
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Metto 


писать нё-чисто. Hf-6b10; méttere a пибуе об- 
HOB.JATB, обновить mettere a paragone сравни- 
вать, сравнить; mettere ai voti предлагать, nped- 
ложить голосоване (чего); méttere a effétto, ese- 
cuzione пряводйть, npueecm въ acuosnéuie; mettere 
addòsso a qe. paura, uggia, malinconia наводйтТЬ, 
nacecmi (на коб) страхъ, уныше, грусть; méttere 
all'asta, all’incanto продавать cb аукщона, съ 
молотка; méttere а! fuòco ставить, поставить на 
огонь; готовить Ha ora; méttere а èro, argénto 
SO3OTHTh, #030A0MUMd; серебрить, nocepebpumi; 
покрызёть, покрыть тбикимъ CIÒ-Mb золота, 
серебра; mettere a pétto di 48. ставить, nocma- 
вить (x0270) лицомъ Kb лицу (© къмь); méttere a 
rumore mè33z0 mondo поднимать, яоднять нё-ноги 
нарбдъ, людёй; porre а partito una questione 
предлагать, предложить pascwoTpsuie вопроса; 
méttere a libro вносйть, внести въ кнйгу, въ 
счётьз méttere а р164е сорясывать, сбросить съ 
коня. mettere a diéta lattea кормить (00494020) 
однимъ молоЕбмъ; méttere in una lingua перево- 
дить, Перевести, переложить на другой языкъ; 
mettere in animo, in сибге, in mente ввушёть. вну- 
шить méttere in vista выставлять, выставить 
наружу, Ha поБйзъ, Ha видъ; méttere in grande увелн- 
чивать, увеличить; mettere in fuga разгонять, ра30- 
знать: mettere т fuga, in rotta il nemico разбивёть, 
разбить nenpisitesa на-голову; stanza che mette în 
cortile, in giardino, in piazza, sulla strada Kow- 
ната выходящая BO дворъ, въ садъ, на олощадь, 
на Улицу; méttere in ginocchio стёвить, nocma- 
вить на KOIbiA; méttere in campo выставлять, 
вывтавить; metterein forse qo. coMubBaTbca (въчёмь); 
méttere in non cale пренебрегать, npeneopevo (чтъмъ); 
méttere da parte оставлять, оставить на сторон® || 
откабдывать, отложить въ сторону || устранять, 
устранить; mettere per tèrra сваливать, свалить 
на з6ылю; méttere рег la via, рег la strada ука- 
зывать, указать дорбгу (ком) || направлять, на- 
править (коб); mettere sott’òcchio показывать, 
показать; méttere sotto accusa, sotto procésso qd. 
возбуждать, возбудить c0BHHÉHIe, процёссъ про. 
тивъ кого-либо || обвинять, обвинить (*0з0); met- 
tere su contro 44. поднимть, поднять, подстре- 
в&ТЬ ипрбтивъ когб-лнбо; méttere sull’avviso пред- 
упреждёть, предупредить (коз0); mettere su danaro 
ставить, доставить дёньги (6% wp») || собирать, 
зобрать деньги; méttere su casa, bottega обзаво- 
диться, обзавестись хозяйствомъ; открывать, 0т- 
крыть лёвку., торгбвлю; ме Цеге зи supérbia зазна- 
ваться, зазнатьдя || задирёть, задрать Hoct; met- 
tere tra piédi а 44. подставаять, подставить | 
сунуть, подсунуть (кому); -г®! 630. СТАНОВИТЬСЯ, 
стать || помфщёаться, поместиться; mettersi in 
una posizione difficile ставить, поставить се0я въ 
затруднительное положён1е; méttersi in mente, in 
capo, in animo HambpeBdTbca, рюииить; дать себ% 
cAGRO: взяться; mettersi a sedere садиться, 6%67ь; 
méttersi а létto ложиться, лечь въ постель; mettersi 
a dormire ложиться, лечь спать; méttersi un abito, il 
cappéllo, gli stivali надЪвёть, надьть платье, 
шляпу. canora; méttersi Бёпе xopomò одфваться, 
одъъться; méttersi in cammino, in viaggio пускаться, 
пуститься въ путь. въ дорбгу; méttersi a tavola 
садиться. съесть з&-столь; méttersi al lavoro или 
а far 90. принимёться, NPunsmica, браться, взяться 
за работу мли что-либо дфлать начинать, начать 
(ито или дъллть что); заниматься (чюмз); met- 
tersi in guardia предостерегаться (оть ved); met- 
tersi in affari вступать, вступить въ bid; mettersi 
al sicuro, al copérto da qc. укрываться, укрыться 
(om3 чего); naitòmu убъжище; mettersi a piangere, а 
ridere стать, начёть паёкать, смЪфяться; Chi tardi 
mette i dénti vede morire tutti i.suòi рагби тв у 
котбрыхъ li631H0 прор8зываются зубы, умираютъ 


Metti 


пбзже хругихъ Bb родн&; chi mette prima il tetto 
e poi il fondo, gli toccherà star р800 in questo 
mondo TÈ у котбрыхъ прор$зываются прёжде 
BépxHie, а потбмъ нижн!е зубы. дблго не будутъ 
жить Ha CBÉT%; chi presume, ha messo il tetto (xmo 
зазнаётся, уже поставиль свою крыии/) кто за- 
знаётся, далеко He пойдётъ; quando  gennajo 
mette érba, se hai grano в tu lo sérba когда ян- 
в&рь пускаетъ траву берегй хлЪфбъ, 6сли у тебя 
есть; méttere il carro innanzi ai budi см. carro. 

Mettibocoa м. м ж. интригёнтъ || интригёнтка. 

Mettilòro м. золотильщикъ. 

Mettimale м. зачинщикъ ссоръ; интригёнтъ, 

Mettiscandali, mettiscandoli x. м ж. интрягёнтъ | 
интригавтки. 

Mettitore м. стёвщикъ (6% и12%); mettitore d'èro 
9010THAbUIHR®. 

Mettitura ж. постанбвка; ставка; mettitura in 
дрега клдхка Ha mfcto. 

Metisalem, Metusaléimme м. сб. Maoycanit. 

Méu м. см. finocchiana. 

Mezzadria ж. полбвничество. 

ет м. IOI6BRHEB. 

Mezzalana ж. (мн. mezzelane) полутшерстянйя 
matépia. 

Mezzaluna ж. (мн. mezzelune) 1uiyMfcani. 

Mezzana ж. посрёдница |] свбдница (см. mez- 
zano); mezzana di matrimòni сваха: кирпичъ срёд- 
ней толщины || corou#Ha; (мор.) бизёнь f ; albero 
di mezzana бизань-мачта. 

Mezzanezza см. mezzanità. 

Mezzania ж. корёлль срёдняго copra || куртёжъ; 
ибклерство. 

Mezzanino м. мезонинъ. 

Mezzanità ж. посрёдственность посрёлничество. 

Mezzano np. cpéxGif [| посрёдственный; mezzano 
м. посрёдникъ || сводчикъ || маклеръ; mezzano di 
matrimoni csaTt. 

Mezzanîtte ж. полночь f.; (160%.) Cc$BEpr; а 
mezzanòîtte въ полночь. 

Mezzare ср. перезрзвать, перезртьть; становиться, 
стать перезр&лымъ, пересп%лымъ. 

Меззаги {а vc. Mipa виЪфстимости о двухъ вед- 
рёхъ и двухъ кружкахъ. 

Mezzatinta ж. (мн. mozzetinte) (жив.) полу- 
т&вь f.; полутонъ. 

Mezzatore см. mediatore. 

Mezzavocale ж. (мн. mezzevocali) cm. semivocale. 

Mezzgivolo м. полбвникъ (см. mezzajudlo). 

Mezzédima ж. среда (см. mercoledì). 

МеззеНопе np. полутвёрдый (0 яйцю). 

Mezzeréo, mezzeréon м. (б0т.) BOITO лыко. 

Mezzeria см. mezzadria. 

Mezzetta ж. полуштофъ. 

Mezzetto м. испорченный листъ бумёги || полу- 
INTOPb; mezzetto np. испорченный (0.4467т1ь бума). 

Меззта ж. кувшинъ || солонина. 

Mezzino м. кувшинчикъ || маленькя пунш. 

Mé3z0 np. половинный; нол-; mé330 pane пол- 
x1$6a; mé33za giornata полдня; a шёзза voce въ 
moxrdioca; di mèzza età срёдняго возраста; a тёз- 
за strada; a mé3zo il corso на полдорог$; mé330 
copérte полупокрытый; ragazzi”mé3zi laceri дзти 
почти Bb IOXMOTbAXb; fibito di mézza stagione ne- 
céHHee, осбннее плётье; шёззо l’anno половина 
тода; mé3za la via половина дороги; мёзза la vita 
половина жизни; ибто di тёзза età челов$къ cpéi- 
нихъ IbTb; è mé3zo médico онъ на половину док- 
торъ;? mezzogiorno e mé3z3z0 половина népraro; 
Рупа, le: due, le tre ecc..e мёз30 “половина втораго, 
трётьяго, четнёртаго um.d.; i mézzi tempi; i tempi 
di mè330 cpéanie]pbké; stàtua a тёззо busto бюстъ; 
mé3zi stivali полусапоги; mé33z0 м. половина ||сре- 
Runa; середина; серёдка [| срёдство; спбсобъ | cpe- 
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Miasma 


ad; in mé330 a це. среди (чезб); между (sur); in méz- 
30 ai guai въ Gba; non c’è mézzo per uscire da 
questo impiccio Hbrb возмбжности выбраться изъ 
Этой путаницы, изъ Этого затруднйтельнаго поло- 
жён!я; a мбзз0 на половину || пополёмъ; а mé330 
Й corso на полпутй; на пути: a, рег 6550 di qd,, 
di 46. посрёдствомъ кого-либо, чего-либо; пов ve- 
dere qd. а мёзз0 ненавихЪть (x010); la parte di 
mé330 средйнная часть; la finéstra di mé33o cpéi- 
нее окно; nel mézzo del 08360 по средян$ 1fca; senza 
$8530 непосрёдственно; nel 681 mèzzo въ сёмой ce- 
рединЪ; пе! 66! мёззе della fàsta какъ разъ среди 66- 
maro весёлья: п quel 8530; in questo mé3zo мёжду 
Tbm; uòmo, persona di mé330 посрёдникъ; рег 
mé330 t4u per lo mé330 по CperHHb; рег mé3zzo 
41... посрёдствомъ (Verd); чёрезъ (что, 010); per 
6330 а.. среди (чез0); éssercì di шёззо быть 32- 
мфётаннымъ (60 что); entrare di mé3zzo ви&Ши- 
ваться. вомюшаться; andarvi di тёззе страдать, 
пострадать (оть чед-либо); быть задётымъ (чм); 
quì ne va di mé3zo Ропоге этимъ зал Ввёется честь; 
stare di 6330 быть нейтрёльнымъ; быть, хдер- 
xé&TbCA въ сторон; те 4еге di mé3z0 вышивать, 
вмъщать въ 1610; lasciarsi méttere in мб550 no- 
пастья; попадёть, попасть въ просёкъ; fare a 
06330 дЪлйть пополёмъ: levare, togliere di 6330 
устранять, устранить; levarsi, togliersi di méz3o 
HATH, пойдти прочь; удаляться, удалиться; от- 
стороняться, отеторонйтьвя || устраняться, у6тра- 
ниться; porre, méttere témpo т mé3zzo мёивать, 
MOMIDIUNAMI: откаадыпать, отложить $10; pro- 
durre, portare, méttere in mézzo un discorso saso- 
XHTb, завести р%чь, разговбръ (0 YéM3): Îl méz3oy 
atmosférico поздУшная среда; l’aria è il mé330 in 
cui vive l’uòmo ed altri animali BOSKYXb есть TA 
сред& въ котброй живфтъ SeaoB6Eb и XPyria 
ЖЯВОТПЫЯ. 

Mezzo np. порезрёлый; пересп$лый. 

Mezzobusto м. (мн. mezzibusti) бюстъ. 

Meszocerchio w. ‹мн. mezzioerohi) полукругъ, 

Mezzocolore м. (мн. mezzicolori) ярый cBbri 
(вина). 

Mezzodì см. mezzogiorno. 

Mezzogiorno м. пблдень т.; полуденный чёсъ; по- 
1уденное врёмя; (1е0:.) югъ. vénto di шеззодюгио 
южный B$rept; a mezzogiorno, al tocco di mezzo- 
giorno въ пблдевь; Il tocco dopo mezzogiorno часъ 
Пополни; dopo mezzogiorno пополудни. 

Mezzolana ecc. cm. mediocrità ecc. 

Mezzombra ж. (жив.) полут$вь f.; полутбнъ. 

Mezzone м. бёлка въ ТЕаЦкОМЪ станБ8 [| см. 
mezzovino. 

Mezzopunto м. (мн. mezzipunti) полутбчка (см. 
punto). 

Mezzoriliévo м. (мн. mezziriliévi) демирельбфъ; 
полурельёфъ. 

Mezzoscuro м. (жув.) полутёвь f. 

Mezzosoprano м. (муз.) меццо-сопрёно. 

Mezzotérmine м. (мн. mezzitérmini) полум$ра; 
какое-нибудь срёдство || вывертка. 

Mezzovino м. (мн, meszivini) полувинб (6д%ъланное 


NAAÙSI в0ды на винтрадныя выжимки). 


Мез30у010 м. (aprzum.) украшён!е въ вид чёт- 
верти круга. . 

Mezzule x. срединная хоскё& передняго дна 66ч- 
ви [| сёмая крышка отвёрст!я перёднаяго дна бочки. 

Mi мъст. меня || мн$. 

Mi x. (муз.) ми (mons; ахкдрдь). 

Miagolare (io midgolo) cp. мяукать. 

Miagolata ж. ПЕ 

Miagolio м, $ MAfsanie. 

Miào, miau! межд. мя\! 

Miagro м. (60m.) камелина корбвья; травё; во- 
pòBbA рожь; рыжикъ; pbsb f.; phxfxa; рфзуха. 

Miasma м. mig3ma. 


Miasma 


Miasmatico np. заразйтельный; прилйпчивый. 

Mica ж. 1. крошка xa$6a || самая малость; mica 
np. вбвсе;—П. (мин.) слюда; гайимеръ. 

М!сасео np. слюданой; слюдистый. 

Micante np. блестящий. 

Micaschisto м. (мин.) слюдяной сланецъ. 

Micca ж. хлёбный супъ || см. mica I. 

М!осегёНо, miccetto м. ОСлёНоБЪ. 

Miccia ж. Г. (6в0ен.) фитиль m.; стопинъ;—П. 
облйца. 

Miccieréilo м. ослёнокъ (см. тооегб По). 

Miccinino, miocino xp. немножво. 

Mioéne vc. (1601.) Микёны pi. f. 

Micenéo np. MBKRÉECKIH. 

Michelaocio, Michelasso м. 60. см. Michéle; far la 
vita di Michelasso, mangiare bere e andare a spasso 
жить вичего He дфлая (вм. mestiére). 

Michéle м. сб. Михайлъ. 

Micheletti мн. м. микелёты pi. м. (ucnanerie 
солдаты). 

Micidiale np. уб1йственный; micidiale м. см. omicida. 

Micidialmente wp. ублйственно. 

Micino м. котёнокъ; кошечка. 

Micio см. gatto: stare, stérsene in barba di micio 
жить хорошо; блажеёнствовать. 

Micolino м. крбшечка; самая малость. 

Micologia ж. миколог!я. микотологя; yuénie о 
грибахъ. 

Могата ecc. см. emicrania. 

Microcòsmo м. микрокосмъ. | 

Micrografia ж. микрограф1я; описёне микроско- 
пическихь ТВлЪ. 

Micrologia ж. микрологя. 

Micrometro м. (физ.) микромбтръ. 

Microscopia ж. употреблён1е микроскопа 

М!юЮгозс6 рее np. микроскопическй || мякроско- 
пичный |] микроскбпный. 

Microsoòpio м. (физ.) микроскбпъ. 

Midolla ж. (ан.) мозгъ (65 хостяхь); (бот ) серд- 
цевина [| мякяшъ (см. mollica) || сущность дзла; la 
midolla spinale (ax.) спинной MOST; penetrare fino 
alla midolla проникёть, яроникнуть 10 мозга кос- 
тей; innamorato di qd. fino alla midolla безъ ум& 
com x0:6); un ибто guasto fino aila midolla чело- 
вё въ испорченный 10 мозга костей. 

-  Midollare np. мозговой; (бот.) сердцевинный. 

Midollo -м. см. мона. 

Midollonaccio, midollone м. простёкъ || дурёкъ. 

Midolloso, midolluto np. мозговётый || мягый. 

Miéle см. méle. 

Mielite x. (xMed.) воспзлене спиннаго мозга. 

Miélito м. снахобье съ иёдомъ. 

Miétere dem. жать; собирать жйтву || косить, ско- 
сить | пожинёть, яожёть; miétere allòri пожи- 
HéTb 1&вры. 

Mietitore*m. косбцъ. 

Mietitura ж. жатва: косьбй. 

Miga «p.: поп miga вовсе не (см. mica).. 

Migale ж. (3004.) мигёлъ птицеядедъ. 

Migliacciare cp. наЪдаться, натоться тбртомъ изъ 
свяной крови. 

Migliaccio м.2тортъ изъ свиной крови. 

Migliajo м. (мн. le migliaja) тысяча [| назваше 
мъры—=1000 финтовь; а migliaja тысячами; mostrarsi 
‚ delle” séi migliaja притворяться непонимёющимъ 

Bb YÉMbfj1#10; Не отвфчать IO вопросу. 

Miglialsole cm. litospèrma. 

Migliare cm. miliare. 

Migliarélla ж., migliarélio м. бколо 01869 версты: 
съ версту; добрая верста; un tre migliarélie три 
хббрыхъ версты. 

Migliarino м. (004 ) вьюрбкъ лапландений; (бот.) 
cm. litospèérma; imigliarini ружёйная дробь. 

Migliaro см. migliajo 

Migliaròla ж. ружелная дробь. 
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Miglio x. I. (бот.) upéco; — Il. (мн. le miglia) 
мизя; a due miglia въ двухъ мйляхт, Ha разстоя- 
ни XRYXb миль; io era lontano le mille miglia da 
un pensiéro, da un sospetto MHd и въ голову не 
приходйло думать, похозр$вёть; я хдалёкъ OHIb 
думать. подозрЪвать. 

Migliolino м. (мед.) ячмёнь на гзазу. 

Miglioramento м. улучтёне. 

Miglioranza см. superiorità. 

Migliorare dcm. улучшать, улучшить; поправ- 
лять, поярбвить; migliorare ср. улучшаться, улуч- 
WUMILCA; поправляться, поправиться, становиться, 
стать зучше. 

Migliorativo np. поправйтельный || мелоратйв- 
ный; мезорац!бнный; credito agricolo migliorativo 
мел1оративный крелитъ (д4я ynopadovenia птозе- 
мёльнаю дъ4а); sistàma migliorativo мелорац!- 
бнная CHCTÉMA (244 земледьля). 

Migliore яр. лучш; migliore di... лучше (чем 
йли ЧьмМь 4400); il migliore самый лучш; a miglior 
témpo лучше другой разъ. 

Miglioria ж. улучшён!е. 

Migna ж. (бот.) маслянный цвфтокъ. 

Mignatta ж. (3004.) пъявка. 

Mignattone м. (3004.) куликъ тёмно-2%рый. 

Mignélla ж. см. зрИбгсю. 

Mignola см migna. 

Mignolare (io mignolo) cp. цвфсти (0 MaC4Unnomi 
дерев»). 

Mignolatura vc. цвфтбве (мавлйннило дерева). 

Mignolo м. Г. м dito mignoto ибленьвй палецъ— 
Il. (бот.) маслинный цвВтоБЪ. 

Mignone м. любимецъ: (в0ен.) родъ наручей; (тия. ) 
миньонъ (семипунктовый шрифть). 

Migrana см. emicrania. 

Migrare cp. переходить || эмигрировать. 

Migratore м. эмигрантъ || эмигрирующ!; uccélli 
migratori перелётныя птйцы. 

Migrazione ж. кочевён!е; перекочеване. 

Mila числ. (вообще пдель числительнаю) тысяча; 
due mila 18 тысячи; un par di mila lire тысчёнка, 
другая лиръ. 

Milanese np. миланский; milanese м. м ж. MR- 
1ачедпъ || милёнка. 


Milano ж. м м. (1001.) MusdBr. 

Milenséiggine ecc см. melensaggine ecc. 

Milésio np. MHAÉTCRIA. 

Miléto ж. м М. (1cor.) Милетъ. 

Milia числ. см. mila || мн. ж. вм. miglio Il. 

Miliardo м. миллярдъ; мил! рдъ. 

Miliare 7. [. мильный; милевой; верстовой;-П.про- 
совидный; colonna miliare верстовой стбабъ; febbre 
miliare сыпная лихорёдка; eruzione miliare прос ›- 
видная сыпь. 


Milionaria ж. милз1онёрка; милибниица. 

Milionirio м. милмонёръ; мил1ОвщЩикЪ. 

Milione м. миллабнъ. 

Milionésimo яр. милл1Онный. 

Militante np. воннствующий; la chiésa militante 
христ!8нок1й Mipr. 

Militare (io то) cp. служить въ dpwin || войв- 
ствоватьз воевёть: ragioni che militano in mio fa- 
vore доводы служаш!е въ мою пбльзу. 

Militare np. м м. вобённый || солдётъ; alla militare 
no вобнному; medaglia al valòr militare медёль 
за храбрость. 

Militarmente np. по воённому. 

Militarismo м. вобнная система; вобниина; ми- 
зитаризмъ.. 

Militarume м. мтИНагиме minuto мёзкая вобнщяна. 

Milite м. солдатъЪ; ROAHT. 

Milizia ж войско: дрыя || милиця; ополчёне || 
вобнная наука (у Доевнил»): 

Miliziano ‘M. милицонёръ; ‹ополчёнецъ. 


- 


Milla 


‚ Millanta числ. тысяча || громадное vuci; millan- 
tamila persone нарбла видимо невидимо. 

Millantamento м. см. millanteria. 

Millantare dem. расхваливать; -rsi 636. (—di 46 ) 
хвёстаться (U10M3). | 

Millantatore м. хвастунъ. 

Millanteria ж. хвастовствб. 

Mille числ. тысяча; le mille vélte тысячу разъ; 
mille grazie! спасибо!; mi par (mi sa) mill’anni che 
egli torni съ Herepnfniewb жду егб RosspaméBia; 
éssere lontano le mille miglia da un pensiéro, so- 
spétto быть бчень далёкимъ отъ MHICIA, MOX08pf- 
nia; star sul mille важнячать; il mille, l’anno mille 
тысяча IbrTb по Pomiectré Христовв; non indo- 
vinaria in (alle) mille никакъ He yrandrb; te la 
do in mille (a indovinare) a yB$peut, что TH ни- 
к&кЪ He yraxfeme; se arriva a farlo, farà delle 
mille 6сли онъ съумфетъ Это сдёлать, OHb совер- 
шитъ большое чудо. 

Milicupio np. въ тысячу pass ббльше; тысяче- 
кратный. 

Millefàglie, millefoglio м. (бот.) тысячелистникъ; 
дикая грёча. 

Milleforme см. multiforme. 

Millegrana ж. (60m.) грыжникъ. 

Millelatero np. тысячесторонний. 

Millenàrio np. тысячелётн!й; millenario м. тыся- 
чел&т!е || тысячелятникъ; милленарий (раскдльнихь). 

Millénnio м. тысячелетие. _ 

Millepiédi м. (3004.) сороконожкл; кавсякъ. 

МИ рога ж. (3004.) миллепора (кор@л45). 

Millésimo, (millèésmo) np. тысячный. 

Milliàrio x. тысячел&твикъ; мидлеварй (Pa- 
CKONBHUKI). 

Milliforme см. multiforme. 

Milligramma м., milligrammo м. миллигрёммъ. 

. Millilitro м millilitro м. мналилитръ. 
. Millimetro м. мизаныбтръ. 

Millione ecc. см. milione ecc. 

Milòrd, milòrdo м. мнлордъ. 

Milordino м. франтъ. 

МНиб00 м. средяна. 

м, (3004.) холгопёръ (рыба). 

Milza ж. (ан.) селезёнва. 

Milzadélla ж. (бот.) глухая краийва. 

Milzo cm. smilzo. 

Mima ж. женщина мимъ. 

Mimare м. открытое море. 

Mimési xe. подражанте. 

Mimético np. подражательный. 

Mimì cm. Doménico. 

Mimica ж. мимика. 

Mimico np. мимичесый. 

Mimmo м. ребёнокъ. 

Mimo м. мимъ || кима; комическое представлён!е 
(у Дрёвнилть). 

Mimògrafo м. мимогрёфъ; писатель комйческихъ 
сцент. 

Mimosa ж. (60т.) мимоза; mimosa pudica стых- 
ливая мимоза; недотрога. 

Mina ж. ita || шахта || мёра; млна (у Рим- 
лянь) || взсъ м монёта (у Греков»); dar -fuòco . alla 
mina взрывать, взорвать MHHY. 

Minacceria ж. угрозы pi. f. 

Minaccévole np грозный || угрожающий; угрозй- 
тельный; léttera minaccéèvole угрожётельное, yrpo- 
зительное иисьмб. 

Minaccevolmente =]. угрозйтельно; грозно. 

Minaccia ж. угроза. 

Minacciamento м. yrpoxénie. 

Minacciare dem. (— qd. di де.) угрожать, угрозить 
(ком). чъмь); questo edificio minaccia rovina это 
зд&н!е угрожбетъ падёшемъ; il tèémpo par che mi- 
nacci кажется дождь будетъ. . 


— 396 — 


Mini 


Minacciatore м. угрожатель. | 
Minacciatòrio np. угрожАтельный; угрозятельный. 
Minacciatura ж., minaccio м. вм. minaccia. 
Minacciosamente xp. грбзно. 

Minaccioso, (minace) яр. грозный || угрожающи; 
témpo minaccioso пасмурная логода. 

Minare дст. подкапывать, NIKKONAMb; похрывать, 
подрыть; minare la salute, l’onere похкапывать 
здорбвье. чбеть. 

Minareto м. минареётъ. 

Minatore м. рудокопъ; (воен.) минёръ. 

Minatòrio np. угрожающий; угрозительный; lét- 
tera minatòria угрожёющее письмо. 

Minchiate мн. ж. тарбкъ (см. tardochi). 

Minchiatista м. игрокъ въ тарбкъ. 

Minchionare dem. (uv minchionare la fiéra, ia 
mattéa) ocMinBatb (020); издВвёться, сыЪяться 
(nad» км»). 

Minchionatore м. насыё шникъ. 

Minchionatòrio np. насмёшливый. 

Minchienatura ж. Hacu$mEa. 

Minchione x. 1ypàEb. 

Minchioneria ж. глупость. 

Minchionevolezza ж. дурёчество. 

Minerale np. минерёльный; régno minerale mune- 
ральное пёрство; minerale м. минерялъ. 

Mineralista м. минералогъ. i 

Mineralizzare дст. превращёть въ минералъ. 

Mineralizzatore м. превращёющИ въ минерзлъ. 

Mineralizzazione ж. минерал изад!я; превращёне 
въ минерёлъ. 

Mineralogia ж. минералогя. 

М!пега160100 np. минералогичесяй. 

Mineralogista, mineralogo м. минералогъ. 

Minérva ж. сб. (мие.) Минёрва. , 

Minéstra x. супъ; far tutt’una minéèstra сыъшв- 
вать всё вмфетв; far le minéstre командовать; 0 
mangiar questa minéstra, o saltàr questa finéstra 
TyTb другёго исхбда HbTt (см. finéstra). , 

Minestrajo м. охбтникъ до супа! раздавётель супа, 

Minestrare (io minéstro) дет. раздавать супъ || ко- 
MAHAOBATb, 

Minestréllo; minestriéro см. ministréllo; ministriéro. 

Minestrina ж. лёгюй супъ. 

Minestrone м. густой супъ || луракъ. 

Mingherlino np. хузой; худеньюый. 

Mingrélia ж. (1е01.) Мингреля. 

Mingrélo np. м м. мичгрёльсвий || мингрёлецъ. 

Miniante np.: trifoglio miniante (600m.) мелкоцв®т- 
ный RIÉBEpo. è 

Miniare (io mfnio) dem. пиеёть MAHIATYpy; рисо- 
вать, #Apucoerimo въ MABIATYp; -г8! 636, краситься; 
румяниться; questo ritratto è %1м par miniato въ 
3TOMb портрётв онь какъ вылитый. 

Miniatore м. мин!атюристъ. 

Miniatura oc. мин1атюра; мин! атюрная живопись. 

Miniéra ж. рудникъ; рудовопня; конь f. 

Minima ж. (му?.) полутактная нота. 

Minimamente #0. NA:10-MAAbCEH. 

Minimare (50 minimo) см. menomare. 

Minimo np. самый mAsbili; maxsinil; ваимепь- 
Ш; un minimo che самая малость. 

Minio м. (хим.) сурикъ || румяны pi. f. см. mi- 
niatura; di minio суриковый. 

Ministeriale np. министерский: lettera ministeriale 
или ministeriale ove. министёрское нисьмб, посл&- 
Hie, предписён!е; i ministeriaii приверженцы MH- 
нистёрства. 

Ministério, ministèro м. обязанность; должвость; 
ministéro м. министерство; Il pubblico ministéro про- 
куроръ; ministèéro del 4е56го министерство Базна- 
чёйства; см. ministro. LAY MdAMUR 

Ministrare дет. иеправлять обязанность || управ- 
аять (Cm. amministrare) || снабжёть, подавать (см. 
somministrare); 


Mini 


Ministrativo np. иользующий; 
декёрство ни т. п. 

Ministratore м. подавётель. 

Ministrazione ж. подаване; ministrazione dei 
sacramenti пробщёне Святыхъ Tai. | 

Ministréllo, ministriéro м. менестрель. ини 

Ministro м. министръ || служитель; ministro delle 
finanze минйстръ фиейнсовъ; ministro della (pub- 
blica) istruzione министръ народнаго upocsbméHia; 
ministro della guérra воённый минйстръ; ministro 
di grazia e giustizia мипистръ юстищи; ministro 
della marina морской министръ; ministro dell’èstero, 
degli (affari) èsteri министръ иностранныхъ Ida; 
ministro dell’intérno, degli (affari) intérni минястръ 
BHYTpeRHBXb Ab1b; ministro dei culti минястръ 
вЪфроисповвдай ministro di ponti e strade mu- 
нистръ путёй сообщёнтя; ministro del tesàro ми- 
HHCTpb казначейства; ministro plenipotenziario по4- 
номбчный посланнякь; посолъ; ministro di Dio, 
della рагб!а evangélica, della paròdia di Dio свя- 
щённикъ; Ministro evangélico «4u protestante néc- 
торъ; ministro residénto посланникъ; посблъ; mi- 
nistro incaricato министръ уполномоченный, 

Minoranza ж. меньшинство || vyeubménie, 

Minorare dem. уменьшать, уменьшить. 

Minorascato м. (юр.) минорагъ. 

Minorasco м. (0р.) sapbuazie 46 иасзёдетво 
въ пбльзу меньшаго сына. 

Minorativo np. умоньшающИЙ; rimédio minorativo 
(мед.) лёгкое слабительное. 

Minorazione ж. уменьшён!е. 

Minòrca ж. (1601.) Минорка. 

Minorcano np. минорксый. 

Minore np. меньший || меньшой || несовершечно- 
21$TBif || второстелёвный; età mi.ore несовертенно- 
144116; frate minore au minore osservante фран- 
цискавскй монахъ; францисканецъ; i quattro ordini 
minori четыре Hi3kiA церковнослужительскя CTÉ- 
пене; la (premessa) minore вторая HOchiKa въ 
cHIAorH3xb; fratello minore меньшой братъ; uscire 
di minore età быть совершеннолфтнимъ: вотупать, 
вступить въ совершенпольт!е; ГАЗа Minore (1602.) 
Малая Аз!я; le бреге minori второстенённыя со- 
чинен!я; tuòno minore (муз.) мннорвый тонъ; di due 
mali bisogna scégliere il minore изъ двухъ ОЪдъ нё- 
AO выбрать меньшую. 

‚ Minorénne np. несовершеннол тн й. 

Minoringo см. minimo. 

Minorista м. лицо низшей церковнослу ж ителье кой 
стёнени; дьячокъ. 

Minorità xe. несовершеннолят!е || малол$тство || 
низкая стбиень || меньшинство. 

Minorita м. мипорйтъ; францискАисю Й монахъ; 
францисканецъ. 

Minormente см. meno. 

Minòs, Minòsse м. сб. (Mua.) Миност. 

Minotauro м. (мио.) MUUOTABPb. 

Minòtto м. (мор.) обканецъ. 

Minuaile яр. низкаго происхождешя. 

soy см. diminuire. 

inuetta ve. |. 

Minuetto м. | МИНУЗТЬ. 

Minugia мн. vc. кишки pi. f.; сёгба di minugia 
кншечвая (итальянская) CTPpyHA. 

Minugia ж. кишечная (итальянская) струна || см. 
budéllo; [едагз!е зсагресо Не мтицеудирать. удрать. 

Minugiajo м. фабрикантъ кишечныхъ струнъ. 


дающ!й помощь, 


Minugio м. (мн. le minugia) кишка (cx. budello). 


Minuire см. diminuire. 

Miniscolo пр. мёльй; lettera minuscola строч- 
ная буква. 

Minuta ж. набрбска; черновдл. 

Minutaglia ж. мелочь f. || мелюзга || чернь f.; Méa- 
Kill нарбдъ. 

Minutame м. мблочь f.; мблочи pi. Г. è 
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Minutamente sp. мёлко || подробно. 

Minutamento м. измельчён!е || иисёве черновой. 

Minutante м. писёцъ. 

Minutare dcm. писать Черновую. 

Minuteria ж. мелочь f.; мелочной товёръ | мбл- 

ая работа. 

Minutezza ж. мблочь f. || малость || аккурётность; 
ТОЧНОСТЬ. 

Minutiére м. мастеръ мелочной ювелирной раббты. 

Minutina ж. черновая || салатъь изъ рёзныхъ 
травъ. 

Minutino яр. мблк! || маленьк!й; худеньвй. 

Minuto яр. мелый || худой || мелочной || подрбб- 
ный || аккуратный; точный; il popolo minuto, la 
génte minuta мельй нарбдъ; commércio minuto ме- 
лочная торговая; conto minuto подробный счётъ; 
одто minuto человзкъ аккурётный;: denaro minuto 
мбль!я зеньги; мелочи pi. f.; a, per minuto; alla, per 
la minuta подробно; во всфхъ мелочёхъ; Comprare, 
vendere al minuto покупать, продавать врозвь; по 
мелочамъ; vendita all’ingròsso ed alla minuta про- 
дажа ONTOMb и рознично; битовая и рбзничная 
продажа или торговля. 

Minuzia ж. мбдочь f.; вздоръ || пылинка || атбмъ. 

Minuziosaggine, minuziosità ж меблочность. 

Minuzioso np. мелочной. 

Minuzzaglia ж, minuzzame м. мблочь {. || méagili 
народъ. 

Minuzzare дет. измельчать. 

Minuzzata ж. цвфты и листья разсыпанвые на 
празднествахъ. 

Minuzzeria см. minuteria. 

Minuzzo м. мелочь f.; крошка. 

Minuzzolare (io minuzzolo) dem. измельчётьЬ. 

Minuzzolo м. кусбчекъ; MÉA4Kill кусокъ; крбшка; 
а minuzzoli no кусбчкамъ; un minuzzolo di &6тро 
вемножечко (epéemenu), fare, ridurre, mandare in 
minuzzoli разбивать, разбить въ хрёоезги; andare, 
ridursi in minuzzoli разбиваться, разбитьея въ 
дребезги. 

Mio мьст. мой; il mio моё; vi ho rimesso del mio 
я тутъ приплатился свойми деньгами; i miéi мой 
родные; мой. 

Miografia ж. мограф!я; описан!е мускуловъ. 

Miòlo см. bicchiére. 

Miologia ж. (ан) Mmioagria; наука о мускулахъ. 

Море яр. близорукй. 

Мора ж., miopismo м. близорукость. 

Miosite ж. (мсд.) воспален1е мускуловъ. 

Miosòta, miosòtida ж. (00m.) незабудка. 

Mira ж. мишёнь f, [| мушка; цель f.; préodere la 
mira прицёливаться, npuysaunisci; avere la mira 
а qe. M$TITh во чт0-4ибо; добиваться чего-либо; 
prendere qc. di mira прицфливаться. MÉTATb RO 
чтб-1н60; préniere, togliere qd. di mira npecafxo- 
вить (x020); avere in mira di far 46. намфреваться 
что либо Ab.iaTb; avere di mira 46. HMSTb въ виду 
(470); préndere la mira alta м5тить слишкомъ вы- 
coKò; stare alla mira di qd. подкарауливать. n00- 
караулить (x010). 

Mirabélia ж. BHIB сливы. 

Mirabile np. чудный; чудесный; удивительный. 

Mirabilia mx. ж. чудеса pi. п. 

Mirabilmente xp. чудесно; отайчно. 

Mirabolano м. (60m.) мироболёнъ || мироболёновое 
дерево. 

Miracolajo м. легковёръ; человфьъ вёрящй вся- 
БИМЪ небылицамъ. 

Miracoleggiare ср. двлать чудеся. 

Miracolo м. чудо: spacoiare miracoli разсказы- 
вать небылицы. 

Miracolosamente р. чудёснымъ образомъ. 

Miracolosità ж. чудбеность. 

Miracoloso np. чудёсный |] чудотвбрный, 

Miradoro cx. miratore. 
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Miraggio м. (физ.) миражъ. 

Miraglio cm. spéochio. 

Mirallegro м.: dare а qd. il miraliegro поздрав- 
аять, поздравить (хоз). 

Miramento м. смотрёнте. 

Mirando см. mirabile. 

Mirare дет. (—46.)смотр$ть, nocmomprnme(naumo) 
II (—® Q0.) метить; IPANSINBATbCA. NPUUNAUMICA 
(60 что) || добивёться (ed); mirarsi intorno осмёт- 
риваться, обмотрътья; mirarsi nello spécchio 
CMOTpéTb на себя въ з6рка 10. 

Mirasole м. (бот.) см. “ото. 

Miratore м. зритель. 

Miriade or. мир!&да. 

Miriagramma, miriagrammo м. мир!агрёммъ. 

Mirialitro x. мир!алйтръ. 

Miriametro м. мир1аметръ. 

Miriàpodi мн. м. (3004.) многонбмя животныя. 

Mirica ж., mirice м. (60m.) восковой вбресвъ. 

Mirifico np. чудный; чудёсный. 

Mirizzana ж. см. rezzo. 

Mirmicoleone м. (3004.) мраволёвъ; мураволевъ. 

Miro см. mirabile. | 

Mirra oc. мирра; смирна; di mirra смирьяный. 

Mirrare dem. приправаять миррою. 

Mirrato np. припрёвленный миррою || горький. 

Mirride vc. (бот.) бутень м. 

Mirtare dem. украшёть ийртомъ. 

Mirtéo np. миртовый. 

Mirteto м. ифсто засёженное мйртами. 

Mirtiforme яр. (ан.) миртообразный. | 

Mirtillo м. м mirtillo nero (б0т.) vepaika; mir- 
tillo rosso (б0т.) брусника || миртовая ягода. 

Mirtino np. миртовый. 

Mirto м. (б0т.) миртъ. 

Misagio см. disagio. 

Misalta ж. CB$XAA COIOHHHA. 

Misaltare dem. солить свинйну. | 

Misantropia vc. нелюдйметво; мизантроя. | 

Misantropicamente np. мизантропйчески; диБо. 

Misantròpico np. нелюдимый; мизантропический; 
мизавтропйчный; див!Й. 

Misantropo м. мизантрбпъ; нелюдимый челов къ; 
нелюдимъ- | 

Misavvedutamente wp. неожиданно; нечёянно. 

Misavveduto np. неожиданный; нечёянный. 

Misavvenimento м. весчаст!е. 

Misavvenire cp. плохо приходйться. 

Misavventura ж. Hecugerie, . 
_ Miscadere cp, nenp. плохо приходиться, npuomuci. 

Misoéa ж. вздоръ. 

Misoéla ж. сыЪсь f. | 

Miscellanea ж. собрёве рёзныхъ сочинён1й. 

Miscellaneo np. состоящий изъ рёзныхъ статёй. 

Mischia ж. схвётка; бой || ссбра || толпа || cubcb f. 

Misohiamento x., mischianza ж. сыфшиване. 

Mischiare 0cm. (—con qe.) мъшать, nepesm:suani; 
сы$шивать, смющать (съ чъмз) || (— di, т qo.) BMÉ- 
шивать, смищать (60 что); mischiare le carte al 
giudco тасовёть, стасовать кёрты:; -r8i 636. CMÉME- 
ваться, CMISUUMICA (съ UM) | BUÉIWABATBCA, 6M- 
шаться (60 umo) || схватываться, схватиться (5 
KIMI); вступёть вступить въ рукопашный бой 
(Cè кьмь | 

Mischiata ж. сыё шиване; mischiata di carte пе- 
ретасовка картъ. 

Mischiatamente хо. сыфшанно. 

Mischiato м. сы шиван!е; см$еь f. 

Mischiatura ж. сыёшиваве. 

Mischio np. сыёшанный; пёстрый; mischio м. 
cu'beb f. [| nécrpui мраморъ. 

Miscibile яр. cufmaraemut. 

Misconòscere дст. непр. не призвавёть, He NPw- 
знать. 

Misconténto np. недовольный. 
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Misti 

Misoreanza ж. гр!бость. _ [в ръ. 

Miscredénte яр. м м. невзрующий; невфрный: He- 

Miscrédere cp. ве врить (63 дели 40эномъ омыслю). 

Miscredénza ж. HPBSpie. 

Miscuglio м. cubcb f. 

Misdire cp. метр. (— це.) злосабвить (о хомз); 
клеветать (на кото). | 

Miséno м. ( :003.) Мизбно:Саро Miséno xuséBckiA мысъ. 

Miserabile np. несчастный; бёдный; злосчаст- 
НЫЙ || жалю!й. 

Miserabilmente ну. 6$дно; жёлко. 

Miseramente wp. Gf1Ho; жёлко |] сквбрно. 

Miserando np. б$дный: жаль!Й; несчастный. 

Miserazione См. commiserazione. 

Miseréèllo np. 0hxnenbkif; несчёстный. 

Miserére м. помилуй ma Боже; (мед.) мизерёре; 
заворотъ кишокъ (см. vélvolo). 

Miserevole np. б&дный; жалый. 

Miséria ж. бздность |] несчёст!е; 6348; гбре 
HHITORHOCTb; piangere miséria жаловаться на свою 
бъдность; essi hanno la miséria di ètto figli унихъ. 
шутка-зи, восемь штукъ abréii; abito fatto a mi- 
séria платье скупо скрфенное. [nevole. 

Misericordévole см. misericordioso || cm. compassio- 

Misericordevolmente wp. милосёрдно. 

Misericordia ж. малосёрде || Ghas || Meus; senza 
misericèrdia безъ Masocépaia; безпощадно; avere 
misericòrdia di qd., usare, fare misericòrdia a qd. 
помиловать (x010) || ZastTb, пожалть (x016); gri- 
dare, urlare misericèòrdia просйть пощады; gridare, 
urlaro a misericordia кричать что есть мбчи; mi- 
sericòrdia!; misericòrdia di Dio! Боже мой!; оом- 
pagnia della misericordia tu la MiserioBrdia Обще- 
ство милосёрдия. 

Misericordievole см. misericordévole. 

Misericordioso np. мизосёрдый. ° 

Misero np. б+дный; несчастный || жаль; misero 
me! ахъ, я несчёстный!; горе Muh! 

Misérrimo np. крёйне бфдный; 
СЧАСтныЙ. 

Misfacitore см. mailfattore. 

Misfare cp. непр. дёлать 310; misfare di qd. t3- 
мънить (кому). 

Misfatto м. преступлёне. 

Misfattore см. malfattore. 

Misgradito cm. sgradito. 

Misi м. (тим.) фиброферитъ; вблная сфрнокйслая 


крайне не- 


‘ OKHCb жел4за, 


Misia xc. (1е0.) Misia. 

Misirizzi см. missirizio. 

Misieale см. sleale. 

Misogamia ж. отвращёне въ брёку. 

Miségamo м. ненавистникъ брёка. 

Misoginia ж. отвращёв1е къ жёнщинамъ. 

Misbgino м. HeHaBACTHUEb жёнщинъ. 

Missile np. метётельный. 

Missionante м. мисс1онёръ. 

Missionare ср. пропов$дывать Евёнгеле. 

Missionario м. мисс1онёръ; di missionario мисс! - 
HÉPpcril. 

Missione ж. MHccia [| nopysénie | назначён!е; npw-. 
spaHie. 

Missirizio м. В&нька-встёнька (мушка). 

Missiva ж. ц lettera missiva послёнуе. 

Mistério cm. mistéro. 

Misteriosamente но. таинственно. 

Misterioso np. таинственный. 

Mistèro м. rAnuctso || тайна || мистера; peanrié3- 
ная дрёма. 

Misteruòla см. mesciròba. 

Mistiare см. mischiare. 

Mistica ж. мистика. 

Misticamente ну. мистически. 

Misticare (№ mfstico) см. mischiare. 

Misticéto м. см. baléna. 


Misti 


Mistichità cm. misticità. 

Misticismo x. MHCTHNASMP. 

Misticità ж. тайнственное значёне. 

Mistico np. мистичесвий. 

Mistificare (io mistifico) дст. мистифицировать; 
приводить, npwsecmwu въ заблуждленте. 

Mistificatore м. человёкъ любящЙ мистифици- 
ровать, %4и яривести въ заблуждбне. 

Mistificazione x. мистификац!я. 

Mistio cm. mischio. 

Mistione xc. см5сь Г. 

Misto np. сыёшанный:; misto м. сыЪсь f. 

Mistura ж. cubcb Г. || микстура. 

Misturare дст. примфшивать; 
подджлывать (жидкость). 

Misturato np. полдёланный (0 жидкостя:ь). 

Misura ж. m$pa || Hsmbpézie || разм&ръ | м$рка; 
сантимётръ; (муз.) тактъ || разстояне мёжду фех- 
тующими; misura di lunghezza, di solidità, di сара- 
cità mfpa линбйная, кубическая, BMBCTHMOCTH; 
misura rasa xÉ$pa по враю; полная MÉpa; misura 
colma xipa вёрхомъ; misura giusta законная мфра; 
misura scarsa неподная м$ра; buòna misura; mi- 
sura abbondante мёра съ излишкомъ; sistéma di 
pesi e misure систёма mbpb и вфебнъ: unità di mi- 
sura единица M$puH; misura del verso размёръ 
стиха; misure di precauzione Mipu предосгорож- 
ности; a misura che... по MÉ$p' того, K2FT...: а (CON) 
misura Mm$pHO; vérsi che non hanno misura стихи 
He въ pazm$pb; a misura delle forze, dei mé3zi ece. 
no Mipb силъ, средствъ % д. m.; Con misura въ 
м$ рф | осторожно; предусмотрительно; oltre mi- 
sura; fuòr di misura чрезм%рно; oltre la misura 
сверхъ MÉpH || He въ Mfpy; чёрезъ край; senza 
misura пб calcolo безъ MmfpuH и безъ разсчёта; le 
mézze misure полумёры’р!. f.,avere due pesi e due 
misure (имьть двойныя Mibpu м въсы) быть йри- 
страстнымъ, несправедливымъ; Colmare la misura 

длнить MÉépy; préndere la misura вымЪрять, 
вымтрить; снимать. снять MÉpKy; prendere le mi- 
sure necessarie принимёть, яринять необходимыя 
м$ры; oltrepassare. passare la misura di qc. пе- 
рестуиёть, переступить предфлы, гранйцы (чего). 

Misuràbile np. измфримый; мёримый, 

Misurabilità ж. изм 5римость. 

Misuramento м. измфрёне. 

Misurare дет, мёрить; измфрять, измьрить; вым 3 - 
рять, вымърить; misurare le pròprie fòrze, misurarsi 
con qd. мёряться. NOMBPAMICA силою (съ KM), misu- 
rare le scale падать, ynacmo по 1fctEANB; misu- 
rare, misurarsi un abito M$puTb, яомърить паётье; 
misurare qd. cogli òcchi мёрить, смьрить (кого) r3a- 
34MB; misurare a Occhio судйть по riasom$py; mi- 
surare le pardle, i tèrmini взвё тивать слова || быть 
OCTOpozHHM (63 pa3.060prn); misurare gli altri da $6 
stesso CYAATLO другихъ по ceot; misurare gli ostacoli, 
i pericoli,le circostanze взв5шивать, 6 зв бить препят- 
CTBÌA, опасность, обстоятельства; misurare а qd. uno 
schiaffo отвъеить (кому) пощёчину; misurare un 
dato spazio занимйть какоде-либо пространство; 
misurarsi con 96. M$paTbca, сравниваться Cb 58 мЪ- 
либо; misurarsi colle circostanze соображёться, 

UMICA съ обстоятельствами; misurarsi béne 
prima di méttersi ad un'impresa провфрять свой 
силы, свой CpéictTBa прёжде чфмъ взяться за Ea- 
кде-либо д%4о; chi non si misura non dura кто не 
соображается со свойми срёдствами, далёко не 
уйдёт. 

Misuratamente wp. мёрно || соразм&рно. 

Misuratezza ж. мёрность || разсчётливость. 

Misurato np. м&рный || разсчётливый; a passi mi- 
surati мёрными шагами. 

Misuratore м. изм ритель. 

Misuratura, misurazione oc. изм реше. | 

Misurévole см. misurabile. 


NOXMÉMHBATE || 
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Mobi 


Misurino м. мёрочка. 

Misusare см. abusare. 

Misvenire cp. упасть въ ббморокъ; 006mepeme || 
потертъть неудачу. 

Mite np. кротконрёвный; кроте!йЙ; MATEIÙ || смйр- 
ный (0 живботныть); prézzo mite дешёвая bud. 

Mitemente #p. крбтко; мягко. 

Mitera ж. позорный колийкъ (на преступникаль). 

Miterare (io mitero) дот. нахфвёть, надзьть (на 
х010) позорный козийкъ. 

Miterazione ж. надфван1е позбрнаго Kosnagd. 

Miterino м.челов$ къ достойный позорнаго колпакб. 

Mitezza ж. кротконрёв!е; кротость; мягкость; 
mitezza di prézzo дешевизна. 

Mitico np. muensecrif. 

Mitidio м смекалка. 

Mitigabile яр. смягчаёемый; унимаемый; облег- 
чаемый. 


Mitigamento м. смягчён!е; облегчёне. 

Mitigare (50 mftigo) дет. смягчать, смяииить; уни- 
мать. унять; облегчать, облечить; mitigare il ri- 
gore, la репа смягчать строгость, наказане: -гз 
638. СМЯГЧАТЬСЯ, Смязчиться: униийться, уняться; 
облегчаться, облечиться; par che la fèbbre mitighi 
повидимому лихорадка уменьшёется. 


Mitigativu np. смягчительный; облегчйтельный. 

Mitigatore м. смягчитель; облегчитель. 

Mitigazione xe. cmaruéuie; облегчёне. 

Mitiléne xc. (16е0%.) Миатилёне. 

Mitilo x. (3004.) ракушка. 

Mito м. MEO. 

Mitolo cm. mitilo. 

Mitologia ж. миооломя. 

Mitologicamente хр. миоологически. 

Mitolégico np. миоологический. 

Mitologista, mitàlogo м. миеологъ. 

Mitra ж. мйтра. 

Mitraglia ж. картёчь f. 

Mitragliare дет. обстр®аивать, громить картёчью. 

Mitragliéra ж. картёчница. 

Mitragliatrice ж. каргёчница; митральбза. 

Мга! е np. митрообразный; vélvula мИга!е (ан.) 
митрообразная заслбночка. 


Mitrare, mitriare (io métrio) дет. возлагать мйт- 
ру || BBuudTb. 

Mitrato np. увзичанный мятрою; митроносный. 

Mitridate м. еб. Митридётъ. 

Mitridatico #p. митридётовъ; mitridatico м. см. 
mitridato. 

Mitridato м. (мед.) митридатъ (лекарство). 

Mitrito м. см. epilessia. 

Mittente м. отправитель. 

Miuro np.: polso шшго ( мед.) ослаб$ вёющий пульсъ. 

Miva ж. (мед.) декбктъ изъ айвы съ мёдомъ. 

Мпетопса ж. мнембника. 

Mnemònico np. мнемоничесвий. 

Mo xp. reuépb: mo mo сейчасъ || только-что. 

Мо’ (= mòdo); а mo’ di... какъ (что); въ poxb 
(чезо); a мо’ d’esémpio вапримёръ; a mo’ di dire 
такъ сказать. 

Moabiti мн. м. Моавитяне pi. м. 

Mobiglia ж. м6бель f. , 

Mobigliare ecc. см. mobiliare ecc. 

Mébile np. звижимый; подвижной || передвижной 
| веностоянный; в$треный:; guardia, milizia mbbile 
запасное войско; béni mébili, ricchezza mébile двя- 
жим. е имущество; féste шов!!! подвижные, перехо- 
дяш1е праздники; scala mòbile ручная л1&ствица; 
сага ег! мбЬ 1 (271497. )типогрё фев шрефтъ{еггвпо 
mébile зыбк1й грунтъ; mobile м. мёбель f.; И primo 
mobile (acm.) девятый небёсный кругъ (63 ста- 
pun); è un bél tes buòn шмбБИе хорбшъ гусь w4w 
фралтъ. sutura 

Mobilia ж. ‘Méceabf. 


Mobi 


Mobiliare (i0 mobilio) дет. обставлять. обставить 
мебелью; меблировать. 

Mobiliare м. см. mobiglia. 

Mobiliato np. меблированный. 

Mobiliatura ж. меблировка; меблироване. 

Mobilità ж. подвижность; движимость || непо- 
CTOAHCTBO. 

Mobilitare (io mobilito), mobilizzare dem. (воен.) 
мобвлизировать; (юр.) превращать, npespamumi 
недвижимое имущество въ движимое. 

Mobilitazione, mobilizzazione ж. (воен.)мобизизащя. 

Mocajardo, mocajarro см. camojardo. 

Mica xe. (1601.) Мока. 

Mocassino м. мокассинъ (0003 обуви въ Америкю). 

Micca ж. I. см. danaro;—II. (:e0..) Мока;— 
III. (Mop.) штагъ-блокъ: комель-блокъ. 

Mocoare (50 micco)dem зараббтывать, заработать; 
non me lo mòcchi теб% не удастся егб отнять у меня. 
"НЫ (см. moccichino || ем. smoccolatojo. 

Moccéca ж. глупбцъ || глупость. 

Moccicaglia, moccicaja ж. слизь f. 

Moccicare (io méccico) ср. течь (0 н0б0в0й cai) 
 паёкать; хныкать. 

Moccichino м. носовой, кармённый платокъ. 

Moccico см. moccio. 

Moccicone м. сопливецъ || глупёцъ (cx. moccione). 

Mocciconeria ж. глупость. 

Moccicoso np. СсОоПлЯвыЙ, 

Mocciglia ж. мзшокъ; ранецъ. 

Moccio м. сопля; сопли pi. f.; возгри pi. f.; af- 
fogare пе! mocci теряться въ пустякахъ. 

Мосс!зпе м.сопливецъ; сопаякъ; соплюха тлупбцъ. 

Moccioso np. сопливый. 

Моссо!а]а ж. Hardpt на crbis. Ha фитил$. 

Moccolajo м. продавбцъ свЪчей. 

Moccolino м. свёчка; ridursi al moccolino c7ry- 
дать. 

Mocoolo м. корбткая свфчё; фёкелъ || огарокъ | 
проклят!е || сбпли pi. f.; tirare, mandare (giù), 
moccoli ругаться; se non hai altri moccoli, può! 
andare а létto al bujo (ecau свъчки еше у тебя 
ть, то можешь лечь 63 NOMIMATT) 6сли ничего 
не можешь прибавить, TO нёчего тутъ pasroBà- 
ривать. 

Moccolone м. сопливецъ. 

Méco см. èrvo. 

Mòda ж. мбда || понадка; di mòda; alla moda мох- 
ный; по MOXB; fuor di mòda не въ moNB; magazzi. 
no diméde модный, галантерёйный магазинъ; gior- 
nale, figurino delle mòde модный журнадъ; éssere 
di mòda быть въ MOI; uscire, passare di mòda вы- 
ходить, выдти изъ моды; articoli di moda модные. 
талавтерейные товары; star sulla mòda, sulle тбие 
CTporo держаться ибды. 

Modaccia ж. плохая мода. i 

Modaccio м. грубая манбра; грубое обращёнте. 

Modale np. (:рам.) усабвный. 

Modalità ж. качество; свойство. 

Modanatura ж. (Gprum.) гзымзъ; тяга штука- 
турныхь KapHA30BT. 

Mòdano м. иглица; игла для вязанья сВтей; (ар- 
тит.) вбдуаь т. (см. modulo). 

Modella ж. натурщица. 

‘Modellabile np. моделлиртемый. 

Modellamento x. лБил6н!е; вылфлка MOXCAH. 

Modellare (i0 modéllo) дет. двлать, сдилить мо- 
дёль; выдфлывать., выдълать модёль; вылфиливать, 
вылБилЯТь, вылъяить модбль; modellare qc. su qo. 
приним&ть, яринять, брать, взять (что) за обра- 
зёцъ для чего-либо; modellare i pròpri costumi su 
quelli dei grandi uòmini принихйть, яринять, велй- 
KHXt людёй за 06pasént; modellarsi su qd. подра- 
ЖАТЬ (хому); cafKoRaTb примфру (020); брать (ко- 
30) 3a образбцъ. 
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Modu 


Modellatore м. 2Бпщикъ. | 

Modellatura xe. 1bnaégie; лЁпка: з$пяйя работа, 

Modélio м. модбль f. 

Médena ж. (1е0%.) Модёна. 

Modenese np. и м. моденскйЙ 

Mideno ом. méòdano. 

Moderabile np. yMbpiemuHf. 

Moderamento м.. moderanza ж. cm. moderazione. 

Moderare (io :6dero) dem. yMbpaTb, умюрить 
сдёрживать, сдержать; обуздывать, обуздать | 
уменьшать, уменьшийть; убавлять, убавить: mode- 
rare il castigo, la pena смятчёть, смязчйть вак&- 
зан!е; moderare le passioni обуздывать, обуздать, 
укротёть, укротить страсти; moderare un colpo 
ослаблять, ослабить, смягчать, CMAUUMO удёръ; 
«si 636. воздерживаться, воздержаться; удёржи- 
вать, удержать себя; сдерживаться, сдержаться. 

Moderatamente хр. умфренно; воздёржно. 

Moderatezza см. moderazione. 

Moderativo np. умфряющий. 

Moderato яр. умфренный [| воздёржвный 

Moderazione ж. умёренность; воздёржность; воз- 
держание |] ухеньшёне || смягчене. [cy. 

Modernamente ну. по HOBfimemy, нын Бшнему вку- 

Modernità ж. новость; новизн&. 

Modérno np. Honfgimifi; BHEbMBif. 

Modestamente xp. скрбино || прилйчно. 

Modéstia ж. скромность || прилйч1е. 

Моцез па ж. шемизётка; манишва. 

Modésto np. скромный || приайчный. 

Modicità ж. малость. 

Médico cp. малы4; небольшой; умфренный; mò- 
dico prézzo дешёвая цВн&; общедостуиная, умфрен- 
ная Цна. 

Modifica xe. изм5иёне (см. modificazione). 

Modificabiie np. Morvywili быть измзнённымъ; из- 
мфняемый. 

Modificare (io modifico) дет. изм$нять, изменйть | 
смягчать, смязчить. 

Modificativo np. (—94с.) измбняюцщай (mo); ра- 
rola modificativa (<pam.) опредфайтельное слово. 

Modificatore м. изм няюнии. 

Modificazione ж. изыБн6н1е; le modificazioni del 
témpo sugli uomini, sulle còse вляне времени Ha 
людЕй. на вещи. 

Modiglione м. (архит.} модильбнъ. 

Modinare ср. (архит.) далать гзымзы. 

Modinatura vc. (архит.) гзымзъ; тяга (сем. мобва- 
natura). 

Modine м. (архит.) мбдуль м. |} разстояне между 
строками транспарёнта. 

Modino м. хорошая манёра; любёзность: а MO- 
dino morux6Hbko. 

Modio cm. mòggio. 

Modista ж. модистка. 

Modo м. 66pa3b; способъ || манёрз; (муз.) товъ; 
(арам.) наклонёше; mòdo di dire выражен!е; mbdo 
d’agire поведёне; поступки pi. m., per médo di 
dire такъ сказать; а mòdo, a médo ea vérso при- 
зично; какь сяфдуетъ; a modo di esémpio напри- 
м4ръ: a mòdo di... np porb (чезб); какъ.... in verun 
(niin) mòdo никбимъ образомъ: а (in) ogni médo, 
in tutti mòdi po pcAKoMmb cafgat || однако; di médo 
che такъ что; fuòr di мб4о; oltre médo; sopra 
mòdo чрезвычайно: in che modo какимъ образомЪ; 
какъ; in cèérto mòdo нхкоторымъ ббразомъ; avere 
mòdo di far qo. units cosmézuocie, случай чтб- 
лнбо сафлать; fare le còse a mòdo сдёлать всё 
какъ слвдуетъ; fare a médo di qd. слушать, #0C4Y- 
шазть кого-либо; fare a suo mòdo 161276, COm4amMI 
по свбему (какъ знаешь); porre mòdo a qo. ОбУЗДЫ- 
вать, обуздать (что); trovare mòdo находить, 
найдти срёхство что-либо сдфлать. 

Modula vc. см. modulo. 

Modulare (io médulo) dem. мохулировать- 


|| модбнек!й житедь. 


Modu 


Modulatamente wp. съ молулящями. 

Modulatore м. умфют!Й модулировать голосъ; 
ифвёцъ. 

Modulazione ж. модуляшя. 

Mòdulo м. бланка: (20хит.) модуль m.; (арх.) по- 
пербчникъ медали. 

Moérre, moérro м волнистая. струйстая ткань; 
Объярь f.; муареё. 

Moféta ж. мофёта (см. mefite) 

Mofetico np. удушаивый. 

Mogano м. (бот) красное зерево. 

Moggiata xe. поле засфвазмое убллемъ. 

Moggio м. (мм. i méggi м le moggia) мод (mapa 
вмьсти мости, u поземёаьная). 

№5010 np. тих! :; mégio тб00 совсфмЪ тих!Й 

Mogliaglio, mogliazzo см. sposalizio. 

Mogliajo np. души He Janni Bb croéii seni, 

Mogliama (cs0icmo mia moglie) моя женя. 

Mogliata (вмъсто tua moglie) твоя женд. 

Moglie (mogliéra, moglière) ж. жена; togliere, 
prendere, menare moglie жениться; tògliere per 
moglie женйться (на ком»); avere per moglie быть 
женатыуЪ на i0Mb; dare in moglie а 40. женить 
(x010 на KOMd ибо ): mia. tua, sua moglie MOA, ТВОЯ, 
егб жена; moglie e budi, dei paesi tuòi женё да 
В. 1Ы, ИЗЪ tROéii стразы; le mogli ménie nuHIARER pi. 1. 

Mogdl, Mogol, Mogòdlie м. см. Mongélia; il Gran 
Mogdi mouro.bckifi nuuepaTopti. 

Mogdlo ecc. см. mongolo ece. 

Moinardo м. ласкатель. 

Moîna ve. ласка (чаше moine мн. 
топе ласкаться | кокетничать. 

Moineria ж. кокетство. 

Мот! ёге м. ласкатель. 

Moisè м. сб. Мойсей. [.1бдезь. 

Mòja oc. вульканичесый туфъ; le mòje соляной ко- 

Mojana ж. (в0ен.) родъ пушки средней везичины. 

Mola ж. жёрновъ: жерновой камень; ( мед.) MÒ- 
148: ложный плоде; маточный, мяеной заноеъ ии 
кауоъ; (@н.) коренной зубъ; (3004.) лунная рыба; 
ЗААТИКЪ IVHOBMI. 

Molare np. жерновой: piétra molare жервовой ка- 
мень; я.ёрновъ; dente molare (ан.) коренной зубъ. 

Molato пр. TOVÉEHHNI: выточенный. 

Molatura ж. точенте. 

Molcere дет. непр. смягчать, смлилить || услаж- 
дать. усладить. 

Moldava ж. мотдоканка. 

Moldavia ж. (:60.) Молламя. 

Moldavo яр. молдавский: moldavo м. мозлдаванинъ. 

Mole ж. масса || громада || объёмъ; разм#ръ; di 
grande, di piccola mole большихъ, мёзенькихъ раз- 
MÉpoBb. 

Molécola, molécula vr. частйчка: моз6кула. 

Molecolare, moleculare np. молекулярный; YACTHY- 
ный; attrazione molecolare (ф1+3.) частичное при- 
тяжене; forza molecolare молекулярная сила. 

Molénda ж. плата за исмолъ. 

Molendare (io moléndo) dem. брать 
молъ || отнимёть, отнять часть (чезд). 

Molestamente ‘np. HenpiaTHo, 

Molestamento м. докучливость; мучён!-. 

Molestare (io molésto) dem. докучать (кому); при- 
ставать (к ком); надо®дёть (кому): безпокбить 
(x020). 

Molestatore м. хокутчикъ; назойливый челов к 
надоЪфдало. 

Moléèstia xe. безпокойстпо |] dar molestia а 498. 
безпокоить (X020). 

Molésto np. докучливый; назойливый ; непруятвый. 

Molgere dem. непр. ем. mungere. 

МОИ м. (бот.) жёзтый лукь (ми9.) волшебная 
трава моли. , 

Molibdato м. (тим.) молибденокислая соль. 

Molibdéno м. (тим.) молабдёнъ. 


ласки); far 
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Moliddato cm. molibdato. 

Moliddéno см. molibdéno. 

Moliddico np. (хим.) молибденовый. 

Molinajo, molinaro м. мбльникъ. 

Molino м. убльницл. 

Molitòrio np. мельничный; 
мельничное 1610. 

Mella ve. пружина. 

Mollame м. MArkia части. 

Mollare (io тб!) dem. (мор.) отдавать, отдать, 
пускать, пустить канатъ. 

Molle р. мягЕвйй || с1абый; вялый; мбИе di... MOK- 
рый (чльм»); méttere т molle мочить; смачивать; 
molle di complessione‘ слабаго TB10C103 вая; vita 
molle Hfra; mòlle educazione изнфженное восии 
тан!е: méttere la lingua (il becco) in mille раз- 
болтаться. 

Molle мн. ж. щипцы pi. м 

Molleggiamento м. sii пружины. 

Molleggiare ср. отскакивать какъ пружина. 

Mollemente xp. мягко || вяло || въ иг. 

Моне Ца ж. маленькая пружина. пружйнка; le 
mollette маленьк:е щиицы. 

Mollettone м. мультбнъ; родъ бумёжной au шер- 
стяной матери! Hu полей ку, чехлы: di mollettone 
му тоновый. 

Mollezza ж. мягкость || ига. 

Molli mu. ж. щипцы pi м. 

Mollica ж. MAKUMb. 

Mollicchio, motlicchioso, molliacico, molliccio np. 
MarkogàTnii; мягк. 

Mollicone яр. maraiti || вялый; t8mpo mollicone сы- 
рая погода. 

Mollicume м. мякишъ || слякоть f. 

Mollificamento м. размягчёне || смягчёне. 

Mollificare (io то со) дет. размягчать. размяа- 
чить; смягчать, смямить; -гз! 630. размягчаться, 
размя'читься || становиться, суть мягче. 

Mollificativo эр. СиЯГчйтельный. 

Mollificazione ж. размягченте || cuargéuio. 

Мо ге см. ammollire. 

Mollitivo см. mollificativo. 

Mollizia, mollizie ж, мятБость нфга | см. onanismo. 

Moliore, mollume м. сырость. 

Mollusco м. (3004 ) MOAZIOCKI, 

° Molo м. мола; мелъ. 

Molòsso м. дворвяжка; молосская соб&ка || мо- 
AOCCE (стопа emurki— - —). 

Molsa ж. вода съ MÉAOMb (см. mulsa). 

Molteplice яр. многочиеленный || разнообразный. 

Moltetto up. догольно много || черезчуръ мпого 

Molticcio м. г; язь f. | шкура пролежавшая въ 
дубильной AMB. 

Molticolore np. разноцвётный; пёстрый. 

Moltifido np. (б0т.) многораздльный. 

Moltifiorito np. (00m.) многоцвзтный. 

Moltifcrme rp. разнообразный. 

Moltilatero np. многосторонний. 

Moltilingue np. rosopatniii Ha афеколькихЪ языкахт,. 

Moltiloquenza ж.. moltiliquio м. бодтайвость. 

Moltiloquo np. болтайвый. 

Moltilustre np. пожилой. 

Moltinòmio м. (мчт.) многочленная величина. 

‚ Moltiparo яр. (3004.) плодовитый. 

Moltiplica ж. (мат.) ууножёне. 

Moltiplicabile np. умножаемый; MHOXKHMbIB, 

Moltiplicamento м. умножеше. 

Moitiplicando м. (мчит ) множимое. 

Moltiplicare (io moltiplico) dem. размножёть, par- 
MuONCUMI || увезичигать. увезичить; (мат ) умно- 
жать. умножить; -гз! 646. размножаться || унели- 
чиваться: moltiplicarsi in paròle распространяться, 
распространаттся (въ piau). 

Moltiplicatamente-u) въ большомъ количеети?. 

Moltiplicativo mp. умпожиТольный. 
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Moltiplicatore м. (мат.) мибжитель. 

Moltiplicazione oc. размножен1е; (мат.) умножб- 
не; tévola di moltiplicazione таблица умножёня. 

Meltiplice np. многочисленный || разнообразный. 

Moltiplicità ж. многочисленность; множество. 

Moltiplico м. см. moltiplicazione. 

Moitisillabo np. многосложный. 

Moltisonante np. rpoxkif. 

_ E Moltitidine ж. множество || толпа. 
Molto xp. много; molte np. многай || многое: molti 
° мнбг1е; di molto много | довольно много || больше. 

Moluoche мн. vc. (1608.) t le isole Moluoche Мо- 
д7кск1е островё. , 

Momentanceamento xp. въ настоящую минуту; те- 
Done || моментёльно. 

omenténeo np. минутный; мгновённый. 

Momentino м. vl ig секунда. 

Momento м. моментъ: мигъ; мгновбён!е; (фмз.) 
момбнтъ; momento d’inérzia, di forza (фыз.) мо- 
мёнтъ инбрщи, силы; Ш questo momento въ эт) 
минуту | renépb; въ настоящее врёмя; ogni momento, 
tutti i momenti ежеминутно; а momenti сейчасъ || 
иногд&; a momenti egli è cattivo иногдя онъ бчевь 
сердйтъ, злой. недобръ; dal momento che... съ тВхЪ 
поръ вякъ || разъ какъ...; коль скбро...; такъ.какЪ...; 
al momento тепёрь | пока; al momento oche... какъ 
тблько; когда; pel momento пока; noggmberi; pel 
momento non so altro пока больше этого я не 
sHfilo; sul momento сейчёсъ-же; in un momento въ 
одну ‘секунду %4м мичуту; въ OXHA магь; di pèco 
momento маловажный; невёжный; di grande, di 
alto momento вёжный; di niun momento cosc$ut 
невёжный; ogni momento безпрестённо; odgliere il 
momento улучёть, улучить удобвую минуту; far 
momento быть очень вёжнымъ; passa un momento 
da me зайдй Ko MA Ha минутку. 


Mommare dem. (въ Orimeromi языхъ) NATE. 

Mommeare cp. см. scherzare. 

Mom$rdioa ж. (бот.) бальзаминное дёрево || баль- 
зёмное яблоко. 

Mbnaca ж. монёхиня; far шёпаса постригать, 

ичь въ монбхини || заточать, заточить въ MO- 

настырь; farsi шбпаса постригёться nocmpuusca 
въ монахини; поступать, яобтупить въ монастырь; 
vino da mònache сладкое винб. 

Monacaglia ж. (презрительно) монахи pi. м. 

Monacale np. Mouguieckiti; иноческй. 

Monacaimente «p. по моняшескому; монёшескою 
ASBI. 

Monacanda ж. HOBONOCTYU&IO IMAA въ монастырь: 
Жжбнщина готбвящаяся въ монастырь. 


Monacare (io тёбласо) дет. постригать, постричь 


Bb МОНАХИ 144 МОНёХИНИ. 

Monacato м. монашество; монбшесвая жизнь. 

Monacazione ж. пострижёне въ монахи 164% MO- 
HRXHHH. 

Monacélla ж. mongmenbza; (60m ) сморчбкъ. 

Monachetta ж. mondMenbkGa. 

Momaochetto м. монбшекъ | дверной крючовъ (хь 
зашёлкь). 

Monachile np. мондшесяй. 

Monachina ж. монйшка; (3004.) rg1Ea; le monachine 
йскорки т1$ющей бумажки. 


Monachino м. монйшекъ; (3004.) снигирь м. (cm. 
сщо6 0); (apzum.) подпбрка. 

Monachismo м. монашество; иночество. 

Monacile см. monacale. 

Monaco I. м. монёхъ; (3004.) см. monachino; (ap- 
zum.) noxnoposzaa стойка йлм бабка (n003 x03- 
samu крыши); far mònaco постригёть, зюстричь 
— въ монёхи || заточёть, заточийть въ монастырь; 
farsi mònace постригаться, яостричься`въ монёхи: 
поступать, поступить въ монастырь; l’ibito non 
fa il мбиасо (me 0днд ялётье дълаеть монахомъ) 


Li) 
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варужность обуёнчива; — П. м. м ve. (1601.) Мюв- 
хенъ; —Ш, м. м ж. (1е01.) Монако. 

Мопасбг(о см. monocòrdo. 

Monacuccia ж. монашка; (00n2.) шибжникъ: шнаж 
ная трава; зрЯдникъ (см. pancacciuòlo). 

Мбпаде ж. монёда. 

Monadismo м. монадизит. 

Мопагоа м. монёрхъ. 

Monarcale, monarchesce см. топагсв! со. . 

Monarchia ж. монёрх!я. 

Monarchieamente wp. монархически; монархиче- 
скимъ правабшемъ. 

Monarchico np. монархичесый || монёршеский; 
монёрпий. 

Monarchista м приверженецъь монёрхии. 

Monarda ж. (60m.) монёрда. 

Monasteriale np. монастырей. 

A м. монастырь m.; rinchiudere, chid- 
paria dere in monastéro заточёть, зато. 
чить въ монастырь. 

Mongstico np. монашеская. 

Moncare cm. mutilare. 

Moncenisio м. (teos.) Монъ-Сенисъ; Сенйсъ. 

Moncherino м. культяпка; культыга; култыжка. 

Monchezza ж. увёч!е. , 

Monchino см. moncherino. 

Monco np. культявый || изув$ченный; изурбдо- 
дованный; искажённый. 

Moncone м. см. moncherino. 

Mondaccio м. жал м1ръ (или свЪтъ); бёдная, 
жалкая человё ческая жизнь. 

Mondamento м. чистка | полотье. 

Mondanamente нр. по св$тски. 

Mondanino м. видъ голубя. 

Mondanità ж. cRÉTCKAA суетность. 

Mondano np. м!рской, свётсюй || жатёйск!й; le 
còse mondane xaréicEia xb14; le cure mondane 
житёйсв!я заббты; alla mondana по св&тски. 

Mondare dem. чистить | шелушить. 

Mondatore м. очищётель. 

Mondatura, mondazione ж. чистка || шелушёнте. 

Mondezza ж. чистот&. 

Mondezzajo м. навозная куча; сметьё. 

Mondia см. mondezza. 

Mondiale np. м1рской; cs$Tcrif || всемёрный; espo- 
sizione mondiale всем{рная выставка. 

Mondificamento м. чистка. 

Mondificare (io mondifico) dem. чистить. 

Mondiglia ж. очистки pi. м. || полбва; l’èro degli 
avari si convérte in mondiglia (2040mo скупцовь 
преврашается въ по40ву) богатство скупцовъ въ 
прокъ He пойдётъ. 

Mondizia ж. чистотд. 

Mondo np. чистый. 

Mondo м. м!ръ; свфтъ || вселённяая; Il mondo an- 
tico 1péBRiA м!ръ; il vécchio mondo старый свётъ; 


_Й nuévo mondo новый CRBTB; il gran mondo бодь- 


шой свфтъ; знатные люди; знать f.; il bél mondo 
великосвфтское общество; Il picoolo mondo простой 
нарбдъ; простолюдины pi. м.; l'altro mondo тотъ 
свЪтъ; uòmo di mondo опытный человёкъ; dénna di 
mondo легкомысленная женщина; mondo politico, 
letterario, religioso политическй, литературный, 
духовный Mipb; l’univérso mondo весь м!ръ; il giro 
del mondo nyremécruie вокругъ свфта; a questo 
mondo на Этомъ CBÉTB, въ MIp; in баре al mondo 
Ha Koul$ свёта; un mondo di còse масса вещей; 
non avere mondo быть неопытнымъ; acquistare mondo 
пр!обр$тать, эргобрьотиобпытность; те {еге al mondo 
рождёть, родить | производить. произвести на 
СвЪТЪ (x0:0); venire al mondo ARIATbCA, явиться на 
CBBTb; рождёться, родиться; girare il mondo путе- 
шествовать: BRABTh евфтъ; andare pel mondo ходить 
uò-Mipy; padrona, padrone del mondo царица. царь 
mipa; non lo faréi (per, nessuna còsa al mondo wu 


Mondua 


per tatto Гого del mendo я Этого не сдёлалъ-бы 
ни за что Ha CRÉTt %4ы HH за Kagia блага; agli 
ècchi del mondo пбредъ свётомъ; пёредъ другими; 
far ridere il mondo сушить весь свфтъ; éssere 
mòrto al mondo быть ужб мёртвымъ для CBÎTA; 
жить въ уединбн!и; morire al mondo y0a4Umica отъ 
свёта || поступить въ монастырь; al mondo d'éggi 
въ тепёрешн1я временё; còse dell'altro mondo не- 
бывёлыя. невидфнныя, неслыханныя вещи; da che 
mondo è mondo испокбиъ вв ка; caschi v4u cascasse 
pure il mondo 6слибъ даже всё обрушилось на св 
тв; tutto il mondo è paese вездё одиваково на 
cs$tB; il mondo è di chi se lo piglia сы$лымъ Богъ 
Baa1fers; questo mondo è fatto a scale; chi lo 
scende e chi lo sale (mips mò же что srtcmuuua; 
no ней кто мается, кто спускается) счастье 
перем нчиво. 

ondualdare cp. (юр.) ииёть право распоря- 
AÉTbCA придёнымъ (0 жеёниинь). 

Mondualdo м. (юр.) разр шёв1е дённое жёнщинв 
распоряжёться придёнымъ [| опекунъ (жеёншины). 

Monédula ж. (3004.) гдлва. 

Monelleria ж. шёлость: прод%лка; плутовство. 

Monellesco np. плутовской. 

Monélio x. niyTHmEa. 

Moneta ж. MOHÉTA; дёньги pi. f.; moneta corrénte 
ходяч1я дбньги: moneta di peso полвов&сная монёта; 
carta moneta #4и fiduciaria бумажвыя дёньги; MO- 
neta spicciola, spezzata мёлю!я AÉHbrH; мелочи pi. f. 
moneta 1озаобрёзанная монбта; moneta sonante звон- 
кая монбта; orlo di moneta ободбкъ, гуртикъ, ребро 
монбты; moneta falsa фальшивая монбта; фальшивыя 
дбньги; battere, coniare moneta бить, чеканить 
MOBÉTLI, дбньги; pagare della stessa moneta отпл&- 
UHBATL,0MNAaMUMb той-же монётою:радаге 41 Вибпа, 
di mala moneta отялатить хорошо, не хорошо; 
accettare, préndere рег buòna moneta принимать, 
принять за чистыя деньги; toccare moneta имфть 
у себя дёньги. 

Monetaggio м. выбивёше, 
дёнегъ. 

Monetale np. монетный. 

Monetare дет. выбивать, чекйёнить монёты, день- 
ги || пускать, пустить въ o6pamézie какъ деньги. 

Monetario np. монётный; денежный; crisi mone- 
tària дбнежный кризисъ; sistéma monetario мо- 
нётная, денежная снстбма; questione monetaria xé- 
нежный voupécr; piéde monetario монётная проба: 
достоинство монёты; monete di сиб]о, di carta, di 
rame, di bronzo, di argénto, d’òro кожаныя, бумёж- 
HLA, мёаныя, брбазовыя. серббряныя, золотыя 
деньги; convenzione monetaria денежная конвенц1я; 
unità monetsria дёнежная единица; monetario м. 
монбтчикъ; falso monetàrio поддёльщикъ монетЪ 
unu дбнегъ вообще; фальшивый монётчикъ. 

Monetato np. пущенный въ обращёнйе (о денз- 
1423); metallo monetato металлическя  дёньги; 
carta monetata бумёжныя деньги. 

Monetazione ж. выбивён1е. чеканене дёнетъ | 
пускан!е въ обращён!е (денею). 

Monetiére м. монбтчикъ. 

Monferina, monferrina ж. монферйна (р0дъ таниа). 

Monferino, monferrino м. житель Монферёта. 

Monferrato м. (360%.) Монфератъ. 

Mongano np.: vitélia mongana годовалый телё- 
Hokt (см latténzo). 

Mongibéllo м. см. Ètna; la sua tésta è un mon- 
gìbéllo eré rosopg чистый вулканъ; andare diétro 
al vénto di mongibéllo терять врёмя за пустякёми. 

Mongolfiéra ж. воздушный Map. 

Mongflia ж. (1е0%.) Монголия. 

Mongélico np. монгбльекй. 

Méngolo np. moHrdasckifi; mongolo м. монголъ. 

Monile ж. ожерблье; монисто || браслётъ. 

Monimento см. ammonimento || ом. monumento. 


чекёнен!е °монётъ, 
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Mono 
‚ МонрёНо см. monoplio. 

. Monistéro см. monastéro. 
Mònito м. строг выговоръ. 
Monitore м. указатель; (мор.) монитбръ. 
Monitòrio м. увьщевётельное поелёне. 
Monizione ж. увЪфщён!е. 

Monna ж. см. madònna [| обезьяна; pigliare la 
mònna напиваться, назбться пьянымъ; daro la 
mònna осмфивать; cotto come una шёопа мертвбц- 
KH ПЬЯНЫЙ. | 

Monnerino м. свбхчикъ. 

Мопп!ао м. обезьянка; dare | monnini сочинйт 
сочинить стишкй съ риомою ti пустую игр 
CIOBB. 

Monnosino np. поспёшный. 

Monobasico np. (хим.) однооснбвный. 

Monòcchio см. mondcolo. 

Monécero, monoceronte см. Нообгио. 

Mondcolo np. одногаёзый; mondcolo м. монбель м. 

Monocòrdo м. (муз.) монохбрдъ; однострунный 
инструмевтъ. 

Monocotiledone np. (бот.) односВмянодбльный, 
le monocotiledoni односфмянодольныя растби{я; мо- 
нокотиледоны pi. м. 

Monocromatico np. монохроматйческй: одио- 
IB$THHÎ. 


Monocromato м. монохромъ; монохромйчевкая, 
одноцвётная картина. 

Mondculo см. mondcolo. 

Monocuspidale np. (Gprum.) охноконбчный. 

Monodattilo np. (3004.) однопёлый. 

Monodia ж. (apr.) одноглёсное mfnie; зауныв- 
ное m$5ie въ одйнъ гблосъ; MOHOAIA (в орёчевной 
комеди). 

Monoecia ж. (бот.) охнодобльство. 

Monogamia ж. моногём1я; одножбиство  едино- 
брач!е; (бот.) единобраче. 

Monigamo np. (60m.) ехинобрёчный. 

Monografia ж. монографля. 

Monografico np. монографичеся!й. 

Monografista м. монографистъ. 

Monogramma м. монограмма. 

Mondico np. (бот.) однодбмный. 

Monolito м. (мин.) монолитъ. 

Monòlogo м. монологъ. 

Monomania ж. MOHOMARIA. 

Monomaniaco м. u np. мономёнъ || nomsmaHnnttit 
Ha одвомъ. | 


Monometallismo м. монометаллйзмъ. 

Mondmetro м. монбметръ; одностопный стихъ. 

Monòmio м. (мат.) монбмъ; OXHOJI6HH&A ве- 
IHIRRÀ. 

Monopétalo np. (бот.) однолепествбвый. 

Monopodia ж. (мед.) урбхливость Челов$ка, съ 
однбю Horòm. 

Monopòdio м. стбликъ Ha однбй Hors. 

МопорбНо м. монопол1я. 

Monopolista м. монополистъ. 

Monopolistico np. монопольный. 

Monopolizzare dem. дфлать, сд%4ать мононблю 
(uss чею). 


Monosillàbico np. односабжный. 
Monosillabo яр. м м. односложный | однослож- 
ное слово. 
Monospérmo np. (бот.) односзмянный. 
Мопбз{1с0 м. одностйще. 
Monoteismo м. мовотейзмъ. 
Monoteista м. монотейстъ. 
Monoteistico np. монотеистйческй. 
Monotelismo м. монофелизмъ. 
Monotelista м. монофеолйтъ. 
Monotonia ж. монотон\ю сть. 
Monîtono_np,, монотонный. 
Monotriglifo м. (40х.) монотриглифъ. 


+ 


Monsi 


Monsignore м. господинъ [| епискоиъ; Monsignore! 
милостивый rocyadpi! [| Ваше npeocraméunctto! 

Monsone м. муссолъ. 

Monstro ecc. cm. mostro ecc. 

Monta ж. случка; спускъ. 


Montagna ж.гор8; fe montagne russe ледяных горы. 


Montagnino cm. montanino. 

Montagnoso np. горйстый. 

Montagnuòlo пр. м м. горный |] горный жатель. 

Montambanco м шарлатанъ (см. saltimbanco). 

Montamento м. восходъ. — 

Montana см. montagna. 

Montanaro м. горецъ; горный житель. 

Montanéilo np. горный; montanéllo м. (3004.) ма- 
ARHOBKA. 

Montanesco cm. montanino. 

Montanina ж. горная дфвушка || шкура горнаго 
барёва. 

Montanino np. горный || грубый; aria montanina 
горный вбздухъ; alla montanina какъ горные 
жители. 

Montanismo м. монтанйзмъ (сбкта). 

Montanista м. монтанйстъ (70сльдователь уче- 
мя сектатора Монтана). | 

Montano яр. гористый || горный. 

Montante np. поднимающ!Йся; montante м. сум- 
ма: итбогъ; (MOP.) подборъ. 

Montanza ж. восхолъ || возвышенность. 

Montare cp. (— зи, {т зи 4с.) м дсет.восходить. всхо- 
AHTb, в30йдти, подниматься, подняться (на что) | 
взбираться, взобраться (на что); взлЪзать, взапсть 
(начто)' случаться (0 домашнить животныхь); топ- 
tare in vettura, in з6 Па садиться, сесть въ экнпажъ; 
montare a cavallo садиться, coem Ha аобшаль || 
$здить верхомъ; montare un cavallo bianco, nero 
ecc. $31ATb, fxarb Ha бфлой, чёрной м т. д. a16- 
шади; montare ива piéira preziosa оправлять, 0npi- 
вить драгоцфчный кёмень; montare un orolîgio 
3aROAHTb, 306eemu часы; montare una macchina 
собирать. собрать машину; montare un cannone 
ставить, поставить пушку Ha дафетъ; montare în 
còllera, sulle furie, in bestia сердиться, разсер- 
диться; se mi monta il grillo если я разсержусь; 
questo vino monta alla tésta, al cervello это вино 
бьётъ, бросёется 1% гблову; montare sul trono 
нступёть, вступить на престбаъ; montare le scale 
RCXOXATb по лстннц 5. подниубться ва дфстницу; 
montare un violino натягявать струны на скриику; 
montare un fucile дфлать, сдилать ложу къ ружью; 
montare la guardia идти, пойдти, встузать. вету- 
пить въ караулъ: montare le ибуа, ia panna сби- 
вать яйца, сливки; montare 40. contro 94. подня- 
мать, поднять (x020) противъ ког0-либо; #12000- 
рить (кому) прбтивъ когб-либо; 0% non monta 
Это не важно || не стбитъ || ничего! ; quello che più 
monta si è... важнфе всего To, что...; le spese mon- 
tarono al doppio della somma prevista расходы 
оказёлись вдвое больше смфты; le tasse, le impòste 
montano continuamente пошлины, налоги увеличи- 
ваются постоянно; montare un cappélio отделывать. 
отдьлать шляпу; montare una casa мебзировать 
квартиру || обзаводиться, обзавевтись хо’яйствомъ: 
montare in su colle зрёзе увеличивать, увезичить 
расходы. 

Montascendi м. (upzum.) мостикъ чбрезъ плотину. 

Montata ж. подъёмъ; возвышёнте || восходъ || 
поднят1е || твеличиван:е; montata di un ponte мо- 
стовой быкъ tav устой; far la montata подни- 
MATBbCA, NOdHAMICA ud-rOpy. 

Montatile np. достуиный; Ha который можно 
взбираться. 

Montato np. поднявиййЙся; взошёдлий || снаожб. - 
ный (веьмьъ необтодимымъ): отдфланный: cavaliére 
Бёп montato Фздокъ на хорошей лошади #4: хо- 
powiti Ъздокъ. | 
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Мога 


Montatojo м. приступокъ (xapému iau возвыше- 
nie чтобы съесть на лдиидь); поднбжка; ступбвька. 

Montatore м. пафзлникъ. 

Montatura ж. отдёлка; montatura di piétre pre- 
ziose оправа драгоцфнныхъ камней || см. monta. 

Monte м. гора || куча: un monte di qo. масса, куча 
(ve109); monte di pietà, di pegni ломбардъ; ссудвая 
Басса подъ залогь; monte frumentario ccrunaa 
касса для обсвменбн]я полёй; cristallo di monte 
горный хрусталь; in cima al monte на вершинь 
горы; a piò del monte у подошвы горы; di là dai 
monti за горами; còse di là dai monti странныя 
вещи; а monte на вёрхъ’ a monti горбю; вучею: 
un monte di vélte много и мнбто разъ; тысячу 
разъ; il monte delle carte al giuòoo куча сыгран- 
ныхъ карть (у яартнёров») || куча картъ (на за- 
пасъ); monte di venere (ан.) венбрина горя (cm. 
pettignone); andare а monte пропадать, ярозаеть || 
разстрбиваться, разстрбитьея | полетльть въ 
трубу | потерпеть difcko || тасовбть, стасовать 
карты; mandare а monie разстроивать, разстрбить 
все || бросёть, бросить дёло; far monte тасовать. 
стасовать карты; tutto in un monte всё въ одну 
КУЧУ [| всё въ безпорядк; prométtere mari e monti 
обфщать. судить 3010148 гбры; il Munte Bianco 
(1е0%.) MoHb-biaut. 

Montedòmini м. nasegnie боадъьльны во Danpenuiu; 
c'è da finire a (in) Montedòmini такъ можно всё 
терять, остаться безъ гроша, O0BKHSTb, 10107 6Tb 
въ трубу. 

Monteròzzolo м. маленькая вУЧа. 

МопИссагедет.опускать шкуры въдубильнуюяму. 

Monticciuòlo, шооНсёНо м. маленькая гора; 
горка || кучка. 

Monticcellare (io monticéllo) дет. скучивать. 

Monticcio cm. molticcio. 

Montiéèra ж. port датской шёики. 

Montigiano wp. м м. живу на горахъ; горедъ. 

Montista м. управаяюц!й домбёрломъ || вклад- 
чикъ Bb ломбардз. 

Montivago np. ходя no горёмъ. 

Montoncello, mintoncino x. бар&шекъ: montoncino 
м. I. барашек» || баранья вбжа;-Ц. ем. monticciudlo. 

Montone м. 3004.) баранъ; (воен.) таранъ; гаст.) 
овенъ (см ariete); carne di montone барёнина; 
salto del montone прыжкй (у 464adu); cercare 
Cinque picdi al montone искать вчерашняго дня: 
pelle di montone бараньл кожа; pelliccia di pélle 
di montone баранья шуба. 

Montonino np. баран1й; tésta montonina баранья 
голова (у лошади ). 

Montuosità ж. неровность; возвышенность. 

Montuoso np. гористый. 

Montura ж. мундиръ. 

Monturare dem. обмунлирбвыгать, обмундиро- 
вать. 

Monumentale np. монумелтальный. 

Monumento м. пАмятникъ; монумёнтъ. 

Monzicchio см. mucchio. 

Mora ж. I. (60т.) м mîra prignola ежевика; 
mora v gélsa mòra (м mîra gélsa) шезконичная 
(т7товая) ягода; cercare le тбге di gennajo: èssere 
lontano da qc. più che il gennajo dalle mòre хо- 
TÉTh невозможнаго; — II. замеллеше; senza inter- 
porre mora He ménia; немедленно; (юр.) веу- 
стойка; mettere, costituire in mòra дс. объявлять, 
объявить когб-лнбо неустойчивымтъ; TpéooraTtb yI- 
латы Cb неуетойкою; @ззеге, cadere in тбга под- 
лежать упзлать неустойки; purgare la мбга полу- 
чать, 90дучить отсрочку иплэтежа; messa, costi- 
tuzione in mòra Tpéoonanie уп &ты ст. geverdi kot; 
—HII, назван1е итальянской игры (чераюиие ста- 
раются omiadami чиолд выставляемыть обдими 
uiponrdmu пальценз);—ТУ. куча камней; столбъ || 
Буча хвбросту;= \. негритянка. 


Mora 


Moracchiuòlo м. молодой негръ; негрёчокт+. 

Moraggine ж:. медленнссть. 

Morajuòla vc. шелковичная Ягодл. 

Morajuòlo 77. похож! na ежевику по цвфту (0 
маслинь, 0 вишнь). | 

Morale np. моральный; нравственный; morale 
м. духъ; morale ж. мораль f.; нравоучёне || нрав- 
ственность; uòmo senza morale  безнравствен- 
ный sesorfkt; tirare la morale di una favola вы- 
ROXATb, вывести нравоучёне изъ басни. 

Moraleggiare см. moralizzare. 

Moralista м. моралистъ; нравоучитель. 

Moralità ж. прёвственность || нравоучёше; мо- 
раль f. 

Moralizzare ср. давать поучйтельныя настав- 
16н!я; читать мораль; moralizzare dem. исирав- 
аять, исправить (нравственно). 

Moralizzazione ж. нравоучёше; наставлён1е; мо- 
рализацАя. 

Moralimente „р. нравственно || въ моральномъ 
смысл; moralmente convinto вполн% убъждённый; 
moralmente impossibile совсёмъ невозможный. 

Moranza см. dimora. 

Morato np. I. чёрный какъ ежевика:-—Ш чёст- 
ный (ем. morigerato). 

Moratéòria ж. (юр.) отсрбчка уплёты. 

Morava ж. (1е07.) Морава (preda). 

Moravia xe. (1е01.) Mopabia. 

Moravo np. моравск!й; moravo м. моравець: Ì 
fratélli moravi mopàsckie «au богёмсюе братья 
“4 пещёрники pi. м. 

_ Morbetto м. нездорбвье [| противный человзкъ; 
азка. 

Morbidamente up. уягко; нёжно. 

Morbidamento м. смягчён1е 

Morbidare (io mérbido) cm. ammorbidare. 

Morbidezza ж. MArSOCTO || BÉra. 

Morbido np. мягый; нежный. 

Morbifero, morbifico пр. заразный; 
ТОельНный. 

Morbiglione м. (мед.) ветреная дса; лопуха. 

Morbillo м. (м69д.) корь $. 

Morbilloso np. больной корью; febbre morbillo- 
sa (мед.) корь f. 

Morbino м. дурь f. 

Morbisciatto np. Goxf3HeÒubii. 

Morbo м. болёзнь f. || Язва || зараза; 340B0HIEG; 
чума; morbo gallico венерическая болёзнь: morbo 
sacro эпилёнся; morbo régio xeirfxa; mòrbo vir- 
gineo cm. cloròsi. 

Morbosamente xp. 601$3He..Ho. 3 

Morbosità ж. болёзнь f. 

Morboso np. 601$3HeHHHii. 

Morchella ж. (бот.) сморчбкъ. 

Morchia, mòrcia ж. масляные поддонки. , 

Morchioso np. дающ! большой осадокъ (0 мас- 
45); мутный (0 маемь). 

Mordacchia ж. кляпъ; закрутка нё-губу нсемир- 
ной лошади. 

Mordace xp. $дк1Й; колк!Й. 

Mordacemente up. f1ko. 

Mordacità xc. É1KOCTbj KÒOJKOSTb 

Mordella xe. (3004.) кусака (насъкомое). 

Mordénte np. $дк!Й; острый (0 вкус»); viéène il 
mordénte аппетитъ является; mordente м. грунтовая 
краска; потрава; (муз.) груипёгто. 

Mòrdere dem. непр. кусаться || кусать, укусить: 
mordere a запоие укусить до крови’ тогвеге la 
polvere пасть въ бою; far mordere la polvere раз- 
бивать. разбить па-голову; побфждагь. поб»дить 
(враз); mordere il freno закусить vana; -rsi 636. 
кусать другъ друга; mérdersi la lingua 30.0 чать; 
удержаться: mordersi le mani (le dita, le labbra) 
кусать себф руки (пальцы, губы) co злости; mi 
mòrdo а pensarvi ззость меня берётъ когда объ 


зарази- 
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Morì 


Этомъ думаю; can che abbaja non mérde лАютая 
co6àka He кусёется || не бойся собёки брехайвой, 
a обйся молчаливой. 

Mordicamento м. фдкость (хи640тэ). 

Mordicare (io mérdico) dem. съЪдать; разъкдать. 

Mordicativo np. f1kxili. 

Mordicazione Ж. $AKOCTB. 

Mordigallina ж. (бот.) курослфит. 

Mordimento м. кусане || угрызёне (совьети). 

Morditore м. кусака. 

Morditura ж. укушён!е; укусъ. 

Moréa ж. (1е0%.) Морея. 

Moreccio м. (бот.) сморчдбкъ. 

Могё Ца ж. (бот.) общее назваше четырётъ рас- 
теёнзй: 1. ромашка (см. matricaria); 2. Черного- 
абвка, горлЯнка, лойликъ (см. prunéila); 3. дуб- 
рбвка; живучка; синяя горлянка; 4. чёрный паслёнъ 
(cm. solano nero) [| изитка (6% vpi 63 46048). | 

Moréllo np. чёрный; cavallo тогёНо вороная 
лошадь. 

Morena ж. (3004.) мурёна; (мин.) морёна. 

Morénte np. умирающий. 

Moresca ж. MaBpuràgckil танедъ. 

Moresco np. мавританск!й; moresco м. морёскъ 
(cm. arabesco). у 

Moreto м. мёсто засаженное тутовыми (шелко- 
вйчными) XepéBbAME || родъ сбуса. | 

Moretta ж. молодая негритянка; (3004.) чёрнеть 
f.; хохлётяя утка. 

Morféa ж. накожная сыпь. 

Morféo м. сб. (muo.) Морфёй. 

Mòrfia см. bocca. 

Morfina ж. (тим.) ибрфй; морфинъ. 

Morfire см. mangiare. 

Morfologia ж. морфологя. 

Morfologicamente р. морфологически. 

Мог10601с0 яр. морфологичесяий. 

Morgana xe. и fata morgana (/3.) миражъ; ма- 
pero; фата-моргёна (cm. miraggio). 

Morganaticamente но. иорганатическииъ бракомъ. 

Morganàtico np. морганатйческ!й; matrimònio 
morganstico морганатйческ!й бракъ %4u бракъ съ 
вой руки. 

Morganato np. господсейй. 

Morgiano м. сортъ виРограда. 

Moria ж. большёя смёртность отъ чумы [| падежъ 
домАшНнихЪ живобтныхъ || гибель растёнй. 

Moribondo np. умирающий. | 

Moriccia vc. куча камней || кладенная кёменная 
стЪн&; кёменный заббръ.. 

Morice, morici мя. ж. геморбЙ. , 

Morigerare (io morfgero) дет. воспитывать (х010) 
въ благонрАв1и; давать наставлёая. 

Morigeratamente xp. нравственно. 

Morigeratezza ж. благонрав!е; нрёвственнозть. 

Morigerato np. блатонравный; нрапственный. 

Morigiana ж. (3004.) свищъ: див тусь. 

Moriglione м. (3004.) крякуша; дикая утка. 

Morione м (в06н.) BHCOKÌÎ шлемъ. 

Morire cp. умирать, умереть; morire di fame уми- 
рать. умереть съ тблоду [| голодать, проолодату; 
morire di desidéèrio di fare цс.. di ottenere цс. 10 смер- 
ти жезатьчего-либо Или достигнуть чего- 1100; morire 
di sete томиться жаждою; io mudjo di fame. di sete 
MH страшно, до смёрти xOYeTCH 1 сть. пить: morire 
di rabbia выходлть изъ себя отъ злости злость за Б- 
даетъ (0091; morire di dolore умереть съ горя || 
быть убигымъ горемтъ || горе убиваетъ. уойло (кого); 
morire di mòrte naturale. violenta умирать сстбет- 
венною. неествегвенною, насйльсгвенною емёртио; 
morire delle risa смфяться до упаду; PACTOLOMIAMICA; 
vicino a morire олизюй къ смерти; yMuparcnilii; 
stare per morire лежать при-смерти || чуть це уме- 


рёть: Уемгес a \morire умереть; morire di morte 


improvvisa умереть скоропостижно; morire di una 


Mori 


malattia yxepéms отъ болёзни какой-нибудь; morire 
di caduta умерёть отъ naxénia; io mudjo di sénno 
ин смертельно спать хочется; io muòjo di оба 
MHÈ смертёльно скучно. 

Morituro м. roròBamifica ymepérb. 

Morlacco x. родъ особо приготбвленной кбжи. 

Morméca, mormicca vc. дурбёкъ. 

Mormieroso np. жеманный. 

Mormone x. I. мормбнъ:;—П. бЪсъ. 

Mormonismo м. мормбнство. 

Mormoracchiare ср. бормотёть [| ропт &ть || сплёт- 
вИЧатЬ. 

Mormoramento м. бормотёще || рбпотъ; роитё- 
nie || гудъ. | 

Mormorare (io битого) dem. бормотёть, пробор- 
мотёть || роптёть || шептёть, пошёптывать, NOMEN- 
тёть [| журчёть || шум%ть (0 в%тр») | шелестйть. 

Mormoratore м. бормотунъ; Gpiosrg [| роптётель. 

Mormorazione ж. рбпотъ; роптёве. 

Mormoreggiare см. mormorare. 

Mormorévole np. бормотлйвый [| ропотливый | 
журчащй. 

Mormorio м. шбпотъ | ропотъ | журчёне | шблестъ. 

Mormorioso cm. mormorévole. 

Mormoroso np. ропотливый; шумный. 

Mòro м. мавритаёнинъ || негръ || мавръ; (60m.) rf- 
товое (шелковичное) дёрево || copre табаку для 
трубки; шёго np. чёрный 

oroidale ecc. см. emorroidale ecc. 

Mòrola ж. (бот.) тутовая (шелковйчная) йгода. 

Morone м. copri винограда. 

Morosamente up. ненспрёвно. (0 платёльиикю). 

Morosità 2ж. (мед.) болёзненное состояне (63 0т4- 
рой медицинь). 

Moroso np. неисорёвный (0 ялатеёльмиикт). 

Mòrsa ж. rucgfi pi. м. || кляпъ: закрутка (dex ме- 
смирныть лошадей); (артит.) перевязъ; перевяз- 
НЫе кёмни; перевязка || шабрбвка; а шбгза въ né- 
ревязь (0 хбмнять); fabbricare a mòrsa un muro 
di mattoni класть кирпичъ въ пбревязь, въ пере- 
Bi3KY, въ перевязь; шабровёть кирпичъ; méttersi 
una mîrsa alla lingua держёть язывъ за зубёми. 

Morsecchiare dcm. кусёть, покусать. 

Morsecchiatura ж. ие 

ны ТРИ дет. кусать, покусать. 

Morselletto, morséllo м. кусбкъ; кусбчевъ. 

Morsetta ж. идленье. ручные тиски. 

‚ Morsetto м. кусбчекъ || маленьке, ручные тиски. 
Morsicare (io mérsico) бот. кусёть, укусйть. 
Morsicatura xe. укусъ. 

Mîrso м. укусъ || кусбчекъ [| yansd pi. п.; мунд- 
штукъ; dare un (dar di) mòrso vxycumi; porre a 
qd. il mòrso унять (x016); ajutarsi a calci e mòrsi 
р всячески старёться. 

orsura ж. укусъ. | 

Mortadéila oc... mortadélio м. сортъ итальянской 
колбасы. | 

Morta]jo м. ст!пка; (в0ен.) мортйра; pestare, 
(bàttere,diguazzare) l’acqua nelmortajo воду толбчь. 

Mortale np. смбртный; cmepréabanb; ferita mor- 
tale смертбёльная рёна; peccato mortale cuépraziù 
rpbx; nemico mortale смертёльный, непримирймый 
pi sn salto mortale сёльто-мортёле: mortale м. 
обывновённый смёртный; i mortail смёртные. 

Mortaletto м. мортирка. 

Mortalità:xwe.TcméprHOCTE. 

Mortaimente но. смертёльно. 

Mortaro см. mortajo. 

Morte ж. смерть f.; кончина; di mérte смёртный; 
mérte apparénte мнймая cMeprb; mîrte violénta 
насйльственная смерть: mbrte civile граждёнская 
смерть; лишён1е всфхъ правъ; mòrte simulata лож- 
ная смерть; in vita e in мбг4е въ’жизни и при- 
смерти: ма! di morte смертбльная 60416385; al (8и1) 
létto di мого; In punto (In articolo) di mòrte прй- 
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смерти; ва сыбртномъ 0xp$; vicino a mòrte пря- 
смерти; умирёя; mépers сёмой кончиною; гво di 
mèrte достойный cuépraofi Еёзни; réo della 
mòrte di qd. причина, BHEOBENHA въ CMÉPTH (016); 
condannato a m$rte приговорённый #44 при- 
суждённый къ смертной казни; осуждённый на 
смёртную казнь; Гога della mòrte сыбртвый часъ: 
senténza di mòrte смбртный приговоръ; atto di 
mòrte свидётельство о смёрти (x0:0); morte ai 
traditori della patria! смерть измёниикамъ отёче- 
ства!; per la vita e per la mòrte на всяк! случав: 
lîtta a vitaca mòrte борьб& на жизнь или смерть; 
vérsi in mòrte di qd. стихий на сыёрть кого-либо: 
ammalato a mòrte больной при-смерти: pena di 
morte смёртная кёзнь; avere mòrte da 40. уме- 
фёть отъ рувй (016); быть убйтымъ (къмь); non 
avere mai шбг{е не ув%0дъть конца; быть вёчнымъ; 
ammalarsi а мбг{е лежёть, лечь больнымъ прй- 
смерти; condannare, mandare a mòrte приговёря- 
вать, призоворйть присуждать присудить къ см6от- 
ной Еёзни; осуждать, осудить на смертную казнь; 
tar la mérte del giusto умирать, умереть смёртью 
праведника; esporsi a mòrte sicura идти, noitomu 
на вёрную смерть; dare la mérte; méttere, porre 
a mòrte убивёть, y0Umo | казнить; darsi la mòrte 
ARMATE, лишить себя жизни; налагать. наложить 
на себя руки; la malattia lo trasse alla mòrte 6o- 
1ёзнь свелй, yBecag егб Bb могилу; ferire a mòrte 
ранить смертёльно; HAHECMU смертёльный удёръ; 
odiare qd. а mîrte; averla con qd. а mérte хо 
смёрти HeHaBBHaABTb (0:06); venire a mòrte лежёть 
при-смерти || умереть; la mòrte dei polli è l'arrosto 
судьба su улфль куръ — быть жареными; 
contro la mérte поп v’ha muro fòrte отъ смёрти 
HBTb лекёрства; смёрти He миновать; altro è par- 
lar di mérte, altro è morire говорить о смёрти одно, 
a переть совсёмъ другбе. | 

fette “| Com) were 

Mortezza ж. иёртвенность; мёртвенная CISKHOOTE, 

Mortia ж солонияа. 

Morticcio np. помертвёлый [| совс%мъ блёдный. 

Morticina ж. трупъ дзвочки || мертвечина. 

Morticino м. трупъ мальчика || труиъ || мертве- 
чина; sapere di мог сто пахнуть, отзываться, от- 
давёться мертвечиною: мог сто np. мертвечин- 
ный; lana morticina мертвечинная шерсть; carne 
мог ста мертвечйна. 

Мог Чего np. смертонбсный; уб!йственвый. 

Mortificamento м. умерщвлён1е. , 

Mortificare (© mortifico) дет. оскорблять, обкор- 
бить || дать (кому) нагоняй; конфузить, сконфу- 
зить | умерщваять, умертвить; mortificare la 
Carne умерщвлять, умертвить плоть; mortificare i 
colori смягчать краски; mortificare un nérvo умер- 
твить нервъ; -PsÌ 636. умерщвлять плоть || обузды- 
вать страсти || конфузиться, сконфузиться; (мед.) 
становиться, стать нечувствительнымъ (0 нерв»). 

Mortificativo np. умерщваяющи. 

Mortificato np. ухерщваённый || сконфуженный; 
rimanere mortificato схонфузитьвя. 

Mortificazioncèlla oc. маленькое добровольное 
anménie (себя чез0-либо} vau отказыван!е (себ въ 
чёмз-либо) || маленьюй натоняй au упрёкъ. 

Mortificazione ж. умерщвлёне || ‘добровольное ‘' 
лишбн1е (себя чеб); откёзыване (себъ въ чём) || 
конфузъ; нагоняй; упрёкъ; dare una mortificazione 
дать нагоняй; è una vera mortificazione Это чистое 
наказёне. 

Mortigno np. совс&мъ блфдный. 

Mortina, mortine ж. (60т.) миртъ. , 

Mortineta ж., mortineto, mortiniccio м. мирто- 
вый KYCTb. 

Mortino x. (00т.) миртъ: 

Mortito м. сортъ_ студия. 


7. — 
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Mérto np. мёртвый; || fuepmif; yc6unrifij; (воен.) 
убитый; morto м. мертвёцъ || покойвикъ; 91861 fe- 
riti e due mòrti дёсять раненыхъ и двбе убй- 
THX; denaro mèrto непроизволительвый, мёртвый 
капитёлъ; lingua morta мёртвый языкъ, a0qQua 
mòrta стоячая soxd; mano mòrta; béni di mano 
mérta неотчуждёемое имущество; имущество ду- 
x6BBNXb ббществъ; дреге vive, morte (мор.) под- 
вбхиая, надводная часть судна; stanco mérto до 
смёрти усталый. innamorato шогфо ре 
влюблённый; Mirto al mondo мёртвый для CB$TA 
peso mòrto (физ.) удёльный BBC; il giorno, il di 
dei morti поминёльный день втораго ноября; Mare 
mirto (1603.) Мёртвое мбре (см. Asfaltite); сазваге, 
cadere mòrto тутъ-же умерёть; cascare mòrto di 
fame, 91 6 ппо смертёльно хотёть Ъсть, спать; сазсаге 
mbrto di paura дб-смерти ислузаться: cascare шбг{о 
di nòja cueprésbHo скучёть; far cascare mòrto dalla 
rébbia злитьЬ. 2430347 (х010) дб-смерти; mòrto dallo 
spavento до-сыёрти испугавиийся; mézzo mirto di, 
dal freddo окочен&ви!Й отъ холода; cascare mbrto 
dalia nòja умврёть co скуки; éssere mîrto di 
fame быть проголодёлымъ ||] быть крайне б&днымъ; 
He umfrp rpomg, roufiika з& душёю; не им ть ни 
ко48 ни двор; darsi рег mòrto притворяться, npu- 
твориться мёртвымъ; lasciare per тёгГо оставмть 
какъ мёртваго; считать ужб мёртвымь; gettarsi, 
lanciarsi a còrpo шбг%о бросёться, Opocumsca 
очертя голову; guardare П morto молчать; mé33o0 
mòrto; più mirto che vivo полумёртвый; полужи- 
вой; far venire l’inédia ai m@rti ужасно HaxobBagtb, 
nadonemi; cassa da mòrto гробъ; dar l’incénso ai 
morti Гокуривать умершихь) дфлать HanpgoHoe 
810: è un mérto risuscitato онъ просто воскрёсъ; 
il mòrto è salla bara (пок0йникь 63 1р0бу) фактъ 
Ha лицо: lo credévano рбуего ma gli han trovato 
il morto егб считали О%$днымъ, а мёжду TuL у 
него нашзй дёньги. 

Mortgrio, mortîro м. пбхороны pi. f. || смёртная 
скука || мёртвая тишина; Un lame che è un mortério 
corchmb матый СВЪТЪ. 

Mortuagio м. похороны pi. f. 

Mortuale, mortuério np. погребальный; noxopéa- 
ный; urna, lapide mortuaria ypna, nintà надгрбб- 
ная: lenzuòlo mortuario ciBant; stanza, célla mor- 
tuària анатомйческй покой; mese mortuàrio xf- 
сяцъ смёрти; registro mortufrio спйсокъ умер- 
шихъ; fede mortuaria свидётельство о смёрти. 

Morvidezza ecc. cm. morbidezza. 

Morviglione м. (мед.) вфтревая оспа; лопух&. 

Mosaicista м. мозайстъ. 

Моз&100 np. моисбевъ; legge шоз&са Моисбевъ 
Завонъ. 

Mosgico м. мозайка; мозайческая раббта. 

Mosca xe. (3004.) иуха || мушка; борбдка мёжду 
вижнею губбю и подборбдкомъ [| муха, мушка: 
тафтянбе пятнышко на лиц%; mosca di Milano ( мед.) 
ши&нская муха; mosca бзуаЙта бводъ; uccéllo 
mosca колибри; муха-птица; медососъ; giocare a 
mosca ciéca играть въ жмурки; far di una mosca 
un elefante x$1aTb, сдЪлать изъ мухи слона; le- 
varsi la mosca dal naso не давёть, не дать себя‘ въ 
обяху; зе misalta t4u monta la mosca al пазо’ёсли 
я разсержусь; egli non si lascia posare la mosca 
sul naso съ Нимъ шутить нельзя; avere la mosca 
al naso хуться; mosca!; zitto e mosca!; ни слова; 
не смЪй пикнуть!; raro come le mosche bianche 
piixifi кавъ б&лыя мухи; si sarebbe sentito 
Volare una mosca такъ тйхо что слышенъ подётъ 
мухи; guardare le mosche che volano ротозёйни- 
чать || ничего He дфлать. 

Mosca ж. (160%.) Москва; la ritirata di’ Mosca 
отступлён1е Наполебна I. изъ MockBH. 

Moscada oe. и nocé moscada (60т.) мускётный, 
мушвётный Opsxs. 
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Moscadato см. muschiato. 

Moscadélia ж. ) (бот.) мускётъ [| мускатбль m.; 

Moscadélio м. $ moscadélio np. мусеётовый. 

Moscado м. (60т.) мушкётный т. 

Moscajo м. цфлый рой мухъ. 

Мозоа| 61а, mosocajuòla oc. холстяной MEANS отъ 
мухъ (для съюстныть припасов»). 

Moscardino м. (3004.) пустельг& || мускувовая кры- 
са; (мед) мускусная лепёшва. 

Moscardo м. (3004.) пустельг&. 

Мозсаге 007. валвпдять, налить мушки. 

Moscarino см. moscherino. 

Moscaruîlo np.: 4ёро moscarudio (3004.) муску- 
совая Kpucea. 

Moscatéilo см. moscadélio. 

Moscato м. cx. moscado; moscato np.: leardo 
moscato ufraa 10Manb. 

Moscerino см. moscherino. 

Moschéa ж. мечёть f. | 

Moscherino м. (3004.) мушка: ибшка; levarsi il 
moscherino dal naso не давёть, не дат» себя въ обй- 
ду; montare, salire, venire И moscherino al naso a 
qd. разсердиться; pigliare il moscherino нам 
HOCtj CMOPuumica, надуться. 

Moschetta ж. ‘мушка; (6068.) муш кбтъ [| родъ 
стр%лы || вм. moschéa. 


oschettare дет. разетрёливать, pasempmasima, 


Moschettata ж. BHCTpBIb изъ ружья. 

Moschettato np. крёпчатый. , 

Moschetteria ж мушкетёрешя рбты [| выстр®лы 
ИЗЪ МУШЕЕТОВЪ. 

Moschettiére м. мушкетёръ. 

Moschetto м. мушкётъ; MYCKÉTb; ружьб; винтбв- 
каз пишёлЬ ФТ. 

Moschettone м. мушкетбвъ; (3004.) родъ болбт- 
вой птицы (см. pantana). 

Moschicida np. мухолбвъ; polvere moschioida 
порошбкъ - мухомбръ; carta moschicida Збумёга 
мухомборъ. 

Mosciamà, mosciame м. солёвый тумёкъ. 

Moscino м. ибшка. 

Moscio np. вялый. | 

Mosciolino, moscione м. ибшка || пьяница. 

Misco м. (3004.) кабарг8. © 

Мозсою x. (б0т.) мохъ; (ан.) вм. miscolo; (606%.) 
похзёмный ходъ при Ocdrb. 

Moscone м. большёя муха. 

Mosoîvia xe. (ten1.) MockBf. 

Moscovita np. и m.t0/.MOCEGBCRIÉ | MOCEBETÉHHEt; 
MOCKBHYJY || MOCEBHTAHE®, москвичка. 

Mosè м. сб. Moficéh. 

Mosella ж. (1603.) Moséibzf.; vino difMosella мо- 
зельвёйнъ. 

Mossa vc. движбнЕе || тВлодвижбне; жесть | Mars 
| ходъ (62 шахматной sp), тбева (di обгро) 
разстройство желулка: д&йстве $слабительиаго; 
mòssa della vélta (aprum.) пятё свода: le mòsse 
барьёръ; м&сто отправлё\я (на бъзёхь; на 1бнкать 
ua скачкать): dare le mòsse давать. дать сигнахъ 
двинуться; é88er0 sulle mòsse di: far 40. собирать- 
ca чт6б-либо дёлать; dar la mòssa дать толчокъ; 
préndere la mòssa, 16 mòsse 'deunymica || uaudme || 
брёть начёл0; начаться; "“furaro, rubare 10 mòsso 
а 49. onepedum» когб-либо; stare alle mòsse ожи- 
дёть; tenere alle mòsse заставлять, заставить 
ждать: задёрживать; dalle m$sse а! pallio (om 
баръёра do втолба) отъ пачёла до конца; la mbssa 
dei dénti прор%зыван1е зуббвъ. 

Mossolina ж., моззоНпо` м. вколенкоръ. 

Mostacchio м. усъ. 

Mostacciata ж. пощёчина. 

Mostaccio м. усы pi. м. || рожа. 

Mostaccione x. большие, усы] пощёчина; girare 
un mostaccione \cannumo пощёчину. 

Mostajo np. дающиВ MEOrO винё (0 вмнорадю). 


ans 


Mosta 


Mostarda ж. горчица. 

Mostardiéra ж. горчичница. 

Mostardina xe. (60m.) пбречгый крессъ. 

Mosto м. мустъ;: молодое винб. 

Mostocòtto м. сварённый мустъ. 

Mostoso np. лающий много винё (0 вино:ррадю). 

а ж. покёзъ; выставка || обрёзчикь; обра- 
sent (товара) | обтлага pi. m.; mostra di bottega 
нитрина; mostra 6’ого!0 ог цифербайтъ: mostra di 
truppe смотръ войскамъ; foglio di mostra пробный 
IHCTb; образчикъ; far mostra di qe. покёзывать 
(что) || хвастаться. чьмь); far bélla mostra di 
36 отличаться, отличиться; far mostra di sò, an- 
dare a mostra показывать ceda;far mostra d'amicizia, 
d’affabilità лишь покбёзывать дружбу, любёзность; 
far mostra di léggere, dormire притворяться 
занятымъ чтёнемъ, соящимъ; méttere in 240 а 
mostra выставлять, выставилть Ha показъ; mettersi 
in mostra выставлять себя на иокйзъ: éssere, stare, 
starsene in mostra быть на виду; pubblica mostra 
di bélle arti худбжественпая выставка; aprire, 
Chiudere la mostra открывать, открыть, закры- 
вать, закрыть выставку; mostra degli usci обрамка 
дверёй красками; окаймлёне дверёй. 

Mostrabile np. благовилный; порядочный. 

Mostramento м. показыване. 

Mostranza ж. новйзыване || вилъ. 

Mostrare dem. показывать, хоказать || укёзывать, 
указать || выкёзывать, выказать; являть, явить || 
объяснять, объяснить; mostrare a dito qd. ука- 
зывать Ha кого-либе; mostrare ‘il viso, la fronte 
CMBAO смотр$ть въ глаза; mostrare dinonvedere пок&- 
SLIBATb BAXb будто ничего He зам чёешь: mostrare 
Г Чёт! показывать з?быдержать(когю )строго | точить, 
скёаить зтбы (на x010); грозить (кому); -rsi 636. n0- 
казываться, исказаться || яваяться, явиться: то- 
strarsi dispiaciuto, adirato покйзываться недоволь- 
HM, сердйтымъ. 

Mostrativo cm. dimostrativo. 

Mostratore м. ricrapafioni на показъ || пока- 
зывающ1й 3Rbpéfi. 

Mostrazione ж. yRasduie, I 

Mostreggiato np. сшитый съ обшлагами, съ л&ц- 
канами. 

Mostreggiatura ж. отворотъ на груди (в платьь); 
лацканъ || обшлаг& pl. м. || кэйпаны на каруанахъ. 

Mostricina ж. образчикт. 

Mostrino м. цифербайтъ (кармйнныхь часдвъ). 

Mostro м. уродъ || чудбвише |] извергт. 

Mostrosità ecc. вм. mostruosità. 

Mostruosamente up. ужёсно. 

Mostruosità ж.урбданвость чудбвищность у жасъ; 
ГНУСНОСТЬ. 

Mostruoso пр. урблливый || чудовищный | ужас- 
НЫЙ; ГНУСНЫЙ. 

Mota ж. грязь f. 

Motaccio м. грязь f.; лужа. 

Moteréllo м. маленькое движёне. 

Motilità ж. подвижность. 

Motiva ж. см. motivo. 

Мо{уаге дез. мотивировать; объяснять (доводами). 

Motivazione xe. мотивнрован1е; объяснёве (00- 
водами). 

Motivo м. причина; пбподъ; мотйвъ; (муз.) мо- 
тивъ; Hang "t; (жив.) сюжётъ’ картины; рег qual 
motivo? почему?; dar motivo а... довать, дать иб- 
BOTA (къ чему или дтаать чго дибо). 

Moto м. anuaéHio || мошбяъ; i mòti popolari на- 
родныя смуты; i mòti dell'animo вяутреннее по- 
буждеше; di pròprio mòto самъ оть собя; mito 
регрефио вчнос движбн1е; darsi mòto, mettersi in 
moto оътать; суститься; хдопотать; éssere in mòto 
ходить || быгь на Hordxb; работать; il mòto del 
sangue кронообращене; imprimere mòto давать, 
дать толчбкъ; сообщать, сообиуий ть движене; Й- 
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bero тб.о della volontà своббла поли; mòto di 
collera запальчивость; mòto di vanità чувство тше- 
cadBia: mòti di stomaco тошнота; gli érgani del 
moto Органы 1вижён!я; vérbi, avverbi di mòto (a 
11600) глаголы, нар я Bbipazziioniia innziénie, 

Мою (вмпсто тбзз0) по. движимый; иривбдев- 
ный въ движеё ie. 

Motore м. двигатель: двигательная сила; motore 
а раз газо-моторт,. 

Motòrio rp. двигательный. 

Motoso np. грязный; запачканный грязью. 

Motrice ж.: forza motrice двигательная сила. 

Motta ve. провёлъ земли, 

Motteggeria ж. насуйшка. 

Motteggéevole xp. насмфтливый. 

Motteggevolmente xp. насмфшливо. 

Motteggiamento м. uacwfiuka. , 

Motteggiare dem. осмфивать, осмюйть; подни- 
мать, nodnami на-смВхъ; издфваться, насмхаться 
(надь чъмъ); глумиться (надь KM) || острить. шу- 
TATb, IDYCKATh остроты (надь UMMI, KIMI). 

Motteggiatore, motteggière, motteggièro м. na- 
СУВШНИКЪ. 

Motteggio м. насмешка || острота. 

Motteggioso np насувшливый. 

Mottetto м. острота. 

Mottino см. ammutinamento. n 

Motto М. словцо; остротё || ибтто; мб о pungénte 
колкость; far motto (di 96.) говорйть, сказать, упо- 
минать. упомянуть» || (о чём») || ронять, ронить слово 

Motupròprio м. особый приказъ. 

Motura ж. см. moto. ВИ 

Movénte м. причина: поводъ|побуждён!е; толчокъ. 

Movénza ж. дпижён!е || поза. 

Movere см. тибуеге. , 

Movévole, movibile яр. подвижной || raGkiî || no- 
adr.HBbid || см. volubile. | 

Movimento м. звижёне |] x 25 || нобуждеше || вол- 
нён!е; безьокойство || перемфпа; перем ьщеше; met- 
tere in movimento давать. лать холъ; пускать. #Y- 
стить (въ ходъ); movimento di {бтасо рвота; 
movimento di tésta качане головою; movimento del 
suòlo сотрясёнте почвы #4 1640; di suo movimento 
по собственному побуждёню; imprimere, comunicare 
movimento а qe. сообшать, conbusimi двнжёние (ve 
му); méttersiin movimento суетиться, засуетиться; 
movimento dell’animo лвижене души: чувство. 

Movitiva ж. движботе. 

Movitivo см. тоуётфе. 

Movitore см. motore 

Movitura ж. см. impulso. , 

Moxa vr. (мед.) хлопчёто-бумАжный прижигатель- 
ный фитиль. 

Mozambico м. (?601.) Мозамбикт. o: 

Mozione ж. дьижбёше || побуждёне || npe140#eHte 
(62 coGpaniu); mozione d’ordine предложбше о 1о- 
рядкЪ npénif. 

Mozzamente wp. He связно. . 

Mozzamento м. отрёзыване: mozzamento di pa- 
ròla сокращён!е слова. 

Mozzare dem. отрёзчвать, оррининь mozzare 
| fiato, il respiro захватывать. загватиить дуУЪ.> 

Mozzatura ж. отрфзокъ. | 

Mozzetta ж. нелеринка {у духовны.гь сановниховь, 
у пилиримовь). 

Mozzicare (io mozzico) дот. 
smozzicare). 

Mozzicoda м. куцка; куцыня. 

Mozzicone м. кусокь; остатокъ; mozzicone di сай- 
dela orfport; mozzicone di sigaro окурокъ. 

Mozzineria ж xHTpocTb. 

Mozzino np. хитрый. 

Mozzo м. кусокъ |} sepropagouil; хлбнещь; Mozzo 
di stalla. конюхъ: mozzo)di|mave, di bastimento 
(мор.) юнта; scuola dei mozzi iidia для матросовъ. 


откфсывать (CA. 
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№6550 м. ступица; mòzzo della campana тблстая 
перевз®дина продфтая въ уши колокола и на ко- 
торой KÒJOKOAB BHCHTB. 

Mozzo (вместо Giacomdzzo) см. Giacomo. 

Mozzone М. EOHUHK% XAibicTd. 

Mozzorecchi м. пзутъ: мошённикъ. 

Мисса ж. дойная корова. 

Mucceria ж. насмётка. 

Mucchero м. настойка Ha розахъ я ф!йзкахъ. 

Mucchio м. куча || масса; mucchio di génte толпа 
нарбда; а mucchi цёлычи кучами || тозпбю. 

Mucciare dem. осмфивать; mucciare cp. убьжать 
| отходить; удаляться. 

Mucco ecc. см. muco. ! 

Мис! межд. кисъ-кисъ! 

Миса ж. кошка. 

Muciacco м. (3004.) родъ береговой птицы. 

Muciajuòlo м. землевладфледь захвативиий ку- 
сбкъ сосфдней земля. 

Mucidaglia ж. цВль f.; гниль f, 

Micido np. цвфлый; sanafcHesbabili; гнилбй: 8a- 
pere di mucido отзыватьея гнйлью (см. muffa). 

Mucidume м. цвиль f.; гниль f. 

Mucilaggine, mucilagine xe. слизь f. (63 растёняхь). 

Mucilagginoso, mucilaginoso xp. слизистый. 

Mucillagine ecc. cm. mucilaggine ece. 

Mucina ж., mucino м. см. mucia, 

Mucito cm. mucido 

Muco м. слизь f. || сопля. 

Mucosità ж. слизь f.; слизистая жидкость, 

Mucoso np. слизистнй. 

Mucronato np. остроконёчный. 

Mucrone м. острый Konuén:; il mucrone del cuòre 
(an.) верхушка сёрдца. 

Muda, mudagione ж. линян!е; линька; 
muda лннять (0 ятикат»). 

Mudare cp. линять (о птицать). 

Mufarone м. руно (вм. véllo). 

Muffa ж. плбсень f.: unnab $.; цвфзь f. || cnech 
f.; sapere di muffa пахнуть. отлататься, отзывать- 
CH плёсенью. цвилью, гнилью; préndere la muffa 
NIfCHBT6, заплёсневфть. запаенють; Venire a qd. 
la muffa al naso puscepdumica; avere una gran 
muffa задирать, 399» ROCK; far la muffa покры- 
ваться, NONPUMICA плфсенью. 

МиНаге ср. nifcHbTb, зап-иьеневть?нь, запли снтъть 
|| гынть, сенить. 

Muffaticcio np. плсневатый. [невфлый. 

Muffato np. цьфлый; гнилой; пленевой; занлёс- 

Muffeggiare см. muffare. 

Muffettina ж. маленькая плбсень || маленькая 
доля сиеси. 

‘ Muffido см. muffito. 

Muffione м. степной баранъ; муфалбяъ., 

Ми ге CM. muffare; non voglio muffire in casa я 
не хочу IGNANCHEBIBMD, закченуть дома. | 

Muffito яр. цвёлый;: гнилой; плвеневой; зан с- 
НонЪтый. 

Muffo см. muffito. 

Muffosità ж. спесь: f. 

Muffoso np. спесивый. 

Mufiore. mufo см. muffione. 

Mufola ж. (тим.) тигель м. 

Mufti м. муфти (у мусульман»). 

Mugavero м. испанск!й солдатъ (въ старин!). 

Mugellaggine см. mucilaggine. 

Mugghiamento м. мычянте: ревъ. 

Mugghiare cp. мычаль || perso. 

Mngghiévole np. мычания; ревуний. 

Mugoghio м. мычан1е; ревъ. 

Muggine м. (3004.) голавль т.; кефаль м. 

Muygiolare см. mugolare. 

Muggire (io mwuggisco и mua90) ср. мычёть; perte. 

Muggito м. мычане; per, 

Mugherino „м. (Com.) родъ жасмнва. 


бззеге in 
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Mughetto м. (60m.) ландышъ. 

Mugiolare см. mugolare. 

Mugito см. muggito. 

Mugliare cm. mugghiare. 

Muglio см. mugghio. 

Mugnaja ж. мельничиха. 

Mugnajo м. мельникъ. 

Mugnere ecc. см. mingere ecc. 

Mugolamento м. пискъ. 

Mugolare (io migolo) cp. пищёть, sanuuimo. 

Mugolio, mugolo м. пискъ. 

Мите см. моте. 

Mula ж. I. (3004.) лотачйха;—П. туфая;— Ш. lo 
mule (мед.) осноба; incinghiare Ta mula имфть хо- 
pémia кёрты (63 vip); fare mula li médico долго 
ждать: le api mule (%4u operaje) раббч1я пчёлы. 

Mulacchia ж. (3004.) галкла. 

Mulacchiaja ж. стая гёловъ [| шумъ и гамт. 

Mulaggine ж. упрямстно. 

'Мшаге np. 1omagili. 

Molattiére м. погонщикъ MY7OBB, хошаковъ. 

Миа На oe. мулётка. 

Mulatto м. музатъ. 

Mulcere см. molcere. 

Mulénda см. molénda. 

Muleria ж. стёдо муловъ, лошакбвъ. 

Mulesco np.1omgiuit; муловый; ostinatezza mulesca 
лошёчье упрямство. 

Mutfebre np. wéHckÒif. 

Mulinajo м. мельникт. 

Mulinare cp. фантазировать; мечтать; mulinare 
дет. вертёть KaKb мельницу. 

Mulinaro м. мёльникъ. 

Mulinélia ж. борбдка ключа. 

Mulinéllo м. ручнёя мёльница || воховоротъ| вихрь 
т. || лежёч!й вбротъ || мотовйхо || пожлёмная уашй- 
на || круговращёне || интриги pi. f.; козви pi. f.; 
mulinéllo da caffè кофёйная мёльница. 

Mulino м. (мн. i mulini; иногдя le mulina) méab- 
ница; mulino ad’ acqua водяная мельница; mulino 
a vapore паровёя мёльница; mulino a vénto BÉT- 
реная мёльница; mulino а secco конная мельница: 
ognuno tira l’acqua al suo mulino всяк! ищетъ 
свою выгоду (CM. acqua); споя рубаха ближе къ 
тфлу; arco da mattina empie le mulina; arco da 
sera, témpo rasserena ралуга къ fTpy (мн0зо 600% 
будеть na мельницать)—дождь OYKeETL; радуга Kb 
aéuepy—Ré1po. 

Mulino np. муловый. 

Mullaghera ж. (60m.) чина || лядвенецъ. 

Мио м. см triglia. 

Мио м. (3004 ) мулъ; лошакъ. 

Mulsa ж., mulso x. медовый напйтокъ. 

Multa ж. штрафъ; денежное наказанте. 

Multare dem. (— di...) штрафовать, оштрафо- 
вать (чъмъ). 

Multicolore np разноцвфтный; пёстрый. 

Multifido np. (60m ) многоразлвльный. 

Multiforme яр. разнообразный. 

Multiloquacita ж.. moltilòquio м. ‚болтливость. 

Multilustre np. пожилой: старый. 

Multiplicare ecc. см. moltiplicare ecc. 

Multiplo np. сложный; многосложный: È (Upuo.) 
складной; nimero multiplo склалное UHCIÒ. 

Multivalve np. многостворчатый. 

Mummia ж. Mfwia | составъ дая бальзамироски. 

Mummificare (io mummifico) дет. превращать, пре- 
вратить въ мум1Ю. ° 

Mummificato np. прегращённый въ мум!ю. 

Mummificazione ж. превращёне въ мумию. 

Mungere дет. непр. доить || выжимать, выжать 
сокъ изъ кого-либо. 

Municipale np. городской; мупициийльный; м®ст- 
ный; gli interèssi’ шитограй` мбстные. интересы, 
вопросы, Abad; guardia municipale городскёя стра- 
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жа; consiglio municipale муниципальный CORST4; 
дума; amministrazione municipale городскёя упрёва. 

Municipe м. уЪщанивъ. 

Municipalismo м. муниципальный духъ. 

Municipalità ж. дУмцы pi. м; думсые чабны; му- 
НИЦИПАЛЬНЫЙ COBSTD; дума. 

Municipio м. муницииалитётЪ; дума; чабны думы; 
муниципальный CORTI || зд&в1е думы: рётуша. 

Munificénte np. тёдрый. 

Munificentemente xp. méxpo. 

Munificènza xe. тёзрость. 

Munifico np. щедрый. 

Munire dem. (—di qe.) снабжать, снабдить (чъмъ); 
вооружать, вооружить || укрфилять, yrpnntmo; -r8i 
638. запасаться, запастись (чъмь); (воен.) воору- 
жаться, вооружиться || укрризяться укр®пйться; 
munirsi contro дс. пролостерегаться, яхедовтерёчься 
(яротивь чего); munirsi dei (coi) sacramenti пр!об- 
щёться, пробиться Святыхъ Тёинъ. 

Munito np (— di 46. снабжённый || затбстийся 
(20M) || ззиасшись (чьмъ); (в0ен.) укр®вилённый; 
munito dei sacramenti, dei conforti della religione 
прюбщившись. причастивтись Святыхъ Тдинъ. 

Munizionare dcm. снабжёть, снабдить крёпость 
снарядами и пров! &нтомъ. 

Munizione ж. запасъ || амунищя: munizione da 
booca пров!&нтъ; провйз1я: munizione da guérra 
боевые запёсы и снарялы; munizioni navali судовой 
матер!алъ; munizioni da caccia охбтничьи принад- 
лежности; pane di munizione coxndTcriti чбрный 
x160b; fucile di munizione солдётское ружьё; polvere 
di munizione солдатеюй пброхъ. 

Munizioniére м. провантмёйстеръ. 

Muno м. (у Дажма) cm. guiderdone. 

Munto np. худой: исхудёлый (см. smunto). , 

Мибуеге dcm. nenn. хвигать, двинуть || приводить, 
привести въ движён!е:; тшибуеге а qo. au a far 
40. побуждать, побудить къ чему-либо или делать 
чтб-лнбо; muòvere a compassione, a pietà трогать, 
тронуть сёрдце (у жоз0); тибуеге a ira сердить. 
разсердить; прогнзвать. прознъенть; тибуеге un 
dubblo задавЯть, з0д%ть вопрбсъ; тибуеге una 
questione поднимёть. поднять воирбсъ; тибуеге 
lite, causa а 40. затЪвать. зауыять. заводйТЬ, 34- 
gecmu процёссъ прбтивъ когб лнбо; muòvere диёгга 
объявлять, объявить войну (хому); muòvere il bol- 
lore закипать, закияльть; mudvere un passo ходить 
| A$1aT6 mark; muòvere un oggétto da un posto 
отодвигать, 0710двинуть предмётъь (0mx:/0a); non 
muòvere un,dito палецъ о обиець не ударить || He 
шевеля"ься; мибуеге ср. выступёть, выступить: 
шибуеге da (с. идти. происходить (0M3 чег0); -r8i 
636. лвигаться. двинуться || трогаться, mponymica 
съ м$ста; тибуегз! a compassione di... имфть сожа- 
1$н1е, Raa$Th, яожальть (0 чёмь); muòversi а far 
46.‘приниматься, ядиняться. браться. взяться за 
что-1и60; mudversi da un posto уходить, уйдти 
откуда-либо; mugversi vérso un 11600 отправляться, 
отправитья куда-либо. 

Mora (Mu. м. см. muro. 

Mura xe. (мор.) газсъ (у паруса вм. amure). 

Muraglia ж. стЪнаё || крёпостной валъ И. piéde 
della muraglia полбшва вйла; "muraglia bianca, 
carta del matto (0108 cmnuà - бумаюю служитъ 
для CyMmacuseduuno) сумасшедиий всё нспортить 
la muraglia cinese китайская crbnd. 

Murajòla см. parietària. 

Murajuòlo #p.'(3004.): uccéèllo:murajuòlo птиця изъ 
отряда 423yH08b; лазунъ; ullvo murajuòlo роль 
MaciHUHAro дбрева. 

Murale np. стфнной; carta murale crhuHaa ге- 
ографическая карта; érba' murale трава растущая 
ua criHéxb; pittura murale стЪинйя живопись 14.44 
картина; corona murale (apr.) вънокъ для перваго 
взобрёвщагося на стфны осажденыхъ. 
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Musa 


Muramento м. o6HecéHie crbHéo || nocrpofiza 
стфаъ || станы pl. f. 5 

Murare дст. обносйть стёнбю | стрбить | зах+- 
лывать. 3а49д%лать замурбвывать, замуровать 
murare in collégio заключит» въ NABCIOHb; murare 
la Босса затыкёть. заткнуть ротъ (кому); 38- 
ставлять, заставить молчёть; murarsi запи раться, 
запербтьея; murarsi la bocca замолчать. 

Murgrio яр. crhandh || см. muratòrio. 

Murata ж. crbug || Ерёпость. 

Muratore м. кёменщикъ; franco-muratore масояъ, 

Murato np. обнесённый стЪнбю [| захфланный; 
3a мурбванный. 

Muratorio np. стройтельный; 
стройтельнсе HCKfCCTBO. 

Murazzi мн. м. плотина; хёмба. 

Murcido см. pigro. 

Murena ж. (3004.) Mypéna. 

Muria cm. salamdja. 

Muriacite ж. (мин.) мурацитъ; ангидридъ; Bap- 
стенйтъ. 

Muriético np. (zux.): acido muriatico содяна 
knacaoTé (см. idroclòrico). 

Muriato ‘м. (TUM.) солянокислая соль. 

Muriocia ж. каменная клатва. 

* Muriociuglo м. низкая стЪн&; маленьвая crbef. 
Murice м. (3004 ) багрянка (раковина). 
Murmurare ecc. см. mormorare ecc. 

Mirmure м. MénoTI, 

Muro м. (мн. i muri стёны вообще; le mura ка. 
NUTÀIBULIA стёны) стфи&; le mura di una fortezza 
kpbnocti6i Bass: крфпостнёя стЪна; le mura di 
una città ropoxckia стёны; le mura di an edificio 
наружныя, капитёльныя CISU постройки; mura 
ciclòpiche циклопическия постройкн; muro di divisione, 
di spartimento перегородка. прост&нокт.; muro a 
secco каменная клёдва. crbHg безъ извести; MUCO 
maestro капитёльная стфна; muro crinale корон 
въ BRIb Зазубренной башни; а più del muro пох 
crudo; у стзны; muro della China китайская стЪн8; 
lungo il muro вдоль CTBHH; по стёнкЪ; lungo le 
тига вдоль горолскихъ, крвпостныхь стфнъ; г! 
delle 4: le mura за городскими стфнйми; за гб- 
родомъ; le mura domésticha семёйпый очёгъ; 
fra le mura doméstiche у семёйнаго очаг8; 
alzare, levare un muro стрбить, nocmpowmi CTBEY; 
ВОЗДВИТАТЬ, 60306 1нуть стфну; cingere di um muro 
обносить, обнести, окружёть. окружить, огор8- 
живать, оюродить стфнбю; chiidersi fra quattro 
MUra заперезмься; жить въ запертй; засьбть въ 
четырёхь стВнахъ || сидзть постоянно дбиа; не вы- 
холять ИЗЪ-10му; battere, dare il capo, la tésta 
nel muro; dare del capo, della tésta nel muro y04- 
рить головбю объ стфаку (5 omuaania), battere, 
dare, urtare colla tésta contro il muro биться, . 
удариться головбю объ crbuv; stare a uscio в muro 
con qd. жить рядомъ (6% кльмъ); trovarsi, fra l’uscio 
e il muro находиться въ безвыхо:номъ, 3ATpyAHH- 
тельномъ положении; méttersi al muro стать у 
crbui; stringersi al muro прижаться kb CTbHS; 
duro con duro non fa Биби muro (maépdoe съ ineép- 
дымъ. mo-cemo камни безь извёстки, не дълаютз 
прочной стльны) неуступчивость не ведётъ»къ CO- 
ridcito || лвумъ упрямцамъ. BM$CTB ве ужиться. 

Murra ж. (мин.) халцедонъ. 

Murrino np. халцедбоиный; vaso murrino халце- 
донная ваза. 

Musa ж. муза | nodzia; (муз.) cx. cornamnsa; 
(бот.) бананъ; адамова смбква || ротоз#йство; stare 
alla musa ротозфйничать. 

Musacchino м. (apr.) часть досиёховъ изобра- 
жающая какого нибудь зв$ря. ; 

Мизасее ‘мн. ж.-(бот.) банёновыя pacrénia. 

Мизасо яр см. роб 60. 

Musàico м. мозёика. 


arte muratòria 


Masaragno м. (3004.) землербйка. 

Musardo м. ротоз&й. 

Musare cp. ротозёйничать. 

Мизаги а ж. намбордникъ. 

Musata oc. удёръ лицому, (066-что). 

Muscari м. (б0т.) мушкётный гацинтъ. 

Muscato np. мускусовый; mela muscata муску- 
совое яблоко; bue muscato (2004.) мускусный быкъ; 
ratto muscato (3004.) мускусовая крыса; выхухоль 
f.; бобръ мускусовый; pésca muscata (бот.) пёр- 
сиЕъ-брувьбнъ; гладю1Й пбрсикъ; деп 6276 muscate 
утончённыя любезности. 

Muscéllo м. верёвка. 

Muschiato см. muscato. 

Muschietto м. см. ambretta. 

Muschio м. (60m.) мохъ; (3004.) кабарг& мускусвая 
| мускусъ; sapere, sentire di muschio пёхнуть mfc- 
кусомъ; di muschio мускусный; odore di muschio 
мускусовый зацахъ. 

Muschioso яр. покрытый мхомъ || мускусовый. 

Muscia см. gatta. 

Miscito см. micido. 

Musco см. muschio; musco d’islanda (бот.) ислянд- 
cEIA грудной мохъ. 

Muscolare np. мускульный. 

Muscolatura ж. мускульная систбма. 

_Muscoleggiare дет. рельёфно изображать. изобра- 
зить мускулы въ искусствз. 

Miscolo м. (ан.) мышца; мускулъ. 

Muscolosità ж. развйт!е мускуловъ. 

Muscoloso np мускулистый. 

Musculare ecc. см. muscolare. 

Museggiare cp. писать стихи. 

Muséllio м. лошадиная морда [| нижняя rybé y 
дошали. | 

Muséo м. музёй. | 

Moseragno,": museragnolo м. 
musaragno). 

Мизеги а ж. намбрлдникъ. 

Musetta oc. мёленькая волынка || см. musa. 

Musica ж. музыка || хоръ музыки; (3004.) нотный 
свйтокъ; professore di musica композиторъ; ama- 
tore di musica любитель музыки; меломёнъ; carta 
di musica нотная бумёга; libro di musica ноты pl. 
f.; negoziante di musica содержатель нбтнаго Ma- 
газина; istrumenti di musica музыкёльные инстру- 
менты; accademia di musica концёртъ: musica 
orchestrale opxécrposas музыка; musica da ballo 
музыка для танцевъ; misica da camera камерёль- 
ная музыка; méttere qe. ш misica; applicare la 
musica а qo. переложить (что) Ra ноты; battere 
la musica дирижировать; è il tèno che fa la musica 
тонъ AÉIJAeTb музыку. 

МизсавИе np. переложимый на ноты. 

Musicale np. музывАЛЬНЫЙ. 

Musicalmente sp. музыкально. 

Musicare (io meisico) ср. игрёть, помрать (на 
инструментъ); musicare dem. переложить на BOTH. 

Musicista" mx. знатокъ музыви. 

Musico np. музыкальный; 93100 м. музыкёнт». 

Musicomania:jxc. меломан!я. 

Musiéra xe. забрёло. 

Musino м. мордочва. 

Muso м. ибрда; рыло || рожа; arricciare, tòrcere, 
Й`'тизо сыбрщивать. оморимть носъ; NOMOPULUMICA; 
ridere?sul‘muso a qc. сызяться (хомй) въ глаза; 
dire qc. sul muso а 44. говорйть, сказать (кому) 
что-либо. въ глаз&, на прямйкъ; tenere (avere, 
fare, portare, méttere зи) il muso a qd. дуться, 
надузться (на коб) |] надувёться, надуться какъ 
мышь HA крупу; a muso duro прямо; безъ обиня- 
кбвъ; рьшительно || Hfrao, 

Museliéra ж.; намордникъ. 

Musoncéllo м. рожица. | 

Musone м. сердйтое лицо; рожа || пощёчина; fare, 


землербйка (см. 
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Muti 


stare шизопе стрбить рбжу; дуться, надуться; fare 
il musone хмуриться. 

Musoneria ж. сердитое 1un6; хмурен!е лица. 

Musorno см. musardo и musone. 

Mussare cp. см. spumare. 

Missola | ж. кнсея; коленкбръ; MYCIAHb; 

Mussolina | mussolina colorata ситецъ. 

Mussolinetta ж. тбнкая кисея. 

Mussolo м. кисея. 

Mustacchi мн. м. усы pi. м. 

. Mustacchino м. мёленьв! усы; (3004.) воробёй 
водящйея въ камышахъ. 

Mustacci мн. м. усы pi. м. = 

Mustéla, mustéllia см. donnola. 

Mustiato ecc. cm. muscato ecc. 

Musulmana ж. мусульмйнка. 

Musulmano м. мусульмаёнинъ: musulmano 77. му- 
Сульмансый. 

Muta ж. сыёна | см. muda; muta di cavalli пе- 
перемёна лошадбй || упряжь f.; muta a quattro, 
а séi (cavalli) четвёрка. шестёрка лошадей; muta 
della guardia ( воен.) сыфна часовёго, караула; muta 
di cani стая собакъ: muta Фа перем на платьевъ; 
muta di diamanti брилАнтовый уббръ; muta di 
porcellane сервйзъ (фарфоровый; фаянсовый); а 
muta au а muta a muta обоюдно; darsi la muta 
CUBHATbCA съ карпула, съ дежурства; avere la 
muta получёть. яолучить DepeMBméHie; быть пере- 
м! щённымъь по должности; muta del vino перелн- 
Ване вина. | 

Mutabile np. перемёнчивый; непостоянный. 

Mutabilità ж. перемфнчивость; непостояоство. 

Mutabilmente xp. перемфнчиво; непостоянно. 

Mutacismo м.трудное произношён:е буквт, Б, М, II. 

Mutamente #0. молча 

Mutamento м. перех$на. 

Mutande mx. ж. кальсоны pi. f.; подштанники pi. m.; 
няжнее ObIbé. 

Mutanza см. mutazione. i 

Mutare dem, nepewBniTe, перем»нть || MbHAT: 
mutare la guardia CMBHATb, омънить съ караула; ° 
mutare репз!ёго. consiglio, opinione, proposito раз- 
думывать, P1307/Mams; mutare vita изуфнять. %3- 
мъюнить своё 66pa3% жизни; mutare casa, alloggio 
ифнять. яеремюнить квартиру; mutare registro 
поступать, поетупить иначе; mutare paese пер»- 
CEIATbCA, переселиться; mutare le penne линять, 
nosunamr mutare il vino переливать вино; mutare 
bandièra переходить. яерейдти подъ другбе знамя; 
mutare cp. перемфняться. nepemnnumica || n3MB- 
HATbCA, u3MnNUMICA; egli ha mutato ont измфни.г- 
ca; egli è mutato o8t nepewbÒÙfiaca (63 nosedeniu, 
убъьжденяхь); mutare d’aspétto имфть другой видъ; 
la còsa muta Ф’азрё о это совсфмъ другое д$л0; 
mutare in méglio, in péggio перемфвяться, nepemn- 
HUMICA къ лучшему. къ худшему; mutare di casa 
(d’allîggio), d'aria перемфнять, яеремьнить квар- 
тару. вбздухъ’ mutare di paese выселяться, высе- 
длиться (откуда, ur моста); mutare d’opinioni, di 
sentimenti wbuÒfits, nepemmuumo musHie; зе рб è 
così, muta spècie écan такъ, TO дфло совсфмъ дру- 
гбе; -rsi 636. nepeWbBHATbca, nepemmnumaca || изм*- 
HATbCA, UIMBHUMICA; mutarsi м mutarsi la bianche- 
ria, gli dbiti MBHATB, перемфнять, леремьнить 
6bané илётье || переодфи&ться. nepeoonmica; mutarsi 
le scarpe переобуваться. nepeodijmica. 

Mutastro np. полунВмбй. 

Mutazione ж. nepemfHa. 

Mutévole cm. mutabile. 

Mutezza ж. HbMOTA. 

Mutico np. (бот.) Gear остей. 

Mutilamento м. cx. mutilazione. 

Mutilare (io mitilo) дет. изувёчивать, изувтьчить, 
изуродовать |искежатьзисказить; обезображивать, 

Mutilatore м. искажётель. [обезобразить 


Muti 


Вы ж. изувфчен!е; изуродоване || иска- 
жёне. 

Mutilo np. отрубденный; нзувёченный; изурбдо- 
ванный || искажённый. 

Мио м. (архит.) обрубокъ; модильбнъ || н&- 
e СЪеть 1. (д4я xyps). 

Muto np. ньмой || мозчаливый; alla muta въ тихо- 
мблку; personaggi muti статйсты pi. м. (на сцену). 

Mutolaggine. mutolezza ve. HuOTA. 

Mutolo np. ubvdli. 

Mutuamente np. обоюдно; взаймно; другъ хруга. 


N, буква n (Inn3), м. и ж. 


Nabab, nababbo м. Ha066b; знатный индусъ |] на- 
wicrunks Велйкаго Могбаа | Corsu. 

Nabissare cm inabissare. 

Nabisso cm. abisso. 

Nabba ж. струнный инструмёнтъ (у Еврбевь). 

Nab'icodonosòr м. сб. Навуходоносбръ. 

Naccajuòlo м. фобрикантъ кастаньбговъ. 

Массага ж., пассаго м. см. nécchera. 

Naccarare (50 ndccaro) см. пасопегаге. 

‚ Масспега ore. ei ng” le naochere кастанъёты 
pi. m.; погремушки pi. $. || перламутръ; (бот.) 
CM. Collitea. 

Naccheraje м. нграюц!Й Ha кастаньётахъ. 

Naccherare (io ndcchero) cp. играть. на Kactanbé- 
Tax || PaHTa3Aporate. 

Naccherino м. мальчугаиЪ. 

Масспего м. см. nécchera. 

Nachero м. человёкъ низкаго роста и некрасйвый. 

Nacrite ж. (мин.) накритъ; фолеритъ. 

Nadir м. (1е01.) вадиръ; поднбжная точка. 

Naffe см. gnaffe. 

Nafta ж. (мин.) нефть f.; горное Mécio: sorgénte, 
pozzo di nafta нефтяной истбочникъ %4% колодецъ. 

Naftalina ж. (тим) нафталинъ. 

Маф! мн. м. карточная игрё. 

Naja м. (3004.) очковая зм$я. 

Najade ж. (Muo.) наяда; русёлка. 

Мапа к. карлица. 

Nanchino м. нанка; китайка. 

Nandù м. (3004.) панду; péa америкёнская; амо- 
риканскй стрёуст. 

Nanéo np. карлич1й. 

Naneréllo, naneròttelo,"nanetto м. карливъ; кёр- 
личекъ; каранчяшка. 

Nanfa яр.: acqua папа оранжевая водё (см. 
lanfa). 

Nanna ж. ом. Giovanna; nanna - ninna nanna 
ro1Modinpuas ифсн> || байка; бай бай; fare la nanna 
спать; andare a far la nanna идти, пойдти спать; 
cantare la nanna баюкать. 

Nanni x См. Giovanni; fare il Nanni притворяться 
ГЛУПЫМЪ, 

Nano м. кардикъ; nano np. махорбслый || мблк!й; 
carattere nano (mMun.) нонпарёль f.; шестипункто- 
вый шрифтъ. 

Nante, nanti, nanzi ‘см. innante, innanzi: 

Napéa ж. (Mua.) Hinda горъ, ‘'долинъ, рощъ в 
луговъ. 

7 Нарёно см. паррёНо. 

Napo cm. пачопе. 
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Маза 


Mutuante м.’ заимодёвецъ. 

Mutuare (io mutuo) dem. давать, дать взАймы. 
 Mutuatario м. забмщикъ. 

Mutuazione ж. обоюдноеть; взаймность. 

Mutulo см. modiglione. 

Mutuo np. обоюдный; взаймный; mutuo м. 3atut; 
mutuo fruttifero забмъ cb процёнтамв; préndere, 
ricèévere a mutuo взять ‚ получить взаймы; contrarre, 
fare un mutuo заключить заёмъ. 

Muzio м. 00. Мущи. 

Muzzo np. кислосладый. 


Napoleoncino м. наполебнчикъ. 

Napoleone м. сб. Наполебяъ || наполебнъ; напо- 
леондоръ; двгдцатифранковая MOHÉTA. 

Napoleònico пр. наполебновъ || ваполебновсЕй. 

Napolednide м. наполеонйдъ. 

Napoleonista м. напозеонйстъ. 

Napoletana ж. неаполитёнка [| miu старийя 
карты одной масти. 

Napoletano эр. м м. 
литанецъ. 

Маро! ж. м м. (1е0%.) Недполь м. 

Маро! {апа см. nepoletana. 

Napolitano см. napoletano. 

Nappa ж. кисть f.; кисточка бо 
moli HOCT. 

МаррёНо м. м acònito паррёНо (Gom.) вбяч1й sé 
рень; син!й ббрецъ. 

Nappina ж. кисточка (висюлька). 

Nappo м. чаша; чашка. 

Narancia cm. arancia. 

Narancio cm. arancio. 

Narciso, narcisso м. (60m.) нарцйсъ; (muo.) 66. 
Нарцисъ; lo spécchio di Narciso (#uputeccoso зер- 
ха40) BONÉ. 

Narcîsi ж. (мед.) летаргическое состоян1е. 

Narcòtico np. u м. наркотичесвий || наркотйче- 
ское дькарство. 

Narcotina vc. (хим.) наркотйнъ. 

я наркотизмъ; наркотическое отрав- 
лен1е 

Nardino np. нардовый; 6 Но nardino нАрдовое mf po. 

Nardo м. (60m.) нардъ. 

“ah | мн. ж. ноздри pi. f. 

Narghilè м. кальяяъ:(курительный прибор»). 

Маг!се; ж. ноздря (чётие \e narici ноздри). 

Narrabile np. могущий быть разсказываемымъ. 

Narramento м. см. narrazione. 

Маггаге 06%. разсказывать, разсказать. 

Narrativa ж. разсказъ; изложене || повзство- 
ватТельная часть коятракта. 

Narrativo np. noRBerBonRaATeIbIbIÎ. 

Narratore ‘м. ‘разскащикъ: повфетвователь. 

Narratòrio np. повфствовательный. 

Narrazione ж. pa3cks3»; повЪствовёве || n6Bbers. 

Narséte м. сб. Нарсёсъ. 

Nartécia ж.. (60m.) нартёшй. 

Narvalo м. (3004.) нарвёлъ; морской единорогъ; 
регозубъ. 

Nasfiggine ж. носовой гблосъ #йлы 3BYRD. 

Nasale np. носовой. 

Nasalmento np. HOCORITME звукомъ || вь носу. 


неаполнтанскй [| неапо- 
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Nasa 


Nasata ж. ударъ нбосомъ (000-umo). 

Nascénte np. раждающийся || возникйюний; il 
sole nascénte восходящее солнце. | 

Nascénza ж. см. nascita; (мед.) варывъ. 

Nascere cp. непр. (—а1 mondo) рождаться, po- 
диться (Ha CBÈT) происходить, npousouimu; 
проистекать || начиваться, начаться; ПН sole, ia luna 
nasce солнце, луна восхбдитъ; tempésta nasce ovpa 
MOXbiMgerca; nacquero sérii disòrdini пронзошаи ce- 
р16бзные "безпорялки: ne nascerà una confusione, un 
malinteso изъ Этого выйдетъ путаница. ведоразу- 
м$н1е; mi nacque il pensiéro мнф пришз& мысль; 
mi nasce un dubbio, un sospétto во мнВ является 
сомн$н!е, подозрёне. 

Nascimento м. рождён!е; начало. 

Nascita ж. рождён?е || происхождён!е; giorno di 
nascita день pomaéHia. 

Nascito cm. oròscopo. 

Nascituro np. ожидаемый новорождённый 

Nascondaglia ж спрятанныя вещи. 

Nascondéllo cm. nascondiglio. 

Nascondere дет. непр. прятать, спрятать || свры- 
вать, скрыть; тайть. утаить; -r8i 636. прятаться, 
спрятаться || скрываться, скрыться. , 

Nescondévole np. густой, тёмный (0 4902). 

Nascondiglio м. тайннкъ; скрытое Micro [| ирн- 
тонъ; нора || зоговище. 

Nascondimento м. прятан!е; скрывён!е; утабн1е. 

Nasconditore м. скрыватель, утайщикъ; | укры- 
вётель (преступника или покраденаю). 

Nascosamente нр скрытно; тАйно; тайкомъ. 

№а30030 См. nascosto. 

Nascostamente xp. скрытно; тёйно; тайкомъ. 

Nascosto np. сирятанный || скрытный. | 

Naséllo м. нбсикъ || зубёць; крючёкъ (у дверной 
затёлки): (3004.) мерланъ. 

Nasévole np. носовой. 

Nasetto м. носикъ. 

Nasiéra ж. носовые щипцы въ волбвой упряжи, 

Nasino м. носикъ. 

Naso м. (ан.) HOC; cacciare,ficcare, méttere il naso 
COBATb, сунуть HOC; dare nel naso; montare al naso 
бить Bb HOC (напримтръ, о с09060й 600%}; montare 
la mosca al naso а 40. разсерумться; dare а ql. 
nel naso возбуждать, возбудить въ кбмъ подозр$- 
н1е; menare, guidare qd. pel naso водить когб 3é- 
носъ; dar del naso contro 46. удариться нбсомъ 
(060-что); CTÀAKHBATBCH, столкнуться (65 къмъ); 
rimanere, restare con un palmo di naso оставаться, 
остаться съ нбсомъ; torcere, arricciare il naso 
морщиться, NOMOPILUMICA; turarsi il naso затыкать, 
заткнуть ce6$ носъ; mettersi gli occhiali sul naso 
надфвать, чадьть очки; levarsi gli occhiali dal naso 
снимать, снять очкй; fazzoletto, pezzuòla da naso 
носовой платбкъ; tabacco da naso нюхательный 
табакъ. 

Nasone м. большой носъ; носпще. 

Мазраге см. аппазраге. 

Мазро м. мотовило. 

Nassa ж. вёрша [| аптекарская скзянка. 

Маззо м. (60т.) THCb; тйсогое дёрево (см. tasso). 

Nasso м. м 2. (1eor.) Наксусъ; lasciare qd. in 
Nasso ПОКИДАТЬ, 90хинуть, бросать, бросить (x010); 
оставлять. оставить (козд) съ носомъ. 

Nastagio cm. Anastàsio. 

Nastrajo м. ra1anTepéri MET. 

Nastrame м. разныя TECÉMEH, ленты. 

Nastriéra ж. украшёше изъ дентъ. 

Nastrino м. л6вточка; бантикъ. 

Nastro м. лента; бантъ. 

Nasturzio м. (бот.) настурщй; рфзУха; рАжуха; во- 
дяной гулявникъ; ключевой W4% рудниковый крессеъ. 

Nasuto np. носатый. 

Natale np. рождёственный [ родной; отбчествен- 
ный; 4ёгга natale родная земля; родина; отбчество. 
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città natale родной гбродъ; giorno natale день 
pomaéria (cm. natalizio); i natali рождёше; il 
Natale Роеждествб Христовс; di Natale рождёст- 
венсь!й || le feste di Natale PoxnécrBencri» прёзд- 
НИИ; CRATKH pl. f.; i freddi di Natale Рождёст- 
венск1е x030Ad или морозы; avere i natali родиться; 
di illustri, di oscuri natali зватнаго, HemanteTHar) 
происхождён!я. 

Natalia ж. сб. Наталя. 

Natalizio np. рождёственный || Гождёственсий; 
il giorno natalizio м. день рождёня. 

Natanaéle м. сб. Наоанаилъ. 

Natano м. сб. Наеднъ. 

Natante np: плбвающий |] пловуч!й; gechi natanti 
тбыные глаз&. 

Natare ср. плавать (см. nuotare). 

Natativo np. плавательный. 

Natatoja ж. илавнивъ. 

Natatore см. nuotatore. 

Natatòria ж. бассёйнъ; купёльня. 

Natatòrio пр. плавательный. 

Natica ж. (ан.) задница; ягодица. 

Naticuto np. толетый (0 человтьжмь). 

Natio cm. nativo. 

Natività ж. рождён!е; la Natività di Cristo Pox- 
дество Христово. 

Nativo яр. родной; отёчественный; nativo di... 
родомъ изъ... родйви!Йся въ... | происходящий 
H3%....; nativo di Roma римскй  урожёнець; 
nativa di Roma римская урожёнка. 

Nato np. родившийся || урождённый; la contessa 
N. nata Palma графиня H. урождёнвая Цазьма; 
éssere nato vestito родиться въ сорбчк®: быть 
счастливцемъ; egli è nato fatto млм è nato appòsta 
per questo онъ имфетъ больлия способности къ 
этому; пой V'éra ашта nata нб-было ни одной 
живой души; è un ritratto ben fatto; è lui nato e 
sputato Это бчень хороший портрёгъ; онъ тутъ 
какъ живой; nudo nato conchm голый; nato mòrto 
мертво рождённый; 61660, storpio nato слЪпой, Ka- 
Ik OTb рождбн!я; nato м. сывъ: | nati дфти pi. п. 

Natblia vc. (16013.) Аватоля. 

Natoliese np. м м. anaTtolificxifi || аватол1ецъ. 

Natrice xc. (3004.) ужъ; (cone) В04Ч8; Hr17 WUHHK; 
бычачья (CTALbHÉA) трава. 

Natro м. (rum.) натронъ. 

Natrolite ж. (хим.) натролйтъ. 

Natta ж. плетёнка | шутка; (мед. u вет.) варывъ. 

Natura ж. прирбда || свойство | харёктеръ; на- 
тура; темперачентъ! естество; (ан.) cm. vulva; la na- 
tura umana челов чесый poxb; чезов%къ; 1340 di 
natura инстинктъ; рег natura по npaportb; pagare in 
danaro о in natura платить, запминить л6ньгами 
илы натурою; dove manca natura, arte procura 
то что He давб прирбдою npio6phréderca искус- 
СТВОМЪ. 

Naturale np. природный; естёственный; нату- 
ральный | неиринуждённый; césa naturale а (8. 
д%40 свойственное (кому); voce naturale свой гб- 
400%; 068, manière naturali непринуждённые 
жесты, маньёры; figlio naturale незаконнорождён- 
ный, побочный сынъ; bisogno naturale естествен- 
ная надобность; vini naturali настояпия. непод- 
дфаьныя вина; fiori naturali nacrofmie, неискус- 
ствонные двбты; mirto di мбг{е naturale умерший 
естёственною смёрт!ю; il 36180 naturale природ- 
ный умъ; здравый смыслъ; vita natural durante 
въ продолжении всей жизни; digiuno naturale nocTb 
въ который нельзя Зсть йлм пить чего-бы то HH- 
было; le scièénze naturali естёственныя науки; storia 
naturale естественная ECcTOpia; dritto noturale 
естественное право; ciò è naturale эго естёст- 
венно; è naturale! конбёчно! понятно!; ещё-бы!; 
giorno naturale (469%) день-натурёльный; naturale 
del paese тузёмецъ; naturale, м. темпераментъ; 


Natu 


нравъ; натура; харёктеръ; (жив.) весь ростъ;. ri- 
tratto al naturale портрётъ во весь рбетъ; ri- 
trarre (dipingere, disegnare, cavare) al naturale 
изображать, изобразить BO весь ростъ. въ нату- 
ральной величин; imitare 99. al naturale пере- 
дразкивать (хозб): подражать (кому). 
Naturaleggiare dem. представлять, эредотавить 
(1020) въ настоящемъ, надлежёщемъ BRAd. 
Naturalezza xe. HaTypé.1bHOCTbj естёственность || 
непривуждённость. i 
Naturalismo x. натурализмъ. 


Naturalista м. натуралйсть, естествонспытётель, 
Naturalità ж. гражданство | ем. naturalezza; 
_ dritto di naturalità право грёжданства. 

Naturalizzare dom. давать, дать прёво граж- 
данства; принять въ число грёжданъ: натурали- 
зировать; -rsi 636. принимать, npunimo поддан- 
ство; получать, яюлучить право гражданства; Ha- 
туразизйроваться. 


Naturalizzazione xe. натурализац!я: принят{е въ 


число гражданъ. 

Naturalmente up. натуразьно; естёетвенно || ко- 
Н6ЧНо; uOHATHO. 

Naturante np.: ia natura naturante творческая 
Chia прирбды || Богъ; Создатель. 

Naturare dem. творить; создавать. 

Naturato np созданный; natura naturata созд8- 
He; тварь f. | 

Naufragare (io ndufrago) ср. NperepubBaTk, npe- 
mepnomi кораблекрушёне. , 

Naufragio м. кораблекрушён!е; крушён]е; far 
naufragio претерп® вать, npemepnimi корабекру- 
Шен!е; dritto di naufragio береговое право. i 

Naufrago яр. nperepiéemit кораблекрушене; 
andare naufrago npemepnimi кораблекрушбне. 

Naufragoso np. опасный; бурный (0 морю). 

Naulo см. néòlo, 

Naumachia ж. навыёхия; примфрное морскбе 
сражёте. 

Naumachiale #p.: Iîtta naumachiale морское cpa- 
жене. 

A papa Î ж. тошнот&. 

Nauseabondo, nauseante пр. тошный | противный; 
отвратительный. | , 

Nauseare (io nduseo) dem. (—qd.,— 96.) причинять 
тошноту || опротивтьть (кому); становиться. стать 
отвратительным  вадоЪдать. надотьсть (кому); 
| ненавидьть: патёть отвращене (къ чему). 

Nauseoso см. nauseabondo. 

Nauta м. морякъ. 

Nautica ж. навтика: морехбдство. 

Nautico xp. морехбдный; моренлавательный; top: 
ской; arte паи са наука мореплавашя || морское 
X540; scuòla nautica морскбе училище; школа мо- 
реплавания. 

Néutile см. navigante. 

Nautilio, nautilo x. 
(M04410Cx3). 


(3004.) ббтикъ; корёбликъ 


Navale np. судовой || флотекИИ морской; battaglia. 


navale морское сражен1е; rivista navale морской 
смотръ. 
Navaléstro м. паромщикъ; перевбзчикъ. 
Navarca, пауагсо см. ammiraglio. 
Navarra ж. (1е0з.) Навёрра 


np. наварреки; | navarrini наваррй- 
+ ны pi. м. (презрительное назване 
мых франц 3085 вв XVII ви). 


Navata ж. судовой грузъ; (aprum.) корёбль m.; 
портькъ: ходъ (въ церквать). | 
Nave xe. судно || корабль || лбдка; чёинъ; ладья; 
nave ammiraglia адмиральскй корабль: nave mer- 
cantile купёческое cfino; nave corazzata броне- 
носное судно; броненбсець; nave da carico tesu 


oaricatoja грузовое судно; баржа; транспортное 
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судно; nave da guérra вобнное CYXHO; nave d'argo 

(acm.) корёбль аргбеъ (603в35304е); (apzum.) см. 

navata; alla nave rotta ogni vénto 6 contràrie 

(разбитому кораблю echrii вътеръ протувен) 

несчастному RAMAS не везётъ. 

Мауега см. ferita. 

Naverare (io ndvero) см. ferire. $ 

Naveresco cx. navale. : 

Navicare ‘ecc. см. navigare eco. 

Navicélia ж. I0X0tKa, челновъ; маленькое судно; 
ботикъ || кадизо; кадИльникъ; вадильница; (архит. ) 
маленьвй пбртикъ (63 церквать) (3004.) ббтикъ. 

Navicellajo м. пе евОзЗЧикЪ; дохочнивЪ, 

Navicellata xe. Apt грузъ. 

_ Navioèllo м. cm. navicélia. 
Navichiére м. лбдочнидъ. 
Navicoiare xp. (ан.) ладьеобрёзный; 0830 navico- 

lare ладьеобразная кость (63 зять, см. s0afdide) 

[| ладёйка; ладёйная кость (63 92); fissa navicolare 

чадьеобразное углублёне. 

Navigabile np. судоходный. 

Navigabilità ж. CYAOXCAHOCTE. 

Navigamento м. cx. navigazione. 

Navigante м. мореходецъ; мореплаватель; морякъ, 

Navigare (io ndrigo) cp. и . плавать (n6-Mopro, 
по ръкъ); navigare contro corrénte, contr’acqua. 
a ritroso плавать, плыть, HXTH прбтивъ течёния; 
navigare a seconda плыть но течению, съ водбю; 
sapere navigare ad ogni vénto умёть сообразйться 
съ обстоятельствами; navigare per pérso (отдать 
судно na процзвбль @удьбы) дфлать чтб-либо ив 
авось, безъ оеббой на16жды на Усп®хъ (63 ne 
достаткъ лучшено): navigare in cattive acque на- 
XOLHTbCA въ затруднйтельномъ положбнии. 

Navigatòrio np. морепл&вательный; морехбдный; 
морекой; arte navigatòria наука мореплёвавуя. 

Navigazione xe. морехбдство; мореплёване; 0y- 
дохбдство; вавигация; navigazione a vapore паро- 
x6IXCTBO; navigazione a vela парусное CY1OXCKOTRO 
lunga navigazione долгое мореплаван!е; arte della 
navigazione наука мореплаван1я; società di navi- 
gazione e commérolo. общество морехбдства и тор- 
говли; Canale di navigazione судохбдный канёль: 
navigazione aérea воздухопаёване, | 

Navigio, naviglio м. судно. 

Navile np. судовой; navile м. судно. 

Navilio м. судно. 

Navolo см. nélo. 

Navone м. (бот.) брюква; нёмёцкая pina. 


Nazadra | ж. I6KBa изъ цфлаго куск& дбрева. 


Na3zarda 

Nazaréno np. nasapéticrià; il Nazaréno Hasa- 
реянинъ; Incyes Христбсъ. 

Мазагей, (Nazarétte) ж. и м. (1е0%.) Назарбтъ. 

Nazionale np. нащонёльный; нарбхный; guardia 
nazionale нарбдное ополчён!е: нац1онёльная гвёр- 
дя; | рядовой нащонёльной гвёрдн. 

Nazionalità xe. HanioHgIbHOCTb; HAP6AROCTE. 

Nazionalizzare dem. нац!онализйровать; IpHHEE- 
мать, принять пбхханство. 

Nazionalizzazione ж. нац!онализйц!я; принйт!е 
въ подданные || принят!е пбдланства. 

Nazione ж. нарбдъ; нёц]я. | 

Nazzarétte см. Nazaret. , 

Né с. ни; nè l’uno nè l’aitro на тогб, ни Xpyréro; 
nè pure; nè meno; nè anche даже He; né io lo pre- 
{8100 a Этого дёже не трёбую. 

Ме мист. объ Этомъ [| оттого: пе р. отттха; ап- 
darsene уходить, уйдтй; me ne tornerò а casa a 
вернусь къ себ& домбй. | | ; 

Ne’ I. (6mibomo nei, caisinie npedaòra in cs usé. 
номь опредълённымь 1:1. (вмъсто non è egli) 
ne'vero? не прёвда-ли? 

Neanche, neanco му. дёже не; non ne ho preso 
Neanche uno ca 'HE\0XHON6 не! взядь, 


Ù 


Nebbia 


Nebbia ж. тумёнъ. 

Nebbiaccia xc.,nebbiaccio,nebbione м.густой тумёнвъ. 

Nebbioso np. тумАННЫЙ. | 

Nébride vc. оленья шкура (62 которую одъвались 
вактанкы); небрида. 

Nébula ж. туманъ || патно. 

Nebulosa ж. м stella nebulosa («cm.) туманное 
пятно. 

Nebuloso np. туманный || облачный. 

Neccio м. пирбгъ изъ каштановъ; vénto libeccio, 
nò pane né neccio Юго-зАцадный вфтеръ ипбртитъ 
x1bòà и вашганы. 

Néce ж. см. mérte || человёкъ исхудёлый. 

Necessariamente нр. непрем &нно. 

Necessério np. нужный; необходимый; il песезз&- 
rio сёмое необходимое. 

Necessità ж. нужда; надобность; необходимость 
ll бёдность; нужда; in caso di necessità въ случаЪ 
надобности; рег (di) necessità по HeoGxO1HMOCTH; 
éssere di necessità быть необходимымъ; с05е di 
prima, stretta necessità вещи нервой необходимости; 
necessità corporale естественная надобность; рег 
necessità di salute по разстрбенному здоровью; 
mon c'è necessità HBTb надобности (63 чём»); avere 
necessità di дс. RMfÎTb надобность въ чёмъ-либо: 
avere necessità di far qo. должнымъ быть чтб-ли- 
бо с1$лать; trovarsi, éssere in necessità нуждаться; 
trovarsi, éssere nella necessità di far qo. быть 
принуждённымЪ чтб-либо CASI1aTb; fare di necessità 
virtà покоряться, noxmpumica необходимости; la 
necessità non ha legge нужда закона не знаёетъ || 
нужда кр$иче закона || нужлё свой закбнъ пишетъ. 

Necessitare (io necéss:to) cp. (—di це ) быть нуж- 
нымъ, нёдобнымь; necessitare dem. принуждать, 
принудить. 

Necessitoso np. нуждающ:йся; бЪдный. 

Necròforo м. (3004.) жукъ могильщикъ. 

Necrologia ж. HeKposòria. 

Necrològico np. некрологичесв!й. 

Necroldgio м.четрическая, некрологическал кнйта. 

Necromante ecc. cm. negromante ece. 

Necròpoli ж. кладбище; кз&дбище. 

Necroscopia ж. вскрыт!е трупа. 

Necrési ж. (мед.) омертв&е кости; неврозисъ. 

Neènte см. niénte. 

Nefandezza, nefandigia, nefandità ж. MÉp30ctL; 
lHYCHOCTI. 

efando np. мёрзк!й; гнусный. 

Nefariamente xp. злодёйскимъ образомъ. 

Nefaàrio np. s1ox$ickii. 

Nefasto np. злополучный; giorni nefasti (apr.) 
праздничные дни. 

Nefralgia xe. (мед.) боль въ почкахъ; нефралгя. 

Nefralgico np. нефралтичесвй. 

Nefrite ж. (мед.) BocnaséHie пбчекъ; вефрятъ; 
(e нефритъ. 

Nefritica ж. (med.) срёдство прботивъ боли въ 
пбчкахъ; нефритика. ная боль. 

Nefritico np почечный; còlica nefritica пбчеч- 

Nefritide ж. (мед.) воспалён1е почекъ; нефритъ. 

Negabile np. могущий быть отрицёемымъ; отри- 
цаемый. | 

Negabilità ж. возмбжность быть отрицёемымъ. 

Negamento ж. отрицан!е. 

Negare (io né90) дет. отрицать; (—а qu. 46.) oT- 
кбзывать. отказать (хому) Bb чёмъ; negare а qd. 
un favore 07тказ@ть кому-либо Bb одолжен1и; le 
gambe négano di portario ноги откёзываютъ ent; 
negarsi а (94. отказывать, 0MK4IGMI (кому) въ иб- 
мощи; negarsi degno di дс. считать себя недостой- 
нымъ чего-либо. 


Negativa xe. отрицан!е || откёзъ [| негативъ (63 P0- 


торафие); dare una negativa откёзывать, отказать 
(хому); stare, tenersi, persistere sulla negativa 
продолжять отрицать всё. 
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Negativamente xp. орицательно. 

Negativo np. отрицётельный || нега: йвный; quan- 
tità negativa (мат.) отрицательная величина; idéa 
negativa отрица:ельное, негативное mogdrie. 

Negato nn. (—a qe.) неспособный или не пм&ю- 
miîi никакой спосбености къ чему-либо. 

.Negatore м. отрицётель. 

Negatòrio np. отрицательный. 

Negazione ж. orpunazie; (зрам.) отрицётельное 
сдбво; отрицательная частица. 

Negghiénza см. negligénza. 

Neghittosamente xp. л%ниво. 

Neghittoso np. лЬвИвый. 

Neglétto np. презрённый || запущенный || неради- 
вый; небрёжный. 

Neglezione vc. небр6жность [| пренебрежёние. 

Negli: сляме npedadia in ca членомь опредъьлён 
нымь gli. 


Bs сльдующихв словатз gli происноситсл гаи. 

Negligentare (io negligérto) dem. (—цо.) пренебре- 
гать. Nnpeneopéys (Y0M3). 

Negligénte np. нерадивый; небрёжный || оплош8- 
лыЫЙ; AFHARHIÎ. 

Negligentemente xp. небрёжно || 1ниво. 

Negligénza x. небрёжность; верадзше |] опабш- 
ность; иЖнь ТФ. [] плохая OTMÉTKA (6 4кдль). 

Negligere дет. непр. (— 46.) пренебрегать, npe- 
небречь (чзьмъ). | 
А EI e К ri) 

Négo cm. niégo. 

Negòssa ж., negòsso м. вбрша. 

Negòzia ж. cm. negdzio. 

Negoziàbile np. нускаемый въ обогбтъ (о вёксель). 

Negoziante м. купецъ; негощАнтъ; торговбёцъ. 

Negoziare (io neg6zio) Cp. торговать; быть куп- 
16M ; (--in qo. au — di qo ) торговать (2.3); 
negoziare dcm. (—carte di valore, cambiali) прода- 
вать цённыя бумаги, векселя; negoziare la pace 
вести переговоры о мир$. 

Negoziativo np. торговый. 

Negoziato м. сдёлка: neperoB6pui pi. m.; nego- 
ziati di pace neperoropui 0 мирз. 

Negoziatore м. переговорщикъ; посрёдникъ. 

Negoziazione ж. (—рег 9.) переговоры pi. м. 
(0 чёмь); negoziazione di carte-valori, cambiali про- 
дажа цвнныхъ бумагъ, векселей. 

Negòzio м. торговля || д%ло || магазинъ; far negdzio 
di qc. торговать (чьмз); продавёть (что). 

+ Negozioso np. ДЪлОвОЙ. 

Negra ж. негритянка; apànga, 

Negreggiare cp. vepusTbca. 

Negrezza ж. чернотё. 

Negro np. чёрный; negro м. негръ; арёпъ. 

Negrofumo м. сажа. 

Negromante м. некромёнтъ; колдунъ. 

Negromantico np. некромантичесвйй. 

Negromanzia ж. негромант1я; колдовство. 

Negroponte м. см. Eubéa. 

Negrore м. см. чернотй. 

Negundo м. (Com.) яснелиствевный ваёнЪ. 

Мен? межд. a? (cm. eh.). 

Nei, nel: caiinie npedadia in съ члёномъ onpedw- 
дённымь 1, il. 

Nella, nelle: caiîsmie npedadia in съ чаёномъ onpe- 
дълённымь la, le. 

Nélla ж. сб. см. Anna. 

Nembo м. туча; nembo di рб \еге большйя пыль; 
масса пыли; пыль стодббмъЪ; а nembi огромными 
массами. 

Nemboso np. грозовой; грозолбеный. 

Némbrod. Nembròtte м. сб. Нямвродъ. 

Nembrottino м. мнимый учёный. 

Nembròtto см. Némbrod. 

Némesi м. (xmuo.) Немезида || uménie. 


Nemi 


Nemica ж. непр1ятельница. 

Nemicamente np. враждёбно. 

Nemicare cm. inimicare. 

Nemichévole яр. враждебный. 

Nemichevolmente xp. враждёбво. 

Nemico np. neupiateabcriti || враждебный; ве. 
доброжелётельный || противный: непруязненный; 
nemico м. неприятель; врагъ || противникъ; педобро 
жезатезь; недругъ; èsser nemico di 46. ненавид ть 
что-либо; Il mal nemico врагъ человёчесгва; зёртъ. 

Nemista см. inimicizia. 

а ну. даже He. 

Nencio см. Lorénzo. 

Nénia vc. жалобная пёсня. 

Nénte см. niénte. 

Nenufar, neniiaro, nenifero м. (60m.) куийвка; 
кувщинчики pi m.; кубышечки pi. м. (см. ninféa). 

Néo м. веснушкь || DATUÒ. 

Neocattélico м. нео-католикъ. 

Мед 40 м. неофитъ; новообращённый. 

Neogréco яр. новогрёчесый. 

Neolatino np. xeo-JaTHHCkiA. 

Neologia ж. Heordria. 

Neològico np. неодогйческй. 

Neologismo м. неологйзмъ: вовое слово. 

№1000 x. неологъ; изобрЕтатель новыхъ словъ. 

Neomenia ж. новолуне. 

Neonato np. новорождённый. 

Neotérico м. новаторъ. 

Népa ж. (3004.) ибна; водяной скоршонъ. 

Nepénte м. (50т.) кротовикъ; pacréuie диво; 
(muo.) Непёнтъ; Аполлонъ; (мед.) успокойтельный 
напитокъ (у /омера). [товякъ. 

Nepitélia ж. (60m.) кошачья, CTENHAA мята; ко- 

Nepitéllo м. (мн. i nepitélli; le nepitélla) края в1;къ. 

Nepote cm. nipote. 

Neppure sp. даже не. 

Néputa см. nepitella. 

Nequissimo np. злой; злодьйский. 

Nequita, nequitanza, nequitezza cm. nequizia. 

Nequitoso np. 340î; 3401tACkili. 

Nequizia ж. злость; зло. hiicTBO. 

‚ Nerastro np. черновётый. 

Nerbare (30 nerbo) dem. бить плётью, KUSTOM. 

Nerbata ж. удАръ влётью, квутомъ. 

Nerbatura ж. чаказан!е плётью, квутбмъ || см. 
nervatura. i 

Nérbo м. сила; il nérbo dell’esèrcito гзавныя ch- 
лы &pmiu |] см. nérvo || плеть f;; кнутъ. 

Nerboroso, nerboruto, nerboso, nerbuto np. силь- 
ный; Rpéukitt тфлосложенемъ. 

Nereggiamento м. черновётый цвЪтъ. 

Nereggiare ср. чернзться. 

Neréide ж. (мио.) нерейда. 

Néeretto np. черноватый. 

Nerezza ж. чернота; чёрный двЪтЪъ. 

Nericcante, nericcio, nerigno np. черноватыи. 

Nerinéa ж. (3004.) Hepunéa (рековина). 

Nerita ж. (3004.) нерйта (раковини). 

Nero np. чёрный: nero di fumo сажа; Mar Nero 
(1e00.) Чёрное Море. la Selva Nera (1601.) Шварп- 
вальдъ; VÒmito nero (мед.) чёрная puota; nera ca- 
Шийта, ingratitidine чёрная Kies:rà, неблагодар- 
ность; nero destino, nera mòrte злая судьба, 
суерть; libro nero полицейская книга для взыека- 
Hill; pozzo nero отхожее Micro: nera tempésta, 
buféra страшная буря; éssere di umore nero; éssere 
nero быть грустнымъ, печальнымъ; diventare nero 
dalla collera измфняться, измениться отъ злости: 
vestire di nero; portare il nero одЪтаться. 00712250 
въ чёрное; носять трауръ; vedere tutto nero видЪть 
всё въ чёрномъ цв®тЪ; mettereilnero sul bianco 720.20- 
жить чёрное на 6$л0е; излагать. изложить пись- 
менно; mostrare, dare nero per bianco выдавать, 


MA 


| 
Ù 
+ 


Netta 


выдать чёрное за 6%40е; обманывать, обмануть 
nero come il carbone, la pece чёрный какъ толь 
(сажа), смола; éssere nero con qd. быть сердй- 
тымъ на кого-либо; l’aria diventa nera темн&отъ: 
se tu lo tocchi, diventa nero гакъ дёшево ты егб 
не получишь; il bianco e Il nero han fatto ricca 
Venézia бфлое и чёрное (хлопчатникь да пере) 
обогатили Венёцю; sera rossa @ nero mattine 
rallégrano il pellegrino красная погода Réuepom 
и пасмурная утромъ радуютъ CTpauBHBA. 

Nerofumo м. сАжа. 

Мегоцпо!о np. черновстый. 

Nérola ж. néroli м. помер&нцовая эссёнщя. 

Nerone м. сб. Неронъ. 

Neroneria ж. звфрство. - 

Мегите м. чернотё;: чёрное. 

Nervale см. nérveo. 

Nervata см. nerbata. 

Nervatura ж. (ан.) нервная систёма; (бот.) рёб- 
рышки pi. п.; жилы (жилки, жилочки) р! Т. (0 
AUCMIALI); (GPTUM.) жиаы (орнаментальных). 

Nérveo np. нервный. . 

Nervigno np. крёив!й; сильный. 

Nervino np. (мед.) уврфиляюпий; rimédio nervino 
срёдство yKpBnisiomee Hé BH. 

Nérvo м. (ан.) нервъ || тетивё || жила въ MAC; 
(бот. и архит.) cm. nervatura; avere, rimpastarsi 
i nérvi быть HÉPBHBIMB, раздражительным; быть 
не въ AYxb; dare ai nèrvi разстраивать, разетроить 
нервы; urtare i nérvi; dare sui (ai) nérvi; irritare 
i nérvi; fare venire i nérvi; attaccare i nérvi раз- 
дтажать, ObCNTb, 0300c7#Mm8; sentirsi, avere i nérvi 
tesi быть раздражённымъ; attacco di nérvi нервный. 
нервичный нрипадокъ; eccitazioni di nèrvi pasa pa- 
жене первовъ; tensione di nervi напряжёне Hép- 
KuBb; troncare, tagliare, recidere i nérvi отнимать, 
omusimo 8eb силы; far qe. di {con) пёгуо прнда- 
гать. приложить вс crapania (#3 чему); averei 
(èssere di) nérvi doppi быть бчень сильнымъ; пёгуо 
di bue кнутъ; изоть f.; una carne che è tutta nérvo 
жёсткое мясо. 

Nervosamente wp. нёрвно. 

Nervosità ж нёрвность; н-рвозность. 

Nervoso np. нервный || разлражительный; мер- 
вичный; attacco nervoso, первичный, вёрвный 
припадокъ; febbre nervosa норвическая. нервиля 
лнхорадка:; sistéma nervoso пбрвная систёма. 

Nervuto np. сяльный. i 

Nescièénte см. ignorante. 

Nescientemente xp. по незнаю 

Nesciènza ж. незнанте. 

Nescio np. незнаюний; fare il néscio прятворять- 
CH, притвориться незвающимт, вепонимающимъ. 

Néspola ж. (бот.) прга; мушмула, шишки ри. f.; 
кизиль m.; dare néspole бить, зобить: поп mondare 
néspole не терять врёмени; не шутить; не зБь&ть: 
col témpo e colla paglia si maturano le néspole co 
врёменемъ всё будетъ. | 

Néspolo м. (б0т.) ира; мушмул&: нБмецый 
миспель; чашковое дерево; шишковникъ. 

МеззИе np. сплетённый. 

Nésso ж. связь f. 

Nessuno мъст. никакой || никто; nessuna cosa 
ничего; non aspétto nessuno пикого не ожидаю; 
non c'è nessun miglioramento, nessuna risposta 
HbTb никакого VIyuménia, н какого OTRiTa. 

Nestaja, nastajuola ж. питомникъ; разеаднивъ. 

Nestare cm. innestare. 

№340 cm. innesto. 

Nestore м. сб. Нестогъ. 

Nestorianismo м. yuénic Нозтория. 

Nestoriano np. м м. нестор1янсый || нестор1янниъ. 

Nestòrio м. c0. Несторий. 

Nettacéssi м. чистильщикъ отхожихь MCTT, по- 
MOjilIbIXb яуЪ; золотарь. 


Netta 


Nettadénti м. зубочйства. 

Nettamente wp. чисто; ясно. 

Nettamento м. чистка. , 

Nettamina vc. желбнка; ложка для выниман]я 
изъ скважины рудовой муки. 

Nettapanni м. стиральщикъ. 

Nettapenne м. тряпка, сукнб, кисть f. м т. n. 
для чистки пбрьевъ (048 тисьма). | 

Ме {арбг! м.баггеръ;землечерпательная машина. 

Nettare dem. чистить; вычищать, вычистить || 
вытирёть, вытереть; nettare рег la più corta уди- 
рёть, удрать. 

Néttare м. нёктаръ; il 
цвзтовъ. . 

Nettàreo np. сдёдыЫЙ (какъ HÉRTAPb), = 

Nettério м. (бот.) медовникъ (63 цвьткь), 

Nettativo np. чистительный; (ме0.) слабительный. 

Nettatoja ж. растирочная доскё; лотокъ (уха- 
меншицковь). , р 

Nettatojo м. трянка; тряпица. 

Néttere menp. см. connéttere. 

Nettatura ж. чистка. , i 

Nettezza ж. чистот&; опрятность || ясность. 

Néttile np. прядйльный. 

Netto np. тйстый || опрятный; порядочный; con- 
dotta netta безукорйзвенное, безупрёчное пове- 
aénie; réndita netta чистый дохбдъ; peso netto 
чистый Bbc; Bbc безъ тёры; guadagno netto 
чистая прибыль; чистый заработокъ; somma netta; 
il netto чистый остётокъ (оть суммы); нетго; ра- 
téate netta (мор.) чистый карантйнный патёнтъ; 
parlare chiaro 6 netto говорить прямо, безъ оби- 
няковъ; di netto совсёмъ; uscire netto da qualche 
faccénda счёстливо отдьлаться (оть uerd); 8cri- 
vere, passare, méttere in netto переписывать, ne- 
реписать ni-1ncto, на-бВл0; tagliare netto сразу 
покончить, tagliare di netto coscfMb отрьзать; 
a questo mondo non c'è un palmo di netto нзтъ 
Ha свётВ правды. 

Nettuniano м. нептунистъ. — 

Nettunico np. нептуничесьй. 

Nettunismo м. (1004.) нептунязмъ. 

Nettuno м. сб. (muo.) Нептунъ. 

Néastria ж. (1е0%.) Нейстрая. 

Neutonianismo см. newtoniamismo 

Neutoniano см. newtoniano. 

Neutrale np. HeATpdababii; (физ. и хим.) срёднй. 

Neutralità ж. н.йтралитётъ. 

Neutralizzare дст. нейтрализировать. | 

Néutralizzazione ж. (хим.) нейтрализаця. 

Neutralmente wp. вейтрёльно; (1»2ам.) въ срёд- 
немъ залог au родз. 

Néutro np. (1рам.) срёдн!Й; géènere, vérbo néutro 
cpéxziA pon, глаголь; (физ. и хим.) нейтраль- 
ный: срёдний. 

Nevajo м. куча cHÉra. 

Nevare cm. nevicare. , 

Nevata ж. большой снфгъ; (жив.) зими!Й ланд- 
Madre. 

Neve ж. cbr; le nevi cabrà pi. m.; acqua di 
neve снёжная song; fiocchetti di neve, cafxHHe 
x160ba; fare, giocare alla neve urpàrb въ CABARH; 
tirbine di neve метёль f.; valanga, frana di neve 
лавина; spalare la neve очищёть. очистить OTT 
cH$ra; regioni delle nevi perpètue дболасть взчныхъ 
снЪговъ. 

Nevioare (nérica) безл. сиЪгъ идётъ, падаетъ; ha 
nevicato molto выпало много сн$гу. 

Nevicata ж. большой cH'Bre. 

Nevicoso np. сножный. , , 

Nevièra ж. снъжникъ | снфжная яма; ледникъ 
со сн&гомъ. 

Nevigare esc. cm. nevicare ecc. 

Nevischia ж., nevischio, nevistio x. мблю сиЪгъ; 
йзморозь f. 


Ze-Bano. Hraa.-pyc. esonap.. 


néttare dei fiori сокъ 


\ 
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Nevosità ve. бодьшой cabri. 

Nevoso np. снёжный; montagna nevosa снёжная 
гора; tèmpo nevoso снёжнаа погода. 

Nevralgia ж. (мед.) невралмя. 

Nevralgico np. невралгический. 

Nevriléma x. (ан.) нервная оболочка; Hespuaéma. 

Nevròsi ж. нервная болфзнь. 

Nevròsico np. нервобольный; нбрвный. 

Nevrotomia ж, HeBpotonia. 

Nevròtteri xx. м. сзтчатокрылыя насфкбмыя. 

Nevvero? (=non è vero) не прёвда-ли? 

Néwton м. сб. Ньютбнъ. 

Newtonianismo м. философская систёма Ньютбна. 

Newtoniano np. м м. ньютбоновсей || посла дова- 
тель ньютбновской систёмы. 

Niagara м. (160%) Н1агёра. 

Nibbio м. (3004.) K6pmyHt. 

Nicchia ж. ниша; questa è la sua nicchia Это 
Ja него сёмое подходящее micro йлм занят!е; 
бззеге nella sua nicchia быть въ свобй rapéart | 
cm. nicchio. 

Nicchiaja ж. мёсто обилующее раковинами, 

Nicchiamento м. жёлоствый стбнъ; стенбне; 
стоны pi. м. 

Nicchiare cp. м -rsi 626. стонать; стенёть | жёло- 
ваться. 

Nicchieria ж. собрён!е р&вовинъ. 

Nicchio м. раковина || треугольная шляпа; тре- 
уголка; farsi un nicchio свёртываться, свернуться 
въ клубокъ. 

Nicchioso np. обйлующ!й раковинами. 

Nicoio м. пирогъ изъ каштёновъ. 

Niocolào (моб, Николёй (ом. Мой 

Niccolò } №. 0. Никол (cm. Мова). 

Nichel, nichélio м. никель m.; di nichel някелевый. 

Nicéa ж. (1е01.) Никбя. 

Nicéo np. никёйсвий. 

Nichilista м. м ж. вигилиетъ || ннгилистка. 

Nicodémo м. сб. Някодимъ. 

Nicéla, Nicolò м. сб. Николай. 

Nicosia ж. (1е0%.) Никозя. 

Nicotina ж. (хим.) никотйнъ. 

Nicoziana ж. см. tabacco. 

Nidata ж. полное гиЪздо. 

Nidiaccio, nidiscciolo м. поделадень м.; подклё- 
XOKb; MNOXKI&AHM®. 

Nidiace, nidiaceo np. тиёздный: uccéllo nidiace 
rB'b31dpb; гнфздникъ. | | 

Nidiandolo м. пбхкладень м.; подкаёдокъ; под- 
КАЗЛЫШЪ. 

Nidiata ж. полное гн$здб. 

Nidificare (io nidffico) ep. вить гнфздб. 

Nidio м. гнЪздо. 

Nidiuccio, nidiuzzo м. ra#$31biHDK0., 

Nido м. rub316; ad ogni uccéllo suo nido è .béllo 
(для всякой птицы ceoè 1nn»306 красиво) везх® хо- 
рошб, но дома ещё лучше. 

Nidore м. тяжёлый зёпахъ (хахь отъ IHWAGLO 
8413304). 

Nidoroso np. зловонный. 

Niegare см. negare. 

. Niégo м. orKà3b; méttersi al niégo; far niégo di 
40. отказывать, отказать (63 чёмь); senza alcun 
01600 безсибрно. 

Niellare (io niéllo) дет. ваводить чернядь, чернь. 

меНо м. чёрнядь (чёрнедь, чернь) f.; lavorare 
di niello cm. niellare. 

Niénte mem. ничего; niénte affatto вовсе ничегб | 
совсфмъ BBTb; per niénte напрасно |ни 3a что; niénte 
notizie никакяхъ извфст!й; non fa niénte Это ничего; 
niénte di niénte ровно ничего: come niénte au 
come niènte fosse какъ ни въ чёмъ He бывало; 
какъ будто ничего; per un niénte изъ 3a ничего; 
niénte niénte che tu ci pénsi 44% se ci pénsi niénte 
niénte Te06f cronTb. немножко подумать; 6сли MÉI0 
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мальски объ Этомъ подумать; gli darò un bél 
niénte я ему ничего He дамъ; è cosa da niénte 
это ничего; vudi niénte? угбдно-ли вамъ что-ни- 
будь?: non ésseroi per niénte быть не при чёмъ; 
non éssere buono #4м non servire а niénte быть 
HHEYA& негоднымъ; никуда негодиться; non рег 
niénte, ma brameréi saperlo не собственно хля че- 
гб-либо. HO просто такъ MAS хот&лось-бы это уз- 
нать; far 40. per niénte дёлать, consamo чтб-либо 
дёромъ: non métteroi niénte a far qo. легко %ли 
не долго думая, AÉ12Tb, сдьлать что-либо; niénto 
(di) meno ни болве ни мёнфе [| неужели! || однако || 
niénte м. ничто. 

Nientedimanco, nientedimeno, nientemanco, niente- 
meno #7. однёко. 

Nientismo м. (фи40с.) нигилизмъ; ничтожество. 

Nientissimo xp. ровно ничего. 

Niévo см. nipote. 

Niffa ж.. niffo, niffolino, niffolo м. рожа, рыло; 
fare ! niffoio строить рожу. 

Niffata ж. зуботычина; зуботрещина. 

Nifio м. родъ игры въ IBIb Bb Ямочви. 

Nigélia ж. (бот.) чернушка. 

Nighittoso ecc. см. neghittoso. 

Nigligénte ecc. см. negligénte. 

Nigrédine, ж. чернотё. | 

Nigrizia we. (1e01.) Нигриц!я; Судёнъ. 

piece CM. nero. 

Nilo x. (1601.) Нилъ. x , 

Niiético np. живущЙ въ pbrs Нил [| живущИй, 
pacrfmi на берегахъ Нила. 

Nilòmetro, nilosogpio x. нилом$ръ; ниломётръ; 
столбъ для измфрён!1я разливовъ Нила. 

Nimbifero np. буренбсный. ' 

Nimbo м. (apz.) золотой головной уббръ рйм- 
CEHXb дамъ || нимбъ, с1ян1е (на образахь)]| туча 
(см. nembo); nimbo di tristezza грозная туча пе- 
чёли; грусть; печёль f.; nimbo di giòria ореблъ слёвы. 

Nimboso np. грозовой; грозоносный. 

Nimioare dem. (—qQqd.) враждовать (03 жюм5). 

Nimiohévole np. враждебный. 

Nimichevolmente xp. враждебно. 

Nimicizia ж. Bpazaf. 

Мио np. и“ м. Henpiaresbcrili || ненриятель; 
врагъ (см. nemico). 

Nimistà, nimistade vc. враждё. 

Nimo cx. niuno. 

Nina см. Anna; nina mia мйзая ты моя! 

Ninfa ж. (Muo.) нимфа; (3004.) куколка шелко- 
вичнаго чёрвя BO вторбомъ возраст (см. orisalide); 
Gn) р ninfe нимфы pi. f.; Mania губы; серёж- 
KH p . © 

Ninfale np. относящ1йся въ нимфамъ; Il ninfale 
studio (muo.) нимфы pi. f.; ninfaie м. (арх.) ro- 
ловной уборъ (у нимфь). 

Ninféa ж. (бот.) кувшинка; кубышка; кувшип- 
чики, кубышечки pi. f.; грибовница; лапушнЕкъ. 

Ninfeaceo np. нимфейный; 16 ninfeacee (бот.) 
нимфейныя растен1я. 

Ninfeggiare cp. рисовёться; красоваться. 

Ninféo м. (а0х.) нимфЕй; храмы нимфъ (уРимаянэ). 

Ninférno см. inférno. | 

Ninfodòro м. волокита; фраптъ. 

Ninfomania ж. (мед.) нимфоманшл. 

Ninive oc. (1е0;.) Нинив:я; Ниневия. 

Ninna ж. колыбёльнля пеня || см bambina; far 
la ninna nanna баюкать, убаюкивать, убаюкать. 

Ninnare dem. баюкать, убаюкивать, убаюкать; 
ninnaria, ninnarsela ифшкать; зВвать; быть Rb не- 
рфшимости. 

Ninnarélla, ninnata ж. колыбёльная пъеня. 

Ninnolare (50 ninnolo) dem. забавлять (дьтей); 
ninnolare cp. в -Г8! 636. терять время. 

Ninnolo м. игрушка || вздоръ; бездвлушка; пус- 
тякъ | привёска; брелокъ. 
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Ninnolone м. зВвака. 

Nino м. сб. Hunt] вмьсто Giovannino см. @о- 
vanni; niio mio! мильй ты мой! 

Niobe ж. сб. (мио.) Н1оба. 

Niòbico np. (тим.) н!обовый. 

Niòbio м. (rum.) нобй. 

Nipitélla см. nepitélla. 

Nipitéllo см. nepitélio. 

Nipote м. и ж. племянникъ || BHYEY || племянни- 
ца || внучка; | nipoti внуки pi. m.; потомки pi. m.5 
i tardi nipoti отдалёнпые потомки; Î nipoti di Adamo 
Адамово UOTOMCTBO; чезовчесв!й родъ. 

Nipoteria ж. племянники и внуки pi. m. 

Nipotina ж. внучка. 

Nipotino м. внучёкъ. 

Nipotismo м. непотизмъ. 

Niquita ecc. ом. iniquità есс. 

Niquitosamente xp. злобно; 8I0X5ACKH. 

Niquitoso np. s10%; ЗА0бный; 3401ficKiA. 

Nissuno мъст. никакой || викто. 

Nitidamente ну. чисто || Ясно. 

Nitidezza ж. чистота || Ясность. 

Nitido np. чистый i 

Nitore м. sHCTOTA || £CROCTE. 

Nitraja ж. селитренникъ; MbcTOpozaénIie селитры. 

Nitrato м. (тим.) азотокислая соль; нитрётъ. 

Nitrioo np. азотный; селитрявый; acido nitrico 
(тим.) азотная кислот&. 

Nitriéra ж. сезитряница; буртё; буртъ; rpaxg 
для хобыван!я селитры || селитревникъ; мзсторож- 
дён!е селигры. 

Nitrificazione ж. (хим.) превращёне въ asoro- 
кислую соль. 

Nitrire ср. ржать. 

Nitrito м. Г. paazie;—II. (тим.) соединбые a36- 
тистой кислоты; нитритъ. 

Nitro м. (cum.) селйтра. 

Nitrobenzina ж. (хим.) нитробензйнъ. 

Nitràgene, nitrògeno м. (мм. ) азотъ; селитрорбдъ. 

Nitroglicerina ж. (CUx.) нитроглицеринъ. 

Nitrosità ж. corxepagHie селитры. 

Nitroso np. азотистый; селитровётый. 

Nittalopia ж.(мед.) никталошя; дневная сафпотя., 

Nittàlopo м. (мед.) нивталопъ; человзьъ не ви- 
дя днёмЪ. 

Nitticorace м. (3004.) сычъ; совё. 

Niuno мъст. никакой || никто. 

Nivale np. сн&жный. 

Niveo яр. бЪлосн®жный. 

Nivoso м. нивозъ (четвёртый мтсяць француз- 
скаю республиканакаю 09а). 

Nizola ж. (3004.) овсянка. 

Nizza ж. (1е01.) Ницца. 

Nizzarda ж. урожёнва Няццы [| соломевная шдя- 
па съ широкими полями. 

Nizzardo np. ниццскИ житель; урожбнецъ Ниццы. 

Nizzeri мн. м. (3004.) л6ммингъ; пеструшка. 

No межд. нътьы; dir di по говорить, сказать 
Hbrb; ассеппаге; fare dino дёлать. сдълать знакъ от- 
рицан1я || отрицательно качёть, покачать головою; 
stare frailsì eil no колебаться; не рЪшёться; no 
davvero! конбчно нфтъ!; 80 no иваче; не то; ра- 
gami, se no procederò рег legge платй мнЪ, инёче 
E NOCE по закону; no e рб no! нЪтъ, совсёмъ 
нзтъ. 

Noarese см. novarese. 

Nobile np. благорбдный; || хворянск!й; заётвый || 
возвышенный; пббНе м. 4 ж. дворянйнъ [| дворянка. 

Nobiléa ж. дворявство. 

Nobilesco #p. дворянсе!й. 

Nobilezza, nobilità cm. nobiltà. 

Nobilitamento м. облагорбживаше. 

Nobilitare (io nobilito) дет. облагорбживать, обла- 
родить; возвышАтЬ, ‚возвысить; -г8 636. облаго- 
роживаться; 
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Nobilmente р. благородно. 

Nobiltà ж. благорбдетво || хворянетво; дворян- 
ское cociòBie; знать f, | 

Nobilume м. дворянщина. 

№сса ж. косточка пальцевъ; пбретный CYCTÀBH; 
(бот.) nòoca м èrba пбсса черемица; морозникъ; 
геллеборъ. 

Nécohia ж. (бот.) орёшекъ; лещина. 

Мосс 6 ге, nocchiéro м. кормчи |] морявъ. 

Nocchieroso, nocchieruto np. суковётый. 

Nocchino м. ударъ перстною косточкою. 

Nécohio м. сукъ; свиль f. (na дерёвъяхь, enm- 
вять) || шишка. 

Nocchioluto, nocochioroso, nocchioruto, nocchioso, 
mocchiuto np. сучковатый. 

Sea ж. (бот.) орфшекъ; лещйна; лещинный 
орёхъ. | 

Nocciolaja ж. торгбвка орфшками. 

Nocciolajo м. торговецъ ор%шками. 

Noccioline мн. ж. итальянское TÉCTO въ видЪ 
скорлупки (048 супа). 

№ 001010 м. косточка || шишка || крупный вёмень 
| внутренняя косточка въ предмётахъ; meanche 
un 06001010 рбвио ничего; non valere un nécciolo 
ничего He стбить; никудё не годиться; non stimare 
un п6с01010 ни во Что не ставить; 01060 dei nòccioli 
игр& въ кбеточеи; non far di nòccioli не шутить; 
èssere due anime in un nécciolo жить душа въ ду- 
my; il nécciolo della questione суть вопроса; сущ- 
НОСТЬ 1512. 

Nocciòlo м. (00m.) орёшникъ. 

Noccioloso, noccioluto np. имфЮЩ EG6CTOTEY 
(0 ялодать). , 

Nocoiuòla ж. (бот.) орёшекъ; лещина; лещип- 
НЫЙ Opixt. 

Nocciudlo м. (бот.) орёшникъ. 

№осо (вместо Епёс м. сб. Енохъ): qui giace 
Nicco въ томъ-то и д$20! 

Noce м. (60m.) орфховое древо; грёцкая, во- 
абтская орфшина; di noce орфховый; орзховаго 
дёрева. 

Noce ж. (бот.) rpénzifi, волбшсый Opsxb; noce 
pérsico cm. nocepésco; noce dei piéde (ан.) ло- 
дыга; лодыжка (см. malléolo); 610 di noce 
ор%ховое м&сло; noce moscada мушкатный Opsxb; 
noce avellana орфшекъ; лещинный opéxt; noce 
vòmica цЪлибуха; кучеляба; noce di galla чер- 
нильный орфшекъ; дубинникъ; посе della baléstra 
взводъ лука (оружая); noce d'India кокосовый 
орёхъ; lasciarsi schiacciare le noci in capo (70360- 
лять. чтобь dpyrie разбивали оръти на твоей 10- 
406%) переносить всякую обиду; chi ha mangiato 
le noci spazzi i gusci (xmo съьль оръти, пусть u 
убираеть шелуту) самъ заварилъ кашу, самъ и 
расхлёбывай; una noce sola non suòna in un sacco 
(одщнъ Oprrs 63 мюшкъ не шумит»ь) одинъ Bb 
062$ не вбинъ; la обгба è sulla noce (тетива 
взведена) хёло скбро сбудется; chi ha le voci e 
chi le noci (rxm0 имъетъ за с0б0ю слухи и кто 
орихи) объ однбиъ челов&кЪ хбдять лишь слухи, 
a ИНОЙ Дд810 Хфлаетъ. 

МосёИа ж. шарниръ циркуля [| яблоко; Шарооб- 
рёзная головка становёго винта (63 топозрафиче- 
скихъь инструментахть); nocella della mano сочле- 
HéHIe кисти руки съ рукбю; (бот.) см. nocciudla. 
Nocellata ж. пряникъ съ орзшками. 

Nooéllo cm. nocciudlo. 

Nocemoscada ж. (60m.) мушкётный Opsxd. 
Nocénte np. врёдный |] винбвный || см. innocénte; 
nocénti см. nocentini. 

Nocentini мн. м. AsTCEIi прютъ. 

Noce pérsico cm. nocepésco. т 
Nocepésca ж. (бот.) BHXb твёрдаго персика. 
Nocepésco м. Vin видъ пбрсиковаго дёбрева. 
Nécere см. пибоеге. 
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Noceto м. opsxoBaa роща. 

Nocévole np. врёдный. 

Nocifero np. (бот.) орвхоносный.. 

Nocifraga ж. (3004.) opfxoBEa: кедровка. 

Nocimento cm. nocumento. 

Nocino np. opfxoBud; lingua nocina 310% a3HE%. 

Nòcio м. см. noce м. 

Nocitivo см. nocivo. 

Nocitore м. повредитель. 

Nocivo np. (—а 40.) врёдный (чему). 

Nocumento м. вредъ; ущёрбъ. 

№ сио см. nocivo. 

Nodeggiare ср. образовёть сучья (0 дёревю). 

Nodélio м. сукъ; KO4$HO (6% растёмяхь). 

Noderoso 

Noderuto np. суковатый. 

Nodino м. узелбкъ. 

№40 м. Узелъ [| сплетёненшишка; нарбетъ; (бот.) 
сукъ; сучёкъ; колёнце; (ан.) кбсточка; суставъ; 
(мор.) узелъ; морскёя миля; nòdo 300г80]0. cor- 
rénte пбтля; nédo conjugale бр&чные узы; nòdo del 
còllo затылокъ; méa; ибо della questione вся суть 
Bopéca; nèdo di tosse припёдокъ 5&шля; bdo 
d’acqua водоворотъ; nòdo gordiano гордевъ Узедъ; 
nédo di vénto вихрь m.; nòdo della stagione вне- 
заиное понижене температуры весною; qui sta 
il nòdo въ томъ то и д&4о; far nédo alla gola 2а- 
стрять въ répab; rompersi il nòdo del collo 040- 
мать ceos шею. 

Nodoroso np. суковатый. 

Nodosità xe. (60m.) суковатость; сукъу (мед.) 
узловатость. 

№4080 яр. суковатый. 

Nodrire ecc. см. nutrire ecc. 

Nòdulo м. узелбвъ. 

№8 м. сб. Ной. [тбиъ. 

Noético np. нбевъ; il diluvio Моё со всем{рный по- 

Nòferi см. Onòfrio; fare il Nòferi притворяться 
вичего He знёющимъ, He понимающимъ (см. né8ci0). 

Noi мост. мы; noi altri мы; нашь братъ. 

Noialtri мост. мы; нашъ братъ. 

Nòja ж. скука || досада; nòje мн. хзбпоты ри. f.; 
avere а nòja венавидзть; venire а nòja a 49. 
наскучивать, наскучить (хому); HaXOBA&Tb, на- 
дозьеть (кому); dar пб]а а 40. безпокбить (х0з0); [| 
приставать (#3 кому); надоЁдёть (хому); prén- 
dere а пб]а ненавидЪть; avérsela a nòja сер- 
диться, разсердитьдвя. 

Nojamento м. см. néja. 

Nojare см. annojare. 

Nojatore м. докучникъ; докучливый челов къ. 

Nojevole см. nojoso. 

Nojosamente wp. скучно. 

Nojosità ж. докучднвость || вепраятность. 

Nojoso яр. скучный || докучливый || непр1ятный. 

Nol (=non 10) erò не...; Этого не...; lo moi рёззо 
я Этого ие могу. 

№ а ж. (1e0..) Нбла. 

Nolano np. изъ города Нблы; нолёнск!; воапо 
м. урожёнець, житель гброда Нблы; нолёнецъ; 
il (11163010) nolano нолансый филбсовъ (Джордано 
Бруно.) 

Noleggiamento м. наёмъ, зафрахтовён1е cina. 

Noleggiare dem. нанимать, нанять (с9дно, эки- 
пажь); фрахтовать; зафрахтбвывать, 
вать (судно). 

Noleggiatore м. наёмщикъ судна; фрахтбовщивъ. 

Noleggio м. наёмъ судна; зафрахтов&н1е судна. 

Nolo м. фрахтъ; наёмъ судна, варёты || провётъ 
| деньги 3a наёмъ, прокатъ; da nolo наёмный; бирже- 
вой || прокатный; vettura da nòlo извощикъ; дрож- 
кн ри. f. |] биржевая, наёмная варёта; наёмный эви- 
пажь; prézzo del nòlo d'andata в di ritorno nbng 
sa пофздку туда HA \06pàrHo;.préndere а nòio брёть, 
взять на прокатъ; HaHHMiATbh, нанять; dare а nòlo 
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отдавёть, отдать на прокётъ; tenere а nélo им&ть 
на прокётъ; fissare, fermare il nòlo условитьсл на 
счётъь прокётной, наёмной цфны. 

Némade np. кочевой: кочующ!й; vita nòmade ко- 
чевая жизнь; popoli nòmadi кочевые нарбды; пб- 
made м. кочёвникъ. 

Nomare см. nominare. 

Nomatamente sp. по Имени || именно; особенко; 
особливо. 

Noòmboli мн. м. (м0р.) канатная прядь. 

Nome м. имя || названге || фамплая || кличка (д0- 
машнить животныть) || (воен.) парбль f. || изв&ст- 
ность; слёва; nome è cognome Ama и фамил1я; il 
nome pròprio ed il nome del padre (u4u patroni 
mico) своё имя и Отчество; COSE senza nome ужёс- 
HHA, возмутительвыя, гнусныя вещи, AbId; di nome 
йменемъ; по именя; a (in) nome di qd. отъ имени 
ror6-1n60; отъ кого-либо: a nome mio отъ моего 
имени; отъ меня; in nome di Dio! Бога ради! || Богъ 
на пбмощы (приступая кь дълу); in nome del 
(1610! ради Бога!; un finto поте лсевдонимъ; falso 
nome ложное имя; buòno, cattivo nome доброе, Re- 
доброе ima; xopòuraa, дурвёя слава; di molto nome 
знаменитый; слёвный; ауеге nome называться; 
avere nome di... слыть (чюмъ); dare, mettere nome 
давёть, дать имя, HaspdHie; chiamare рег nome 
назывёть, #4364Mm> по имени; ргёпфеге nome da... 
получать, яолучить или припимёть, яринять на- 
звёв1е (оть vesd); prestare il nome подпйсываться 
подписаться sa вотб-либо другАго; non far nomi 
не выдавать, не выдать имени; не назывёть, не 
назвать никого; declinare il nome di 48. сказать 
имя, фамйлю кого-либо; non sapere accozzare il 
nome col vérbo (не умють coacosume UMA съ 
3403040M3) не YMÉTb говорить 164% NACETE. 

Noméa ж. имя; слёва. 

Nomenciatore м. (405.) номенклёторъ (у Римлянз) 
 списокъ имёнъ, назвёнИй. 

Nomenclatura ж. номенклатура; терминологя. 

Мом! ге м. именодётель. 

Nomignolo м. прозвён!е; прозвище. 

Nòmina ж. назначене (на должность) || письмо 
«au бумёга сообщёющая оназнячён]и на должность. 

Nominàbile np. что можно называть. 

Nominale np. именной: поимённый; valore nomi- 
nalo номинёльная, нарицётельная Ibad; capitale 
nominaie номинальный капитёль; аррёНо, scrutinio 
nominale перекличка. 

Nominalismo м. (фи40с.) воминализмъ. 

Nominalista м. номиналистъ. 

Nominalmente хр. по имеяи; нарицётельно. 

Nominamento м. названге. 

Nominanza ж. имя; слёва. 

Nominare (50 némino) дет. именовать, наимено- 
вать. называть, назвать || назначать, назначить 
на должность; -г8! 636. назывёться, назватьдя. 

Nominata ж. имя; слава. | 

Nominatamente р. no имени [| именно; особенно; 
особливо. 

Nominativo np. имениой; titolo nominativo di 
réndita именной бёнковый %44 процёнтный билбтъ; 
stato nominativo спясокъ имёнъ; nominativo x.(10aM.) 
именительный падбжъ. 

Nominato np. названный; вышескйзанвый, 

Nominatore м. именователь; имеподатель; nomi- 
natore a un posto назначатель на холжность. 

Nominazione ж. назвёше || назвачён1е на долж- 
HOCTb. 

Nomisma cm. numisma. 

Némio x. (мат.) одйнъ изъ чабновъ бинбма; 
(арт.) пень у Грёкопъ. 

Nompariglia oc. (mun.) новпарёль f. (щести- 
пунктовый upupmi). 

Non яр. He; non già никёкъ; вовсе нЪФтъ [| не то 
вбвсе; non che не тблько || не то чтобъ; lo cacciò 
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con insulti non che con cattive paròle He тблько 
съ нехорошими словёми, a съ ругётельствами онъ 
выгналь его; non (già) che io non véglia, поп рбззо 
не TO чтобъ я не хотёль, не могу; non che auffi- 
cièénza, noi avemmo anzi esuberanza di danaro у 
Hact He только былъ достатокъ, HO избытокъ Bb 
XÉéHblaxb; non pure; non tanto; non solo не только; 
non altro и больше ничего; зе non che но; che è, 
che non è вдругъ; non ci sono не могу ор1ентиро- 
ваться; He NogHMaIo, non c’è di che! нё sa что!; 
non pertanto; non ostante; non di meno oxggko; 
non venire tròppo tardi не NpHuxoXH слишкомъ 
обзлно; temo che egli non lo faccia я боюсь кёкъ-бы 
оНЪ этого He ca6.1a5b5; În men che io non lo dico 
не моментально. , 

бпа ж. церковный девятый часъ (молитва); 
(миз.) нбна. 

Nonagenàrio яр. м м. KeBAHOCTOISTHIA старикъ. 

Nonagésimo np. девявостый. 

Nonario np. (арх.) являющ!йся пбслВ девяти 
часовъ. 

Noncovél, попсоуё Пе м. ничто. 

Noncurante np. (—di 40.) небрёжный; безиёч- 
НЫЙ (0mwuocumeano uerò). 

Noncuranza ж. небрёжность; безпёчность. 

Nondimanco, nondimeno xp. однёко. 

None мн. ж. (apr.) ноны pi. f. (в римскомь ка- 
дендаръ). 

Nonio м. (мат.) нбйусъ; верньёръ. 

Nonna ж. бабушка. 

Nonnaja ж. небылица (no бабушкинымъь сказкамъ). 

Nonnaturale np. веестёственный. 

Nonne см. no || cx. non. 

Nonniénte см. nonnulla. 

Néònno м. xb1t. 

Nonnulla x. ничтожность; сёмая м&лость; пустяБъ. 

Nòno np. девятый. 

Nonostante wp. однако; non ostante che... ве 
смотря па то что; He взирая Ha то что; хотя. 

Nonpariglia ж. (mun.) нонпарбль f. (шести- 
пунктовый шрифтз). 

Nonpertanto wp. олнёко. 

Nonpòssa ж. сл&бость; неспособность. 

Nonupiare (io яблиро) дет. девятерйть. удевя- 
терзить. 

Мбпирю np. девятерной. 

Nonusanza ж., nonuso м. неупотребаёще. 

Nopale м. (60m.) видъ свёщника (кдктуса). 

Мга ox. I. см. nuòra;—II. см. Е!еопвга. 
‘Norcino м. вто закёлываетъь свинбй ] вто оскоп- 
1яетъ свиней || плохой хирург |] пачкунъ. 

Nord, nòrde м. сфверъ; nérd-ést м. м np. с&ве- 
ро-востбкъ || сёверо-востбчный; mord-dvest м. u np. 
с$веро-зёпадъ || с8веро-зёпадвый. 

Nordico np. сфверный. | 

Nòria ж.огорбдная водочери&льня съ нёсколькими 
черпальными вбёдрами; гидравлическая машина 
для орошбн!я полей. 

Nòrma ж. upéBHIO; норма || наугольникъ; а пбгма 
di legge ло закбну; per tua nérma тебф къ свё- 
хВн!ю; ргёпфеге nèrma da... поступёть по (чему); 
seguire una nòrma держёться какого-либо прёвила. 

Normale яр. нормальный; образцбвый; зсиб!а 
normale вормёльная шкбла; normale ж. (160м.) 
MODEL IbUAG лян]я; нормёль f.; перпевдикулярная 
лин я. 

Normalità ж. правильность. 

Normalmente р. норм&льно; въ образцбвомъ вид}. 

Normandia ж. (1e0:.) НормёииЯя. 

Normando, normanno np. u м. нормёнсый || нор- 
М&ННЪ. 

Normeggiare cp. доржёться нормы, правила. 

Nòrt, nòrte м. сфтеръ (см. nòrd). 

Norvegese яр, м м. норвёжсый || норвёжецъ. 

Norvégia..c. (1е0%.)) Норвёмя. 


Norve 


Norvégio см. norvegese. 

Nésco (=con noi) съ нёмв. 

Nosocèmio м. больнйца. 

Nosografia ж. носогрЯф!я; распредфлён1е бо- 
1$ зней. 

Nosologia xc. носолбг1я; описён1е болзней. 

№30160100 np. Hocororzueckif. 

Nostalgia ж. тоска по родин$; ностальмя. 

Nostàlgico np. происх. дящий отъ тоскй по родин$. 

Nostomania см. nostalgia. 

Nostrale np. изъ нашихъ странъ; изъ вашей 
страны. 

Nostralmente wp. по нашему. 

Nostrano cm. nostrale. 

Nostro xrncem. нашъ. 

Nostròmo м. (Mop.) боцманъ. 

№4а ж. прим чён!е; замётка (62 книь) || от- 
мётка (no я0ведёню, по учёнаю) || знакъ || записка; 
3avÉTKa; || спясокъ; счётъз (муз.} нота; nòta dipio- 
маса дипломатическая нота; nòta d’infamia по- 
збръ; позорное пятно: па distintiva отличитель- 
ный признакъ; la пбфа del dolore выражёе пе. 
чёли; nòta satirica сатиричесвй смысль; nòta 
marginale замётва на поляхъ кнйти; néte guiridiche 
di un atto юридическ!я услбв1я для какого-либо 
&кта; la néta obbligata обычная истбр!я; всё одно 
и тоже; préndere, tenere nòta di цс. зам чать, 34- 
мптить себё чтб-либо; dire, mostrare qo. a chiare 
néte говорить, сказать, докёзывать, доказать ясно 
чт0-либо; méttere In nòte переложить на BOTH, 
на музыку. 

Notabile np. замЪчительный || значительный || 
знатный; i notabili della città знатные житеди гб- 
рода; знётныя лица; знатные люди. 

Notabilità ж. значительность || знатность || 3H8T- 
ное 4вцб. 

Notabilmente нр. значительно. 

Notajo м. нотар1усъ. 

Notamente см. notatamente. 

Notamento м. saxfrka || coRcOKT. 

Notando np. замфчательный. 

Notare (i0 néto) дет. замВчАть, замътить || см. 
annotare || cm. nuotare; nota béne замёть; notate 
béne samfTbre. 

Notaresco np. нотар1Альный. 

Notaria ж. см. notariato. 

Notariale np. нотар1льный. 

Notarialmente np. нотар!1&льнымъ порядкомъ. 

Notariato м. sségie Horapiyca; esercitare ii no- 
tariato быть HoTApiyCom®, 

Notariesco cm. notaresco. 

Notarile np. нотар1Альный; ufficio notarile нота- 
piùabHaa контбра. 

Notaro м. HoT&piyc®. 

Notatamente up. особенно; особлияво. 

Notativo np. плбвающЙ. 

Notatojo м.плавательное перо; плаввикъ (Y pubs); 
notatojo np. па&вательный. 

Notatore м. пловёцъ; плдватель. 

Notatrice ж. плавательница. 

Notatura ж. плёваве. [тура. 

Notazione xe. samftEa; notazione musicale табла- 

Noterélla ж. маленькая 3aM$TKa #лм записка; 
замфточка; записочка | мёленьюмй списовъ [| Md- 
левьк1й счётъ; счётеце. 

Noteria cm notariato. 

Notévole np. замфчётельный; замётный; значй- 
тельный. Tr: sr gold 0 

Notevolmente wp. зам Вчательно; 3aM6THO; знва- 
чительно. | 

Notifica ж., notificamento м. cm. notificazione. 

Notifioare (5с notffico) dem. (—qe. а 98.) формёльно 
сообщёть, сообимить; объявлять, объявить (кому, 
O чёмь); N3BBIATL, извпюотить; (кого, 0 чём) | 
предъявлять, яредъяв ить (что, кому). 
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Notificatore м.сообщитель(формальнымь путём). 

Notificazione ж. формальное coo6mézHie, объяв- 
aéRie. изв8щён!е; нотифиващя. 

Notizia ж. n38fctie || cofibuie; спрёвка || зам&т- 


ва; éssere a notizia di qd. быть Аир I dp pabeaa 


Notiziare (io nottsio) cm. notificare. 

Nòto np. asescranii; fare, réndere ибо объяв- 
лять. объявить: дфлать, сдюлать извёетнымъ. = 

Nòto м южный вётеръ || см. nuòto. 

Nòtola ж. зам&точка; записочка. 

Notomia ж. anatomia (см. anatomia). 

Notomista м. анатомъ; анатомикъ. 

Notomistico np. анатомическв!й. 

Notomizzare . анатомировать. 

Notonetta ж. (3004.) греблякъ. ` 

Notoriamente р. Явно. 

Notorietà ж. общеизвёствость; atto di notorietà 
нотар1Альное свидзтельство. 

Notèrio np. общеизвёстный. 

Notricare ecc. см. nutrire eco. 

Nottambulismo см. sonnambulismo. 

Nottambulo см. sonnambulo. i 

Nottante м. и ж. содёлець 40 сидфлка при 
больномъ. 

Nottare ср. темнёть (см. annottare). 

Nottata ж. цёлая ночь. 

Nòtte vc. ночь f.; di nétte ночной |] ночью; въ 
ночнбе врёмя; da по Це ночной; Бибпа (felice) nétte! 
спокбйиой ибчи!; il far della nétte наступлбв1е 
ночи; sul far della nòtte съ наступл6н!емъ ночи; а 
nétte avanzata 140 tarda, alta въ позлиюю ночь; 
пбздно вочью; farsi nétte темнёть, стемиьть; а 
prima nòtte въ пбрвые часы ночи; di nétte témpo 
ябчью; far nòtte быть настигнутымъ ночью; Й 
figlio della nòtte cons; far della nòtte giorno день 
превращёть въ ночь: la nétte è madre di Биби! 
consigli (ночь мать добрыть совътовъ) утро вече- 
pa мухрен$е. | 

Nottetémpo xp. м di nétte témpe ночью; въ HOT- 
ное Bpéma. Е 

Nottiluoo np. cebtimifica по ночёмъ. 

Nottilidio np. играющий no ночёмъ. 

Nottivago np. Gpoximif no ночёмъ. 

Nòttola ж. saméiKa; (3004.) летучая мышь; por- 
tare nîttole ad Atene (65 Дойны нести летучихь 
мышёй) въ мбре воду носить. 

Nottolata см. nottata. 

Nottolina ж. затщёлка; (3004.) см. або. 

Nottolino м. защёлка; зачёка; щеколда | KAXHKT. 
serrare a qd. il nottolino задуиийть (010). 

Nòttolo м. защёлка; зачбёка; щекблда [| см. - pi- 
pistrélio. 

Nottolòne м. крупная летучая мышь. 

Néttua см. civetta. 

Notturno яр. ночной; notturno м (муз.) HOKTIOpHt. 

Nòtula см. noterélia. 

Néva ж. n35fcTtie (см. пибуа). 

Nevale np.: terreno novale новь f. 

Novamente xp. опять; вновь | ещё разъ |] HexABHo. 

Novanséi vuc4. девяносто шесть. 

Novansétte числ. девяносто семь. 

Novanta числ. дхевяносто. 

Novanténa cm. novantina. 

Novantéènne np. девяностол тшй. 

Novantésimo np. девяностый. 

Novantina xc.: una novantina, бколо (съ) девя- 
HOCTO. | 
Novanzéi; novanzétte cm. novanséi, novansétto. 

Novara ж. (1601.) Новёра. i 

Novarese np. изъ города Новёры. 

Novare см. rinnovare. 

Novatore м. новаторъ. 

Novazione м. (юр.) отм8на. 

Néva Zémbia (1601.) Новая Земай. 

№ уе числ. девять. 


Nove 


Novecénto числ. хевятьсотъ. 

Novélia oc. нов611&; pa3zckg3b; ибв® сть: CKÀ3Ka; 
le novélle (10p.) новбллы pi. f. 

Novellajo м. Je1oB$K%b гоняющийся за новостями; 
охбтникъ до новостей. 

Novellamento м. повЪствовёне. 

Novellare (50 моё Цо) cp. повЪфствовёть, pasceà- 
ЗЫВАЗТЬ. 

Novellata vc. скёзка; небылйца. 

Novellatore м. повЪствовётель || разибщикъь нб- 
выхъ H3BfCTifi, слуховъ [| rOHÉNT. 

Novelliére, novelliéro м. повфствовятель || разнб- 
MAR нбвыхъ извст1Й, слуховъ || гонёцъ. 

Novellina ж. маленькая новблта; маленьк!Й раз- 


СЕЗЗЪ. 

Novellino np. новый (003 бвошать); свёжЖ1Й; мо- 
210168. 

Novellista м. повЪствовётель; разскащикъ || охбт- 
НИЕЪ ДО новостей; нувелистъ. 

Novellizia cm. primizia. 

Novélio np. новый || недёвнишийй || молодой; la 
novélia stagione весна (cm. primavéra); l’età no- 
vélla молодыя л4фтё; молодой возрастъ; spòsa no- 
vélia молодёя; новобрёчная; di novéllo недйвно. 

Novelluzza ж. иёленькая новость. 

Novémbre м. ноябрь m; di novémbre HOA6pbcriA. 

Novemila Чис4. девять ТЫСЯЧЪ. 

Novéna ж. девять дней || девятихнёвное мол6б- 
стве. 

Novenàrio np. девятйнный;: vérso поузпаго u 
novenàrio м. хевятисложный стихъ. 

Novendiale np. девятиднёвный. 

Novennaie np. девятилётн!й. 

Novénnio м. xesarnistie. 

Noverare (50 mévero) см. numerare. 

Noverazione cm. numerazione. 

Novérca см. matrigna. 

Novercale np. изчихинъ. 

Névero cm. nimero. 

Novésimo см. nòno. 

Noveto м. BCIÉMEHRAA новь. 

Novilinio м. новолун!е. 

Novissimo пр. самый новый [| nocaf1Hifi; il novis- 
simo dì день сгрёшнаго суда; i quattro novissimi: 
mèrte, giudizio, inférno, paradiso четыре mocasinia 
COGLITIA (no yuéniso катд..иковз): смерть, CTpàuI- 
ный судъ., адъ и рай. 

Novità ж. новость; новизна; новинка. 

Novizia vc. послушница; новйца (63 монастырь) 
|| вовичка. 

Noviziatico, noviziato м. врёмя искуса; исктсъ || 
ученичество; врёмя .учён!я; учёне || отдфлеше дя 
посдушниковъ (6% монастырь). 

Novizio м. послушникъ (6% монастырь) [новичёкъ. 

Novizza oc. cm. novizia | незёста. 

Novizzo см. novizio. 

Nòvo cm. nuòvo. 

Nozionale np. элементарный. 

Nozioncèlia xe. маленькое поняте. 

Nozione ж. знаше; познёне || понят!е; nozioni di 
una sciénza, di un'arte начаза pi. п.; начальныя 
ocHoB4nia науки, искусства. 

№7276 мн. ж. свёльба; fare, celebrare le nozze 
couspàmo свёдьбу; prime. seconde ecc. nòzze nép- 
вый. второй м т. д. бракъ; passare a seconde 
nòzze жениться вторбй past || выходить, выйдти 
второй pass з8-мужъ. 

Nozzeresco cm. nuziale. 

Nube ж. облако; туча; vedere le còse come in 
una nube вихВть 176-1160 Kakb въ туманЪ, неясно. 

Nubia ж. (1603.) HvGia. 

Niùbio np. nyofficziii; паб м. нубецъ. 

Nubifero яр. тученбсвый || покрытый облаками; 
скрытый въ облакйхъ (0 100%). 

Nubifugo np. разсввёющий тучи. 
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Nubilare (io nubilo) см. annuvolare. 

Nubile np. м ж. возмуждёлая [| Hesfcra; egli ha 
due figlie nuhili у негб aBb дбчери HesfctH. 

Nubilità ж. мракъ. г 

Nubilo, nubiloso np. туманный || мрачный. 

Nubiòla oc. сортъ чёрнаго ввногряада. 

Миса ж. (ан.) затылокъ. 

Nuccia см. Anna. 

Nuccio cm. Giovanni. 

Nucileale, nucleiforme np. ядрообразный. 

Nucleo м. ядро. 

Nudamente xp. гбло. 

Nudare dem. обнажёть. обнажить. 

Nudato np. обнажённый; nudato di qo. лишён- 
ный чего-либо. 

и ж. HaroTk; иёгость; голь f.; rosnsHé. 

Nudo np. голый; нагой; обнажённый; nudo nato; 
nudo nudéllo: nudo bruco совсёмъ голый. roséxo- 
некъ; colla tésta nuda съ обнажённою головбю; 
colla spada nuda съ обнажённою шпёгою; со шп - 
гою въ рук$; а piédi nudi босымн ногёми; бося- 
K6mb; a 66610 nudo простымъ глёзомъ; невоору - 
жённымъ глазомъ; cavalcare a 46гзо nudo Зздить. 
%хать верхомъ безъ сфдла, на голой спин; dor- 
mire sulla nuda #6гга спать на зем1%, на поду; 
nudo e crudo напрямйкъ; ll nudo (жив.) рисунокъ 
съ натуры; disegnare dal nudo рисовёть, cpuco- 
вать съ натуры; méttere al nudo обназ ть, обна- 
жить; раскрывать, раскрыть; dire la nuda verità 
говорить, оказать одну дишь правду. 

Nudricare см. nutrire. 

Nudrice см. nutrice. 

Nudrire см. nutrire. 

Мира ж. (мн. nughe  nuge) пустякъ; вздоръ; 
шутка; ничтожность. 

Nugatòrio np. ничтожный; взтбрный. 

Nugazione ж. взлоръ. 

Nugola ecc. см. nuvola ecc. 

Ми! см. noi. 

Nulla мъст. ничего; nulla м. ничто || Ничтож- 
ность || ничтожество; non farsi nulla di 40. не ив- 
тересовёться (Ч%м5); venire su dal nulla выйдти 
Bb люди изъ ничего; non se ne fa nullal изъ этого 
ничего He BH*1eTv! noi non siamo a nulla далёко 
ешё до концё; sentire il pròprio nulia чувствовать 
своё ничтожество; tornare nei nulla обратиться въ 
ничто; questo e nulla più Это и больше вичегб. 

Nulladimeno xp. однако; не смотря на Это; не 
взирая на это. 

Nullaggine ж. ничтбжность; пустякъ; morire di 
nullaggine умирёть со скуки. 

Nullamanco, nullameno xp. однёко; не смотря Ha 
Это, He взирёя Ha это. 


Nullamente «p. напрёсно. 

Nullapiù xp. ничего ббльше. 

Nullatenènte np. ничего nenmfioniif} б$дный. 

Nullezza cm. nullità. 

Nullità ж. HHUTORHOCTb; (юр.) ведфйствительный; 
ненмфюшй законной сил:1; promuòvere l’azione di 
nullità (юр.) подавать, яодать npoménie о растор- 
xéHin вонтраёкта. 

Nullo млот. никакой || ннктб; nullo np. вичтож- 
ный; (юр.) недъйствитезльный; не им ющЙ закбн- 
вой Силы. 


Мите м. богъ; божество. 

Numerabile np. исчислимый. 

Numerale np. м м. числительный || числительное. 

Numeralmente см. numericamente. 

Numerare (io numero) dem. перечисаять, Nepewuo- 
лить: перечитывать, перечитать || нумеровёть; 
(мат.) исчисаять, исчислить. 

Митегаго np. записанный подъ какимъ-то нб- 
меромъ; valore numeraàrio; указная” цён& монбты; 


Мите 


mumerario м. звбнкая MOHÉTA; наличныя дёньги; 
т numerario назйчными деньгами. 

Numerativo np. числительный. 

Numerato np. нумерованный; denaro numerato 
наличный дёньги. 

Numeratore м. (Mam.) числйтель. 

Numerazione ж. числён!е; (арме.) счислёше || ну- 
mepégia; sistéma di numerazione систбиа cuncaénia; 
numerazione decimale десятичное счислбн!е; nume- 
razione di pagine нумеровён!е, нумербвка странйцъ, 

Numérica ж. (муз.) означёне тбновъ цыфрами. 

Numericamente хр. цыфрами; числами; въ цыф- 
рахъ || по Числу; числевностью; чисабмъ; численно. 

Numérico np. численный || числовой. 

Numerizzare dem. нумерйровать. 

Numerizzazione ж. нумеровёне; нумеровка. 

Numero м. число || цыфра [| нбмеръ; (муз.) рнемъ; 
ибтег! arabi ар&бскя цыфры; nimeri romani рим- 
скя. датинск1я цыфры; numero frazionario, rotto 
дробь f.; дробное числб; numero dureo ((1Ст.) 31aT6e 
nHCI6; senza nimero безчисленный; несм&тный; 
libro dei nimeri книга чиселъ (6» Библ); nimero 
intèro (apuo.) цфлое число; RUmero decimale деся- 
тичное число; nimero cardinale e ordinale колй- 
чественное и порядковое чис10; numero singolare 
e plurale t44 nimero del meno e del più сдинст. 
венное и множественное числб; numero duale двой- 
ственное число; è una còsa numero uno зто чтб- 
нибудь осббенное; Это pfiKOCTb; Un pranzo, un 
caffe ecc. nimero uno превосходный 0015; превос- 
x6iHoe кофе ит. д.; un galantuòmo nimero uno 
рё дв! челов$къ по своёй честности; numero di un’è- 
pera in corso di stampa выпускъ печатающагося 
сочинён1я; numero di gazzetta, giornale, rivista но- 
меръ газёты, журнёла, 0603péHia: numero rotondo 
круглая цыфра; numero d'ordine вомеръ no поряд- 
ку; numero pari, impari чётное. нечётное ‘IncIò; 
numero collettivo собирательное число; fare nu- 
mero быть тблько для счёта; per far numero 
лишь-бы M$CTO былб занято: лишь-бы число бы20 
иблно; égsere in numero legale быть въ законномъ 
чис1$; andarsene al nimero dei più умерёть; avere 
molti, tutti i numeri umftb ног! я, всЪ необходи- 
мыя качества; представлять MHOriA, BC необхо- 
AHMHA услбв!я: uno solo non fa питего одинъ nH- 
чего HO значитъ || одинъ вь поль не вбинъ; dare 
i nimeri раздавать номера па выпгрышъ; ма che, 
dà i numeri forse? что за чушь онъ мёлетъ, горб- 
дитъ?; del bél numero въ числ избранныхъ; ti- 
rare, estrarre un numero alto, basso BHAMMATb, 
вынуть высок, низый номеръ xpéoia; rilevare, 
cavare i numeri составлять номерй по спови1$- 
HIAMb (048 tipw 63 40тб); non ci si lèva uu 
riléva un numero erò никакъ He разберёшь; его 
нельзя понять; ci ha | numeri nella tésta ont HuMfi- 
етъ смевйлку; fra gii altri suòi numeri между про- 
UHMH его качествами; между прбчимъ. 

Митёгозамет{@е хр. многочисленно; въ большомъ 
SHCIÉ. 

Numerosità ж. многочисленность; большбе чисзб. 

Numeroso np. многочисленный; (муз.) риемй- 
UecKil. 

Numida x. нумищецх. 

Numidia ж. (160%.) Нумйля. 

Numine см. nume. 

Numisma м. (арх.) медаль f.; монёта. 

Numismale np. (мин.) похож на монёту. 

Numismatica oc. нумизмётика. 

Numismatico xp. нумизматйчесв!й; numismatico 
м. нумизмать; нумизматикъ. 

Numismatografia oc. нумизматографя. 

Nummario np. нумизматический. 

Nummo см. danaro. 

Nummolaria ж. (бот.) полушечная травё; луго- 
вов val. 
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Nummulario см. banchiére. 

Nunciare ом. annunziare. 

Nuncio см. nunzio. 

Nuncupativamente wp. по назейн!ю. 

Nuncupativo яр. (:0p.) словбеный (изустный); 
testamento nuncupativo словёсное чазначёне Ha- 
CISXHHEA; изуствая память. 

Nunocupazione ж. (юр.) словбеное назвачёше на- 
CISIHHEA, 

Nindina xe. (4рх.) вундина; le nindine базёр- 
ные дни (у РимАянэ). 

Nunziare (io nunzio) см. annunziare. . 

Nunziata см Annunciata. 

Nunziato м. см. nunziatura. 

Nunziatore м. B$CTHHKt. 

Nunziatura ж. должность пёпскаго легата 44 
EYRUIA, 

Nunzio м. вёстникъ; nunzio pontificio, apostélico 
или del papa нунц!Й; папой посбаъ, легатъ. 

Nuòcere дет. непр. (—а 46.) вредить, яовредйть 
(чему). 

Мидга ж. невёстка; cHoxg; sudcera e nuòra (00m.) 
piaga  TpéxunsTuaad; Анютины Гайёзки; stare 
come зибоега e nuòra жить какъ тёща съ енохбю; 
жить какъ кошка съ собёкою. 

Nuotamento м. илёваше. 

Nuotare ср. плавать; плыть... 

Nuotatojo м. плавникъ; плавательное перб (у 
pubs). 

Nuotatore м. пловёцъ. 

Nuòto м. плаван1е; а пибфо плавкомъ: passare а 
nuòto переплывёть, Яереплыть; scuòla di nuòto 
уроки nagBania. 

Nuòva ж. ussicrie; dare nubve di sò tec suo 
nuòve давать, дать HSRÉCTIA о `себз. 

Nuovamente нр. вновь; опять|ещё разъ! недёвно. 

Мибуа Zelanda xc. (160%.) Новая Зелёния: Ново- 
Зеландия. 

Nuòva Zèmbla ж. (160'.) Нбвая Земая. 

Мибуо np. новый; di пибуо снова, опять || ещё 
разъ!; di bél пибуо опять; снова ещё разъ; che 
C'è di пибуо?, che si dice di nuòvo? что новаго?, 
что говорятъ нбваго?; a nuòvo на-ново; riméttere 
а nuòvo передёлывать, передьлать н&-ново; обнов- 
лять, обновить; alla nuòva stagione весною; ubmini 
nuòvi новые дюди; люди собственными заслугами 
возведённые на должности; ой, questa è пибуа! 
Это ещё не слыхано!; Это ещё не видано!; questa 
mi giunge пибуа ate для меня новость; luna nuòva 
HoBoayYuUie; farsi, mostrarsi nuòvo di 496. притво- 
ряться ничего незибющимъ (0 чёмь); éssere пибуо 
di qc. быть ещё вебпытнымъ (83 чём) | въ пбрвый 
разъ слышать (о чёмь. что); éssere пибуо a qc. 
быть человёкомъ новымъ, незнакомымъ Cb д$4омъ. 
HeC3H4AOMUMB д+%4о. 

Nuraghi мн. м. дрёвн!е памятники на дстровВ 
Сардинии. 

Nuro cm. пибга. 

Nusca cm. collana. 

Nutare cp. колебёться; качёться. 

Nutazione ж. (ает.) нутащия. 

Nitico яр. (бот.): spiga nutica колосъ безъ остёй. 

Nuto см. cenno. 

Nutribile np. питётельный. 

Nutricamento см. nutrimento. 

Nutricare cm. nutrire. 

Nutricativo см. nutritivo. 

Nutricatore см. nutritore. 

Nutricazione cm. nutrizione. 

Nutrice ж. кормилица; MAMKA. 

Nutrichevole np. питательный. 

Nutricio м. кормилецъ. 

Nutriénte, nutrimentale np. питательный. 

Nutrimento м. uma. 

Nutrimentoso 7. питательный. 


Nutri 


Nutrire (i0 nutro u nutrisco) дот. питать || корийтьз 
nutrire rispétto (stima), affétto per qd. уважёть, 
любить кого-либо; питать yBaxéHie, любовь къ 
кому-либо: nutrire speranza питёть надёжду; nu- 
trire un Биби 71600 (в06н.) похдбрживать сильный 
огонь; nutrire l’animo воспитывать умъ; fiume che 
nutre un canale рва иззивйющаяся въ канбль; 
261) che nutre la fiamma масло поддерживающее, 
питёющее плёмя, огонь. 

Nutritivo, nutritizio np. питётельный. 

Natrito np. кормленный || здорбвый: пблный || OT- 
кормленный; nutrito in cérte idée воспитанный въ 
КАаБИХЪ-ТО понят ЯяхЪ; fuòco bén nutrito (в0ен.) 
сильный огбнь. 

Nutritore м. кормелецъ, 

Nutritura xe. питён1е; nima. 

Nutrizio np. питётельный. 

Nutrizione ж. питане. 

Nuvola ж. облько; туча; cascare dalle nivole 
(nddamo съ облакбвъ) крайне удивайться, уди- 
виться; быть поражённымъ удивлёнемъ. 


O, буква 0 м. u ж. 

0! межд. о! || ax! 

0 (также od, пёредз radcuvmu) 0. йли. 

asì, oasi vc. Ok3HCt. 

Obbediénte яр. послушный || покбрный || гибв1й. 

Obbedientemente xp. покорно; послушно. 

Obbediénza ж. послушён!е; послушноеть: пови- 
HoBéRIE. 

Obbedire ср. (—a...) слушаться, послушаться, 
повиноваться || покоряться, яокориться; obbedire 
alla legge повиноваться завкбну; per obbediria! къ 
BiMHMb услугамъ. 

Obbidiénte ecc. см. obbediènte ecc. 

Obbiettamento м. см. obbiezione. 

‚ ОБЫеНаге dem. (—а qd. qe ) во‘ражать, возра- 
sumo (кому, что, на что)|оппонйровать (кому, что). 

Obbiettivamente wp. объективно. 

Obbiettività ж. осъективность. 

Obbiettivo np. объективный; vetro obbiettivo и 
obbiettivo м. предмётное, увеличительное стекло. 
Obbiétto м. предмётъ || вещь f. (cm. 09006440). 

Obbiezione xe. возражёне. 

Obbioso см. ubbioso. 

Obblatore см. oblatore. 

Obbiazione см. oblazione. 

Obblia ж. см. oblio. 

Obbliamento ecc. см. obliamento ecc. 

Obblico cm. obliquo. 

Obbligagione ж., obbligamento м. см. obbligazione. 

Obbligante np. услужливый; одозжительный. 

Obbligare (so 6bblig0) дот. (—qd. а це.) обязывать, 
обязать (030 къ чему-либо)заставлять, заставить, 
принуждёть. принудить (коб дълать чтб-либо). 

Obbligativo см. obbligatòrio. | 

Obbligato np. обязательный; obbligato! %4u obbli- 
gato tanto! спасибо! vèrsi a rime obbligate cruxf 
съ данными словёми Ha рйему; obbligato м. (муз.) 
облигатъ. 

Obbligatoriamente xp. обязётельно. 

Obbligatòrio np. обязётельный; insegnamento obbli- 
gatòrio обязательное учёне. 
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Nuvolaglia ж. Gosbmia тучи. 

Nuvolame м. МУТНОСТЬ Bb Z#IKOCTE. 

Nuvolato м. большя тучи. 

Nuvoletta ж. облачко. 

Мёуо!0 м. облачко; туча || мутвость въ жидкости; 
nivolo di 46. множество, большбе количество че- 
Гб-либо; un nivolo di génte масса нарбда; nivolo 
di polvere стодбъ пыли; пыль столббмъ; andare 
nel nivoli выходить, выйдти изъ себя OT злости; 
tagliare | nuvoli хвастаться. 

Nuvolone м. грозовёя туча. 

Nuvolosità ж. Облачное н6бо; бблачность; пас- 
мо 

uvoloso np. Облачный; pet) ie 

Nuziale np. свадебный [| вВнчёльный [| брачный; 
contratto nuziale свёдебный договборъ; anéilo, sbito 
nuziale вфычёльное, свёдебное кольцо, паётье; 
benedizione nuziale вЗнчане; convito nuziale cB&- 
дебный пиръ; сатега nuziale спальня човобр&ч- 
ныхъ; 16440 nuziale брачное ложе. 

Nuzialmente нр. на свадьбу. 


LI 


Obbligazione ж. обязанность || обязётельство [|] 06- 

ДАГАЩЯ. 
bbligo м. обязанность; дозгъ; должность || обя- 

з&тельство; di èbbligo обязательный; ОБ6Нцо gene- 
rale della léva, della milizia общ!й реврутсый на- 
ббръ; avere l’èbbligo di far qo. быть обязанвымъ 
чт0-либо дфлать; соггеге а qd. l’Obbligo di... лежитъ 
обязанность (ма ком» );ёззегеа 49. пм бБЪЫ о di 4с.быть 
обязаннымъ кому U5Mb-18600; préstito coll'èbbligo 
della restituzione dopo tre mesi заёмъ съ условемь 
возвращён!я долга Jépesb три м$саца; assimere, 
contrarre ип бЫБНцо брать, взять, приниийть, npw- 
нять на себя обязанность? firmare un èbbligo nox- 
писывать, nNonucami усабне, договбръ; adempiere 
ai proprî ОБЫНОВ!; adempire un dbbligo; fare il suo 
èbbligo исполнять. исполнить, выполнять, выпол- 
нить свой обязанности. свой додгъ, свою обязан- 
ность; fo l’'èbbligo mio Это моя обязанность: рег 
dbbligo d'ufficio по своёй служебной обязанности; 
parlo così рег бЫБИоо preciso; del résto fa come 
Credi я такъ говорю лишь dOTOMY что я обязавъ, 
ты-же дфлай какъ знаешь; Ogni promessa è un 
obbligo обфщан!е есть обязанность: chi ringrazia 
non vud! dbblighi %2м èsce @ОБЫЩо кто благода- 
ритъ не mesdert им$ть обязанностей %44 остёться 
ВЪ ДОЛГУ. 

Obblio ом. oblio. 

Obbliquamente см. obliquamente. 

Obbliquangolo np. м м. косоугбльный || Koco- 
угольникъ. 

Obbliquare см. obliquare. 

Obbliquo cm. obliquo. 

Obblito см. oblito. 

Obblivione cm. oblivione. 

Obbrébrio м. позбръ. 

Obbrobriosamente р. позорно. 

Obbrobrioso яр. позорный. 

Obbumbramento ecc. см. adombramento ece. 

Obdurare cm. indurare. 

Obdurazione cm. costanza. 

Obedièénte ecc. om. obbediénte ecc. 

Обе! зсосмоуобелйскъ. 


Obe 


Oberato np. обременённый; oberato di débiti 
обременённый дозгёми; весь въ холгёхъ. 

Ober&n м. сб. (мио.) Обербнъ (царь Эльфовъ). 

Obesità ж. тУчность; дорбдность; тозстотё. 

5630 np. тучный; дорбдный; тбастый. 

bice м. Г. (60ex.) гАубица;—П. T810 о вотброе 
что-либо ударяется; препятств!е. 

bito м. см. mòrte. 

051220 см. $bice. 

Objettare ecc. см. obbiettare cce. 

Objétto см. obblétto. 

Objurgatore ecc. cm. rimproveratore ecc. 

Oblata ж. Ghifna (вь monacmupr) || облётка. 

Oblato м. бвлбцъ (63 монастыръ). 

Obiatore м. жёртвователь. 

Oblatòria ж. и lettera obiatòoria  циркулярное 
_ ПисЬмб. 

Oblazione ж. пожёртвован!е | предложёние || прос- 
KOMAAÎA. 

Obliamento см. oblio. 

Obliare (50 06 №о )дст. (-— це.) забывать, забыть (что; 
очёмь); obliarsi т 46. о чёмъ-либо только и думать. 

Obliazione ж. cm. oblio. 

Obiigante см. obbligante. 

Obligare см. obbligare. 

Obligativo см. obbligatòrio.: 

Obligato cm. obbligato. 

Obligatorio cm. obbligatòrio. 

ри cm. $bbligo. 

bligo см. obbligazione. 

Oblio м. забвён1е; забывйн!е; lasciare, porre, mét- 
tere qo. In oblio sa0HuBATb, забыть. позабывать, n0- 
забыть (0 чёмь); condannare all’oblio npesaBgri, 
зредать забвён1ю; giacere nell'oblio бытьзабытымъ. 

Oblioso np. забывчивый. 

Obliquamente но. E6co; криво [| криводушно. 

Obliquangolo np. косоугольный. 

Obtiquare cp. идти косо. 

Obliquità ж. косвенность || криводуш:е. 

Obliquo np. косой; косвенный || кривой; криво- 
хушвый; caso obliquo (зрам.) косвенный падёжъ; 
vie oblique; mé3zi obliqui провырства pi. n.; происки 
pi. m.; козни pi. f; andare per vie oblique упот- 
реблять, употребить хитрость, AYRÉBCTBO; стрбить 
козни: per obliquo косвеннымъ путёмъ; косвенно; 
collocare in sénso obliquo ставить, поставить косо 

Oblire cm. obliare. , 

Obliterare (io oblitero) дет. стирёть. стерёть; 
-rsi 636. исчезёть, исчёзнуть вел хетв1е срастён!я; 
сращиваться, срастаться, сроетиць. 

Oblito np. (у Данта) забытый. 

Oblivione ж. забвёне. 

Oblivioso np. забывчивый || забывёющ!й; непбм- 
Huinif. 

в пр. продолговётый. 

boe, oboè м. гобой. 

boista м. гобойстъ. 

bolo м. обблъ; грошъ (у Гурёковь) || а6пта. 

Obombrare см. adombrare. 

Obreptizio cm. orrettizio. 

Obrezione ж. (:0p.) утёйка || утАйкою полученное. 

Obrizzo м. и бго obrizzo чистое 364010. 

Obròbbrio ecc. см. obbròbrio ecc. 

Obrogare (io obrégo) дет. отмВийть, отмюнить 
законъ. 

Obrettatore м. клеветнйкъ. 

Obrettazione we. клепет&. 

Obtundere см. ottindere. 

bumbrare cm. adombrare. 

Ca ж. (3004.) гусь m.; d'èca гусйный; penna d’èca 
гусиное перб; оса arborea cm.--bernacla; бса` ма- 
rina cm. mérgo; 0106с0 dell'6ca гусёчная игра; гу- 
сёкъ; avere un сегуё Но di вса быть глупымъ;: far 
venire а qd. ia pélle d’doa броесёть, бросить (x010) 
въ дрожь; дрожь пробирёетъь (#030); морбзъ по 
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кож подирёетъ (010); наводить, навестй (на 
x016) ужасъ, стрёхъ; mi vién la pelle 6'6са я при- 
хожу въ ужас; стрёхъ, }фжасъ меня берётъ; cam- 
minare a бса, а рарего ходить какъ утки ходятъь 
(тб-есть cs ступнями сбрашёнными друь npò- - 
muss дрла своими концами); pasticcio di Stras- 
burgo di fégato d'ica паштётъь изъ гусиной ие- 
uéakus fare il becco all’òca кончить xf10; dénne 
e èche tiènne (16.4% tiènine) pòche au ove son fémine 
e беоне non vi son paròla pòche шумъ и ram rab 
жбещины и гуси; ei non è témpo di dar fiéno a 
дспенбчего (нёхозда датьзусямъь съно) терять врёмя; 
a penna a penna si pela un'èca (70 яёрышку u зуся 
общиптывають) мё20 по Maso BCE хвлается; i paperi 
vîgliono menare a bere l’òche яйца курицу учатъ. 

Qoarina ж. (муз.) окарйна. 

cca xe. грабля. 

. Оссаге (i0 бссо) cm. erpicare. 

Occasionale np. случайный. 

Occasionalmente xp. cayudfao. 

Occasionare dem. (—QG.) причинять, яричинйть; 


‘давать. дать пбводъ (къ чему). 


Occasione ж. случай || поводъ; alla au colla 
prima occasione при пбрвомъ с17483; dare, porgere 
occasione представлять. представить  сл7чай; 
afferrare l'occasione пользоваться, воспдльзовиться 
случаемъ; all'occasione въ СлучаВ; presentandosi 
l'occasione 6сли предстёвится случай, Россазюпе 
fa | ladro (случай дьлаетъ вбра) не клади плохо, 
не BBO18 вбра въ грфхъ|| плохо лежйтъ, брюхо 
болитъ: evitare, levare ogni occasione избьгать, 
устравять всякую причину (ved); In ocasione di... 
по случаю (чег0д\; discorso di occasione pbub при- 
личная случаю. 

Occasionevole np. случайный; compra occasioné- 
vole покупка по случаю. 

Occaso м. закётъ сблица || зёпадъ; Il sole vélge 
all’occaso солнце захбдитъ. 

Occhiaocio м. дурной глазъ; gli occhiacci грбз- 
ные глаз&; грозный взгляхъ; fare occhiacci при- 
нимёть. яринять сердитый вядъ. 

Occhiaja ж. (ан.) глазнйя виблина; le occhiaje 
CHIAKR подъ глазами. 

Occhialajo м. Оптикъ. 

Occhiale np. глазной; dénte occhiale глазной зубъ. 

Occhialetto м. MOROK.Ib м.; стёклышко. 

Occhiali мн.. м. очки pi. n. 

Occhialino м. монокль м.; стёклышко. 

Occhialista м. Оптикъ. 

Occhiare см. adocchiare. 

Occhiata ж. взглядъ; (2004.) скатъ зеркальный; 
in ип’ occhiata въ одинъ мигъ; a occhiate Ha гла- 
з&хъ; поминутно; dare un’ occhiata заглядывать, 
заллянуть; dare а 46. ип’ occhiata di sole выстав- 
лять, выставить что-либо на Борбткое врёмя на 
сблнце; a una mia occhiata si fermarono какъ 
TÒIbEO я aan на нихъ онй OCTAHOBHIHCb; 
da quel sito si 0006 un'occhiata stupénda съ rorò 
мёста HMÉeTca прелестный видъ. 

Occhiatélla, occhiatina ж. бёглый взглядъ. 

Occhiato cm. occhiuto. 

Occhiatura ж. взглядъ. 

Occhibagliare ср. быть ослЪплённымъ. 

Occhibagliolo м. ослпабне. 

Occhieggiare cp. дфлать, стрбить глазки. 

Occhiellaja we. швея вымётывающая петлицы. 

cchiellatura ж. pars петаицъ; петлицы pi. f. 

cohio м. глазъ || взглядъ; взоръ| кольцо; KOAÉTRO 
(къ ручкъ предмета) || круглое otsépcerie || иятяо въ 
яйца очко 63 би. иардной uipr (бот.) глазокъ; весво 
di pernice (xypondviit 14033) сортъ итальянскагот® ста 
для супа || видъ виногр&дной лозы н BHHÉ || мозоль 
на Horf; беомо della дбтепа см. cubia; бесмо di 
bue (aprum.) сквозное, orséperie; круглое, овАль- 
ное окошко; 866 nel formaggio дыры въ’ сыр$; 


Occhio 


Sochio di pavone см. io (2004.); ècohio del sole сбл- 
нечный CBBTb; солнце; un (vero) ècchio di sole 
красавица. прелесть (0 0n6un); éssere l’icchio 
déstro di qd. быть любимцемъ (x0:6); far l’ècchio 
pio стрбить глёзки; colpo d’ècchio видъ; avere gli 
Gochi fra i peli имёть заспанные глаз&; giudicare 
a Scchio сулять по riasomfpy, Ha глазъ; a dcchio 
e croce повёрхностно [ зря; а bcchi chiusi cr sa- 
врытыми глазами; starò a Occhi арёгН не смы- 
KÉTb глазъ; не сийть; stare con tanto d'ècchi вы- 
пучивать, выпучить глаза; вытаращивать, выта- 
рашить глазё; выпяливать, выпялить глаз&: stare 
coll’ босМо teso смотр&ть въ 0ба; а quattr' dcchi 
Cb глазу нё-глазъ; наедин$; a corso Фаесшо по- 
cnémgo; мигомт; а colpo d’ècchio съ népsaro 
B3radxa ; al miéi dochi въ мойхъ глазёхъ || Ha мо- 
ихъ глазёхъ; agli dochi di tutto il mondo на ria- 
з&хъ у всфхъ; agli вес del mondo пбредъ другими; 
a pérdita d'écchio безконёчно; безпредфльно; He- 
обзятно; in un batter d’icchio въ одйнъ MAI; въ 
минуту; въ одно мгновёше (6Ea); sottàcchi тайкомъ; 
sotto gli dochi di qd. на глазёхъь (х010); пбредъ 
K$Mt-1H60; || похъ присмбтромъ (0:60); gli dcchi 
della mente, dell’intellétto умъ: écchio celéste, azzurro 
rosy60f глазъ; dcchi infossati, incavernati воблые 
глаза; вос ladri разбойничьи raasg; becchi ilncei 
острое 3pégie; Н mal d’èochio хурной глёзъ; crai- 
sezle; a gochio nudo простымъ глёзомъ; нево- 
оружёниымъ глёзомъ: con una voltata d’ècchi од- 
HBMb взглядомъ: ауеге dcchio A 40. смстрёть за 
ч$иъ-либо; avere gli dochi а948330 а qd. не спус- 
вать глязЪ (съ кого); садить за к&мъ-либо; обза 
che ha buòno, cattivo ècchio вещь, имфющая xo- 
pomifi, вехорбпий видъ; abbacinare gli gcchi ocabu- 
AfTb, обльтить раскалённымъ жел$зомъ; abbassare 
gli éochi потупдять. зотуяйть глазё, взоры; mi si 
abbagliano gli боссы свфтъ, бдескъ меня ослплЯетъ: 
non alzare gli dochi dal lavoro всё сидёть за раббтою; 
корпфть надъ раббтою; armato fino agli боем 
вооружённый съ головы хо ногь; ne ho (— 91 це.) 
fino agli éechi это страшно мнз нахофло; аууеп- 
tarsi agli dochi di 98. бросёться, броситься (ком4) 
прямо въ лицо; aguzzare gli dcchi хоротеёвько 
всматриваться, 6CMOMPHMICA (в0 что); battere gli 
dcohi моргёть. шевелить глазёми; buttare, gettare, 
dare polvere agli бссМ пускать. пустить пыль въ 
r1a34; cadere, capitare а qd.sott'òochio понадёть, 
попасть Bb глаза (кому); chiudere gli вес! закры- 
вёть, закрыть глазё | смыкёть глаз& || усыпать, 
уснуть senza ohiider ècchio не смыкёя глазъ; 
chlidere un Gcchio su do. смотрёть сквозь ибльцы 
(на что): colpire gli bcchi броситься въ глаза; 
производить, яромзвести впечатл& не || поражёть, 
поразить, cavare gli ècchi выкблывать, выколоть 
riasg; cavarsi 40. dagli òochi скрЪпя cépane отда- 
вать, 0тдать (что) au лишаться, лииииться чегб- 
либо; costare un’ босМо обхолиться, обойдтись 
бчень дорого; платить, заплатить бчевь дброго 
(за что); dare, fare d’ècchio а 96. минуть (кому); 
dare nell’gcchio. negli ècchi; ferire l’dochio; saltare 
agli sochi (di qd.) бросёться, броситься (ком) въ 
глаза || выдаваться; dare un òcchio a qo. смотрёть, 
nocmomprme (3a чьмъ); divorare qd. cogli écchi 
NORBPATb (X010) глазёми; такъ и вяйться глазами (63 
коз) || готбвымъ быть съЪеть (хоз0): dar ècchio a 
46. придавёть, npuddmi видъ (чему); ёззеге #и44'00- 
chi e tutt’ oreochi внимётельно смотрёть и сду- 
шать; éssere а 494. un pruno пе’ босМо cHI$Tb 
какъ ОЪльмо на глазу 4% стоять бфльмомъ въ 
гзазу (у хоз0); fare agli dcohi; fare gli дсош di 
triglia стрбить мйсляные глёзки; fare l’écchio 
а qo. ВЫ ATE; привыкнуть къ чему-либо; far 
gli 666 gròssi; far tanto d’òcchi; зраГапсаге, 
sbarrare, sgranare выпучивать. выпучить глазй; 
вытаращивать,  вытаращить, выпаливать, вытя- 
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лить riasg; ficoare gli bochi dovunque вездё со- 
ваться свойми глазёуи: ficoare gli dochi dentro qe. 
В пронйжнуть (куда: во что); fuggire 
all’èochio ускйльзывать, ускользнуть, gettare gli 
сов? su qo. б%гло смотрёть, яосмотрьт на что 
| upo6Brétb, пробъжать кнйгу м т. n. girare 
gli вос in quà e in là смотрёть кругбмъ; осмёт- 
риваться; girare gli дос su qe. окидывать (unto) 
riasgxH; guardare sott’dochio. colla coda dell'èochio 
CMOTpéTb украдкою; guardare di(con) buòn écohio чув- 
ствовать распозожбше, быть хорошб расположён- 
HHM (хъ чему); съ удовбльствемъ CMOTpiTb (NG 
что); guardare, vedere di mal ècchio чувствовать не- 
pacnosoréHie, быть He хорошо расположённымъ (къ 
ком9);сънеудовольстиемъ CMOTPÉTb (мачто); венави- 
дЪТЬ (что); He терп#ть( чего); innestare a босМо оку- 
дировать (Pacmente); non levare, non staccare, non 
muòvere l’8ochio, gli dcchi da qo. не отводить, не соу- 
скёть, не отрывёть глазъ (съ чезо); levarsi un bruscoio 
dall’èochio отдълаться отъ чего-либо непраятнаго; 
écchio per бееШо e dénte per dénte дко за бко и 
зубъ зё-зубъ; méttere. porre gli осы sopra, 
2046830 a qd. EMÉTh, возым»ть виды на кого-либо; 
садить (34 KM) || расчитывать (на коб) || имфть 
Bb виду (036); ha messo gli òcchi su quella signo- 
rina приглянулась ему эта бёрышня; méttere 
innanzi agli 600 (a gd.) выставлять, выставить 
(кому); pagare qc. un òècchio платить, заялатить 
бчень (Va crpéàmHn) 16poro (34 что); parlare a 
quattr’bcchi говорить na един%, съ гаёзу BÉ-F1A3b; 
pàscere gli вос, l’icchio (№ 46.) любовёться 
(чъмъ); passare 4'бооню прохозйть, яройдти ие- 
замфченнымъ; pérdere @4’бссНю терять. потерять 
H3b-BHXY; pérdere gli dcchi терять, nomepami 3pi- 
nie; pérdere il lume degli боссы (per га) ничего 
He видЗть (отъ злости); piantare gli Scchi in, su 
qd. внерять. вперить глазй въ кого-либо; устав- 
зять, уставить глазй (на x0:0); schizzare 1600, 
veleno dagli gechi брсеёть огвбивые, уб!йственные 
взбры %4% взтзйды || метать йскры изъ глазъ|йскры 
сыплются изъ глазъ || глазё р огнёмъ; 
mi uscì pròprio dagli dcchi жаль мн? быз10 выпустить 
H3b pi Kb(umo); valereun èochio стоить бчень A6poro; 
véndere un secchio npodami очень хорого; venire agli 
òcchi схватиться; Ab3Tb 1pyrb другу въ глаза; gli 
&cchi mi si velarono di lagrime a заплёкаль; pian- 
gere a cald’òcchi сильно плакать, запздкать; плд- 
кать горючими (гбрькими) с1езёми; зарыдать; 
volgere gli dochi а 46. смотрёть, nocmomiprmi (на 
что); voltare. volgere gli ècchi al passato всмётри- 
ваться, всмотръться въ прошлое; non vedere lume 
che рег gli écchi di 49... страстно любить (х0з0); 
душй не чёять (63 комъ); lontén dagli боссы, lontan 
dal сибге || se éochio non mira, сбг non sospira въ 
глазёхъ MHIL, & за г4аз& постылъ l’oochio del 
padrone ingrassa il cavallo съ хозяйскаго rag3a и 
конь добрфетъ; in térra di ciéchi chi ha un dochio 
solo è un re méxxy слЪицёми и одноглазый будетъ 
царь; stare cogli dcchi addésso a qd. sépko сл 
дить (за ктъмь); stare coll’ècchio teso смотрёть въ 
66a; stringere, strizzare gli dcchi (а 98.) миниуть 
(хому); gli écchi non 3 рагапо всякому вольно 
смотреть; tenere gli 660Ы su qc. внимательно 
смотрёть (на что): tenere d'écchio 46. не терять 
йзЪъ-виду (mo); tenere a 88 gli dcchi не смотр$ть 
HaxgIbHo; tenere gli ècchi bassi, a térra, al sudlo 
потуплять, nomynumo глаз, взбры; tércere gli do- 
chi скёшивать, cxoctmo riasg || закётывать, зака- 


‚ тить глазад. 


Occhiolino м. глазбокъ; far l’oochiolino a qd. nox- 
мигивать. NOÙ0MUIKNI/MO (кому). 

Oochiorosso м. (3004.) полевёя слёвка. 

Occhiuto np. многобый. 

Occidentale np. западный. 

Occidente т. западъ; 


Ogci 


Occidere ecc. см. uccidere ecc. 

Occiduo cm. occidentale; l'ocofduo sole заходящее 
и l'ocofdua luce сумерэчный свфтъ; сумер- 
ки pl. f. 

Oocipitale np. затылочный. 

Occipite, occipizio м. (GH.) затылокъ. 

Occisione cm. uccisione. 

‚ Occitànico np.: lingua, letteratora оссНапоа 
южчо-французская, провансёльская литература. 

Occorrénte np. нужный; необходимый || происхо- 
KAMA; случаёющИйся | идущай на встр%чу ; осбоггёпе 
необходимое, 

Occorrénza ж. случай {| надобность; ali'occorrènza 
въ случа нёдобности; secondo l’occorrénza по 
M$pd (44 смотря по) нёдобности. 

Особггеге cp. nenp. случёться, слушиться || ох8- 
SbIBATbCA, оказаться | попахёться, nondemica на 
встрёчу || быть нужнымъ, нёдобнымъ, необходй- 
мымъ; яонадобиться; occorrèndo 6сли понёдобится. 

Occorrimento м. случай. 

Occorso м. встрёча | событ!е; происшбстве. 

Ocoultabile np. могущий быть спрятанвымъ. 

Oocultamente хр. 1Айно; скрытно; тайкбмъ. 

Occultamento м. прятане: скрывёне. 

Occultare дот. (—а 96. ) прятать, cnpimami; скры- 
BÉTb, скрыть (оть козд); тайть, утёивать. утаить 
(отъ x000); -r8Ì 636. прятаться, скрывёться, та- 
иться (075 хою). 

Occuitazionexc.(acm.) скрывёще (эвьзды за зунбю). 

Occultezza ж. см. occultamento. 

Occulto яр. скрытный; тёйный. 

Ooccupamento м. занятие. 

Occupante np. занимающ!й; il primo occupante 
népBulit кто занимёеть MÎcTO,. 

coupare (50 бесиро) дет. занимать, занять || за- 
воёвывать, завоевазть; (юр.) завлалф вать, завладьть 
(чм); -г8! 626. (—di 46.) заниматься, заняться 
(20M). 

Occupato np. (—di qo.) занятый (чюмэ). 

Occupatore м. завоевётель; (юр.) владфтель. 

Occupazione ж. занЯт!е; д8л0; (60en.) завоевён!е; 
3aBATIe; OKKynéuia; (20p.) завлад не; corpo, armata 
d’occupazione (60ex.) оккупащбнный кбрпусъ; ок- 
купац1онное войско. 

Oocursione xe. встрёча. 

Oceania ж. (160:.) Oreduia. 

Ocednico np. океаническй. 

Océano м. океёнъ; océano atlintico атлантиче- 
с окейнъ; océano pacifico THXiù t4u велйк1й 
окейнъ; océano glaciale ледовитый окоёнъ; 006ano 
indiano naxfiickid океёнъ. 

Oclooratico np. охлократйческий. 

я ж. охлократ!я; пранлёве чёрни. 

CO м. гусь м. |] дур&къ. 

Ocò межд. о! 

Осга, dcria ж. (мин.) бхра, вбхра, 

Осгасео np. охряный: бхристый 

Ос4ёз{Но м. (архит.) восьмиколбнный рядъ. 

Oculare np. глазной; testimòne oculare очевйдецъ 
‘ Ocularmente xp. свойми глазёми. 

Oculatamente xp. осторбжно || 36pro | ca. ocu- 
larmente. 

Oculatezza_ ж. осторбжность | зоркость. 

Oculato np. снабжённый riassume || осторожный || 
sOpril || своими raasgma вядфви!Й; con oculata 
fede Boduito. 

Ocnlista м. окулистъ; глазной врачъ. orta 

Oculistica ж. окулистика; наука оглазныхъ 60483- 

Ooulistico np. окулистическй; г:азной. 

di (передь зласными; CM. 0) с. RIE. 

da cm. Éde. 

Odalisca ж. одалиска. 

Ode ж. ода. 

0960, odeone м. (арх.) концёртная зёла; одебнъ. 

Обербг!со м. описён1е uyreméctria. 
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Odéssa ж. (1001.) Oxécca; d’Odéssa одбескй, 

Odessita м. e. одесситъ || одессятка. 

Odiabile np. заслужнваюний нёнавясть; нена- 
ВИСТНЫЙ. 

Odiare (50 640) дет. ненавйхЪтьЬ. 

Odiatore м. ненавйстникъ. 

Odibile см. odiabile. | 

Odibilità ж. противность; мёрзость. 

Odiernamente нр. въ сегодняший день; тепёрь || 
вт вастоящее, тепбрешнее врёмя. 

Odièrno np. сегодняшн!Й; тепбреши!й; настоящий. 

Odiévole np. невавистный. 

Odievolezza ж. мерзость. 

palno м. сб. (muo.) Охинъ. 

dio м. ненависть; portare, nutrire, serbare 6610 
a qd. питёть HÉUABECTL противъ когб-либо; нена- 
BRABTb (x016); avere т 610 48. ta 40. невави- 
AbTb (x016) ли (что); é8sere in 640 а qd. быть 
ненавидимымъ (0x3); fare 40. in ddio di qd. xf- 
лать. сдълать (что) на зло (кому). 

Odiosaggine ж. нёнависть. 

Odiosamente нр. отвратйтельно. , | 

Odiosamato ny. невавистный и любимый въ TÒ- 
же врёмя. 

Odiosità >. противность; 
зость: отвратительвость. , 

Odioso np. невавистный; противный; мерзкий; 
отнратятельный. 

Odire ecc. см. udire ecc. 

Odisséa ж. Олиссёя || мытарства pi. п. 

Odoardo см. Eduardo. 

Odofredo м сб. Отфридъ. 

Odòmetro м. одомётръ; путем$ръ. 

Odontalgia ж. зубная боль. 

Odontalgico np. утоляюпий зубную боль. 

Odontogenia см. dentizione. 

Odontolite ж., odontolito м. зубной вйнный камень; 
gli odontoliti (мин.) одонтолиты pi. m.; окаменфлые 
зубы млекопитёющихъ. 

Odontologia ж. одонтоломя. 

Odorabile см. odoroso. 

Odoracchiare ср. издавать мало зёпаха. 

Odoramento м. обоняше || запахъ. 

Odorante np. пахуч1й. | | 

Обогаге dem. нюхать. понюхать || обонять || чуять, 
слышать (о собакъ); odorare ср. пахнуть. 

Odorativo np. обовятельный. 

Odorato м. обонян!е; odorato fino тонкое обо- 
няне. 

Odorazione ж. см. odoramento. 

Odore м. з&ёпахъ || ароматъ; senza odore безъ 34° 
паха; не пахуч!Й; grato, buòn odore хорбшй з8- 
пахъ; благоухаше; cattivo, tristo odore nexopémif, 
дурной запахъ; вонь f.; mandare, rendere odore 
buono, cattivo ибхнуть хорошо, нехорошо; изда- 
вёть, испускать хорбшй, нехорбп!й запахъ; 
бззеге in buéno, cattivo odore слыть хорошимъ, 
вехорбшимъ челов$комъ; им$ть xopouly 10, дурную 
славу; пбльзоваться хорбшимъ, нехоротимъ MHÉ- 
немъ (у друмить); вззеге м odore di santo слыть 
святымь челов комъ: morire in odore di santità уме- 
фёть смёртью прёведнаго; acqua d’odore духи pi. м. 

р | np душистый. 

Odorino м. маленьк1й зёпахъ; gli odorini хухя pi.m. 

Odorista м. охотникъ до духбнъ. 

Odoroso np. пахуч1Й; душистый. 

Offa, offella xe. ппрогъ; пирожовъ [| булка; dare. 
gettare ГоНёНа бросить (кому) чтб-либо въ зубы. 

Offellaro м. пирожникъ; [| булочникъ. 

Offelleria ж. булочница. 

O ffèndere дет.непр. обижать, обидьть; оскорблять, 
оскорбить; offèndere Dio грьшить, позъилить пб- 
редъ Богомъ; оЯёперге ГибКобыть непраЯтнымЪъ CIY- 
ху; questa espressione (paròla)offènde Рид Ко )3то вы- 
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Offe 
ражёне %лм слбво pixert ухо; offéndere la vista 
быть непр!ятнымъ зрёлищемъ; offéndere il gusto 
быть ненр!Ятнымь на вкусъ; -г8! 636. (—di qe.) 
обижаться, обидьться (за что или чъмь). 

Offendevole np. обйлный. 

Offendibile np. могущ!й бытг обиженнымъ. 

Offendicolo м. соблёзнъ; преткновёнеа 

Offendimento м. обиженте; обида. 

Offenditore м. обидчикъ. 

Offénsa, offensione см. offesa. 

Offensiva ж. (в0ен.) наступательное положёне; 
prendere l’offensiva переходить, перейдти въ на- 
стуиётельное положёне, Kb вастуийтельнымъ д%й- 
СТЕЯМЪ. 

Offensivo np. обидный; (в0еч.) наступательный; 
напахательный; arma offensiva вредоносное ору- 
zie; lega offensiva e difensiva наступётельный и 
оборонительный союзъ. 

Offénso cm. offeso. 

Offerénte np. npexisarfiomif; il maggior offerénte 
кто предлагаетъь сёмую BHCOKYIO NÉHY. 

Offerere м offerire (io 6fero) cm. offrire. 

Offeritore см. offerénte. 

Offeritòrio np. жёртвенный. 

Offèrta ж. предложён!е || пожёртвован!е; подая- 
nie || жертвоприношеше || жертва. 

Offertòrio м. дароприношёвте || проскомидия. 

Offesa ж. обйда; оскорбл6н1е; offesa а Dio co- 
гр8ш6н!е; грфхъ; prendere per offesa считать, 
счесть обтхою 146 обиднымъ. 

Offeso np. обиженный; задётый || повреждённый || 
поражённый; sentirsi, chiamarsi offeso считёть, 
счесть себя обяженнымъ. 

Officiale np. офрищяльный; officiale м. офицёръ; 
officiale deilo stato чинбвникъ. 

Officialità ж. весь состёвъ офицёровъ. 

Officialmente нр. оффищально. 

Officiare (50 officio) ср. отправаять, отправить 
богослужбн!е; служить обёдню. 

Officiatore м. свящёниикъ служапИй об$днию. 

Officiatura ж. богослужён1е; церковная служба. 

Officina ж. мастерская; officina orinaria (ан.) 
мочевой пузырь. 

Officinale np. аптёкарский. 

Officio м. обязанность; долгъ | должность || контб- 
ра [| присутственное м%ето || одолжён!е; услуга; мо- 
литвенникъ &лм GpeBispiti (у католическихь сввя- 
шбнниковъ); d'officio яр. инр. оффишальный | оффиц1- 
&льно; 201610 divino богослужёне; церковная служба; 
antfpria; il sant’Officio инквизиц!я; инквизиц10нный 
CVA; per mézzo dei buîni offici di un amico mio 
услугами одного моего знакбмаго: invitare d'officio 
приглашать, npursucumi оффицльно; coprire, rive- 
stire un officio pubblico заним&ть. занять общёствен- 
ную A6I:KHOCTb; l’officio dei mòrti молитвы объ усбп- 
MAX; dire, recitare l’officio читать MOIATBEHEHKB; 
молиться (0 католийческить” connénunuxari); fare 
officio di... служить (чюмь); fare officio di portavoce, 
di intermediario служить передатчикомъ, посрёд- 
HHEOM%; fare un buòno, cattivo officio окАЗЫВать, 
оказать хорбшую, нехорбшую' услугу; оо po- 
stale почтовая контора. 

Officiosamente ну. оффиц16зно. 

Officiosità vc. :услуждивость. 

Officioso np. услужливый "Вида officiosa льстйвая 
ложь; giornale officioso оффицозная .:газета; ra- 
з6та “поддбрживаемтя правйтельствомъ. 

0111210 ecc. см. officio сес. 

Offoscare см. effuscare. 

Offrire (io 6ffro) дит. претлагать. дредложить || 
приносять, npunecmé Bb жёртву; offrire l'occasione 
предоставлять, ®редоставить случай; -rsl 636. пред- 
лагать, яредяожить (кому) свой услуги (63 чём»). 

Offuscamento м. помрачёнге || затемн&н1е; offusca- 
mento della vista помрачёне (14033). 
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Offuscare dcm. омрачать, ompautimi; помрачёть, 
помрачить. offuscaro la mente омрачать умъ; offu- 
scare la ragione помрачать, яомрачить рёзумъ: 
offuscare la vista омрачать, помрачать spéGie; -rsi 
638. Омрачёться. омрачиться; помрачёться, помра- 
читьел || темнфть, nomemurnmo; Рага, il témpo si 
offusca заволёкиваеть нёбо. 

Offuscazione ж. см. offuscamento. 

Oficio ecc. см. officio ecc. 

Oficléide cm. oflèide. 

Ofidio np. змВеподбобный; ofidio м. (3004.) бши- 
бень м. 

010018880 м. (бот.) змВиный языкъ; ужбвникъ. 

Ofite ж. (мин.) офитъ; змВевйкъ; мармалитъ. 

011710 ecc. cm. officio ece. 

Oflèide м. (муз.) офвкдейдъ. 

Oftalmia ж. (мсд.) воспалёне глазъ; Oprasmia. 

Oftalmico np. глазной; rimédio oftalmico срёд- 
стпо ирбтивъ глазныхъ бол$зней. | 

ga magfga: andare in 60а таобоа 70йдт\ за 
тридевять зембдь. 

Oggettare (io oggétto) dem. представаять, nped- 
ставить (предмётз). 

Oggettivamente cm. obbiettivamente. 

Oggettivo cm. obbiettivo. 

Oggétto м. предмётъ || вещь f. | n'Bab f.; (fuaoc.) 
объёктъ; а oggétto съ цёлью; per quale oggétto? 
съ какой стати? | iu: 

ggi яр. сегодня; di 600! сегбдняши!й; тепбреш- 
HiA; al dì 970001; а! 4ётро d’òggi въ настоящее sw 
тепбрешнее врёмя; 6901 stesso сегодня-же; da 6001 
a domani съ сегодня Ha зёвтра; dggi a Îtto че- 
резъ восемь дней; 690! a quindici чёрезъ пятнад- 
цать днбй; da 600: in avanti, in su, in là съ cerda- 
uamgaro дня; fra 6001 e domani 6сли не сегодня, 
то (тавъ) з&втра; 8001 o domani сегодня Или завтра 
| рано fan поздно; 6901 giorno тепёрь; въ вастоя- 
щее врёмя. 

Oggidì xp. тепёрь; въ настойщее, тепб- 

ooo giorno | решнее Bpéma. ›.., 

Oggimai up. ужб. 

Ogige м. co. Orari; il dildvio d’Ogige orarécoss 
NOTÒNB, 

Ogigio np. огигёсовъ. 

Ogivale np. стрёльчатый; rorfueckif; architettura 
ogivale готическая архитектура. 

Ogivo м. (aprum.) стрёльчатый сводъ. 

Oglia, боНа рига, ogliapodrida ж. испанск! Я 
супъ || cubcb f. 

Golaro cm. oliandolo. 

glio м. I. см. élio;—II. см. Bochio. 

Ognaccòrdo м. (муз.) цымбилы pl. f. , 

Ogni мост. кбждый; всяк; ogni УВНа che (44 
ogni qualvòlta) lo Incontro всяк разъ какъ я erò 
Betpbugio; ogni oèsa всё; ogni pòco; ogni tanto отъ 
врёмени до врёмени; ogni due, tre ecc. anni kix- 
дые два, три w. 7. д. года; ogni di (ognindi) каж- 
дый день; da рег ogni dove везд$; a ogni mòdo во 
всякомъ случаБ; однако; ogni tantino, pochino еже- 
минутно; ogni tre giorni, mesì, апп? чёрезъ день, 
идеяцъ, годъ; con ogni 340410, cura, diligénza TRId- 
тельно; d’ogni intorno вездё кругбмъ; oltre ogni 
dire чрезвычайно. 

Ognintorno xp. везд$;6кругомъ. 

Ognissanti x. день BCBXb Святых». 

Ogniveggénte. np. всевядящий. | 

Ognora, (ognòtta) нр. Bceraf; ognora che каж- 
дый pa3b какъ. 

Ognorachè up. ЕАждый pa3b KAKb. 

Ognuno мет. всяк!й; ЕЗждый Jex0BÉKT. 

Ognunque см. 001. 

Oh межд. о! [| ахъ! 

Ohi межд. ахъ! || больно. 

Ohibò межд. пфуй? Ббже_сохранй! 

Ощё межд; охЪ | ахъ я‹несчастный! 


01 межд. ахъ! |} ббльно! 

Oibò см. ohibò. | 

01410 м. (60m. м мед.) гриббкъ ойд!умъ. 

Oiméè, ciméi см. ochimè. 

0138 межд. ахъ онъ небчастный! 

Oitè, citù межд. ахъ ты несчёстный! 

Olà межд. о! 

Olanda ж. (1е0%.) Голл8ндЯ. 

Olandese np. голлАндск И; olandese м. м ж. гол- 
ландецъ || голлёндка. 

Olaro см. pentolajo. _ 

О\еасео np. масличный || маслянистый; le piante 
oleàcee масличныя растён!я. 

Oleaginoso np. маслянястый. 

Oleandro м. (60m.) олеяндръ; лейндръ; заврбвая 
роза; лаврорбз&; пуховнйвъ. 

Oleastro м. (бот.) дикое маслйчное дёрево. 

Oleato м. (7um.) изслянокйслая соль. 

Olecranico np. (ан.) локтевой. 

Olécrano м. (ан.) хоктевой отростокъ. 

Oléico np. (тым.) олейновый. 

Oleina ж. (7тым.) олейнъ; жирное вещество. 

Olénte яр. душистый. 

Oleografia ж. олеограф1я. 

Oleogràfico np. одеографичесейй. 

Oleossccaro м. сёхаръ съ душистымь мёсломъ 
(044 ликёровъ). 

Oleosità ж. маслянйстость. 

016080 np. маслянястый || маслевый. 

0iezzare ср. хорошо пахнуть; благоухать. 

016530 м. благоухаше. 

ОНаге ср. обонять. 

Olfato cm. olfatto. 

Gifattivo np. обовятельный. 

Olfatto м. обоняне. 

Olfattério np. обонятельный. 

Olfazione ж. обоняв!е. 

Oliandolo м. разнбщикъ постнаго масла. 

Oliario м. масляный складъ. 

Oliastro м. (60т.) дикое масличное дбрево. 

Oliato яр. масляный || приправленный постнымъ 
масломъ; noce oliata жирпый ор$хЪ. 

Olibano м. л&данъ; лёдонъ; еим1&мъ. 

ОНёга ж. судки pi. м. (д4я масла, уксуса). 

Oligarchia ж. олигархия. 

Oligarchicamente р. олигархически. 

Oligarchico яр. олигархйческий. 

Oligarco м. олигёрхъ; привёрженець олигархи. 

Olimpéo м. олимпей (храмъ итера e» Сира- 
хзатъ). 

Olimpia ж. 06. (м 1601.) Олимшя. 

Olimpiaco см. olimpico. | 

Olimpiade xe. (apr.) олимп18да; четырёхлвте. 

Olimpico, olimpio np. олимоайсвй || неббсный. 

Olimpiònico м. (Gpr.) побЪлитель ва олимшй- 
скихъ играхъ. 

limpo м. (Muo.) олимпъ. 
lio м. растительное, деревянное, постное масло; 

Olio vegetale растйтельное мёсло; 6№о d'oliva ма- 
сличное, олйвочное, оливковое мёсло; Blio fino про- 
вёнское масло; 610 di lampada, da lumi, da ardere 
лампадное мёсло; 610 di sésamo кунжутное, сезём- 
ное мёсло; èlio minerale, di sasso минеральное, к&- 
менное, горное, чёрное масло; нефть f.; петрбае- 
умъ; петролёй; òlio vergine чистёйшее оливковое 
м&с10; ВНо santo mfpo; святый елдёй; élio fisso 
жирное масло; бМо volatile, essenziale летучее, 
НЫ масло; blio di lino льняное масло; Élio di 
Canapa конопляное, пбстное м&сло; diio di mandorie 
ииндальное Méci0; dlio di noce орзховое масло; 
По di papavero маковое мёсло; èlio di girasole, 
tornasole подсолнечное мёсло; dlio di sénape rop- 
чичное мёсло; Но di 0613а cypénnoe, сурфинчное 
м8с10; Но di vitridlo купорбсное мясо; flio di 
ricino рициновое м&сло; colore ad dlio масляная 


краска; pittura ad élio живопись мёсляными Kpéc- 
ками; Quadro ad òlio картина писапная масляными 
красками; olio di baléna китовая вбрвань; ВНо di 
fegato di meriuzzo рыб жиръ: dlio di pesce вор- 
вань f.; бНо aromatico душистое macio; gli в 
масла pi. n.; dipingere ad 010 пнсёть картйны M&C- 
зяными красками; macchia d'òlio масляное патнб; 
far. l'olio выжим&ть масло: amministrare, dare 
l'olio santo соббровать; chéto come élio тих, npe- 
THXlfi; andare, venire giù come l'òlio идти какъ по 
маслу, легко, благополучно; io non ci metto nò 
sale né dlio я He хочу вмфшаться въ Это до; 
tonno, funghi sott'òlio тунець, шампиньбны въ 
macab; lume ad бо лампа для ламиёднаго масла; 
buttare élio sulla vampa; versare élio sul fudco 
похливать, n0d4UMI масла въ огонь; заливать, за. 
лить огонь масломъ; pèrderci l’èlio e la spesa 
(терять масло u dénmu) раббтать напрасно; ridursi, 
indugiare all’òlio santo откладывать, отложить 
A$40 10 послёдней минуты; ёззеге all’òlio santo 
лежать при-смерти; ridurre qd. all’élio santo бить, 
побить дб-смерти; избивать, избить когб-либо. 

Oliosità ж. маслянйстость. 

01030 яр. маслянйстый [| масляный. 

Olire ср. благоухёть. 

Olitòrio np. бвощный; piazza olitòria; mercato 
olitòrio бвощный рынокъ. 

Oliva ж. (бот.) маслина; олввка; colore d'oliva 
оливковый UBBTT. al: 

Olivagno, olivignolo яр. и м. оливковаго цвфта || 
дикое масличное дбрево. 

ОНуаге np. олнвкообрёзный; оливчатый. 

Olivastro np. и м. оливковаго цвфта || желтовй- 
тый; смуглый (0 4417) || дикое масличное дёрево. 
— Olivélla ж. клинообрёзная борблка ключй; (бот.) 
ира, 

liveto м. мфсто засбженное масличными де- 

ревьями; il monte Oliveto Елебнская гор&. 

Oliviéra ж. cm. frantojo. 

Olivigno cx. olivastro. 

Olivo м. (бот.) масличное древо; ramo d'élivo 
масличная BÈTBb. | 

На см. péntola. 

Ollare np.: (мин.) торшбчвый; piètra ollare гор- 
Шечный камень. 

ОНаго см. pentolajo. >» 

Olmaja ж., olmeto м. вязовый 1ЪСЪ. 

Olmo м. (60m.) илемъ; вязъ; ббрестъ; d’olmo йль- 
мОВЫЙ; BASORHÎ, 

Oiocéusto м. жертвоприношён!е; offrire in olo- 
cdusto приносйть, npunecmi въ Ж6ртву. 

Olofèrne м. сб. Олофёриъ. 

Ològrafo np. собственноручный (0 завъииии). 

Olòmetro м. высотом4ръ. 

010гв ecc. вм. odore ecc. 

Oiorire см. olezzare. 

Olosérico np. шёлковый. 

Oioturia жж. (3004.) морская кубышка; rosoTypia. 

Oltra см. oltre. 

Oltracciò „р. крбм$ тогб; къ тому-же. 

Oltrachè xp. кромЪ того что. | 

Oltracotante np. 1ép3xid; дерзновённый. 

Oltracotanza ж;. дерзость; дерзвовённость. 

Oltracotato см. oltracotante. 

Oltracuitanza см. oltracotanza. 

Oltraggiabile np. могущ!Й быть оскорблённымъ. 

Oltraggiamento м. оскорблёнуе. 

Oltraggiante np. оскорбительный. 

Oltraggiare dcm. оскорбаять, овкорбизть; обижёть, 
обидьть. 

Oltraggiatore м. оскорбитель. 

Oltraggio м. оскорбабн!е; обида. 

Oltraggiosamente xp. оскорбительно. 

Oltraggioso яр. оскорбительный обйлный. 

Oltramaraviglioso np. чудёсный. 


Oltra 


Oltramare см. oltremare. 

Oltramarino np. заморск!й; colore oltramarino м 
oltramarino м. ультрамаринъ; лазурь f 

Oltramirabile np. чудесный; чудный. 

Oltramisura, oltramòdo sp. чрезмврно; чрезвы- 
чайно. | 

Oltramondano np. вебёсный. 

Oltramontanismo м. удьтрвмонтанизмъ; стрем- 
л6н!е дать пёпЪ неэграниченную ваасть. 

Oltramontano np. загборный. 

Oltramonti нр. за горёми. 

Oltranaturale np. сверхъестёствевный. 

Oltrandare cp. uenp. идти дальше; бегать. 

Oltranza ж. см. oltraggio; a oltranza ло Kpéfi- 
HOCTA} Combattere a tutt’oltranza Cpazatica, 
биться на жизць и смерть. 

Oltrapagato яр. получив! въ упаёту больше 
даже 1éHert чЪмъ слфдовало. , 

ОНгараззаге dcm. переступёть, переступить 
граайцы (ve:ò) || превосходить, я70евзойдти; le 
‘spese oltrepissano la somma progettata расходы 
превосхбдять CMÉTY. i 

Oltrapiacénte np. Bb высшей стбпени пр1Ятный. 

Oltraposséntenp.rcemorymectRenutifi;scemorymifi. 

Oltrare cm. inoltrare. 

Oltrarno м. зарфчье во Paopéntia. 

Oltraselvaggio np. ужасно диЕ!Й. 

Oltre пред. за (чьмз)[ врбмв (чезд); oltre wp. 
дёльше | далеко; oitre a ciò; oltre di ciò кром$ 
тогб || за твыъ; andare oltre идтй, noòme дёльше; 
andare tròppo oltre идтй, $62070 слишкомъ далекб. 

Oltrechè, oltre di chè wp. крбмЪ тогб; мёло того; 
Kb тому-же. . 

Oltremaraviglioso np. чудесный; чудный. 

ОНгетаге sp. з&-моремъ || з&-море; d’oltremare 
‚изЪ-36-моря; замбрсвый; oltremare м. ультрама- 
ринъ:; лазурь f. 

Oltremarino np. заморсь1в. 

Oltremiraàbile np. чудёсный; чудный. 

Oltremisura, oltremodo xp. 1pesm$pHo; чрезвы- 
чАЙно. 

Oltremontano ny. загорный. 

Oltremonte, oltremonti яр. за горами. 

Oitrenaturale np. сверхъестёственный. 

Oltrenimero см. innumerévole. 

Oltrepassare см. oltrapassare. 

Oltreportare cm. trasportare. ì 

Oltrepossénte, oltrepotéènte np. всемогуществен- 
ный; Bcemorymil. 

Oltreumano np. сверхъестёественяый. 

Oltrindecéènte np. совс$мъ неприличный. 

Omaccino м. человзчеквъ. | 

Omaccio, omaccione м. здоровенный мужчина. 

Omaggio x. уважбён!е; mouréuie || изъявлене ио- 
чтёшя; omaggio di affetto, di gratitudine ecc. знакъ 
привязанности, признательности м т. д. omaggio 
di un libro, di fiori похнесбне книги, цвЪтовъ; in 
omaggio alla verità изъ уважбшя въ праваЪ; 
réndere, tributare, fare omaggio ai mérito di qd. 
признавать, npwsnimo заслуги (за жъмь); rendere 
omaggio alla verità говорить, сказать правду; 
presénti i mièi omaggi a Suo padre передайте мой 
поклбнъ вашему отцу. 

Omai нр. ужё. 

marino м. человёчекъ (см. omaccino). 
maso cm. abòmaso. 

Ombè межд. ну-съ. | 

Ombelicale яр. пупбчный; cordone, funicolo ombeli- 
cale (4н.) пуповина: érnia ombelicale (мед.) пуибч- 
ная грыжа. 

Ombelicato np. (бот.) съ пупкбмъ. , 

Ombelico, ombellico, ombilico см. bellico; ombelico 
di Vénere (бот.) пупбчная Tpand; пуполистникъ 
трава. 

Ombérto cx. Umbérto. 
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"Ome 


Ombra ж. rbnb f. || призракъ [| темнота; TbMÉ; 
мракъ; (жив.) OTTÉHOKt; all'ombra, sotto l'ombra 
подъ тёнью || въ тБнй; all'ombra delle leggi noxb 
защитою, покровительствомъ, CÉHbIO закбновъ; 
neppure, nemmeno per ombra нисколько; ничуть; 
gettare, spargere, fare ombra бросёть тЪнь; all'om- 
bra etérna въ Morfab; во TbMÈ могилы; avere 
paura, éssere pauroso della pròpria ombra бойться 
своёй co6cTBenHofi T8#HA; пугёться всего; вов v'ha 
ombra di dubbio туть нВтъ и т&ни COMBSHIA; тутъ 
HbT% ни малёйшаго сомв$ ня; non у’Ва ombra di ve- 
rità тутъ нзтЪ и TÉHH прёвды; préndere, pigliare om- 
bra di una foglia 10rx6 подозръвать: 10103pBB&Tb хоть 
кого; far ombra возбуждять, возбудить (63 ком») 
подозр$н!е; dare ombra а 40. мВ шать (хому); быть 
подозрительнымъ (048 хоз0); all'ombra della nétte 
BO TbMB ночной; dar còrpo all'ombra дфёлать, 60%- 
лать изъ мухи слонё; mézza ombra (жив.) полу- 
Tinb f.; térra d'ombra умбра. 

Ombraocolo м. нав$съ изъ з6лени || защита; chab f. 

Ombragione ж.. ombramento м. бросёе тфви || 
ТЗнь f. 

Ombrare dom. (жив.) оттВнять, оттжшиить 
ombrare ср. пугаться (о вошади |темн$ть, етемнть. 

Ombratico np. пугливый (0 вбшади). 

Ombratile np. фантастичесвй. 

Ombrato np. TbRACTHÉ || осенённый (чъмз); (жив. 
оттЪнёвный. 

Ombratura ж. оттЪнёне. 

Ombrazione см. ombragione. 

Ombre мн. ж. лбмберъ; ломберная игра. 

Ombreggiamonto м. оттфвёне. 

Ombreggiare dem. бросёть твнь (#4 что) || набрё- 
сывать, набросать (мысли); (жив.) оттнять, от- 
тъьнить. | 

Ombreggiatura ж. оттфнён!е; отт&нокъ. 

Ombreggio м. Tbsb f. 

Ombrélia ж. зонтикъ || маленькая TBb. 

Ombretlajo x. зонтичный мастеръ. 

Ombrellata ж. удёръ збнтикомъ. 

Ombrellato np. зонтикообрёзный. 

Ombrelliére cm. ombrellajo. 

Ombrellifero np. (бот.) збнтичный: le ombrellifere 
збнтичныя pacténia. 

Ombrellino м. маленььй збчтикъ; 46TEIf зовтикъ. 

Ombréllo м. зонтикъ. 

Ombrento м. (60m.) BÉpeckt (см. grecohia). 

Ombrévole cm. ombroso. 

Ombria xe. тфнь $. 

Ombrifero np. тВнистый [| дающий слёбое поняте 
о чёмъ-либо (у Данта). 

Ombrina ж. (3004.) умбрина (рыба). 

Ombrinali xx. м. (м0р.) ватервейсъ. 

Omhrémetro м. омбромётръ; дождем#ръ. 

Ombrosità ж. пугливость || тьма || невъжество. 

Ombroso np. тьнистый || пугдивый. 

Omè межд. ахъ! 

Oméga м. Омега (зрёческая буква); l'alfa e Рошёра 
Haugs4o H коНЕЦЪ. 

Oméi ‘мн. x. BONIH pi. f.; жёлостные крйки; 
стоны pi. м. 

Omelia ж. гомил!а; перкбвная бес$да. 

Omento м. (4н.) сёльникЪ. 

Omeopatia ж. гомеопат. 

Omeopaticamente xp. гомеопатйчески. 

Omeopatico np. м м. гомеопатический [| romeonsTi. 

Omerale np. плечевой. 

Omericamente но. гомерически. 

Omérico np. гомерйчесе!й; riso omérico гомерй- 
ческий смыЪхъ. 

Oméro м. 66. Гомбр». 

mero м. (ан.) плечб. 

Ométtere ./RENP. упускать, упустить. 

Оте{ 0! м. маленьыйЙ челов$къ; челов$чекъ; че- 
10в%кЪ мёленькаго роста. 


Omfa 


Omfacino np.: diio omfacino m&cio изъ Heapf- 
лыхъ MACIBHD. 

Omiocciatto, omicciattolo, omicociudio см. ometto. 

@micida м. м ж. человЪкоуб!Йца; уб1йца; смерто- 
уб!йцза. 

Omicidiale, omicidiàrio np. смертоуб/йственный. 

Omicidio м. уб1Йство; смертоублйство. 

Omitéètica vc. гомилётика. 

Omilético np. гомилетический. 

Omilia ж. romniia. 

Omina cm. emina. 

Omino cm. ometto. 

Omissione ж. упущёне. 

Omméttere см. omettere. 

mmissione cm. omissione. 
mnibus м. бмнибусъ; дилижёнсъ 

Omniscio np. всевёдущй. 

mnivoro np. всеядный. 
mo см. uòmo. 

Omodràmo np. гомодрбмный; léva omodrèma romo- 
дромный рычагъ. 

Omofagia ж. (мед.) romodpgria; diéHie сырёго 
mica; сырояде. 

Omòfagi мн. м. гомофёги pi. m.; люди питающиеся 
сыримъ мясомъ. 

Omofonia xe. гомофон1я; созвуче. 

Omogeneamente np. однородно. 

Omogeneità ж. однородность. 

Omogéneo np. однородный. 

Omogeni: ж. рождён!е отъ охнорбдныхъ-же poxH- 
телей. 

Omologamente хр. (1е0м.) рАвнымъ образомъ. 

Omologare (io om6/ogo) дет. (юр.) утверждёть, 

дить судёбнымъ порядкомъ. 

Omologazione xe. (юр.) утверждбн!е судёбвымъ 
порядкомх. 

Omologia ж. гомолог!я; COOTBÉTCTBEHHOCTE. 

061000 np. соотв&тственный. 

Omone м. зхорбвый мужчина. 

Omonimia ж. одноямённостЬ. , 

Omdnimo np. одноимённый; отбито м. гомонимъ 
 однофамилецз. 

Omopiata ж. (ан.) лопётка; плечевая кость. 

Omore ecc. вм. umore ece. | 

Onagra ж. (3004.) дикая ослица; (бот.) осли- 
ная трава. 

Onagro м. (3004.) дак осёлъ; онёгръ. 

Onanismo м. онанизмъ; онанИя. 

Oncia ж. унщя (63; мира; монёта); а oncia 
а oncia понемнбгу; мёло по мёлу; un’oncia di giudizio, 
di malizia малая доля благоразум!я, хитрости: 
d'indici once незаконнорождённый; fal a Undici 
once di pérdere tutto x чуть He потеряль всё; 
stare a oncie жить въ HyRKf; И male viéne a libbre 
6 36 ne va a once болёзнь скбро является да не скоро 
проходитъ. 

Onciale np.: сага ег! onolali (mun.) унц1Альныя 
буквы. 

Oncino ecc. см. unoino ece. 

Onda ж. волн& | волнистый лоскъ(на Mamépiaxs); 
a onde волнйстый, волнообрёзный; dar l’onda al 
panni наводить, навес волнистый лоскъ HA MA- 
répin; dar l'onda ai capelli завивать волосы; andare 
a onde HATE качаясь въ TOINÎ. 

Ondante см. ondeggiante; gli ondanti vasi пере- 
полненные бокалы. 

Ondare см. inondare. 

Ondata ж. большйя волна [| ббъярь f.; волна 
(na mamépiax:); ondata di fumo клубъ дыма. 

Ondato яр. волнистый. 

Ondatra ж. (3004.) ондатра; мусвусовый бобръ. 

Ondazione см. ondulazione. 

Onde np. откуда || гдз || оттогб; отчегб: ат 
|| чегб; о чёмъ; d’onde откуда: onde che м ondech 
по Этому [| откуха-бы ни. 
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Ono 


Ondeggiamento м. волновён!е; 
образность. 

Ondeggiante np. волнующ/Яся; || волнистый. 

Ondeggiare ср. волновёться. 

Ondeggiato np. волнистый. 

Ondetta, ondicélia ж. маленькая волнё. 

Ondifero np.: nubi ondifere хожденосныя облакв. 

Ondina ж. (Muo.) ундина. 

Ondoleggiare ca. ondeggiare. 

Ondosità ж. волнообр&зность. 

Ondoso np. волвующ ся; бурный; ondoso di 
sangue обливаясь кровью. 

Ondulamento м. волновён!е; волнёне. 

Ondulare (i0 блащо) ср. волновёться. 

Ondulato np. волнистый. 

Ondulatòrio np. волнообрёзный; movimento ondula- 
torio волнйстое движёне; tremudto ondulatòrio 
волнообрёзное semaerpacénie. 

Ondulazione ж. волнён!е; вохноване. 

Ondungne см. dovunque. 

Onerare (io би.го) dem. (—di qo.) обременять, 
обременить (чъмъ). 

Onerario np. должностной; 
oneraria грузовбе судно. 

nere м. брёмя; | обязательство || налогъ. 

Oneroso np. тягостный; TAXKId; тяжёлый. 

Onestà ж. чбстность || цфломудр!е || благопри- 
стойность; прилич!е; onestà esemplare, specchiata, 
perfétta примфрная чёстность. 

Onestamente wp. чбстно. 

Onestare см. coonestare. 

Onesteggiaredcm.(-qd.) чёстно поступёть (бъ жъмъ). 

Onésto np. чёстный || приличный. 

Onfacino см. omfacino. 

о М. EHCILA ВИНОГр&ДЪ. 

nice vc. (чин.) бниксъ. 

Onichino np. бниксовый. 

Onire см. svergognare. 

Onirocritica, oniroorizia ж. снотолковйн!е; тол- 
KoB&Hie CHUBD. 

Onninamente sp. совсёмЪъ. 

ЕН np. scemorfmif; всесйльный; Bce- 

Onnipoténte | могущественный. 

Onnipotentemente up. всемогущественно; Bce- 
СИЛЬНО. 

Onnipoténza xe. всемогущество; всесйже. 

Onnipresénte np. вездфс7щный. 

Onnipresènza ж. sesabcymie. 

Onnisciénte np. Bcessiymif; l’Onnisciénte lidio 
Всев&децъ Богъ. 

Onnisciénza ж. всезёд не. 

Onnivedénte, onniveggénte np. всевидящий; l’Onni- 
veggénte Iddio Всевйлецъ Ботъ. 

Onniveggénza ж. Bcesaxfrie. 

Onnivoro np. всеядный. | 

ОпосепЕйиго м. (мио.) онокентёвръ. 

Onocròtalo м. (3004.) пеликёнъ. 

Onéfrio м. сб. Онуфрий. 

Onomanzia ж. сногадёне. 

Onomastico np. именйнный; onoméstico м. E 
giorno onomastico имянины pi. f.; имянинный день; 
1633100 onomastico и l'onomastico словёрь m. ‘ 

Onomatopéa ж. ономатопбя; образовёне звуко- 
похражтельныхъ словъ. 

Onomatopéico np. звукоподражётельный. 

Onomatopéja см. onomatopéa. 

Onònide ж. (бот.) стальникъ (ем. arrestabie). 

Onorébile np. почтенный || многоуважёемый; ono- 
rabili esèquie великолёпныя пбхороны. 

Onorabilità ж. достопочтённость | чёстность. 

Onorabilmente np. почётно; съ позётомъ || велн- 
KOA611HO. 

Onorando np. почтенный | многоуважёемый. 

gia м. платбльщикъ (10 BÉKOGIIO; ажцен- 
TÀHTD. 


BOJHBéEzie || волно- 


служёбный: nave 


Опо 


Onoranza ж.ч6ствоване || почётъ; réndere onoranze 
чествовать; возлавёть. в03дать честь; le onoranze 
funebri пбхороны pl. f.; réndere le onoranze finebri 
воздать nOCABIHIOIO честь. 

Onorare dcm. чтить; почитать, яочти ть; уважёть 
|| окйёзывать, оказать чёсть (кому) || чёствовать (хо- 
10); onorare di дс. удостбивать, удостбить (чъмъ); 
оказать честь ч$мъ-либо; onorare una cambiale 
‚ акцептовать вёксель; уплатить по вёкселю; опо- 
rarsi (—di qo.;—di far дс.) гордиться (чюмъ); честь 
имёть сдёлать чтб-либо. 

Onoràrio np. почётный; onoràrio x. Жжалован!е; 
окладъ; гонорёръ. 

Onoratezza ж. чёстность. 

Onorativo np. почётный. 

Onorato np. почтённый | sécranili; tenersi ono- 
rato di це. честью для себя считёть (что) || rop- 
ABTLCA (Чч%мъ). 

Onore м. честь f. || пбчесть Г. || слёва || цвломуд- 
pie; gli onori почести pi. f.; far gli onori di casa 
а 46. принимёть, принять (x016) || угощёть, у106- 
ить (030); paròla d’onore чёстное слово; punto 
d'onore дёло чёсте [| самолюбе; da uvòmo d'onore 
какъ честный челов&въ; onori fiinebri похороны 
pi. f.; un affare d'onore дёло чбстя; поединокъ; 
дуэль f.; onore 6 gléòria a...! честь и сдёва (кому); 
ad onore e gièria di qd. на слёву (x0x7); fésta т 
onore di 46. празднество въ-честь Kor6-1860; tém- 
pio in onore di... храмъ воздвигнутый (хому); а 
onore del vero no npsisat [| ирёвду сказёть; spada 
d'onore почётная с&бля; posto d'onore почётное 
m$cro; medaglia d'onore брденъ почётваго лег1бна; 
guardia d'onore почётный карауль; dama d'onore 
статсъ-дама; damigélia di onore фрёйлина; avere 
l'onore di... имёть честь; avere, tenere in onore 
почитать, уважать; réndere gli onori (60en.) отда- 
вать, отдать ‹кому) честь; rendere gli ultimi onori 
а qd. sansamumi (кому) nocaf1Hid долгъ; éssere 
in onore жить, быть въ почётЪ; fare onore a 98. 
дфаать (*ому) честь; far onore а qo. съ удовбаь- 


ств!емъ кушать чтб-1ибо; farsi onore ОТЛИЧАТЬСЯ, . 


отличиться; far onore ad una cambiale акцепто- 
вать вёксель; YNAAMUMI въ сровъ по векселю; ила- 
THTb по BÉEC@II0; tenersi a onore; farsi un onore 
считёть, счесть за честь для себя; ricévere, 
accompagnare con tutti gli onori принимать, npu- 
нять, провожёть съ должными пбзестями. велико- 
1ò1H0O; avere l'onore di una partita выигривать, 
вышрать пёрт!о; far dell'onore вымзрать контр- 
пёрт!ю; venire a (т) onore in цс. npio0pbrgti, 
npwbprnemti славу (чвмз); uscirne, tirarseno faòri 
con onore выходить, выйти изъ дфла со славою; 
io giuro sul mio onore клянусь чёстью: toccare 
sull’ondre; attaccare, intaccare l’onore di 48. 3uxt- 
вать, задьть честь (*006); оскорблять, оскорбить, 
затрогивать, затрднуть честь (x0:0); per l’onore 
della città, della famiglia debbo dire che ciò non è 
Vero paia чёсти тброда, сембйства я 161XOH 
сказать что это неправда. | 

Onorevole np. уваждемый: многоуважаемый; поч- 
тбённый | почётный; posto onosévote почётное MÉCTO; 
stare sull’onorévole véxHHTaTe, 

Onorevolezza x. почтённость. 

Onorevolmente 7 xp. почётно; съ почётомъ; ве- 

Onorificamente | ликолфоно || прилично. 

Опог саге (so onortfico) дет. почитать. 

Onorificazione ac. почётъ. 

Onorificénte np. почтённый; onorificentissimo np. 
достопочтённый; MHOroyBazgenul. 

Onorificènza ж. почётъ || пбчесть f. 

Onorifico np. почётный. 

Onòrio м. сб. Онбри. 

Onranza см. onoranza. 

Onrare см. onorare. 

Qnrato см. onorato. 
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‚Ома ae. стылъ; срамъ; позборъ [| обйла; ad onta 
di qo. не смотря на что-либо; вопреки чему; In onta 
all’opinione pibblica, alla giustizia (dell’equità) прб- 
THB общеёственнаго MUSBiA, справедливости: far 
onta a qd. обажать, o6t%dami (x016); recarsi ad 
onta qe. считать. счесть за обилу (что). 

Ontaneto м. ольхбвый лЪсъ, 

Ontano м. (бот.) ольх8; d'ontano ольхбвый. 

Ontare, onteggiare, оп ге деж. осрамаять. ов- 
рамить. 

Ontologia xe. онтолбгя. 

0010160160 np. onTOIOrAdeCEIA. 

Ontologismo м. онтологизыъ. 

Ontologista, ontblogo м. онтолбгъ. 

Ontoso яр. постыдный» позбрный. 

Ontuosità ecc. cm. untuosità ece. 

Onusto np. (—di qo.) обременённый (33). 

Onza ж. (MOp.) разрёзъ судна || см. ово. 

Oolito м. (мин.) оолйтъ; иЕряникЪ. 

Oomanzia, coscopia arc. оомёнт1я; айцегадане. 

Opacità ж. непрозрёчность. 

Opaco np. непрозрёчный. 

Opale м. (мин.) опёлъ. 

Ора1езсёи{е np. опаловйдный. 

Opalescénza vc. опазовидный блескъ, 

Opalino np. опаловый; опадовйдный. 

Opalizzare cp. имёть опбловый блескъ. 

palo м. см. opale. 

.Upera ж. работа || дёло [| сочинбне || дёйствие; 
(муз.) бпера; (aprum.) постройка; le бреге по- 
ступви pi. m.; брега d’arte произведён!е HCKYC- 
ства, capo 4’брега образцовое произвелён!е; обра- 
SÉ искусства; Un capo d’épera di malizia, di abilità 
верхъ хитрости. верхь та egli $ un capo 
а онъ чудёкъ такой; брега pia богоугбдное 
дфло; Opera pia богоугбдное заведёне; богах льна; 
mano d'ipera раббта (у рабочить); Spera servile 
работа He xonycegeman Церковью въ прёзднич- 
ные дни; un'opera da maestro мастерскбе прояз- 
BexéHie; рег дрега mia, tua ecc. благодаря MH, 
теб$ м т. д. брега perduta напрасная работа; in 
брега di... относительно (чезб); panno, tela a ёрега 
Сукно, MoIoTRÒ узбрчатое, съ узбрами; dpera 
morta (мор.) надвбдная часть сухна; брега viva 
подводная часть судна; all'òpera на дл; на pa- 
ботЪ; аззете all'Opera быть за д%ломъ, за работою; 
работать; méttere all'àpera сажать, засадить за 
работу; заставлять работать; méttersi all'èpera 
браться, взяться, принимёться, NPUNAMICA за дд- 
10, за раббту; mettere, porre In брега употреблять, 
употресить въ 1630; пускать, #yCMumi въ XOAb; 
приводить, nPuseemu въ дёйстве; préndero a брега 
брать, взять, нанимёть, нанять въ подёнщики; 
stare a Spera работать подённо; la fine corona 
Гбрега конбцъ д$лу вЪибцъ; l'opera Iòda il maestro 
no раббтф мастера хьйёлять; по раббтв мастера 
Знать. 

Opersbile np. (мед.) возможный 

Operagione cm operazione. 

Operaja ж. работница; ape operaja раббзая 
очел&. 

Operajo np. & м. раббочй || работникъ; 060 
орега]о, classe operaja рабоч! классъ, людъ; ра- 
ббчее сослбз16; casa operaja домъ для рабочихъ: 
questione operaja рабоч! вопрбеъ; api орега]е pa- 
боч1я пчёлы. 

Operamento м. дёйствуе. 

Operare (io брето) dem. дайствовать, я0д%йетво- 
вать || двлать, сдълать: совершать, оовершить; 
производить, эроцзвести; творйть; (мат.) исчис- 
лять; (мед.) дфлать, COH4amb оперёщ1ю; оперйро- 
вать || ткать узбры. 

Opsràrio см. орега]о. 

Gperativamente см; efficacemente. 

Орега №0: р. удёйствующй [ дзятельный; 


(063 onepauiu). 


arte 
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operativa (у Бкома) оперативная филосбф!я; ме- 
х&ника; purgante molto operativo сильно дъйствую- 
щее слабительное. 

Operato np. сдзланвый [| сотканный узбрами; 
operato м. поведен!е; поступокъ. 

Operatore м. оперёторъ; хирургъ. 

Operatòrio np. относящийся къ оперёщи; опер&- 
торскй; medicina operatoria хирурмя. 

perazione oc. хАйств!е ff 1610; (мат.) исчислб- 

Hic; (мед.) операщя; (606n.) osepània; (хом.) one. 
péuis; le quattro operazioni aritmétiche четыре 
ариеметяческ1я дёйств]я: punto, piano d’operazione 
(воен.) операщбнный пунктъ, планъ. 

Opérculo м. (60m. м 3004.) крышка; крышечка. 

Operetta .ж. onepérza. 

оон ж. значительное, мёлкое произве- 
дёне. 

Operista м. бперный композиторъ. 

Operosamente нр. дёятельно, усёрдно. 

Operosità ж. дфятельность. 

Орегозо np. двятельный. 

Ор ее см. artefice. 

Opificio м. sapenénie; хёбрика || работа. 

Орто np. (—di 46.) обильный, богётый (чм); 
зрб0Не opime вобнная добыча (33 достльтовъ, бтня- 
тыхь у убитазо непруятельскаю полководца). 

Opinabile np. воображдемый. 

Opinamento м. mEfsuiée. 

Opinare cp. полагать; думать. 

Opinativo np. выражающ mefrie. 

Opinione ж. mHfgie; opinione pubblica общеёствен- 
Hoe, общее MAfHIE; éssere di opinione быть того 
- ME$HIA, что... думать; avere buòna, cattiva opi- 
nione di qd. им$ть хорбшее, дурнбе xmHE#BIO (о 
хомъ); godere buòna opinione быть въ хорбшей 
слёв$; имёть хорбшую сдёву; пользоваться хорб- 
шею слёвою; dividere la cpinione di qd. pasxb- 
лять мнён!е кого-либо; secondo la mia opinione no 
моему мнён!ю; farsi un’opinione precisa di цс. co- 
CTQBIATb, составить ce6t тбчное мнён!е (о чём), 

pio ecc. вм. брр!о ecc. | | 

Opiparo np. роскошный (0 nUpr). 

Opistètono м. (мед.) судороги спиннёго хребта. 

Oplite x. (арх.) тяжелб вооружённый солдатъ; 
топлитъ; оплитъ; фалангисть (у Губковз). 

Opodeldòo м. оподельдокъ. 

Opopònaco м. (бот.) опопонёксъ. 

Оррасео np. содержащ!й въ ce6$ бшумъ. 

Oppiare (io Sppio) см. adoppiare. 

geplato м. ошатъ. 

ppido м. (apr.) крёпость; городъ. 

Oppignoramento см. sequéstro. 

Oppignorare см. sequestrare. , 

Oppilare дет. (мед.) засорять, засорить. 

Oppilativo np. (мед.) засоряющий. 

perliazione ж. (Med.) засорбн!е. 

ppio м. Oniymt; Guild. 

Opponénte x. оппонёнтъ. 

Opponimento м. cx. opposizione. 

Oppopònace, oppopènaco x. (60m.) опопонйксъ. 

Opporre dem. nenp. противопоставлять, NPOMUCO- 
постбвить || возражёть, возразить; opporre ad una 
senténza аппелировать прбтивъ судёбваго pbmé- 
Hia; -r8i 636. w opporre resistènza (-а 40.) OKd3H- 
вать. оказать сопротивлён!е; сопротивляться, 
сопротивиться; воспротивляться, воспротивить- 
CA; противиться (чему). | 

Opportunamente np. кстати; вб-время; своеврё- 
менно. /^ 

Opportunismo м. оппортунйязмъ. 

Opportunista м. оппортунйстъ. 

Opportunità ж. умёстность || надобность || случай; 
удобный случай. 

Opportuno np. умёстный; удобный. 

ОррёзНо np. противоположный. 


Де-Визво. Итал.-оте. словарь. 
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Oppositore м. IpoTABHRK% ff опионбитъ. 

Opposizioneélia ж. мбленькое возражёне [|] м&- 
ленькая оппозиц!бнная партия. 

Opposizione ж. сопротивлене || возражёне [ оппо- 
зйщя; противная пёрт]я; éssere, stare in opposi- 
zione con... противор$чить (чем7); быть противо- 
полбжнымъ (чему); fare opposizione а... оспёри- 
вать (что); partito d’opposizione оппозищбивая 
партИя. 

Opposto np. противополбжный; all'opposto np. 
напрбтивъ; diametralmente opposto совсёмъ про- 
THBONOI0EBHA. i 

Oppressare (io opprésso) cx. opprimere. 

Oppressione xe. npurBcnézie; угнетби!е; (мед.) 
давлен!е; oppressione di forze yndK10K% силъ; oppres- 
sione di respiro удуш!е; тяжёлое дыхёне; far ор- 
pressione a qd. притфенять (x0t0). 

Oppressivo np. притзенительный || назбйливый; 
caldo oppressivo удушливая жарё. 

Opprésso np. притснённый; удручённый; угне- 
тённый; opprésso da fatiche обременённый, 
ленный раббтою; opprésso da seccature, da visite 
Heamfromifi покбя отъ pà3HHXb просьбъ, визйтовъ. 

Oppressore м. притзснитель; угветётель. 

Oppressura см. oppressione. 

Opprimere dom. nenp. притфенять; угнетёть [| да- 
вить; удручать; caldo oppriménte eu che opprime 
Удушливая жарё. 

Oppugnamento м. оспёриване. 

Oppugnare дс. оспёривать. 

Oppugnazione ж. оспёриване. 

ppure с. или; йли-же. 
pra ж. раббта || 1810 [| раббчй. 

Oprare (io брго) cm. operare. 

Optare (io0.6pto) cp. (— рег. qo.) выбирёть, выбрать 
ода} изъ двухъ предлбженныхъ должностёй, пред- 
ставйтельствъ. 

Opulénto np. богатый. 

Opulénza xe. бог&тство. 

Opuscolo м. маленькое сочинбн!е; кийжка; бро- 
шюра. | 

Opinzia ж. (бот.) опунци. 

Opzione ж. выборъ изъ двухъ предложенныхь 
должностей. 

Ora ж. часъ [| врёмя; порё; un’ ora (444 or) di 
nòtte первый часъ ибчи; le ore canòniche часы 
богослужёня || часослбвъ; часбвникъ; Рога canò- 
nica обфденный часъ; обфденное Bpéma; a ога di 
pranzo, di colazione, di cena въ часъ об$да; з&вт- 
рака, ужина; che ora è? 4 che ore sono? котб- 
рый часъ?; che ora fate al vostro orològio? teu 
Che ora avete? который часъ ва вёшихь часёхъ 
(%4м у васъ)?; а или di buòn’ ora pene утромъ 
рано; а ore по часёмъ; a che ога? въ котбры 
часъ?; da quell’ ога съ Thx% поръ; è già ога ужё 
пора (#44 врбыя); a quest’ ога въ такую пбру; въ 
такое врёмя; ога рег ora ЕЗЖдый часъ; ежечаено; 
ad ога ad ога постоянно; d'ora in ora ve da 
un’ ora all’ altra съ кёждымъ чёеомъ || каждую 
минуту; ежеминутно; A ога своеврёменно; заблаго- 
врёменно; fuòr d'ora не своевременно; не въ пбру; 
a una ocért' ora пбзже вазнёченнаго врёмени; 
uòcab тогб BpémegH;:in pòco d’ ora въ короткое 
Bpéma; скбро; ad un’ ora въ однб и то-же врёмя: 
alla Биби’ ога! наконбцъ-то!; l’iltim’ ога; Рога 
estréma nocas1uif часъ [| часъ смёрти; all’iltim’ora 
въ послёднюю MBEYTY; andare in mal’ ora su 
alla mal’ ora пропадать, npondemi; гибнуть, 0- 
1ибнуть; far ora или far l'ora di qo. teu di far 
40. проводить, nposecmi BpÉMA въ ожидании derò- 
2560 t4u до чего-либо; abbiamo fatto l'una у насъ 
уже часъ; non vedere l’ora 9146. съ ветер емъ 
ждать чего-либо; io non vedo Рога del suo arrivo 
съ HerepusHieMb жду егб (ея) -npifsXa; non vedo 
Рога d’andarmene `кабы `скорфе MHB BHOparboa, 


Ога 


YHXTA отсюда: le ore piccine врбыя поел поду- 
ночи; mi chiédi denaro su quest’ ога bruciata ты 
просишь у меня IÉHer въ такое трудное врёмя; 
battere, зопаге ie ore бить часы (0 часах). 

Ога хр. тепбрь; ora! сейчёсь!: ог ora сейчёсь же 
| только что; prima d'ora 10 сихъ поръ; рёньше: 
рег ога nokg; покёмстъ; ога come ога сейчасъ; 
ога per sémpre разъ на всегда; ога per allora 
бели He тогд&. такъ тепёрь; d’ora in avanti (144 
in péi; in là) впредь; отнын$; ora... ora... TO... TO...; 
ora qui, ora là то sxbch, то TAMb; ога triste, ога 
liéto то грустный, то весёлый: ora che в la 
léttera 1euépi, Korad я перечитываю цисьмд: fino 
(sino) da ora (54% fin d'ora) OTENH'B; ог bene!; or 
su! ну! | и такъ; or via ну! 

Ora ж. (въ n033iu) вЪтербкъ (вм. dura). 

Oracolare (io ordcolo), oracoleggiare Cp. предска- 

зывать, прорицёть. 

_  Огавой а м. прорицётель. 

Oracolo м. орёкулъ. 
rafo м. ювелиръ. 

Orale яр. устный. 

Oramai up. ужб. 

Orare (50 6ro) ср. молиться. 

Огагю яр. покёзывающ:й распредфлёне часбвъ; 

часовой; огагю м. росписёне; pacupexBa6Hie чаебвъ, 

_ Orata 2. (3004.) золотёя рыбка. 

Orato см. dorato. 

Oratore м. орёторъ. 

Oratòria x. ритбрика; оратория. 

Oratoriamente «p. орёторски. 

Oratério np. орёторск!Й; arte oratòria риторика; 
оратор!я; casa oratoria молитвевный домъ; молён- 
ная; молбёльня; часбвня: oratòrio м. opatòpia (ду- 
х0вное общество); (муз.) оратбр!я ем, casa oratòria. 

Oratura см. doratura. 

Orazio м. 66. l'opéniA. , 

Orazioncélia, orazioncina ve. корбткая молитва || 
маленькая р3чь. 

Orazione ж. молитва || рьчь f.; le parti dell’ora- 
zione чёсти рёчи; stare in orazione молйться. 

Orbaosa ж. (бот.) ягода. 

Orbaco м. (60т.) лаврбвое дбрево. 3 

Orbare (io érbo) dem. (—diqo.) ЛИШАТЬ, A4W41406M8 
verd). 
| и м. (аст.) Rpyrb планбты; l'òrbe terréstre 
м!ръ; вселённая; l'òrbe cattélico католичесый м!ръ. 

rbè; orbéne wp. и такъ; HY. 

Orbettino м. (3004.) MbXABHIHA. 

Orbezza см. cecità. 

Orbicolare, orbicolato пр. круговой; кругооб- 
развый. 

бое: orbiculo м. металайчесьий блокъ. 

rbita or. кругъ; (а0т.) орбита; (ан.) глазнйя 
вивдина. 

Orbità см. cecità. 

Orbitale xp. (an.) находяш!йся Bb глазной Bud- 
AuHdB; nérvo orbitale, нервъ глазной впадины; 
ие orbitale (acm.) скорость круговаго дви- 
жЕн!я. 

rbo np. (—di 46.) лишённый (чезо) || cabndi || 
косоглёзый; косбй; érbo di figli, 
шённый xbréi, родителей. 

гса и огоа 2ж. (3004.) дельфинъ-косётка: плос- 
KOMOIOBHA дельфинъ; (мор.) родъ голлёндскаго 
судна || морское чуховище. 

Orcadi Mu. ж. (1е0.) Оркадсь!е острова. 

Orcanetto м. (60т.) красный корень; алкянна. 

ОгсёНа ж., огсё Но м (бот.) красйльный лишай 
(cm. orciglia и roccélia). 

Orchéstra ж. oprécrpi. 

Orchestrale np. оркёстровый. 

Orchestrazione oe. OpKecTpoBka. 

Orchide xe. (бот.) ятрышнякъ; кукущкины слёзы; 
орхисъ. 
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di genitori ли- 


Ordi 


ite мн. ж. OPXHXHNA, атрышниховыя рас- 
тён!я. 

Orchite, orchitide ж. (мед.) ядерное воспалён]с. 

roia xe. см. orcio; (мор.) бакбортъ (ом. бгза). 

Orciaja ж. кладовка для кувшиновъ съ провйн- 
СкИМЪ MÉCIOMB. = 

Orcièro м. (мор.) стброжъ Ha. бакббртф. 

Orciglia oc. (60т.). красидьный, лёвмусовый 18- 
шай; орсбль f.; абкмусъ. | 

Orcio м. кувшинъ; горшокъ; piòvere (venire giù 
l'acqua) а ого! лить какъ RSI вехр& (0 дождь ); 
tanto va l'orcio all'acqua, ch'alfin si rompe пова- 
AUXCA кувшинъ пб-воду ходить. тамъ ему голову 
саожить; far Тибсо nell’orcio дфйствовать тайкбиъ. 

Orciolajo, orciuolajo м. горшёчникъ. 

Orcipèggia ve. (MOp.) тбастый ванётъ. 

proble м. кружка. 

Feo м. сказочное Чудбвище. 

Orda ж. ордё || бёнда | цёлая ватёга. 

Ordaiia xe. opadzia; судъ божЙ (въ cpéònie вька). 

ие м. оруде; внструмёнтъ || снарядъ. 

Ordimento м. saTBBaHie; sarfa. 

Ordinabile np. могущй быть приводимымъ въ 
поряхокъ. 

rdinale np. порядковый; пйтего ordinale (apuo.) 
порядковое числб. 

Ordinamento м. приказён!е; распоряжбв!е | pac- 
положбн{е; порядовъ || ordinamento di giustizia cy- 
дёбное pEménie; ordinamento del mondo corsopé- 
Hie mipa. в 

Ordinando м. кандидать na духовный SHAB. 

‘ Ordinanza ж. прикёзъ; приказане || лостанова6- 
Hie || строй; d'ordinanza uo вобнном у уставу; ufficiale 
d'ordinanza опдин& ene; soldato d'ordinanza день- 
щикъ; berretto, sciibola d'ordinanza moxtopsda ШЯП- 
ка, сабля; vestito d'ordinanza фбрма, форменвое 
платье; мунлйръ. 


Ordinare (io drdino) dem. устраивать, устурбить; 
приводить, Npuseomi въ порядокъ ] прикйзывать, 
приказать, предписывать, предпиедть; повелЗ- 
вать, велёть || закёзывать, заказать | распоря- 
ЖАТЬСЯ, распорядиться; ordinare una medicina 
прописывать, RPONUCAMI Лекарство; ordinare l’esér- 
cito, la battaglia выст Зивать, выстроить войск; 
ordinare préte посвящать, nNOCCAMÙUMI, поставлять. 
поставить въ священники; ordinare una Congiura 
BATbBATb, затёять, составлять, составить 3aro- 
воръ; ordinare | pensiéri, le idée располагать, pac- 
положить мысли; -г8! 636. приводять, npusecmt 
себя въ порядокъ; ordinarsi préte быть постав- 
ченнымъ въ священники: ordinarsi alla battaglia 
выстраиваться, GNCMPOUMICA (0 войскалть); ordina rsi 
va parténza готовиться, MPuoMOGUMICA къ отъ- 

зду. 

Ordinària x. (юр.) отдёлъ римскаго граждан- 
скаго права; текстъ Грац! &на и декрета й по 
канонйческому прёву. 

Ordinariamente wp. обыкновённо; вообщё. 

Ordinério np. обыкновённый (| простой; грубый; 
professore огдтаго ординёрный профбссоръ; рег 
ordingrio; d'ordinàrio обыкновенно; Boobné; ordi- 
nario м. обыкновбне || елископъ | почта; col ргбз- 
Simo ordinàrio съ слёдующею ибчтою. 

Ordinata arc. (мат.) ордпнята. 

Ordinatamente wp. Bs HOPAXEB; порядочно. 

Ordinativo np. распорядйтельный; numero ordi- 
nativo (apue.) порядковое uncaò; ordinativo x, при- 
Kkazguie. | 

Ordinato np. порядочный; стройный. 

Ordinatore м. распорядитель | нрачъ ординёторъ 
|| затёйщикъ. 

Ordinatério см. breviario. 

Ordinazione ove приказён1е Ш закёзъ || 10csamgnie 


Ordi 


въ духбвный чив? || предписён!е ябетора; рецбптъ 
| pespyrosifi ваббръ; (ком.) закёзъ. 

Ordine м. nopixorr || привазён!е; распоряжбне; 
nocranoBaéHie; прикёзъ || классъ; рядъ; разрядъ; 
родъ; (воен.) строй | брденъ; (архит.) брденъ (x0- 
дбннъ) га те di pagamento чекъ |ассигновка; ordine 
di battaglia боевой строй 644 порядокъ; Ordine delle 
parti di un libro распредвлен!е частей сочинён!я; 
ordine monistioo монАшесьй ордевъ; ordine sociale 
общёственный порядовъ; gli èrdini sociali cocaòBia 
pi. n.; слой 66mecTBa; biglietto all’ordine (хом.) 
вбксель съ платежёмъ по предъявленю; di primo 
érdine пбрваго разряда; первоклассный; fino a 
nuòvo ordine впредь до дальн®йшаго распоряжения; 
èrdine di stanze рядъ кбынатъ; senz’òrdine, male 
in ordine въ 0esuopgxkB; ordine di una camblale 
индоссамёнтъ;: переводъ векселя; motto vau paròia 
d'ordine пербзь m.; лбзунгъ; in Ordine а qo. отно- 
сётельно, касётельно чегб-либо; Ha счётъ чего- 
ибо; что касбется до чего-либо; рег ordine di età 
di anzianità no вбзрасту, по старшинству; fuòrì 
d'ordine необыкновённо; In бете, con ordine въ по- 
рядЕ®; persona, ибто d’òrdine ucso5$E» 20000, 
порядокъ; tutto è in Ordine всё въ по ДЕЗ; tutto 
è all'érdine всё готово; l'ordine delle 0036 порядокъ 
вещёй; естботвенный ходъ д$лъ; l'Ordine del giorno 
очередныя Abad; (6005) прнейзъ по &ры!н; gli 
би засг! стбиени свящёнства; l’ordine sacro 
тбинство свящёнства, per ordine по порядку; per 
ordine 444 di ordine di qd. по приказён!ю кого-либо; 
èrdine sovrano BsicoggimiA приказъ; per òrdine 
sovrano по noBeasrito, по уёзу Erò Величества; d’òr- 
dine vèstro по вашему приказён!ю; per lungo ordine 
d'anni мнбго 1bTb; primo érdine di palchi пбрвый 
рядъ 108; l'érdine degli avvocati сослове адво- 
EéroBb; ordine esprésso di non fumare строгое при- 
Easdgie не курить; gli ordini minori нйзш1я стёпени 
свящёнствв: gli èrdini sacri выспИя стбпени CBA- 
mégcrsa; éssere agli èrdini di qd. быть въ распо- 
pazé nin кого-либо; io sono ai tudi Ordini a Kb 
твоймъ ycaframs; éssere sotto gli Ordini di qu. 
служить NOXb EOM&BXOIO кого-либо; #8sere all’or- 
dine del giorno быть обывновевнымъ, заурядвымъ 
дфдомъ; conferire un 6rdine cavalleresco жаловать, 
пожеловать (ком7) брдевъ; mettere, porre in (а, 
all’) érdine приводить, np6e0mw въ порядокъ; 
méttere ordine in це. водворять. водворить поря- 
докъ (62 чёмъ); eméttere, dare ordine хавёть, дать 
приказате; préndere, ricévere gli ordini saori no- 
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лучёть, получить степеви свящёнства; раззаге 
all'érdine del giorno переходйть, nepeitòmi къ 0че- 
реднымъ 1B18Mb; rovesciare gli érdini del govérno 
низвёргнуть существующий порядховъ, государет- 
венвый строй; richiamare аП’бг@те призывйть, 
Ир къ порядку; raccomandare |'бг@ше про- 
сйть. поддёрживать, соблюдать поряхокъ; stare 
agli 6rdini поступёть, поступить по полученному 
приказан!ю. 

Ordingo см. ordegne 

Ordire dem. cHOBSTE. (оомбву, пряжу); провлёды- 
вать оснбву; OCHÒBLIBATb, основать пряжу; наби- 
рать освбву |замышлять; затВвёть. 30M10AMB; ordire 
una congiura, un compiétto составлять, составить 
заговоръ; ordire un tradimento замышдять H3M$HY; 
una tela bén ordita хитро затфянныя интриги. 

Ordito м. оснбва (тхёцказо станха). 

Orditojo м. сновальный станъ. 

Orditore м. сновбльщикъ || затёйщикъ; erditore 
di fròttole. выдумщикъ небылицъ. 

Orditura ж. cHosgHie (обмбвы) || завязка || затёя. 

Ordo np. cm. lordo; ordura см. lordura. 

Oréade ж. (Muo.) opesza; горная нимфа. 

Orecchia xe. (ан.) ухо | ymE6 (у предмётов); 
erecchia del ошбге (ax.) ушко cépaua; le orecchie 
della secchia ручки кувшина; suòni che lécerano 
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le orecchie звуки раздирёюще уши; avereleoreochie 
foderate di panno (имьть wu подбитых сукнбмъ) 
ничего ве слышать; ferire le orecchie поражёть, 
поразить слухъ;у @ssere senz'bochi e senz’orecchie 
He pixbrb и He слышать, а pardle lorde, orecchie 
sorde ддя дурныхь словъ уши должны быть гчух!я; 
tanto va al pozzo la secchia, che vi lascia il ma- 
nico e l’orecchia повёдился вувшинъ U6-BOXY хо- 
дить, тамъ CMY гбзову сложйть. 


Orecchiante np. поющ (#4и играющЙ Ha ин- 
crpyméHTb) по слуху. 

Orecchiare np. прислушиваться, прислушаться. 

Orecchiata ж. оплеуха. 

Orecchietta ж. ушкб. 

Orecchino м. серьга. 

Orecchio м. (ан.) Ухо || слухъ || ушко; кбичикъ 
рёзныхь предмётовъ; orecchio in un libro загибъ 
стравицы въ книг; orecchio di stivale ушко (6% 
обуви). orecchio dell’aratro  плуговой отвйлъ; 


‘orecchio dell'ancora лёпа якоря; огесощо di un’an- 


fora ручка кувшина; orecchio d'asino (Com.) zA- 
BogocTb f.; огурёчная тразё; сальный кбрень; .10- 
шакбво Ухо; orecchio d’orso (60m.) медвьжье ухо; 
orecchio di \@рге (6om.) заячье Yxo; orecchio di 
tàpo (00m.) незабтлка; мышье ушеб; mormorio 
d’orecchi шумъ въ ymaxb; aprire gli erecchi; stare 
in orecchi держать ухо острб; держать ушки на 
макушкВ; внимательно прислушиваться; ascoltare 
coll’orecchio del сибге внимательно слушать; avere 
orecchio ныть музыБёлЬныЙ Слухъ, avere buòn 
orecchio имфть хорбопий слухъ; avere il cotone, il 
cece negli orecchi (ммзыть вбту, зордхъ въ ушать) 
плбхо слышать: cantare, зопаге a orecchio IBTE, 
играть по слуху; dare, pòrgere, prestare orecchio 
a qd., а qe. слушать, послушать (x010); BÉ$puTb, 
повърить (кому; слутамз); dar d'’orecchio moxcay- 
шивать, n0dcafuami; dire - qo. all'orecchio di qd. 
rOBOPpHTb, оказать (что, ком7) нё-ухо; diventare 
rosso fino agli orecchi краснфть, покрасньть до 
корнёй Bo16ck; duro d’oreochi плбхо camimantifi; 
far l'orecchio a 4с. ужё прислушаться въ чему- 
либо; far orecchi di mércante притворяться будто 
не слышишь; fischiare all'orecchio 144% negli orecchi 
a qd. наушничать; наГовёривать, назоворить (кому); 
mi sénto fischiare gli orecchi у меня IIyMATb въ 
ушёхъ || я думаю что говорятъ 660 мн\; grattare 
gli orecchi а 494. (чесать уши ком1-4и60) подоль- 
щёться, подольетивться (къ кому); méttore l’orecchio 
ad una pòrta приложить Ухо Kb двери || подслу- 
шивать. n00c4/wami; pòrgere, porre l’orecchio 
прислушиваться; stare cogli orecchi tesi; stare 
tutt'orecchi; tèndere l’orecchio напрягать слухъ; 
слушать внимательно || прислушиваться; gusurrare 
all'orecchio шептёть, wennymo н8-ухо; tirare 
orecchio драть з&-ухо; venire, tornare, giungere 
all'orecchio di qd. доходить, д0йдтй до когб-либо 
(0 слухать, извтъетиять). | 

Orecchione м. бозльшбе ухо; (мед.) заушица; 
sa} manna; воспаленте заушной жезезы (cm. parotite); 
(воен.) цапфы (Y пушки) | оридьбнъ,; (3604.) ушану; 
ушёстый. нетопырь. 

Orecchiuto np. ушастый. 

Oréèfice м золотыхъ AbIb мастеръ; ювелиръ. 

Oreficeria ж. ювелирное искуссгво || ювелирная 
мастерскёя || ювелирныя работы. 

Oreggio См. orezzo 

Oreggiare cp. блест&ть какъ 3040T0. 

Oreografia ж. opeorpàdia; гороописёне. 

Oreografico np. ореографический. 

Oreria ж. золотыя вбщи. 

Orèste м. сб. Орестъ. 

Огезза ж., (orezzamento м.), ore330 м. възтерокъ. 

Orfana, orfanélla or. сиротё; сиротка; сиротина; 
сиротинка: 
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Orfanélio м.сиротё; сирбака: CHporABa; спротйнка. 
rfanezza, orfanità ж. сиротство. 
rfano м. сиротв. | 

Orfanotròfio м. сирбтеюй домъ. . 

Griso м. 66. Орфей. 

rfico np. орфическ!!. 

Organajo м. органистъ; оргённый мёстеръ. 

Organale np. органный; vene organali горло- 
BHA ЖИЗЫ. 
Organare (го бгдаяо) см. organizzare. 

Organdisse м. тонкая кисея. 

Organetto м. маленьюй оргёнъ; оргёнчикъ; 
organetto а manovélle шарманка; organetto a 
tavolino см. fisarmonica. . 

Ограпоа ж. инструментальная 44 вокальная 
музыка. | . 

Organico np органйческ!й; statuto organico #4 
orgànico м. штатъ. 

rganino см. organetto. 

Organismo м. органйзыъ. 

Organista м. органистъ. 

Organizzamento м. организёщя. 

Organizzare dem. организовать; организй poBaTb; 
устрёивать, устрбить; образовать; -rsi взв. обра- 
зовёться; организовёться;  устрёиваться, #cm- 
poumica. , 

Organizzatore м. оргавизёторъ; учредитель; рас- 
Е устройтель. 

rganizzazione or. организёц1я; устройство; сб- 
разовён1е; organizzazione dello Stato госух8рст- 
венный crpoil; organizzazione d’ana fabbrica уст- 
рорство, yerpoéHie фабрики. 

rgano м. (ан.) бргавъ; || opyaie; (муз.) оргёнъ; 
èrgano portatile 44 di Barberia шаруднка; canna 
d'organo оргённая rpy6é; per l’èrgano di... посрёд- 
ствомъ, чёрезъ посрёдство (хозд). 

Organzino м. трощёный шёлкъ. 

бы м. возбуждённость; волнёв!е; тревога. 

rgia ж. 6pria; шумный кутёжъ; le бгде брги 
pì. f.; празднества въ честь Бёхуса. 

Orgiasta м. м ж. соучёстникъ въ ормахъ || ор- 
г1&стка, вакхёнка управляющая оргями. 

Orgogliare cp. м -rsi 636. (—di 4.) гордиться 
(чьмз). 

Orgoglio x., orgogilosità ж. гбрдость; надмён- 
ность; спесь f.; egli è l'orgoglio del suo paese ont 
гордость cBoéf страны; montare in orgoglio 603- 
юройться || зазнаться; задрать носъ; fiaccare l'or- 
poglio coUmo, сбавыть спбси (съ код). 

rgogliosamente р. гордо; горделиво; надмённо; 
спесиво. , 

Orgoglioso np. м м. гсрдый; горделивый; над- 
мепный; сиесйвый [| гордёць; горделйвецъ. 

Oriafiamma см. orifiamma. 

Oriana ж. (60т.) ораянка настоящая: бикса || 
орлеёнъ (храска). 

Oribàndolo м. поясъ. 

Oricalco м. кориноская MAL || мёдный сосудъ: 
gli oricalohi (70эт.) трубы (музыкальныя). 

Oricanno м. Флакбнъ для духовъ. 

Oricéllo м. см. orcélla. | 

Orichicco, orichico м. растительный клей: Ka- 
мёдь f.; гумми. 

Orichiomato, oricrinito яр. златогривый. 

Orientale np. восточный. gli orientali востбчные 
ARDORE || восточные хриет!&не. 

rientalista м. оренталистъ. 

Orientalmente нр. по госточному. 

Orientare дет. орентировать; (мор.) orientare 
le уфе брасбпить рби; -rsì 636. ор1ентйроваться. 

Orientazione ж. орлентировав:е; (Mop.) брасбпка. 

Oriénte м. восточъ; ad oriénte на ВоСтОЕЪ (| на 
востокъ; Vérso oriénte къ востоку; d’oriénte вос- 
точный; il grande oriénte представитель масби- 
CKHXb лОЖЪ. | 
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Orifiamma ж. орифлёмма; французская rocyxp- 
ственная хоругвь; звёмя французскихъ королей. 

Orificeria см. oreficeria. — 

Orificio, orifizio м. otsépcerie. | 

Origano м. (60т.) маерёнъ; маюрёвъ; душйца. 

Orige м. (3004.) орйкеъ. 

Origéne м. сб. Оригёнъ. 

Origenisti мн. м. оригенисты pi. м. 

Originale np. оригинёльный; своеобразный | перво- 
вачёльный || странный; чудной || подлинный; peocato 
originale к 6 грзхъ; originale м, подлин- 
никъ; оригиналъ || чудакъ; странный челов$къ, 
opurazga»; 361 un bell’originale чудёвъ-же ты! 

Originalità ж. оригивёльность: своеобрёзе || 
странность. 

riginaimente хр. первоначально || оригин&льно; 
странно. 

Originamento м. начёло; происхождён!е. 

Ог шаге (io orfgino) dem. производить. npowus- 
вести; originare cp. и -ГРЫ 636. происходить, Npo- 
usoitom 


Originariamente xp. первоначёльно; сначёла; 

рее | 
riginirio np. (—di) происходявий изъ (vetò); 
рбломъ || урожёнець (xax9:0-4u600 миста). 

Originatore м. производитель. 

Origine wc. начйло; происхождён!е; trarre, ше- 
nare, attingere la sua origine da... имёть своё на. 
ч810 (оть чеб, 10%); происходить. npowsotom 
(33 чего) вытевкёть изъ... (0 prom). 

Origiiare ср. прислушиваться. ярислушаться (13 
чему) || подслушивать (470). | 

Origliére м. головная подушка. 

Orina ж. мочё; урйна; fare un ро’ d'orina момо- 
циться. 

Orinale м. урильникъ; горшокъ (048 monte). 

ОгмаНёга ж. ЯщивъЪ для урйльника. 

Orinare cp. мочиться, nomouumica; испусЕйть, 
иопустяить мочу. 

Orinario np. мочевой; vescica orinària (ан.) мо- 
чевбй пузырь; malattie génito-orinérie болёзни 
ии брганвовъ. 

она см. бда magdga. 

Orinata ж. мочеиспускйн!е; fare un'orinata no- 
мочиться. 

Orinoso np. мочевой; урйнный. 

Oriolajo м. часовщикъ; часовыхъ дВлъ мёстеръ. 

Oriòlo м. часы pi. m. (cm. oriuòio). 

Orione м. (acm.) Орбвъ. 

Orire см. néscere. 

Oriscéllo cm. orlicocio. 

Orittéropo м. (3004.) землекопъ. 

Orittografia ж. ориктогрёфя. 

Orittologia м.оривтолог1я; наука объ ископбемыхъ. 

Orittolégico np. ориктологйчевай. 

Orittàlogo м. ориктологъ. 

Oriundo np. (—di) родившийся въ...; рбдомъ изъ...; 
oriundo russo, italiano pycczifi, итальянець по про- 
исхождён!ю. | 

Oriuîlio м. часы pi. m. (см. ого! оо). 

Orizone, orizonta см. orizzonte. 

Orizontale cm. orizzontale. 

Orizonte, orizzone, orizzonta x. см. orizzonte. 

Orizzontale np. горизонтёльный. 

Orizzontalità wc. горизонтёльность. 

Orizzontalmente ну. горизонтёльно. 

Orizzontare дет. нивелировать; -rsl 696. орен- 
тироваться [| сообразитьвя. 

Orizzonte м. горизбнтъ; небосклбвъ. 

Orlando м. 60. Ролёндъ; méttersi, crédersi sul 
cavàl d'Orlando (cncemi, воображать что 04 
на Роландова коня) считёть себя обезибченнымъ, 
въ пблной безопасности. 

Ог!аге дет. окаймлять, окаймить; обрёмливать . 
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обрамить || обшивёть, OCWwssmi || обрубёть, обру- 
быть (платок). 

Orlatura ж. окаймл6н!е; обрёмливан!е || общива- 
Hie; обрёмка; кайм&; каёмка || обрубка (Mamépiu). 

я np. орлейнсвй. 

rieans xe. (1е0%.) Орлеёнъ; la рисёНа d’Orieans 
орлейнская дёва. “ р sai 
хя%бная корка || врая чего-либо; 

STRO na | tenersi, stare sugli orliocì He вни- 

| ЕАТЬ (60 что). 

Ortiqua, orliquia см. reifquia. 

Orlo м. край; sull'orlo delia fòssa (tomba), del 
precipizio на краю могилы, гибели. | 

Orma ж. слБдъ; crong; sulle orme di qd. всхЪдъ 
за E6Mx-1860; по слВдамъ, по стопёмъ когб-либо: 
calcare, seguire le orme di qd. слёдовать, n004%- 
довать (за хъмъ); подражать (кому); uscire dell’orma 
терять. nomepamo слЪды; orme di sangue слВхы 
крови; ritornare sulle pròprie orme возвращёться, 
возвратиться назадъ; méttere le orme in mano a 
qd. тбчно предпйсывать, npednucdime (кому) что 
надо CI$IATb. 

Ormal up. ужё. | 

Ormare dem. идтй по слВдёмЪъ (ково); npecafxo- 
вать (*030). 

Ormeggiamento м. (мор.) швартбвка; 
якоря. 

Ormeggiare dcm. м -rsi 636. (мор.) бросёть. брб- 
вить Якорь || слёдовать (за хъмь); Ormeggiarsi a 
duo становиться, стать фертбингъ; кинуть два 
якоря нё-крестъ. 

Ormeggiatojo м. (мор.) валъ для швёртова. 

Ormeggiatura ж. см. ormeggiamento. 

Ormeggio м. (мор.) швартовка || швёртовъ. 

Ormesino м. шёлковая волниствя TEABB. 

Orminiaco м. (мин.) бблюсъ. | 

Ormino м. (бот.) шалфёй полевой. 

Ornamentale np. орваментёльный; декорац1бнный, 

Ornamentazione ж. орнаментащя. 

Ornamentista м. орнамбнтщикъ; декорёторъ. 

Ornamento м. украшён1е; (uprum.) орнам6нтъ; 
(муз.) колоратура. : 

Ornare dom. (-di 40.) украшёть, украсить (чъмз); 
-г8! 036. украшёться (UMM). 

Ornatamente sp. изящно. 

Ornatezza ж. украшён!е [| изящность. 

Ornatissimo np. многоуважбемый. 

Ornatista см. ornamentista. | 

Ornato м. орвамёнтъ; декоращя. 

Ornatore м. декораторъ. 

Ornatura ж. украшёне. 

Ornéllo м. (бот.) цвзтущаЙ ясевь. 

Ornitàgalo м. (60m.) птичье молоБб. 

Ornitolito м. орнитолитъ; окаменфлые остётки. 
ПТИЦЪ. 

Ornitologia ж. орнитолбгя; наука о итицахъ. 

Ornitolègioo np. орнитологичесвий. 

Ornitdlogo x. орнитологъ. 

Ornitomanzia xe. opuatomgaTtia; nTEneraxgrie. 

Ornitorinco x. (3004.) утконосъ. 

rno м. (бот.) nsbrymia ясень. 

го м. золото; d’oro золотбй |] золотистый || от- 
дичный; веливолёпный; драгоцённый; dro in verghe 
зблото въ слиткахъ сайтковое зблото; bro in 
foglie листовбе золото; Bro bianco платина; èro di 
zecchino червбнное зблото; бго musivo (тим.) uy- 
сивное зблото; сусёльное золото; сусёль f.; dro di 
conchiglia рёковинное, мозайческое, живопйеное 
зблото: èro di coppélla чистое зблото; dro massiccio, 
sédo массивное 361070; dro nativo, vergine само- 
péxzoe зблото; dro di gatto (мин.) слюда; гайм- 
меръ; бго chbrizzo 4 di paragone см. obrizze; dro 
filato so1oréa нить; nastrino d’èro so10rdA 000 


бросан1е 


$ro fulminante гремучее зблото; ro potabile (med. 
золотёя MHECTYpa; pesce d'èro золотйя рыбка; 
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numero d’èro (acm.) златбе чисаб; napoleone d’8re 
напотеондоръ; lulgi d’èro лундбръ; bue, vitélio 
d'èro золотой телбцъ: un buie d'oro человёкъ бог&- 
тый, но нов жа; е{а dell'èro;sécolo d'èro золотой в$ЕЪ; 
egli è una Босса d'èro онъ говорйтъ хорошо; онъ 
большой орёторъ || онъ въ высшей стёпени гово- 
рунъ; gli èri золотыя вбщи |] разные сортё зблота; 
trecce d’èro золотистые волосы; gli è го rotto 
Это всё равнб что разбитое 361070; Это всегдй 
имфетъь свою цфву; vale tant'òro, t4u vale tant'òro 
quanto pesa Это прбето зблото; la résa d’èro зо- 
лотёя рбза (папе пода roposéeami); 
tarsi d'èro разбоатиьть; legare in dro оправаять, 
оправить въ зблото: comprare, véndere a peso 
d’òro покупёть, купить, продавёть, яродать на 
вЪсъ зблота; nuotare, stare, sguazzare nell’òro 
жить въ Gorgtersb; ogrico d'èro очень богатый; 
neanche per tutto Гбго del mondo; neanche a ri- 
Coprirmi d'òro ни за как!я деньги; ни за что Ha 
свфтЪ; ни дёже 6сли-бы меня осыпали зблотомъ; 
mille franchi in èro тысяча фрёпковъ эблотомъ; 
pagare in бго платить, заплатить зототомъ: dénna 
che régge all’òro vale più d'un gran tesòro жён- 
щина которая устойтъ прбтивъ золота —хорбже 
сокровище; a nemico che fugge, ponte d’èro (om- 
ступдюций nenpisimes заслуживаеть золотые 
мосты) нёхо облегчить отступлбве непраятеля; 
non è tutto èro. quello che luce не всё золото 
что блеститъ. 

Orcbanche xe. (бот.) сблвечный кбрень; зара- 
sHXa (cm. succiaméle). 

гово м. (бот.) сочевичнивъ. 

Orochioco cm. orichicco. 

Orografia ж. oporpàpia; гороописёве. 

Orografico np. oporpapiteckib. 

Orologeria ж. часовое X610 || часовой магёзинъ || 
часы pi. м.; meccanismo d’orologeria часовой ме- 
ханйзмъ. 

Orologiajo, orologiaro, orologiére м. часовщйкъ; 
часовыхъ ABI мастеръ. 

Ого!0 00 м. часы pi. m.; orolégio a polvere ne- 
сбчные часы; oroldgio ad acqua водяные часы; 
0018010 da tasca кармённые часы; ого 00 а ci- 
lindro цилиндръ; oroligio a апсога анкерные ч&- 
сы; &нкеръ; ого16010 a ripetizione часы съ репе- 
тяцею; ого!6010 da tavolino столбвые часы; ого!6- 
gio a sveglia будйльникъ; ого!0ою a péndolo crba. 
ные часы; orològio da torre башенные часы; oro- 
Iògio a una calldtta часы открытые; orolbgio a due 
callòtte часы глух!е; oroldgio remontusr часы съ 
завбдомъ безъ ключ&; oroldgio d'oro, d'argénto ес. 
золотые. серёбряные м т. 5 часы; orolégio solare, 
da sole солнечные часы; orolîgio regolatore регуля- 
торъ; l'orològio di Fira (14 di Linnéo) co6pàgie u8b- 
тбвъ раскрывёющихся въ рёзные часы дня; oroldgio 
eiéttrico электрическе часы; stare ooll’orolbgio 
alla mano всё посмётривать Ha часы; avere Й 
cervélio a oreldgio быть HEMHOKRO ком таннымъ. 

Orometria ж (aem.) roponérpia; изм рёнте часбзъ, 

Oròmetro м. (аст.) горомётръ; изм ритель чаебвъ. 

Oroscopia xe. ropockénia. 

Orgscopo м. гороскопъ. 

Orpellajo м. золотильщикъ БОоЖЪ. 

Orpellamento см. inorpellamento. 

Orpellare (io orpéllo) dem. золотить (CM тогреНаге). 

ОгрёНо м. uumypé. | 

Orpimento м. (7um.) аврипигыёнть; 
МыЫшШЬякъ. 

Orranza см. onoranza. 

Orrendamente sp. ужёсно; страшно. 

Orréndo np. ужасный; страшный. 

Orrettizio np. (s0p.): omissione orrettizia умыш- 
ленное умёлчиванте съ целью обмануть. 

Orrévoleieceocm. onorevole. 

Orrezione ж. (юр.) умышленное yudsgapanio, 


жёлтый 


Orri 


Orribile np. ужёсный. 

i pcb нр. ужёсно; страшно. 

Orridezza, orridità xe. ужасъ; orridità di capelli 
взъербшенные BOI0CH, 

rrido np. ужясный; страшный. 

Orripilazione ж. (мед.) 035661; дрожь f. 

Orrore м. ужасъ || гнусность; Mépaocte [| отвра- 
mégie, fare, destare, méttere orrore а qd. вну- 
MAT (кому) ужасъ; быть отвратительнымъ; preso, 
compreso da orrore полный ужаса; avere in orrore 
q0.; avere, concepire orrore рег qe. питать отвра- 
щёне, omepasnie (12 чему) || тнушёться (чтъмъ); è 
un orrore Это ужасъ; это ужасъ что такбе: это 
yxdcHo; costa, pesa che è un orrore Это Хжасъ 
сколько стбитъ, RÉCHTT. i 

Orsa ж. (3004.) медв$дица; orsa maggiore, mi- 
nore (аст.) большАя, иблая медвфдица. 

Orsacchio, orsacchiòtto м. медвЪжёнокъ. 

Orsata ж. MexRfizii ревъ. 

Orsatto см. orsacchio. 

Orsetto, orsicéllo м. иедвЪжёнокъ. 

Orsiéro м. медвфдчикъ; медвф жатнивъ. 

Orsino np. mexsizili; uva orsina nera (бот.) чер- 
ника; uva orsina rossa (00m.) брусника. 

Orso м. (3004.) MeaBfab m. | камень для растиряв!я 
нолбвъ (060бенно въ печать); растирный кёмень; 
orso bianco, polare б$лый, полярный медвёдь; orso 
grigio, nero бурый mexrfan; orso Îabiale mexBKxk 
губястый; abbracciare, pigliare l'orso напивёться, 
напиться пъявымъ; lasciare l'orso a guardia delle 
pere (npucmicumo medenda сторожить ipyuu) 
приставить волка сторожить овёцъ; non véndere 
la pélle dell'orso prima di averlo preso (ne убивъ 
Medenda, шкуру не продаютъ) не полагаться на 
ненолученный ещё зараббтокъ; menare Гогзо a 
Modena (привести medenda въ 10р0дь Modény) брат: - 
ся за очень хлопотливое д%л0; andare a vedere 
ballare l'orso (70#0т\ nocmompismo na пляшиу- 
nat0 Medenda) умерёть; non ischerzar coll’orso se 
non vudi ésser mérso (xe uiputt ca мейвпдемь. Écau 
не желаешь чтобъ онъ тебя укувйль) He берйсь 
за онбсное д%л0; egli è un orso онъ чистый Mex- 
вфДЬ; OHb С0ВСёмЪ AAKil; egli pare un orso онъ 
COBChMb He уклюжй. 

Orsojare dcm. (—la séta) тростйть (ara). 

Orsojo м. трощённый шёлкъ. 

Orsola oc. co. Урсула. 

Orsù межд. ну!; cropfe! 

Ortaggio м. Овощъ. 

Ortaglia ж. огорбдъ |] бвощь. 

Ortale м. огорбдъ. 

Ortato np. обдфланный подъ садъ. 

Ortefica cm. orticaria. 

Orténse np. огорбдный. 

Orténsia ж. (бот.) ropréncia; япбнская рбза. 

Ortica ж. (60m.) крапива; tela d'ortica грубая 
Kicea; ortica marina (300.4.) морская spanna; ака- 
aépa; gettare qe. alle ortiche бросить совс&ыЪъ 
(mo); вззеге conosciuto più che ГогНса быть из- 
RECTHbIM BCbMb и всякому. 

Orticaceo np. крапивный. 

Orticajo x. micro зарбелее крацивою. 

Orticaria xe. (мед.) крапйвная лихорадка. 

Orticciuòlo, orticéllo м. огорбдецъ; садикъ. 

Orticheggiare дет. бить, побить крапивою. 

Orticino м. огородецъ 

Orticoltore. orticultore м. садбвникъ. 

Orticoltura, orticultura ж. садоводство. ‚ 

Ortivo np. Г. огорбдньый;— П. (4em.); arco ortivo 
восходная амплитуда. 

Orto м. Г. огородъ; orta batfinica ботанячесвй 
сад; éssere il fico dell’èrto быть любймцемъ: дг{о 
pensile Bucauif садъ;—П. м. восхбдъ; dall’èrto 
all'nccaso OTT восхбда до заката солнца. 
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Orto np. poxssmifica. 

Ortodossia ж. eprox6xcia; правовёр!е; право- 
cagBie. 

Ortodòsso np. м м. OPTOLOECAILEHA; правов$р- 
ный, православный || правовёръ. | 

Ortodromfa vc. (мор.) ортодрбм1я; прямой ходъ 
корабдя. | 

rtodrèmico np. ортолромйчесейй. 

Ortoepia ж. oprodnia; прёвильное произношбне. 

Ortofonia ж. ортофбника (см. ortoepia). 

Ortogonale, ortègono np. прямоугольный (6м. 
rettangolare). 

Ortogonalmente #p. подъ прямымъ угабмъ. 

Ortografia ж. ортогр&фя; правописёне. 

Ortograficamentòè #p. ортографически. 

Ortografico np. ортографичесяй. 

Ortografizzare ср. писать по правиламъ право- 
писан. 

Ortògrafo м. учитель правописёнИя. 

Ortolana ж. огорбхница. 
 Ortolano x. огорбхникъ; 
рожникъ садовый. 

Ortologia ж. oprosdria; искусство правильно 
говорить. 

Ortopedia ж. (мед.) opronénia. 

Ortopédico np. ортопехичесяй. 

Orura см. oreria. 

Orvia см. orsù. 

Orvietano яр. opsiércxif; orvietano м. opsiéT- 
сый TepidEb; орветанъ. 

О Me. м м. (te01.) Оры6то. 

гза xe. (мор.) брасъ || бакббртъ; лёвая сторона 
судна; а èrza; da èrza на 2550; andare, éssere а 
èrza придёрживаться къ B$Tpy; идтй въ бейде- 
виндъ; лежёть бёйдевиндъ; ог da poggia or da бгза 
то напрёво, то Ha 4%во. 

Orzare cp. (мор.) прихёржаваться къ BÉ1py; 
идтй бейхевиндъ. 

Orzajuòlo, orzardio м. (мед.) ячмбнь на глазу [| 
CM. pastajo. 

Orzata ж. оршёхь; оржёдъ; миндёльное MOIOEÒ. 

Orzato np. ячменный. 

Orzeggiare см. orzare. 

Orzese м. родъ хорбшаго виногрёда. 

Orziéra ж. (Mop.) стропъ t4u тбастый конбцъ 
(для укрпплёная). 

А м. (бот.) ячмёнь m.; d'èrzo ячмёнвый; èr30 
mondato, mondo, perlato перловая, ячмённая кру- 
ug; бгзо tallito, germogliato ячмённый. сблодъ; 
pane d’èrzo ячибнный хлвбъ; intriso di 0г2о mon- 
dato ячневая, Ячная Edura; dar l’òrzo a qd. saxa- 
вёть, задать (кому); копевёть (x026); l'èrzo non è 
fatto per gli asini (ячмёнь ме дя 004063) Это ве 
по его зубамъ. | 

Orzéla, огзиба ж. (бот.) двурядный ячмень; 
кофёйный ячибнь. - 

Orzudio м. (вет.) эпилбпея у лошадёй. 

Osanna ж. осённа; BocxBaséRie; cantare, gridare 
Osanna восхвадять. 

Osannare dem. восхвалЯтТЬ. 

Osare (io 650) cp. CMBTE, nocmimo; 630 sperare, 
crédere сифю надфяться. думать. 

Osbérgo cm. usbérgo. 

Oscenamente sp. непристойно |! похабно. 
Oscenità ж. непристойность || похёбство. 
Oscéno np. непристойный || похёбный. 

schi м 6801 мн. м. Оски pi. m. 
Oscillamento м. колебан1е (см. oscillazione). 
Oscillare cp. колебаться || качёться (0 маятник); 
prézzi oscillano цфвы колёбаются, MBHAIOTCA. 
Oseillatòrio np. колебётельный. | 
Oscillazione ж. вибрёця; дрожён1е; corpacégie 
| колебён!е; махёне |] качёне (маятника) | нер$- 
шйтельность; oscillazione dei.prézzi кодебён1е цВиъ, 

в010_ см. 8100. 


(3004.) ортоланъ; 10X0- 
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Oscitante np. нерзшительный; febbre oscitante 
лихорадка съ зВвотою. 

Oscitanza xe. нерфшительность; колебёне. 

Oscitare cp. колебёться. 

Ри ж. (мед.) зВвбта. 

sco np. 6cKCKil. 

Osculare (io Ssculo) 60. 4 -rsi 630. (1еом.) прика- 
CÉTBCA (0 крывыхть AUNIALI). 

Osculatòrio np. (1c0m.) касётельвый; circolo 
osculatrio кругъ racgiomifica другёго круга. 

Osculazione ж. (t601.) прикосновёще. 

Oscuràbile np. зэтыфвбемый; цомрачёемый. 

Oscuramente ну. не ясно; тёмно; vivere oscrra- 
mente жить въ безъизвстности. 

Oscuramento м. заты$вён!е; затемнбн!е || темнб- 
Не |] омрачён1е; помрачёне. 

Oscurantismo м. обскурантизмъ. 

Oscurantista м. обскурантистъ. 

Oscurare dem. затемнять, затемнить заты$- 
вать, затмить || омрачёть, омрачить; помрачёть, 
ломрачить; oscurare № sole скрывёть, скрыть 
сблнце; oscurare la vista омрачёть, помрачать 
spéuie; oscurare la fama di qd. заты вать, зат- 
мить CAÉBY (хоз); -г8! 636. темнёть, CMEMHMb; 
потемнъть, омрачаться, помрачёться; м6ркнуть, 
помёркнуть, 

Oscurazione см. oscurità. 

Oscurezza см. oscurità. 

Oscuriocio np. темновётый. À 

Oscurità ж. темнот&; мракъ [| неизв&стность. 

Oscurire см. scurire. i 
‚ Oscuro np. тёмный |] мрёчный || неизвестный || не- 
ясный; camera oscura (физ.) кдмера-обскура; oscuro 
м. темнотё; а!’озоцго въ темнот®; въ потьмяхь; 
въ потёыкахъ; és8ere allo scuro di qo. ничего не 
знать (0 чёмъ); lasciare, tenere qd. all'oscuro di 
qo. ничегб He давёть, не дать знать (хому) о 
чёмъ-либо. лич а bat OI к. а Ù 

Osiride м. (мио.) Озйрисъ; (00m.) льнйнка; жаб- 
рей; дивй лёнъ (см. Нвага). | 

зтазбта ж. (тим.) осмазбыъ. 
smico np. (тим.) осмистый. 

Osmio м. (хим.) бемй. 

Osmunda xe. (бот.) осмунда; пбпоротникъ ягод- 
ный; богорбдвичья ручка; чистоустъ царсюй. 

so np. смыёлый; бззеге 80 CMETB, яосмъть. 

Osoffo м. оксбфтъь (Mpa для жидкостей). 

Ospedale м. больнйца; хечёбница; клиника; (в0ен.) 
госпиталь M. 

Ospitàbile np. гостепр1ймный. 

‚ Ospitalario np. crpazÙonpiamanii (0 монбшескомь 
Офдень). 

«Ospitale np. гостеприймный; хлбосбльный; 08pi- 
tale м. см. ospedale. 

Ospitaliére мн. ж. сёстры милосёрдя. 

Ospitaliéri мн. м. страннопр!ймные монёхи. 

Ospitalità ж. гостепрймство. 

Ospitalmente xp. гостепр!ймно. . 

. Ospitare (io Sspito) дет. приютить || принимать, 
нлять въ гости. 

spite м. м ж. гость м. || гостья. 

Ospiziare (io ospizio) ср. жить; квартировать. 

Ospizio м. богадфльня; богоугбдное заведён1е; 
приютъ || монастырь m.; ospizio pei рёуег! npitorb 
для 6$KUNX"®. 

Ospodarato м. господарство. 

Озрофаго м. господёрь. 

Ossaja ж. куча костей. 

Ossajo м. токарь. 

Ossalato м. (7um.) щавелевокислая соль. 

Ossalico np.) щавблевый; acido ossalico щавеле- 
Bail EACAOTÀ, 

Ossalida ж. (б0т.) кйслица. 

Ossame м. куча костёй || скелётъ; бставъ; (ар- 
тит.) подставка; подибрва. 
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Ossério см. ossutrio. | 

Ossatura ж. скелбтъ, бставъ; ossatura di un 
lavoro наброска. 

Ossecrare (io dssecro) dem. умолять. 

Ossecrazione vc. ymosérie. 

isp 606. см. assediare ecc. 

з3е0 np. костяной. 

Ossequénte np. почтительный. 

Ossequiare (io osséquio) дет. почитёть; уважать. 

Osséquio м. nourénie; увожёне | почтительность; 
tanti osséqui!; | miéi osséqui! моё почтбне!; presenti 
| miéèi osséqui a Suo padre sacBHa1fre1bcTEyATe моё 
nogrézie вёшеху отцу; передёйте мой поклбнъ Bi- 
шему отцу. 

Ossequiosamente р. почтительно; съ почтёшемъ. 

Ossequioso яр. почтительный. 

Osservabile np. замвчёемый; замфтный. 

Osservandissimo np. хостопочтённый; многоува- 
ж8емый. 

Osservante np. живущий no монбшескому уставу. 

Osservantino np. строй (63 соблюдёнии мона- 
шескаю уставп). | 

Osservanza ж. соблюдбён!е (яр@вилъ, устава и 

т. п.) || почтёте. 

Osservara (io ossérro) дет. зам ?чёть, замътить 

Il ria a | блюстй; соблюдёть [| почитйть; ува- 

ЖАТЬ. 

Osservatamente up. осторбжно. 

Osservativo np. Ha6zxioXATeIbEHA. 

Oservatore m. наблюдатель. 

Osservatòrio м. обсерватбр/я. 

Osservazione ж. прим Вчёне || зах в чане || наблю- 
дён!е. 

Ossésso np. одержимый б%сомъ. 

Ossetto м. косточка; (вет.) накбстница (улбимюи). 

Ossia с. или || то-есть. 

Ossiacanta ж. (бот.) боярышниЕъ. 

Ossicedro м. (60т.) крёсный (исибнсвый) можже- 
вбльникъ (харандачьное дёрево). 

Ossicino м. косточка. 

(0381сё0в0 м. (б0т.) клюква. 

03816010 м. косточка. 

_ Ossicrato м. Уксусвый лимонадъ. | 
Ossidsbile np. способный Eb ORACAÉHÌlO. 
Ossidare (io dssido) дет. окисзять, oxtcauma; -rsÌ 

636. окисляться, окисёть, окйснуть. 

Ossidazione ж. окислеще || окисён!е. 

Ossidiana oc. (мин.) OGCHAISHT. è 

Ossidionale np. осбдный; corona, moneta ossidi:. 
nale (apr ) корбна, монбта осёдная (у Pumaans:. 

тЫ ж. см. assédio. 

38140 м. хим.) бкись f. 

Озз саге (50 csstfico) Cp. И -Г8 636. превращёться, 
превратиться въ кость. 

Ossificazione ж. образовёне кбстп || превращён1е 

Rb KO@Tb. | 
Ossifraga ж.; ossifrago м. (3004.) KOCTOAGMENA 

вбронъ; морской OpSIt. | 
ОззепавИе см. ossidabile. : 
Ossigenare (io ossigeno) дет. окислять, окмолить; 

соединять, соединить съ кислорбдомъ. 
Ossigenato np. содержёший кислорбдъ; aria ossi- 
genata cnéiA, здорбвый воздухъ. 
Ossigenazione ж. окис16н!е; соединение съ кисло- 
родом». 
Ossigene, ossigeno м. (хим.) кислорбдъ. 
Ossigenometria ж. эвдомётря. 
Ossigenémetro м. эвд1омётръ. 
Ossigono np. остроугбльтый. 
Ossiméle м. уксугомёдъ; мёдъ съ уксусомъ.. 
Ossimuriatico np. солёнокиелый (ом. Idrocidrico). 
Ossimuriato м. (тим.) со:ёнокиелая соль. 
Ossitàrtaro м. (хим.) уксуснокиелый кёли. 
Ossitono np. (1pam.) имёющиЙй ударён!е на по- 
слёднемъ caòri. 


Ossi 


Ossivvero cx. ovvero. 

ssizzéochera ж., ossizzàcchero см. ossiméle. 

330 м. (мн. gli dssi; le бзза) кость Г. | косточка 
въ плодёхъ, въ пуговкахъ м т. п.; di 0380 костя- 
ной: 8880 di baléna кятовый усъ; egli è tutto èssa 
e pélie tw è pélle ed dssa 140 è unsacco d'èssa 
онъ худой Kars щёнка; bagnato fino all'òssa мбк- 
рый до костей; questo $ ridotto а’6880 011# ЕОСТИ 
остёлись || тутъ ничего Be осталось; sono préprio 
io in carne ed dssa Это я сэмъ: ésserci рег 10380 
или рег la pélle подвергёться опёсности: far l'èsso 
а QO. привык&ёть, привыкнуть EL чему-либо; avere 
безо del ladro, del poltrone имфть наклонность 
въ BOpoBCTBY, Kb лёни; éssere di buòn Îsso быть 
Kp$uxaro тфлосложен!я; méttersi a 46. 601170380 
dei cdilo tu coll’arco dell'isso 4 col midollo 
dell'8sso напрягёть Bcò свой CHabi (048 ved); 
браться, взяться горячб (за что); avere un 0380 
duro a rédere имфть трудное д%ло || нашл& кос& 
на кёмень; quì non o'è nè lisca (или nè spina) nò 
dsso (туть ныкакихть socméli нъть) тутъ д&ло 
Ясно | туть кавычекъ нфтЪ никакйхь; cotto fino 
all'6eso до безумя влюблённый; Chi ha mangiato 
la carne, sputi l'èsso заварилъ кёшу, самъ её рас- 
хлёбывай; depravato, guasto fino all’òsso испбр- 
ченный до мозга gocréi; la lingua non ha ésso 


e rompe И désso (языхь ne имъеть костей. a спину 


CAOMGEMI) азыкъ не остръ, a лучше бритвы Cpi- 
XK . , > 

880 м. (360%.) Оксусъ. 
03890г6210 м. (мед.) помёда въ состёвъ котброй 
входить шафрёнъ. 

05301610 ом. antiquato. 

088080 cm. ossuto. 

Ossufirio x. костникъ (Ha neadbinun). 

Ossuto np. костистый; крфок!Й; Kpénraro тфло- 
cIOS6 RIA. 

sta см. ostessa. 

Ostacolare (50 ostdcolo) dem. (—4ц6.) препятство- 
вать, воспрепятетвовать (чему). 
Osticolo м. препятств1е. 

Ostaggio м. залбжникъ; аманётъ. 

084216 np. м м. ом. ospitale м ospizio. 

Ostante np. противящ/йся; ciò non ostante, (поп 
ostante di ciò) не смотря на Это; однёко; поп 
estante ia lontananza не смотря на разстоян]е; 
non ostante che sia tardi не смотря на то что 
пбздно: хотя поздно. 

Ostare (50 60) cp. (—а 40.) протйвиться (чем); 
быть прбтивъ (чего); ciò dsta alla legge это про- 
тивозаконно; nulla $sta! препятотв!я иЪтъ! (за 
оффищальныхь бумдзать). 

Ostatico см. ostaggio. 

Ostativo np. препятствующий, машаюпий (чему). 

а м. кто препятствуетъ, ибшаетъ (чему). 

ste м. Г. хозйинъ; ресторёторъ || см. bsplte; 
Sete di Piandro плохой хозяинъ; плохое. угощене; 
fare i conti senza 17084е (разсчитывать безь то- 
зямна) невёрно расчитывать; дфлать плохой рас- 
чётъ; — II. м. м ж. непрИятель; непраятельское 
войско; andare а 6346 пускать. дустчиться въ по- 
x61b; fare ве собирёть, собрать войско. 

Osteacanti мч. м. костяныя рыбы. 

Osteggiamento м. осада. 

Osteggiare cp. стоять лёгеремъ; osteggiare дет. 
вестй войну (npòmues word) || нападать Ha непр!- 
Ятеля. 

Ostellaggio м. квартира (маёмная). 

Ostellano, ostelliéro м. хозяинъ квартиры. 

031816 м. жилище. 

Osténda xe. (160%.) Остбнда. 

Ostensibile np. находящийся на показъ; открытый. 

Ostensibilmente wp. открыто. 

Ostensione м. noK48b. 

Ostensivo np. uorfsusaennt (см. ostensibile). 
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Ostri 


Ostensério м. ковчбёгь для Святыхъ Дарбвъ (у 
хатдликовъ). 

Ostentamento x. см. ostentazione. , 

Ostentare (50 озёпю) дет. покёзывать (65 96450 
хвастовства, чванства). 

Ostentatamente np. для вйду; для хвастовствё; 
для чванства. 

Ostentatore м. хвастувъ. 

Ostentatòrio np. хвастовской; хвастливый; чвён- 
ЛИВЫЙ. 

Ostentazione ж. хвастовствб; чвёнство; чван- 
ЛИВвОСТЬ. 

Osteocdlia ж. (мин.) Извествая нёкипь; осте- 
окблдъ. . | , 

Ostebcopo ‘м. (мед) костолбмъ; ломъ въ костяхъ. 

Osteografia ж. остеограф!я; описане костей. 

Osteolito м. (мин.) остеолитъ; окамен$лая кость. 

Osteologia ж. ocreoadria. 

Osteotomia ж. остеотбм!я: paschuénie EGCTE. 

Osteria ж. ресторёщя |] гостйннида. | 

Ostessa ж. хозяйка (зостинницы; pecmopauiu). 

Ostétrica ж. повивёльная б&бка; акушёрка. 

Ostetrioaré (io ostétrico) Cp. практиковать аку- 
шёрство. | 

Ostetrice ж. повивёльная бёбка; акушёрва. 

Ostetricia wc. авушёрство. , 

Ostetricio np. экушёрск || родильный; arte 
ostetricia акушёрство; istituto ostetricio родйль- 
вы прютъ. , , 

stia ж. I. облётка [| Святые Дары:;:—П. (3603.) 
Оетия. 

Ostiachi мн. м. Остякй pi. м. 

Ostiariato м. духовная стбиень придвёрника (у 
католиков). | 

Ostisrio м. придвёрникъ (65 католическомь ду- 
ховёнотвъ 
stichezza o. тбрикость || протйвность. 
stico np. Tépuzil | противный. 

Ostiénse np. изъ répoxa Ocrin. 

Ostiéra cm. ostessa. 

Ostiére см. ве. 

Ostile np. враждёбный; непр!ятельск!й; Henpi- 
язненный. 

Ostilità ж. враждё; враждёбность, непр1Язнен- 
ность [| вобнное дёйстве. 

Ostilmente up. враждёбно. . 

Ostinarsi 036. упрямиться, заузрямиться; упбр- 
CTBOBATb} настёивать, #ACMOAMI HA Своёмъ. 

Ostinatamente #p. упрямо; упбрство. 

Ostinato np. упрямый; упбрныйз stare sali'osti- 
nato см ostinarsi. 

Ostinazione ж. упрямство; упбретво. 

Ostolare (io detolo) cp. HITÀ Бругбмъ прося чего- 
либо осббенно съФетнёго (0 дътяхть). 

Ostraceo cm. 46314060. р 

Ostrécio, ostracione м. (3004.) вузовбкъ (рыба). 

Ostracismo м. острацйзмъ. 

Ostracite ж. (мин.) окаменвлая устричвая pé- 
КОВИНа. ; 

Ostracizzare дст. приговёривать, ripwusoconume 
къ острацизму. , 

Ostraco м. (арх.) остракбнъ (у Asunanz). 

Ostracodérmo м. чешуйчатое животное. 

Ostralega oe. (3004.) устричникъ; устрицеядъ; 
кривбкъ; кривёцъ; EphBKa; морской куликъ; мор- 
скёя сорбка. 

streaceo см. 10848060. 

stria ж. cm. сагрте. 

strica xe. (3004.) устрица. 

Ostricajo м. продавецъ устрицъ || м%сто обилую- 
щее устрицами. . 

Neto iéra см. ostralega. 

strico np. пуриуровый. 

Ostricolo np.: indistria ostricola passexésie 
устрицъ. 


Ostri о фа Ova 


Ostricoltura ж. разведбне устрицъ. 
une np. обилующ/Й устрицами. 
stro м. Г. багровый, ЕЕ цвфть; пур- 
пуръ; багрёцъ | порфира;—Ц. см. sustro. 

Ostrogòti мн. м. Остъ-гбты pi. м. 

Ostrogòtico np. остъ-готсЕй. 

Ostrogoto м. остъ-готъ || rpydidut; новёжа. 

Ostruimento м. засорбне. 

Ostrulre дет. засорйть, заворйть. 

Ostruttivo np. (мед.) засоряющий: причиняющий 
завёлы. 

Ostruzione ж. (Med ) sacopénie; завёлъ. 

Ostupefare см. stupefare. 

Ostupefazione cm. stupefazione. 

Otite vc. (мед.) Bocnasénie тха. 

Otèscopo м. (мед.) отосвбиъ (снарядь). 

Otre м. (u o.) BOSIA мВхъ; бурдюкъ || обжбра | 
пьяница. 

Otréllo м. маленьк!! бурдюкъ. 

Otriaca см. teriaca. 

Otriare см. concédere. — 

Otricélio, otriciuòlo м. mAseHbKit бурдюкъ. 

Otricolare np. похож! Ha бурдюкъ || пузырчатый. 

Otricolo м. изленьый бурдюкъ; (бот.) мфшёчекъ; 
сумочка. | 

Otro cm. otre. 

Otta см. ora. 

Ottacòrdo м. восьмиструнный инструмбитъ. 

Ottaèdrico np. осьмигранный; октаэхричесвий. 

Ottaédro м. осьмигрённикъ; овтаЗдръ. 

Ottagésimo cm. ottantésimo. 

Ottagono np. осьыжиугольный; ottégono м. осьми- 
угбльникъ. 

Ottalmia ecc. см. oftaimia есс. 

Ottangolare, ottangolato np. осьмиугольный. 

Ottangolo м. осъмиугольникъ. 

Ottangonato, ottangulare ом. ottangoiare. 

Ottanta числ. восемьдесятъ. 

Ottantamila числ. вбсемьхесятъ тысячъ. 

Ottante м. (160м.) ORTARTI. 

Ottanténne np. восъьмикесятил тн. 

Ottantésimo np. восьмидесятый; un ottantésimo 
восьмидесятая часть. доля. | 

Ottantina oe. 6BOI0 восьмидесяти; до восьми- 
десяти. 

Ottarda xe. (2004.) ApaxBé. 

Ottare cm. optare. 

Ottativo м. (1pam.) желятельное наклонби!е 

Ottava ж. осьмиднёвникъ || осъмиднбвный прёзд- 
ВИКЪ || ОСьмистиш1е; (муз.) октёва. 

Ottavarima ж. осьмистише. 

Ottavério м. осьмилнёвный празхникъ || восьмой 
день пбсл% праздника. 

Ottavia ж. 66. OKTABIA. 

Ottaviano м. c0. Октав!&нъ. 

Ottavino м. (муз.) || октавино; изленькая флейта. 

Ottavio м. сб. ОктавИ. 

Ottavo np. осьмбй: восьмой; un ottavo осьмёя 
часть, 16048} осьмушка; volume in ottavo кнйга nm 
восьмую 16410 sHCTÉ. 

Ottemperantemente np. послушно. 

Ottemperare (io ottémpero) cp. (—а Qe.) повино- 
ваться (чему). 

Ottemperatamente xp. послушно. 

Ottenebramento x. помрачён!е. 

Ottenebrare (io otténedro) дет. помрачёть, помра. 
чить. BATMbBATh, 21MMUMI, 

Ottenebrazione ж. помрачёне. 

Ottenere dcm. непу. (— 46.) достигать, дости- 
жуть (Uerd); получать, получить (что); кобивёться, 
добиться (чезд). 

Ottenibile np. хостижимый. 

Ottenimento м. достижеён!е; получён1е; добывёне. 

Otténne np. occunaftHif. 

Otténnio м. осъмилёт!е. 


Ottentétto np. готтентбтскй; ottentòtto м. гот- 
тентотъ. 

ttentàzia xe. (160%.) Земля готтентбтовъ, 
Gita ж. битика. 

ttico np. оптйческй; (ан.) зрительный; camera 
46а (физ.) оптическая кёмера; dttico м. бптикъ. 

Ottile м. (cem.) осьмйчный асиёкть: соровё 
пятй грёдусный зрительный Уголъ разетоян]я 
мёжду планбётою и сданцемъ. 

Ottilustre np. сорокалётй, 

Ottimamente яр. отлйчно; превосходно. | 

Ottimate м. оптимасъ; знётный человфкъ; gli 
ottimati оптимёты pi. m.; аристократическая пар- 
Tia (у PUMARNI). 

Ottimismo м. ONTHMISM". l 
ttimista м. ONTAMACTI. [mif. 
ttimo np. отличный; превосходный || сёмый луч- 
ttipede np. осъминог!й. | 
Но числ. восемь; 8001 ad 6110, domani ад 640 

чёрезъ недфлю оть сегбдняшняго, завтряшня- 
TO ДНЯ. 

Ottisillabo np. восьмисложный. 

Ottoagéno см. ottuagenario. 

Ottobre м. октябрь м. 

Ottobrino np. октябрьсый. 

Ottocentésimo np. восьмисбтый. 

Ottocénto числ. восемьсотъ. 

Ottodécimo см. decimottavo. 

Ottogenario см. ottuagenario. 

Ottoleare (io ottoléo) cm. concédere. 

Ottomana ж. турчёнка || турецкий! дивёнъ. = 

Ottomanno, ottomano np. оттомёнск Ш; Typéuriti; 
ottomano м. турокъ. 

Ottomila числ. восемь тысячъ. 

Ottonajo м. мёдникЪ. 

Ottoname м. мёдныя вещи, иди. =, 

Ottonare dem. (хим.) покрывёть. покрыть слб- 
емъ жёлтой мфди. 

Ottonario np. восьмислбжный; ottonario м. вось- 
мислОжный CTHXD. 

Ottone м. жёлтая мВдь. 

Ottone м. сб. Отбиъ. 

Ottonino np. мёдный. 

Ottopètalo np. (бот.) восьмилепестковый. 

Ottostilo м. (архит.) восьмистолбный рядъ. 

Ottriare см. concédere. 

Ottuagenario np. восьмидесятилтн!й; ottuage- 
nério м. восьмидесятилетн!й старйкъ. . 

Ottindere dem. непр. притуплять. притупить. 

Ottuplare (so 6ttup/o), ottuplicare (50 ottuplico) дет. 
умножёть, умножить въ вбсемь разъ; осмерйгь 

dttupio пр. осмеричный; осмерной. 

Otturamento м. зад%лыван!е; 3a1f1E2. 

Otturare dem. задфёлывать, 3а9д%49ть; закры- 
вать, закрыть [| закупоривать, закупорить || заби- 
вать, забить; (мед.) засорятг, 3acopumi; -rsi 638. 
задфлываться; заврывёться; засоряться. 

Otturatore м, (ан.) sanapfiouziti;—v muscolo 
otturatòrio (an.) запирающая уышца. 

Ottusangolato, ottusangolo np. тупоугбльный. 

Ottusangolo, ottusiangolo м. тупоугбльнивъ. 

Ottusezza, ottusione, ottusità ж. тупость; ottu- 
sità di mente тупоуме. 

Ottuso np. тупбй || туиоумный. 

Ovaja xe. (ан.) яячникъ || см. ovajudia. 

Ovajo м. продавёцъ яйцъ. 

Ovajuòla ж. торгбвка яйцами. 

Ovajuòlo м. продавёць яйцъ || рюмочка для яйцъ 
Bb CMATEY. 

Ovale np. овёльный; ovale м. овёлъ; овальная 
фигура. 

Ovalità ж. овбёльная форма. 

Ovante np. торжествуют!й; въ Tpiymphb. 

Ovario м. (ан.) Яйчникъ. 

Оуагиб!0 м. рюмочка хляЗяйць въ CMATY. 


Ova 


Ovato np. овёльный. | 
Оуа {а ж. para. 
Ovattare дет. полбивёть, подбить вётою. 
Ovazione vc. oBguia. 
Ove up. rad || куда || 6сли; éc18-63 | 
puore CM. Ovvero. 
vest м. зёпадъ; all’èvest, a, ad É$vest Ha з&- 
naxb | Ha séuaxt; къ зёпаду. 
Ovfdio м. сб. Овидий. 
Ovidotto, ovidutto м. (ан.) яйчный прохбдъ. 
Oviforme яр. яйцевидный; яйцеобрёзный. | 
Ovile м. овчёрня. 
Ovino np. oBésuie; razza ovina овёчья порбда. 
Oviparo np. яйцеродный; несущуй яйца. 
Ovo см. идуо. 
Ovolajo яр. разсёдникъ маслйчныхъ дербвьевъ. 
i ею np. (aprum.) яйцеобразный. 
volo м. (aprum.) айцеобрёзное украшён!е; 
(бот.) яйчко; зарбдышъ || масляникъ; родъ гриб || 
CM, USvolo. 
дуга ecc. см. брга ecc. 
eat mp. везд® || гдЪ-бы BH. 
vveramente dali 
Ovvero, ны, а [(чезд). | 
Ovviare (50 évvio) cp. (—а qe.) n36BrArs,us0macdmo | 


PL, буква пэ (въ Zocxinrn: пи) м. м e. | 

Pabulo см. pascolo. 

Paca ж. (3004) ndga; MOperda, 
CBHHEA. 

Pacare дст. успокбивать, успокдить (см. piacare). 

Pacatamente np. спокойно. 

Pacatezza ж. спокойстве. 

Pacato np. спокойный. 

Pacca ж. побби pi. м.; dar pacche бить, no- 
бить; давать, дать потасбвку; задать (комд); 
‘avere le pacche получёть, золучйть потасбвку. 

Pacchebîtto м. почтовое судно. 

Pacchéo м. дурёкъ. 

Pacchetto м. пакётъ || ибчка. 

Pacchia ж. яства || жраньё. 

Pacochiamento м. жраньё. 

Pacchiano м. болвёнъ. 

Pacchiare cp. обжираться, обожраться; жрёть, 
лбпать. трёскать. 

Pacchiarina ж. гразь f. 

Pacchiarone, pacchierone м. толстякъ. 

Pacchiaròtto, pacchieròtto м. тунеядецъ. 

Pacchina ж. нахлобучка. 

Pacchinare dcm. давать, дать нахлобучку. 

Pacchio м. яства. 

Pacchione м. л&комка; обжбра. 

Pacciame м. пачкотня || сущьё || гнидьё. : 

Paccione м. пачкунъ. 

Pacciume м. пачкотня, | сушьё || гнильб. 

Pacco м. пачка; пакётъ. 

Paccotiglia ж. пачка (7товаровь). 

Pace ж. миръ || покбй || спокойств!е || церковная 
ручная икона; di pace мирный; 9104166 di pace ми- 
ровой судья; in расе тихо; сповбйно; мирно; 
amante di pace любяниЙ покой; желаюлий жить 
въ MNOR6d; amante della расе желёющ!Й жать въ 
мйрз Cb другйми; armata sul piéde di pace &рмия, 


заморская 


— 442 — 


Расе 


Ovviatore м. избъгающий. | 
a ж. избфжён!е (ero). 
vvio np. обыкновённый || общеязвестный. 
0з6па ж. (мед.) вонючая язва въ носу. 
Oziaco np. злосчастный; злополучный; giormo 
oziaco злополучный день. 


Oziare (10 630), ozieggiare ср. бездфльничать. 
оо CM. 033imo. 
zio м. прёздность || безхВльнич&н1е; ore d'èzio 
досугъ; досужные часы; досужное врёмя. 
Ozione м. выборъ изъ двухъ предлбженныть 
должностей. 


Ozioséggine, oziosità wc. праздность. 

Oziosamente но. ipA31no; безъ хфла. 

021030 яр. прёздный || незанятый | напрёсный; 
è fatica oziosa напрёсный трулъ. 


0Ozgmetro м. (хим.) озометрическая бумёжка. 

05610 м. (2им.) озбиъ. 

Ozonèmetro м. озопом$ръ. 

Озопозобр!со np. озометричесвй. i 

03zimato np.. вастбянный ва васильк$; liquido 
ozzimato настойка базилика. 


03zimo м. (бот.) базиликъ; душёстый васнлёкъ 


(см. basilico). 


войско BT ня врёмя; la pace doméstica се- 
мёйное спокбйств!е; dar pace давать, дать по- 
кой; non avere pace не HMÉ$Tb поБбя; andare, an- 
dérsene in pace идти, noitomu себ% съ Béorom; 
egli se ne va con tutta la sua pace онъ идётъ се- 
6% тйхо тихбнько, неторопясь; darsi pace успо- 
кбиваться, успокоиться; sia detto con vistra bilona 
pace He Bam въ обиду будь это скёзано; fatela 
pace véstra ma io non pòùsso воля ваша, Бакъ 
вамъ угбдно. но я не могу; menare, mòttere, te- 
nere il bén (il buòn) рег 1а_ расе уступать, ycmy- 
пить рёди собственнаго, своегб спокбйств1я; prén- 
dersi, sopportare, portare, succhiarsi це. in pace, 
in santa pace, con tutta la pace del signore вы- 
HOCAT5, вынесть чтб-либо Gespénorno; fare, rifa- 
re la pace мириться, помириться, примириться; 
non far pace пб trégua:con qd.; non volere nè pa- 
ce nè trégua’ con qd. не переставёть, но nepe 
emàmo злиться на когб-днбо; mandare un pòvero 
in pace, colla pace di Dio отпускать. Omnycmumi 
нищаго съ Богомъ; dare la pace vinta оставлять, 
оставить пёрт!ю въ пбльзу противника; 688678 
tutto расе; éssere un uòmo;di pace быть ueaoB8- 
комъ тйхимъ; тихаго харёктера; mantenere la pa 
се сохранять, сохранить маръ; mantenimento del- 
la pace сохранён!е мира; méttere, rimettere 
l'animo, | cuòre in pace успокбиваться, y0noxo- 
umica (nòcan nenpiamuocmu); èssere pace быть 
EBHTBIMB; morire nella pace del Signore почивать, 
nouime въ Господь, о Гбсподь“въ Bésb: qui ripo- 
sa здЪеь noviért; riposa in pace! миръ праху dra 
exy!; pace all'anima sua! миръ erò прёху!; 524 
ный ем; покбй!; упокой Гбеподи егб душу! 

Paceficare см. pacificare. 

Pacfòng м. пакфонгъ; новое, 
рб; б%лзя мБдЬ. 

Pachidérmo эр. толстокожй; 
стовбж1я животные 


вит йсвое сереб- 


:| pachidérmi T04- 


Paci 


Paciaio см. paciére. 

Paeiare cx. pacificare. 

Paolénza, pacignzia cm. paziénza. 

Paciéra vc. посрёдница. 

Paciére, paciéro м. посрёдникъ; миротвбрецъ; 
миротворитель. 

ас Него np. миронбсный. 

Paoificabile np. примирймый. 

Pacificamente +7. мирно; смирно. 

Pacificamento м. примирбные. 

Pacificare (io pacifico) dem. примирять, прими- 
рить, помирять, зюмирить || усмирять, усмирить || 
миротворйть, умиротворить; миротвбрствовать; 
«rei 636. мириться, ROMUPUMICA; примириться; 
усмириться. 

Pacificativo np. миротвбрный; примирительный; 
миротворческий. 

Paolficatore м. миротвбрецъ; примиритель. 

Pacificazione ж. умиротворбн!е; примирбн!е || 
усмирён1е. 

Pacifico np. миролюбивый; тих, смйрный; Ма- 
re, осбапо pacifico (3603.) ТихШ Океднъ. 

Pacione м. добрякъ, добрый мё8лый; pacione np. 
тих; смйрный. | 

Paco м. (3094.) перуйнсквя 1ёма. 

Padélla ж. сковородё [] рлошка || лопётка; чёш- 
ка (для больныхь); (ан.) вм. ròtula; padéila delle 
bruciate хырявая сковородй для жёреныхъ каш- 
тёновъ: far padélle давать, дать, промахъ (на 0r6- 
mr); cascare dalla padélia nellabrace падать изъ огня 


да въ пблымя; fatti in là, disse la padélia al pajé- | 


10, chè mi tingi дёльше отъ меня пожёлуйста ска- 
sia сковорода котлу, вфдь ты меня запёчкаешь! 
(1060pà 0 человькь несправедливо нападёютемь 
на чужче noporu); avere un dochio alla padélia ed 
uno alla gatta (00ntm3 14430мъ смототть за ско- 
вородбю, друзимь за кбижою) смотрфть въ 6ба. 

Padellajo, padellaro м. сковорбдный м&стеръ. 

Padellata ж. полиая сковородё | ударъ сково- 


poxòm. 

Padelietta ж. сковорбдва. 

Padellina ж. сковородка. сковорбдочва || чашка, 
чёшечка на подсв®чник» || плбшка (д4я иллюми- 
наци). 

Padellino м. сковорбдка. 

Padiglioncélio м. удленьюй павильбнъ; мёлень- 
кая бесфдка. 

Padiglione м. павильбнъ; бес$хка; палётка: ша- 
тёръ || навёсъ || пблогъ; saBfca; зёнавЪсь f.; 8 Но 
a padiglione кровать съ обдогомъ, съ занавёскою; 
a padiglione навёсомъ 

Pado см. Ро. 

Pidova ж. (1е01.) Пёдуа. 

Padovano np. и м. падуйнсый || падуднецъ. 

Padre м. отёцъ || батюшка; il Padre Etérno; l'Etér- 
no Padre Превфчный Богъ; Dio Padre Ботъ 
Отёцъ || Гособдь Bor; il Santo Padre C5arfi- 
mif отецъ; ugua; padre spirituale хухбвный 
отбёцъ; исповёдникъ: di padre in figlio отъ or- 
ца къ сыну; изъ MHoKos$Hia Bb иокол$н!е; i nò- 
stri padri наши прёдки; i padri coscritti (арх.) 
сенёторы pi. m. (у Рёмлянь); i padri della Chiéèsa 
Отцы Цёркви; l'òzio è padre di tutti i vizi празд- 
ность—мать всфхъ пороковъ. 

Padrefamiglia м. отбцъ семёйства. 

Padreggiare ср. перенимёть, перенять у отца 


Padricciudio, padricéilo м. бАтюшка. 

Padrigno м. отчимъ; вотчимъ. 

Padrinato м. кумовствб. 

Padrino м. крестный отёцъ; воспрИ6иникъ || ce- 
КУундАнТЪ. 

Padrona ж. хозяйка; барыня. 

Padronaggio м. гособдетво. 

Padronale np. госпбдею; бёрекй. 
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Padronàtico м. rocudxctso. 

Padronato м. госпбдство; влад%н!е || госибдекое 
им н!е [| влахфлецъ; carròzza о legno di padronato 
госпбдсый экипажъ. 

Padroncina ж. б&рышня; молодёя бёрывя. 

Padroncino м. барченокъ; бёринъ; барчукъ. 

Padrone м. хоздинъ; бёринъ || взад%тель; владз- 
лецъ; padrone di casa хозяинъ квартиры; padro- 
ne di sè совсфмъ своббдный человёкъ; самъ хозя- 
HE; éssere padrone di sè быть свободнымъ чезо- 
в*комь || Bia16th co6bio; Й re mio padrone король, 
мой повелитель; éssere padrone di un istrumento, 
di una lingua, di una sciénza niaX5Tb инструмен- 
томъ. языкомъ, наукою; éssere padrone di fare 
ecc. быть вбльнымъ д%ёлать м т. д.; HMÉTb пбаное 
ирёво хфлать м т. д.; вззеге а padrone работать 
(у ко1б); служить (у хо); éssere Тибг di padrone 
быть безъ Micra; padrone!; padronissimo! какъ 
угбдно!; сдёлайте одолжбн!е!; non si può servire a 
due padroni двумъ бёрамъ нельзя служить; за ABY- 
мя з&йцами нельзя гоняться; l'occhio del padrone 
ingrassa il cavallo отъ хозяйскаго глёза E конь 
добрфетъ; attaccare l’asino dove vuòle il padrone 
(привязать осла n баринъ ecsumo) дфлать TO 
что велятъ. | 

Padroneggiare дст.’комёндовать; господствовать; 
вабствовать; -rsl 636. владёть собою. 

Padroneria ж. госпбдетво. 

Padronesco np. 6Apcrili. 

Padronia ж. госпбдство. 

Padulano np. болотный. 

Padule м. болото. 

Padulesco, paduligno, padulingo яр. болотйстый. 

Paesacoio м. плохой тбродъ |] плохёя странй. 

Paesaggio м. ландшафтъ: пейзажъ. . 

Paesana ж. сельчёнка | односельчанка |землячка. 

Paesano np. césscrif [| мёстный || cràtckiii; alla 
paesana по деревёнскому: paesano м. céibckif 
житель | мёстный житель || односельчёнинъ || зем- 
IK || мужикъ. i 

Paesante см. paesista. ° 

Paese м. странё& || родная странё; рбдина; отб- 
чество || село; дерёвня || мастноеть || городъ || Micro; 
пространство; (жив.) пейзажъ; ландшафтъ; i Paesi 
Bassi(1e01.) Нилерлёнхы р!.т.; abitante dei Paesi Bassi 
нидерландецъ; moglie e buòi dei paesi tudil жена 
да BOTH (до4жны быть) изъ твоей страны! 

Paeséllo, paesetto, paesino м. идленьюй ropo10K3 || 
городишко. 

Paesista м. пейзажисть; ландшёфтный живопи- 
сецъ. | | 

Paesone м. большое себ. 

Paesòtto м. довольно большбй гбродъ. 

Ра Ма ж. нёга. 

Paffe. piffete межд. бацъ! 

Paffutèllo np. полненьвк!й; пухченькй. 

Paffutezza ж. полнота т$ла. 

Paffuto np. полный; толстый (7т540м5). 

РаПаобша xe. (16е0%.) Пафлагония. 

Paflagènio м. пафлагонецъ. 

Paga ж. жалован!е; le paghe побои pi. м.; far 


| la paga платить жалован!е; riscuòtere. tirare la 


paga получать, получить  жёлован1е; egli è una 
buona, cattiva paga онъ аккуратно, неаккуратно 
nadTaTb; mi rincari la paga vau il fitto см. fitto; 
paga mérta мёртвое жАлован!е (отн ускаемое пол-' 
ховодцамь для людёй не служить, но полалае- 
мыть по штату, въ средние въка). 

Pagaja ж."(мор.) корбткое весло. 

Pagamento м. платёжъ; плата || упл&та: а paga- 
mento за дёньги || платный; senza pagamento без- 
платно || безплётный; pagamento а consegna пазб. 
женный платёжъ; spedizione di mérce con paga- 
mento a consegna отпрёвка |товёра Cb наложен- 
нымъ платежбмъ. 


Paga 


Paganamente up. какъ язычники. 

Paganeggiare cp. подражать язычникамъ. 

Paganésimo м, pagania ж. язычество. 

Paganico см. pagano. 

Paganismo см. paganésimo. 

Paganissare ср. подражать язычникамъ. 

Pagano np. языческ!Й:; pagano м. язнчникъ. 

Pagare dem.(-qd. или а 44. дс.) платить, заплапиить 
(кому что); pagare 966! у 24 чявать, уплатить, оп- 
лачивать, опчатить долги; расплачиваться, PACNAG- 
титься; съ додгами; pagare т соап платить на- 
личными деньгами; pagare 98. della stessa mone- 
ta отилачивать, Omnaamumi гому-либо тбю-же MO- 
нётою; pagarla cara, salata дорого поплёчивать- 
CA, поплатиться (3% что); me la pagherà iau 
gliela farò pagare я 6мт отомщу за это; pagare 
una cambiale платить, заплатить по вёкселю; 
pagare trénta илм a trénta rubli al mese платить 
по тридцати рублей BI мёсяцъ; pagare colla 
pròpria tésta, colla vita un delitto поплатиться ro- 
ловбю, жизнью за npecryn.iéuie; pagare il tributo 
alla natura отлавать, отдать nocasiHil холдгъ 
прирбдЪ; умирёть, умерёть; farsi pagare взыски- 
вать, взыскать спой дбёньги; farsi bén pagare до. 
poro брать. взять за свою раббту, за свой тру: 
лы; pagarsi получать. полушеть своё; брать, взять 
свой деньги: son béll'e pagato я получилъ своё; я 
удовлетворенъ. 

Pagatore м. платбёльщикъ || казначей; расход- 
UHKb; star pagatore быть поручителемъ; pagatore 
generale (в0ен.) казначей: chi rimane mallevadore 
rimane pagatore кто ручёется, тотъ заплатить. 

Pagatoria ж. казначейство. 

Pagatura ж. см. pagamento. 

Pagélla ж. записка. 

Pagéllo cm. pagro. 

Paggeria ж. nézeckili кбрпусъ. 

Paggio м пажъ. 

Pagherò м. долговёя записка; билётъ упаёчи- 
ваемый по предъявлён!ю. 

Pagina ж. страница; mettere in pagina (mun.) 
свёрстывать, сверстать наббръ; pàgina per pa- 
gina кАждая страница; le sacre pagine Священное 
Uncagie; voltare pagina nosepuimo страницу || ne- 
ремЪнять, nepemmnimi разговбръ. 

Paginatura ж. номеровйне, номербвка стра- 
НИЦЪ. 

Paglia x. солбуз; di paglia солбменный; paglia 
и cappéllo di paglia солбменная шляна; filo, fu 
scèllo di paglia солбмина; соломинка; fudco di pa- 
glia соломенный огбнь || вспышка; paglia dei laghi 
троетникъ; strapunto, saccone di paglia соломен- 
ный тюфякъ; соломенникъ; color paglia соломен- 
ный цвть: méttere a paglia le béstie кормить 
CKOTB солбмою; uòmo di paglia (с04бменный чело- 
emo) безхарактерный человфкъ; avere paglia in 
becco имёть какое-нибудь Bamspenie; HMÉTh з&д- 
нюю мысль (см. becco); inciampare in un fil di pa- 
glia (ocmynumsca на солбминку) теряться въ пу- 
стякахъ; calcio della paglia травы pacrtmia около 
ржи; col témpo e colla paglia maturano le néspole 
см. maturare. 

Pagliaccesco np. шутовсеой, гаерекй. 

Pagliacoiata ж. ricperso; шутовствб || глупая 
‚шутка; гаупость. 

Pagliaccio м. мёлкая солбмл || солбменный тю- 
фякъ; солбменникъ || паяцъ; шутъ; bruciare il ра- 
gliaccio не являться, HE явиться на CXÒAKY. 

Pagliajo м. стогъ. скирдъ соломы; pagliajo di 
fiéno стогъ сфна; stollo del pagliajo жердь въ сре- 
дин$ стога соломы; can da pagliajo брехливая и 
трусливая собака || хвастунъ; трусъ; брехунъ. 

Pagliajuòlo м. соломопродяведцъ. 

Pagliamento м. покрыьёне солбуою. 

Pagliardo см. lussurioso. 
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Pagliaresco np. солбменвый. [чбкъ. 
Pagliaròlo м. (3004.) славка-мбльничекъ; травни- 
Pagliata ж. солбменный кормъ. 

Pagliato np. солбменнаго ивфта. 

Pagliccio м. мёлкая солома. 

Pagliéra ж. сарай хля сбломы. 

Pagliereccio м. избушка. 

Pagliericcio м. солбменный тюфЯкЪъ; солбмен- 
НИКЪ || мёлкая солома. 

Paglierino np. солбменнаго цв$та. (виБъ. 

Paglieto м. ufcro sapécmee тростникбмь; трост- 

Paglietta ж. соломинка || блёстка. 

Paglietta м. (63 Недтолъь) аферистъ въ судбб- 
выхъ Ibifxt; плохой адвокятъ. 

Paglietto x. солбменвое сидёе стула [| пде- 
тёнка || см. impagliettatura. 

Paglino м. солбменное сидёве стула; 
пр. солбменнаго цвзта. 

Pagliolaja ж. подгрудокъ у быкй (cm. giogaja). 

Paglioiiére, pagliollèero м. (мор.) содержётель 
провиз1б9ныхъ запёсовъ. 

Pagliélo см. pagliudio. 

Paglione м. MÉéiKaa солома || солбменный тю- 
фякъ; волбменникъ. 

Paglioso np. сызшанный съ солбмою; обильный 
солбмою; солбмистый | дающ мчбго солбмы (0 
хлъбать) | закосн&лый въ порбк$. 

Pagliòtto м. (мор.) кладовая для сухарёй (на 
залерать). 

Pagliuca, pagliticola ж. солбминка; giocare alia 


‘ pagliucola играть въ пучей солбыинъ (д4я заданя). 


Pagliume м. куча мблкой соломы. 

Pagliudla ж. солбминка || блёстка. 

Pagliuòlo м. (мор.) дно судна | кладовая для НИ 
харёй (на 1алёрахь) [| полбва; nettare П pagliudio 
убъжать. 

Ради {а ve. булка. 

Pagnottélia ж. булочка. | 

Pagnottista oc. cifzamif лишь рёдхи куск& хл$ба. 

Pago np. (-di qo.) довольный (Umm). 

Pago м. см. pagamento. 

Pagòda ж. пагода. 

Pagolino см. paolino. 

Pagonazzo cm. pavonazzo. 

Pagone см. pavone. 

Pagro, pàguro м. (3004.) Harpe; пёгуръ. 

Рай межд. вздоръ! 


Pajo м. (мн. le paja) пёра; un pajo di fèrbici 


ножницы pi. f.; un pajo di mòlie щипцы pi. м. 
(для лей); un pajo di pantaloni пара панталбнъ; 
In un pajo di giorni чербзъ HfcKkoabko хней; un pajo 
di lire насколько лиръ; un pajo di vdite н&сколько 
разъ; essi sono una coppia ed un pajo o6é онй 38 
одно; a paja попёрво. 

Pajolata ж. полный котёлъ. 

Ра] 610 см. pajudlo. 

Pajuòla ж. часть нитбй ткацкой основы. 

Ра]иб!о м. котёлъ; (воен.) пушечная платформа. 

Pala ж. лопата | лопасть f. | пдлька (квадратный 
nsami надь чашею в0 святыми Дарамым, у xami- 
лиховъ); pala per la calce греббкъ для разм&ски 
извести (у к@менышиковь); ра!а del remo хбпасть 
весла; le pale della гибфа dei mulino лопасть мёль- 
ничнаго колес&; pala dei timone перб teu лопасть 
руля. colla pala въ изобил!и; chi non è nel forno, 

sulla pala (xmo ne 907445 ешё в мечь, наго- 
дится всё-таки на лопатиь) бфды кудёмъ валятся; 
Ha BCBxb ихъ хвётитъ|всякй несётъ свой крестъ 
|у всякаго своя б3д&. 

Palaccio м. толстый шесть [| вочерг& на стек- 
ляныхЪ заводахъ (для сплавленнаю втекл4). 

Paladinesco rp. punaporifi. 

Paladino м. рыцарь; паладйнъ [ (048 насмшки) 
грязовбзъ; метельщикъ. 

РааЙНа жочастоволь, 


Pala 


Palafittare dem. обводйть. 0066cmu частокбломъ. 

Palafittata ж. частоколъ. 

Palafreniàro м. кбнюхъ. 

Palafreno м. конь т. 

Palagio м. хворёцъ. 

Palaja vc. каштёновый 1съ вазнёченный для 
рубвк свай | см. cannajéla || см. séglicla. 

Palajuòlo м. торговбць сваями; (воен.) свпёръ. 

Palamento м. весь комплёктъ вбселъ на суди? || 
частокблъ у м6ёльницы. 


Palamidone м. хуракъ. 

Ра&шНа ж. (3004.) паламйха (рыба). 

Palamitara. ж. рохь рыболовныхъ c'BTéti. 

Palamite ж. рыболовныя верёвки съ крючьями; 
самолбвная снасть; самолбвка. 

Palanca ж. колъ; (всен.) палисёлъ: палёнка | 
грошъ. 

Palancare dem. обносйть, обнестй палисёдомт. 

Palancético, palancato м. пазисёдь; палёнка; 
частоколъ. 

Palanchi мя. м. (м02.) катки дла CRATHBAHIA тя- 
жестей. 

Palanchina xe. грошъ. 

Palanchino м. лаланкинъ: HocHiEH pi. f. (на во- 
отобкъ). 

Palance см. paranco. 

Palancola ж. свёя. 

Palancone м. толстый волъ, , 

Palandra ж. (мор.) грузовое судно || длинная и 
ширбвая одёжа. 

Palandrana ж., palandrano м. длинная и ширб- 
кая одёжа. 

Palandréa ж. грузовое судно. | 

Paiandrone м. очень хлинная и ширбкая одёжа. 

Palanfra ж. (вет.) лафрёгма, (гусачиха) [| пбл- 
ный и грубый человжкъ. 

Palano см. paranco. 

Palare dem. похдёрживать колбмъ. 

Palata ж. пблная аопата | частоколъ || ударъ 
лоп&тою, весломъ; a palate въ изобили; лопатою. 

Palatale np. (ан.) нёбвый; подвёбный; lettera 
palatale (зрам.) нёбная согласная. 

Palatina ж. мЪховой воротнйкъ; пазатинъ || ко- 
сынка; (вет.) поднёбная болёзиь у лошадёй (см. 
lampasco). 


Palatinato м. палатинатъ, 

Palatino np. I. поднёбный; — Il. палатинск!й; 
conte palatino пфальцграфъ; monte, colle palatino 
seu palatino м. палатинск!Й холмъ (69 Pumr). 

Paiato м. I. (as.) Hé60;—II. частокблъ. 

Palatura, palazione ж. BORB&HIe свай. 

Palazzina ж. изящный домикъ. 

Palazzo м. дворёцъ; барсый домъ; palazzo di 
città ратуша; здан!е думы; palazzo di 16рге (бот.) 
звёячья капуста (см. sparaghélia). 

Palazzòtto м. иблевьюмй дворбцъ. 

Palonto np. устланный досками. 

Palchetto м. маленькй помостъ |] полка (6% wrd- 
пать) | дожа (65 тейтрахть) | отвёрсе, откуда 
‘ тблуби достаютъ воды изъ водопбйки. 

Palchista м. смотритель за лбжами въ тейтрё. 

Palchistudlo м. навёсъ; крбвелька. 

Palco м. (архит.) поль || потолбкъ || черхёкъ 
(10дъ крышу) | эстраха; подмостки pi. f.; помбетъ; 
платфбрма [| ложа (63 тедтоъ) | этафбтъ; лобное 
micro [| развзтвлёне рогбвъ у оленей; palco scé- 
nico театральныя подмостки; эстрада; ( мор.) Ярусъ 
для гребцбвъ (на залёрахь); а palchi ярусами; 
слоями; giardino in palco висячЙ садъ; porre in 
paloo ставить, моставчипь Ha сцёну || выставлять, 
выставить на ПОЕйзЪ. 

Palouccio см. palchetto. ; 

Palouto np. рогётый (003 04614). 

Palefoso np. (бот.) чешуйчатый. 
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Pali 


Paleggiamento м. выгрузка сыпнёго товёра изъ 
судна (на лопататхь). 

Paleggiare 007. выгружать изъ судна сыинсй 
товёръ: paleggiare il grano вфять хафбъ. 

Palella ж. (мор.) выжелобка; скрёпа. 

Palèo м. волчёвъ; (бот.) 6жа; пбсья травё; п&- 
ЛОЧНИКТ. 

Paleografia ar. палеография. 

Paleografico np. палеографичесвй. 

Paleògrafo м. палеографъ. 

Paleontologia ж. nax-oHTOI6rIA. 

Paleontoldgico np. палеонтологическ:й. 

Paleontòlogo м. пазеонтолбгъ. 

Palermitano яр. 4 м. палёрмсы!й || житель города 
Палёрмо. 

Palérmo ve. м м. (1е0%.) Излёрмо. нте. 
Palesamento м. открыт{е; сообщён!е; обнаружива- 
Palesare дст. открывать, открыть; сообщёть, 

сообщить обнаруживать, обнаружить || покйзы- 
вать, показать; -гз! взв. открываться, открыться; 
показываться. показаться: сбнаруживаться, обна- 
ружиться; ASIATICA, сдълаться UINÉCTRLINT. 

Palesatore м. обнаруживатель. 

Palese np. открытый; извёстный || Явный; far 
palese дБлать, сдълать извфетнымъ; приводить, 
привести къ свфдЪн1ю; сообщать, сообщить; раг- 
lare palese говорить открыто, прямо. 

Palesemente хр. открыго; явно. 

Palestina ж. (16е0г.) Палестина. 

Paléstra ж. палёстра; подвизёлище || поприще, 

Palestrale np. палестричесь!й; гимнастический. 

Paléstrica ж. фехтовальное искусство || гим- 
настика. 

Palèstrico см. palestrale. 

Palestrita м. rAMBHACTHRT. 

Paletta xe. лопата; лопатка; (жив.) палитра: 
(mun.) шпатель m.; paletta della spalla см. зса- 
pula; (3004.) cm. palettone. . 

Palettare dcm. вбивёть сван. 

Palettata ж. полная лопётка || удёръ лопёткою. 

Palettatura vc. (мор.) выжелоока; скрёпа. 

Palettiére м. лопатка (у золотильшиковъ). 

Рае {0 м. колышко || задвижка. 

Palettone м. (3004.) кблпикъ (nmuua). 

Palicciata cm. palizzata. 

Palicoiuòla м. колышко. 

Ра саге (io раЙЛсо), palifiocare см. palafittare. 

Palificata см. palizzata. 

Palina ж. каштановый abc назначенный 
рубки свай. 

Palindromia ж. (мед.) рецидивъ. 

Palindròmo м. палиндромуъ; стихъ одинёвово 
3Byudmiii и въ прямбмъ и въ обратномъ чтёни. 

Palingénesi, palingenesia oc. палингенёз!я; воз- 
раждеше. 

Palinòdia xe. стихотворён1е отрицающее скёзан- 
ное Bb хругомъ стихотворёнии || отречён:е отъ ск&- 
заннаго; cantare, ricantare la palinédia отре- 
каться, OMPéusca отъ скёзаннаго. 

Palinsésto м. (apr.) палимисёстъ. 

РаНо м. призъ на бъгахъ || 6Bré съ призами || 
балдахинъ || мант!я; correre il palio состязёться 
на бфг&хъ; mandare qe. al palio разглашать, pa3- 
зласить что-либо: dal palio alle mòsse отъ начёла 
до конца; fatta la féèsta, è corso il palio 1f10 
уже cifsano || было, да быльёмъ порослб. 

Paliétto м. маленькая мантия || ширма прид&- 
ланная къ лицевой сторон% престбла въ католи- 
ческой церкви. 


liscalmo. | 
Ра Imo, м. шлюпка. 


MIA 


Palischermo 

Palissandro м. палисёндровое дёрево. 

Paliuro м. (60m.) держи-дбрево. 

Palizzata ж., palizzato, palizzo м. частокбль: 
UQIACKK. 


деда 


Palla 


Palla ж. шаръ; (apr.) плащъь (у Pumaanz) || ом. 
corporale x.; palla di fucile, di cannone пуда; palla 
elastica MAI; MAIHK; palla di neve сифжокъ; 
giocare, fare alla palla arpérb въ мячъ; aspettare 
la palla al balzo ждать ухобнаго случая; avere 
(venire a 94.) la palla al balzo axm$rb удобный 
случай; 36 mi verrà la palla al balzo écaE uRb 
представится удобный случай; fuoile carico a palla 
ружьё заряженное пулею. | 

Palla ж. 60. cm. Pallade. 

Pallacòrda ж. ифсто дзя игры въ мячъ. 

Pallade ж. сб. (мме.) Паллада. 

Palladio м. статуя Палаёды; пала думъ [| защи- 
та; покровительство; (тим.) палл8д!й; palladio яр. 
палабдовъ: la раПафа fronda паляадовъ дистъ; 
оливковая в%тка; | palladii studi учёныя занятия. 

Pallajo м. маркёръ || челов$кЪъ, подаюцщ{й мячъ 
игрокёмъ [| билийрдная пёрт!я |} м4сто.гдв играютъ 
Bb шары. 

Pallamaglio м. игрё въ БроЕётъ. 

Pallare ср. играть въ MATH; раНаге dem. бро- 
CÀTb КАКЪ МЯЧЪ. | 

Pallata ж. удАръ шарбиъ, мячикомъ. 

Palleggiare дет. перекйдываться мячикомъ; иг- 
рёть въ мячъ | водить з&-носъ [| тбпать (0 лошади). 

Paileggio м. arpé въ мячикъ; palleggio di 109 
обмёнъ похвёдъ. 

Pallénte np. бдёдный. 

Pallerino м. игрокъ въ MATT. 

Pallesco rip. шаровой; i Palleschi привбрженцы 
семёйства Мёдичи во Флорбищи (на ихь wumrn 
было шесть шарбвъ). | 

Palliamento м. прикрывён!е, опрёвдыван!е вины, 
ошибки м т. n. 

Palliare (50 pdllio) дэт. прикрывать, опрёвды- 
вать; извинять вину, ошибку; -г8! 636. стараться 
опрёвлхывать себя; извинять себя. 

Pallidezza vc. ба&дность. 

Pallidiccio np. блфдноватый. 

Pallidità ж. блёдхность. 

Pallido np. блёдный. 

Pallidore, pallidume cm. pallore. 

Palliduoocio np. блвдноватый. 

Pallina ж. шарикъ [| ружёйная дробь. 

Pallino ж. шарикъ || ружейная дробь || маленьв1й 
шаръ въ игрф въ шары. 

Pallio м. плащь; мантия | нарёмникь; омофбръ || 
‚ палмумъ. 

Pallonajo м. фабрикёнть мячей || челов къ пода- 
Mid мячъ игрокёмъ.. 

Pallonare дст. играть въ мячъ || водить з&-носъ. 

Palloncino м. шарикъ || мячикъ. 

Pallone м. мячъ; (хим.) колба; pallone и pallone 
volante воздушный шаръ; un pallòn di vento хвас- 
тунъ; palibn di neve, di maggio (бот.) калина обык- 
новённая. | | 

Pallore м. блёдность. 

Pallétta ж. шёрикъ. 

Pallottare (io pallétto) дет. катёть какъ шаръ. 

Pallottatojo м. Micro отведённое для игры въ 
шары. 

Pallottiére см. pallottoliére. | 

Pallottolina ж. шарикъ. 

Pallottolajo м. фабрикантъ шарбвъ; токёрь. 

РаНо{{оНёге м. счёты pi. м. 

Palma ж. I. хадонь Г. (093) рука; tenere Il 
viso nelle palme delle mani покрывёть, яокрыть 
зицо руками; le palme dei piédi плавательная пе- 

епонка (у водяныхь nmuus); portare, tenere ql. 
n palma di mano хвалить, возносйть Korò-1H60;— 
II. (60m.) пальма; пальмовое дёрево; la palma 
della vittoria побъда; riportare la paima одёржи- 
вать, одержать побфду. 

Palmare яр. (ан.) ладонный || ияденный | ясный 
Kakb на ладбни; очевидный. 
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Palpi 


Palmario м. взятка; взяточныя дбньги. 

Palmata ж. удёръ Hé-pyky || взётка; dare [а pal. 
mata ударить по рукёмЪ. 

Palmato np. (60т.) абичатый; Хааневидный; 
piéde palmato перепбнчатая лёпа (у лапчатоно- 
ить тиц). | 

Palmélla ж. короткая шерсть || ручка ножняцъ 
(у кожёвниковь). 

Palmento м. ящикъ подъ жерновёми, кудё св- 
питея мукё [| сёмое помфщёне гдз мёльница | 
пбгребъ, гл изъ виногрёха выжимёется вино; 
macinare, scuffiare а due palmenti объфдёться, 
объъеться; абпать, HAMONAMBCA || заработы вать, 34- 
работать вдвое; molino a due paimenti вбльница 
гдз двз пары жернововъ. 

Ратео np. пбльмовый; empiastro palmeo (мед.) 
пальмовая мазь 

Palmeto м. мёсто засёженное ибльмами. 

Palmiére м. палбомникъ. 

Palmifero np. (бот ) пальмонбсвый;: пёльмовый. 

Palmiforme np. (бот.) яёпчатый; дланевйдный. 

Palmipede np. лапчатовогй; i palmipedi лапчато- 
HOTia птицы. ` 

Palmira ve. (1601.) Пальмира. 

Palmisto м. (00m.) родъ пёльмы. 

Palmite см. traicio. esili. 

Paimizio м. (060m.) пальмовое дбрево; пальма | 
ны обльмовые листья для вбрбнаго восвре- 
сёня. 

Palmo м. пядь f.; пядень f.; conoscere un sito 
a palmo a palmo знать отлично MÉCTHOCTb; restare 
con un palmo di naso оставаться, 00MAMAlA съ во- 
сомъ; oconténdersi il terreno 14 combattere a 
palmo a palmo оспаривать каждый mart. 

Palmone м. жердь съ привязанными на ней пру- 
тиками намёзанными клёемъ (048 охоты). 

Palmoso np. обильный пальмами. 

Palo м. свёя; колъ || шесть; жерль 1. | udsra; 
palo del telégrafo su telegràfico 44.44 eléttrico те- 
леграфный столбъ; palo di fèrro ломъ; avere un 
palo in còrpo; andare, stare dritto come palo идтй, 
стойть прямо KuKb cB$IEa, будто палку mporso- 
тнлъ; saltare di palo in frasca говорить не 10618- 
довательно. несклёхно; aguzzarsi tw affilarsi il 
palo sulle ginoochia (навострять коль na своёмь кг- 
люнъ) наносить самому себф вредъ; il supplizio del 
palo сажён!е Ha колъ (кам). 

Palomba ж. (мор.) пбтля; узелъ. 

Palombaro м. вохдолёзъ. 

Paiombélia xe. (3004.) див голубь; вяхирь M.; 
витютень (вятютень; вбтютень) м. 

Palombina cm. colombina. 

Palombo см. colombo. : 

Palòmbola ж. (бот.) copri рёнвей крупной BÉE- 
ной ягоды. 

Palòscio м. охотнич1Й НОЖЪ. | 

Palpabile np. дсязёемый; ощутйтельный {| Явный; 
ясный; очевидный. 

Palpabilità we. осязбемость; ощутительность | #8- 
ность; ясность; очевидность. | 

Paipabilmente up. очевидно; явно. 

Palpamento м. ощупыван!е. | 

Palpare dcm. щупать, пошупать; ощупывать, 
ошутать | гаёдить, яозлддить; в83е che si pèssone. 
palpare вещи Bb котбрыхъ можно лично убфдйться.- 

Palpebra xe. (ан.) вёко; le palpebre в$ки pi. R.; 
pbcasnu pi. f. 

Palpebrale np. phenzinui. 

Palpeggiare см. palpare. 

Palpeggiata ж. ощупан!е; бщупь f. 

Palpitamento м. см. palpitazione. р 

Palpitante яр. rpenémymid; д общ. CHIbHO 
GLIOMIACA (0 cépdun); palpitante di attualità живо- 
тренёщуний, пблный BHTepéca; бчень интербсный; 
имёющй соврембиный интерёбеъ. 


Pal 


Palpitare (io pdipito) ср. сильно баться (о сёрдиь) 
| трепетёть; дрожёть. вы 

Palpitazione oc. сильное Ciégie cépana || трепе- 
тён!е; трёиетъ; (мед.) cepanediézie. i 
. Palpito м. Giégie cépana; (мед.) серхцебене. 

Palpone хр. ощуцью. 

Paltò м. пальто. 

Paltonato np. мизёрный. —e 
. Paltoncino м. MAseHbEoe пальто || naAbTEMEO. 

Paltone м. ийщ!й; бродяга. ` 

Paltoneggiare ср. бродяжничать. 

Paltoneria vc. нищенство; бродяжничество.. 

Paltonière, paltoniéro м. ниший; бродяга. 

Paludale np. болотный. | 

Paludamento м. (upr.) плащъь (римскихь подко- 
водцевь u импербторовъ) || цёрская мавтя. 

Paludano cm. palustre. , 

Paludato яр. облёкпийся въ мёнтю. 

Palude ж. болото; le paludi pontine (160%.) пон- 
тинск1я болота. 

Paludoso np. болотистый; болотный. 

Palustre np. болотный: uccéllo palustre болот- 
ная птица; aria palustre CO16THHH возхухъ. 

Qi erlo: palvesaro м. (apr.) щитоносный в01- 
ДАТЪ. 

Palvesata oc. прикрыт!е щитёми. 

Palvese м. (арт.) щитъ. 

Pambollito м. хл&бная похлёбка. | 

Раша ж. дамская соломенная шляпа Cb ши- 
рокими полями. 

Ратрапа ж. см. pampano î 

Pampanajo np.: tralcio pampanajo виногрёдная 
BÉ$TKa, кающая лишь айстья. . 

Pampanata oc. выпёриван1е бочекъ (съ 30400 ц 
винотрадными листьями). 

Pimpano м. виноградный листъ. | | 

Pampanoso, pampanuto np покрытый листьями 
(0 4031). 

Pampinàrio см. pampanajo. , 

Pampineo np. покрытый листьями (0 403%); fron- 
de ратртее вияогрёхные листья. , 

Pampinifero np. дающ!й одни листья. 

Pampiniforme np. похожй на виноградный листъ. 

Рамрто м. виноградный дистъ. 

Pampinoso np. покрытый листьями (0 403%) 

Pana xe. (у Данта) cm. рама. 

Panacoia ж. состёвъ противъ порчи BARS. 

Panaccio np. плохой хлЪбъ | трудная работа. 

Рапасе (бот.) стосйлъ || борщевикъ. 

Panacéa ж. (бот.) борщевйкъ; (мед.) панацея; 
всецфл6бное лекарство. ` | 

Panaggio м. хлёбный достАтокъ. 

Pana jo np. хл&бный. 

Pànama ж. (1601.) Панама || соломенная амери- 
кёнская шляна съ ширбкими полями; golfo di РА- 


nama nandmcriit зализъ; istmo di Panama nangucrili . 


перешбекъ. | 

Рапаге dem. обсыпёть, обсытать тёртыми суха- 

AMA. 
ui Panata vc. хлёбный супъ || удёръ хл&бомъ || 06- 
сыпка сухарями; far la panata al diavolo тру- 
диться для другихъ безъ всякаго заработка. 

Panatenéo np. (apr.): fèste panatenée зойнск!е 
прёздники въ честь Минёрвы. 

Panàtica ж. хаёбный запасъ. 

Panato np.; acqua panata вода съ опущеннымъ 
въ неё кусокъ сухаря. 

Panatojo cm. arcolajo. 

Panatteria ж. xa66HaA кладовая; хлёбные мага- 
ЗИНы. 

Panattiéra ж. корзинка для хл8ба [| котбыка (у 
пастухов») || булочница. 

Panattiére м. х:Вбопёкъ; булочникъ. 

Panbollito м. хлфбная пох1лёбва; 
panbollito (дуть na х4ъбный дунз) шилбнить. 
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soffiare nel ` 


Pan 


Panoa ж. скамья; лавка; скамбйка; le panche 
del 16410 л&вки кровёти; fare ridere “au зеарра- 
ге le panche приводить въ ужасъ свойми глтпы- 
ми разсказами; éssere panca da ténebre быть co- 
всфмъ HecudcrubiMp челов&комъ; andare alla pan- 
са начинать холить (0 d;mar:); straccare, consu- 
mare, scaldare le panohu 1bHATbcs. 

Pancaccia ж. большйя скамья; большёя лёвва; 
far pancaccia бесёловать. 

Pancacciajo, panoacciére, pancaccino м. болтунъ; 
спзётникъ. 

Pancaccio м. большяя скамья: большая дёвка. 

Pancacciuòlo м. (бот.) шпажникъ; шойжная 
Tpagd. 

Pancale м. чехблъ Ha скамью. i 

Pancarne м. клёцка изъ мяса съ хльбомъь. 

Pancata ove. скамья вся занятая нарбдомъ || 
ударъ скамёйкою [| нфсколько рядбвъ виногрёд- 
ВЫХЪ 4035. 

`РапоёНа ж. см. grembiaio. 

Panchetta ж. скамбечка: лёвочка. 

‘ Panchettata ж. удёръ скамёйкою. 

Panchettina ж. скамбечка. 

Panchettino м. скамбечва; табурбтъ. 

Panchetto м. скамейка || табуреётъ || сапбжначй 
рабоч й стбликъ. | 

Panchina oc. скамейка (93 камня) || пфшехбдия 
(на столбовыхь dophuari) || хебаркадёръ. 

Pancia ж. животъ; брюхо; risate da strapparsi 
la pancia cubx до yusdza; ridere a crépa pancia; 
tenersi, réggersi la pancia dalle risa помирёть 
co cM$xy; mangiare a crépa pancia o6bb14dTb- 
ся. объьсться; dolori. di pancia боль въ жи- 
BoT$; colla pancia all’aria 1éxa na count; al 
pancia bròntola животъ бурчить; fare, méttere su 
pancia TOJcT$Th, nomoscmismo; fare pancia бухнуть, 
разбухнуть (0 стънать); grattarsi la pancia си- 
A6Tb Сд0ЖА руки; ничего не дфлать; volere зег- 
bare la pancia ai fichi не желёть подвергаться 
ONÉCHOCTAMI. 

Panciata ж. объ лёне | удйръ животомъ(об0-что). 

Panciéra ж. пбицырь м. 

Panciòlle: stare in panciòlie развёливаться, pas- 
валиться || сидёть сложа руки. | 

Pancione м. тблстое брюхо || толстякъ; брюхёвъ. 

Panociòtto ж. жилЕТЪ. 

Panciuto np. дорбдный; толстый; толстобрюхй; 
брюхёстый. 

Pancoli мн. м. лавка; нёры pi. f. (6% хазармать). 

Panconcellare (io panconcéllo) dem. прибивать, 
прибить, пришивёть, пришить плёнки. 

Рапсопсё Но м. плёнка. 

Panconcellatura ж. прибйвка, пришивка плё- 
НОБЪ. | | 

Pancone м. толстая доскё|столярный верстёьъ || 
скамья подсудимых || по40с& твёрхаго грунта; 
pancone dell'organo хоска& съ отвёрст1ями для прб- 
пуска оргённыхъ трубъ. 

Panconesco, panconoso np. твёрдый (0 зрунтиь, 
0 почет). 

Pancòtto м. хлфбная похлёбка. ` 

Pancratista, pancraziaste м. (apz.) борёцъ. 

Pancrazio м. (apr.) ryafsHnd бой; (бот.) сило- 
цвзтъ; Pancrazio м. сб. Папкрат!. 

Pancreas м. (ан.) поджелудочная железя.. 

‚ Рапогей со яр. панкреатическ!й; sugo рапогеа- 
tico панкреатйческй сокъ. 

Panorésto м. всецфлёбное лекарство. 

Pancucolo м. см. acetosélia. 

Pandemia см. epidemia. 

Pandimònio м. суматоха; шумъ и гамъ 

Pandere дст. nenp. покёзывать. 

Pandétte мн. ж. (юр.) Пандёкты pi. f.; apporre 
alle Pandétte ом, apporre. 

Pandora ж. (Muo.) Пандора; il vaso di Pandòra 


Pane 


ящивъ Чандбры; источникъ всфхъ б$дствий; (бот.) 
пандбра; (муз.) бандура. 

Pane м. хлЪбЪ || булка; pan №100. bruno, nero 
чёрный, ситный х4%бъ; pan grattato сух&рь m.; 
pane caldo горЯч1й хлзбъ; pane fresco cséxid 
x1B6%; pane stantio чёретвый хлЪбъ; pane con 
burro ибуа e zucchero сдобный x104; pane casa- 
lingo, fatto in casa 1omamgift x1$6b; pane quoti- 
diano насущный x4B03; pan raffermo, stracco crà- 
рый хдёбъ; pane azzimo прфеный, безквёсный 
X1B6%; опрёснокъ; pane di zucchero головё сАха- 
ру; pane di cera соты pi. m.; pane pepato, pan 
forte пряникъ; pane di burro кусбкъ KOpoRbaro 
micia; pane di cioccolatte плитё шоколёду; pane 
di tèrra глыба; fetta di pane ломтикъ хлёба; pane 
col burro бутербротъ; pane porcino, terreno (60m.) 
свиной хлфбъ: дряква; круглякъ; il pane celéste; 
il pane degli апоеН Святые Дары; pane а buratéi- 
lo, pan buffetto xab6+ высшаго copra; pane allu- 
minato, bucherato, spugnoso 1érkiii x1B6b; pane 
asciutto одинъ x1b6%; pan biscòtto сухёрь m.; 
pan balestrone сдобный x156% съ opsMKama и 
винными ягодами; pane inferigno, confusineo сит- 
вый хлфбъ: pane di munizione солдатсый xab0b; 
pane di tritello, di crusca чёрный xit6b; pan fi- 
cato хлЬбъ съ изюмомъ; pan francese au alla 
lorenese крёндель m.; pan lavato сыбченный xab6b 
приправлевный Cb сёхаромъ и уксусомъ; pan 
А стёртый х1фбъ; сухарй pi. m.; рав @ 

pagna бисквитъ; pan dorato, santo ломтики х4$- 
би сжёреннаго съ яйцомъ; la cròsta, corteccia del 
раше корка хл$ба; l’orliccio del pane горбушка, 
краюха. краюшка хл%ба; la midolla del pane мя- 
кишъ; briciola di pane kpoxf, крошка хл&ба; ип 
filo di pane три будки, въ длину спечённыхъ BMÉCT; 
un tozzo, р6220 di pane кусбкъ x156n; il pane della 
vite винтовой нар$зъ; улитковая JIBHii винта; рапе 
сисиНо (бот.) берёзовый трутъ; pane di sérpe см. 
aro; сибсеге il pane печь, ucnévo хлЪбъ; guada- 
gnarsi il pane заработывать себ хлёбъ; mangiare 
il pane a tradimento ФЪсть незаслуженный xa'b6b; 
mangiare il pan pentito каяться въ свойхъ про- 
ступкахъ; dirla a qd. pane pane; dir al pane pane 
говорить прямо. безъ обинякбвъ; réndere pan per 
focaccia отпдачивать. отплбтить т$иъ-же; com- 
prare рег un pézzo di pane покупать, хупуть за 
безц%нокъ; Conoscere il pan dai sassi yuirb раз- 
зичёть вещи; cercare miglibr pane che di grano 
HHYÉ$Mb не быть ховольнымъ; èssere insiéme come 
pane e cacio; èssere pane e cacio жить душа въ 
душу; pane alluminato e cacio ciéco x1b0b дблженъ 
быть ноздреватымъ, сыръ.же He ноздревётымъ; а 
+6тро di carestia, pan veccioso въ голбдное врёмя, 
хоть х4$бъ изъ вики и то хорошб; pan d’un dì e 
vin d’un anno одводнёвный хдЪбъ, да винб одно- 
astHee. 

Pane м. сб. (мио.) Панъ. 

Panegirico np. хвалббный; похвёльный; panegirico 
м. похвальная р$чь; панегиривъ. 

Panegirista м. ланегирястъ. 

Panellino м. булочка. 

Panéllo м. маленьк1й хлЪЬбъ || тряпьё въ мёсаЪ 
(для иллюминащи). | 

Panerajo см. рашега]о. 

Panereccio м. (мед.) ногто$да; ногто&днца. 

Рапегша см. panierina. 

Panetteria ж. пекарня || хл&бный магёзинъ. 

Panettièra vc. булочница. 

Panettiére м. хлВбопёкъ || булочниьЪъ. 

Panetto м. булка; panetto di cioccolatte шоко- 
I&XHad DAHTKA; panetto di sapone кусокъ мыла. 

и м. сортъ х4фба испекдемаго въ Ми- 
АбНЪ. 

аа, panfàngolo м. (65 насмшку) хлЪбо- 
обкъ. 
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Panni 


Panfano м. (мор.) старинное судно боевбе. 

Рап Но, Panfilo м. c0. Памфимй. 

Panfò см. pacfòng. 

Panfòrte м. пранивЪ. 

Pangolino м. (3004.) панголинъ; чешуйчатый му- 
равьеёдъ. 

Pangrattato м. сухёрь м. 

Раша ж. nTEUIA кей; dar nella раша nondemaca. 

Paniaocio, paniaociolo м. кожаная обёртка (д4я 
прутьевь co птичьимь клёбем») || стёрый збнтикъ; 
dare nel paniaccio влюбитьдя. 

Panicale x. (60m.) upéco (с@мое pacménie). 

Panicastrélla ж. (бот.) боръ; воробьйное npéco; 
просовйкъ. | 

Panicato np. откормленвый прбеомъ. 

Panicoia ж., paniccio м. кёша. 

Panichina ж. дурочка. 

Panico м. (бот.) npéco. 

Panico np. паническй; timore рашоо м рашсо 
м. паническ1й страхъ. 

Panicòcolo м. хл5бопёкъ. 

Panicola см. pannécchia. 

Panicolajo м. путаница. 

Panicolato, panicoluto яр. (бот.) метлообр&зный. 

Panicona ve. широый шлафровъ. 

Рап!сибсою м. хаЪбопёкъ. 

Рап!ёга ж. корзйна; корзйнка. 

Panierajo м. корзинщихъ. 

Paniére м. корзина; корзинка; paniére da lavoro 
раббчая корзина; acconciarsi, accomodarsi le ибуа 
nel paniére xopowò устроить свой хБла; far la 
zuppa nel paniére въ crynd вбду толбчь; chi vuò! 
far l'altrui mestiére, fa la zuppa nel paniére кто 
He 84 Своё A$10 берётся, напрасно лишь рабб- 
таетъ; avere le budélla nel paniére ужёсно бояться. 

Panlerina ж.. panierino м. корзиночка; panierina 
da lavoro рабочая корзйночка. 

Panificare (50 pantfico) дост. дфлать хлВбъ; печь 
хлЪбЪ. 

Panificazione xe. хдфбопбкарство; хлВбопечёше. 

‘Panificio, panifizio м. пекёрня. 

Panino м. булка; булочка. 

Parione м. охотничий прутикъ намёзанный птичь- 
HM клбемъ. 

Рашо та oc. подсвдбльная подущка. 

Paniuzza ж., paniuzzo, paniizzolo м. маленьый 
охботнич1 И прутивъ намазавный птйчьимъ клбемъ. 

Panizzabile np. годный на хл3бъ. 

Panizzare см. panifioare. 

Panizzazione см. panificazione. 

Panlavato м. сыбченный x1b606, припрёвленный 
сёхаромъ и уксусомъ. 

Panléssico м. всеббийЙ словёрь. 

Panna ж. сливки pi. f.; panna montata сбитыя 
сливки; velluto in panna бумёжный бёрхатъ; (мор.) 
méttere in panna la nave лечь въ дрёйфъ; 8ззеге 
in panna лежать въ дрёйфз. 

Pannajuòlo м. сукбонщикъ; продавёць сукна. 

Pannare ср. собираться на повбрхности MOIOE$ 
(о сливкать). 

Pannaròla ж. ложка для снимки слИвокъ. 

Pannatura ж., panneggiamento м. драпировка. 

И дет. драиировдть. 

anneggiato 

Panneggio | м. храпировка. 

Pannélio м. кусбкъ судна tu войлока || полотно 
срёдней толщины: prestare а pannéllo (6% флорен- 
т ской республикь) отдавать, отдать дАбньги 
подъ залогъ. 

Pannetto м. кусбкъ сукна. 

Pannia ж. (60m.) пёлочпикъ широколистный. 

РаписёНо, pannicolo x. кусбкъ полотн&; тряпка; 
son pannicélli caldi Это безполёзныя срёдства. 

Panniére м. СУЕбНЩикЪ. 

Pannilano м. шерстяная‘ матёрия. 


эй” & -% 


Panni 


Pannilino x. полотно; i pannilini кальсбвы pi. f.; 
i pannilini sacri скётерть на asrapf. 

Pannina ж.. panaino. м. шеротянёя MATÉpia въ 
цёлыхъ кускахъ: éssere delle stessa pannina быть 
одного покрбя; быть одного пбля ягодами. 

Panno м. сукно || полотно || тряпка || пёнка; вб- 
жица (на ИИ жидкостей) || кожица подъ 
скорлупбю яйцё& || осёлокъ ва посудЪ (00 свъжею 
600070); (мед.) пятяб, бъльмб на глазу; panno lano 

ретяная матёр!я; panno lino полотно; il panno 
funebre wu mortuario погребёльный покровъ; | 
panni oxéxxa || бфльё; panni caldi ropigie Eomupéc- 
сы; méttersi nei panni altrui входить, 6 # Bh 
положбёне Kpyréro; 86 tu fossi nel miéi panni 6слибъ 
ты быль въ моёмъ положёни, Ha моёмъ MÉCTÈ; 
non capire, non potere stare nei panni dalla 018]а 
быть виф себя отъ рёдости; pigliare Il panno pel 
SUO VÉrso пранорйвливаться, яриноровиться (къ 
чему, къ кому); sapere di che panni uno si véste 
знать оны харёктеръ кого-либо; stare 
nei sudi panni завимёться только своймъ дфломъ; 
portarne | panni 1&сег! страдёть, яострадать отъ 
чего-либо; purgare il panno валять сукно; etringere 
| panni addosso a qd. притфевять (016); tagliare 
I panni addéòsso a qd. бравйть (xo) sa riaszg; 
Venire ai panni (а qd) саёловать за к%мъ-либо; 
caldo di panno non fe’ mai danno паръ костёй не 
10митъ; Dio manda il freddo secondo i panni см. 
freddo. | 

Pannécchia xe. (бот.) метёлка (кукурузы, прдеа, 
speuuru, трости). 

Pannocchino np. (бот.) метлообразный; метёлко- 
видный; метелковатый. 

Pannocchiuto np. метлообразный; coda рап- 
moochiuta пушистый хвостъ. 

Pannoiano м. шерстянёя матбёр/я. 

Pannolino м. полотнб. 

Рапибша ж. (160%.) Панибиия. * 

Pannoso np. весь въ лохмбтьяхъ [| мутный. 

Pannume м. мутность. 
рыцарское вооружбне. 

Panorama м. панорама. 

Рапдго м. землелфльческая м%фра (65 Тосканю). 

Panporcino м. (бот.) дряква; свиной хлЪбъ. 

Pansgnto м. греновъ жаренный съ яйцбмъ. 

Pansiavismo м. панславизмъ. 

Panslavista м. панславистъ. 

Pantagruéllico np. пантагрюбльсв!й; беззаботный. 

Pantagruellismo м. беззаботвая жизнь. 

Pantagruellista м. посл&доватяль беззаботной Фи- 
дософи. | 

В ж. шутовство; гёерство; пантало- 
нёда. 

Pantalone м. Панталбнъ (венецанекая маска). 

Pantaloni xx. м. панталоны pi. f.; штаны pi. m.; 
брюки pi. f. 

Pantana ж. (3004.) видъ болотной птицы. 

Pantano м. болото; лужа. 

Pantaneso np. болотистый. 

PanteiSmo м. NABTEHSMI. 

Panteista м. паатейстъ. 

Panteisticamente xp. павтенстйчески. 

Pantelstico np. пантеистйческ1й. 

Pànteo np.: stàtua pantea стётуя съ H306pazé- 
в1ями атрибутовъ 'разныхъ божёствъ; павтба. 

Pénteon м. пантебнъ. 

Pantéra ж. (3004.) пантбра; барсъ[] родъ с3- 
т6й (для л0вли водяныть: тиць). 

Panterana ж. (3004.) родъ утки || poxb ждёво- 
ровка. 

Panterino np. барсовый. 

Pantòfola ж. туфая. 

Pantografia ж. павтографя. 

Pantògrafo м. пантографъ. 


Panòplia oc. nanduzia; вобнные досифхи || пблное_ 


Re-Buso, Итла.-руе. слолать. 
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Papi 


Pantòmetro м. пантомётръ. - 

Pantomima ж. пантомйма.. 

Pantomimico #2. пантомимный. 

Pantomimo м. пантомймъ. 

Pantondo м. сёайга. - 

Pantraccola ж. вздоръ; чепух&. 

Pantufola см. pantòfola. | 

Panunto м. хлЪбъ обмоканный въ сбусъ. 

Panurgo м. ннтриг&нтъ. 

Panza см. pancia. 

Panzana ж. вздоръ; чепухё; dar panzané раз- 
скёзывать небыалицу. | 

Panzanare cp. разсхёзывать небылицу. 

Panzanaria ж. разсказыван1е небылицз. 

Panzanélla vc. жёренный ломтикъ хл$ба. 

Рапаеги {а oe. маленьвй пёвцырь. | 

Panzièéra ж. пёнцырь м. 

Paola, Paolina ж. сб. Павла; Паулина; Полина. 

Paolino м. 66. Паулинъ; .(3004.) чёАйка; пибуо 
paolino дуракъ. e 

Paolo м. co. Пёвелъ | мёдная монёта; 81446 due 
paoli di trentètto quattrini бба вы одинъ дру- 
гего стбите. 

Рао16 40 м. монёхъь Ордена Святёго Вичкёнт!я 
де-Пёули || хавжё. 

Paonazzo см. bavonazzo. I 

Paone cx. pavone; paonessa см. pavonessa. 

Papa м. пала || E63HPb ш. (65 карточной мрт); 
8ssere il papa séi della brigata быть посмёши- 
щемъ хругихъ. | 

Papà м. отёцъ || палёша; бётюшка. 

Papabile np. morti быть избраннымъ въ пёпы. 

Papaja ж. (бот.) папёя; фарабнова смбква; 
дыненлодникъ. 


Papale np. néncril; papale м. папястъ. ‘ 

Papalina ж. папская шёока. 

Papalino np. usuckif; papalino м. пацистъ. 

Papasso м. попъ. 

Papato м. паиство. 

Рарауегаово np. мёковый; le рарауегасее мё- 
ковыя pacTénia. 


Papaverato np. похм$шанный макомъ. 

Рарауего м. (бот.) макъ || никуда негодный че- 
JOB5Kb; рарауего selvatico макъ самос4йка. 

Рарега ж. (3004.) гусыня || х7ра|ошибка; piglia- 
re una .pàpera 6д%лать ошибку || дать прбмахъ. 

Рарегё Ио м. гусёнокъ. 

Paperina ж. см. centénohio. 

Paperino np. гусиный || см. papalino; ‘alla pape- 
rina роскошно. 

Рарего м. гусёновъ!| хурёкъ гусь m.; i paperi ména- 
no a bere l’èca (зусята ведуть vjca) яйца курицу 
учать; dar la lattuga in guardià ai paperi (дать ca- 
AGMI зусямь на TPANCHIE) пустить волка BB ов- 
ч8рню %4U медв$дя въ огородъ 4% отдать волку 
овецъ на xpagéHie. 


Paperone м. крупный гусь || ерупная ошябка. 

Paperòttolo м. гусёнохъ || см. papa; stare, vive- 
re come un paperòttolo жить себф хорошб, 

Papesco np. (ca npesprniemi) néncgili. 

Papessa ж. паписса. 

Papetto м. старая пёиская серёбряная мовёта. 

Papiglionaceo np. (60m.) мотыльковый. 

Papigliòtto м. папильотка. 

Papiglione м. см. farfalla. 

Papilla ж. (ан.) сосбкъ; сосбчекъ. 

Papillare np. сосцевидный; сосковётый. 

РариНонасео см. papiglionaceo. 

Papilloso np. сосковётый. 

Papiraceo np. бумаговидный. 

Papiro м. (60т.) папирусъ; циперъ бумажный; 
(арх.) папйрусъ; папирусный свёртокъ. 

.Papismo м. папизмъ. 

Papista м. паписть. 
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Papi 


Papistico np. какъ папйстъ; 

CTQMB. 

Papizzare cp. папствовать. 

Pappa oc. хл%бная похлёбва || xéma; èssere una 
pappa senza sale быть дуракбмъ; fare venir sula 
prima pappa быть ужасно противвымъ; s8offiaroa 
nella pappa шо!1бнить; farsi mangiare la pappa in 
tésta быть очень TEepusiBnBHMI. 

Pappaochione м. обжбра || болвёнъ. 

Pappaceci м. хурёкъ; fare 40. a pappaceci д$- 
лать чтб-либо зря; mangiare a pappaceci жрать; 
1бпзть. 

Pappafico м. башлыкъ; (мор.) TOI. 

Pappagaliescamente np. какъ попугай. 

Pappagallesco np. попугёевый; nonyrafcrif. 

Pappagallessa ж. попугай cimka. 

Pappagallo м. (3004.) попуг&й. i 

Pappagòrgia ж. мясо подъ подборбдкомъ || nb- 
timba бородё. , 

Pappalardo м. обжбра [| ханжё |] зуботычина; зу- 
ботрёщива. 

Рарра!е000 м. обжорство; объЗдён!е. 

Pappamillésimi м. антиквар/й. 

Pappardélio мн. ж. лапша въ сбус% | | condot- 
i delle pappardélle répso: stare in pappardélle ку- 
TÉTb. 

Pappardo, pappàrdolo см. papàvero. 

Pappare дет. веть, съзьсть; поп papparne ниче- 
гб не понимать, не смыслить (6% чёмь). . 

Pappata xe. Здёше. | 

Pappataci м. взяточникъ [| терпВливый мужъ. 

НЫ м. кочерга, изшалка (на стеклянныль 
заводать). 


свойственный па- 


Pappatore м. лёкомка | обжбра; Фдбкъ. 

Pappatòria we. хорошая Ъдё || объёдбне || взятка. 

Раррша ж. супъ || шербётъ; | сидёльа (6 6040- 
ницать); daro una pappina dums головомбйку. 

Pappino м. служитель (вь больниц). 

Pappio м. хорбшее $дёне. 

Pappo м. хлзбъ (на дътекомь языкь); (бот.) 
пушокъ у цвЪтк&. 

Pappolata ж. rima. = 

Pappoleggio м. тарбкъ (ipa въ карты). 

Pappoione, pappone м. докъ. 

Pappuccia см. babbuccia. | 

Papuani, papuasi мн. м. nanyé; папуёсцы pi. м. 

Papuasia xe. (1e01.) Папу&з!я; Новая Гвинея. 

Par cm. pari м pajo. 

Para ж. cm. riparo. 

Parabase ж. (arp.) парабазисъ; парабёзъ (ин- 
термедзя въ зреческой комеди). 

Pardbola ж. притча; (зе0м.) парабола. 

Parabolano np. хвастовской; parabolano м. б04- 
тунъ; хвастунъ, 

Parabòlico np. приточный; (зе0м.) параболи- 
чесый. 

Paraboldide м. м ж. (160м.) параболойдъ; uapn- 
болическЙ конойдъ. 

Paraboloso np. болтливый. 

Parabòrdo м parabordi x. ( мор.) крёнецъ; кранцъ. 

Paracadute м. парашютъ. 

Paracalci м. всякое приспособлён!е прботивъ ля- 
гающихъ лошадей. 

Paracamino м. ширмы у камина. 

Paracarro м. столбикъ на Улицахъ и доробгахъ. 

Рагасё!з0 м. сб. Парацельст. 

Paracénere м. перёдняя рама у камина] ящикъ 
для золы (у камина). 

Paracéntosi u paracentési м. (med.) прободбые 
брюха, роговой оболочки глёза. 

Рагасега м. собиратель капающаго воска (на 
крестномъ 100%). 


Paraciélo м. иав%съ; верхъ (экипажа, каведры, 


кровати). 
Paraciéto, Paraclito м. Параклётъ; Святой Духъ. 
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Рага 


Рагаоциа м. зонтикъ. 

Paracucchino cm. pelacucchino. 

Paracudre cm. polmone. 

Paradiséa ж. (3004.) райская птица. 

Paradisiaco np. райский. 

Paradiso м. pas || небеса pi. n.; di paradiso 
p&acrid || чудный: великолфиный; la га del pa- 
radiso царство небёсное; andare in paradiso in 
carròzza 1erK6 попадать, яопасть зъ рай; uocéllo 
di paradiso (3004) райская птица; pomo paradigo 


(6om.) райское Яблоко. 


Paradossale np. парадоксальный. 

Paradossare (0 paradésso) ср. говорить парадбк- 
CH, невозможныя вещи. 

Paradòssico np. парадовсйльный. 

Paradèsso np. парадоксёльный; paradòeso м. 
парадоксъ. 

Parafalde м. выпушка (у 7.44тья). 

Parafango м. крыло отъ грязи (у экипажа). 

Paraférna ж. (юр.) парафернёльное имущество. 

Parafornale np. (юр.) парафернёльный. - 

Paraffa ж. параАфъ; росчеркъ. 

Paraffare дет. росийсываться, росписдться. 

Paraffo м. парёфъ; рбсчеркъ. 

Parafina ж (cum.) парафинъ. 

Parafimosi ж. (мед.) парафимозисъ; неотлупа. 

Рага{газаге (50 pard/fraso) дет. парафразировать; 
перелагать, переложить. 

Parafrasi ж. парафрёзъ; переложёне. 

Parafraste м. парафразистъь; перелаг&тель. 

Parafrastico np. парафразйчесвй. 

Parafreniére см. palafreniére. 

Parafreno cm. palafreno. 

Parafrenite, parafrenitide ж. (мед.) socnaséaie 
грудобрюшной преграды. 

Parafiimine м. громоотводъ. | 

Parafumo м. колпёкЪ 4% колпачёкъ надъ IÉM- 
пою (0тъ IKGONMIBNIA потолка). 

Parafuòco м. ширмы у камина; экранъ. 

Paraggio м. сравнёше (см. paragone); (мор.) мор- 
ское прострёнство | страна; край; di alto paraggio 
sudrHaro рода; nei nòstri paraggi въ вашихъ краяхъ. 

Pàrago см. pagro. 

Paràgoge ж. (12ам.) прибёвка въ концф CIÒBA; 
(мед.) вправлёне вывихнутой кости. 

Paragonabile np. сравниваемый. 

Paragonanza ж. см. paragone. 

Paragonare dcm. (—con, а qo.) сравнивать. срав- 
нить (съ чъмъь) || сличать, самчить (съ una); pa- 
ragonare |’дго испытывать. иелытать достбин- 
ство золота Ha пробйрномъ кёмнЪ;—гв| 636. срёв- 
ниваться, сравниться (съ към») | мёриться (03 
хЪм). 

Paragone м. .сравниван!е; сравнёне | сличёне; 
piétra di paragone пробирный камень; вго di pa- 
ragome чистое 364070; т, a paragone di qo. въ cpaB- 
нён!е съ ч&мъ-либо; al suo paragone въ cpaBHé- 
Hie съ нимъ, съ нёю; противъ него, нея; senza 
paragone безъ сравнён!а; méttersi a paragone con 
qd. м$риться Cb вфмъ-либо; non réggere al para- 
gone не выдёрживать сравнен1я (65 unm3); staro 
al paragone выдерживать сравибн!е (cè чюмъ). 

Paragrafare (50 pardgrafo) dem. дфлить на пара- 
графы. 

Paragrafo м. парёграфъ; статья. 

Paragréndine м. (физ.) градоотводъ. 

Paraguai м. (160%.) Парагвяй || дёмская накйдка. 

Paraguanto м. взятка. 

Paralasse см. parallasse. 

Paraléila ece. см. paraliéla eco. 

Paralipòmeni мн. x. Паралипомёнонъ. 

Pardlisi, paralisia ж. (мед.) параличъ. 

Parailtico np. параличный; разбитый 
чёмъ: paralitico м. парадйтикъ. 

Paralizzare dcm., разбивать, pasto парали- 


парали- 


— == 


Para 


чёмъ [| облаблять, осдёбить; тормозить, затормо- 
ить парализйровать; парализовать. 

Parallasse oc. (acm.) параллёксъ. 

Parallattico np. параллактичесый. 

Paraliéla ж. (360м.) паралабльная лйн!я; (воен.) 
napar.iéib m. 

Parlilelamente wp. параллельно. 

Parallelepipedo м. (2é0x.) параллелепипедъ; pa- 
rallelepipedo rettangolare, obbliquo параллелепи- 
next прямой. наклонный. 

Parallelismo м. параллёльность. 

Parallélo np. параллельный; paraliélo м. пэ- 
paziéib m.; сравнёне. 

Parallelogrammo м. (160м.) параллелогрёмиъ; 
il parallelogrammo delle fòorze (физ.) паразлело- 
граммъ CHIT. 

ие м. (филов.) паралогизыъ; ложное суж- 
дёне. 

Paralogistico np. лбжный (0 cyacdéniv). 

Paralogizzare cp. судать ложно, ошибочно; вы- 
водить ложное заключёне. 

НЯ м. абажуръ [| лёмповый EoIndEb. 

Paramagnético np. (фмз.) парамагнитный; Mar- 
HETRAeCKIH. | 

Paramagnetismo м. (физ.) парамагнитизмъ. 

Paramano м. o6miarg pi. м. 

Paramento м. свящённическое облачбне || poc- 
кбшная одбжда | ствин&я лрапирбвка; стфвные 
ковры. парамёнты pi. м. || попона, чепрёкъ. 

Рагате{го м. (160x.) napamérpt. 

Paramezzale м. (мор.) кильсонъ (см. carlinga). 

Paramosche м. махёлка отъ мухъ. 

Рагапс по, paranco м. (м0р.) тёли pi. 1. 

Parangària ж. вассяльство. 

Paraninfa ж. свёха. . 

Paraninfo м. паринимфъ; сватъ; дружка (на 064д- 
бать | шаферъ. 

Paranomasia ж. (:рам.) параном&з1я; скодетво 
словъ разныхЪъ языковъ. 

Paranza ж. (мор.) барк&съ. 

Paranzélla ж. рыболбвное судно. 

Рагабсс м. наглёзникъ (д4Я лошадей). 

Parapalle x. валъ, CIBHÉ позади мишени’ (6ъ 
guéniu стръльбы). 

Parapégma м. (26т.) парапёгма, скрижёль закб- 
HoB}; астрономйческ!я таблицы (у Сир щевь w 
Финижянз). 

Parapétto м. перйла pi. n.; (60en.) израпбть; 
брустверъ; parapétto di finéstra NOXORÒHHHKb. 

Parap ni м. суматоха. 

Parapiòggia м. см. ombréllo. | 

Parapiegia, paraplessia vc. (Me0.) параплекоя; 
n чёсти TÉia кромЪ головы. 

araplegiaco np. разбатый параличбмъ чёсти 
TIA. | 

Parare dem. убйрать, убрать, украшать, укра- 
вить || заслонать, ограждать || хержёть, задержать; 
останёвливать, остановить || протягивать. NPOMA- 
нить; parare da 40. защищать, заииитиить (0713 
чез0); parare un colpo отражать, отразить удёръ; 
отводить. отвёсти удёръ: отбивать, отбить ударъ; 
andare a agli BOHI&TbCA, кончиться (MI); 
dove andrà a parare la faccénda чБыъ X$10 кОн- 
чится; parare il заосо (поддёрживать mrewsoni) 
соучёствовать въ BOpoBcrB; —rsi 636. облеваться, 
облёчься: pararsi la faccia colle mani покрывать, 
покрыть лицб pyrima; pararsi dinanzi a qd. Io- 
падёться, NONACMICA (кому) Ha встр®чу; пред- 
ставляться; pararsi da 40. защищаться, заций иить- 
вя (отъ verb); укрывёться, укрыться (OM VELO). 

Parasanga ж. парасёнга, ферсангъь (четыре 
версты въ Пери). 

Parascéve vic. Параскбва; пятница стрёстной 
недфли. 
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Paro 
Paraseléne ж. (acm.) параселйна; абжная 1yHd. 
Parasito см. parassito. 

Parasole м. S6HTHE*. ` 
Parassitàggine, parassiteria ж. обжбретво; (боть 
чужеядство. 

_ Parassitico, parassito np. паразитйческ!й; (бот. 

чужеядный. > 
Parassito x. паразитъ [| обжбра; блюдолизъ. 
Parata ж. orpazgnie; отбой; отвбдь (удара) | 

задержёне (лбшади и т. n.) || убранство | парёдъ; 

(воен) оилбтъ; di parada парадный; méttersi in 

parata craBoBHTECA, стать въ позитуру, въ NMosf- 

цю; готбвиться въ бою; vedere, аосёгоега! della 
mala parata зам Ъчёть, эамютить плохбе направ- 
aénie au опасность дёла. 


Paratasche м. клёпанъ (+44 кармбномъ). 

Paratia ж. (мор.) перегородка Ha судиз. 

Paratio м. оплоть; ограда || перегородка. 
‚ Parato м. убранство; драпирбвка || обби pi. m.; 
i parati (мор.) доски по котбрымъ скользить с7д- 
но спускёемое въ море. 

Parato np. готбвый; подготовленный; приготбв- 
ленный || убранный. 

Paratore м. девораторъ. 

Paratura ж. декорёщЯя. 

Paravénto м. ширмы pi. f. 

Parazònio м. (apr.) napascHid; корот® мечъ на 
пбясВ (у Риёмлянъ). 

Parca ж. (Muo.) Пёрка. 

Parcamente ну. скромно; воздёржно. 

р дет. (воен.) разставлять, PAICMACUMI 
обозъ. 

Рагоё Иа xe. частяца; учёстокъ. 

Parcellare np. участковый; разхВлёниый; piano 
parcellare карта зембльныхъ учёстковъ. 

Parcere dem.(—qd.) прощёть (хом9); щахить(козд). 

Parche мн. oc. (muo.) Парки pi. f. 

Parcità ж. скромность; воздержание. 

Parco np. скромный; воздёржный. 

Parco м. паркъ. 

Pardino np. леоийрдовый. 

Pardo м. (3004.) леопардъ. 

Pare см. uguale. 
. Parecchiare см. apparecchiare. 

Parecchietto np. порядочный; достаточный. 

Parecchio np. 10B615H0 мнбго; довбльно AGITIA 
или дайнный; нёкоторый; parecchi мнбог1е люди; 
нёкоторы›; da parecchio témpo съ н$котораго 


времени. 
Pareggiabile яр. (—a qo.) прирёвниваемый (3 


| чем). 


Pareggiamento м. прирёвниван!е |] равибн!е || рав- 
HocTb;.pareggiamento di conti csexéHie счётовъ; 
балансъ. 


Pareggiare дст. сравнивать, сравнять || нивелй- 
ровать; ровнйять; (—а 46.) прирёвнивать, яриров- 
нять (къ чему); (— а 494.) сравнивать, cpaentimi 
(вь къмь); pareggiare i conti сводить, coem счёты; 
pareggiare la Босса рег piangere собирёться п2ё- 
кать; pareggiare 46. мёриться съ к%&мЪ-либо; ра- 
reggiare la зоша уравновёшивать, уравновьеить 
тяжесть съ обфихъ сторбиъ; pareggiare una scudla, 
un professore давать, дать училищу, профбссору, н$- 
которыя IpaBà FaKia HM$IOTb друг училища, хру- 
rie профессор&; pareggiare i rubli a lire 6 centésimi 
считёть, COCUUMAME рубли въ лирахъ и сантймахъ; 
переводить, перевести рубли на лиры и сантимы; 
-rsi 636. (—а 44.) сравниваться, равняться (съ 
хъмз); l'acqua 16146 а pareggiarei водё всегда 
стремйтся къ одному Уровню. 


’ Pareggiatura ж. см. pareggiamento. 
Pareggio м. балансъ (см. pareggiamento). 
Pareglio м. (у Данта) образъ. 
Рагецёеюо np.-(Med.) успокоительный. 


Paré 


Parélio м (acm.) napéaiti; поббчное, ложное сблнце. 
Parellare (io paréllo) см. accoppiare. [ствб. 
Parénchima м.(ан.) парёнхима; нозхревётое веще- 
Parenchimatoso np. (ам.) воздревётый. кл&тчатый. 
Parenési ж. (мед.) упфщеван!е; увфщёне. 
Parenético np. увЪщевательный; ув щётельный. 
Parentado, parentaggio м. родня || родствб || плёмя; 
pois; di nébile, gran parentado знётнаго рода: 
fare un parentado заключить бракъ; rimpere il 
parentado разстроить бравъ. 

Parentale np. родной. 

Parentali мн. м. поминки pl. f. 

Parénte np. родственный; parénte м. м ж. pol 
ственникъ || родственница; i parénti родители pi. m.; 
i primi parénti прародители pi. м.; è più vicino un 
dénte che nessun parénte (310% ближе 4206610 P6Od- 
ствениика) своя рубаха ближе къ т&1у; П sénno è 
parénte colla mòrte cons подобе смёрти. 

Parentéla ж. родство |] родня. | 

Parentesoo np. родственный. . : 

Paréntesi ж. скобка (6% nucosr); in paréntesi въ 
скобкахъ || мимохбдомъ сказать. 

Parentévole np. родной. 

Parentevolmente р. какъ родной. 

Parentezza ж. см. parentado. 

Parenticcio м. отдалённый родственнивъ. 

Parénza см. apparénza. 

Parere ср. непр. казаться, показаться; per поп 
| parere scortese чтобы не показаться певёждливымъ. 

Parere м. мнфн!е; secondo il mio parere; a (al) 
mio parere по моему MEfHit0o; secondo il mio debole 
parere по моему крАЙнему разум&н1ю; secondo il 
comune parere по общему мнён!ю; @ёззеге di ра- 
rere быть такого MESIA; думать; полагать; eméttera 
un parere favorévole, sfavorévole давать, дать 
6aaronpifTuni, неблагопраятный отзывъ; BHCRA3W- 
ваться, высказаться въ пбльзу, прбтивъ (чезд). 

Рагёгоо м. придфлка; украшёне. 

Parési ж. (Med.) параличъ. 

Parestesia ж. (мед.) нервное раздражёне. 

Paretajo м. птицеловный токъ (W4U точёкь). 

Parete ж. crbHg; qual азто dà in parete, tal 
riceve cm. &sino. 

Paretélla ж. маленьыя птицеловных CÉTH. 

Paretio cm. parete. 

Parévole np. видлый. 

Pargolarità, pargolezza ж. младёнчество. 

Pargoleggiare cp. ребятвичать. i 

Pargoletta ж. хёвушка. 

ры м. ребёнокъ; дитя; мальчикъ; | раг- 
goletti дёти pi. n. i 

Pargolità ж младёнчество. 

Pargolo cm. pargoletto. 

Pari np. (—а 46.) persa (чему) || ровный; ип 
mio, tuo, suo 600. pari нашъ, RIM, ихъ м 7. N. 
братъ; da un tuo pari non poteva aspettarmi altro 
отъ вёшего брата я не могъ ждать ничего Apyré: 
ro; in pari témpo ВЪ тоже врёмя; alla pari (ком.) 
алъоёри (0 x/pen монёты м цънныхь бум); 
nimero pari o impari чётное #4 нечётное числ6; 
al pari di... кавъ [| въ сравнён!и (6% чюмь); del pari 
также; del pari che также какъ и...; andare del 
pari идти охинёково; andare a pari HITH рядомъ; 
saltare qo. a piè pari перепрызнуть разомь || про- 
пускёть, пропустить; обходить, 000ît0mU Mosud- 
BiPMB (что); умазчивать, умолчать (0 чёмь); ап- 
dare, procédere di pari passo con... идти рядомъ 
(c3 чьмь); mettere alla pari con... сравнивать, Cpas- 
нить (съ unmi); éssere. rimanere pari (44% pari 6 
patta) быть квитыми; far la bocca pari (равнять 
00%) корчиться; стровть péoxy (чтобь скрыть 
чуоство чеудовольствя); bocca pari! ахъ ты ди- 
цем&ръ!; andarsene pari илм pari pari 107% себф 
скромно; réndere pari a раг! omn4amumi тёмъ-же; 
senza pari безъ сравнён!я; несравнённо; stare 
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alla pari; méttersi a pari, alla pari con qd. рав- 
HATbCA (6% къмь); mettersi in pari colle partite 
равняться. NOPAGHAMICA —UHCIÒMI выигранныхъь 
napriti; ad un pari на одномъ fporgb; amici cari, 
ma patti chiari дружба хружба, a Xf10, д&ломъ: 
tutte le dita non son pari ne sci пбльцы рбвны. 

Pari м. перъ (Mmumy 43). | 

Pària м. тар (въ Hudiu). 

Paride м. 660. Парисъ. 

Parietale np. (ан.) темянный; 6830 parietale те- 
MAHHAA кость. 

Parietària vc. (бот.) стЁнийца. 

Parificamento см. pareggiamento. 

Parificare (i0 parffico) вм. pareggiare. 

Parificazione ж. см. pareggiamento. 

Pariforme np. один&ковый. 

Parigi oc. м м. (160%.) Парижъ. 

Parigina ж. парижавка. 

Parigino np. парижск!; parigino м. паражёнияъ. 

Pariglia ж. пара; réndere а 44. la pariglia от- 
пабчивать, omnaamtumi (кому) тЁмъ-же; salsa pa- 
riglia см. salsapariglia. 30MB. 

Parimente, parimenti xp. тёкже || такимъ-же 66pa- 

Parisi см. Parigi. | 

Parità o. рёвность; in parità di circostanze, di 
condizioni въ одивёковыхъ услбвяхъ; parità di voti 
ровное число голосовъ. 

Parlacòcco м. родъ нгры игрёльными костями. 

Parladore см. parlatore. 

Parlamentare np. парламентёрный парламеятский 
|| пархаментарный. 

Parlamentare dem. говорить (на sacndaniu) || 
вступать, вступить въ переговоры съ пелр1ятелемъ. 

Parlamentario np. парламентёрвый || парабмент- 
CKid | парламентарный; parlamentario м. парламен- 

Parlamentarismo м. парламентаризмъ. — [тёръ. 

Parlamento м. бес$да; рЪчь f. (0 чём») переговоры 
pi. m. [| собрав!е; сходка [| парлёментъ; кёмера де- 
Пут&товъ. 

Parlante np. говорящий |} краснорфчйвый; ritratto 
parlante портрётъ concimi какъ живой; confetti 
parlanti конфёкты съ изречён!ями. 

Parlantina ж. говорливость; болтливость. 

Parlantino np. говордивый; болтливый. 

Parlardo м. болтунъ. 

Parlare dem. говорить; parlare fra i dénti гово- 
рить сквозь зубы; говорить себ$ подъ HOC; раг- 
lare per esperiénza говорить по бпыту; parlare 
sul sério говорить сер!0зно; parlare il russo, l’ita- 
liano ecc. товорить по русски, по итальянски ‘% 
т. д.; parlare in russo, in italiano говорить на 
русскомъ, на итальянскомъ 43HR6; parlare in, per 
punta di forchetta говорить изысвканнымъ слогомъ; 
parlare м. говоръ;: pub f. 

Parlasia см. paralisi. 

Parlata ж. рЪчь f.; гбворъ. 

Parlatore м. орёторъ. [нать). 

Parlatorio м. приёмная (63 монастырять, пане0- 

Parlatura ж. выговоръ; произношёнве. 

Pariético см. paralitico. 

Parlévole np. говорящий. 

Parliéra см. ciarliéra. 

Parliére см. ciarliére. 

Parlottare ($0 par/étto) cx. chiacchierare. 

Parluochiare dcm. говорить кбе-какъ; parlucchiare 
sul conto altrui сплбтничать на кого-либо. 

Parma ж. (apr.) родъ METÀ. 

Parma ж. (1е0з.) Шарма. 

Рагтёптзе np. парисЕйй. i 

Parmigiano np. пармов!й; formaggio parmigiano 
пармезанск1й сыръ; пармезанъ; Parmigiano x. пёрм- 
ская область. 

Parnasamente яр. поэтически; въ стихёхъ. 

Parnésio np. napuicckid; поэтичесый. 

Parnaso м. (миб.),Парнасъ. 
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Parnassia ж. (60m.) парнёсся; 6B1036pt. 

Parnassio см. parnàsio. 

Parnasso см. Parnaso. 

Paro cm. pajo. . 

Paro м. (1е0:.) Парбсъ; i marmi di Paro парбс- 
сый мраморъ. 

Parochetto м. (мор.) брамъ-стёнга. 

Рагосо см. раггосо. 

Parodare (io parédo) cm. parodiare. 

Parodia ж. пародия. 

Parodiare (io parédio) дет. пародировать. 

Paròdico np. пародическй. 

Pardffia ж. свита |] см. parrécchia. 
_ Раг@а ж. слово; (воем.) парбль m.; paròla d'onore 
честное слбво; in paròla d’onore! честное слбво!; 
quistione di paròle словёсный споръ; споръ на сло- 
вахъ; la questione in paròla настоя, renépem- 
uil вопросъ; uòmo di paròla челов въ сдёрживаю- 
mil дёнпое слово; человёкъ тбчный, аккур&тный; 
а paròia словёсно; на словёхъ [| буквально; paròla 
рег ‘-paròla дословяо; слово въ слбво; буквёльно; 
dar рагб!а o6bmarb; dar paròla di matrimonio да- 
вать, дить ob'bmazie вступить въ 6pakt; paròia 
di ма{гтбпю благословлён!е новобраёчныхъ; dar 
la рагба d'onore давать, дать чёстное олбво; far 
рагб!а di (с. говорить, 7030ворйть (0 чём); barat- 
tare. far quattro рагб!е 70:06в0орить; chièédere, do- 
mandare la paròla просить слова; la paròla spétta 
al Signor X.; il Signor Х. ha la paròla слово принад- 
лежитъь господину X.; t4w ‘слово за господй- 
Homb X.; méttere, aggiustare la paròla in bocca 
a 96. подсказывать (кому) 9376-1160; méttere, impie- 
gare una buòna paròla in un affare говорйть слово 
Bb пбльзу какого-либо дфла; péèrdere рагбе трё- 
тить словй: напрасно говорить; préndere, pigliare 
qd. in рагб!а ловить, яоймать (x0:6) ва слов 
ti prendo in paròla хорошб. дай слбво: я 10830 
тебя Ha словв; rompere, spezzare, tagliare la paròla 
in bocca a 46. прерывёть, прервать кого-либо’ 
перебивёть, перебить (x0:0); venire a pardie 3a- 
спорить; non ne può èssere paròdla объ Этомъ нб. 
чего и говорйть; paròle grasse неприлйчныя, саль- 
ныя слова; sulla paròla по словамъ; . mancare di 
рагб!а; mancare, venir meno alla pardia; mentire 
la paròla He сдёрживать, не сдержать дённаго 
слбва, объщан1я: passare paròla а qd. di 40. no- 
1060pumi. переюворить съ кфмъ-либо (0 чём»); 
pérdere la paròla лишаться, AUMUMICA сабва; 
scolpire le рагб!е nel discorso отчеванивать. OMue- 
канить слова въ pé1H; smozzicare le paròle пере- 
KOBépKHBaTb, nepexoeepramo cioBà; in una paròia 
ОДНИМЪ CAÒBOMB; наконёцъ. 

Parolaccia ж. дурнбе сабво. 

Parolajo м. говорунъ; болтунъ. 

Paroietta, parolina ж. словёчко; словцо. 

Parolona ж.. parolone м. грбикое слово. 

Paroluocia, paroluzza ж. словёчко; словцб. 

Paròma ж. (Mmop.) мАнтыль-тдли. 

Paronichia ж. (бэт.) crbuuda рута; (мед.) ом. 
panereccio. 

Paronomasia cm. paranomasia. 

Parosismo, parossismo м. (мед.} пароксйзмъ; при- 
ng 10Kb болёзнн. 

Parossitico np. пароксйзиный. 

Parossitono np. (зрам.} имфющ! ударён!е Ha 
Hpexnocif1HeWwh слог. ° [ушина. 

Parîtide oc. (ан.) заушная желЪз8; (apr.) Ha- 

Parotite, parotitide ж. (мсд.) воспалёне зауш- 
чыхъ жел5зъ; заушница. 

Parpagliòla xe. мёлкая мёдная монбта (63 „Лом- 
барди+). 

Parpaglione м. см. farfalla; (мор) брамсель м. 

Parra ж. (3004.) иарра (птица). 

Раггаза см. Arcadia. 

Раггазю np. aprsackif. 
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Parricida м. и ж. oTuey6ifina. 

Parricidio м. отцеуб!йство. 

Раггосоне{40 м. см. pappagallo; (мор.) брамъ- 
стёнга. 

РаггбссШа ж. приходскёйя HÉpEOBb || прихбдъ. 

Parrocchiale np. приходской. 

Parrocchiano м. прихожёнинъ || см. pàrrooo. 

Pàrroco м. приходевкой свящённикъ. 

Parrucoa ж. парякъ. 

Parrucchetto м. см. pappagallo; (60m.) родъ 
тюльпана. 

Parrucchiére м. цирульниквъ. 

Parruoéilo м. пдлка, на которую шёлкъ pacuoaa- 
гбется и опускёется въ котёлъ, въ купу. 

Parsimònia ж. умбренность. 

Partaccia ж. crporid выговоръз вапбдви pi. f.; 
fare una partacola a qd. дать (x0my) головомойку. 

Parte ж. чёсть || croporg || роль f. | частица; 
дбая || пёрт!я (см. partito); (муз.) udpria; гблосъ; 
in parte частью; отчасти; dall’ una parte e да ’а {га 
съ одной н съ другей стороны; съ обфнхъ сторбяъ; 
d'altra parte съ другой стороны; а parte 0c600; da 
parte въ стброну [|] ua cropons; da parte a parte Ha- 
сквозь; di parte м parte звезд; da parte mia отъ меня; 
da parte di mio padre отъ моего отцё; per parte 
mia какъ до меня; что меня ‘васёется; съ моей 
стороны; parte drammatica, politica драматяче- 
ская, политйческая роль; una gran parte большёя 
часть; la maggior parte большая часть; большин- 
ствб; Фа ogniparte, da tutte le partico всЪхъ сторбнъ; 
avere parte in qo.; préndere parte a qo. учёст- 
вовать; имфть, принимать, принять учёст!е (въ 
чём»); non avere nè arte nè parte быть ни при 
чёмъ; fare una parte a qd. дёлать, CO4amo вы- 
говоръ (комй) въ чёмъ-либо; задавёть, задать 
(кому); нападёть, напасть (на xo); star da parte 
быть въ сторон%; fare la parte di... играть роль 
(чезд); представлять (что); far béne la sua parte 
хорошб игрёть, съшрать свою роль; éssere a 
parte di дс. имзть учёст!е (63 чём») || знать (0 чём»); 
méttere qd. a parte di un secréto открывать. 0M- 
крыть (кому) тайну. секрётъ; dar parte di qo. да- 
вать, дать знать (0 чёмь); сообщать, сообщить 
кому-либо 0 9ё\Ъъ %ли что-либо; immedesimarsi, 
compenetrarsi della sua parte BXO1HTb, 6040дт\ въ 
свою роль; imboccare, indettare la parte а qd. 
HayudTb, научить (x000); stare dalla parte di qd. 
стоять. быть за кого; ricavare, levare lè parti 
выписывать. выписать парти, rozocà; prendere 
40. in buòna. in mala parte принимать, яринлть 
чтб-либо въ хорбшую стброну; He обижёться, He 
обидьтьея (за что). ипринимёть, принять что-ля- 
бо въ дурную сторону; обижёться, обёдютсся (за 
что); mettere da parte оставлять, оставить въ 
сторон$; бросёть, бросить; non si può éssere giu- 
dice e parto нельзя быть судьёю и подсудимымъ; 
da parte di padre, di madre съ отцовской, съ ма- 
терйнской стороны; по отцу. по матери; chi ha 
arte ha parte кто умфетъ. тотъ и другимъ нуженъ, 
тотъ и дла, занят!е имфетъ. 

Partecipibile np. могущЙ 
передаваемымъ. , 

Partecipamento м., partecipanza ж. учёст!е. 

Partecipare (io partécipo) cp. (—а 40.) участвовать 
принимать. юринять участе (в. чёмъ); partecipare di 
46. имфть чёесть tesu свойство (чезб); partecipare 
дет. (—а 48. 46.) сообщать, сообщить (кому) 
что-либо. 

Partecipatore м. участвикъ. 

Partecipazione vc. (—а 40.) учёсте |] coo6ménie; 
dare, avere partecipazione di 40. давать, ‚ по- 
du) получить cséibgie, сообщён1е, H3B6CTÌe 
9 чём). 

Partéoipe, np. учёствующий; éssere partécipe di 
40. участвовать; получать) M04yuume часть (чез0); 


быть сообщёемымъ, 


Parte 
far partécipe di qo. хавёть, дать знать, cOO6mate, 
uno (что; о чёмъ). 

Partecipévole np. учёствующий. 

Parteggiamento x. сочувств!е; привбрженность. 

Parteggiare cp. (—per...) сочувствовать (чему); 
стойть, быть за (что, x0:6) || привадлежять какбй- 
либо ибрти; держать сторону кого-либо. 

Parteggio cm. parteggiamento. 

Partenere см. appartenere. 

Partenone м. парееновъ (65 Аойнать). 

Parténope oc. 6. (Muo.) Пареенбиа; (160%.) Нед. 
Поль №. (6% 70934). 

Partenopéo np. пареенонёйский || неаполитёнся!й. 

Parténza ж. отъ&здъ; OT6HTIE || выфздъь; parténza 
del tréno отхбдъ пбЪзда; parténza del Vapore, del 
vasoélio отплыт!в парохбда, судна te4u корабля; 
panto di parténza исходный пунктъ; far partenza 
da... yriramo изъ... 

Partérre м. цвфтнйкъ. 

Parti мн. м. Пареяне. 

Partibile np. дВлИмый. 

РагНа ж. (3203.) Ufpoia. 

Partioélia ac. Частица; частёчка; доля; (зрам.) 
частйца. 

_ Partiolpabile ecc. см. partecipàbile eco. 
Participlale np. (зрам.) свойственный причёст!ю. 
Participio м. (1pam.) причёст!е. 
Pértico np. пареянск!Й. 

Particola ж. частичка; particola consacrata Свя- 
тые Дары (у хатдликовъ). 

Particolare np. осббый; осббевный || частный; 
партивулярный ] спещальный || странный; caso 
particolare осббый случай; réndersi particolare 
отличёться, отличиться; in particoiare oc66eHnHo; 
cnenig1bH0; particolare м. частное лицо. 

Particolareggiamento м. подробный разск&зъ; 
похробвость. 

Particolareggiare дет. подробно разсЕёзывать, 
фазвказать; описывать, Onucimi; вдаваться Rb 
подробности; -гз! 436. отличаться, отличиться. 

Particolarità ж. подробность | особенность; 
странность. 

articolarizzare cx. partioolareggiare. 

Particoiarmente xp. особенно || подробно || частно; 
чёстнымь образомъ. 

Particula ecc. см. particola ecc. 

Partigiana ж. алебёрда; пика. 

Partigianata ж. удёръ алебёрдою. пйкою. 

Partigianeria ж. партизёнство. 

Partigiano np. партизанский [| парт йный; spirito 
partigiano духъ парти; naprifand духъ; partigiano 
м. партизёнъ [| привбрженецъ. 

Partigione ж. xbaénie. 

Partimento м. раздВабн!е. 

Partire дет. (io partisco u parto) ХВайТЬ, pasdmatmo; 
acqua da partire (тим.) крёпкая водка; -гз! 636. 
расходиться. разойдтивь. , 

Partire cp. (io parto) уззжать, уъхать || уходйть, 
yuomu. 

Partita ж. см. parténza || nipria, часть: (хом.) 
счётъ; (в0ен.) иррегулярныя Roficrà; partita di 
giuòco пёрт!я; partita di méèroi népria товаровъ; 
tenuta di libri a partita sémplice, dbppia простёя, 
хвойнйя 6yxrasrépia; 6yxrasTépia по простой, по 
двойной cacrémb; aggiustare, regolare la partita 
CBOXHTb, Cocemù счёты; rivedere, riscontrare le 
partite провфрять. провьрить счёты; Comprare, 
véndere in (grandi) partito покупать, продавёть 
ц$лыхи парт1ями, оптомъ; вести бптовую торговлю; 
fare, giocare una partita (alle carte, al bigliardo) 
играть. сылрать парт!ю (63 карты, na Cussiapòn). 

Partitamente up. отдфльно. 

Partitante м. солдётъ иррегулярнаго войска. 

Partitina ж. мёлевькая партия. 

Partitivo np. раздВлйтельный; articolo partitivo 
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(tpam.) члень onperbituizii укёзываюш!Й Ha 
часть предмёта; членъ pasirbIiHTessBnf. 

Partito x. услове || pbmézie || иёрт!я; proporre 
un partito ЕН предложить ycadsie; trarre, 
cavare partito da #4м di qo. извлекёть, 37 
позьзу (#33 чего), пользоваться, воспользоваться 
(чьмъ); porre, méttere, mandare а partito qo. 
представлять, представить вопрбсъ Ha рёшбию 
подёчею голосбвъ, голосовён1емъ; ridurre, регге, 
méttere a mal partito довохить, doscemu до пло- 
xdro, сквёрнаго положёня; ridursi а mal partito 
доходить, doiimt до плохёго, сквбрнаго положб. 
Hia; méttere il capo, il cervélio а partito брёться, 
ваяться за умъ; dònna di partito непотрёбвая. 
жбёнщина; ingannarsi a partito жестбко ошибать- 
ca, ошибиться; а niin partito ни въ кавбыъ слу- 
ча; ни за что (на св$т$); dare il partito давбть, 
дать преимущество въ игр; conchiidere, fare ив 
Бибпо, un cattivo partito дблать, сдълать хорб- 
шую, плохую пёрт!ю, xopémifi, Hexopémif бракъ; 
non sapere а qual partito appigliarsi не знать на что 
рфшаться; bisogna préndere un partito надо-же p'- 
M$TbCA ва что-нибудь; abbracolare, sposare un parti- 
to держаться парти, стороны; прамыкёть, NPUM- 
кинуть въ пбрти, къ сторон4. 

Partitora ж. колесб для ббя часбвъ;: часовбе 
колесо. 

Partitore м. раздВайтель. 

Partitura ж. (муз.) партитура. 

Partizione oc. раздВлён1е. 

Parto м. (1603.) пареянинъ. | 

Parto м. роды pi. м. [| HoBopozxéHHoe дитя; 
Фбпла di parto 4% fresca di parto родильница: 
роженица: dònna sopra parto жёнщияна пбредъ pa3- 
рьшёв1емъ отъ брёмени; fare, nascere a un parto 
сразу. BMÉCcTB родить, родиться; tare, racodglie- 
ге | parto принимёть, принять новорождённаго; 
Il parto delle fatiche результётЪъ трулбвъ; il parto 
letterario литературный трудъ; il parto della monta- 
gna мышь (6% басню). 

Partoriénte vc. родильница; роженяца. 

Partorire дет. рождёть, родить; разрВшаться, 
разръиииться отъ брёмеви. 

Partoritrice см. partoriénte. 

Partuocia ж мёлый кусокъ || бъдная роль. 

Parilia, parulide ж. (вет.) нарывъ Ha дёснахъ. 

Parturire см. partorire. 

Partssola ж. (3004) простёя синица (см. cin- 
gallégra). 

Paruta см. apparénza. 

Parvénte np. кажущ/йся. 

Parvénza ж. наружность; наружное качество. 

Рагу М саге см. impicciolire. 

Parvipéndere см. disprezzare. 

Parvità ж. малость. 

Parvo см. piccolo. 

Parvolo ecc. cm. pargoletto ecc. 

Parziale np. частный || пристрёстный. 

Parzialeggiare ср. быть пристрастнымъ. 

Parzialità ж. пристрёст!е. 

Parzialmente яр. пристрёстно; съ пристрастемъ 

Parzionabile np. участвующиЙ. 

Parzionale м. соучёаствиквъ. 

Parzionàrio np. участвующи. 

Parzionavole, parzionévole, parzonàvole, parzonò- 
vole см. parzionabile. 

Parzioniére м. соучастнивъ. 

Pascale np. пасхальный. 

Разсеге дет. (di qe.) nacrk|KopmATE (4243) || 
питёть (чъмъ); разоеге ср. пастись; KOpmMATLCA, 
жить (чюм5); разсегз! di speranza питать нё- 
дёжху. 

Pascià м. паша. 

Разс1а1& 160, pascialato m.}33dHie пашй. 

Pascibiétola м. дурёкъ. 


Pascì 


Pascibile np. morfmif быть отведённымъ подъ 
пастбище. 

Pascigreppi м. дурёкъ. 

Paecimento м. пища. 

Pasciona ж. nima [обиже || урожай || пёстбище. 

Pascitore м. пастухъ. 

Pascoluto np. откормленный || довольный| богётый. 

Pasco см. pàscolo. 

Pascolamento м. Mmacénie. | 

Pascolare (io pdscolo) cm. рёзсеге; pascolarsi in 
QC. наслаждаться (чюмъ). 

Pascolativo np. годный подъ пастбище. 

‘Pàscolo м. пастбище; лугъ || пбства [| пйща. 

Pasqua ж. Пёсха; Pasqua di rése, rosata Пати- 
дхесятница. Луховъ-День: Pasqua di risurrezione 
Il&cxa; Pasqua di Natale, di ceppo Рождество Хри- 
стбво; fare, celebrare la Pasqua справлять Пасху; 
dare, augurare la buòna Pasqua поздравлять, 
поздравить съ прёздникомъ Пасхи; dar la mala 
Pasqua ругёть, обрузать. 

Pasquale np. пасхальный; agnéllo pasquale пас- 
хАльный Агчецъ. 

Pasquale м. сб. Пасквале. 

Pasquare, pasqueggiare cp. справлять Пёсху. 

Pasquerecoio np. пасхальный. 

Pasquillo м. nACKBHIb m. 

Pasquinata м. пасквинйда; пасквяхль м. 

Pasquino м. Пасквинъ (старинная статуя въ 
Pumn; къ ней привьшивались пасквили). 

Passabile np. сносиый || посрёдственный. 

Passaubiimente "#p. поесрёдственно; сносно; такъ 
ce6f: ничего себ%. 

Passacavallo м. паромъ для перевозки зошадей. 

Passacòrde м. шило. 

Passacordone м. шнуровальнйя, 
игл. 
Passagaglio, passagallo м. родъ старйннаго тён- 
ца и стариннаго прииёва. | 

Passaggiéro см. passeggiéro. | 

Passaggio м. переходу || проходъ {| пассажъ; кры- 
тый ходъ; крытая галлербя; (муз.) пассаж; (хом.) 
перевбдъ; passaggio di partite переносъ счётовъ; 
passaggio in vettura, a cavallo пере$злхъ || про$здъ; 
passaggio su nave переправа; passaggio a nuòto 
переилывъ; passaggio a guazzo переходъ въ бродъ: 
passaggio di ucoélli перелёть птицъ; strumento dei 
passaggi (acm.) нассёжный ивструмёнть; uccélii 
di passaggio перелётныя птицы; di passaggio ми- 
MOX6IOM® || мимо || проёздомъ; éssere di passaggio 
быть пр1ёзжимъ; far passaggio da una oòsa ad 
т переходить, nepeitomu отъ одной вещи Eb 
другой: 

Passamanajo м. басбнщикъ; позумёнтщикъ; ba- 
санный . ийстеръ. 

Passamano м. позумбнтъ; басбнъ. 

Passamanteria ж. басбнный товёръ. 

Passamento м. перехддъ. 3 

Passante np. прохож!; мймо проходящий; раз- 
sante м. рембнное ушкб (для концдвь ремня про- 
дътазо въ пряжку). , 

Раззара!е м. калибровочное pbmerò. 

Passaparbdia vc. передАча приказён/я. 

Passapertutto м. пилё у мрёморщиковтъ | от- 
мычка, | 

Passapòrto м. пбепортъ; farsi, caociarsi il pas- 
sapòrto прогйть пёспортъ; munirsi di passaporto 
доставать, достать, брать, взять пёспортъ. 

Passare дет. (—а...) переходить, дерейти (6%... }} 
(—рег) проходить, npotomu (чёрезь что) | пасо- 
 B&Tb (6% pr) || перелетать (0 ятицаль); passare 
in vettura, a cavallo перефзжёть. nepernrame || про- 
Ъзжёть, проътать; passare su nave  переправ- 
ляться, переправиться; passare a nuòto переплы- 
вать, переплыть; passare а guazzo переходить, 
перейти въ бродъ; passare gli stidii проходить, 


продфвальная 
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Passa 


пройтй вурбъ yténHia; passare И témpo uposo- 
AATb, npuseemi врёмя; passare i confini перехо- 
дить, зерейти границы; passare la зб Па пере- 
ступёть, переступить порбгьз passare i limiti 
delle conveniénze переступать гранйцы прилич!я; 
passare per la mente а qd. прихохить, npuòm, 
(ком) на умъ; passare da 44. заходить, зайдтй 
(къ кому); passare a qd. un errore прощать, npo- 
стить (кому) проступокъ; passare per staccio 
пропускать чёрезъ сито, pbmerò; passare un 0g- 
gétto, un colore, la mano sopra qo. проводить, 
провести предмётъ, крёску, руку на чбёмъ-либо; 
per questa vélta, passi pure! Ha Этоть pass, ниче- 
го! te4au пусть такъ!; passare per rioco, per détto 
ecc. слыть богатымъ, учёнымъ passare per seta, 
per бго идти. продавёться за шёлкъ, за золото; 
passare sopra a qo. не обращёть, mne обратить 
BEHMÉ&HIA (на что); CMOTPÉATL (на что) сквозь 
ибльцы; ппопускёть. пропустить (что) мимо глазъ; 
passare d’òcchio ускользёть, ускользнуть; passare 
di mente, di memgria выходить. выйдти изъ ud- 
мати; passare capitano, colonnéllo ecc. быть про- 
изведённыхъ въ капитаны, Bb полкбвники % #8, д., 
passare la misura идти, 790074 чёрезъ край; престу- 
пёть, яреступить всЪ границы; быть изъряда вонъ; 
passare l’anima, il cuòre провикётъ, яроникнуть 
Bb душу, въ cépaue; levare grida lamentévoli che 
péssano l'anima издавёть, мздёть, поднимётЬ, #100- 
нять жёлобные, душу pasanzpdnourie EpHEA; passa- 
ro la noja убивать, убить скуку; passare În ras- 
segna осматривать. осмотоють | просмётривать, 
npocMmompimi; passare qo. sotto silénzio обходйть, 
обойдт\ (что) молчётемъ; умбачивать, умолчать 
(0 чёмь); passare di vita или a miglior vita не- 
рехолйть. nepeuomi въ лучШй мръ YMHpéTb, 
умереть; passare рег le bacchette проходить, 
пройдти, пробЪг&ть, яробъжать сквозь строй; 
passare рег l’armi быть рязстр&ляннымъ; раззаг®! 
di' qd., di 46. обходйться, обойтись безъ когб-ли- 
бо, безъ чегб-либо; passaria liscia дёшево отд$- 
дываться, отдъьлаться; раззагз а пожявать; 00- 
me te la passi? какъ поживбешь?; какъ тебф жи- 
вбтся?; раззагве!а in complimenti. in cerimbnie re- 
рять врёмя въ комплимбёнтахъ, въ 4/0663HOCTAXBj 
разсыпаться, разсыпатья въ комплимбнтахъ, Bb 
любёзностяхъ; разсыпёться мёлкимъ б3сомъ; Passa 
i migi saluti a tuo padre перед&й мой поклбнъ твоему 
отцу; клёняйся отъ меня отцу; la cosa è passata in 
questo mòdo xf10 было такъ; Ciò non passi in 63ем- 
pio xa He послужатъ Это tprmfpomz; la còsa è 
paesata м giudicato 1510 ужё рфшено; in passando 
MHMOXOAOMB. 

Passata ж. перехбдъ || прохбдъ fl nposexézie | 
ударъ (63 фехтовании) || м$рный шагъ лошади 
пересмбтръ (рабдты) | повторён1е урбка | полоса 
зечди между двумя бороздёми 144 Полос& CRÉ- 
шенной травы; una passata di pibggia корбтый 
дождь; una passata di vapore onàpra; una passata di 
colore; una passata di pennéilo окрёска; dare una 
passata a un libro просмётривать, яровмотрть 
KH#ry; dare una passata alla lezione повторять, 
повторить урбкъ; dare una passata а un discer- 
so, a una questione оставить, брбеить разговбръ, 
вопрбеъ; dare una passata di ferro alla bianche- 
ria гладить. n014Gd0umo Ob1b8; dare una passata 
ai lavoro пересматривать, nepecmompromo работу; 
farla passata прощать. простить (что); trovare 
la passata dellaglépre eco. находить, найти, по- 
падёть. попасть на cabali sfila м т. n.; fare 
una passata а qd. давёть, дать (хому) нагоняй; 
fare una passata d’acque пить мннерёльныя воды; 
una passata d’ucoélli пролётъ итицъ. 

Passatémpo м. провождбе врёмени [| заб&ва; 


игрушка. 
Passatéllo пр. \cràpenbrit; ‘старовётый. 


I 


Разза 


дождь (в00бщеё ем. passata). 

Passato np. прошлый || состёрившйся || очень 
стёрый; не св ж!й; испбортивш-Йся (0 съъетныть 
припасать); un pò passato старенький [| не cefzif; 
passato м. прошлое; (1рам.) прошбдшее врёмя; 
i passati прёдки pi. m.; per il paseato; in passato 
прёжде; до сихъ поръ || въ старину. 

Passatoja ж. половикъ изъ рогожи [| половйкъ; 
Ha ковр$ (чтобы сохранить ковёр). 

Passato]o np. легко проходимый || преходящй; 
временный; passatojo м. прохблъ || кАмни, доски 
для перехбда Черезъ лужу, pbEf || сито; р®шетб; 
(воен.) метательный снарядъ. 

Passatore м. проходящий. 

Passatòrio cm. transitòrio. 

ыы м. (мор.) ироходъ по ббрту, на né- 
2) 

Passavia см. cavalcavia. 

Passavogare (50 passavégo)cp.(Mop.) грестй (0 веть 
зребцать вмъетъ). 

Passavolante м. (в0ен.) родъ метётельной ма- 
шяны | родъ пушки || мнямый, подставнОй солдётъ 
или матросъ (сушествуючий лишь no спиюкамъ) || 
бродяга. | 

Passeggiamento м. прогулка. 

Passeggiante np. гуляюций. 

Passeggiare ср. м дет. гуайть. позулять; HporY- 
ливаться, прозуляться; прохёживаться, 7рол0- 
dumica, проидтись || ходать; passeggiare un sito 
ходить по кавбму-либо м%сту; passeggiare un 0a- 
vallo выводить, вывести лошадь: passeggiare qd. 
водить {x0:0) 3f-Hoct; passeggiarsela гулять се- 
68; strade passeggiate da molta génte многолюд- 
ныя Улицы. 6 

Passeggiata ж. прогулка || гузян!е | rargnie. 

Passeggiatina ж. маленькая прогулка. 

Passeggiato м. масто. по которому хбдятъ. 

Passeggiatore м. гуляка |гуляюший. 

Passeggiére, passeggiéro np. м м. проходяший; 
врёменный|| пассажирь; tréno di passeggiéri пас- 
сижйрный uo$31%; piattaforma pei passeggiéri 
пассажирская платформа, 

Passeggio м. прогулка; гулян!е; andare а passeg- 
gio ходить, идтй, я0йдт% гулять. 

Passera ж. (3004.) воробей; pasta lingua di pas- 
sera тонкая лапша; pesce passera su passera di 
mare (.20794.) камбала; seme lingua di passera (60m.) 
буковый #04Y1b; cacciare,via le раззеге прогонять, 
пронать TARKÌA думы. | 

Passeracei мн. м. воробьйныя птйцы. 

Passerajo м. чирикан!е || болтовня. 

Раззеге а, passerina ж., passerino м. см. pas- 
seròtto. 

Раззего м. (3004.) воробей; passero solitàrio ro- 
avOGli, уединённый дроздъ. 

Passeròtto м. воробъёнокъ; воробёнышь; 
fare un passeròtto  говорять, 
r3VIOCTO. 

Passetto м. полусажённая mfipa. 

Passetto np. старый; не cné:riti, 

Passibile пр. способный страдёть;з passibile di 
qe. подлежащий чему-либо; passibilo di aumento 
могу! быть увеличеннымъ. 

Passibilità ж. способность страдать. 

Passiccio np. вялый. 

Passiflora ж. (60т.) naccnpabpa; кавалёрникъ; 
кавал6рская зв$зд&; страстоцвётъ. 

Passifloracee, passiflorée мн. ж. пассифабро- 
выя Или кавалёрниковыя pacTéria. 

Passimata ж. хлЪбъ испечённый подъ 30468. 

Passinata ж. (архит.) рады похпбльныхъ 04- 
JOKD. 

Раззто м. длина ткани соотвётствующая ея 
ширин$. 


dire, 
cxa3umi, содълать 
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Passatina oc. moBropénic ypéka | мёленьый 


Pasti 


Pàssio м. Crpicra Христовы; часть Enfuresia 
rab pB36 о нихъ. 1 

Passionale м. мартирологй. 

Passionare dom. мучить. 

Passionario м мартирологй. 

Passionatamente wp. стрёстно |] иристрастно. 

Passionato np. страстный || алии 

Passione ж. стрёсты любовь f.; привязанность || 
пристрёст!е; (мед.) 6016385 f.; la Passione di Cri- 
eto Страсти au страдён!я Ilncfoa Христа; la 
settimana di Passione страстная недёля; fior di 
passione см. passifiòra; passione illaca (мед.) pB35 
Bb KHME&x%; ECIHEAa; passione istérica (med.) 
истёрика; di passione страстной; passione per 4с. 
страсть, люббвь Eb чему; parlare a passione ro- 
ворйть съ чуветвомъ; parlare per passione гово- 
рить пристрёетно. 

Passionista ж. пасс1онйсть (монёщескй брденъ). 

Passivamente xp. пассивно; (зрам.) какъ стра- 
дётельный глаголъ. | 

Passività ж. пассйввость || холгъ; убытовъ; Dac- 
сйвъ: (зрам.) звачён!е страдётельнаго глагола. 

о а (зрам.) verbo passivo 
страдётельный глаголъ. 

Passo м. шагъ | прохбдъ | vinéaso:® НЙ uo- 
oélli перелётъ птицъ; passo passo su passo in- 
nanzi passo Marr 3a maroni; a 16040 passo .méi- 
леннымъ шёгомъ; тихо; потихоньку; di bîon passo 
скбрымъ шаёгомъ; a gran passi большими шагёма; 
nocnfmHo; passo di un’òpera отрывокъ, MÉCTO въ 
сочинбн!и: andare di passo идтй шётомъ; andare 
di pari passo идтй рядомъ (55 кюмз); fare un раз- 
so falso оступиться | офълать ложный mare, 
ошибку; studiare il passo прибавлять, ярмбавить 


| шёгу; торопиться, nomoponumica; aprirsi Îl passo 


отврывёть, открыть, пробивать, пробить ces 10- 
рогу; bisogna fare il passo secondo la gamba no 
одёжБВ npordrapali нбжки; dar passo a qd. npo- 
пуск&ть, nPonyemumi (x0t6); non allontanars! di un 
passo da qd. не отстёвать, He отстать ни на Mar 
(oms к0зд); : tornare sui sudi passi возвращёться, 
6036pamumica назёдъ; seguitare i passi di qd. c1$- 
довать за к%&мъ-либо || слёдовать прим%ру (x0t0); 
pérdere i passi терять, nomepame своё врбия; Ha- 
пр8сно трудйтьея, старёться; fare i sudi passi 
MPHEHMÉTb, принять нужныя, иеобходимыя MApu. 

Passo np. 1. вялый; uva passa (passola, passolina) 
изюмъ; Uva passa minuta Mmé1rifi изюмъ; корйвка; 
chiome passe взъербшенные вблосы;—П. страдёвшИй. 

Passonata ж. частоколъ. 

Passone м. колъ. 
` Passuro np. холженствующай страдать. 

Pasta ж. тёсто || пирожное; le paste макарбны 
всякаго рола; uòmo di ‘buòna pasta добрый, хорб- 
mif челов%къ; добрякъ; di gròssa pasta грубый; 
avere le maniin pasta участвовать въ AfI'b |] нм ть 
власть; méttere mano in pasta BHÉMHBArbca, вм”- 
шеться (60 что). у 

Pastaccio np. мягый (0 зрунть); pastacoio м. 
Хур&5Ъ. 

Раза 48 На ж. мучнбе печёне. 

Pastajo м. фабрикёнтъ &ли продавбцъ макарбнъ. 
Pastareale ж. родъ бисквита. | 
Pastéca, pastéoca xe. (мор.) блоктъ. 

Pastéco м. вздоръ; глупость. 

Pasteggiàbile np. столовый (0 виню). 
Pasteggiamento м. nupoBdGie; RyTéat. 
Pasteggiare dcm. пить за обфдомъ (6x0); vino da 
pasteggiare столовое винб. 

Pastelliére см. pasticciére. 

Pastéllo м. пастбль f.; disegnare, colorire a pa- 
stéllo рисовать. писать картину пастелью; pittura 
a pastéilo пастбльная живопись; пастёль f 

Pasticca ж. лепёшка. 

Pastioceria xe. кондйторская:> пирожия. 


Pasti 


Pasticcetto м. пирожёкъ; мёленькое пирбжное. 

Pasticciano см. pastricciano. 

Pasticoiare cm. impasticciare. 

Pasticcière м. пирожникъ; кочдиторъ. 

Pasticcio м. пирогъ; тортъ || см8сь разныхъ ве- 
щей || путаница. | 

Pastiocione м. пачкунъ. 

Pasticoiétto м. пирожокъ. 

. Pasticco м. см. pasticoà. 

Pastiéra ж. пирогъ съ размягчённою пшеницею. 

Pastiglia ж. лепёшка. 

Pastigliéra ж. чёшка для курительной хепёш ки. 

Pastiglio, pastillo м. см. pastiglia. 

Pastine м. пища. 

Pastina ж. мблкое итальянское TÉCTO KIA супу. 

Pastinaca ж. (бст.) пастернякъ; (3004.) морской 
котъ колючехвостный. 

Pastinare dcm. обраббтывать мотыкою (36м4ю). 

Pastinazione ж. обработка мотыкою. 

РазНпо м. земля обработанная мотыкою. 

Pasto м. пища: кушан!6; bid; а pasto за сто- 
ломъ; far due, tré pasti al giorno вушать. сть 
два, три рёза въ день; а tutto pasto обильно || по- 
стойнно; éssere di budino, di pòco pasto 5сть хо- 
pomwò, мйло; vino da pasto столбвое вино; mangia- 
re a pasto закёзывать, заказёть 00615 || обфдать 
Bb DaBcionb (у хоз0). 

Pastòochia, pastocohiata лк. senyxd; вздоръ; da- 
ro, О pastéochie разскйзывать, разехазать 
чепуху. 

Pastocohione м. болтунъ; говорунъ. 

Pastofòrio м. жилое uombmézie при хрёмЗ. 

Pastogonfio м. толстявъ; брюхёнъ. 

Pastoja ж. путы pi. f.; méttere le. pastoje на- 
KIÉ&XHBATb, наложить путы. 

Pastone м. большой кусбкъ тфста | гуща || mf- 
CHBO. 

Pastora ж. пастушка. 

Pastoralato см. pastorato. 

Pastorale np. пастушесвий || пастырсв!й; léttera 
pastorale пёстырское послён1е; poesia pastorale 
(и pastorale ж.) пастушеское crExoTBOPpézIE||HXH.1- 
zia; эклога; pastorale м. архерейсый цосохъ. 

Pastorare см. pascolare. 

Pastoratico, pastorato м. должность, звёв1е né- 
стыря; пёстырство. 

Pastore м. пастухъ || пбстырь. 

Pastoreccio np. пастушеский. 

Pastorélla ж. пастушка. 

Pastorélio м. пастушокъ. 

Pastorizia ж. скотоводство. 

Pastorizio np. относящайся къ скотовбдетву- 

Pastosità ж. мягкость. 

Pastoso np. мягк:Й (44 бшупть) 

Pastranajo м. гардеробщикъ, 


Раз4гап Па ж. кучерская и лакейская одежда; 


ливрёбя. 

Pastrano м. пазьто. 

Pastricoiano м. (00т.) пастернакъ. 

Pastume м. итальянское 7ёсто для супу. 

Pastura ж. пастбище. | 

Pasturale см. pastorale. 

Pasturare см. pascolare. 

Pasturévole np. обильный пастбищами. 

Pasturo m..cx. pastura. 

Pataoca ж. патёка; MÉIJKAA м$дная MOHÉTA || 
весншка | кокбрда Ha sakéficroi шзяпф || брден- 
ская кокёрда; non valere ипа: patacca ipod MÎI- 
Haro не стоить. 

Patacchina ж. генуэзская мёдная монёта. 

Patacco м. см. patacca. 

Pataccone м. м8дная монста || бодьш{е кармён- 
ные часы (6% насмшку) | толстый и неуклюж1й 
челов къ. : в 

Pattafio см. epitàffio. 
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Pataffione м. толстякъ. | 

Patagonia ж. (:601.) Пататония. 

Patagònico np. патагонскй. 

Patagòno x. патагонецъ. 

Patano np. см. patente. 

Patarassare dem. (мор.) конопётить. 

Patarasso м. (мор ) KOHONATEa; 1edesg; i patara8- 
81 (мор.) форлуны pi. м. 

Patarazzo cm. patarasso. 

Patàssio м. шумъ и гамъ. 

Patata ж. (бот.) картофель f. 

Patatrac межд. бухъ!; бацъ! 

Patatucco м. дурякъ. 

Patavinità ж. употреблён1е выражёнй свойст- 
венныхЪ падуйнскому нарфч1ю. — 

Patélla ж. (3004.) блюдечко (раковина); (ан.) ко- 
лАнная чёшка (cm. гб а). 

Patèma м. душёвное сградйне; гбре. 

Patèna ж. дискосъ. “O 

Patentato np. патентбванный| имёющЙ динломъ. 

Paténto np. Aruni; ясный. 

Paténte м. патёнтъ || липломъ || торгбвый билётъ; 
патёнтъ | карантинное свид®тельство; tassa sulle 
paténti патбнтвый сборъ. | 

Patentemente wp. Явно; ясно.’ = n 

Patentino м. охбтнич1Й билётъ (на спешальную 
отботу). 

Pàtera xe. (apz.) natépa; чаша (при жертво- 
приношёнялть). sa 

Pateracchio м. соглашёв1е Méx1y двумя лицами 
| бракъ (въ насмюшку). 

Paterassi мн. м. см. patarasso. 

Patereccio, paterécciolo см. рапегесс!ю._ | 

Paterini мн. м. патерйцы pi. м. (сектанты). 

Paternale np. отцовский; отёческ!й; paternale rc. 
выговоръ; гозовомбйка: нагоняй. 

Paternamente нр. отбчески. 

Paternità ж. отёчество. 

Patérno яр. отцовскй; отбчесвя. 

Paternòstro м. Отче нашъ || большой шаёрикъ въ 
чётвахъ || выдающаяся кость у хухощявыхъ; dire 
il paternéstro della bertuccia ругёться. 

Pateticamente wp. патетически; трогательно. 

Patético np. патетичесь!й; трогательный, 

Patibile см. passibiie. 

Patibolare xp. висфличный;: faccia, viso patibo- 
lare смертёльно бл&дное зицб. 

Patibolo м. mfcto кёзни; лобное м$сто; эшафотъ. 

Pàtico np. cm. apatico; aloe patico (бот.) сабуръ. 
. Patimento м. страдён!е; мучёне; мука. , 

Pitina ж. слой (лдку, масла, 0язи) на предме- 
тахъ || накипь f.; мваная окись (на старыть ме- 
далять) || блюдо. 

Patinare (io pdtino) dem. лакировать. 

Patinàrio np. обжбрливый, 

Patinatore м. лакировщиЕЪ. 

Patinatura ж. лакировка. 

Patire cp. м dem. страдать, пострадать; тер- 
NÉTb, претерпъть; переносйть, перенести; patire 
miséria, fame. privazioni, disagi терпфть бёдность, 
тблодъ, лишен!я, неудобство; patire di це. crpa- 


‘agro чёмъ-либо || имфть недостАтокъ въ чёмъ-либо; 


patire d’emicrània, d’asma, di convulsioni страдать 
мигрёнью, одышкою, KOBBYIbciaMA; paese che pa- 
tisce d’acqua’ местность, страддющая OTb недо- 
стётка воды; questa régola non patisce eccezioni 
Это правило Ho имфетъь исключён!й; non patire 
indugi не терп$ть отлагё тельства; patiregli interéssi, 
i frutti d’un capitale быть дболжнымъ платить про- 
цёнты Ha капиталъ. 

Patito np. претерп®ваемый || нездорбвый; 601$3- 
ненный; il patito возлюбленный || влюблённый. 

Patitore м. страдазецъ. 

Patognomònico (7. - ( мед.): segno patognomdnico 
di шбгБосотличительный признакъ болззни. 


Pato 


Patologia ж. uaTtosdria. 

Patològieo np. патологический. 

Patòlogo м. патозогъ. 

Patrasso м.: andare a patrasso отправится 
къ праотцамъ, Ha тотъ свфтЪ; умереть; mandare 
a patrasso убивёть, убить. 

Patre см. padre. 

Patria ж. родвна || отбчество; отчизна; ambòr 
di patria любовь въ отёчеству; la madre patria рб- 
хина; patria d’affètto, d’elezione BTOpbe oTÉnECTRO; 
il mal di patria тоска no родин$; nessuno è pro- 
féta in pàtria виктб He пророкъ въ своёмъ OTÉ- 
UecTBÌ. 

Patriale cm. patrio. 

Patriarca м. патр!&рхъ. . 

Patriarcale np. патр!архё&льный || narpiépmiA; 
патр18ршесв1й; il bastone patriarcale narpiàpmif 
жезлъ. 

Patriarcalmente xp. патр!архёльно. 

Patriarcato м. патр!&ршество. 

Patriarchia ж. патр1&рхя. 

Patrice cm. patrizio. 

Patricida см. parricida. | 

Patricidio cx. parricidio. 

Patricio cm. patrizio. 

Patrigno м. отчимъ; BOTTHMT. 

Patrimoniale np. родовбй; наслёдственный. 

Patrimonio м. родовое имущество; HacIBACTBO. 

Patrinato м. кумовствб (хрёестнаю отца). 

Patrino м. крёстный отбцъ. 

Patrio np. отбчественный || родной. | 

Patriîta, patriòtta м иж. патруотъ [патр!бтка. 

Patriotticamente up. плтр1отйчески. 

Patriòttico np. патртотяческИй. 

Patriottismo м. NaTpioTasmpr. 

Patriétto м. патр!0Отъ. 

Patristica ж. yuéHie Святыхъ Отцбвъ Цёрвви. 

Patriziato м. патрищятство; дворянство; сослб- 
Bie патрищевъ. 

Patrizio np. м м. патриц!&нск!й; дворянский || 
патрйц!й; хворянянз. 

_ Patrizzare см. padreggiare. 

Patrocinare dem. защищйть (на уд»). 

Patrocinatore м. адвокётъ; заЩИТНИКЪ. 

Patrocinio м. защита || покровительство. 

Patroclo м. 60. Патроклъ. 

Patròna ж. покровительница. 

Patronaggio м. покровительство | попечительство. 

Patronaie np. попечительск!й; festa patronale 
храмовой. престбльный празлнивЪ. 

Patronato м. покровительство | попечятезьство || 
натронётство; gius. patronato право патронётства. 

Patrone см. padrone. 

Patronessa ж. попечительница. 

Patronia см. padronaggio. 

Patronimicamente xp. патровймически. 

Patronimico np. (зрам.) патронймическй.. 

Patròno м. покровитель || попечитель. 

Patta ж. квитъ; ёз8еге pari e patta быть EBHTT; 
—II ex. epatta. 

Pattare cp. быть квитъ; расквитаться || яокви- 
таться. 

Patteggiabile np. morymifi стать предмётомъ до- 
rorò pa. 

Patteggiamento м. сдфлка; договбръ. 

Patteggiare dem. договариваться, договориться 
(3a что); услбвливаться, условиться (за что). 

Patteggiatore м. договорщикъ. 

Patti: èssere patti быть квятъ || noxeumamica. 

Pattinare cp. катёться HA конькахъ. 

Pattino м. конъкй pi. м. 

Patto м. услов!е; Рап со e il пибуо Patto Bér- 
xifi и Новый ЗавфтЪ; a patto au a patti che съ 
условемъ чтобъ...; a ogni patto; a tutti i patti во 
чтобы то HH CTÀIO; a nessun patto ни за чтб; а 
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ибп patto; a Биби! patti Очень выгохно; Ha вы- 
тодныхъ усдбв1яхъ; venire, scendere a patti; chiédere 
patti (в0ен.) Приступать, приступить въ пере- 
говбрамъ; contrarre, fare, stringere un patto crà- 
вить, поставить услбв16; YCA0CUMBCA: заключать, 
заключить yea6Bia; dare a patto давёть. дать съ 
услбв1емъ; bere, lavorare più обе di patti чрез- 
m$pHo пять. работать; serbare, mantenere i patti, 
stare ai patti держёть yCi6Bia; держёться условй; 
rompere il patto не держать, не сдержать ycI6Bi A; 
patti chiari, amici cari e la borsa del pari (услб- 
Gia ясны, друзья dipou м карманъ тоже) tau 
patti chiari, amioizia lunga (ycadeia ясны, дружба 
долая) хружба дружбою a 16.10 хёломъ. 

Ра {опа x. каштённая каша. ti 

Pattonajo м. торговбёцъ каштённою кбщею 1644 
любитель ваштанной каши || неуклюж! челов$къ. 

Pattone м. сильный удёръ (000-что). 

Раиса ж. патруль м. [| караулъ. 

Pattugliare ср. ходить патрулемъ || караулить. 

Pattuire dem. (— 46.) хоговёриваться, д08080- 


риться (за что); условиться (за что). 


Pattumajo м. челов къ собирающий сметьё по 
ДОМ&МЪ. 

Pattumo м. сметьё | травё на подстйлву скоту; 
(мор.) мазь XJA подвбхной чёсти судна. 

Pattumiéra ж. сбрный ящикъ; сметьв. 

Patullarsi 626. № patullirsola забавляться. 

Patullo м. забава. 

Pàtulo np. ширбый. р 

Paturna, patirnia ж. хандрё; Tocké; скука; 
грусть; far venire la patirnia наводить, навести 
СЕТКУ; avere 16 paturnie быть въ дурибмъ распо- 
ложён!и духа. 

Paturnioso np. грустный; скучный; невесёлый. 

Paucità см. pochezza. 

Райга ж. боязнь f.; страхъ || испугъ; avere paura 
di дс. бояться, зобоязться (ve16); fare, méttere, porre, 
dare paura пугёть, nany?imo, истузать: страшйть, 
устрашить || наводить. навести страхъ (на no0t0); 
ho райга che tu non cada я боюсь какъ-бы ты не 
yodit; per paura di non disturbarti боясь безио- 
коить тебя; senza paura безъ стрёха || неустрашя- 
muli; morire di райга общирёть, обмереть отъ 
страха, отъ испуга; a райга пугливо; съ боязвью 
|| неув$ренно. 

Pauraccia ж. большой испугъ. 

Pauretta ж. маленькй испутгъ. 

Paurévole см. terribile. 

Paurfccia ж. Kakde то чувство стрёха. 

Paurosa ж. трусиха. 

Paurosamente xp. пуглйво; труслйво. 

Pauroso np. пугливый; боязливый; трусливый || 
страшный (у Дёнта); pauroso м. трусъ. 

Pàusa ж. пёуза; far раиза останавливаться, 00- 
тановиться. 

Pausania м. 00. Павзён!й || человфкъ, любя ри- 
соваться. 

Pausare (so pduso) Cp. останйёвливаться. 0CMANO- 
виться; pausare м pausàrsela позировать, рисо- 
BÉTbCA. 

Pausazione cm. pausa. 

Pavame cx. sassofrasso. 

Pavana, pavaniglia ж. родъ испёнскаго танца. 


Pave (6% nosziu вмъсто pavénta, см. paventare) 


онъ бойтся. 
Pavefatto см. spaventato. р 
Paventare (50 parénto) dem. (—46.) страшиться 
(чез0); бояться. побояться (чезд). 
Paventévole см. spaventévole. 
Pavénto см. spavento. 
Pavesajo, pavesaro м. (в0ен.) щитоносецъ. 
Pavesano м. (1661.) пав йская область. 
Pavesare дет. вооружёты, вооружчитьтиитбмъ [ 
обвёшивать коврёми w m.' n, (ради праздника). 


Pave 


Pavesata oc. прикрыт!е щитёми; fare la pave- 
sata стоять, стать шпалёрами. 

Pavese м. Г. щитъ;—П. (1601.) пав! Йская 66- 
ласть; pavese np. пав! йск!Й; изъ города Пёви. 
Pavia ж. Г. (1e01.) Пёвя:—П. (бот.) népia. 

Pàvido cm. pauroso. 

Paviglione см. padiglione» 

‚ Pavimentare dom. покрывёть. noxpumi (043, 
7лицу) досками, мозёикою; pavimentare di tévo- 
le застилать хбсками (полы). 

Pavimento м. noi; pavimento di strada мо- 
стовёя. 

Pavona см. pavonessa. 

Pavonazzetto м. ролъ мрёмора съ розовымъ и 
фолётовымъ отливомъ. 

Pavonazziocio np. близый въ ф!олётовому цвёту. 

Pavonazzo np. ф1ол6товый. 

. Pavonazzògnolo np. близк1Й къ dioséTOBOMY цвёту. 

Pavoncélia ж. (3004.) чибисъ; чибесъ; лугбвка; 
луговица; нигалица; пйгадка. 

Рауопоб Но м. молодой павлйнъ; павяйнчикъ. 

Pavone м. (3004.) павлинъ; coda di pavone пав- 
ЛИНЫЙ ХВОСТЪ. 

Pavoneggiarsi 636. кичиться, горяйться; ходйть 
гордо. спесйво; выступать важно: задирАть носъ; 
ходйть гоголемъ. 

Pavonessa ж. (3004.) пава. 

Pavénia xc. (3004.) павбн!я (204% ropassn); (бот.) 
иавбн1яЯ. 

Pavoniccle см. pavonazzo. 

Pazientare cp. тери$ть; имёть Tepasgie; pazien- 
tare дст.: pazientare un pagamento хавать. дать 
отсрочку должнику. 

Paziénte np. теризливый || страдающий || больной. 

Pazientemente xp. терпфливо. | 

Paziénza ж. терпфв!е || терофлйвость || дайнная 
nosocé матёр и спускёющаяся съ плечъ сзади и 
спбреди (у католическихь монатовъ); armarsi di 
paziénza вооружёться, вооружиться терпёнемъ; 
pérdere, rinnegare la paziènza терять, потерять 
Е &Бего della paziénza (бот.) см. sico- 
тбго. | 

Pazzacchione см. pazzerellone. 

Pazzamente xp. cymacméxmnimb образомъ; EaKb 
сумасшедний. 

Pazzaréilo см. pazzerélio. 

Pazzeggiare cp. дурёчиться, 

-Pazzerélla ж. шалдтнья. 

Pazzereliata ж. шалость. 

Pazzeréilo м. шалунъ. 

Pazzerellono м. чудёБЪ. 

Pazzeresco бм. pazzesco. 

Pazzeria ж. шалость || лечёбница хля умали- 
шённыхъ. | 

Pazzericcio np. странный; Немножко nomf- 
шавный. 

Pazzerona: alla pazzerona какъ cymacméamil. 

Pazzoscamente xp. какъ сумасшёдшй. | 

Pazzesco np. странный; чудной; alla pazzesca 
raxbcymacméamif. 

Pazzia ж. сумасшёстве || сумасбродство; 
пость; шалость || странность. 

Pazziare см. pazzeggiare. 

Pazziccio, pazzino cm. pazzeriocio. 

Pazziòla we. шалость. 

Pazzo np. cyuacméquid; умалишённый || стран- 
Hifi; чудной; ospedale dei pazzi домъ умалишён- 
HNXb; pazzo a bandiéra совсёмъ сумасшёдиий; 
andare, éssere pazzo di 4 рег qo., рег qd. схо- 
ATE СЪ yud 00 чёмъ-либо; быть безъ ума OTT 
кого-либо; pazzo- da catena безумный, необуздан- 
ный челов$къ; un pazzo ne Та cìnto за OXHRMt 
сумасшёхшимъ мног!е тоже съ YMA сходатъ; aACqua 
pazza очень жидкое вино, молоко, 14 жидЕЙ супъ. 

Pe м. вытягиван!е дыма йзъ трубки Или изъ CH- 


сумасбрбодвичать. 


глу- 
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гёры; fare un pe яокурить; giocare, fare а ре 
дунуть па копёйку чтобы перевернуть eé(upa). 

Peana ж. peane м. (мн. i peani, i реапа) гимнъ 
Bb честь Аполлбна. 

Pécoa ve. недостатокь; погрёшность | ошйбка. 

Peccabile np. гр&шный (0 человькю). 

Peccadiglio cm. peccatuccio. | 

Peccaminoso np. грёшный. 

Peccare (:0 pécco) cp. (—01) rpBMmATb, corpbnigrb, 
compnwumi; peccare d’incostanza He HWÉTb посто- 
fHCTBA; быть непостоянвымъ; peccare di inveroso - 
miglianza быть невфроятнымъ; Chi ruba pécca uno, 
chi è rubato pécca cénto кто укрёлъ, на томъ 
одинъ lpBxtj у Korò укрёли. на томъ сто. 

Peccato м. rpbxt: (è un) peccato! жаль!; рессафо 
originale nepsopéi5nii rpbx%; peccato veniale про- 
стительный rpbxb; peccato mortaie смертный 
rpbxb; brutto quanto il peccato ужасно некрасй- 
вый; è un vero peccato spéndere tanto denaro 
rpbxb трётить столько дёнегъ; fare, commettere 
pecoati rpbBMmATb, copnmumi. 

Peccatore м. грёшникъ. 

Peccatrice ж. гр%шница. 

Pecatuocio, peccatuzzo м. небольшой rpBxt. 

Pécchero м. бокёлъ. 

Pecchia ж. (3004.) пчел&. 

Pecchiaja ж.. pecchiajo м. пичёльникъ. 


РессМаге cm. bere. ,104/xC 4 

‘Pecchione м. (3004.) m. львица. 

Peccia см. pancia. 

Pecciata ж. YIApv Ha животЪ. 

Pecciòlo м. сортъ винныхъ ягодъ. 

Peccione м. брюхёнъ: толетякъ. 

Pecciuto np. тбастый. 

Pécco м. см. pécoa. 

Pece ж. смолё; pece gréca канифоль f. (см. co- 
lofènia); sono macchiati della stessa pece онй 01- 
HHM% мйромъ мазаны; nero come la pece, чёрный 
Eakb CMosg; chi tocca da pece, s’imbratta кто 
Tporaett смолу запёчкается. 

Ресе {а ж. плёстырь m.il назбйхивый челов$ къ. 

Pechino м. м ж. (160%.) Пекпнъ; di Pechino ue- 
КИНСЕЙ. 

Peciajuòlo м. паяльная коробка съ бурбю. 

Pecile м. (apr.) пекила (пбортикъ въ Авинахь). 

Pecioso np. сийзанный смолою. 

Peciòtto м. (3004.) вилъ дятла. 

Pècora ж. (3004.) овцё; carta pécora neprà- 
ментъ; dar 16 pécore in guardia al lupo отдать в0л- 
ву овёцъ Ha хранбн!е; chi pécora si fa il lupo.la 
mangia cx. lupo; una pécora marcia ne guasta 
un branco о1н& наршивая овцё пбртитъ всё стёдо: 
questa è lana dellemie рёсоге (570 шерсть za мои.ть 
ебобетвенныть 06643) это плоды моего огорода. 

Pecoraggine xe. глупость. 

Pecorajo м. uactyx»;.fare il lupo pecorajo от- 
дать волку овбцъ Ha хранён1е. 

Pecorame м. толиё дюдёй слёдующая какъ стало 
за вёмъ-либо. 

Ресогаго м. пастухъ. 

Pecoreccio яр. овёч1Й; pecoreccio м. путаница; 
entrare nel pecoreccio заяутатться. 

Pecorélla ж. овёчка; le pecorelle nina морскихъ 
RO1H9 || MéaKIA облака; ciélo a pecorelle, acqua a 
catinèlle когда HÉ60 съ м6ёлкими 001AKÉMH, TO дождь 
какъ изъ ведрё пойдётъ. 

Pecoresco np. глупый. 

Pecorile м. овчарня; овёч!Й заговъ. 

Pecorina ж. овёчка. 

Pecorino np. овёчий || глУпый: pecorino м. овёч- 
ка || овёч1й навозъ. 

Pecorone м. (3004.) барёнъ || дурёкъ; entrare пе! 
pecorone упрямиться, заупрямиться. 

Pecorume см. pecorame. 

Pecuària ж. овцеводство: 


Pecu 


Peouglio м. стадо овёцъ || cm. pecilio. 
Peculato м. растрёта общёственныхь хбнегъ. 
° Peculiare яр. особый; спещальный. 
Peculiarità xe. осббенность; спещ&льпость. - 
Peculiarmente wp. особенно; cnenidapuo. 


Pecilio x. стёдо | пёства || капиталъ; дёньги pi. f. | 


имущество; pecilio castrénse (apz.) имущество хо- 
мочадца, добымое на вобнной служб. „ 

Pecunia ж. дёньги pl. f. 

Pecuniale яр. дёнежный. 

Pecuniariamente хр. дбнежно. — 

Pecunigrio np. денежный; pena pecuniîria штрафъ; 
imbarazzo pecuniario нужда PB дёньгахъ. 

Pecuniativo см. lucrativo. 

Pecunioso см. denaroso. 

Pedaggière м. сббрщикъ 
хбха au профзда. | 

Pedaggio м. мостовщина; д6ньги за пройздъ 4 
проходъ. 

Pedagna oc. (Mop.) доск&, о вотбрую гребцы опи- 
раютея ногами. 

Pedagnòlo м. и np. молодой стволъ || еревян- 
ный уголь; palo pedagnòlo коль изъ пижней ч&- 
сти ствола; legne pedagnòle дров& изъ нижней ча. 
сти стволЯ. 

Pedagnone м. см. pedagna. 

Pedagnuòle см. pedagnòlo. 

Pedagogheria ж. педагогическое дфло. 

Pedagoghessa ж. женщина педагогъ. 

Pedagogia ж педагогика. 

Pedagogicamente xp. пелагогёчески. 

Pedagîgico np. педатогический. 

Pedagogismo м. педагогическое 1610. 

Pedagogizzare cp. поступёть какъ педагогъ. 

Pedagògo м. педагогъ. | 

Pedalata ж. удётъ шпёндыремъ (см pedale). 

Pedale м. нижная часть стволб || стводъ; дере- 
во || толстая часть солбменнаго стебая || педаль $. 
(68 инструмёнталь) || штрипка || (У панталднъ, 
кальсонз) || щиёндырь м.; нётягь; потать (ремёнь 
хольцбмь, у сапожниковз) || плёмя; родъ Дподбюава 
горы. 

Pedaleggiare, pedalizzare cp. (муз.) употреблять 
педаль. 

Pedaliéra ж. рядъ пелёлей. 

Pedana ж. подножка || ковёръ для ногъ || вижн!й 
кавтъ (у ялатьн) || матёр!я обйтая кругбмъ столй. 

Pedaneo np.: gildice pedàneo (apr.) судья ниж- 
няго разряда (у Римлянь). 

Pedano см. pedale || родъ стамбски. 

Pedantaggine см. pedanteria. 

Pedante np. nexgHTcKiA; pedante м. педагбгь || 
педантъ. 

Pedanteggiare ср. педёнтствовать. 

Pedanteria ж. педёнтство. 

Pedantescamente xp. педавтски. 

Pedantesco np. педёнтеюй. 

Pedantessa ж. педаатка. 

Pedantismo м. педантство. 

Pedario np. (арх.) ходящ пфшкбмъ; редаг!о 
м. судья нижняго разряда. 

Pedata ж. улёръ ногбю; пинбкъ || слБдъ; стопй; 
seguire le pedate di 48. идти по слёдёмъ, сто- 
иамъ (х010) || слфдовать, побс-иьдовать (кому); pe- 
data pedata warm за шёгомъ. 

Pederasta, pederaste м. педерйстъ. 

Pederastia ж. и vizio pederastico nexepactia, 

Pedéstre np. nimif. 

Pedestremente wp. n'BmKoMB. 

Pediatria ж. лезбн1е дфтекихъ болёзней;  negi- 
ATPHEA. 

Pediatrico np пед1атрический. 

Pedicciuòlo м. (бот.) ножка; стебелёкъ; черенбкъ. 

Pedicéllo м. (бот.) нбжка; стебелёкь; черенбкъ; 
(мед.) см. pellicéllo. 


дёнегь за прёво про- 
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Pegno 


Pedicolare, pedicularé np. вшйвый; шего pedi 
colare (xe0.) вшйивая болёзнь; pedicolare ж. (60m.) 
вшивая Tpabd; сокорица; мытникъ. 

Pedicure, pedicuro м. мозбльный оперёторъ. 

Pedignone м. (мед.) бзнобь f. Ha ногёхъ. 

Pedilivio м. ножнёя вённа. . 

Pedina ж. пёшка (взеиахматной vpi) || шёшка 
| женщина низшаго с0сл6в1я; non muòvere pedina 
не хфлать méra; fare una pedina а 44. подстав- 
лять, nodemdicumo (кому) нбжку; soffiare una pedina 
отнимать, отнять пфшку (62 10%). | 

Pedinare дет. слЪхйть (34 кьмъ). 

Pedino м. ножка. 

Pedissequo м. посл$хователь. 

Peditato м. пъхота. 

Péditi мн. м. пВхотинцы pi. м. 

Pèédo cm. vincastro. 

Pedocchio cx. pidocchio. 

Pedocîmio м. 1ftcril приютъ. 

Pedòmetro м. одомётръ. | 

Pedona ж. пёшка; (вм. pedina); alla bélla pedona 
ПЪикоОмъ. 

Pedonaggio, pedonaglia ж.: пфшоходы pi. м. | 
mbBxOTHENN pi. м. 

ны пр.: strada pedonale пфшехбдная xo- 
рога. 

Pedone м. пБхотпый солдётъ: пиъхотинецъ. 

Pedéta, pedéto, pedétta, pedétto см. pilòto. 

Peducciajo м. продавёцъ барёньихъь 44 сви- 
HHXb ножекъ. 

Peduccio м. барёнья ли свинёя ножка. 

Pedule м. носки pi. m.; in peduli въ однйхъ Hoc- 
вахъ. безъ обуви; camminare in peduli ходить въ - 
HOCR&XD. | 

Peduncolare np. стёбельный: черенковый. 

Peduncolato яр. (60m.) стеблистый. | 

Pedinoolo м. (б0т.) стебелёвъ. ножка (у ивютхд, 
у 74004). 

Pegaséo, pegàseo np. пегёсовый; diva pegaséa 
муза; Pegaséo м. (мимо. и аот.) Пегёсъ. 

Pegasidi, pegasie мн. ж. (мие.) Музы pi. f. 

Pégaso м. (Muo. и аст.) пегасъ; (3004.) цегаъ 
дракбновый. 

Péggio up. м np. хуже; Il péggio, la péggio сёмое 
худшее; il peggio si è che... хуже Bcerò тб, UT0...; 
alla péggio; al péggio del péggi въ крайнемъ случаз; 
fare alla péèggio дёлать, слать какъ нельзя 
хуже; vie péggio ещё хуже; meno péggio TEN» 
лучше; andare di male in péggio идтй всё хуже дз 
хуже; péggio рег voi тЪмъ хуже для васъ; avere 
la péggio; restare colla pèéggio быть побЪждённымъ; 
péggio che mai какъ нельзя хуже. 

Peggioramento м. ухудшение. 

Peggiorare dem. ухудшать, ухудшить; peggiorare 
CP. ухудшаться, YTYOmuumica. | | 

Peggiorativamente xp. въ презрительномъ CMHCIÀ. 

Peggiorativo np. ухудшёющ!й; (1pam.) презри- 
тельный. | 

Peggioratorem. ухудшющ!й; портяшай ещё хуже. 

Peggiore np. xyamifi; il peggiore сёмый худший. 

Pegli: cainnie npedaia per co vacnome onpedn- 
дённымь gli. o . 

Pegno м. залотъ || фантъ; il caro pegno любимый 
сынъ; préstiti sopra pegni ссуда дёнегъ подъ залогъ; 
dare, mettere in pegno закладывать, заложить; 
méttere pegno держать парй; биться объ за- 
KA&Ib || давать, дать фантъ (63 семейныхь рать}; 
dare la fede, l'onore, la paròla in pegno давёть, 
dams чёстное слбво; per pegno di ciò въ yxocToBt- 
péHie сего; non fidarsi di qd. neanche col pegno in 
mano He вфрить кому-либо, даже éCIHO онъ явился 
съ залогомъ. | i 

Pegnoramento м. заклёдъ; залбгъ |] заложён!е; 
бпись имущества должнив&. 

Pegnorare (50 pégnoro) дот. ( юр.) описывать, 0 


Pego 


вать HMYMECTRO; дфлать. сдълать бинсь имуще- 
ству; налатать, наложить арёстъ, запрешёше на 
имущество ДОЛЖНИК. 

Pégola ж. смол. 


Pegolièra ж. масто подъ ОО, rab растаи. 


ливаютЪ CM IN. 

Pegi м. (1601.) Пегу. 

Peguano np. u м. nervaBckil | пегуднецъ. 

Pei: csisinie npedadia рег съ членомь опредъьдён- 
нымъ |. 

Péipus m. (160%.) Пейпусъ (Чудское бзеро). 

Pekino см Pechino. 

Pel: caifnie npedabia per ca члёномъ опредьлён- 
нымь il. 

Pelacane cm. conciatore. 

Pelacchiare dem. общипывать, 00wunami. 

Pelaccio м. грубая шерсть. 

Pelacucchino м. малость. 

Pelagatti м. мошбнникъ. 

Pelagianésimo м. nexariaud3nt. 

Pelagiano x. nesarifHaBÌ. 

Pelagico np. (мин.) пелагическй. 

Pelagio np. морской. 

Pelagio м. 6б. IHesgrif. 

Pélago м. окейнъ; море; м un pélago di sangue 
въ луж крови; un péelago di guai. di delitti, di 
notizie бездна несчаст!й, преступдений, извфет1й. 

Pelagriili м. скряга. 

Pellamantélli м. мошёнпикъ; кулёкъ. 

Pelame м. шерсть #. || масть f.; éssere dello 
stesso pelame #4 di un pelame быть ва OXHBh 
покрой. 

Pelamento м. 
пёрьевъ. 

Ре&тша ж. (2004.) паламида (рыба). 

Pelanibbl м. мошёвникъ; кулёкт.. 

Pelapiédi м. MOMÉHHAKB; кул&кт. 

Pelapolli м. кто чиститъ куръ || ничтожный че- 
JORfK5, ; 

_ Реаге dem. общипывать. общитазть || длишдть. 
_ лимиить волосъ, шбрсти, пёрьевъ || брить, выбрить 
|| обжигать, обжеёчь (0 1орячей жидкости) || обди- 
рать, ободрать. 

Pelargònico я 
гоновая кислот 

Pelargònio м. (бот.) пеларгонвй. 

Pelaruòla см. pelatina. 

Pelasghi xx. м. пелёзги pi. 

Peiasgico np. И 

Pelasgo np. w м. пелазгяческий || пелазгу. 

Pelata ж. общипаве. 

Pelatina ж. (мед. и вет.) ворбста; парша; шо- 
дуди pi. м. 

Pelato np. общиванный || лишённый волосъ, шёр- 
сти, перьевъ. 

Pelatura ж. общипыване || общицацное micro. 

Peleggio м. mopenadsarie. 

Pellagione см. carnagione. 

Pellagra xe. (мед. )пеллагра; зомбардская проказа. 

Pellagroso np. больной пеладгрою. 

Pellajo м. БОЖЕвВНиИЕЪ. 

Pellame м. кожи; pi. f.; vendita di 
жевенный магазинъ. 

Pélle ж. кожа || шкура; (бот.) кожица; non ca- 
pire nella pélle dalla 016]а быть внф себя отъ ра- 
дости; pélle pélle повёрхностно; mangiare а сгёра 
рёИе объЪдаться, объьсться; обжираться, 000- 
жфраться; bere a сгёра pélle упиваться, ynumbca; 
far venire la pélle d’ica; fare accaponare la pélle 
03 нобъ пробзгёетъ по КОЖЪ (уко:о) наводить, назе- 
сти ужасъ (нд кого); вззегепеНа pélle di 40. быть на 
м$стЪ, въ положёни кого-либо; é88ere tutto бзза 
‘6 pélle быть хухымъ K&Kb ménka; lasciarci la pélle 
умерёть; пропасть; scampare, portare fuòri la 
pélle cuackte, спастй свою шкуру; éssere рёНе e 


общипыван!е волбсъ, шёрсти, 


. (тим.): acido pelargònico пелар- 


pellami ко- 
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Pelo 


camicia con 94. жить душа въ душу (65 жьмь); 
pelle montana см. amianto. 

Pellegrina vc. лелерина; педеринка || богомблка || 
стр&нница. 

Pellegrinaggio м. богомоблье; путешёстве для бо- 
ГОМОЛЬЯ Kb СВЯТЫМЪ mbcrAut; UHIHTpHaMCTBO; па- 
ломннчество || странствован{е; andare in pellegri- 
naggio; fare un pellegrinaggio ходить Ha богомолье; 
mettersi in pellegrinaggio отправляться, отпра- 
виться Ha богомолье. 


Pellegrinario м. стравнопр!ймный домъ. 

Pellegrinatore м. странвикъ. 

Pellegrinazione ж. см. pellegrinaggio. 

Pellegrinità xe. изящность |стрёнствован]е. 

Pellegrino np. стравствующий || изящный (ем. pe- 
regrino); pellegrino x. богомолецъ; пазломниьъ; IM- 
лигримъ || странникъ. 


Pelletica ж. кбжа (63 зовядин»). 

Pellicano м. (3004.) пеликанъ; баба (птица); 
(тим.) алембикъ; пеликанъ; (мед.) зуборвальный 
K1I0YB; пеликёнз. 

Pellicceria ж. mbxoBofi, пушной товёръ; mbxé 
pi. m; magazzino di pelliccerie Mbxoudlii магазину | 
ем. conceria. 


Pelliccia ж. шуба. 

Pellicciajo, pellicciajuòlo м. мВховщикъ. 

Pellicciame м. иъховой товёръ. 

Pellicciare дет. подбивать, подбить мъхомъ. 

Pellicciaro, ‘pelliccière м. MEXOBIUKE. 

Pelliccio см. pelliceo. 

Pelliccione м. большёя шуба. 

Pellicélla ж. кожица. 

Peilicèllo м. (2004.) чесбточный клещъ (см. асаго). 

Pelliceo np. кожаный. 

Pelliciattola, pellicina ж. кожица. 

Pellicino м. ушко у mbmxd; pigliare il sacco pei 
pellicini выпоражнивать, выпорожнить м шокъ. 

Pellicola ж. кожица. 

Pellucido np. прозрачный. 

Peio м. волосъ || meperh f.; масть f.; pelo di 
muro, di vaso di creta трещина въ CTBH$, Bb ГЛИНЯ- 
Ной nocvab; pelo d'acqua Уровень воды; а pelo 
d’acqua на одномъ Уровн$; а pelo какъ pa3b; хо- 
рошо: èssere ad un pelo per far 46. чуть чуть 
He сдёлать что-либо; sono stato a un pelo рег 
cascare nel fiume я чуть ве уналъ въ”рЪку; per 
un pelo Ha одинъ волосъ; essi sono d’un pelo e 
d’una buccia они одного ибдя ягоды; pigliare pelo 
HMTb 110103psHie; non ardire di torcere а qd. nep- 
pure un pelo He суЪть причинить (хому) мадфй- 
шаго вреда; не смЪть даже трбнуть koré-1160; 
cercare, vedere il pelo nell’uòvo придираться, яри- 
драться; far pelo трёскаться, потрескаться; Xa- 
вать, дать трещину (0 стъьиь); giovine di primo 
pelo emé молодой, небпытный YedORfK1; a pelo по 
шёрсти!по желан1ю; a contro pelo прбтивъ шерсти || 
противъ желания; cotone, lana in pelo хлопчатая бу- 
мага изи шерсть въ сыромъ rit; scaricare a bruoia 
pelo а 90. выстръьлить (6% x016) въ упоръ; rivedere 
il peio а qd. задавать, задать (кому); пробирать, 
пробрать (кого); 8 arricciano | ре! dalla paura 
волосы становятся дыбомъ отъ Hentra; dare il pelo 
ai panni RopcHTb сукно; non aggiungere un pelo ad 
un racconto ни слОва не прибавить какому-либо 
разсказу; il lupo cangia il pelo ma non il vizio KaKh 
волка ни корми, а онъ всё Bb ABCb гаядитЪ U4U 
сыотритъ. 


Pelolino м. волосокъ. 

Pelone м. тбастый вблосъ; щетина || грубое сувнб 
Pelòpida м. сб. Пелопидъ. 

Peloponnesiaco np. пелопоннёзсый. 
Peloponneso м. (1е0%.) Педоповнёзъ. 

Pelòro м. (1е01.) Целбръ. 


Pelosélla, pelosetta ж. (бот,) смытьи-ушкй. 


Ре]о 


Pelosina ж. пёрвый вбзрасть 46 сонъ шелко- 
вичныхь червёй. 

Pelosità ж. мохнётость. 

Peloso np. мохнётый | волосатый; carità pelosa 
корыстная любозь. 

Pelotone, pelottone м. (в0ен.) B3BOX%. 

Pélta ac. (apx.) кожавый щитъ: (бот.) MATT; 
баяшка. 

Peltasta м. (а0х.) щитоносецъ. 

Peltato np. щитонбсный; (00m.) щитовидный. 

Peltrajo, peltraro м. M$ABHK®. 

Peltro x. сплавъ Олова съ серебрбмъ | метёллъ; 
богатство (у Данта). 

Решга ж. пухъ; пушбвъ. 

Peluto cm. peloso. 

Peluzzo м. волосбкъ [| сортъ тбнкаго сукий. 

Pélvi ж. (ан.) тазъ. 

Pelvimetro м. (мед.) тазомзръ. 

Pelvino np. (ан.) тазовый. ue. 

Pena ж. ваказане || мука; мучен!е; страдёне; 
(мед.) боль f.; pena pecuniaria штрафъ; a mala pena, 
a gran pena съ трудбыъ; едв&-ли;. sotto pena di 
condanna ai lavori forzati подъ стрёхомъ, ouacé- 
HieMh ссылки въ ваторжныя работы, на кёторгу; 
pena la vita, la tésta; подъ опасбнемъ смёртной 
Kf38H; darsi, prendersi pena per дс. трудиться; 
стараться (048 чего) || безпокбиться (за что); уа- 
lere la pena стбить труда; non vale la. pena не 
стбитъ; egli mi fa pena mut жаль erò; portare la 
pena, pagare la pena быть накёзаннымъ (34 что); 
scontare la pena отбывёть, отбыть HakasgHio; 
cadere in pena подвергёться, nodeepinymoca ITpi- 
dv; stare in pena мучиться: безпокбиться; тревб- 
житься: la pena etèrna B51HLA MfKR; ambasciatore 
non pòrta pena посланнаго не накёзываютъ. 

_ Penace см. penoso. 

Penale np. карётельный [| уголбввый; codice ре- 
nale угозбвный кбдексъ; уложён1е о наказёшяхь; 
dritto penale уголовное прёво; procedura penale 
уголбвное судопроизводство; misure penali xapé- 
тельныя мёры; penale ж. штрафъ; дёнежное на- 
казане. 

Penalista м. криминалйстъ. 

Репа! {а ж. наказан1е: кара. 

Penalmente нр.какъ наказан!е; въ наказанте. 

Репаге ср. мучиться; страдать; penare a far qe. 
съ трудомъ что-либо дфлать; penare pòco а far qc. 
легко, скоро дёлать что-либо; si репа pòco а sbaglia- 
ге легко можно ошибиться; далеко-ли до грЪх&? 

Penati мн. м. (мио.) пенёты pi. м. домашне 
боги || р6дина || семёйный очёгъ; sgomberare i pròpri 
penati перемБнять, nepemnnumi квартиру. 

Pencolare (io péncolo) ср. грозить разрушёешемъ; 
не держаться кр$пко || качаться. Г 

Pencolio м. раскёчиване (63 ходьбъь). 

Pencolone м. кто ходитъ раскачиваясь. 

Pendaglia ж., pendaglio м. привфска [| бордюръ 
бколо кровёти. | 

Pendènte np. висящИЙ; апто pendénte нерфшй- 
тельность; pendénte а дс. скабнный къ чему; affare, 
procésso, causa pendénte 1510 не рёшёвное, раз- 
бирёющееся, произподящееся Ha cyxé; pendénte 
м. привфска || орелбкъ; pendénte al collo omepéabe; 
pendénti agli orecchi сёрьги pl. f.; tenere, lasciare 
in pendénte оставлять. оставить неовбнченнымъ, 
неръшённымь; stare 1п pendénte оставаться, 0с- 
таться нерфийтельнымъ; колебаться || остаться 
нерЪшённымъ, неоконченнымъ. 

Pendentemente р. накловно. 

Pendénza ж. наклбиность; покатость; склонъ; 
скать {| A$10 неоконченное, неръшёнвное | скаон- 
ность (къ чему). 

РепЧеге cp. висфть || быть покётымъ || держёться 
(парти, мньни); быть за чтб-либо; быть склон- 
нымъ (хъ чему); péndono le trattative ведутся пе- 
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реговбры; péndere dalla hocca, dalle labbra di qd: 
внимётельно слушать (x016); vino oche pérdo al 
brusco винб терпковётое; violetto oche pénde ai 
rosso, al turchino изжелта, йзсиня ф1олбтовый 
uBbrb; la fortuna pendeva dalla parte néstra по- 
Ghia была на нашей сторов$. 

Pendévole np. висячий. 

Pendice ж. косогбръ; 
холмъ. 

Pendio м. повётость; скатъ; косогбръ; наклбн- 
ность; а pendio, in решфо покёто; наклонно. 

Péndola ж. часы съ маятникомъ. 

Pendolino м. маятпикъ || отвёсъ. 

Péndolo м. маятникъ; Ш péndolo nepbmiress- 
Ho; oriuòio a péndolo часы съ мёятнихомъ; la lénte 
del péndoto чечевица маятника; péndolo np. висячИЙ. 

Pendolone up. вися. È 

Pendone м. ниспадёющая часть занавеси; in 
pendone ниспадёя. 

Pèndulo np. висяч1й. 

Рёпе м. (ан.) IBTOp6iHNÉ членъ. 

Penélope ж. 60. Пенелбпа; (3004.) свищъ; Ma- 
рёль свистунъ; tela di Penélope пенелбпина ткёнь; 
нескончдемая работа. 

Penelopéo np. пенедбпинъ. 

Penelòpidi мн. м. пенелбповыя птйцы. 

Penéo м. Пенбй (ржа); fronda репёа (у Дбита) 
лавровое xépeso. 

Penèjo np. nenéficzid; la fronda решё]а лавро- 
BHÎ I2HCTb. 

Penerata x. бахром&. , 

Репего м. бахром&; copérta com péneri oxbazo 
съ бахромою. 

Penese м. (мор.) грузйльщикъ судна. 

Penestrino см. prenestino. 

Penetrabile np. проницёемый; прохолймый. 

Penetrabilità ж. провицёемость. 

Penetragione см. penetrazione. l 

Penetrale м. (6000wé ynompebasiemoe во множе- 
ственномь числь: i penetrali) сёмая внутрен“ 
няя часть хрёма жилища; i penetrali della 
cosclénza, del cuòre тайнйкъ совЗсти, сбрдца; pe- 
т np. см. penetrativo; i 08 penetrali Пенй- 
ты pi. м. 

Penetramento м., penetranza ж. см. penetrazione. 

Penetrante np. провицётельный || произйтельвый; 
grido, vénto penetrante пронзйтельный кривъ, в$- 
теръ; sguardo penetrante проницательный взоръ, 
ВЗГЛЯДЪ. ; 

Penetrare (i0 péneiro) дот. проникёть, промик- 
нуть (сквозь что); penetrare cp. (-in це.) прони- 
кать, проникнуть (60 что); -rsì 636. (—di 4.) 
проникнуться (um) | убъдиться (65 чём). 

Penetrativa ж. проницётельность. 

Penetrativo яр. проницётельный. 

Penetrato np. (—da qo.) пронйкнутый (ч%м№5). 

Penetrazione м. проникйн!е; пронищён!е fl про- 
ниЦАтельность. 

Penetrévole np. проницётельный. 

Penetrevolezza ж. проницётельность. 

Peninsoia см. penisola. 

Peninsulare np. полуострбвный. 

Penio см. indugio. 

Penisola ж. полубстровъ. 

Peniténte np. réiomitica; peniténto м. м 96. П0- 


КАЯННИКЪ || ПОБ8ЯННИЦА. 
покаяне | цервовво» 


склонъ, ©Kart горы | 


Peniténza, peniténzia ar. : 
покаян!е; tribunale della peniténza AcTOBBAb ita. 
oramento della peniténza йсповфдь f.; far pen р 
za delle sue colpe кёяться въ свойхъ грЕхахЪ: а. 
peniténza въ Harasduie; въ вид® наказанЯ; р: si 
re in peniténza быть наказённымь; mottere ei я 
niténza накбзывать, наказа casa di Ре ini 
исправительный домъ; darlo a qd per Per e 
HAIardTE, наложчить ‘что-либо (на n0SÙ) BARD 


Реп 


хаз&н1е; vudi venire а far penitenza con me? не 
угодно-хи BAM пообфдать у меня? 

Penitenziale np. покаянные || исправительный; i 
salmi penitenziali покаянные псалмы. 

Penitenziare (io peniténzio) дет. налатёть, n@40- 
жить церкбвное покаян!е. 

Penitenziàrio np. исправйтельный: congrésso ре- 
pitenziario конгрессъ для обсужденя вопроса объ 
исправительныхь домёхъ. | 

Penitenziére м. ГЛАВНЫЙ HCHOBSXHHEY. 

Penitenzieria ж. должность глёвнаго исповёднн- 
ка || церкбвный судъ. 

Penna ж. перо: (мор.) тбпсель m.; penna maestra 
паховое перб; penna del martéllo острый конбцъ 
колотк&; penna della freccia перб стрзлы; penna 
dello soudo BÉpxHAfl часть щитё; Penna matta 
пухъ; penna del monte хребётъ (юры); cane da 
penna подружейная охбтничья собака; penna da 
scrivere письмевное перо; penna d’acciajo, d’òca 
стальнбе, гусиное népo; pemna del naso нозхря; 
uòmo di penna писатель; учёный человфкъ; ипа 
buòna penna хорбш!й писйётель; a penna corrénte 
6#r10; скбро; lavoro a penna работа сдфланная 
пербмъ; errore di penna опйска; scorsa di penna 
н&-скоро написанное сочинбн!е; сочинбн1е напи- 
‚ санное Ha скбрую руку; a penna e calamajo точно; 
точь-въ точь; penna del {гарапо стальной наконёч- 
никъ, пёрка сверла; battere le penne вспархивать, 
вепорхнуть; lasciare qo. nella penna позабыть пи- 
сёть (что); nponycemumi (что); ne дописать, re- 
stare nella penna не быть написаннымъ; быть про- 
пущенвымъ, не дописаннымъ; сбггеге giù dalla 
penna литься, выливаться изъ подъ пера; scrivere 
come la penna оба писать какъ изъ подъ пер& 
выльется; dar di penna а qc. вычёркивать, вы- 
черкнуть (что)у avere, tenere [Россо alla 
penna смотрёть въ 0ба; pararsi, ornarsi di penne 
altril наряжёться въ чуж!я ибрья || пбльзоваться 
воспользоватьея чужимъ трудомъ; temperare la 
penna чинить, яочинить перб; mettere penna in 
carta nanucam; innestare a penna копулировать 
прививать, #ipuemi копулирбвкою, дудкою; Chi 
guarda ogni penna non fa mai 1640 (xmo pascnum- 
фиваеть каждое пёрышко въ nepunn, nuxoda ne 
призотбвить постель) вто на BCALYIO мёлочь обра- 
щёетъ внимён!е, никогда никакого д%ла не сдз- 
дзетъ. 

Pennacchiéra oc. султёнъ на miémb; перья Ha 
mnianb. 

Pennacohietto м. маленьк!й султанъ изъ пбрьевтъ. 

Pennaochino м. пучёкъ népbeBb; i pennacchini 
(бот.) метлина, метлика; метлица; палевйца. 

Pennaochio м. султанъ на шлялЪ, (мор.) колдун- 
чикъ;: флюгарка изъ népbeBb (чтобь узнать на- 
правлёше вътра) || пбрья пучкомъ. 

Pennacchiòlo м. мёленьк!й судтанъ изъ перьевъ. 

Pennaochione м. большой султанъ изъ перьевъ. 

Pennacchiuto np. носящй султанъ на шлянЪ. 

Pennaccia ж. плохбе перб || плохой писётель. 

Pennace см. репасе. 

Реппаоо!0 см. pinnacolo. 

Pennajo м. продавёцъ пбрьевъ. 

Pennajudlo м. продавёцъ пбрьевъ {| футляръ для 
пбрьевъ и чернильвицы. 

Pennata ж. иербд одинъ pass обмбканное въ 
р | однократное обмакиван!е перй. 

ennatata ж. удёръ сбрпикомъ. 

Pennatélia ж. ийленькЙ садбвнич1й ножъ. 

Pennato np. покрытый пёрьями || пернётый (см- 
pennuto). 

Pennato м. сеёрцикъ; садбвнич!Й ножъ (см. fal- 
cCinéllo. 

Penneochino м. маленькое прядево. 

Pennecchio м. прядево.. 

Pennélla ж. родъ кисти (у бълйльщиковъ). 
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Pennellare cp. (io реппёЦо) проводить кистью. 

Pennellata, pennellatura ж. штрихъ; черт& про- 
ведённая кистью. 

Pennelleggiare ср. проводить кистью. 

Pennellessa ж. широкая и UI6CERA кисть. 

Pennelletto, pennellino м. кисточка. 

Pennélio м. кисть Г; (мор.) мдленьый флагъ; 
волдунчикъ; фаюгарка изъ перьевъь (см. pennac- 
chio); a pennello точь въ точь; какъ разъ; andare, 
calzare, tornare а 46. а pennéllo идти (хому) какъ 
разъ; stare а реппё Но сидзть (на хомз) какъ выли- 
тый. какъ нельзя лучше (0 паадтьь); pare fatto 
col pennélio отлично сл%®ланный; fatto а pennéllo 
хорошб сабженный; хорбшаго тфяосложён!я; с65е 
uscite dal suo pennélio работы изъ подъ его кисти; 
somigliarsi а pennéilo быть другь на друга похб- 
жими кавъ двЪ капли воды; maestro di реппёНо 
живописецъ; avere, tenere l’icchio al pennéllo cuo- 
TpéTb въ 06а; fare реппёНо (мор.) бросать, бро- 
сить якорь и верпъ; ancora di pennéllo верпъ; 
мёзый якорь. 

Pennellone м. большая кисть. 

Pennese м. (мор.) похбщникъ ббцмана. 

Pennetta ж. пёрышко || плавнйкъ (у Pubd). 

Penniéra ж. вазодъ для перьевь (какъ комнат- 
ное украшёне). 

Pennina ж. ибрышко; le pennine родъ итальян- 
скаго т&ста для супу. 

Pennino м. стальное перб | маленьк1й султанъ 
(также съ блёетками или брилиантами на дам: 
скихь WAANALI). 

Pennito м. карамёль f. 

Pennolina wc. пёрышко. 

Pennoncélio м. Mé.1eHbKifi флагъ || маленьюй сул- 
танъ изъ пёрьевъ. 

Pennone м. (606%) маленькое 
(мор.) рей. 

Pennonière м. знаменосецъ. 

Pennoso см. pennuto. 

Pennuccia ж. ибрышко. 

Pennuto np. покрытый пёрьями; пернётый. 

Penuzza ж. пврышко. 

Penombra ж. полутфнь f., ПОлусвфтЪъ. 

Penosamente нр. мучительно || съ трудбмъ. 

Репозо np. мучительный; TAXKId || трудный. 

Pensabile np. мыслимый. 

Pensabilità ж. мыслимость. 

Pensamento м. мысль f. 

Pensare (50 pénso) дет. мыслить [| полагать; пред- 
полагать; (—а QC.—% 46.) думёть, подумать (0 
чём»); размышаять (0 чёмь) || придумывать, яри- 
думать (что); pensare béne, male di 490. имзть 
хорбшее. дурнбе мн&н!е (0 комь); pensare a far 
QC. думать какъ сдёлать что-либо; pensare di far 
46. думать, преднодагать, намЪ5реваться сдзлать 
что-либо; pensare a lavorare завимаАться; рабо- 
тать; быть зёнятымъ свобю раббтою; noi pensia- 
mo di partire domani мы думаемъ $хать завтра; 
è un affare da Бёп pensarci sopra объ этомъ HÉ- 
до хорошёнько подумать; questo mi da da pensare 
это заставляетъ меня призадуматься; a che pénsi? 
о чёмъ думаешь? све ne pensi? какъ ты (объ Этомъ) 
думаешь?; какъ теб кажется?; chi la рёпза in un 
médo e chi in un'altra одинъ думаетъ такъ. другой 
инёче; 10 pensavo d’impazzire dal dolore такая боль 
UTO я думалъ что съ ума сойду; penare fra sé 
(e sè) думать про себя; pensare da sò, colla sua 
tésta думать самом, свобю головою; pensare a sé 
думать о ссб8; заниматься собою; pensare per sè 
думать д2Я себя; хлопотАть для себя; pensa il dan- — 
по che fai подумай какой вредъ, сколько вред& 
ты дёлаешь; il м64о di pensare взглядъ || мньн1е; 
—rsi 636. воображать себ$; думать; io me lo pen- 
зауа я такъ и думалъ; chi mal fa mal pénsa кто 
дурно ноступёетъ, хурно) думаетъ о другйхъ; una 


знамя, флагъ 


Pensa 


ne pénsa П ghiotto .d una il tavernajo wseu l’sste 

см. ghiotto. 

Pensata ж. выдумка. 

Pensatamente ну. обдуманно || нарочно. 

Pensato np. выдуманный || придуманный || обду- 
манный; a caso pensato нарочно, съ умысломъ; 
pensato #p.: parlare pensato говорить обдуманно. 

Pensatojo #p. трулный; хлонотзивый; pensatojo 
м. гозова; entrare nel pensatojo подозрфейть: mét- 
tere nel pensatojo паводить, навести (на x010) по- 
ao3psuie. 

Pensatore м. мыслитель; libero pensatore свобо- 
AOMHCIAMIZ || вольнодумецъ. 

Pensieraccio м. дурная мысль. 

Pensierato см. pensieroso. 

Pensiére, pensièéro м. мысль f.|mMAfnie|3f607Ta; x16- 
noTH pi. #.; éssere, stare, mettersi in pensiéro per qo. 
безпокбиться (о чём»); быть озаббченнымъ (чм); 
méttere in pensiéro безпокбить; озаббчивать, 0за- 
ботъить Essere, stare sopra pensiéro быть зёчя- 
тымъ мыслью; быть цогружёнвымъ въ мысли; dar- 
81 pensiéro di 40. думать (0 чём»); безпокбиться (0 
чём»); заботиться (0 чёмъ); attacare i pensiérialla 
campanélia dell’uscio ни о чёмъ не безпокдиться; 
in quanto а questo non abbiate pensiéro alcuno на 
счётъ этого He безпокойтесь, Оужьте поЕбйны;: | 
pensiéri non pagano gabélle (на мысли нъть пош- 
линъ) каждый можеть думать кавъ хочетъ. 

Pensieroso np. задумчивый; озабоченный; глубо- 
комысленный. 

Pénsile np. висяч!й; giardino pénsile висяч1Й садъ. 

Pensilvania ж. (160%) Ценсильвёня. 

Pensilvano np. и м. пенсильванскй || пенсилъ- 
вавецъ. | 

Pensionare dcm. назначать, назначить (кому) 
пенсю. — | 

Pensionàrio np. получающ И ибнею. 

Pensionato np. получёющ nérciro || платящай 
давь. 

Pensioncélia ar. маленькая пеня. 

Pensione vc. néHcia | панс1бнъ; a pensione въ 
naucich. i 

Pensoso np. задумчивый. 

Pensucchiare ср. E6e-KAKb подумывать. 

Pentacolo cm. talismano. 

Pentacèrdo м. пятиструнная лира. 

Pentàedro м. (1е0м.) пентаэЭдръ; пятигрёанникЪъ. 
А м. (00m.) пятилистникъ (см. poten- 
illa). 

Pentagono np. 4 м. пятнугольный || пятиугольникъ. 

Pentametro м. пентёметръ; патистонный стихъ. 

Pentangolo см. pentagono. 

Pentapétalo np. пятилепестковый. 

Péntatio см. quinquérzio. 

Pentapoli xc. (1e01.) IlenTt&no1b м. 

Pentarchia ж. nerTApxia. | 

Pentarco м. главё пентархи. 

‘ Pentasillabo np. пятисложный. 
Pentatéuco м. Пятикниж!е. 
Pentécoste vc. Пятидесятница; 

цынъ День. 

Péntere м pentére см. pentire [| см. pentirsi. 

Pentesiléa ж. сб. Пентезилёя. 

Pentimento м. раскаян!е. 

Pentire м. см. pentimento. 

Pentirsi 636. (—di 46.) каяться, раскёиваться, 
раскаяться (6% чёмь); жалёть, пожалтьть (0 чёмь); 
mi pénto di поп aver fatto altrimenti urb жаль usa 
KAs$0 о томъ (#44 что) я не поступйлъ иначе; 
ты delle pròprie colpe каяться Bb свойхъ грз- 
XX. 

Pentito np. раскёяви ся || r&womifica; mangiare 
| pan pentito см. pane. 

Péntola ж. кухонный горшокъ; кастрюля; péntola 
di fudco (воен.) бомбарла; dochi della репфо!а глазкй 


Тройца; Трой- 
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‘устрбивать о 


Peppo 


жиру ва суп; bolle in pentola х6ло кипитъ; сибоеге 
in pentola варить; avere pentola al fuòoo готовить 
вушанье [| быть обезибченнымъ || хорошб вом{ жи- 
вётся; fare la péntola a due ménichi подбочёни- 
ватъся, nodbovenumica; cavare gli fochi della pén- 
tola выбирать, выбрать себф сёмое лучшее. 

Pentolaccia ж. плохёя кастрюля; 01000 della 
pentolaccia игра въ горшокъ (захрывиия 14034 ста- 
раться попасть 63 него палкою). 

Pentolajo, pentolaro м. горшёчникъ; fare come 
l'asino del pentolajo (0rbsamo хакъ осёль у зоршеч- 
ника) останавливать TO BXBCb TO тамъ по дорбг$. 

Pentolata ж. полная кастрюля | удёръ кастрюлею. 

Pentolino м. кастрюлька; far pentolini жить 6%д- 
Ho; tornare al pentolino возвращёться, в6026ра- 
MUMBCA Kb ri Paco ЖИЗНИ; accozzare  pentolini 

$дъ BMfcrb; giocare pel pentolino 
уграть въ иадёждВ выиграть. 

Pentolo м. небольшёя кастрюльва. 

Pentolona ж., pentolone м. большёя кастрюля || 
AY PB. 

Pentuto см. pentito. 

dle ж. (арх.) плащь съ капишбномъ (у Рём- 
4443). 

Репа {то np. npexnocaf1anif. 

Peniria ж. (—di 46.) недостётокъ; Henmfnie; 
нужда (63 чём5). 

Penurioso np. нужайющйся; бёдный. 

Penzigliare cp. BACÉTb. 

Penzolare (50 pénsolo) cp. BHCÉTb; -rsi 696. ви- 
сфть; держаться свёсившись (03 votò). 

Pénzolo np. BEcATIAÀ; pénzolo м. висйщая BH- 
ноградная кисть; far pénzolo быть повёшаннымъ. 

Penzolone, penzoloni xp. вися; въ висячемъ по- 
аожеёни. 

Péo: far come préte Péo сне di préte diventò 
ohiérioo (дълать rara веяшённикь 1190, котбрый изъ 
соящённика попаль въ.дьячки) вифсто тогб, чтобъ 
идти вперёдъ, идтй назёдъ. 

Peone м. четырёхсабжная стопа стихё. 

SA ж. (бот.)пивбн1я; niénia; шонъ; мёрьивъ- 
кбрень. 
eòta, реб а vc. (мор.) 1бдка срёдней величи- 
вы (6% Венеции). 

Pepajuòla ж. перечвица || мельница для пбрца. 

Pepato np. приправленный пёрцемъ [ острый; 
имзющИЙ острый ввусъ; pan pepato пряникъ. 

Pepe м. (бот.) пбрецъ; la pianta del pepe пбреч- 
ное Képeso; пбрецъ; pepe cornuto, matto, rosso, 
indiano стручковый перецъ (м. peperone), pepe 
selvatico, dei mònaci прутнякъ; волбшская вёрба; 
pepe di Cajénna кайбвсв1й népen+; pepe cubébe ky- 
бебъ; pepe garofanato либйск!й, гвоздичный da- 
raifczif перецъ; pepe pesto, in polvere истолчён- 
вый пбрецъ; macinino del pepe мёльница для nép- 
na; far pepe cm. pepino; andar via come il pepe 
имфть хороший сбыть; é8sere tutto pepe быть очень 
живымъ ибльчикомъ; è 001 Sale 6 coi pepe онъ 
$1xifl острякъ || это бчень &дкая критика; non mét- 
terci пб sale пб pepe in 40. He вм&шиваться въ 
какое-либо TÉ10. 

Ререгасее см. ррегаоее. 

Peperéila xe. (бот.) тимьянъ пбречный. 

Ререгё Ио м. толчёный пбрецъ. 

Peperino np. пбречный; fungo peperino (бот.) 
груздь M.; peperino x. (мин.) сортъ с$раго вулка- 
ническаго туфа. = 

Peperone м. стручкбвый пёрецъ. 

Pepiniéra ж. питомникъ; разсёднивъ. 

Pepino м. мблю!й пбрецъ (cx. pepe); far рерто 
собрать вмфстВ вс ийть кбнчиковъ ибльцевь од- 
ной руки. | 

Péplo м. (apz.) ибплумъ; nam. 

Pepolino м. (60т.) тимьянъ (см. timo). 

Рёрреа ж. cm. fringuéilo. 


CI 
Pepsi 

Pepsina ж. (7им.) пепсивъ. | 

Рег nped. для (чезд) || по (чему) | чёрезъ (что); 
за (что) ] ради (чего); per anche ещё; для того- 
же; съ этою-же цфлью; рег che почемупоЭтому || 
для того Чтобы; per... Che какъ бы ни..; рег tutte 
queste ragioni по Bc$Mb Этимъ причинамъ; рег 
l'avvenire на будущее врёмя; для будущаго || въ 
будущемъ; впредь; рег la via по дорбгЪ; дорогою; 
prendiamo, passiamo per questa strada возьмёмъ, 
пойдёмъ, завернёмъ na Эту Улицу; partire рег... 
увзжАть, уъхать въ...; mi favorisca un biglietto di 
seconda classe per Mosca пожазлуйте MH билётъ 
BTOpàro класса въ Москву; рег un pajo di giorni 
Ha H$CKOIbEo дней; questa sarà una lezione per 
tutta la vita Это будетъ урбкъ на всю жизнь; Que- 
ato ci basterà per due mesi это намъ хватитъ на 
два м$сяца; per amore della pace io non vélli insi- 
stere р&ди своего спокойств!я я не SAXOT4% на- 
стёивать на свобмъ %44 приставать; te fo dico per 
tuo béne я Это тебф говорю для твоего же блёга; 
soffrire рег qd. страдать pàin когб-либо, язъ-за 
кого-либо; passione рег la musica, per il giudco лю- 
бовь къ музык, къ Arpi; per colpa tua по твоёй 
вин; per tutti i riguardi, per ogni rispétto во Bcbxb 
отношён1яхъ; per la salute для здоровья; per mio 
avviso по моему; по моему MESHIIO; рег me, per 
parte mia ciò mi sembra assai male по моему (1440 
что до меня; что меня касается; HO моему MHÉ- 
н1ю Это очень нехорошб; рег bocca sua stessa 
его-же словёми; ti rimetterò tutto pel sérvo я тс- 
6$ всё пришлю съ моймъ человфкомь; per proprio 
decèro ради своего достбинства; рег 48гга су- 
химъ пугёмъ; сушей; рег mare ыбремъ: per fer- 
rovia желззною дорбгою; по желёзной x6portb, 
рег acqua, per fiume водою; pbkélo; per il lago по 
63epy; Cercare per mare e рег térra искать Be31h; 
prendere per mano, рег ur orecchio взять за-руку, 
38-уши; per pòsta почтою; по DOTT; per telégrafo, 
per teléfono по телеграфу, по телефону; per брега 
mia чбрезъ Mena; посрёдствомъ меня; éccovi cinque 
rubli per l’opera vòstra вотъ BaMb пать рублей за 
вашу работу, за ваши труды; comprare, vendere 
рег рбсо prèézzo покупять, купить, продавать, 7ро- 
дать дёшево. за дешёвую цзфну; non far 90. рег 
tutto Рого del mondo не сдзлать чего-либо ни за 
K&Kifl деньги sw блага; HU за что на cBérb; рег 
préprio сбшово для своего удобства; per proprio 
piacere хля своего удовольств!я; рег conto proprio 
для себя; рег un nulla нзъ-за м6лочи; per distra- 
zione по разсёянности; Comprare per nuòvo хупить 
за новое; fu lasciato per mòrto сгб оставили какъ 
мёртваго; vi entrò рег commesso онъ поступиаъ 
туд& прикащикомъ; avere рег marito, per moglie 
имёть мужемъ, женою; non devi far ciò пб per bé- 
ne nè per male ты не дболженъ Этого сдфлать HH 
съ цёлью добра, ни съ цфлью зла, HH подъ Ea- 
KHMb BHI0M; scriverò io pér voi я напишу 3a Back; 
dcchio per ècchio e dénte per dénte 6ko за око и 
зубъ за зубъ; salutateli per me кзаняйтесь имъ OTb 
меня; per chi mi prendete? за кого вы меня при- 
нимдете?. passare per rioco, рег 9640 слыть bo- 
гатымъ, учёнымь человфкомъ; 6 un avaro рег 
eccelibnza онъ крайне скупъ; Рипо per l’altro 
ti verrà a costare un cinquemila rubli это тебз 
обойдётся всегб 6Koso пятй THCAIB рублей; non 
lo faccio рег vantarmi лы non lo dico per vantar- 
mi не то, чтобъ я хотфлъ хвастаться; faccio per 
dire я говорю такъ, между прочимъ; рег зарег mol- 
to bisogna studiar molto для того чтобъ много знать, 
ибдо хблго учиться: lo farò per поп dispiacerti #4 
per compiacerti я Это сдёлаю, чтобы угодить тебф 
или тебф въ угбду; éssere, stare рег far це. готб- 
BATbCA чтб-либо дфлать sto per finire я кончаю; A 
скоро кончу; i nòstri staranno per arrivare наши 
скоро npifXyrs; sta per morire умираетъ; starél 


Де-Визо. Hraa.-pyc. словарь. 
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per dire che è impossibile я сказёлъ-бы дёже, что 
это невозможно; per fòrza ойлою; насйльно || не- 
охбтно [| по невблВ; avere 0636 d’arte per più di un 
mézzo milione имфть произведён Й искусства боле 
ubM% на полмилл1она; te io giuro per quanto ho di più 
caro al mondo кланусь теб$ TBML, что MA'B дороже 
всего на csérb; per amòr tw per l'amér di Dio 
ради Бога; lavorare per tre работать за трбихъ; 
éssere рег qd. быть за кого-либо; pagare И 
cinque, il 91601 per céntu платить пять, десять про- 
цёнтовъ; pagare un tanto per uno платйть, 34744- 
тить по столько-то каждому; giorno per giorno, 
mese per mese ecc. каждый день, каждый мфсацъ 


ц т. d.; dare per un giorno, рег un mese ecc. Ka- 


BÀTb, dams на одйнъ день, мёсяцъ м т. д.3 por 
ordine alfabètico въ алфавитномъ порядЕЪ: по ал- 
фАвиту; per éssere Бибпо, lo è хорбшт-то овъ, хо 
рошъ | добръ-то онъ. добръ:; рег buòno che sia вакъ- 
бы онъ ни былъ хорбшъ %4и хобръ; рег quanto io 
lo 96314ег! %4м рег desidério che io n’abbia кавъ- 
бы я Этого HH желёльъ; avero, tenere per Cérto, per 
sicuro быть увёреннымъ (6> чём»); sia per mon det- 
to будемъ считёть это He скйзаннымъ; per éssere, qui 
si sta béne по обстоятельствамъ, здЪсь хорошб; mér- 
to per mèrto, si può tentare una pròva past онъ въ 
TAKOMb отчаянномъ положёни, можно CIÉIATb 
попытку; рег pòco non son caduto я чуть не 
упёлъ; per quanto lo pregassi, non volle какъ 
д егб ни просилъ, онъ не согласился: per quanto 
io sàppia сколько я знаю; на сколько MHB изв$- 
стно; mandare, andare рег 46. 4 per 98. посы- 
латъ за ЧМЪ, за БёМЪ-либо; ходить, идти. 70й0- 
т за чфмъ. за к&мъ-либо; da рег ше. te, sè самъ; da 
per noi, voi, loro сёмия; per delle ore, per dei giorni ecc. 
но 16sHMb часамъ, днямъ % т. д.; per caso, рег acci- 
Чбпе’ случайно || по случаю; рег qua, per di qui, per di 
qua сюда; per di sopra, per di sotto свбрху, сня- 
зу; alla per fine nakconéns; fazzoletto per in capo 
головной платокъ; per buòna série къечёстию; per 
Dio! ей Богу; per avere pagato prima, fui mal ser- 
vito 38 то, что A заплатилъ, виерёдъ мнф служили 
сквёрно. 

Pera ж. груша; (6% насмьшку) голова; pera 
mezza переспёлая груша; а pera грушеобразный; 
cascarci come una pera (с0644а) попасться (на 
удочку. 6» npocaxi); l'orso sogua pere (медвезьдь u 
60 снь видить зруши) люди всё мечтаютъ о томъ, 
что любятъ; dar le pere in guardia all’orso (790- 
ручить медвьдю piu) волку отдать овбдЪ Ha 
хранён!е; vendere delle pere врать; pere guaste 
гнилыя груши || KONUOT® изъ грушъ; aspettare le 
pere guaste долго сидфть за столомъ; far la pera 
a 40. omciuò (кому) тблову; сазсаге Come una pe- 
га повалиться какъ снопъ Ha з6маю. 

Peragrare ост. объЪзжёть, объьздить стран#. 

Peranco np. ещё. 

Perbacco межд. ну!; ещё-бы! 

Perbène xp. порядочно; хорошо; génte perbéne 
xopémie людн. 

Perbenino но. хорошёнько | ничегб себ% || поряд- 
БОМЪ. 

Pérca ж. (3004.) бкувь м. 

Percale, percallo м. перкёль м. 

Percénto м. процёнтъ. 

Percentesimale np. процёнтный. 

Percentuale np. процентный; 
процёнтъ. 

Percepibile np. что мбжво понять: постижимый; 
понятный || что можно взыскать, получать. 

Percepir6 (perc-pisco w percipo; прошёдшее npu- 
частче: percepito м peroétto) дст. понимать | no- 
лучать (день) || собирёть (048 казны дёныш); per- 
cepire stipéndio, pensione получать жёловаше, пбн- 
cilo; percepire tasse, diritti governativi собирать, взм- 
мать, взыскивать,” взыскать пбдати, пошаины. 


la percentuale 
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Perce 


Percettibile np. понятный || зам&тный |] слышный. 

Percettore м. сббрщикъ податёй. пошлинъ. 

Регсе {ога ж. контбра податнёго сбора [ хблж- 
ность сборщика податей. 

Percezione ж. понимане | взыскан!е, взыман!е 
пблати, пошлины. 

Perchè с. почему; зачёмъ; отчего; за что [| пог 
тому что || оттого Что; perchè riésca méglio для 
того чтобъ удавалось, 44 вышло лучше; il perchè 
причина || поэтому; la ragione perchè non venni при- 
чина. по которой a He пришёлъ:уо1ег sapere ilperchè, 
Й percome, il perdove, il perquanto, il perquando 
XOT#Tb знать почему, какъ, гдф., сколько, когда. 

Perciò с. поэтому; потом$; оттогб; 8 che perciò? 
ЧТо-ЖЪ изъ 910Г0?; non perciò не оттого; benchè 
sia dispiacévole non perciò è da pérdersi d'animo 
хотя HenpifTHo, HO не слфдуетъ унывть. 

Perciocchè с. потому что; пбо || такъ какъ; от- 
того что; percioocchè {и non creda che... чтобъ ты 
не думалъ что... 


Percome с. кавймъ образомъ (см. perchè). 

Percorrénza oe. разстояв1е (6% 104ьбъ, 30%). 

Регсоггеге dem. непр. проходить, пройдти; про- 
бЪгАть. яробьжать; percorrere un paese объз- 
жать, объьздить стран; регобггеге un libro про- 
питывать, ярочитать квигу. 


Percòssa ж. удёръ. | 
Percossione ж., percotimento м. см. percussione. 
Percotitojo ж. колотушка. 
Percotitore ж. кто удариаъ; ударивпий. 

Регсо {ига см. percussione. 

Percotimento м. см. percussione. 

Регсиб{еге dem. nenp. ударять, ударить || бить, 
побить: percuòtere la testa in 496. удприться го- 
ловою 060-что; -r8i 830. бить, ударить себя || бить, 
ударить другъ друга. 


Percurvo см. curvo. 

Percussare см. percuòtere. 

Percussione ж. удёръ; fucile a percussione удёр- 
ное ружьё. 

Percussivo np. ударяющай. 

Perdénza см. pérdita. 

Pèrdere dem. прав. м nenp. терять, потерять | 
лишаться, AUULUMICA (VELI); утрачивать. yMpamumi 
(что); pérdere una partita al giuòco, una battaglia 
пройгрывать. прошрать пёртю, cpaxéuie; рёг- 
dere дс. inutilmente тратить. потратить (что); 
pérdere l'occasione, la scuòla, la messa пропус- 
кать, nponycmumi случай, урбкъ, об$дню; pérdere 
la strada, la via лотерять дорогу; сбиться съ путй! 
pèrdere di vista, d’òcchio терять. яотерять изъ-виду; 
-r8Ì 638. тегяться, растеряться || заблудиться || про- 
пасть; perdersi nella Т6Па исчезать. исчезнуть въ 
толн%; pérdersi d'animo, di coraggio пёдать, узасть 
духомъ; унывёть; растеряться; pérdersi con ql.. 
Con 40. терять, потерять гблову за KM, за 
Uhwb-I1B60. : 

Perdia, perdiana межд. ей Богу!; ещ8-бы! 

Рег! се cm. pernice. 

Perdigiorno, perdigiorni м. прёздный челов$къ; 
тунеядеце. 

Perdimento м. потёря, трёта. 

о межд. ей Богу! 

РегоЦа or. norépa; трата [| утрата || убытокъ; 
ущёрбъ || anménie; pèrdita al giuòco ирбигрышъ; 
pérdita di battaglia урбнъ: pérdita di tèmpo трата. 
потёря врёмени. 

Perditèémpo м. потёря врёмени || челов$къ теряю- 
mitt своё врёмя; праздный человфкъ. 

Perditore м кто потерял || кто проигралъ; рег- 
ditore di témpo кто теряетъ. тратятъ своё врёия. 

Perditòrio яр. что можно терять. 

Perdizione ж. погибель f.; гибель f.; andare a 


li 6 


— 466 — 


Perfé 
perdizione гибнуть, я0:9бнуть; mandare a perdizione 
губать. no:yiumo. 

Perdonabile np. простйтельный. 

Perdonamento м., perdonanza ж. см. perdono. 

Perdonare dcm. (—46. а qd.) прощать, ярость 
(кому чтд-либо:-—ко0); Dio mi perdoni su mel 
perdoni прпостй меня, Господи!; perdoni se la d's- 
turbo HS"°ERATE меня 6сли я Bach безпокбю; рег- 
donare un débito прощёть, простить долгъ; рег- 
donare la vita щадять, позиадйть жизнь; non рег- 
donare a fatiche, а spese не жалфть. не япожа- 
anno труда, расхбдовъ; Questa non glieia pòsso 
perdonare Это я не могу вамъ простить, спустить; 
perdonare i peccati отпускать, отпустить грЪхи. 

Perdono м. прощёне | извинён!е; perdono dei 
pecoati отпущён!е гр$ховъ. 

Perdove sp. rit (см. perchè). | 

Регвиё Не (м. (apz.) государственный преступ- 
НИКЪ. 

Perduellione ж. госудёрствевное преступаён!е; 
государственная измфна. - 

Perduràbile np. продолжительный; прочный. 

Perdurabilità ж. прододжительность: прочность 
| упрямство. 

Perdurare ср. прохолжаться; держаться долго. 

Perdurévole см. duraturo. 

Perdutamente яр. безповорбтно; perdutamente 
innamorato di qd. безъ обияти влюблённый въ ко- 
10-260. 

Perduto np. потёрянный; утраченный || погиб й; 
a сбгро perduto стремглавъ; очертя гблову; бпро- 
метью; отчёянно; andare perduto теряться, зате- 
ряться; в83еге perduto пропасть; perduto nel 
vizio закосифлый въ порбк$; andare perduto diétro 
qc. съ ухё сходить (0m3 чего); ritenere per perduto 
считать потёряннымъ, прспавшимъ. погибщемъ. 


Perecottajo м. разнбщикъ варёныхъ “ды жа- 
реныхъ яблоковъ. Mpa fono prssirni 

Peregrinaggio ecc. см. pellegrinaggio ecc. 

Perellina ж. грушеобразная посуда. 

Регеппаге (50 регёпло) см eternare. 

Perénne np. вфчный; piante perénni вфчно зе- 
1лёныя растевя. 

Perennemente яр.’ вёчно. 

Perennità vc. BAIHOCTL. 

Perénto np. (02.) уничтоженный; лишённый 32- 
конной CRIH. 

Perentoriamente np. окончётельно; рэшительно. 

Perentòrio np. (юр.) окончательный; рфшитель- 
ный; términe perentòrio окончательный срокъ; 
eccezioni perentòrie pè шительные, неопровержимые 
доподы; azione perentòria назначёне окозчатель- 
Haro србка; perentorio м. окончётельный сровъ. 

Perenzione ж. (юр.) inménie права за пропущЕё- 
Hie окончётельнаго срока; давность. 

Perequatore м. чиновникъ, урАвнивающ!Й подати 
н налоги. 

Perequazione ж. (юр.) ypaBHnégie; perequazione 
fondiària уравнён1е поземёльныхъ налоговъ; реге- 
quazione delle impèste урёвниване налоговъ; спра- 
ведливое parmperbiéHie налоговъ. 

Pereto м. грушевый садъ. 

Peretta ж. шёрикъ съ гвоздями -(ч740бь знать 
лбшлдь) || всякая прив$ска боле Kan мёнфе груше- 
образная. a 

Perfettamente xp. совершённо; вполн$ || OTAUNNO. 

Perfettare (io perfétto) cm. perfezionare.. 

Perfettibile np. способный совершёнсА®еваться. 

Perfettibilità ж. способность совершенствоваться; 
усовершдемость. 

Perfettivo np. совершёнствующий; (:2ам.) verbo 
perfettivo raardab совершённаго вйда. 

Perfétto np. совершённый || пблный; (1Paw.) про- 
méamif; tempo perfetto n perfètto м. npoméamee 


‘ совершённое; calma )perfétta полная тишинв; òr- 


м 


Perfe 


dine perfétto пблный, образцовый порядокъ; matto 
perfétto совс&мъ сумасшёдций. 

Perfezionabile np. усовершёнствуемый. 

Perfezionale np. совершёнствующий. 

Perfezionamento м. усовершёнствован!е. | 

Perfezionare дет. совершёнствовать, усовершен- 
ствовать;з усовершёть; -гз! 636. совершёнство- 
ваться. усовершёнотвоваться. 

Perfezionativo np. совершёнствующи. 

Perfezionatore м. усовершёвствователь. | 
‚ Pefezione ж. совершёнство; arrivare, giungere 
alla perfezione дости гёть,достиинуть совершенства; 
guidare, condurre alla perfezione вести къ сэвер- 
шёнству; a perfezione въ совершёнств$; превос- 
хблно; до совершёнства; отлично; portare qo. a 
perfezione доводить, довести (что) до совершён- 
ства; il colmo della perfezione верхъ совершёяства. 

Perficiénte см. perfezionativo. 

Perfidamente xp. 316c7H0; 316650 || вфролбмно. 

Perfidia we. злость; злоба || вфролометво. 

Perfidiare (io perfidio) cp. упрямитья. 

Perfidioso яр. упрямый. 

Pèrfido np. злой; злостный; заббный | вЗрозбмный. 

Perfigurare см. rappresentare. 

Perfine: alla perfine наконёцъ. 

Perfino wp. даже. 

Perforabile np. Morvifi быть продыравленнымъ. 
пробытымъ, Mpop$saHBHMB, 

Perforamento м. продырёвливане || пробивёе, 


.ирорёзыване. 


Perfarare dem. продырёваливать, яродырить || 
пробивать. npobisrer | пр.р&зывать, ярорзьзать. 

Perforata ж. (60m) звфроббй. 

Perforazione ж. продыравливан!е || пробиван!е | 
ир’/рфзыване. 

Perfuntoriamente нр. повёрхностно; слегк&. 

.Perfusione vc. обзиване. 

‘ Pergamèna ж. пергёментъ; di pergaména пер- 
г&ментный; un ròtolo di pergaména перг&ментвый 
CRATOKT. 

Pérgamo м. Kdoexpa (uepxéenan). 

Pergiuro cm. spergiuro. 

Pergolana ж. шпалбрный виногрёлъ. 

Pergolato м. виноградный навёсъ; pergolato np. 
сдфланный какъ виноградный навфсъ. 

Pèrgola ж. виноградный нав$съ. 

Pergolese м. родъ крупнаго виногрёда. ‚ 

Pergoleto см. pergolato. 

Pérgolo м. подмостки AIA зрителей. [кровъ. 

Perianto x. (60m.) околоцв&тникъ; цвфточный по- 

Pericàrdio м. (ан.) околосёрд!е; сердёчная 0бо- 
лбчка. | 

а xe. (мед.) воспалби!е сердбчной 060- 
A6UEB. 

Pericàrpio м. (60т.) околопабд!е; околопабдниЕЪ; 
зерновякъ. 

Péricle м. 66. Перйвдъ. 

Periclo см. pericolo. 

Pericliméno м. (б0т.) см. madreselva. 

Periclitare (iu perfclito) см. pericolare. 

Pericolamento м. шаткость. 

Pericolante np. ваходяпийся въ опасности; шёт- 
gii || оря-смерти больной. 

Pericolare (io pericolo) вр. быть, находиться Bb 
опёсвости; подвергаться, яодвернуться опасности 
| шатьться; быть шаткимъ; pericolare дст. подвер- 
ràTb опасности. 

Pericolo м. опасность || onacéuie; обггеге, ver- 
sare, èssere in pericolo подвергаться, яодвёрзнуться 

néCHOCTH; èssere, versare in pericolo di vita ле- 
бт при-смертв; sotto pericolo di multa, di castigo 

1» опасбшемъ штрафа, наказён!я; oh, non c'è 
pelSolo нёчего бояться. 

>ericolosamente xp. опёсно. 

lericolose np. опёсный. 
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Pericòndrio, pericòndro м. (an.) надхрящевёя 
оболочка. 

Pericrànio м. (ax.) надчёрепная оболочка. 

Periéci мн. м. (160..) пер16кп pi. m.j обитатели 
одного параллельнаго круга, но противополож- 
ныхъ мерид!&новъ. | 

Periélio м. (аст.) перигвий. 

Periferia ж. (1е0м.) nepn@épia; окружность KpY- 
га или криволинейной фигуры. 

Periférico np. периферячесый. 

Perifrasare (50 pertfraso) дст. перифразйровать; 
говорить тоже с&мо.з другими словёми. 

Perifrasi ж. перифрёза; околйчная р$чь. 

ОВ sp. перифрёзою; околичною 
р%$чью 
‚ РегИга 0 np. перифразичесвай. 

Perigéo м. (acm.) перигёй; neparéa; точка паа- 
нетнаго путй ближайшая къ 3emat; perigéo np. 
ближайш!И къ землф. 

Perigliare cx. perisolare. 

Perigiio cx. pericolo. 

Periglioso cm. pericoloso. 

Perigònio м. (60m.) покрбвъ чашечка цвзтЕ&; 
окохоцв$тникъ; перигонй. 

Perimento м. гибель f. 

Perimere ср. (юр.) проербчиваться, яросрбчитьдя. 

Perimetria ж. (1е0м.) nepamérpia; HsmBpénie ок- 
ружвости. 

Perimétrico np. периметрический. 

Perimetro м. периметръ; окружность. 

Perinéo м. (ан.) перинёй; задняя промбжность. 

Periodare (io perfodo), periodeggiare ср. излагать, 
изложить; il periodare ussozéHuÙie; слогъ. 

Periodicamente xp. перолйческия. 

Periodicità ж. перюдйческое возвращён!е. 

Periòdico np. перлодическй; foglio periddioo teu 
periòdico м. razéra; fébbre periodica перемежёю- 
щаяся лихорадка. 

Perfodo м. пер1бдь; 


промежутокъ врёмени; 


_ (рам ) саогъ. 


Periostéo, periòstio м. (ан.) вадкбст!е; надкост- 
ная плена; пер1остй. 

Periostòsi ж. (мед.) опухоль надкостной плевы. 

Periostite xe. (мед. ) воспалбн:е надкостной паевн. 

Peripateticamente wp. перипатетйчески. 

Peripateticismo м. перипатетиамтъ. 

Peripatéètico np. перипатетичесяй; i peripatétioi 
перипатётиви pi. м. 

eripatetismo м. перипатетйзмъ. 

Peripezia ж. перипет!я; переворотъ. 

Pèriplo м. (Gpr.) периилъ; путешбстве вокругъ 
св та. | 

Peripneumonia см. pulmonite. 

Perire (io perisco № io pér0) вр. умирёть, умерёть 
|| гибнуть, погибнуть; chi di gladio fère (au ferisce), 
di gladio рёге (au perisce) взявш!й мечъ. мечёмъ 
[народы. 
Periscii mx. м. (160%.) перяскли pi. ш.; „кругот&нные 

Perisistoiexc. промежутокъ врёмени м6жду 0iénia- 
ми сёрдца. | 

Рег!зрбтепо м. (зрам.) имфющ ударбн!е на 
послвдиемъ слог. ‘ 

Perissologia ж. излишество въ рёчи; многослове, 

Peristaltico np. (ан.) червообразный; перисталь- 
тическ!й; movimento peristaltico перистальтйческое 
движён:е. 

Peristero м. (архит.) здае окружённое ко- 
абннамн. | 

Peristilio, peristilo м. (архит.) перистиль m.; 
крытая ralepéa. поддерживаемая столбёма. 

Peritale np.: giudizio peritale мнфн1е эвсиёртовъ. 

Peritamente xp. co знанемъ дёла. 

Peritanza ж. стыдъ; застёнчивость. 

Peritarsi 636. (—di far)qc.) стЪевяться: стыдйть- 
ся, постыдиться дълать что-либо; non si peritàrono 
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di negario pubblicamente онй не стфенйлись, не по- 
стыдились отрицать Это публично; peritarei degli 
altri ст?оняться другйхъ. 

Perito np. бпытный: знаюшйЙ; свфдущ!й; perito 
м. св$душ1й челов$къ; свёдущее лицо; экспёртъ. 

Peritoneale np. (G4.) брюшинный. | 

Peritongéo м. (ан.) перитоней; брюшина; брюш- 
Bia перепбика; кйшечная оболочка. 

о peritonitide ж. (мед.) воспалбн!е брю- 
шины. | 

Peritoso np. заст&нчивый; робюй; ствевяющ!йся. 

Perittero м. (архмт.) sadHie окружённое ко- 
абннами. 

Perituro np. врёменный; преходящий. 

Perizia wc. ум$н1е; опытность || экспертиза. 

Poriziare (io perfsio) дст. дфлать, одълать экс- 
пертизу. 

Perizèma м. (у Дёнта) пербднивъ. 

Рег] го ом. spergiuro. 

Péria ж. жбмчугъ; ип grano di рёг!а жемчужина; 
перлъ; жемчУжное зерно; péria di rugiada капля 
росы; périe false бусы pi. f.; рёге di nimero nép- 
ды зучщаго кёчества и одинёковой величины; VOZZO 
di рёг!е жемчужное ожерёлье; è la рёг!а dei ga- 
lantnòmini; è una péria d’uòmo онъ отличиЪйшй 
чел0в%$5ъ; Это перлъ мёжду людьми; 0010г pérla 
seu grigio-péria жемчужнаго, пбрловаго цвфта; star 
Como una péria хорошб поживёть; быть здорбвымъ. 

Рег!а 080 np. nB$T0Mb похож на пераъ: жем- 
чужный. 

_ Perlagione ж. жемчужный бхбскъ.. 

Perlajo м. мастеръ обдфлывающ!Ий жёмчугъ. 

Perlato np. жемчужнаго цвёта au блбска; Bro 
perlato перабвая Epyud. 

Perletta ж. мбав!й жбмчугъ. 

Perlina ж. ибль!Й жёмчугъ: le perline мёлкое италь- 
анское тфсто для вупу. 

Perlino м. мёленьюй жёмчугъ. 

Perlite ж. (мин.) родъ кварца. 

Perlismaltato np. усыпанный пбрлами. 

Perlone м. крупный жбмчугъ. 

Perloso cm. perlàceo. 

Perlustrare dem. осматривать. 

Perlustratore м. осмотрщикъ. 

Perlustrazione ac. осмотръ. 

Permaloso np. обидчивый. 

Permanénte np. постоянный; eséroito perma- 
nénte постоянное войско; esposizione permanénte 
постоянная выставка. 

Pormauentemente wp. постоянно. 

Permanénza ж. mpe6usgHie || дальн&йшее cyme- 
crBoBgrie. 

Permanere см. rimanere. 

Permanévole, permansivo см. permanénte. 

Permetbile np. (физ.) проницёемый; проходи- 
ный; via permeabile дорбга открытая. своббдная 
RIA движбня пубаики. 

Permeabilità ж. (фымз.) проницёемость; прохо- 
ДИмМоСтЬ. 

Permesse np. дозвбленный; позволенный || pasptb- 
ибнный; è permesso? можно войдти? qui non è 
permesso di fumare здвсь запрещается au за- 
прещенб курйть; qui non è permesso di entrare 
сюдё заходить запрещйется; permesso м. дозво- 
26н10; позволёне; разршеёне | отпускъ; partire 
in -*- 6880 быть, находиться въ отпуску. 

- + "Ottoro dem. nenp. (—46. 4u che si faccia дс. 

диз 14. di far qd.) позволять, позвблить, X03BO- 

1, 9604ume, pasphimàTe, разръииить (кому 
101° emò-4u6o); perméttersi di... позволять, 70360- 
rus 66 151275 чтб-либо. 

‘a. 9 04M. pordio. 

{ .°. :0hiare ecc. сом. mischiare ecc. 
Pier». sibile np. позвозительный. 
*  * Bione ж. см. permesso. 


Perpe 


Permistione cm. mistione. 

Permotore см. promotore. 

Permòvere ecc. см. mudvere esc. 

Pérmuta ж. (юр.) обмфнъ; contratto di pérmuta 
ROUTP4ETD обм$на. 

Permutabile np. обм&нный; valori permutabili цён- 
ныя бумаги могущ1я быть обм$ниваемыми на друмя. 

Permutabilità oc. обмВняемость; permutabilità 
algébrica перестановка. 

Permutamento м., permutanza ж. см. pérmuta. 

Permutare (io pérmuto № permuto) дет. обмЪиять; 
(мат.) переставаять. 

Permutatamente xp. поперем$нно. 

Permutativo np. O6MÉHHHÎ!. 

Permutatore м. обмёнщивъ. 

Pernare (50 pérno) dem. (мор.) скр$иалять, скр»ь- 
пить болтами. 

Pernice ж. (3004.) вуропётка. 

Perniole ж. см. danno.‘ 

Perniciosa wc. горячка; зловбчественная дихо- 
радка. 

Perniciosamente нр. пагубно; врёдно. 

Реп! 01080 np. пагубный; врёжный; (мед.) fèbbre 
perniciosa злокачественная лихорёдка. 

Регр!с16440 м. маленькая куропётка. . 

Perniconé м. сортъ сливы, 

Pérnio см. рёгпо. 

Pernizie ecc. см. pernicie ecc. 


Рёгпо м. опбра |] шпиль m." ©» ipa; 
поддёржка; (в0ен.) точка MOB I é- 
ви Ha MÉCTB плечомъ; (мор.)‹ . :- :4- 


ге in pérno быть, находиться BB»: ©. Е 
re dal pérno соск&кивать. с Чы 
no dei galantuòmini ont честнайпи о: 

Pernottamento м. ночеване; пер o. 

Pernottare (50 pernétto) cp. ночева .. г... чз 
вать. 

Pernottazione ж. ночяйя работа. 

Pernuzzo м. маленьюйЙ шпиль; шпиве 

Pero м. (бот.) грушевое дёрево; груь. 

Però с. поэтому || одн&ко. 

Perocohè c. потом$ что || такъ какъ; Hou 

Perondino м. франтъ. 

Perone, peronéo м. (ан.) меньшая берцбвая i 
соп$лка. 

Peronéo np. (ан.) соифлочный. 

Регопбзрога ж. (бот.) пероноспбра (8ид5 м. 
хроскопическазо зриба) 

Perorare (fe рёгото) дет. говорить защитйтелт- 
ную рЪчь || защищать. 

Perorazione ж. защитйтельная phub. 

Peròssido м. (хмм.) пбрекись f. 

Perpendicolare np. перпенднкулярный; отвфсный; 
perpendicolare ж. перпендикулярная лин!я; пер- 
пендикуляръ. 

Perpendicolarità ж. перпендчкузярность; от- 
B$CHOCTb. 

Perpendicolarmente xp. перпендикулярно; от- 
BÉCHO. 

Perpendicolo м. отвьсъ; а perpendicolo перпен- 
дикулярно; отв&сно. 


Perpetrare (io pérpetro) dem. совершать, cap. i 


шить преступление. 

Perpetratore м. совершитель престунлёя; ире- 
СТУПНИКЪ. 

Perpetrazionè oc. совершён!е престуилен!я. 

Perpetuabile #0. вьковфчивасмый. 

Perpetuale cm. perpétuo. 

Perpetualità, perpetuanza см. perpetuità. 

Perpetualmente up. в$чно. 

Perpetuamente xp. вфчно |] 6037 Korn; постояв, 
uo; vivere perpetuamente nella memdria dei piste 
ri ВВЧНО ЖИТЬ Bb ПАМЯТИ ПОТОМКСВЪ. 

Perpetuare,(so регрё(ио) dem. укБковфчивать, у%- 


ковьчить. 


Регре 


Perpetuatore м. увЪков%чивающий. 

Perpetmazione ж. ув ков$чиване. 

Perpetuino м. (б0т.) безсмёртникъ; сухоцвётъ. 

Perpetuità ж. безконёчность. 

Perpétuo np. вёчный || нескончёемый; безхонбч- 
ный || постоянный; in perpétuo Aa вфки; в&ЧНО; 
condannato ai lavori forzati perpétui приговорён- 
ный къ безсрочной кёторгЪ; мо perpétuo в#чное 
движ6н1е; а perpétua тетёг!а на в%чную пёмать; 
egli è un cénso perpétuo онъ вадо+ дёетъ постоявно. 

Perplessamente up. Bepbmre1bno. 

Perplessità ж. comufHie; нершительность. 

Perplèsso np. нерфшительный. 

Perquando wp. когда (см. perchè). 

Perquirénte np. слёдственвый; обыскиваюпий. 

Perquirere (встрьчается только 63 неопоеж- 
лённомъ наклонёни) см. perquisire. 

Perquisire dem. произгодить, npowsscemt, д%- 
4aTb, cOnsams ббыскъ (101); обыскивать, обыскать 
(x0:0, что). 

Perquisitivo np. обыскётельвый. 

Perquisitore м. обыщикъ. 

Perquisizione ж. обыскъ || обыскиван!е; fare una 
perquisizione a qd. производить, npowsseemi, 1f- 
дать, одълать OOLICKb (у козо); обыскивать, обы- 
скать (коб); fede, attestato di perquisizione csa- 
AfTesberro о благонадёжномь поведен1и. 

Perrocchetto см. parrocohetto. 

pron м. платформа на стАнщи жел&зной до- 
роги. 

Реггиоса см. parrucca. 

Pérsa см. maggiorana. 

Perscrutébile np. morfuil быть изслёдуемымъ. 

Persorutare dem. изсл&довать. 

Persecutore м. пресл$дователь; гонйтель. 

Persecutrice ж. преслёдоватедьница; гонйтель- 
ница. 

Persecuzione ж. преслёдован!е; ronéaie. 

Perséfona см. Prosérpina. 

Perseguire dem. mpecafKoBatb. 

Perseguitare (50 persdguito) дет. пресяфловать; го- 
НЯТЬ. 

Perseguitatore см. persecutore. 

Perseguitazione cm. persecuzione. 

Perseguitore cm. persecutore. 

Pèrseo м Peraéo м. c0. (muo. м acm.) Iepcéa. 

Persépoli ж. (160:.) Персёполь м. 

Perseverante np. постоянный; настойчивый. 

Perseverantemente xp. постоянно; вастойчиво. 

Perseveranza ж. постоянство; Вастойчивость. 

Perseverare (persevrare у Дамта) (io регавоето) 
ср. быть постояпнымъ, настойчивымъ || упбретво- 
вать. настойчиво прододхжёть. 

Pérsia жж. (160%.) Пбрая. 

а ж. персянка | жалузй pi. f. | mré- 
ры pi. ta 

Persiano np. персидский; persiano м. nepcifHHBT, 

Pèrsica cm. pésca. 

Persicà&ria xc.*(60m.) горчёкъ; цочечуйная травё. 

Persicata ж. пёрсиковое варбн!е. 

Persichino np. персиковый; persichino м. пбреи- 
ковая наливка. 

Pèrsico np. перейлск1й; golfo pérsico (зе03.) пер- 
cHICKIf 3a3HBD. 

Pèrsico м. (60m.) персивовое дёрево (см. pé800). 

Persino с. даже. 

Pèrsio м. co. Iépcif. 

Persisténte np. crolikif; устойчивый; настбйчи- 
вый: твёрдый || упорный. 

Persistentemente sp. упорно. 

Persisténza ж. стойкость; устойчивость; настой- 
чивость; твёрдость || упбретво. 

Persistere (npow. прич: persistito) ср. упбр- 
и“ ‘стоять тЕёрдо (на чём») || настёивать (на 
чёмз). 
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Pérso np. I. см. persiano, —Il тёмно-голуббВ. 

Persdivere см. adémpiere. 

Регзопа ж. челов къ; лицб; персбва] личность; оед- 
ба |т%10; (зрам. ) рговоте di prima, звоопба, térza per- 
sona MbcrouméHie пёрваго, вторёго. трётьяго ли- 
nd; nome di persona собственное имя; le регеопе 
люди pi. м.; molte persone мнбго Hapoxa; мнбго 
210168; nn gruppo di persone группа, co6piuie аю- 
дей; è una brava persona .oH% хорош1й челов къ; 
non v'ha persona а! mondo che pòssa fario ня 
He мбжетъ это CASI1ATh; вой C'éra persona chenon 
me ne domandaess вс меня объ ъ спрёши- 
вали; atteggiamento delia persena поза; abito che 
sta giusto alla persona плётье, котброе хорошб 
CHAATI (на комъ); bén fatto, bén compeeto della 
persona человё$къ хорбшаго тВлосложен1я; la mia 
pòvera persona a, хотя ничтожный челов$къ; la 
vostra persona Вы; l’Augusta persona di Sua Мае- 
stà Его Величество || Ея Величество; ei appoggiò 
con tutta ia persona онъ onepcà BcEMb OM; 
In persona лично; самолйчно; conéscere di perso- 
na знать дйчно; méttere persona рости, ц; 
egli è la bontà, la pigrizia, l’avarizia In persena 
онъ олицетворённая добротё. дЪнь, скупость; ав- 
dare di (in) persona илтй. noîiòmti самому; vi an- 
drò di persona самъ тудё пойду; andare in sulla 
persona ходить выпрямившись; stare sulla perso- 
па стоять вытянувшись; rappresentare, sostenere 
la persona di 49. замфвйть кого-либо; perquisire 
la persona обыскивать, обыскать (кою); provare 
l'identità delia pecca: accusata доказывать, 0do- 
хаздать самоличность преступника; coudannare 
99. neila persona приговёривать, яризовориить (хо- 
30) къ Та6сному наказён1ю; soblsero | direttore 
nella persona di N. N. выбрали дирбктора въ 11- 
ц$ H. H.; far persona addoeso а qo. nasosoptime 
(кому) грубостей; far nuòva persona in un 11600 
собраться на sacbiinio въ другомъ м&ст8. | 

Personaggio x. вёжное лицо || дёйствующее ли- 
цб (63 драмю). | 

Personale np. личный || самоличный; 


ld 


tassa per- 

sonale подушная, поголовная пбдать;з personale 
м. персонйлъ; личный состёвъ || тВлоеложенше | 
ОБ1&ДЪ x4i1oBazia; farsi un personale бобтаемть 
себф хорбшее cocrofGie; il personale insegnaute 
состёвъ преподавётелей. 

Personalità `ж. личность. ь 

Personalizzare dcm. олицетворять олицетворить. 

Personalmente мр, лично |] самолично. . 

Personificare (50 persont/ico) дет. олицетворать, 
олицетворить. 

Pereonificato np. олицетворённый. 

Personificazione ж. олицетворбие, 

Perspettiva см. prospettiva. 

Perspicace np. проницётельный; прозбрливый. 

Perspicacemente PE. проницётельно: прозбрливо. 

Perspicàcia (perspicacità) ж. проницательность; 
прозбранвость. | 

Perspicuamente wp. Ясно; удобопонятно. 

Perspicuità ж. ясность (изложена); удобопо- 
НЯТНоСТЬ. 

Perspicuo np. Ясный (003 мзложён им); 
HATHHÉÎ. 

Perspirazione cx. traspirazione. 

Persuadere dem. нету. (-di -qo.) y6OBai&rb, y0n- 
дить (въ чёмз); р grocopiumi; lo То 
perchè non mi disturbino; ti pereuade? a это дёлаю 
для rorò чтобы меня не безпокбили, понимаешь 
(#4м понялъ)?; -гз! 626. убъждёться, убъдиться, 

Persuadévole, persuadibile np. легхб убёждбемый. 

Persuaditore м. убвдитель; ввушитель; уговёри- 
ватель. 

Persuaditrice ж. убЪдительница: внушйтельни- 
ца; уговёривательница. 

Persuasiblie яр. легко) убъждбемый. 
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Persuasibilità ж. убздимость. 

Persuasione ж. yOBxxéuie; увёренность; а рег- 
suasione di 04. no внушён!ю кого-либо. 

Persuasiva ж. убфдительность. 

Persuasivamente np. убЪдительно 

Persuasivo np. убЪдительный; misura persuasiva 
ввушительная MÉpa; трёпка. 

Persuaso np. (—di 46.) убвждённый, увёренный 
(63 чёмъ). 

Persuasore м. убфдитель. 

Persuasòrio см. persuasivo. 

Pertanto up. потому || между тЬмъ || однёко; non 
pertanto; ciò non pertanto однако; не смотря на 
Это; Tbx1 He мёнъе. 

Pertenere см. appartenere. 

Pértica ж, шестъ; жердь f.; ndaxa Г. || старинная 
позембльная M$pa; la pértica del telégrafo теле- 
графный столбъ. 
 Perticare (io pértico) м®рить (зёмлю)[ бить, no- 
бить иалкою. 

Perticata ж. удёръ пёлкою. 

Perticato м. измВ рб! имён. 

Perticatore м. землем&ръ. 

Perticazione ж. изм фрёше имён1я. 

Pertichino м. статистъь на сцбнф. 

Perticona oc. длинный шестъ || высбкая и худёя 
женщина. 

Perticone м. даиннный шесть || высбьй и ху- 
A6A мужчина. 

Рег пасе np. упрямый; упорный. 

Pertinacemente но. упрямо; упорно 

Pertinacia, pertinacità ж. упрямство; упорство. 

Pertinénte np. (—a...) принадлежаш!й (кому, 


Y). 

Pertinénza ж. принахлбжность; CIÒ che è di vèstra 
pertinènza то что вамъ принахлежйтъ. 

Petrattare дет. разсматривать (607006%). 

Petrattazione ж. pa:cugTpurazie вопроса. 

Pertrazione cx. prolungamento. 

Pertugiare dcm. пролыравзивать, яродыравить; 
«rei 626. (у Данта) раскалываться, расколбтгся. 

Pertugio м. дыра; oTséperie. | 

ыы м. смущён1е; разстройство; вод- 
нён!е. 

Perturbare dem. смущать, смупиить; разстрби- 
вать. разстроить; воановёть, вэволновать. 

Perturbatamente wp. смущённо; разстрбенно; 
B3404HOBAHBO, 

Perturbativo np. приводящЙ въ смущёне, въ 
разстройство, въ волнёве. 

Perturbato np. смущённый; разстрбенный; взвол- 
нованный. 

Perturbatore м. смутитель; волнователь. pertur- 
batore delia pubblica quiéte нарушитель общёствен- 
Hof THIUHHH. 

Perturbazione ж. смущбн!е; разстройство; вол- 
нён1е; (Gem.) пертурбащя; perturbazione magnéti- 
ca магнитная neprypoduia; perturbazione atmos- 
fèrica атмосферическая перем%$на. 

Pertuso cm. pertugio. 

Perù x. (1603.) Перу; questa vale un Perù Это 
ciOnTb цфлый мила1бнъ (0 строанностяхь); balsa- 
mo del Perù перуйвскй бальзёмъ. | 

_Periiggine a. (60т.) дикое грушевое дёрево; 
дикая груша. : 

Perigia ж. (1601.) Ieptazia. 

Peruginesco np. по манёрЪ художника прбзван- 
Haro il Perugino. 

Perugino np. и м. изъ гброда Перуджи |] ypo- 
женецъ города Перуджи; il Perugino Перуджино 
(живописець Ваннучи). 

Peruviano np. nepyagckii; corteccia peruviana 
хинная кора; хина; peruviano м. перуйнецъ. 

Pervagare ср. бродить. 

Pervenimento м. (—а 46.) достижбёше (че). 
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Pervenire cp. ag (—a 40.) доходить. doitdmis (до 
чеб); достигёть, docmutuymi (чез0); (бот.) хоро- 
mò ростй; (юр.) приходиться. яридтись (кому, 0 
деныахь, о насльдствю). 

Perversamente ну. безнравственно; безсовЪстно. 

Perversare см. imperversare. Е 

Perversazione ж. см. imperversamento. 

Perversione ж. развратность. 

Perversità ж. злость; безнрёвственность; без- 
СОВЪСТноСтЬ. 

Pervérso np. злой; -безнрёвственный; безсовф- 
ствый. 

Perversore см. pervertitore. . 

Pervertimento м. развращён!е; pervertimento 
dell'ordine разстройство, Hapymézie чорядка. 

Pervertire (io peroérto) dem. развращать, развра- 
тить; pervertire l’òrdine нарушёть, марушить 
в 

ervertitore м. развратйтель. 

Perviocace np. упрямый; battaglia регусасе оже- 
сточёнвая битва, борьбб. 

Pervicacemente нр. упрямо. 

Pervicàcia xe. упрямство. 

Pervinca ж. (60m.) барвинокъ. 

Pérvionp.x0CTYIBHA(veMy); проницёемый (чм). 

Реза ж. головная боль || см. poso. 

Pesabile np могущ быть взвёшиваемымъ. 

Pesalardo м. (3004.) родъ HacbKomMaro, 

Pesalatte м. галактомётръ (см. galattòmetro). 

Pesaléttere м. BÈCH для писемъ. 

Pesaliquori см. агебте{го. 

Pesamento м взв$шиван\е. 

Pesamondi, pesamondo м. умствователь. 

Pesante np. тяжёлый [| Bfckil || тяжиай. 

Pesantemente np. тяжело. 

Pesantezza ж. тажесть [| тягот&; pesantezza di 
tésta, di stiÌmaco тяжесть, боль вЪ rosoBi, Bb 
KCIFARD. 

Pesare dem. взвёшивать, в36в%сить: pesare le par... 
role вззётивать с4овё; pesare ср. вёоить.”^^ ^_ 

Pesarese np. рбдомъ изъ гороха Пёзаро. 

Резаго м. м ж. (1е01.) П6заро. 

Pesardio м. кошемёръ; давлён!е во cab. 

Pesata ж. каждое взвёшиваве 

Pesatamente wp. вполн$ обдуманно. — , 

Pesato np. взвёшиваемый | spsao обдумапный. 

Pesatore м. взсовщикъ; важникъ; buòn реза{о- 
ге degli uòmini челов$къ умфющ!й оцзийть дру- 
ГИХЪ. 

Pesatura xe. взвёшиваве. , 

Pésca ж.(бот.) пбренкысинякй на 1806; поббн pl. 
м ;questa péscaavrà ilnocciudlo (mom népeuns бу- 
дётъ имъть косточку) это дфло бфдетъ ховеденб 
до концё; manco maie che non Гагопо pésche (041- 
10. нё-было no66ess) моглб быть хуже. 

Pesca жк. рыбная ловля || рыболбвство. 

Pescàbile np. удобный хая рыболовства. 

Pescadore см. pescatore. 

Pescagione см. pesca. | 

Pescaja or. плотйна, запруда въ рв%, въ рЪч- 
HOMb канйлф [| см. peschiéra. 

Pescajo np. обйльный рыбною 165400. | 

Резса] 610. pescajuòlo м. плетёнь м. (на яодяхь 
противъ размыва земли). 

Pescante м (мор.) дебёдка. г 

Pescare дст. ловить рыбу || вытаскивать, выта- 
tuumb изъ воды || вылавливать, выловить (рыбу, 
звъря, птицу) || ловить, поймать || отыскивать, 
отыскать || искатЕ, выбирать, выбрать изъ ЧИсл& 
многихЪ предметовъ || pescare all’amo удить, вы- 
удить рыбу; pescare ср. (мор.) угаубаяться въ 
воду (0 суднь): pescare nel torbido въ мутной во- 
дф рыбу ловить; pescare pel ргоебизо!о (даромъ 
ловыть рыбу для проконсули, 60 Флоренции) ра- 
ббтатьнапрёсно; egli (vuòl partire; il perohè vallo 
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a pescare usw véttel’a pesca онъ хбчетъ уфзжёть, 
a почему, кто егб sHdert. | 

Pescareccio np. рыболбвный. 

Pescaria см. peschiéra. 

Pescata м. улбвъ. назбвъ рыбы. 

Pescatélio ж. pura. 

Pescatore м. рыбёкъ: рыболбвъ; pesce pescato- 
re (3-04.) рыболбвъ (рыба). 

Pescatòrio np. рыболбвный. , 

Pesce м. (3004.) рыба; (ан.) двуглавая мышца 
вбрхней рукй; (acm.) i pesci рыбы pl. f.; mercato 
del pesce рыбный рынокъ; рыбпый par; pesce 
argentino см. merluzzo; pesce cane акула, pesce 
martélio молотокъ-рыба; куша: pesce pòrco см. 
centina; pesce pèrsico #4u рёгзо Окунь ш.; pesce 
ribélie см. baliste; pesce sacro см. callisto; pesce 
sega пил&-рыба: pesce di San Piétro злётнкъ куз- 
нёцъ; pesce spada мечъ-рыба; pesce d'oro, %4u do- 
rato золотйя рыба; lisca di pesce рыбная кость; 
còlla di pesce столярный клей; pesce d’aprile шутка 
uépuaro anphaa: pesce пибуо новичёкт|чудакъ; pesce 
rivòlto вётряный челов%5ъ; Sano come un pesce 
здорбвый какъ рыба въ водф; non éssere né саг- 
ne nè pesce быть ни рыба, ни Mico; ohi dérme 
non piglia pesci кто спитъ. вто сидитъ сложа ру- 
ки TOTb UA Bb чёмъ не имфетъ усп%ха; Îl pesce puz- 
za dal capo (ucnopuennaa рыба въ золовы воняет») 
rad uexopémili начальникъ, тамъ OHb главцая прн- 
чина безпорядковъ;апбаге а bastonare i pesci (noitò- 
mu бить pube) быть сбеланнымъ на r8.16pH; piglia- 
re un pesce дать промахъ, ошибиться (Mun.) 
пропустить слбво въ Haboépt. 

Pescecane м. (3004.) акула. 

Pesceduòva ж., pescedudvo м. омлётъ. 

Pescetto м. рыбка || родъ сдобнаго хл%ба. 

Pesobereocio np. рыболовный. 

Pescheria ж. рыбный рынокъ || рыболовство. 

Peschetta ж. мёленьвьй пёрсикъ. 

Peschiéra ж. садбкъ; бассейчъ. 

Pèschio см. chiavistéllo. 

Pesciajudis ж. рыбная бадья || продолговётое 
блюдо для рыбы || рыбёчва. 

Pesciàjuòlo м. рыбёкъ. 

Pesciaréilo, pesciatélio м.Трыбка. 

Peseiatino яр. родомъ изъ города Пбпии (Pescia). 

Pescicoltura ж. рыбоводство. 

Pescina см. peschiéra |] см. piscina. 

Pesciolino м. рыбка. 

Pescioso np. рыбной. 

Pesociuccio м. рыбка. 

Pescivéndolo м. рыбёкъ. 

Рёзсо м. (бот. пбреиковое дбрево. 

Pescoso яр. [ обильный рыбою;—П : dècchi pesco- 
81 запл&канные гльзд. 

Pescuocia xe. маленьюЙ пёрсикъ. 

Pesezza см. pesantezza. 

Peso x. вЪсъ || тяжесть; ноша; брёмя || гиря; 
тйрька || разв8 сы? pi. м. |] надогъ; подать f.; а ре- 
so Ha Bbcb; a peso @’0го на вЪсъ золота: moneta 
di peso полноввсная монбта; ròba di peso тяжё- 
лыя вещи; questa ròba non è di giusto peso; non 
torna a (in) peso это взвёсили невёрно; тутъ B'BCK 
невфренъ; uòmo di peso авторитбтный „‚чезов® въ; 
ragioni di molto, di pòco peso очень вхсые. не 
бчень Rickie дбводы;`а| peso uo B$cy; passa peso 
‘ TyTb afmujd pics; peso vivo BBcb xABAlo живбот- 
Haro; pésomòrto взсъ’зар&занной и выпотрошенной 
скотины || очень тлжёлая ‘вещь; buòn; peso иолвый 
вЪеъ: вЪеъ съ придачею; peso giusto взрный BBC; 
dare,il giusto peso а qo., а 40. оценивать. 0%47%нть 
UO достбинству (что, коб); alzare, portare di peso 
QC. поднимать, яоднять. HOCHTb, нети HA ру- 
кахъ (что); Р®оНеге di peso qo. брать. взять 
(что) цфливомъ || снимёть, Снять (что) срдзу; 
éssere sotto il peso di forte accusa быть подъ гчё- 
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TOMb тЯяжкаго обвинен! я; éssere? di; peso а qd. 
быть въ тяжесть кому-либо || обременять другйхъ; 
dare, aggiungere peso a qe. придавать, ярзидёть 
Bbc, важность (чему); avere due pesi e due mi- 
sure быть несправедайвымъ, пристрёстнымь; су- 
дить съ пристраст1емъ; peso ‘nelle 66006 свинбцъ 
въ деревянвыхъь шарёхъ (хотбрыми ишфають); 
chi ha danaro fa spesso peso ritto кто дёньги имЪ- 
етъ. TOTb чёсто имфетъ перевёсъ надъ другими. 


Pesolo, pesoione cm. penzoloni. © ‘ 

Pessario м. (мед.) neccapif. 

Pessarizzare dem. (мед.) вставлять, вставить 
neccapil. 

Pessimamente wp. какъ нельзя хуже. 

Pessimismo м. пессимизмъ. | 

Pessimista м. пессимистъ. 

Pessimità ж. самое дурнбе кёчество. 

Péssimo np. очень дурной; сёмый худший. 

Pèsso cm. pessario. 
© Pessundare см. vilipéndere. 

Pèst ж. м м. (1601.) Буда-Пештъ. 

Pesta xe. дорога съ конскимъ сл домъ || консый 
сл®дъ [| конскй тбпотъ; sulle peste по сдВлёмъ; 
nelie peste въ затруднен и; rimanere nelle peste 
очутиться въ затруднеши; lasciare qd. nelle ре- 
ste оставлять, оставить‘ (кою) въ затруднёни; 
andare per la pesta; suguire le peste слёдовать, 
послЪьдовать прим%ру другихъ. 


Pestacolori м. тёрщикъ; краскотёръ. 

Pestamento м. толчёне || истолчён!е; pestamen- 
to coi piédi топан!е; топтёше || истаптываше || тб- 
потъ; pestamento di piéde настуика Hé-Hory. 

Pestano np. изъ города Пёстума; nécrcxifi; зе- 
no резфапо (1е0з.) Пёестская бухта. 

Pestapepe м. w ж. дурёкъ || дура. 

Pestare dem. толбчь, истолочь || бить, яобить 
колотить, зоколотить, pestare l’uva cm. pigiare; 
pestare i piédi per rabbia топать ногёми отъ 346- 
сти; pestare i piédi а qd. Hactyugre, ‘nacmynimo 
(ком) на HÒry; pestare 001 piédi топтать, pacràn- 
тывать, растоптать; pestare le orme di qd. с4%- 
довать, HTAH ва кфмъ-либо; pestare l’acqua nel 
mortajo толочь воду Bb ступкф; pestare il pian- 
forte плохо нгрёть, барабанить на фортеш8но. 

Pestardia м. тяпальный ножъ | тяпка; cha. 

Pestata ж. тодчён1е; pestata di piédi наступка 
н&- ногу. 

..Pestatojo см.’ pestello. 

Pestatore м. тольачь;” кто толчётъ || плохой 
игровъ на фортеп1&но.’. 

Pestatura ж. pestamento. 

Рёз{е xe. чумё || моровёя Язва; моръ | зараза || 
зловбн1е; вонь f.; péste bovina чума рогатаго скотё; 
peste sifilitica ( med.) сифилисъ; ésserci le sétte pésti’ 
di 46. быть черезчуръ много (чею); dir le sétte 
рёз 9740. дурно говорить, ‘отзываться (0 ком); 
che рбз{е! какая вонь! 

Pestellata ж. ударъ пестбиъ. 

Pestéllo м. пестъ; толкачъ. 

Pestifero яр. чумный || врёдный; 
смертоносвый || ззововный. 


Pestilénte np. чумный; моровой; lingua pestiléèn- 
te злой языкъ; fèbbre pestilénte злокачественная 
лихорадка; pestilénte м. заражённый чумою; чум- 
ный; зачум4ённый. 

Postilénza ж. чума. - 

Pestilenziale яр. чумный; зловрёдный; зловонный. 

Pestilenzioso см. pestifero. 

Pestino м. пестъ; uécTHEB. 

Pestio cm. calpestio. 

Pesto np. растбоптанный || толчёный || побитый, 
избитый; un bujo pesto совершённая темнотй; far 
bujo pesto зРи né BHAsTb;-0arta pesta nunpé-ma- 
mé; pesto м. ‘масса размбченныхь и измельчён- 


зловрёдный; 


Pesto 


ныхъ тряпокъ (на бумёжныхь фабрикату): dare 

un Биби pesto порядкомъ избивать. мзбить (хоз0); 

давёть. dams (кому) хорбшую трёпку. 

Pesto М. мож. (1601.) Пёстумъ. S 

Pestonare dcm. утолёчивать, ymosduumi трам- 

ббвкою; трамбовёть. 

‘ —Pestone м. трамббвка; ручнёя б8ба. 
РезиссШаге cp. имёть довольно в%са. 
Petacchina wc. родъ туфли. 

ее м. (мор.) брандвахта; караульное 

CYAHO. 

Petacciudia cm. piantéggine. 

Pétalo м. лепестбкъ. 

Petardare dem. разбивёть, разбить петёрдою. 

Petardiére м. петардйстъ. 

Petardo м. петёрда. | 

Pétaso м. (apz.) петёсъ; шляпа съ широкими 
NOZANH. 

Petaurista м. (apz.) авробётъ; петавристъ. 

Petecchia ac. (мед.) злокёчественное кровёво# 
патно Ha That || скупбцъ. 

Petecohiale np. (мед.) пятнистый; tifo petecohia - 
le пятийстый тифъ. 

Peténte м. просятель. 

Petereocio см. panereecio. 

Petitore м. просйтель. 

Petitòrio np. (юр.) искъ о прёвВ собственности. 

Petizionàrio м. истбцъ; проситель. 

Petizione ж. прошён!е; a sua petizione по егб 
прошён1ю; presentare una petizione подавёть, no- 
Obms npoménie. 

Pote м. см. ventosità. 

Petenciano м. (бот.) баклажанъ; naso a peton- 
ciano большой носъ. 

Petraja xe. куча камней. 

Petrarcheggiare cp. подражёть писателю Пе- 
трёркЗ. 

Petrarcheria ac. плохое похражён!е ПетрёркЗ. 

Petrarchescamente wp. по npam$py Петрёрки; 
петрархйчески. 

Petrarohesco np. петрархически. 

Petrarchevolmente xp. петрархйчески. 

Petrarchista м. подражатель Петрёрки; петрар- 
КИСТЪ. 

Petréo np. каменистый; АгаШа petréa (+е01.) 
Каменйстая Арёвя. 

Petriocindla ж. кёмушекъ. 

Petriocidle м. (бот.) см. alchimilia. 

Petriéra ж. каменноломня; (в0ен.) ваменномёт- 

ца. 

Petrigre, petriéro м. (в0ен.) каменномётница. 
Petrifioare ecc. см. pietrificare ecc. 

Petrina xe. камушекъ. 

Petrino np. кёменный || упрямый. 

Рег ео, petròiio м. петроль m.; петролеумт; 
керосинъ; петрблей. | 

Petronciana ж., petronciano м. (б0т.) бакла- 
ЖАНЪ. 

Ре{гопе "м. большой вдмень. 

Petrosa ж. каменистаз почва. 

Petroseloe ac. см. potrosile. | 

Petrosellino, petroséilo, petroseémoio cm. рге226- 


ВИ 


molo. 

Petrosile:m. (Mux.) полевой muart (Pods @4- 
бита). | 

Petrosilio cm. prezzémoio. 

Petroso np. каменистый || каменный; 6830 petro- 
so (ам.) каменистый отростокъ (у ута). 

Petruocia, petruociòla, petriuccola, petruzza oe. 
камушекъ. 

Pettabbòtta, pettabòtta ж. (в0ен.) панцырь м. 

Pettata ж. (—in. 46.) удёръ грудью (0б0-что) 
 косогоръ. | 

Pettégola ж. сплётница || дряннёя женщина. 

Pettegolata ж. подлый поступокъ || сплётня. 


da} 


Petto 


Pettegolegglare ср. сплётвичать | ибдло поетупать. 

Pettogolesco np. свойственный сплбтницамъ; 
пошлый: похлый. 

Pettegolezza ж.. pettegolezzo м. сплётия || пбш- 
ЛОСТЬ: ПОДлОСТЬ. 

Pettégolo np. см. pettegolesco; pettégolo м. 
CHIÉTEUE%; NOMIAK® || мелочной челов$ къ. 

Pettegolume м. множество сплбтней; сплётви ри. 7. 

Pettiéra xe. см. pettorale. 

Pettiére cm. pettirosso. 

Pettiglione, pettignone cm. pube. 

Pettimio x. см. cisouta. i . 

Pettina ж. вбрхняя чёсть пербдника #46 пербх- 
няя часть тёи хёмекаго платья. 

Pettinignolo, pettinajo, pettinajudio м. фабри- 
кантъ грёбней. 

Pettinare (io péttino) дет. чесёть, яочесать; при- 
чёсывать, мричесбть;: pettinare 48. бить, nofumo 
(*0*0); задавать. задать (кому) трёпку; pettinare 
Н lino, la canapa чесать 185%, конбплю; -г8 626. 
причёсываться, причесаться; avere а pettinare 
lana sardesca (в3Я775ъ0я чесдть capdunenyio шерсть) 
надълать себ хлопбтъ; 46 01еге а pettinare un 
riccio (взяться vecimi еж@) взяться за невозиож- 
ное; pettinare col péttine e col cardo (честь 
зрёбнемь и x(5Pd010) натеться и напиться. — 

Pettinata ж. причёсан!е; причёсъ; dare una pet- 
tinata причесать. . 

Pettinatora ж. головная уббрщица. 

Pettinatore м. чесбльщикъ. 

Pettinatrice ж. чесбльщица. 

Pettinatòrio np. чесёльный; soritto pettiuatòrio 
%дкая критическая статья. 

Pettinatura ж. причёска. 

Péttine м. грёбень m.; гребешокъ |] бёрко въ 
ТЕбЦКОМЪ станк; (му3.) см. piéttro; (3004.) грбб- 
нецъ (раковина) | слизъ (рыба) (бот.) венбринъ 
гребешбкъ;: péttine fitto, rado pixrif, частый rpe- 
бешбокъ: péttine da lino, da canapa чесёлка; ogni 
nodo viéne al péttine всё до поры до зрёмени. 

Pettinélla см. fidcina. 

Pettineo np. (as.):1miscolo pettineo греббичатая 
мышца (65 беду). 

Pettiniéra ж. ящикъ хд1я гребешкбвъ | туалбт- 
ный столъ. 

Pettinino м. гребешокъ. 

Pettino м. манишка; нагрудниктъ || см. ре та. 

Pettirosso м. (3004.) рёполовъ; pine. 

Pétto x грудь 1. || грухи pi. f.; di pètto груд- 
ной; mal di petto грудная боль || грудиёя 6014355; 
чахбтка; voce di рё о грудной гблосъ; a pétto di... 
въ сравнён!и (cs чъмъ); avere, tenere а pétto un 


bambino кормйть грулью ребёнка; préndere а pèt- 


to un affare; prénderia а pétto! горлчб браться, 
взятья за 5440; принимать принять AX610 къ 
сбрдцу; stare a pétto а 46. ибриться, сраввять- 
ся съ кАМъЪ-либо; trovarsi a pétto con gd. сто- 
ять, стать липбмъ Eb лицу (65 кюмъ); avere а 
pétto 40. интересоваться (чъмз); avere in pétto 
40. Hwfts чтб-либо въ Avi, въ cépuò [| прятать, 
спрятать (отъ друшть); avere pétto а 40. быть 
спосббнымъ борбтьея (сз чюмь); battersi, picohiar- 
sì, percuòtersi il pétto бить, ударить себя въ 
грудь; méttersi una mano зи! pétto яоложебить 
руку Ha сбрдце; préndere qd. pei pétto ства- 
тйть (xd) за грудь || принуждать, npunyduma, 
заставлять. заставить (ко1б dibaamo что-либо); 


chiidere а qd. la pérta sul pétto захлбпывать, за-‘ 


тлопнуть (кому) дверь въ 4816; àbito а un petto, a 
doppio pétto платье одноббртное, двубортное; in pét- 
to e in persona самолично: péttoa bòtta ланцырь м. 
Pettorale np. грудной; giudizio pettorale корбт- 
KiA судъ; pettoralè м. нагрудникъ (63 обр); по- 
пёрсье | застёжка: арх1ерейскаго нарёмника. 
Pettoralmente нр. короткимъ”судомъ. 


Petto 


Pettoreggiare dem. бёться грулью (0бб-что) || 
сопротивляться (*0м7); OK&sHBATb сопротивлён!е 
(ком); -г81 096. сталкиваться. 

Pettorutamente xp. горделйво; спесйво; гбрдо. 

Pettoruto np. горделивый; слесивый; гордый. 

Petalante np. 1épsKif; вахальный. 

Petulantomente xp. дёрзно; нахально. 

Petulanza ж. хёрзость; нахёльство. 

Petinia xe. (бот.) петунья. 

Peucédano м. (бот. горйчникъ; свиной хвобстъ. 

Pévera ж. большёя херевянн& яворбнка (д4я на- 
sumia вина въ я 

Peverada xe. никантный сбусъ |] чепухё; 68зеге 
una stessa peverada быть однб и TORE. 

Peverino м. ибленькая деревянная ворбнка. 

Pévero м. сбус®. 

Péza ж. родъ рыболбвныхъ сЪтей. 

Peziénte см. pezzénte. 

Peziolato np. amfomif черешбкъ, стебелёкъ; си- 
ximif ва нбжкв, Ha vepemri (0 дютьяхь). 

Pezièio, peziudlo м. ножка, черешокъ (у 4%6тъевз). 

Pèzza oc. цфлый кусбкъ (Mamépiu) | тряпва |} 
промежутокъ врёмени || серббряная монбёта руб- 
лёваго достбивства; pézza di tela, di panno. di seta, 
di velluto кусбкъ полотна, сукнй, шёаку, бёрхата: 
da lunga pézza хавнб; una buîna pézza довбльно 
дбагое BpéMa; a gran pézza далеко; pézza di térra 
EyC6Eb, учёстокъ земли; pézza lana сукнб; шер- 
я тряпка; pézza di Levante тбнкое крёсное 
сукно. 

Pezzaccio м. никухё не гбхный человё въ. 

Pezzajo м. продавбцъ кожъ въ KYCKÉ. 

Pezzame м. Tpanbé | облбыки pi. м. 

Pezzato np. крёпчатый; въ крёпинахъ; съ кр&- 
винками; пбстрый: cavallo pezzato пёгая лошадь. 

Pezzatura ж. n'broré; пебтротё. 

Pezzéndo: andàr pezz8ndo mark пб-миру; просйть 
MEIOCTHHM. | | 

Pezzénte np. м м: ниш. 

Pezzetta wc. тряпка || тонкое крёсное сукнб. 

Pezzettino, pezzetto м. кусбчекъ. 

Pézzo м. кусокъ |] промежутокъ врёмени || фигура 
u nima (6% шахматной изъ); (воен.) pézzo di 
artiglieria, di batteria пушка; оруд!е; tutto di un 
pézzo цфликомъ || какъ остолбенёвиий; voltarsi 
tutto d'un pézzo 06epuymsca BcBMb TÉ10M%; ибто 
tutto di un pézzo человёвъ твбрдаго xapéRrtepa; 
rimanere tutto di un pòzzo етоять какъ вкбпан- 
ный; a pézzo a pézzo по кусбчку; pézzo da cam- 
pagna И полевое opfaie; pézzo di poesia сти- 
хотворён1е; pézzo di misioa niéca; un pézzo оопоег- 
tato концертная niéca; un 661 pézzo хоропий ку- 
сбкъ; un bel pézzo di uîmo, di dbnna статный 
мужчина. стётная жбнщина; pézzo d'àsino дурёкъ; 
pézzo di birbante негохяй: un pézze gròsso важное 
лицо; un pézzo di carne cogli ècehi зпатйчный 14.44 не- 
красявый челов$къ; è un pézzo ужб лавнб; aspettare 
un pézzo ждать долго; per un pézzo Ha холго; stare 
un pézzo a venire, a tornare долго He идтй; soffiare, 
mangiare un pézzo agli scacchi, a dama OTHHM&Th. 07- 
зять у противника пфшкувъ шахматной игр, шёшку 
въ шашечной игр8; ricordàrsene рег un pézzo пбм- 
нить долго (что). da un pézzo in qua съ н$Вкото- 
рыхъь поръ; a pézzi разбитый || разбдранный; въ 
лохмотьяхъ, a pézzi е Бгап!; а pézzi e bocconi покусбч- 
камъ; andare, cadere. farsi in pèzzi разбивйёткся, 
разбиться въ иблые куски, въ дрёбезги;: mandare 
in pézzi разбивать, разбить въ мблые кускй, въ 
Kpébesra; fare, tagliare a pézzi рёзать въ куски; 
levare di qd. i pézzi разбить кого-либо въ пухъ и 
прёхъ. 

Р682261а oe. платокъ. 

Pezzoiajo м. разнощикъ платковъ. 

Pezzolata vc. (—di 40.) полный платокъ (че0). 

Pezzoletta xe. носовОй платбочекъ, 
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Pia 
Pezzolina ж. тряпка || мбленьк!й платокъ. 
Pezzolino м. маленьв ШИ кусбчевъ. 
Pezzoiuccia ж. платочекъ. 
Pezzòtto м. хорош! кусбчекъ. 
Pezzudla ж. платокЪъ. 
.Pezzuòlo м. кусочекъ. 
Pia ж. 66. ГИя. 
Piacciaddfo межд. дай Богъ!; поп vo’ di questi 
piacciaddii не хочу слышать я Эти &хи и OXA. 
Piabciantèa ж. подлиза; льстица. 
Piacciantéo м. подлиза: льетецъ. 
Placcichicoio м. C1AKorb 1. 
Piaccicona ж. кропательница. 
Plaocicone м. кропётель. 
Piaccicoso np. грязный. 
Piaccicòtto cm. biascicòtto || rpongaie. 
Piacentare (io piacénto) cp. (—а qd.) угбхничать 
(хом7). 


Piacénte np. прятный. rtaudicinassest Ио й , и ste 4 
i v 


Piacenteria ж. угодничан!е. 

Piacentièro м. льстецъ. 

Piacentino np. м м. шачбнцскй || житель города 
[Шачёнцы. 

Piacènza ж. праятность: (1е0:.) Шачёнца. 

Piacere ср. nenp. (—а qd) нрёвиться, nonupé- 
вшться (K0M); быть MpiiTEHM% (хом7); быть угбх- 
нымъ (ком); -rsi 638. (—di...) быть довбльнымъ 
(uma), come vi piace какъ Вамъ угодно; se ti piace 
6сли хочешь; расса a Dio! дай Богъ!; piacersi 
scambievolmente нрёвитьбя, nonpacumica другъ 
другу; vado dove mi pare @ piace иду куда мнЪ 
угбдно. 

Placere м. удовбльств!е [| охолжбёне {| messBie; è 
un piacere прёлесть что такбе; а piacere какъ 
угодно: по желан!ю; con gran piacere; con tutto 
il piacere’ ct большим удовбльствемъ; avere 
piacere di qc. рёдоваться, обрадоваться (чему); 
ne ho 4 ci ho moito piacere это MHB очень пр 
ATHO; этому я очень pars; fare, portare, recare, 
piacere а qd. нравиться. яонравиться (кому); pro- 
Curare а 49. И piacere di fare qc. хоставлять, д0- 
ставить (хом7) удовбльств1е Чтб-либо дфлать; 
fare un piacere хАтать, сдизать одолжёше (ком); 
окёзывать, оказать (кому) усаугу; fare il piacere 
di 49. удовлетворять, удовлетворить желаше ко- 
r6-1n60; mi faccia il piacere di dirmi скажите мнЪ 
пожёлуйста; бульте такъ лобры, скажите mHB; oh, 
fammi un poil piacere! неужбли! рёзвВ такъ!; по- 
жалуйста!; procurarsi, préndere, prendersi il piacere 
di... доставаять, docmasumi себф удовбльстве (д»- 
ллть что); incontrare il piacere di qd., essere di 
au в piacere di qd. нравиться, понравиться (ко- 
му); быть по чьему вкусу; приходйться. эридтихоь 
(кому) по вкусу; chiédere a qd. ип piacere просять 
кого о чёмъ-либо; sarà questo un gran piacere che 
mi farai Этимъ ты слёлаеть маф большбе одол- 
xéBie; viaggio, gita di piacere пофздка тля сво?гб удо- 
roanerRia; secondo il piacere altrui no желан1ю 
другйхъ; a piacér mio mo моему желёнио; рег 
piacere какъ одолжён!е; per piacere. mi prestereste 
questo libro? не мбжете-ли дать ME'È на HfKOTOpoe 
врёмя Эту KHHry? 

Piaceretto, piacerino м. маленькое одолжене 
#лм удовбльстве. 

Piacerone м. большое озолжёнше 4% удоволь- 
стве. . 

Piaceroso см. Compiacénte. 

Piacerucolo м. ничтожное yrordibcersie. 

Piacévoie np. пруятный. 

Piacevoleggiare dem. угождёть (кому); ласкать 
(ж010) || шутить, пошутить. 

Piacevolezza ж.пр!ятность |любёзность || шутка; 
остротй. 

Piacevolmente (ну. mpistgo, |‚ 

Placevoiona np. весёлая” (0 женщин). 


Piace 


Piacevolone mp. весёлый (0 мужчиню). | 

Piacimento м. удовбльстве; охота; a piacimento 
no желён1ю. 

Piacolo м. (Gpz.) очистительная жёртва || пре- 
eryuiéHie. 

Piaga ж. рава 6%; le sétte piaghe di Egitto семь 
егйпетскихъ язвъ; è una vera piaga Это 0$л& Ka u 
тблько; una piaga sociale общёственное зло. 

Piagaro dem. р&нить, чорёнить. 

Piagehtare см. piacentare. 

Piaggellare (io piaggéllo) dem. (—Qd.) льстить, 
noasemumb (кому) || шутять, пошутить. 

Piaggellona ж. шутнйца. | 

Piaggellone м. шутьйкъ. 

Piaggerélia ж. хблмикъ. 

Piaggeria ж. льстивое слб80; ILCTABRA pub. 

Piaggetta ж xCAMUET. 

Piaggia ж. холмъ; косогбръ || mfctHOCTb (cm. 
piaga) || Gépere (см. spiaggia); andare piaggia piaggia 
идти берегомъ. | 

Piaggiamento x. см. piaggeria. 

Piaggiare dem. (—Qd.) льстить, польстить (хо- 
mi); piaggiare cp. держаться ближе къ 6épery. 

Piaggiatore x. льстецъ. 

Piagnere nenp. cm. piangere. 

Piagnévole np. жалостный. 

Piagnevolmente р. жалостно. 

Piagnistéo, piagnistéro м (470х.) плачь; жёлост- 
вый CTOB по покойник || хиыкав!е; наачъ; пискъ; 
ВИЗГЪ. 

Piagnitore м. плакальщикъ. 

Piagnitrice ж. илАКальщица. 

Piagnolénte, piagnoloso np. пабчуш!й || заплё- 
Банный. | 

Piagnona ж. плёкса; ревунья; писвунья; виз- 
гунья || плакальщица. 

Piagnone м. плёкса; ревунъ; писвуцъ; визгунъ | 
DIA KAIbUTHKK. 

Piagnucolamento м. 163rifl и THxiî плачъ. 

Piagnucolare (io piagnucolo) cp. и dem. лбаго и тй- 
хо пайкать; piagnucolare un discorso говорйть, 
скучную и мопотонную pub. 

Piagnucolio м тих! и продолжительный CTOHD. 

Piagnucolona ж. плёкса; ревунья. 

Piagnucolone м. madkca; ревунъ. 

Piagoso np. весь въ ранахъ. 

Pialla xe. рубёвокъ [| фугавовъ; ferro da pialla 
фугавочное желззо. 

Piallacoio м. горбыль m.; 346 v40HK2a; запылёнокъ; 
краюха; крёйняя доска при распйлкВ бревиё || 
фанбра, pauépra || дёрнъ; снятый пластъ 144 пе- 
ренбса муравы; дернина. 

Piallare dem. строгать; обстрёгивать, оботрозать. 

РаНа!а x. строгён1е въ одйнъ pass; dare una 
piallata nocmposami. 

Piallatore м. строгальщикъ. 

Piallatura ж. crporgrie. 

Piallettare dem. обраббтывать MÉICeAbKAMB ру- 
банкомъ; piallettare un muro сглаживать, C240- 
дить штукатурку. [о8тка. 

Pialletto м. ийленкй руб8нокъ || штукатурная 10- 

Piallone м. фугёвокъ || шутвикъ. 

Piamadre ж. (ан.) мозговая тонкая оболочка. 

Piamento нр. благочестйво. 

Piana ж. плёнка; брусъ || равнина; (вет.) см. 
scaglione. 

Pianale м. ровное м$сто; площадь f. (на NOs4RZ3). 

Pianamente wp. ровно. | 

Pianare см. spianare. a 

Pianatojo м. гладильвый р®зёцъ; гладилка (у 
уьзчико0въ) 

Pianatore м. мдстеръ. обраббтываюций 
тладильнымъ рфзцомъ; гладильщикъ. 

Pianatura oc. ragzenie; обраббтка гладйльнымт 
р»зцомъ. ‚ 


работу 
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Pianeggiare dcm. вырёвнивать; planeggiare cp. об- 
разовать ровную повёрхность; быть ровнымъ (0 
dopo. полЯЪь). | 

Pianélia ж. туфяя [| плоская черепица. 

Pianellajo м. мястеръ. дёлающий туфли. - 

Pianellata oc. удёръ туфлею. 

Pianéllo м. промбжная подое& земли; промёжка 
(мёжду двумя рядами винурадныхь 403%). 

Pianeròttolo м. площёлка ЛЕСТНИЦЫ. 

Pianeta м. (аст.) планбта; свётйло. 

Pianeta ж. pisa; церкбвное облачение. 

Pianetajo м. лухбвный портвбй; мастеръ цер- 
коввыхт ‹«блаченй. 

Pianettino, pianetto м. невысбыЙ этажъ. 

Pianezza ж:. ровность. 

Pianforte x. фортешйво (ем. pianofòrte.) 

Piangénte np. naguymià; sélice piangénte (бот.) 
плакучан ива. 

Piangere cp. nenp. пабкать, nonsdxami; piangere 
dem. оплёкивать: жалёть (mo); быть жаль (10); 
piangere a calde, amare lagrime, (а oald’éochi, а 
distesa) горько паёкать, заялдкать; PACNAGKAMICA; 
piangere la mîrte, la pérdita di 40. оплакивать 
sorò; пабвать о сибрти когб-либо$ плёкать. скор- 
буть по комъ: di che piangi? о чёмъ ты паёчешь?З; 
mi vién da piangere пабкать und хбчется; обе da 
piangere грустныя вещи; racconto che fa piangere 
разскёзъ трогательный, pususgioniti Слёзы; Il 
cuòre mi piange у мевйя въ cépaub ббльно; сёрдце 
болйтъ, denari perduti e che piango ancora потб- 
рявныя ябньги о KOTOpuxb я всё emò zaliio; piùn- 
gere miséria жёловаться Ha б&дноеть; сфтовать на 
661HOCTb. 

Piangévole np. печёльный; грустный. 

Piangimento cm. pianto. \ 

Piangitore м. плёвса; plangitore di miséria no- 
стоянно жёлующИся ва CAAHOCTE. 

Piangiucchiare cp. немножко nonsGrame. 

Piangolare (io pidngolo) см. piagnucolare. 

Piangoleggio cx. piagnistéo. 

Piangolénte np. плачущий. 

Piangoloso, piangoso np. заплёканный. 

Pianigiano м. житель равнины 

Pianino ну. тихбнько; потихбнько; 
или pianino pianino тйхо тихонько; 
нечко. 

Pianista x. шШанйстъ. | 

Piano np. рбвный || тйх!й; мбдленный ||] ясный; 
понятный; (teom.) плбсый; piano #p. тихо; MÉI- 
зенно [| тихимъ гблосомъ; geometria piana плави- 
mérpia; superficie piana плоскость; stile piano 
пяёзный слогь voce piana тйх!Й réiocs; canto 
piano церковное n$Hie; messa pisa обёдня 609% 
u$Hia; numero piano круглая цифра; а pian passo 
тихимъ шёгомъ: in piano pigde босыми ногами; 
uèmo piano человёкъ мягкаго характера; in piana 
térra un земл || на збмлю; restare, rimanere in 
piana térra оставаться, остаться безъ средствъ; 
объдньть; succidere le viti a piana térra пох 
рёзывать 1635 до Уровня землй; mettere т piano 
объяснять, объяснить; andare рег la piana идти 
по ровной хдорбгЪ || ве затруднять себ д%10;. di 
piano легко; плавно; безъ форыбльностей; far piana 
qo. считать лёгкимъ (umo); alla piana пб-иросту; 
fate (andate) piano тнше!; потйше!; ma piano! HO 
погодите!; но иозвбльте!; piano ai ша’ passi!; 0c- 
торбжно!; chi va piano va sano илы piano piano si 
va lontano тише f1emp, дёльше будешь; iparòle 
piane (:pam.) словё съ ударёшемъ Hu прехцосл$д- 
немъ саогЗ. 

Piano м. пабскость; рбвн: я повёрхность || рав- 
нина || плавъ [| э1&жъ; ярусъ || фортешёно; № piano 
горизонтальнс; ad uno stesso piano на однбмъ 
yposzt; а piano vo ровной noporò; piano jterreno 
нижний 9783; piano nòbile;-secendo piano бель- 


pian pianino 
тихо тихб- 


Piano 


этёжъ; второй этажъ; levare il piano di qo. cnu- 
мать, снять иланъ (чез0); In primo, in secondo piano 
на пбрвомъ, на второмъ II&H'h. 

Pianofòrte м. фортешано; pianofèrte а сода 
рояль m.; файгель m; pianofòrte verticale шаня- 
Ho; sonatore di piamofòrte шШанйстъ; studiare il 
pianofèrte учиться игрёть Ha фортеп!&но. 

Pianone м. большой херевянный брусъ. 

Pianta ж. pacténie; (архит.) планъ | фундё- 
ментъ; раша del piède ступня, плюснё, похбшва 
ногй; (70э3.) ног&; pianta discarpa подошва обуви; 
pianta di una famiglia о26мя; родъ; inventare di pianta, 
disana pianta выдумать, взять изъ свобй собственвой 
rosoBH (что); dal capo alle piante съ головы до 
ногъ; scarpe a pianta Обувь безъ каблука; rifare 
di pianta qo. afiatb, consamo (что) совсёмь 3É- 
Horo; fare, cavare, levare, rilevare la pianta di qe. 
снимёть, снять планъ (чегб); disegno in pianta ри- 
сунокъ съ птичьяго полёта. 

Piantabile np. засаёживаемый. 

Piantacaròte x. врунъ. 

Piantiggine, piantàgine ж. (6om.) подорбжникъ; 
HONTTREB%. 

Piantagione ж., (piantamento м.) сажёне: по- 
сёлка || насаждбние || плантащя. 

Piantare dem. сажёть, садить || насаждать, на- 
садить || засаждёть (ч»мз) || вебживать. всадить 
(60 что); piantare ia bandiéra подружёть, ведру- 
лить флагъ, знёма; piantare a qd. un pugno ua- 
HOCATb, нанести улёръ кулакбыъ; piantare gli 
dochi cu... вперять, Gnepumi r103%; уставить гла- 
38; впивёться, GNUMICA глэзёми (60 что); piantare 
l'assédio ad una città осаждать осадить гбродъ; 
piantare il campo (60e%,) располагаться, pacnoso- 
житься лагеремъ; piantare 44. оставить, брд- 
сить кого-либо; piantare un .chigddo nel muro вби- 
BÉTb, вбить гвоздь Bb CTÉHY; piantare chiòdi на- 
д%лать холгбвъ; piantare caròte, spropòsiti назо- 
вормть чепуху, вздоръ; врать; piantare il patibolo, 
le forche возлвигёть. воздвизнуть эшафботъ, виеЪ- 
лицу; piantare 98. in qualche sito сажать, noca- 
дить когб-либо (на что); piantare a qd. un sena- 
pismo стёвить, яоставить горчичникъ (кому); pian- 
tare casa обзаводиться, обзавестивь хозайствомъ; 
piantare una ОНА освбвывать. основать гбродъ; 
piantare una lite зат®вать, заямьять судббное 
2610; -Г8! 636. Побед мться; съеть || стоять, стать: 
la palla gli sì piantò nella tésta пуля засфла у 
него въ rosoBfî, 

Piantata oc. васаждбн1е; sacamaggie; piantata 
di дибгое сёхка дуббвъ. 

Piantatojo м. сажёльный вблышекъ. 

Piantatore м. сажёльникъ || плантёторъ; pianta- 
tore di dadi мошённикъ въ вгрф. 

Piantatura ж. сАдка растён!й. 

Piantazione ом. piantagione. 

Piantélia ж. подбшва обуви. 

Pianterélla wc. ибленькое растбие. 

А м. нижн!Й этаж. 

antétta 

Piantioslia, piantiotna| ж. маленькое растёне. 

Piantimi мн. м. разсадокъ | насаждбн1я pi. в.; 
посёлка pi. f. 

Piantina ж. маленькое растбне. 

Pianto ж. плёчъ || слёзы pi. f.; dare in pianto; 
proròmpere in pianto; scoppiare in pianto; levare 
an pianto; disfarsi in pianto; versare, dare pianti 
MIdKATb, заплакать: PACNAGKAMICA; разразиться 
слезами; faré un pianto ed un lamento яостаратьея 
забыть о чёмъ-либо; fronare, rattonere, reprimere il 
pianto удёрживать слёзы; la Vérgine del Pianto 
сворбящая Ббжья Матерь. 

Piantolina ж. маленькое pactézie. 

Piantonaja ж., piantonajo м. разейлникъ; питбми- 
НИКЪ. 
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Piantonare dem. (60m.) пересёживать, nepecadu ть 
(воен.) стоять на часёхъ; каратаить, 

Piantone м. (бот.) псресадный черешокъ; (воен.) 
варзудьиикъ: méttersi di piantone караулить. 

Piantoriso м. CMBxb сквозь слёзы. 

Piantuccia ж. маленькое растенве. 

Pianura ж. равийна. 

Pianuzzo m.(aprum.) шбйка; фризъ (у хапитёли). 

Piare cp. пищать (0 ятицать). 

Piassaba ж. (60m.) пьяссаба (американская 
пальма). 

Piastra ж. металлический листъ || металлическая 
паитй || бляха || пластивка || панцырь м. || п1&стръ 
(monéma), piastra di legno, di vetro 10ckà; стекзб; 
piastra di mattone кирийчь (дя wipw); piastra 
della serratura замбчная Kopodoga || днчинка; на- 
личникъ (у замка). 


Piastrélla ж. металлическая пластйнка [| кир- 


пичъ (для pb) 

Piastréllo м. пластинка |] суквб %4ы кбжа для 
иластыря. 

Piastretta ж. пластиночка 

Piastriocciano м. хуракъ. 

Piastriccico, piastriccio м. путаница. 

Piastringolo м. румяны pi. f.; СЪлила pi. п. è 

Piastrino м. личинка (у замка). | 

Piastroncélio м. маленькая плита. 

Piastrone м. плитё | натрудная подушка (у фех 
товальшиковь). 

Piastruòla xe. пластинка 

Piateggiare cp. тягаться на cyaf. 

Piatire cp. тягаться ва cyaf; murare è piatire— 
dolce impoverire стрбить да судйться—въ конёцъ 
разориться; piatire coi cimitéri быть дрЯхлымЪ 
аня Ф 

Piatitore м. собрщикъ; задбрщикъ. 

Piato м. тяжба; ироцёссъ || хабпоты pi. f.; д%ло; 
darsi, mettersi piato di це. заботиться (0 чёмь). 

Piatta cm chiatta. 

Piattabanda ж. (мор.) желёзный поясъ. 

Piattaforma ж. платформа | поворотный кругъ 
(для оборачиваня 61010083) || подъёздъ; перрбнъ; 
пассажирская платформа (на станилять жельзной 
doporu) || хБайтельный кругъ; дБлятель (в% час@хь). 

Piattaja ж. продавщица тарблокъ, посуды шкапъ 
или пблка для тарблокъ. 

Piattajo м. продавёцъ$тарблокъ, посуды. 

Piattajone м. (3004.) козодбй; лилокъ; лидёкъ; 
Полунбчникъ. 

Piattare см. appiattare. 

Piattellata ж. удёръ тарбдкою. 

Piattelletto м блюдце. 

Piattélio м. блюдце; тарблочка; far ра Но co- 
брать дёньги 4a NHKHHBY. 

Piatteria ж. складъ тарблокъ, посулы. 

Piattino м. блюдце. | 

Piatto яр. плоский || спрятяввый || простой; Byab- 
гарный; di piatto тайкомъ; il piatto della soisbola 
полос& сабли; шиджная nozock; piatto м. блюло: 
Tapéaxa | к`шанье; перемёна кушаньевъ; i piatti 
(муз.) тарелки pi. f. 

Piattobòrdo м. (мор.) планшйръ; доски повёрхъ 
шпангоутовъ. 

Piattola ж. (2004 ) площяца. 

Piàttolo м. родъ винной ягоды. 

Piattoloso np. вшивый. 

Piattonare dem. бить полосбю сабли. 

Piattonata ж. ударъ полосбю сабли. 

Piattone нр.: di piattone полосбю сабаи. 

Piattone м. большое блюдо || см. piattola. 

Piazza ж. пабщадь f. || рынокъ || торговый ры- 
ноБъ; торговый пувктъ | м8сто; сатжоа || впобиие 
MÎCTO; (воен.) крвпость; dire qo in piazza сказать 
(что) открыто; non-siamo mica in piazza мы Bb1L 
He Ha yanub; tutta 18 piazza gridava всф на улиц 


- 
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кричали; comandante di piazza коменханть Kpf- 
пости; maggiore di piazza nrane-mai6ps; ajutante 
di piazza плацъ-адъютантЪ: tutta la piazza Bca 
apruasépia; piazza forte крёпость: укрфплёпный 
IYHKTb; piazza d'arme плацъ-паралъ; facchino di 
piazza биржевой, наёмный рабоч!й; fare piazza 
дать пройдтй (см. largo): praticare la piazza вести 
торговыя Abad: fare piazza pulita убирать. yOpam» 
всё съ mfcra; mettere, portare gqo. in piazza раз- 
глашаёть (что); раструбить (о чёмъ); те еге da- 
naro in piazza ставить, доставить стёвку (65 urpr); 
cambiale pagabile sulla piazza вбксель уплёчивае- 
мый на Mierb; chi fa la casa in piazza o la fa 
alta o la fa bassa (у 7010, хто empoumi na ettà- 
HOMI мъеттъ, домъ выйдеть au CAUIUNOMI GUCONI, 
UAU слишкомь низокъ) кто о CBOHXb дфлёхъ гово- 
pars публично, безъ критиковъ не обойлётся. 

Piazzajudio м. Уличный человёкъ; piazzajuòlo np. 
ПлОЩёдныЙ. 


Piazzale м. площадь f. 

Piazzata ж. б%йные кряки; буйство; fare una 
piazzata поднимать, зоднять большой врикъ и 
шумъ. 

Piazzato см. chiazzato. 

Piazzeggiare cp. прохёжпваться; MIATLCA. 

Piazzetta ж. маленькая площадь. 

Piazzino м. Уличный челов къ. 

Plazzone м. большяя площадь. 

Piazzuòla ж. маленькая площадь. 

Pible (мор.): albero a pible однодерёвая мачта. 
Pica xe. (3004.) сорбка; (мед.) болёзненный ane- 
TETI. 

Piooa ж. копьё; пяка || хАЙств!е на 310 другймъ; 
picche пики pi. f. (65 хбрточной ит); entrare in 
picca хотёть добиться (ver); во что®ы то ни стёзо 
пикировяться;: méttersi in рсба подзалбривать, 
nodaadipumi; fare qo. а 94. per picca сдьлать 
ком? чтб-либо въ пику, Ha 310; pligliarsi a picca 
MOVBALOPHBATE, 700дзадбрить другъ друта. 


Piocante np. пикантный; бстрый (0 6x0»); тёрп- 
ЕЙ |} колы; f1zitt (0 c4oedr:). 

Piccantino np. Hicko1bko пикантный; терпко- 
ватый. 

Plocapiètre cm. звагре то. 

Piccardia ж (160%.) ПЦикарл1я. 

Piccardo np. пикёрдек!й. 

Piccare dem. колоть, проколоть || колбть, похза- 
дборивать, подзадорить словАуи: piccare cp. HMÉTb 
бстрый вкусъ; -г8! 674. упрямиться, заупоямиться; 
piccarsi di 40. wau di far qc., di sapere far дс. 
воображать себя знатокомъ чего-либо; хвастаться 
(мзьм»). 

Piccaressa xe. (мор.) якорный канётъ. 

Piccaro см pezzente. 

Piccata ж. ударъ nAKoro. 

Piccatiglio м. соусъ изъ рубленаго мяса. 

Piocheggiare дот. и -rsi в36. подзадоривать, 7%0.- 
задбрить другъ друга. 

Picchettare dem. стегать (в% р0дь nuxé) || разстав- 
зять BÉxH: BEMUATH, въховать дорогу. 

Picchettato nn. кфходпанный аня какъ 
някб; note picchettate ноты носяния na со- 
бою значёкъ au тбчку обозначающую стаккато || 
GM. picchiettato. ‘ 

Picchetto x. rfixa|lnn5érs (vipa 63 карты); 
(воен.) иикётъ cTOpomerdi; отводный варлулъ. 

Picchiamento м. стукаше. 

Picchiante м. пикёнтный ебусъ. 

Picchiapadéelle см. calderajo. 

Picchiapetto м. хавжа || брезокъ; 6aza660:Ka. 

Picchiare dem. бить, ударить || стучёть: picchiare 
in 46. удариться (060-что); picchiare agli usci про- 
сять милостыню; @ picchia! 1a перестань! -rsi 
636. бить. побить другъ друга; picchiarsi il pétto 
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бить себя въ грудь; dagli, picobia e mena не He 
pecTazÒga. 

Picchiata ж. стукъ [| побби pl. м. 

Picchiatèlla ж. тих!Й стукъ. 

Picchiatélio м. маленькая Hac$Ka; маленькй 
клевёчъ; клевёкъ, клевёцъ; зубрило; зубило (у xd 
менииковъ). 

Picchiato см. picchiettato. | 

Piochiére м. (в0ен.) копьенбсець; RODÉAMUR; nE- 
кенёръ. 

РосмегёНа ж. побби pi. m.: dar la picohieréila 
побить: avere la piochierélia получить побби. 

Piochiereilare (io picchier4ilo) дет. васзкёАть на- 
с$кою. зубиломъ, клевцомъ. 

Picchierélio м. насёка; клевёчъ; клевёкъ; кле- 
вёцъ; зубрйло: зубило. 

Picchiettare дет. легкб бить. ударить |] RARpos- 
лять. накропить. 

Picchiettato np. крёпчатый. 

Picchiettatura ж. накрёпливан!е; накроплёне. 

Piochio м. стукъ; удёръ || молотокъ; ст7вало (у 
дверей); (з004.) дятелъ; picchio murajuòlo crbu- 
ной дятелъ; picchio verde зелёный дятелъ; piochio 
vario пёстрый дятелъз pioohio. grigio, piocolo ct. 
рый, мелк!й дятелъ; № (di) un piochio рёзомъ. 

Picohio м. иродолжительное стукан!е. 

Piochiòla xe. (бот.) пятнистая бод&знь лимбновъ 
н апельсиновъ. 

Picchiolare (io piccli6lo) cm. piochiettare. 

Picchione м. заб]яка; задбрливый челов%къ; alla 
picchiona какъ sadiaka. 

Piochiottare (io picchiétto) dem. crfkate (Uma). 

Picchiottio м. CTYROTRA. 

Picchiòtto, piochiòttolo м. стУкало (у дверей) | 
деревянный молотбкъ для чистки каштановъ. 

Piccia xe. пёра; una picoia di pani, di pere, di 
fichi 158% бУлкя. 1rb груши, пара вйнныхъ SPOXt. 

Piccinaccio, piocinaco, piccingcolo см. nano. 

Piccineria ж. мизерность; бёдность. 

Piccinino np. бчень маленьвй, 

Piccino np. ибленьк!Й; малюсенькйЙ; крошечный; 
andare piccino ползти (0бь охбтимчьей вобакю); 
farsi, diventare piccino piccino съёжиться, събжи- 
ваться || po6sTh, оробъть.. . 

Picciolato np. (бот.) имфющ!й черешбкъ, стебе- 
лёкъ (N лиетьят). 

Picciolezza ж. мйзюсть. 

Picciolo np. малоньк!Й: мёлый; picololo x. грошъ; 
in picciol témpo, corso въ KopòTKoe Bpéma. 

Picciona xe. (3004.) голубква. | 

Pioclonaja ж. голубятникъ | гадерёя (6% тедту»). 

Piccioncélio, piccioncino м. голубёнокъ. 

Piccione м. голубь м. 

Picciuòlo м. стебелёкъ; чере4бкъ (у 4%6тьевъ, у 
я.40д06ъ) || ножка (у яовицы); star béne, male 
sui picciuòli крфпко. ©4&бо держёться на пог&хъ. 

Picco м. пикъ; остроконбчная гор&; (мор.) тёфель 
м. || тбрнкость (644); И picco di Teneriffe (1е0%.) 
Тенерифек!й пикъ; a picco перпендикулярно; от- 
в$сно; (м0р.) anaÒépr; andare а picco идти, 
пойдти ко дну; mandare а picoo пускать. пус- 
стить ко дну (дно). | 

Picco np. задлтый: обиженный. 

Piccolanimo см. pusillanime. 

Piccolezza ж. мАлость; ничтожность; piccolezza 
d’inimo maszoxYmie. 

Piccolino, piccolòtto np. ийбленькИ. 

Piccolo np. маленьк!; мёлый; vino piccolo слабое 
винб: in piccolo въ ийлыхъ размёрахъ; da piccolo 
съ малыхт, rho1; piccolo м. дитя. 

Picconajo м. копатель || копьенбсецъ (conposo- 
ждавний  полицейскить въ втарину). 

Piccone м. мотыга; мотыка; большёя вкирка. 

Picconiére м. копётезь, 

Piccosàgginé, р!ссоз {а ж. обидчивость. 
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‘ Piocoso np. обидчивый. 

Picoòzza ж. киркя; кирочка. 

Picea ж. (бот.) пихта. 

Pioso np. смолистый; смоляной. 

Piorico np. (тим.): acido piorioo пикриновая EH- 
слот. 

Picrotossina oc. (хим.) пикротоксинъ. . 

Pidocohieria ж. скупость. 

Pidoechio м. вошь f. 

Pidocchioso np. вшивый [| скупой. 

Piéde (piè) м. нога || ножка (cmosd, подевъчника 
u пр.) || подбшва (10ры) || стовё (стиха) | футъ 
( мъра) || поднож1е (столба); пъедестёлъ; piede di 
pianta вустъ; сёмое растеве, 1épeBo; un piéde di 
basilico базиликъ; piéde di noce орфховое дёрево; 
piéde del 16440 изноже кровёти; a piédi пфшкбмъ; 
seldato а piédi изхотинецъ; D'Bx6THNH создётъ; а 
piè d'un monte у подбшвы горы; а piò d’un albero 
подъ деревомъ; a piò pari; а piè giunti обфими 
ногами рёзомъ; скачкомъ не раздвигая ногъ; а 
piò fermo неподвижно; зи due pièdi сейчёсъ; не- 
медленно; da capo а pièdi съ головы до ногъ; а 
ogni piè sospinto постоянно; то и AÉ.0; in piédi 
стоя; piéde 4’азто (3004.) позвоночникъ (раковина ); 
piède di gallo wu 9’0са (бот.) герён!й; (Mop.) ем. 
gagliardetto; piéde di gatto (60m.) сушеница; гор- 
2AHK8 (см. gnafalio); piéde di рбгсо au di capra 
ломъ Cb расщбпомъ на KoHI; козья Hork; battere, 
pestare i piédi Tonatb; dar di piédi al cavallo 
шиорить, яришторить лошадь prendere piède 
вкореняться, вкорениться; устанёвливаться. !/CMA- 
новиться; entrare, mettersi nei piédi di 94. входить, 
войдти въ положёне Koré-1500; stare in piédi 
стоять на ногёхъ || стоять; alzarsi in piédi Bcra- 
вать, встать réggersi in piédi держаться на 
Hordx1; fermarsi su due piédi останавливаться, 
остановитися сразу, вдругъ; rimanere a piédi ос- 
таваться, остаться ни Cb ч®мъ, Ha бобахъ; capi- 
tare fra i piédi а 40. попадаться, попасться (ко- 
м7) на глаза; in punta di piédi Ha цыпочкахъ; 
esército sul piéde di pace, di quéèrra spmia въ 
мирномъ, въ военномъ положбн!и; да piéde, da piédi на 
конц; да piédi al létto у изножья Кровёти; farsi 
da piéde начинать, начать енбва; siamo зётрге da 
piédi! опять кавъ прёжде!: И più corto rimane da 
pièdi (xopomnoe видно будеть nocan) недостатокъ 
Bb TOMb, Что истрёчено, чувствуется UOCI. 

Piedestallo м. пьедесталъ. 

Piédica ж. силки pi. m. [| козлы pi. Г. (у яйль- 
щиковъ). 

Piedilivio м. ножнёя ванна. 

Piedino м. ножка. 

Piedistallo м. пьедестёлт. „6 

Piéga vc. складка || загибка; & piéghe складками; 
far piéga дьлать склёдки: préndere Бибпа, cattiva 
piéga принимать, принять хороний, дурнбй 000- 
POT (0 дълъ) || приним8ть, принять хорошия, дур- 
ныя привычки, ваклонности (0 человькь): вззеге 
in piéga; dar pièéga отступёть, ототуяйть;: met- 
tere in piéga обращать. обратлить въ бзгство. 

Piegabile см. pieghévole. 

Piegamento м. складыван!езагибане; piegamento 
della voce мягкость голоса. 

Piegare dem. CKIAAXHBATb, сложить || загибдть, 
Famymi || сгибать, сонуть; piegare qd. а 46. скло 
HATb, склонить (x010) къ чему-либо; piegare la 
tésta, il capo, la fronte склонить гблову || noro- 
ряться, NOKOPUMICA: подчиняться, яодчиниться; 
piegare la tésta all’indiétro нахлонить голову на- 
зёлъ; piegare le mani склёдывать, с..ожить руки: 
piegare le vele собирать, собрать napycd; подби- 
рать, подобрать паруса; piegare cp. поворёчивать, 
поворотить, повернуть; il sole piegava a ponente 
сольце CKIOHAJ0Cb къ зёпаду: piegare a destra, a 
sinistra, indiétro поворачивать, яоворотить, я0- 
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вернуть на право, Ha .fBo, назадъ; -rsi 630. 
сгибаться, сонуться || наклонаяться, наклониться 
| склоняться, скаониться; поддаваться, яоддаться; 
уступать, уступить. 

Piegata vc. складыване || поворотъ; 
piegata сложить одинъ past. 

Piegatéllo м. скобка для задвижки. 

Piegatoja xe. круглые, ирбволочные щипцы pi. м. 

Piegatojo np. складной; tavola piegatoja склад. 
HOH CTOI1. | 

Piegatore м. фальцбвщикъ (у nepensémuuxoss). 

Piegatrice ж. фальцбовщица. 

Piegatura ж. складка; сгибъ || фальцев8 не. 

Pieggeria ж. поручительство; ручательство. 

Piegheggiare cp. (жив.) драпировёть. 

Pieghetta ж. маленькая складка; DICA. 

Pieghettare dem. плоить. 

Pieghettatora ж.женщина занимающаяся HIÒd KON, 

Pieghettatura ж. niòlka, maoégie |] 1bH4 за 
плойку. 

Pieghettinare см. pieghettare. 

Pieghetto м. пакбтикъ. 

Pieghevole xp. гибьк! || мягк1й; податливый. 

Pieghevolezza ж. гибкость |] мягкость; NOXdTIA- 
BOCTDb. 

Pieghevolmente xp. гибко. 

Piégo м. Пакстъ. 

Piegolina ж. скаёдка; с5лёдочка, 

Piegolinare см. pieghettare. 

Piélia cm. abete. 

Piemonte x. (1e0:.) Шемонтъ. 

Piemontese np. и м. Шехонтский || шембитецз. 

Piéna ж, прибыль воды; приливъ || наводнен!е; 
piéna di génte толиа народа; andarsene colla piéna 
плыть по Teséuilo; fuggire la репа изОЪгать, из- 
бъжать опасности; lasciarsi cogliere dalla piéna 
быть застигнутымъ опасностью; egli pare avanzato, 
или portato via, alla piena (онъ какъ будто спасиийй- 
CA .0ть наводнения) онъ такой бльдный и худой; 
far belle piene in teatro дфлать хорошие сборы въ 
teaTpt; la piena della passione, del dire, degli affari, 
del dolore сила, разгаръ страсти, рёчи. дфаъ, горя. 

Pienamente xp. вподн8; Совершенно; совсьмъ [| 
сполна. 

РаепагёНа риепегё Па ж.порядочный приливъ воды. 

Pienezza ж. полнота || полность; pienezza del сибге 
избытокъ еёрдца; dalla pienezza del сибге la lingua 
parla отъ избытка cépiua уста глагблють; la pie- 
nezza dei tempi зрвлость времёнъ; ricevere una 
eomma in tutta pienezza получить сумму пол- 
ностью, сполна. 

Piéno np. (—di 46.) полный (чего); pièéno zeppo со- 
вершенно иблный; биткбмъ вабитый,; essere pié- 
no di sè много мечтать о cebt; репо d'anni ста- 
рый, ne son piéno fino agli dochi, ai capelli, alla 
gola; пе ho piene le tascne, gli stivali это сов- 
C5MT MH Ha 10610; a bocca pièéna съ UO1HLIML ртомъ; 
a stomaco piéno uocib $ды; а piéni polmoni пол. 
ною грудью; far piéni i voti удовлетворять жела. 
н1я; a piéno см. appieno; luna piéna познолун1е; in 
pièno giorno средй Osaaro лня; cogliere in piéno 
попасть какъ разъ; a piene vele Ha bebxb пару- 
сахъ; siamo in piéna comedia TYTb комедля да Il 
только; in sul pieno meriggio въ nOt1eHb; introito 
pieno in teatro полный сооръ; elétto a piéni voti 
изоранный единогаасно. 

Pieno м. поднота || Толпа; un репо di soldati 
масса солдатъ; nel репо della notte, del vérno 
Bb позднюю, FAYXVIO ночь, зиму  M. d.; dare il 
piéno dono.snumi сумму. 

Pienòtto vp. полньньвш. 

Pierantonio м. co. Шерантоний. 

Piéria ж (2600.) Hiépia. 

7 Piéride xe. (3004.) Шерида; бъаянка (дневная ба- 
бочка); 16 Piéridi Симы: )Нериды- pi. 7.) Музы р. © 


dare una 


Pieri 
Ns np. niepifickiBi; le Piérie Шерйды pl f.; Mf- 
зы pi. f. 


Piéro см. Piétro. 
Pictà ж. ni60xHOCTE || милосврд1е; сожал&не: 


жалость; жаль f.; la Pietà изображёне Скорбя-. 


щей Божьей Мётери; avere pietà di... сжалитья 
(мадь чьмъ); жалёть, пожальть (016); быть (кому) 
жаль (0:0); far pietà вызывать сожазфн!е; uno 
stato da far pietà очень жёлкое положён1е; egli 
mi fece pietà mu стёло жалко за nerd; мн жаль 
стёло eré; pietà cristiana христ!&нскяя 2106685; 
monte di pietà 10u6&pit.Sosormm лаз лоте 
È Piéta ж. жалость (ом. pietà). 
Pietanza ж. блюдо; перемфна кушаньевъ. 
Piética ж. козлы pi. 1. (у пильциковь). 

Pletismo м. шетизиъ. 

Pietisti мн. м. шетисты pi. f. 

Pietosamente яр.: милосёрдно || нёжно; сердёчно. 

Pietoso np. милосёрхный || нёжный; сердечный. 

Piétra ж. кёмень m.; di piétra каменный; piétra 
focaja кромёвь m.; piétra infernale f1cxii камень; 
4fnHcb; piétra preziosa 1parontHunit кёмень; pis- 
tra azzurra Jastpesbifi камень; ‘лапислёзули; ла- 
зурикъ; piétra aquillna орлйный кёмень; piétra 
pòmice пёмза; piètra viva твёрдый K&monk; sale 
in piétra e in polvere соль въ кускёхь и въ по- 
рошк$; ма! della piétra (мед.) каменная 6014885; 
ponte in piétra каменный мостъ; piétra angolare 
Fpueyr61bBbld E4Medb; porre la prima piétra класть 
пёрвый кёмень; posizione della prima piétra d'un 
edifizio закладка 3140i9; piètra miliare верстовой 
камень; piétra di scandalo. d’inciampo камень 
преткновён!я; faccia di piétra dura безстыхный, 
нахальный человёкъ; piétra sepolorale, (acheròn- 
tica) надгробный кёмень; fucile a piétra кремнё- 
вое ружьё; piétra filosofale филосбфекй вёмень: 
età della piétra каменный Bk; piétra di parago- 
ne пробирный кёмень; piòtra da arrotare, affila- 
re точильный камень; méttere una pidtra su qo. 
забыть о чёмъ-либо. 

Pietraja ж. каменолбмня. 

Petrajo м. каменолбомъ; кёменщикъ. 

Pietrame м. мёсса, груда кёмней. 

Pietrante м. больной кёменною болёзвью. 

Pietrata ж. ударъ кёмнемъ. 

Pietriéra ж. (воен) ваменомётница. , 

Pietrificare (io pietrifico) dem. окаменять, окаме- 
нить; превращать, яревратить въ кёмень. 

Pietrificazione ж. окаменфне || окамен®лость. 

Pietrina ж. камушекъ. 

Pietrino яр. кёменный; Во _руе4гто гбрное, к&- 
менное мёсло; più fino dell’élio pietrino бчень хйт- 
рый; pietrino м. камень съ отверст!емъ дАЯ ВОД- 
ружён1я Rpectà (nada алтарём»). RE ZARA 

Pietrisco x. udariti RÉnmenb. 

Piétro м. c0. Пётръ. 

Pietrobu. ghese м. петербуржецъ. 

Pietroburgo м. мож. (1601.) Ilerep6fprs; Саввт- 
петербургъ; di Pietroburgo nerep6rpreziA. 

Pietrolina ж. камушекъ. 

Pietrone м. крупный, большой кёмевь. 

Pietroso np. каменистый. 

Pietruzza xe. кдиушекъ. 

Pievanato м. должность приходекёго свя щённика. 

Pievania ж. приходская церковь || должность 
приходскаго свящённика. 

Pievano м. приходской свящёнвивъ. 

Piéve xe. приходская цбёрковь || прихбдъ. 

Pieviale см. piviale. 

Pifara ж., pifaro м. ecc. cm. piffero ece. 

Pifferajo м. AVAOTHHEI. 

Pifferare (io piffero) ep. игрёть на дудЕЗ. 

Pifferaro м. дудочникъ. 

Pifferata ж. игрё на 1yaRd. 

Pifferatore см. pifferajo. 
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наугбольникъ, 

Piffero м. духка. 

Pigamo м. (бот.) золотуха жёлтая; 
Ta: живйтельная травё; василисвикъ. 

Pigargo м. (3004.) орлёнъ бЪлохвбетый; скоп&. 

Pigiamento м. давка: pigiamento dell’ava вы. 
X&BazBaHie BEBOrpdKa. , рбда. 

Pigia-pigla м. дёвка; толкотнй: TBcHOTÀ; ТОлП& Ha- 

Pigiare dem. давить; толк&ть: pigiare l’uva да- 
ВИТЬ виногр&дъ; pigiare | tabacco nella pipa na- 
бивёть, набить трубку; -гз! 636. толкать другъ 
друга || толкаться въ толив; pigiarsi adddsso a qd. 
TO2KSTb вогб-либо. | 

Pigiata oc. давка; толчёкъ Пвыдавка. 

Pigiatore м. давйльщивъ (винозрада ). 

Pigiatura xe. ; тоакотня; pigiatnra delle uve, 
del vino suaundgie сбка изъ винограда, 

Pigio м. пблка, кбею дёватъ виногрёдъ. 

Pigio м. давка; толкотвя. 

Pigionale, pigionante м. м-ж. нанимйётель, наби- 
щикъ квартйры || жилбцъ || нанимётельница, набы- 
щица квартиры || жилйца. 

Pigione м. пёлка, кбею дёватъ виноградъ. 

Pigione ve. наёмныя дёньги; квартйрныя дёнь- 
ги; dare a pigione un alléggie отдавать, отдать 
квартиру въ наёмъ; préndere а pigione нанимать, 
занять (квартиру); stare а pigione жить ръ наём. 
ной EBaprupt. | 

Piglia м. человёжъ который охбтно берётъ; хва- 
тала; qui è un piglia piglia здвсь чистый расхвётъ. 

Piglidbile яр. котбрый можно принйть. 

Pigliamento м. хватён{е. 

Pigliamosche м. (3004.) мухоловка. | 

Pigliare dem. (63 прошмёдшемь npuudemiu витото 
pigliato tosopima preso оть 8401040 préndere) 
брать, взять || хватать; схватывать, схватить || 
поймать; ро Наге per un bracclo брать, вэятьз&-руку; 
pigliare caffè, bròdo пить. ernumi кофе, бульбвъ; 
préndere un gelato сть морбженное: pigliare ua 
bagno купаться; pigliare la pirta e andarsene взять 
да уйдти; pigliare qd. con un colpo monceme въ 
кого-либо чм; pigliare a préstito занимать, 24- 
нять; брать, взять взёймы; pigliare medicine npx- 
НИМАТЬ. принять лекёрства; pigliare це. sul sério 
принимёть, яринлямь (что) сер0зно; pigliare це. 
per offesa принимёть (что) за обиху; pigliare om- 
bra пугаться, ucnyi4moca||aMÉTh под0зр$н1е; mala 
re in canzone 44% a gabbo до. IMYTHTb съ чёмъ- 
либо; pigliare àrla, il fresco BHXOXHTb, выйдти на 
свёж1Й вбздухъ; ходить, moltòmie гулять, по- 
ANNÉTb CBÉKHM вбздухомъ; andare a pigliaro 
un po’ фана in campagna norrami въ де- 
ревню, Ha дёчу; pigliare colore принимать, 
принять цвфть; pigliare fiato собратья съ 
духомъ; stanza che piglia luce da una lantérna 
комната, получёющая CBTb отъ фонаря; pigliaria 
рег 94. хержёться чьбй-либо стороны: pigliarsene 
un ро’ tròppo ПОЗВОЛЯТЬ, N03604UMI CES черезчуръ 
много; идти. 70й07% слишкомъ далеко; pigliàrseia 
come viéne быть всфмъ ховбльнымъ; pigliarsela 14.444 
pigliaria сов 44. нападёть, nandems ня вогб-либо; 
pigliarsela a male обижёться, обмдьться; piglifrse- 
la in baja, in burla CMBATHCA надъ Bc'Bm;chi dòrme non 
piglia pesci (xmo cnuma, рыбу ue лдеить) кто ие рабб- 
таетъ, ничего не зарабатываеть non sapér che pe- 
sci sì pigliare не знать вакъ выпутатьея. 

Pigliatore м. кто хватёеть; хватающ/ Я; piglia- 
tore di animi праЯтный чедовфкъ. 

Pigliavénto om. ventilatore. 

Pigliévole np. подётливый. 

Piglio x. хватёне || Bsrasxs; dar di iglio схв&- 
тывать, с2ват%ить; Con mal, brutto piglio ct злымъ 
взглядомъ; Cb сердйтымъ IRNOMA. 

Pigmaico vp. kipinkoss; Eépauvifi; кёрлицынъ. 


Pifferéllo м. мёлка; складной ‘ли подвижной i 
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 Pigmalione м. 00. Пигмаз10нъ. 

Pigmentario x. бальзамировщивъ. 

Pigmento м. (ан.) красящее вещество; DATMÉETT. 

Pigméo м. nurméfi; карликъ. : 

Pigna ж. (б0т.) кедрбвый ор%хъ || кедровая 
шишка; (артит.) мостовой устбй чм быкъ! верхуш- 
ка купола; контрфбрсъ; pigna d'uva виноградная 
KHCTb. 

Pignatta ж. кухонный торшбкъ; кастрюля. 

Pignattajo см. pentolajo. 

Pignoncéllo м. маленькяя плотйна. 

Pignatto м. см. pignatta. 

Pignere см. dipignere || см. spingere. 

Pigneta см. pineta. 

Рибо м. a1pò, cima кедроваго ор$ха. 

Pignone м. запруда; плотйна. 

Pignoramento м. закаёлъ; 
бпись имущества до: жниБЯ. 

аи М. Завладчикъ. 

Pignorare (io pSgnoro) dcm. (юр.) описывать, 0NU- 
вать имущество; Af1aTb, сдълать бпись имуще- 
ству; налагать, наложить арёстъ eu запрещёне 
на имущество должзикй. [rom®. 

Pignoratàrio м. заимолёвецъ обезпёченвый за4о- 

Pignorativo np. закладной; contratto pignorati- 
VO закладная. 

Pignudlo cm. pignélo. 

Pigo м. любовникъ. 

Pigolamento м. numguie. 

Pigolare (io 2449040) cp. пищёть. 

Pigolio м. писквъ. 

Pigolone м. пискунъ. 

Pigrezza эк. 1BRABOCTb; ISHOCTb. 

Pigrire cx. Impigrire. 

Pigrizia ж. дЪнь f; 36H0CT5. . 

Pigro np. дЪайвый; pigro м. яфнивець; IBATAH. 

Pigroso np. лБнивый. 

Pila ж. мостовой устбй au быкъ || чеканъ|бас- 
сёЙнъ; резервуёръ || каменный водопой |] большдая 
ступа; pila dell'acqua santa водосьятная чаша. ку- 
néab f.; pila eléttrica, di Vèlta, voltàica вольтовъ, 
BÒIbTOBLIB, гальвавичесяй стозбъ. 

Pilade м. сб. Пиладъ. 

Pilaf, pilào м. пил&вЪ. 

Pilastrata oc. рядъ столбовъ. 

Pilastréllo, pilastretto, pilastrino м. стбабикъ. 
‘ Pilastro м. столбъ. 

Pilata ж. croné; куча || полный чанъ. 

Pilato м. сб. Пилётъ. 

Pileato np. яосяш1Й шёоку. 

Pileggio м. (мор.) перецлывъ (см. poleggio). 

Pileo м. (apr.) шёпка || см. pétaso. 

Piletta ж. маленьюА чанъ; piletta dell'acqua 
santa купёль f. 

Piliére м. мостовой TORRI | вбменный стохбъ. 

Piligno см. carbon fossile. 

Pillacchera xe. брызгъ грязи; грязь Ha одёждф || 
см. caccole: 

Pillaccheroso np. грязный; весь въ грязи. 

Pillaccola ж. овёч1й и коз!Й помётъ (см. caccole). 

РШаге дет. бить колотушкою; трамбовать. 

Pillo м. трамббвка; ручиёя 646a. 

Pillola oc. 1421017; indorare la pillola #702040- 
тить tu подсластить пвлюлю; inghiottire la 
pillola nporsomumi пилюлю. теренести обиду. 

Pillolajo м. инлюльная хощёчка. È 

Pillolare np. пилюльный; подобный пилюлф$. 

Pillora xe. см. pillola || камень; булыжникъ. 

Pillorata ж. удёръ камнемъ. 

Pillètta oc. мячъ. 

‘Pillottare (io pillétto) dem. капать Mécio Ha мЯ- 
со жёрящееся Ha Béprest. 

Pilo м. (арх.) метательное коцьб. 

Pilone м. столбъ || пестъ || большой sans [| боль- 


залбтъ || заложён!е; 


,} ЩОЙ водопой. 
4: 
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РИбгою м. кожаные обр&зки || ом. spilòroio. 

‚ РИёг со np. (ан.) OTROCAMIACA къ приврётнику 
Ули устью желудка, 

РИбго м. (ан.) приврётникъ (у устья желудка) 
| придвёрникъ при xpiwb. 

Piloso яр. волосатый. 

Pitòta, pilòto м. доцманъ; primo pilòto стёршй 
абцмавъ. 

Pilotaggio м. (мор.) ябщя. 

Piluocare dem. оощипывать, общитать выщйЯ- 
пывать. вышипать || кое-какъ зар»ботывать: -г8] 
вэв. реать’6еб% вбзосы; зайться. 

Piluccatore м. общипатель; кулбёкъ. 

Piluochino м. paG6uif чистящ кёрды (на ву- 
конныхь фабрикалть), 

Piluccona ж. щаойтельница. 

Piluccone м. щипётель. 

Pimaccio cm. piumaccio. 

Pimento м. индёйскй népent. 

Pimméo см. pigméo. 

Pimperi x.; pimperi in calzoni (au calzoncini) 
ребёнокъ, o1$THI какъ взрослый. 

Pimpinélla ж. (060m.) бедренецъ. 

Pimpla м. (160%.) Пимпла (10р@). 

Pimpirimpi (03 насмышку) м. чудбеное д%ло; pòl- 
vere del pimpirimpì чудный порошобкъ. 

Pimpiéo np. пимпловый; le Pimplée (muo.) Му- 
зы pi. f. i 

Pina cm. pigna. i 

Pinacchiòtto, pinacchigttolo x. молодёя пйхта. 

Pinacolo см. pinnacolo. 

Pinacotéca ж. картинная rasepéa; пинакотёка. 

Pinajuòlo м. продавёцъь кедрбвыхъ ор$ховъ. 

Pinaròlo м. ядро, с&мя кедроваго орёха. 

Pinassa ж. (мор.) пинка (небольшиде mpancnopm- 
ное судно). 

Pinastro м. (6cm.) д&еная соснё. 

Pinato np. м grasso pinato тбастый, здоровый. 

Pinazza cm. pinassa. 

Pinca ж. cm. cetriudlo. 

Pincastréllo м дурачёкъ. 

Pincèérna м. cm. coppiére. 

Pincianélla ж. хитрость; обмёвъ. 

Pincione м. (3004.) зябликъ (cm. fringuéllo); mé- 
giio è pincione In man che tordo in frasca лучше 
синйца въ рукёхъ чфиъ журавль въ HeCecdxB, 

Pinco м. (мор.) пинка (см. pinassa) || дуракъ. 

Pinconàggine ж. глупость. 

Pincone м. дуракъ. 

Pindareggiare ср. подражать Пиндару || говорить 
высокопарно. | 

Pindaresco np. пиндарйческ! А. 

Pindaricamente sp. пиндарически || высокопёрно. 

Pindarico np. пиндарическ!й || высокопёрный; 
stile pindarico высокопарный слогъ. 


Pinderismo м. пивдарическй, высокопёрный 
CIUT*. 
Pindarizzare см. pindareggiare. è 


Pindaro м. сб. Пвндёръ. 

Pindo м. (1601.) Пиндъ; (muo.) ropg Музъ. 

Pineale np. (ан.): giandula pineale mosroBda ze- 
лёзка. ° 

Pineta ж., pineto м. сосновый 1BC%; 

Pingere см. dipingere | см. spingere. 

Pingovino cm. pinguino. 

Pingue np. жирный; толстый; тучный; хородный || 
обильный; богётый; terreno pingue жирная почва; 
pingue lucro, guadagno большой зараббтокъ; pingue 
eredità богатое HacaficTRo. 

Pinguédine ж. тучность; дорбдность. 

Pinguedinoso яр. тучный; жирный; дорбдный. 

Pinguino м. (3004.) Пингвинъ. 

Pinifero яр. обильный соснами. 

Pinna ж. плавательное перб. 

Pinnacolo м. вершйна зданя; 


соснякъ. 


Pinna 

Pinnato np. перистый; figlia pinnata (60m.) пе- 
ристый листъ. 

Pinnipedi мн. м. ластоног1я, перепонкопалыя жи- 
вотныя. | 

Pino м. (бот.) сосна; кедръ; итальянсый кедръ; 
ПИНЬЯ 1 сосновое дерево; (я0э3.) корабль m.; 6060, 
_ selva di pini сосновый з$съ. 

Pinocchiajo м. продавёцъ кедрбвыхъ ор$ховъ. 

Pinocchiata ж., pinocchiato м. иряникъ съ кед- 
ровыми орфшками. 

Pinòcchio, pinòlo м. кедровый ор&шевъ; ядро 
кедроваго ор$ха. 

Pinoso яр. обильный сбснами. 

Pinta o. [. см. spinta;—II. пинта; кружка (м- 
фа жидкостей). 

Pintéo м. дурёкъ. 

Pinti: male in Pinti e péggio in Boffi изъ огня да 
Bb полымя. | | 

Pintore cm. pittore. 

Pintura см. pittura. 

Pinza см. pinzòchera. 

Pinzacchio м. mHa0, 

Pinzare дет. колоть. 

Pinzetta ж. н pinzette мн. ж. щипцы pi. m. 

Pinzo np. полный; набитый; piéno pinzo очень 
толстый (человикъ). 

Pinzo м. подборбдочная борода. 

.Pinzòchera xe. ханжа. 

Pinzocherato np. ханжашй. 

Pinzòchero м. ханжё. 

Pinzuto np. остроконбёчный. 

Pio np. благочестивый || набожный |] мизосёрдвый 
|| славный; luògo pio, opera pia богоугбдное sase- 
ден1е; pio desidério скромное xeagme; pia largi- 
zione пожеёртвоване. 

Рю м. cò. ШИ. 

Pioggerella, pioggetta xe. маленьвй рождь. 

Pioggia ж. дождь m.; pioggia minuta méaxifi 
дождь: pioggia dirotta проливной дождь. 

Piggiolina ж. маленьк1й дождь. 

Piolla xe. (бот.) красная cocud. 

Piòlo м. стблбикъ || жёрдочка; переклёдина (въ 
Оучной лъстниць) || сажальный колъ; саждлка; 
scala а рб! ручная дёстница; mettere il piòlo 
ростй; всходйть (0 pacmeniari). 

Piombaggine, piombagine vc. (мым.) графятъ. 

Piombajo яр. содержаний свинёцъ. 

Piombajuòla ж. свивцовая пуда. 

Piombare cp. падать, упасть; piombare зи 46. об- 
рушиваться, обрушитьея (на что); piombare 
addòsso a 04. нападёть. напасть (на коб); на- 
крывать, накрыть (кого); piombare dem. отв&ши- 
вать (отвисомь); подбавлять, яодбавить свинц8; 
piombare i denti пломбировать зубы. 

Piombaria ж. свинцовая руда. 

Piombata ж. свинцовая пуля || палка съ CBHH- 
цбвымъ набалдашникомъ; le piombate бичь съ 
свинцовымъ иёрикомъ на конц$. 

Piombato np. свинцовый || тяжёлый; bastone 
piombato пАзка съ cRAHNOBHMB набалдашникомъ; 
palla piombata пуля наАлитая свинцомъ. 

Piombatoja ж., piombatojo м. (в0ен.) бойница; 
амбразт ра 

Piombatura ж. пломбировён1е; пломбировка | 
покрыван1е свинцбмъ || смёсь олова и свинца. 

Piombico np. (тим.) сзинцовый. 

Piombifero пр. содержащий свивбдъ. 

Piombinare cm. spiombinare. 

Piombinatore м. зсдотарь; чистяльщикъ ретирёд- 
НЫхЪ MbCTB. | 

Piombino яр. свинцовый; piombino м. отвфеъ; 
(мор.) лотъ {| иломба || грузило у стей || гиря Bb- 
сбвъ || внсяч1я катушки въ выдвак$ шпицъ, Tecé- 
MOD м т. я. || грузило; снарядъ для чистки ре- 
тирадныхъ MLCTb; (3004.) зимородокъ (см. alcione). 
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Piombo м. свинбцъ [| отв&съ; di piombo свинцб- 


‘ BNÉ; a piembo orBfcHo, перпендикулярно; piombo 


bruciato свивцовая бкибь; piombo агзо свинцоваж 
слюдё; читаргир!й; глетъ; andare col calzare 46.066 
coi calzari, млм col piedi, di piombo поступёть, n0- 
cmynumi осторбжно, въ большбю осторожностью. 

Piombone м. челов$ къ трудный на подъёмъ. | 

Piomboso np. тяжёлый. 

Pioniére, pioniéro x. (в0ен.) nionéps; сапёръ. 

Piòppa см. piòppo. 

Рюрра]аж., рорреом.тополевый 1'bCb;T0I0IbHHEb 

Pioppino np. тополевый; pioppine м. осиновикъ || 
родъ мужской шляпы. 

Piòrno см. piovoso. 

Piòppo м. (6om.) тбполь m. 

Piéta ж. глыба земай } дёрнъ [| лёпа. 

Piotamento м. покрыван1е дёрномъ. 

Piotare (io piéto) dem. покрывёть, покрыть дёр- 
HOMb. - 

Piotatura ж. noKpuiBéuie дёрномъ. 

Piòva см. piùggia. 

Piovanato см. pievanato. 

Piovano м. см. pievano. 

TURNO fp. дождевой; acqua piovana дождевая 
Bold. 

Piovegginare (piovéggina) cm. piovigginare. 

Piòvere cp. падать дождёмъ; BATH, пбхать (о 
дождь); piùve дождь идётъ; piòùvere dem. проли- 
вёть, пролить || ниспосылёть нисяослать (0sat0- 
дать, милость). | 

Piovereccio cm. piovoso. 

Piovevole np. дождливый. 

Piovicoicare (pioviccica) вм. piovigginare. 

Piovifero np. дождливый. a 

‘Piovigginare (piovfggina) безл. падать мблкимъ 
ждодёмъ; моросйть. 

Piovigginoso np. дождтйвый. | 

Piovisoolare (pioréscola) см. piovigginare.- ^ 

Piovitojo м. стокъ для дождевой воды. 

Piovitura xe. дождливое врёмя; врёмя дождёЙ. 

Piovosità ж. дождливая погбда. 

Piovoso np. дождливый; témpo piovoso дождлй- 
вая погода; piovoso м. плюв10зъ (яятый мтсяць 
французскало республиканскало 10да). 

Р6уга ж. спрутъ (mopenie чудовище, въ adr 
NOAUNA), 

Pipa ж. курйтельная трубка || nina; бочка; ca- 
ricare la pipa набивать, набить трубку. 

Pipare cp. курйть трубку || курить (6000wé). 

Pipata, pipatina ж. трубка табаку; fare una pi- 
pata noxypumi. 

Pipatore м. KypHTeab табаку; курйльщикъ. 

Piperàcee мн. ж. пбречныя pacTénia. 

Piperigno см. pipèrno. 

Piperina ж. (rum.) пиперинъ. 

Piperino np. (тим.) пипериновый: ménta piperina 
пёречная, aBrsilickaa мята; piperino м. родъ вул- 
канйческаго туфа. - 

Piperite, piperitide wc. (бот.) пвречная трав (гм. 
ibéride). | 

Pipérno м. (мин.) лёва. 

Pipetta ж. трубва. 

Pipi cx. bambino. | 

Pipiare, pipilare (io pipilo) cp. ПИЩётТЬ. 

Pipino cm. bambino. 

Pipino м. 66. Пипйвъ. 

Pipistrélio м. (3004.) летучая мышь; нетопырь м. 

Pipita ove. (ан.) saycéHuna || тиоунъ (у ятмщь); 
(бот.) почка. | 

Pippio м. рыльце (посуды). 

Pippionata xe. ее 

Pippione см. piccione. 

Pippo cx. Filippo. 

Pippolo м. зернястый; нарбетъ, 

Pira xe. костёръ. 
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Piragna см. piròga. 
Piràlide, pirallide ж. (3004) пвралйда (бабочка). 
Piramidale np. пирамидальный || пирамихный; 
errore piramidale грубая ошибка. 
Piramidalmente sp. пирамидально. 
Piramidato np. пирамидальный. 
Piràmide ж. пирамида. 
Pirata м. морсебй разбойникъ;: пирётъ. 
Pirateggiare ср. пиратствовать. 
Pirateria wc. морскбе разбойничество; пирётство. 
Piràtico np. `разббойническ!й (нд-моръ). 
Pirato cm. pirata. 
Pirchio см. avaro. 
Pirenàico np. пиренёйсвий. 
Piréne ж. (n093.) пиренёйсвя горы. 
° Риерё мм. м. м monti pirenéi (1603.) пиренбйск1я 
тор циренби pi. м. 
îrétro м. (60m.) слюногбнка; жигунбцъ. 
Piria ж. (мед.) м bagno piria баня|песбчная ванна. 
Pirico яр. фейерьёрочный; polvere pirica порохъ. 
Piriforme np. грушевидный. 
Pirito ж. (мин.) пиритъ; сфрный кодчедёнъ; di 
pirite колчеданный. 
Pirocorvetta ж. (мор.) паровой БорвеётЪ. 
Piroetta см. piroletta. 
Piroettare cp. seprirsca ва большбмъ IBIbIÈ 
одной ROTH. . 
Pirofobia ж. огиебоязнь f. 
Piròfobo np. Soimidca огня. 
Pirofòrico np. легко saropsomilica. 
Piròforo м. (хим.) пирофоръ; возгорающееся ве- 
щество. 
Pirofregata xe. (мор.) паровой фрегатъ. 
Piròga ж. (мор.) пирога. 
Pirogàilico np. пирогёлловый; acido pirogallico 
пирогёлловая KHCIOTA. 
"Ма ж. (бот.) грушёнка; грушниица. 
Pirolegnoso np. (тим.): fcido pirolegnoso приго- 
р%ло-древёсная KICIOTA, 
Piroletta ж. пируэтъ; вертфн!е Ha одной Bor; 
giocare una piroletta увёртываться, увернуться. 
Pirolignite ж. (rum.): соехинён1е пригор*10- 
древёсной кислоты съ основашемъ. , 
Pirolo м. колбкъ (на струнныхь UNCMPYMENMALI). 
а vc. пиролобг1н; искусство дёлать фейер- 
рки. 
Piromalico np. (нм. ): 
р%ло-Яблочная кислот&. 
Piromante м. огнегадатель. 
Piromanzia ж. пиромёнт!я; отнегадён!е. 
Piròmetro м. пиромётръ; измфритель темпера- 
т7ры (на желизныхь заводать). , 
irone м. колокъ (д4я натящшваня струнъ на 
ортетано). 
Piròpo м. (мин.) пирбиъ; карбункулъ; Gorémckili 
rpaHBfTP. 
Piréscafo м. парохблъ; pirtsoafo avviso въето- 
вой пароходъ; авизо. 
Piròscopo см. piròmetro. 
Pirîsi oe. (Med.) изжога. 
Pirossilina ж. (CUM) пироксилинъ. 
Pirotartarico np. (хим.): soido pirotartarico прн- 
гор%ло-виннокёменная EHCI0TÀ. 
Pirotéonica, piroteonia ж. пиротехника. 
Pirotéonico np. пиротехвйческий. 
Рига ж. сб.Пирра (женё Девкалубна); i figli di 
Pirra человёческй родъ. 
Pirriochio м. пиррих! (стопа стиха: м} 
Pirrico np. пиррическ!й; dansa pirrica (apz.) 
пиррическая пляска. 
irrocorace м. (3004.) клушиця. 
Pirròiio м. (хим.) пирролъ. 
Pirrénico np. пирронйческЙ; скептически. 
Pirronismo м. пирронйзмъ; скептицйзмъ. 
Pirronista м. пирронйстъ; скёптиБЪ. 


емо piromalico приго- 


He-Buso, Hraz.-pyc. слозаръ. 
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Pirrula ж. (3004.) снигирь м. 

Pisa vc. (160%.) Пиза. 

Pisano np. м м. пизансю || пизднецъ. 

Piscatòrio cm. pescatòrio. 

Piscia ж. AcuycadHie мочй || Moug. 
_Piaplacane м. (бот.) ладанникъ; каменный ро- 
занъ. 

Pisciallèétto м. писунъ. 

Pisciancio np.: uva pisciancia родъ винограда 
дающаго бчень кислое BHHÒ. 


Pisciare cp. мочиться, зомочиться. 

Pisciarélla ж., pisciaréllo м. copri BERÀ. 

Pisciasangue м. (мед.) кровавое мочеиспускане. 

Pisciata ж. испускаще мочи. 

Piscicultore м. рыбоводъ. 

Piscicultura xe. рыбоводство. 

Piscina ж. купёльный ыы сахбкъ 
pub); piscina probatica бвчья купель. 

Piscio м. моча. 

Piscione м. писунъ. 

Piscioso mp. измбченный мочёю. 

Pisellaja x, pisellajo м. гряда засёженная го- 
рохомъ. 

Pisellata жк. кушаше изъ горбха. 

Piséllo м. (б0т.) горбхъ. 

Pisellone м. дуракъ. | 

Pisolare (io pésclo) cp. засыпать, заснуть; прилёчь. 

Pisoletto, pisolino cm. pisolo. 

Pisolito м. (мин.) горбховый RéMeHb; известкб- 
вый натёкъ. 

Pisolo м. недолгий cons; засыпён!е; fare un 
pisolo засыпёть, заснуть; прилечь. 

Pispigliare см. bisbigliare. 

Pispiglio см. bisbiglio. 

Pispiglio м. продолжительное шушукан!е. 

Pispillòria vc. чирикан.е. 

Pispinare cm. zampillare. 

Pispino см. zampillo. 

Pispola ж. (3004.) щеврица; лфснбй, дуговой, 
стеиной конёвъ || охбтнич1й  свистбкъ; uccellare 
a pispole мало зараббтывать, заработать; pigliar 
pispole дрожать отъ хблода. 

Pispolare (io рёзроо) ср. свистфть; примёнивать 
ПТИЦЪ CRUCTEOMI. 

Pispolino см. bambino. 

Pissasfalto м. (мин.) ийткая гбрная CMOId. 

Pissipissare cp. шушукать. 

Pissidato np. (бот.) чашковидный. 

Pisside ж. дароносица. 

Pista ж. ристёлище. 

Pistacchiata ж. пряникъ съ фисташвами | 

Pistacchio м. (00m.) фистАшка. 

Pistagna ж. кантъ; оторбчка (на ялдтьять). 

Pistillo м. (бот.) ибстикъ. 

Pistoja ж. (160%.) Пистойя. 

Pistojese яр. пистойский || житель, 
города Цистб.ии: 

Pistola, см. epistola. 

Pistòla ж. пистолбтъ || старянная золотёя монёта. 

Pistolese np. пистолейсый; pistolesa м. охбтни- 
Ud ножъ. | 

Pistolessa ж. плохой пистолетъ. | 

Pistoletta ж. маленьв:й пистолётъ; инстолётикъ. 

Pistolettata ж. выстрзль изъ пистолета; писто- 
лётный выстрЪлъ. 


Pistoletto м. маленьюй пистолётъ; пистолетикъ 
|| ломъ (у рудокопов»). 

Pistone м. пистонъ: ибршевь м. (6% нас0%) || 
удёрный колпачёкъ, пнстонъ; капсюль M. (63 ydap- 
HOME ружьь); стерженёкъ ввёртываемый въ 32- 
трёвку ружья; обгпо a pistone (муз.) корнетъ съ 
пистономъ; fucile a pistone пистбнное ружьё. 

Pistore cm. fornajo. 

Pistre, pistrice ж. (3004.) инлё-рыба; )пилоносъ. 


. 31 


(для 


урожёноцъ 
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Pistrino x. мельница. 

Pitàffio см. epitaffio. 

Pitàgora м. co. Пиезгоръ. 

Pitagòrico np. пнеагорическй; tévola pitagòrica 
пиеагорова таблица; таблица ymuozzénia; pitagò- 
rico м. пиеагорёецъ. 

Pitagorismo м. nneardposo учёне. 

Pitale м. урйльникъ. 

Pitéco м. обезьяна. 

Piteto см. epiteto. 

Pitia см. pizia; pitio cm. pizio. 

Pitioo np. пиейчесвй; giudchi pitioi пиеййсвя 
йгры (6% честь Аполлона). 

itiusa ж. молочайное растёне. 

Pitòcoa ж. нйщая. , 

Pitoccare (io pitécco) cp. вищенствовать; просить 
MÉSOCTHHM. 

Pitoccheria ж. нищенство || ME3épHocth|cEfuocTE. 

Pitéoco м. нятий || родъ плаща. 

Pitone м. (мио.) пиебнъ; NATOBT. 

Pitonessa ж. колдунья. | 

Pittàgora ecc. cx. РИацога есс. 

Pittima vc. (мед.) припёрка || непрёятное, свуч- 
ное д%ло || назбойливый челов$ къ. 

Pittino, pitto см. piccolo. 

Pittora см. pittrice. 

Pittore м. живоцисецъ. 

Pittoréllo м. плохой живописецъ. 

Pittorescamente xp. живописно. 

Pittoresco np. живоПйсный. 

Pittèrico np. живописный; arte pittorica живо- 
писное искусство: живопись f.; léttere pittòriche 
NÉCbWa о XHBOIHCH. . 

Pittoruocio м. плохой живописецъ. 

Pittrice vc. женщина живопйсецъ. 

Pittura ж. живопись f, [| картина пйсанная м&с- 
ляными красками. 

Pitturare дет. малевёть; красить; 
pitturata тщательное чистописан]е. 

Pituita ж. (ан.) мокрбта; слизь f. 

Pituitàrio np. мокрбтный; (as.) glàndula pituitària 
MORpoTHaa xerb34; membrana pituitària мокрбт- 
ная. слизистая перепбнка. 

Pituitoso np. мокрбтистый. 

Più mp. ббдфе; больше; piùdi tutto бблЪе Bcerò; 
‚ат più; al più al più; tutto al più въ крайнемъ 
случа; много много; не 664%е; per di più BXO64- 
ъокъ; di sopra più сверхъ Torò; vie più ешё 6045е; 
vie più forte ещё сильнфе; dal più al meno боле 
Hana MÉHde; parlare del più e del meno говорйть о 
TOM о сёмъ; per lo più ббльшею частью; вообще; 
обывновённо; senza più HenpenfuHo; né più по meno 
ни 661be ни м6бнзе; ai più présto possibile какъ 
можно скорфе tu pube; al più tardi сёмое 
позднее; не пибзже; con più forza cuibufe; a più 
non pèsso какъ нельзя больше; i più большинство, 
большая Часть: il numero del più (epaxm.) иножест- 
венное числб; éssere da più di 48. быть лучше 
другаго; || стоять выше Apyraro; il di più; un di più, 
un sopra più излишекъ. лишнее; per (un) di più 
вдобёвокъ; на придёчу || только такъ; ésseroi per 
un di più быть зишвимъ; più fatti che pardle ббл$е 
xfaa да мёньше CIOB%; avaro più che non si creda 
скупой въ высшей стбиени; скупой больше IBMb 
можно себ% представить; mai più! совеёмъ пзтъ!; 
mai più me lo загб! aspettato никогда-бы я Этого 
He ожидёлъ; che più? что ббаЪе || мало tTOr6; un 
tanto in più della misura, della somma столько-то боль- 
ше м%ры, суммы; две più due— quattro; дважды два— 
четыре noi spendemmo diéci lire di vettura, più venti pel 
dottore, più trénta di medicine мы издержали 1é- 
CATb фрёнковъ Ha извощика. да AB&XIATb HA док- 
тора, да двёдцать Ha лекарства; asséi più; bén 
più; di gran lunga più горёздо 6éate; tanto più 
Tthut боле; più che mai; più che più въ высшей 


calligrafia 
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ствпени; 6091 più che mai осббенно сегбдня; di 
più 661be; nulia di più ничего ббльше; ббльше BE- 
чего; di più In più всё 6676; vi sarà un invitato 
di più будетъ однимъ récrems ббльше: ragione di 
più per stare atténti rbms 6érbe нужно o6parfito 
вним&н!е; più vélte; a più riprese насколько pass; 
la più parte большинство; ббльтею чёстью; è il 
più che impèrta это важифе всего; fare a chi più 
Spénde старёться перешеголять ApyMb друга въ 
трат дёвегъ; sul più béllo; nel più béllo вдругъ; 
nel più béllo del discorso въ сёмомъ pasrép® р$чи; 
andare tra i più умерёть. | 

Piùlo м. (бот.) видъ гбрваго растбн!я принося- 
Maro ягоды величинбю съ сморбдину. 

Piuma xe. перб. 

,Plamacolo, piumacoiolo м. перйна; пуховйкъ; по- 


ДУШБЕ&. 

Piumacoidio, piamacciudlo м. (мед.) похушёчка 
изъ корши. 

Plumaceo np. перйстый. 

Piamaggio м. népba pi. в. (у ятицы). 

Piumajo м продавбцъ ибрьевъ. 

Piumata ж. клуббкъ изъ перьевъ (кахь лекарство 
для вокол0вз). 

Piumato np. покрытый пбрьями. 

Piumetta ж. népumko. 

Piumino м. перина: пуховйкъ [| султёнъ; илю- 
мажъ || пуховёя, пудреная кисть. 

Piumosità wc. обрья pi. n. (у ятицы). 

Piumoso np. перйстый || мягк1й; пушистый. 

Piuttosto np. скор$е. 

Piuòlo м. кблышекъ || колокъ || (см. piòlo); porre, 
tenere, piantare а piudio заставлять, забтёвить 
ДОЛГО ЖАТЬ. 

Piva ж. волынка; tornarsene colie pive nel sacco 
уходить, yiòmù ви съ IBMb. 

Piviaio м. свящённическая pasa. 

Piviére м. Г. см piève—Il. (3004.) ржёнка; зуёкъ. 

Pivo см. cinédo. 

Pizia we. (apz.) Ifeia. 

Pizio np. (apz.) nneificrii. 

Pizza ж. родъ пирогё изъ хл&бнаго тфста. 

Pizzagallina wc. (бот.) см. centbochio. 

Pizzarda, pizzardélia ж. (3004.) видъ бекёса. 

Pizzioagnolo м. колбёсвикъ. 

Pizzicalingua we. (бот.) xpBat. [щикъ, 

Pizzicaquestioni м. задорливый человфкъ; задбр- 

Pizzicare (io pissico) dem. щииёть | ущипвть, 
ушитнуть | общишывать, обшить || выщипывать, 
вышитнуть; pizzicare ср. щекотёть, свербёть; зу- 
дать; чесёться; mi pizzicano le mani руки у меня 
чёшутся; pizzicare di 90. имёть н&которую Xda 
(чего); pizzicare d'avarizia быть скуповётымъ; „ге! 
636. щипать другъ друга | пускёть кбакости 
другъ хругу. 

Pizzicaròdlo, pizzicaruòlo м. колбаснякъ. 

Pizzioata ж. щииокъ || щепбтква. 

Pizzicato пр. ущипаённый; pizzicato м. (муа.) пиц- 
ЦИЕ& то. 

Pizzioheria ж. колбёсная лёвка. 

Pizzico м. щиобкъ || щепотка | пикёнтность. 

Pizzicore x. щекотка; щекотёще || охбта (д0 чезд). 

Pizzicottare (io piasicétto) dem. пощипывать, N0- 
uunamo. 

Pizzicottata ж. щипане. 

Pizzioètto м. щипобкъ, 

Pizzinino см. посто. 

Pizzo м. подборбдочная бородё. 

Pizzuga см. tartaruga. 

Pizzuto np. остроконёчный; острый. 

Placàbile np. умолймый; умйлостивимый || усми- 


римый. 

Раса ИИА vc. усмиряемость. 

Placamento м. усиирбн!е; умёливан!е; умолбн!е; 
умилостивл6е. 


Placa 


Placare dem. умолять, умолмить; умилостивайть, 
умилостивить | усмирять, усмирить; -rsi 630. 
усмирятьсая, YCHUPUMAICA. 

Placativo np. усмирйтельный; offèrta piacativa 
жбртва умилостивябня. 

Placato np. милосбрдый. 

Placatore м. усмиритель. 

Piacatòrio np. усмирительный. 

Placazione wc. усмирбн!е. 

Placca ж. бляха | пластинка; (med. ) большбе 
пятно на 1418; расса positiva, placca negativa 
позитивъ, негативъ (65 фотофраф). , 

Placchè м. апликб; метёлль съ накладнымъ се- 
ребромъ ts зблотомъ. ; 

Placénta ж. мавуха; (ан.) MÉCTO; послёдъ; очис- 
токъ; (бот.) свмянныя дбли. 


Piacentare, piacentario np. посл довый; посл$д- 
ковый; 36710 piacentare пульсъ въ MÉCFÌ. 

Placidamente sp. спокойно; тйхо; смирно. 

Placidezza, piacidità ж. тйхость; спокбйность || 
спокойстве. | 

Placido np. спокойный; тих И; смарный. 

Placitare (io pidcito) дет. снабжать правитель- 
ственнымъ pasphmédiemt. 

Placitazione ж. правйтельственное разр шён{е 
дающее закбвную силу распоряжбнямЪ духбвной 
BI&cTH. 

Piacite ж. (мин.) видъ EBACHOBB. 

Plàcito м. авторитбтное pbméfie || pa rr (для 
PRWÉNIA topi pamece ano sonpie) | мн%н1е; mes 
Hie (см. beneplacito). 

Plaga ac. странё свёта || морской ббрегъ. 

Plagiare cp. совершёть, боверийить литератур- 
НЫЙ MOXIOrD %#4м naariftb; спйсывать, 679464ть, 
выдавая за своб, мысли 44 сочинбые Apyréro 
писётеля. 

Plagiàrio м. naarigpit. 

Plagio x. плаг &тЪ. 


Planetario np. планбтный; sistéma planetario . 


цаанбтная састбма; pianetaàrio м. (acm.) плане- 
répià. 


Planetolabio м. (acm.) nua HeTOISCIA. 

Planimetria oc. (160x.) планиметрия. 

Planisfério м. планисфёра. 

Pianizio ж. илосвость. 

Piantare np. (ан.) подбшвенный. 

Plantigrado np. стопохбдный; стопоходащй (0 
NCUCOMMUTI). 

Plasma м. (ан.) безцвётная жидкость въ крови 
|| «5онёя работа || форма; (мин.) плёзма; темнозе- 
дёпый калцедбнъ. Г 

Plasmabile np. который можно лВийть, 4 06- 
разовать. 

Plasmare dem. дВпйть, самимить || образовёть. 

Piasmatore м. дВощйЕЪ. 

Plasmazione vc. 181ка; sbuiéHie. 

Plastica ж. плёствка; лВинбе искусство; д8пка. 

Piasticare (io pidstico) дет. abate. 

Plasticatore м. 1bB0MAKs. 

Plastice ж. см. plastica. 

Plasticità ж. пластичность. 

Plastico np. пластичный; arto piàstica пластика; 
ваятельное искусство. 


Plataneto м. мёсто засбженное платёнами. 

Plétano м. (60m.) платёвъ. 

Platéa oc. партбръ | площадь f. || ункёментъ 
(700% 60060). 

Plateale np. вульгарный; нйзк!й; неблагорбдный. 

Piatealmente xp. вульгарно; ийзко;  неблаго- 

хно. 

Plateare (50 platé0) dom. класть, положить фунда- 
ментъ (7045 60060). 
. Platiceronte м. (3004.) родъ олёня съ шярбки- 
ми рогёми. 
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Platinare (io pidtino) д6т. покрывёть, мокрыт 
платиною; платинировёть. 

Platinatura ж. покрыт! платйною; илатиниро- 
BéHie; платинирбвка. 

Pliatinifero np. сохержащ! платйну. 

Plàtino м. (zux.) платйна; piàtino spugnoso губ- 
чатая платина; di piàtino платиновый; платйвный. 

Platinotipia ж. платинотишя; печётае пбмоп/ю 
er ri соединбн1й. 

ato 

Platone0 №: 00. Платбнъ. 

Piatonicamente mp. платонйчески. 

Platénico np. niaToHRIECEITt. 

Platonismo м. платонйзмъ. 

Platonista м. платонйстъ. 

Platonizzare cp. посл довать Платбнову учё ю. 

Platta ж. дбнежная сумма. 

Plaudénte np. эплодирующИй || зикуюнщий. 

Plaudire (5 pidudo) cp. (a...) &ILIORHpoBaTi (хо. 
MY); одобрять (что, кою) || ликовёть. 


Plausibile np. вфройтный. цезинсичисима, paniere, 


Plausibilità ж. вЪроятность. 

Plausibilmente wp. вЗроятно. 

Plàauso м. oxoGpénie. 

Piàustro м. reisra; (acm.) большёя медв$хица 
(63 nosziu). 

Plautinamente wp. no Паёвту. 

Piautino np. Паёвтовъ. 

Plauto x. 00. Плавтъ. 

Plebaccia ж. BRSKIE слой чёрни. 

Plebaglia ж. толпа чбрии. 

Plebano np.: chiésa pliebana приходскёя цбр- 
KO8b. 

Piébe ж. червь f.; простбй нарбдъ. 

Р/еве&одте ж. вульгёрность. 

Plebeamente sp. вульгарно. 

Plebeizzare ср. употреблять вульгёрныя выра- 
жён. 

Plebéo np. простонарбдный [| вультАрный. 

Plebiscito м. (apr.) плебисцитъ [| общенарбдное 
rorocorgHie. 

Pléjade ж. плеяда; группа знаменйтыхъ поЭтовъ, 
писётелей, государственныхь мужей; le Piéjadi 
(acm.) Плеяды pi. f.; семизв$зд1е. 

Plenariamente xp Buo1n4$. 

Plenario np. полный (00% undyattényiu; о npo- 
uséniu 1ipnrdes; 0 засьдани). 

Plenilunare np. полнолунный. | 

Pienilinio м. полнолун!е. 

Plenipoténza ж. полномбче. 

Plenipontenziale np. полномочный. 

Plenipotenziario np. уполиомбченный; ministro 
plenipotenziario полномочный минйстръ. 

Plenitudine см. pienezza. 

Pleonasmo м. плеоназмъ. 

Pleonasticamente #p. плеонастйчески; излишне 
(63 рьчи). 

Pleonistico np. плеонастичесвй; излиши!й (63 
фъчи). 

Plessigrafo м. (мёд.) плессиграфъ. 

Plessimetro м. (мед.) плессимбтръ. 

Plésso м. (ан.) сплетбне нёрвовъ. 

Piessuoso np. (ан.) сплетбиный (0 нервах). 

Piétora wc. полнокров!е. 

Pletòrioo np. о р 

Pléttro м. (Gpz.) плектрумъ. 

Piéura oc. (ан.) пл6вра; грудная плев&. 

Pieuralgia ж. (мед.) колбтье въ боку: 

Pleuresia, pleurisia pe плевритъ; воспалбне 

Pleurite, pieuritide | грудной плевы. 

Pleurotomia ж. (Med.) сфчбн1е плёвры. 

Pliade см. piéjade. | 

Plica vc. (Med) кодтунъ; (арх.) однё изъ ЕНИЖ 
ныхъ дощёчекъ ((у Римлянз)| родъ трёли (у Opée- 


‘ них) ам.) склахка. 


РН 

Plico м. пакбтъ. 

‚РИзапо np. Пляневъ; léttere, epistole pliniane 
пйсьма Плиня Magimaro. | 

Plinio м. 66. Плиний. 

Pliatite ж. (мын.) плинтитъ (645 квасцдвъ). 

Piinto м. (артит.) плинтусъ. . 

Plioognico np. (3е04.) пл1оцбновый; periodo plio- 
cénico пллоценовый пер!одъ третичной формаци. 
Piòja см. pioggia. 

Plorare (io piòro) cp. па&кать. 

Piòro м. илачъ. 

Plotone см. pelottone. 

Plumbaceo np. имёющ!Й свинцовый CRBTD. 

Plimbeo np. свинцовый; colore piumbeo свинцо- 
вый CBÈTB. 

Plurale x. (1paxm.) множественное THC46. 

Pluralità ж. ббльшее числ6; большая часть. 

Pluraliazare dom. ставить, поставить во мнб- 
жественномъ IHCIÎ. 

Pluralmente np. во мнибжественномъ числ&. 

Plirimi мм. м. см. Фаваго. ` [мя. 

Piusquamperféttom.(1pam.) давнопрошёдшее врё- 

Plutarco м. 66. Плутёрхъ. 

‘ Pliteo м. (Gpz.) плетёнь хля защиты; плутеусь. 
Pluto м. c0. (мме.) Плутбнъ || Плутусъ (6013 60- 


эютва). 

Piutocratico np. плутократичесьИй. 

Plutoorazia ж. плутокрётия. 

Plutone м. 00. (мие.) Плутбнъ || Плутусъ (6013 
бомипотва). 

Pintoniano м. плутонйстъ. 

Plutènico np. (1604.) плутовичесейй. 

Pluténio np. плутбновъ. 

Plutonismo x. DIyYTOHR3MT. 

Piutonista м. плутонястъ. 

Pluviale np. дождевой. 

iivio, piuvioso np. ДОЖДЛИВЫЙ; Giòve, témpo 
plavio дождливая погода. 

Pluviosità ac. дождливая погода; дождливость. 

Развита са ж. (фымз.) пневмётика. 

Pneumatico np. пневматическ!й; macchina pneu- 
mitica пневматическая машина; воздушный Ha- 
сбеъ; fucile pneumatico пневматическое ружьё. 

Pneumatologia ж. пневматолсгя. 

Pneumonia ж. (мед.) воспалбн1е лёгвахъ. 

Pnusumònico np. излёчивающ!й отъ воспалён1я 
ёгкихъ [| больной воспалёнемъ лёгкихъ. 

Po м. (360.) По (prxd). - 

Ро’ ex. pòco || см. pòi. ——. 

Poana ж. (3004.) родъ хищной птицы. 

Pocanzi np. недёвно. 

Poocia см. mammîlia.. 

Pocoiare см. poppare. 

Pochettino, pochetto м. мёлость; un pochetto 
di... вемножко (чез0); pochettino, pochetto up. не- 
иножко. . 

Pochezza ж. мёлость; ничтбжность; незначи- 
тельность. 

.  Росшаео м. мёлость: а pochino а pocbino м&ло 
no мёлу; понемибгу; pochino нр. немножко. 

Pòco np. м&10; немного; немножко; не бчень; 
рёео яр. малый; pico м. малость; un рёоо di qo. 
вемиого (че); un altro pòco еще немного; ип 
altro рёсо io загёГ caduto еще немнбжко ия 
увёлъ-бы; я чуть He упёлъ; а poco a pico xdso 
mo méxy; а pòco %4u а un рдоо а!а убКа; а pico 
per vòlta so немнбжку; а ogni pòoo ежеминутно; 
постоянно; тои K$10; ogni po’ po’ sì ammala онъ очень 
чёсто болфетъ; pòco dopo; рбсо stante; indi a pò- 
00; dopo un pòco; di Па pico немного спустя; pò- 
co fa; poc'anzi, da (di) péco; da рбсо in quà не- 
давно; pòco pià, pòco meno немножко Géabe Han 
мбнзе; in pèce @’ога въ корбткое врёмя; césa da 
рёсо незначительная вещь; идто da рбоо ничтож- 
вый человфкъ; è césa da рбсо это не вёжно; не 
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велив& вещь [ это не дорогёя вещь: pòco male не 
дурно; ип ро’ &гдрро pòco черезчуръ мало; vénde- 
re a pòco prézzo 44мы а poco продавёть, 7.20дать 
дёшево; ci ha indovinato a pòco онъ почтй yra- 
дёлъ; a pòca distanza Ha мёломъ разстояни; не- 
далеко; nè punto nè pico совсёмъ HBTh; иЪтЪ HH- 
чегб; ровно ничего; ritiéni che ci avrà pòco gusto 
yBbpao тебя, что Это ему не будетъ осбоенно 
праятно; Vediamo un pòco посмотримъ; sénti un po”! 
послушай!; vedi un pòco посмотрй; vedi un po’che 
combinazione Bor случай какой; quella ро’ 444 
quel ро’ di гбБа то немногое; è un péco troppo это 
ужъ черезчуръ много; pòco o niénte почти ниче- 
гб; scusate зе è pico! извините за мёлость; за 
вздоръ; me lo ripetè, vo’ dir pico, venti vòlte онъ 
MH Это повторйлъ по крёйней Miph двёдцать 
разъ; andare, mancare pòoo чуть не; è andato 
(mancato) pòco che egli non facesse un incéndio on 
чуть He сдёлалъ пожара; andò pico che lo rive- 
demmo немного спустя мы erò увидфли; di quì a 
pòco; tra (fra) poco скбро: di quel 581 рбсо бчень- 
то давнб; per pòco за малую ny || на нёкоторое 
врёмя; рег рбоо non son caduto чуть чуть a не 
упёлъ; рег pòco non lo mandai via чуть я его не 
прогналъ; tu ti irriti per pòco ты сбрдишься изъ- 
за мблочи; рег pòco che tu ci pénsi, te ne persua- 
deral стбитЪ теб лишь немножко подумать, чтобъ 
убздиться въ этомъ; présso a. pòco; pòco meno почтй: 
del matto, del médico e del cubòco ognuno n’ha un 
рдоо не pixKo встр&тить людей на чёмъ-нибудь 
помф$шанныхъ Иди-же кбрчащихъ изъ себя дбкто- 
pa илн повара. 

Pocolino см. pochettino. 

Рёошо м. чаша. 

Podagra ж. (мед.) похёгра. 

Podagraària we. (бот.) снить f.; Adrauna; дАВхИль- 
ница; купырь бодбтный. 

Podagrico np. подагрическй. 

Podagroso np. больной подагрою. 

Poderajo м. управляющ!й имфемъ. 

Poderale np. принадлежащ1Й имфв!ю. 

Poderanto м. землевладвлецъ [| рабоч крестья- 
НИНЪ. | 

Podere м. umSHie || cm. potere. 

Poderetto, poderino м. маленькое HM$Hie; им$- 
HbBIe. 

Poderosamente хр. сильно; EKpéIKo. 

Poderoso np. сильный; крёпыйЙ; vino poderoso 
Ep$nKoe BHUÒ. 

Podestà ж. власть f. (см. potestà ж.). 

Podestà м. городской голова || староста. 

‚ Podestarlato м. должность городскёго головы || 
%4м старшины. 

Podesteria ж. дблжность городскйго головы 
%4и старосты || здане думы. | 

Podestessa ж. женё ropoxcE&ro головы 1641 
старосты. | | 

Pîdice м. задница. 

Pédio м. (а0х.) помумъ; внутреннйй выступъ въ 
амфитеётрВ (балконь для почётныхь 443) || вы- 
gi вокругъ 314BiA. 

odismo м. (apr.) подизмъ; разстоян!1е Ha ma- 
гёхъ (63 боевомь строю). 

Podòlia ж. (1603.) Подомя. 

Родбшего м. одомбтръ. 

Podura ж. (3004.) вогохвостикъ. 

Роёша м. поэма. i 

Poemetto м. маленькая поэма. 

Poemizzare cp. писать поэмы. 

Poemizzatore м. писётель поЭмъ. 

Poesia ж. поэзая || стихотворбше. i 

Poesietta, poesiina ж. маленькое CTHXOTBOPÉRIO. 

Poéta м. подтъ; стихотвбрецъ. 

Poetabile np. перехожимый“въ стихи, 

Poetante м. риомонаётъ. 


Poe 


Poetare (io poéto) cp. писёть стихй. 

Poetastro x. плохбй поэтъ. 

Poeteggiare cp. писать стихй. 

Poetesco np. (65 nacmauxy) noTHTECEiH. 

Poetessa ж. поэтбсса: жёнщина-подтъ. 

Poetévole см. роб Ноо. 

Poetevolmente cm. poeticamente. 

Poetezzare cm. poetare. 

Poética ж. поэтика; шитика. 

Poeticamente нр. поэтйчески || въ стихёхъ. 

Рое саге (50 роёнсо) см. poetare. 

Poeticheria ж. поэтическое векусство. 

Роё 160 np. поэтический. 

Poetizzare cm. poetare. 

Poetino, poeténzolo,  poetuccio, poeticolo, poe- 
tuzzo м. Плохой ПОЭТЪ. 

Poffare; poffardio; poffareddina; poffareddio; 
poffaremmio; poffare il mondo; poffare il ciélo 
межд. ей Богу! | 

Peggeréilo, posgattine, poggetto м. холмикъ; м&- 
ленькое возвышёне. 

Poggiacapo м. платокъ Ha спйнкВ крёселъ (для 
204060). 

Poggiajuòlo м. житель хелмовъ. 

Poggiare (io posgio) dem. опирёть, onepéemi; pog- 
giare le mani, il corpo a qo. опираться, onepeme- 
ca (060-что) руками, TÉI0Mb; (мор.) RATA фор- 
девиндъ; poggiare i gomiti опирёться локтями; 
облокачиватъся, облокотииться (060-что) poggia- 
re un colpo а 48. наносить. HAxECM (хому) тдаръ: 
бить. ударить (коб; poggiare ср. подним&ться, 
подняться на верхъ; poggiare su 46. оснбвывать- 
ся (ua чёмь); -г8 636. (—а 46.) обловёчиваться, 
облокотитья, опираться, оперёться (060-что). 

Poggiarino см. poggiajudlo. 

Poggiata ж. (мор.) бейдевйндъ. 

Poggio м. возвышбне | холмъ; рег рб001 © piani 
по холмёмъ и XO2KMT. 

Poggiudio м. холмикъ. 

Pogbnia ж. (бот.) погбн1я; бородёзка. 

Рой межд. ву! 

_ Pèi wp. потбмъ; посл |] же; ужь; di рб! nécsab; 
бел тогб; da allora in pòi съ TBXt поръ; e рб 
a потбмъ [| a дальше?; Hy?; 0 prima o pòi раньше 
или пбзже; e pòi anche кромЪ rorò; къ Tomf-ze; 
и дёже; ll giorno di рб! на сл$дующ!Й день; addio 
a pòi потбмъ; nòcab увидимся; po' pòi наконбцъ; 
въ Бонц% концбвъ; въ сущности; CO6CTREHHO го- 
ворЯ; pòi dopo потбомъ; io pòi non c'entro a уже 
тутъ He причёмъ; maie pòi mai никогда на св$- 
Tb; ви Bb какбчъ случа; ни за Ragia блага; 
questo bisogna serbario рег pèi Это нёдо оберёчь; 
serbare qo. a рб! оставлять, оставить что-либо 
ва другое врёмя; pòi che см. poichè; а questo рб 
ci penserò io Это ужъ будётъ моё д%ло; perchè pòi 
spéèndere tanto? зачфмъ-же такъ много трётить?; 
per tacere pèi di tante altre с836 не говоря ужб 
O другбмъ; questo sarà рег pòi это потбмъ; 
ésci pòi? идёшь. что-ли?; io ti consiglio di venire, 
ma pòi tu fa come credi я copfryio Te6f прихо- 
AUTI., ты же сдёлай кавкъ знаешь; 6 pò e рб! да 
крбм8 тогб; del senno di pdi son piéne le {6з8е (мо- 
зилы напблнены добрыми намтренчями) больтин- 
ствб люд6й дальше добрыхъ намзрен!й He идётъ. 

Poichè #p. такъ кавъ; past какъ || пбслВ тогб 
вакъ || йбо; потому что. | 

Pòla ж. (3004.) грачё (см. mulacchia). 

Polacca ж. пблька (женщина); мазурка; (мор.) 
cm. polacra. 

Polacco np. м м. пбльсыйЙ || полйкъ. 

Polacra ж. (мор.) полявра (mpermaumosoe 
CYONO), 

Polare np. полярный; пблюсный; stella polare 
полярная зв%здё. 

Polarimetro м. (фыз.) поляримбтръ. 
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Polarisobpio м. (физ.) полярископъ. 

Polarità ж. полярность. | 

Polarizzare dem. (физ.) поляризовать (comma), 
-r8Î 636. поляризовёться. 

Polarizzatore м. (фыз.) поляризаторъ. 

Polarizzazione ж. поляризёцщя. 

Poiarmente мр.: polarmente opposto прямо, co- 
вершённо протввопбложный. 

РЫса м. пбльха (танецэ). 

Polchista м. хорошб #44 охбтно танцующ/й 
польку. . | 

Poledra см. puledra. 

Poledro см. puledro. | 

Poleggio ‘x. (wop.) переплывъ; (бот.) cm. pu- 
leggio. ” 

Polémica ж. n016MHKA. 

Polémico np. полемичесвй. 

Polemista м. полемйчесьй писатель. 

Polemizzare cp. полемизяровать. 

Polemònia ж. (бот.) синюха; синюшка. 

Poléna wc. (мор.) гальювъ. 

а ж. поабнта || мамальга. 

Polésine м. (1e01.) Полезйна. , 

Poli&ndria ж. (бот.) многомуже; nosifuzpia. 

Poliandrico np. полланхрический. 

Poliantéa ж. антолоя. 

Poliarchia ж. noaifpxia. 

Poliarchico np. поз Е 

Polibio м. 66. Полябй. 

Policarpo м. (бот.) иногопабхникъ; ноготокъ че- 
тырелйстый: плоденбць; плохышъ. 

Policlinica ж. поликлиника. ` 

Policlinico np. поликлиническ!й; poliolinico м. в 
istituto policlinico поликлиника. E 

Policromatico np. многоце$тный; passonsiTant. 

Policromia ж. многоцв&тность; разноцвтвость. 

РоНогдто np. многоцвфтный; разноць$тный. 

Poligdrico np. (160x.) многогранный. 

Poliédro np. и м. (3е0м.) мпогогрённый [ Hosi- 
Эдръ; многогравникъ. 

Polifillo np. (бот.) многолйстный. 

Poligala ж. (бот.) многомябчникъ истбдъ. 

Poligamia ж. политйм я; многожёнство; (бот.) 
многобрёче. 

Poligimico np. многобрёчный; полигамйчесяй. 

Poligama ж. многомужняя. 

Poligamo м. мвогожбноцъ. i 

Poligenia ж. инбжество челов$ческихъь расъ. 

Poliginia ж. (бот.) многобраще. 

Poligino np. (бот.) многобрачный. 

Poliglòtto яр. многоязычный; шёга poliglotta 
3004.) пересмёшникъ; la Рона Полигабттъ; 
›йбля Ha многихъ ABHESX; poligiòtto м. поли- 
габттъ; челов$ къ звёюпИй много языковъ. 

Poligonale np. полигонйльный; многоугольный. 

Poligonalità ж. форма многоугольника. | 

Poligono np. м м. (360м.) многоугбльный || поли- 
гбнъ; мвогоугбольникъ. 

Poligrafia ж. полиграфя. = 

Poligrafico np. полиграфическв. . 
Reni: м. полиграфъ; &вторъ многихъ сочи- 
нен1й. | 

Polimeria ж. (тим.) полимёря. | 

Polimerismo м. (мед.) полимерйзмъ; лишнее чи- 
CIÒ члёновЪ. 

Polimétrico np. полиметричесвй; состоящ{@ изъ 
стихбвъ разныхъ разм$ровъ. 

Polimetro м. стихотворёне изъ стиховъ рёзныхь 
разм%ровъ; ‘полимбтръ. 

Polimorfismo м. полиморфязиъ. 

Polimîrfo np. полиморфный. 

Polinémo м. (3004.) полинбмъ-долгопёрстъ. 

Polinésia ac. (1601.) Полинбз1я. 

Polinesiano np. полинез!й св й, 


Рой 


Polindmico пр. HOIHHOMAUECRIfi. 

Polinòmio м. (мат.) полинбмъ. 

РёНо м. (б0т.) полбй (вм. canitola). 

Polipajo м. passbrsaénrie (у n04n063, кор@.4.4065). 

Polipétaio np. /60m.) многолепествовый. 

Pélipo м. (3004.) полйпъ. 

Polipédio м. (60т.) многонбжка; ибпоротнавъ; 
зёрликъ; зв8робой кёменный. 

oliposo np. полйповый; подипообрёзный; полйп- 
чатый. 

Polire ом. риге. 

Polisarofa ж. (мед.) полисёрк!я; необыкновённая 
полнот& тёла; ТУЧНОСТЬ. 

РоЙзебрю м. (физ.) полискбпъ. 

Polisiliabo np. м м. многосложный || многослбж- 
_ ное слбво. 

Poliséaso np. им ющ Ш рёзныя зна чёня. 

Polisintético np. полисинтетичесв!й su аггаю- 
TEHATHABEHHÉ (0 язык 

Polispasto м. (фыз.) полиспёсть; шкифъ. 
Роэ ж. (2004.) политалём!я (раковина). 

Ро {еата м. тейтръ. 

Ро! 601160 np. политехннческ!й; soudia politéc- 
nica и politéonico м. политехнйческое учйзяще. 

Politeismo м. политейзмыъ. 

Potitelsta м. политейстъ. 

Politeistico np. политеистйчесвай. 

Politezza ж. чистот8. 

Politica ж. полйтика. 

Politicamente wp. политически. 

Politicante м. политик&НЪ. 

Politicastro м. плохой полйтикъ. 

Politico np. 4 м. полнтичесвий || полйтикъ. 

Politicone м. хётрый челов%къ; хитрёцъ. 

Politipfa wc. политишЯ || политипёжъ. 

Polito см. pulito. 

Роге м. (бот.) многовлёска: многоволбска; 
EYEYIKHHb 188%. 

Poltiiria ж. (мед.) обильное выдфлёв!е мочи. 

Polizia ж. moxfinia; sotto la sorveglianza deila 
polizia’ подъ полицёйскимъ вадзбромъ. 

Poliziesco np. полицёйскЙ. 

Poliziòtto м. полицбйсвй. 

| Pàlizza ж. роспйска; pélizza di pagamento ac- 
‘ сигнбвка; polizza di cambio вёксель m.; polizza di 
banco кредйтный билётъ [| ассигнбвка; péollzza di 
giro б&нковый билёть; pòlizza di pegno закладиёя; 
polizza di assicurazione пблисъ; страховой би- 
2éTb; ты di carico (мор.) коносамбёнтъ; на- 
РЕН di росийс lizzino dei prézzi 

olizzino x. пйска; polizzino dei prézzi к 

cosga запйска; курсовой листовъ. ui 

Polla ж. водяной истбчникъ. 

Poliacca см. polacca. 

Pollacco см. polacce. 

Pollaccone м. (x0p.) родъ треугбльнаго пёруса 

Pollaggio м. птйцы pi. f.; домашняя птйца. 

Pollajo м. курятникъ: курятня: курйная RIÉT- 
ка; курйный дворъ; andare а pollajo HITÀ, noùd- 
mt спать; cascare da pollajo объдизьть | умерёть; 
star béne а pollajo xopomò устрдитьея. 

Pollajuòlo м. торгующЙ курами; Kypi18HE%; иро- 
давёцъ куръ. 

Pollame м, домёшняя птйца. 

Polianca ж. (3004.) инд%ечка. 

Pollare ср. бить ключёмъ (003 истдчниж»). 

РоНагю м. (40х.) смотритель за птйцею для 
жертвоприношён!й. 

Poilastra ж. (3004.) цыпабновъ. 

Pollastréllo м. (3004.) маленьюй цыпяёнокъ. 

Pollastriéra ж, свбхница. | 

Pollastriére м. СВОДНИБЪ. 

Pollastro м. (3004.) ЦЫПЯЕНОБЪ. 

РоЦаз4гойе м. крупный цыплёнокъ. 

Pollastròtto м. дурёкъ. 
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Poltri 


Pollébbro м. хурёкъ. ее 

Polleria ж. ити рядъ; ITHIIA рынокъ. 

Pollézzola, pollezzudia ж. молодой отрбстокъ. 

Pèllice м. большой пблець рукй [| дюймъ. A 

Pollicitazione ж. (юр.) noz1EnATANIA; 1a péBie об%- 
щанное безъ corifcia одарбннаго. 

Poliicoltura ac. куровобхство. 

Pollina ж. куриный помётъ. 

Pollinaro см. роНа]иб@о. 

Polline м. (бот.) цвЪтбчная пыль. 

Pollino np. куряный. 

Pollino м. болотистая почва. 
| Pollo м. (з004.) курица; pollo d'india индёйка; 
HHXIOKb; stare a pollo pesto; mangiare polie pesto 
лежёть прй-смерти; conòscere i sudi polli (хорошо 
знать свойть куръ) звать JesoBtza. 

Pollonare cp. пускёть отпрыски. 

Pollonoéllo м. маленьк1Й отпрыскъ. 

Pollione м. бтпрыскъ; отростокъ. 

Polloneto м. разсёхникъ. 

Polluce м. сб. Поллуксъ. 

Polluto np. осквернённый; запятнённый. | 

Polluzione ac. запятнён!е; (мед.) истечёне с$- 


‚ мени. 
Polmentàrio м. колба. 


Polmonare np. (ан.) лёгочный; tisi polmonare ( мед.) 
чахотка. 

Polmonsria ж. (бот.) медунйца; лбгочница. 

Polmone м. (ан.) лёгкое; polmone marino (3004 ) 
медуза; морскёя KpankBa; морсебй кисбль; мор- 
скбе сёло. 

Polmonéa, polmonia ж. (med.) воспалбне 

Polmonite, polmonitide | 1ёгкихъ. | 

Pòlo м. аблюсъ: pòlo nérd сфверный пблюсъ; pò- 
lo sud южный пблюсъ; polo positivo e pòlo nega- 
tivo delia calamita положётельный и отрицётель- 
ный полюсъ магнита. 

Polografia см. uranografia. 

Роба ж. (160%.) Пбльта. 

_Polbnico np. пбльск!й; piica polénica (м6).) кол: 
ТувЪ. 

Polpa ж. мякоть f.; (Med.) Rima; polpa della gam- 
ba ukpé; polpa di tamarindo тамарйндовая кашка. 

Polpacolo м. (ax.) nEpù. 

Polpacciadio см. polpastréllo. 
‚ Palpaociuto np. икристый;  HM$0Mif тблетыя 
HEpu. 

Polpastréito м. (ач.) мясйстый конбцъ изльцевъ. 

Polpetta ж. круглые масные биткй; préndere la 
polpetta брать взятку; polpetta per avvelenare i 
Cani котлётка, котброю отравляютъ собёкъ. 

Polpettone м. больш!е мясные биткй; срёзы pi. 
m. || 1ВнтЯй [| головомойка; строг выговоръ. 

Polposo, poiputo np. мясйстый; мякотный. 

Polseggiamento x. пульсъ. 

Polsetto, polsino x. манжётка. ad 

Polso м. пульсъ (ан.) запястье руки {| ниже 
край рукавё; di polso крёпк И, сильный; uòmo di 
polso энергичный челов$къ; scrittore, poéta di polso 
хорбш!й поЭтъ, 64 писатель; senza battere pol- 
зо MOMEHT&IbHO; tastare, toccare:il polso ощуны- 
вать. 014?nams пульсъ (у x0t6); intermitténza del 
polso переббой пульса; polso intermitténte переры- 
вочный, нербввый пульсъ. | 

Poita cx. polénta. 

Poitàoeo np. кашеобрёзный. 

Poltava xe. (te0:.) Полтава; di Poltava полтёв- 
ск. 
Poltigiia ж. вёма [| гразь f. 
Poltiglioso np. кашеобрёзный. 
Poltra ж. ног&. 
Poitracchino. poltracchio м. жеребёнокъ. 
Poltreggiare cp. 1BRHTbca. 
Poltricohio м. каша. 
Poitriocio. м. плохая постбль. 


Poltri 


Peltrire cp. abafirica; poltrire nel vizio xocH4TE, 
закосньть въ порбкахъ. 

Poltro м. подстилки (048 скот@). 

Poltrona xe. лЪнтяйка | крбсло. 

Poltronaggine ж. 1$ность || трусость. 

Poitronamente sp. трусливо. ° 

Peltronoélia ж. ибленькая лнтЯйка. 

Poltroncélio м. маленьь1Й 1%нтяй. 

Poltroncina ж. маленькое EpécIo; полукрёсло. 

Poltroncione м. большбе крёсло. 

Poltrone м. лЪнтяй; хКнивецъ | трусъ || вульгёр- 
вый челов$къ; ва atto poltrone нйзкй поступокъ. 

Poltroneggiare cp. лВниться, 

Poltroneria ж. 1555 f. | 

Poltronescamente xp. хВнйво. 

Poltrouesco np. IBHEBLIA. 

Poltronia oc. дВнь f. 

Poltroniére, poltroniéro x. paltoniére. 

Poltruocio x. жеребёнокъ. 

Polve ж. ubrzb f. || прахъ (cx. polvere). 

о м. густая пыль || сухой овбЙ но- 
METT. 


Polvere ж. (63 nosziu также м.) пыль fjnpax® || 
порошбкъ; polvere di sparo пброхъ; polvere di 
Cipro пудра; polvere da sohiîppo ружбйный пб- 
рохъ; polvere da cannone п7шечвый népoxr; pòl- 
vere fulminante грем7ч1й пброхъ; polvere gréssa 
sepraacrui пброхъ; polvere minuta xéirifi, мелко- 
зервйстый пброхъ; пороховёя пыль #4 мякоть: 
обгпо da polvere порохокбй рогъ; пороховница; 
tomo di polvere пылйнка; пыалиночка; ziochero 
in polvere песбчный с&харъ; сёхаръ въ песку; 
caffè in polvere мблотое кбфе; tabacco in рЫме- 
re нюхательный таббёкъ; oroligio a polvere песбч- 
вые часы; polvere pei denti зубной порошокъ: pél- 
vere d’acqua méigie брызги воды; polvere di neve 
mésgif curi; andare, ridursi in polvere обращёть- 
ca, 00pamumica въ порошбокъ; ridurre in polvere 
растирать, растереть въ порошокъ; превращёть, 

вратиить въ О dare, gettare la рб|- 
vere negli dochi a qd. пускёть (кому) пыль въ гла- 
sé; soudtere а qd. la polvere выхолотить изъ ко- 
ré-1160 пыль; задать (кому) uépiy, TpénEy; souò- 
tersi la polvere dal calzari ompacmu прахъ отъ 
HOMb свойхъ; sollevare, alzare [а polvere подни- 
мёть, n00nAM» пыль; mòrdere la polvere быть no- 
битымъ, побфждённымъ, paschiTHMb (0 nenpiame- 
pri carica a polvere холостой зарядъ; tirare а 
polvere crphiaTb, выстрълить холостыкъ заря- 
хомъ; depòsito di polvere пороховой скзадъ; fàb- 
brica della polvere nopoxordii завбль; el поп è quello 
che Inventò la polvere онъ BBXb пороха ue выду- 
малъ; ramméntati, o ubòmo, che séi polvere ed in 
pélvere tornerai пбинн что прахъ еси, и въ прахъ 
возвратйшься. 


Polveriéra ж. пороховой магазинъ; пороховой 
складъ eu пбгребъ | пороховбй заводъ. 

Polverificio м. пороховой заводъ. 

Polverina ж. (мед.) порошбкъ. . 

Polverino м. письменный песокъ || песбчница || 
затравный n6poxr | оный мусоръ || песбкъ для 
проязводства стек48. — | 

Polverio м. густая пыль; пыль столбомъ. 

Polverista м. пороховщикт. —. 

Polverizzabile np. превратимый въ порошбЕъ. 

Polverizzamento м. pacrapizie %4м превращб- 
Hie въ порошбкъ. 


Polverizzare dem. растирёть, растерёть въ по- 
рошбкъ; превращёть, превратить въ порошокъ; 
истолёкивать, 0M040U8; измельчёть, измельчить 
въ поротокъ. 

Polverizzatojo м. растирочный снарядъ || пуль- 
веризёторъ. 

Polverizzatore м. растврётель; растирщикъ. 
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Рошре 


Polverizzazione ж. растирёне, превращбше въ 
порошбкъ; пульверизёщя. 

Polverizzévole np. превратймый въ порошбкъ; 

Polverone м. густАя INIb. 

Polveroso np. пыльный; запылённый; запылив- 
п 3вя. 

Polverulénto np. (бот.) пыльный. 

Polverume м. большёя пыль. 

Polviglio x. порошбкъ || пудра | нюхательный Ta- 
бавъ || ружёйный пброхъ || душйстая подушечка. 

Polvischio, polviscolo м. мбакая пыль; (бот.) 
usbréHb; пылинка (см. pòiline). 

Poma ж. см. pomo; рота rancia апельсинъ. 

Pomàrio м. фруктовый садъ (см. frutteto). 

Pomata ж. помёда. 

Pomato np. засёженный Яблонями; cavallo po- 
mato cipaa лошадь въ яблокахъ. ; 

Роше м. см. pomo [| родъ гимнастической игры. 

Ромё На ж. и со!бг pomélia изжелта красный 


ЦВЗТЪ. 
‚< Pomellato np.: сауаНо pomellato сфёрая лошадь 
въ яблокахъ. 

Poméilo м. Яблочко || пуговина; (0%.) ску48. 

Ротегата ж. (1603.) Померёния. 

Pomeranio np. померёнсвйй. 

Pomere см. ротего. 

Pomeridiano np. полфденный; Рипа pomeridiana 
часъ пополудни; le ore pomeridiane полуденные 
часы; полуденное врёмя. 


Pomeriggio м. полуденное врёмя; vérso #4 sulle 
sétte del pomeriggio къ семй часямъ пополудни. 

Pomerino см. ротего. 

Pomério x. (2p7.) помёрумъ:; . o6861HaA дорога 
(вокруль 1s0podenuri omrns вь Римъ). 

Ретего м. брехливая собёка. 

Pometo м. фруктбвый cart (см. frutteto). 

Pomfélige ж. (rum.) тущя; заводсвёя копоть. 

Pomice oc. и piétra phmice (мын.) пёмза.. 

Pomiciare (го pimicio) дет. пемзовёть; чистить; 
таадить п6мзою. 


Pomiciatura ж. пемзован!е; пемзбвка. 

Ром! 0030 np. пемзевидный; пемзовый. 

Pomicultura ж. разведбве фруктбвыхъ дерёвъевъ. 

Pomidòro м. (бот.) помидоръ. 

Рош! ёге. pomiéro cm. pometo. 

Pomifero np. фруктовый. 

Pomiforme np. яблоковйхный. . 

Pomino np. noM#ACcKif: pomino x. поминское вино. 

Pomo м (мн. Грош! м въ nosziu le рота) (бот) 
Яблоко | пёрская держава; pomo di bastone на- 
баздёшникъ; роте della sélia сфдбльная шишка; 
pomo della spada шобжная голбвва; pomo d’Adamo 
(ан.) кадыкъ: адёмово яблоко; pomo della discérdia 
Яблоко раздора. 


Pomodîro вм. pomidòro. 

Pomogranato м. (60m.) гранётовое 1épero || rpa- 
натное я6405о. 

Рётою м. шобжная голбвка. 

Pomologia ж. помолбг!я; учёне 0 плодахъ. : 

Рото!80100 np. nomororkteckifi. 

Pomona ж. сб. (мие.) Помбна; богиня пзодбвъ. 

Pomoso np. плодонбсный (0 Ябл0н»). 

Pompa ж. пышность; велико1вше; роскошь f.; 
pompa funebre пбхороны pi. f.; far pompa di sò 
рисовёться; хвёстаться;—П. насосъ; иомиа || бот- 
форты pi. м. 

Ротраге 067%. выкачивать насбсомъ. 

Pompata ж. выкёчиван{е насосомъ. 

Pompeggiare ср. щеголять. 

Pompéi м. м xe. (160%.) Помпёя. | 

Pompejano np. помпейсвй; alia pompejana въ 
помпбяскомъ BRYCB; pompejano м. житель Помпби 
 привёрженецъ Помабя. 

Pompéo м. сб. Помцбй, 


Pompi 


Pompiére м. пожёрный солхатъ; l'arma, la com- 


pagnia dei pompiéri пожёрная комёнда; пожёр- 
ные pi. м. 

Pompilo м. (3004.) тупоголовъ полосатый; тупо- 
Г&ВЪ, [вбшно. 

Pomposamente хр. пышно; великол&пно; рос- 

Pomposità ж. пышность; великол& ше; роскошь f. 

Pomposo np. пышный; велико4финый: роскошный 

Pònca ж. снарядъ съ взеромъ привёшенный въ 
комнат (у Инд$йцевь). | 

Ponce м. пуншь; сопзёгуа di ponce пуншъ; uyH- 
шевой сирбиъ. 

Ponocettino, poncino м. маленьк!й пуншъ. 

Poncio м. америкёанск!Й плащъ. 

Pondare cp. тяготфть. 

Ponderabile np. м м. (физ.) вЪебмый || т%ло. 

Ponderabilità м. вВебмость. 

Ponderare (io pIndero) dom. обдумывать, обдумать; 
обсуждать, обсудить. 

Ponderatamente up. обдуманно. 

Ponderativo np. обсудительный. 

Ponderato np. обдуманный. 

Ponderatore м. челов&къ который всё обдумы- 
ваетъ, обсужхдетъ. 

ponderazione ж. обдумыван!е; обдуман!е; обсуж- 
дене. 

Ponderosità ж. тяжёлость. 

Ponderoso np. тяжёлый. 

Pondio м. чувство тяжести въ живот{. 

Pondo м. (мед.) напборъ Ha низъ 

Pèndo м. тяжесть; ! pòndo mortaie Ti10; плоть f. 

Ponénte м. зАпадъ [| зпахвый в%$теръ; a ponénte 
Kb зёпаду || на зёпадъ; vénto di ponénte западный 
вётеръ. 

Ponentino np. м м. западный [| житель зёнада. 

Ponere см. porre. 

Ponimento м. постановка. 

Ponitore м. кто стёвитъ. 

Ponnese см. pennese. 

Pontaggio cm. pedaggio. 

Pontajo м. мастеръ ycraggsansaromili alcé для 
постройки. 

Pontale м. ( мор.) вышинй судна отъ дёва до киля. 

Pontaniano np. понтан18нскй; accadémia ponta- 
niana понтав1анская акадём!я. 

Pontare см. puntare. 

Pontata ж. длина моста; мостовой пролётъ. 

Ponte м. мостъ; (мор.) палуба; декъ; (aprum.) 
abcé pi. m. (пры постройкь); equipaggio da ponte 
(воен.) понтбонный паркъ; ponte di pontoni понтон- 
ный мостъ; ponte stabile (fermo) постоянный 
мостъ; ponte levatojo подъёмный, перекидной 
мостъ; ponte volante летуч1й. временный мостъ: 
ponte a catena ЦЪпной мостъ; ponte girante раз- 
водный мостъ; ponte sospeso nacauili мостъ; ponte 
di battélli пловуч1В мостъ; tésta di ponte одинъ 
изъ концбвъ моста; costruire, gettare, fare un 
ponte стрбить. яострбить MOCT%; (в0ен.) наводить, 
навести, стрбить, устрдить. перекидывать, Nepe- 
кинуть мостъ; tenere in ponte 46. холо тянтть 
д%ло; tenere 40. М pronte удержникать. удержать 
кого-либо; а nemico che fugge, ponte d’oro (0m°cmy- 
пающему непрлятелю— мость 2040m0it) 6сли не- 
прАятель отступветъ. то нёдо всячески ему сио- 
собствовать. 

Pontéfice м. первосвящённикъ. 

Ponticéllo м. мостикъ || кобызка (я0дставка 63 
струнныхь инотрумёнтать) 

Ponticino м. мостикъ. 

Ponticità ж. тёрикость плодбзъ. 

Pontico np. I. тврик!й;— 11. (160%.) понт ск. 

Реп ге м. (воен.) понтонёръ. 

Pontificale np. первосвящённическ!Я; ропЯсае 
м. обрядникъ (048 apricpéess) || торжёственное 
арх!ерейское богослужёне. 
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Poppa 


Pontificalmente np. въ торжёственномъ apxie- 
рёйскомъ облачёни. 

Pontificare (50 pontifico) cp. торжёственио слу- 
жить v66AHIO. | 

Pontificato м. папство | ибпетвоване. 

Pontifivio np. пацскй. 

Pontino np. понтйнскай; le paludi pontine Понтйа- 
cKia болота. 

Ponto м. (n033.) mépe; il 
Эвкейнск!й; Чёрное Море. 

Pontonajo м. (в0ен.) поитонёръ (см. pontoniére). 

Pontone м. понтовъ || понтонный мостъ. 

Pontoniére м. (606ен.} понтонёръ | стрёлочникъ 
(на желтъзныхть doporari). 

Pontura см. puntura. 

Pontuto см. puntuto. 

Ponzamento x. натуга. , 

Ponzare cp. натуживаться.. натужиться. 

Ponzatore м. кто натуживается. 

Ponzatura ж. натуга. 

Ponzio np. nouriiicrif; Ponzio Pilato Пилатъ ион- 
Tifckii (au Noanif). 

Ponzone ом. punzone. 

Popinone м. обжбра. , 

Poòplite м. (ам.) подвол&нокъ; похколёниая чашка. 

Popiitéo np. подколвночный. 

Popolaccio м.. popolaglia ж. чернь f. , | 

Popolano м. простолюдинъ || обыватель; Й parroco 
e i suoi popolani приходской свящённикъ и его 
прихожёне; popolano np. нарбдный [| вульгарный. 

Popolare np. народный |] простовародный | nony- 
лярный; l'aura popolare попузярность. 3 

Popolare (50 рброю) дет. (—di...) васелять, на- 
вселить, заселять. заселить (хтъмь). 

Popolaresco np. простоварбхный. . 

Popolarità ж. попузярность. —_, . 

Popolarizzare 0dcm. лёлать, сфжлать популяр- 
нымЪ; популяризировать. | 

Popolarmente xp. популярно; простонарддно. 

Popoiato np. заселённый; popolato di... полный 
(чъмъ); il ciélo popolato di stelle 1660 усыпанное 
звёздами. 

Popolatore м. населитель. 

Popolazione x. народонаселбне; 
толпа народа. 

Popolazzo м. чернь f. 

Popolesco np. простонарбдный. 

Popolino м. мёлюЙ людъ. 

Рбро!о м. нарбдт; il basso рбро№ю простой на- 
родъ; чернь f.; простонарбде; простбй 21011; Capo 
popolo демагогъ; i figli del pòpolo простой народъ; 
a voce di pèpolo единогдёсно; а га di popolo 
разъярившеюся толпою; primo e secondo popolo 
пбрвая и вторёя флорентинская республика; 
réggersi a рдрою быть управляемымъ демокряти- 
ческою республикою; far рброю собрать много 
нарбда; levarsi a pòpolo возставёть, возетать; il 
pòpolo di una parròcohia прихожане pl. m.; voce 
di pòpolo, voce di Dio гласъ нарбда, гласъ boxill. 

Popoio8o np. многолюдный. 

Popoluccio м. мб. в народъ. 

Poponaja ж. дынная грядё; AHHABET. 

Poponajo м. продавёцъ дынь. 

Popone м. (бот.) дыня. 

Роропё Иа, poponessa ж. плохёя дыня. 

Poppa oc. I. груди pi. f.; грудь; —П. (мор.) кор- 
м&; avere il vénto in poppa имфть попутный Ré- 
теръ | HMfTb счёстье; везти (хомй). 

Poppacapre см. suociacapre. 

Poppajone м. (бот.) безнлодный бтпрыскъ. 

Poppajuòla ж. дётсый рожокъ соева. 

Рорраге dem. сосёть. 

Poppata xe. сосёте, — 

Poppatojo м. грудной 4, мо'очный нзебоъ | 
трубка коз&номъ; сифбнъ (для перслмедтя масла). 


Pònto Eausino Понтъ 


населбне | 


Рорра 


Peppatore x. сосунъ [| вымог&тель. 

Poppese м. u np. (мор.) бизёнь-вёнты pi. 7. || 
кормовбЯ. | 

Poppiére м. (мор.) греббцъ у кормы. 

Poppone м. пьяница. 

Popputo np. полногрудный. 

Populeo np. тополхевый. 

Populeone м. тбополевая мазь. 

Porare (io péro) cp. проникйть черезъ пбры т4ла. 

Рёгоа x. Г. увёлокъ; полос земли (грёбевь) 
мёжду двухъ борбздъ нёшни: — 1. ввинья. 

ре porcacclone м. большбй пачкунЪ %44% 
CBRHbi. 


Porcajo x. csHHonfcr. 
Porcamente sp. CRHECKE. 
Percareccia vc. большой x3%B1. 
Porcaro x. свиноп&СЪ. 
Porcastro x. поросёнокъ. 
Porcata ж. свинство. 
Porcélla ж. поросбяокъ. 
Porcellana ж. фарфбръ; (бот.) портул&къ; (3004.) 
ужбвка (рдковина); di porcellana фарфбровый. 
Porcellanico sip. фарфоровый. 
Рогсё Но, porcellone м. поросёнокъ. 
Porcellino м. поросёнокъ; ,porcellino: terréstre 
(3004.) мокрица; porcellino d'india (2004.) MOpceda 
свинка. 


Porcheggiare ср. свински поступбть. 
Porchereccia ж. большой хл$въ. 
Porohereccio np. cRRECRIA. 
Porcheria ж. свинство. 

Рогопег!!а ж. идленькое свйнство. 

Porchetta ж. молочный поросёнокъ |] жареный 
поросёнокъ. 

Porchettame м. множество поросятъ. 

Porcile м. x1'bB1. 

Porcino np. свиной [| свинск!Й; грязный; carne 
porcina свинина; fungo рогошо (60m.) MOxOBHBK5; 
pan porcino (00m.) свиной xab6b; дряква; свинбй 
картофель; землянбе Яблоко; finocchio porcino см. 
peucédano. 

Pòrco м. свинья || кабанъ || ббровъ |] свинина; 
рдгсо selvatico диюй кабёнт; вепрь м.; pòrco 
spino &жъ | хикобрязъ; piè di рбгсо домъ; pèrco 
destino!; pòrca l’oca!; рбгоа la miséria! чёртъ 
возьмй!; gettare le margherite (le pérle) ai pòrci 
(метёть бйсеръ пбредъ свиньями) предлагёть чтб- 
дибо непонимёющему челов$Бу. 

Рогсопа ж. большая свивья. 

Porconoélio м. поросёновъ. 

Porcume м. свинство; гётость|инбжество свинёй. 

Pòrfido м. (мин.) порфяръ; di péèrfido порфи- 
ровый. | 

Porfireo, porfirico np. порфировый; порфирный. 

Porfirione x. (3004.) порт султёнка (nmuua). 

Porfiritico яр. порфарный. 

Porfirizzare дет. растирёть, растерёть Ha mpi- 
морной 10CKÉ. 

Porfirizzazione ж. растирйн!е на мраморной 
AOCEÉ. 


Porfirogénito np. порфирородный. 

Porfirossina ж. (тим.) порфироксйнъ. ‚ 

Рёгоеге dem.uenp. представаять, представить; да- 
вать, дать; передавёть, передать; рёгцеге И braccio 
подавать, ждать ру5у; pòrgere ascolto, orecchio 
слушать; pèrgere ajuto подавать помощь; porgere 
occasione представлять, яредставить случай; pòrge- 
re argomento подавёть, подать поводъ; рбгдеге con- 
fòrto утвшать, утьииить; porgere 1646, сгебёпта 
в$рить, яовприть; pòrgere gli dochi npucmom- 
рються; pòrgere in dono дарйть, одарить; pòrgere 
domanda, supplica подавать прошбн!е; porgere 
dilétto доставлять, доставить удовбльств!е; pòrge- 
ге béne умфть хорошб говорить публйчно; -rsi 636, 


—дд—ддд а а—А—а—аыаы———_—— _ e _0__—_—_——_—_———————————————__——_—_—_———e—___—_rr©.Òrrr———_—É——_—_—_——_—_—_—_______=TT__——_—————_____P___——————— —————————————————————————————— —°—=%zgg xzw  _r — 


— 489 — 


Porri 


представляться, npedemaisumsca; pòrgere м. yufuie 
хорошб говорить, декламйровать. 

Porgimento м. подаване |] передавянте. 

Porgitore м. подавётель; подётель | передав8- 
тель; передатель. 

Porgitrice ж. подавятельница; подётельницл || 
передавётельница; перелётельница. 

Porisma м. см. corollario. 

Pornografia ж. порнографя. 

Pornogràfico np. порнографический. 

Рёго м. (ан.) пбра. 

Porosità ж. пористость. 

Poroso np. пористый. 

Porpora ж. (тим.) пурпуръ || порфйра; багряня- 
ца; (3004.) пурпурница; багрянка (раковина): ( мед.) 
пурпура; пурпуровая просовидная сыпь; Color 
porpora пурпуровый, багряный цв®ТЪ. 

Porporajo м. челов%къ добывёющИй пурпуръ 
изъ открытой пфрпурвицы. 

Porporando м. кандихатъ на арх1ерёйскЙ слит. 

Porporàrio np. попфировый. 

Porporato np. м м. порфхиронбсный [| порфчро- 
носецъ || кардинал. 

Porporeggiare cp. багр&ть разливаться баг- 
ровымъ, пуриуровымъ цвётомъ: porporeggiare дет. 
крёсить въ багровый, пурпуровый цвфтъ. 

Porporino np. пурпуровый; багровый. 

Porraccia ж. см. pantano. 

Porraccio м. (бот.) златогодовникъ; 
ловнИкЪ; 3IAT00K%. 

Porràceo np. тёмнозелёный. 

Porracina ж. (бот.) мохъ. 

Porrajo np. (бот.): cipolla porraja nopéit. 

Porrandéllio м. (бст.) даый nopél. 

Porrata ж. соусъ съ порёемъ. = 

Porre dem. nenp. стёвить. поставить; класть, 
положит»|| см. méttere; porre mano а qo. брёться, 
взяться за что-либо; начинать, начёть что-либо; 
porre райга а 96. пугать, нау ть (хо); porre 
l'animo in pace ycnon0umica; porre piéde innanzia qd. 
возражёть, противор%чить кому-либо; porre rimédio 
a qc. поправлять, яодравить (что); пособлять. я0- 
вобить (emi); porre mente а 46. обращать, обра- 
тить внима ве (на что); зам чать, замътить(что ); 
porre alla ргбуа испытывать. ислытать; porre 
affétto, amore in 48. яолюбить (x0:0); porre ad 
effétto, in atto привохить, npusecmw въ исполнё- 
nie: ACHOINATA, мя банить (что); porre fine, términe 
a 46. Яоложить предфлъ, KOHÉIT (чему); porre т 
dibbio qc. сомнЗваться (65 чёмъ); porre qo. т 
oblio забывйть, забыть (0 чёмъ); предавёть. пре. 
дать забвбн1ю (что); porre ad esémpio ставить 
въ прим$ръ; porre studio, брега. cura, fatica in 
00. 4 a 46. прилагать. приложить свой CTA- 
рён!я (къ чемй); porre da bania оставлять, 06т4- 
вить: положить въ сторону; porre а scuòla от- 
давёть, отдать въ обучён!е; porre a mérte убивать, 
убить; porre a repentaglio подвергёть, nodecpinymo 
опасности; porre ia chiaro объяснять. объяснить; 
porre a sacco, a ruba ограблять, ограбить; porre 
le ugne addòsso a 40. схватывать. creamumi 
(x026) когтями || забирёть, забрать (ход) въ свой 
a&UH; poniamo; poniamo caso; poni caso che... по- 
IORHMb UTO...j -M'8Î 638. CTARATLCA || становиться, 
стать; porsi a far де. GpiThca, взяться за IT0- 
либо: начинёть. начать, стать что-либо RIOT; 
porsi а servire da 44. поступать, поступить къ 
Eomf-1u60 на слфжбу; porsi in (%4u all’) impegno 
усёпдно взяться (за что»; porsi a tivola садиться, 
съесть за столъ; porsi in mente, in animo. in сибге 
намфревёться. р3Ъшить; porsi per la Бибпа via 
идтй по пути истины; porsi in cammino пускаться, 
пустчиться въ путь. 

Porretta ж.. porretto м. см. рбгго. 

Porrigine..c.. (Hed.)(TOIOBRON CTpynt. 
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Porriginoso np. (xed.) струпчатый. nucdamo, BHOCHTh, 6ncom въ cure; portare 


Porrina ж. (60m.) пореёй. 

Porro x. (60m ) порбй; прасъ; лукъ-порбй; 
(мед.) боролёвка; predicare ai рдгг! глухому слу- 
жить 06$1H10. 

Porroso np. бородёвчатый. 

Porta ж. дверь f : pòrta maestra главный входъ: 
талёвная дверь; porta segréta moraflnda дверь; Téfi- 
ный BXOXb; pòrta finta глухёя дверь: chiudere а 
qd. la pòrta sul naso, in pétto 3aRpHRdTb, закрыть 
дверь (кому) пёредъ сёмымъ HOCOMt; procésso a 
pèrte aperte, а pòrte chiuse разсматриваюе судббна- 
ro дёла при отврытыхъ, закрытыхъ дверяхъ; tenere 
pèrta а 49. запрещёть, запретёть (кому) входъ; 
éssere alla pèrta coi sassi быть въ крёйне б$диомъ, 
x4JEoms положбни; la Pîrta Ottomana Оттоман- 
ская Порта. 

Pòrta м. носйльщикъЪ. 

Portabacchette м. трубочка для шомпола. 

Portabandiéra, portabandiére м. знаменоносецъ. 

Portablochiére м. блюдце подъ стакёномъ. 

Portabilance м. коромысло полъ взсовыми чёш- 


ками. 

Portàhile np. morymià быть носймымъ; ухобный 
для HOMEÉBIA. 

Portabiti м. вёшалка. 

Portabottiglie м. блюдце полъ бутылкою. 

Portacappe м. чемодёнъ (см. portamantéllo). 

Portacappélio м. шляпвый футляръ. 

Portachicche м. бонбоньёрка. 

Portacqua м. водон объ. 

Portaoroce м. крестоносецъ. 

Portadolci м. бонбоньёрк®. 

Portafiammiferi м. соичечница. 

Portafiaschi м. корзина для бутылокъ. 

Portafiori м. горка для вазоновъ %&4м горшковъ 
съ цвфта&ми; жардиньёрка. 

Portaffgli, portafòglio м. портфбль тм. || бумёж- 
HHRT. 

Portafuòco м. (в0ен.) пальнивъ. 

Portagibèrne м. (в0ен.) равцовый рембнь. 

Portagiojéili м. чашка для драгоцённыхъ ве- 
щёй (na д@мскихь туцплетать). 

Portainsegna м. знаменоносецъ; (в0ен.) штан- 
хёртный увтеръ-офицёръ. 

Partalapis м. рейсфёдеръ. 

Portaléttere м. почтальснъ. 

Portalime м. напйлокъ-ножовка. 

Portaluminéilo м. (в0ен.) затравочный стёржень; 
ПИСТОВЪ. 

ААВ м. чемодёнъ; багёжные ремни 

. м. 

Portamento м. нотбне |] поведён!е; поступки 
pi. м. || осёнка; pottamento di voce. di arco (муз.) 
портамёнто (63 nibniu. в ить емычкдмь). 

Portamocohetti м. шипцовый похдонникъ. 

Portamonete м. кошелёкъ; портмонеб. 

Portamòrso м. штрипка щёчнаго ремня (63 сбру/ь). 

Portampolle м. cyakh pi. м. 

Portanastri м. BAXHRT для ЕНИЖНЫХЪ Зак1&ДОКЪ. 

Portante м. Иноходь 1.|инохбдецъ. 

Portantina ж. портшёзъ; ноейлки pi. f.; палаа- 
КИНЪ. 

Portantino м. носйльщикЪъ паланкйна. 

Portaòlio м. посуда для провёнскаго масла 

Рог{а0го18010 м. подставка для часовт; часо- 
вой футляръ. 

Portapadélla ж. подстявка подъ ручкою CKO- 
вороды. 

Portapenne м. ручка для перьевъ. i 

Portapranzi М. СУДЕЙ pi. м. (для кушаньевз). 

Portare (io pérto) дет. носйть; нести; приносить, 
принести || возить; везти; привозить, привезти; 
portare un giudizio su 46. высказывать, высказать 
mH$éHie (о чёмъ); portare in conto записывать, 34- 


conseguénze имфть, влечь за соббю mocasactsia; 
portare la persona держаться, хохйть: portare вп 
esémpio приводить, rnipusecmu npamspi; portare 
зрезе причинять, яэричинить АХО portare 
disonore a qe. быть позбрнымъ (д4я vesd); portare 
amore a qo. питёть люббвь (къ чему); любить 
(что); portare 640 а 494. питёть нбнависть (хъ 
x0MY); пенавидфть (x030); portare invidia а qd. 
завидовать (хомф): portare rispétto а qd. питёть 
уважбне (*ь кому); уважёть (хо); portare via 
YHOCHrb. унести || стать; portare innanzi un 
affare nectk 1#10; portare а 40 вестй къ чему- 
нибудь; un fucile che pèrta a grande distanza 
ружьё которое 1a40K6 бьётъ; questa via pòrta 
alla pèsta эта Флица ведётъ на почту; tutto ciò 
non pérta a nulla Это ни къ чему He ведётъ || изъ 
всего Этого ничего не выйдетъ; portare ftile, 
danno приносить, яринестй пользу, вредъ; рог- 
tare béne la sua parte игрёть, 6ы10дть хорошо 
свою poss; 10 son portato a corédere che... Это 
приводитъ меня къ тому MEgairo, y6baiK6Him, что... 

Portaritratti м. подстёвочка для фотографи- 
ческихъ Ебрточекъ. 

Portasedile м. восйльщикъ паланейна.. 

Portasigari м; сэтёрный мундштукъ; мундшту- 
чёкъу сигарница. 

Portaspada м. ибревязь f.; бавделёръ; портупбя. 

Portaspilli м. подушечка для булёвокъ и иго- 
I0E®. 

Portastanghe м. черезсёдбльникъ;: рембнь дер- 
жа оглобли на СЪдвакз. | 

Portastecchi м. рюмочка 4% подстёвочка дли 
зубочйстокъ. | 

Portastendardo м. хоругвенбсецъ [| знаменоно- 
Cent; (воен.) штандёртный Унтеръ-офиц6ръ. 

Portata ж. грузъ ти | значёв!е; portata - 
di arma da fudco 1a огнестрёльнаго opizia; 
portata di ingegno спосббность; понимён{е; portata 
di un fiume количество воды въ pbri; portata di 
vivande nepemfHa кушаньевъ; nave di gran portata 
большбе судно; alla portata del fucile, del cannone 
на разстоян!и ружёйнаго, пушечнаго выестр?ла; 
Тибг! la portata di un’ arma da ТГибсо за пред4- 
дами BHeTphia; éssere alla portata di tutti быть 
зоступнымъ всякому [| быть доступнымъ поним&- 
ню Behxs; méttere alla portata di tutti долать, 
сдълать дост7пнымъ всякому; a portata di mauo 
сове$мъ близко; рукбю достёть; éssere alla portate 
di far 46. быть въ состояви дёлать чтб-либо’ 
secondo la prépria portata по сйламъ. Кд 00 
. Portaticcio np. наносный; terreno portatiocio 
HaH6CHaA земля. , 

Portatile, portativo np. ухобонбсный; ручвой; 
dizionario portatile карманный словёрь. 

Portato м. приношбне || плодъ; дитя; il portato 
della sclénza задётки цивилизёщи, науки; il 
portato dei témpi совремённое abiénHie. 

Portatore x. носйльщикъ || передётель; предъя- 
вйтель; portatore d’acqua воховозъ; portatore di 
sfida объявйтель вызова на поединокъ; cartélia, 
biglietto al portatore бёнковый билбтъ на предъя- 
вителя. 

Portatura vc. Homénie{] переноска f хостёвка | 
фасонъ плётья; portatora dei capelli причёска. 

Portavaligia м. (воен.) багёжвые ремнй. 

Portavénto м. трубё (6% орамать). 

Portavivande м. подноеъ для кушаньевъ. 

_ Portavoce м. рупоръ. 

Portazigari см. portasigari. 

Portéllo м. дверцы pi. f.: (Mop.) люкъ portéllo 
del portone калитки. 

Porténdere dcm. nenp. см. pronosticare. 

Porténto ‘x. ty10. 

Portentosamente tp. ‘1y1écao. 


Porte 


Portentose np. чудбсный. 

Porteria wc. cina pi. f. (63 монавтыолхь). 

Portévole см. portabile. 

Porticale, porticato м. портикъ. 

Рог оси а, portioélia, porticiua ж. маленькая 
дверь; двёрцы ри. f. 

Portico м. пбортикъ. 

Рог га vc. з&навзсъ; гардйна: портьёра. 

Portiére м. швейцаръ. 

Portinaja, portinara ж. 
НИЧИХа. 

Portinajo, portinaro м. приврётникъ [| швейцаръ 
| хебрнивъ. 

Portineria ж. nowbménie, будка дзя приврёт- 
ника. 

Portinsegna см. portabandiéra. 

Porto м. I. гавань f.; портъ; пристань f.; pèrto 
franco порто-фрёнко; di pòrto портовый; éssere 
in pérto быть въ безопёености; Condurre а Бибп 
pòrto доводйть. довести благополучно до концЯ; 
condurre а mai pèrto стёвить, яоставить въ тртд- 
ное положёв!е;- II. перевозка || ношбн!е; franco 
di рёгфо безъ платы за перевозку; съ достёвкою; 
pòrto assegnato наложенный платёжъ; permesso di 
porto d’arme paspiménie носйть съ соббю opyzie; 
spedire a pòrto assegnato посыз&ть, послать съ 
наложеннымъ платежёмъ. 

Pòrto np. (вместо portato) принесённый) [| по- 
данный (0тъ porgere). 

Portogalio м. (1601.) Португаня; (бот.) апель- 
ChBY || Soto сентябрьской винной Ягоды. 

Portoghese np. и м. португбльсвий || португалецъ. 

Portoiania ж. в tassa di portolania пбшлина 
на BHBbCEH. 

Portolano м. портолёнъ; йтласъ морскихъ картъ 
съ показён1емъ гёвавей. , 

Portombrélli x. похстёвка для збонтиковъ. 

Portonajo см. pertinajo. 

Pertoncino м. ибленькя ворота. 

Portone м. ворбта (м воротё) pi. n. 

Portèrio м. портовая пошаина. 

Portuale, portuario np. пбртовый; гёванный. 

Portulaca ж. (бот.) nOpryifKr. 

Portulano см. portolano. 

Portuoso np. гбдный на приставь | обильный 
пристанями. 

Porzana ж. (3004.) водянёя курица. 

Рог юцебНа xe. 
ибленькая порция. 

Porzione ж. часть 1.; доля || порщя. 

Pîsa ж. остановка; покой | пбза; постанбвка; 
pòsa della voce пёуза; senza рбза Gest останбвки; 
безостановочно; non avere, won trovare pòsa не 
AMÉTb noKÒA; яе HAXOXETb, ne naitòmu ce6é MÉcTa. 

Posacénere м. пбпельница (d4A сшарь м na- 
пирдсь). 

Posaférro м. подстёвочка для горячихъ утюговъ. 

Posalume м. кружбкъ на которомъ стёвятъ лёмипу. 

Pesamento м. постановка. 

Posambòlie м. ящикъ для камйнныхъ IHINÒBD. 

РозаотЬгё!! м. подставка для 36HTBKOBB, 

Posapiano межд. осторбжнс! (на Яшикать ci 
товарами); un posapiano челов$къ м6дленный, тя- 
жбёлый Ha подъёмъ. я 

Posapiéde м. квартира на случай npif31a. 

Posare. (50 péso) дет. стёвить. поставить || класть, 
положить |] успокбивать, успокбить; posare le armi 
положить, брбеить opyzie; posare le ire пере- 
CTABÉTb, перестать враждовать; posare cp. оста- 
HÉBIBRATbCA, остановиться; переставать, nepe- 
стать || успокбиваться. успокоиться; ныть покоя 
[| садиться, сьсть || лавать. дать осбдокъ (0 жид- 
костях) || позировать; принимёть, яринять позу 
| красоваться; рисовёться; posare зи 46. Покб- 
иться на чёмъ-дибо | основываться (#4 чём) || 


приврётница || двбр- 
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маленькая Часть; частичка (| |. 


Ровзе 


ибхать (003 ударёми); posare зи qd. падать 
пасть на кого-либо; приходйться, npuòmuci на 
счётъь кого-либо; -Р 696. садиться, сюбть; 10- 
жаться, лечь; переставёть, перестать, успокби- 
ваться, успокоиться; posarsi in 44. полагаться Ha 
Eor6-2860; quando ii sole si рдза когдё сблице ca- 
a&tca; chi altri tribola, sò non рбза кто другихъ 
безпокбитъ, тотъ себф самому не xaért покбя. 

Posata ac. остановка || столовый приборъ. 

Posatamente яр. тйхо; спокойно. 

Posatezza xe. тихость; спокбйств!е. 

Posato np. тих!й; спокойный; степбнный (0 ve- 
лов). 

Posatojo м. micro гдВ поставить Что-зибо 1644 
сстановйться || жёрхочка (65 каюткагть). 
. Posatura ж. OCKAOKT. 

Pòsca ж. водё пополёмъ съ Уксусомъ. 


Pòscia np. потбмъ; послз; poscia che cm. 
posclachè. 

Posciachèò sp. послЪ того вакъ || такъ какъ || 
оттого что. 


Розог&! см. posdomani. , | 
Poscritta ж., poscritto м. приписка: постскрип- 


тумъ. 
* Posdiluviano np. посл потбпный. 

Posdomani wp. посл завтра. 

Positivamente wp. положительно. 

Positivismo м. позитивизмъ. 

Positivista м. позитивистъ. 

Positività ж. положительность. 

Positivo np. положительный || практичный || в8р- 
ный: положйтельный; несомн%нный; хостовёрный; 
ordine positivo точное приказ&н!е; grado positivo 
(зрам.) положительная стбпень; (физ.) ро positivo, 
negativo положительный, отрицётельный пблюсъ; 
di positivo навёрно; positivo x. позитивъ (63 Po- 
mospadiu). n. 

Positura vc. mé3a || иозитура (62 фехтовании). 

Posizione Ж. положбне [| пбза: (юр.) обстановка 
д4ла: (6004. и муз.) нозйщя || 101rorà глбеной (63 
nposòdiu); angolo di posizione (в0ен.) уголь мёст- 
ности; falsa posizione 16xHoe nosozégie; régola 
di falsa posizione (apuo.) фальшйвое прёвило. 

Posliminiox. (s0p.) возвращен!е изъ ссылки (CM. 
postliminio). 

Posméttere dem. nenp. см. резрогге. 

Pèso м. покой. 1 

Pèsola ж. черезефдбёльникъ (63 сбруъ) | 16H0z- 
ная сумма; кушъ || большбе колйчество (чез0) || 
трёика: побби pi. m.; розё!е sulla cosclénza угры- 
зен1я сбвфсти. 

Posolatura cm. groppiéra. 

Posoliéra cm. pòsola. 

Posolino м. см. groppiéra. 

Posombrélli м. подставка для 36ATHEOBI. 

Розраз{0` м. десбртъ. 

Posponimento м. (—a 06.) поставлён!е пбслЪ 
чего-либо. 

Posporre dem. меяр. (—а...) ставить, поставить 
(зоель uerd); роврогге l’interésse personale all’inte- 
résse pibblico créBATb личные интербсы вйже, 
послВ общественнаго блага. 

Pospositivo np. (зрам.) ставящйся посл. 

Posposizione xe. (:рам.) поставл6е послз. 

Рёзза ж. сила; могущество; а tutta рбзза; con 
ogni pòssa BcÉMH силами. 

Possanza ж. CHIA; могущество. 

Possedere dcm. senp. HMSTb || BIAXÉTb (чьмь); 
possedere qualità имзфть кёчества. 

Possedimento x. umfgie; владвн1е. 

Posseditore м. B1a1f1ent (чез0); HMfomif (что). 

Possénte np. могущественный; могуч!й; сильный. 

Possentemente #p. могущественно; сйльно, 

Posessioncélla ж. маленькое име. 

Possessione ж. им не; владён{е; земля: entrare 


Posse 


in possessione di qc. BCTYUATE, 
д%н1е чего-либо. 

Possessivamente up. (1pax.) какъ притяжкатель- 
ное HMA. 

Possessivo np. (:01%.): nome. pronome possessivo 
HMA, мфстоимён1е притяжётезльное. | 

Possèsso М. влахьв!е (Чьмъ); préndere possésso; 
entrare in possésso di qc. встунёть. ecmunumi во 
влалфн!е (чего): méttere qd. in possésso di qc. вво- 
дить. ввести (коб) во владфе чегб-либо: la 
messa in possésso вволъ Ro владён!е. 

Possessore м влалфтель. 

Possessòrio np. касающиЙся владфн! я: giudizio pos- 
sessòrio (70p.) noccécopcrili искъ: искъ отстёиваю- 
mif pBiankHie, не касёясь права собственности. 

Possibile np. возможный; il più possibile какъ 
можно боле; il meno possibile какъ mORHO мёнфе; 
il più présto. tardi possibile какъ xé6xHo cropfe, 
‘позже; possibile a farsi зозмбжный; неполнимый; 
al possibile насколько возмбжно: fare il possibile 
сдъллть всё возможное: ciò è tra i possibili это 
возибжно: Это можетъ быть. 

Possibilità ж. возибжность. 

Possibilmente xp. по возмбжностн || вВроятно. 

Possicénte м. владфлець; владфтель; помфщикъ. 

Possidenticolo м. мёлкЙ почфщикъ. 

Possidénza ж владёне (70 праву) || сослбв1е по- 
MÉMHBBOBB, 

Раза ж. мЕсто || почта || почтбвая ковтбра teau 
станщя || почтбвая корреспондёнщя || почтбвый ди- 
AMREHCb Wa экинёжъ; почтбвая карта || засйда | 
стойка (на охотт) || ставка въ игр% || место (служ- 
бы) ] мёсто назначенное для свидания || цифра въ 
счёт$ [| cabis дичи || стойло въ конюшнф || удоб- 
ный случай; пбзфа di rosario часть чётокъ (у ха- 
тдликовъ); andare т pista фхать. nonramo по 
почт$; andare di pòsta a battere la tésta nel muro 
удариться толовбю прямо объ стфну: per pòsta 
mo почт; a posta corrénte съ обратною почтою; 
lettera ferma in рбзфа 324% postarestante письмо 
до вострёбован1я; direttore delle poste почтди- 
рёкторъ; direttore della pòsta ночтмёйстеръ; уп- 
равляют1й почтбвою контброю; Impiegato di pòsta 
почтовый unA6RunRi: pòsta di voce постановка 
голоса: di questa posta Этакой величины; a (bélla) 
pista нарбчно; a farlo a pòsta 6сли нарбчно dro 
сдфлать; a mia, tua ecc. pòsta по мбему, по твб- 
ему м т. d.; a pòsta di cinque 30141 io non vélti 
andare a piédi за такую малость какъ пять CY, я 
предпочёлъ не пойлти из шкбмъ: darsi la posta на- 
значать, назначить свилан1е; Таг [а pòsta а qd. потка- 
рауливать, подкарп и ить. подсторегать. n0demepéus 
когб-лнбо;{аге. méttersi alla pòsta засьсть въ sack- 
A; pigliare le pòste удаляться, удалиться: far ебг- 
rere qd. per le piste задавёть. 34047 кому-либо. 

Posta ж. полклахыван!е яйцъ подъ насёдку || 
количество NOCÉA RAHXT сВмянъ | посёлка дерёвьевь 
| стогъ chna. 

Postale np. почтовый; ufficio postale почтбвая 
контора; почта: francobollo postale почтовая мёр- 
ка; cartolina postale открытое письмо; convenzio- 
ne postale почтовая конвсншя; unione postale uni- 
versale всем!1рный почтовый союзъ; comunicazione 
postale почтовое сообщен!е; piccione postale no- 
TÒ"bIî тбзубь; spese postali почтбвыя издёржки; 
vaglia postale почтбвый перевблъ 44.4 чекъ. 

Postare (30 pésto) дет. ставить. поставить (хо- 
10) въ засаду; resi 636. засъеть въ 3acd1y; postar- 
sì su un piéde стоять унершись однбю нотою. 

Postarélla ж. маленькая почта. 

Postcomune, postcominio м. запричёстная мо- 
INTRA. . 

Postdomani cm. posdomani. 

Posteggiare cp. стоять Ha стойкЪ; выжидать на 
M$0TÈ ДИЧЬ. 


eemynumi во вла- 
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Postu 


Postéma ж. (мед.) нарывъ. 

Postemare (io postémo) ср. нарывёть. 

Postemastro м. почтмейстеръ, 

Postemato, postemoso np. нарывчатый. 

Postergale м. спинка Kpécaa. 

Postergare (io postérgo) дет. HAKHXHBATb, наки- 
нуть н&-спину || пренебрегать, npenebpéur (mas). 

Pòsteri мн. м. потомки pi. м. 

Posteriore np. задний || cafxyiomnif || пбзже; con 
data posteriore заднимъ числомъ. 

Posteriorità ж. бблЪе позднее явлён!е чегб-ли- 
бо || посл4ховательн`сть во врёмони, по бчереди; 
posteriorità di data перёднее чисаб; posteriorità 
di téèmpo посл$дующее врёмя; posteriorità di пё- 
mina, di grado производство въ чинъ позднфе, 
посл. 

Posteriormente «p. пбслВ; въ посл&хстви; m63- 
же: поздн%е. 

Posterità ж. потомство. 

Pàstero м. потбомокъ (см. discendénte). 

Postiocla xe. насаждён!е хербвьевъ; ( мор.) вбрх- 
нзя часть судна; палуба. 

Posticciamente xp. фальшиво; не натурйзьно. 

Posticcio np. фальшивый; не натуральный; са- 
pelli posticci накхахные вблосы; dénti postioci встав- 
ные зубы; posticcio м. разейёлникъ. питбмнакъ. 

Posticiattolo м. 1310x6e, б%1ное м&сто. 

Posticino м. маленькое м%ето; мфстёчко. 

Posticipare (io posticipo) ср. приходить, придти 
позже; posticipare dem. отклёдывать, отложить || 
соворшать. совершить посл, пбзже. 

Posticipatamente р. nocab. 

Posticipato яр. совершённый посл, пбзже || от- 
доженный. 

Posticipazione ж. corepménie поел, пбзже | от- 
к1аАдыван]е. 

Poòstico м. (в0ен.) закн1й ходъ въ крёпости. 

Postiére м. сохержётель почтовыхъ лошадёй. 

Роз116г! xp. позавчерй; трётьяго дня. 

Postièria ж. мёленьвя ворбта въ вр%пости. 

Postiglione м. ямщикъ || форёйторъ; (мор.) вф- 
стовбе судно; alla postigliona по почтовому. 

Роз Ша ж. прим ч#в1е; выноска (63 rum). 

Postillare дет. прибавлять, прибавить nrumb- 
udBia (6% Kun). 

Postillatore м. толковётель. 

Postillatura oe. прибавка прим чён1Й (65 жи). 

Postime м. разейхникъ; питбмникъ; шкбла pa- 
créuill. 

Postino м. почтальбиъ. 

Postione м. задница. , 

. Postliminio м. возвращёне похл&нника 144% CCHIb- 
Haro на рбдину; || няЪиъ [| ссылка. 

Posto np. поставленный; положенный; posto 010 
вслфдств!е Этого; posto Che полбжимъ что; 6сли; 
тавъ какъ. 

Posto м. масто || постъ; должность; posto Aavan- 
zato аванпость: Форпостъ; передовой постъ; пе- 
редовбй караулъ; posto davanti nella vettura пе- 
р6днее mficto въ экипёж; posto di diétro, di fon- 
do nella vettura заднее MfcrTo въ 9RAnArt: é880r0 
al posto, al suo posto быть на своёмъ м$ст8; H8 
своёмъ посту; stare al suo posto занимйться CBO- 
ймъ 1f1oMb; préndere posto занимать, занять; sul 
posto Ha Micro; M$cT$; posto d'onore м onorévole 
почётное Micro; ognuno deve stare al posto oche gli 
spetta каждый дблженъ знать св0ё nécto [|] знай 
сверчбкъ свой шестокъ. 

Postrémo np. последний. 

Postribolo м. непотрёбный домъ. 

Postridiano яр. (apz.): giorno postridiano хОНЬ 
nòcib калёндъ. идъ и нонъ (у Puasana). 

Postulante м. проситель. # 

Postulare (io péstulo) dem. просйть: подавёть, #0- 
dams спрошён1е ва должность м Mm. д. 


Postu 


Postulato м. предложбне, теорбма He им$ю- 
Щая доказательства. 

Postulazione ж. прошбн!е; ходётайство. 

Postumo np. посмеёртный. 

Postura ж. положеше. 

о al postutto въ концё KoHK6Bb; нако- 


Potdbile np. годный для питья. 

Potagione ж. очистка t4u подр$зыване де- 
рёвьевь | врёмя очистки %4% подрфзыван1я де- 
рёвьевъ. 

Potajuòlo cm. potatojo. 

. Potamento м. очистка дерёвьевт. 

Potamogéto м. (007т.) рдестъ велйк1й; рабстникъ; 
жагла; жаглица. 

Potare dem. очищать, OUUcmumi дерёвья. 

Potassa ж. (TUM.) потёшъ; кали n.; di potassa 
потаАшный; Ké.JieBuit; potassa ‘caustica ФЕЙ RIA. 

Potàssico np. кашевый. | 

Potassio м. AGI) K&4id; cloruro di potassio 
хлористый 

Potatojo м. sonia: садовый HO. 

Potatore м. uesoBiKkb подрёзывающ!й дерёвья. 

Potatura, potazione см. potagione. 

Potentario м. властитель, властелинъ. 

Potentato м. держава; государство || потентатъ; 
властеайнъ. 

Poténte np. moryuid; сильный; могущественный; 
власть HM60Mift || мощный. 

Potentemente xp. сильно; мощно. 

Pottentilla ж. (60m.) апчётка; ПЯТИЛИСТНИКЪ. 

Potènza ж. сила; могущество || власть f. || держд- 
ва; государство; (мат.) степень f.; (филос.) по- 
тенц1я; in potèénza потенцально. 

Potenziale np. (филос.) потенщальный. 

Potenzialmente wp. потенд1&льно. 

Potenzintérra (=poténza in térra) межд. ахъ 
ты Боже мой! 

Potenziato np. EM: способность быть вос- 
прймчивымъ. 

Potere ср. и дет. непр. мочь, смочь; быть въ 
COCTOAHIY делать что-либо ||смБтЬ, посмьть; potere 
м. сила || власть f.; a tutto potere vsu a più 
non pòsso BC5ME CH ами; со всен мочи; fare ogni 
suo potere или il 8uo potere дблать, cosmo веб 
возможное 164% всё что только возможно; поп potere 
fare а meno di qo. не быть въ состояни обойд- 
тись безъ чего-либо; piéni poteri uOI1HOMOUie; dare 
a qd. piéni poteri давать, дать (кому) полномо- 
gie; YUOIHOMOJHBATE, уполномдчить (x0:16); sia che 
può! пусть будетъ что будеть!; qui ci pòssono i vén 
ti sabcb сильно господствуеть вътеръ; здЪсь бы- 
вдетъ сильный в$теръ. 

Potestà, potestate ж. CHIA; власть f. 

Potestà м. городской roxoB4 | старшина. 

Potestariato м. должность городскаго головы. 

Potesteria см. podesteria. 

Potestessa ж. жена городскАго головы ли 
старшины. 

Potissimo np. СилЬнеЙШ1Й; главный. 

Poto м. питьё. 

Pòtta м. см. potestà м. 

Pottinicoiare дост. пачкать, напдчкать; кропаёть, 
накропать. 

Pottiniccio м. Уличная гразь || путаница; 
потнЯ; пачкотня. 

Poveraccio м. бЪдняга. 

Poveraglia ж. HAamiù народъ. 

Poveramente up. бвдно. 

Poveréllo, poveretto, poverino np. м м. O61HeHb- 
в || ObanAra. 

Povero np. б&кный || нищий. 

Poverone м. бЪдняга. 

Povertà ж. бедность; povertà non è vizio Ohi- 
ность HO порокъ. 


кро- 
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Prati 


Pozione ж. HATLÉ. x 

Poziore np. сильнфе. 

Poziorità ж. превосходство. 

Pozza ж. лужа; pozza di sangue лужа крови. 

acchi 
ra ж. грязная лужа. 

Pozzetta ж. лужица || ямочка на щекбхъ. 

Pozzetto м. маленьнй колодезь || чанъ Ha Bo- 
свобойняхъ откуда воскъ переливается въ котбаъ. 

Pozzo м. колбдезь M., колодецъ || шахта; pozzo 
nero помойная Ama; выгребняя яма: mostrare, far 
vedere а qd. la luna nel pozzo (noxd3ueamo луну 
63 x0400UM) надувать, надуть, водить з&-носъ 
(1030). 

Pozzolana ж. (мин.) нуццоланъ; пуццолансвая 
земля. 

Pozzolatice: vino di Pozzolatico (65 насмьшку) 
ВОДА. 

Ргасе ж. увалокъ \CM. рбгса Г). 

Pracritico np. пракритсьйй. 

Pracrito м. пракритскй язывъ; пракритъ. 

Praga ж. (1е0з.) Прага. 

Pragmatica, ргатта са x. #44 sanzione pram 
matica (:0p.) прагматическая санкция. 

Prandere ср. (у Данта) Bcerb || cm. pranzare. 

Prandio см. pranzo. 

Pranso np. (у Данта) сытый. 

Ргапзаге ср. обфдать. пообьъдать, отобъдать. 

Ргапзе {0 м. недурной обфдъ. 

Pranzo м. об$дъ: avanti pranzo передъ 00510MB; 
до 00644; dopo pranzo посл обзда; camera, stan- 
za, sala da pranzo столовая. 

Pràsina ж. (мин.) празъ; прёзерь; праземъ. 

Ргазто np. цвзтомъ похожй Ha празъ || прё- 
зовый. 

Prasio м. (мин.) празъ; празеръ; праземъ. 

Prasma м. (мин.) плазма (см. plasma). 

Prassine см. prassio. 

Prassino np. цвзтомъ похож Ha mRpa3b || upa- 
80BHA. 

Prassio м. (00m.) шёндра (см. marròbbio). 

Pratajudla ж. (бот.) MaprapuTka. 

Pratajuòlo np. луговой; gallina pratajuòla (3004.) 
коростель m., дергачь; fungo pratajuòlo (00m.) 
печерица, печарка; енздный грибъ. 

Pratellina см. pratajuòla. 

Praténse np. луговой. 

Prateréllo м. лужёкъ. 

Prateria ж. лугъ; подяна. 

Pratica o. практика || опытность || навыкъ; ири- 
вычка | конторекое A$40; (MOp.) практика; ево- 
Е пропускъ; le pratiche Ab18 pi. n.; CAS.iKH 
pi. f. || покупатели pi. тм; pratica professionale 
ирёктика; pratica del mondo VUBITHOCTb; in pratica 
Ha практик$; per pratica uo навыву; le pratiche 
scolastiche yuéonbia занят1я; pratiche religiose 
христ!8нсв1я обязанности; avere pratica di go. 
знать (что); avere pratica con qd. AM$TL CHOMÉ- 
Hie (65 кьмь); far pratica или le pratiche упраж. 
наться; учиться на практикЪ; far pratiche prèsso 
99. хлопОтаТЬ (у кого); dar libera pratica (мор.) 
пускать, пустить; давать, дить свообдный про- 
пускъ; mettere in pratica исполнять, исполнить; 
приводить, привести въ исполневе || призвать, 
примьнить на практикЪ; prendere, acquistare pra- 
tica di 46. изучать, изучить (что); хорошо зна- 
EOMUTLCA, познакомиться съ чфмъ-лиоо || набивать, 
набить руку (на чемъ). 

Praticabile np. удобонсполнимый:; возможный Ha 
д%4$; strada praticabile дорога удббная дАя Ъзды; 
проззжая дорога. 

Praticabilità ж. 
(0vpo13). 

Praticabilmente (xp. такъ чтобы быдо возможно 
на практиьЪ 


удобоисиолнимость || удбоство 


Prati 


Praticamente xp. практически || практично. 

Praticare (ioprético) dem. исполнять; дфлать |прак- 
тиковать || им$ть знакомство; сношён!е; зэнётьса 
(въ xs); praticare in un sito бывать гдё-либо; 
ходить кудё-либо; посфщать Micro; praticare una 
professione практяковёть какую-либо профёссю; 
Ciò si pratica spesso это чёсто практиктется, 14- 
дается. 

Praticcio м. участокъ землй подъ лутъ. 

Praticélio м. маленьюмй лугъ; лужбкъ. 

Pratichezza wc. свошёне. 

- Pratichista x. практикъ. 

Praticino м. лужбёБЪ. 

Pràtico np. правтичесв!й | практичный || (вм®- 
ото praticato) исполненный; prético di 46. бпыт- 
ный (6% чёмь); хорошо знакомый (65 д%40мъ); хо- 
pomo знёющй (0740); questo è molto pratico это 
очень практично. 


Praticone м. 3610B$EL Опытный %4% исполнЯ- 
ющЙ чт6-либо по HÉBHEY. 

Pratile x. прерё&лъ (десятый мьеяць француз- 
скаю республиканскаво зода). 

Prativo np. луговой. 

Prato м. лугъ. 

Pratolina ж. (60m.) маргаритка. 

Pratolino м. маленьюй лугъ; лужёкъ. 

Pratoso np. луговой; оставленный подъ дугъ. 

Pravamente wp. 340; злонам$ренно; злостно. 

Pravità ж. злость; 310HAMÉpeHBOocTE. 

Pravo np. з10й; злонам$ренный. 

Preaccennare dem. раньше замЪчёть, замытить 
UU говорйть, сказать. | 
_ Preaccusare dem. раньше обвинять. 

Preadamismo м. преадамизмъ (учёме преадами- 
97063). 
Preadamita м. преадамитъ (послльдователь уче- 
nia, что жили люди do Адама || человькь жив- 
ий 00 Адама). | 

Preadamitico np. ЖИВШИЙ su бывш! до Axdma. 

Preallegato np. раньше, выше упомянутый. | 

Prealpi мн. ж. (160:.) Предгбрья pi. в. на Аль- 
пахъ. 

Preambolare (io predmbolo) 60. начинать, начать 
р®чь вступлёнемъ. 


РгейтЬо!0, preàmbulo м. вступлёне Eb рёчи, 
введен!е. 

Preannunziare (30 preannunzio) дет. 
аять, предувьдомить (0 чёмъ). 

Preannunzio м. предувЪдомлён!е. ^ 

Preavvertiro (io preavvérto) дет. предупреждать, 
предупредить (0 чём»). 

Preavvisare дст. IpuAyBBAOMAATE, 
мить (0 чёмь). 

Preavviso м. предувЪдомлбние || предварятельное 
объявл6н!е, 

Prebénda ж. преббнда; прёво пбаьзован1я ду- 
XOBHHMH дохбдами. 

Prebendàrio м. пребендарйй; лицо пользующееся 
духовными доходами. 


Prebendatico м. ом. prebénda. 

Prebendato np. м м. им ющй прёво пользовать- 
ся духовными доходами. 

Precare см. pregare. 

Precariamente xp. врёменно. 

Precarietà ж. врёменность. 

Precario np. временный. 

Precauzionale np.: provvedimento, misura ргебаи- 
zionale mipa предосторбжности. i 

Precauzione ж. предосторожность; осторожность; 
misura di precauzione M$pa предосторожности ; 
préndere precauzioni принимать, npunamo мёры 
предосторбжности. 

Préce x. молитва [ просьба. 

Precedénte яр. предъидущай; прежний; precedén- 


предув$дом- 


| предувтьдо- 


— 494 — 


Preci 


te а 4с. npexmécrsyomià чему-либо; precedéate 
м. предшёстве [| прецедёатъ. 

Precedentemente sp. пр6жде; раньше; до тогб; 
пёредъ тфмъ. 

Precedénza ж. преимущество; первенство; 88 
precedénza прежде Apyrixt; avere la precedéaza 
HM$Tb преимущество; dar la precedénza давёть, 
дать преимущество. | 

Precédere dem. прав. м menp. (—948..—46.) пред- 
шеёствовать (*ому; чему); оперёживать, отередить 
(*010; что). 

Precellinte np. превосходный. 

Precellénza ж. превосходство. 

Precélso np. превосходный. 

Precessione ж. ipexmécrsie; precessione degli 
dia (a3m.) предварбн!е teu ирецбсся равно- 
денств!й. 

Precessore м. предшбёственникъ. 

Precettare (io precéito) дот. (юр.) посылёть, то- 
слать исполнительный листъ %4ы NOBÉCTEY (дя 
взысканзя 03 доджникв Или на явку въ судь) | прика- 
зывать, ярмказать 406 запрещёть. запретить 
(что кому-4мб0). 

Precettato м. лицо которому полищею прикё- 
зано su запрещено чтб-либо. 

Precettatore м. излагатель разныхъь прёвилъ. 

Precettista м. Авторъ риторйческихъ прёвилъ. 

Precettivo np. указывающАЙ на прёвила | при- 
кАзываюшщИй. 

Precétto м. правило; (юр.) исполнительный листъ; 
повёстка; il ргеобНо divino, della legge di Dio за- 
E6ns Бож!Й; i precétti del Decklogo зёповфдь f.; 
fiesta di preoétto обязательный церковный прёзд- 
НИБЪ. 

Precettore м. наставиикъ; учитель || начёльникъ. 

Precettoria ж. должность, MÉCTO начёльнива, 

Precettrioe ж. наставница; учительница. 

Precidere дст. непр. отр&зывать, от\зать. 

Precingere dem. menp. окружёть; -rsi 636. обвя- 
зывать, обвязать себя (чъмз). | 

Precinto м. огрёда. 

Precinzione ж. (арх.) корридбръ вокрутъ теётра. 

Precipitabile np. (тим.) могущ@ отдфайться Въ 
вйдВ осёдка; осаждёемый. 

Precipitamento м, precipitanza ж. прбиасть f. 

Precipitare (io precipito) dem. выбрёсывать, вы- 
бровить внизъ; 6pocume; precipitare una faccénda 
сиёшно дзлать 1706-1860; precipitare la сбза cub- 
шить, MOCHDULUMI (чмь) [| суетиться, sacyemiome- 
ся; precipitare le paròle слишвомъь быстро гово- 
рить; precipitare ll cavallo al corso сильно гнать 
збошадь: (TUM.) OTABIATS, O0MOMAMÙUMI отъ жидко- 
сти въ BHAÈ осёдка; осаждать, осббживать, 004- 
дить изъ жидкости; precipitare cp. спъшйть | п&- 
дать, уздсть || рушиться, обруииитьдя | стремйть- 
ся; врывёться, воредться; -r8i взв. бросёться, брб- 
ситься; кидаться, кинуться; рвануться, PIUNYMICA: 
(тим.) OCBAATL, осъеть. 

Precipitatamente wp. торопливо; очень спфшно; 
быстро; стремительно; опромётчиво. 

Precipitato м. (тим.) ос&докъ. 

Precipitatore м. торопливый, сившливый, сует- 
ливый челов&БЪ. 

Precipitazione ж. стремйтельность;. опромбтчи- 
BOCTb; (rum.) осаждбн!е; ocbigzie. 

р пр. издающ/й стремглёвъ | обрыви- 
стый. 

Precipitévole np. стремительный. 

Precipitevolissimevolmente up. (65 масмъшжу) стре- 
мительно; Chi troppo in alto sal, cade герба е— 
precipitevolissimevoimente кто слишкомъ высоко по- 
дымёется. тотъ стремйтельнве пблаетъ. 

Precipitevolmente wp. стремительно. 

Precipitosamente xp: стремительно; опромбтчи- 
во ] торопайво; поспёщно. 


Proci 


Precipitose np. стремительный; опромбтчивый || 
торопайвый; поспёшный; precipitosa risoluzione 
поеп&шное, необдуманное рёшёв!е; vélgere in pre- 
cipitoea fuga обращать, обратить въ б&гство. 

Precipiziare (50 precipizio) cm. precipitare. 

Preocipizio x. прбзасть f., б6здна; обрывъ || по- 
гибель f.; a precipizio стремительно; стремглёвъ: 
опромбтчиво; очертя гблову; sull'orio del precipi- 
zio на краю погйбели; andare а precipizio рушить- 
CA, я | гибнуть, nosubnymo; mandare in 
precipizio губить, тозубить; а voli troppo alti e 
repentini ségliono i precipizi ésser vicini ydcro за 
быстрымъ и высокимь полётомъ слёдуетъ быстрое 
naxégie. 

Precipuaamente wp. особенно; особливо; глёвнымъ 
ты 

recipuo np. главный; особенный. 

Precisamente хр. точно; точь-въ-точь!именно[да! 

Precisare dem. точно опредзлять, onp ить. 

Precisione wc. точность || авккурётность. 

Preoisivo np. опредфлительный. 

Preciso np. тбчный || аккуратный. 

Precitato np. вышеупомянутый; 
денный. 

Preclaramente np. са&вно. 

Preclaro np. славный. 

Preclidere dom. метр. загорёживать. 301000%ть; 
preelidere la via a 40. sasopodums (кому) хорбгу; 
` MpenATOTBOBATE (X0MY). 

Préco м. просьба; ymoségie. 

Preoòoe np. преждеврёменвый. o — 
Precocemente wp. преждеврёменно. 

Precocità ж. преждеврёменность; рённость. 
Precogitare (io precégito) дет. раньше обдумы- 


вышеприве- 


вать. - 

Precogitazione oc. обдумыване раньше. 

Ргеовоп{о np. предварительно извфствый. 

Precognizione wc. предварительное знёве. 

Preconoepire дот. составаять, составить ceci 
какое-то повят!е (0 чём). 

Preconogtto np. (филов.) предварительный (0 
понятияхь) | предвзятый; idéa, opinione preconcét- 
ta seu ргесовоё Но x. предвзятая мысль; пред- 
взйтое мифе | предразсудокъ; (Sw40c.) предварй- 
тельное HORSTIO. . 

Precone м. провозгласитель; прекбнъ (63 Римю); 

Precbnio м. pie обнарбдован]е. 

Preconizzare . провозглашать, Np0e0nsacumb 
‚ | обварбдовать избрав!е кого-либо на епископ- 
CKif CaHt. 

Preconizzatore м. провозгласитель. 

Preconizzaziene ж. провозглашён!е; обнарбдова- 
gie; прековизащя. 

Preconosoénza oc. знён!е вперёдъ. 

Ргесовбесеге 067%. menp. (филос.) знать впе- 


Ab. 

Preconoscimento м. sH&RIe вперёдъ. 

aereo (io preconsidero) дст. думать впе- 
pois. 

Precordiale np. надбрюшный. 

Precérdii мм. x. (@м.) полость сбрдца; Har- 
брюще. 

Реесбггеге dom. senp. Chairs, тобъжать впе- 
рёдъ; ргесбггеге || desidgrio di qd. предупреждать, 
предупредить желёв1е (x010). 

Precorrimento м. прехупреждбне. 

Precorritore м. предвёстникъ. 

Precursione ж. npexynpezaénie. 

Precursore м. предвёстникъ; (в0ен.) R'BcTORÒII; 
il Preoursore Тобнвъ Предтбча; segno precursore 
предв$ет!6; предзнаменовён1е; предзнёмение. 

Préda ж. добыча; uocélio di préda хищная пти- 
ца; préda delle fiamme жёртва (добыча) плёмени; 
dare in préda дазёть. дать въ жертву; éssere, 
darsi iu préda ali delore, alle passioni, al vizio npe- 


iu È 


Predi 
хавёться, npedamica печёли, страстямъ, порб- 
камъ. 

Predace np. хищный. 

Predamento м. грабёжъ; 
блене. 

Predare (io prédo) дет. грабить, орабить; раз. 
граблять, разрабить. 

Predatore м. грабитель. 

Predatòrio np. грабйтельсвий. 

Predecessore м. предшеёственникъ || ирёдокъ. 

Predefinire dcm. предозначать, яредозначить. 

Predefinizione ж. предозначёне. 
| Predélla x: ступёнь f. (népedi алтарём») | ска- 
méfika || доска || лм плита на cKaMétkd || уздё. 

Predellina ж.. predellino м. craméiiza || присту- 
повъ, ступёнь f. (у карёты, у ваздна); portare ql. 
a predelline cx. predelluccia. 

Predellone м. скамья. 

Predelluccia oc. скамёйка || приступокъ; portare 
96. a predellucce HOCATB (хозо) Ha рукёхъ (спле- 
тавши руки въ руками дру!010 лица). 

Prederia ж. разбой; грабёжъ || добыча. 

Predestinare дет. предопредвлять. npedonpede- 
лить; предназначать, зредназначить. 

Predestinativo np. предопредфлйтельный. 

Predestinazione ж. upexzazzavégie || Божье пред- 
onpexBiéuie. 

Predeterminare (i0 predetérmino) dem. предопре- 
ABIATL, npedonpednaumi. 

Predeterminatamente xp. преднам ёренно. 

ыы ж. предопреда6н!е; преднам$- 

ене. 
d Predetto np. предскязанный || вышескёзанный. 

Prediale np. позембльный; Impòsta, tassa predia- 
le поземёльный налогъ; “strada prediale дорбга 
ны имён1я; legge ргефа!е позембльный за- 
KÒHB. 

Prediatòrio np. позембльный; 
позембльный заЕбНЪ. 

Prédica vc. проповфдь f.; prédica a braccia им- 
провизированная IponoBbab; fare la prédica a qd. 
читать (хому) мораль, нотащю; avere preso posto 
alla prédica (достать мьсто na проповльдь) уста- 
новить свою рэпутёщю:; 6ззеге come un turco alla 
prédica (стоять xax» турокъ на проповьди) быть 
яе при чёмъ. 

Predicabile яр. могущ1й быть скйзаннымъ на 
прбпов®ди; (фи.406.) predicébile м. аттрибутъ. 

Predicamento м. (Yu400.) предикаментъ; фило- 
сбвская категор1я; éssere in Бибпо, cattivo predi- 
camento пользоваться хорбшею, дурною с48вою; 
éssere in pradicamento per qualche posto быть 
кандидётомъ Ha кавбе-либо MÉCTO. 

Predicante м. проповёдникъ (см. predicatore). 

Predicare (io ргё со) дет. проповфдывать; predi- 
care a braccia проповздывать ни рге- 
dioare al desérto, al vénto. ai sordi, а! pòrri (npo- 
повъдывать пустынь, вътру, злутимъ, (прёсу) 
010p0dy) кричать напрасно! глухому служить обвдию. 

Predicato м. (1рам.) сказуемое. 

Predicatore м. пропов&ёдиикъ. 

Predicatòrio np. пропов&двический. 

Predicazione ж. проповёлничество. 

Predichetta ж.. predichino м. маленькая прбопо- 
вЪдь || примфч&н!е; выговоръ; ноташя. 

Predicimento м. предскёзыване. 

Predicitore м. предсказётезь. 

Predicòzza xe. маленькая прбоповвхь. 

Predicòzzo м. примфчан!е; выговоръ; нотёщя. 

Predicuocia ж. маленькая проповВдь. 

Predilétto np. м м. возлюбленный; дорогой; мй- 
Aut |] любямецъ. 

Predilezione ж. предпочтёне. 

Prediligere dem. senp. предпочитёть, яредлочеёсть; 
больше всегб 2100HTb: 


ограблён!е; разгра- 


legge prediatòria 


Predi 


Predimostrazione x. прёжнее хоказётельство. 

Préèdio м. им$н!е; prédio urbano домъ; prédio ru- 
stico имфнше. 

Predire дет. непр. предсказывать, предсказать. 

Predisporre dem. непр. (—а 46.) предраспола- 
ràTb, предрасположить (къ чему). 

Predisposizione xe. предрасположёне. 

Predistinguere dem. непр. отличать, отличить 
перёдъ другими. 

Predizione x. предсказанте. i 

Predominanza ж. преобладан!е: госпбдетвован!е. 

Predominare {io pred6mino) dcm. (—48.) rocnéx- 
ствовать (надъ хьмъ); имёть вл1ян!е (на кою )!пре- 
обладйть. | 

Predominio м. госпбдство || преобладан1е. 

Predone м. разбойникъ. 

Preeléggere dcm. nenp. избирать, избрать. 

Preelezione ж. избирён!е. 

Preeminéènza см. preminénza. 

Preesistènte np. cymecrsviomiA раньше. 

Preesisténza ж. cymecrsosazie раньше. 

Preesistere cp. (63 прош. прич : preesistito); cy- 
ществовёть раньше. 

Prefato np. вышесказанный. 

Profazio м. приступъ къ MOIBTBÈ въ середин$ 
обфдни (у католиков). 

Prefazioncéella vc. маленькое предислбв!е. 

Prefazione ж. предислоне. 

Preferènza ж. предиочт6н!е: преимущество; da- 
re la preferènza отдавать, 0тдать преимущество; 
оказыФать, оказать предпочтён!е; предпочитать, 
предтфчесть; а preferénza преимущественно. 

Preferibile np. предпочитаемый. 

Preferibilmente xp. предпочтительно. 
Preferimento м. прехпочитёне. 

Preferire dem. предпочитать, яредяочесть. 
Prefettessa ж. жена префбкта. 

Prefettizio np. префёктекй. 

Prefetto м. префёктъ. 

Prefettura ж. префектура (1убернаторь) || зда- 
Rie для префёкта. 

Préfica x. (apr.) плакальщица, 

Prefiggere dem. непр. назначать, назначить; 
опред%лять, опредьлить; prefiggersi uno зобро 
задавать, задать себф цфль || ставить, доставить 
себф целью; 8i è prefisso di partire domani онъ 
рёшилъ $xatb завтра. 

Prefiggimonto м. намзренте. 

Prefiguramento м. символическое изображене 
чего-либо зарёнЪе. 

Prefigurare dcm. символически изображёть что- 
1100 заранЪе. 

Prefigurazione oc. символйческое изображёне 
чего-либо заранЪе. 

Prefinire cm. decidere. 

Prefissione ж. назначён!е: опредфлёве. 

Prefisso np. назначенный || заданвый (0 una); 
prefisso м. (зрам.) префиксъ. 

Preformato np, ужё образовавшИйся. 

Preformazione ж. преформащя; ужб оказавшееся 
образовавте. | 

Pregare (io prégo) dem. молиться Богу |] просить 
(ко) || умолять; pregare Dio рег la salute di 40. 
молиться 44 молить Бога за здоровье кого-либо; 
pregare 49. di un favore просить у кого одолжб- 
Не или кого объ одолжеши; ti prégo di venire 
domani я тебя прошу приходить завтра; lo pregai 
tanto perchè cedesse долго я сгб просйлъ усту- 
пить; farsi pregare заставлять. заставить дблго 
просить; parlò lui; e non ti prégo dire! говорйлъ 
онъ и Héyero сказать, очень плохо; ti prégo e ti 
scongiuro прошу и молю тебя; non farlo, te ne 
prégo не дфлай Этого, noggdayicra. 

Pregatore м. проситезь. 

Pregeria ж. порука; поручительство. 
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Pregévole np. цёяный [| многоуважбемый. 

Pregevolezza ж. ц&нность. 

Preghéèvole np умолительный. 

Preghiéra ж. просьба || молитва; recitare una 
preghiéra чьтёть молитву; far preghiéra a Dio 
молить Бога; far una preghiéra a qd. обратиться 
Eb кому-либо cb просьбою; а mia preghiéra по 
мобй upéocb6b; io gliene feci caldissima preghiéra 
я горячб просй1зъ егб объ Этомъ. | 

Pregiabile np. цённый. 

Pregiabilità ж. цзвность. 

Pregiare (io prégio) дет. ценйть | уважёть; почи- 
тать; le 408 di cui la natura lo pregid качества 
которыми егб нах®лила прирбда; pregiarsi di qo. 
хвастаться (20463); mi prégio di annunziarie честь 
BMÉ$10 увфдомить Васъ. 

Pregiato np. почитаемый || многоуважёемый. 

Pregiatore м. цввитель. 

Prégio м. цзиность; стоимость || хорошее кёчество; 
AOCTOHECTBO; il maggiòr prégio самое лучшее к&чество; 
uòmo di gran prégio человёкъ съ большйми достб- 
ивствами; avere -prégio di coraggioso слыть хрёб 
рымъ челов комъ; avere, tenere iu prégio уважять; 
ubaarb; farsi un prégio di... EMÉTb честь (д%4ать 
что); valere il prégio dell’èpera стбить трудё. 

Pregioso см. pregévole. 

Pregiudioare (50 pregiudico) dem. (—qd; qo. teu a 
qd.;—a qo.) вредить. nospedume (кому, чему); пбр- 
THTb, испортить x$10; pregiudicare qd. negl’inte- 
réssi причинять, npuvuntmo (хому) убытки; с03 
parlando, tu mi pregiidiohi такъ говоря. ты несира- 
ведливс судить 660 мнз; ты меня обижбёешь; -rsi 
= вредйть, повредить cebf (чъмъ) || рисковёть 
umMI). 

Pregiudicato np. повреждённый [| испорченный (0 
04, Gonpécn); mente pregiudioata человёкъ пбл- 
ный предразстдковъ; ubmo pregiudicato gesoB$Et 
отбывшй Baxasggio. 

Pregiudicéevole np. (—a...) врёхный (д4я чею бли 
ком7); убыточный (д4я ход). 

Pregiudiciale np. (юр.) преюдищ8льный; предва- 
рительный (0 вопрось. о формальновтяхь). 

Pregiudicio см. pregiudizio. 

Pregiudiziale np. (юр.) преюдищ&льный; предва- 
рительный (0 conpocr, о формальностяль). | 

Pregiudizièévole np. (a...) врёлный (048 че 644 
кому); убыточный (048 K020). 

Pregiudizio x. предразсудокъ |] вредъ; ущёрбъ; 
убытокъ; (фи40б.) суждеше зарён®е, вперёдъ; recare 
pregiudizio а... причинять, яричинить вредъ. убытокъ 
(чему, кому). 

Pregiudizioso np. врёдный; убыточный. 

Pregnante np. берёменная; pregnate di qo. полный 
(verò); stile pregnante, рагШе pregnanti напы- 
щЩенный, надутый слогъ. 

Pregnezza ж. берёменность. , 

Pregno np. (—di 40.) пблный (че0); обильный 
(чъмъ); gazzetta pregna di notizie газбта полная 
разнаго рбда извфст1й; fémina pregna бербменная 
женщина. 

Prégo м. просьба || молитва. 

Pregustamento м. предвкушение. | 

Pregustare дст. предвкушёть, яредвкусмть. 

Pregustazione ж., pregusto м. предвкущян!е. 

Preindicato np. вышеупомянутый. i 

Preinténdere dem. nenp. раньше слышать 164% YI 
нать (о чём). 

Ргеге cm. precédere. 

Preistòrico np. доисторичесвй. 

Prelata ж. настойтельница. , 

Prelatesco np. (6% насмъшку) прелётсвй. 

Prelativo np. (юр.) преимущественвый. 

Prelatizio np. прелатекй. 

Prelato м. предать. 

Prelatura ож. прелатство 
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Pre!lazione xe. (юр.) препхущество. 

Prelegato м. (юр.) прелегатъ. 

Prelevare (io prelévo) dem. (—da somme) вычиты- 
вать. вычитать (33 суммы). 

Prelezione ж. вступительная лёктя. 

Preliare (50 prélio) ср. сражаться. 

Prelibare dem. предвкушять, npedenycuma. 

Prelibato np. вкусный. Vik 

Prelibazione ж. предвкушене. 

Preliminare np. предварительчый; вступительный; 
discorso preliminare вступительная pub; prelimi- 
nare м. perynaéunie; i preliminari npe1nnnnspiw pl. f.; 
предварительные переговоры; i preliminari di pace 
прелиминёр!и мира. 

Preliminarmente wp. предварительно. 

Prelodato np. вышеречённый. 

Ргешсеге cp. непт. блистёть; отличаться; ргешсеге 
со'езётр!о хавать другимъ хорби!Й примфръ. 

Prelidere, preludiare (50 prelidio) cp. предюдиро- 
вать || начинать, начёть. 

Prelidio м. прелюдия || Hayao. 

Premancanza ж. ранняя смерть. 

Premancare cp. (—ai vivi) умсрёть раньше. 

Premandare dem. предпосылать, предпослать. 

Prematuramente xp. прежтеврёменно. 

Prematurità ж. преждеврёмепвность. 

Prematuro np. преждеврёменный. 

Premeditare (го premédito) dcm.(—qc.) замышаять, 
замывлить; преднамф реватьсл яреднамприться (со- 
вершить что-либо дурнбе). 

Premeditatamente #p. предумышленно; предна- 
мёренно; умышленно; съ Умысломъ. 

Premeditato пр. предумышленный; преднамз- 
ренный; умышленный. 

Premeditazione ж. предумышленность; предна- 
° мфренность; умыселъ. 

reménte np. давян1й; pompa aspirante e pre- 
ménte (063.) нагнетательный %au нажимательвый 
насосъ. 

Prementovato np. вышеупомяпутый. 

Ргётеге дст. давить; надавливать, надавить; 
жать; нажимать; prémere ср. (—a 44.) быть пваж- 
нымъ, пнтербснымъ (дл ког); быть нужнымъ, до- 
рогимъ (x047)); ргбтеге i moti del сибге сдёржи- 
вать порывы серхца; prémere il dolore утайть го- 
ре; зе vi préme il vostro onore 6сли вы дорожите 
вАшею чёстью: mi préme assai di vedervi мнЪ пе- 
обходимо повидаться съ вами; a те nulla préme 
di tutto ciò всё Это меня вовсе пе интересетъ; 
non préme не нужно; préme пужно. 

Premessa к. (филос.) посылка. 

Premessione ж. вступлбн!е; введбн1е (ем. pre- 
smbolo). 

Preméttere den. непр. предпосылать, яредпо- 
слать рфчи какбе-либо примбчан1е; ciò premesso 
n6cab этого примЪчаня; послВ этого. 

Premiabile np. достойный награды. 

Premiare (:0 prémio) dem. награжда1 bj нарадить. 

Premiativo np. награждаюний. 

Premiatore м. вознаграждатель: воздатель; в0оз- 
даятель. 

Premiatrice ж. воздательница; воздаятельница. 

Premiazione ж. награжден!е; награла || раздача 
ваградъ. 

Prèmice np. топы (0 скорлупь); :mandorle ргё- 
mici миндаль Cb тонкою скорлупою. 

Preminénte #p. превосходный. 

Preminènza xe. превосходство; отличе. 

Prémio м. прбу!я; Harpala. 

Prèémito м. напбръ; Aapacnie; (мед.) натуга. 

Premitojo м. (вбен.) смоляной, зажигательный 
ВЪвОкЪ. 

. Premitore м. давильщикъ; рабоч, выжимаюпий 
СокЪ. 
Premitura oc. выжимйш | выжимки pi. Г. 
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Premizia cm. primizia. 

Premone cm. presmone. | | 
Premonire dem. предостерегать, яредостерече. 
Premonizione Ж. предостережбние. 

Premoriénza ж. (юр) смерть одногб раньше 


| другаго. 


Premorire ср. непр. (юр.) умирёть, умереть 
раньше другаго. 

Premòrso np. (бот.): radici premòrse обгрызлые, 
притуплённые корни. 

Premòrto np. (юр.) умершй раньше другёго. 

Premostrare 0cm. покёзывать, доказать зарён®е. 

Premostraténse, premostratese м. премонстран- 
с&1й монахЪ. 

Premovente np. (филос. u теол.) содъйствующий. 

Premozione ж. (теол.) содъйстве (Божьей бла- 
109 %ти). 

Premunire dem. (-contro qc.) предохрапять, npe- 
дохранить (отъ чего); предостерегать, npedocme- 
речь (оть чезгб); -г®! 636. предохраняться, предо- 
храниться (оть ved); предостерегаться, предо- 
стерёчься (отъ чезд). 

Premunizione ж. предохранбше; предостережёнте. 

Premura ж. забота || crapanie; хлопоты pi. f.; 
| участ!е; содвйств1с; còsa di premura пужное 
4810; darsi premura стараться, n0emapamica; за- 
ботиться, позаботиться (0 чёмь); usare tutte le 
premure всячески стараться; fare premura озень 
просить; avere premura желать. 

Premurosamente np. старательно || съ болешимъ 
участемъ. 

Premuroso #p. старательцый || полный учёстя. 

Premutare dcm. измфнять, измънать порядокъ 
Beméti. 

Ргепаггаге dem. разсказы вать, 2азсхазать TPÉRAO 
всего; предварительно. 

Prenarrazione xe. предварительный разсказъ. 

Ргепазсеге cp. непр. родиться раньше другаго. 

Prenato np. родйвлийся рёньше другаго. 

Prence см. principe. , 

Prendere dem. nenp. (въ прошедшемь опредълён- 
номь цнойа встричается prendei вмльсто presi) 
брать, взлть | хватать, хватить; схватывать, 
стватить || принимать, принят» || ловить, яоймать 
|| получать. мозучить; предпринимать, яредтри- 
нять || овладъвать, 0вл4дътъ; захватыпать, 3а78а- 
тулть; забирать, забрать || понимать, я0нять; 
préndere ср. приниматься, яриняться (0 расте. 


мять) || сгущаться, спуотиться || вспыхнуть; заго- 


раться, зорьтьея; заняться (00% овнь); préndere 
а béne считать, счесть FAOOEHMB, подходящимъ, 
хорбшимъ; ргёидеге l’abito religioso поступать, 
поступить bb монастырь; prendere abitudine ири- 
нимать, яринять привычку; иривыкать, эфивык- 
нить: préndere accordo, acconcio приходить. 
712идт\ къ соглашению; préndere affetto, affezione, 
amore а цс.. a qu. r0.1:00%Mm3 (ито, x010); prendere 
aliòggio нанимать, нанять квартиру; préndere 
amicizia con 44. дружиться, подружиться (съ 
кьмз); préndere ammenda требовать удовлетворе- 
н]я; остачапливаться, остановиться на квартйр$; 
préndero ardire, baldanza смфть, яобмють; осмёлн- 
ваться, осмълитьел; prèndero l’armi схватывать, 
ствапиипь оруже; поднимать, поднять оруж!е; 
préndere  d’assalto брать, взлть  приступомъ: 
р^епдеге atto di qe. записывать, записать; 3am'b- 
чать. замьтить (что); prendere gria, un ро’ d’aria, 
una boccata d’aria подышать CRÉAIM вбзлухомъ; 
prendere dell’aria mpoBiTpuBaTbea, NPI81»MPUMICA; 
prendere цс. per aria смекать, смехнууть, понимать, 
nonsimo въ чёмъ д%ло: prendere le cose рег aria 
сейчасъ сердиться; prendere bagni купаться; prén- 
dere un bagno зыкулаться: prendere il battesimo 
kpecTHTbea; prendere in bene, in male au in buona, 
in cattiva (mala) parte принимать, npunumi Bb 
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хорбшую, въ дурную стброну; préndere bétte no- 
лучёть, яолущить трёпку, побби; prendere il broncio 
дуться, надуться; préndere qd. colle Бибпе, per il 
Vérso таскёть (*0гб); гладить (*010) по roa6BrÈ; 
prendere a burla qc. шутить, nowymimi (надъ 
um); prendere caffè, tè пить кофе, чай; préndere 
a pugni бить кузакомъ; far préndere la calcina 
alla lana GBi8Tb шерсть; préndere cibo нринимать 
пищу; Berb; préndere campo 44 del campo дер- 
жаться на готбвф; préndere cognizione di un fatto 
знакомиться, ознакомитья съ дёломъ; farsi 
prendere dalla odllera сердиться. pascepdumica; 
préudere confèrto утшёться; préndere colpre,forma 
принимать, яринять цвфтъ, форму; préndere сопоё- 
do,commiato da qd. прощёться, яростииться (въ кьмъ); 
prendere un congédo получёть, яолуччить бтпускъ: 
préndere consiglio da 40. совфтоваться. яобовтыто- 
ваться (Cs къмъ); préndere conto di дс. справляться 
справиться (0 чёмъ); préndere а qd. le convulsioni 
биться, чтобы получить чтб-либо; préndere coraggio, 
cuòre, baldanza ободряться, иться; préndere 
оёгро становйться, стать плотн%е; préndere cura 
di qo. заббтиться (0 чёмъ); ухаживать (за чьмъ); 
mi prese la curiosità di saperlo мнВ захот&лось 
узнать это; préndere cuîre addòsso a qd. сердиться 
(на коб); préndere dilétto di qo. находить удо- 
BOIbCTBIO (въ чёмъ); préndere dimora поселяться, 
nocesumsca; prendere una direzione принимёть, 
принять направл6н1е; préndere la direzione di це. 
брать, взять на себя руквовбдетво какого-либо 
дФла; mi prese il desidério мн& захот&лось: я по` 
желёлъ; я возым$лъ xesgnie; préndere dispiacere, 
dolore di 4с. огорчёться, оюрчитья (чьмъ); la 
disperazione mi prese я пришёль въ отчёян!е; 
prendere errore ошибаться, ошибитьсях préndere 
46. in esame обсуждёть, обсудить (что); prendere 
esémpio da 40. брать, в2ять примёръ (съ notò); 
préndere a far qo. браться, взяться за Чтб-либо; 
начинать, начёть чтб-либо; préndere 44. in fallo 
поймать; накрыть (коб); préndere una fèbbre 
слватиить лихорадку; préndere la ferma носту- 
пать, поступить на вобнную службу; préndere 
fiato, léna, ripîso переводить, перевести хухъ; 
отдыхёть. отдохнуть; préndere fidanza di qd. по- 
лагаться (на 010); préndere fòrza набирать, #4- 
ин ‚силъ; крфпвуть. охрюпнуть; prendere il 

rte кйснуть, скиенуть (0 винь); préndere la fuga 
обращёться, обратиться въ бфгство; préndere di 
fumo отзываться дымомъ, припарью; пригарать, 
приюръть; prendere Тибсо загораться. зазорються || 
BOCULIZATI, вспылить гнёвомъ; сердиться. разсер- 
dumica; prèndere giuòco, sollazzo веселйться; prén- 
dere qe. м giuòco, in burla шутить, пошутить 
(надь ummi); préndere giusto, béne nondemi xopo- 
Mò; prendere 40. a godere не разставёться съ 


чфыЪ-1иб0; ве возвращёть (чез0); préndere guardia 


бербчься; ргёп@еге informazioni наводить, навест® 
справки; сорзваяться, справиться; préndere im- 
pegno обфщёть; брать, взять на себя ei 
préndere luce, lume получать CBBTb; OCRBULATBCA; 
préndere qe. a male обижаться, 0000nMmbcA (за 
что); préndere una malattia, un malore CcxBATH- 
вать, схватить 001634b; gli è v4u ha preso male 
съ нимь сдфлалось дурпо; онъ забо1$лъ; préndere 
la mano a qd.; préndere 48. per mano брать, взять 
(x016) 34-pyky; préndere malinconia печалиться, 
грустить (о чём»); prendere il mare пускаться. 
пуститья въ ыбре; садиться, светь на судно. 
на парохбдъ: préndere marito выходить, выйдту 
за-мужъ; prendere moglie женйться; préndere 
matéria da qo. пользоваться, воспользоваться чфмъ- 
либо; prendere medicine, veleno приниматЕ, при- 
нять лекарство, ядъ; préndere memîria di qo. sa- 
пйсывать, записать замфтку (0 чёмь); зам ЧёТЬ, 


замътить себф (что); préndere la mira цёлиться: 
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приц%ляваться, MNPuy4UMICA; préndere qe. au 
qd. di mira мётить (60 что) || придирёться (3 хо- 
м7); préndere la misura di qo. снимать, снять мёр- 
Ку (че); préndere a 48. la misura снимать, снять 
мфрку съ когб-либо; prendere le necessarie misu- 
ге принимёть. принять необходимыя MÉpu; io 
piuttisto che tradire, prenderèi .di morire ско- 
pie я умеръ-бы чфмъ изм$вить; A предпо- 
чблъ-бы смерть HamHb; préndere di muffa от- 
SHBÀTBCA THRILIO, ЦВЕЛЬЮ; préndere nascimento, 
origine брать своё нач&1о; происходить: prendere 
обгта da qo. руковбяетзоваться (чмъ); prendere 
per nòrma амфть 3a прЯвило; préndere а ибо Ha- 
HUMATb, нанять; брать, взять на прокётъ; prendere 
nòta, notizia, appunto di qo. замчать, замьтить 
себф (что); préndere occasione da qo. пользо- 
ваться, воспользоваться ч&мЪъ-1либо 4% KQKHMT- 
либо случаемъ; préndere in 8410, in uggia невавя- 
abrb; far préndere l’òlio а qo. замёсливать, замас- 
лить (что); préndere parte in qe. учёствовать (63 
чёмъ); préndere il partito di qd. примык&ть, 
примкнуть къ 1564-1060 néprig, сторон%; préndere 
un partito принимать, npunamo pbomégie; pb- 
MArbca, дьиииться: préndere la penna браться. 
взяться за перо; писёть, написать, préndere per 
| braccio (per la mano), per i capelli схватить 
з&-руку, за вблосы; préndere qd. per guardiano, 
8érvo ecc. взять (коб) въ сторожд, въ слуги м 
т. d.; préndere permesso, licénza da qd. прощаться, 
проститься (в къмь); préndere piacere ваходить 
удовбльстве (63 чёмъ); préndere а picca 46. доби- 
ваться чего-либо во что-бы то ни CTÉIO; prendere 
a pigione, а fitto нанимать, нанять; préndere 
piède приниматься, яриняться; вкореняться, вко- 
фениться; préndere а qd. pietà di 90. им di че. 
жать, пожальють (x010, что); prendere possésso 
di 46. овладЪвёть, овладыть (чтъмь) || вступёть, 
вступить во ваадфше (vedi; prendere 48. alla 
faccia, alle gambe сс. попадать, лопасть (кому, 
чьмъ) въ лицб. въ ногу; préndi questa! вотъ теб$!; 
prendere’ ricòrdo di 46. замфчать, замютить, зяа- 
писывать, заяисйть (что); prendere alla rete, 
culla rete ловигь, лоймать сфтями; préndere nella 
rete ловить, Поймать BI СУТИ. ВЪ IJ08YIIKY, На 
удочку; préndere una risoluzione принимать, npu- 
нять р%ьшбн!е; préndere la rivincita отмщАтТЬ, 
ommemimo (кому); || играть хля возвращен!я прб- 
игрыша; préndere la rincorsa разбфтаться, разбт- 
жаться: è un ritratto bén preso это хорошо удав- 
mifcg портрётъ; préndere scherzo, baja, canzone di 
96. смзяться (nu0» чъмь); préndere a scherno (с. 
издфваться, 4% глумиться (надь rm); préndere 
una sbòrnia напиваться, NANUMICA IDAHLM 64% 
дб-пьяна; préndere scettro, sovranità принимать, 
принять верховную власть: внчаться на царство; 
préndere uno schiaffo, un pugno яолучить momé- 
чину. удёръ кулакбмъ; préndere a schiaffi, a 
scappellòtti хавёть. дать пощёчину. по затылку: 
préndere qo. in sénso Бибпо, cattivo принимать, 
принять или понимать, понять (что) съ хорбшей, 
съ дурной стороны %4% въ хорбшемт, въ дурнбмъ 
смыслВ; préndere servizio поступать, яоступить 
на службу, въ услужёне, Ha мфсто; préndere 
sul sério принимать, принять сер1бзно; prendere 
sopra di sè брать, взять 4% принимать, яри- 
нять на себя; préndere збппо засыпать, завнуть; 
ycuugTh, убнуть; prendere sospétto di 48. подо- 
3pbBdrb, заподозрить (xo:ò 63 чём»); prendere 
spavénto пугаться, ucnyamica; préndere speranza 
питать надёжду; надфяться; préndere di stantio 
отзываться CTÀpHMP, лежалымъ; принимёть, NPw- 
нять вкусъ стАраго (0 хлльбъ, о плодать); prendere 
in 18 Нма уважать; ( prendere” tabacco нюхать та- 
баку; prendere témpo, @pazio занимать, занять 
время. Mfcto: préndere цв. а trafimanta чЗЫ&НВИ- 


Prendi 


ческимъ образомъ иападёть, напасть (на x010); 
prendere рег uso иривыкёть, яривыкнуть; взять 
привычку; ргепдеге uno per un altro принимать, 
принять Богб-либо за Apyréro; per chi mi prendi? 
за кого ты меня привимветь?; préndere l’uscio 
(il рфгсо) yi0mu; préndere а 48 vaghezza di far 
40. захотльть a61aTtb чтб-либо; préndere vacanza, 
le vacanze имфть Ipà3AHHKb, канйкулы; préndere 
le veci di qd. замЪиять, замънить когб-либо; 
prèndere vendetta di qd. отмщать. отметить (ко- 
му); préndere vergognadi go 41 41 far qQO.CTHAHTBCA, 
постыдиться (чеёд vau XiiaTb mo); préndere il 
vénto ждать попути.го вфтра; préndere il velo по- 
ступать, n0CMynumi въ монастырь, Eb монахини; 
far préndere la vernice а 46. лакировёть (470); 
préodere qd per И suo vérso умфть обходйться 
(съ кюьмь) || гладить по шёрсти; prendere la còsa 
pel suo уёгзо смотрфть на 1810 какъ должно; 
préndere una via, una strada 70107 по какой- 
либо Aoporb. Улицз || предпринять что-либо; ръ- 
щшиться на что-либо; ргопдеге la via, il cammino 
отправляться, отправиться; préndere vigore крёп- 
нуть, Oxprnanymo, prendere a vile презирать; 
préndere il volo взлетёть, взлетьть; вспёрхивать, 
вспорхнуть; prendere a voler béne полюбить; -rsi 
630. ловить, поймать другъ друга | обвънчатьвя || 
приходять. яридт% къ соглашен!ю; préndersi а 
pardle заспбрить. поссориться; prendersi a sciabo- 
late дрёться, подраться съ саблями въ рук&хъ; 
prendersi a schiaffi бить, ударить другъ друга въ 
2нцо; pròndersi a pugni бить другь друга кула- 
ками; préndersi la libertà, l’ardire di far дс. позво- 
лять. позволить себ$ чтб-либо; сыё ть, посмьть дёзать 
что-либо; prendersi la confidénza con qd. много 
позволять ©Себ8 (6% xM3); préndersi pensiéro, cura 
di 4с. заботиться, позаботиться (0 чёмз); prèndersi 
incòmedo. пб]а, репа безгокбиться, яобезпокоиться; 
préndersi interésse per 46. интересо”аАться (MI); 
préndersi a сибге 40. сочувствовать (чему); prén- 
dersi una soddisfazione con 90. отущать, отметить 
(кому); préndersi un divertimento доставаять. d0- 
ставить себ y1ORO1LCTHIE; prendersela o6nx:Tb- 
ca, Обидьться; chi sa come egli se la prenderà вто 
3deTb KAKb онъ это прйметъ 64 будетъ понимать; 
préndersela calda горячо браться, взяться за AÎ10; 
préndersela fredda w4u а un quattrino (a un 36100; 
a due, a tre, a quattro quattrini la calata) m$u- 
кать; меданть || OTEIdALIBATb д$%10 Bb долг ящикъ. 

Prendibile np. что можно взять, Пойядть. 

Prendimento м. взятие || принятЕе. 

Prenditore м. приниматель; prenditore di tabacco 
нюхатель табаку; нюхальшикЪ; prenditore al 16440 
конторщикь принимающий дёньги за билёты Ha 
лото. 

Prenditoria ж. контбра для продёжи билётовъ 
на 40T0 

Prenome м. собственное ANA. 

Prenominato xp. вышесвйзанный. 

Prenotare (io ргепбёо) дет. замЪчать, замютить 
прежде всего || записывать, записать прежде че. 
pr || излагать. изложить раньше. 

Prenotazione ж. записыван!е прежде чего-либо. 

Prenotizia cm. prenozione. 

Prenozione ж. (Jusoc.) предварительное познё- 
Но. 

Prénsile np. цепей (003 обезьянахь м uri хвост). 

Prenunciare ecc. см. prenunziare сес. 

Prenunziare (io prenunzio) дет. npeaBbinéte, пред- 
CEÉ34JBATb. 

Prenunziatore м. npexBfcrABK*®. 

Prenunzio м. npeasfcrie. 

Preoccupare (ic ргебссиро) дет. занимать, занять 
M$CTO раньше другаго|озаббчивать, озаботить(чьмъ) 
озадачнвать. озадачить; -гз! 636. (—di 46.) 03a06- 
чиватеся, озаботиться, безпокбиться (0 чём»). 
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Preoccupato np. озаббченвый (чъмь)| задумчивый. 
Preoccupazione ж. озаббчиваше [| безповбйство. 
Preopinante м. предшествующий орёторъ. 
Preopinare ср. говорить раньше (pros). 
Preordinamento м. предназначёне. 

Preordinare (io ргедгфто) дот. предназначёть 
предназначить. 

Preordinazione ж. предназначёне.. 

Preparamento м. приготовлён]е. 

Preparare dem. (—а 46.) готовить, приготйвли- 
вать, яриютовить (x чему) || подтотавливать, 
подютдовить (къ чему); preparare la tavola накры- 
вать, накрыть на столъ; preparare una medicina 
составзять, составить лекёрство; preparare agli 
esami готовить, яодотовить къ’ экзёменамъ; 
preparare pélli выдёлывать кожу; preparare in 
una sala anatomica препарировать (65 anamomtie- 
ческомь xabunémr); -rsi 636. (—а 46) готбвиться, 
прилотовиться (къ чему); (—а tar це.) собирёться 
ASIaTb что-либо. | 

Preparativo np. приготовйтельный; preparativo 
м. приготовлёнше. | 

Preparato np.(—a дс.) приготбвленный (хз чему) | 
готовый (#4 что); preparato м. (хим.) препарётъ. 

Preparatore м. приготовитель; (мед.) прозёв- 
торъ || препарантъ (65 anmérn). | 

Preparatòrio яр. приготовительный || подготовя- 
тельный; anatomia preparatoria препарйроваве 
(на трупахь); sala preparatoria препарбвочная 
комната (03 анатомическомь кабинётю). 

Preparazione x. приготовлёне | подготовлёне | 
препаратъ. 

Preparucchiare дет. 
кое-кактъ. 

Prepensamento м. обдУмыване зарён%е. 

Prepensare (io prepénso) dem. обдумывать зарён$е, 

Preponderante np. имвющЙ перевфсъ || преобла- 
дающий. 

Preponderanza ж перевёсьъ || преобледёне. 

Preponderare (io рггрбп4его) cp. имёть перевжсъ | 
преобладать. 

Preponderazione см preponderanza. 

Preporre dem. непр. предпочитёть, npednouecma; 
ргерогге qd. ad un ufficio, incarico поручёть, no- 
ручить (кому) MÉCTO, обязанность; возлагать. 604- 
ложить на когб-либо (91540); ставить, поставить 
(x010) на дбажность; preporsi di far 96. npexzamb- 
реваться 181aTb что-либо. 

Prepositivo np. (1pam.) приставной; 
positivo предзожный падёжъ. 

Prepoòsito м. настоятель. 

Prepositura ж. должность настоятела || пом щЕ- 
н{е для настоятеля. 

Prepositurale np. 
вастоятеля. 

Preposizione ж. (зрам.) прехлогъ. 

Prepossénte np. всемогущий. 

Preposteramente яр. въ порядкВ свершённо 
обратномъ. 

Ргербз\его np. поставленный вперёдъ вмфсто 
того что-бы поса$. 

Preposto np. (—a 46 ) поставлевный для над- 
збра (надь чьмь); preposto м. настоятель. 

Prepoténte np. самоупрёвный; дёрзк1й; нахальный. 

Prepotentemente хр. самоузравно; дерзко; ва- 
x&IbHO. 

Prepoténza ж. самоуправство; 
ХАЛЬСТВО. 

Prepunta ж. стёганое одЪЯзо. 

Prepuzio м. (ан.) upenynit; кр&йняя плоть. 

Prerogativa ж. преимущество. 

Prerogativamente нр. по пренмуществу. 

Prerutto np. обрывистый. | 

Presa ж. взятие || поимка |] ручка || взятка въ 
Arpf | подушка на ручкЪ горячаго утюга; (6068.) 


готовить, приютовить 


caso pre- 


oTtHOcAMiica къ A6IXHOCTH 


дерзость; на- 


Presa 


приступъ; le prese добыча; presa di po886880 BBOXB, 
вступлене Bo владфн]е; presa di una fortezza за- 
BoesdHie, B3ATie крфпости; presa di medicina 
пр1ёмъ лекёрства; gesso di presa негашённый 
гипеъ; cane da presa дворбвая соб&ка; дворняшка; 
tabacco da presa e tabacco da fumo нюхательный 
и курительный табёкъ; presa di tabacco щепотка 
табаку; понюшка; presa di térra полоса землй; 
presa d'acqua отводъ воды; di prima presa съ пёр- 
paro рёза; far presa сгущаться, ciyemumica, за- 
твердЪвёть, затвердтьть (0 зитею, извести); (мед.) 
срастёться, сростись (0 сабманной кости) || вы- 
сыхать, высотнутё (0 ввъжей стьнть); 6ззеге alle 
prese con 40. бороться (65 *ьмъ); venire alle 
prese схватиитья; пойдти на рукопашный бой; 
non avere présa не д&йствовать; не имёть BIid- 
gia; avere Бидпа presa di far 40. HMÉTb поводъ 
д%лать что-либо. 


Presacchio м. попербчный кблышекъ на ручкЪ 
зяступа, на котбрый напираютъ ногою. 

Presagio м. предвфщян!е; предвёсте. 

Presagire дст. предвЪщать, предскёзывать, 
предсказать. 

Presago и prèsago np. м м. предвфщательный, 
прелсказётельный || предвф щятель; предсказётель; 
presago di qualche male предвихя OBIY. 

Presame м. сычужокъ (у сыроваров»). 

Ргезареге дет. непр. знать вперёдъ. 

Presbiopia ж. (мед.) дальнозборкость. 

Présbite np. (мед.) дааьнозорей. 

Presbiterale np. свящённический. 

Presbiterato м. свящёвничесь!й 
ство. 


Presbiterianismo м. пресвитер!&нство. 

Presbiteriano np. и м. пресвитер1&нсвй || пресви- 
тер1Анинъ. 

Presbitério м. клиросъ || духовёиство ири одной 
и той-же цёркви || свящённическ1й домъ. 

Presbitismo м. (мед.) дальнозоркость. 

Prescégliere dem. непр. выбирать, выбрать; из- 
бирать, избрать. 

Presceglimento м. выборъ; избирянше. 

Préscia cm. fretta. 

Presciénte np. предвё дающий. 

Prescièénza ж. upensiabpie. 


eaut; CRAMÉH- 


Prescindere dcm. прав. м непр. оставлять, 0CMA- 


вить въ сторонй; HO взирать 44 пе обращать 
BHAMANIA (на что); не имфть Bb виду (чего); рге- 
scindéndo %4u a prescindere da ciò He смотря на 
это; He roBond объ Этомъ. 


Prescindibile яр. что мбжетъ быть оставленнымъ 
въ CTOpouf; на что можно не взирать. 

Prescito np. присуждённый Kb адскимъ MyUÉ- 
Н1ЯМЪ. 

Presciutto М. ветчиня; копчёный бкорокъ. 

Prescribere (у Данта) см. pescrivere. 

Prescrittibile np. подлежапий закону A&BUOCTH, 

Prescrittivo np. отнимающ право по закбну 
о давности. | 

Prescritto np. прикёзанный || потерявший п; аво; 
педвйствительный no закону о давности; proscritto 
м. предписйи1о; прикбзъ. 

Prescrivere dem. непр. предийсыват:, npeonu- 
вать; приказывать, приказать || ограничивать, 
ораничить; (юр.) отпимать, отнять прёво, унит- 
тожать, уничтожилпь право, по закбну 0 давности. 

Prescrivimento м. приказаше. 

Ргезог!2опе ж. приказаше; юр.) хавпость; за- 
KÒHb о давности; prescrizione médica докторское 
прописён!е; рецёитъ. я.4:4н ней НИ 

Presedere ср. (— а qc.) предсфдательстпвовать || 
смотрёть (за чьмз); HufTb поцечёше (о чём). 

Preseggénza см. presidènza. 

Presélla ж., ргезёНо м. кдепальный молотъ. 
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Presentabile np. представительный; порядочный; 
приличный. 

Presentagione cm. presentazione. 

Presentaneamente sp. сейчасъ-же; моментально. 

Presentineo 770. MOMeRTA1bEHÙ. 

Presentare (io presénto) дст. представлять. nped- 
ставить; presentare una cambiale предъявлять, 
предъявить BÉERCEIb; presentare l'arme (606%) 24- 
дать, сдълать на караудъ; отдавать, отдать 
честь; presentare un aspétto имфть видъ; presen- 
tare la bocca della pistola a qd. покйёзывать, no- 
казать или ваводить. навести (на коб) дуло 
пистолета; presentare i saluti а qd. передать (хо- 
му) поклонъ (отз код); -г& 636. представляться, 
представиться; 86 si presenterà l'occasione 6сли 
представится: случай. 

Presentatore м. предъявйтель. 

Presentazione oc. представабн!е || предъявя6н!е; 
pani di presentazione х14$бы предложён!я (у евреевъ). 

Presénte np. присутствующий || вастоящай; Tené- 
pewrniti; me, te ecc. presénte въ моёмъ, твоёмъ и 
т. д. присутетв1и; non èssere presénte a sè stesso 
забывёться, забыться; 6ззеге presénte a sò stesso 
He забыватьея. не забыться; presénte! есть! (63 
перекличкаль); al presénte тепбрь; въ настоящее 
врёмя; témpo presénte (зрам.) настоящее врёмя; 
presénte м. подёрокъ; сюрпризъ; avere presénte 
46. пбмнить (+70); far presénte а qd. che... обра- 
щать, обратить внимйше (010) на то, что. 
colla presènte ti апийп20 симъ Teti сообщаю; рег 
il presénte пок&. 

Presentemente np. тепёрь; въ настоящее BPÉMA. 

Presentimento м. предчувств!е. 

Ргезеп по м. маленьюй сюрпризъ, подёровъ || 
человзкъ худбй и изысканно одфтый. 

Ргезеп ге (io presénto) дст. предчувствовать. 

Presènza ж. присутств!е; presénza di spirito ири- 
сутств!е духа; находчивость; bélla presénza Epa- 
сивая наружность: осанка; di presénza лично; 
самъ; самолично; alla, in presénza di 44. въ при- 
сутстви когб-либо; comparire alla presénza di qd. 
являться, явиться, представать, предстать, стать 
передъ кфуъ-либо (инод@ пбредъ когб). 

Presenziale np. личный. 

Presenzialità ж. личное явлёше. 

Presenzialmente wp. лично. 

Presépe, presépio м. crélzo || Ясли pi. м. 

° РгезегёНа ж. маленькая щепбтка. 

Preservamento м. (— da qc.) предохранёе (07тъ 
чего). 

Preservare (io ргезёгоо) дет. (—da це.) предохра- 
нять, npedorpanùtmo (оть vero), Dio presérvi! 153- 
бани Богъ!; Боже сохрани! | 

Preservativo np. м м. предохранйтельный | пре- 
дохранйтельное срёдство. 

Preservatore м. предохранитель. 

Preservazione ж. предохранёне. 

Presiccio np. недавно пойманный (0 nn). 

Prèside м. президенту. 

Presidentato м. предсЪдательство; президентство. 

Presidénte м. президёнтъ; предсвдатель. 

Presidentessa ж. президёнтша || предсфдатель- 
HHUA. 

Presidèénza ж. председательство. 

Presidenziale np. презитбёнтсвй; предсзд&тель- 
cBifi; il 36000 presidenziale президёвтсюя крёсла; 
presidénte del tribunale militare прёзусъ. 


Presidiare (0 presidio) дет. (воен.) ставить, n0-. 


ставить гарнизонъ; укрВилять, yxpnntmo kps- 
HOCTh, городъ. 

Presidiario np. гарнизонный. 

Presidio м. гарнизонъ. 

Presiédere cp. (—а 46.) предсЪдётельствовать || 
смотруть (34 чимз); имфть попечён!е (0 чём»). 

Presignare 027; предобозначать, яредобозначить 


Presi 


Presina ж. щепотка. 

Presino м. мёленькая щепбтка. 

Presistimazione ж. предпочиташе. 

Presmone м. BHEÒ-CAMOTEET. 

Presolina ж. MAIGHbEaA щепотка. 

Presontuosamente Hp. самонадянно. 

Presontuoso np. caMonarl$sHBHl. 

Presonzione ж. самонадвянвость. 

Ргёзза ж. прессъ || давлёне || давка; толиа; 
ргёзза idraulica гидравлически прессъ; avere 
préssa софшить; fare ргёзза а qd. торопить (x020); 
приставать, npucmami (къ кому). 

Pressacarte м. прессъ-папьб. 

Pressante np. нужный || настоятельный; крайн!й; 
безотлагательный; affare pressante дёло врайне 
нужное, сп%шное, веотложное = 

Pressappòco нр. почти. 

Pressare (io présso) cm. (—qo.; 48.) (что; 020) 
давить || приставать, npucmima (кь кому). 

Pressatura ж. приставён!е (хь комй)|прессовён!е. 

Pressezza ж. близссть. | 

Préssi мн. м. окрёстность; nei préssi di Roma въ 
окрёстностяхъ Рима. 

Pressibile np. мягк. 

Pressibilità ж. MArEOCTE. 

Pressione ж. давлён!е; macchina ad alta pressione 
паровёя машина съ высбкимь давлёв1емъ; far 
pressione зи 44. дёлать даваён!е на кого-либо. 

Présso up. м nped. (—qe.;—a, di, иногда da qe.) 
близко. вблизй; недалеко; 6IN35, по близости, 
(чего); недалеко (отъ челд) || у (чего) || бколо (чего); 
ргёззо Roma бколо Рима: prèsso а morte при-смерти; 
бззеге présso a morire, a fallire, а seccare уми- 
рать; разоряться; BBICHIX&Tb; è présso a tornare 
скбро вернётся; ргёззо di me у меня; présso Dio 
e présso gli uòmini népext Богомъ в ибредъ людьмй; 
présso noi у пасъ; въ нашей croponf; въ пашемъ 
язык. présso а 381 anni около шести 17%; difficoltà 
présso а cui questa è un nulla затрудненя въ 
cpasnéHia Cb котбрыми это ровно ничего; présso 
che; а un di présso a poco почти; (da (di) présso 
близко; 6081 o a un di présso такъ или почти 
тавъ (или бколо Тогб); farsi présso а qd. нодхо- 
дить. 71000йдт\ (къ кому). 

Présso м. окрёстность. 

Pressojo м. пресеъ; тиски pi. м. (см. strettojo). 

Pressore м. прессовщикъ. 

Pressovario np. черновётый. 

Pressura ж. давлёше. 

Ргёз4а ж. забмъ. 

Prestabilire dem. предназначёть. предназначить; 
предопредФаять, яредопредьл ить. 

Prestamente xp. скбро; шибко; быстро. 

Prestamento м. заёмъ. | 

Prestanome м. подставное лицб. 

Prestante np. отличный; превосходный. 

Prestantemente хр. отлично; превосхбдпо. 

. Prestanza ж. OTAHIHOCTH; превосходство || заёмъ 
| налогъ |] контбра для сббра податёй; la Vostra 
Prestanza (въ старину) Ваша Милость; Вы. 

Prestanziare (io prestinzio) dem облагать податями. 

Prestanzone м. подать f. . 

Prestare (io présto) дет. давать, дать взаймы; 
въ заёмъ || охолжёть, одолжить (чьмъ) на нвко- 
торое врёмя; prestare su pegno, а (лм sopra) 
ipotéca давать, дать, ссужать, ссудить дёньгн 
OX залогъ; prestare cauzione хавять, дать залогъ; 
prestare fede а... вёрить, яовърить (чему, кому); 
prestare ascolto, orecchio а... слушать (*030, mo); 
prestare obbedienza a 44. слушаться (020); 
prestare, giuramento a qd. давать, дать присягу; 
присятать, присязнуть (кому); prestare ajuto 
(или la mano) а (4. подавать, подать (хому) 
пбмощь (#ли руку помощи); оказывать, оказать 
(хому) пбмощь; помогёть, помочь (ком7); presta- 
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Ргеба, 


re culto поклоняться; -г8! 636. (—а 46.) coxsfcrso- 
вать #44 помогёть (чему)быгь похохящим ъ; под 
ходйть (кь чему); годйться; Chi présta pérde l’ami 
co e il denaro кто даётъ другу дбньги взаймы, по. 
теряетъ и дёньги и друга. 

Prestatore м. заимодавецъ. 

Prestatura oc. выдача займ&. — 

Prestazione ж. арёндная плата; prestazione in 
natura плата деньгёми, натурою. 

Prestére м. (3004.) 3MbBA ядовитая. 

Prestezza ж. провбретво; giuòco di prestezza 
фокусъ. 

Prestidigitatore м. фокусникъ. 

Prestidigitazione ж. и || фокусъ. 

Prestigiare дет. обманывать фокусамн. 

Prestigiatore м. фокуснидъ. 

Prestigio м. фокусъ || обоян!е; престижъ; giudchi 
di prestigio фокусы pi. m.; pérdere ogni prestigio 
терять, потерять BCABÌÎ престижъ. 

Prestigioso np. фокусничесый. | 

Prestimònia oc. капитбёлъ пожертвованный на 
сохержАн!1е свашённика. 

Prestinajo, prestino м. ибкарь; булочникъ. 

Prestino xp. поскорфе. 

Préstito м. заёмъ; fare, contrarre, conchiudere 
un préstito заключать, заключить B26Mb; дфлать, 
сдълать завмъ; préndere, togliere in préstito da 
qd. брать, взять взаёмъ (у ког); dare т préstito 
давать, дать взаёмъ, вз&ймы; préstito su pegno 
ссуда подъ залогъ. 


Présto xp. скбро || piro; présto! cEopfe! по- 
скорфе!: fare un ро’ più présto дфлать поскорбе; 
a rivederci a présto до скбраго свидйн1я; al più 
présto (possibile); più présto che si pòssa какъ 
мбжно скорфе; si fa présto a parlare, a criticare 
бчень легкб говорить, критиковать; présto e héne 
raro avviéne скоро да хорошб не чёсто бывйетъ; 
chi dà présto, dà due vòlte кто платить вперёдъ, 
два рёза IA&THTb; présto e male c’è témpo a 
rifare скоро ха илбхо сдёланное, He TARb скоро 
будетъ попрёвлено; levarsi présto вставать, 
встать рёно; è ancora présto рано ещё. 

Présule cm. prelato. 


Presuasione ж. предубЪждёне. 

Ргезитеге dem. непр. полагать. предполагать; 
ргезитеге molto di sè много мечтать о себ$. 

Presumibile np. что мбжно полагёть; вЪроятный 

Presumibilmente up. вЪроятно. \ 

Presuntivamente xp. noBBpoATHOCTA. 

Presuntivo np. ввроятный; conto presuntivo при- 
близйтельный счётъ custa; eréde presuntivo за- 
конный насл®дникъ; eréde presuntivo della corona 
наслфдникЪ престола; наслфдный принцъ. 

Presunto np. предполагаемый. 

Presuntuosiggine ж. CAMOHAX$AHHOCTb; надмбн- 
НОСТЬ. 


Presuntuosamente xp. самопад%янно; надмённо. 

Presuntuosità ж. самонадфяцность; надменность. 

Presuntuoso np. самонадзявный; нахменный. 

Presunzione жЖ. самонадфянность [| предположб- 
Rie; (юр.) улика. 

Presunzioso np. самоналянный; надмённый. 

resuòla xe. (60m.) сывороточная травё. 

Presupporre dem. неяр. предполагать, npedno- 
AcHCUMI. 

Presuppositivo np. что можно полагать; Bbpo- 
ATHHI. | 

Ргезирроз Ко м. предположён!е. 

Presupposizione ж. предположёне. 

Presupposto м. предположёнте. 

Presura ж. взят!е; поимка || сычужёкъ (у сыро- 
варовъ). 

Pretacchione м. (вульзарно) свящённиЕъ. 

Pretajo, pretajuòlo м. праятель духовёнства. 


Preta 


Pretaria ж. духовёнство. 

Pretatico, pretato м. свящёнство. 

Pretaccio м. нехорот!И свящённикъ. 

Pretazzòlo м. GHIENA свящённикъ. 

Ребе м. свящённикъ | ящикъ откритый съ двухъ 
сторбнъ (для жарбвниы солръвающей постель); i 
préti духовёнство; far.préte qd.onpedrn.ami (кого) въ 
AyxoBéHcTBo; ordinare, consacrare préète лоста- 
вить (X0%0) Bb сващёнвики; рухоположить (коб) 
Bb священники; farsi préte поступать, поступить 
Bb духовенство; come la còtta dei préti смотрящий 
на всё сквозь обльцы; Sbaglia il préte all'altare 
и конь о четырёхъ HOTdXB спотыкёется; berretta 
da préte скуф!я; (бот.) см. Тазадоте; pesce préte 
(3004.) верхоглядъ; а préte matto, рдро!о spiritato 
EaK6Bb попъ, таковъ A прихбдъ || каково аукнется, 
таково и откликнется. 


Pretélle мн. ж. плоская кёменная фбрма для 
отливки метёлловь; gettare in pretélie сдёлать 
что-либо скоро и хорошб. 

Pretendénte м. претендёятъ. 

Pretendènza см. pretensionée. 

Preténodere dcm. непр. требовать, потребовать: 
претевдовёть || вепрем#$нво XOTÉTb, добиваться, до- 
могаться (чез0); egli preténde di sapere tutto ciò 
che si fa онъ трёбуетъ чтобъ ему разскёзывали всё 
что дфлается; egli preténde di sapere molto онъ 
воображдетъ себф что много знёетъ; preténdersela 
много думать о себф; preténdersela a erudito, ad 
artista, а poéta корчить изъ себя учёнаго, худбж- 
HHK8. НоЭТА. 


Pretensione oe. притязав!е; nperéasia || трёбова- 
Bio; affacciare pretensioni заявлять, заявить пре- 
тёнз1и, трёбования. 

Pretensioso np. требовательный; имфющий боль- 
Mia претёвз!и. | 

Pretensore м. претендёнтъ. 

Pretenzioso cm. pretensioso. 

Preteria ж. духовенство. 

Preteriro ср. миновать; проходйть. npotomu 
безъ nocagactrif; preterire dem. упускать, yny- 
cmumb || обходить, обойдти (закдньз). 

Pretérito м. (зрам.) прошёдшее врёмя. | 

Preterizione ж. пропуск&в!е; иропускъ (чего); 
умалчнван!е (0 чём). 


Ргефегме его dem. непр. упускать, упустить 
(что); умдачивать, умолчать (0 чём»). 

Pretermissione we. упущение. 

Pretermissivo np. легко упускёющи. 

Preternaturale np. неестёственный. 

Preternaturalmente #p. неестественно. 

Aia wc. требован!е; претёнз!я. 

Pretesco np. поповекИй. 

Pretesémolo cm. prezzemolo. Nastro - loss 

Pretessa ж. жрица. 

Pretéssere dem. представзять подъ разными вй- 
дамн (660% умыслы). 

Pretésta xe. (арх.) претёкста (одежда у Римлянз). 

Pretestato np. (apr.) Bocsimil претёкету. 

Pretèsto м. предлогъ; пбподъ;  отговборка; 
accattare, mendicare pretésti искать отговорки; 
стараться увёртываться, отговёриваться, YK40- 
няться OT чего-либо увёртками; sotto il pretésto 
di dovermi parlare подъ предлогомъ, что онъ ACA- 
женъ поговорить со мною. 

Pretino np. попбвсь!й; клерикАЛЬНыЙ; govérno 
pretino клерикальное ynpabiaéHie или правитель- 
ство: pretino м. молодой свящённикЪ. 

Pretismo м. духовное cociaòBie и erò взгдялы | 
клерикачизмъ. 

Pretocolo, pretonzoio м. бадный свящённикъ. 

Pretora ж. прёторша || жена мироваго судьй. 

Pretore м. преторъ || мировбй судья. 

Pretoria ж. i peropano inez ia 
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Provi 


Pretoriale np. nperopidaczii | прётореюй. 

Pretoriano np. преторансв {| прёторсый; 
pretoriani третор1апцы pi. м; nperopigacraa стража. 

Pretòrio np. npéropcxiit; porta pretòria главный 
BXOXb Bb домъ; pretorio м. пр-тбря || квартира 
тлавы претор!Янской стражи; prefétto del preiòrio 
тлав& nperopiàHckoA стражя 

Pretoséilo, pretosémolo cm. prezzemolo. 

Pretozzolo ж. 64. ный CRAMÉ!UAKD, 

Prettamente np чисто. 

Prétto np. чистый; настояний: puro e prétto 
или prétto reale su prétto soutato настоящий. 

Preticolo м. б&хный свящёаникъ. 

Pretura ac. (арх.) прёторство || претория | Kd- 
мера мировёго судьй. 

Prevalèénte яр. преобладаюний. 

Prevalentemente wp. преимт цоствевно. 


Prevalènza ж. превосходство; преобладаше; пре- 


ямтщество; перев$ Td. 

Prevalere ср. непр. преобладать: (—а 46.) пре- 
возмогать, превозмочь (что); брать, взять верхъ, 
одбрживать, одержать верхь (над чьмь); пре- 
охолфвать, преодольть (что) -rsi 636. (di qo.) 
пользоваться. воспольтоваться (Ms), prevalersi 
di una somma sopra qd. браль. взять деньги у 
кого no счёту кого-либо apyréro. 

Prevalicamento ecc. см. prevaricamento ecc. 

Prevaricamento м. corpbmégie. — | 

Prevaricare (io prerdrico) cp. (—cont:0 40.) u dem. 
(—qe.) rpBmaTe, comruumo (прбтивь че); pre- 
varicare dall’assunto. dall’argomento укловяться, 
уклониться отъ главнаго вопроса. 

Prevaricatore м. грЕшзикъ. 

Prevedénza см. previdénza. 

Prevedere dcm. nenp. upeaBiia ht; предусматри- 
'ать, яредусмотульть. 

Prevedibile np. предвялимый. x 

Prevedimento м. npeasaxbrÙie. 

Preveggénte np. предусиотрительный. 

’ Preveggénza ж. nperBHABuÙle || предусмотритель: 
НОСТЬ 

Preveniénte np предупредйтельный; la grazia 
prevenièénte предваряющая Божья благодать. 

Prevenimento м. предупреждбн!е. 

Prevenire dem. непр. (—qe.; — qd., di 96.) пред- 
варять, npedeupumo; предупреждать, npedynpe- 
дить (что; xot0 0 чёмь). 

Preventivamente xp. предварятельно. 

Preventivare dem. (—somma, spese) npexuasnHa- 
чать, предназначить (сумму, рисходы). 

Preventivo np. предварительный; conto preven- 
tivo предварительный счётъ; сыёта; arrésto st 
carcere preventivo usu cattura preventiva пред- 
варительное задержян!е въ тюрьмё 44 заклю- 
чён1е въ тюрьму; censura preventiva предвари- 
тельная цензура; preventivo м. (юр.) предвари- 


‘| тельвое запрещёше на ныушество. 


Prevenuto np. прехупреждённый; (юр.) предо- 
стережённый || подсудимый: обвиняемый; prevenuto 
contro qe., 99. предубъжаёнвый опротивъ чегб 444 
кого-либо. 

Prevenzione ж. предуппежтбёние || предубъжхёе. 

Prevertimento см. sovvertimento. 

Prevertire cm. sovvertire. 

Previamente xp. иредварительро. 

Previdénte np. предусмотрительный. 

Previdentemente #p. предусмотрятельно. 

Previdénza ж. предусмотрительность; преду- 
смотрёше || попечён1е (о чём»); cassa, istituto di 
previdénza вспомогательная касса; касса вепомо- 
шествовашЯя. 

Ргёую np. предварительный; prévio avviso посл 
предварйтельнаго изо щён1я; prévia l’approvozione 
del Gevèrno по разрзшёни правительства; prévio 
sborso. di cauzione )10, представабн]н заа0га; prévio 
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Previ 


maturo esame по всесторбннемъ обсуждён!и воп- 
оса. 

Previsibile см. prevedibile. 

Previsione ж. upexBAXbaic || догадка. 

Previso np. предвнднный. ù, 

Previssuto np. (—a...) живш!Й раньше vaw 10 ч6- 
rò-1ni0. 

Previsto np. upeaycuòTpikuanbii; ©бза prevista, 
méèzzo provvista предусмотрфиное X610, Ha поло- 
впну обезпёчено. 

Prevostale см. prepositurale. 

Prevostato м. см. prepositura. 

Prevòsto см. preposito. 

Prevostura см. prepositura 

Preziosamente np. богато; роскошно. 

Preziosità ж. цённость; драгоц®иность , 

Prezioso np. цфнный; драгоцфвный; дорогой; il 
témpo è prezioso врёмя лброго; fare il prezioso 
жемациться; farsi prezioso заставлять себя ждать. 

Prèzza ж. см. prézzo. 

Prezzàbiie np. цённый. 

Prezzaccio м. черезчуръ низкая Ubud. = 

Prezzare (50 pré350) дот. оценивать, оценить. 

Prezzario м. прейсъ-куравтъ. 

Prezzatore М. оц&НЩИКЪ. 

Prezzémoio м. (бот.) петрушка. 

Prezzevole np. Ценный. 

Prézzo м. сна; prézzo corrénte прейсъ-курантъ; 
prézzo médio cpéxnaa ubug; Ultimo prézzo NucIbI- 
няя, крайняя Цна, prézzo basso низкая UBHS; а 
prézzo vile за сёмую пизкую цбну; за безцёнокъ; 
a basso, pòco, Биби prézzo дёшево; за дешёвую 
цёну: a caro prézzo дорого; за высбкую цу; а 
prézzo della pròpria vita цфвбю csoéi жйзнн. | 

Prezzolare (50 prizzolo) дст. naBnMaTb, нанять 
amiéii (dea неторошей mau). 

.Pria cm. prima. 

Priamo м. cò. Ilpismn. 

Priégo м. см. preghiéra. i 

Prigione ж. тюрьмё; темница; | карцеръ; mettere 
in prgione сажать, посадить, заключать, заклю- 
чить въ тюрьму; stare in prigione сидфть, nocu- 
дъть въ TIONbMÉ; marcire in prigione долго CHASTb 
Bb TIOpbmi; è andato io prigione его посадили въ 
тюрьму; rompere le prigioni убъжать изъ тюрьмы. 

Prigione м. па&нликъ; плённый || арестантъ; 
prigione di guérra поеннонл8нный; far prigione 
OpaT., взять Bb плФнъ;: cadere su 6339г fatto 
prigione быть взятымъ въ пафвъ; попадать, 70- 
пасть въ пафнъ; vivere prigione жить, быть въ 
па НУ. 

Prigioneria см. prigicnia. 

Prigionia ж. пгБнъ || tiopéwBoe заключёне. 

Prigioniére, prigioniéro np. м м. плвнный |] аре- 
стованный; задержанный въ тюрьм$ || пафьникъ 
|! ареставтъ. 

Prima xp. прёжде; prima di.; prima све... 
прежде ч3мъ...; prima di tutto прёжде всего; 
prima di me раньше, до меня; prima di uscire 
прежде чЪмъ выходить; prima che egli torni 
прежде ч$мъ онъ возвратится; di prima прёжнй; 
i témpi di prima прёжн1! времена: egli non ha ри 
il coraggio, la fortuna di prima у uerò нфтъ 
прёжияго мужества, HbTrb прежняго богатства; 
egli non è più quel di prima онъ не тотъ что прёжде; 
da prima; in prima cnepseé: свачала; per prima 
ирёжде; до тогб; quanto prima скбро. 

Prima ж. (xom.) пёрвый вексель; (муз.) прима 
| обрвый тонъ октавы | первый голосъ; пбрвая 
скрипка; пёрвая флейта || пбрвая струна Ha CKphu- 
Kt; волончёли. гитёрЪ м т. л. || первый часъ ка- 
нонйческихь  MOJATI || пёрвая познитура; прима 
(63 fermosiniu). 

Primaccio cm. piumaccio. 

Primaché mp. прёжде Ubu. 
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Primadènsa ж. примгдонна. 

Ргта]о np. первый. 

Primajuòla яр. родившая въ пбрвый разъ. 

Primajudlo np. первичный; pécora primajuòia 
овцё ягнившаяся въ пёрвый разъ; lana prima]udla 
dia i 

Primamente 

Primariamente | HD. BO ибрвыхъ. 

Primario np. первоначёльный; начёльный [| глёв- 
ный; scudla primaria элементёрное, первоначёль- 
ное училище. | 

Primasso м. глёвное лицо. 

Primate м. первосвящённикъ; примёсъ [| начёль- 
никъ; главё. 

Primaticcio np. скоросп&лый; cxopos piani; ранний. 

Primato м. первенство: tenere | primato зани- 
miTb первое м%сто; первенствовть. 

Primavéra xe. веснё; una rondine non fa prima- 
уёга одна ласточка He дфлаетъ весны. 

Primaverile np. восбный, | 

Primaverina xe. (бот.) своросп%лки цвЪты; мар- 
гарйтва. 

Primazia ж. пёрвенство || примётство. 

Primaziale np. примёсскй. 

Primeggiare cp. первенствовёть. 

Primerano cx. primo. 

Primevità ж. pigzif вбзрастъ. 

Primévo np. saxogimifica въ ранвемъ вбзрастф. 

Primiceriale np. церкбвно-старшинский. 

Primiceriato м. должность церкбовнаго старшивн. 

Primicério м. церкбввый старшина. 

Primièra ж. приньбёра (104 вь карты). 

Primieramente xp. во пёрвыхъ. 

Primierante м. игрбкъ въ примьёру. 

Primiéro np. первый. 

Primigénio np. первобытный; первоначальный. 

Primipara np. родившая въ пёрвый pass. 

Primipilare, primipilo м. (apr.) пбрвый центур!нъ. 

Primissimo np. начальный; первоначёльный || cd- 
мый первый; самый глёвный. 

Primitivamente xp. первоначёльно; первобытно. 

Primitivo np. первоначальный; первобытный. 

Primizia ж. первйнка; пбрвенецъ. 

Primo яр. первый; prima età пёрвый вбзрастъ; 
prima giovinezza первая мблодость; ai primi del 
mese Bb первыхъ числахъ mMmfcaua; minuto primo 
минутя; matéria prima сырой матер1блъ; un giéva- 
ne di primo pelo совсёмъ молодОЙ человёкъ; al 
primo tratto; di (sul) primo tratto; sulle prime 
сперва. сначала || сейчасъ-же; a bélla prima; alla 
(a tutta) prima, al 56! primo съ самаго вачёла. 

Primogénito np. перворождённый; старший; il pri- 
mogénito crapmili сынъ; la primogénita старшая 
дочь; il ramo primogénito старшая ливня въ pox- 
CTBÎ. 

Primogenitore cm. progenitore. 

Primogenitura ж. перворбдетво; dritto di primo- 
genitura право перворбдства. 

Primola ж. (60т.) исрвоце%тъ; скоросп%лка; 6$- 
лая букиица; баранчики pi. м. 

Primonato np. первородный. 

Primopilo м. (apr.) первый центур!0нъ. 

Primordiale nn. первобытный; первовачёльный. 

Primòrdio м. начало; suiprimòrdi въ с&момъ начал. 

Prince см principe. . 

Principale np. главный; principale м. главное 14- 
10 {| хозяинъ (63 Mopi064m). . 

Principalmente xp главнымъ образомъ; 
но; особливо. 

Principare (ю principo) Cp. кпяжить; царствовать. 

Principato м. княжество || княжбн!е; цёрствова- 
nie; i principati (7604.) пачала pi. n. (чинь Gnae- 
4043); i principati danubiani npuxyHgilczia БНЯже- 
ства. 

Principe м. князь || государь || принцъ || главное 


осббен- 


Princi 


2516; глава; città principe гл&вный городъ; edizio- 
ne principe uépsoe R3udGie. 

Principescamente np. княжескн; цёрски || po- 
CKOMHO. 

Principesco np. княжесый || роскошный. 

Principessa ж. княгиня || принцесса; principessa 
russa nubile княжна. 

Principessina ж. молодёл княгиня || мозодёя прив- 
nécca || княжна. 

Principiamento м. начёло. 

Principiante м. начинаюпий учиться. 

Principiare (io principio) дет. начинать, начать 
(см. cominciare). 

Principiativo np. начинательный. 

Principiatore м. начинатель. 

Principino м. молодой князь || молодой принпт. 

Principio м. начало || принцицъ; (CUM) элементь; 
dal principio съ сёмаго начёла; сначала; in prin- 
cipio Bb начал; in principio di tavola на главномъ 
M6CT за стодомъ; per principio принцни1&льно; по 
принцину; questicne di principio прицишёльный во- 
просъ. 

Principòtto м. мблыЙ BHA3b We Государь. 

Princisbècche, princisbécco м. принцметаалъ; CH- 
милёръ; мангёймское 3601070; Робертовъ метёллъ; 
rimanere di princisbécco omoponznmi. 

Priora ж. настоятезьница (монастывл); пр:брша. 

Priorale np. настоятельскй. 

Prioratico, priorato м. настсятельство: пр!Фр- 
ство || проратъ; ирюратство. 

Priore м. настоятель || прОръ (монастыря u pu- 
царскало ордена). 

Prioria we. anduie йлы мЪстожительство прбра. 

Priorista м. списокъ прбровь флорентийской 
респубзики. 

Priorità ж. старшинство [| пбрвенетво. 

Prisco np. старый; прежний. 

Prisma м. призма. 

Prismatico np. призматйчесяй. 

Pristino np. прежнщ; старый. 

Pritanéo м. (Gpr.) IIpatanéii (63 Аецнахть). 

Privagione см. privazione. 

Privajo car. césso. 

Privamento м. лишеш!е. 

Privare dem. (—di...) лишать, лишить (чею); 
-PSÌ 636. зишёться, лишиться (чезд). 

Privata vc. помбойная яма. 

Privatamente xp. частвымъ Образомъ. 

Privativa xe. привилегя; исключительное прёво. 

Privativamente яр. исключительно. 

Privativo np. искючительный; particélia priva- 
tiva (1рам.) отрицательная частица. 

Privato np. частный: поиватный; udiénza priva- 
ta приватная ayaiéunism; in privato частнымъ 60- 
разомъ:; privato м. частный человфкъ | см. césso. 

Privatore м. лишитель. 

Privazione ж. лишбше. 

Privérno м. (1е0.) Привёрно; vino di Privérno 
привёрнское BAIÒ. 

Privigno cm. figliastro. 

Privilegiare (о privilégio) дет. отличать, omau- 
ить (чьмъ) | давать, дать привилёгю, преиму- 
щество, льготу. . sat 

Privilegiato np. привилегирбванный. ud’ qu ris 

Privilégio м. привилег!я; преимущество || льгота. 

Privo np.(—diqc.) лишённый (4610); privo di sénsi 
лншённый чувствъ; безчуветвенныйу BD безчув- 
ственномъ состоян1и; privo di vita безжизненный. 

Prizzato cm. brizzolato. 

‚Рго м. пбтьза; i prò процёнты; il prò e il contra 
(им contro) за, и противъ; fare prò; torna- 
re a prò a qd. идти, пойдти въ ибльзу, въ 
прокъ (кому); senza prò безпол6зно; buòn prò ti 
faccia! на здоровье!; a prò di... въ пользу (чезод; 
*010); a che prò? къ чему 
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Pro’ (n033.) cm. préde. 

Proavo, proavolo м. npixbxr. 

Probabile np. BdposTEHA. 

Probabiliorismo м. систёма придёрживаться 66- 
л%е sbposruaro мнён1я. 

Probabillorità vc. большая стёиевь вЪроятя. 

Probabilista м. привбрженецъь спстёмы прихёр- 
живаться болфе вЪроятваго инф я. 

Probabilità ж. вЪроятность; Bbpoaric. 

Probabilmente up. вЪфроятно. 

Probamente up. чёстно. 

Probatico np.: la piscina probatica овчья ку- 
пёль (63 Iepycaaumr). 

Probativo np. доказётельный. 

Probatòrio np. испытётельный. , 

Probazione ж. нскусъ; испытане (63 монастырю). 

Probità ж. чёстность; п душе. 

Problèéma м. проблёма. [дочно. 

Problematicamente нр. проблематически; зага- 

Problematicità ж загадочность. 

РгоШета{!со np. проблематичесый. 

Pròbo np. чёстный; i pròbi viri rperéAckie судьи. 

Proboscidata vc. узларъ хоботомъ. 

Proboscidato np. хоботный || хоботонбепый; хо- 
боткбвый (0 нкоторыхь насъкомыхъь); i probosci- 
dati хбоботныя MABOTHBIA. 

Probòscide ж. хоболъ. 

Procaccévole np. старательный. 

Procacchia ж. (бот.) портулакъ (cx. porcellana). 

Procaccia м. почтальбнъ || (между двумя зюрода- 
ми) почтовый дилижансъ. 

Procacciamento м. доставлеше. 

Procacciare dem. доставлять, доставить. 

Procacciatore м. хоставщикъ. 

Procaccino м. почтальонъ. 

Procaccio м. почтальбиъ || (между двумя 10р0дд- 
ми) почтовый дилижансъ. 

Procace np. xép3rill; нахёльный. 

Procacemente #p. 1ép3K0; вахёльно. 

Procgcla, procacità ж. 1ép30cTb; нахёльство. 

Procanto м. вступительная пфсвь. 

Procatàrtrico np. (мед.) nperpacuosardiomid Eb 
болфзви. 

Procciano np. близый. 

Proccura ecc. см. procura ecc. 

Procedénza vc. (теол.) исхождён!е Tpérbaro Ли- 
né въ Святой Тройцз (у катдликовъ). лежа деф 

Ргосёцеге ср. прав. u nenp. происходить, яр0- 
изойдти || ходнть, идти, поступать, поступить 
procédere giudiziariamente contro 99. подавать, n0- 
дать искъ (на x020); преслфдовать (%070) судбмъ; 
modo di ргосёЧеге поведён!е; поступки pi. м. 

Procedimento м. ходъ || noBexégie; iniziare un pro- 
cedimento penale начинать, начёть уголбвное 1610. 

Procedura xe. (юр.) процедура; CyAompoHn3B64- 
ство || nopeaéHie; codice di procedura civile, penale 
закбнъ о гражданскомъ, объ уголбвномъ судопро- 
H3B0ACTBÌ.} 

Procélia ж. буря. 

Procellària ж. (3004.) буревёстникъ (см. albatro). 

Procellosamente xp. бурно. 

Procelloso np. бурный. 

Procénto м. процентъ. 

Pròcere, pròcero np. зибтный. 

Procerità ж. зиётноеть. 

Processabile np. отдаваемый подъ судъ. 

Processante м. тяжущИйся. 

Ргосеззаге (io procésso) dem. 
HOAb CVAB. 

Processato np. Отланный подъ судъ; 
ПОДЪ СУдОмЪ. 

Processionale np.: bruco processionale (3004.) 
тусеница шелкопряховъ. 

Processionalmente нр. крёствымъ хбдомъ || тор. 
жеёственнымЪ хбдомъ 14% шёстыемъ. 


отдавать, отдать 


бывший 


Proce 


Processionare cp. HAT? крёствымъ Wu торжб- 
ственнымъ хбдомъ W%4% MÉCTBICMB, 

Processione ж. крёстный холъ || торжёственвый 
ходъ, торжёственпое шёств1е; процёсея; processio- 
ne Гипебге похорбнное, печальное шёстве. 

Processivo np. передвигаюпийся съ Micra на 
м СТО. 

Procésso м. (юр.) процёссъ; тяжба; тяжебное, 
судёбвое д$40; (Tum.) ходъ: процёесъ; раз- 
вйт1е; ргосёззо verbale протокблъ; procésso 63360 
(ан.) отрбстокт (на костяхь); procèssi spinosi по- 
звонбчные отрбстки; fare, intentare а qd. ип рго- 
césso возбуждёть, возбудить пропёесъ (побтивъ 
x010); procésso a pòrte apérte, chiuse разсмотр$- 
Rie XÉ$1a при открытыхъ, при закрытыхъ дверяхъ; 
in procésso di tempo со врёменемъ; nel procésso 
del discorso въ ходз piu; génde, ròba da procés- 
si подлый народъ; il procésso evolutivo della na- 
tura, della lingua x01% развит!я природы. языкй. 

Processuale np. процессуальный; судебный; зре- 
se processuali судёбныя издёржки; atti processua- 
li судббныя 6yméru; судббное 1630. 

Processura ж. процёссъ. 

Pròci мя. м. (Muo.) женихи свётэвшеся за Пе- 
нелбпу и убитые Олиссвемъ. 

Procidèénza ж. (мед.) выпадён!е (см. prolasso). 

Procinto м. cm. precinto; èssere, méttersi in pro- 
cinto di far 46. готбвнтьеа; быть Ha roToBd; co- 
бир&ться чтб-либо дтлать. 

Procione м. (3004.) енбтъ; (Gcm.) проюонъ; со- 
зв&зд1е малаго пса. i 

Proclama м. прокламащя. 

Proclamare dcm. обнарбдовать; провозглашёть, 
провопласить (что или о чёмъ); proclamare qd. 
re яровозласить королёмъ (x010). 

Prociamatore м. провозглашающий || проклам8- 
торъ. 

Proclamazione ж. прокламащя; провозглашёне; 
обнарбдовав!е; proclamazione al 4гбпо возведен1е 
ва престолъ. 

о np. (t0ax.) пристёвочный (0 vacmi- 
цатъ). 

Proclive np. покётый; proclive a qe. сглонный 
(x> чему); proclive м. (—a qo.) скабвность (x 
чему). | 

Proclività ж. покётость; proolività а 4с. склбн- 
ность (къ чему). 

Procdjo cm. ргоциб]о. 

Procombénte яр. (б0т.) вялый; лежач!й (0 cMé0ArO). 

Procombere ср. пддать. хасть. 

Procondilo м. (ан.) верхняя косточка у пПАль- 
цевъ. 

Proconsolare np. проконсульскй. 

Prosonsolato м. проконсульство. 

Procònsole м. прокбисулъь (у Рёмдянъ). 

Ргосбпзою м. прокбнсузъ (63 флорентийек 
pecnyoauxn). 

Ргосбр!о x. сб. IIporònid; Провбофий. 

Procrastinamento м. откладыван!е; отербчка. 

Procrastinare (io procrastino) дет. откладывать, 
отложить изо дня въ день %. Ha CIsAyzionili 
день; отсрбчивать, отсрочить. 

Procrastinazione ж. откладыван!е; отербчка. 

Procreamento. м. рождён!е abréii; прижите. 

Procreare (io procréo) дет. рождёть, родить; при- 
живать. NPUACUMI. 

Procreatore м. родитель. 

Procreazione ж. рождён!е дфтёй; прижице. 

Procuòjo см. ргоциб]о. 

Procura ж. nfpiomee письмб; дховфренность; пол- 
Hox6mie; procura generale o parziale общая йли 
DIARI A09fpeuuocte || канцеляр1я оберъ-проку- 

pa. . 

й Procurare dem. доставлять, дост@вить; procura- 
re di fare qo. старёться. постараться дфлать ITÒ- 


Lu 
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либо; procurarsi 46. доставлять, доставить себ$ 
что-либо. 

Procuratessa ж. жена прокурётора. 

Ргосига {а ж. здёе прокурёторовъ (63 Венё- 
uiu) || прокурёторство. 

Procuratore м. повёренный || прокураторъ (6% 
Benéuiu); régio procuratore прокуроръ; ргосига- 
tore generale оберъ-прокурбръ. 

Procuratòrio np. относяшИЙся къ повёренному 
лицу || nporypsropexiA. 

Procurazione ж. прокурёщя || прокурёторство!| 
солержян!е прелятамъ въ дорог. 

Procureria см. ргосигаНа. 

Ргосиго м. см. ргосига. 

Procuste м. сб. Прокустъ; létto di Procuste про- 
кустово ложе || безвыходное положёве. 

Pròda ж. б6регъ| край | возвышенные края пбдя; 
(мор.) pròra. | 
Prodajuòlo np. растушй на берегёхъ, на окрёйнЗ. 

Prodano м. (мор.) штагъ. 

Pròde np. храбрый. 

Prodecano м. исполняющий дблжность декёна. 

Prodeggiare cp. плыть вдоль бёрега. 

Prodemente up. хрёбро. 

Prodezza ж. храбрость. 

Prodicélia ж. узый край. 

Prodiéra, prodiéro м. греббцъ у нбса судна || пе- 
редовое судно. 

Prodigalità ж. расточительность. 

Prodigalizzare ср. расточать; мотать. 

Prodigalmente, prodigamente #p. расточительно. 

Prodigiosamente wp. чудёсно. 

Prodigiosità ж. чудёсность. 

Prodigioso np. чудесный. 

Pròdigo np. и м. пасточительный || расточитель; 
MOT; il figliuò! pròdigo блудный сынъ. 

Proditore м. изм$ннивЪ. 

Proditoriamente яр. измённически. 

Proditirio np. измённичесвй. 

Prodizione ж. uamfna. 

Prodidattore м. продивтёторъисполняющ/й долж- 
ность диктатора. 

Prodittatoriale np. относянИйся Eb дозжности 
прохиктётора. 

Pròdomo м. управляющий богадёльнею masbrifi- 
скаго ордена. 

Prodotto м. произведёне || продуктъ || прибыль 
f.; (мат.) произведёнте. 

Prédromo м. (ме0.) предвёствикъ; симптбомъ 
предшёствующий болёзни || введён!е; вступлбвие (03 
сочинёнялть); прбдромъ. 

Producibile np. производимый. - 

Producimento м. произведён!е. 

Producitore м. производитель. 

Producitrice ж. производятельница. 

Prod’uòmo, produòmo м. храбрёцъ. 

Produrre dem. непр. производить, произвести || 
причинять, npuvunimo; produrre in vita давать, 
дать жизнь: produrre qd. nella società BHBOKHT5, 
вывести въ люди когб-либо; produrre in pubblico 
публиковать; produrre sulla scéna ставить, n0ema- 
вить на оцбнЪ; давать. дать театральную пьбсу; 
produrre una conversazione ллить, продлить бе- 
ChAY; produrre nna linea яродайть линию; produr- 
re un esémpio приводйть, npucecmu Ipamfpr; pro- 
durre ad effètto приводить, привести въ испол- 
нён1е; produrre documenti (titoli), pròve in giudizio 
представлять, NPedemacumi на CYAÉ IOKYMÉHTH, 
доказательства; -г2{ 636. являться, явиться; по- 
кёзываться, оказаться | выходить. выйдти въ 
люди. 

Produttibiie яр. произвохямый. 

Produttibilità ve. возмбжность производить. 

Produttività ж. производятельность; продук- 
ТИВНОСТЬ. 
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Produttivo vp. производительный. 

Produttore м. производитель. 

Produttrice ж. производительница. 

Produzione ve. произведён:е || произвбдство; рго- 
duzione drammatica дрэматйческое пронзведёне; 
драма; produzioni d’arte ироизведбён]я HCEYCCTBA; 
produzione di documenti (titoli). di pròve пред- 
ставлёше ховументовъ, доказётельствь. 

Proemiale np. вступительный; предисабвный. 

Proemialmente np. въ видЪ вступлёния. 

Proemiare (50 ргоётёо) cp. начинать вотуплешемъ. 

Proémio м. прозы; вступябше; иредисабне; 
введён!е. 

Proemizzare 
сломемъ. 

Proénza см. Provénza 

Profanamente sp. осквернйтельно. 

Profanamento м. ocksepnézie; профанащя. 

Profanare dem. осквериять, осквернить; профа- 
нировать. 

rofanatore м. оскверчитель. 

Profanazione ve. осквернён!е; профавёция. 

Profanità ж. осквернёне || мерзость || BesudHie; 
невъжество по какой-либо части зная. 

Profano np. м м. нечестйвый; богохульный; мёрз. 
Е [| иудмо profano человзкъ не посвящённый; про- 
ban; é8sere profano in una sciénza быть профа- 
HOMb Bb какой-либо HayEb. вич 

Profato м. акс1бма. 

Profènda ж. кормъ для CROTA. 

Profendare (50 proféndo) dem. давёть, дать кормъ 
скоту. 

Proferimento м. произнесбые [| произношён:е. _ 

Proferire дет. произносйть, npousnecmi. 

Proféssa xe. постриженная монахиня. 

Professare (io profésso) dem. исповёды вать: 
дому убьждёшю держёться четб-либо; призиз- 
вать что-либо; | практиковёть (no npofécciu)| по- 
стричься въ монёхи. въ мопахини; professare una 
religione исповфдовать pertirilo; professare un me- 
stiére, un'arte заниматься pemeciomz; professare 
stima, rispétto a qd. питать уважение (13 кому): 
-г8! 636. признаваться; объявлять себя (чм). 

Professatore м. человёкъ по убфждбно держё- 
miiica чего-либо. 

Professionale np. професс!онйльный. 

Professione ж. mpopéccia; professione di fede 


вр. начинать вступлён1емъ, преди- 


по твёр- 


нахини; pittore, pianista di professione — живонй- 
сецъ, шанйстъь по upopéccig; giocatore, ladro di 
professione отъявленный воръ, игрбкъ. 

Profésso м. постраженный мондхъ. 

Professora xe. i an 

Professorale np. профёссорскй. 

Professorato м. профёссорство. | 

Professore м. профёесоръ || учитель: преподав&- 
тель; fare 44. professore di (sw т) filologia, ma- 
tematica, dritto, medicina вазначать, назначить 
кого-либо профбёесоромъ по филологи, по мате- 
уматиБЪ, по правовёдфн!ю, по меднцйнь. 

Professoriale яр. профёесорсьй. | 

Professério np. (63 насмыщку) npopéccoperid; 
professòrio м. часть монастыря для монаховъ ещё 
не рукоположённыхъ. 

Professorone м. велик! профбссоръ. 

Profésto np. (apz.): giorno profàsto OVAHHI- 
ный день. 

Profeta м. прорбкъ. 

Profetale np. прорбчесвйй. 

Profetare, profeteggiare dem. прорбчить [| пред- 
сказывать. яредеказать. 
Profettizio np. (юр.) родовой (0бъ имънш). 
Profezia ж. прорбчество. 
Profferibile np. могущй быть предлатаемымъ, 
Profferimento м, предложбне. 


въроисповёдане || пострижбнье въ монёхи, въ Mo-o 
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Profo 


Profferire dem. предлагать, npedsoncime; -rsì 
636. предлагать, предложить свой ycafra;' réba 
profferita è шёзза regalata о mézza buttata via 
товёръ, когдё предлбженъ, йли из половину даётся 
даромъ, йли Hi половйну выбрёсы вается. 

Profferitore м. предлагятель. 

Profférta ж. предложёне. 

Proffilare ecc. cm. profilare ева. 

Proficièénte м. xfiammit успфхи. 

Proficuamente нр. полбзно. 

Proficuo np. полбзный. 

Profigurare dem. (—a 40.) уподоблять. 97000- 
бить (чему). 

Profilamento м. изображён! въ профил$ | на- 
чертан1е; очеркъ. | 

Profilare дет. изображёть, 
фвлв || начертёть. Фу; 

Profilassi xc. ( мед.) профнаёктика; мёры для пре- 
дупреждбн!я болфзней; предохравительныя м$ры. 

Profilato np. начёртанный; naso profilato тбн- 
KId, худеньюй носъ. дом. 44" 

Profilatojo м. рёзбщъ. ‘ — | 

Profilattica x. (мед.) профилактика; Mipu 
для предупреждбн!я болёзней; предохранйтедь- 
ныя M$pul. 

Profiiattico np. (мед.) предохранйтельный. 

Profilatura ж. изображбне въ профиль || выпу- 
шка; вантъ (у ялатья). | 

Profilo м. профиль m.; боковой бчеркъ; (aprum.) 
отвёсвый разрёзъ здан!я; ritrarre in profilo чер- 
TBTb, изображать въ профилф. ре 

Profiténte м. лицо принятое въ монёшесв!й su 
рыцарсв!й брденъ. 

Profittabile см. profittévole. 

Profittare cp. 1$1arb ycnéxa; (—а qd.) прино- 
сйть, принести пбльзу (кому); (бот.) xopomé ро- 
CTH; (—in сошшёгою) зараббтывать, заработать; 
(di 46.) и profittarsi di це. пбльзоваться, в0с- 
пользоваться (чъмъ). 


Profittevole np. выгодный; полёзный. 

Profittevolmente хр. съ пбльзою. 

Profitto м. успфхъ || выгода; ирйбыль f.; зара- 
бблокъ; барышт; éssere di profitto; riuscire, tor- 
nare a profitto; fare profitto a qd. приносйть, 
принести 161537 (хому); far profitto nello stidio 
дфлать успфхи въ учён!и; trarre (ritrarre), cavare, 
ricavare profitto da qo. изнлевёть, извлёчь пбль- 
3Y (33 чею). 


Profizio межд. Ha здорбвье! 

Proflivio м. большбе колйчество; обиже; изобй- 
ме; (мед.) течбн!е; истечёне. 

Profondamente но. глубокб. 

Profondamento м. yriyGiézÒie || провёлъ. | 

Profondare cp. и -rsi 636. углубляться, узлубить- 
CA || провёливаться, провалиться; profondare dem. 
углублять; A$I1aTh, сдьлать таубже; macchina a 
profondare землечернальная машина. 

Profondazione ж. углубаёне. | 

Profondere dcm. nenp. расточёть. расточеить | 
шёдро раздавать; profondersi in saluti, in cerim$- 
nie pascuin"bCA въ покабнахъ, въ дюбёзностяхъ. 

Profondità ж. глубина; глубь f.; profondità di 
pensiéro, di mente глубокомыеленность; r1y6oKomi- 
сие; ray66koctb; le profondità del сибге ray6nng 
сёрдца; profondità della nòtte глубокая, глухёя 
НОЧЬ. 


Profonditore м. расточитель. 

Profondo яр. глубокий || глубокомысленный; рго- 
fonda nòtte глубокая, глухая ночь; збппо profon- 
do ray6ckif conb; profonda ténebra густой, не- 
проницаемый мракъ; profonda ignoranza грубое 
невфжество; profondo saluto пизкЙ поклбнъ: dal 
profondo dell'anima изъ глубины душй. 

Profòsso м. (в0ен.) профбссбъ. 


изобразить въ прб- 
етим 


Profu 


Pròfago np. скитёющийся | скитёльческ!й; prò- 
fugo м. скиталецъ. 

Profumamanto м. okfpusanie; надушёне. 

Profumare dem. окуривать, окурить; надушёть, 
надуийить; -rsi взв. душиться: надушаться, наду- 
шитья. — 

Profumatamente wp. съ благоухащемъ; pagare 
profumatamente платить, san4emumi бчень дорого. 

Profumato np. окуренный; надушённый || благо. 
уханный; благовбнный. | 

Profumatore м. парфючёръ. 

Profumatuzzo м. франтъ. 

Profumeria xe. косметический магазйвъ. 

Profumièra x: курильница. 

Profumiére м. nap@ponspr. 

Profumino м. курильница || фраятъ. 

Profumo м. ароматъ || GiatoyxAnie; благовбне; 
mandare profumo испускёть ир!ятный загахъ. 

Profumoso м. благоухённый. 

Profusamente xp. обильно; шёдро. 

Profusione ж. обйл!е |} шёдроеть. 

Profuso np. обильный; щёдрый; stile profuso ра- 
СТяЯНутый CAO. 


Progenerare (io proginero) дет. IPOHSBORATE, яро- 


извести ни свЪфтъ. 

Progénie м. родъ; пабмя. 

_Progenitore м. прёотець; прародйтель; i proge- 
pitori прародйтелн pi. m.; прёдки pi. м. 

Progenitrice ж. прамётерь: npapoxAresburna. 

Progettare (io progétto) dem. прожектировать; 
составлять, сост@визть пробктъ; propettare di far 
46. HamtpeBdtbca, предполагать дёлать что-либо. 

Progettista м. прожектёръ; мечтатезь. 

Progétto м. проёктъ; плапъ; eseguire un progétto 
приводить, яривести въ исполибн!е проёктъ, планъ: 
fare un progétto составлять, составить проёктъ || 
придумывать, яридумать; progétto di legge зако- 
нопроёктъ. 

Proginnasio м. прогимнёз!я. 

Proginnasma м. гнмнастйческое упражаби!е. 

Progiudicare cm. pregiudicare. 

Progne ж. 66. (мив.)) Прокия; (7093.) adcrogra. 

Prògnosi xe. (мед.) прогноз. 

Prognosticare (io prognéstico) дет.’ предеказы. 
вать, яредсказать. 

Prognòstico м. предсказаше. 

Programma м. прогрём ма. 

Progredimento м. ходъ. 

Progredire ср. идти вперёлъ; дёлать усифхи. 

Progressione ж. ходъ; движён1е вперёлъ;: ( мат.) 
mporpéccia; progressione aritmética, geométrica 
ариеметическая, геомегрическая lip грёсслл. 

Progressista м. прогрессйсть; partito progressi. 
sta парт!я прогрессистогъ. 

Progressivamente нр. прогресейвно постепённо. 

Progressivo np. прогрессивный; постепённый. 

Progrésso м. mporpécc || прогрессивность; in 
progrésso di témpo со врёменемъ; in progrésso di 
giorni BB Hfcsosbko дней; il progrésso della stéria 
ходъ истор'и; Й progrésso della malattia холъ бо- 
1ёзни; far progréssi 1f10Tb, сдьлать успёхи. 

Proibire 0ст. запрещать, запретить; воспре- 
щагь, GOCNPEMUMD. пень ее; kai 

Proibitivo пр. запретятельный; воспретй гельный. 

Proibito яр. запрещённый; воспрещённый: il 
frutto proibito запрещённый плодъ: cérte facce 
proibite как!я-то подозрительяыя зйца. 

Proibitore м. заиретйтель. 

Proibitòrio np. запретктельный; восиретительный. 

Proibizione xe. запрещён!е; воспрощён!е; запрётъ. 

Proiciènte м. (физ.) метательная chia. 

Projettare (+0 prajetto) dem. бросёть; (160м.} изо- 
бражать предметь на плоскости; l'ombra che un 
ВЫ projétta тьнь котбрую колокбзьня бро 
сдетъ. 
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Promo 


Projéttile м. 
IVAA. 

‘Projettizio np.: méto projettizio движбне сбковъ 
Bb органйзм$. 

Projétto м. (физ.) предмётъ брошенный на 1103- 
духъ; (воен.) пуля. | 

Projettura ж. (артит.) выступъ; ©в$съ; проек- 
тура. 
2 Bro iizione ж. 6pockuie; (1е0м.) пробкщя; linea 
di projezione проекц!бнная afgia | лин!я полёта. 
брбшепнаго т&ла; projezione dell'ombra npoé:uia 
TÉHH. 

Prolasso м. (мед.) выпадёне. 

Prolatare dcm. расширять. 

Proiato np. произнесёвный || maporif. 

Prolazione vc. произнесёвые. 

Pròle ж. дёти pi. n. || потомство. 

Prolegato м. пролегать (nancriii намтъетнико). 

Prolegimeni м. введён1е (къ сочиненмю); проле- 
гомены pi. м. 

Prolépsi, prolèssi ж. предотвращене возражёшй. 

Proletariato м. пролетар1втъ. 

‘Proletàrio м. uposerspilti. 

Prolettazione ж. (7ux.) orabaéHie н%которыхъ 
частёй отъ другйхъ. 

Proléttico np. (мед.); fèbbre prolèttica лихорад- 
ка съ преждеврёменными парэксизмами. 


метётельный прехмётъ; (в0ен.) 


Prolifero np. (бот ) отпрысконбеный; пускаю- 
ний отпрыски. 
Prolificare (io proltfico) ср. плодиться; разыно- 


жаться. 

Prolificazione ж размножбне. 

Protifico 90. плодовитый. 

Prolissamente wp. пространно. 

Prolissità ж. прострённоеть (Piavw). 

Prolisso rip. пространный (0 piu). 

Prologare (io pré/ogo) cp. писать пролотъ || начи- 
нать предислов!емъ, прологбмъ, введёшемъ. 

Prologatore м. кто читдетъ пролдогъ. 

Prologheggiare см. prologare. 

Prologhista, prologista м. кто читёетъ прологъ.. 

Prologizzare cm. prologare. 

Pròlogo м. пролобгъ || предислбв!е; BReaégie. 

Prolòquio м. аЕс1бма. 

Prolidere дет. wenp. 
сказт, phrb. 

Prolunga ж. (в0ен.) отвбзъ (къ пушечному 40- 
фёту). 

Prolungàbiie np. прододждемый. A 

Prolungamento м. mpozozaéuie, №39 $9 kr 

Prolungare dem. прододжать; AIETh, яродайть || 
OTCpOUHBATD, отсрочить; -г8 638. длиться, яро- 
длиться. продолжаться. 

Prolungatamente ну. пространно [| долго. 

Prolungato np. дайнный; дблг!Й; prolungati e fra- 
goresi applausi, evviva громыя  рукоплескатия; 
16 inve, неумолкаемое урй. 

Prolungatore м. длятель. 

Prolungazione ж. продолжение. . 

Prolusione ж. вступительная рЪчь, а6кщя. 

Prolivie xe. (мед.): pro'ivie @’а!уо поносъ. 

Ргометбга м upomenòpia; памятная записка. 

Pròmere см. manifestare. 

Promessa, promessione ж. обзщан!е: mantencre, 
tenere la promessa; stare alla promessa держать. 
сдержать объщаше; mancare alla promes a, rompere 
la promessa не держать обфиания. 

Prométeo м. сб. Прометей. 

Prométtere dem. menp. o6bund'h; судить. давать. 
дать cadno; prométtere mari e monti; promettere 
Roma e Toma обфщйть золотыя горы; -Fsi 838. 
другъ другу объщать. дать слбво; prométtersi da 
99. ожидать (0тъ чего, оть K0100); HAXSATLCA (на 
что, на козд). 

Promettitore м; сулитель; обфщатель, 


начиц&ть, начать раз- 


Promi 


Prominénte np. выпуклый || BUAaIOMIfcA. 

Prominènza ж. выпуклость; возвышёше. 

Proministro м. исполвяюпИ дбяжность мияй- 
стра. 

Promiscuamente xp. сыфшанно. 

Promiscuare (го promiscuo) dem. смфшивать. 

Promiscuità ж. cukménie; cwbeb f. 

Promiscuo np. cusuanant. 

Promissione см. promessa. 

Promissivamente xp. o6bmaTeabuo. 

Promissivo, promissòrio np. обЪщательный. 

Promòbile см. permutabile. 

Promontòrio м. (1601.) мысъ; носъ. 

Promotore м. поотрятель; Главный винбвникъ; 
ВАачинщикЪ. 

Promotrice ж. поошрительница; società promo- 
trice di... общество noompéHia (ved) || распорядя- 
TO.IbNHÎ комитётТЪ. у 

Promovéndo м. капидодётъ на позышёве (n0 
службъь). 

Рготбуеге см. рготибуеге. 

Promovimento м. см. promozione. 

Promovitore см. promotore. | 

Promozione ж. пэвышёен!е, производство (70 
службь) | получб6н1е учёной стбиеви; promozione 
per anzianità di servizio производство по стьр- 
шинству. | 

Promulgamento м. см. promulgazione. 

Promulgare dcm. обнарбдовать. публиковать, 
опубликовать (закдиъ, постановлёше) |! распростра- 
нять (meopiu, MUMMIA), 

Promulgativo пр. обнарбдующий || распространя- 
romifi. 

Promulgatore м. кто обнарбдуетъ, 
(закбнз); вто распространяетъ. 

Promulgazione ж. обнародоване. пуб:икован1е; 
нубливЯщя (захбна постановленл)|| распостравё- 
Hie (теорий, Munnitt). 

Promuòvere dem. непр. возбуждять, возбудить; 
поошрять, поошрть; рготибуеге 49. a un grado 
HOBLMATb, повысить (коз0) слфдующимъ чиномъ; 
производить. я00известт (x010 60 что. по служ- 


публиктетъ 


010) || переводить, яеревести въ высиий классьъ; ‘ 


рготибуеге la causa d'un santo Recth дфло о при- 
uicaéuin (x020) въ лику CRATHXb; рготибуеге il 
sudore (мед.) вызывёть, вызвать испарён1е. 

Promuta см. pèrmuta. 

Ргопао м. предхрам!е; IpoHAock. 

Pronatore м. (ан.) и miscolo pronatore пронё- 


торъ; мускулъ поворёчивающаЙ руку лаловью 


ВПИЗЪ. 

Pronazione ж. (ax.) провац!я; поворёчиване ру- 
Kit ладонью внизъ. 

Ргопёа cm. Minérva. ; land 

м. иж. правнукъ || правнува; i pro- 

Abati nepoti правиуки pi. м. || внуки pi. 
m.; потомки pl. м. 

Pronità ж. накловность. 

Ргопо np. наклонный. 

Pronome м. (:рам.) мЬстоимён1о. 

Pronominale np. мфстоимённый; прономиналь- 
ный; vérbo pronominale (:рам.) возвратный глаголъ. 
Pronominalmente хр. въ смыс1$ изстоимёня. 

Pronominato см. rinomato. 

Pronosticamento м. предскязываше. 

Pronosticare (io pronéstico) дст. предскязывать, 
предсказать. 

Pronosticatore м. предсказатель. 

Pronosticazione ж. предсказыване. 

Pronòstico м. предсказан1е; (мед.) предвфшян!ю; 
длинная канитёль 44 истбр!я; pronòstico яр. 
предвъщаюний. 

Prontamente up. скбро; быстро; сойчёсъ. 

Prontare cp. приставёть (кз кому); prontare dem. 
TOpouuTb. 


— 508 — 


| 


Propi 


Prontezza, prontitidine ж. готбвность || скб- 
рость; prontezza di memèria здоровая память; pron- 
tezza di spirito нахбхчивость. 

Pronto np.(—aqo.; a far qo.) готовый (кз чему или 
дзьлать что-либо)|скбрый; немёдленный; ubbidiénza 
pronta немедленное повиновён1е; pronta risposta 
СЕбрый oTR$Tb; pronto a tutto готовый Ha всё; in- 
gegno pronto воспр!ймчивый умъ; pronto pel pranzo, 
pel viaggio готбвый къ обзду, къ отъфзду: pronto all'i- 
га вспыльчивый; a pronti contanti налячными день- 
гами; avere in pronto иметь на готов. 

Prontuaria см. improntitudine. 

Prontuario м. руководство. 

Prinuba ж. (apr.) сваха. 

Prònubo м. (apr.) сватъ. 

Pronincia см. pronunzia. 

Pronunciamento м. upozyaciaméuto; объявлён1е 
возстан!я (63 Испанши). 

Pronunciare см. pronunziare. 

Proninzia ж. произпошён!е. выговоръ. 

Pronnnziabile яр. могу бытъ произносймымъ. 

Pronunziare (:0 ргопиязю) дет. произносить, NPO- 
изнести; pronunziare una senténza дфасть, сд»- 
лать рВшен!е; давать, дать приговбръ; onperb- 
лять, Onpeonaumi; рзшать, promo; постанов- 
аять, постановить; pronunziare un giudizio su qc. 
высказывать, высказать своё MESHIEe (0 чёмъ); -rsi 
638. высказываться, высказаться || выдаваться, вы- 
даться: выступать, выступить варужу; обнару- 
живаться, ‘бнаружиться. 

Pronunziativo np. который произнбсится, выго- 
варивается; произносймый; выговариваемый. 

Pronunziato яр. произнесённый || постановлен- 
ный (0 судёбномь priucniu); parte pronunziata вы- 
дающаяся часть. 

Pronunziatore м. произносяпий. 

Pronunziazione ж. произношён!е; pronunziazione 
di senténza приговоръ. 

Propagabile np. могупий бытьраспространяемымъ. 

Propagamento м. распространение. 

Propaganda ж. пропагёнда. 

Propagandista м. и ж. пропагандист || пропа- 
гандистка. . 

Ргорарагедст.распространять. распространить. 

Propagatore м. распростравятель. 

Propagazione ж. расиространёнше. 

Propagginamento м. (00m.) разведвь!е отводками. 

Propagginare (io propdggino) dem. разводить от- 
BOIKaMH || закапывать преступника; -г®! 636. pac- 
пространяться. 

Propagginatore м. распространйтель. 

Propagginazione xe. разведён!е лозъ отводками || 
размножать. 

Propaggine ж. (бот.) отвбдовъ. 

Propaginamento ecc. см. propagginamento. 

Propago ж. см. propaggine. 

Propalare дет. распространять (wsenmemie). 

Propalatore м распространитель (36%Cmia). 

Propalazione vc. pacupocrpauéuie (мзвьетая). 

_ Propedéutica ж. пропедёвтика; предварительное 
vuénie. , 

Propéndere cp. (—per %4мы vérso...) склоняться 
(x3 чему); io propéndo а crédere я склоненъ ду- 
мать; propéndere рег un partito примыкать Kb Ба- 
воН-либо парти. 

Propensare (io propénso) дет. замышАЯТЬ. 

Propensione ж. склонность. 

Ргорёпзо np. склонный (къ чему); propénso a far 
qc. Готовый W4% не прочь дфлать что-либо; рго- 
pénso per ta vérso 948. благорасположённый 
къ кому-либо; привязанный къ кому-либо; любя- 
ui кого-либо; come è ргорёпзо! (344% tròppo pro- 
pénso!) какой ont корыстолюбивый! 

Propiamente ecc. ca propriamente ecc. 

РгорИбпесм. (TvM.) NPOLHIC NB. 


Propi 


Propiléo м. (apz.) пропилби pi. m.; npexxpanie. 

Propilico np. (хим.): gcido propilico пропяловая 
KHCA0TÉ. р 

mne ж. экстренное дбнежное вознаграж- 
две. 

Propinare dem. (-alla salute di qd.) пить за здо- 
рбвье (коб); propinare а qd. il veleno давать, 
дать (хому) ядъ. 

Propinatore м. пьющИЙ за здоровье (хозб); pro- 
pinatore di veleno отравйтель. | 

Propinquamente up. близко. 

Propinquità ж. близость. 

Propinquo np. близЕЙ. 

Pròpio cm. pròprio. 

Propiònico np. (хим.): Acido propiònico nponiò- 
новая кислота. ; 

Propiziamente up. благополучно. 

Propiziare (io propizio) дет. умилостиваять, умй- 
AOCIMNUCUMI, +04 — PAUCDAEIUALII |, RIPETI SEM, 

Propiziativo il умилостивйтельный; нскупи- 
тельсвй. 

с Propiziatore м. искупитель; умилостивитель. 

Ргор!21а46г10 np. умилостивительный; vittima pro- 
piziatoria «au sacrifizio propiziatorio очистительная, 
умилостивительная жёртва. 

Propiziazione ж. умилостивлен!е; vittima, sacri- 
fizio di propiziazione xéprBa умилостивлён!я, очи- 
щён!я. | 

Propizio np. милостивый; благосвабнный || благо- 
приятный; occasione propizia благоприятный, удоб- 
ный Случай; vénto propizio попутный вфтеръ. 

Prépoli ж. узаё; пчелиная замазка. 

Proponènte np. предлагающий; И proponénte opà- 
торъ предлагающий mbponpidtie, закбнЪ. 

Proponibile np. могупий быть предлагаемымъ. 

Proponimento м. Hawfpenie. lugns tini ze 

Proponitore м. предлагатель. ' ‘ 

и xe. (1е0%.) Пропонтида; Мраморное 
море. 

Proporre dcm. непр. (-qe. а ql ) предлагать, nPed- 
ложить (что, x0M1)-4400) || представлять, nped- 
ставить пёредъ начёльствомъ; proporre а (6. di 
fare qc. предлагать (кому) дФлать что-либо; рго- 
porre una questione, un quesito предлагать, nped- 
ложить вопрбеъ; l’uomo propone e Dio dispone чело- 
в&къ предполагдетъ, a Bor располэг&етъ; -rsi 
636. (—di far qc.) предполагать: собираться. MP? X- 
намреваться, nNpeduamipumica дфлать IT6-1100; 
предпазначать, npeonaznbuumi себ xi10; lo mi 
proponeva di venire da te я собирёлея къ тебф. 

Proporzionabile np. (—а 46.) могуший соразмз- 
ряться (65 чюмь). | 

Proporzionale np. (—a цс.) пропорщюональный (ve- 
му); COpazmspubifi (ca чемь); (Mam ) quantità pro- 
porzionale пропорщонёльное колйчеётво. 

Proporzionalità ж. пропорщоняльность. 

а ND. пропорщонально; сораз- 
мёрно. 


roporzionare dem. (—а це.) copa3MbpaTb, сораз- 


мърить (5 чьмз). 

Proporzionatamente #p. пропорщюонйльно (чему); 
соразмёрно (65 vom), по м8рф (чезд). 

Proporzionato яр. (—a qe.) пропорщюональный 
(чему); соразы&рный (65 47043); ben proporzionato 
стройный. 

Proporzionatore м. соразм5ряющий (cè чм»). 

Proporzione ж. соразмёрность [| рэзм8ръ; (мат.) 
пропорщя; in larghe proporzioni въ ширбкихъ 
разм$рахъ; in proporzione di 46. соразмёрно съ 
ч&мъ-либо. 

Proporzionévole np. соразмёрный. 

вонь #p. пропорщюнально; сораз- 
M$ puo. 

Propòscide cm. probéscide. 

Propositivo np. предлагательный. 
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Propòsito м. намфреше || npesnamspenie || случай; 
пбводъ; a propòsito кстати; a che proposito? съ 
какой стати? по какому случаю 14 NOBOAY?; ma- 
le a (444% fuîr di) propîsito не кстати; di ргорб- 
sito усёрдно; сер16зно || преднамфревно; нарбчно; 
in propòsito di qc. относительно чего-либо; fare 
il propòsito di far qo. рфшать, primo дфлать 
чтб-либо: fare al propòsito; tornare, stare, venire, 
andare a propòsito быть, приходиться. ярйдтись 
кетёти; stare al propòsito не удаляться OTT BO- 
npéca; uscire di propòsito удазяться, удаляться отъ 
вопрбса; tenere propòsito di qo. вестя phyb о 
чёмъ-либо; tenere il propòsito держать c1680; sta- 
re in propòsito отвфчать по вопросу || паствивать 
на свобёмъ. 


Propositura ж. должность настойтеля. 

Propositurale пр. настоятельсьв. 

Proposizione Ж. прехложбн!е; proposizione filo- 
sèfica puaoc6peroe Aspesérie; i pani di proposizio 
пе хлфбы предложбн!я (у Евреев»). | 

Proposta xe. предложёне; proposta di vendita 
предложбн!е о npo1izb; proposta di matrimbònio 
предложёне о бракосочетании. 

Propostatico, propostato м., propostia ж. долж- 
ность настоятеля. 


Proposto np. предложенный || представленный; 
proposto м. настоятель || стариий || Hamfpezie. 

Propreso м. (в0ен.) завамаеное м%сто; окруж- 
HOCT:; пространство кругомъ. 

Propretore м. (apr.) проирёторъ (у Рёмаянь). 

Propriamente нр. собственно. 

Propriare (io préprio) cp. хорошо попадёть, n0- 
nacmi. | 

Proprietà vc. собственность || имущество |] им н1е 
|| свойство: свойственность. 

Proprietàrio м. хозяинъ; сббетвенникъ || сладз- 
децъ* землевладфлець; помфщикъ. 

Pròprio np. собственный; свой || свойственный || 
удобный; подобающ!Й; подходяций; ирнлйчный || 
спец льный (для чего); il з6пзо ргбргю настоя- 
ce, собствепное значён!е; il pròprio своя с0б- 
CTREHHOCTb; nome ргбргю собственное имя; in prò- 
prio па свой счётъ |] за себя; scrivere în proprio a 
44. писать прямо (кз кому); scrivere di prépria 
mano, di ргбргю pugno писёть собственпоручно; 
di suo pròprio mòto самъ отъ себя; pagare, ri- 
métterci del pròprio платить, заялатийть изъ сво- 
его кармана; amor ргбргю самолюб!е; lasciare il 
pròprio per l'appellativo оставлять, оставить BÉp- 
ное для невёрнаго; proprio xp. въ сёмомъ 181; 
точь въ точь; дЪйствйтельно; è ргбргю uno scàn- 
dalo Это чистый скандалъ; è proprio lui это овъ 
самъ; pròprio? неужбли?; préprio! ещё-бы!; ne siéte 
pròprio sicuro? Ho уз$рены-лн Bb Этомъ?; punto, 
pròprio punto! вовсе HBTd! 

Propugnécolo м. крёиость || защита. 

Propugnare дет. защищать, зазцитить; бороться 
(за что). 

Propugnatore м. защитникъ; приверженецъ. 

Propugnazione xe. защищёбн!ю. 

Propulsare dem. отодвигёть, 0MOdsUnYmb. 

Propulsatore м. отохвигающй. 

Propulsazione ж. отдвагае. 

Propulsione ж. отхдвигйн!е; l’élice è un шёззо di 
propulsione delle navi винтъ служить двигателемъ 
ДЛЯ СУДОВЪ. 

Propulsore ж. двигатель. 

Proquestore м. (4рх.) проквзёсторъ; сббрщькъ 
податей (у Римлян»). 

Proquòjo м. загонъ. 

Ргбга ж. (M0p.) носъ судна. 

Pròroga ж. откладываше || отсрочка. 

РгоговаьИе np: (мотУнийсбыть отлбженнымъ, от- 
сроченнымъ. | 


Proro 


Prorogare (50 prérogo) dem. OTRI&KHBATB, 0M40- 
mm || отербчизать, отербчить. 

Prorogazione cx. proroga. 

Proròmpere cp. xenp. вырываться, вырваться | 
разливаться. priasumica (0 60dax3); ргогбтреге in 
pianto, in lagrime илбкать. заялакать: paspa- 
жаться. фазразитьея слезами; ргоготреге м 
riso громко сыФяться, засмъяться; разразить. 
вя громкимъ смвхомъ; растохопниться: рго- 
rompere in зи {начать бранйть; ргоготреге alle 
armi ствапиипь opixie. 

Prorompimento м. сильное стремл6н!е; порывъ. 

Pròsa ж. прбза. 

Prosaicamente wp. прозайчески; въ nposb; прб- 
3010, 

Prosaicismo м. (6% насмьшку) прозайчесвкя co- 
чинен1Я. 

Prosaico np. прозайчесвий. 

Prosaismo м. прозанческое выражёне. 

Prosapia ж. родъ; плёмя. 

Prosare (io ргбзо) cp. нисёть прбзою. 

Prosasticità ж. прозайческ?й слогъ. 

Prosastico яр. прозайчесый. 

Prosatore м. прозйикъ; прозайсть;з$ прозайче- 
cri писйётель. 

Proscénico np.: parte proscénica авансцёна. 

Proscénio м. авансцёна. 

Prosciògliere dem. непр. развязывать. развязать; 
разрЪшёть. разрющшить: prosciògliere da un impe. 
gno освобождать, освободить отъ Adn'aro ciéta; 
prosciògliere da peccati oraycriri, отстать 
rpbx& (кому). | 

Proscioglimento ж развязыван!е; разрфшёше. 

Ргозс®гге cm. prosvidgliere. 

Prosciugamenio м. просушивав1е; высушнван!е: 
осушиван1е; сушбне; сушка; prosciugamento di 
palude осушён!е болбта. 

Prosciugante м. (мед.) высушиваюпий (0 лекар- 
ствахъ). | 

Prosciugare dem. просушивать, провушиеть || вы- 
сушивать, высушить || осушивать, осушить, су- 
шить; prosciugare una palude осунийть, высушить 
болото. 

Prosciutto м. ветчинй; копчёный дкорокъ. 

Proscrivere dcm. непр. изгонять, мянать CCH- 
A&TL, сослать. 


Prosorizione ж. продолжёбне. 

Prosecuzione vc. продолжёнше. 

Proseggiare ср. писать прозою. 

Prosegretàrio м. помощнякъ секретаря. 

Proseguimento м. продолжёне. 
Proseguire dem. прододжать; (—а far цс.) про- 
должать что-либо дфлать. 

Proselitismo м. прозелитизмъ. 

Prosélito м. прозезитъ || привёрженецъ. 

Proserélla ж, лёгкая прбза. 

Prosérpina ж. (xuo.) Прозериийна. 

Prosetta ж. лёгкая проза. 

Prosettore м. прозёкторъ. 

Prosiéguo: (п prosiéguo потбмъ; пбслВ; дбльшь; 
BNOCISACTBIH, 


Prosista м. прозайстъ; прозёивъ. 

Ргозо а ж. просбдя. 

Prosodiaco, ргозбдсо np. просодичесвый. 

Prosontuoso ecc. cm. presuntuoso ecc. 

Ргозорорба ж. (pum.) npocononéa; заимослбве 
|| важничан1е; надмённость. 

Prosopopéico np. важничающ!й; надмённый. 

Ребзрега xe. сидёв1е въ монастырскихъ хбрахъ 
(ем. тапрапёНа). 

Prosperamente р. благополучно. 

Prosperamento м. благополуч1е; благодёнств. 

Prosperare (:0 рубгрего) cp. благодёнствовать; про- 
цвзтать; преуспзвать; prosperare дет. (—qo0.) бла- 


= 640 
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rompiiTerBoBaTb (чему); помогёть (чем): il i 
а ие о Богъ не о 
rosperatore м. благопрЯ id (чему): цо- 
о и PIATCTBYIONNIH (чему); uo 
Prosperazione ж. см. prosperamento. 
Prosperévole яр. благополучный || Graronpistant. 
Prosperevolmente хр. благополучно. 
Prosperità ж. благополуче [ npoxsbraaie. 
Prospero np. благополучный; счастливый | upo- 
цвфтающй; undrimif; pròspera fortuna 6aaronpi- 
ятная судьба; prospero vénto попутный взтеръ; 
pròspero viaggio! счастливаго пути! 
Prosperosamente wp. благополучно: счастливо. 
Prosperoso np. благодёнствующий; процв тающий. 
Prospettare (in prospétto) dem. смотрфть пбредъ 
с0ббю вдаль. 
Ргозре а см. prospettiva. 
Prospetticamente up. въ перспектив$. 
Prospéttico np. перспективный. 
Prospettista м. персиектйзный жизописецъ. 
Prospettiva ж. перспектива; перспективная жи-. 
вопись || проспёктъ; широкая и длинная улица || 
будущность; prospettiva aérea (жив.) воздушная 
перспектива; перспектива цвёта; prospettiva lineare 
линейная, чертёжная перспектива; м prospettiva въ 


, 


виду; Bb будущемъ; far prospettiva находиться 
вапротивъ, впереди; porre in prospettiva ставить, 
зоставитть Ha видъ; la prospettiva Néèvsky a 
Pietroburgo Hésckiii проспёктъ въ Петербург$. 

Prospettivista м. перспективный живописецъ. 

Prospettivo яр. перспективный. 

Prospétto м. перспектйва; видъ съ лицевой сто- 
роны || проспёктъ; программа; И prospétto di 
Napoli видъ Неёпозя. 

Prospiciénte np. (aprum.) выходянИй (053 бкнать); 
finéstra prospiciénte sulla piazza окнб выходящее 
Ha пабщадь, 

Prossenéte м. (арх.) проксенбтъ; заступанкъ | 
посрёдникъ. | 
Prossenético 
Hie проксенёту. 
Prossimamente wp. близко || въ недазёкомъ бу- 

дущемъ; скбро. 

Prossimano яр. близк!Й. 

Prossimanza cm. prossimità. 

Prossimare cm. approssimare. 

Prossimezza cm. prossimità. 

Prossimità ж. близость; in prossimità di.. no 
01430CTA au близко (чезд). | 

Pròssimo тр. близый || coctauii | будущий; il 
mese, l’anno pròssimo буду! голъ; la settimana 
prossima будущая недфля; la settimana pròssima 
passata позапрошлая Heasia; di (in) prossimo 
Cképo; въ ськбромъ будущемъ; сёнза pròssima 
прямая причина; parénte préssimo близвй рбд- 
ственникъ; la pròssima casa домъ рядомъ съ дру- 
гимъ; fuggire le occasioni pròssime.u36brérb вся 
каго повода; prossimo м. байжн!й; il primo pròs- 
simo è 36 stesso своя рубёха ближе къ Thiy. 

Pròstasi ж. (мед.) преобладан!е одногб изъ сб- 
KOBL въ организм. 

Prostata xe. (ан.) иредстётельная 264838; mpé- 
стата. 

Prostatico пр. (ан.) простатный. 

Prostatite, prostatitide ж. (мед.) Bocnasézie 
предстательной желфзы. 

Prosténdere дет. нейтр. протйгивать, протянуть; 
-Г81 636. распростираться, распростерёться; рас- 
тягиваться, растянуться; разваливаться, рдазва- 
диться; prosténdersi т paròle распространяться . 
на словахъ. 

Prosternare (io prostirno) dem. валить, повалить; 
-г8! 636. бросёться, броситьсн HA з6млю; пёдать, 
пасть ницъ; просить нрощешя, (пощяды; падать, 
пасть къ ногамъ (коло). 


np. и м. проксенётовый [| поднесб- 


Proste 


Prosternazione ж. пахёя!е ницъ |] увыне. 

Prostérnere см. prosternare. 

Pròstesi ж. (1рам.) приставка; прэфивсъ. 

Prosteso np. развалявиийся; распростирёвиийсл, 
растянув ся; cadere prosteso al suòlo, ai piédi 
di qd. падать, пасть ницъ, Kb HOTAMb (X030). 

Prostético np. (1рам.) пристёвочный. 

Prostilo м. (архит.) npocriab м. (см. pronao). 

Prostituire дет. рэзвращёть; -г8! 636. развра- 
щаться || унижаться; терять своё достбинство. 

Prostituta ж. проститутка. 

Prostitazione xe. проституця. l 

Prostrare (io préstro) dem. валить. повалить на 
зёмлю || лишать, лишить силъ || приводить, яри- 
вести въ уныв1е[убивать, убить; prostrare il nemico 
разбить; побъдить непр1ателя; -гз! 626. прекло- 
няться, яреклониться; prostrarsi di forze авшаться, 
лишиться силъ; prostrarsi ai piédi di 98. пахать, 
засть Kb ногамъ (кото); бросаться. броситься къ 
ногамъ %4м въ ноги (кому); броситьея, стать на 
xos$Hu (пбредь къмъ). , 

Prostrato np. преклонивпийся; prostrato di fòr- 
ze coBchmb слабый. 

Prostrazione xe. преклонён{е |унын!е; prostrazione 
di fòrze упадокъ CHI. 

Prosumere cm. presumere 

Prosuntuoso ecc. см. presuntuoso. | 

Prosuòcera ж. бабушка жены йлн мужа 

Ргозибсего м. abit жены или мужа. = 

Protagone м. (тим.) протагонъ; глюкозидъь 4е- 
цитина (63 молу, 63 крови). 

Protagonista м. протагонйсгъ; заглёвная роль. 

Pròtasi ж. пбрвая часть орёторской р®чи} 
пачёло завязки въ драм. | | 

Protatico пр. : scène protatiche начальныя сцены. 

Protéggere dom. н-пр. (—цс.. 48.) покровитель- 
ствовать (чему, кому) || защищать (что, кого). 

Proteggitore cm. protettore. 

Protelforme np. разнообрёзный. 

Proteina ж. (хим.) протейнвъ. 

Proteismo м. разнообразе. 

Pròtele м. (3004.) протбллъ (8%д5 иены). . 

Protélo м. BaH&Tb съ крюкомъ (044 подьёча 
тяжестей ). , 

Proténdere дст. nenp. претягивать, протянуть. 

Pròteo м. 06. (мив.) Протей. 

Protervamenie up. дёрзко; нахёльно. 

Protérvia, (protervità) ж. дерзость; вахальство. 

Рго{ёгуо np. 1éparÒiil; захёльный. 

Pròtesi ж. (мед.) вставлён1е искусственной чёсти 
челов ческаго твла (3700, HOW). 

Proteso np. протянутый; proteso м. протяжёне. 

Protésta ж. протбстъ; far procésta di fedelta, 
d'amicizia yBbpatb (x0:0) въ своёй вфрностн, 
дружбЪ. 

Protestante np. протестующй; protestante м. 
“ ж. протесталтъ (| протестантка. ` 

Protestantesimo, protestantismo 
ТИЗМЪ. 

Protestare (го prot:sto) дет. протестовать; возста- 
вёть, возстать (противь vero); заявлять, заявить 
(яротивъчез0); protestare della verità di qo. yBBparb 
въ чёмЪ-либо; protestare rispétto, gratitudine 
засвидфтельствовать своё почтён!?, ев ю 648r0- 
дарность; protestare una cambiale протестовать 
вексель; protestare а 94. danni e interessi Tpéoo- 
вать отъ кого либо Bosmbménie убытковъ; -гз! 
636. заявлять, заявить; mi protésto suo devotissimo 
(въ письмать) примите yBbpéuie въ мобмъ къ Вамъ 
почтёнии. 

Protestatore м. протестующее annò. 

Protestatèrio np. заяваяюцИй протбстъ; прота- 
cranio BEH. 

Protestazione ж. протестовйше || увфрён1е: pro- 
testazione dell’umana cosciènza протёсть челов$- 


м. протестан- 


hit 


Prova 


ческой сбвфстя; protestaziene di stima, d'affétto 
yBbpéaie въ yBa:xéBiH, въ прёданноети. 

Protésto м. (юр.) протёстъ; protésto di una 
cambiale протёстъ вёкседя. 

Protettivo р. протекщбнный. 

Protettorale яр. протекторальный. 

Prbtettorato м. протекторётъ; покровательство | 
достбинство ::ротёктора (6% Antaîu). 

Protettore м. покровитель; патропъ || протбхторъ 


`(в5 Ана). | 


Protettoria ж. покровитезьство. 

Protettrice ж. покровительница. 

Protezione ж. покровительство [| защита; prén- 
dere una cért’ària di protezione принимёть, npu- 
нять покровительственный BAN; Avere, préndere 
in protezione su sotto la sua protezione пряни- 
мать подъ своё покровйтельетво. 

Protezionismo м. протекцовйзм». 

Protezionista м. протекщониетъь; привёрженець 
покровитезьственной систёмы; И sistéma protezio- 
nista покровйтельственная систёма. 

Prètino: al ргб во поскорфе; avér riguardo al 
prétino торопиться. 

Pròto м. (mun.) cripmifi наббрщикъ; фактбръ. 

Protocollista м. протоколйстъ. 

Protocòllo м. протокблъ; passare a protocéòlio 
записыпать, заяиейть, вносйть, внесет въ прото- 
K03; fare ргофосбНо составлять, составить про- 
TCKÒAD. 

Protodiacono м. протод!&конъ (63 ramoauecnti 
MONUEMBUPaATI). 

Protogino x. (мин.) протогинъ. 

Protogiudice м. старш!й судья. 

Protologia ж. (Pusoc.) протолб!я. 

Protològico яр. (Филов.) протологическ!й. | 

Protomaestro м. велик мастеръ. 

Protomartire м. первомученикъ. 

Protomédico м. старший врачъ. 

Protonicità ж. стоявае одной гзаской пбёредъ 
другобю гаденою съ ухарёшемъ. 

Protonico np. находяпийся пбредъ другбю глас- 
MOIO Cb ударешемъ (0 d4UCHOÙ). 

Protonotariale np. протонотар!Альный. 

Protonotariato м. достоинство протонотёрия. 

Protonotario x. ‘протонотар! А; protonotàrio 
apostòlico апостолйчесьй протонотёрий (65 римской 
xyPiu). 

Protopapa м. протопопъ. 

Protoparente м. прародитель 
рода. 

Protoplasma м. протонлазма. 

Protoplaste м. творёцъ; создатель. 

Protoplasto np. первосбзданный (003 
omuocumeasno dpyiruri людей). 

Protoquamquam м. фактбумъ; распорязитель. 

Protospatàrio м. протоспаейёрй (npu византй- 
скомъ дв0р%). 

Protòssido м. (хим.) з&кись f. 

Prototipia ж. составлен!е модёдей. 

Prototipo м. первоббразъ; образёцъ. 

Рго{оуапоё!ю м. протоевангеже. 

Protozòi мн. М. наливочныя жнвотныя; 
зори pi. f. | 

Protrarre dem. nenp. длить, NPI0s4UMB. 

Protrazione ж. npoxsénie. 

Protuberante np. выпуклый. 

Protuberanza ж. выпуклость. 

Protutore м. (юр.) врёменный опекунъ. 

Pròva ж. испыташе; 
попытка || повёрка; (муз.) репетищя; ргдуа т 
contràrio возражён!е съ доказйтельствами; pròva 
di stampa коррект!ра; ргбуа orale, scritta устное, 
пясьменное испытан1е; уствый, NACbMEBENI 9E- 
заменъ; pròva generale renepàibHaa- репетящя; 
pròva del fuòco ucoutAnIe огяёмь sw посрёд- 


e10BBecKaro 


Адамь 


инФу- 


проба |] хоказётельство [| € \* di 


ui AL 


Ргота 


ствомъ огня: pròva di fortuna 44% di sinistro 
(мор.) процёссъ для хоказыван!я авар! въ судн$; 
in pròva di che въ доказательство чегб; а pròva 
Ha пробу; a pròva; a tutta ргбуа; a ргбуа di 
bomba съ ручётезьствомзв: sapere per priva знать 
no бпыту; tenere qd. per pròva держать (x010) Ha 
испытан; far pròva di qc. доказывать (что); 
far le sue (prime) pròve начинать, начать свой 
cocrazgBia; dar ргбуа di 46 покёзывать (что); 
доказывать (что); onésto a tutta ргбуа крайне 
чёствый; méttere alla pròva испытывать; réggere 
alla ргбуа; superare, vincere la pròva выдбржи- 
вать, выдержать испытёве || выдержать эвзёменъ; 
mancare alla ргбуа; pérdere la ргёуа не выхер- 
жать испытён1я, экзамена; far una ргбуа x51atb, 
сдълать биытъ; far buòna pròva выдерживать, 
выдержать; имфть успфхъ; lezione di pròva прбб- 
вый уровъ (| пробная лёкщя; offrire, presentare le 
ребу@ di 40. представлять. представить доказа- 
тельства (0 чёмь); venire alla pròva con qd. мёрить- 
CA съ к&мъ-либо. 

Provabile np. morvmifi быть доказаннымъ. 

Provabilità ж. возможность быть XOK43aENBIMB. 

Provagione ж. испытёне. 

Provamento м. доказыван1е. 

Provano см. ostinato. 

Provare (io prévo) dem. испытывать, испытать: 
дфлать, сдьлать опытъ; пробовать. попробовать || 
докёзывать; доказать повфрять; provare piacere, 
dispiacere (dolore) испытывать удовольств!е, непр]- 
ятвость, (горе); pianta спе ргбуа béne растёше котб- 
рое хорошо принимается, -rsi 636. (—а far qe.) пы- 
таться, попытаться; пробовать, яопробовать д%- 
лать что-либо; provarsi un abito м%рить, помя- 
фить паётье на себя. 

Ргоуа{аЯепЕе up. по опыту. 

Provativo яр. хоказательный. 

Provato xp. доказанный; несомнённый. 

Provatore м. испытатель. 

Provatura ж. сыръ изъ буйволоваго молока. 

Provazione ж. испытане. 

Provecciarsi см. profittarsi. 

Proveccio cm. profitto. 

Provedénza cm. provvidénza. 

Provedere eco. см. provvedere есс. 

Provénda ж. кормъ хля скота (см. profénda). 

Provenièénza xe. происхождён!е; (мор.) le prove- 
niènze провенёнсы pl. м 

Provenimento м. случай || доходт. 

Provenire cp. nenp. происходить, яроизойдти || 
приходиться, npudmiueo на 16:10 когоб-либо || при- 
ниматься, яринятьося (0 растевятъ). 

Provénto м. доходъ. 

Proventuale м. лицо. подучёющее доходъ. 

Provènza cc. (160*.) Провёнсъ. 

Provenzale, provenzalesco np. провансёльскй. 

Provenzaleggiare cp. подражать провансалямъ. 

Provenzalismo м. провачсальсый оборбтъ рёчи. 

Provenzalmente wp. по провансёльски. 

Proverbiale np. пословичный; detto, sentènza 
proverbiale поговорка; ибто di una onestà prover- 
biale 4e1xoBfkt примфрной чёстности. 

Proverbialmente np. въ BHIB поговорки. 

Proverbiare (50 provérbio) дет. ругать || осмфнвать; 
-rsÌ 636. ругать или осмфивать другъ друга. 

Proverbiatore м. ругатель || насмышникъ. 

Provèrbio м. послбвица || обйдное слово; andare, 
passare in provérbio переходить, яерейдти въ по- 
словицу; 8401 dirsi per provérbio въ пословиц» 
говорится; provérbio non falla пословица не мимо 
ходитъ || пословица никогда не CICMATCA. 

Proverbioso np. обилующ!й пословицами. 

Proverbista м. составитель пословицъ || кто по- 
CroABHO ссылёется на пословицы. 

Ргоуезе м. (мор.) швёртовъ; канётъ. 
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Provétto np. noxHI6f || бпытный; xopomii | пе- 
ревезённый. 

Provévole см. probabile. 

Provianda ж. пров1Антъ. 

Provicariato м. замфщёне викария. 

Provicàario м. замЪстятель викёрАя. 

Providénza см. provvidenza. 

Providigione см. provvisione. 

Pròvido см. pròvvido. 

Provigione см. provvisione. 

Provinca см. pervinca. 

Provincia ж. npoBHBnia. 

Provincialato м. должность мовастыреваго на- 
Ud IbHHEA. | 

Provinciale np. провинщальный; provinciale м. 
провинц!8лъ; житель провинщи || провиищаль; MO- 
настырск!й начбльникъ. 

Provincialismo м. провинд18льный оборотъ рёчи 

Provincialmente но. по провинцаАльному. 

Provino м. аребметръ || пробирка. 

Provisione cm. provvisione. 

Ргбуоса ж. см. provocamento. 

Provocàbile np. morvmif быть вызваннымъ. 

Provocamento м. (—a...) вызывёне (кз чему). 

Provocante np. вызывёющий || соблазнительный. 

Provocare (io рибгосо) dem. вызывать, вызвать; 
возбужи&ть. возбудить; доводить, довести (x010 
do чею-либо); подстрекёть. подетрекнуть (x010 
на что); provocare una legge прехлагать, яредло- 
жить издаше какого-либо завбна, распоряжения. 

Provocativo np. вызывающй || подстрекатель- 
ный || раздражающий; возбудительный. 

Provocatore м. похстрекётель; зачинщикъ. 

Provocaigrio cm. provocativo. 

Provocazione ж. вызыв&н!е; Bo30ya1éHie; подх- 
зтрекане. 

Ргоууейеге dem. senp.(—a дс.) заботиться, 70забо- 
MUMICA (0 чёмь); радёть, пещись (0 чёмь); прини- 
мать. принять необхоаимыя мфры отностельно че- 
го либо! rpexBHAfth; provvedere ai casi sudi 3a66- 
TUTICA 0 себф: (—di qc.) снабжать, снабдить 
(чъмъ) || миловать, nOMU406AM» (0 bon), Dio prov- 
vederà Богъ дастъ; Богъ пошлётъ; Dio vi provveda! 
съ Богомтъ!; -rsi 620. снабжаться, CHADOUMICA (mM); 
запасёться, запастись (чтъмъ); доставать, 0d0c- 
тать (что). 

Provvedimento м. забота || необходимая Nipa. 

Provveditora ж. жен& попечителя учеёбнаго 
бкруга. 

Provveditorato м. дозжность попечителя учбб- 
Haro округа || попечительство. 

Provveditore м. поставщикъ | проведиторъ (63 
Bencuiu, Paopénuiu), provveditore agli studi no- 
печитель учёбнаго округа. 

Provveditoria ж. см. provveditorato. 

Provveditura ж. хбажность проведитора (6% 
Benéuiu, Флорёнщи). 

Provvedutamente нр. предлусмотрительно. 

Provveduto яр. осторожный; provveduto di qc. 
снябжённый 9%мъ-либо. 

Provvenire см. provenire. 

Provvidamente xp. умно; благоразумно. 

Provvidénte np. заботливый. 

Provvidentemente np. заботливо. 

Provvidénza ж. заботливость: попечён!е; la 
divina Provvidénza Провидфн!е; Божй Прбмыслъ; 
Provvidénza, che non siamo partiti con questo 
temporale благо для насъ. что MH Ho пофха- 
ли въ такую погоху!; quei danari furono рег 
noi una vera Provvidénza эти дбньги были для 
насъ просто благодать v44 ниспослане Божье; i 
decréti della Provvidènza судьбы Божш; Сож 
Промыслъ. 

Provvidenziale np. (ниспбсланный Провид%$вемъ. 

Provvidenzialmente np. къ веливому счастю, 


Provvi 


Prévvide np. заботливый. 

Provvigione cm. provvisione. 

Provvisare cm. improvvisare. 

Provvisionale cm. provvisòrio. 

Provvisionare dcm. снабжёть. снабдить провй- 
з1ею | опредвлять, опредълить (хому) жАлованье. 

Provvisioncélla ж. маленьк!! зап&съ; маленькая 
npoBgsia. 

Provvisione vc. залёсъ || провйзя || жалование || 
FOMMECCIOHHLIA 4% провизОнныя дёньги; кур- 
Tx; Hposssia || приказъ; мёра; распоряжён!е; fa- 
re una provvisione сдълать распоряжен!е; рег di- 
vina provvisione Промысломъ Госпбднимъ. 

Provvisioniére, provvisioniéro м. провантымёй- 
стеръ. 

Provviso x. импровизёц!я; provviso np. свабжён- 
ный: а non provviso внезапно. 

Provvisore м. UOCTABMAKT. 

Provvisoriamente wp. врёменно; Ha врёмя || покё. 

Provvisorietà ж. врёменность. 

Provvisîrio np. временный. 

Provvista ж. запасъ || провиз!я. 

Provvisto np. (—di 46.) снабженный, запёепий- 
CA (UM). 

Prozia ж. двоюродная тётка. 

Prozio м. двоюродный XAXA. 

Prua ж. носъ судна (см. ргбга). 


Prudénte np. благоразумный || осторбжный. | (a 


Prudentemente wp. благоразумно |] осторожно. 
Prudènza ж. благоразуме || осторбжность. 
Prudenzialmente нр. благоразумно. 

Prudere cp. неполн. чесёться. 

Prudore м. зухъ. 

Prueggiare cp. (мор.) агавировать. 

Prueggio м. лавирован1е; лавировка. 

Prugna ж. (бот.) слива. 

Prugno м. (б0т.) сливное хёрево; слива. 

Prignola ж. (бот.) терносливъ; тернбвая ягода. 

Prugnolaja ж. мёсто обйлующее ивишеньемъ. 

Prignolo м. (бот.) тёрнъ; тернбввикъ. 

Prugnòlo, prugnuòlo м. (60m. ивишевье. 

Pruina ж. иней (cm. brina). Va 

Pruino8o np. инейстый; покрытый инеемъ. 

Pruna см. prugna. 

Prunaja ж. | м%сто порбсшее тёрномъ || пута- 

Prunajo м. | ница; un prunaje di liti несконч8е- 
мые процёссы. 

Pruname м. большое количество тёрна. 

Prunata ж. терновый плетёнь. 

Pruneggiuòlo x. маленьюмй тёрнъ. 

Prunélla ж. лоснящаяся шерстяная ткань; (бот.) 
вм. brunélla. 

Pruueto см. ргипа]о. 

Pruno м. (б0т.) тёрнъ; тернбвникъ || колючка || 
MAU; questo mi è un pruno ве?бсовю Это у меня 
какъ бЪльмо na глазт; ogni pruno fa siépe (всякая 
холючка дится для забора) всё мбжетъ приго- 
дИТЬСя. ) 

Prunoso np. nop6cmiti тёрномъ. 

Pruòva см. pròva. 

Prurigine ж. зудъ. 

Pruriginoso np. щекотный. 

Prurire cp. (—a qd.) 3YAÉTb; чесаться (у ко). 

Prurito м. Щекбтка; чесбта; зудъ; 3yasuie; 
свербёжъ (| прихоть f.; капризъ. 

Prissia xe. (16013.) Прусая. 

‘ Prussiana ж. пруссёчка. 

Prussiano np. м м. пруссвй || пруссёкъ. 

Prussiato м. (TUM.) синильнокислая соль. 

Prissico np. синильный; Acido prussico CHEHIb- 
ная кислотв. 

Pruzza ж. (мед.) сыпь f. 

Psammite ж. (мин.) псаммитъ; песчаникъ. 

Pseudo: 6% началь с40ва обозначаеть: ложный; 
не настой; обманчивый; псевдо...; лже... 


Де-Виво. Итал.-рус. caocaps. 
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Psoudociassicismo м. псевдоклассицивмъ. 

Pseudoclàssico np. псевдоклассичесьИй. 

Pseudocristailo м. (мин.) псевдоморфозъ. 

Pseudodossia ж. псевдолокс!я; дожное yuénie. 

Pseudomembrana ж. ложная плева. 

Pseudomorfòsi ж. (мед.) исевдоморфозъ. 

Pseudonimico np. псевдонимйчесвй. 

Pseudònimo м. псевдонимъ. 

Pseudopalo м. (мин.) не настоящ1й опал. 

Pseudoplatano м. (60т.) клёнъ (см. écero). 

Pseudoprofèta м. лжепророкъ. 

Pseudoressia ж. (мед.) ложный аппетитъ. . 

Psiche vc. (Muo.) психбя || душа. [18зней. 

Psichiatra м. пснх18тръ; врачь душёвныхъ 6бо- 

Psichiatria ж. пеих1атря. 

Psichiatrico np. ncnxiarpavecxifi. 

Psichico np. психячесевй. 

Psicofisiològioo np. псйхо-физ1ологичесвй. 

Psicologia ж. ncHxo4s6ria. 

Psicologicamente xp. исихологически. 

Psicològico np. психологичесв1й. 

Psicologismo м. психологическая cHCTÉMa. 

Psicologista м. психоаогь (ne 65 яохвальной 
стороны). 

Psicologo x. психологъ. 

Psicomante м. исихомантъ. 


. y Psicomanzia ж. психомант!я; гадён1е при вызы- 


Ави душъ умершихъ. 

Psicròometro м. (физ.) психромётръ; гигромбтръ. 
Psilio см. psillo. 

Psilla ж. (3004.) псйлза. 

Psille м. псилъ; змБезаклинётель (03 Е). 
Psillo x. (бот.) блошное CHMA. 

Psittacidi мн. м. (3004.) семейство попугёевъ. 
Рзбаз м. (@н.) поясничная мышца. 

Psoite, psoitide vc. (мед.) воспалбн!е поясничной 
МЫШЦЫ. 

Psòra ж. (мед.) псбра; чесотка. 

Рзбгсо np. чесбточный. ' 

РАагт!со np. чихательный (см. еггто). 
Pterigio м. (мед.) перепбнчатый Hapocrb (на 
14431). 

Ptéromi м. (3004.) летучая б$лка; летяга; по- 
детуша. 

Ptialina ж. (физ.) пталинъ. 

Ptialismo м. (мед.) слюнотечёше. 

Ри; puh межд. ифу! 

Pubblicabile np. могущий быть публивованнымъ. 

Pubblicamente нр. публично || всенарбдно. 

Pubblicamento м. публикащя. 

Pubblicano м. мытарь. 

Pubblicare (io pubblico) дет. публиковать || изда- 
BÉTB, издать печатать, напечетать || обнародо- 
вать || объявзять, объявить публично || оглашать, 
озласить вфнчающихся. 

Pubblicatore м. глашатай. | 

Pubblicazione ж. пубзикован1е, публикация || 
объявлёне || издёне | обнарбдоваше || oraaménie 
ввнчающихся. = 

Pubblicista м. публицистъ. 

Pubblicità ж. публичность; гласность. 

Pubblico np. публичный || общественный || всена- 
рбдный [| общеизв$ стный; il рыЪЬНоо erario казна; 
lezione pubblica публичная л6кця; pubblica cala- 
mità общёственное GiicTnie; interésse pubblico 00- 
щёственный интерёсъ |] o0IméctReHHaA 161538; dritto 
pubblico госудёрственное право; opinione pubblica 
общёственное мн&н!е; voce pubblica голосъ Ha- 
рода; il Debito pubblico государственный долтъ; 
edifici pubblici общественныя здан!я: 80udie pub- 
bliche нарбдныя шкозы; ufficiale pubblico чинов- 
HHKb; passeggiata pubblica публичное, народное 
гузян!6; avviso pubblico всенародное onbapiéuie; 
notorietà piibblica» всебобщная  извфетность; la 
cosa pubblica, народное( 1640; (amministrazione della 
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césa pubblica ynpasignie общёственными дЪлёми; 
dénna pubblica публичная. непотрёбная жёнщина; 
ministro dell’istruzione pubblica, dei lavori pubblici 
минйстръ нарбднаго просвЪщён!я, публичныхъ 
раббтъ; in pubblico публично; far pubblico; far 
di pubblica ragione, méttere in pubblico дёлать. 
сдълать общеизв&стнымъ; публиковёть; esporsi 
al pubblico выстуи&ёть, выступить ибредъ публи- 
вою; espropriazione рег utilità pubblica экспро- 
‚пращя ради общёственной ибльзы; отчужибёне 
для общёественныхъ нАхобностей; pubblico м. пуб- 
тика; pubblico affollatissimo, scarsissimo много- 
численная, малочисленная публика; apérto al 
pubblico открытый для публики. 

Pube м. (ан.) лобковая или I6HHAA кость. 

Pibere. pibero np. возмужёлый. 

Pubertà ж. возмужялость. [тый. 

Pubescénte np. возмужйлый; (бот.) мелкомшис- 

Pibico np. лобковый. 

Publicabile ecc. см. pubblicabile ecc. 

Риса ж. прививокъ; черенбкъ. 

Риссе Но м. удёръ кулакбиъ. 


‘а 
Puddellare (50 puddéllo) дет. Е 


Puddellatura ж. пудлингован1е жел$з8. 

Pudding м. пудингъ. 

Puddinga ж. (мин.) пудингъ; пудипговый кёменвь; 
песчёаникъ. | 

Padéndo np. (ан.) срамный; le pudénde мн. ж. и 
le parti pudénde (aw.) срамныя чёсти. 

Pudibondo np. стыдливый; застёнчивый; скромный. 

Pudicamente яр. цфломудренно; непорбчно; 
скромно. 

Pudicizia ж. цБломухр!е; непорбчность; екрби- 
НОСТЬ. 

Ри со лр.цфломухренный; непорбтный; скромный. 

Pudingo м. пудингъ. 

Padore м. стыдлавость | стыдъ; senza pudore 
безстыхдный. 

Puerile np. x#TcKif [| ребяческий; età puerile дзт- 
Ckifl, отрочесв!й вбзрастъ. 

Puerilità ж. дётотво; дётсый вбзрастт; отроче- 
ство || ребячество. 

Puerilmente р. дётски; ребячески. 

Puerizia ж. дфтство; ASTCRIÎ возрастъ. 

Puèrpera ж. родйльница; рожёница. 

Puerperale np. родильный; fébbre puerperale ро- 
дйльная горячка. 

Puerpério м. (мед.) послБродовбй пер!одъ. 

Puffino м. (3004.) пуффинъ; буревёстникъ. 

Pugilare np. кудёчный. 

Pugilato м. кулачный бой. 

Pugile см. pugillatore. 

Puglilare м. (@pr.) письменная дощёчка. 

Pugillato м. кулёчный бой. | 

Pugiliatore м. кулачный боёцъ. 

| Pugillo м. щепотка. [лян»). 

Pugio м. (apr.) двулезвёйный кинжаль (у Рим- 
Puglia xe. I. (160%.) Anyaia; — II. (6% чу въ 
карты) дёньгн назначенныя для побздителя. 

Pugliese np. апууйсый; pugliese м. м ж. any- 
мецъ || апул1янка. 

Pugna ж. бой. 

Pugnace np. воянственный. 

Pugnacemente xp. вооружённою pyEdm. 

Pugnalare dem. ранить, изранить iau yGARATL, 
убить улёрами sunnda, 

Pugnalata ж. удАръ кинжёломъ. 

Pugnale м. кинжалЪ. 

Pugnaletto, pugnalino м. маленьюЙ кинжёлъ. 

Pugnalòtto м. срёднй, EOpoTKif кинжёаъ. 

Pugnare ср. сражаться; биться; бороться. 

Pugnatore м. борёцъ. 

Pugnéllo м. гбрсточва. 

Рибпеге dem. непр. колбть. укёлывать, ухолдть 
(см. pungere); tra carne e ugna nessin vi pugna 


li 


Puli 


(пусть nunmi ne укблетъь méncdy мявомь и 
нбитемъ) въ споры мёжду родными или знакб- 
мыми не вмёшивайся никогдё || свой собёки гры- 
зутся, чужая не приставай. 

Pugnereccio np. острый; колюч1й. 

Pugnerélilo м. горсточка. 

Pugnetto м. горсточка ed ri uélKa. 

Pugnimento м. колбтье || стямудъ. 

Pugniticcio м. побужден!1е; желан!е; avere il 
pugniticcio in 46. имъть слабость, пристрёст!е къ 
чему-либо. 

Pugnitivo np. колюч!Й [| колкй. 

Pugnitojo см. accoratojo. 

Pugnitàpo м. (60m.) иглица; мыш!й тёрнъ; мы- 
mauid горохъ (вм. rusco). 

Pugnitura ж. укблъ. 

Pugno м. (xx. i pugni < 63. 709354 le pugna) ку- 
asKt || горсть f. || yKéps кулакбмъ; scritto di pròprio 
pugno собственноручно напйсанный; assestare un 
pugno а qd. ударить (x010) кулавомъ; fare ai 
pugni съ трудбмъ пробираться Bb Тоди%; venire ai 
pugni храться, яодраться; tenere in pugno хержёть. 
HM$Tb въ рукёхъ; serrare le pugna умербть; un pu- 
gno di génte горсть народа. войска; quando im- 
brécca di giugno, vacoi col pugno когхё обчки pa- 
спускаются въ 1Юн$, собирается лишь горсть ма- 
CAHHD. 

ALL м. гбрсточкы. 

Pula ж. полбва; мякйна (см. рра). 

Pulce ж. (3004.) блоха; méttere а 48. una pulce 
nell’orecchio млм т tésta возбуждать, возбудать 
(въ комъ) подозрёве. 

Pulcella ж. 1$B2. 

Pulcellaggio м. 1iB#H96eFR0; X$KCTBO. 

Pulcellona ж. старая ‘д&ва. 

Pulcelloni яр. не замужемъ. 

Pulcesecca ж. щипбкъ; far pulcesecche a (98. 
MBUNTb, wNHYML (коб). 

Pulciajo м. 0f1Hoe и грязное nombmétgie. 

Pulcina ж. курочка. 

Pulcinajo м. м$сто полное цыпаять W4U ребятъ. 

РистёНа м. позишинёль | шутъ. 

Puicinellata ж. шутовствб. 

Pulcino м. цыплёнокъ; impacciato come un pul- 
cino nella stoppa запутавш!Йся въ какбиъ-либо 
AA, какъ цыплёнокъ Bb пё&в4$; andarsene come 
un puicin bagnato уйдтй какъ мокрая курица. 

Pulcioso np. полный блохъ. 

Pulcritidine ж. красотй. . 

Pulcro см. béllo. 

Puledra ж. Ko6HIEa; молодая лошадь. 

Paledraja ж. конный заводъ | XSTCKAA (63 шутку). 

Puledro м. жеребёновъ. 

Puleggia ж. блокъ. 

Puleggio м. Г. (б0т.) uoséii; блохогбнка; блохбв- 
никъ; —П. переплывъ; préndere il puleggio взять 
шляпу и уйдтй; dar il puleggio a 490. выгонять, 
выпнать (x010). 

Puléna см. poléna. 

Pulénda см. polénda. 

Puiendone м. большёя мамалыга || хБвйвый че- 
10B$Kb; IbHTAl. 

Pulezzo см. puleggio; prendere il pulezzo взять 
шаяпу и уйдти. 

Pulica ж. пузырёкъ въ стеклф. 

Pulicaria ж. (бот.) блошное сфмя (вм. psillo). 

Pulice см. pulce. 

Piliga ж. пузырёкъ въ CIERIÉ. 

Pulimentare дет. полировйть. 

Pulimento м. полировка; лощёне || лоскъ; puli- 
mento acceso блестящая полировка. 

Pulire дст. чистить, почистить || полировёть; 
лоЩИТЬ. 

Pulisciorecohi м. yYXOTHCTER 


Puli 


Puliscipenne м. тряпка им любой предмётъ для 
вытир&н1я пбрьевъ. 
| IR м. ащикъ CO щётками иди 110- 

A i po бей предмётъ, объ который вы- 

тирають грязную обувь. 

Pulita ж. чистка на скорую руку. 

Pulitamente xp. чисто |] 11066350 (ci uponie:o). 

Pulito np. чистый; опрятвый [| полирбванный || 
поряточный; far pulito чистить, зочистиить; far- 
la pulita дёлать недобрыя ABId, причёмъ старать- 
ся ихъ прикрывёть; l’hai fatta pulita (a far дс.) 
тепёрь теб% хостёнется (за mo что mu cotagaz); 
farla pulita a qd. здорово обмануть когб-либо; 
méttere, passare al pulito переписывать, nepenu- 
сать н&-чисто, Hi-6b10; méttere la situazione al 
pulito разъяснить 1610; riuscire a qd. pulita; pas- 
sirsela wv4u levarsela pulita; levarsene, uscire al 
pulito благополучно выбраться; дёшево отдълать- 
ся; andare, passare nel pulito яерейдти туда rib 
чисто; egli non ne fa una pulita ont всё портить; 
очъ кавтю нибудь 6b1Y да nogaxfiaert; venire via 
pulito (dal giuòco) пройгрывать, npowpami BCE; 
la bugna vita fa la faccia pulita ott жизни Bb 
хол и довбльствЪ здорбвье выйгрываетъ. 

Pulitore м. полирбвщикъ; pulitore di pavimenti 
полотёръ. | 

Pulitura ж. чистка || полировка. 

Pulizia ж. чистотя || опрятность. 

Pulla ж. родъ игры на билл &рде. 

Pullario см. pollario. 

Pulledro cx. puledro. 

Pulluiamento м. см. pullulazione. 

Pullulare (50 pu/lulo) вр. пускёть пбчки (0 pacmé- 
мять) | быть кзючёмъ; XIBIHYTb (0 600%). 

Pullulativo np. растительный. 

Pullulazione ж. nyca4Hie пбчекъ (у pacméniit); 
(xed.) болфзненное явлён!е на Thad. 

Pulmento м. каша. 

Pulmonare np. легочный, tisi pulmonare (мед.) 
чахотка. 

Pulmonaria ж. (б0т.) медуница; медунка; д6- 
ГОЧнНИЦа. 

Pulmonario np. лёгочный. 

Pulmonite ж. (Med.) воспалён!е лёгкихъ. 

Pulpitista м. (65 насмьышику) проповёдникъ. 

Pulpito м. церковная кдоедра. 

Pulsare ср. биться (0 n74b0%); pulsare дет. бить, 
ударить (na что). 

Pulsatile np. (мед.) пульсовый; vene pulsatili 
пульсовыя жилы; strumento pulsatile (муз.) удёр- 
ный ивструментъ. | 

Pulsatilla ж. (6б0т.) в$треница ирострёльнзя. 

Pulsativo np. пульсовый. 

Pulsatòrio np. бьющИЙся (xaxs пу4ьсз). 

Pulsazione ж. пульсёця; Giégie артёрй. 

Pulseggiare ср. биться (0 еёрдиль). 

Pultsilògio м. пульсом&ръ; сфигмомётръ; сфиг- 

Pulisimetro | мосЕбиъ. 

Pulsino м. (вет.) одышка. 

Pulsione ж. (физ.) толчёкъ. 

Ризбгю np. пульсовый. 

Pulvinare м. (apz.) ложе. 

Pulvinato np. густо обрбсшй мхомъ. [mid. 

Pulviscolare np. MéiKiii какъ пылинка; мельчай- 

Pulviscolo м. иблкая пыль; пылинка. 

Pulzèlla oe. д%ва; дъвушка. 

Pulzellona ж. cripaa два. 

Pulzone см. punzone. 

Punga ж. (у Данта) бой (cm. pugna). 

Pungélio см. pingolo. 

Pungere dem. wenp. колбть. укдлывать, уколбть 
| жазить, ужблзить (0 пчель, 00%: || колоть, жд- 
лить (640вами) || безпокбить сердце; тревожить: 
pungere sul vivo за2Ввать, задьть за живое; pun. 
gere l'amor préprio задьть самозюб1е когб-либо; 
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pungere la vena пускать, хустийть вровь; Dio gli 
punga il cure, che alfine si ravveda Господи, spa- 
SyuH и настави егб!; -r8i 636. колбть, укозбть себя 
| А обидютьвя. 
ungigliato : 

Pungiglio м. рожёнъ. 

Pungiglione м. ‘рожёнъ || жёло (у яч ё4з, 063). 

Pungiglioso np. колючий. 

Pungitivo np. KG6AKit || колючий. 

Pungitòpo x. (б0т.) иглица; mi mifi тёрнъ; мы- 


| пач! горбхъ (ом. rusco). 


Pungolare (io pungolo) дет. погонять рожнбмъ. 

Piungolo м. рожёпъ || жало (у nuésa, 06%). 

Punibile np. накёзываемый ( подвергающ!йся Ha- 
Базан!ю. 

Punibilità xe. подвержбне наказён!ю || стёпень 
наказа н1я. 

Puniceo np. красный. 

panico np. пунйческай. 

unigione ж. 

Panimonto n наказане. 

Punire дст. наказывать, наказать; карать. 

Punitivo np. карательный. 

Punitore м. керётель. 
оне ж. наказываше; карёне || наказёне; 
вёра. 
Punta ж. кончикъ; острый конёцъ || ocrpit || вер- 
шина. верхушка (дерева. зоры) || штифтикъ; шийль- 
Ka; punta d’acciajo per scrivere стальное uepò; 
punta di Parigi гвбзликъ; punta di tèrra au di 
mare мысъ; косё; punta di diamante a:mé3%; ал- 
мазная искра (у стекдльшиковь); punta del giorno 
разевзтъ; punta della tavola конбцъ crosg; una 
delle punte della tavola одинъ изъ углбвъ стод&; 
punta di soldati, di bestiame отрядъ солдётъ; crà- 
до; а punta остроконбчный;: а punta di diamante 
грачёный; т. punta di piédi на цыпочкахъ;: mal di 
punta (мед.) колбтье въ груди; плевритъ (см. pieu- 
rite); arma da punta колющее оруже; l’ho sulla 
punta della lingua Это у меня вёртится на A3HKÉ; 
dar di punta колоть, 7роколбть; avere 46. sulla 
punta delle dita знать что-либо хорошб наизусть; 
prendere la punta киснуть, окменуть (0 вин); 
préndere qc. di punta круто противорёчить KOMY- 
1160; fare una punta in qualche luògo (в0ем.) от- 
AQIATbCA, отдалиться Ha врёмя отъ операщбинной 
анн1и || двлать, сдълать пофздку кудё-либо; paria- 
re in punta di forchetta говорАть напыщенвымъ 
C6FOMb; terminare in punta окёнчиваться OCTpiéMb; 
punta di pétto грудйнка. 

Puntaglia ж. бой; tenere la puntaglia не уступёть 
Henpi#Tez:o; réggere una puntaglia териёть, перено- 
сить HenpiATHOCTE. 

Puntaguto np. остроконбчный. 

Puntale м. остриё || шпенёкъ (см. ardiglione) [| см. ` 
puntale. 

Puntalmente хр. подробно || точь въ точь || ocrpi- 
ёмъ шпаги. кинжала || въ тотъ с&мый момёнтъ. 

Puntare дст. упирёть, уперёть; puntare le mani, 
| gomiti, i pièédi упираться, узерёться рукёми, 10K- - 
TAMA, UOràMB; puntare i piedi al muro упрЯямиться, 
заупрямиться; ртёчиться, зартачитьея; упирать- 
CA, уперётьея; puntare un cannone, un fucile пфлить, 
прицфаивать, прицзаять, ярицюлдить, наводйть, 
навести, направлять, направить на цвВль, уста- 
влять, уставить пушку, ружьб (и вообще ознестртьль- 
ное оружче); puntare ип’агта а! pétto di 40.устав- 
лять, уставить оруже на грудь когб-либо; pun- 
tare a qd. un cannocchiale, un Ыпбсо!о наводить, 
навести, уставлять, уставить зрительную трубу, 
бинокль (на хозо); puntare 49. не свохить глазу, 
съ кого-либо || прицфляться, прицьлиться на ко- 
го-либо; puntare un pézzo (муз.) отмфчать. отми- 
тить измЪфнёне въ niéchb; puntare danaro al 
giuòco ставить, (доставить KÉHLTH Bb игр8; -гз1 


Punta 
638. упрямитьоя, заупрямиться; упирёться, yne- 
рёться || ртёчиться, зартачиться (0 абшади). 

Puntaréllo м. очко въ игр$. 

Puntarudlo см. рип егиб о. 

Puntata oc. ударъ остриёмъ || сёжень f. | ставка 
Bb игр$ || выпускъ сочинения || ударъ ло00ётою въ 
BÉMIIO. 

Puntatamente wp. точно. 

Puntato np. остроконёчный; острый; nòta pun- 
tata (муз.) пунктирбванная нота. 

Ван ж. знаки препинйнля. 

Puntazza ж. СВАЙНЫЙ жельзный ваковёчникъ; 
окбвка бвёи; носка CRE. 

Puntazze М. MEC. 

Punteggiamento м. пунктировён!е; пунктирбвка. 

ый дет. пувктировать || ставить, яоста- 
вить знаки препинания. 

Punteggiato np. пучктированный. | 

Punteggiatura oc. знаки препинания |] пункти- 


ровква. 


Punteggio м. пунктировка. 


Puntellare (io рымёЦо) дет. ставить. nocmaeumi. 


подпбры; поддёрживать подпорами: подпирать; 
puntellare l’uscio colla granata (nodnupame дверь 
метлбю) илбхо берёчь своё; -rsi 654. поддбржи- 
ваться. 3 

Puntellatura ж. подпирёне || nogu6pu pl. f. 

Puntéilo м. подпора; подпорка; поддёржка. 

Punténte np. остроконечный. 

Punterélla ж. тонЕШ ROHUAKB. 

Punteréllo м. очко Bb игрф. ‚ 

Punteria oc. прицфливав1е crpéabHaro оружя. 

Punterudlo м. шйло; (3004.) долгоносикъ амбёр- 
ный; colle lésine bisogna éssere punteruòlo со скря- 
гами Hé10 быть свупымъ. | 

Puntevirgola (=punto e virgola) м. точка съ 
запатою. 0" , 

Puutiglio м. упрямство; придирка. крючёкъ | 
per puntigiio на 310; stere sul puntiglio, sui pun- 
tigli искать рёзныя придирки; mantenere il pun- 
tiglio упрямствовать; стоять на своёмъ. 

Puntiglioso np. придйрчивый; обидчивый || yu- 
рямый. 

Puntina м. гвоздивъ. 

Puntine м. ибленькая точка; 
puntino точь въ точь. 

Puntisoritto м. отизта, отмыфтка на бфль$. 

Puuto м. точка; пуветъ || мгновбен!е; момбнтъ | 
тбчка Bb шв || стбпень f. [| отмётка (603 шжд0лю); 
punto ai 0660 0чЕб въ Arpé; punto нр. никакъ 
Bbrs; a Биби punto порядочно вперёдъ (6% раббть, 
на мути): а mal punto въ жёлкомъ, незавидномъ 
` положбн!м; падбхо; egli è ridotto a mal punto 
emf очень плбхо; di punto in bianco Bxpyrb; срёзу; 
di tatto punte cosc$xm+; a un punto въ одно и тоже 
Bpéma; fino a tal punto до такой стбпени; in quel 
punte въ TOTb момбёнтъ; а ogni punto поминутно; 
постойнно; TO и X$10; péoo o punto почти ничего; 
nè pente nè pèco sésce Ars || вбвсе нячего; punto 
6 virgola точка съ запятодю; due punti двоетбч!е; 
punto di vista точка spiuia | ваглядъ; punto di 
enore честолюб!е; in (sul) punto di mérte пря- 
смёртя; Ha смёртвомъ oxpi; punto di ebollizione 
точка кипф$н!я; punto di congelamento точка за- 
_мерзан!я; punto per punto no всфыъ вопросамъ; 
Ha K&Z&AHÙ вопросъ; punto coronato (муз.) нот- 
ный знакъ ("^^ для выдержки звука; punto fermo 
тбчка; punto interrogativo вопросятельный знакъ; 
punto ammirativo восклицательный знакъ; far punto 
простанавливать, Яргостановить платежи; far 
punto e da capo начивять, начать съ cAMaro на- 
чала, вновь; stare a punto e virgole быть взыск&- 
тельнымъ, требовательнымъ; dar nel punto попа- 
дать, nondeme: dar dei punti a qd. превосходить 


a puntino; a un 
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(козб); заткнуть (x016) sa ибясъ; odgliere ll punto 
схватить удобную мивуту; éssere a un punto di 
far 96. собираться дфлать что-либо: чуть-ли не 
сдфлать что-либо; non sapere mettere un punto 
вовсе He yMÉTb шить; méttere цв. al punto di farqe. 
доводить, довести (x016, do чего); mettere in punto 
приводить, ядивестй въ порядокъ; méttere | 
punti зи0 i (cmacumo точки на i) разъясвять 
трудныя стброны вопроса || быть щепетильнымъ; 
a che punto siamo? rab мы нахбдимся тепбрь? [ до 
чего мы хошли?; il punto importante важный воп- 
poet; qui sta il punto вотъ вопросъ; il punto débole 
слабая сторонйё; punto franco порто-фрёнко; il 
punto di incidénza di un raggio luminoso точка пе- 
pecbyéHia свётлаго луча; 6001 la réndita è abbas- 
sata di due punti сегодня государственная рёнта 
упёла Ha два пункта; avere un punto più del dia- 
volo быть лукавфе camarò чёрта. 

Punto np. никёкъ нфтъ; вовсе н\тъ | вовсе ни- 
чего; io non sto punto béne я совсфмъ вездорбвъ; 
non ci vedo punto a совс$уъ He вижу; nè punto 
nè pòco совсёмъ нЪтЪ; questo non è punto inferiore 
a quello Это нич&мъ не хуже того; senza punto 
rifiéttere che... совсфмъ не думая о TOM, зто...; 
se egli punto punto avanza il passo è preso dali’af- 
fanno чуть онъ ускбритъ mars, сейчёсъ у Herò 
является одышка. 

Punto np. укблотый || ужёленный || попбртивш й- 
ся (0 плодахь); punto dalla сигюз{а, dal desidério 
побуждённый любопытствомъ, жел н!емъ; punto 
sul vivo, nel ténero, nell’amor proprio задётый sa 
живое, за своё самолюбе. 

Puntolina ж. тоный ковчивъ. 

Puntolino м. ибленькая точка. 

Puntonoéllo м. подпброчка. 

Puntone м. землечерпальная машйна || острый 
вБонбёцъ; остр!ё; (воен.) валъ съ выдающимися уг- 
ла ми; (aprum.) столбы или стойки для поддержки 
стронйлъ. 

Puntuale np. точный; авкурётный; исправный. 

Puntualità ж. точность; аккуратность: испрёв- 
HOCTb, 

Puntualmente хр. точно; аккурётно; исправно. 

Puntuazione vc. постановка зн&Аковъ препинёня. 

Puntinghero, punt’ unghero м. родъ вышивён1Я 
крёстиками. 

Puntura ж. колотье; прокёлыване || укблъ | K61- 
кое слбво || горе; (мед.) плеврить || pina отъ укбла; 

Uuesta mi è una puntura al cuòre Это для меня 
ольшое горе. 

Puntuto np. остроконбёчный; острый. 

Punzecchiamento м. увёлыване. 

Punzecchiare dom. колоть; укёлывать || острить 
(надь към»). 

Punzecchiatura ж. уколъ. 

Punzecchio м. (3004.) долгоносикъ амбёрный. 

Punzecchio м. увалывав!е. 

Punzellamento м. укёлыван!е. 

Punzellare (io punz:/0) см. punzecchiare. 

Punzélio м. укёлыван1е. 

Punzione ж. укблъ. 

Punzoncino м. маленьк!й чекбёнъ. 

Punzone м. чеканъ; (mun.) матрица |] ударъ ку- 
Лавомъ. 

Punzonetto м. маленьый чекднъ. 

Pupattola ж 

Pupazzetto м. 

Pupazzo м. 

Pupilla ж. (ан.) зрачёкъ |си а: 
воспитанница; éssere la pupilla degli боссом di qo. 
быть любимцемъ кого-либо. 

Pupillare np. зрачковый | сиротсый | питбиче- 
сви. 

Pupillatura xe. сиротствб. | 
Рир о смс ‘сирот |] иитомець; 


кукла; куколка. 


ВОсПИТанниЕъ; 


Pupi 


&ssere messo ai pupilli быть бтданнымъ подъ 006- 
ку; uscire dei pupilli выйдти изъ подъ опбки; ста- 
новйться, стать совершеннолтнимъ. 

PupiHétto x. простофихя. 

Puppajone x. (бот.) безплодный побфгъ дбрева. 

Рирра {018 ж вужла. 

Puppazzotto м. карикатура. 

Puramente нр. чисто; просто | лишь; тблько. 

Purchè 6. лить-бы. 

Pure хр. также: тбже || однёко || же: se pure 6сли 
даже; non pure ве тблько; о pure или; nè pare 
даже He; pur tròppo въ сожал&ню; capisco béne 
Che ciò sarà difficile, puretenterò знёю что это будетъ 
трудно. однёко я Попробую; faocia pure come 
Le piace или come crede дфлайте какъ Вамъ угодно, 
жакъ знаете; pur che хишь-бы. 

Риго м. пюрб. 

Purezza ж. чистота; purezza di lingua чистот& 
слога; purezza di gusto T6RKOCTE вкуса. 

Purga ж. очищён!е; (мед.) слабительное; 1 
purghe mensili (мед.) рёгулы pi. f. 

Purgabile np. mérymifi быть очищёемымъ. 

Purgagione ж., purgamento м. см. purgazione. 

Purgante np. м x. (Med.) слабительный || слабя- 
тельное: la chiésa purgante чистилище; le énime 
purganti души усбпшихъ, пребывяющя въ чи- 
crHIAMb. 

Purgare dem. чйстить; очищёть, очистить | про- 
чищёть. ярочистить; (мед.) прослаблять, nPICA4d- 
бить; purgare il débito уменьшать, уменьшить 
долгъ; purgare gl’indizii докёзывать, дохазать свою 
невиновность; ригцаге la mora получить отсрочку 
олатеж8; purgare da errori исправлять, испра- 
вить; -г8 636. принимёть, яринять слабительное; 
purgarsi da un’accusa снимёть, снять съ себя 
обвинбн1е; оправдываться, оправдаться: purgarsi 
da una colpa отбывёть, отбыть наказане. 

Purgata ж. (мед.) прочистка слабительнымъ. 

Purgatamente xp. чисто; sorivere purgatamente 
писёть хорбшимъ, чистымъ слогомъ. 

Purgatezza xe. чистотё слога. 

Purgativo np. слабйтельный. 

Purgato np. чистый; stile purgato хорбшй 
слогъ; чистый CIOM. 

Purgatojo | м. валяльщивкъ; сукновёль || водо- 

Purgatore | чистильня. 

Purgatòrio np. очистительный; purgatorio м. чи- 
стилище (у католиков») || гнойльный чанъ (на бу- 
мажныхь фабриках») ] чанъ для разливки маслИи- 
Haro масла: è uu vero purgatério Это чистое 
наказан1е, чистое мучён]е, 

Purgatura ж. чистка; очистка. 

Purgazione ж. очищбв!е; (мед.) слабительное; 
purgazioue della тбга (юр.) отсрбчка платежё. 

Purgo м. чистильня; валяльня; сукновёльня; Mét- 
tere in purgo una notizia трудно вфрить, 7306%- 
рить извёстЮ. 

Purificamento м. очишене. 

Purificare (io ри’(Лсо) dem. очищёть, очиотиить, 
-Г8! 636. оЧчищётТЬься, очиотитьдя. 

Purificativo np. очистительный. 

Purificatojo м. платъ для вытирён!я потйра. 

Purificatore м. чиститель. 

Purificazione ж. очищёнге || Срётен!е Гоепбдие. 

Puriforme np. гноевйдный. 

Purismo м. пуризмъ. 

Purista м. пурйстъ. 

Purità ж. чистота |] непорочность. 

Paritanismo м. nypurAuckoe учён!е; пуританйзмъ. 

Puritano np. u м. пуритансвий || пуритёнъ. 

Puro м. чистый || непорбчный. 

Purpureggiare дм. porporoggiane: 

Purpireo np. пурпуровый. 

Purpirico np. (тим.): soido purpirico uypufpo- 
вая RECIOTÉ. 
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Purpurina ж. (хим.) пурпурйнъ. 

Purpurino np. (хим.) пурпуровый. 

Purtròppo wp. къ сожальн1ю. 

Purulénto np. гнбйный; гнойстый; focolare pa- 
rulénto (мед.) гноевбе гнзздо. 

Purulénza ж. гнобне. 

Риз м. гной. 

Pusignare cp. кушать пбслВ ужина. 

Pusigno м. кушанье пбслв ужина. 

Pusillanime np. м м. трусливый; малодушный || 
ничтожный || трусъ. 

Pusillanimità ж. трусливость; малодуше. 

Pusillanimo см. pusillanime. 

Pusillità ж. вичтбжность. 

Pusillo np. ничтожный. 

Риз га cm. postigria. 

Pistola, pistula ж. чйрей; гнойный прыщъ. 

Putare см. riputare; puta caso положимъ; на- 
примёръ. 

Putativamente np. инймо. 

Putativo np. мнимый; padre putativo мнимый 
отёцъ. 

Puténte см. pitido. 

Ри: nè uti пб puti ни To ни сё; ни рыба, ии мясо. 

Putido np. зловбонный; ROMOTIfi. 

Pitifar, Putifarre м. 60. Пентбфри. 

Putifério м. вонь f.; зловоше | шумъ и гамъ | 
етромй выговоръ. 

Putiglioso np. вонючИЙ. 

Pitine x. (00m.) вонючка. 

Putire (io puto) cp. вонять. 

Putizza ж. uemépa съ удушаивыми нопарб- 
HiAMH. ; i 

Putolénte np. вонючий. 

Putre np. гнилой. 

Putrèdine ж. гнйлость. р 

Putrefare dcm. nenp. приводить въ гийлость; 
оны Ср.  -r8Ì 630. ГНИТЬ, CINUMI, - 

Putrefattévole ты 

Putrefattibile | пр. ruitovil; таФиный. 

Putrefattivo np. npuporimif въ гнйлость. 

Putrefatto np. cruasmifi; гнвлой. 

Putrefazione ж. гн16н1е; гниль f. 

Putrescènte np. загнивши. 

Putrescèénza ж. reiégie. 

Putrescibile np. гн!Юч!Й; тлфиный. 

Putridame м. гниль f. ` 

Putridire cp. гвить. 

Putridità ж. rEBIsoCcTE. 

Pitrido np. гнилой. 

Putridore м. 

| rHA4b f. 


Putridume м. 

Putrilaggine ж. 

Putrilagginoso np. rEnadi. 

Putrire (i0 putro) cp. ТНИТЬ. 

Putta ж. 1$ByMKEA. 

Puttana ж. непотрёбная жёнщива. 

Puttaneggiare cp. развратничать; распутство- 
вать; вести развратную жизнь, 

АВ - разврётъ; непотрёбство. 

Pattanesco np. развратный; непотрёбвый; рас-. 
путный. | 

О непотрёбство; разврётъ. 

Puttanléra ж. развратиица. 

Puttaniére м. разврётникъ; развратный чело- 
В$КЪ. ° 

Puttanismo м. разврётъ. 

Puttélla vc. Xfsymka. 

Puttéllo м. мальчикъ. 

Putteria ж. ребячество. 

Puttino | м. мальчикъ; putto np. нахбльный; 

Рио | безстыдный; продажный. 

Ри22а ж2тниль 1. 


Puzza 


Puzzare cp. вонять. 

Puzzecohiarà cp. завоняэть. 

Puzzévole np. ВОНЮЧИЙ. 

Puzziochiare cp. завонять. 

Puzzo м. вонь f.; зловон1е. 

Pizzoia ac. (2004.) хорёкъ [| видъ муравья; (бот.) 
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родъ гриба || бёрхатецъ {| nemépa съ удушливыми 
испарёнями. 
Puzzolénte, puzzoiénto rp. вОНЮТ1Й; зЛОВОВНЫЙ. 
Puzzore м. вонь f. 
Puzzoso np. ВОНЮЧИЙ. 
Puzzura ж. вонь f.; ГАДОСТЬ. 


—— 
uz ———————— 


Q 


DL буква 4 (ку) м. м ж. 


Qua ыр. ЗАЪеСЬ || сюдё; io' son qua я туть; я 
sabcb; di (da) qua, di (da) là отсюда, оттуда | ту- 
ad, csoxd || 3xbcb, тамъ || na Эту, на ту стброну; 
nei mondo di qua Ha этомъ csfTà; per di qua по 
cio сторону; т qua на Эту стброну; da quando 
iu qua давно-ли; съ какихъ поръ; da un cérto 
t8mpo In qua съ нфкотораго врёмени; съ нфкото- 
рыхъ поръ; da indi in qua съ т5хь поръ; più in 
qua бляже; с! rivedremo più in qua yBHiuMca по- 
TOM; VÉrso qua сюда; a questi témpi che qua въ 
так!я времена; il di qua Эта сторон&. 

Quaochero м. квёкеръ. 

Quacolino м: плоское мучнбе печбне изъ хл%б- 
Haro т&ств. 

— Quacquero м. квакеръ. 

Quaderletto м. четырехугольный вшивнбй 46- 
скутъ въ рубах$ (704 мышкою) || место въ чулк& 
подъ обфими додыжкамн. 

Quadérna ж. четвёрка (63 м1 cs 40тд). 

а м. плохая тетрёдь; (хом.) мемо- 
ра8лъ. 

Quadernale м. четырестише. 

Quadernàrio np. четверной; quadernàrio м. че- 
| тырёхстише. 

Quadernaro м. четырёстише. 

Quadernato np. составляющий четвёртую четы- 
реугольную часть пространства. 

Quadérno м. тетрёль {. || есть бумяги || кнйга | 
четыреугольная грядй. 

Quadra ж. четвёртая часть круга [| циферблатъ 
| форма; родъ; (apz.) доска для жёртвы; (мор.) 
четырехугольный иёрусъ; alla quadra четырех- 
угбльнымъ пёрусомъ; dar la quadra a qd. осмфи- 
вать кого-либо; поднимёть Ha см$хъ кого-либо. 

Quadrabile np. могущий быть превращёемымъ въ 
квадрётъ. 

Quadragenario np. сороковой 

Quadragésima см. quarésima. 

Qnadragesimaie см. quaresimale. 

Quadragésimo np. сороковбй. 

ИАА м. см. quadratura. 

uadrangolar 

Quadrangelato | np. четыреугольный. 

Quadrangolo np. м м. четыроугбльный || четы- 
реугбльникъ. 

Quadrantale м. (1с0м.) кубъ. 

Quadrante x. чбтверть Epyra | цифербайтъ; (вет.) 
ть (в0ен.) квадрантЪ; (арх.) мвакая Mo- 
нёта. 

Quadrante np. подходящий. 

Quadrare dcm. превращёть въ квадрётЪ || дё- 
лать, сдьълать четыреугольпымъ; давать, дать 
четыреугольную фбрму: quadrare cp. быть подхо- 
дящимъ || врёвиться, яонравиться. 

Quadratamente sp. въ квадрётё. 


| сорокал4тн!й. 


Quadrataàrio м. каменотёсъ. 
Quadratico np. (мат.) equazione quadratica ква- 
дратное ypasgégie. 


Quadratino м. méienbrRif четыреугбльникъ; KBa- 
дратецъ. квадрётикъ. 

Quadrativo np. превращающий въ квадрётъ. 

Quadrato яр. четыреугольный || шировоплёчий; 
здорбвый: вр$пкШ; коренёстый; ( мат.) квадрат- 
вый; tésta quadrata большой умъ; radice qua- 
drata квадратный корень; miglio quadrato EBaX- 
ратная миля, quadrato м. (0м.) четыреуголь- 
HHRb; (Mam.) квадрётъ: quadrato magico магиче- 
СЫЙ su волшёбный квадратъ; еде, métro qua- 
drato квадратный футь, метръ. . 


Quadratore м. (—del circolo) человёкъ претен- 
дуюпИЯ доказёть квадратуру круга. 

Quadratura xe. (teom.) квадрат?ра; илбскостное 
измВрён!е криволинейной фигуры: площадь ври- 
вой; (acm.) отстоя не одной планёты отъ другой 
на четверть круга; quadratura della luna чёт- 
верть луны || спин& (у 4бшади, быка) || часть ме- 
XaHH3MA в Ъ часаёхъ покйзывающая Часы и ми- 
нуты. — 

Quadrélia ж. четыреугбльный подпйлок ъ|стр%18. 

Quadrellare (io guadréllo) дет. метать стрёлы. 

Quadrellaro М. мостовщикъ; MOCTHIbULMRbj KÉ- 
MeHBbIKBKT. 

Quadréllo м. (мн. i quadréili; le quadrélla 63 no- 
93iu) всякое четыреугольное оруе || четыреугбль- 
ная линейка || стрзаа | квадратный кирпйчъ || вст&- 
вочная полоска Bb перчатЕВ (мёжду пальцами). 

Quadreria ж. картинная гахлерёя. 

Quadrettino м. картиночка | квадратнкЪъ; a qua- 
drettini клёттатый. 

Quadretto м. мёленьк! четыреугольннкъ || кар- 
THBKA || кводрётный кнрпйчъ || квахратикъ на шях- 
матной доск8; a quadretti клётчатый. 


Quadrettone м. квадойтъ или клфтка (03 тканы). 

Quadrezza ж. четыреугольный видъ; четыреу- 
гольная фбрча. 

Quadri. ж. бубны pi. м. (масть вь картах) | 
сортъ итазьянскаго Ticra для супу; accennare 
а quadrie dar a pioche (намекать na бубны, а бро- 
вить пики) одно говорить, a дфзать CQBCÉMb 
другое: va рег la quadri съиграй бубвы. 

Quadricéllo м. четыреугольная подставка подъ 
статуею. вйзою. 

Quadriclinio м. (apr.) квадриклин1й (у Римлянь). 

Quadriennale np. четырёхл& тай. 

Quadriènnio м. четырёхав те. 

Quadrifido np. четырёхраздьльный. 

Quadriforme np. квадратный. 

Quadriforo np. имвющй четыре orBépcria. 

Quadrifronte np. четырёхлицый. 

Quadriga ж. (apr.) квахряга» 

Quadrigamo np. четыре фаза женй&тый. 


Quadri 


Quadrigario м. лошадь изъ четвернй квадрйги 
| возница квадриги. 

Quadrigato м. (apr.) мочёта съ изображён1емъ 
квадриги на оборотной cropont. | 

Quadrigemélio ) np. (мед.): gravidanza quadri- 

Quadrigémino gémina берёменность четверня- 
ми; (ax). tubércoli quadrigémini au quadrigemelli 
четырёххблм!е (6% M0327/). 

Quadriglia ж. кадрить f. 

Quadrigliati мн. м. | кадриль f. (карточная 

Quadriglio м. \ upa). | 

Quadrilatero np. м м. четырёхсторбнийй || четы- 
рехсторбнникъ; (воен.) четыреугольникъ. , 

Quadrilineo np. (зе0м.) составленный четырьмя 
ARHiAMB, | | 

Quadrilingue яр. Четыреязычный (0 слова). 

Quadrilione м. (мат.) квадрилл!онъ. 

Quadrilungo -np. прямоугольный; четыреугбль- 
ный. 

Quadrilustre np. хвадцатилтнИЙ. 

Quadrimémbre np. четырёхчлённый. 

Quadriméstre np. четырёхи сячный; quadrimestre 
м. треть гбда. | 

Quadrino м. картинка. 

Quadrinòmio м. (мат. ) полиномъ четырёхчлбвный. 

Quadripartire (50 quadriparto w quadripartisco) дет. 
дълйть ва четыре части. 

Quadripartitamente нр. на четыре чёстя. 

Quadripartizione ж. 1b1éHie на четыре части. 

Quadriréme ж. четырёхвесёльная галёра. 

Guadrisillabo np. четырёхсабжный. 

Quadrittèngo м. (t0pax.) слогъ изъ четырёхъ 
lAÉCHHXD, 

Quadrivio м. перекрёстовъ; (apr.) EBAXpHBiyMk; 
квахрив!й; le soiénze del quadrivio или Й quadri- 
vio delle sciénze науки квахрйв!ума (зеомепиля, 
ариомётика, музыка U ACMPOHOMIA). 

Quadro np. квадратный; tésta quadra умный 
челов* въ; bastimento quadro судно съ четыреу- 
гольными парусёуи; spalle quadre широк!я плечи; 
navigare alla quadra (м0р.) идтй съ четыреуголь- 
ными парусами; chi nasce tondo, non muòr quadro 
горбатаго однё могила исправить. 

Quadro м. квахрётный четыреугольникъ || таблй- 
ца || rpaxé || картина |] рама | чёрная доска (въ 
классахъ) |] списокъ; (в0ен.) кадръ; galleria di 
quadri вартяниая галлерея; quadro ad éllo кар- 
тйна пйсанная масаяными красками; quadri vi- 
vénti #4: plastici живыя картины; quadro stati- 
stico статистическая таблица; a Quadri въ Kifr- 
Kaxh} KI$TJAaTHl. 

Quadrone м. большая картйна || 6o1pmoii ввад- 
ратный кирийчъ |] большая клётка въ тканяхъ; 
(архит.) ваменный параллелепипедъ. 

Quadròtti mu. м. число восемь, по четыре Ha 
двухъ игральныхъ костяхъ. 

Quadruccio м. картйночка | кирпйчъ въ четыре 
пальца въ ширину и три въ вышину (049 241б- 
ныхь печей). 

Quadrumane, quadrimano 70. м м. четвероруч- 
ный | четвероручное живбтное. 

Quadrumvirato м. квахрумвирйтъ. 

Quadrimviro м. (арх.) квадрумвиръ. 

Quadrupede np. м м. Четверономй [| четверонб- 
гое животное. 

Quadruplicare (io guadruplico) дет. учетверять, 
yuemeepùms; увеличивать, увеличить BUETRO PO. 

Quadruplicazione ж. учетвербне; увеличиване 
вчётверо. 

ОцадгорНсе np. четверной; вчётверо больше. 

Quadruplicità ж. величин вчбтверо больше. 

Quadruplo np. четверной; вчётверо ббльше. 

Quaentro нр. здБсь (внутри) || сюд& (внутуь). 

Quaggiù, quaggiuso np. sibcb (64437) | сюда 
(6533). 
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Quando 


Quaglia ж. (3004.) пбрепеле; mepentira. 

Quagliabile np. который можеть створожиться, 
свернуться, CCÉCTbCA; створёживаемый (0 м040к%). 

Quagliamento м. створёживаше. 

Quagliare 07%. створаживать, створожить; qua- 
gliare cp. и -rsi 636. створаживаться, створожить- 
сн; свёртываться, звернуться; ссЪдётТЬся, веюсть- 
ся (0 моло). 

Quagliata см. giuncata. 

Quagliato np. csepuysmifica; створбживиий ca (0 
MO0A0KM), | | 

Quagliatura ж. см. quagliamento. 

Quagliére м. свистбкъ для охбты на перепе- 
ловЪ. 

Quaico см. caicco. 

Qualche мост. HÉKOTOpHH; какой-то; вакой-ли- 
60; un qualche какой-нибудь; qualche còsa что-ни- 
будь; qualche vélta когда-нибудь: un qualche mi- 
gliajo не 06бд5е тысячи: какую-нибудь тысячу 
рублей. 

Qualcheduno мюст. кто-нибудь. 

(ца!сбза мъст. что-нибудь; чтб-то; что-либо || 
немнбжко; какъ-то. | 

Qualcuno мт. какой-нибудь || кто-нибудь. 

Quale мъст. какой; который?; рег la quale какъ 
сл&дуетъ; un ибто, una còsa perla quale чело- 
BÉEb ПОДХОДЯЩИЙ, ГОДНЫЙ; 1$10 NOAXOXAMEE, Гбд 
ное; in cérto qual modo H$KoTopumb образомъ; un 
cérto tal qual discorso так1я-то pé7H; tale e qua- 
le совсёмъ похожий || совсвмъ такъ, KaEb; qual si 
sia {лм qual si voglia какой-бы то нй быль; qual 
che ne sia il motivo какёя-бы то ни была причи- 
Ha; quale il padre, tale il figlio какбвъ отёцЪ, та- 
EOBb и сынъ; il quale котбрый. 

Qualesso cm. quale. 

Qualifica ж. назван!е; опрехфлёне. 

Qualificabile np. morymifi быть названнымъ. он- 
редззяемымъ. 

Qualificante np. (зрам.); aggettivo qualificante 
прилагательное KéuecTBeHHOe. 

Qualificare (50 qualtfico) dem. опредзлять, onpe- 
дълить; называть, назвать; questo non qualifica 
Это ничего не значить. _ 

Qualificativo np. (зрам.): aggettivo qualificativo 
прилагательное качественное. 

Qualificato np. опредвлённый |] знатный; furto 
qualificato кража co взломомъ. | 

Qualificatore м. опредзлитель. 

Qualificazione ж. назвЯн!е; опредЪлёне. 
` Qualità xe. качество || родъ; звёне [| сортъ || 06- | 
разъ; génte di qualità знатные люди; in qualità di 
tutore въ качеств опекунё; in qualità che... такъ 
UTO... 

Qualitativo np. качественный; analisi qualitativa 
(тим.) качественный анализъ. 

Quafmente xp. какъ; informare 96. come qualmen- 
te... сообщать (кому) о томъ. что... 

Qualora нр. 6сли-бы. 

Qualsia, qualsiasi, qualsisia, qualsivéglia mncm. 
какой-бы то ни былъ. 

Qualunque мъст. любой; всяк1й; какой-бы то ци 
былъ; a qualunque costo во что-бы то ни стало; 
uno qualungne какой бы то ний былъ || какой-то; ogni 
e qualunque fatica всякаго рода труды; qualun- 
que sia (w4u siasi, %au si voglia, или mai) какой- 
бы то ни былъ. 

Qualvéita p.: ogni qualvòlta всяы!Й разъ, как... 

Quando xp. когда || 6сли; quand’anotfe бели даже; 
quando che по 6сли нЪтъ; а 9фапво? Korx4?; fino a 
quando до кавихъ поръ [| 10 твхъ поръ, mokg; da 
quando съ какйхъ поръ; fino da quando съ TBxb 
поръ. какъ; da quando in quà? съ вавихъ поръ?; 
давно-ли?; quando che sia когдё-нибудь || когд&-бы 
то ни было; per quando для тогб врёмени, когда || 
на случай, бсанбъза )quando а quando отъ врёме- 


Quando 


ни до врёмени; quando vigne e quando пб иногда 
онъ приходитъ, BHOMMÉ HT: di quando in quando 
отъ врёмени до врёмени || здЪсь и тамъ; рег infin 
quando хаже съ тЪхъ поръ, какъ; quando che ко- 
гда; quando mail когдё-же! | никогдё! 

Quandochè wp. когда. 

Quandunque хр. каждый разъ, какъ. 

Quantità xe. количество || большбе колйчество; 
множество; in quantità въ большомъ колйчествф. 

Quantitativo np. количественный: andlisi quan- 
titativa (zux.) количественний анёлизъ; il quan- 
titativo количество. 

Quanto up. и np. скблько; quanto più tardi, tan- 
to péggio чВмъ пбзже, тмъ хуже; quanto prima 
скбро || сейчёсъ; quanti ne abblamo del mese? ка- 
ке сегодня у насъ число?; quanto mai нрезвы- 
чёйно; fra quanto? когда; чёрезъ скблько врёме- 
ни?; quanto у’ ho detto è la pura verità всё что 
BAM сказйль — сущая прёвла; questo è quan- 
to Это всё; пб tanto nè Quanto сопсфиъ ничего; 
per quanto сколько || на сколько || за сколько; а 
quanto si dice какъ говорятъ; по cifxamb; da 
quant’e lui столько какъ и OHt; sal per quanto 
non l'ho cacciato via? я чуть не BHTHATB его; tan- 
to o quanto скблько-нибудь: какъ-нибудь» quanto 
più s’invéochia e più S'impara вБкЪ живй, BÉRL 
учись; quanto a... или in quanto a .. что Eacder- 
ся (чезб, коб); относйтельно четб sai кого-либо; 
Quanto me, quanto te, quanto lui ecc. CKOABKO H, 
TH, OR м т. d.; i frutti in tanto son Биби in 
quanto son maturi Фрукты тогда хороши когда 
cugabi; molti а 9 с0по in quanto che li èbbliga- 
по ad ubbidire mudrie ‘повинуются оттого только, 
что ихъ заставляютъ повиновёться: quanto (waw 
per quanto) io sfppia сколько я знаю; per quanto 
tu sia rioco, devi éssere però sémpre benévolo какт- 
бы TH RA былъ богётъ. ты дблженъ веё-таки быть 
всеглй вёжлнвымъ; bisogna sténdersi рег quanto il 
lenzuòlo è lungo no oxé:rk протягивай ибжки; 
рег quanto è possibile сколько возмбжно. 

Quantunque up. хотя | скблько-бы ви || однёко 
HO; Quantunque io mi sforzassi хотя я старался; 
te lo ripeterò ancora; Quantunque, a che pro? ещё 
повторю тебф, однако знёю что напрёсно. 

Quaranta числ. сброкъ, 

Onarantana см. диагап па. 

Quarantano np. сорокаднёвный. 

Quarantéèna ж. карантйнъ. 

Quarantenante np. nOX1ezAmiA карантину. 

Quarantènne np. COpoEnIstHii. 

Quarantàsimo np. сороковсй. | 

Quarantia ж. судъ сорокй судей (63 Benéuiu и 
Daopénuiu). 

Quarantigia cm. guarentigia. 

Quarantina ж. числб 6koso сорок& |] карантинъ || 
сорокалфтн1й вбзрастъ; éssere sulla quarantina 
быть (*хому) бколо сорок& лфтъ. 

Quarantottata xe. политическое XPaAcTORCTBÒ. 

Quarantottino м. солдйть 1848-r0 года. 

Quarantòtto числ. сорокъ восемь; mandare ца. a 
carte quarantòtto посылать, nOC4GMd (коб) къ 
чёрту; avere qu. a carte quarantotto zenaninbrb 
кого-либо. 

Quaranzéi; quaranzétte (вмъсто quarantaséi, 
quarantasétte) числ. сборокъ шесть; сброкъ семь. 

Quaranzettésimo (вмьсто Quarantasettèsimo) np, 
сброкъ седьмой. 

Quarésima жж. постъ; osservare, готреге la 
quarésima соблюдёть UOCTb; не соблюдять постя; 
far la quarésima поститься; ella pare una quaresima 
она совсёмь худая; lungo quanto la quaresima 
длинный и скучный, 

° Quaresimale np. постный; quaresimale м. собра- 
Rie ООвЬдОВ читдемыхъь во врёмя веливаго 
пост8. 
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Quate 


Quaresimalista м. свящённикъ читёющИЙ прбио- 
вЪли во врёмя великаго постё. 

Quaresimalmente нр. въ пбстное врёмя. 

Quarquinia ж. исправйтельный домъ (60 Фм- 
penuiu). | 

Quarta ж. чётверть круга | квёрта (мжра); 
(муз.) квёрта (интервбль) ‚вварта [| (00nò uss no- 
ложёнй panùpu въ феттованзи). i 

Quartabéno, quartabuòno м. малка (у пабтни. 
х06ъ). | 

Quartale м. чётверть годовёго жалования. 

Quartana ж. (мед.) четырёхдневная переме- 
жающаяся лихорёдка. 

Quartanàrio np. больной четырёхднбвною пере- 
Межёющеюся лихорёдкою. . 

Quartardio, quartaruòlo м. чётверть ббчки. 

Quartato np. широкоплёч1й; коренёстый; кр#п- 
&Й; здоровый (100.) uMimomiA вс8 четыре поко- 
48н1Я дворяпства: пстомственный дворянииъ. 

Quartavolo м. дЪдъ прёдвда. , 

Quarteria ж. четырёхлётнее чередовён!е (63 
3ем4едь434). 

Quarterudlo см.’ quartaròlo. 

Quartetto x. (муз.) квартётъ || игрё вчетвербмъ 
Ha билл1Ард$. 

Quartiato яр. дворянский. _ 

и м. четвертушка; un quarticéllo d'ora 

Quarticino ( чётверть час&. | 

Quartioròma oc. (муз.) однё тридцать вторёя 
(нота). | | 

Quartiére, quartièri, quartiéro м. KBapTdst || 
квартйра; quartiére generale (воен) lAÉBHAA квар- 
тйра; dar quartiére щадйть, пошадить ЖИЗНЬ; 
давать, дать пощёду (menpisimear); ohiédere 
quartiére pai пощёхы; trovare quartiére upa- 
HHMÉTECA, ыть принятымъ (0 дурныхь udéari, о 
предразвудкать); quartiére dello scudo gentilizio 
четверть лы поколёне  дворйнскаго герба; 
quartiére della sélla крылб у chisd; quartiéro 
di scarpa зёдникъ, задъ ббуви; quartiére dell’un- 
ghia зёдняя часть копыта; quartiére di prua, di 
poppa (мор.) перёдняя, зёдняя часть судва. 

Quartiermastro м. (воен.) квартирмейстеръ; квар- 
тирмистръ. р 

Quartigliére м. (в0ен.) дежурный. ; 

Quartina ж. четырёхстяше || четвёрка (62 из 
6% 40тд) || квёрта (mipa). 

Quartino м. маленьк1й EJApEéT® || чбтверть бу- 
тылки || золотёя MOWÉTA || квартира. 

Quarto яр. четвёртый; quarto м. чётверть Г. 

Quartodecimani мн. м. четыредесятники pi. м. 

Quartodécimo яр. четирнадцатый. 

Quartogénito м. четвёртый сынъ. 

Quartotondo: а quartotondo (aprum.) дугбю. 

Quartuocio м. четвертушка (mapa). _ 

Quartiltimo np. четвёртый отъ концё. , 

Quarzite ж. (мин.) кварцитъ; квёрцовый камень. 

Quarzo м. (мин.) вварцъ. 

Quarzoso яр. квёрцовый. 

Quasi wp. почти || — м quasi che кавъ ` будто; 
будто-бы ] почтй; quasi che io lo coredessi какъ 
будто я Этому B#épro; egli è quasi che spaociato 
онъ yxé ббльше не попрёвится. 

Quasicontratto м. безмолвный договбръ. 

Quasidelitto м. пеумишленный проступокъ. 

Quasimente cm. quasi. 

Quasimodo: doménica di Quasimodo Ооминб вос- 
кресёнье. sa 

Quassia xe. (бот.) EBdccia. , 

Quassù, quassuso ну. здЪсь (наверху) | сюда (na 
вёрть). 

Quaterna см. циа@ёгпа. 

Quaternario см. quadernario. , 

Quaternato np. расположенный по четыре. 

Quaternità ж. чисяб четыре: четвёрка. 


| Quatri 


Quatrideane np. четырёхднёвный; mérto quatri- 
duano четырёхднёвный трупъ. 

Quattamente но. тихо-тихбнько. 

Quatto нр. сгорбившись и тихонько похкрёды- 
ваясь; крахучись; тайкомъ; тихбхонько. 

Quattone, quattoni и quattòn quattoni up. rixo- 
THX6HbEO; THXÒXOHBKO. 

Quattordécimo np. четырнадцатый. 

Quattordicénne np. serHupaaxHaTHIfTtHii. 

Quattordicèsimo np. четырнадцатый. 

Quattordici числ. четырнадцать. 

Quattordicisiliabo np. четырнахцатисложный (0 
OMUTATI). 

Quattriorima ж. (муз.) одна тридцать вторёя 
нота). 

Quattriduano см. quatriduano. 

Quattrinajo np. хбнежный; богатый. 

Quattrinata ж. пустякъ; вздоръ. 

Quattrineggiare dem. накоплять дёнегь; нажи- 
ваться, нажитьея; набивать, набить кармёнъ. 

Quattrino м. грошъ; lavorare a un quattrino 144 
a quattro quattrini la calata работать неохбтно, 
вяло; ballare su un quattrino прыгать отъ рёхости: 
быть вн себя отъ рёдости; far ballare qd. su un 
quattrino держёть (x016) стрбго; держёть (x020) 
въ ежёвыхъь рукавйцахъ; mom possedere il beoco 
d’un quattrino «4% non avere un quattrino da far 
cantare un ciéoo не HMÉTb ни гроша за 1yméro; 
per questo non daréi un quattrin bacato a ge 
далъ-бы ни одного rpomé за Это || Это м&хнаго 
rpomg не стбитъ; вззеге corto, scarso a quattrini 
HMÉTb HeXOCTÀTOKb въ дёньгахъ: stare а quattrin 
conti бле 6ле имфть Beo06xo1AMHA дёньги; a quat- 
trini ballanti e sonanti наличными 16HLIaMH; quat- 
trini e santità, metà della metà когд& расхвёли- 
ваютъ богатство HIM чёстность,. нёдо вфрить 
меньше чфиъ на половину; Chi non stima un quat- 
trino, non lo vale кто грошй не цфнитъ, его не 
стоитъ. 

Quattridlo см. quartardlo. 

Quattro числ. четыре; far quattro passi nory- 
лять; a quattr'bochi cr rif3y нё-глазъ; BAROÉMB; 
наедин8; in quattro вчетвербиъ; fermarsi in 
‘quattro останавливаться, остановиться вхругъ; 
dividere In quattro wsu (арио.) per quattro дз- 
лить, раз è на четыре; piegare in quattro 
складывать, сложить четыре pisa; andare a 
quattro mani ходить на четвербнькахъ; a quattro 
a quattro no. четыре; sonare a quattro mani 
играть въ четыре рувй; acofgliere a quattro mani 
принимать, NPUNAMI съ большимъ удовбльствемъ; 
tiro a quattro четвёрка лошадбй; упряжь чет- 
вёркою; non dir quattro se non l'hai nel sacco 
полагайся лишь на то что вёрно. 

Quattrocchi м. (3004.) гбголь обыквозённый, 

Quattrocentésimo np. четырёхебтый. 

Quattrocentista м. писётель ХУ-го crosftia. 

Quattrocénto числ. четыреста; Il quattrocénto 
пятнадцатое стол&те. 

Quattromila:uuca.tueripe тысячи. 

Quattropiédi см. quadrupede. 

Quegli мъст. тотъ. 

Quelle мн. ж. гримёсы pi. f. 

Quello мъст. тотъ; quello che sia что-бы то нй- 
было; per quello che ne so io сколько я зн8ю; 
сколько MH H3B$CTHO; per quello (4 a quel) che 
vedo-cE64rEO я вйжу;Ро. quell’uòmo, quella dénna! 
послушайте!; eiquesto e quello Этотъ и тотъ || тотъ 
и другой; quel d'altrui чужбе 106p6; т quella 
MORAY:TBM7;"per quel che siano affari, vanno béne 
двла-то хорошо идутъ; per quello, è un bell’allèg- 
gio rRBaprtapa"xopomg, это прёвда; per quello, la 
colpa non è poi sua прёвду сказать, не OH Bb 
STOMT BHHOBATT. 

Onéroe ж. (60m.) дубъ. 
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Querceta ж.. querceto м. хуббвый лБсъ. 

Quércia ж. (бот.) хубъ. 

Quercineo np. дуббвый; ie циеготее рёзные вихы 
дубовъ. 

Quercino яр. дубовый. 

Quercidia ж. маленьыЙ 170%; far даегс а 
(дътакая ира) становйться, стать толовбю на 
зёмлю Или внизъ а ногёми ввёрхъобанкрутитьвя. 

Querciglo м. очень маленьвй дубъ || луббвыя 
дров&. 

Quercitrone м. (б0т.) кверцитрбнъ; кверцитро- 
новое хёрево; американск!й дубъ. 

Queréla ж. жёлоба: queréia рег diffamazione 
жё1оба за клевету; dare, presentare, spòrgere 
quergia. contro 44. подавать, подать жалобу на 
кого; éssere sotto queréla быть обвиняемымъ 
чЪъ МЗ). ; | 

Querelante np. noxfsmif жйлобу; истбцъ. 

Querelare (io querélo) дет. обвинять, обвинить; 
-r8Ì -030. RÉIOBATHCA. 

Querelatore м. истёцъ. 

Querelatorio np. жалобный. 

Quereloso см. quérulo. 

Querénte np. м м. просяший || просйтель. 

Queriménia ж. жёлоба; far querimònie жёло- 
ваться. | 

Qugrulo, queruloso np. жалобный. 

Quesito м. вопрусъ; (юр.) mpomérnie. 

Quésta см. quéstua. 

Questesso (=questo stesso) мюст. Этотъ сёмый. 

Questionabile, questionale по. спорный. 

Questionare cp. спбрить, завидрить; заводйть, 
завести споръ. 

Questionario м. изложбн!е вопросовъ Cb OTBf- 
тами на нихъ || квестонар!й. 

Questionatore м. спорникъ; спборщикъ. 

Questione ж. вопрбсъ || споръ || тяжба; процёсеъ; 
д%ло на судб; 6с00 la questione вотъ въ чбмЪъ 
д$40 au вопрбсъ; l'affare in questione настоЯ- 
mit вопрбеъ; l'individuo in questione человёкъ о 
котбромъ идётъ рфчь; Й nodo, il nécciolo, il punto, 
il cardine della questione сущность д®ла; soluzione 
della questione p»ménie вопрбса: è questione di 
danari весь ponpéct въ дёньгахъ; è questione di 
conveniénza, di método, di vita o di mîrte весь 
вопрбеъ о прилйчи, систбм%. о жизни йли смерти; 
$ una questione di principio Это принцишальный 
Bonpécb; non è questione di questo He въ TOMb 
1630; questione d'onore поедйновъ: дуэль f.; la 
questione pénde (124 è pendénte; è in piède) 1610 ещё 
He phmenò; la questione è esaurita Bompoct ис- 
чёрпанъ; posare la questione ставить, поставить 
Bompéck; proporre una questione предлагать, пред- 
ложить. задавёть, задать вопрбеъ; finire, tron- 
care la questione прекращёть, прекратить воп- 
рбсъ; кончёть, кончить дфло, споръ;  з{аге nella 
questione не уклоняться, не уклониться отъ воп- 
poca; fare una questione; venire ad una questione 
сибрить, заспорить; impegnarsi In una questione 
затьвёть, затьять споръ; méttere in questione 
оспёривать. оспорить. 

Questioneggiamento м. спбрен1е; споръ. 

Questioneggiare cp.i спбрить. 

Questionévole np. спорный. 

Questo мъст. Этотъ. 

Questore м.?(арх.); квбсторъ || полищймейстеръ; 
полицмейстеръ. 

Questoria ж. EBÉCTOpPCTBO; должность  квёстора; 
квест! ра. Я Е 

Questorino ‘м. городовой. 

Questòrio np. KRécropcrili. 

Quéstua' ж. “co6npanie: подаян!й. 

Questuante м. собиратель похаянй. 

Questuare (io quértuo) ср. собирать подаяшя. 

Questuazione rem. questua, 


Questu 


Questuoso np. корыстолюбивый. 

Questura xe. квестура; главная NOTHIA. 

Questurine м. полнцейскИ; городовби. 

Quetanza ecc. см. quietanza ecc, 

Quetare (io guéto) dem. успокбивать, успокоить 
(см. quietare). 

Quéto яр. спокбйный (ем. quiéto). 

Qui мр. здЪсь; тутъ Дсюдё; di qui отсюда; di 
qui a | 144 a fà отсюда до Ty14; di qui a domani 
до завтра; di qui a dtto giorni чёрезъ вбсемь 
дней; da qui ауап или innanzi впредь; на буду- 
Щее i дальше; da qui a рбоо скоро; qui sta 
Il busillis въ томъ-то и дёло; la questione è qui 
BOTE вопросъ; BOrb въ чёмъ 1610; egli è di qui; 
è nativo di qui онъ здёшн!Й; questo qui Этотъ с&- 
мый, quest’uòmo qui; quest'uòmo che qui Этоть че- 
JOB$K%; 6660 qui ну BOT; весом qui я тутъ; bada 
qui nocworpi, обратй внимён!е; fin qui до сахъ 
dop per insino a qui до 3TEX% поръ; qui t'aspétto: 
qui ti voglio; qui ti voleva посм тримъ что тутъ 
съумфешь сдёлать: qui mi casca Разто тутъ я не 
знаю какъ быть #44 что дёлать; passare per qui 
#ли per di qui проходить, npoitomie отсюда; non 
si ricòrda di qui a tà онъ ничего не помнить; Chi 
grida di qui, chi grida di là вто здфеь. кто TANT 
Еричйтъ; вс кричётъ; di qui a pòco non c’è molto! 
наказан1я не миновёть!; qui ci siamo e ci resteremo 
мы теперь тутъ. и тутъ останемся; da qui che 
Vénga! пок& онъ придётъ; un qui pro quo ошибка; 
préndere un qui pro quo ошибаться, ошибйться. 

Oufa: stare al quia быть благораз?мнымъ; tornare 
al quia сзятья за que; venire al quia приходйть, 
npuòmi къ заключбнию. 

Quicentro яр. здЪсь (внутри) || сюхё (внутть) 

Quici яр. здьсь || сюдё.. 

Quiciritta яр. именно здфеь || именно сюдё. 

Quiddità ж. сущность. 

Quidditativo np. сущёственный. 

Quidernatore м. paGéuifi свладывающЙ и соби- 
piiomif листы въ тетрёди. 

Quidérno м. тетрёль f. 

Quidità ecc. cm. quiddità ecc. 

Quiescénte np. спокойный: ('рам.) безглёсный (0 
буквть, ca семитичеекить языкатъ). 

Quiescénza xe. спокбястве; (ipam.) безглаще. 


Quiéscere ср. находиться въ спокойномъ подо-_ 


жён и. 

Quiéta см. quiéte. 

Quietamente up. cnorditno. 

Quietamento м. успокобне. 

Quietanza ж. квитанция; роспйсква. 

Quietanzare dem. роспасываться, росписаться; 
давать, дать роспйску. квитанцию. 

Quietanzato np. получившй EBHT&HHIH, poc- 
виску. 

Quietare (io quiéto) dem. успокбивать, усяокдить: 
усмирять, усмирить; унимёть. унять; -rsi 636. 
успокбиваться, успокдиться: усмиряться, 7/0Mu- 
ритья; унимйться. уняться. 

Quietativo np. усповойтельный; усмирйтельный. 

Quietazione ж. успокобне. 

da ж. спокойете; покой. 

Quietino np. смирненькЕй. 

Quietismo м. кв1етйзмъ. 

Quietista м. кветистъ. 

Quiéto np. спокойный: смирный. 

Quietone np. повидимому смирный. 

Quietudine ж. cnogolicrrie, покой. 

Quilio м. фальцётъ; cantare т quilio пЪть фаль- 
ЦбТомМЪ. 

Quinale м. (мор.) канётъ. 

Quinamonte, quinamonti xp. тамъ на верху. 

Quinàrio яр. пятернои; quinario м. м уёгзо qui- 
nario NATUCIOZHLA СТихъ. 
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Quinti 


``. Quinavalle #p. тамъ внизу. — 

Quincontro #p. здЪсь (внутри) | сюда (внутрь). 

Quinci xp. отсюха; parlare in quinci e quindi; 
stare зи! quinci 6 quindi быть педантомъ. 

Quincioltre нр. sxbcb кругбмъ.. 

Quinciritta np. именно 8XBcb. 

Quinconce, quincunce xe. разсахка дерёвьевъ ко. 
сыми рядами составляющими латинскую цифру di 

Quincuplare (i0 quincuplo) dem. умножёть, умнб- 
жить на ПЯТЬ. 

Quindavalle up. тамъ внизу. 

Quindecdgono м пятнадцатиугбольникъ. 

Quindecemvirale np. квиндецёмвирный. 

Quindecemvirato м. sufnie квиндецёмвира. 

Quindecémviro м. (арх.) квипдецёмвиръ. 

Quindeci числ. пятнйхцать. 

Quindécimo np. пятнядцатый. ; 

Quindéna ж. пятнадцатиднёвный промежутокъ 
врёмеви. | 

Quindénnio np. пятнадцатидневвый. | 

Quindi «p. оттуда [| поэтому; отъ того || потому; 
оттого. | | 

Quindicennale np. пятнадцатил&тЕй (хаждыя 
пять AMI). | : 

Quindicénne np. пятнахцатилтв!й (no возрасту). 

Quindicésimo np. пятнадцатый. 

Quindici числ. nATBÉINATE. l 

Quindicimila числ. пятнадцать тысячъ. i 

Quindicina ж. число бколо пятнадцати || жало- 
ван1е; una quindicina del mese половина мфсяца. 

Quindicinale np. пятнадцатиднёвный. 

Quind’oltre #p. тамъ въ окрёетности. 

Quingentésimo np. пятисотый. 

Quinoltre хр. тамъ въ окрёстности i sa 

Quinquagenàrio np. пятидесятилётнай (790 663- 
pacmy). | 

Qninquagésima ж. сыропустная нед$ля; la Quinqua- 
gésima pasquale Пятидесятнида. 

Quinquagésimo np. пятидесятый. 

Quinquangolo м. пятиугбльнивъ. 

Quinquatrie мн. ж. (арх.) пятиднёвные празд- 
ники въ Честь Минёрвы. 

Quinquelustre np. хвадцатипятил твй, 

Quinqueméstre яр. пятны$сачный. 

Quinquennale np. DATRASTHIA. 

Quinquennalità xe. NATHISTHI срокъ. 

Quinquéènne np. пятилфтний. 

Quinquénnio м. naraifrie. 

Quinqueréme xe. пятивесбльная rasépa. 

Quinquérzio м. (apr.) квинквёрций (см. péntatio). 

Quinquesfliabo np. IATECIORANA, 

Quinquilione м. (apuo.) KBHERBAJÎ0HT. 

Quinta oe. (муз.) Квинта || кулисы pi. f.; far 
quinta per discendere ухудшать, угйдшить своё 
положён1е. 

Quintadécima ж. (м luna in quintadécima) пояно- 
луне || HassdHie озногб изъ регйстровъ въ OpràBt. 
Quintale м. квинталь; пбнтнеръ. ; l 

Quintana ж. (мн. le quintane, uxno:dd le quintani) 
деревянная стётуя для состязан1я копьёмъ (65 
пятью pasònacnianu для eménenu побиды; (мед.) 
перемежающаяся пятоднбвная лихорёдка. 

Guintivola ж. прабабушка прабабушки. 

Quintavolo м. прёдвдъ ирёдвВда. 

Quintéilo x. пятипроцёнтный налбгъь (63 Ве- 


néuiu). 


Quinteria ж. иятил&тнее чередовёне въ xrb60- 
néamecrst. 

Quintérno м. тетрёдь Г. 

Quintessènza xe. квинтессбнц]я. 

Quintetto м. EBnATÉTE. . 

Quintidi м. пятое числб девёды (03 республикан- 
скомъ календарь). | 

Quintile м. пятый м$сяць въттоду (у Римлянз); 
(acm.) иятичастный \acdékr3| 


Quinti 


Quintiliano м. сб. Квинтил!Анъ. 

Quintilio м. пятый масяць въ году (у Римаянъ) 
игра въ вёрты съ пятью партнёрами. 

Quintilione м. ErnAKBHJI6HB; EBHHTHIIOHD. 

Quintina ж. пятёрка. 

Quintino м. нятая часть литра. 

Quinto яр. пятый. 

Quintodécimo np пятнадцатый. 

Quintogénito м. пятый CHET. 

Quintultimo np. пятый ОТЪ КОНЦА. 

Quintuplioare (io quintuplico) дет. уцатерять, yna- 
mepumi || HOMBORATE, NOMKONCUMI на пять. 

Quintuplicatamente хр. пять разъ ббльше. 

Quintuplice np. пятерной; пятерячный. 

Quintuplo np. пять разъ ббльше; виятеро ббльше, 

Quirinale м. Квириналъ. 

Quirino м. сб. Квиринт. 

Quiriti мн. м. Квиряты pi. ш. | Римляне pi. м. 

Quiritta wp. именно здЪсь. | 

Quisquiglia, quisquilia ж. вздоръ. 

Quissimile м. что-то похоже (на что). 

Quistionabile, quistionale np. спбрный. 

Quistionare cp. спбрить. | 

Quistionatore м. спорникъ; CHOPMUET. 
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Rabbru 


Quistione ж. споръ || вопрбсъ; uon c’è quistione 
спбра в®тъ; è quistione di gusto Это — A£10 вкуса; 
это какъ кому; quistione di principio принциш- 
&зьный вопрбсъ (см. questione). 

Quistioneggiamento м. спорен!е; споръ. 

Quistioneggiare cp. спбрить. 

Quistionevole np. спорный. 

Quitanza ж. квитёнц!я; роспйска. 

Quitanzare, quitare см. quietanzare. 


° Quivi «p. тамъ [| trad. 


Quiviritta wp. именно тамъ. 

Quita ж. Часть f.; доля. , 

Quotare (io quéto) dem. опредфлять, опредълить 
дблю приходящуюся Ha KézKaro | вотировать (#4 
биржъ). 

uotidianamente sp. ежедибвно. 

Quotidianeggiare cp. бывёть, случёться ежеднёвно 
| afsarb что-либо ежеднёвно. 

Quotidiano np. сжеднёвный; il pane quotidiano 
насущный хлЪбъ. хблю. 

Quotitativo np. опредфляющ 44 состапляющй 

Quotizzare cm. quotare. 

Quito м. доля [| onxgHKa || см. quoziénte. 

Quoziénte м. (apuo.) частное число. 


———— rr a a @\@]/\.—— 
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К 


Ею. бувва г (Эррэ) м. и om. 

Rabacchino, rabacchio см. ragazzo. 

Rabarbaro, rabarbero м. (60m.) ревёнь m.; di ra- 
barbaro ревённый. 

Rabattino м. корыст..любецъ. 

Rabballinare дс. упакбвывать, улаховати. 

Rabbaruffare дет. растрёпывать. растрезать || 
мять, измять; rabbaruffarsi схвётываться, ства- 
mimica; драться. подраться. 

Rabbaruffato np. растрёнанный. 

Rabbassamento м. понижёнте. 

Rabbassare дет. понижать, зонизить; -r8i 636. 
упижаться, унизитьдя. 

Rabbattere 007. притворять, яритворить. 

Rabbatuffolare (io rabbatffclo) дет. перепуты- 
вать, перепутать (см. abbatuffolare). 

Rabbellire дст. разукрашёть, разухрасить; «pei 
636. разукратёться, разукраситься. 

Rabberciamento м. лячан!е; кронён!е. 

Rabberciare 067т. ляпать, налянать; кропать, 
закропать; дфлать что-либо на екбрую руку; по- 
иравлять, поправить кбе-какъ. 

Rabberciativo np. заи4ёточный. 

Rabberciatura ж. sauadtEa || поправка. 

Rabbi x. рАвви; учитель (у еврёевъ); far Гауе 
rabbi разсыпаться мелкимъ б%сомъ. 

Rabbia xe. б&шенство || з4ость: досАда; che rab- 
bia! какая 1ocd1a!; far rabbia млм far crepare di 
rabbia серхйть. резсердить; злить. разозлйть; 6 
сить, вэбъьемть; montare, entrare in rabbia залить. 
CA, разозлиться; сердиться, разеердиться; CbcATb- 
ся. взбъеиться. 

Rabbiato см. rabbioso. 

Rabbineggiare cp. слёдовать, я0слюдовать yué- 
нию pàBBUROBP. 

Rabbinico np. paBp#zciiti. 

Rabbinismo м. раввинизмъ. 

Rabbinista м. раввинйстъ; раввинйтЪ, 


Rabbino м. раввинъ; равинъ, 

Rabbiosamente ну. бёшено | сердито 

Rabbioso nr. б&шевый [| сердитый. | 

Rabboccare дет. наполнять. назбанить до CÉ- 
маго крёя; rabboccare un muro штукатурить, 34- 
штукатурить CTÉEY. 

Rabboccatura ж. (—di muro) штукатгреще. 

Rabbonacciare cp. и -rsi 626. yTAxfTb, ymur- 
нуть (0 mbpr); rabbonacoiarsi мириться, NOMu- 
PUMA. i 

Rabbondare cm. abbondare. 

Rabbonire dem. сдабривать, сдобрить (коз); 
укрощёть, укротить (086); усмирять. усмирить 
(x020); -г& 636. усмиряться, усмиритья; успокб- 
иваться, успокоиться. 

Rabbordare (io rabbirdo) dem. (мор.) сибва RATE, 
пойдти na абордёжъ; снова аборхировать судно. 

Rabbottonare dem. опять застёгивать, засте- 
жуть. , 

Rabbracciare дст. опять обнимёть, обнять. 

Rabbrenciare см. rabberciare. , 

Rabbreviare (io rabbrévio) dem. дфлать. сдълать 
emé корбче; укорёчивать, ухоротить сокращать, 
вократилть. 

Rabbrezzare dcm. накоплять, накопить. 

Rabbriccicare (io rabbrfccico) вм. rabberciare. 

Rabbrividare (io rubbrivido) cm. rabbrividire. 

Rabbrividire cp. содрагаться, codpowrmica; ужа- 
сёться, ужаснуться; приходить, NPUÒMU Bb ужасъ; 
lo rabbrividisco меня въ дрожь бросдетъ; меня 
морбзъ по кожВ пробирёотъ илы подирёетъ; дрожь 
меня берётъ или пронимаетъ; ciò mi fa rabbrividi- 
ге Это приводить меня въ ужасъ. 

Rabbrunare dem. потемнять. потемнить. 

Rabbruscamento м. наххурене [| угрюмость. 

Rabbruscare cp. и -rsi 636. (0 поз0дь м 0 veso- 
в®къ) становиться, стать пасмурнымъ, сумрач- 
нымъ, мрачвыиь, хмурнымъ; хмуриться‹ натму- 
риться; принимать, яринять мрачный, угрюмый 


Rabbru 


‚ видъ; Насупляться, NACUNUMICA || заволакивать, 30- 
волбчь (нёбо заволоклд). - 

Rabbruscato яр. пасмурный; сумрачный: мрёч 
ный; хмурный; colla fronte rabbruscata нахмурив- 
шись; насупившись. = 

Rabbruscolare (го rabbruscolo) дот. скоплять, схо- 
пить; накоплять, накот ить. | 

Rabbruzzare см. rabbruscare. = 

Rabbuffamento м. вотрёпыван!е; взъербшене. 


Rabbuffare dem. встрёнывать, ветрепать; взъе-. 


рбшивать, взъербиить || задавать, задать (кому); 
бранйть; -rsi 636. схвётываться, схватиться хругъ 
за друга; драться, nodpamica; И 46тро si rabbuf- 
fa н6бо заволёкиваетъ, нахмуривается. 

Rabbuffato np. встрёпанный. 

Rabbuffo м. головомбйка; напёхки pi. m.; выго- 
воръ, упрёвъ. 

Rabbujare cp. и -rsi 636. помрачаться, nompa- 
vumica; rabbujare дот. xMYpuTb, n4rmMy/pumi; rab- 
bujare lo sguardo нахмуривать, uarx/pumi, Ha- 
супливать, навдуймиль брбви. лицо. 

Rabdomanzia ж. рабхомант!я; жезлогадёще. 

Rabescame м. араббеки pi. м. 

Rabescare dem. расписывать pacnucimi apabé- 
CKaMH, y36paMH. 

Rabescato np. расписанный арабёсками || ré- 
стрый. 

Rabescatura ж. распйсыване араббсками || пе- 
стротё. 

Rabesco м. арабёскъ; узбръ || каракуля; дурибе 
ПИСЬМб. 

Rabicanato xp. просёхый (0 лбшады). 

Rabicano м. лошадь съ просфдью. 

Rabidezza ж. злость; б&шенство. 

Ва (о np. злой; бёшеный. 

Rabino cx. rabbino. 

Rabuffata ж. cm rabbuffo. . 

Rébula м. м ж. врикунъ; шумила || крикунья. 

„Васа ж.: dire raca а qd. оскорбаять, осбкор- 
бить (ход). 

Racocapezzare dem. собирёть, собрать съ тру- 
Абмъ || поправлять, яодраеить | понимать, NONAMB; 
разбирёть, разобрать; -rsi 6368. (—т 46.) разби- 
рать; понимать; приложить умё; поп 07 raccapez- 
zo 44% non mi ci raccapezzo тутъ ничего Re по- 
нимёю, не разбираю; умё& не приложу. 

2 ВассарНагз! 636. опять драться, яодрётьвя. 

Racoapitolare (io гассарйоо) dem. повторять, no- 

ить BEpéTI. 
к” Raccappellare (50 гассаррёЦо) dem. (—una malattia) 
опять схвётывать, б7ватиить (60410350); vino 
raccappellato старое винб подмёшанное къ но- 


вому- 

Raocappriccévole np. ужёсный; гнусный. 

Raccapriociamento м. ужасъ. 

Raccapricciare dem. ужасёть, ужаснуть; при- 
водить, Яривести въ ужасъ; raocapricciare и -rsi 
636. ужасёться, ужаснутья; приходить, придти 
въ ужасъ. 

Raccapriccio м. Ужасъ. 

Raccartocciare см. accartocciare. 

Raccattacénere м. пибиельница. 

Raccattaconcio м. уличный метбёльщикъ. 

Васса {а 1610 м. механйчесв!я грабли для y66p- 
ки CÉBa изъ поля. 

Raccattamento м. собирёше кругбиъ. 

Васса Каге dem. собирёть, собрать кругбыъ; 
поднимёть, поднять Cb улицы su на VIEN || 
убирать съ пбля; racoattare una maglia di caiza 
NOLHEMATb, N0Ù0HAME DÉTIIO (чулка). 

Raccattaticoio м. то что собрано кругбмъ. 

Raccattato яр. собранный кругбмъ; ёззеге il 
ма! raccattato быть нежелённымъ гостемъ. 

Васса {афоге м. собиратель кругбиъ. 

Raccattatura oc. собиряв!е кругбмъ. 
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Raccénolare dem. NOTHHÎT5, M0YHÎ6MI; заплёчи- 
вать, Sansamuma. 

Raccéndere см. riaocéndere. 

Raccendimento см. riacoendimento. 

Raccennare dem. повторять, n0smopimi скёзан- 


HOe. . , l 
Raccerchiare dem. вновь ставить, M0CMdcumo 


06615, обручъ. | , 

Raccertare (io raccérto) дет. YBBpaTb, увтрить:-гз1 
636. (—in qo.) быть yB$peHHLiMb (63 чём»); yBb- 
piTbca, yermpumica (въ чёмз). 

Raccéttare (io raccétto) dem. приютйть. 

Raccettatore см. ricettatore. 

Raccétto cm. ricétto. 

Rapchetare dem. успокбивать, уопокбить; -rsi 
638. усповбиться. 

Racchetta ж. paréra | отббйникъ (63 7% въ 
воланъ). 

Racchettigre м. ракбётчикъ; ракбточникъ. 

Racchiappiare dem. опять ловить, уюймать; 
опять схвётывать. стватить. 

Raochiocciolarsi (mi racchiScciolo) 636.СВёртываться, 
бяернуться въ RAy6OKB. 

Racchiidere dem. непр. завлючёть, содержёть въ 
ce6#; racchiidere Il passo не давать, не до- 


TH. 
pina dem. плбхо, вбе-кавъ почичЯТЬ. 
Raccoocare см. riaccoccare. 

Raccogliènza см. accogliénza. : 

ВассбаНеге dem. nenp. собирёть, собрать || уби- 
рать, ть съ поля || приотйть | содержёть, за- 
E3IOUSTb въ ©еб$ || выводить, вывести заключён!е; 
узнавёть. узнать (что); заключать, заключить (0 
чёмъ); гасобоНеге П fiato переводить, перевести 
кухъ: собирёться. собраться съ духомъ; гасов- 
gliere | passi останавливаться, остановиться; гао- 
обоНеге ii guanto, la sfida принимать, npuname 
вызовъ; racodgliere НП volo Сложить крылья; 
raccògliere i conti сводить, 06ест\й счёты; гасоё- 
gliere la mente in Dio Béry молиться; racodgliere 
il parto принимёть, Npunami новорожденнаго; -r8Ì 
638. собирёться. собраться съ мыслями; сосредотб- 
ЧИВАТЬСЯ, оточиться иыслями|жаться, NPU- 
жёться: la sensitiva, a toccaria, si raocbglie недо- 
Gi ори прикосновён!и , складывается; racodglier - 
si a casa отправляться, отправиться хомой. 

Raccoglimento м. собиране || благогов$не [| глу- 
ббкое внимён1е. ?2e wget 

Racooglitiocio np.‘ собранный н&-скоро, пос- 
сп шно. 

Raccoglitore м. собирётель. 

Raccoglitrice vc. собирйтельнеца; raccoglitrice 
di parto повивёльная б&бка; aKyMépra. 

Racofita ж. собраше || уббрка съ поля; sonare 
a raccîita бить, ударить въ набётъ; (воен.) тру- 
бить сборъ. i 

Raccoltamente wp. благоговйно. 

Raccoltina ж. мёленькое собране. 

Raccoltino np. немнбжко сконфуженный; caval. 
fino raccoltino лошёдка ходящая пр головою 
т0-есть горделиво: 881840 гассо {то небольшёя, 
но уютная гостинная. 

Racodito np. собранный; racodito м. собран || 
собирйн!е плодбвъ; уббрка съ пбля || урожай; гас- 
оё40 di conto сведбые счёта; итбгъ. 0419 Gt 

Raccoltore м. собирётель. 

нь пр. который можно рекомендо- 

ВАТЬ. 

Raccomandamento м. см. raccomandazione. 

Raccomandante x. лицб рекомендующее, пред- 
ар || подаватель заказной корреспон- 
дёнщи. 

Raccomandare dem. рекомендовйть || поручёть, 
поручить; raccomandareia-qo. una fune привязы- 


K 


A 


Racco 


вать, привязать верёвку (къ чему); raccomandare 
una léttera рекомендовёть письмо; побсылёть, я0- 
блать письмо заказнымъ: mi raccomando a Lei,, 
alla Sua cortesia noxgayficralia полагёюсь Ha Васъ 
на вашу любёзность, mi raccomandi a Suo fratéi- 
lo кланяйтесь отъ меня вашему брату; raccoman- 
dare a qd. l’inima напутствовать когб-либо (npù- 
смерти); raccomandarsi l'anima готовиться уме- 
рёть; raccomandare l’anima sua а Dio готовиться 
къ смёрти; raccomandarsi a Dio молиться Béry; 
còsa che si raccomanda da sò вещь не нуждёю- 
щаяся ни въ какой реклам$. 

Raccomandatario м. лицо, которому рекомендо- 
вано &4м поручено другбе лицб || получатель за- 
KASHdro павёта. 

Raccomandativo rp. рекомендательный. 

Raccomandato xp. рекомендованный; léttera rao- 
comandata рекомендованное 14444 заказное письмо. 

Raccomandatore см. raccomandante. 

Raccomandatòrio np. рекомендательный. 

Raccomandazioncéila ж. мёленькая peromenaguia. 

Raccomandazione, (raccomandigia) ж. рекомен- 
agnia; léttera di raccomandazione рекомендётелт- 
ное письмо; raccomandazione di léttera, di pacco 
postale закёзъ письма или naKéra Ha почть; fare, 
mandare raccomandazioni a 49. кланяться; носы- 
дать, noc4adms (кому) свой поклбонъ raccomanda- 
zione dell'anima отхохная MONETA. gegen 

Raccomiare (i0 raccéimio) см. accomiatàre. 

Raccomodamento м. попрёвка; почннка. 

Raccomodare (50 raccémodo) дет. поправлять, я0- 
править починять, починить. 

Raccomodatore м. поправйтель. 

Raccomodatura ж. поправка; починка. 

Raccomoducchiare дот. поправлять 4% почи- 
НЯТЬ K66-EAKB. 

Raccompagnare см. riaccompagnare. 

Raccomunare dem. (—qo. a qd. 14.4% con qd.) xb- 
ABTbCA, N0ÙMAUMICA (UmMI, съ комъ-либо) || YABIATO, 
yonaumoi (ком) что-либо) || сообщать, сообилить 
(кому что-либо) || соединять, соединить (съ чъмъ 
чт0-4ибо); -г8! 636. (—a QU.) соединяться, соеди- 
HUNMICA (CI жъмь). 

Raccomunicare (50 raccomunico) dcm. (—qe. a qd 


Са , LÀ 


.) 
дфлиться, подьмиться (чьмь cs къмъ-либо) || со0б-. 


щать. сообщить (кому чтд-4ибо). 

Racconciamento м. исправлён!е. 

Racconciare dem. исправлять, исправить || по- 
праваять, яоправить || улаживать, уладить; согла- 
ша&ть, созлавйть || согласовать; -rsi 636. СОоГла- 
шаться, сомасйться || слаживать, сладить (с 
KM) || мириться, помириться (65 къмъ); il 46 тро 
si racconola погода разъясняется. 

Racconciatore м. исправитель. 

Racconciatura ж. исправлён!е. 

Racconciliare cm. riconciliare. 

Racconcime м. поправка || рембнтъ. 

Raoconcio м. исправлбние. 

Racconfermare см. riconfermare. 

Racconfortare cm. riconfortare. 

Вассопбзсеге см. riconéscere. 

Racconsegnare см. riconsegnare. 

Racconsolare 027. yrBImdTb, ymrwumi; raccon- 
solare le lagrime, il pianto утирёть, утереть слё- 
ЗЫ; -Fsi 636. утвшаться, утюшиться; успокби- 
ваться, убспокбитья. 

Racconsolatore м. утВшйтель. 

Raccontabile np. что можно разсказывать. 

Raccontafivole м. разскёщикь небылицъ; пу- 
CTOMÉIA. 

Raccontamento ом. racconto. 

Raccontare dem. разскёзывать, разсказать || по- 
BÉ$CTBOBATD. 

Raoccontativo np. повзствовётельный. 

Raccontatore x. разокёщикжь; повствовётель. 
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-r8i 636. соединяться, соединиться 
ветретиитьвя || мириться, помириться. 


Rada 


Raccontino м. маленьый разсейёзъ. 

Racconto м. разскёзъ. 

„Васоорраге (io гасебррю) dem. соединять, coedu- 
нить 


Raccorciamento м. укорёчиван!е; укорбчение: 
сокращёне. 

Raocorciare dem. укорачивать, ухоротёть; со- 
кращать, сократить; raccorciare le Spese умень- 
шать, уменьшить расхбды; -г8! 636 становиться, 
стать корбче; сокращёться. сокразтеться. 

Raccorciato np. сокращённый; KOporkif. 

Raccorcio cm. raccorciato. 

Raocorcire см. raccorciare. 

Raccordamento см. ricòrdo. 

Raccordare (50 raccérdo) dem. вапоминёть, на- 
помнить || примирять, примирить |пбмчить, 6Cn6M- 
нить; -rsi 636. (— con 48.) мириться, яомирить- 
ся; (— di 46.) припоминёть, ярипомнить (что). 

Raccòrgersi см. ravvedersi. 

Васобгге cm. racodgliere. 

Raccortare см. raccorciare 

Raccosciarsi cx. accosciarsi. 

Raocostamento м. сближбше. 

Raccostare (io raccdsto) дет. сближёть, вбайзить 
-Г81 636. сближаться, облизитьвя. 

Raccozzamento м. ‘собиране. 

Raccozzare (io гассбязо) dem. собирёть, вобрать: 

N scephs ТЬСЯ. 


Racocozzone 30. BMÉcTh. 
Racorésoere . непр. ещё ббльше увеличивать, 


увеличить. 


Raccrescimento м. увеличиван!е. 

Raccrespare см. increspare. 

Racculare cm. rinculare. 

Вассизаге дот. вновь обвинять, обещийть. 

Racemifero np. взтвистый (0 403073). 

Racémo м. виноградная кисть; гроздъ. 

Racemoso np. обильный гроздьями (0 409423). 

Racese: м. сортъ винй. 

Rachéie, Rachélie ж. 66. Рахиль. 

Rachialgia ж. (мед.) свинцовая кблива. 

Rachialgite, rachialgitide ж. (мед.) воспалбне 
спиннёго мозга. 

Rachide ж. (ан.) позвонбчный столбъ; (бот.) 
волосяной стёбель. | 

Rachidéo, rachidico см. vertebraie. 

Rachidine см. rachitide. 

Rachidinoso) np. рахитическ!й; больной agrafft- 

Rachitico i скою 60143550. 

Rachitide ж., rachitismo м. (мед.) рахитйзиъ; 
анг Йская бол&знь, 

Racimolare (io racimolo) cp. собирёть остётки по 
УббркВ винограда || собирёть кругбомъ. | 

Racimolatura ж. coGapéHie виногрёдныхъ остёт- 
KoBb по уббрк$. 

Racimoio м. виноградная кисть; гроздъ | остёте 
KH pi. m. _ i 

Racimoluto яр. гроздовидный. . 

Raoquattarsi 636. прятаться, NONPAMAMICA. | 

Racquetare (io racquéto), racquietare дот. успо- 
EGHBATb, успокоить; -гз! 636. успокбиваться, YCHNO- 
xOUMICA. 

Racquistamento м. получёе вновь. 

Racquistare dem. ПОЛУЧАТЬ, 704учить ВНОВЬ; 
пробрфтёть, ярюбрюстя вновь. 

Racquistatore м. кто получёетъ, пр!обрётёетъ 
ВНОВЬ. 

Racquisto м. получён1е вновь; Ipio6p'BréHie вновь. 

Rada ж. (мор.) рейдъ. 

Radamante, Radamanto м. 66. (мыо.) Радамёитъ. 

Radamente sp. рёдко. 

Radancia ж. (мор.) кбутъ. 

Radatura ж. р8дизн&; р8дина. 

Radazza ж. (м0р.) швёбра. 
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Radazzare dem. (мор.) чистить, 
швабрить. 

Raddensabile np. morymiA стущёться. 

Raddensamento м. cryménie. 

Raddensare (50 raddénso) дот. сгущёть, ciyemiemo; 
-Г8! 636. стущаться, сустться. 

Raddensatore м. сгуститель. 

Raddimandare см. ridomandare. 

Raddirizzamento x. выпрямливан!е, вып amaénie: 
аа выпрёвливан!е; выправлбн!е PRA 
2énie, | 

Raddirizzare dem. выпрямливать: ‘выпрямайть, 
выпрямить; выирёвливаль, выправлять, всыпоазить 
исправлять, истравить. р 

Raddirizzatore м. выпрямщивъ || исправйтель. 

Raddirizzatura xe. см. raddirizzamento. 

Raddobbare (io raddsbbo) dem. (мор.) тимберо- 
вёть; починять, novuntimo судно. 

Radd$bbo м. (мор.) тимбербвка; починка судна. 

Raddolcare, raddolciare вм. raddolcire. | 

Raddolcimento м. смягчёнте. , 

Raddolcire dem. смягчать, омячить; -rsi 636. 
смягчаться, CHAWUMICA. 

Raddomandare см. ridomandare. 

Raddomanzia см. rabdomanzia. 

Raddoppiamento м. удвёиване. | 

Raddoppiare (50 raddéppio) дет. ' удвбивать, Y066- 
ить; усугублять, усузубить || усиливать, усйлить (| 
Фхать курцъ-галбпомъ; raddoppiare il раззо при- 
бавлять, прибавить шёгу || ухарять, ударить ша- 
pom по двумъ бортёмъ (на билмардъ). 

‚ Raddoppiata ж. см. raddbppio. 
‚ Raddoppiatamente wp. вдвое. , 

Raddoppiato np. удвбенный; двойной || усиленный; 
a passo raddoppiato скбрымъ шёгомъ. 

Raddoppiatura ж. удвйиване. 

Вад@бррю м. удвёиване [| b314 вурцъ-галбпомъ || 
ухаръ шёромъ по двумъ бортёмъ (на билжчаюдь). 

Raddormentare dem. вновь ‚усыпать, yCunumb; 
-Г8Т 636. BHOBb засыпать, заснйиь. | | 

Raddossare см. addossare. 

Raddotto м. притовъ. 

Raddrizzare см. raddirizzare. 

Radducitore м. привбдчихъ. | 

Raddurre dem. nenp. приводить, npusecmt. 


мыть швёброю; 


Radere dem. nenp. брить, выбрить || скоблить, - 


выск&бливать, выскоблить; ridere la sponda, la riva, 
la térra плыть, идтй недалеко отъ ббрега, отъ 
земзй || летёть низко; radere la misura уравнивать, 
уравнять съ краями то что всыпано; radere al 
31610, a &8гга срывёть, срыть до основйн1я; -rsi 
636. бриться, побриться. 

Radezza ж. рЪдизна || рыхлость. 

Radiale np. лучистый; лучезёрный; ciAwuid; 
(ан.) лучевой; 6330, miiscolo, artéria radiale 2у- 
чевёя кость, мышца, aprépia; curva radiale (зе0м.) 
рад1ёльная EpABda лин]я; corona radiale (арх.) 
лучезёрный вфнбцъ; с1ян:е, т 

Radiante np. зучез&ёрный; с1яющий. , 

Radiare (io rddio) дет. вычёркивать, вычеркнуть; 
исключать, иоклющить изъ сийска; radiare cp. 
CiATb. 


Radigrii мн. м. paxigpiz pi. m.; aysficrua жи- | 


BOTHbIA. 

Radiato np. лучйстый; 
BÒTENA. 

Radiazione ж. вычёркиван1е, HCEIIOIÉHIO изъ 
списка || лучезёрность. 

Rgdica ж. корень m. 

Radicale np. коренной || радикёльный; (бот.) 
корневой; grandezze radicali (мат.) радикёльныя 
величины; radicale м. (:рам.) коревнбе c16BO; K6- 
рень m.; (7им.) кореннбе ocHoBgHie; начёло |] pa- 
AHKSID, | 

Radicaleggiare cp. держёться радикальной na pria. 


i radiati дучистыя жи- 
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Radicalmente wp. радикально; основательно | co- 
вериеённо. 

Radicalismo м. радикализмыъ. 

Radicamento м. пускёне Ебрня. 

Radioando м. (мат.) подкореннбе t4% подра- 
диБальное количество. 

Radicare (50 rddico) cp. u-rsi 
вкоренЯться, вкорениться. 

Вайса уо np. (мед.) радикальный: Cura radi- 
cativa радякйльное лечёне. 

Radicato np. вворенйви!йся; pregiudizi ragicati 
вкоренйви!еся предразсудки; abitidini radicate 
вкоренйви!яся привычки. 

Radicatura ж. (вет.) фонтанёль на груди до- 
MAMBHXb животныхъ (ва хотбрую сажаютъ xò- 
‘pens зорецвъта). 

Radicazione ж. пускёв!е кбрня, 

Radicchiélia xe. (бот.) OXYBAHIHKB. 

Radicchino м. (60m.) нолодой KBKOPiA; [| radiochini 
POX% итальянскаго тёста для супу. 

ем м (60m.) цикбрй п01евой; сблицева 
Tpapà. 

- Radiochione x. (00m.) кбзья 
pOAb; дбнникъ волосйстый. 

Radice xe. корень м. || радиска | р8дька; radice 
quadrata, cubica (мат.) квадратный, KvOBgecgiù 
корень; mettere, porre radici пускать, nyemumo 
корни || вкореняться, вкорениться; tagliare dalle 
radici искоренять, искоренить; estrarre la radice 
(Man :) извлевйть кбрень. 

Radicélia, radicetta o. Борешокъ. 

Radiciforme np. корневихный; корнеобразный. 

Radicone м. большой Борень. 

Radificare (io radtfico) dem. разрёживать, раз- 
рЪжать. 

Radiforma xe. глинор%зная прбволока или сутуга. 

Radimadia ж, скроббкъ. 

Radimento м. выпёркива ше. 

Radlo м. лучъ; (ан.) зучевёя кость. 

Radiòmetro м. (acm.) рахломстръ; лучемёръ: вы- 
COTOM$pr. 

Radiosità xe. лучезарность. 

Radioso яр. лучезёрный. 

Radità xe. рёдкость (см. rarità). 

Raditura ж. выскобленка. 

Rado np. piirif; негустой; di rado pato. 

Radore м. piunand || лужайка въ abcY; просъьа; 
прогазина; (mun.) блёлно отпечатанное исто. 

Radume м. рфдизнё; р®дЕ!л, негустыл мЪст&. 

Radunabile np. могупай быть собирёемымъ. 

Radunamento м. собрае (арбда). 

Radunanza xe. собрён!е; сборище. 

Radunare dem. собирать, собрать. 

Radunata ж. собрёше. 

Radunatore м. собирётель. 

Radura ж. см. radore. 

Rafaéle, Rafaélio см. Raffaéie. 

Rafago см. raffica. 

Rafania ж. (Med.) padania; злая корча. 

Rafano м. (6om.) XpbHb péAbEa подевёя. 

Rafe м. (ан.) шовъ на мошбнБФ. 

Raffa см. ruffa. 

Raffacciamento cm. rinfacciamento. 

Raffaociare cm. rinfacciare. 

Raffaccio см. rinfaccio. 

Raffadle м. сб. Рафабль. 

Raffaelleggiare ср. подражать извёстному ху- 
ДОжнику Рафабзю С&нщо. 

Raffaellesco яр. рафаблевый (0 живописи). - 

Raffaélio м. сб. Рафабль. 

Raffagottare см. rinfagottare. 

Raffaone м. COprb виногрёда. 

Raffardellare (го raffardéllo) дат. накоплять. 

Raffare dem. схвётывать, схватить; стаскизать, 
omaunimo. | 


636. пускать кбрни; 


боролй; E031060- 


Raffa 


Raffastellare (io raffastéllo) дет. НАБоПАЯТЬ. 
Raffazzonamento м. попрёвка сдвланная кое- 
кавъ кропане. , 
Ralfazzonatore м. вропёла; кропатезъ. 
Raffazzonatura ж. попрёвка сдфланная кбе-какъ; 


le. 
ета ж.. raffermamento м. утвержхене; 


тверждёв1е. 
Doe етшате дет. утверждать, утвердить, пох. 
тверждёть, подтвердить; raffermare un contratto 
возобновлять, возобновить воятрактъ. 
Raffermata ж. CTÉHEA около каштёноваго 
дбрева. , 
Raffermatore м. утвердитель. 
Raffermazione см. rafferma. р 
Raffermo np. утверждённый; подтверждённый; 
pan raffermo чёрствый, стёрый х25бъ. 
Raffibbiamento м. пристегиван1е вновь. 
Raffibbiare (io rafibbio) дет. пристёгивать, Npu- 
стешть вновь || ОПЯТЬ задавёть, задать (кому). 
Raffica ж. (MOp.) шввалъ; сйльный порывъ 
тра. 
= Riffice м. родъ capebsà для обраббтки але- 
бастра. , , 
Raffidare дет. ободрять, ободриить; -rsi взв. (—а 
44.) полатёться (на х0зб). Di 
Raffievolire dcm. ослаблять, ослабить. 
Raffigurabile np. узнаваемый. 
Raffiguramento м. узнавён1е. = 
Raffigurare dem. узнавать, Узнать. Ias 
Raffilare dcm. точить || поправаять края; 06pà- 
зывать края. ие 
Raffilatojo м. машина или снарядъ для обр%зки 
книги; гобель m. (у переплётчиков). 
Raffilatura ж. обр&зка || обр$зки pi. м. ‚ 
Raffinamento м. утончене || рафинирован!е; ра- 
финирбвка. | 
Raffinare dem. утончёть || рафинировать; очи- 
ЩАТЬ; -Г8! 636. утончаться (0 нравах). 
Raffinatamente #p. утончённо. 
Raffinatezza ж. утончевность. i 
Raffinato np. утонченный || рафинированный; 
zicchero raffinato рафиндлъ. 
Raffinatojo м. рафинировёльный завбдъ. 
Raffinatore м. рафинировальщивъ. 
Raffinatura ж. рафинировавте, 
очистка. 
Raffineria ж. рафинировальный завбдъ. 
Raffinimento м. утончён!е; утонченность. 
Raffinire dem. утонвть. i 
Riffio м. EpioKb; крючёБЪ. È 
Raffittare дст. передават!, передать другому въ 
`наёмъ ванятую квартиру. 
Raffittire ср. густ®ть; 
дать рости гуще. | | 
Raffondare dem. опять погружёть, яозрузить | 
дфдать, едълать глубже; углублять. 
Raffone м. сортъ винограда. 
Raffortificare (io rafforttfico) дет. 
подкрьпить. 
Rafforzamento м. подкрфилен!е. , 
Rafforzare (io raf6rso) дет. подкрЪпаять, под- 


рафивирбвка; 


raffittire dem. давать, 


UOKEpBozaTE, 


купить. , 
Raffossare (io raff6ss0) dem. (в0ен.) окружать, 
окружить рвами. 


Raffrancare dcm. возстанавливать, возстановть. 

Raffratellare (io raffratéllo) дет. побратать; дру- 
жить, яодружить; -гз! 636. побратёться; братски 
дружиться, подружиться. | 

Raffreddamento м. охлаждёне. , 

Raffreddare dem. охлаждать, отладить; (мед.) 
простуживать, простужёТЬ, npocmydimi; -r8i 636. 
охлаждёться, охладизться; охладЪвать, отладъть; 
(мед.) простуживаться, простужаться, яросту- 
дчиться 
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Raffreddato np. охладёвш!й; (мед.) простужен 
ный; простудившийся. 

Raffreddatojo м. холодильникъ, 

Raffreddatore м. холодильщикъ. 

Raffreddatura oc. охлаждён!е; (вет.) простуда. 

Raffreddore м. простуда; préndere, buscarsi un 
raffreddore простуживаться, простужёться, яро- 
студеться; схвётывать, схватить простуду. 

Raffrenabile np. обуздыване || воздёрживане, 
воздержане. 

Raffrenamento м. обуздыван!е || воздёрживане; 
воздержён:!е. 

Raffrenare dem. обуздывать, обуздать || воздёр- 
живать, воздержать; -P8i 636. воздерживаться, 603- 
держаться. 

Raffrenativo np. спосббный обуздывать, BOSAÉp- 
живать. 

Raffrenatore м. обуздётель. 

Raffrescamento м. прохлаждён!е; освЪжён!е. 

Raffrescare dem. прохлаждёть, протладить; 
освЪжёть, обвъжить; -г8! 636. прохлаждаться, 720. 
raadumica; освзжаться, освъжиться. 

Raffrescata wc. прохлада (пбвлю дождя). 

; dc aria ж. освЪжёне (на открытмъ 663- 

Tn). 

Raffrettare dem. ускорять, ускорить. 

Raffriggolare (io ra/fréggolo) Cp. выпускать, выпу- 
cmumo изъ себя жиръ (о nocyon при monaéniu). 

Raffriggolato м. зёпахъ жира (33 повуды при 


4 MONACHIU). 


Raffrignare dcm. сшивёть, CUMO кбе-какъ, na6ò- 
xo (cm. rinfrinziliare). 


Raffrigno м. плохбе сшите. 

Raffrontamento м. сличён!е; срёвниване. ni 

Raffrontare dem. вновь ставить, доставить ли- 
цомъ Sb лицу || сличёть, сличить; сравнивать, 
сравнить || упрекёть, упрекнуть (въ чёмъ); -г® 
636. становиться, стать лицбмъ къ лицу || сходить- 
CA, сойдтись (мнишемь, въ кхьмъ). 

Raffrontatore м. сличётель; сличитель. 

Raffronto м. сличён1е; сравничване. 

Raffuscare cp. и -rsì 636. темн&ть, яотемньть, 

Raffusolare (го raffusolo) дст. разукрашать, pa- 
зукрасить; -rsi 636. варяждться. 

Ragade ж. (мед.) язва. 

аа ж. трещётка; (3004.) трахинъ; петрбва 
рыба. 

Raganéila vc. трещётка; (3004.) квёкша зелёная. 

Ragazza ж. дёвушка; хЪвйца || д$вочка || д®вБа. 

Ragazzaglia, ragazzaja ж. много ребятъ. 

Ragazzacoio м. дурной ребёнокъ. — 

Ragazzame м. много ребятъ. 

Ragazzata vc. ребячество. 

Ragazzetta ж. дзвушка. 

Ragazzetto x. МАЛЬЧИКЪ. 

Ragazzina ж. дёвушка. 

Ragazzino M. NAIbIHED. 

Ragazzo м. мальчикъ; ребёнокъ. 

Ragazzone м. здорбвый ийльчикъ [| простуша; 
простодушный мужчина. 

Ragazzòtta ж. здорбвая дёвуШка.. 

Ragazzòtto м. здорбвый мальчиквъ. 

Ragazzume м. много ребятъ. | | 

Ragellare (io ragéllo) дет. урёвнивать (d0cxw). 

Ragellatura ж. урёвниван!е (d0c0r3). 

Raggavignare dem. прицфилять, npuyenumi; -rsi 
638. прицфиляться, NPUUNNUMICA. 

Raggelarsi 636. мёрзнуть: замерзать, замёрзнуть. 

Raggentilire см. ringentilire. 

Ragghiare cp. орёть, заорёть, рычёть, зарычать 
(063 064%). 

Raggenzare см. ringentilire. 

Ragghignare cp. дуться, надуться; хмуриться, Na- 
хмуриться. 

Ragghio.m. ослиный)кривъ; рычёне oc4f. 


Raggia 

Raggiamento м. испускён!е лучей || с1ян!е; луче.. 
зёрность. 

Raggiante np. лучезёрный; сяюний. , 

Raggiare cp. испускать лучи; сять, NPOCIAMI, 

Raggiata ж. (3004.) скатъ (см. razza). 

Raggiato np. лучистый; fiore raggiato лузчистый 
цвфтокъ; | raggiati зучистыя жнвотныя; шерохо- 
BHEH pi. м. 

Raggiéra vc. лучистый кругъ; с1ян1е || кокбшникъ. 

Raggio м. лучь (1е0м.) ращусъ; полупопереч- 
BHKb; raggio di ruòta колбёсная спица; | raggi (v 
rai) глаза pi. m., взбры pi. м. (63 709314); зрап- 
dere, eméttere raggi испускйть лучи. 

Raggiornare cp. pa3cBbTaTb. 

Raggioso np. лучйстый. 

Raggiramento м. надувётельство. 

Raggirare дст. надувать. надуть; -r8i взв. (—in- 
torno а qo.) вертёться (0кол4о чезб) || говорйть (0 
чёмь). 

Raggiratore м. обманщикъ. 

Вад! 6у016 75.вертящийся || вихрящийся (0 6%трю). 

Raggiro м. кбзни pi. f.; хитрости pi. f. 

Raggirone м. обмёнщикъ. 

Raggiugnere см. raggiungere. 

Raggiugnimento cm. raggiungimento. 

Raggiungere dcm. непр.(—4е.)достиг&ть.доспиинуть 
(verò) || догонять, догнать || соединять, соединить; 
raggiungere una ferita вызбчивать, вылечить рану; 
«Psi 636. вОединяться, соединиться. 

Raggiungimento м. достижёне. 

Raggiuntare 067%. поправлять, яоправить порван- 
ную верёвку. 

Raggiudlo м. маленьк!й лучъ || колёсная спйца. 

Raggiustamento м. поправ6н1е; поправка [| ул8- 
живан1е. 

Raggiustare dem. поправлять, поправить; улв- 
живать, уладить. 

Ragglutinamento м. склбиване. 

Ragglutinare (io raggiutino)dcm. склбивать, склёить. 

Raggomicellare (io raggomicéllo) dem. скучивать 
(CM. raggruppare). 

Raggomitolare (io raggomitolo) dcm. сматывать, 
смотать; -r8Î 636. свёртываться, свернуться Bb 
клубокъ. 

Raggracimolare (io raggracimolo) dem. собирать 
виногрёдъ. 

Raggranchiare 007. озноблять, ознобить. 

Raggranchire cp. коченфть, охоченьть; зябнуть, 
озябнуть. 

Raggrandire дст. увеличивать. увеличить. 

Raggraneliare (50 raggranéllo) dem. собирёть, 00- 
брать по немногу. 

Raggravare dcm. дфлать. сдълать тяжел фе; усй- 
ливать, усилить || ухудийть, ухудшить; -rsi 638. 
усйзиваться, усилиться; ухудшаться, ухудшиться. 

Raggricchiamento м. съёживан!е. 

Raggricchiarsi 636. съёживаться, CIENUMICA; 
прижиматься, ярижаться; скбмкиваться, ском- 
каться клубкомЪ, 

Raggricchiato np. créxnismifica; прижавпийся. 

Raggrinzamento м. сыбрщиване; сыорщене. 

на | дет. сморщивать, сморшить; -rsÌ 

Raggrinzire } 636. сибрщиваться, сморшиться. 

Raggrottare dem. (—le ciglia) хмурить, нахму- 
фить брбви; хмуриться, HATMYPUMICA. 

Raggrovigliare cm. aggrovigliare. 

Raggrovigliolare cm. aggrovigliolare. 

Raggrumare cm. aggrumare. 

Raggrumolare (io raggrumolo) дст. CRÉIIRBATb, 
копить (день); -г81 638. CKOMEHBATLCA, CKOMKAMb- 
CA клубкомъ. 

Raggruppamento м. собиран1е въ групны, въ 
кучи || соединен1е. 

Raggruppare dcm. собирать, собрать въ группы, 
въ кучи | соединять; -га! 626. MATLCA, NPUNCAUMICA, 
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Неля NIULINA, 


Ragio 

Raggruppo м. козни pi. $. 

Raggruzzarsi 636. жёться, прижаться. 

Raggruzzolare (50 raggrussolo) dem. скёиливать, 
копить (дёным); -r8i 630. прикорнуть. 

Ragguagliabile np. могущий быть срёвниваемымъ. 

Ragguagliamento м., ragguaglianza ж. сравни- 
ван{е. 

Ragguagliare dcm. урёвнивать, уравнять || срёз- 
нивать, сравнять Гань ragguagliare qd. di 
QC. увздомлять, yersdomumi (хозб о чём»); raggua- 
giiare conti, partite сводить, обвести счёты; 
ragguagliare le costure а 48. задавёть, задать 
(кому) трёпву, перцу; бить, побить (хою); -rsi 
636. сходиться (63 чёмъ). | 

Ragguagliatamente sp. (—а 46.) относительно | 
сравнительно (6% чмз); по отношён!ю (хз чвму). 

Ragguagliativo np. сравнительный || увздоми- 
тельный. 

Ragguagliatore м. сообщительз увздомйтель. 

Ragguaglio м. сравниван!е, сравнбше [| ув дом- 
zéHie || csf1brie; ragguaglio di conti csexéHie счё- 
товъ; tavole di ragguaglio сравнительныя таблицы; 
ragguaglio di pesi. misure e monete cpagnérie в%- 
сбвъ, Mbpb.H монбтъ; Fagguaglio della borsa бир- 
жевой листокъ. 

Ragguardamento м. взоръ; взглядъ [| разсмотрён]е. 

Ragguardare см. riguardare. 

Ragguardatore м. зритель. 

Ragguardévole np. значительный || знётный. 

Ragguardevolezza ж. значительность. 

Ragguardevolmente up. значительно. 

Ragguardo см. riguardo. 

Ragguazzare cm. diguazzare. 

Ragia ж. xpesécuaa смола | продёлка; обмёнъ; 
andare di ragia хитрить. 

Ragionacchiare cp. разсуждёть плбхо. 

Ragionale см. razionale. 

Ragionamento м. разсуждёне [| сужхбн!е; толко- 
ване | разговбръ; бесёла; entrare п ragionamento 
su 46. зазоворить о чёмъ-либо. 

Ragionare cp. разсуждать [| судить | говорить; 
толковать; бесфдовать; ragionare dcm. объяснять || 
понимать, я0нять; Pagionare м. разтовбръ; рёчи pi. Г. 

Ragionatamente #p. толково; разумно. 

Ragionateria ж. складъ, при венещанскомъ по- 
сбльствВ въ Константинбпол®. подёрковъ, назий- 
ченныхъ для султёнскаго дворб. 

Ragionativo см. ragionévole. 

Ragionato np. толковый || изложенный; растолкб- 
ванный || разумный; умный; сбза ragionata, рег 
via va толкбвое д%ло, хорошб пойвдётъ. Е 

Ragionatore м. мыслитель [| говорящий. креме etto 

Ragione ж. рйзумъ || дбводъ; Доказательство ||’ 
причина (чему) || пбводъ (къ чему) || право; (мат.) 
пропорщя; la Ragione; il palazzo della Ragione судъ; 
судилище; la sana ragione здрёвый разсудокъ; 
fuòr diragione; contro ogni ragione несправедливо; 
ragione sociale (хом.) фирма; ragione aritmética, 
geométrica ариеометическая, геометрическая про- 
поршя; fondareuna Casa commerciale sotto la ragio- 
ne sociale М. М. основать торговый Домъ подъ фир- 
мою H. Н.; con ragione; а Бибпа, а gran ragione 
справедливо || uo дЪломъ; а più forte ragione rBMmb 
боле; HoxàBHo; Come di ragione какъ это сл8- 
дуетъ; bastonare di santa ragione бить, wstumeo 
порядкомъ; in t4u a ragione del cinque per обо 
по MATH процёнтовъ Ha сто; a ragione di quindici 
lire il métro по пятнадцати лиръ за метръ; senza 
ragione alcuna безъ всякой причины; per qual 
ragione no какой причии$; по какому N6BOXY; по- 
чему; съ какой стёти; рег ragioni di famiglia по 
семейнымъ обстоятельствамъ, дВлаАмъ; рег гадов 
di stato въ интербсахь госудёрства; по полити- 
ческимъ соображбн1ямъ; in ragione diretta о In 
ragione. invérea, въ прямбмъ или въ обратномъ OT- 


Ragi 


Homén'n; ragione per la quale почему; avere 
ragione быть правымъ; affacciare, avanzare contare, 
esporre, far valere le préprie ragioni предъявзЯть, 
предъявить свой трёбован1я, правё; высказывать, 
высказать свой дбводы; dar ragione a 46. отхавять, 
0’пдат» (кому) иблвую справедливость; находить, 
найдти что втб-либо правъ; dar ragione а 00. 
опрёвдывать. оправдать что-либо; chiédere а 486. 
ragione di qc. требовать (0183 x016) отчёта пъ чёмъ- 
либо; ottenere ragione получать, n04YUUMO удо- 
Buetsopégie; réndere ragione отдавйть, отдать 
отчётъ, èsser di ragione c1É$10Batb; finire per avere 
ragione въ концф концбвъ выходить, выйдты изъ 
дфла прёвымъ; брать. взять верхъ: восторжество- 
вать; far ragione а 46 удовлетворять, уд064етво- 
рить справедливыя трёбованзя (х0з0); отлавёть. 
отдать (хому) справедливость; far le ragioni 
вести счёты; far di pubblica ragione публиковать; 
farsi ragione da sè stesso, colle pròprie mani само- 
орёвствоват!; расправаяться. расправиться са- 
mont, собственноручно; dar 1000’ alla ragione 
быть благоразумнымъ; non inténdere ragione не 
XOT$Tb слышать ничего; far intèndere, sentire, 
capire la ragione; méttere, ricondurre, ridurre alla 
ragione ypesònumi, узоворйть, образумить || заста- 
вить слушаться, повиновёться | справиться (03 
къмъ); contro la forza la ragion non vale chia— 
уму могила. 

Ragioneria ж. счетовбхдство; Gyxraarépia: га- 
gioneria generale контрольная палата. 

Ragionéevole яр разумный ||] разсудительный | 
благоразумный; справедливый; prézzo ragionévole 
подхохящая Ibud. 

Ragionevolezza ж. разумпость |' благоразум!е. 

Ragionevolmente р. разумно || справедливо. 

Ragioniére м. счетоводъ; бухгалтеръ || управаяю- 
mil хозяйственною частью. 

Ragionio м. длинное разсуждён!е. 

. Ragioso np. смолистый. 

Ragliamento м. орёнье (см. ragghio). 

Raglia: e ср. орАть (сбъ 064%). 

Ragliata ж. продолжительное оралье 0648. 

Raglio x. ослиный крикъ; i ragli degli &sini non 
arrivano al ciélo глупая молитва, что соб&ч1Й лай. 

Ragna xe. (3004.) паткъ || паутина || птицелбвныя 
с$ти; dar nella ragna; appannare alla -ragna попа- 
18ть. попасть въ паутйну, Bb ловтшку, на удочку. 

Ragnaja ж. м$сто для птицелбвныхъ стей. 

Ragnare dem. разставзять сфти; ragnare cp. по 
хохить Ha паутину (о ткани) || летать въ сЪтяхъ || 
обполёкиваться. 0бволдбчьея piirHMH тучами (0 
„ёбъ) || пнеёть прозрачными красками (картину). 

Ragnatela ж. паутина. | 

Ragnatelo м паутина || паукъ; inciampare, aom- 
brare nei ragnateli (n/mamica в5 паутинать) то- 
HYTb Bb 1fXd; теряться въ пустякахъ. 

Ragnato np. похож! на паутину. 

Ragnatura ж. phiazng въ ткённ. 

Ragno, (régnolo) м. (3004.) паувъ; регое ragno зу- 
бётка’ морекой волкъ; tela di ragno паутина; non 
sapere cavare %4% levare un ragno da un buco 
быть никудё негбднымъ челов$комъ; far брега di 
ragno работать напрасно. 

Ragnolocusta ж. (3004.) богомбаъ; 
МАВТИСЪ. 

Raguuglo см. ragno. 

Ragù м. сдусъ. 

Ragunamento ) собирён1е|собран!е, стечёне na- 

Ragunanza | рода || скопябне. 

Ragunare dem. собирать, собрать; «Psi взв. соби- 
péTbca, собраться. . 

Ragunata cm. ragunanza, 

Ragunaticcio np. нё-скоро собрапвый. 

Ragusatore m. собирётель. 

Ragusa ж. (160з.) Рагуза. 


Де-Визо. Итал.-рус. словарь. 


= 


богомблка; 
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Ragusano, ragusso np. изъ города Рагузы. 

Ва! mu. м. (n093.) лучи pi. ш. |] глазё pi. m. (см. 
raggio). | 
| Raitare (io rdito) cm. urlare. 

Réitro м. (в0ен.) рёйтеръ; всеёдникъ. 

Raja ж. (3004.) скатъ. 

Rajare см. raggiare. 

Ralinga ж. (M0p.) ликъ-тросъ; шкатбрина къ Hd- 
русу; méttere, tenere in ralinga стёвить, яоставить 
парусь ребромъ къ BÉTpy. 

Ralingare dem. пришивать шкатбрину къ пёру- 
су; ralingare cp. ставить, яостбвить пёрусъ реб 
рбмъ въ в$тру. 

Ralla ж. колёсная мазь || углублёне (tu впб- 
хина, ra'b316) въ котбромъ вращёется дверной 
крючёкъ [| рогатиназ остроксвёчная пёлва (xomb- 
pom поюняютьъ 604083). 

Rallacciare cm. allacciare. 

Rallargare см. allargare. 

Raliegare см. collegare. 

Ralleggiare см. alleggerire. 

Rallegramento м.. rallegranza ж. радость. 

Rallegrare dcm. рёдовать, обрадовать || веселить; 
-rsi 636. радоваться. обрадоваться; rallegrarsi di 
40. con 99. поздравлять, яоздравить (код 6% Чьмзъ). 

Rallegrata ж. прыжокъ ‘лошади (0ть радости ). 

Raliegrativo np. радостный; праЯтный. 

Rallegratore м. радователь. 

Rallegratura vc радостный видъ. ‘ 

Rallenare см. allenare. 

о м. ослаблене [| убавлёне || умень- 
mégie. 

Rallentare (io rallénto) dem. ослаблять, ослабить 
| убавлять, убавить уменьшать, уменьшить; га|- 
lentare il passo убавлять, убавить шагу; rallenta- 
re cp. ослабфвёть, овлабъъть. 

Rallettare (io rallétto) ост. мавить.{ примёнивать; 
приманить обрётно. 

Rallevare см. allevare | см. alleviare. 

Ralleviare см. alleviare. 

Rallignare cp. и resi. 656. вновь принвимёться, 
приняться (0 pacméniu). 

Rallino x. жел&зко съ гнфздбмъ въ которомъ 
врашёется крючок» дверной ибтли. 

Rallone см. ре{460010. 

Rallumare ccm. вновь освфщёть, освътиить; -rei 
636. ОСВЪщЩатТЬСя, Оббътиться ввовь. 

Ralluminare (io rallmino) дет. вновь освЪщЯтЬ. 
ocemmtms || возвращёть, возвратить зрёше; -rsi 
638. BHOBb OCB'BULATbCA, освътиться. 

Rallungare см. allongare. 

Rama ж. HeGosbuin BLTBb; вётка. 

Ramaccia ж. плетёика изъ вфтокъ (которою вы- 
биваютьъ пыль). ) 

Ramaccio м. Г. крупная взтвь || шумъ; шёлесть 
—II. ещё не очищенная м$дь. 

Ramacciuto np. вЪтвистый. 

Ramace np. молодой (о хишныхь nimuuari). 

Ramaglia ж. вётви отрёзавныя при чйисткЪ де. 
рёвьевъ. 

Ramajo м. мёдникъЪ. 

Ramajolata ж. пблная кухонная ложка || удёръ 
БУХОННОЮ 403010. 

Ваша] 610, ramajuòlo м. кухонная ложка; (мор.) 
Ботёлъ KIA смолы. 

Ramanzina ж. головомойка. 

Ramarro м. (3004.) Ящерица. 

Ramata ove. плетбика (для 40040 ятиць при 
01н%); a ramata вт нзобили; di ramata ребрбмъ. 

Ramatare dem. ловить, Поймать итицъ пле- 
тёнкою. 

Ramatata ж. уларъ плетёнкою. 

Ramato м. I. вфтвистый;—П покрытый м$фдью; 
conda ramata crpyug обвитая м%ёдною прбвозо- 
вою; витая струн; palle гата{е цзиныя пули. 
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Ramatura ж. обрастёне вфтвями; вётви pi. f. 
| покрыван!е м$дью. 

Ramazza см. ramaccia || сёнки pi. f. 

Ramazzare cp. $xaTb Bb CANKAXxB. 

Ramazzòtta vc. port venud. 

Rambèrga ж. (мор.) родъ лёгкаго судна. 

Rame м. MBAb f.|MÉXHHA вёщи || мёдныя девьги; 
| rami гравюры pi. f.; остёмпы pi. м. || кухонная 
м%дная посуда; di rame мфлный; moneta di rame 
м+дная монёта; rame filato m$xHaA проволова: га- 
me in pani Mb1b въ кускахъ: rame vergine само- 
poxusa MBXxb; rame bianco, giallo, rosso б$лая, 
жёлтая. красная MbAb; verde rame мЪдный купо- 
рбеъ; incidere in rame гравировать, рёзать на м$- 
ди; incisione т rame гравюра; эстамиъ. 

Rameggiare ср. развфтвляться; rameggiare дет. 
похдёрживать BÉTEAMA мололыя растёнйя. 

Ramerino см. rosmarino. 

Rametto м. в&точка || гравюрка. 

Ramicciare dem. чистить дербвья. 

Ramice м. (мед.) грыжа (вм. бгп!а)). 

Ramicéilo м. BiTOTEa; BSTEA. 

Ramiére x. мёдникъ. 

Ramifero np. corepxzAmiti M'bab. 

Ramificare (io гатёЛсо) cp. и -rsi 636. 
BIATBCA. | | 

Ramificazione vc. развфтвабне. 

Ramigno np. м&дный. 

Ramina vc. мёдныя отбивки (у MM0nUKO63). 

Ramingare cp. crpàHcrBoBaTb; скитёться. 

Ramingo np. м м. ещё молодой (0 птицахь ешё 
прьмающихь NO въткамъ по вытодь изъ знъзда) [| 
странствующи || скитёльческ1Й; скитёльный || ски- 
тёлецъ; andare ramingo скитаться; странствовать. 

Ramino м. мёдный котёл. 

_ Rammagliare 0ст. снимать съ кожъ OCTÀTEH 
мяса 

Rammagliatura vc. снимён!е остётковъ мяса съ 
кожъ. 

Rammantare, rammantellare (io rammantéllo) дет. 
покрывёть, покрыть плащёмъ || прикрывать; -r8i 
6036. прикрывёться, NPUKPUMICA, 

Rammanzina ж.. rammanzo м. головомойка. 

Rammanzinare dem. задать головомойку. 

Rammarcare ecc. см. rammaricare ecc. 

Rammarginamento см. rimarginamento ecc. 

Rammaricamento см. rammarico. 

Rammaricare (i0 rammdrico) дет. огорчать, 0t0p- 
чить: -rsi 629. (—di 46.) жаловаться (на что) | 
огорчёться, 0topuumica: tu mon ti dovresti ramma- 
ricare, hal ricevuto più di quanto ti spettava тебф не 
Ha что X&10BaATbCHj ты вфдь получилъ болфе чфмъ 
Теб% слёдовало. 

Rammaricatore м. огорчитель. 

Rammaricazione ж. см. rammarico. 

Rammarichio м. ж8лобы pl. f. 

Rammarichévole np. груствый; печальный. 

Rammarico м. огорчбн{е; гбре; печаль f. || сожа- 
1$Bie. 

Rammaricoso np. грустный; печёльный. 

Rammassare dcm. накоплять, накопить || соби- 
рёть, собрать. 

Rammattonare dem. з4-ново покрывёть 44 MO- 
стйть кирпичёмъ йли каменными плитами. 

Rammazzolare (50 rummazablo) Ocm. собнрАть Bb 
нучкя. 

Rammembrare сос. rimembrare ecc. 

Rammemoràbile np. достопауятный. 

Rammemoramento м., rammemoranza ж. припоми- 
HéHie;s напомянёне. 

Rammemorare (io тсттётого) дет. припоминёть, 
припомнить; напоминать, напомнить; -г8Р 636. 
(-di с.) вспоминёть, вспомнить (что). 

Rammemoratore м. напоминатель. 

Rammemorazione ж. напоминян!е. 


развфт- 
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Rammemoriare (0 rammembrio) ем. rammemorare. 
Rammendare(ioramméndo)dcm. починять яочинитть: 
заплачивать. заплатать || штопать, зачипотать. 

Rammendatora ж. штопальщица. 

Rammendatore м. штопальщикъ. 

Rammendatrice ж. штопальщица. | 

Rammendatura ж., ramméndo м. починка; за- 
платка || штбпан!е; ricamo di ramméndo узоры по 
KaHnBf. 

Rammentamento »m., rammentanza ж. вапоми- 
нан1е, 

Rammentare 0cm. напоминйть, напомнить; при- 
поминёть, ярипомнить; вспоминать, вспомнить || 
подсказывать (0 суфлёразь) || называть, назвать 
по Имени; -rsi 636. (— qd. или di qo.) побмнить, 
всябмнить; припоминать. припомнить (что); quan- 
do ia lèpreha passato il роддшб!о, non sirammenta più 
del suo figliuòlo (nepewéoiuu холмъ, заяць забыва- 
em 0 своёмь бътёныииь) долой съ глазъ, BOH 
изъ сёрдца. | 

Rammentatore м. напоминйтель || похск&зчикъ; 
суфлёръ. 

Rammentio м. частое напоминйн!е. 

Rammentone м. полсказчикъ; суфаёръ. 

Rammenzione ж. напоминёв1е. 

Rammescolare (io ramméscolo) dem. перем тивать, 
перемъинить. 

Rammezzare (i0 rammézzo) дет. xb1hTb, раздтъ- 
лять нё-двое. 

Rammodernare cm. rimodernare. 

Rammollare (50 ramméllo) см. rammollire. 

Rammollimento м. размягчёне J H3HÉ$KHB8Hie; 
rammollimento cerebrale, 08360 (Med.) размягчёне 
мозга. костёй. 

Ватто! ге dcr. размягчать. размяииить [| изн&- 
живать. изнъжить; Pammollire cp. размягчать, 
размязчить; | изв живаться, изнъжиться. 

Rammontare dem. собирать, собрать въ кучу. 

Rammonticeliare (io rammonticéllo) дет. собирёть, 
вобрать въ кучу. 

Rammorbidare (iv rammbrbido) вм. rammorbidire. 

Rammorbidativo np. размягчительный {| смягчи- 
тельный. 

Rammorbidire dcm. размягчать, размяуйить || 
СМЯГЧАТЬ, 0МЯ34 ть; Pammorbidire cp. размятчать- 
CA, дазмязчиться || смягчёться, CMALUUMICA. 

Rammortare (io rammbrto) дот. дубить кожи. 

Rammérto м. xyOxéHie кожъ || молотая и смб- 
ченная дубильная кор& (для дублёнзн кожъ). 

Rammorvidare, rammorvidire см. rammorbidare 
и rammorbidire. | 

Rammorzarée см. ammorzare. : 

Rammucchiare dem. накоплять, накопитьз -PSÎ 
836. HAKONIATbCA, HAKONUMAICA. 

Rammulinare dem. вихрить, вертёть вихремъ || 
фантазировать; мечтать. 

Rammuricare (io гаттутсо) см. rammontare. 

Ramno м. (60m.) крушина. 

Ramo м. RbTBb f.; BArEa || отрасль f.; ramo di 
fiume рукёвъ pbKH; ramo di strada вфтвь дороги; 
ramo di pazzia нфкоторая дбля сумасшёствя; ауе- 
re un ramo di pazzia быть немнбжко пом%шая- 
HM; Ciò non è del mio ramo Это не no Moéii части. 

Ramogna ж. путь m.; orare, mandare buòna ra- 
mogna, buòne ramogne желёть, n0XCe4dGMI счастлива- 
го пути. 

Ramognare dem. желать, пожелёть счастляваго 
пути. i - 

Ramolaccio м. (бот.) хрЪнъ. 

Ramoluto, ramoruto np. вфтвистый. 

Ramoscéllo м. вётка; веточка. 

Ramosità ж. обиме вфтвёй. 

Ramoso np. BbTRACTHIÉ. 

Rampa ж. (1ер.) лёпа (животнаю na зербать) || 
крутой спусвъ дороги. 
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Rampante np. (?60.) съ поднятою лёпою (на 
зербать). 

Ватраге cp. взлФзать, в34%0т5; кар&бкаться (на 
что) | ударять лёпою. 

Rampata ж. улёръ аёпою || хайвный крутбй 
спускъ. 

Rampicante np. карёбкающиЙся; pianta rampican- 
te вьющееся растён!е; uccélii rampicanti лазуны 
pi. m.; fusto rampicante стбёлюпИйся стббель. 


Rampicare (io rémpico) cp. и -r8i 630. взлЪзать, 


взльзть карабкаться. | 

Rampicatere м. лазунъ. 

Rampichino м. (3004) пёстрый дятелъ; (бот.) 
ипомёя; rampichino np. sbomifica (0 pacméntari). 

Rampicone м. врюкъ || багборъ. 

Rampinata ж. ударъ вкрюкомъ. 

Rampinetto м. врючокъ. 

Rampino м. крюкъ || зубёцъ вилки |] рожбкъ (у 
насъкомыхь) || лошаль опирающаяся концбмъ во- 
выта. 

Rampo м. крюкт || коготь м. 

Rampogna ж., rampognamento м. упрёкъ; укоръ; 
выговоръ. | 

Rampognare dem. упревёть, ynpernijmo; бравйть, 

нить. 

Rampognatore м. упрекйтель; укорйтель. 

Rampognév ole, rampognoso яр. укбрный; 8дкЙ. 

Rampognoso np. укбрный; укоризненный. 

Rampollamento м. вытекбне || пускане бтпры- 
сковъ || происхождёне. 

Rampollare ср. вытекать; бить (0 в0да%ъ); стру: 
HTbCA; хлынуть; (бот.) пускать, пустить ростки, 
побзги || происходить. 

Rampollo м. ростдкъ; побёгъ; отирыскъ. 

Rampone м. крюкъ; багоръ; гарпунъ; (вет.) боль- 
ШОЙ ЕОГОТЬ. 

Ramponière м. гарпунщикъ (65 хмтолдествь). 

Ramucéllo см. ramuscélio. ] 

Ramuscéilo, ramiscolo м. B$TOJKA. 

Ramuto np. BbTBACTHH. 

Rana ж. (3004.) лягушка; rana pescatrice лягва 
бурая; pigliare qd. al boccone come la rana во- 
дить (кого) з8-носъ. 

Ranca vc. хромёя ног&. 

ао ci Cp. ходить криво (о хромыть). 

Ranchélla xe. кривёя. хромёя Horg. 

Ranchettare cm. rancare. 

Ranciato np. орАнжевый; жёлтый. 

Rénoico np. прогбрклый; réncico м. изжога отъ 
прогбркзаго мёсла. 

Rancicoso np. прогбрклый. 

Rancidezza ж. прогбрклость. 

Rancidire ср. горкнуть, яроздркнуть. 

Rancidità ж. прогорьлость. 

Rancido np. горклый; прогбрклый. 

Rancidume м. горклый вкусъ ff прогорклое micio 
| устар®лая вещь; старьё. 

Вапс!ёге м. дежурный для раздачи paniduone, 

Rancio м. ращонъ | обёдъ (wyma). 

_ Rancio np. орёнжевый || см. rancido; fior rancio 
cm. fiorrancio. 

Rancioso cm. rancido. 

Ranco np. кривой: кривоногй. 

Rancore м. ненависть; злоп&мятство. 

Вапсига ж. горе; печёзь f. || злопёмятство. 

Rancurarsì 636. горевать; печалиться. 

Randa ж. края pi. м. || палка съ шнуркомъ, ко- 
тбрымъ чертятъ крутъ || окружная черт8; (mop.) 
бомъ-брамсель m.; a randa a randa по краямъ. 

Randagine np. см. randagio; andare randagine 
бродилъ. 

Randagio np. скитальческ!й; странетвуюпий. 

‘ Randellaro (io randéllo) дет. бить, побить néa- 
кою, дубиною. 
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Randellata xe. удёръ дубиною. 

Randélio м. пблка; хубина |закрута; зёкрутень ий. 
СТяГЪ; вклянъ (048 закрутки верёвки). 

Randione м. (3004.) врёчетъ. 

Вапё На o. (3004.) лягушечка; (мед.) подъязнч- 
ная Язва. 

ВапПа см. dla 

Ranfignare dem. царёпать, выцарапать. 

Rango м. рядъ || стбпень f; || классъ; (воен.) ше- 
рёнга; (мор.) рангъ. 

Rangola ж. забота; желане [| жадность. 

Rangolamento м. забота. 

Rangolare :50 réngolo) дет. заббтиться (0 чёме) || 
см. arrangolare. 

Rangolo м. заббта. 

Rangoloso np. озаббченный. 

Ranino np. лягушечный; gppio ranino (бот.) во- 
хяной yEpont; (ан.) artéria, vena ranina подъя- 
зычная жила. 

Rannajuòla ж. чанъ для щёлока (см. colatojo). 

Rannata ж. щёлочная Borg; щёлокъ. 

Rannerare cp. H -rsÌ 636. хмуриться, HATMYpums- 
ся (0 noddrn). 

Rannerire dem. чернить; rannerire cp. черн&ть, 
почернъть. 

Rannestamento м. прививка. 

Rannestare (io rannésto) дот. прививёть, Npweume 
(pacmeénie). 

Rannestatura ж. IIpuBHBEa,. — 

Rannicchiare dcm. прижимйть, ярижть (63 
403); -M8Ì 636. прижиматься, прижаться || AR В 
CA, COUMICA въ клуббчекъ. 

Rannidarsi cm. annidarsi. 

Ranniére см. colatojo. 

Ranno м. I. щёлокъ; pérdere, gettare via Il ran- 
no ed il sapone (даромь тойтить щшёлокъ ц мы- 
40) трудиться напрёсно;—П. (бот.) см. ramno. 

Rannobilire dem. облагорёживать. 

Rannodamento м. связыване. 

Rannodare dcm. (—а qc.) вновь связывать, 0вя- 
зать || присоедивять, привоединить (cs чюмъ); 
rannodare amicizia возобновлять, возобновить дру- 
жескя отношён!я; -гз! 636. связываться. 


Rannoso np. щёлочный. 

Rannugolare cm. rannuvolare. 

Rannuvolamento м. ndcMypHOCTb. 

Rannuvolare (io rannilvolo) cp. и -rsi 636. хму- 
риться, нахмуриться; заволёкивать, 304804048 (mé- 
60); становиться. стать пёсмурнымъ. 

Rannuvolata ж. пасмурная, лАч погода. 

ВапоссМа ж. (3004.) лягушва. 

Ranocohiaja ж., ranocchiajo м. болбтистая Mi- 
СТноСТЬ. 

Ranocchiesco np. (wymf) лагушечный. 

Ranòcchio м. (3004.) лягушка. 

Ranticoso cm. rantoloso. 

Ranto см. rantolo. 

Rantolio м. долгое xpanfrie. 

Rantolo м. хрипёне; il rantolo della mèrte пред- 
смёртное хрипёнте. 


Rantoloso np. xpunamiti. 

Ranincolo м. (60m.) ранункулъ. 

Rapa ж. (60m.) репа | —м tésta di rapa AY- 
ракъ; volere сауаг sangue da una rapa (хотзыть 
пускать кровь изь ръпы) трёбовать отъ когб-ли- 
60 тогб. чего нфтъ; confettare una rapa (sacdra- 
рить ръпу) ухаживать за челов$комъ не заслужи- 
вающимъ никакого ввим&в1я. 

Rapaccio м. (00m.) port péuu. 

Rapaccione cm. ravizzone. 

Rapace хр. хищный || жадный; 
хищная DTANA. 

Rapacemente np. съ/жАдностью: 

Rapacità ж.‘хищность || жадность. 


uccélio rapace 


- 


Rapajo м. смзсь изъ piau, овсё и сбрго (на 
кормъ). 

Rapare dem. CIRIE noxb гребешбкъ || растирать 
нюхательный TAOAKPD. 

Rapata ж. удёръ рфпою [| глупость || стрижка 
подъ гребешокъ. 

Rapazzòla vc. лбже жителей марёммъ. 

Варё м. крупный яюхательный TAGAET. 

Вареге см. rapire. , 

Raperélia ж. вставной камешекъ (у реставра- 
торовз) || колбчко; гдечка. 

Raperino м. (3004.) чёчетъ |] челов%къ острижен- 
ный подъ гребешовъ. | 

Варегдазе, raperînzolo м. (00m.) рапунцель m.; 
рапункулъ. 

Rapidamente wp. быстро; шибко. 

Rapidezza см. rapidità. 

Rapidità ж. быстрот&; скбрость. 

Rapido np. быстрый; шябки. 

Rapillo см. lapillo. 

Rapimento м. похищене. 

Rapina ж. хйщничество; грабительство | rpa- 
бёжъ; xaménie; похищёне || добыча |] нейстовство; 
animale, uccéllo di rapina хищный звзрь; хищная 
отица. | 

Rapinamento см. rapina. 

Rapinare cm. rapire. 

Rapineria ж. грабёжъ. 

Rapino np. сердитый; злой. , 

Варшозатен{е wp. хищно || сердито [| быстро. 

Rapinoso np. сердитый; злой. 

Rapire dem. иохищать. зохитить; уносйть, уне- 
cm || отнимать, ‘отнять (что у ко); лишать, 
лишить (коб-либо чего) | увозить, увезти || при- 
водить. помвести въ востбргъ, Bb экстёзъ; вос- 
хищать, воститить; поражать, поразить; Essere 
rapito in éstasi, in ispirito приходить, яридт% въ 
изступлёне. 

Rapito np. похищенный; унесённый; увезённый 
 восхищённый; поражённый || изступлённый. Чечилия 

Rapitivo np. восхитительный; поразительный. **” 

Rapitore м. похитйтель. 

Rapdutico м (бот.) бЪлолистъ ревённый || pe- 
BéHb сибирсв Ш; рапонтивъ. 

Варбп20, rapònzolo cm. гарегдито|о. 

Rappa ж. нукъ: пучёкъ; кустикъ (хахь напри- 
мърз у укропа) [| искусственные цвзты на элта- 
р%; (вет.) азва на ногахъ; обручи pi. ш.; разс$линана 
лошади. 

Rappaciamento м. примирёне. 

‚ Rappaciare dem. (— con 498.) примирять, ярими- 
рить, мирить, помирить (Cè къмз). 

Rappaciazione ж. см. rappaciamento. 

Rappacificamento м. примирён!е. 

Rappacificare (io rappacifico) dem. (—con qd ) 
ApuNIpiTb, примирить, мприть, помирить (© 
къмъ); -Г® 638. мириться, помиритья. 

Rappacificatore м. примнритель.. 

Rappacificazione ж. примирён!е. 

Rappagare см. appagare. 

Rappaliottolamento м. скбмкиван!е. . 

Rappallottolare (50 rappalléttolo) dem. скбикивать, 
ске икать; CAV MÉTb, сжать въ комбкъ. 

Rappallozzolare cm. rappaliottolare. 

Rapparecchiare dem. roT6BATE вновь. |, 

Rappareggiare dem. ypàBuABUTb, уравнят». 

Rapparire см. riapparire. 

Rappattumare dem. примирять. npumupumb; сл8- 
живать, сладить. 

ВарреПаге (io rappéllo) дет. снбва вызывёть, вы- 
звать. 

Rappezzamento м. заплатка; починка. 

Rappezzare (io rappézz0) дет. запяёчивать, запла- 
mamo, починять, яочинить; штбпать. зашитопать. 

Rappezzatore м. штопальщикъ. 


Rappezzatura ж. заплётка; починка. 

Варрё220 м. заплёта: заплатка. 

Rappiacevolire dcm. дФлать вновь пратнымъ. 

Rappianamento м. ураьниване. 

Rappianare dem. уравнивать, уравнямь. 

Rappiastrare dem. слЪплять. ciInnumi [| vida 
вать, уладить: -rsì 636. мириться, момирит 

Rappiastricciare dem. кропёть, нахкропать. 

Rappiattare dom. прятать, спрятать; -rsi 
прятаться, сярятаться. 

Rappiooare dem. склбивать. скабить; rappioca 
il snno вновь засыпёть, заснуть: rappiccare | 
battaglia вновь завязывать. 3468990т5 60й; rappic 
care il filo a ragionare di це. возвращёться, вег- 
нуться къ главному Boupéey; rappiocare il fuòc 
вновь зажигёть, зажёчь отбнь; -r8i 690. заг pi 
CA, Заюръться вновь. 

Rappiccatura we. склейка. 
‚ Rappicoioare (io rappiccico) дот. CEIÉABATE, скле- 
um 


Rappiccicottare (io rappiccicétto) dem. кропёть, ма- 

ams. 

Rappiccinire dem. умалять, 

Rappicciolire, rappicoolire 
лить. | 

Rappigliamento м. сгущёне. , 

Rappigliare dem. стущать, ciyomumi; rappigliar 
Cp. и -F8Ì 636. сгущёться, спуститься; свёрты- 
ваться, овернуться; rappigliarsi (мед.) иростужи- 
ваться, NPOCMYIUMICA. 

Rappigliato np. сгущённый 

Rappiglio м. простуда. 

Rappisolarsi (msi rapplsolo) 636. вновь засыпёть, 30- 
снуть, sadpemame. 

Rappoggiare (io rappéggio) дет. присловять npu- 
CAOHUMI. , 

Rapportamento м. передёча | перенбсъ (рысун- 
Ka, узора, плана). | 

Rapportare (io гаррбто) dem. передавёть, nepe-| 
дать; разскёзывать. разсказёть || переносить, ne-, 
ренести (рисунокь, узоръ, планъ) || хокаАдывать. 
доложить; rapportare а 48. la colpa, la causa di 
46. приписывать. Npunucami (кому) вину, въ TÉM1- 
либо, 4u причину чего-либо; -г8 636. (—а QU.) 
ссылаться, сослаться на кого (для овъдюнзи 0 
чёмъ). 

Rapportatore м. CHIÈèTHREB. 

Rapportazione ж. см. rapportamento. 

Rapporto м. neperdna (nucsmennan au c406Ìc- 
ная) || докладъ; |узбръ; украшён!е; (воен) рАпортъ: 
(мат.) отношён!е; sotto ogni rappòrto; sotto tut- 
ti i rappòrti во Bchxb отношён1яхъ: rappèrto a 
questo относительно Этого. (HMmrnouune. 

Rappòrto np. (вмысто rapportato) принесёвный 
|| нереданвый. 

Rappozzarsi 636. образовать лужу. . 

.Rappréndersì 636. непр. стущаться, CIYOCMUMBCA: 
свёртываться, свернуться; rapprendersi зи qo. воз- 
награждать, вознирадить себя (чъмъ); отпа8чи- 
ваться, OMNMMUMICA (чьмъ). 

Rapprendimento м. сгущёше | yrpbnséHie; пол- 
тверждёнте. 

Rappresaglia ж. завлад$н1е чфиъ-либо въ OT- 
nagTy sa что-либо; Bosmésgie; мшён1е; dritto di 
rappresaglia sak6Ht BOBMéBLIA. 

Rappresagliare dem. завладЪ вать. завладють чёмтъ- 
либо по закбну возмёзя #4% въ отплату за что- 
2560. 

Rappresentabile rp. morymif быть предстАв- 
леннымъ. 

Rappresentamento м. представлёне. 

Rappresentante м. представйтедь. 

Rappresentanza ж. представительство; la rap- 
presentanza nazionale нарбдное ипредставитель- 
ство; конституцбнное правлёне || npexcraBaTe RR 
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малилть. 
ст. умалйть, зуми- 


 простуженвый. 


| Варрге 


арбда; депутаты pi. m.; spese di rappresentanza 
засхбды на прехетавительство. 

‚ Rappresentare (50 rarpresinto) дет. представаять, 
зредставить || изображать, изобразить; играть, 
рать (драматическую niécy); -г8! 636. пред- 

TA BIATBCA, яредставиться: (—qe.) воображёть, 
‚ообразизть cebi чтб-либо; IprAcTaBIATE, яредста- 
mm себф (что). 

‚ Rappresentativa ж. искусство представлять. a 
‚ Rapprecentativamente ну. изобразйтельно. 

‚‹ Rappresentativo np. представительвый; изобра- 
тельный; poesia, arte rappresentativa 1pama- 
гическая 00931я; драматическое искусство; Camera 
“appresentativa кёмера депутатовъ; парлёментъ. 

Rappresentatore м. представитель. 

Rappresentazione np. представление |} изображё- 
Ио || спектакль м. | 
’ Rappresentévole см. rappresentabile. 

Rappreso np. сгустившйся; свернувш!йся (| про- 
тудивш1йся; простуженный. 

‘ Rappressare (io rapprésso) дот. (—а 46.) прибли- 

‹ать, приблизить (къ чему); -rsi 636. прибли- 
заться, приблизиться. 

‚ Rapprofondare дет. углублять. 
. Rappropriare (io гаррибрмо) dem. 
зображёть словами. 

Rapprossimare (io rappréssimo) дот. (—a це.) сбли- 
‹Ать, ббайзыть (5 къмз); -г8 630. CONRRATHCA, 
близиться. 

_ Rappuntare dem. заострять, заострить. 
Rappurare dem. очищать, очистить. 
Rapreno см. ramno. 

_ Rapsodia ж. (apr.) pancoria. 

Rapsodiatore, rapsodista см. rapsòdo. 

‘ Rapsédo м. (apz.) рапсбдъ. 

Rapuglio м. поле засфянное рёпою; Chi vulie il 
ибп rapuglio, lo sémini di luglio кто желёелъ EM$Tb 
орбш!й урожёй pfnu, дблженъ её сфять въ Юлф. 
Raramente up р+дко; въ р$ёдкихъ случаяхъ. 

_ Rarefabile см. rarefattibile. 

° Rarefaciénte np. paspBagomit. 

| Rarefaro dem. nenp. pasphaste, разрюдить: -rsi 
в. разрвжаться. разръьдиться; становиться, 
зать pixe; aria rarefatta спёртый вбздухъ. 

Rarefattibile np. способный разрЪжёться. 
Rarefattivo яр. разр жательный. 

Rarefazione ж. (физ.) paspbaégie. 

Raretto np. довольно рёдв1й; рЪхковатый. 
Rarezza ж. pbansHd. 

Rarificare (io rartfico) cm. rarefare. 

Rarificativo np. paspbagresbani. 

Rarità ж. р&дкость. 

Raro np. рёдк!й; raro np. м di raro рёдко 
Rasare dem. выравнивать, выровнять; газаге 
a misura di grano выравнивать, сгребать Mfpy 

новёго x1$6a по краямъ; газаге il capo стричь, 

mi pus подъ гребешокъ; -г8! 636. стричься, 0с- 
в ичьдя. 

Rasatura ж. острижва || острижки pi. f. 
Вазсе На ж. por грубаго сукна [| попербчная 
н1я въ сгибВ руки при начёлВ ладони (6% хи- 
мантии). 

Raschia we. скребокъ; скрЯбкз; (мед.) родъ на- 
жной бодёзни. 

Raschiabile np. оскёбливаемый. 

Raschiamento м. освёабливане. 

Raschiare dem. оскабливать, оскоблять. оскоб- 
этьь; оскребйть, оскресту || подмывёть, подмыть 

водать) | откашливаться,. откашляться. 
Raschiata ж. оскоблёне. 

2aschiatoja ж., raschiatojo м. скпебокъ; скреб16. 
Zaschiatura ж. скоблёне; скреблён1е || оскобзи- 

pi. f.; оскрёбины pi. f.; | освобленное млы ос- 
воленное м$сто. 

зазсе {#0 м. скоеббвъ. 


въ TOIHOCTH 
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Raspo 


Raschino м. скобйльный HOXHEY || скрябка. 

Raschio м. откашливане || pb3b въ ropib. 

Raschio м. продолжительное скоблёв1е 144 
скребзене. 

Rascia ж. родъ грубаго cyEng; сёржа || траур- 
ныя пблосы (чёрныя co бълыми) на панихидахъ; 
le rasce dei 16880 окрашенные въ чёрный цвфтъЪ 
бок& узкой части подошвы въ обуви. 

Rasciére м. фабрякёвтъ грубой сёржи. 

Rasciugamento м. обсушиван!е; высушпван1е. 

Rasciugare dem. обсушивать, обсушить; высутн- 
вать, высушить || вытирать, вытереть; rasciugare 
46 обирать, обобрать когб-либо; Chi l’ha fatta, 
la rasciughi кто кашу заварилъ, самъ её расхлё- 
бывай. 

Rasciugatura ж. сушбв1е; сушка. 

Rasciuttare см. rasoiugare. 

Rasciutto np. обсбхлый. 

Rasco м. скреббкъ; cKpe046. 

Rasentare (io rasinto) дет. чуть чуть au едвё 
He задфвёть, задьть || ходить, идти вдоль a 
mimo Чегб-либо || легко затрогивать, затронуть 
(что) || смёхивать или быть похбжимъ (на что); 
raséntare il ridicolo граничить со сы Ъшнымъ. 

Rasénte ред. вдоль (чего); rasente il muro вдоль 
стЬны. 

Rasetto м. вторбй Copri шёлковой тёёни, aTIfica. 

Rasiccia ж. выжиган!е хвороста въ пблЪ (048 
удобреная). 

Ваз! 6га ж. скребокъ [| греблб (для сзребаня mr- 
pu зерноваю randa). 

Rasmo см. ràbbia. 

Raso яр. GpATHÀ || стриженный || выскобленный; 
выскребленный || изношенный (0 сукн\ь): campagna 
газа голая земля; terreno газо ровное пбле; mi- 
sura газа t4u a raso мфра зерчй въ уровень съ 
крёемъ; зобггеге raso газо (0 prot) протекёть 
тихо; mente rasa di ogni abilità умъ не развитой; 
una tfivola rasa пустая голова; far tavola rasa 
обчистить всё; raso м. атлёсъ; di raso атласный. 

Rasojata ж. удёръ бритвою. 

Rasojo м. бритва; piétra da rasoi точизльный 
брусокъ; camminare sui rasoi быть въ постоянно Й 
ongcnocti; attaccarsi ai rasoi прибзгать ко Bce- 
возможнымъ y16BRamt; filare come rasojo испол- 
HATb отайчно свою обязанность; cudjo dei газо]о 
ремёнь для прёвки бритвы. 

Raspa ж. деревянный напиловъ; терпугъ; раш- 
пилЬ M. 

Raspante np. царапающ!Й; vino raspante répu- 
кое винб. 

Raspare dcm. подпизивать, подпилить терпу- 
гбмъ || скребёть, скрести || рыться въ Bemaf (0 ку- 
рать) || топать (0 л0щадыи) || им&ть TÉpuria вкусъ‘ 
(0 винт) || napguarb; raspare il tabacco терёть 
табакъ. 

Вазра сою м. кропотня; топбрная работа. 

Raspato м. сортъ BAHÉ (173 винограда, въ измель- 
чёнными кистями и тёплой в0д0й). 

Raspatojo м. скребокъ. 

Raspatura x. скребён!т || карёкули pl. f. 

Rasperélla ж (60m.) см. equiseto. 

Raspettare (io raspitto) дст. снова ожидать. 

Raspino м. маленькая общипанная виноградная 
БИСТЬ. 

Raspio м. продолжительное скребёвте. 

Raspo м. общйнанвая виноградная кисть; вино- 
градный гребешокъ (cm. graspo). ‚ 

Raspollamento м. подбиране виноградвыхъ ос- 
ТАТКОВЪ. 

Raspoliare cp. подбирать виноградные остатки. 

Raspollatura ж. подбиранте вивогрёдныхъ ос- 
ТаТкОВЪ. 

Raspollo м. мблкая и рфдкля виноградная кисть, 

Вазпова nn. жесткй. 


Rassa 


Rassaggiare дот. вновь пробовать, отвфдывать. 
Rassalire, rassaltare см. riassaliro. 
Rassecurare см. rassicurare. 

Rassegamento м. остыван!е (жира, casa, супа). 

Rassegare cp. и -rsi 636. остывётъ, остынуть (0 
жирю, cha, супъ). 

Rasseghio м. что-либо остылое; 6CTHIb f. 

Rassegna ж. смотръ войскёмъ || записываше 
Ha университётске курсы || осмбтръ; passare in 
(а) rassegna; fare ia rassegna а... производить, 
произвести смотръ BONCEAMb|OCMATPHBATH, 0CMOM- 
promo || пересмётривать, mnepecmomprmi; far le 
rassegne al principio dell’anno scolastico записы- 
DATO CTyAéHTOB® Ha 46кщШи Bb Haggab учёбнаго 
T Ad 

Rassegnamento м. повиновбне || представлёне 
чего-либо начальству | см. rassegna. 

Rassegnare dem. проезводйть. яроизвести смотръ 
BORCK&Mt [| представлять, представить что-либо 
начёльству; Passegnare un mandato, impiégo, uffi- 
olo, il portafdgli сдавать, сдать должность; сла- 
тать, сложить съ себя дблжность; rassegnare le 
pròprie dimissioni подавать, я0дать въ отстёвку; 
rassegnare досишеп представлять, представить 
AOKyMÉBTH; rassegnare il pròprio osséquio засвид®- 
тельетвовать своё почт6н1е; -P8Î 636. повиноваться; 
покоряться, зокор%ться; предаваться вол (код). 

Rassegnatamente +7. покбрно; безрбпотно. 

Rassegnatàrio м. пребмникъ по должности. 

Rassegnato np. повинующ!йсл; безропотный; по- 
кбрный: morire rassegnato умирёть, умерёть по- 
корЯяясь вбаВ Божьей. 

Rassegnatore м. лицо производящее смотръ; 
смотритель. 

Rassegrazione ж. повиновбн1е; покорён1е чу- 
x6hi вблф. 

Rassembramento м. схбхетво || собране. 

Rassembranza см. sembianza. 

Rassembrare cp. (—а qo.) имвть схолетво (03 
чъмь); быть похбжимъ цли походить (на что). 

Rasserenamento м. прояснёне. 

Rasserenare dom. дёлать, сдьлать яснымъ (нёбо, 
n0360y); просвзтлять, просвътлийть; -г8 взв. про- 
ясняться, прояенйться; просвфтляться, яр’ conm- 
длиться, проовьтатьть; il ciélo $1 газзегепа нёбо 
проясняется, upocBbrif10; прояснило на двор8; 
погода разгуливается; gli si rasserenò la fronte 
2516 у него npocBbrifio. 

Rassestare (50 rassésto) дот. приводить, 
ту въ порядовъ. 

Rassettamento м. приведён!е въ порядокъ. 

Rassettare (io rassétto) дет. приводить. привести 
въ порядокъ; поправлять, поправить; починять, 
починить: -г8! 638. приводить. привести себя въ 
порадовъ || поправляться, яюправиться || успокб- 
UMICA; придти въ себя. , 

Rassettato np. приведённый въ порядокъ. 

Rassettatore м. поправйтель. 

Rassettatura ж. поправлбн!е; починка. 

Rassétto cm. rassettato. 

Rassicurantenp.ycnox6npatomit; успокойтельный. 

Rassicurare 0cm. успокбивать, yenoxoumi; -P8Ì 
636. успокбиваться, успокоиться. 

Rassicurazione wc. успокбиван!е; успокобние. 

Rassimigliare см. rassomigliare. 

Rassodamento м. TBepxsHie || orpbmaénie. | 

Rassodare (50 rassédo) дет. дфлать, сдьлать 
твёрдымъ || убивать, убить дорбжки, з6маю || yT- 
верждать, утвердить: укрфплять, укрьпить; газ- 
sodare cp. м -rsi 636. тверхфть; затвердфвёть, за- 
твердьть || укрфпляться, укрьийться; крфивуть, 

пнуть 


привес- 


Rassodia cm. rapsodia. 
Rassomigliamento м. срёвниван!е. 
Rassomigliante np. похожий, 
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Rassomigiianza ж. сходство. 

Rassomigliare 067. (—а qe.) сравнивать. срав- 
нить (5 Чъмъ); rassomigliare ср. быть похожимъ . 
походить (на что); AMÉTb схбдетво (Cè чьмь). 

Rassomigliativo яр. сравнятельный. 

Rassommare dcm. пересчитывать, пересчитать. 

Rassottigliamento м. утонён!е || утончёне. 

Rassottigliare dcm. утонять, утонуть; дфлать, 
одълать потбньше || утонч8ть; -г8{ 630. становиться, 
стать тбньше |] утончёться. 

Ваззитеге см. riassumere. 

Rassummare dem. пересчитывать, яересчитать. 

Rasta ж. скребдб (для чистки дорджекз). 

Rastellina ж. маленькая грёбая. 

Rastéllo м. грабля. 

Rastia ж. скреблб (d4a чисткы дорджехь). 

Rastiapavimenti м. тунеядець; праздношатаю- 
щся. 

Rastiarchivi м. антиквёръ. 

Rastiare ecc. cm. raschiare eco.; rastiar via yau- 
рать, удрать. 

Rastio см. raschio. | , 

Rastione м. cxpe6a0; скреббкъ (Uma чистять 
OMAUMUA вещи). 

Rastrellare (50 rastréllo) dem. гресть; сгребёть, 
cipremo граблями; сграбливать, ограбить. 

Rastrellata vc. полныя грабли. 

Rastrellatura ж. сгребане граблями. 

Rastrelliéra ж. Ясли pi. м. || куховная полка 
для сушки тарёлокъ [| в8шалка. , 

Rastréllo м. грёбля || вёшалка (у сапджниховь); 
(воен.) опускнёя рВшётва (у кръпостиь). 

Rastremamento м. (407,) конусообрязное уто- 
нбн!е колбнны. [2бннъ). 

Rastremarsi 636. утоняться вконусообразно (0 жо- 

Rastremazione ж. (4p7.) конусообрёзное утонё- 
Hie колонны. | 

Rastro см. га {гё По. [rpénie. 

Rasura ж. croGaéHie; скребёние | стиране; co- 

Rata ж. доля; часть || денежный взносъ; a rate 
по частямъ: per rata пе слфдуемой OTb каждаго 
части; rata parte доля; часть. 

Ratafia xe. ратаф!я; вишнёвка. 

Ratania ж. (бот.) parétia. 

Rateale, rateato np. хВлённый Ha н$сколько 
взнбсовъ; pagamento rateale платёжъ по частямъ. 

Raticone; raticoni см. ratio. i 

Ratifica ж., ratificamento м. утверждбше || pa- 
тнфивован!е; ратификащя. 

Ratificare (io ratéfico) dem. утверждёть, утвер- 
дить || ратификовдть. 

Ratificatore м. утвердитель. 

Ratificazione ж. утверждбёне || ратификовён!е; 
ратиФикаЩ я. . De 

Ratino м. ратйнъ (шерстяная MAMEpia). 

Ratio «p.: andare ratio бродить. | 

Вай ге ср. имфть предсмёртное хрипёне. 

Ratisbona oc. (1е0%.) Регенебургъ. 

Ratisbonese np. м x. регенсбургскйй | регенс- 
буржецъ. 

Ratito яр. (apr.): moneta ratita монета, носящая 
изображёне корабля или нбса корабля. 

Ratizzare dem. опред®лять денежные взнбеы и 
платежи. 

Ratizzatamente р. по взносамъ. | 

Ratizzo м. onpegbaénie двнежныхь взнбсовъ и 
платежей. î 

Rato np. установленный; (юр.) lo dichiaro di ri- 
tenere per rato e fermo я заявляю, что CHOPATb и 
и! прекосабрить не буду. 

ВаНа. ж. (apr.) конбцъ колбины; га Ча da capo 
BépxBifi конбцъз ratta da piédi nAXHIA ковецъ. 

Rattaccamento м. связыване вновь. | 

Rattaccare dem. вновь связывать, 66Я9475; -г81 
взв. свазызаться,. связаться: tutto questo si га ас - 


Ratta 


ca all’educazione ricevuta всё это ‘находится въ 
связй съ полученнымъь воспитёнемъ; rattaccare 
| discorso заговёривать, 3010ворйть опять о 
чёмъ-либо. 

Rattacconamento м. починка обуви. 

Rattacconare dem. починять, яочинить ббувь. 

Rattamente xp. быстро; шибко. 

Rattarpare dem. скбрчизать. окбочить. 

ВаНауёНо м. ившалка (у стекловаровь). 

Rattemperare (io ratt4mpero) dem. умВратЕ, умъ- 
рить; уменьшать, уменьиилить. 

Rattenere dem. непр. удерживать: слёрживать, 
сдержать, держать въ I&MATH; rattenere la paga 
задёрживать, задержать жалован!е; -rsi 636. YKÉp- 
живаться, удержаться; сдбрживаться, сдержаться. 

Rattenimento м. удбрживан1е; удержён!е; сдёр- 
живане; сдержёне. 

Rattenitiva ж. удбрживане въ пёмяти (см. ri- 
tentiva). | 

Rattenitivo м. прегрёда. 

Rattenitojo м. плотина. 

Rattéènto cm. rattenimento. 

Rattenuta ж. плотина || см. rattenimento. 

Rattenuto np. сдёржанный. 

Rattepidire cm. rattiepidire. 

Rattestare (io rattésto) dem. (воен.) вновь соби- 
рать, собрать вбйско; вновь CTPOHTL, выстроить 
BÒllCK0; -F8i 636. вновь собираться, собратья; 
вновь строиться. вывтроиться. 

Rattezza ж. быстрот&; шябкость. 

Rattiepidare (io rattiépido) дот. охлаждйть, охла- 
дитть || унимАть. унять. 

Rattiepidimento м. охлаждёне |] унимане. 

Rattiepidire dem. охлаждать, отдадить || унимйть, 
унять. 

Rattina ж. ворсйстое, завитбе сукно; ратйнъ. 

Rattinare дст. ратинировать, завивёть CYEHÒ. 

Rattinatore м. ворсильщикъ; ратинировщикъ. 

Rattinatura oc. ратинироване. завивёве сукна. 

Rattivare cm. riattivare. 

Rattivo np. хищничесяй. 

Rattizzare dcm. вновь поджигёть, яоджеёчь. 

Ratto яр. похищенный || приведённый въ исту- 
naégie || быстрый; шибк; chi va piano va ratto 


time $дешь, дёльше будешь; ratto wp. быстро; | 


шйбко; ratto che какъ только. 

Ratto м. I. похещёне || восхищен!е; экстёзъ; 
иступлён!е || мблкая и быстро текущая рфчка; - Ц. 
(3004.) крыса || мышь f.; tardi з’аууеде il ratto. 
quando si tròva in bocca il gatto поздно ужъ Ké- 
‚ ATbCH мыши понёвшей KOMKB въ ротъ. 

Rattoppamento м. штопан!е; заплёчиване. 

Rattoppare (50 rattéppo) dem. штбиать, заиипод- 
пать || запяёчивать, заплатать. 

Rottoppatore м. штопальщикъ. 

Rattoppatura oc. штбопан!е || заплатка; лётка. 

Rattorbare da: И -г3! 636. хмуриться, нахму- 
pumsca (0 пою). 

Rattòroere см. attòrcere. 

Rattore м. похититель. 

Rattorniare см. attorniare. 

Rattorzolarsi (mi rattérsolo) 636. свёртываться, 
свернуться въ Елуббкъ. 

Rattraimento м. скорзиване. 

Rattralciare дет. подпирёть, поднимать моло- 
ANA дозы. 

Rattralciatura oe. подпирёне, поднимён!е мо- 
лОдыхЪ 103%, 

Rattrappamento м. скорчиване. 

Ва {гарраге dcm. скбрчивать, скорчить; -г61 636. 
скбрчиваться, окорчиться. 

Rattrappatura ж. скорчиване || корча. 

Rattappimento м. скорчиване. 

Rattrappire) дет. скорчивать, скорчить; -rsi 636. 

Rattrarre ) скорчиваться, окорчиться. 
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Rattristamento м. печблен!е; опечаливане. 

Rattristare дот. печёлить; опечёливать. опеча- 
лить; -rsÌì 636. печёлиться; опечёливаться, опеча- 
лыться; унывать, уныть. i 

Rattristire дет. наводить yHHHIO. 

Rattrovare см. ritrovare. 

Rattura ж. похищёне. 

Raucamente wp. хриплымъ голосомъ. | 

Raucédine ж. хрипотё; хрйплость; сйилость. 

Réuco np. хрйилый; охриплый; сиплый. 

Raugéo np. жадный [| 3168. 

Raulo см. Orlando. 

Raumiliare (io raumilio) дет. yHUHSHX&Tb, уничи- 
жить; подавлять, подавить. 

Raunanza ж. собряве (народа). 

Raunare (io rauno) дет. собирёть. собрать. 

Raunata xe. сборище; собрёне. 

Raunaticcio np. кругомъ собранный. 

Ravaglione м. (мед.) B$TpaHaa оспа. 

Ravanéilo м. (бот.) редиска. 

Ravaneto м. спускъ на ираёморныхъ лбмкахъ. 

Ravano см. гауапёНо. 

Ravastrone м см. barbabiétola. 

Raveggiuòlo м. сбртъ сыра изъ овёчьяго или 
козлинаго молок&. 

Ravenna ж. (160%.) Pasézua; è un bambin di 
Ravenna онъ плутъ большой, пройдоха; cercare 
Maria per Ravenna самому искать поббевъ. 

Ravennate м. житель горола Равённы. 

Raveruschio, raverusto см. iambrusco. 

Вау! мн. м. MÉIRIO, никуда негодные OTICOMER 
(на рудать). | 

АВ вм. raveggiudio. . 

Ravidlo м. рав!бли pi. м. (2045 итальянскаю 
начинённаю MACMA). 

Ravirusto cm. raveruschio. 

Raviuòlo cm. raviòlo. 

Ravizzone м. (б0т.) рапсъ; козьза.. 

Ravvalorare дет. ободрять. ободрить. 

Ravvedere cp. suenp. м -г8! 6356. исправляться, 
исправиться. 

Ravvedimento м. исправаёе (въ яоведёнзм). 

Ravveduto np. исправивпийся. | 

Ravversare (50 ravoérso) dcm.(—i capelli) поправ- 
лять, поправить (вбл0бы, см. ravviare). 

Ваууегза то см. ravviatino. 

Ravviamento м. поправлёне || исправлбне. 

Ravviare (50 ravofo) дет. поправлять, пожравить, 
исправить; приводить, привести въ порядокъ | 
убирать, убрать съ поля || снбва начинать, на- 
чать; ravviare i capelli причёсываться, приче- 
саться; приводить, яривестй вблосы въ порядокъ; 
-г8! 636. вновь отправляться, отправиться въ 
путь; вновь пускёться, пуститься въ путь. 

Ravviata, ravviatina ж. (-di capelli) гричёсыва- 
gie; приведёнйе волбеъ въ порядовъ. | 

Ravviatino np. опрятный; порядочный. 

Ravvicinamento м. сближёне. 

Ravvicinare дст. (—a 98.) сближёть, сблизить 
(сз кьюмь) || сравнивать, сравнить (65 къмь); -r8i 
638. сближаться, сблизиться | больше знакомиться, 
познахомиться. | 

Ravvilire дст. отнимёть. отнять мужество; обез- 
кураживать, обезкуражить. 

Ravviluppamento м. спутыване. 

Ravviluppare 207. спутывать. свутать. 

Ravvincere дет. непр. окружать, окружчить. 

Ravvincidire cp. смякать, смякнуть. 

Ravvinto np. окружённый. 

Ravvio см. raggiro. 

Ravvisabile np. узнаваемый. 

Ravvisare dcm. узнавёть. узнать. 

Ravvisolare (io ravvfsolo) cm. rinvivire. 

Ravvivamento м. оживлёне, 

Ravvivare dem. оживлять, оживить || возобнов- 


Ravvi 


лять, возобновить; -r8Ì 630. оживляться, оживйть- 
ся || возобновляться, возобновитьдя. 

Ravvivatore м. оживйтель. 

Ravvélgere dem. nenp. обвёртывать, обвернуть | 
обвйзывать, обвязатиа | окутывать, окутать -rsi 
636. обвиваться, обейться|овутываться, окутаться 
| и ть 

avvolgimento м. р 

Ravvolgitura ж. | ИЗВИЛИНа, 

Ravvoltare (io гаоебИо) см. гауущего. 

Ravvoltatura ж. извилина, 

Вауу {0 np. обвёрвутый || обвязанный || окутан- 
ный; ravvòlto м. узелъ: связка. 

Ravvoltolare (io ravodliolo) cm. ravvòlgere. 

Raziocinabiie np. способный разсуждать. 

Raziocinabilità x. способность разсуждать. 

Raziocinamento м. разсуждбн!е. 

Raziocinare cp. разсуждйть. 

Raziocinativo np. разсудливый. 

Raziocinazione ж. разсуждён:е. 

Raziocinio м. cyaiénie. 

Razionabile cm. ragionevole. 

Razionabilità см. ragionevolezza. 

Razionabilmente cm. ragionsvoimente. 

Razionale np. разсудйтельный || ращональный. 

Razionalismo м. рац!онализчъ. 

Razionalista м. рацюналистъ. 

Razianalita ж. разумвость || способность разсуж- 
ДАТЬ. 

Razionalmente „р. ращонёльно. 

Razionare см. raziocinare. 

Razione ж. ращонъ. 

Razza ж. рёса; плёмя; родъ || порбха; di razza 
порбдистый; завбдек!й; di razza illustre знётнаго 
pois; per razza na завбдъ; far razza размно- 
ЖЕТЬСЯ.. 

Razza xe. I. епёца въ Eoseck;==II. `(3004.) скатъ. 

il м. фейервёркеръ. 

Ra33zajo np.: ulivo razzajo родъ м6лкой, чёрной 
маслины. . 

Razzamaglia ж. толпа изъ чёрни: сбродъ. 

Razzare dem. освЪщать; газзаге una ruòta тор- 
MASHTb, 3amopmarimi козесо (подвязывая 0дну изъ 
спиц) [| легко касаться (ч610); газзаге ср. свер- 
кать [| топать (0 40щади); -rsl 636. (мед.) покры- 
BÉTbCA, яокрыться лучеобразнымъ восплябнемъ 
(о кож). 

Razzato чу. лучеобразиый; tessuto razzato 
ткань съ лучеобразнымъ утокомъ. 

Razzatura ж. полчистка дерёвьевъ; (мед.) 4у- 
чеобрёзное воспалён!е. 

Razzeggiare см. raggiare. 

Ra3zénte np. тёриюый (0 вин). 

Razzeria ж. ковры pi. м.; ткёныя шпалхбры. 

Ra33080 м. родъ винй. 

Razzetta ж.: far le razzette расширять борозхы 
для CTÒK® воды. 

Razzia ж. удбвъ ее облёва. 

Ваз318га ж. ракётная гйлъза 4 трубка. 

Razzimare (50 rd3zimo) дст. раздушать. разду- 
wuumi; -г3 636. раздушёться, раздушитьсвя. 

Razzimato np. раздушённый. 

Razzo м. спица въ колес$ [| родъ масливы || pa- 


кёта; razzo Congréve Konrpéposa ракёта; газзо. 


matto змёЙка; швёрмеръ (Peitepeépra). 

Razzoia ж. терпугъ. 

Razzolare (io részolo) дст. рыться (0 кураль || 
копёться (6% чёмъ); razzolare il fubco перем$ши- 
вать, перемющшать тгли въ печй; chi di gallina 
nasce, convién che razzoli (хурёный pods д04- 
женъ рыться) Яблочко отъ яблоньки недалеко п8- 
даетъ. 

Razzolata ж. Бопан!е; рытьё. 

Razzolatore м. роющЙся; копбющ!йся. 

Razzolatura ж uonggic; рытьё. 
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Razzolio м. продолжигельное копёе, рытьё. 

ВаззотаНо м. зиёйка; ракёта (фей ерверкь). 

Razzuffarsi 636. ВНОВЬ CXbfTLIBarbC4, О Твати ться 
(63 драк»). 

Razzumaglia we. толий изъ чёрни; сбродъ. _ 

Razzuòio м. мяленьый лучъ || маленькая спйца. 

Ве м. корбль || госудёрь [| царь; ii leone è И ге 
degli animali 1esv царь животныхъ; ге d'arme 
гербльдъ; re di macchia su di siépe (3004.) kpa- 
пивникъ (cx.soriociolo): re cattòlico католическй, 
ucniucgiA ворбль; re fedelissimo ubpusimifi, nop- 
тугальсый корбль; re oristianissimo 6aaroBipubi- 
вый, pparnnvsczit корбль; in terra di ciéchi chi ha 
un sol Scohio è re въ цёретвЪ слЪиыхъ одноглаазый 
отдетъ царь. 

Ré м. (муз.) ре (вбта; aEK6pxi). 

Réa xe. 00. (Muo.) Péa. 0 

Rengénte м. (rum.) реагёнтъ; реактйвъ. 

Reagire cp. (хим.) реагировать; производйть, 
произвести реёвкщю | (contro 46.) противод8й- 
ствовать, сопротивайтьея, протйвиться (чему). 

Realdire dem. (юр.) пересматривать судебное 
Джо. 

Reale np. I. дйствйтельный [| настойщ1й; в$р- 
ный || Искренн!й; чёстный; gdbbo reale горбатый 
на груди и на conf; soudia reale рейльное учи- 
дище:—11. корозбвск1й: цёрсв!Й; carta reale мн- 
нистёрекая бумёга; pasta reale миндальный ои- 
рогъ; fiume reale главная р%к&; via, strada reale 
большёя, столбовёя i0opéra; alla reale царски | 
роскбшно; i Reali di Francia Фрёнкске королбвичи 
(итальянские зеройческИ романз). | 

Reale м рейёлъ (испанская монёта). 

Realgàr м. (хим.) реальг&ръ; красный мышьявъ. 

Realismo м. реализмъ. . 

Realista м. реалистъ. 

Realistico np. реалистический. | 

Realità ж. Г. королёвсый санъ;—Ш. xbfictua- 


тельность. , i 
Realizzare dem. осуществлять, осуществить; 


‘исполнять, CNÒO4HMMI || реализировать; продавёть, 


продйть цфиныя бумёги; превращёть, превратить 
въ деньги движимое й1и ведвйжимое имущество. 

Realizzazione x. осуществлёне || исполнёнше || 
peaanzggia; продёжа ц%нныхъ бумёгъ; превра- 
ménie въ AÉHbIH. 

Realmente wp. I.xbictsaTeapHo; — II. королбвскв; 
царсви. ) 

ealtà ж. дЪйствительность. 

Reame м. королёвств» [| государство. 

Reas cm. rosolaccio. 

Reassiumere cx. riassumere. 

Reato м. преступлён!е. 

Reattivo np. реактивный; reattivo м. (cum.) pe- 
агёятъ; реактйв?ъ. 

Веаопаго яр. резкибниный; reazionario м. ре- 
акщ1онёръ. 

Reazione ж. (хим. ци юр.) рейкщя. 

Rebbiare (io rébbio) dom. бить, побыть; дубасить. 

Rebbiata ж. побби pi. m.; трёика. 

Rébbio м. зубёцъ вилъ. 

`Аебёсса ж. сб. Perékka. 

Rebélle, rebélio см. ribèlle. 

Reboante np. rp6mkià; 356HKIf (0 640%). 

Reboato м. гул, 

Rébus м. péoyci. 

Rebussistico np. загёдочный. 

Recadia cm. ricadia. 

Recagnare cm. rincagnare. 

Recalcitrare cm. ricalcitrare. 

Recamento м. приношёше. 

Recamo м. подъёмная двухблоковая машина, 

Recanatéènse np. изъ гброда Реканёте; НЙ génio 
recanaténse поЭтъ (Джёкомо, Icons pau. 
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Recapitare (io recdpito) дот. доставлять, доставить. 
Recapito м. достёвка || мёсто достёнки. 
Recapitolare eco. см. ricapitolare ecc. 

Recappare dem. разбирать, разобрать; переби- 
рёть, перебрать. 

Recappiare (50 recdppio) см. гесарраге. 

Recare dem. приносить, npunecmi; recare а 
notizia di qd. доводить, довести до csfabunia (х0з0): 
recare 01а a qd. раховать, пдовать (козб); 
recare piacere а 46. доставхять, доставить (кому) 
удопбльстн!е; recare пб]а a 49. наводить, навести 
(на козб) скуку; наскучивать, наскучить (кому); 
над Влать, надоъеть (кому); recare ad effétto 
или м atto 96. приводить, ярмвестй чтб-либо въ 
исподибше; recare 40. а términe, a fine, a perfe- 
zione 10B01#Tb, довести чтб-либо до вОНЦё; OKÀR- 
чивать, окончить (что); recare a mòrte 44. убивать 
убить (x016); гесаге 46. a rovina губить, яозубить 
(что); recare da una lingua in un’altra перево- 
дить, перевести Cb одного языкй на другой; 
-r8Î 636 отправляться, отправитьдя;: идти, ts 
recarsi qo.a mente припоминёть, NPUNÒMNUMI; LCTO- 
MAHATb. вспомнить (что); recarsi qo. 4 recérsela 
a male, a offesa обижаться, обидъться (чъмь); 
recarsi qo. a onore, a vergogna, a grazia CIHTAT., 
счесть чтб-либо за чесгь, за стыдъ, за счёстье 
для себя; recarsi qe. in braccio (in mano), in 
соо, in tèsta поднимать, nocusimo чтб-либо н\- 
руки, на пз6чи, нё-голову; recarsi in guardia, sulie 
difese защищёться. 


Recata ж. принесбяе || списокъ || вбпли pi. f.; 
le recate della шбог&е послёднее издых&н!е; пред- 
смёртное xpenfgie. 

Recatore м. передавётель. 

Recatura ж. перевозка || достёвка. 

Recchiata ж.. recchione м. оплеуха. 

Reoédere ср. прав. и nenp. (—da це.) отету- 
DÉTb, Omemynumo (отъ ved); recédere da una 
decisione presa откёзываться, отказёться отъ 
при ятаго рзш6н1я; раздумывать, раздумать. 

Recedimento м. отступлбв!е. 

Recensione ж. рецбиз!я; разббръ; рецензйро- 
ванте. 

Recensore м. рецензёнтъ. 

Recénte np. недёвы!й; свёжий || новёйший; di re- 
cénte недёвно. 

Recentemente xp. недавно. 

Recépere cm. ricévere. 

Receplsse м. см. quitanza. 

Récere dem. рвать, вырвать; выблёвывать в56- 
левать. 

Recésso м. уединённое Micro, recésso della febbre 
поглаблене лихорадки; nei recéssi dell'anima, 
del cuòré въ глубин душй; въ тёйныхъ изгибахъ 
или въ тайвик® сёрдца. 


Recettàcolo см. ricettécolo. 

Recettare cm. ricettare. 

Recettibile xp. воспруймчивый. 

Recettibilità ж. восприимчивость. 

Recettivo np. воспруимчивый. 

Recétto np. воспрянятый. 

Recezione ж. upuratie || пр!ёмъ. 

Recidere dem. nenp. отрёзывать, ompriami; -rsi 
636. рьаться, порваёться. 

Recidiva, recidività ж. рецидивйзмъ; повторёне 
проступка; (мед.) рецидйвъз повторбн!е. возвра- 
iménie боз&знн, припёдка. 

Recidivo м. рецидивистъ || см. recidiva. 

Recingere dem. непр. окружёть, охружийть; ого- 
ражи"ать, озородёть. 

Recinto м. ограда; огорбженное micro | заббръ; 
in questo recinto въ этихъ стВийхъ. 

. Récipe cm. гоёЦа. | 

Recipisngoio м. (1е0м.) углом ръ. 
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Reéeipiénte np. помВстительный; y1665HÉ; roci- 
piénte м. посуда. 

Reciprocamente np. взаймно; обоюдно. 

Reciprocamento м. чередоване. 

Reciprocanza ж. взаймность; 
reciprocanza въ обм$нъ. 

Reciprocare (io reciproco) dem. чередовёть. 

Reciprocazione ж. sepeiosguÙie; le reciprocazioni 
del pèndolo колебёня цы обратныя движёшя 
MSATIIHKA. 

Reciprocità ж. взаймность; обоюдность. 

Reciproco np. взаймный; обоюдный; (мат.) об- 
рётный; (зрам.) vérbo reciproco взаймный глагблъ. 

Recisa wc. отразыванте. 

Recisamente wp. pé3Ko; прямо; решительно. 

Recisione ж. отр&зыван]е. 

Reciso np. отр®занный || р8зЕ!Й. 

Recisura ж. отрёзываве. 

Récita ж. представлён!е Ha сцёнЪ; счектёкль 
m.; récita delle orazioni чтбн1е молитвъ. 

Recitabile np. удобный для представлябн!я на 
cnéHb. | 

Recitamento м. представлён1е Ha cuént. 

Recitante м. автёръ. | 

Recitare (io récito) dem. повторять, повторить 
наизусть || разскйзывать, разсказать говорйть, 
сказать | играть, сырёть (роль na бцёнь)]| де- 
кламйровать, яродекламировать; recitare la lezione 
отвфчать. ответить урбкъ; recitare orazioni чи- 
ТАТЬ МОЛИТВЫ; МОЛИТЬСЯ, NOMOAUMICA. 

Recitativo м. речитатйвъ. 

Recitatore м. актёръ |] декламаторъ. 

Recitazione ж. представаёне || разскёзываше [| 
краткое изложёнте. 

Вес! 410010 м. нечистоты pi. f. || дрянь f. 

Reolamare dom. жёхловаться (на 010); реклами- 
ровать [| требовать, потребовать. 

Reclame oc. реклама, 

Reclamazione ж. жалоба. 

Reclamo м. (s0p.) жёлоба; avanzare reclamo по- 
давать, подёть жалобу. 

Reclinare dcm. склонять, склонить; гес!таге ia 
tésta склонить гблову; -г8! 636. уклоняться, YXA40- 
нитьсн. 

Reclinatòrio м. лбже. 

Reclusione ж. заточ6н1е; тюрёмвое заключбне. 

Recluso np. заключённый; посбёженный въ тюрьму. 

Reolusîrio м. смирительный домъ. 

Recluta ж. рёкрутъ. 

Reclutamento м. вербовён1е; вербовка: рекрут- 
ск наборъ. 

Reclutare dem. вербовёть, завербовать; набирёть, 
набрать въ рёкруты. 

Recogitare (i0 recégito) dem. обдумывать. 

Recogitazione ж. обдумываше. | 

Recognizione cm. ricognizione. 

Recoléndo np. достопочтённый. 

Recollétto м. франциска&нсвй монйхъ. 

Reconciliare ecc. см. riconciliare гос. 

Recéòndito np. скрытный [| тайнственный || отда- 
лённый. 

Reconditèrio м. хранйлище moméf. 

Recreare ecc. см. ricreare ecc. 

Recrementizio np. (med.): umore recrementizio 
OTABIéHHaAA мокрота. | 

Recremento м. (мед.) отдфаённая мокрота. . 

Recrementoso см. recrementizio. 

Recriminare (io recrimino) dem. (юр.) отвфчать, 
отвьтить Ha обвинбинйя O0RHBÉHIAMH) взаймно 
обвивять, обвинить другъ дрёга. 

Recriminatore м. отв чАющий na обвинбн1я об- 
винб ями. i 

Recriminazione ove. (00.) BCTpéYHaa, RIAHMEAA 
341008; BIAMMELIE (упрёки. 

Reorudesoénza Doe. (Med.) - jxyxméHie 601638A; 


обоюдноеть; in 
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вать, надуть 60% стброны, и тогб и Apyrdro; oscir- 
sì a suo refe обийнывать, обмануть самого себя; 
refe refe бле-6ле; vivere refe refe 6ле-бле cBo- 
XATb концы Cb концёми; пе ебивёться. 

Referendàrio м. референд: più; докладчикъ. | 

Referénza xe. рекоменлащя. 

Referimento м. доклёдъ || передёча; referimento 
di grazie благодарёне. 

Referire см. riferire. 

Reférto м. доклёдь; донесенге. ua 

Refétto np. подврфпиви!йся силами; 3aEychBwifi. 

Refettoriére м. клЮчникъ (63 монастыряхь). 

Refettàrio м. столбвая; Tpanésnaa (в мона- 
CmUupari). . l 

Refezionare dem. закусывать, закусить; поЪдАть, 
поесть. 

Refezione ж. закуска. | 

Reficiamento м. подкрёпхене CHI. 

Reficiare (50 reficio), refiziare (io refizio) dem. 
подкрёпайть, яодкрьпить СИЛЫ; -P8Î 636. ПоД- 
EpBIsATbca, nooxpnaumica силами. 

Reflessione cm. riflessione. 

Reflésso cm. riflésso. 

Refléttere cm. riflèttere. 

Refluire ‘cx. rifluire. 

Refocillare cx. rifooillare. | . 

Refrattàrio np. HenosuutiomiAca (чему) || укло- 
няющЩЙ ся; (7им.) огнеупбрный; refrattario alla 
léva уклоняющся отъ рекрутскаго наббра. 

Refrattore см. rifrattore. 

Refrazione см. rifrazione. 

Refrenare см raffrenare. . 

Refrigeramento см. refrigério. 

Refrigerante np. охладительный || прохладитель- 
ный || успокойтельный; облегчйтельный; bibita re- 
frigerante прохладительный напйтокъ. 

Refrigerare (io ге/у{дего) дет. охлаждать, 0%44- 
дить; прохлаждёть, nporsadimi. , 

Refrigerativo, refrigeratòrio ом. refrigerante. 

Refrigerazione x. охлаждбние. | 5 

Refrigério м. прохлаждбне | ycnoxoénie; облег- 
чеше. 

Refuggire cx rifuggire. 

Refugiarsi cm. rifugiarsi. 

Refugio см. rifugio. 

Refulcire dem. НН подпирать. 

‚ Refulgere ом. rifilgere. D 

Refusare dem. (mun.) бросёть, брбеить букву 
не въ отведённый для нея ЯЩиКЪ. 

Refuso м. (mun.) неправильная буква въ пе- 
чати. 5 

Refutare cm. Aia 

Regaglia см. rigaglia. р 

Rega labile np. pi мбжно подарйть || приним&- 
ющЙ подёрки. : - 

Regalare дат —qe. а qd; -qd. di дс.) дарить, я0да- 
рить(комучто; NOLO чьмъ );regalare una vivanda, un 
piatto приправлять, приправить кушане. < 

Regale np. кородёвекйй | царсый (см. reale); re- 
gale м. м&леньк1й оргёнъ.. 

Regalia oe. прёво короля пожёловать духовныя 
бенефиц1и || дбньги дАнныя на чай | осббыя арёнд- 
ныя условна. 

Regalista м. реалистъ. . | 

Regalmente ху. королбвски || цёрски; nima; 
великолфпно, росябшно. | 

Regalo м. подёрокъ || сют призъ. 

Régamo, régano м. (60m.) маюрёнъ. , 
Regata ж. (мор.) регёта; гонка гребныхъ су- 
ХОВЪ. 


recrudescénza del tèmpo понижёне aTMocpépuofi 
твипературы. 

Recruta ж. рёкрутъ. 

Recuperare ом. ricuperare. 

Recusare см. ricusare.- 

Réda ж. I. cm. eréde;—II. см. carro. 

Redaggio м. насз&дство. 

Redare (io rédo) cm. ereditare, 

Redarguibile np. непохвйльный;  предосудй- 
тельный. 

.Redarguire dem. (—qd. di 96.) упрекёть. ynpex- 


“ 


нуть; уворять, укоритиь (x010 UMDMI, вь чёмь 14 
Ji 


за что 

Redarguitivo np. порицётельный; уворительный; 
укбрный. | 

Redarguizione ж, порицйн!е; возражбне. 

Redattore м. редёкторъ. 

Redazione ж. редёкця. | 

Reddire cp. возвращёться. возвратиться. 

Reddita x. возвращёне. 

Réddito x. доходъ. 

Reddizione ж. cm. rendimento. 

Réde cm. erédeo, 

Redénto np. искупленный; спасённый. 

Redentore м. искупйтель | Спаситель. 

Redentorista мн. м. редемпторйсты pi. м. (мона- 
щеск  брдень Спасителя или aunpianeriio op- 
dens, no menu основателя Лизубри). 

Redentrice ж искупительница; спасительницо. 

Redenzione ж. искуплен1е; cnacéuie: senza re- 
denzione безъ всякаго Спасбн1я; безпощёдно. 

Redibitério np. (юр.): azione redibitòria искъ по- 
купётеля къ продавцу дабы Судбмъ застёвить eré 
взять обратно недобросовестно прохданную вещь. 

Redibizione ж. (юр.) искъ покупателя къ про- 
давцу (см. redibitério). 

Redificare cm. riedificare. 

Redigere dem. nenp. COCTABIATE, составить (со- 
uunénie); редактировать; редижйровать. 

,Redimere dem. nenp. искупать, wcryntmi || спа- 
сать, спасти; rédimere un саполе (юр.) освобож- 
датьея, освободёться отъ обязательства упаётою 
Долга: -rei 638. спасёться, спаотись, 

Redimibile np. выкупаемый; подлежащий выкупу. 

Redimibilità xe. возмбжность быть выкупйемнмь. 

Redimito яр. (у Данта) увёнчанный. ' 

Redina, rédine ж. вожжё; ибведъ; le rédini del 
govérno бразды UpaBséHia. 

Redintegrare см. reintegrare. 

Redire cx. ritornare. 

Redita ж. cm. ritorno. 

Redità ом. eredità. 

Reditaggio м. cm. eredità. 

Reditiére см. eréde. 

Reditaro np. котбрый BO3BpaTATCA, 

Redivivo np. BocKpécmif. 

Rédo м. молодой телёнокъ. 

Rédola we. садовая дорбжка. 

о Cp. (s0 redblo) хорошб пахнуть; благо- 
ухать. 

Ведбррю cm. raddoppiamento. 

Réduce np. (—da...) BepHyBMifica; возвратав- 
mica (изъ...) 

Reducimento cm. riduoimento. 

Reduplioare (io renuplico) dem. удвбивать, 066: 
UMi; усутублять, усузубить, 

Rednplicativo np. усугубятельный. 

Reduplicazione ж. ухвоиван!е; усугублёше. 

Redurre eco. см. ridurre ece, 

Reedificare см. riedificare. 

Reeléggere см. rielèggere. Rége м. корбль (см. re). 

Reezza см. reità. Regenerare см. rigenerare. | , .° 

Refe м. нить f.; нитка; di refe нитяный; а refe Regésto м. регёстъ; хронологйчесвкй спйсокъ 
doppio Bchmu CHAaMB; cucito a refe doppio con qd. | &ктовъ. | 
неразлучный (co х»мъ); cucire а refe doppio наду- Régge ac. дверь”. (6% церкви). 
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Reggénte м. м xe. регёбнтъ | регёнтша. 

Reggènza we. регёнтство. ° | 

Règgere dem. непр. (—qe,) держёгь, поддёржи- 

вать || сохержать, кормять || удбрживать. удерждть 
| управлять (чюмз); réggere le збг&! di un paese 
управлять государствомъ; réggere l’anima coi dèn- 
ti бле é1e дышать; réggere cp. YCTÉHRATb, устоять; 
выдерживать, выдержать || нензмфвяться, HeWIMM- 
ниться || не линять (0 краскать); réggere alla fa- 
tica, al caldo, al freddo переносять, яеренести 
трудъ. жару, хблодъ; réggere alla céiia понимять 
шутку; réggere alla pròva выдёрживать, выдержать 
испытан!е; non réggere alla critica не выдёржи- 
`вать критики; il paragone поп régge сравибне не 
в%рно; -г8! 636. держаться || управдяться;  гбодег- 
si № piédi держаться на ногёхъ; réggersi Рип 
l'altro (4% fra loro) поддёрживать другъ друга; 
стоять другъ за друга. 

Reggetta ж. плоская xmeafsHaa nosoc& (на 06. 
учи, шины u т. п.) 

Reggettone м. больш&я желёзная mozock (см. 
regpetta). 

Réggia ж. королбвеый, népcxÒifi дворбцъ. 

Reggiano яр. м м. изъ города Péxzio || житель 
города Рёдж!о. 

Reggibile np. могущий держаться. 

Reggilume м. 1лёмповая ножка || подсвёчникъ 

Reggimento м. управлёне |] понведбне || подстав- 
ка; (60€n.) полкъ || множество; (зрам.) reggimento di- 
rétto, indirétto пряубе, косвенное дополнёне. 

Reggio м. м xe. (1е0.) Péizio. 

Reggidla ж. (Mmop.) бортъ. 

Reggipancia м. (мед.) бандажъ. [евъ. 

Reggipenne м. подставка хля письменныхъ пёрь- 

Reggipétto м. miei; шлёйка (63 сбрую). 

Reggiposata м. подставка для стозбвыхъ приббо- 
ровъ. [ки. 

Reggitirélle м. рембнь, поддёрживающ!й пострбм- 
те м. правитель. 

‚ Regia xe. отвупъ, разрьшённый правительствомъ 
цли Общество. уполномоченное правительствомъ 
для сббра авциза, особенно на табакъ. 

Regiamente wp. королбёвски; царски. 

Regicida м. цареуб1йца. 

‘Regicidio м. цареуб1йство. 

Regime м. xi5Ta; гиг16на || ynpas.:éBie; regime po- 
litico Фбрма правйтельства; regime silvano abcHée 
BhAOMCTRO. 

Regina ж. Koposéra || царица; повелительница. 

Regino яр.: velo regino шёлковое сито. 

Régio np. королёвскай || правительственный || цёр- 
ск1й; великолвиный; acqua régia (хим.) пёрская 
водка; via, strada régia большая, столбовая ло- 
рога; (мед.) morbo régio желтуха; régio м. корбаь 
(63 картать). 

Regionale np. областный; иёстный. 

Regionalismo м. областной патрютйзмъ. 

Regionalista м. областной изтротъ. 

Regionalmente np. по областямъ. 

Regionario м. (apz.) регонар1усъ. 

Regione ж. странаё || Область; MÉCTHOCTI. 

Registrare дст. записывать, записать, вносйть, 
внести въ книгу; регистрировать. 

Registratore м. регистрёторъ; протоколйстъ. | 

Registratura ж. регистратура. 

Registrazione oc. регистращя. 

Registro x. KOHTOp"EAA книга; ребстръ; спйсовъ || 
регуляторъ (6% часть); registro d'òrgano регистръ 
(63 орщнахь); porre, méttere а registro вносйть, 
внести въ списовъ || вывфрЯть, вывърить, уста- 
новлять, установить (часы); mutare registro пе- 
ремЗнять, перемьнить снстёиу; tassa sul registro 
6 bollo гербовой сборъ; legge sul registro e bollo 
уставъ о гербовбмъ coopi. 

Regnante np. цёрствующий; regnante м. госудёрь. 
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Regnare dem. царствовать. ‘4 

Regnicolo np. м м. тузёмный |] тузёмецъ. 

Regno м. королёвство |] государство || правятель- 
ство {| королёвская #лм пбиская корбна; i tre re- 
gni della natura: animale, vegetale, minerale Tpu 
царства въ прирбдЪ: живбтное, растительное, MH- 
Hepd noe; regno celéste пёрство небёсное. 

Régola ж. правило; la régola del tre(u4u йигеа) 
тройнбе правило; le régole (мед.) péryani pi. f.; 
non fare (dare) régola не составлять правило; зег- 
vire, éssere di régola служить прёвиломъ: préndere 
régola da qd. слфдорать прим$ру (x016): senza ré- 
gola безъ всякаго порядка: mettere in régola 
приводить. яривести въ порядокъ; tenere in rè- 
gola держать въ порядкВ; ogni régola ha la sua 
eccezione 1.2% non v'ha régola senza eccezione HèTT 
прёвила 603% исключевя, 

Regolamento м. управлёне || устёвъ; положёше | 
регламёнтъ; regolamento di conti свехбн1е счётовъ; 
regolamento d’avaria (мор.) оцёнка убытковъ отъ 
авар1и. 

Regolare (io régolo) дет. (—Q0.) управлять (чъмъ); 
вести (0:40); regolare un conto сводить. вест, 
ROHT&Tb, покончить счётъ; regolare una faccénda, 
una questione yiixHBaTb, уладить д%10, споръ; 
regolare un oroldgio RLIB'BpATE, вывърить, установ- 
лять, установить часы; -rsÌ 636. умЪфряться; B03- 
дёрживаться: regolarsi secondo це. соображёться, 
вообразиться (въ чьм»); прим няться, яримъийть- 
CA (къ чему); поступёть, поступить corifcHo че- 
му-либо. , 

Regolare np. прёвильный || порядочный |] pery- 
afpnbl; esército regolare peryaspaoe войско; mò- 
пас! regolari регуляры pi. м. 

Regolarità ж. правильность || регулярность. 

Regolarizzare дст. приводить. яривести въ по- 
рятокъ; упорядочить. 

Regolarizzazione x. приведёне въ порядокъ; 
упоряхочеше. i 

Regolarmente wp. правильно; порядочно. 

Regolatezza ж. порядокъ (62 Mw Un). 

Regolato яр. аккуратный; порядочный. 

Regolatojo м. главный каналъ въ водопроводахъ. 

Regolatore ‘ x. распорядитель | регуляторъ (6% 
машинахь); regolatore di avaria (мор.) оцфищикъ. 
убытковъ отъ аварии. 

Regolazione xe. упорядоченше. 

Regoletto м. маленькая линейка; (Mun.) шпонъ; 
(артит.) листель т. 

Regolizia ж. (бот.) лакричникъ; солбдковый кб- 
рень |! лакриця. 

Régolo м. линбйка; (mun.) шпонъ; (архит.)` 
листедь М. (хим.) воролёкъ; чистый метёлль || 
восьмикафточный рядъ на шахматной доск$ j MÉI- 
Eif корбль: (sU0.) василискъ; Régolo м. сб. Регулъ. 

Regredire ср. пятнться назадъ. 

Regressione ж. см. regrésso. 

Regressivamente wp. назёдъ: въ старому. — 

Regrésso м. возвращён!е къ старому; попятный 
шагъ; (0р.) взыскён!е уплаченныхъ дёнегъ, убыт- 
КОВЪ % M. N. 

Regurgitare ecc. rigurgitare. , . 

Reiétto яр. и м. покинутый [| покидокъ; IOKH- 
ANN; i reiétti nposerapin pi. м. 

Relezione ж. покидёне. 

Reimpiegare дет. опять Ставить, поставить на 
Должность. 

Reina см. regina. 

Reincidénza cm. recidiva. 

Reintegramento м. см. reintegrazione. 

Reintegranda ж.: (юр.) обрётная отдёча B1aNsniA. 

Reintegrare (50 reintegro) дет. возстанавливать, 
возстановцть; reintegrare 44. dei danni вознатра- 
ждать, вознарадить (коб) за убытки; -г®! 038, 
возетанёвливаться ‘мириться, NOMUPUMICA. 


Reinte 


PT Бы ж. BOSCTAHÉABIHBAHIC; возстанов- 
16н1е. 
Reinvitare дот. опять приглашать. править 
Вена ж. винбвность; престуаность. 
Reiterabile np. повторямый. 
Reiteramento м. noBTOpérie. 
Reiterare (50 reftero) дост. повторять, повторить. 


Reiteratamente wp. вторично. Qeilerafo - nemesi 


Reiterativo np. вторительный. 

Reiterazione м:. вторён!е; noBTOpé nie. 

Rejétto np. покинутый (см. гей ео). 

Rejezione ж. покидан!е. 

Rejudioata Ne. (юр.) дёло pBuéuuoe. 
Relassamento eco. cm. rilassamento ecc. 
Relativamente sp. (—а 46.) относйсельно (чею). 
Relativizzare dem. придавёть, придать форму 

или знач6н1е относительнаго мфстоихбиия. 

Relativo np. относительный; pronome relativo 
(зрам.) относительное M'Beromménie. 

Relato np. сличённый. 

Relatare м. дохладчикъ. 

Relazionare dem. докладывать. 

Relazione ж. доклёдъ; донесби!е || nssforie || от- 
uoménie (жъ чему); связь f. (cè чъмь) || сношёше 
(съ жъмз); знакомство (03 кьмъ); (в0ен.) релящя; 
réndere relazione di qo. дазвёть. дать отчётъ (въ 
чёмь); stringere relazione con 90. знакомиться, я0- 
знакомиться съ ЕЪМЪ-либо. 

Relegamento м. ссылка; изгнёше || связыван!е. 

Relegare dom. обылать, 60044ть; изгонять, t49- 
знать. 

Relegazione ж. ссылка; изгнбне. 

Religionario np. взрующий въ Бога. 

Religione xe. рели[я | вфроисповёданге || свй- 
тость || монбётесый брденъ || набожность: uîmo 
senza religione безбожный, безсбьфстный чело- 
BÉKD. 

Religiosa ж. монахиня. 

Religiosamente хр. набожно [| свйто; совЪетливо: 
тщательно. 

Religiosità ac. набожность | святость. 

Religioso np. религибзный |] набожный || точный: 
тщательный; совфстливый; Ordine religioso mong- 
meckid брденъ; religioso м. монахъ; farsi religio- 
SO побтупёть, поступить въ монйхн. 

Relinga wc. (мор.) ликъ-тросъ; шкатборина. 

Relinquere dem. оставлять. 

Reliquario м. ковчёгь съ мощёми; рака. 

Reliquato м. остётокъ. 

Reliquia ж. остатки pi. м. | мощи pi. f. 

Reliquiario, reliquiére см. reliquario. 

Relitto np. покилутый; брошенный. 

Relocazione ж. вторичный наёмъ. 

Reluttante np. (—a 40. usu a far 40.) сопро- 
тивляющ!йся (чему) || упрямый. 

Reluttanza xe. сопротивлёне. 

Reluttare cp. (—а 46. 44 a far qo.) сопротив- 
дяться, бопротивиться (чему). 

Réma см. réuma. 

Remajo м. мастеръ д$4ающй вёсла. 

Remanolpazione xe. (apr.) развбдъ съ женою 
(по римекому траву). 

Remare cp. 'рестй. 

Remata ж. ударь вбслами; греббкь. | 

Remàtico см. reumatico ] см. aromatico || стрён- 
ный {| непр1ятный 

Remato np. снабжённый вёслами. 

Rematore м. гребёцъ. 

Remeggiare ср. махать крыльнми. 

° Remeggio м. грёбля || компаёхтъь вбселъ судна; 

'remeggio delle ali, delle penne взмахъ крыльями. 

. Remeggio м. продолжительное vaxduHie крыльями. 
Remenato м. (архит.) перемычка ualb окнами 

'и дверями. 

i Reménso np. изм$ренный; разсмбтрВнный. 

e Ч 
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Remigamento м. rpébia. i 

Remigante np. гребущ!й; penne remiganti maxo- 
вая пбрья; remigante м. греббцъ. 

Remigare (io rémigo) cp. грестй. 

Remigata ж. удбръ вёслами; греббкъ. 

Remigatore м. гребёцъ. 

Remigazione ж. грёбая. 

Remige м. греббиъ. 

Remigio cm. remeggio. 

Remigio м. 66. Ремямй. 

Reminiscénza ж. воспоминёше || память f. 

Remissibile np. простительный; отпускдемый (0 
tprrari). , 

Remissione ж npomézGie || отпущён1е (зръхдвъ) || 
ссылка на других || предоставлёне (кому) || по- 
вборность; remissione .di un débito (20p.) откёзъ кре- 
днтбра отъ 161ra; remissione della fèbbre ослабЪвя 
uie лихорёдки; senza remissione безъ пощёды; без- 
пощёдно: non 0’è remissione xfiatb нёчего || не- 
прем&ино; remissione delle forze слабость. 

Remissivo np. отиустительный; uòmo remissivo 
подётливый TOIOBÉEL. 

Remissèria ж. (юр.) noBfctRa съ котброю Bpy- 
uderca судебный актъ. 

Remissoriale np. (ю0.) относящ! ся въ вручён!ю 
судебнаго ETA. © 

Ramita, remito см. eremita. 

Remitòrio см. eremitaggio. 

Remitténte np (мед.) ослобЪвёющий. 

Remittènza ж. (м60.) ослабфвёв1е лихорёдки. 

Rémo м. вес4б; dar di rémi; dar i rémi in абциа 
ONYCKRÉTb, 0nyomumi BECIa Ud-Boxy; dar nei remi 
грестй что есть chan; condannare al rémo ссылёть, 
сослать на галёры. — 

Rémola см. battola. 

Remolajo, remolaro м. ремор8ль; смотритель 
надъ гребными судёми (на алёрать). 

Remòlico см. rimèrohio. 

Remolino м. вихрь м. || вихбръ (wa зруд%, на лбу 
у живботныхь). 

Remontèrio м. заводное волесб въ часёхъ. 

Вёмога ox. замедлене; застой || водоворотъ за 
судами на ходу; (3004.) прилипёла (рыба). 

Remòto np. отдалённый; дальн; далёкй; reméto 
parénte хальный родственникъ. 

Removimento см. rimovimento. 

Remozione см. rimozione. 

Remuggire cp. peBftb. 

Remulco cm. rimèrohio. 

Remunerare esc. ом. rimunerare. 

Rena ж. песбкъ (см. arena); stillare a гепа wsu 
a bagno di rena перегонять чёрезъ песбчную 
вённу; seminare, fondare, zappare in rena CÉatb, 
стрбить, копёться въ песк$%; наирёсно работать. 

Renacocio м. цесчанцая почва. 

Renajo м. песчаный бёрегъ. 

Вепа]61о.гепа]аб1о м.копательм перевбщикъ пес. 

Renale np. (ан.) пбчечный. 

Renano np. (160%.) рёйнсый. 

Renare дет. чистить пескомъ. 

Renata ж. чистка пескомъ. 

Renato м. сб. Ренатъ. 

Renatura ж. чистка пескбыъ. 

Rendere dem. menp. возвращать, возвратить; 
отлавёть, отдать Ha3dX || отдавать, отдать || при- 
восйть, принести дохбдъ || дёлать, сдълать; \ жив.) 
изображать, изобразить; передавать, мередать; 
выражять, выразить; rendere a Dio l'anima, lo 
spirito предавёть, яредать, отдавать, отдать 
Ббгу душу 14% духъ; испусвять, мепустёть духъ 
или ПОСЛАНИИ вздохъ, послёднее дыхан!е; yMe- 
ретзь; rendere giustizia отдавёть, отддть справед- 
4HBOCTb; réndere calore давать жаръ, теплоту; со- 
rpbBarb; réndere conto. #4и_гадоте ИР це. давать, 
дать отчётъ (63 чём») || отвфчать (э8 что); réndere 


Rende 


testimonianza di qo. свихдётельствовать (0 чёмз); 
давать, дать цоказён!е (о чёмз); докёзывать, 00- 
хазать (что); rendere facile облегчать, облезчить; 
réndere difficile затрудвять, затруднить; réndere 
possibile, impossibile дёлать, одълать возможнымъ, 
невозмбжнымъ; réndere felice, infelice д$лать, con- 
лать счастливымъ. несчаствымь; réndere migliore 
исправаять, исправить; réndere in un’altra lingua 
переводить, 760евевт% Ha другой язывъ; переда- 
вёть. передать на другбмъ язык; réndere palese 


дфлать, сдълать извфстнымъ; réndere di pibblica . 


ragione публиковать; réndere visita отдавать, 0m- 
‘дать визитъ; rendere grazie благодарить, n0044- 
3 ma; réndere un servigio окбзывать, оказать 
услугу; réndere débita lode отдавать, отдать 
дбзжную похвалу; réndere odore издавать, издать 
зёпахъ; пёхнуть; réndere onore, gli onori отхавёть, 
отдать честь; réndere il saluto отв?чёть. 0т6%- 
тить ва повлонъ; réndere le pariglia; réndere pan 
per focacoia; réndere una per una; réndere vicénda 
отплёчивать, отялатиить тфыъ-же; réndere lume 
освфЩётЬь; rendere suòno издавать, издать звукъ: 
réndere voce отвфчать, отвътить гбпфеге uggia 
бросёть Thub (вредную для pacméniù); réndere 
tributo платить, заплатить дань; -rsi 636. д$- 
даться, сдълаться; становиться, стать (чюмь) || 
отправляться, отправиться || вм. arrendersi; rén- 
dersi cérto di qo удостовфряться, удостовъриться 
(въ чёмъ); réndersi réu di qo. совершёть, совершить 
npecryniénie; провиняться, яровинизться (въ чём); 
быть виновнымъ (65 чёмъ); rendersi in colpa при- 
знавёть, признать свою виву. 

Rendéevole np. дохбдный || податливый (cm. аг- 
rendévole). i 

Rendibile np. что мбжно OoTXéTb; servigio ren. 
dibile возмбжная услуга. 

Rendiconto м. отчётъ. 

Rendimento м. возвращён/е; (в0ен.) сдача; rendi- 
mento di conti отчётъ; rendimento di grazie бзаго- 
дарёне. 


Réndita ж. дохбдъ; réndita vitalizia пожизнен- 


вый дохбдъ. 

Renditore м. возвращающ!Ий; отдающй назёдъ || 
платёзльщикъ; buòn renditore хорбпий илатёльщикъ. 

Réne м. (ан.) почка. 

Rene мн. ж. CM. reni. | [1% знь. 

Renélla ж. мёлыЙ песбкъ; (мед.) каменная бо- 

Rene ) мн. oe. t il filo delle reni (ам.) спинё; 

Reni ) voltare le reni a qd. поворачиваться, 
поворотиться, повернуться спинбю (кому); dar le 
reni. оказать пятки; дать стречка. 

Renicoio м. нанбсный песокъ. 

Renicolo np. песконбеный (0 prox). 

Reniforme np. почкообрёзный; почковидный. 

Renischio, renistio м. песчаная пбчва; renicoio 
пр. песчаный. 

Reniténte np. упрямый; непослушный; renitéate 
di lèva укловяюнИИся отъ рекрутскаго наббра. 

Reniténza ж. упрямство; сопротивлёне. 

Rénna me.rénne м. м гёппо x.(3004.) с$ верный олёнь. 

Reno м. (3603.) Рейнъ || Рёно (ржа в HUmaaiu). 

Renone м. крупный песбкъ. 

Renosità ж. обил1е пескомъ. 

Renoso np. песчаный. 

Rénsa ж.. réng0 м. родъ тбонкаго полотна. 

Renudoso np. подвбрженвый каменной бол%&зни. 

Renunciaro, renunziare см. rinnnciare. 

Rénza ж. см. rénsa; Rénzo м. 60. cm. Lorénzo 

Rénzo м. i i, si : 

Réo np. преступный || злой; réo di 46. виновный 
Bb 3éM1-1500; réo di lesa maestà виновный въ 
оскорблёни Величества; гёо м. престуиникъ. 

Reobàrbaro см. rabarbaro. 

Reòforo м. (физ.) реофоръ. 

Reémetro cm. salvemini tro: 


х 
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Reparare ecc. cm. riparare eco. 

Repartire дот. xB1ATE, раздьлвить. 

Reparto м. abiéaie: pasxhiéhie. 

Repatriare см. ripatriare. 

Repellénte np. оттёлкивающИЙ. i 

ВерёНеге dem. nenp. отталкивать, оттолкнуть. 

Repellone м. отскбкъ лошади. 

Repentaglio м. опасность; méttere, porre а re- 
pentaglio nonBeprét5, nodeépinymo опёсности. 

Repénte np. внезёпный; неожиданный || быстрый 
| крутой; обрывистый; (бот.) ствающИйся; repénte 
xp. м di repènte Bxpyrb; внезёпно. 

Repentemente хр. вхругъ; внезёпно. [но. 

Repentinamente sp. вхругъ; внезёпно'скоропостиж- 

Repentino np. внезёпный || скоропостйжный. 

Répere ср. неполн. ползать: (60m.) стаёться. 

Reperibile np. что мбжно нзйдти || котбраго 
можчо застать; egli è reperibile dalle due in рб 
его можно застать дбма MOcab двухъ часбвъ. 

Reperire dcm. находить, найдти | заставёть, 
застать, 

Repérto np. найденный. 

Repertoriare (io repertério) dem. записывать, эа- 
писать ВЪ ЕНИГИ. 

Верег4ёг!о м. репертуёръ [| ребетръ съ выстав- 
леннымъ на краяхъ внйги &збучнымъ порядкомъ. 

Repetio м. словёсный споръ || сожал&н{е. 

_ Вере 21016 cm. ripetizione. 

Repilogare см. riepilogare. 

Repitio ом. repetio. — 

Repletivo np. (:pam.) дополнительный. 

Repléto np. (—di qo.) пблвый (чезо). 

Replezione ж. (мед.) o6pemenénie желудка. 

Réplica ж. nostopérie | возражбн!е. 

Replicabile np. что можно повторять. 

Replicamento м. повторбне. 

Replicare (io réplico) дот. повторять, яовзторить 
| возражёть, возразить. 

Replicatamente up. вторично || нёсколько past. 

Replicativo np. повторительный. 

Replicazione ж. повторбн!е. | 

Repluere (io repluo) дот. (у Данта) переливёть (| 
передавать. 

Repositòrio м. шк&пъ; (apr.) досв8, служащая 
поднбсомъ (у Pumsanz). 

Reposizione ж. постанбвка на MÉCTO. 

Reprensibile cm. riprensibile. 

Reprensione cm. riprensione. 

Repressione ж. подавлён1е; misure di repressione 
стромя, репрессивныя м$ры. 

Repressivo np. подавляющ Ш; реп.ессйввый; 
misure repressive репрессивныя м%$ры. 

Repressore м. подавйтель. 

Repriménda ж. строг1й выговоръ. 

Reprimento м. см. repressione. 

Reprimere dcm. незр. подавлять. подавить ||] caép- 
живать, сдержать; -r8Ì 636. сдерживаться, сдер- 
жаться. 

Reprimimento м. см. repressione. 

Reprobabile см. riprovévole. 

Réprobo np. з40й; (теол.) грёшный. 

Repromissione ж. ув$ренность |обзщёв1е:; (meos.) 
обфтовё ве. 

Repibblica ж. республика. 

Repubblicanamente wp. респуливёнскимъ прав- 
л6емъ; въ республиканскомъ духВ. 

Repubblicanismo м. республиканйзмъ. too: 

Repubblicano np.ux. республикансыйЙ респубдик&- 

Repubblicante, repubblichista м. республякйнецъ. 

Верёь са ecc. см. repibblica есс. 

Repudiare ecc. cm. ripudiare ceco. 

Repugnare ecc. см. ripugnare ecc. 

Repulisti x.: fare il repulisti красть, yrpdemo. 

Repulsare cm. ripulsare. 

Repnrgare cx. ripurgare. 


Repu 


Reputare (50 réputo) dem. считать, счесть (что- 
4160 чъмъ); полагать; думать; -г8 636. CUHTATE, 
счесть себя (чъмъ). 

Reputato np. извфстный; знаменитый, 

_ Reputazione ж. доброе имя. 

Réquia см. réquie. 

Requiare (50 réquio) cp. имть покой. 

Réquie ж. покой |] упокой; non avere réquie ne 
HM$Tb покбя; non dar réquie ве давать, не дать 
покбяз messa di réquie заупокойная 006184. 

Requiéscere cp. имёть покой; io riquiévi (у Дан- 
ma) я успокбился. 

Requirénte np. м м. просяший || оросйтель. 

Requisire дет. (юр.) взыскивать, взыскать (д4я 
общёственной пользы). 

Requisito м. необходимое качество. 

Requisitària oc. (юр.) обвинительная pub про- 
курора. , 

Requisizione wc. (юр.) взыскён1е; (воен.) pernu- 
shiuia; a requisizione di 49. по просьб® квогб-диоо. 

Resa м. (в06н.) сдача. 

Везаса ж. (MOp.) бурУнЪ. 

Resarcire см. г1вагоге. = 

Rescarpinare dem. починять, придфлывать, NPW- 
дълать къ обуви HÒBLIA головки 14% головы. 

Rescindere 0ст. nenp. отр®зывать, отутъьзать; 
(юр.) говотфеге un contratto расторгать, растор- 
:нуть контрёктъ. | 

Rescissione oc. отр&зыван1е; rescissione di un 
contratto pacropxéHie контрёкта. 

Rescisso np. отрфзавный || расторженный (0 кон- 
mpaxmn). l 

Resocissòrio np. (юр.) обуслбвливающй растор- 
жён1е контракта. 

Resoritto м. рескриптъ || ук8зъ. 

Resorivere cm. riscrivere. | 

Везесаге dem. отрёзывать, отрюзать || отнимёть, 

Reséda ж. (бот.) резедё. 

Reservare см. riservare. 

Resezione oc. (мед.) отрфзыване, отпйливан!е 
(кости). 

Resia ecc. см. eresia ecc. 

Residénte np. м м. жительствующ!Й; npe6uBd- 
ющий | резидентъ; посблъ. 

Residénza ж. жительство; мфсто жительства; 
пребывён!е || резидбащйя || столица; (хим.) осадокъ 
| балдахинъ. 

Residenziale np. резиденщйльный 

Residuale np. остёточный; остальной; 
KORHA, 

Residuare (so еее дет. уменьшать, умень- 
шить долгъ; уплёчивать, ynsamumo часть дбага. 
Residuo np. см. residuale; residuo м. остётокъ. 

Resignato ом. rassegnato. l 

Resignazione ж. см. rassegnazione; resignazione 
di benefizio добровольный откёзъ OTb хуховной 
бенеФиции. 

Resiliénza ж. (физ.) отекакиваше. 

Résina vc. камбдь f.; древёеная смол. 

Resinàaceo np. камбдистый; смолистый. 

Resinifero np. смолистый; аег! resiniferi смо- 
листыя дерёвья. , 

Resinificare (io resinifico) dem. (хим.) дёлать, в015- 
зать смолистымъ. 

Resinito ж. (7uM.) резинйтъ. 

Resinoso np. камбёхистый; сиолистый; смоляной. 

Resipiscénte np. кают Йся. 

Resipiscénza e. ile исправлёне. 

Resipola ж. (м60.) рожи. 

Resisténte np. сопротивляюцийся || строитйвый |] 
твёрдхый || ирбчный; Kpéurifi. 

Resisténza ж. сопротивлёне || строптивость || 
твёрдость || прочность; fare, opporre resisténza 
оказывать, оказёть CONPoOTABIÉHIO. 


OCTÀT- 
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Resistere (npor. прич. resistito) cp. (—-а це.) 
сопротивляться, сопротиёвиться (чем7) || yerdz- 
вать, устоять ( противъ че); He подлаваться, не 
поддаться (чем1); выхёрживать. выдержать (что) 
|| переносйть, и, терп$ть, вытерпють 
(что) || борбться (6 чюмъ). 

Resoconto м. отчётъ. 

Resolubile ecc. ем. risoliibile ecc. 

Respettivamente, respettive xp. относйтельно | 
взаймно; обоюдно. 

Réspice ж. ничего; non ve n'è rimasta 
вичего не остёлось. 

Respignere } dem. отталкивать, оттолкнуть || 

Respingere | отвергёть, 0meépinymo; отклонять, 
отклонить; respingere il nemico отбивать, отбить, 
отражёть, отразить BenpiATresa. 

Respingimento м. оттёлкиван!е || отбивёне || от- 
ражёне. | 

Respingitore м. отразйтель. 

Respinta oc. (в0ен.) отдача (0tnecmproasnato ору- 


réspice 


NOIA). 

Respirabile np. гбодный для дыхён!я; здорбвый 
(0 воздух). 

Respirabilltà ж. гбдность для дыхйн1я. 

Respiramento cm. respiro. 

Respirare dem. дышать, подышать || OTAHXÉTE, 
отдохнуть. i 

Respirativo np. дыхётельный | возстанйвливаю- 
Mil свлы. 

Respiratore м. (мед) респирёторъ. 

Rospiratòrio np. дыхятельный. 

Respirazione ж. auxdHGÙie. 

Respiro м. XuxgHie; духъ || бтдыхъ; (хом.) от- 
срочка платежей; (муз.) néy3a: pigliare respiro 
собраться съ духомъ; отдохнуть; dar l’iltimo 
respiro исвускать, спустить духъ. послёднее 
дыхан!е, поблёдн!Й вздохъ. 

Respitto cm. rispetto || ca. ripéso. 

Responsabile np. (—di 40.) отвётственный (38 что). 

Responsabilità ж. (—di 496.) отвфтственность 
(34 что). 

Responsione ж. oKié1b; жёлован1е|отв&тъ|валогъ. 

Responsivo np. отвзтный; lettera responsiva от- 
в%тное NHCbMÒ. 

Respònso м. OTBÉTb; (MUO.) отвётъ орёвула. 

Responsòrio м. эктен!Я (63 боюслужени). 

Resquitto м. покой; отдыхъ. 

Réssa ж. давка; толпа || cm. rissa; far réssa in- 
torno а 46. TCHHATECA, толойться (бколо чею); 
гнаться (30 чьмъ); добиваться (че10). 

Résta vc. I. (оть arista) ость Г. | рыбья кость 
связка луку, чеснову;— Ш. бтдыхъ; и 
щитбкъ на груди (0 хотбрый всадникь въ cmapu- 
+) упираль древко копья) || (вет.) бпухоль на ног% 
лошади; senza résta безъ бтдыха; безпрестён- 
но; безостановочно; méttere ia lancia in résta 
опускать, опустить копьё; готбвиться, приютд- 
виться къ нападён!ю, къ бою. 

Restabòvi м. (60m.) стальникъ иглистый. 

Restagno cm. ristagno. 

Restante яр. остальной; del restante впрбчемъ; 
restante м. OCTATOKD, 

Restanza ж. остатовъ. 

Restara xe. (воен.) бичевая дорбга; бичевникъ. 

Restare (io résto) ср. оставаться, остатьдя || пе- 
реставёть, перестать; пр!останавливаться, NPi- 
остановиться || быть; находйться || быть поражён- 
нымъ, удивлённымь; гез{аге contento, pago di 46. 
остаться довольнымъ (nm); restare ferito быть р&- - 
ненымъ; restare convinto бытьубвждённымьъ; restare 
di sasso, di sale, di stucco, a bocca apérta быть 
поражённымъ; остаться какъ вкопанный; restare 
brutto оставаться, остаться недовольнымъ; гез{аге 
d’accòrdo оставаться, остаться: Ha однбмъ phmé- 
HiH (65 жюмз);. быть. согласвымь (63 къмъ); non 


Resta 


resterà da me за мною 1É10 не станетъ; Che cosa 
ti résta da fare? что тебф нёдо ещё 151aTh?; che 
cosa ti resta a fare? что въ такомъ CIYIAh тебъ 
остаётся дфлать?; se restasse a me éc1HOb отъ 
меня зависфло; restare da piède, da piédi, in asso 
оставаться. остбться ва бобахъ, ни Cb чфмъ; 
restiamo coSsÌ мы TAKb %ли Ha Этомъ остёнемся: 
restammo di non partire мы рфшилн не зхать; 
restare al di sopra di. превосходить (470); стоять 
выше (чегб); restare al di sotto стоять ниже 
(ver); restare al Био di un affare ничего не 


Ca 


знать о Afad: restare di far qo. переставать, ne- 


рестать дфлать 3176-1800; non restò di piòvere 
дождь не переставалъ; non voglio restare di dirti 
я хочу тебф ещё сказёть; non résta per questo 
che io lo stimi meno это не значить что я ето не 
узажёю; prima che il giuòco résti ne vedremo delle 
bélle прёжде чфмъ д$40 EGHUATCA, будеть чему 
дивйться; salute a chi résta! оставшимся дай 
Bor здорбвье! (х01д@ 0тъЪз45 или смерть x010- 
aubo ме unmepeciemi зюворяииио); restare dem. 
оставлять, оставить. 

Restata ж. остановка. 

Restauramento м. возстановабн!е. _ 

Restaurare (io restduro) дет. реставрировать; воз- 
станавливать (см. ristorare). 

Restaurativo np. возстачовительный. , 

Restauratore м. реставраторт; возетановитель. 

Restaurazione ж. возстановлён!е; реставращя. 

Restàuro м. возстановдбн!е; реставращя || по- 
Зйнка. 

Réste мн. ж. (вет.). опухоль на Borg лошади. 

Restiociuòlo м. маленьк1Й остётокЪ. 

Restiforme np. (ан.): cèrpi restiformi ножки 
мозжечка. 

Restio np. упрямый; fare il restio упрямиться. 

Restipulare (io restipulo) ср. MOANHCHBATb, N00nu- 
с@ть ковтрёктъ. 

Restituibile яр. возвратимый || возстановимый. 

Restituimento м. возвращёне || возстановаене. 

Restituire дет. возвращать, возвратить, 6ep- 
нить || возстанёвливать, возстановить; restituire 
i danni возм зщаАть, возмюстить убытки; restituire 
qd. nei suòi dritti возстановить правё (x02:0); -rsi 
636. возвращаться, возвратиться, вернуться; resti 
tuirsi in patria возвращаться на родину. 

Restitutore м. отдаватель || возстановитель. 

Restitutèrio np. возвратимый. 

Restituzione ж. возврётъ; возвращёнше || возста- 
новлёне || возм щён!е; restituzione in témpo (юр.) 
возстановз6н!е Высочайшимъ рескриотомъ срока 
нбльзован1я какймъ-либо правомъ. = 6 cqususeru 

Résto м. остётокъ [ сдёча (денезз); del résto; 
nei résto впрбчемъ; dare il résto давать, дать 
caduy; rifare il résto уплёчивать, уплатить cid- 
чу; ha avuto il suo résto! noxba6mt ему!; fare 
del résto стёвить, n0cmacumo MOCISAHIA деньги 
(вы мит). , 

Restone м. I. упрямая лошадь |} хворняжка; —Ц. 
пшеница съ длинною остью. 

Restoppio м. см. з4брра. 

Restoso np. остистый. 

Restovigliare см. ringranare. , 

Restremarsi (mi resirémo) 638. (артит.) утонять- 
CA (0 колон). 

Restremazione ж. утонён!е (холбнны). 

Restrignere (dem. menp. суживать, сузить || co- 

Restringere | кращёть. сократить || ограничивать 
оранйчит» || стущёть, сустить (жидкость); кн- 
пятить. выкипятить; (мед.) стягивать (0 4екар- 
ствъ) || причинять, яфичинить запоръ. , 

Restringimento м. суживанте |] сгущён!е; выки- 
пячен!е [| огранячен!е. 

Restringitivo) np. суживающЩЙ | сгущающи || 

Restrittivo ограничительный. 
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Restrizione ж. огранйчен:е. 

Resultare сес. см. risultare ecc. 

Resupino np. лежаций Ha сиии$. 

Resurrezione cm. risurrezione. 

Resuscitare cm. risuscitare. 

Retaggio м. Hacaf1cTBo. 

Retare dem. (жиз.) раздВаять фонъ картйны на 
KISTK®, на квадраты. 

Retata ж. уловъ; количество рыбы или дичи, 
пойманной за одинъ разъ [| облё ва; поймка шё&йки 
злодвевъ. 

Retato np. сфтчатый. 

Retatura ж. раздфл6н!е картины Ha клётки, на 
квадраты. 

Rete ж. сть f.; сфтка || рыболбвныя с%ти; нб- 
RO1b; тенета pi. n. || сфтки для дамской причёски: 
(жив.) RISTEH pi. f. su квадраты pi. м. проведённые 
Ha картин»; (@н.) сальникъ (см. omento); téndere 
le reti разставаять, разставить сфти; tirare la 
rete тянуть с$ти; (жи6.) см. retare; dare, поар- 
pare, rimanere nella rete попадаться, nondemica 
Bb_CÉTH | nonaemica на удочку, въ ловушку. 

Retentiva ж. оёмять f.; удёрживан!е въ DAMATH 
(cm. ritenitiva). | 

Retentivo яр. удёрживающи. 

Retenzione ж. удерживане. 

вы NC. (3004.) CÉTIATO-CERA&ZECTHÎÀ Ko- 

215. | 

Reticélia ж., reticéllo м. сётка. 

Retiario м. (арх.) бобцъ вооружённый с$ткою. 

Reticénza ж. умёлчиване. 

Reticina xc., reticino м. с$тка. 

Rético np. I. (1601): alpi rétiohe ретическя &ль- 
пы;—П. cm. erético. 

Reticola ж. с%тка. 

Reticolamento м. сётчатое плетбие. 

Reticolare np. с$тчатый. | 

Reticolare (50 reticolo) дет. вм. graticolare. 

Reticolato np. сётчатый; reticolato м. сЪть f. 

Reticolazione ж. сётчатое mierénie. 

Reticolo м. cBTb f. |] Bropdit желудокъ у жвёч- 
HbIXb XUBOTHHX%Bj с$Тка. 

Retiforme np. chrsatuti. 

Retina xe. (ан.) сётчатая оболочка (03 14031)). 

Retinacolo м. (мед.) бандёжъ. 

Retinénte np. осторбжный. 

Retinénza ж. осторожность [| cm. retinitiva. 

Retinite ж. I. (мед. BocnaséHIe сфтчатой raas- 
яой оболочки; II. (MUux.) ретивйтъ 

Ritenitiva vc. оёмять f.; удёрживане въ ибмяти; 
CHIa ПАМЯТИ; ПАМЯТЛИВОСТЬ. 

Rétore м. риторъ; рёторъ. 

Retorica ecc см. rettòrica ece. 

Retòrta ж. (rum.) ретбрта. 

Retrandare см. retroandare. À 

Retrangolo см. ritrangolo. 

Retrattare cecco. cm. ritrattare. ecc. i 

Retrattile яр. выпускной (0 компяль). 

Retrazione ж. caumgnie; сокращён!е. 

Retribuimento м. награждён!е; Harpéia; возна- 
граждёне. 

Retribuire дет. награждать, нозрадить; возна- 
граждёть, возназрадить. 

Retribuitore, retributore м. наградитель. 

Retribuzione ж. вознаграждбн:е. 

Retrivo np. отетёлый. 
` Вё го см. diétro; vedi rétro смотри на ob6opére 
ную стброну (4иста). 

Retroandare cp. nenp. идти, 90йдти назаль 
retroandare dem. уничтожёть. 

Retroattività ж. (юр.) обратно дёйствующая 
сила (закдна). 

Retroattivo np. (юр.) обратно х&йствующий: 
effetto retroattivo, azione retroattiva обрётное 
дъйстве. 


Retro 


Retroaziene ж. (s0p.) обратное хёйств!е. 

Retrobanda x. (в0ех.) арьерг8рдъ. 

Retrobecco м. ледор$зъ. 

Retrobottega ж. зёдняя комната въ I8BEÈ. 

Retrobuggigattolo м. камбрка. 

Retrocamera oc. зёдняя комната. 

Retrocarica ж. (в0ен.) заряжён!е съ казённой 
чёсти; fucile, cannone a retrocàrica ружьб, uym- 
ка заражёемая съ казённой части. 

Retrocédere ср. нрав. и nenp. отступёть, отету- 
nm; (мед.) исчезать, исчёзнуть вдруг (0 накбж- 
ной сыпи); retrocédere дет. переуступёть, nepe- 
уступить. 

Retrocedimento м. отступлён!е. 

Retrocessione ve. отстуилён!е; (юр.) переустущка; 
(мед.) внезбиное исчезёне накбжной сыпи. 

Retrocucina ж. кбыната за кухнею. , 

Retrodare dem. nenp. возвращёть, возвратить. 

Retrodonare дет. возвращёть, возвратить по- 
дёрокъ. , , 
Е (50 retrigrado) cp. HATE, пойдти Ha- 
SKI. 

Retrogradazione ж. возврётное движён!е; (46т.) 
ретроградёщя; видемое обратное течёне планёты. 

Retriégrado np. отступный | отстёлый; i retrògradi 
ретрогрёды pi. м. люди отстёлые. 

Retrogredire cp. MATH, войдти Ha3dKB. 

Pl iaia ж . retroguardo м. (в0ен.) арьер- 
гардъ. | 

Retroguida ж. (воен.) см. зегга Ма. 

Retropiegato np. сложенный. | 

Retropignere 067%. nenp. толкёть, 7юлкнуть вазадъ. 

Retropulslone cm. retroversione. 

Retrîrso xp. назёлъ. 

Retrosoèna ж. M$CTO за кулйсами. 

Retroscritto | np. ваписанный ва оборбтной 

Retrosegnato ( сторон%. 

Retrospettività ж. ретр спективность. 

Retrospettivo np. ретросиективный. 

Retrostanza ж. заднее помъщёше. 

Retrotrarre dom. чепр. относить, 
боз6 дёвнему врёмени. 

Retrotrazioue ж. orHecéHie къ бблфе давнему 
врёменв. 

Retrotréno м. зидняя часть повозки. , 

Retrovéndere дет. переуступйть, nepeycmynume. 

Retrovéndita ж. переусгупва. RA 

Retroverslone vc. (мед.) п-реворёчивав!е (матки). 

Rétta ж (1еом.) прямая линая |] цвна за содер- 
жёне въ панс1бнВ || сопротивабв!е; (ан.) стр$ло- 
видный шовъ (63 чёреть); dar rétta a 90. слу- 
Math, Яослущшать (x016); far rétta оказывать co- 
mporasiénie; a dar rétta a lui c'è da pérdere la 
tésta бели eré послушать, то можно съ ума сойдти. 

Rettamente нр. прёвильно |] справедливо. 

Rettangolare np. прямоугольный. 

Rettàngolo np. прямоугольный; rettingolo м. 
прямоугольнивъ. 

Rettanto см. réttile. 

Rettare ср. пблзать (см. strisciare). 

Rettezza ac. прямотй. 

Rettifica ж. поправка. 

Rettificamento м. см. rettificazione. 

Rettificare (io rett(fico) 0cm. выпрямлЯть, выпря- 
мить || поправлять, оправить; (тим ) rettificare 
un liquore очищйть, ректифицйровать ЖИДКОСТЬ. 

Rettificatore м. поправйтель; (тим.) ректифи- 


отнестй БЪ 


ЕН , 
Rettificazione ж. выпрямлёнше || поправка; (cum.) 
очищён!е; ректифиващя. 
Réttifilo м. (aprum.) прямёя линия. 
Réttile np. м м. пресмыкёющийся | пресмыкйю- 
meeca животное. | 
Венитео np. прямолинбйный; trigonometria 


rettilinea прямолинёйная тригономётрия. 
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Rettitidine we. npamu3ug || npaMoTA; чёстность. 

Rétto np. прямбй чёстный;: прямой; intenzione 
rétta чёстное нам$рен]е; (зрам. )сазо rétto именй- 
тельный падёжъ; (ан.) intestino rétto прямёя EHMEÉ. 

Rettorato м. рёкторство. 

Rettora м. р6ёкторъ [ правитель. 

Rettoressa ж. рёкторша. 

Rettoria ж. рёкторство. 

Rettòrica vc. ретбрива. 

Rettoricamente яр. реторйчески. 

Rettoricare (io rett6rico) ср. препохдавёть ретбрику. 

Ве{46г!со np. peropàseckifi. 

Rottoricume м. реторичесвя фразы. 

Rettorizzare dem. говорить реторячески. 

Rettrice ж. правйтельника; ревпе rettrici népsa, 
образующ/я хвсстъ. . 

Retundere дет. непу. притуплять. 

Reobarbaro см. rabarbaro. 

Réuma м. (мед.) ревматичмъ; простуда. 

Reumatalgia ж. (мед.) ревматйческая боль. 

Всима со np. ревматичесьий. 

Венита зто м. (Med.) ревматизыъ. 

Reumatizzare dem. простуживать. npoemydumo. 

Reumatizzato np. простуженный. 

Réumico np. ревённый. 

Reupòntico см. rapîntico. 

Réva ж. таможенная пбшлива. 

Réval м. и ж. (1е0з.) PéBzab м. 

Revalèénta ж (мед.) ревалёнта; 
мука. 

Revelare ecc. cm. rivelare ecc. 

Revéllere dem. nenp. (мед.) отвлекать, отвлечь, 
OTHOXHTb, 07860т% CORI. 

Reverberare ecc. cm. riverberare ecc. 

Reveréndo np. почтбиный; многоуважёемый || пре- 
noxdéie. . 

Reverénte np. почтительный. 

Reverentemente #p. почтительво. 

Reverénza ж. nourénie; уважёше |] преподобе 
(см. riverénza). 

Reverenziale np. почтйтельный. 

Reverire см. riverire. 

Revisione ж. пересмбтръ; peBasia. 

Revisore м. ревизоръ. ) 

Revivificare (io revivifico) dcm. вновь 0RHBOTBO- 
рять, оживаять. 

Reviviscenza ж. оживён!е. 

Révoca ж. отмфнёне: отм$на; révoca d'una 
legge отмёна закона; révoca dall’impiégo уволь- 
HÉéBie отъ дблжности. 

Revocàbile np. отымфнимый. 

Revoocabilità ж. отыфнимость. 

Revocare (io révoco) dem. OTMBHATL, отмьнйть 
(см. rivooare). | 

БН пр. отифнительный. 

Revocazione ж. отизнён!е; отм&на. 

Веу уег м. револьверъ. 

Revolverata ж. выстр®лъ изъ револьвера. 

_ Revoluzione cm. rivoluzione. 

Revulsione ж. (мед) отвлечёне. отвбдъ сбковъ. 

Revulsivo np. (мед.) отвлекательный; revulsivo 
м. отвлекйтельное CpéxcTRO. 

Rézia ж. (1e01.) Pénia. 

Reziàrio м. (apr.) periapil (suadiamope 600py- 
жённый сътью и трезубцемь). 

Rezza ж. с$тка || рыболовныя с$ти. 

Rezzo м. свёж!Й воздухъ|т®вястое MACTO; тзнь {. 

Rézzola ж. с%тка; (б0т.) Hapranaa кбжица 
(ука, чеснока). 

Rezzuòla ж. сфтка. 

Ri... Вообще эта приставка оболначаеть пов- 
mopénie; часто усйливаеть snauénie слдва; инозда- 
же не указываеть ни на какую разницу между NPO- 
стымъ u слбжнымь. съ нёю CAÎGOMI. 


чечевячная 


Riabba 


Riabbajare cp, опять лёять, залаять. 
Riabbarbare ср. пускать, зустуить нбвые корни. 
Riabbassare dem. снова опускать, опустить. 
Riabbattere дет. снбза валить, повалить. 
Riabbellire cm. rabbellire. 

Riabberciare см. rabberciare. 

Riabbracciare дст. опять обнимёть, обнять. 

Riabilltare (io riabilito) dem. (—qd.) возстанов- 
лять, возстановить честное имя, честь (x010); R03- 
вращйть, возвратить (хом9у) upéxria права | вс- 
купать, искупить; -rsì 636. искупаться, искупить- 
ся || возстановаять, возстановить своё честное имя. 

Riabilitatore м. возстановйтезь въ прёжнихъ пра- 
вёхъ || искупитедь. 

Riabilitazione ж. возстановлёне въ прёжнихъ пра- 
вахъ [| искуплёне. 

Riabitare (io ridbito) дст. опять жить, квартиро- 
вать (63 д0м»ю). 

Riaccappellare г riaccappéllo) дет. (—un raffred- 
dore, una malattia) опягь схвётывать, схватить 
(простуду, зиторадку). 

Riaccasarsì 636. вторично женйться. 

Riaccéndere dem. непр. suora зажигёть. зажечь 
| ошять возбуждать, возбудить; -r8i 636. вновь 
вспыхивать, 6CHNUTHYMO, загор&ться, зазюрьться | 
оиять возбуждаться, возбудиться. ` 

Riaccendimento м. разжигаше. 

Riaccertarsi (mi riaccérto) 636. (— 46.) ещё 


больше убфждаться, убъдиться (въ чёмъ). | 
Riaccettare (io riaccétto) dem. опять приннмдть, 
принять. 


Riaccoocare дет. вновь натягивать, натянуть 
тетивою CTPhav. 

Riaccoccolarsi (mi riaccéccolo) 636. опять садйть- 
ся. cnemo на корточки. 

Riaccògliere дети. неяр. вновь приним&ть, яриня ть. 

Riaccomodare (50 riacc&modo) cm. опять поправ- 
аять, поправить; -г8! 636. опять поправдяться, N0- 
правиться || опять мириться. помириться; опять 
ладить, полазить (межь собою). 

Riaccompagnare dcm. вновь провожать. 

Riacconciare cm. riaccomodare. 

Riaccostare (io riaccésto) dem. снова сближдть, 
вблизить. | 

Riaccozzare (50 7$ассвз50) dcm. снбва собирёть, 
собрать. 

Riaccréscere дет. нспр. увеличивать, увслёчить. 

Riacquistare dem. снова имфть. яолучить. 

Riadattare dem. (—а 46.) опять прилАживать, 
призадить опять приспособлять, приспособить 
(кз чему). | 

Riaddomandare см. ridomandare 

Riaddormentarsi 6;6. опять засыпёть, заснуть. 

Riaddossare (io riaddésso) dem. опять накаады- 
вать. накласть. 

Riadornare dem. снбва украшёть. украсить. 

Riaffermare дет. спбва утверждать. 

Riafferrare (io ма/ётто) dem. снова схватывать, 
схватить. 

Riaffezionare dem. (—а...) вновь привязывать, 
привлзать (къ кому; къ чему); -г® 636. вновь nN0- 
аюбить (020, что). . 

Riaggeggiare 0cm.K6e-kaKt поправлять, 207 равить. 

Riaggravare dcm. обременять, обременить ещё 
ббльше | ухудшать, ухудшить; riaggravare cp. u 
-Г8! 636. ухудшаться, ухудшиться; становиться, 
стать хуже. | 

Riaguzzare дст. перетачивать, переточизть. 

Riale см. rigagnolo. 

Rialitare (5 ridlito) cp. (—in 46.) снова дышать, 
дохнуть (на что). 

Riallargare dem. ещё ббдьш? расширять, рас- 
цирить. 

Riallogare (io ria//6go) дет. опять помфщать, 
nomremiumo; riallogare un lavoro опять от- 
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Riassa 


давать, ontdimi раббту; riallogare una figliudla вы- 
давать, выдать зАмужъ другую дочь. 

Rialluminare см. ralluminare. 

Rialto м. возвыш6не || прибёвочное EYmanie 
au блюхо (по экстренному случаю). 

Rialzamento м. похнят!е; повышёне. 

Rialzare дет. поднимать, поднять. 

Rialzo м. повышён1е (uns). - 

Riamare 067. отвфчать, ответить (хому) вза- 
имною любовью. 

Riamato np. взаймно зюбимый. 

Riamicare дст. мирйть, помирить; -г 636. 
мириться, помириться. 

Riammalare cp. м -rsi 636. вновь заболфвать, за- 
больть. 

Riammattonare 07. сибва покрызёть, яокрыть 
кириичёмъ; снбва мостить. 

Riamméttere дет. непр. вновь допуск8ть, допу- 


втить; вновь принимать, яринять. 


Riammirare dem. (—46.) всё ббаВе восхищёться 
(mM). | 

Riammogliare dem. вторично женйть; -г8{ 636. 
вторично женйться. 

Riammonire dcm. вновь прекостерегёть, npedo- 
стеречь. | 

Riandare cp. nenp. возвращёться, возвратиться; 
riandare dem. непу. и ярав. возобноваять. 60306- 
новить Bb своёй памяти; припоминать || повто- 
рять, повторить (для удержанзя въ памяти). 

Riannestare cm. rinnestare. 

‚ Riannéttere dem. (—a 46.) вновь присоедивять, 
присоединить (къ чему). 

Riannodare dcm. вновь связывать, связёть [| воз- 
обновлять, возобновить upéxuia отношёня. 

Riapertura ж. открытое вновь. 

Riapparire ср. непр. u прав. снбва явайться, 
явиться; снбва покйзывалться, показаться. 

Riapparizione ж. вторичное явлёве. 

Riappaciare dem. мприть, помирить. 

Riappiccare дет. вновь прицВплять, NPUYMNUMI 
вновь затфвать, запльять, riappiccare il fudoo 
опять NOXRAFAT6, поджечь -г8 в3в. вновь затз- 
ваться, затъяться| вновь вспыхивать, вспыхнуть. 
(003 01н%). 

Riappiccicare (io riappfccico) dem. опять прикаби- 
вать, приклеить. 

Riappisolarsi (mi riappisolo) 636. опять задремать, 
заснуть. 

ны (io ridpplico) дет. (—а qo.) оцять 
прикладывать, приложить (къ чему); -г8 взв. 
опять заниматься, заняться (UMM). 

Riappressare (io riapprésso) дет. опять прибди- 
жать, приблизить; опять придвигать, Npwudeunymo. 

Riaprimento м. вторичное открыте. 

Riaprire (io riapro) дет. вновь “лм опять откры- 
вать, открыть; -rsi 636. снбва открывёться, 0т- 
крыться. 

Riapritura см. rianertura. 

Riarare дст. BTOPRIHO вспяхивать, вспатать. 

Riardere cp. непр. снбва горфть; riàrdere дет. 
сиаливать, 27974%9ть || дожигать, дожёчь. 

Riardimento м. спален!е; хожигане. 

Riarmare dcm. м cp. увеличивать. увеличить 
вооружён1я; -гз! 636. вновь вооружёться, воофу- 
NCUMICA. 

Riarrecare dem. обратно приносйть, npuneomis. 

Riarricchire ср. вновь богатёть, разбомипзьть. 

Riarruolare (50 7$аггибо) дот. опять заверббвы- 
вать, завербовать. 

_ В агзо np. спаённый. 

НН dem. опять осфшивать, осуийинь, 

Riascoltare dem. опять слушать, (NICAYWAMI. 

Riassalire ) dem. (—48:) вновь нападать, ха 

Riassaltare) пасть (нд коз). 


Riasse 


Riassestare (io riass'sto)) дот. приводить, nPUEEC- 

Riassettare (50 riassétto)| MU опять въ порядокъ. 

Riassétto м. приведён!е въ прёжн! порядокъ. 

Riassicurare dem. см. rassicurare || перестрахо- 
вывать, яерестратовать. 

Riassicurazione ж. перестрахбвка. 

Riassorbimento м. (мед.) вторйчное всёсываве. 

Riassorbire дсэт. (io riassérbo и riassorbisco) вторично 
BCÉCLIBATE. 

Riassimere дет. nenp. опять принимёть. яри- 
нять || излагать, мчзаожить вкратцЪ; riassumere 
i conti сводить, 66е6т\ счёты; riassumendo въ 32- 
кзючён!е. 

Riassuntivo яр. заключительный. 

Riassunto м. Ерёткое изложеён!е. 

Riattaccamento м. связыван1е снова; вачинаие 
снова. 

Riattaccare дет. вновь связывать, связать | 
опять начинёть, начать || опять затЪвАть, 347% 
amb; riattaccare discorso, сопозсёпга возобновлять, 
возобновить разговбръ. 3Hak6MmceTBO. . 


Riattamento м. поправка; рембнтъ. 

Riattare dem. поправлять, золравить; починять, 
починить. 

Riatténdere дет.нелю. (-qe.) ждать обрётно (чего); 
(—а 46.) вновь заниматься, заняться (UMMI). 

Riattivare дет. возобновзять, возобновить. 

Riattizzare dcm. вновь разводить, фазвести 
огонь ‘усиливать, усилить огбнь | разжигать, раз- 
жечь (вражд9, любовь, PRESO) , 

Riaugurare (io riduguro) . желать, пожелать 
Rb свою бчередь. 

Riavere dom. непр. получёть, получить обрётьо; 
riavere ll’ fiato переводить, яеревести духъ; 
riavore qu. приводить. npueecmu (x010) въ себя, 
въ чувство |] подкрфпаять. nodkprnnumi; riavere la 
paròla быть опять въ COCTOAHIH говорить; riaversi 
634. приходить, npuòmi въ себя || выздоравливать, 
выздоровьть. 

Riavolo м. mbmgaga; кочергя (у стекловаровь}. 

Riavuta xe. получбяе обратно. 

Riavvertire дет. опять предупреждать, яред- 
упредить. 

Riavvezzare dem. снбва пр1учёть, npiyuumo. 

Riavvioinare dem. вновь 001HX&T6, сблизить. 

Riavvoltare (io riavrélto) дет. вновь завёртывать, 
завернуть, 

Ribaclare dem. опять цзловёть, поцьловать. 

Ribadimento м. заклёпыван1е. 

Ribadire dcm. заклёпывать, заклепать; ribadire 
46. nella mente твердить, sameepdumi чтб-либо въ 
NAMATH. 

Ribadito эр. заклёпанный; chiòdo ribadito за- 
KIéuKa. 

Ribaditojo м. клепальвый молотокъ; завлёпникт. 

Ribaditura ж. заклёнка. 

Ribadocchino м. (воен.) родъ старйнвой пушки. 
‘ Ribagnare дет. вновь купать |] вновь паубчивать. 
намочить. | 

Ribaldaggine ж. момёнчичество. 

Ribaldaglia ж. шайка мошённиковъ, злодфевъ. 

Ribaldeggiare ср. мошённичать: злодёйствовать. 

Ribaldélio м. плутишка. 


Ribalderia ж. мошенничество; 
АВЙСТВО. 

Ribaldo np. u м. злодёйскй; мошбннический | 
340168. 

Ribalta ж. горизонтальная дверь (ведущая въ 
подв@лъ) | пол& (у складнио стола) || подвижная 
доска ибредъ лампами на авансценз || авансцена. 

Ribaltare dem. опрокидывать, опрокинуть; ri- 
baltare cp. м -rsi 636. опрохйдываться. 0NPIXWU- 
нуться. 

Ribaltatura xe. опрокидыванте. 


3401} AHIe; 310- 
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| 


Ribe 


Ribaltone м. кувыркан!е; dare, fare un ribaltone 
хувыркнуться. i 

Ribalzamento м. отскакиване. | 

Ribalzare cp. отскёкипать, отехочать || отра- 
жаться (0 авътовыхь AYUATI). 

Ribalzo м. отскакиван1е; отскокъ; (в0ен.) рико- 
шетъ; di ribaizo отскавиванемъ || зосвеннымъ пу- 
тёмъ; сторонбю; (всен.) рнкошетомъ; tirare di 
ribalzo стрфлять рикошётомъ. 

Ribambolegglare cp. впадать. власть въ AfTCTRO. 

Ribandare dem. (мор.) переносить, перенести ва 
другой бортъ. 

Ribandimento м. отозване или возвращён1е изъ 
CCHAEH. 

Ribandire dem. OT3UBATE, отозвать изъ сеыаки. 

Ribarbare cp. пускать, яустить новые корни. 

Ribassare 0cm. (—il prézzo) понижать, зонйзить 
(цпну); сбавлять. сбавить (yy); ribassare cp. 
падать, упасть (63 utent), стаповйться, стать 
Дешёвле; понижётьея, понизитьсл (0 цинъ, о ттем- 
перату тт). 

Ribassista м. сторонникъ понлжбня цфнъ Ha 
бирж8. 

Ribasso м. понижён!е цфнъ || уступка; скидка; 
сбавка; giocare ai ribasso; scommettere pel ribasso 
играть на 6HAprb Ha понижбн!е. 

Ribattere dem. вновь бить, побить, удармть 
| опять au хорошёнько вбивёть. вбить || зак4ё- 
пывать, захлепать || твердить, повторять одно H 


‚то-же || отражёть. отразить св5товые лучи, ударъ 


|| возражать, возфазить; ribattere una cucitura 
обрубливать, обрубить most; ribàttere moneta 
перечек&нивать. перечеканить деньги, монбту; 
ribattere le ragioni di 40. возражать, возразёть на 
выводы (020); non ribattere раг а не возразить 
ничего; ribattere l’orgoglio унимать, yum снесь. 

Ribattezz:amento м. перекрещёне; okpemégie 
снова. ì 

Ribattezzare dem. перекрещать, перекрестияпь; 
окрещёть, онрестиить снова. 

Ribattimento м. отражбнте || возражён1е. 

Ribattitojo м. клепальный MOIOTOK1:; заклёиникъ. 

Ribattitura ж. заклёцка. 

Ribattuta ж. см. ribattimento. 

Ribattutamente #5. сильно. 

Ribattuto м. обрубка (шва). 

Ribéba | ж. гитара (6% cmapuny) || варгёнъ (cm. 

Ribéca | scacciapensiéri). , 

Ribeccare dem. вновь клевать, кздюнуть ribec- 
care qd. in 46. лоймать (020) 63 чёмь; non mi ci 
ribeccherai più другой разъ меня въ этомъ не 
поймёешь; ribeccarsi un patrimònio, una multa, 
un pugno n04yni macafacTno, денежное наваза- 
uic, ударъ кудакомъ. 

Ribecheito м. изленькая гитёра (въ старыну) || 
ua (шутя). 

ibellamento м. бунтъ (см. ribellione). 

Ribellante np. м м. мятежный || мятёжникт,; буп- 
ТОВЩИКЪ. 

Ribellanza см. ribellione. 

Ribeilare (io rib#//0) дет. возмущать, возмутить: 
бунтовать. взбунтовать; поднимать, поднять npò- 
THB законной власти; -rsi 636. возставёть, 603; 
стать. возмущаться, возмутиться. матежничать 
противъ законной влё&сти [| не повиноваться; осду- 
шиваться, облущаться (чело). 

Ribellazione см. ribellione. 

Ribélle np. м м. мятёжный |] непослушный || MA- 
тёжникъ; бунтовщикъ. 

Ribellione ж. возсташе; смута; бунтъ; матёжъ. 

Ribélio cm. ribélle. 

Ribenedire dem. непр. снова благослоплять. бла- 
зооловить || вновь освящать, освятийть, 

Ribenedizione xe. вторичное благословяёне | освя- 
щене вновь. 


Ribe 


Ribeneficare (io ribenéfico) дет. отпайчивать. 0т- 
платиить блатодфянемъ. 

Ribere dem. непу. опять пить, выть. 

Ribes м. (60т.) есморбдина; ribes rosso (comune), 
nero cuopdiÒHa красная, чёрвая; ribes spinoso 
5рыжбввикъ. 

ВИЪемеге dem. оцять инть, выть. 

Ribisognare cp. опять яонадобиться. 

Ribobolare (50 r:bébo/0) dem. употреблять просто- 
нарбдныя выражёшя || надувать, надуть. 

ibobolista М. человёкъ употребляющий просто- 
нарбдныя выражён!я. | 

Ribîbolo м. простонарбдиое выражёне || шутли- 
вое вырзжёв1е; прибаутка; шутка. 

Riboccare cp. разливаться, paz4umoca; riboc- 
care di qo. обиловать, изобйловать (чъмъ); -rei 
636. опрокйдываться. 0NPOKUNYMICA. 

Riboccatura ж. смычка. 

Ribocco м. разлит!с; разливъ || изобил!е; a riboceo 
въ HSOOHIIH; émpiere a ribocco переполнять, яере- 
NOANUMI. 

Ribolla ж. (мор.) румпель м. 

Ribollimento м. закипёнте |] клокотён!е; 
mento del sangue волнён!е крови. 

Ribollio м. menfgie; клокотане. | 

Ribollire (io ribollo) cp. снова закипёть, закитьть 
|| волноваться, взволноваться (о крбви) || corpt- 
ваться. соыться, скнисать, скиснуть (0 вин); 
ribollire дет. снова кипятить, вскипятить. 

Ribollificcio м. выварки pi. f. 

Ribollitivo np. npupsorimif вь BoInégie; BOI- 
BYiomil, 

Ribollitura ж. вторичное вскипбне || вторичное 
вовипаячёне, 

Ribombare см. rimbombare. 

Ribordaggio м. (мор.) sosmbménie yOHTROBL отъ 
столкновён1я кораблёй || повреждёне отъ столкно- 
RéHIA корзбдёй. ` 

Ribòrdo м. (мор.) второй подводный пбясъ въ 
судн$. 

Ribétta xe. кутёжъ. 

Ribottare (:0 ribétto) ср. кутйть. 

Ribrezzare cp. перебиваться; -rsi 636. HMÉTb 03- 
нобъ || скрывать чедостатки стёрости. . 

Ribrezzo м. 0340бъ; дрожь {.; || Ужасъ || неир1- 
ятностьз вредъ; fare ribrezzo приводить, яривес- 
пи въ ужасъ; avere ribrezzo рег це. гнушаться 
(чьмъ); avere ribrezzo di 40. бояться, побоятьвя 
(чезб); avere dei ribbre:zi da qc. имфть непраят- 
ности отъ чего-либо. 

Ribruscola xe. собираше остатковъ (400063). 

Ribruscolare (io ribruscolo) дет. собирать, co- 
брать остатки плодовъ || собирать понемноту. 

Ribucare dem. сверлить. яросверлить новую дыру. 

Ribuffare dcm.(—qd.) нападать, надеть (нахо). 

Ribuffo м. нацадки pi. м. (см. rabbuffo). 

Ribulbo м. (60т.) шишка ua шйшк$. 

Ribuòi м ribuòja: éssere ribuòi vau ribuòja быть 
бчень глуцымъ. 

Riburlare cp. отшучиваться, 0MWYMUMICA, 

Ribussare cp. снова стучать, яюстучёть; сибва 
стучаться, NOCMYUAMICA. 

Ributtamento м. отбрасыван!е; отьазъ. 

Ributtante np. противный; отталкиваюний; Mé pa- 
kili; ужясный; отвратйтельный. 

Ributtare dem. вновь бросать, dini оттал- 
кивать, оттолкнуть || отбивать, отбить || пыблё- 
вывать, выблевать; извергёть, мзверлнуть рвбтою 
| отказывать, 07хказазпь (кому). 

Ributtata ж. см. ributtamento. 

В Био м. рвота. 

una PE отбивёше; oTGATIe нападёня. 

Ricaociare dem. вновь выгонять. 65/244M3 |] вновь 
бросать, бросить || отбивёть, отбить (MenpiamesA, 


ribolii- 
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ydap»), ricacciare una figura (xeus.) писёть, ма- 
писать фигуруббл ве тёмными крёсками; rica colare 
in gola una paròla заставайть, 300% ВЗЯТЬ 
обратно скёзанное слбво. 

Ricadere cp. непр. опять падать, пасть, yndemo 
|| ввовь владёть, enacme || пореходить, nepeitòmi 
(0 npaen, 0бъ имуществь) | совпадёть, совпёсть 
съ чёмъ 1ибо (0 событиы, яраздникь); бывёть, 
ны%$ть мусто; ricadere in una malattia опять забо- 
лъвёть, заболють (чъмъ); ricadere in misîria вновь 
впасть въ бфдность; ricadere in fallo, in peccato, 
in errore вновь вяасть въ проступокъ, въ гр®хь, 
въ заблуждбн1е; ricadere а! basso пбдать, масть 
низко | объднить; ricadere a carico di 498. прихо- 
диться, яридтись на счётъ кого-либо; ricadere а 
sedere cseasumica Ha стулъ; la Pasqua ricade di 
doménica Ilicxa 6usderb въ воскресби!е; la re- 
sponsabilità, la colpa ricadrà su voi Ha васъ па- 
дётъ OTBÉTCTBEHHOCTb 164% BHHÉ. 

Ricadia ж. неирятчость |] см. ricadata. 

В сафаге dcm. безпокбять; мучить, 

Ricadimento м. см. ricaduta. 

Ricadioso яр. неприятный. 

Ricaduta ж. повторбше проступка; (мед.) реци- 
дивъ; возвратъ бод%&зни. | 

Ricagnato см. rincagnato. | 

Ricalare cp. вновь спускаться, спусющчиться | 
вновь опускёться, опуствиться | опять понижёться, 
понцзиться, падать, пасть (0 цчемаль). 

Ricalata xe. прип$въ. . 

Ricalcare дот. вновь напирёть, sanepéme [| сри- 
сбвывать, срыоозать; ricalcare le orme, le vestigia 
di qd. идти по СА дм (*030); следовать, %06л%- 
довать (кому); ricalcare la сёгоа забивать, за- 
бить зарядъ. 

Ricaicatura ж. cpacosgrie. 

Ricalcinare dem. (xuM.) вновь пережитёть: вновь 
KaAbIUARpoBdTb, 

Rioalcitrameuto м. лагбн:е; брыкйше } неповино- 
вён1ез упрямство. 

Rioalcitrante яр. неповинующийся || упрямый. 

‚ Ricalcitrare (io ricdlcitro) cp. лягёться: брык&ться 
| упрямиться; ricalcitrare a 4% contro 46. neno- 
виновёться (чему). 

Ricalcitrazione ж. ом. ricalcitramento. 

Ricalzare dcm. переобувать, мереобуть || ом. rin- 
calzare | ол8ть надфвать, мадъть обувь, чулдьй, 
перчатки; -г®! 636. переобувёться, тереоблиться. 

loamamento м. вышивён!е; вышивка. 

инки dem. вышивёть. 

camatora 

Ricamatrice ж. BLMABSILINIA. 

Ricamatura ж. вышивйн!е; вышивка. 

Ricambiare (0 ricdmbio) dem. опйть иеремЗнйть, 
перемтьнить || перед®лывать. переделать || отв чёть, 
отвътить тфмъ-же [| обм$ниваться, обмюняться 
(чъмъ). 

Ricambio м. отвёть тфмъ-же | обмзнъ; (в06н.) 
запёсъ (вобнныхь предмётовь); (ком.) perdubio 
(cx. rivalsa); di ricàmbio запёсный. 

Ricamminare cp. опять идтй, noitdmi. 

Ricamo м. вышиване || вышивка || узбръ; ricami 
4’0го золотая вышивка. 

. Ricamucchiare дст. вышивёть кбе-какъ. 

Ricancellare (io ricancéllo) dem. опять вычёрки- 
вать, вычеркнуть | опять стирёть, стербть. 

Ricangiare cx. ricambiare. 

Ricantare dem. вновь соФвёть, сяжть || повто- 
рять, повторить || cm. ritrattarsi. 

Ricantato xp. вновь сиётый | повторяемый. 

Ricantazione см. ritrattazione. 

Ricapto м. вторичное пфше. 

Ricapare dem. выбирёть, выбрать. 

Ricapitare (50 ricdpito) дет, доставлять: доставить, 

Ricapito м. доставка || ддресъ (жительства); ибте 


Rica 


di ricapito 16BRIfi человБкъ. ufficio dei recapiti 
Адресный столъ; адресная контора; ricapito di 
compra запродажная запись; гсарКо a domicilio 
доставка ва-домъ; per sicuro ricapito для вёрной 
доставки; dar ricapito удовлетворять || хончиять; 
andare a Биби ricapito доходить, дойдти по Ha3- 
начёв!ю; trovare ricapito помфщаться, NOMRC- 
MUMICA: пристрбиваться, пристрбиться; la Бибпа 
mérce tròva sémpre ricapiti хороший товёръ легко 
сбывёется. 

Ricapitolare (so ricapfiolo) дет. повторять, noemo- 
рить вкратцф. “ 

Ricapitolazione ж. повторён1е вкратцф. 

Ricapo: di ricapo съ самаго начала; снова. 

Вюаройссаге cp. упасть вновь внизъ головою. 

Ricaprugginare (io ricaprggino) дет. опять уторять, 
уторить (бочку). | 

Ricardare dem. перечёсывать, яеречесать кёр- 
дами (змерсть, сукно). 

Ricaricare (io ricarico) дет. ввовь нагружать, 
назрузить |] вновь заряжять, зарядить. 

Ricarminare (io ricérmino) дет. перечёсывать, ne- 
фречесать (шерсть). 

Ricascare см. ricadere. 

Ricascata см. ricaduta. i 

Ricascatezza ж. вторичное падёне. [&ркою. 

Ricasco м. (aprum.) луга образуемая сводомъ, 

Ricasso м. MÉCTO въ рукояти сабли, для первыхъ 
трёхъ пальцевъ рукя. 

Ricattare dem выгАдывать, выладать || вымо- 
тгёть. вымочь исторгать, исторануть || выкупёть, 
выкупить; -rsì 636. (—di un’offesa) отомщать, 
отомстить (за обиду) || отпаёчивать, OMRAGAMUMY 
тВиъ.же. - 

Ricattatore м. вымогатель. 

Ricatto м. выкулпъ || вымогдтельство; исторжён!е 
|| отизёчиван!е; отомщён!е; bandiéra или pan di 
ricatto отплёчиван!е тфитъ-же; vendita con promessa 
di ricatto продажа съ прёвомъ выкупа. 

Ricavalcare ср. снова ъхать, NOnTumb верхбмъ. 

Ricavare dem. перекйнывать, яерекопать || из- 
влекйть, имзвлёчь || выручёть, выручить отъ про- 
adzH; ricavare profitto извлекать. 36400 пользу. 

Ricavo м. выручка (оть nPIdGH). | 

Riocamente xp. богато; роскошно. 

Riccardo м. сб. Ричардъ; Рихардъ. 

Ricchezza ж. богатство; ricchezza mobile дохбдъ; 
tassa: di ricchezza тбБИе подоходный налогъ; 
ricchezza alcoòlica содержаше алкоголя. i 

Ricciaja ж. складъ, куча каштановой скорлупы 
| локоны pi. м. 

Ricciarsi см. arricciarsi | cm. rizzarsi. 

Riociato]o м. MHDNHO дзя заривки BOIOCP. 

Riccio np. курчёвый; кудрявый; riccioat. ьУдри pi. 
m.; локонъ; букля; пукля | каштановая скорлупа |тёр- 
Bà [| голбвка скрицки || шероховатость || неровные 
края бумаги; ( мор.) крючки въ срединБ паруса; 
(3004.) &x1; riccio di mare или marino (3004.) 
морской ёжъ; ricci marini fossili ехинаты pi. m.; 
tàgliere a pettinare un riccio (674mscn причесы- 
вать ежа) взяться за невозможное. 

Ricciola ж. женщина съ кулрявыми волосами. 

Ricciolino, ricciolo м. маленьк1й J0KOHB. | 

Riccioluto np. кудрявый. | 

Ricciutezza ж. курчавость; кудрявость. 

Ricciuto np. курчапый; кудрявый. 

Ricco np. богатый; ricco di 46. богятый 16Mt- 
1160; обилующй 4fMb-1160; ricco sfondato или 
sfondolato Очень богатый; пребогатый; богачтъ. 

Riccone м. богачъ. 

Ricédere 027. зрав. и непр. переуступать, переу- 
ступить. 

Ricépere (у Дёнта) cm. ricevere. 

Ricerca ж. изслёдован1е; изыскане || розыскъ [| 
трёбоване; ricerca di operai сиросъ Ha рабошя 
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руки; fare ricerche искёть; разыскивать: H3C4-$- 
довать. 

Ricercamento м. разыскиваве. 

Ricercare dem. искать. разыскивать! изса®довать$ 
изыскипать | разсматривать || трёбовать; ricercare 
di qc. просить чегб-1ибо; ricercare le рагб!е изк- 
сканво выбирать словё; ricercare le còrde della 
lira зашрать лиру; ricercare le fibre проникать, 
проникнуть въ сёрзце. 

Ricercata ж. рбзыскъ; отыскиване. 

Восегоа{атепт{е np. изысканно. 

Ricercatezza ж. изысканность. 

Ricercato np. изысканный. 

Ricercatore м. искатель || изсаёдователь. 

Ricerchiare дс. вповь набивать обручи (на ббчку ). 

Ricerco (вмзьсто ricercato) np. разыскавный. 

Ricérnere dem. пересфвать, nepecnamo (на сито) 
| ярояенить vau объяснить сказанное. 

Ricesellare (io ricesllo) dem. снбва р%зать рфз- 
ЦОМЪ. 

Ricessamento м. остановка. 

Ricessare ср. останавливаться, остановиться; 
переставать, перестать. 

Ricésso см. recésso. 

Ricétta ж. рецвптъ; A6ETOpegoe пропиейне. 

Ricettacolo м.‹приотъ; ‹уб&жище | сббрище; при- 
TOHb: (00m.) плодовм$ сте; ложе; ricettacolo di 
acque вуъетилище водъ; BOROCTOÒKT. 

Ricettamento м. mpiémr || upitort || вмфстилище. 

Ricettare (50 ricétto) dem. ютить, npimmume || 
приним&ть, яринять || укрывёть. yxpung; (мед.) 
писёть, написить рецвптъ; прописывать, пропи- 
сать лекарства; -гз! 636. IOTETbCA, NPiIOMUMICA. 

Ricettario м. сойсокъ лекёрстваиъ; фармакопбя. 

Ricettatore м. укрывётель. 

Ricettazione ж. см. ricettamento. 

Ricettività ж. воспр!иучивость. 

Ricettivo np. воспруймчивый. | 

Ricettizio пр. npiémubifi; chiésa ricettizia nép- 
ковь, при которой служить CBAMÉHHHEB готбвя- 
иШея позучить церковную бенефицию. 

Ricétto м. прюгъ; убфжище || ир16 мт; ricétto 
d’acque вместилище водъ; водосгокъ; dar ricétto 
IOTHTb, NPi0mUmi; trovare ricétto нмёть убёжище. 

Ricettona ж. длинный рецбитъ. 

Ricettore см. ricevitore. 

Ricettoria см. ricevitoria. 

Ricevere dem. получать, получить || принимёть, 
принять BOTPphudTb, ветрьтить; stanza, salotto 
da ricevere npiéxnaa; пр1ёмная зала. 

Ricevevole яр. (— 41 ge.) восир!а ичивый (кз чему). 

Ricevibile яр. что можно принимёть. 

Ricevimento м. прёмъ; всгрёча || принят!е (63 
Общество) || получён1е; sala di ricevimento npiém- 
ная зала. 

Ricevitivo np. ( —di це.) воспр!ймчивый (13 чему). 

Ricevitore x. npiéminnks || цолучатель; ricevitore 
delle tasse собрщикъ податёй; ricevitore del 16440 
продавецъ биаётовъ казённой зотербн. 

Ricevitoria ж. контора хля сбора податей; ricevi- 
toria del 1640 лотерёйная контора. 

Ricevo м. квитанщя. росийска. 

Ricevuta ж. квитанця; росииска || npiémt; far la 
ricevuta выдавать. выдать росписку; роспйсы- 
ваться. росписаться; accusare ricevuta заявлять, 
заявить о подучёши |] ув$домлять, увъдомить о 
получЕн)и. 

Ricezione ж. пр1ёмъ. 

Richiamare dem. сибва вызывать, вызвать || от- 
зывать. отозвать || вызывать, вызвать; richiamare 


‘l’attenzione вызывать внимаше; richiamare alla 


memòria, alla mente припоминать, приябмнить; 
richiamare all’ordine призывать, яриэвать къ по- 
рядку; richiamare alla vita возвращать, возвра- 
тить къ жизны; «Psi 636. (—а 48.) ссылёться, 60- 


Richia 


слаться (na x010); richiamarsi di qe., di gd. жало- 
ваться (на что, на код). 

Richiamata ж. отозвёне. 

Richiamatore м. отзыватель. 

Richiamo м. стозванше || приманка || #8лоба; (mun.) 
BHHOCK9; fare un richiamo in giudizio подавЯть. no- 
дать въ судъ. 

Richiappare дет. опять схвётывать, схватить. 

Richiarire dcm. снова объяспять, объяснить. 

Richicco cm. orichicco. 

Richiedénte м. проситель. 

Richiédere dem. непр. вновь просйть, nOnpocumi 
| спрашивать, enpocumi || требовать, потребовать; 
richiédere qd di un favore просить (у x0:0) какбе- 
либо oxoazénie Ули когб 0 кавомъ-либо ололжб- 
НИ; -rgi 836. требоваться, понадобиться; быть 
нужнымъ. необходимымъ. 

Richiedimento м. cm. richiésta. 

Richieditore м. просй гель. è 

Richiésta ж просьба || пром С  требованте || 
спросъ || вопросъ: richiésta di matrimonio — сва- 
тан!е; сватовство; a richiésta di 40. mo upocb6b 
(к0з7); a richiésta generale no общему мы едино- 
AVMBOMy 2>eassnito; fare милы avanzare richièésta 
просить; avere richiesta иметь хорбш1й сбытъ. 

Richiésto np. требуемый; il tèmpo richiésto но- 
обходимое врёмя; scusa non richiésta, accusa ma- 
nifésta непрошенное извинён!е есть явчое обвп- 
эбите. 

Richinare дст. вновь накловять’ наклонить || 
стборбхивать. сзбрбить (отъ старости). 

Richinato np. наклонённый; склонённый; richinato 
dagli anni сгорбленвый отъ стёрости. 

Richiidere deni. nenp. ъвовь затворять, 3а7в0- 
primo || вновь закрывать, закрыть || опять запирёть, 
запереть; richiudere una ferita заживлят’. зажи- 
610716, аечить. вылечить рану; -г®! 636. ОПЯТЬ 32- 
творяться || опять закрываться; (мед.) заживать, 
зажить (0 раналть). 

Richiudimento м. запираше. 

Richiusura ж. огрёда. 

Ricidere см. recidere. 

Ricidivo cm. recidivo. 

Ricignere сос. см. ricingere ecc. 

Ricimentare dcm. вновь испытывать, испытать. 

Ricingere dem. непр. обвязывать, обвязать! окру- 
жать, окружить || обносйть, обнести; ооводить, 
обвести. 

Ricingimento м. кайу&; поясокъ. 

В сто м. (60т.) рицина: клещевина; (3004). 
клдещъ (насъхомое); dlio di (semi di) ricino касто- 
poroe, рициновое (клещевинное) масло; касгбрка. 

Ricinto м. огрёда (см. recinto). 

Ricipièénte cm. recipiénte. 

Ricircolare (io ricfrcolo) ср. ходить кругбмъ. 

Ricircolazione ж. ходъ кругомъ. 

Ricirculare см. ricircolare. 

Ricisa ж. отрфзыване || кратчайш1й путь; тро- 
uBHKA. 

Ricisamente см. recisamente. 

Riciso np. отрёзавный; a riciso короткб: alla 
ricisa кратчайшимъ путбмъ || бпрометью; cantare 
а ricisa пъть во вс& горло. 

АсбоНеге dem. непр. вновь собирать плоды || вм. 
raccogliere; chi non sémina non ricdglie ве по- 
сфешь, He пожнёшь. 

Ricoglimento cm. raccoglimento. 

Ricoglitore м. собиратель (0себенно каштановъ). 

Ricoglitura xe. собиран!е (особенно канит нов»). 

Ricognizione xe. признаване || сознанте || ваграда: 
(в0ен.) ревогносцировка. 

Ricofare dem. сибва процёживать, зроцьдить || 
вторично выливать метёллъ. 

Ricolcare cm. ricoricare. 

Ricòlere см. ricordare. 
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Ricollegarsi 636. вновь поступёть, яоступйть 
ВЪ СОЮЗЪ. 

Ricollocare (io 7сбЦосо) дет. вновь ставить, я0- 
ставить. 

Ricolmare см. colmare. 

Ricolmo np. иблный до крёя; перепблненный. 

ro дет. вновь крёсить, покравить. 

Ricòlta ж. уббрка хлфба въ полф. 

Ricòlto м. урожай. SI 

Ricomandare dem. снбва велёть |] см. raccoman- 
dare. i 

Ricombattere дет. вновь 6Oporbca, биться. 

Ricominciamento м. новое нач840. . 

Ricominciare dem. снбва начинёть, начать. 

Ricominciatura ж. новое пачёз0. 

Ricomméttere dem. uenp. вновь смывать, соеди- 
HAT; собирёть, собразть разобранныя части (| вновь 
заказывать, заказать || вновь совершёть, с06ер- 
шить простунокъ. 

Ricommettitura ж. новое смыкёве, соединёше, 
собраше разобранныхъ частей. 

Ricomparire ср. нему. + прав.снова поБАзывать- 
CA, показаться. являться, явиться || обнаружи- 
ваться, обнаружиться. 

Ricomparsa ж. новое apiénie. | 

Всотрёпза ve. нагрйда; вознаграждёне. 

Ricompensabile np. могущий быть вознаграждён- 
ВЫМЪ, 

Ricompensare (io ricompénso) cm. награждать, 
нарадить; вознаграждать, возназрадиять. 

° Ricompensativo np. вознаградительный. 
Ricompensatore м. наградитель. | 
Ricompensazione xc., гсотрёпзо м. см. ricompénsa. 
В'сбтрега ж. выкупъ. , 
Ricomperabile np. morfmif быть выкупленнымъ 
Ricomperamento м. выкупъ. | | 
Ricomperare (io ricimpero) дет. выкупать, вы- 

купить. , 

Ricomperatore м. выкупдтель; вывупщикъ. 

Ricomperazione см. ricompera. 

Ricomperévole см. ricomperabile. 

Ricòompiere дет. дополнять. дополнить. 

Ricompimento м. дополнен!е. , , 

Ricomporre дет. xenp. вновь составлять, соста- 
вить; передфлывать, Яередълать; переобразбвы- 
вать. ясреобразовать; Гтип.) вновь набирать, на- 
брать; ricomporre il viso принимать, принять 
спокбйный вилъ; ricomporre 46. a unità cocma- 
вить единство изъ чегб-либо; -r8Ì 636. усповби- 
ваться. успокоиться || приходить, придти въ се- 
Gi;ricomporsi a far 46. спокойно дёлать чтб-ди- 
60; ricomporsi a sedere спокойно усьсться. 

Ricomposizione ж. новый составъ; передфака; 
лореобразован!е; la ricomposizione del ministéro, del 
gabinetto образовав1е uÒBaro министерства, ка- 
бинёта; ricomposizione dei раг  примирёне пар- 
Till. 

Ricompra ecc. cm. ricompera ecc. . 

Ricomprovare (io ricompréco) дет. подтверждать, 
подтвердить. 

Ricominica ж. отыфн6н!2 отлучён!я отъ цёрввя; 
отпущене. 

Ricomunicare (io ricomunico) dem. OTMBHATE, 0т- 
мънить отлучёне отъ цёркен || снбва пробщать, 
пробить Святыхъ ТаАЙнъ; -rsi 636. снова Upi- 
общаться, npiobuuimsca Святыхъ Тайнъ. 

Ricomunicazione см. ricomunica. 

Riconcèdere dem. nenp. м прав. опять уступать, 
уступить; оиять даровать, дарить, давать, дать. 

Riconcentramento м. сосредоточиване; сосредо- 
тбчен1е. 

Riconcentrare dem. сосредотбчивать, сэередото- 
чить; -гз1 636. сосредотбчиваться, сосредоточиться. 

Riconciare см. raccomodare. 


Ricon 


Riconciliabilo np. примиримый. 

Riceuciliamento м. примирён!е. 

Riconoiliare (io riconcilio) дот. аримирять, яри- 
мирйть; -г® 636. примиряться, примириться. 

Ricenocillatore м. примиритечь. 

Ricenoiliatèrio яр. премирйтезьвый. 

Riconciliazione ж. примирёне. | 

Ricencimare dom. вторично улёбривать, y000- 
рить, унавёживать, унабдэмть. 

Ricenoio np. вновь испрёвленный. 

Ricondannare dem. (—a...) вторично осуждать, 
овудить (къ чему). 

Ricendensare (io ricondénso) dem. стгущёть, ©у- 


969%. 

Ricendire dem. вторйчно приправаять, ярияра- 
cum. 

Riogndito cm. recèndito. 


Ricondotta ж. возсбновлбн!е Hafing на o6né- 


ственную службу (служащить; войсхъ). 
‚ Ricenducimento м. обрётное seténie. 

Ricondurre dem. nenp. вестй обратно |] возобиов- 
дёть, возобновить ваёмный ковтрактъ на обще 
ственную службу; ricondurre un podere BHOLb 
арендовёть им$не. 

Riconduziene ac. возобновлбв!е арбвлы; tacita 
riconduziose безмблвное возобновлбне контракта. 

Ricenferma ж. подтверждбн!е [| утверждбв!е (на 
должность); ricenforma di contratto Bos06H0B4é 
Hie контрёкта.. 

Riconfermare д7%. подтверждёть, n00meepdunes || 
утверждёть, утвердить (на дбажнооть | возобнов- 
зйть, возобновить (хконтрйктъ). 

Riconfermazione ом. riconferma. 

Riconfessare (io riconfisso) дет. вновь ибповфды- 
вать: -rsi 626. вновь испов$даться. 

Riconficonre dem. вновь вбивёть, вбить ricon- 
ficcare in croce вторйчво распинёть. распять, 

Riconfidare dom. вновь поручёть, яоручй ть. 

Riconfiggere dem. nenp. вновь вбивать, вбить; 
riconfiggere in orece вторично распинёть, рас- 
пять. 

Riceaféndere дст.непр.опать сифшивать омошать. 

Riconformare дет. сибва иринорёванвать (x? 
uomi) || пересоздать по похобю (x0t0). 

Ricenfertare (io riconférto) dem. утзшёть, umi- 
шить || утверждёть, чить; укрЬпаять, укръ- 
nima: -r8Î 626. укрфплятьея; возотанавливать сй- 
‚ аы | отдыхйть. | 

Riconfortatore м. утВшятель. 

Ricenfòrto м. 16800 yrbménie. 

Riconfrontare dem. вновь срёвнивать, сравнить; 
-rei 636. соединйтьея; смыкёться; quivi si ricon- 
frintano due strade тудё стекёются ARS улицы. 

Ricongegnamento м. переустройство. 

Ricongegnare dem. переустрёивать, первустро- 
ить. 

Ricongelarsi (mi ricongélo) 686. ВНОВЬ SACTHUATb, 
застынуть. 

Ricongiingere dcm. nenp. IPACOCKHHAT, яри- 
соединить; -rsl 630. присоединяться, присосди- 
sg seal | 

Ricengiungimento м. : 

Ricongianzione ж. присоединен!е. 

Ricongregare (io ricongrégo) дет. вновь CO6HpsTb, 

ть (0биество). 

Ricoulare (io ricénio) дат. вновь чевёнить. 

Riconnéttere дет. непр. связывать. 

Всовоз0ви46 яр. признательный; благодёрный. 

Riconoecénza oc. признётельность, благодёр- 
ность [| см. riconoscimento. , 

Riconéscere дет. uenp. узнавёть, Узнать || при- 
знавёть, прызнёти; (воен ) ревогносцировать; раз- 
вбдывать. riconbscere 44. рег padre, fratéllo, pròs- 
simo eco. признавёть кого-либо 3a OTIA, брата, 
ближиняго м т. d.; riconbscere il ргбргю errore 
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признавёть свою ошйбку; признаваться, #PU- 


Indica въ свобй ошйбк®; riconoscere un prégio ` 


признавёть хорбшее качество - PSÌ 654. признавать. 
признать себя; riconbscersi di un beneficio изъяв- 
лять, w3sAGUMmi благодарность за полученное одол- 
жене, благодЪяше. 

Riconoscibile np. узнаваемый. 

Ricenoscimento м. узнавён!е || признаван!е; ири- 
saguie | благохёрность || поднесёв1е; нодёрокъ въ 
знакъ благодарности; riconoscimento di danaro 
дёнежное Bo3Harpaz4aénie. 

Riconoscitivo np. примфтный. 

Riconoscitore м. признавётель. 

Riconquista ж. ибвое завоевйн!е. 


Riconquistare dom. снбва завобвывать, завоевать. 


Riconsacrare 


Riconsagrare! dem. снбва OCBAMATA, освятить. 


Riconsecrare i 

Riconsegna ж. сдёча; возвращёне (чето). 

Riconsegnare dom. сдавать, сдать возвращать, 
возвратить. 

Riconsiderare (io riconsidero) дет. ВНОВЬ обдумы- 
вать, обдумать. . 

Riconsigliare дет. опять совётовать, MOCIENMO- 
вать: -г8! 'в3в. передумывать, передумать. 

Riconsolamento x. утфшбн!е. 

Riconsolare dem. утфшёть, утешить. 

Riconsolazione ж. yrBménie. , 

Ricontare dem. пересчитывать, Я®ересчитать | 
вновь разскязы вать, фазеклзать. 

Ricontemplare (io ricontémplo) дет. снбва созер- 
цёть [| свбва разсмётривать. 

Riconto см. riepilogo. 

Ricontradire dem. мелр. вновь возражать | см. 
vietare. | 

Riconvenire cp. nenp. опйть заявлять своё C0- 
rafcie; riconvenire dem. (—91 96.) упрекать, y%- 
рекнуть (въ чёмь); riconvenire 94. in giudizio пода- 
вать, подать вотрёчный искъ (на ко!б) 

Riconvenzionale np. (юр.): domanda riconvenzionale 


вст $URHÉ искъ. 


Riconvenzione ж. вторйчное заявяён!е coradcia Il 
упрёкъ | встрёчвый искъ. 


Riconvertire dem. (—in 46.) вновь препращать, 
превратить (60 что); (—a...) обращать, 0бра- 
mimo въ прёжнюю вёру; -г8! 636. вповь ипревра- 
щёться, превратиться (60 что) || обращаться, 

mimica въ прёжнюю вру. | 

Riconvitare dem давёть, дить отвфтный обадъ. 

Riconvocare (io ricînvoco) дет. опять ‘сзывать, 
созвать. ь 

В'оорзговГаге (io ricopérchio) дет. веовь покры- 
вёть, яокрыть. 

Ricopérta oc. привкрыте || ompapaduie; оговорка. 

Ricopertamente яр. скритно; тайно. 

Ricopertura vc. покрываше. 

Rioòpia xe. переписыван!е; nepenacduÙie, 

Ricopiare (io ricépio) дет. переписывать, псре- 
писать. 


Ricopiatura ж. перенйсыван!е; переписаве. 
Ricopribile np. могупий быть поврытымъ. 
Ricoprimento м. покрыв8а1е. 

Ricoprire (io ricépro) дет. вновь покрывёть, по- 
крыть || покрывёть. покрыть | приврывать, P%- 
крытть rieoprire di villanie ругать, oGpyrims; ri- 
Coprire il melarancio (закутывать anescunnoe dé- 
Peso) закфтываться, закутаться; -r8i покрыв8тЬ- 
ся, noxpumoca; ricoprirsi col mantél d'altri (ух- 
puaimica чужймь платиёмь) сналивать, свалить 
BHUV на хругихъ. 

Ricopritura ж. покрываше. 

Ricorcare см. ricoricare. 

Ricordabile np. иёмятный; AOCTONAMATHHHA. 

Ricordagione ж., rioordamento м. см. гобг во. 


Rico 


Ricordanza ж. намлть f. (0 чёмь) [| помины pi. Г. 
| воспомиваше. 

Ricordare (io ricérdo) dem. помнить || вспоминать, 
вспомнить; припомицать, припомнить; -rsi 638, 
(—di 46.) помнить, вспомнить (что или о чём»). 

Ricordativo np. пзмятный. 

Ricordatore м. HamowHRATeAb. 

Ricordazione cx. ricordanza. . 

Ricordino м. Bentilia Ha память || зам& точка. 

Ricòrdo м. ПАМЯТЬ Г. (0 чёмь) || воспоминане fi 
припоминён!е || напоминёие || подёрокъ на иёмять; 
avere, serbare ricordo di qc. помнить (что au 0 
uCmi); dare, fare ricordo di qo. напоминать. xa- 
помнить (0 чёмъ); dare ricòrdi давать, дать Hpa- 
воучён1я; lasciare in ricòrdo оставлять, оставить 
что-либо на память, lasciare un ricòrdo di qo. 
оставлять, оставить память (0 чёмь); prendere 
ricordo di qe. зам$чёть, замьтить что-либо для 
памяти. 

Ricoricare (io ricdrico) dem. PHOBB уБлёдывать, 
уложить || отводёть, отвести черенбкъ; -rsì 636, 
ОНЯТЬ A0BHTbCAH, 4еЧ5. 

Ricoronare dem. вновь вЪнчёть, коронов8ть. 

Ricòrre см. ricògliere. 

Ricorréggere дет. nenp. снбва поправлять, n0- 
править. 

Ricorrénte np. (мед.) возврётный; (архит.) окру- 
adiomif; располбженный кругбмъ (003 украшенять); 
обрамливающ; ricorrénte м. проситель || истёцъ 
|| ка6нтъ. 

Ricorrènza ж. годовщина; (мед). возврёАтъ; воз- 
spamégnie (болзны, лихорадки); le ricorrèénze(med.) 
Mficasuoe очишён!е; nella ricorrénza del Natale 
del giorno onomastico ecc. по случаю Рождёствен- 
скихЪ празлниковъ. именинъ м M. д. 

Ricorrere ср. nenp. (—a...) опять Gfrate, бъ- 
жать || прибфгать, прибъьжать (къ чему) || бывать 
(0 зодовшинть) || обращаться o6pamimrca, прибф- 
гать, ярибьжеть (къ хому} за пибмощью || ж82о- 
ваться, зожаловаться (кому); (юр.) подавать, n0- 
дать прошёне| апеллировать; (aprum.) обрёмли- 
вать; ricorrere in cassazione переносить. зерене- 
сти д840 въ кассашонный судъ; quando ricorre 
И tuo onomastico? когда твой имянйны?: la Pasqua 
non ricorre sémpre lo stesso giorno П&сха не 
всегда бываетъ въ однб и To же число; chi ricor- 
ге а рбсо зарёге ne ripòrta cattivo parere ETO къ 
naòxo знающему прибфгдетт,, илох1е costui по- 
лучаетъ. 

Ricorrezione ж. вторичное исправлбн!е. 

Ricorrimento м. возвратъ; возвращёне. 

Ricorsa ж. возврётъ; (физ.) обратное движбне 
маятника; (хом.) подписйн1е нбваго вбкселя въ 


упзату стАраго; dare una ricorsa а 40. nepecvé- 


тривать, яересмотртуть что-либо. 

Ricorso м. оборотъ |} возвращён!е; возврётъ: 
(юр.) жалоба || прошенше || апелляц1я; (архит.) 06- 
рамливан!е; обрамка; (мед.) i ricorsi мвсячное очи- 
щён!е; avere, fare ricorso a qe. прибЪгАть. npw- 
бъжеть (къ чему); avanzare, porgere, portare ri- 
Corso подавать, подёть въ судъ; ricorso in appéllo 
апезлящонная жалоба; ricorso in grazia прошён!е 
o Высочайшемъ помиловании; ricorso in cassazio- 
ne кассащШонная жёдоба; diétro ricorso по upo- 
MOniIo; по иску. Ям 

Ricorsojo м.: сапаро a ricorsojo uéraa; аркёнъ; 
bollire a ricorsojo перекичать, nepurunami; bere 
a ricorsojo OMHRATbCH, 0NUMICA. 

Ricostituire дет. вновь составлять, составить; 
возобновлять, возобновить 

Ricostituzione xe. вовсе cocrapsénie. 

Ricostrulre Vem. опять строить, n0cmpoumi || ne- 
реетрбигать, яерестроить. 

Ricostruzione wc. перестройка. 

Ricotonare dem. снова ворсйть. 
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Ricotonatura oc. sropiigoe ворсовён!е. 

Ricòtta ж. перевёрка || пережигён!е || сливоч- 
ный сыръ. 

Ricottajo м. продавёцъ сливочнаго сыра || 4ю- 
битель сливочнаго сыра. 

Ricottaria ж. (бот.) клопбвникъ. 

Ricòtto np. переварёнвый || пережигбемый [| об- 
думанный. 

Ricoveramento м. см. riouperazione. = 

Ricoverare (io ricévero) дбт. ютить, приотить 
давать, дать убфжище, прютъ | ем. ricuperare; 
-ГЗ! 636. ЮТИТЬСЯ. ПриОотиться; искать. отыскать 
себй уб%жище; riooverarsi dalla piùggia укрывёть- 
ся, укрыться отъ дождя. 


Ricoveratore м прютйтель. 

Ricévero м. приотъ; уб&жище; casa di riodvero 
прютъ. 

Ricovrare cm. ricoverare. 

Ricovrire cm. ricoprire. 

Rioreamento м. yciazaéHGÙie; 
aégie. 

Ricreare (io ricréo) dem. пересозидать, яересоз- 
деть || услаждёть, yC4adumi; каслаждать, наола- 
дить; доставлять, дост (вить высшее удоволь- 
ств!е; -гз1 636. (—ш qo ) услаждёться, усладить- 
ся; наслаждаться, насладиться (чьмь) || весезить- 
CH, яовеселиться | отдыхать, отдохнуть. 

Ricreativo np усладительный || увеселительный. 

Rioreatore м. усладитель; увеселитель. 

Ricreatòrio np. увеселитедьный; rioreatòrio м. 
увеселительное заведёне. 


Rioreazione ж. увеселбве | бтлыхъ || perpeati- 
бнное врёмя; перем&на (мёжду хклдссными заня- 
MIAMU). 

Ricredénte np. разубвждённый; разувфренный; 
far qd. ricredèénte di 46. pa3yBBpaTb, разувюрить; 
pusy0bzastb, разубъдить; выводить, вывести изъ 
заблужденИя. , 

Ricrédere cp. м -rsi 636. разувЪфряться, разувт- 
риться; pasy6bxadrbca, разубъдиться;, nepemt- 
пять, перемьнить своё миёше. 


Ricreduto яр. разувфренный || разуз$ ривпийся. 

Ricréo см. ricreamento. 

Ricrescènza ж. нарбстъ (см. Ascrescenza). 

Ricréscere cp. nenp. снова рости || подниматься, 
подняться (0 цънъь) || увеличиваться, увеличиться 
Bb объём; прибавляться, ярибавиться; ricresce.. 
re dem. (—il prézzo) увеличивать, уведичить, вод- 
HHMATb, поднять (цтьну). 

Ricrescimento м. | увеличиваше въ объёмЪ; ирп- 

Ricréscita vc. ' (бавка || поднят1е (цьнь). 

Ricrociato np. (1ер.): croce ricrosiata двЪиад- 
цатй-ковечный врестъ. 

Riorocifiggere дет. nenp. снбва распннать, ра- 
спять. 

Ricrogiare (io ricrigio) dem. переутюживать, ne- 
реутюжить. | | 

Ricrogiata ж. переутюжене. 

Ricubare дет. измЪрять дровё кубическими ca- 
женями. 

Ricucimento м. перешиване; перешивка. | 

Ricucire (io ricucio) дет. перешивать, перешить; 
починять, NOVUNUMI || передялывать, ясредъьла’ть. 

Ricucitura ж. перешивка || починка; заплатва. 

Ricuòcere дет. непр. перевёривать,  яеревар ить 
|| пережигать. i 

Ricupera ж. нолучёв1е обратно; Bo3Bpaménie. 

Ricuperébile np. возвратимый. À 

Ricuperamento м. возвращён!е (см. ricuperazione). 

Ricuperare (io гёсырего) дет. получать, получить 
обратно; возвращать. возвратить, воротить, вер- 
нуть, отыскать потерянное; ricuperare la salute, 
la sanità выздоравливать, выздоровтъьть; возста- 
навливать: возетановиить здорбвье; rionperare un 


усабда; наслаж- 
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dritto — всозстановить прёво; ricuperare la vista 
снова n04yumi spsrie; nposprami. 
Ricuperatòrio np. (юр.) возстановительный. 
Ricuperazione ж. получёне обрётно; возвращё- 
Hie; ricuperazione deila salute вызхор&вливан{е; 
выздоровлён1е; ricuperazione di un dritto Boscra- 
HoB21éBie прёва. 


Ricurvo np. сбтнутый; кривбй. 

Ricusa xe. ОТЕ&ЗЪ. 

Ricusabile np. могущЙ быть отказаннымъ. 

Ricusare dem. (—qe. а qd.) отказывать, отха- 
зать (въ чёмъ); ricusare cp. u -rsi 636. (—di far дс.) 
OTKÉSHBATbCA, отказёться (Omaamo чтд-либо). 

Ridacchiare cp. иронйчески иди презрятельно 
сызЯться, засмъяться. 

Ridamare cm. riamare. 

Ridanciano np. весёлый. 

Ridare dem. непр. отдавать, 0mddmo обратно: 
возвращёть, возвритйть ridare cp. (—in це.) 
опять попалёться, nONGEMICA (60 что); ridare giù 
вновь заболВвйть, забольть: ridare fuòri возпра- 
щаться, вернуться (0 604%3ни); -rsi 636. (—a qo.) 
ОПЯТЬ предаваться, яредаться (чемл). 

В 46а ж. пляска вокругъ |] весёлые, шумные 
тёнцы; menare ia ridda ПАНСАТЬ. 

Riddare ср. плясёть. 

Riddone м. 
весёлый || пр1ятный: 
CMBATBCA, засмъяться | улы- 
улыбнуться; ridere ли riders! di qd., di 
46. сызяться, издёваться. глумиться. насыфхяться 
HaXt RfM'b-1H60, надъ Ч$мъ-лнбо; ridere а 09. in 
bocca смфяться кому въ лицо; ridere sotto i baffi 
CMBATbCA H300XTAWEd; ridere di vògiia, di cuò- 
re здброво см$яться: ХОХОТАТЬ, расхототазтьвя; 
far ridere qd. сы шить. насмитийть.. разомыицть 
(x010); забавлять (x0:0); ridere agli agnoli (agli an- 
gioli) cubATbCA безъ всякаго ибпода; ridersela cut- 
ATbca; ride bén chi ride l'éltimo (300pos0 cmnémen кто 
смъьётся NOCANÀNUMI) цыплять по осени считаютъ; 
ridere дот. см. deridere. 


Ridestare (io ridésto) dem. 
дить cROBA, 

Ridésto np. npocafBmifica; пробудивш1йся. 

Ridévole np. cubmadh; забавный. 

Ridicibile np. moryuit быть повторяемымъ, пе- 
редавёемымъ словёми. 

Ridicimento м. повторбн]е, 

Ridicitore м. повторитель. 

Ridicolaggine xe. cudmage x510 [| шутка. 

Ridicolezza xe. cubmade д%л0; Cubltada штука 
| пустякъ; вздоръ; глупость. | 

Ridicolo np. сыБшной; rendersi ridicolo cra- 
HOBBTBCA, стать сизшнымъ; méttere, porre in ri- 
dicolo дс. поднимать, яоднять вё-сыфхь (что); 
осмфивать, осмъять (+770); CMBATBCA, Глумйться 
(nad чъмь); ridicolo x. Hacméuka. 

Ridicolosgiggine cm. ridicolaggine. 

Ridicolosamente wr. cubund; забавно. 

Ridicolosità см. ridicolezza. 

Ridicoloso np. см. ridicolo. 

Ridificare см. riedificare. 

Ridimandare dem. вновь спрашивать, спросить. 

Ridiminuire дет. опять уменьшать. уменьшать. 

Ridipingere dem. непр. снова рисовать, н:рисо- 
вать, красить, покрасить. 

Ridire dem. nenp. повторять, я06торйть || пере- 
давать, передать | возражать, возрипить; avere 
qe. а ridire (а qc.) им&ть что возразить (“4 что); 
io non ci tròvo nulla а ridire я противъ Этого ци- 
чего не им$ю; -гз{ 638. cx, disdirsi. 

Ridiritto np. прлыби. 

Ridirizzare dem. выпрямлять, выпрямить || вс- 
правлять, исправить, 


пробуждать, пробу- 
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Ridiscéndere ср. и дет. nenp. 
пуститься внизъ. 

Ridiscidgliere dem. 
спустить. 

Ridiscérrere cp. непр. вновь говорить, заговёрн- 
вать, зазоворить. 

Ridisegnare ост. вновь рисовать, нарисовать. 

Ridisfare dcm. непр. вновь разстроивать, разетуд. 


опять пускёться, 


метр. Вновь распускать, ра- 


ить вповь разрушать, разрушить. 

Ridisputare (io ridisputo) ср. вновь спбрить, за- 
спорить. 

Ridisténdersi 636. нелу. вновь растягиваться, 
растянуться. 

Ridistinguere dem. непр. mnoxpéonte объяснять, 
объяснить. 


Riditore м. насы&шникъ. 

Ridivenire cp. непр. вновь становиться, 

Ridiventare (io ridirénto) ср.} стать. 

Ridivertire (io ridivérto) dem. снбва забаваять. 

Ridividere dem. nenp. опять двайть.: оаздьляить | 
MOXpasa bit, nodpasònaumi; -rsi 636. 1103 pa3xb- 
JATLCA, NOdPAZÀID.AUMICA. 

Ridivincolarsi (mi ridivincolo) 636. ВНОВЬ вырывать- 
CA, выпватьдя. 

Ridivisibile яр. полразддимый, 

Ridolere cp. непр. I. (оть dolere) вновь 60.1-fTh, 
разбомьтья; —Ц. (у Данта) неподн. (om> olire) 
пахнуть. 

- Ridòlfo cm. Rodblfo. 
Ridoli мн. м. лробйва. 
Ridomandare dem. вновь 

| опять просить. 

Ridonare dem. вновь дарйть, 
щать, возвратить. 

Ridondamento м. 

Ridondanza ж. 

Ridondare cp. 


спрашивать, cnpocume 


подарить || возвра. 


обил!е; богатство |излйшестно. 


(di 46.) обйловать, изобиловать 
(Чьмъ); ridondare а danno, in pregiudizio di qe. 
быть врёднымъ (для че!10); ridondare in favore di 
46. быть N0163HHMb (чему); ridondare in onore di 
94. дблать честь Komf-sn60. | 

Ridone м. насиёшникъ. 

В Фогаге (50 ridiro) дот. вновь BOIOTHTb, 7403040- 
туть. 

Ridormire (io ridirmo) Cp. вновь спать. 

Ridòsso м. зёдняя сторонё чего-либо; (мор.) 
мфсто защишённое отъ BTpa || конкурцёнц:я; col- 
lina che fa ridòsso alla città XOIM% возвышйющй- 
ся надъ городомъ; a ridòsso за UiMmb-1960; а rl- 
dòsso del monte sa горбю; avere una famiglia a 
ridisso кормить nfioe ceméficrso; cavalcare а ri- 
46830 $хать Bepx6Mt безъ СЪдла, на голой синн&: 
fare un ridésso а qd. сырате. (кому) ШТУКУ. 

Ridotto м. сборище; (воен. ) редутъ. 

Ridoventare см. ridiventare. 

Ridrizzare cm. raddirizzare. 

Ridubitare (io ridibito) ср. снбва COMEBBATICA. 

Riducibile np a ЧС) могущ!Й быть доведён- 
нымъ (00 vero) || morymifi быть возстаповденнымъ; 
(мед.) могущ1й быть вправленнымъ. 

Riducimento м. см. riduzione. 

Ridurre dem. непр. (—a 46.) приводить, яриве- 
emi (къ чему) || доводить, довести (д0 чед) || об- 
ращать, обратить, превращать, ярсвратить (ef 
что) || сокращать, сократить; уменьшёть, умень- 
щить || отранйчивать, оранйчить || унимать, 
унять (что): справляться, справиться (68 Чъмез); 
(CUM.) позстанапливать; возстановяять. возотано. 
Gm; ridurre frazioni a un denominatore приво- 
дить, npueecmu 1p66n къ одному знаменйтолю: 
ridurre una lussazione; una frattura, un’èrnia 
вправлять, виравить, вставлять, 667т4вить вывих-. 
нувшуюся кость %4% грыжу; ridurre lire т 
rubli переводить, яеревести итальйнек!я лиры на 
рубли; ridurre un liquido увёривать, Yeapumi жйд- 
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кость; ridurre insiéme собирйть, собрать: ridurre 
alla шешбг!а напомннать. напдмнить; ridurre alla 
miseria доводить, довести до нищеты; вгонять. 60- 
‘нать въ нищету; ridurre alla disperazione приво- 
дить, яривести B6 отчёян1е; ridurre а silénzio 
заставлять, заставить молчать: ridurre all'impos. 
sibile,all'assurdo доказывать, доказать что чтб-либо 
невозибжно, немыслимо; ridurre а sistéma приво- 
дить, привестив въ систёму; -rsi 636, ДОХОДИТЬ, 
дойти (00 чего); СТАНОВИТЬСЯ, стать (чьмъ) || or- 
раничиватьсл, ораничиться (VM); ridursi а mal 
partito HaxOXATbCA въ DIOXOMb положёни* ridursi 
all’ultimo AORHAAIbCA, дождаться uocaÉi1HCh MH- 
HYTH; ridursi tranquillo успокбитиься; узомониться: 
mal ridotto 13 HIOX6NB ноложбни | 

Riduttore M. (TUM.) возстановитель. 

Riduzione xe. (—а 46.) доведбн!е (d0 ved) || co- 
кращёне; ymeabménie | переложёне; (тим.) воз- 
становлене; riduzione di una lussazione (мед.) no- 
правлене вывиха; riduzione dell’esèroito, deli’ar- 
mata сокращёне spwin, BOfickb; riduzione di lir 


Riéoco up. sort опять; riéccoli воть онй опять 
тутъ. 

Riédere ср. возвращёться, возвратиться, вер- 
нуться. 

Riedificamento м. перестройка. 

Riedificare (io riedifico) dem. вновь стрбить, nN0- 
строить || uepectponzari, перестроить. 

Riedificazione ж. перестройка. 

Rieléggere дели. “Cnp. вновь избирать, избрать. 

Rieleggibile яр. morymifi быть вновь избраннымъ. 

Rieleggibilità ‘ve. возможность быть вновь йз- 
браннымъ. 

Rielezione ж. вторичное избран1е. 

Riemanare ср. вновь издиваться (0 COMM, о 4Y- 
чать). i | 

Riemendare (io rieméndo) дет. вновь исправаять, 
исправить. 

Riemérgere cp. непр. вновь вспзывать, ввеплыть, 

Riemigrare ср, вновь эмигрировать. 

Riempibile np. могущий быть нанблненнымъ. 

Riémpiere dem. (—di GC.) наполнять, назданыть 
(чьмз) || набивать, набить (чьмь); rièmpiere ип 
ufficio занимать, занять дбажность; riémpiere la 
tela набивать, набить УТОКЪ; -г8! 636. наподнять- 
CA, наполниться. 

Riempimento м. наполнбн{е | набиване. 

Riempire (io riémpio) cm. riempiere. 

Riempita ж. наполнёне. 

Riempitivamente wp. плеонастически. 

Riempitivo np. попознительный; riempitivo м. 
(зрам.) плеонязмъ. 

Riempitore м. Hal0:3HAwWmifi. 

Riempitura ж. RanoanégiE, 

Rienfiare (io riénfio) cp. вновь пухнуть, распуг- 
нуть. 

Rientramento м. Bo3Bpaméuie. 

Rientrare cp. вновь входить, 60ÎtdmU || возвра- 
ЩАТЬСЯ, возвратиться, вернуться || вновь BCTY- 
D&TE, вступить || садиться. съеть (07тъ cyuénia) || 
садиться, CCBAATHCA, ссъетьея; съёживаться, съё- 
житься (0 ткани; 0 кожь»ь)- rientrare Ш sè опбм- 
ниваться, опбмнит bea; rientrare nelle grazie, nell’a- 
nimo di qd. снова BXOAHTB. G0Î00mU B‘b МИЛОСТЬ 
(x0:6); la malattia è rientrata наружная болёзнь 
пош1& внутрь; rientrare nei suòi danari получать, 
получить, выручать, выручить свой деньги (63 
продажт, 63 иль). 

Rientrastivali м. колода (у вапожниховз), 

Rientrata ж. codiza. 

ее np. ссфвшйся; dcchi rientrati впалые 
глаза. 


Rientratore м. сапбжникъ занимёютийся обтя- 
гиванемъ кбжи на колбду. | - 

Rientroitare (50 rientriito) dem. выручёть, выру- 
чить свой XÉHBrH. | 

Riepilogare (io riepflogo) dem. повторять. n0emo- 
рить вкрётцВ; излагать. %240NCÙUMb вкратцф$. 

Riepilogo м. крёткое изложбне. i 

Rièrgersi 636. опять подниматься, NOÙNAMICA. 

Riesaminare (io riesdmino) дет. вновь раземётри- 
вать, раземотрзьть. 

Riescire ср. улавёться (см. riuscire). 

Riesiliare (io riestlio) dem. вновь CCHI&Tb, 60- 
слать, изгонять, ustndme. 

Riéssere cp. нейр. опять быть гдё-либо || сябва 
становиться, стать ч\мъ-либо. , 

Riestinguere dem. nenp. снбва тушить, nomy- 
шить. 

Rietroguardia ж. аррьергёрдъ. , 

Rievacuare (io rierdcuo) dem. снибва очищАть, очи- 
стить место. 

Rifabbricare (io rifdbbrico) dem. вновь стрбить, 
построить. 

Rifacibile яр. могущий быть перед%лываемымъ [ 
поправимый. | 

Rifacimento м. нередфлыване || поправка; rifa- 
cimento di danni e interéssi возм щёне убытковъ. 

Rifacitore м. передфлыватель. 7 

Rifallire cp. ca6Ha банкрутиться, o6anuxpimumbica. 

Rifallo м. новый проступокъ. | 

Rifare dem. непу. пер.‘ дълывать, nepedibaami 
вновь дблать, сдзлать, совершёть, совершить | 
повторять, n0smopime || поправаять, nonpaetimo; 
rifare (4% rifare qd. di) danni, spese, interéssi 
BOSMÈMATb, возмъетить (кому) убытки, расх ды 
или вознаграждать, вознарадить (хозб) за убыт- 
ки. расходы; rifare il 16440 поправайть постёдь; 


‚ rifare le carte ин карты; rifare ii nome 


HOCHTB ймя кого-либо изъ прёдковъ; rifare il 
Vérso, la voce di 44. передрёзнивать (коз0) гбло- 
COM; -F8Î 638. опять становйться, стать» (чьмь) | 
поправляться, поправиться; rifarsi di 4с. возна- 
граждать, возназрадть себя (за что): rifarsi con 
40. раздёлываться, раздълаться (съ хюмз); OTTAÉ- 
чивать, отзлатить (кому); rifarsi su qd., sopra 
99. вновь нападйть, напасть (на x0:6); rifarsi da 
Capo начинать, начать снова; villan rifatto Bi- 
скочка. , 

Rifasciare dcm. вновь обвязывать, обвязёть. 

Rifascio: a rifasoio въ безпорядвЗ. 

Rifattibile cm. rifacibile. 

Rifattura xe. ом. rifacimento. | 

Rifavellare (io rifavéllo) ср. снбва говорйть. 

Rifavorire дет. вновь дфлать, сдълать одолжб- 
Hie; вновь окёзывать. охаз ть милость. 

Rifazione ж. передфлка || попрёвка || рембнтъ. 

Rifecondare dem. удёбривать, удобрять. у00б- 


рить. 


Rifedire dem. опять ударять, ударить; (у Данта) 
стремиться. 

Riféndere dem. непр. вновь колоть, PACKOAOMA. 

Riferendàrio м. реферсндёрий. 

Riferibile np. (—а дс.) могущЙ быть разсказы- 
ваемымъ || относймый (хъ чему). 

Riferimento м. передёча; разскёзъ | изложён!е; 
riferimento а qo. отношёне къ чемт-4ибо; riferi. 
mento di grazie изъявлбн!е благодарности; благо- 
дарён!е. , 

Riferire дет. I. поредавёть, передать; разск&- 
зывать, разсказёть || докладывать, доложить || из- 
лагать, w340%Ums; riferire а (с. OTHOCATE, 0M- 
нести (къ чему); riferire grazie ИЗЪЯВаЯТЬ, 4358 - 
вить свою благодёрность, благодарйть, 05лаю- 
дарить; — Il. вновь ранить, nopanumr; -rsi 636, 
(—а qe.) относйться (x3 чему) | CCHAATLCA,- 00: 
слаться (на что). 


Rife 


Riferma oc. утверждёше. 

Rifermare Vem. утверждать, утвердить || укрфи- 
аять, Укрьпить || CTABHTL, поставить на преж. 
нее м$сто. 

Rifermo np. утверждённый. 

Riferrare (io riférro) dem. перекбвывать, nepe- 
ховать. ` 

Rifesteggiare dem. снбва праздновать. 

Rifezione cm. refezione. 

Riffa ж. частная лотерёя (предмётами); рбзыг- 
рышъ предмета || Hachaie; вымогательство; fare 
una riffa di 40. разыгрывать, разызрать чтб-либо; 
убто piéno di riffe злой, дёрзк!Й человёкъ. 

Riffa м. хёрзкй челов®къ; di riffa или о di riffa 
o di raffo во что-бы то ни стйло. 

Riffoso пр. дерзк1й; злой. 

Rifiammeggiare ср. снова лылать; снова блистать. 

Rifianoheggiare дет. подхёрживать. 

Rifiatamento м. дыхён!е. 

Rifiatare cp. дышать |] отдыхёть, отдохнуть. 

Rifiatata ж. отлыхъ. 

Rificcare дст. снова вбирать, вбить; снбва вты- 
кать, воткнуть; rificcare la mente 44 gli ècchi 
della mente a 46. вникать, внихнуть (60 что). 

Rificolona ж. бумажный фонарь || неопрятная 
женщив&. 

Rifidare ср. (—а 46.) u -rsi 636. (in лы а 080.) 
полагаться, надфяться (на кою). 

Rifiédere дет. вновь ранить; rifiédere а це. (у 
Данта) стремйться къ чему-либо. 

Rifiggere дст. непр. ввовь пронизёть. вронзить. 

Rifigliare ср. вновь рождать, родть; вновь при- 
HOCHTF, npunecmi (о живбтныхь). 

Rifigurare dcm. перехблывать. яередзьлать. 

Rifilare dcm. перепрядёть. перепрясть гИМаге 
busse бить, n00t%mb; rifilare nomi говорить, сказать 
ц%лый pax назван!Й; senza rifilare безпрерывно: 
rifilare le paròle altrui pas0gatHBaTb, разбодтать 
чуж!я péuaI; шшонить. | 

Rifilatore м. шионъ. 

Rifinamento м. прекращёше. 

Rifinare cp. прекращать, ярекратить; 
rifinare безпрерывно. 

Rifinimento м. окончён!е; конёцъ || утомлёнте; ис- 
тощене силъ. 

Rifinire 067. оканчивать, окончить || истощаёть. 
истотить; -г8! 638. истощяёться, истошиться: 
rifinire ср. переставать, персстать dove andrà 
egli a rifinire? до чего онъ дойдётъ?; чфмъ онъ 
кончить? 

Rifinitezza ж. слёбостьз истощёне силъ. 

Rifinitivo np. истощительный. 

Rifinito np. истощённый. 

Rifinitore м. истощитель || мотъ. | 

Rifinitura ж. окёнчиване (работы) | украшёне; 
v01$14Ka. 


Rifinizione ж. окончётельная oTIf61RA || icronté- 


nie; andare in rifinizione истощатЬся, истонийться [| 


ухнрать. умереть отъ чахотки; mandare in rifi- 


nizione ИСТОЩАТЬ, emouimi. 

Rifiorimento м. новое процвзтёнте || починка || 
украшён!е; обдфлка; rifiorimento di strade засы- 
цане дорбгъь нозымъ булыжникомъ. 

Rifiorire ср. вновь цвфетй, зацеьстя || вновь 
проца тать || опять выстунать, выступить наружу; 
rifiorire dem. украшать || оживлять: rifiorire fe strade 
засыпать, засыпать дорбги н5овымъ булыжникомъ. 

Rifiorita ж. новое цьбтёше | оживане || при- 
M$RT (кз 7ь@нь, #3 отрофъ). 

Rifioritura ж. новое nsbrénie |] ибвое npounbra- 
Irie || прикрёса | булыжникъ засынанный на 10pò- 
raxt (муз.) украшен; (cwM ) вивЪтрЪлоеть; 
HAAGTD, 

Rifischiare dem. внопь спистать, засвистеать || 
вновь освистать; rifischiare all’ orecchio перебал- 
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THBATL, переболтать; пересказывать, яереска- 
зать (кому). 

Rifiutabile np. могупий быть отвёрженнымъ. 

Rifiuntagione xc., rifiutamento м., rifiutanza xe. 
cm. rifiuto. 

Rifiutare дет. I. (—46.) отвергать, отвернуть; 
(—40. а 49.) отказывать, отказать (кому въ чёмъ- 
aubo); rifiutare cp. или -rsi 636. (—di far qe.) 
OTEÉSHBATbCA, отказаться чтб-либо двлать;— 1. 
опять нюхать, понюхать, 

Rifiutatore м. отвергётель; отказыватель. 

Rifiutazione ж. отказъ; отвержёне. 

Rifiuto м. откёзъ; забракбванная вещь; il rifiu- 
to della società поддонки общества; canale di ri- 
fiuto огводный Randat (на мёльницалхь); i rifiuti 
octàTEA pi. т. | pAcbMa отсылёемыя назёдъ иб- 
чтою. 

Riflessamente up. вслёдотв!е отражёния. 

Riflessare (io rifléss0) см. lumeggiare. 

Riflessibile np. могущий отражёться; отражёемый. 

Riflessibilità ж. отраждемость; рефлектявность. 

Riflessionoèila ж. маленькое прим чёне. 

Riflessione ж. отражён!е; рефлёкаля || обдумыва- 
не; обсуждён!е || размышл6не; мысль Г. || внима- 
Hie || прим чён:е; senza riflessione необдуманно || 
разс$янно; di riflessione (физ.) рефлевксбнный; 
(мед.) рефлбкторный. 

Riflessivamente ну. отразйтельно || pepaérTOpuo | 
обдуманно || внимательно. 

Riflessivo np. отразительный || внимётельный || 
мысля, (зрам.) vérbo, pronome riflessivo B03- 
врётный глагбзъ |] возврётвое мЪстоимёне. 

Riflèsso np. отражаемый [| рефлекторный; riflés- 
so м. (физ.) отражёне || р (вв физмоло- 
ии) | отнош6н!е; luce di riflésso свфтъ отъ отра- 
éunia; al riflésso della luce прботивъ cBéra; nel 
или sul riflèésso che %4% di... въ виду того, что..; 
in questo riflésso Bb ЭтомЪ OTHOMÉHIR [| съ этой 
точки 3péHia; per questo riflèsso поэтой причйнф. 

Riflessore м. (физ.) рефлёкторъ. 

Riflèttere дет. (физ.) отражать, отразить | ка- 
сёться (vero); rifléttere ср. (—а qe.; зи. sopra 96.) 
размышлять (0 чём») || думать, яодумать (0 чёмь); 
обсуждёть. обсудить (что); -rsi 636. (—su 46.) от- 
ражаться, отразиться (на чём»). Прош. прич.: 
riflettuto обдуманный; riflésso отражаемый. 

Riflettutamente wp. обдуманно. 

Rifiuire ср. течь обратно; (мор.) повижёться, 
понизиться (0 мбрь при отливь); questo è un 
guajo che rifluirà su me Это несчёсте отразится 
Ha мнф. 

Riflussi мн. м. вов четыре карты одной масти 
(в. карточной upr). 

Riflusso м. (мор.) отливъ моря. 

Rifocillamento м. подкр$илене CHI. 

Rifocillare дет. подкрЪплять, nodrpranimo силы. 

Rifolo м. (мор.) шквалъ. 

Rifondare dcm. перестрбивать, перестроить. 

Rifondazione ж. перестройка. 

Rifondere dem. непр. перепадавливать, перепад - 
вить || передёлывать, яередълать || приплёчивать. 
прчплатить; прибавлять, прибавить изъ свойх ъ 
дёнегъ || возм5щать, возмьстить; -г® 636. изаи- 
BATbCA снова. 

Rifondimento м. (ве7и.) проетуда (у лошадей). 

Rifondito яр. (вет.) вновь простудйвпийся. 

Rifondo м. (хом.) рифондъу рикёмбю. 

Riforare дет. вновь пробивать, пробить |] вновь 
спорлить. просверлить. 

Riforbire dem. снова чистить, вычистить. 

Riforma ж иреобразоване; реформа |] реформё- 
nia; (60en.) негодность къ военной службЪ || не- 


| годныя, Оравкбваиныя абшади. 


Riformabile np. могупий пыть преобразбваннымъ; 
(воен.)рмогущй, быть не)йринятымъ (0 рёкруть). 


ВЮ 


Riformagioni мн. ж. отдёлъ для редактйрован!я 
приказовъ общины (62 cpédme въка). 

Riformamento м. преобразовано. 

Riformare dem. передфлывать, передълать || npe- 
образовывать, преобразовать || исправаять, uenpa- 
вить; (воен.) не принимать, не принять на вобниую 
с1ужбу за негодностью || ремонтировать лошадей; 
-г8! 636. исправляться, исправиться; (у Данта) 
riformarsi а... яривыхнуть (къ чему). 

Riformativo np. преобразовётельный. 

Riformato np. преобразбванный || pedopusrcrif:; 
(воен.) непринятый ва военную службу за не- 
годностью (0 солдатить); riformato м. реформатъ; 
кальвинисть | осббый брденъ францисЕйнскихъ 
MOHAXOB®. 

Riformatore м. преобразовйтель || реформ&торъ. 

Riformazione ac. преобразовёние | искоренбне 
злоупотреблёний. 

Riformista м. реформётъ | привёрженець пре- 
образован1я правабайя. 

Rifornire dem. (—di qe.) вновь снабжать, снаб- 
дить (чъмъ) || пополнять, попбанить (uma); ri- 
fornire qd: delle spose BO3M'BILATE, возмюстить ра- 
схбды (x0:0-4400); -rSÌ 626. вновь снабжяться, снаб- 
OiMICA (чьмз); вновь доставёть, достать (что). 

Rifornitore м. водоёмъ; водохранйлище; резер. 
вуёръ (на желъзныхь doporara). 

Rifortificare (io riforti/ico) dem. вновь укрЪилять, 
yxponimo. 

Rifossare (io rifisso) дет. выкапывать. выкопать 
HOBHA ЯМЫ. o 

8116830 м. (в0ен.) противный окопъ. 

Rifragnere см. rifrangere. 

Rifrancare cm. rinfrancare. 

Rifràngere дет. senp. (физ.) преломаять (луч#); 
-rsl 636. преломаяться. 

Rifrangibile np. предомляемый. 

Rifrangibilità ж. преломляемость. 

Rifrangimento. м. преломлёне. 

Rifrattivo np. предомляющий. 

Rifratto np. npesomaéHHbii; a dési rifratte né- 
ленькими дозами; rifratto м. см. rifrazione. 

Rifrattore м. (физ.) рефракторъ. 

Rifrazione ж. преломлён!е лучей; рефрёкщя. 

Rifreddamento ом. raffreddamento. 


Rifreddo м. octàTKH кушания || xox61Hoe кушаше. - 


Rifrenamento cm. raffrenamento. 

Rifrizerare vau rifriggerare см. refrigerare. 

Rifriggere dem. непр. вновь жёрить, изжёрить 
|| повторять ужё скёзанныя вёщи. 

Rifriggolare (io rifriggolo) дет. вновь кбе-кавъ 
жарить 

Rifritto np. вновь жарспный; 0636, notizie fritte 
e eifritte вбщи, n3Bfctia ужб сказанныя, давно 
H3B8CTHHA. 

ra c. скучное повторбве стараго. 

Rifrondire, rifronzire ср. покрываться, покрыть- 
ед новыми АИСТЬямн. 

Rifrucare, гМгидагедет. ( — дс.) копаться (в чём»). 

Rifruscolare (io rifruscolo) дет. розыскивать. 

Rifrusta ж. розыскъ. 

Rifrustare дет. вновь бить, 
иаться; разыскивать. 

Rifrusto м. побби pi. м. | убытки pi. м. 

Rifruttare cp. приносить, яринестй новые плоды, 
нбвую прыбыль. 

Rifruttificare (iv у тив со) дот. приносить, яри- 
нестй нбвые плоды. 

Rifrutto м. процёнты ва проценты. 

Rifuggimento м. избъжаше. 

Rifuggire (0 rifuggo) Cp. вновь OBa&ATb, 2007 
жать | YOBràTb, убьжать: rifuggire da qc. отво- 
рачиваться, отворотиться (отз чето); не терпеть 
(4ез0) || ужаейться, ужаснутья (при чёмъ); при- 


побить || вновь во- 
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XOLHTb, придти въ ужасъ (оть чезд); la mente 
rifegge dal solo pensiéro di ciò Ужасъ охвётыва- 
етъ при одной мысли объ этомъ; rifuggire дет. 
избЪгёть; -rsi 636. yOBrdTh, убъжать; спасёться. 
спастись б&гствомъ. 

Rifuggita ж. убфжище. р 

Rifuggito яр. спасш!йся б®гствомъ; yObmasmifi. 

Rifuglarsi 636. убфтать, убюжать укрываться, 
укрыться; искать убёжища. 

| Rifugio м. убёжище. 

Rifulgèénza ж. блескъ. 

ВИ оеге ср. nenp. блест®ть. | | n. 

Rifusione ж. переплёвливан:е: перенлавлене; 
rifusione di un'épera nepexfiara сочинена; rifusio- 
ne di danni, di spese sosmBuiénie убытвовъ, pac- 
X6AOBB. 

Rifuso np. переплёвленный || перед ланный || при- 


‘ паёчиваемый || возм щённый (0бъ убыткахь); а ri- 


fusa обильно. 

Rifutativo см. confutativo. 

Rifutazione cm. confutazione. | 

Riga ж. I. строка; линия || рядъ || линейка; (воен.) 
строй: —11. (3е0з.) Para. 

Rigaglia xe. остётки pi. м. || мелочи pi. f. | мба- 
xie заработки: le rigaglie потпоха pi. м. 
Rigagliare dcm. собирёть остатки отъ уббрки съ 
ибля. и 

Rigagliudla ve. маленьк!й зараббтокъ. 

Rigagna ж., rigagno м. cx. rigàgnolo. 

Rigagnolo м. ручебкъ. 

Rigaiigo м. (60m.) вилъ; живокост!.; 
рогётые; совиркй pi. м. 
Rigame м. желобокЪъ 
Rigamo см. origano. 

Riganese np. рижскЙ; riganese м. м ж. puaé- 
HAHY || рижёнка. | , 

Rigare dem. линевать || нар$зывать, наръзать 
виттренность дула || вм. irrigare; rigare di lagrime 
il viso o6IHBATECA, 004UMICA слезёми; плакать, 34- 
naixami; rigare di sangue la térra обатрётькровью 
земаю. | 

Rigata ж. удёръ линёйкою || нотная система. 

Rigatino м. полосатая матёр!я. | 

Rigato яр. аннёванный | полосётый; rigato 
d'acque орошёемый; canna rigata; fucile rigato na- 
pb3H56e ружьё. , i 

Rigatore м. линёйщикъ; графильщикъ | грабли 
pi. Г. (Osa ровназо поетва); (муз.) рАштра. 

Rigattato м. иов$са. 

Rigattiére м. ветошинкъ. i 

Rigatura ж. линеван!е; графлёше || нарззъ (py- 
жеёйналю дула). , 

Rigenerare (io rigfnero) дет. возраждать, 603P0- 
дить; возстанёвливать, возстановить; возобноп- 
аять, возобновить; -гз| 636. BO3POMAATECA, @03P0- 
дитьдя. 

Rigenerativo np. 
тельный. 

Rigeneratore м. возродятель. | 

Rigenerazione ж. возрождбн!е возотановлеше; 
возобновленте. 

Rigentilire см. ringentilire. 

Rigerminare (50 rigirmino) cp. проростёть, npopocmu 
(0 новыть COMENDTI). i 

Rigermogliare cp. nycK&Tb, пустить нбпые рост- 
KA; снова 3eIeHÉTL, 203C4CHMMI. 

Rigettaàbile np. morfmiti быть отвёргнутымъ, ие- 
принятымъ. , 

Rigettamento м. отбрёсывавше || отвержёше || от- 
КАЗЪ. 3 

Rigettare (io rigétto) dem. вновь броейть, 
брбешть || отвергать, omeepinymi (что); отЕЯзы. 
вать. отказать (6% CM) | переливать, перелить 
(металады) || выблёвьывать, `выблеват»ь; извергёть, 
изверлнутьорвотою; > (00m.) пускать. пустить 


ВасилькИ 


(на каменныхь раббтать). 


Bospamagionifi; возстановя- 


Rige 


пбвые ростки; rigettare qd. all'esame срёзывать, 
сръзать (ко1д) на akzimenb. 

Rigétto м. отбрасыванте || отбросокъ. 

Righettare dem. диневать. 

Rigiacere cp. нелр. свбва лежать, nposencami. 

Rigidamente xp. строго; сурбво. 

Rigidezza ж. строгость суровость. 

Rigidità xe. строгость; сурбвость || окочен%лость 
|| шероховатость; rigidità della stagione. del clima 
сурбвость погоды. климата. | 

Rigido яр. стромй: сурбвый || окочен%лый; témpo 
rigido холодная погода. 

Rigiramento м. кружёне || поворотъ || обхбдъ. 

Rigirare dem. вортёть. повертить || окружёть; 
занимать въ окружности [| поворачивать, 99060фо- 
mums; rigirare qd. обмйнывать. обмануть (колб): 
rigirare danari расходовать, израсходовать дёньги; 
пусвёть, яустить дбньги въ оборбтъ; rigirare 
affari, còse вести 1b184; comunque la rigiri, è sémpre 
un guajo какъ ни IOBEpEW. XÎ 10 плохо; кудё ни кинь, 
всё клинъ; egli rigira un 86100 diéci vélte prima di spén- 
derlo онъ повёртываетъ копейку лёсять разъ въ py- 
вахъ Dpéxie чЪмъ еб израсходовать; sontanti, поп 80 
dove rigirarmeli ихъ Gueni много; ве знаю, rid 
поместить ихъ въ квартйрь; гцтаге cp. ходить 
кругом [| вертфтьея: околАчяваться (0коло че): 
gli è .rigirata (лы ha rigirato) male дуло у него 
BHIIIO плохо; *P8Ì 636. ХОДИТЬ, ИДТИ кругомъ; двй- 
гаться кругбыъ; ia questione si rigira tutta su 
questo fatto песь вопросъ вертится 6бкозо Этого 
факта; non so se mi rigiro! x$.10 бчень трудно, ве- 
и р1Ятно! 

Rigirata ж. кругъ; ходъ кругомъ || расходы pi. m. 

Rigiratore м. обманщекъ. 

Rigirazione ж. см. rigiramento. 

Rigire cp. неполн. свота идти, ясйоэттй. 

Rigirévole np. вращётельный. 

Rigiro м. ходъ; своболное движёше ff поворбтф ( 
оборбтъ капиталовъ || обинякй pi. м. [| Satin; arte 
di rigiro тбикая хитрость; rigiro di earròzze двн- 
xénie экипйжей. 

Rigirone м. плутъ. 

Rigistrare см. registrare. 

Rigittare см. rigettare. 

Rigiugnere, rigiungere cm. raggiingere. 

Rigiurare cp. вновь клястьея. 

Rignare см. ringhiare. 

Rigno cx. ringhio. 

Rigo м. I. строкё; ливня; — 1. cm. rive. 

Rigodere cp. (—di qc.) вновь васлаждёться 
(чъмь); rigodere дет. (—Qe.) вновь ибльзоваться 
(мьмъ). 

Rigodone м. ригодбнъ (77%4нецз). 

Rigoglio м. пзаяшняя растительность: разрас- 
таше || нышность; роскошь f.; nponrbragie |] кло 
Kgotguie || см. orgoglio; rigoglio delle убИе, degli 
archi (архит.) Ayrà свбдовъ, &роБвъ: andare in ri- 
goglio разростаться, разростись въ листьяхъ (о 
Paeméeniazi). 

Rigogliosamente нр. пышно; роскбшно. 

Rigoglioso np. пышный; роскошный; цвфтуций. 

Rigògolo м. (3004.) Иволга. 

Rigoletto м. хоровбдъ. 
нео м. пухлость; вздут!е || прябывён!е 
(600%). 

Rigonfiare (50 rig/nfio) dem. снбва надувать, ха- 
дуть; rigonfiare ср. вздуваться. вздуться  иухнуть, 
вспухнуть; подниматься, яодняться. 

Rigonfio яр uvxanti || надмбиный; гордый; ri- 
gonfio м пухлость |] пабявка 

Rigore м. строгость {| холодь; сурбвость || ознббъ; 
rigore della fébbre лихорбхочный ознобъ; rigore 
della stagione холодная погода; холодъ; il rigore 
del clima суровость климата; di rigore обязатель- 
HO || обязательный; a (tutto, stretto) rigore строго; 
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во всей строгости; a rigore di términi crpéro ro- 
BOpf; giorno di rigore cpox+ ‘6éxcess). 

Rigorismo м. строгость; ригоризмъ. 

Rigorista м. ригорйстъ. 

Rigorosamente хр. строго. 

Rigorosità we. строгость. | 

Rigoroso np. стромй || сурбвый (0 хдл0д»). 

Rigoso np. орошаемый. 

Rigovernare (io rigovérno) дст. ввовь управаять || 
поправлять || чистить кухонную посуду. 

Rigovernata oc. чистка кухонной посуды. 

Rigovernatura ж. чистка куховной посуды || по- 
мои pi. м. 

Rigradare cp. м -rsi 636. хЪаиться Ha стуобни. 

Rigrattare дст. опять чесёть. 

Riguadagnare dem. опять ныйгрывать, вышрать. 

Riguardamento м. взглядъ || осторожность. 

Riguardante м. зритель. 

Riguardare dcm. пересматривать || смотреть, no- 
cuompnmi (на что; 34 чъмь)| касаться (чегб); 
umftb огношён!е (хз чему) || беречь, яоберечь; обс- 
регать; riguardare а 40. стремиться (къ чем); 
riguardare come... считать (чюмъ); finéstra che 
riguarda in giardino окно выходящее въ Cal; non 
riguardare a spese He жазть, не n0xc44bmMb дбнегъ; 
ciò non mi riguarda Это He моё д$40; Это до 
меня He касйстся; -г8! 636. (-da qc.) бербчься (че- 
10); оберегаться (оть чело). 

Riguardato яр. осторожный || ходенный. 

Riguardatore м. (di 46.) сторожъ; смотритель 
(3% чъмь). 

Riguardévole np. зам чётельный || значительный 
|| зватный. | 

Riguardevolmente wp. значительно. 

Riguardo м. yBazéBie || осторожность || приличе 
|| стревёне || пзглядъ || зрёдише || вилъ || знакъ (у 
Давта’); avere, usare riguardo a qo.; tenere in 
riguardo (4 in sui riguardi) qo. Gepéab (что) [| 
уважёть (что); aversi riguardo eau tutti i riguardi 
берёчь своё здорбвьт; stare in (su a) riguardo 
быть осторбжнымъ; di riguardo важный; per questo 
riguardo по Этому; по Этой причин; a questo 
riguardo пъ Этомъ отпошёни: a mio, tuo 606. 
riguardo 600 мн}. тебф м т. d.; per riguardo mio 
tuo ece. ради меня, тебя и т. d.; изъ за уважб- 
HIiA KO MuUf, kb тебф ц т. д.; riguardo а qo. 
относйтельно чегб-либо. 

Riguardosamente np. осторбжно. 

Riguardoso np. осторожный. 

Riguarire дет. вылёчивать. вылечить; riguariro 
ср. вылёчиваться, вылечиться || выздоравливать, 
выздоровьть. 

Riguarnire дст. вновь отдфлывать, 

В очаги Нига ж. новая отх®лква. 

Riguastare дст. ввовь портить. исябртить. 

Riguidare дет. провожёть, проводить обратно. 

Riguiderdonare дст. награждать, нарадить. 

Rigurgitamento м. приливъ, вапоръ воды. 

Rigurgitare (i0 rigurgito) cp. (—di дс.) быть пере- 
полненнымъ; la sala rigurgitava di génte 321% быдъ 
совсёмъ полонъ Hapé1a, изм перепозненъ. биткбмъ 
набитъ нарбдочмъ. 

Rigurgito м. приливъ, напбръ воды (14% *р0вц, 
тозты м т. д.). 

Rigustare dem. (—QG ) вновь наслаждаться (4Ч%м$). 

Rilampo м. отблескъ. 

Rilasciamento м. (—di fòrza) ослаблен!е сиды. 

Rilasciare dem. вновь оставлять, оставить || вы- 
пускать, выпустить на своббду; освобождать, 
освободить" уступать, уступить; дфлать. сдълать 
уступку, сбавку || ослаблять. ослабить; rilasciare 
un debito прощёть. простить долгъ: rilasciare una 
ricevuta, un certificato vsu attestato выдавать, 
выдать 3aU4CKY, свидфтельство; (rilasciare gli animi 
обдегчать, обдачить avuy; rilasciare il véntre 
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(мед.) сзабить, ослабить; rilasciare danaro ynss- 
чивать, уплапиийь ACHLIB; -г8 636. ослабЪвать, 
ослабуть || опускаться, опуститься; плошдть, оп- 
лошать. | 

Rilasciatezza жЖ. ослаблб не || распущенность || не- 
радфн!е; нерздйвость. 

Rilasciato np. ослабфлый || распущенный. 

Rilascio м. выпускач1е; освобождёне || выдача || 
уступка; сбавкя; скидка (C3 UNU). 

Rilassamento м. ослаблён!е; разслаблев1е; оцус- 
KéHie || нерадивость; нерадеще. 

Rilassante np. (мед.) слабительный. 

Rilassare dem. разслабаять, разслабить || утом- 
лять, утомить || см. rilasciare; -rsi 636. pascia6b- 
вать, разслабуть. | 

Rilassatamente #p. слёбо; вяло. 

Rilassatezza см. rilasciatezza. 

Rilassativo np. (Med.) слабительный. 

Rilassazione ж. cm. rilassamento. 

Rilasso np. слабый: усталый; rilasso x. ca.rilascio. 

Rilastricare (so ri/dstrico) дет. вновь MOCTHTb. 

Rilavare dem. перемывёть, nepemumi. 

Rilavatura ж. помби pi. м. 

ВНауогаге dcm. перен&хи вать, яерепахать (поле). 

Rilegamento м. перевязываше || ссылка (см. rele- 
gazione). 

Rilegare. дст. перевязывать, перевязать || ссы- 
дать, сосзать (см. relegare); rilegare libri переп- 
летать книги; rilegare diamanti оправзять 6pna- 
Авты; rilegare l’àsino вновь засыпать, заснуть. 

Rilegatore м. переплётчикъ. 

Rilegatura ж. переплётъ (хним); (врхит.) né- 
ревязь f. | 

Riléggere dem. непр. перечитывать, херечитать. 

Rilentamente up. медленно. 

Rilentamento м. замедлёне. 

Rilénte м rilénto wp. тйхо; мб6даенно; а rilénto 
тихо || осторбжно; andare, procédere a rilènto шо- 
ступать, nocmynumi осторожно. 

Rilessare dem. варить снова; переваривать, ne- 
pesapume || повторять уже сказанных, BCbub из- 
ввстныя вещи. 

Rilessire dem. жарить на CARMKOMI слёбомъ 
огн%; rilessire cp.u16x0 жёриться (70 сзабости ознЯ). 

Riletamare dem. сибва унаваживать, унавозить. 

Rilevamento м. поднят!е; (мор.) подъёмъ (на но- 
60в0й части судна въ cpagnéniu съ кормовою); 
rilevamento di danni (юр.) возм щен1е убытковъ. 

Rilevante np. значительный; замзтный || важный 
| выдающийся. 

Rilevanza ж. значительность; зам$тность [| BÙ:R- 
НОСТЬ. 

Rilevare (io rilévo) дет. вновь подвимать, n00- 
нять || вновь отинмать, отнлть || облегчать, облез- 
чить; TB UÉTb, утюшить|| выставаять, выставить 
на BHAD || чертить || зам чать, замьтить || пони- 
MiTb, понять; разбирать. разобрать; гИеча- 
re il bollore пскипать, вскиязьть; rilevare le 
paròle читать отчётливо; rilevare la pianta сни- 
мать, снять планъ; rilevare la sentinélla, la guardia, 
la guardia di turno сыВнять, смьнить караулъ, 
часовйго, дежурнаго; rilevare danni возыфщать, 
возмъстить убытки; rilevare percòsse, Ingiurie но- 
лучать, nosyuumi побои. оскорблён1я; rilevare i 
numeri da un sogno выбирёть пифры изъ сбн- 
ника (яриеслособленмаю къ итальянской лотерейной 
uipr), rilevare una bottega ecc. снимать, снять, 
нанимать. нанять 2авку м т. d.; гИеуаге méroi 
скупать, скупить товары; rilevare bambini кор- 
MUTb хВтей грудью; rilevare: profitto da qe. из- 
BICKATb, извлечь пользу (33 чезб); rilevare cp. ны- 
ступать; выдлваться; быть важвымъ; зам$тнымъ; 
ciò non riléva Это ничего; ciò si riléva dalle seguénti 
paròle Это видво, Ясно изъ слядующихъ словъ; da 
ciò si riléva che... изъ Эт010 выхбдитЪ, что...; © 
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riléva molto Это 6uenb вёжно; -r8Ì 636. вновь под- 
ниматься, подняться || снбва вставёть, встать || 
поданматься, NO0HAMICA (отъ кипячёеня, оть 
броженля); cominciare a rilevarsi un pèco начи- 
нать выздорёвливать. 

Rilevatamente sp. значительно || отлично. 

Rilevatario м. покугатель товёровъ гуртбиъ. 

Rilevaticcio np. вышедш!й въ люди изъ ничегб. 

Rilevato x. возвышён!е. 

Rilevatore м. возстановитель; спасйтезь. 

Rilevazione ж. (юр.): rilevazione dei danni воз- 
mbménie убытковъ. 

Rilévo м. заводъ; припабдъ; per rilévo на завбдъ 
(0 птицаль). 

Riliberare (so rilibero) дст. вновь освобождёть, 
освободить. 

Riliévo м. выстуиъ || возвышён!е || зам$тка; при- 
мзчаше || свимокъ; | riliévi остётки со столб; di 
riliévo выдающийся; важный; а riliévo выступибй; 
рельёфный; одза. di molto, pòco, nessun riliévo бчень, 
He Очень, вбвсе He важное д$40; geometria di 
riliévo crepeomérpia; reométpia въ прострёнств$; 
figura di riliévo пластйчная фигура; статуя; alto, 
basso, mé3zo0 riliévo горельёфъ || барельёфъ [ демн- 
рельёфъ; méttere qc. in riliévo; dare riliévo а дс. 
боле выставлять (что) Ha видъ; обращёть осббое 
BHAM&HI© (на что); указывать (на что); fare 
riliévo di un fatto замЪчать, замътить обстоя- 
тельство. 

Rilimare дот. снова подпилипать; rilimare un 
lavoro пересматривать работу. 

Rillo м. греббкъ; гребаб. 

Rilodare (so ril6do) dem. перехвёливать. 

Rilogare cx. riallogare. 

Riluccicare (io riluccico) cp. блест$ть; оять; свер- 
KdTb, | 

Rilucénte np. блестящ; сяюпИй; сверкёющй. 
‚ Rilucere cp. xenp. блестёть, заблесттть; чать 
зачять, продять; сверкёть, засоеркать|| хосвйться. 

Rilucentezza ж. блескъ || отблескъ. 

Rilusingare dcr. вновь даскёть, яриласказть. 

Rilustrare 0ст. придавать, придать новый 
баёскъ. 

Rilutare demi. вновь замазывать, замазать. 

Riluttante яр. сопротивляющ! ся; непослущшный 

Riluttanza ж. сопротива6н1е. 

Riluttare cp. не поввнопаться: протйвиться. 

Rima ж. I. pioma || поэз1я; le rimo стихй pi. m.; 
стихотворён1я pl. n. || п8в1е NTAUL (n0IMEWvec©te); 
rime obbligate данныя 14% укйзанныя piombi; 
tèrza rima трехстйше (см. terzina); ottava rima 
восьмистише (см. ottava); far rima puoMoB&Tbc4; 
rissòndere per le rime OTBBIATb, 07167ттить какъ 
CI$1YeTb; не оставаться, HO остаться въ долгу; 
scrivere in rima писбть, маписёть стихами; la Cl 
va di rima sro какъ paz» по paoxb;—II щедь f. 

Rimacinare (io rimdcino) дат. перемалывать, nepe- 
молбть. 

Вита [16530 м. риома среди стихё: 

Rimandare дет. посылать, яослать обрётно | от- 
CHIAÉTb, отослать || разсчитывать, разсчитать; 
увольнять, уволить [| выблёвывать, выблевать; ri- 
mandare ad altro témpo откладывать, 07640xcÙUMb 
Ha другОй разъ. | 

Rimando м. вторичный удёръ (6% 10% 63 мячь) 
| ссылка (65 xuw:aza); di rimando въ отвётЪ || въ 
отиз&ту [| въ свою дчередь. 

Rimaneggiamento м перед&лыване; nepersiza. 

Rimaneggiare dcm. передфлывать, яередфжлать || 
перебирать. 

Rimanénte np. остальной; 
TOK3; del rimanénte вирбчемъ. 

Rimanénza ж. остАтокъ || ом. permanénza. 

Rimanere cp. menp. остакаться, остатьдя || ире- 
бывать,  ваходиться (|)быть фасподбженнымь (0 
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местности) || поражаться, поразиться; rimanerci 
попасться; non rimanere di far дс. всё TARH дфлать, 
consamo 3176-1460; 80 rimanesse da me 6елибъ Это 
satbchio отъ меня; rimanere di casa квартиро- 
вать, жить; Fimanere con qd. устроить 15.0 или 
кончить съ K6Mb-11600; rimanere alla stiaccia uo- 
падать. лопасть въ просакъ; rimanere Тибг! ос- 
таться въ сторон; быть исключёпнымъ: rimanere 
al di sopra di 48. оставаться, остаться побЪди- 
телемъь (+445 къмъ) || стоять выше (0); AMÉTb 
превосходство (надь хьмъ); rimanere al di sotto 
di qd. быть побЪждённымъ || стоять ниже; rimanere 
maravigliato удивляться, удивиться; rimanere fe- 
rito, mirto быть раненымъ, убйтымъ; rimanere 
allo scopérto, a dénti asciutti остаться HH Cb 
ч®мъ, Ha 6064x»; rimanere con un palmo di naso 
остаться съ нбсомъ; rimanere nelle peste, nella 
pesta находиться, 0UYMUMICA въ затруднитель- 
номъ положен; rimanere nelle (sulle) secche 
застрянуть; rimanere senza sangue no064mdni.mi 
какъ мертвёцъ; rimanere di sasso, di stacco, ai di 
tanti del mese остолбениить: стоять какъ RKÒOIIaH- 
ный; стать Bb ТУПИБЪ; -PSÌ 636. оставёться, 0C 
таться; non rimanersi di far qo. не переставать, 
не перестать 1628Tb что-либо: (см. вообще restare). 

Rimangiare dem. опять Зсть; rimangiare uno vivo 
сильно задать ксиу-либо; DpooRpéatb, яробрать, 
отдёлывать, 070%ълать (кого); rimangiare le lettere 
МЯМАИТЬ, fa пм 404] ИФ 

Rimarcabile np. замфчательный;: замфтный. 

Rimarcare дот. зам$ чать, замьтыть. 

Rimarchévole np. замфчательный; замфтный. 

Rimarco м. зам чане. 

Rimare дс7т. подводить, подбирать подъ рнему; 
rimare cp. приходиться въ рйому; ринмоваться || 
писать стихи. 

Rimarginamento м. заживане рёны. 

Rimarginare(iorimdrgino) дет. ( —ипа ferita) зажив- 
зять, заживить( рану); -MSÌ 638. заживать, зажить. 

Rimario м. списокъ риомующихея CABI. 

Rimaritare dem. (—a eu con qd.) вторично вы- 
давать, выдать за-мужъ (34 код); (у Данта) сое. 
ДИНЯТЬ; -Р8! 626. ОПЯТЬ ВЫХОДИТЬ. ВЫЙдтТи ЗАМУЖЪ 
/ опять женйться || (—а 4909.) соединяться, соеди- 
ниться (съ KIMI). 

(Rimaso), rimasto np. octiBmilica; rimasto ai dì 
tanti del mese поражённый; créBInifi Bb тупикъ. 

Rimasticare (io rimdstico) Im. пережбвывать, ne- 
режевать. | 

Rimasuglio м. OCT&TOKb | 

Rimatore м. стихотворецъ; поэтъ || риомопаётъ; 
риемоткёчь; риеомачт; риомотворепъ. 

Rimatura ж. стихотворстно. 

Rimazione ж. риомоване. 

Rimazzolare (io г/та5560) дет. вторично моло- 
THTb хлЪба. 

Rimbacuccare дет. укутывать, укутат». 

Rimbaldanzire ср. вновь зазнаваться. зазн@тьисл; 
rimbaidanzire dem. пробуждать, пробу!ить гбр- 
дость, спесь, смелость (63 ком»). 

Rimbaldéra ж. притвборно-любёзный npiémt. 

Rimbaldire dem. ободрять. ободруить. 

Rimballare cp. подскакивать. 

Rimbalzare cp. OTCKAKHBATb, 07/16хоч ить. 

Rimbalzéllo x. 6pocdHie камешковъ по поверх- 
ности воды. 

Rimbalzino м. бросан1е монёты объ стёну пл0с- 
костью (9дтскан ши). 

Rimbalzo м. отскакиван!е || рикопгётъ; di rimbalzo 
рикошётомъ: sapere це. di rimbalzo узнавать, Y3- 
нать о чёмъ-либо стороною. 

Rimbambimento м. ruanciie въ датетво. 

Rimbambinire cp. впадать. впасть въ дфтстпо. 

_ ВбабатЫго cp. впадать, впасть въ ASTETRO || ду- 
р%г», вдурьть. 
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Rimbambito яр. впавий въ I$TeTRO || caypésmisi; 
vecchio rimbambito старый хрычъ; сгёрый чёртъ. 

Rimbarbarire ср. м dem. одичать; огрубъвёть, 
о’рубтьть || дВлать, одълать дивимъ, грубымъ. ° 

Rimbarbogire ‘cp. впадать, впасть въ ASTCTHBO |} 
дурфть, вдуръть. 

Rimbarbogito np. rnérmii въ дётство || сдурёвний. 

,Rimbarcare dem. (мор.) вновь нагружать, ниру- 
FUMI; -г5! 636. ОПЯТЬ садиться, сесть на судно. 

Rimbarco м. нагрузка. | 

Rimbastire дет. вновь сшивёть, сушить на жи- 
вую нитку. 

Rimbatto м. (мор.) шквалъ. 

Rimbeccare dem. клевать, каюнуть || спбрить |] от- 
бивать, отбить (мячь) || возражать, 603P14IÙMb. 

Rimbecco м. возражеше | споръ; rispondere di 
rimbecco отвфЧётТЬ, omermumi какъ слёдуетъ. 

Rimbecillire cp. глуп&ть, озлупльть. 

Rimbellire ср. xopoWfrb, похорошьть: rimbellire 
дет. украшать. 

Rimberciare (го rimbércio) dem. вбе-какъ поправ- 
зять, поправить. 

Rimbèroio м. манжётъ (см. manichino; polsino). 

Rimbiancare dem. ОЪлить, выбълить, 

Rimbiondire dem. придавать, npudams бЪлокуриый 
HBÀTb; -г8! 636. приводить, яривести въ порядокъ 
свой туалётъ; rimbiondire ср. принимёть, принять 
бзлокурый цвЪтъ. 

Rimbiutare дст. вновь намйзывать, намазать 
дёгтемъ. 

Rimbizszarrire ср. напыщяться, напьлиитьел. 

Rimbobolare (:0 rimbétolo) dem. (—la Перша. il 
discorso) наполнять рЪчь разными прибзуткамн, 
прибёсками, остротами || см. rimbrodolare. 

Rimboccamento м. засучиванте. || наводнбн1е[обя- 
zie (cm. ribocco). 

Rimboccare dcm. отворёчивать, omenpomiums; за- 
ворачивать, заворотить; засучитать, завучить; 
rimboccare il fumo направаять дымъ въ дымок" ю 
трубу; rimboccare la carbonaja подбавлять. n00- 
648UMI хровъ въ угольную яму, 

Rimboccatura xe. отворотъ. 

Rimbocchetto м. край (npeoméma). 

Rimbocco x. отворотъ || см. ribocco. 

Rimbombamento м. гудъ. 

Rimbombare cp. грем$ть, зафемиить. 

Rimbombevole mp. гулЕй; громк: издаюний 
громюй Гулъ. | 

Rimbombio м. продолжительный гудъ. 

Rimbombo м. гуль; Шумъ. 

Rimbomboso см. rimbombevole. 

Rimborsabile np. долженствуюпЯ быть yuadgr- 
ваемымъ 4% возвращёемымъ (0 dénnraza). 

Rimborsamento м. унзачиван!е; возвращёше (dé- 
не») || вторичное бросаше xpédia, | 

Rimborsare dem. (—qd di...) уплачивать. ужзла- 
Mum; возвращать, 6036pamumo (ком дёныи) || вто- 
рично опускать, опустить въ жеребьёвый Ящик: 
-г3! 636. (—5и 44.) получать, яолучить обратно 
свой деньги (отъ колд). 

Rimborsazione ж. cm. rimborsamento. 

Rimborso м. уплёта; возвращён!е дёнегъ. 

Rimboscare (io rimbésco) дет. вновь разводить. 
развести лвсъ; насаждать, насадить BOBHA де- 
ревья; -г8! 636. прятаться, спрятаться въ 214%. 

Rimboschimento м. новое насаждёне дербвьенз.. 

Rimboschire Vem. снова покрывёть, покрыть 14- 
сомъ; rimboschire cp. снова покрываться, покрыт»- 
ся атсомъ. 

Rimbottare 067. опять наливать, налить ву 
бочку || см. rimborsare; rimbottare sulla fèccia 
увеличивать, увеличить Gbit. 

Rimbrancare dem. опять, загонять, зазнёть пъ 
стадо; гипогапсаге ( ср.) 4) -г8! 636. внопь приста- 
нать, ePUCN dm, присосдивяться, вривоединиться 


Rimbre 


къ CTAXy || (презрительно) вновь примыкёть, np- 
MIIMI (къ кому). 

Rimbrecciare dem. засыи&ть, завыпать нбвымъ 
и(ёбнемъ. e: , 

Rimbrecciatura ж. 3acundnie, засыпка нбвымъ 
щебнемъ. 

Rimbrencio, 
KA0YEKD, 

Rimbrencioloso np. лоскутвый; хоскутчатый. 

Rimbréntane, rimbréntano, rimbréntine см. imb- 
réntano. 

Rimbròccio м. упрёкъ. | 

Rimbrodolare (io rimbridolo) dem. 4 rimbrodolaria 
перевирать, хереврать; перековёркиваль. Nepexo- 
веркать всё чтобы оправдаться, увёртываться. 

Rimbrogliare (io rimbréglio) дет. вновь путать, 
запутать. , 

Rimbrontolare (io rimbréntolo) дет. (—qd ) ворчать 
(на x020), 

Rimbròtta ж., rimbrottamento м. ворчавше; yI- 
рёкъ. i 

Rimbrottare (io rimbrétto) дет. ворчёть (на x0t6); 
упрекать, упрекнуть (x016). 

Rimbrottatore м. порчуйъ. 

Rimbrottéevole np. упрекательный. 

Rimbròtto, rimbròttolo м. ворчане; упрёкъ. 

Rimbrottoso np. упрекётельный. 

Rimbrunire cm. imbrunire. 

Rimbruscolare cm. ribruscolare. | 

Rimbruttire cp. 1ypuérb, подурньть. = 

Rimbucare dem. класть, доложить bb яму || пря- 
тать, спрятать, rimbucare cp. м -rsi 630. пря- 
таться, спрятаться. , 

Rimbucatare dcm. опять стирать, постирать. 

Rimbuire ср. становиться, стать тупоумнЪе. 

Rimbuòno: di rimbuòno годъ лучше, годъ хуже | 
срёднимъ выводомъ. 

Rimburchiare см. rimorchiare. 

Rimburchio см. rimòrchio. i i , 

Rimburreggiare dem. мазать (хоз0); льстить ми). 

Rimbussolare (io rim/ussolo) dcm. мш&ть въ мВшЕ& 
(uomepi жребая). 

Rimbuzzare dem. (—di qe.) 
желудовъ (20M), 

Rimediabile np. поправимый, 

Rimediare (io rimédio) dem. (—a це.) поправлять, 
поправить (что); пособаять, повобить (чему); 
| какъ-нибудь устранвать, уетроить (что) || нере- 
биваться; rimediarsela discretamente xopomò ог- 
дълываться. отдьлаться || позучать, получить по- 
рядочный зараббтоктъ. , 

Rimediatore м. поправйтель. | 

Rimedicare (io тётс со) dem. перевязывать, nepe- 
вя ить; дфлать, сдьлать перевязку; -rsi 636. ещё 
принимать, яринять лекарство. 

Rimédio м. лекаретво || срёдство; сиособъ; porre 
rimédio а. (с. поправлять, поправить (что). 
. Rimedire см. redimere |] см. raggranellare. , 

Rimeditare (io rimédito) dem. ещё past думать, 
подумать (0 чёмъ). , | 

Rimeggiare cp. сочинять слихй. 

Rimembranza ж. воспоминане. 

Rimembrare (io rimembro) ем. ricordare. 

Rimemorare (io rimémoro) 

Rimenare dem. приводить, привести обратно || 
трясти, потрясти || сдъьлать выговоръ: rimenare 
la pasta MbciTb тбсто. l 3 

Rimenata oc. стряхиваше || выговоръ; упрёкъ; 
головомбйка. - , 

Rimendare dem. починять, починить; штоиать. 
Iuumonami. 

Rimendatora, rimendatrice ж. штбиальница. 

Rimendatura ve. | 

Rimendo м. \ 

Rimenio x. трясбн1е; стряхиваше. 


rimbrénoiolo м. кусбкъ; лоскуть: 


набивать, набить 


псчинка: штопанте. 
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Rimeno м.: vettura di rimeno обратный экч- 
пажъ; cavalli di rimeno обратныя абшади. 

Rimentita ж. новая ложь. . 

В мега ж. рнеомопаётстко. 

Rimeritamento м. rozuarpazaénie. 

Rimeritare (io rimerito) dem. (—48. di QC.) возна- 
граждатЕ, возниарадить (010, за что); BOBLARAT,. 
воздать (кому. за что). 

Rimescere dem. сщё наливать. нализль, 

Rimescolamento м. сыфшёше: rimescolamento del 
sangue большой иепугъ. 

Rimescolanza ж. сыЪсь f. 

Rimescolare (io riméscolo) dem. мфшать, nepems 
шивать; rimescolare le carte TACOBÀTB. стасбвы- 
вать, стасовать карты; rimescolare il sangue a 
qd. смущать, смутить (код): ужасно испуать 
(020); -г8! 636. смфшиваться, смьшаться || сму- 
щаться, смутиться || вновь вступать, вступить 
Bb 00Й: ВНОВЬ схватыватьса, схватиться; mi si 
rimescolò il sangue я Y:RACHV1C#; я испугался. 

Rimescolata vc. перемфшиван1е TaconÒa (картъ). 

Rimescolatamente ну. смфшанно, 

Rimescolio м. перемшниване Il суматоха. 

Rimessa ж. постанбвка на. прежнее micro || по- 
сызка || передёча: (хом.) переводъ денегъ; рим &с- 
са; ремёсса || карётный сарёя || отбой (6% wap ev 
MAY) || убытокъ || npuiasagnie (хз сочинёнто) || за- 
UAC (6% платы ); (бот.) 6TUPHCET; carròzza, ca- 
Vallo di rimessa наёмная карета, лошадь. 

Rimessamente up. покорно. 

Rimessibile np. простительный. 

Rimessione xe. представление (10M) на pimé- 
ше (на суд) || прощёне; помиловане: rimessione 
della febbre новый пароксйзмъ лихорадки. 

Rimessiticcio м. (бот.) новый бтирыскъ; отро- 
СТОкЪ. 

Rimesso np. вновь поставленный | предостав- 
ленный | попрёвивиийся | тих; ° садбый (см. di. 
Messo); con voce rimessa слабым rOA0COM; rimes- 
SO м. вставка || накладная, наборчая работа || 3a- 
пбеъ (63 пабтьять); (жив.) нодиравка картичы. 

Rimesta ж. ипереифшиване | упрёкъ. 

Rimestare dem. MepembmiBaTtb, NepeMnizami. 

Rimestatore м. интриганть. | 

Rimesticare (io riméstico) cm. rimestare. 

Riméttere dem. xenp. вновь ставить, доставить, 
ВНОВЬ власть, дожить; (бот.} пускать, пустлить 
новые ростки || вручать, вручить: передавать, ne- 
редить; подавать, подать || посылать. послать; 


rimettere un abito, il cappéllo ece. опять Ha4ah- 
вать, надьть платье, шляну и т. д.; riméttere 
ad altro tèmpo откаёдывать, отлож =. - : 


102 время; riméttere i peccati, le col 
omnycmunt грзхй; о Signore, rimet . 
stri debiti Господи, остави намьъ = > 
rimettere un 0530 (.мед.) вправаят а 
кость; rimettere {6тро, danaro ec: 
терлтьо врёмн, Труды % т. д.; rimet. 

ro, di onore, di salute ecc. а far qe. 
dAMb что-либо съ ущёрбомь для CRC - 
ства. своей чести, своегб здоровья " 
mettere il perduto возвращать, 80:6P .- 
нуть потёряинов; rimettere il tempo 
верстывать, наверетит»ь потёрянное 

tere mano а ge. спбва принимйться. . 
браться, взяться за ЧГо-лиоо;  rimet 
(ком.) переводить, перевести дёньг 
rimettere animali загонять, загнать е' 
tere la barba запускать. запустйлль 
mettere i dènti вторично дфзать 3Y06 
rimettere le penne снбва покрываться | 
перьями; опять оперяться, оперйтьс ù 
il colpo давать, дать отватный удар ‹ . 

[а spada nel_ fodero naàf tà). ваожиии 

ножны; rimettere i conti Подавать, Я 


<. 


det д ie enne i 


Жк 


Rime 


rimettere una faccénda a qu. поручёть, nopyuttmo 
4440 (кому); предоставаять, предоставить дфло 
Kow$-160; rimettere lo stòmaco, la salute по- 
правдять, nonpueumi жедуд’ къ, здоровье; la féb- 
re rimette лихорёдка возвращается; Fimettere а 
nuîvo обновлять, обновить; ставить, поставить 
нй-НОВо; »rsi 634. снбва становиться, стать || ио- 
правляться, отравиться || успокбиваться, успоко- 
иться || приходить, придти въ себя || мириться, 
помириться; rimettersi in salute выздоравливать, 
выздоровьть; rimettersi in cammino caòna пускать- 
ся, пуститься въ путь; Fiméttersi a cavallo опять 
садиться, съесть Ha дбшадь; rimettersi in vettura 
опять садиться, съесть Bb экипажъ; rimettersi а 
far 46. вновь приниматься, NPunsimica, браться, 
взятьел дфлать чт6б-либо: riméttersi al buono no- 
праваяться, NONPAGUMICA; riméttersi a цс. ссызать- 
ся, совлаться (на что); il &6тро si rimette а bél- 
lo погода npoacazerca; mi rimetto! (x0:da umò- 
нибудь сказано не такь) виноватъ! 

Rimettiticcio м. повый бтпрыскъ, OTPOCTORT. 

‘ Rimettitora ж. убирательница. 

Rimettitura vc. постанбвьа Ha прёжнее м®ето. 

Rimigliorare дет. вновь поправлять, поправить. 

Riminacciare dem. ввовь грозить, угрожать, 
урозить. 

Rimirare dem. ещё смотрфть, посмотруть (на 
что) || глядать, взаянуть, смотрфть, яосмотрить 
(на что); io la rimiro! (я на Вась смотрю) uepe- 
станьте! a rimiraria! xo свиданья!; rimirarsi nello 
spécchio смотрфть на себя въ зёркало. 

Rimiro м. взглядъ. 

Rimischiare дет. перемфшивать. перемтинить; 
-r8Î 636. сыфшиваться, смьшоатьдя. 

Rimissione cm remissione. 

Rimisurare dom. перемфривать, перемьрить || от- 
MÉpubatL. отмирить || воздавать. в03далть. 

Rimmarginare ом. rimarginare. 

Rimmelensire | cp. глуп4ть, 024YNMA; AYPÎTb, 

Rimminchiunire ( одурьть. 

Rimminchionito #p. одурфлый. 

Rimmollare (:0 rimméllo) дет. вновь HAM&UHLaTb, 
намочить. | 

Rimoderare (io rimédero) дет. вновь умфряте, 
умприть; вновь нсиравлять, исправить. 

Rimoderatore м. исиравитель. 

Rimodernamento м. обновабше. 

Rimodernare (io rimodérno) дет. обновлять, обно- 
вить; -г8 636. принордвливаться, приноровиться 
къ новфйшимъ порядкамъ. 

Rimodernatore м. обновитель. 

Rimodernatura ж. обновлене. 

Rimolinare cp. опять вертьться, завертуться. 

Rimoltiplicare (io rimoltiplico) дет. вновь yMuo- 
жать умнбжить |] вновь размножать, PUIMHOMUMB; 
-Psi 636. вновь размножаться. 

Rimondamento м. чистка. | 

Rimondare дст. вновь чистить, очистить (см. 
ripulire). 

— Rimondatura ж. чистка | отбрбски pi. м. 

Rimondo np. чистый. 

Rimonta ж. починка ббуви; (в0ен.) рембитъ, pe- 

нтирбвка, ремонтйрован!е лошадей; покупка 
нСвыхъ лошёдей; cavallo di rimonta рембнитна»: 
AORIA XD. | | 

Rimontare ср. опять подниматься, я0днятся; ri- 
и. a cavallo, in vettura опять садиться, 
cr на лошадь, въ экипёжъ; storia che rimonta 


al dodicésimo secolo история, начало которой от-. 


носится Kb двБийдцатому croati; una genealogia 
che rimonta al décimo sécolo po10c.165H24, котб- 
рая воехбдить до десятаго вфка; rimontare dem : 
rimontare le scale опять подниматься по лветни- 
цв; rimontare scarpe починять, яочинить обувь; 
rimontare l’orolîgio вновь заводить, завести ча- 


й 
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| СЫ; Fimontare la cavalleria (воен.) 
‚ 10maxéh; 


Rimpa 


tdi ремонтировать 
b, произвести рембитъ 10- 
шадей. i È 

Rimontatore м. ключь для заведбн!я часбвъ: 
(воен.) ремонтёръ. : 

Rimontatura ж. починка || заведён!е часбвъ. 

Rimorbidare (0 rimérbido) dem. сыягчать. cmaz- 
чить. 

Rimorchiare (io гипбгеЬо) dem. бужепровать || та- 
INATL || брачить. | 

Rimorchiatore м. буксйрвый парохбдъ; буксйр- 
ное судно. 

Rimorchio м. букеировён1ю; буксирбвька. 

Rimòrdere dem. мепр. опйёть кусать, укусйть |} 
кусать. укусить Bò OTMÉCTEY || упрекать, колбть Il 
угрызёть (0 сбвъети), 

Rimordimento см. rimérso. 

Rimorire ср. вноть умирйёть, умерёть || вновь гй- 
снуть, узаснуть || увядать, увянуть -rsi 636 за- 
стаиваться, знотолться (0 вод). 

Rimormorare (:0 rimirmoro) ср. вновь роптёть || 
BHOBb шумфть, зашумтьть (0 вътрь) | вновь жур- 
чать, зажурчать (0 в0д»)}; rimormorare дет. вновь 
бормотать, пробормотать; rimormorare di qe. 


‘ BHORb шептать, распространять слухи (0 чёмь). 


_Rimorsicare (‘0 rimorsico) Dem. вновь кусёть, уку- 
вить. ` 

Rimòrso м. угрыз6е conteri, 

Rimòrto np. смертёльно блёдный. 

Rimoso np. иблный дыръ, трёщинъ. 

Rimòsso np. удазёниый; устранённый, 

Rimostranza ж. RNpaxéule неудсвбльствия; уп- 
рёкъ; far rimostranze выражать своб неудоволь- 
CcTBIe; упрекёть. 

Rimostrare dem. опять покйзывать, яоказёть [] 
р выразить своё неудовбльств!е; уире- 

Rimotamente up. издали |] хавпб. 

Rimdto яр. отдазёниый; дадбь. passato rimò- 
to (зРим.) хавнопрошёдшее врбмя. 

Riméòvere см. rimidvere. 

Rimovibile яр. устранйчый; удалймый. ь 

Rimovimento м. ycrpauéme; удалеше. 

Rimovitore м. устранйтель. 

Rimozione ж. устранён!е; удалёне. 

Rimpacchettare 0cm. вновь упаковывать, yna- 
ковать. 

Rimpaciare dem. опять мирйть, помирить; -r8 
636. опять MHPHTbCA, помириться. 

Rimpadronirsi 636. (— di qc.) снбва оздадТ вать, 
овзадьть (чьмъ). 

Rimpagliare dem. починять, починить солбмеп- 
ные стулья. 

Rimpagliatura xe. почйпка солбыенныхъ студьевъ. 

Rimpallare ср. ударять, удёрить шаръ шарбуъ 
(на билмардь). | 

Rimpallo м. удёръ шарбмъ; di rimpallo шаръ- 
Mi pom. 

Rimpalmare dem. (мор.) вновь смаливать, смо- 
лить. 

Rimpaludare cp. вновь превращаться, npespa- 
титься въ 6040т0. 

Rimpannucciarsi 626. поправаяться, яоправить- 
ся (6% денежномь отношёнм). | 

Rimparare dem. вновь вытчнвать, выучить. 

Rimpastare дет. перемёшивать, меремьсить | 
HM$Tb (шутя); che fame mi rimpasto! a голоденъ; 
Psi 636 перемфняться, NEPEMMMUINACA. 

Rimpasticciare dem. состряпывать, cocmprtutmo. 
. Rimpasto м. перед%лка; перераббтка; i impa- 
sto ministeriale cocrapiénie %лм состёвъ 3 новаго 
министерства. MEA Li 

Rimpatriare (io rimpdirio) Cp. RO3Rpamt&?FtA, в03- 
epamumica въ отёчество, па (родину. Vi 

Rimpatrio x. возвращеневъ отёчество, на рбдину. 


o 


{IE 
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: ть | . ВНОВЬ эшёться 
Rimpaurare (io rimputro) a 4 sui Guiu ve- 

Rimpaurire 10-40 0). 

Rimpazzare cp. безумствовать. , 

Rimpazzato np. безумный; alla rimpazzata сдуру. 

Rimpecciare 06т. (—qQqd.) сталкиваться, eM04- 
хнутья (65 K:6MI). , 

Rimpeciare dem. вновь CMOANTE. | 

Rimpedulare dem. придфлывать, придьлань RÒ- 
вые носки Kb JyYIRiMB, , 

Rimpegnare dem. опять заклёдывать, заложить; 
отдавать, отдать подъ заклёдъ (048 займа); -r8Ì 
638. оцять принимать, яринять на себя ведба!е 
дфла. 

Rimpellare (50 rimpéllo) дет. покрывать, покрить 
нбвою кбжею; rimpellare i martellini del pianfòrte 
починять poprenifuane модоткй; rimpellare un mu- 
го ремонтировать CT$HY. 

ВшрёЦо м. (aprum.) рембитъ. , 

Rimpennare ср. вновь оперяться, ONEPUMICA. 

Rimpettajo м. сосздъ живущ!Й напрбтивъ. 

Rimpettinare (io rimpéttino) dem. продЪвёть, яро- 
Òbmb нить Bb TE&HKih грббень. i 

Rimpettire cp. м -rsi 636. ropa$Tb, возюрдьть. 

Rimpettito яр. гордый; спесивый. 

Rimpétto пред. м di rimpétto (—а 46.) противъ 
(чез0); супротйвъ (чего); rimpétto a 46. 44% a гм. 
pétto di це. въ сравнён!и съ чёмъ-либо. 

Rimpiaccicare (50 rimpidccico) дет. кропать, на- 
кропать. | 

Rimpiaocicottare (0 rimpiaccicotto) ср. пачкать, 
напачкать, | 

Rimpiagare dcm. опять ранить, порбнить. 

Rimpiagnere } дет. мепр. оплёкивать, оплакать | 

Rimpiangere | сожалфть (0 чёмь). 

Rimpianto м. comastnie. | 

Rimpiagtrare 067%. снова памазывать, намазать 
| кое-какъ починять, починить. , 

Rimpiastricoiare dem. кроиёть, накропёть; 1d- 
пать, #44ANAMI. | 

| Rimpiattare demi. прятать, споятать; -rsi взв. 
прятаться, спрятатеся. 


. 


sttn ft прятки pi. f.; прятанки pi. f.; 
А fare а rimpiatteréllo, а rimpiat: 
DE tino играть въ прятанки. 


Rimpiatto (cancro rimpiattato) пр. cuparaz. 
Mmifica. 

Rimpiazzare 0cm. замфнять, эамьнить samil- 
MATb, заместить. 

Rimpiazzo м. замёнъ; замфщёше. 

Rimpiccinire 07. умёливать, умалять, ум(аить; 
rimpiccinire ср. умаливаться, умалятьсл, умёлить- 
сн; етановиться, стать м6пьше. 

Rimpicoiolire, rimpiocolire dem. умалять, ума- 
дить; уменьшать, уменьшить; -г8! 630. умаляться; 
умевьшяться. 

Rimpiegare dem. . употребзять, употребить; по- 
мфщать, помъетить (о деныалъ). 

Rimpigrire cp. становиться, спать всё лЬнйвЪе. 

Rimpinoonire ср. Aypirb, сдуюьть. 

Rimpingersi 636. непр. отступать. отступить. 

Rimpinguare ср. вновь полн$ть. яополнуьть. 

Ritmpinzamonto м. набиван1е: наполибше. 

Rimpinzare dem. (—di qc.) габиьать, набить, на- 
полнять, наполнить (UnM3I). 

Rimpinzate ж набивка; набойка. 

Rimpinzato np. (—di 40.) биткомъ вабитый; пе- 
репбаненный (чъмь). 

Rimpinrmbare дст. вновь иломбировёть, заплом- 
Cuposdti 4 | 

Rimpiumarsi 636. вновь оперяться, 0NCPUMICA. 

Rimpolie e ср. вновь всходить, рости. 

Rimpol, - > dem. поправлять, по’привить (300- 
posse); rimpolpare il discorso оживлять. ожиить 
pBuyb. 


— 561 — Rimu 


Rimpolpettaroe dem. перед$лывать, nepediiami 
задавать, задать головомойку; rimpolpettérsela 
угождать, уюдить другъ другу. 

Rimpoltronire ср. вновь 2'BEHTBCA, разльниться. 

Rimpopolare (20 rimpipolo) dem. (-— di qd.) вновь 
населять, HACCAUMA (къмъ). 

Rimpossessare (io rimpossésso) дот. (—di qo.) caé- 
ва вводить, ввести во владёне (ve:ò)  утверж- 
дать, утвердить во ваадёни (чегд); -rsi 630. 
(—di qo.) вновь завладфвёть. s0Q042d%Mmv (sm). 

Rimpostemire ср. вторично гнойться, 

Rimpoverire cp. опять объднть. 

Rimpozzare ср. образовёть опять Ifzy. 

Rimpresciuttito np. (cyzoù какъ ветчина) Xyx6k 
KQKb Ménka. 

imprimere dem. senp. запечатлЬвёть, запечат- 
Anne сильнфе. . 

Rimprocoévole np. упрёчный. 

Rimproociamento м. упрёкъ. [uymo. 

Rimprocciare (io rimpriccio) dem. упрекёть, ymper- 

Rimproccioso np. упрёчный, 

Rimprométtere cx. riprométtera 

Rimprontare dcm. отпечётывать, отпечатать 
"PSI 636. отцечатыватьея, 0IMNEUIMAMICA, 

Rimprottare (io rimpritto) cm. rimproverare. 

Rimprétto м. упрёкъ. 

Rimproverabile np. достойный yupéka; предосу- 
дитедьный; порицаемый. | 
Rimpreveramento м. упрёкъ. | 

Rimproverare (io rimprivero) dcm. (— ql. di 96.44 
— 46. а 46.) упрекать, уярехнуть, укорять, уко- 
рить (6% чёмъ); бранйть (*036 за что). 

Rimproverativo np. упрекётельный; упрёчный; 
укорный; укорйтельный. 

Rimproveratore м. упрекёющ!Й; укоряющий. 

Rimproverazione ж. см. rimprévero. 

Rimprovério i м. упрёкъ; forte, acérbo, amaro rim- 

Rimprévero | provero сильный. горьк1й упрёвъ. 

Rimpulizzire dem. чистить, вычистить. 

Rimugghiamento м. вторичный иди отвётный ревт. 

Rimuggbiare/ ср. вновь ревёть, заревзьть [| отзы- 

Rimuggire | вёться, отозваться рёвомъ. 

Rimuginare (io rimugino) dem. перешёривать, яс- 
решарить. 

Rimula ж. иёленькое отвбреше. 

Rimultiplicare см. rimoltiplicare. 
 Rimuneramento м.. rimuneranza ж. см. rimunera- 
zione. 

Rimunerare (50 rimunero) dem. (—qd. di go.) воз- 
награждать, вознарадить (коз за что) | возда-* 
вать, воздать (кому, что-либо) по заслугамъ. 

Rimunerativo яр. вознаграждаюний, воздётельный. 

Rimunerazione xe. вознагражден!е; воздаше. 

Rimuneratore м. вознаградитель; воздётель. 

Rimuòvere dcm. nenp. опять двигать, дебнуть || 


_ отодвигать, отодвинуть; удалять, ydasimo | yerpa- 


HATb, устранить || разубфждать, разубюдить: ri- 
muòvere dall’ ufficio, dali’ impiégo увольвйть, у60- 
лить; rimuovere qd. dà un propòsito разубВждйть, 
разубьдйть; заставлять, заставить отм нить ирй- 
нятое pbménie; -r8i 638. (—da 40.) расходиться 
MESHIEND (075 хо10) || перемфнять, nep менйть 
принятое pbméaie; откёзываться, отказаться OTT 
принятаго рёшёвя. 

Rimuovibile см. rimovibile. 

Rimurare dcm. задфлывать, s00r4ami (CImRNO:M); 
закладывать, заложить кзмнемъ. 

Rimurchiare ecc. см. rimorchiare ecc. 

Rimuta ж., rimutamento м. см. rimutazione. 

Rimutare dcm. перемвьять, яеремънить; пере- 
джлывать, передьлать: rimutare il vino перели- 
вать вино; -r8i 636 перембнять своё мибше, р\-- 
шёнте, 

Rimutazione_xc. перемена: 

Rimutévole np. перемёнчивый. 


Rina 


Rina жж. (3004.) крюконбсикъ; крюкорылъ (рыба). 
Rinacciajare dem. вторйчио навёривать сталью. 
Rinacciare см. rimendare. , 

Rinacciatura vc. починка (070404). 

Rinacerbire дет. раздражёть, раздражйть. 

Rinaffiare (io rind//io) dem. вторично поливёть. 

Rinaldesca, rinaldessa ж. родъ винограда. 

Rinaldo м. 06. Раиёльдо. 

Rinanimire дет. ободрать, mo; ПОДНИМАТЬ, 
поднять хухъ вновь воодушеваять, воодушевить; 
-rei 636. вновь воодущевляться, воодушевиться. 

Rinarrare дот. енбва разсказывать, разсказать. 

Rinascénza м. возрождбне. 

Вшазоеге ср. непр. вновь рождёться, родиться 
| зозраждёться, возродиться | оживать, ожить I 
снбва являться. AGUMICA; (аст.) восходить, 690Ù0- 
mi; mi sénto rinéscere; mi pare di .&ssere rinato я 
сябвно бжиль; lo rinasco! Sro меня nopazgeTi, 
ухивляетъ. 

Rinascimento м. возрождбёне. 

Rinascita ж. нбвое рождёше || возрождбёне. 

Rinascituro яр. долженствующ!й возродиться, 
BHOBb ЯВИТЬСЯ. . 

Rinasprirsi 676. ожесточаться, ожесточиться. 

Rinavigare (© rindvigo) дет. вновь переплывать, 

umi. 

Rincacciare dem. отгонйть, отошёть. 

Rincagnarsi 636. дуться; злиться. 

Rincagnsto np. курнбсый || naxfamifica; 3308; 
naso rincagnato вздёрнутый HOC. | 

Rincalcagnare dem. (—49.) твенйть; давить; при- 
жимйть, прижать (коб). Г 

Втоа[саге dem. нажимёть, нажать; rincalcare 
il cappéllo, il berretto глубокб нахЪвать, “adamo 
шаяпу. шапку. 

Rincalciare dem. выгонять, вынать пинками. 

Rincaicinare дст. перештукатуривать, nepewmy- 
катурить. 

Rincalorire dem. согр®вёть, сошьть. 

Rincalzamento м. обклёдыван!е pactézia землёю. 

Rincalzare dem. обклёдывать. обложить землёю 
(растёне); закёпывать, закопать корни растеня 
| подкабдывать, подложить (что, чтмъ) || вапи- 
р&ть; rancaizare le lenzuòla, 10 copérte sotto il 
materasso подклядывать, ясдложить хорошёнько 
простыню, одфЯло подъ матрёцъ; andare а rin- 
calzare i càvoli отправаяться, отпривиться Eb 
прёотцамъ. 

Rincalzatore м. родъ плуга. 

Rincalzatura ж. закёпыван!е корнёй pacténia. 

Rincalzo м. закбпыване корнсй || поддержка. 

Rincanata ж. стро выговоръ; гозовомбйка. 

Rinoannare дет. (мед.) повязывать, 70вязать 
(руку, #01Y). i 

Rincantare dem. вторично прохавёть съ ayEnibna. 

Rincantuociarsi 636. прижиматься, яриокаться 
въ уголъ || прятаться, спрятаться. | 

Rinoapenire cp. вновь упрямиться, заупрямиться. 

Rincappare cp. вновь попадаться, NOMICMICA. 

Rincappellare (io rincappéllo) дет. набавлять, na6d- 
‘вить rinoappellare l'uva, 16 vinacce наливать, na- 
Attimo вин& на вилогрёдъ, на виноградных BH- 
жныки; Fincappellare una malattia вторично схзд- 
тывать, схватить болёзнь. 

Втоагаге dem. набаваять, набавить (unuy); 
rincarare la dòse преувеличивать, яреувеличить; 
пересбливать, пересолить || увеличивать, увеличить 
бфду; rincarare ср. стаповиться, стать лороже; 
подвим&ться, подняться въ цфн$; вздорожать; зе 
non gli piace, mi rincari il fitto см. fitto. 

Rincarcerare (io rincarcero) дет. вновь сажать, 
посадить въ тюрьму. 

Rincarimento м. вздорожёне. 

Rincarire см. rincarare. 

Rinoarnare dem. (мед.) придавёть, придёть здо- 


— 562 — 


Rinco © 


ровый видъ; tincarnare бр. м -r8i 636. имёть 3X0- 
ровый видъ вакъ прёжде; поправляться, n0NPd- 
витья здорбвьемъ. 

Rincarnimento м. (мед.) заживаше (рёны). 

Rinoarnirsi 636. (мед.) заживать, зажить. 

Rincaro м. вздорожяне. 

Rincartare dem. завёртывать, завернуть въ бу- 
мёгу; rinoartare i panni прессовать сукно (npo- 
nai0ueaa napmoni въ вклИдкаль). 

Rincarto м. добавочный листь въ кыйг$. 

Rincasare dem. вести, яовести домой; rincasare 

cp. u -rsi 636. идти, п0йдт% домой; возвращаться, 
возвратиться, вернутьзя домбЙ. 
‚ Rincassare dcm. вновь власть. яоложеть въ 
ящивъ; rincassaro danaro получёть. получить 
обрётно дбньги; rincassare piétre preziose оправ- 
лять, оправить вновь длрагоц®иные камни. 

Rincatenare dcm. вновь связывать, 06я14ть NÉ- 
цями |] поправлять, nonpacumi цфпь, цвибчку. 

Васа М ее ср. становиться, стать хуже; пбр- 
THTbCA, испортиться. 

Rincavaliare 02%. опять . сажать, зюсадить на 
абшадь; -гз! 636. опять доставать, достать 10- 
щадей. 
°’ Rincavato np. вдавленный. 

Rinceffare (50 rincéfo) dem. упрекёть, упрекнуть; 
давать, дать головомойку. 

Rincéffo м. упрёкъ; нагоняй; головомбйва. 

Rincerconire cp. киснуть, окиснуть (0 вин). 

Rincerottare (:0 rinceròtto) дет. кбе-какъ почи- 
HATb, починить, обновлять, обновить. 

Rinchiccolarsi (mi rinchiccolo) | 636. наряждёться, 

Rinchiccolirsi NAPAdUMICA. 

Riachinare dcm. наклонять, наклонить; -rsi 636. 
наклоняться. нахлонитьдя. | 

Rinchiooclolire ср. прятаться въ свою скорлуаку. 

Rinchiomarsi 636. вновь покрываться, яокрыться 
волосбми || снбва покрываться листьями (709ту- 
чески, 0 растенвяхь). 

Rincbiudere 0%. непр. запирёть, заперёть || за- 
ключёть въ себ; rinchiudere а 40. il passo npe- 
граждёть, nperpadumi (кому) хорбгу; -г@ 676. 82- 
пирдться, запереться. 

Rinchiudimento м. запирён!е. 

Rinchiuso м. загорбженное м%сто; огрёда. 

Rinciampare cp. вновь спотыкаться, споткнуться. 

Rincincignare dem. мять, я0мяЯть, 

Rinciprignire 067. раздражёть (рёну); -г® 636 
раздражаться. 

Rincirconire cm. rincerconire. 

Rincivilimento м. цивилизация. 

Rincivilire дс. цивилизовать. 

Rincivilito np. цивилизованный; un villano rinci- 
vilito выскочка. 

Rincoccare dem. опять HaRIf iIHBaTb, наложить 
crpbiy ва тегиву; гтооссаг!а улучёть, улучить 
ухббный случай. 

Rincollare (io rincéllo) ccm. свлбивать, бсклейть. 

Rincòlio м. застой воды. | 

Rincominciamento м. новое начало. 

Rincominoiare dcm. сибва начинать, начёть. 

Rinoontra: alla rincontra на встр$чу. 

Rincontrare dem. встрфчёть, ecmiprimumo || cpés- 
нивать, сравнить; ti rincontra che... случается что... 

Rincontro м. встрёча |! случай || сравибн!е; rin- 
contro nped. протнвъ; а (di) rincontro напротивъ. 

Rincoppellare (iorincoppéllo) dem. вновь вупелйро- 
вать метатлъ. | 

Rincoraggiare ) дет. ободрять, 000dpumb; -rei в3в. 

Rincoraggire | ободряться. ободриться. 

Rincoramento м. ободрёше. _ 

Rincorare (io rinciro) dem. обохрять, ободритуь; 
-rsi 636. ободряться, ободриться || успокбиваться, 
успокбиться. 

Rincoratore м. ободритель; 
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Rincordare (io rincérdo) Jem. вновь натягивать 
струны (Ha инспрумёнть). 

Rincerdonire см. rimminchionire. 

Rincoronare дот. вновь B'BHIATb,/emnudnio -P8i 636. 
вновь вфачёться, увьнчаться. 

Rincorporamento м. см. metempsicòsi. 

Rincorporare (io rincérporo) dem. (-& 46) при- 
соединять, присоединить (къ чему); -rsì 636. при- 
соединяться, ярисоединилться (хъ чему). 
ere dem. nenp. хогонять, донёть || 63- 
тать 04% ухаживать (34 къмъ); -г8 630. бЪЕ&ТЬ, 
яобъжить въ догбику. 

Rincottatura ж. шагрёновая выдфлка кбжи. 

Rincrescerecp.nenp.6HTb непруятнымъ; mi rinoresce 


MB жаль; me ne rincresce мн» жаль Этого; я со- 


malfio объ этомъ. 

Rincrescévole np. непрятный; досадный. 

Rincrescevolezza ж. непр!ятность; досёда; 
уховбльств!е. 

Rincrescevolmente р. съ досёдою. 

Rinorescimento м. сожалён!е; досёда. 

Rincrescioso np. непр1ятвый; досёхный. 

Rincrespare дст. сморщивать, сморшить; 
036. сморщиваться, CHOpu nica, 

Rinorociare (io rincrécio) dem. скрещивать, вкре- 
стёть стёвить, nOocmaeumo нёкрестъ. 

Rincrudelire дст. раздраждть || ожесточёть, оже- 
сточить || ухудшёть, ухудшить (бользнь); 11271, 
сдълать сурбвфе (7010ду); rincrudeliro cp. ухуд- 
шёться. усудшиться; становиться, стать хуже, 
(о болтьзни; 0 поз0дъь). 

Rincrudimento м. ухудшёне (болъзны; поз0ды). 

Rincrudire dem. ухудшёть, ухудшить (60415306); 
дфлать, сдълать сурбвЪе (n016dy); rinorudire gli 
891 ещё бблЪе разжигать вражду; rinorudire cp. 
становиться, Cmamo cyposbe, холоднзе (0 90109). 

Rincranare ср. строчить; шить въ строчку. 

Rinoulamento м. отступабне |] отдёча , (пушки 
пои разряжещи ея). 

Rinculare ср. отступать, omemynume || отдавать, 
отдать (0 пуишит). 

Rinculata ж. orctynaénie || отдёча (n/r). 

Васидсеге см. ricuòcere. 

Rincuorare см. rincorare. 

Rincupire cp. хмуритьса, нахмуритьдя. 

Rincurvare dem. перегибёть, nepemimo; -rsi всв. 
перегибаться, перезнуться. 

Rindirizzarsi 636. (—а QC.) ввовь направаяться, 
направиться или обращёться, обратиться (къ 
чем). 

Rindolciare, rindolcire дст. наслёщивать, na- 
сластить. | | 

Rinegare (io rinégo) дст. вновь отрицйть |] вновь 
откёзывать, отказать (кому въ чём). 

Rinettamento м. чистка. 

Rinettare dem. чистить, вычистить. 

Rinettatura oc. чистка. 

Rinetto np. вычищенный. 

Rinfacciamento м. попрекйне; попрёкъ. 

Rinfacciare dem. (—40. а 48.) попрекать, no- 
прекнуть (*030, Чъьмз); rinfacciare un benefizio 
fatto попрекнуть схфланнымъ благодВяшемъ. 

Rinfaccio x. попрекае; попрёкзъ. 

Rinfagottare (io rinfagitto) дот. опять склады- 
вать, сложить опять угакбвывать, упаховать 
-P8Î 636. завутываться, закутаться. 

Rinfaloonarsi 626. раховаться, обрадоваться какъ 
сбколъ добычею. 

Rinfamare дет. возстанйвливать, востановить 
честь, доброе ймя. 

Rinfanciullire cp. впадать, власть въ дётство. 

Rinfantocciare (io rinfanticcio) dem. разукрашёть, 
фазукрасить кавъ куклу; riafantocciare cp. впа- 
дёть. впасть въ ATCTRO. 

Rinfarciare д6т. наполнять. 


не- 


-rsi 
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Rinferrajolare (io rinferrajilo) dem. окутывать, 
окутать плащёмъ; -Fsi 636. окутываться, 0ку- 
таться DIAMÉMB. 

Rinferrare (50 rinférro) дет. вновь обивёть, обить 
жел зомъ || подкр®илять, зодхуютить. 

Rinferruzzare 0ст. приводить, привести въ по- 
рядокь. 

Rinfervorare (io rinférvoro) dem. вновь возбуждётЬ. 
возбудить ycépaie; вновь воодушевлять. воодуще- 
вить. 

Rinfiammare dem. вновь (34% npéemo) воспла- 
мечять, воспламенить || разжигать, разжечь || раз- 
горячёть, ячить; -г8| 636. воспламеняться 
|| разжигаться { разгорячаться || загорёться, заю- 
PAMICA. | 

Rinfiancamento м. подпора; поддёржка. 

Rinfiancare dem. похпирёть; поддбрживать. 

Rinfianco м. подпбра; поддержка. 

Rinfichire CP. засиживаться, засидьтьвя 

Rinfichisecchire ( ЗА6живаться, залежёться || вя- 

нуть, завянуть. 

Rinfichito np. засидавииИЙся || залежёвиий- 
Rinfichiseochito He | зал жалый (0 повар). 
Rinfidare cp. м -rsi 656. (—in 46.) полагаться, 

надфяться (на что). 


Rinfierire ср. становиться, стать жестбче, сви- 
pine становиться остр%е (0 боли). 

Rinfignolire ср. иокрывёться, покрытьвя пры- 
щами. i 

Rinfilare дст. вновь нанйзывать, наниздть 
rinfilare l'ago npoxBrétb, npodims нйтву въ иглу; 
rinfilare un racconto повторять pascrést; пере- 
скаёзывать; rinfiiarsi un vestito надЪфвёть, надуть 
па8тье; -г8! 636, прятаться, CHPAMAMICA. 


Rinfingardire cp. м -г8{! 676. становйться, стать 
А 

Rinfiorare ‘Fic? 

Rinflorare (io rinfliro) cm. rifiorire. 

Rinfocare (io rinfico) dem. разжигёть, разжечь: 
воспламенпять, 60CNAGMEHUMI. 

Rinfocolamento м. paszardGÙie. 

Rinfocolare (io rinficolo) дет. разжигать, раз- 
жеёчь; воспламенять, G0CNAGMENUMI. 

Rinfòdera xe. (мор.) вторёя обшивка судна. 

Rinfoderare (м rinfidero) дст. влагать, вл0- 
жить въ ножны [| прятать. cnpamami; rinfoderare 
una nave обивать судно второю обшивкою. 

Rinfbodere dem. чепр. подбаваять, подбавить || 
похливёть, 1004%ть; (вет.) причинять, причинить 
pocnaséHie копыта (у абщадц). 


Rinfondimento м. прибавка || подливане || непр!- 
ATHOCTE pi. f.; (вет.) воспалёше копыта (у зошадёй). 

Rinformare dem. класть въ форму; класть Ha 
колохку. 

Rinformazione ж. кладка въ форму 44 на ко- 
26Xky || новыя copies. | 

Rinfornare dem. вновь испекать, испечь. 

Rinforzamento м. подкрфилёне. 

Rinforzare (io rinfirso) дет. подврфплять, я0д- 
круьпить; укрфплять, yrpanumi || уситивать, g/0t- 
дить -гз! 636. усйливаться, усилиться. 

Rinforzicare (io rinfirzico) cm. rinforzare. 

Rinfòrzo м. noxrpbuzérÒie [| помощь f. 

Rinfoscarsi 636. темнфть || становиться, 
пасмурнымъ. 


Rinfrancamento м. похкрзплён!е || sosmbmégie 
убытковъ; вознаграждёне (за что). 

Rinfrancare 0cm. похкр®плять, яодкрютить; 
rinfancare di qe. вознагражхёть, вознезрадить (за 
что); -rsì 636. подкрфпляться, подкуътиться; 
rinfrancarsi di 46. вознаграждать, возназрадить 
себя (за что). 

Rinfrancescare dem. (—це.) напоминать (о чёме). 

Rinfrangere dcm. nenp. разбивать, разбить | пре- 


cmamoe 
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JOMIfTb, mpesomumo (лучи cornma) || перебивёть | 
(чужую ръчь). 

Rinfratellarsi (mi rinfratéllo) взв. братёться, яобра- 
MCMICA; хружиться, подружиться. 

Rinfratire ср. портиться, ucnipmumica (0 шел- 
ховичныхь червять; о недозрълыхь плодатъ). 

Rinfrattarsi 636. прятаться, спрятаться въ 1$ст. 

Rinfrenare см. raffrenare. i 

Rinfrescamento м. ocrbxaérie. 

Rinfrescante np. прохлдадительный; rinfrescante 
м, прохладительный вапйтокъ. | 

Rinfrescare 00т. освЪжёть, осбъжить прохзаж- 
дать, прохладить || обновлять, обновить: -г®! 630. 
освзжёться, обвъжиться. 

Rinfrescata ж. охлаждбн1е погбды [| ocsBaérie 
воздуха. 

Rinfresoativo np. освЪжительный. 

Rinfrescatojo x. XOs0X#1b5BHEt. 

Rinfresco м. ocsbxéHÙie || прохладйтельный на- 
NUTOK®. 

_Rinfrigidarsi (mi rinfrigido) 636. охлаждёться, отла- 
ся. 

Rinfrignato яр. морщинистый. 

Riafrigno cx. raffrigno. 

Rinfrinzellare (io rinfrinzéllo) cm. rabberciare. 

Rinfriuzellato яр. корявый (0 444). 

Rinfrondarsi 636. вновь покрываться, MOKPUMICA 
IUCTbAME, 

Rinfronzare дст. поправлять. nonpacumo раббту; 
обновлять, обновить. 

Rinfronzire ср. вновь покрываться, покрыться 
ЛИСТЬЯМИ. 

Rinfronzito см. rinfronzolito. 

Rinfronzolare (0 rinfrinzolo) и rinfronzolire cp. и 
-Г8! 636. варяжаться; разряжёться. 

Rinfronzolito np. нарядивш!Йся; разрядйвшйся. 

Rinfuocare см. rinfooare. 

Rinfuriare (io rinfurio) бр. paz034Umeca || забу- 
шёвать. 

Rinfusa: alla rinfusa | 

Rinfusamente xp. 

Rinfasione см. rifusione. 

Rinfuso np. перем шанный. 

Ringagliardimento м. усйливане. 

Ringagliardire dem. усиливать, усИлить || пох- 
KpdnsgTb, подкрьпить; ringagliardire cp. м -rsi 636. 
усйливаться || похар$паяться. яодкрьяйться. 

Ringalluzzare, ringalluzzire, ringalluzzolare (0 
ringalluzzolo) dem. задаваться; важничать; Чва- 
HHTbCA; задирёть носъ. 

Ringambare dem. придфлывать, яридьлать сте- 
белбкъ. ножку (хь короткому цвътку);-г8{ в36. ВНОВЬ 
становиться, стать BÉ-HOTH || поправаяться, 20пра- 
виться. 

Ringangherare(soringinghero) dem. вповь вадфвАтЬ, 
надьть на дверныя пётли || орчводйть, npusecmu 
въ порядокъ. 

Ringarzullire см. ringailluzzire. 

Ringavagnare dem. снова брать, взять; ringa- 
vagnare la speranza (у Данта) спбва питёть на- 
яежду. 

Ringenerare cm rigenerare. 

Ringentilire дет. облагорбживать. 

Ringhiajare dcm. осыпать, осыяать крупнымъ 
пескомъ. 

Ringhiare cp. оскйливать 37611; ворчёть. 

Ringhiéra ж.  трибтьа {| перила pi. n.; балю- 
страда; pigliare la ringhiéra произносить, яромз- 
нести рЪчь. 

Ringhio м. оскёзиваШе зубовъ; ворзён!с. 

Ringhioso np. порчаливый. 

Ringhiottire дет. прогайтывать, nporsomumi. 

Ringi cm. eringio 

Ringinocchiarsi (mi ringinicchio ) 620. опять стано- 
BHTbCA, стать на кол&ни. 


какъ попё4о; въ безпо- 
рядкз. 
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Ringioire см. rallegrare. 

Ringiovanire, ringiovenire ср. молод4ть, NOMOLO- 
Onmi; ringiovanire дот. молодить | возвращать. 
возвратить (кому) молодость. 

Ringiovialire cp. радоваться. 

Ringirare cp. м -rsi 656. поворачиваться, nO0GED- 
нуться. 

Ringojare dem. поглощать. поглотить; ringojare 
un’ offesa nepenecmu обйду: поолотить пилюлю. 
Ringorgamento м. приливъ 4% напборъ воды. 
Ringorgare cp. приливать, напирёть (0 водатжз)- 

Ringorgo м. приливъ (ли напбръ воды. 

Ringozzare cm. ingozzare. 

Ringrana ж. вагранка; шахтная печь. 

Ringranare дст. вторично засзрёть, 
позе ошенйцею | задфлывать, задзьлать 
дённое отвёрсте. 

В погава сс м. поле вторично зас$янное пше- 
няцею. 

Ringrandire дост. возвеличивать, возведичи?ть: 
ringrandire cp. ростй, выросты; -г8! 636. чвёнаться. 

Ringrano м. вгорйчное засЪван1е пбая пшевйцею. 

Ringratsare dem. снова унаваживать, унавбзить, 
удёбривать, удобрять; ringrassare cp. толст&ть. 

Ringraziamento м. благодарность. 

Ringraziare (io ringrdzio) дет. (—qu. di 46.) б2а- 
тодарить, n004at0dapiumi (010, за что); sia rvin- 
graziato Iddio! слава Богу!; слёва Теб%. Господи! 

Ringraziatòrio np. благодарственный. 

Ringrinzimento cm. raggrinzamento. 

Ringriazire см. raggrinzire. 

Ringrossare (io ringrisso) cp. бухвуть, разбух- 
нуть. 

ее ый разбухйв1е; пухлость. 

Ringrullire ср. дуться, надуться. 

Ringuainare (io ringua:no) дет. влагёть, 640- 
жуть Bb HBORBH. 

Ringuiggiare дет. почивять, nouunwumni ремий (въ 
сандащять, въ uumr). 

Ringurgitare см. rigurgitare. 

Rinaffiare (io rind/fio) дет. опять поливать. 

Rinnaizamento м. полниманте.; 

Rinnalzare дст. поднимать, яодиять. 

Rinnamorare dem. (—49.) вновь возбуждать, 603- 
будить люббвь (63 x0M3). 

Rinnasprirsi см. rinasprirsi. 

Rinnavigare cm. rinavigare. 

Rinnegamento м. отречен!е; отс’ Упничество. 

Rinnegare (го rinnégo) дет. (—Q0.) отрекёться, от- 
рёчься (оть ed); отступатьея, отступйться 
(0m3 чею) | не признавать, ме признать (Netò); 
откё&зываться, отказёться (отъ чего); rinnegare la 
fede отетупйться отъ вёры; AIMBHATD, мзманить 
в$р3; rinnegare ia paziénza терять, потерять вся- 
кое Tepnfnio. 

Rinnegato x. peueràrt; отступникъ; giurare come 
un rinnegato KAACTbCA всфмъ на CBÉTÈ. 

Rinnegatore м. отступникъ. 

Rinnegheria ж. см. rinnegamento. 

Rinnestamento см. rinnésto. 

Rinnestare (io rinnésto) дет. снибва прививать, 
привить. 

Rinnésto м. прививёне. 

Rinnobilire dem. облагорбживать. 

Rinnocare (50 rinnico) ср. перечитывать, перечи- 
mimi на доск& end столько каётокъ, сколько от- 

крытыя очки показываютъ (8% и170% 63 чусёк»). 

Rinnovabile np. возобвовймый. 

Rinnovagione см. rinnovazione. 

Rinnovamento м. возобновлён!е || обновление | по- 
вторён!е, 

Rinnovare (io rianéco) dem. B0306ROBIATE, 60306н0- 
вать || обвовлять, обновить { повторять, яовторит»; 
rinnovare ria \ocBba4Tb, 0Cermoaumi воздухъ; гао- 


sactham ь 
пресвер- 
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vare un vestito, un pajo di scarpe обновить нбвое | 


n.igtbe, новую Обувь; rinnovare nella mente un 
pensiéro, un'idéa приводить. npusecmu на пбиять 
кав7ю-либо мысль: -F8Î 626. ROZ0GBORIATBCA, 60300- 
новиться | повторяться, повториться. 

Rinnovatore м. возобновитель. 

Rinnovazione xe. Bo306HoBaéHÙie || обновлёве [| 

Rinnovellamento № повторён(е. 

Rinnovellare (io rinnovéllo) см. rinnovare. 

Rinnoveliatore м. возобновитель. 

Rinnovellazione см. rinnovazione. 

Rinnumidire dem. ввовь намёчивать, намочть. 

Rinnuovare см. rinnovare | 

Rinobilitare (io rinobilito) дет. облаторбживать, 

Rinoceronte м. (3004.) носорогъ. 

Rinomabile np. достоиймятный; славный. 

Rinomanza vc. слава. 

Rinomare dem. хвалить. 

Rinomato DE; знамечитый: именитый; славный. 

Rinoméa, rinominanza ж. | 

Rinominazione ж.. rinèmo м. | cm. rinomanza. 

Rinonziare cm. annunciare. 

Rinoplastica ж. (мед.) ринопаёстика; возстанов- 
1éBie носа. 

Rinovare cce. см. rinnovare ecc. 

Rinovellare ecc. см. rinnoveliare есс. 

Rinquartare dcm. дЪаить Ha четыре || укножёть 
на четыре || уд/ризль шаръ-шаромъ по трёмъ бор- 
TM» (на бизмрдь). 

Rinquartaturac.) удёръ шаръ-шаромъ по трёмъ 

Rinquarto м. \ и (на бизмардь). 

Rinquattrinare ср. снова быть при дёньгахъ. 

Rinsaccamemto м. набиваше въ мышокъ [| тряска 
въ верховой 'B3xf. 

Rinsaccare dem. набивать, набить въ ифшокъ || 
трястись въ верховой №зд5; rinsaccarsi nelle spalle 
MORBMATL, пож(2нь плечами. 

Rinsaldamento м. скрВолбние || крахылене. 

Rinsaldare дст. скрзолять || крахмёлить, #4- 
храхмалить 

Rinsalvatichire ср. дичать., одичеть. ` 

Rinsanguare dc. (мед.) возстанйвливать, в03ста- 
новити, кровь. 

Rinsanguignare, rinsanguinare (io rinsdngwino) dem. 
окрововаять, окров@вить; обагрять- кровью. 

Rinsanicare (io rinsdnico) дет. (—l'ària, l'acqua, 
| terreno) X610Tb, сдьлать гбднымъ для здоровья 
или поправлять, попревилть (воздухь, воду, почву). 

Rinsanire ср. лечиться, вылечиться (особенно отъ 
уметвеннаю разстрдойства). | 

Rinsavimento м. вразумлбене. 

Rinsavire дст. вразумаять, вразумить; наводить, 
навестй на умь; rinsavire ср. хвататься, твалить- 
CA за умъ. 

Rinsegnare dcm. укйзывать, указ ть. 

Rinsegolare (io rinségolo) дет. точить mHAY, косу. 

Rinseivare дет. вновь разводить ich; -rsi 636. 
обростёть, 0бростё A1fcoMt || IPparatbca, cnpa- 
MAMICA Bb AIbCb. 

Rinserenare, rinserenire cm. rasserenare. 

Rinserramento м. 3a0npagie. 

Rinserrare (io rinsérro) dem. запирёть, запереть || 
засорять, засорить (канаву, отвёрвиче) || содержать 
въ себ; -г8! 636. запирёться, заперёться. 

Rinserrato м. загороженное micro; rinserrato 
d’aoqua прудъ; запрудокъ. 

Rinsestare (io rinsésto) дет. приводить, npusecmii 
Bb порядокъ. 

Rinsignorire cp. 30xcm» или стать бАриномъ; -rsi 
626. (—di 46.) вновь овладмть (чьмъ). 

Rinsolcare дст. переборёзживать, яеребороздить. 

Rinsuoinire см. rinvigorire. 

Rintagliare дель. выр$зы вать. 

Rintalio м. безплбдные отростки. 

Rintanamento м. возвращён!е въ нору. 
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Rintanare den. загонять, занать въ нору [ при- 
жимёть, прижать; припирёть, npunepémi (коб); 
-r8i 626, возвращёться. 606panmUmsea въ ибру| 
прятаться, спрятаться: запирёться, заперёться. 

Rintanato np. спрятавш!йся; скрыви!йся въ 
берлогу |] уединёчный 

Rintasare dem. засорягь, засорйть; rintasare cp. 
(мед.) 30601BBAT5, забольть опять засорбёемъ 
желудка. 

Rintasato np. (мед.) больной опять засорбемъ 
жел@дка. 

Rintegrare см. reintegrare. 

Rinténdere дет. непр. опять слышать, ycanuamo 
(о чёмз). 

Rintenerire дост, смягчёть, омяимить || трогать, 
трбнуть (cépdue); rintenerire cp. становиться, 
cmamo мягче | быть тровутымъ. 

Rinteramento м. см. reintegrazione. 

Rinterare см. reintegrare. © 

Rinterramento x. занбсъ (necxd, земли). 

Rinterrare (io rintérro) дет. заносить. замести 
(пескомь. землёю). 

Rinterrimento, rintèrro м. занбсъ (лпеск@, земли). 

Rinterrogare (io rintérrogo) дет. енбва сарёши- 
вать, спросить. р 

Rinterzare (io rintérz0) дот. повторять, повторить 
въ трётй разъ || ударять, удёрить шаромъ по 
двумъ бортёмъ (на била pon). 

Rintérzo м. yxips шёромъ по двумъ бортамъ 
(на билмардю). 

Rintiepidare (io гтёёр4о)) дет. согр®вать, со- 

Rintiepidire «рыть. 

Rintoccare cp. звонйть (0 хдлоколь). 

Rintocco м. колокбльный звонъ; бой колоколбвъ; 
зопаге a rintocchi бить, удёриыть въ колокол || 
звонить HA погреббн!е. 

Rintonacare (io ти/0ласо) дет. перештуватури- 
вать, переципукатуритть. 

Rintonacatura ж. перештукатуриван!е. 

Rintènaco м. перештукатурка. 

Rintonare (io rinténo) ср. гремёть, за ем®ть. 

Rintònica и Favola rintànica ж. (арх.) риитбни- 
ка (20дь фарса у Piimaanz). 

Rintontire ср. дурфть, одурють. 

Rintoppamento м. препятствие. - 

Rintoppare дст. встрЪчёть. встрютить [| см. 
rattoppare; -rsi 636. (—con 40.) вотоьтииться (с 
KIMI). i 

Rintoppo м. препятств!е. 

Rintorbidare (io rintérbido) и rintorbidire dem. co- 
BCÉNb мутить, смутить. 

Rintòrto np. скрученный. 

Rintorzolare (io rintérzolo) и rintorzolire дет. ц 
ср. скручаватг, скрутить || глупфть, озлупьть. 

Rintoscare ср становиться, стать отравою. 

Rintostare /50 rintisto) dem. усиливать, yowsumo. 

Rintozzato np. коренёстый; призёмистый. 

Rintracciàbile np. могу быть отыскиваемымъ, 
изсл#дуемымъ. 

Rintracciamento м. отыскиван!е |} изслё доване. 

Rintracoiare 0cm отыскивать, отыскать || из- 
сё довать. 

Rintracciatore м. изслфдователь. 

Rintrecciare дет. спаетать, cnsecm. 

Rintrinceramento м. (в0ен.) шёнецъ; окопы pi. м. 

Rintronamento м. гудъ; огдушаюцщий шумъ 

Rintronare (io rintréno) cp. отзываться, отозвать- 
CA T}JONB, | 

Rintròno м. гулъ; оглушёющИй шумъ. 

Rintuonare см. rintonare. 

Rintuòno м. гулъ. 

Rintrullire cp. дурёть, одуртть. 

Rintazzamentò м. (притупдбн1е, бстраго конца. = 

Rintuzzare дет. притуплять, npumynumo (острый 
конёць) || уменьшать, уменьмийпь, сбавлять, 6бд- 


Rintu 


. вить; увимёть, унять; превосходить сйлою быть 
cHIbHfe (vero); -rsi взв. (—in 46.) жёться, ярым. 
жатьея (къ чему). 

а пр. притупдённый; тупой | прижбв- 
ш ся. 

Rinumidire dem. опять намёчивать, намочить. 

Втетс[а ж. (—а 46.) отк&зъ; отречёне (0m3 чезб). 

Rinuneiare ecc. см. riuunziare ecc. . 

Rintinzia ж. (-а qo.) откйзъ; orpeuénie (oma verò) 

Rinunziare (30 rinunzio) dem. (—a 46., puoxo—qe.) 
отказываться, отказаться (0отъз чезо) || отрекать- 
CA, отрёчьсл (отъ чезб); (—qo.) см. denunziare. 

Rinunziatàrio м. лицо. въ чью пбльзу отказа- 
лнсь Илы отреклись отъ чего-либо. 

Rinunziatore м. лицб откёзывающееся 04% от- 
рекёющееся отъ чегб-либо. 

Rinunziazione cm. rininzia. 

Rinutrire dcm. поправлять, яоправить здорбвье, 

Rinvalidare (io rinvdlido) дет. укрвизать, укон- 
пить; утверждёть, утвердить. 

Rinvalidazione ж. yrpsuaénie; утверждбше. 

Rinvangare см. rivangare. 

Rinvasare дст. nepeckzHABatb цвфты въ другой 
вазбнъ || переносить U4% переливёть въ другую 
посуду. 

Rinvasato np. (— dai deménio) вторично oxep- 
жимый 0ÎCOMB. 

Rinvasellare (io rinvaséilo) cm. rinvasare. 

Rinvecchiare (io rinvécchio) дет. продёрживать 
долго || повторять постоянно (дурной nocmynoxi). 

Rinvecchignito np. постарёвший; cocrapismitica. 

Rinvelenire ср. ещё хуже сердиться, pascep- 
диться. 

: и пр. что ибжно вайдтй, достать, со- 
ТЬ. 

”Rinvenimento м. отыскйв]е; разыскёне. 

Rinvenire дет. непр. отыскивать, отыскать; ра- 
зыскивать, разыскать; rinvenire ср. приходить, 
npilomu въ себя || разможёть, размбкнуть || раз- 
MAKÉTb, уазмякнуть шеНеге а rinvenire botti, 
baccalà размёчивать, размочить ббчки, тресву; 
-rsi 636. соображдть, сообразить. 

Rinverdare дет. см. rinverdire. 

Rinverdimento м. зелен$не. | 

Rinverdire (0 rinverdisco в 70934 rincerdo) cp. 
заден&ть, зазеленьтиь; покрывёться, покрыться з6- 
ленью, травбю || оживать, ожить; rinverdire дст. 
покрывёть, покрыть травбю || оживлять, ожи- 
вить; возобновлять. возобновить. 

Rinvergare dom. отыскивать. отыскать; разу- 
знавётъ, разузнать: rinvergare cp. быть а1&днымЪъ, 
NOXXOAdUHM®., 

Rinvergatore м. искатель. 

Riavermigliarsi 636. краснфть; ал$ть. 

Rinversare см. riversare. 

Rinvertire cp. (io rinvérto) отступёть, отступить 
| сбываться, обытьсл; rinvertire in'qo. превра- 
щёться, превратиться во чтбо-дкбо. 

Rinverzare (io rinvérzo) dem. задфлывать, 340%. 
лать пабночкою (sta 65 docxid) или камнемъ 
(сттъьны). 

Rinverzicare (i0 rinvérsico) ср. вновь зеленёть, 
зазедентьть | оживаяться, оживиться. 

Rinverzioolare (io rinversicolo) u rinverzicolire 
cm. rinverzioare. 

Rinvesoare 067. вновь мёзать птичьимъ клбемъ 
|| вновь DIBHATO, NAMNUMB. 

Rinvesciardo м. человзкъ выбадтываюнЙй всё 
UTO ОНЪ СаЫШАТЬ. 

Rinvesciare дет. выбблтывать, выболтать, 

Rinvestimento м. облечён!е влёстью; rinvesti- 
mento di capitali помфщёне суммъ; rinvestimento 
di béni indanari e vicevérsa превращён1е недвйжи- 
маго имущества въ наличныя дёньги и Ha060poTh; 
rinvestimento di fortezza осбда EKpinocta. 
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Rinvestire (io rinvésto) дет. (-— qu. di autorità, di 
dominio) облевёть, облёчь (x016) Badcrbio | отда- 
вать, 0mdimi (кому) что-либо во Banxfuie; rinm- 
vestire béni in danari e vicevérsa превращать, npeepa- 
нить недвяйжимое имущество въ наличныя день- 
ги и Ha оборбтъ; rinvestire una fortezza осаж- 
дать, осадитпь крёпость. 

Rinviare (io rinoto) дет отсыз&ть, отослать [| OT- 
вкладывать, отложить. 

Rinvigorare см. rinvigorire. 

Rinvigorimento м. укр1.плене силъ. 

Rinvigorire дет. укр8илать. укрьпить; rinvigo- 
rire ср уврфиляться, укрюпйться силами. | 

Rinviliare (io rino:lio) cp. падать, упасть (0 цзь- 
sax); rinviiire дет. понижать. понизить N6BH. 

Rinvilio м. упёловъ изм понижбне цфнъ. 

Rinvilire дет. увижёть, ynusumo; rinvilire ср. vé- 
дать, уп@еть Bb HBuf. 

Rinviluppare dcm. пергмёшивать, nepemncimo. 

Rinvincidire дет. размягчёть, размяачить; гт- 
vincidire cp. размягчёться, размямиться; раски - 
CATb, раскиенуть. 

Rinvio м. отсылка обратво || отклёдыван!е; отл&- 
гательство: (воен.) отпускъ (войска). 

Rinviolire ср. приходить, придти въ себя. 

Rinvitare дет. I (oma vite I.) вновь завивчи- 
вать, завинтить; —П (отъ invito) опять пригла - 
шёть. npursacimi | приглашать. яризласйть въ 
свою бчередь. 

Rinvito м. вторичное npariaménie. 

Rinvivere dem. непр. приводить, привести въ 
чувство. 

Rinvivire cp. оживёть, oxctimo; far rinvivire ожи- 
BAATb, оживить. 

Rinvocare (io rinvòco) бм. richiamare. 

Rinvogliare (io rinosglio) деп. опять возбуждёть, 
возбудить желание. 

Rinvdigere ден. nenp. обвёртывать, обвернуть 
(60 что). 

В пуб! 0010 м. узель; узелбкъ; пёчка. 

Rinvoltare (50 rinvolto) дет. обзёртывать, обвер- 
nino (60 Uno). 

В туб Но м. узелъ. 

Rinvoltoiare (50 rinvéltolo) дет. обвёртывать, обвер- 
нуть (60 что). 

Rinvoltura we. обвёртыване | обвёртка; иокрбвъ; 
(мед.) повязка. 

Rinzaffare dem. задфлывать, задълдатнь (ель) [| 
заштукатуривать, И ; 

Rinzaffatura ж.[ ПеРгая, груовя штукатурка, 

заштуватурка; пбрвая об- 

Rinzaffo м. IA р р 

Вмаерраге dem. забивать, забить; набивать, ма- 
Cum; -г8 636. набивёться, набилнься. 

Rinzeppatura ж. забиван!е; 3a6ABK8; клинъ; Vér- 
si pieni di rinzeppature стихий полные I8MBHX% 
CIOBP. 

Rinzòoco м, (архит.) цбколь для HOKKpbnsénia 
другаго цоколя. 

Rinzolfare дет. (—le viti) ввовь осыпёть, 0е5- 
пать с$рнымъ порошвбиъ (вынофадныя л403ы). 

Rio м. ручёй; потдокъ. 

Rio np. 3408; rio м. го$хъ; вивё (у Дана) | 
боль f.; мука; sapere rio a 48. мучить (0106). 

Riobarbaro x. (00,n.) ревёнь м. (cm. rabarbaro). 

Riobbligare (io riòbbligo) дели. опять заставаять, 
заставить; опять принуждать, принудить. 

Rioocupare (io г:бссиро) Осии. вновь занимёть, 34- 
нять. 

Rioffèndere dom. непр. опять обижать, обйдьть. 

Riondéila ж. см. randélio. 

Rione м. квартйлъ. 

Rioperare (0/7 брего) дст. (мед.) хфлать, 6%- 
лать нбвую роперёцтю; ‘rioperare ср. д&йствовать 
въ свою бчередь. 


Rio 


Riordinamento м. преобразовёне || приводён1е 
въ порядокъ. 

Riordinare (io riordino) dem. преобразбвывать, 
яз реобразовать |] приводить. привести въ поря- 
докъ || XaBdTb, дать нбвый закйзъ; (в0ен.) стрб- 
ить, выстроить (60йско); -rsi 636. приводить, Npu- 
вести себя въ порядокъ; (воен.) стрбиться. 

Riordinatore м. преобразователь. 

Riordinazione ж. новый закёзъ. 

Riordiredem. вновьосибвывать, основазть (пряжу). 

Riorganizzare dcm. преобразбвывать, преобра- 
зовать. 

Riorganizzazione ж. преобразован. 

Riornare dem. (—di 40.) вновь украшёть, yrpa- 
вить (чъмъ). 

Riosservare (io riossérvo) дет. 

Ridtta xe. споръ. 

Riottare (io riétto) ср. спбрить. 

Ridttolo м. ручеёкъ. У НИМ 

Riottoso np. задбрный; задбрливый. Fabris A 

81622010 м. ручеёкъ. | 

Ripa ж. б6регъ || плотина || край || утёсъ; 

Ripacificare (io ripacéfico) don 

ть. 

_Ripagare dem. вторйчно платить, зат ть | иаа- 
THTb за убытки; ripagare 40. di чо. отплёчивать, 
оттлатёть (кому за что); ripagare рег nuòvo пла- 
тать за чтб лнбо какъ за нбвое; ripagarsi di qo. 
вознаграждёть, возназрадить себя (за что). 

Ripaggio м. (мор.): dritto di ripaggio плата за 
хранбн!е выгруженныхъь товёровъ || пздта за co- 
держан!е поберёжья. 

Ripale np. береговбй. 

Ripalpare, ripalpeggiare dcm. вновь ощупывать, 
очтать. 

Ripappare dcm. и -г81 636. (—ч9.) пробирёть, 
яробрать (коб); здброво задавать, задать (кому). 

Riparabile np. поправимый. 

Riparabilità ж. поправимость, ь 

Riparamento м. поправаён!е. ‘un рол 4 

Riparare dcm. перехвётывать, перехватить; под- 
хвбтывать, подхватить || поправлять, поправить; 
починять, яочинть; riparare da qo. защищать 
(отъ veid); riparare la palla nepercamumo мячъ; 
riparare un colpo парйровать, отбивёть, отбить 
удёръ; riparare un errore, il mal fatto поправ- 
лять, оправить ошибку; riparare una disgrazia, 
un guajo поправить 6B1y; пособлять, яособить 0$- 
дё; riparare le 16г2е возстанавливать, возстано- 
вить chis; riparare i térti уховлетворять, y006- 
летворить за обиды; riparare l'acqua ухеёрживать 
RAY; riparare il freddo, il caldo, | vénto, la néb- 
bia защищать OTT хблода, OTb жары, отъ в$тра, 
отъ тумёна; riparare ср. искать убфжище | укры- 
ваться, укрыться, защещёться, SAULUMUMICA (оть 
чего) | собираться; бывать; riparare а qe. поправ- 
лять, поправить (что) || заботиться (0 чём») || удов- 
летпорять, удовлетворить (что); riparare a un 
inconveniénte, ad un malanno us guaio nonpacumi 
дф10; пособить бЪд$; riparare al difétto di це. 
заунять, замтнить (что); riparare alla pérdita 
вознаграждйть, вознараойть за norépio, за убы- 
токъ; возмВщёть, возмюстить убытки; riparare ai 
danni, ai guasti поправлять пбрчу; egli riparereb- 
be nd un Comune, adun convénto онъ отлично 
спрёвилсл бы съ какймъ угбдно числомъ народа; 
-rsi 696. (—Фа 46.) защищаться | устёивать, усто- 
Ams (прбтивъ vero) || перебивёться. 

Riparata ж. поправлёне нё-скоро сдфланнаго. 

Riparato np. поправленный; (—da 46.) защищён- 
ный (0тъ чею); anno della riparata salute годъ 
по Рождеств# Христов. 

Riparatore м. поправйтель | возстановйтель; ri- 
paratore dei 48г удовлетворйтель за обиды; ripa- 
ratore di fòrze возстановитель силъ. 


BIOBb наблюдать. 


; скад&. 
мирить, NOMu- 


— 567 — 


Ripe 


Riparatura ж. TOR дара рембитъ. 

Riparazione vc. поправлен!е; поправка || nepe- 
дфлка || рембнть; riparazione d’offesa, di onore удо- 
влетворён!е за обиду; riparazione di danni возм щб- 
не убытковъ; езате di riparazione передержка эк- 
замена. 

Ripareggiaro 067. возстанйвливать, в0эбтано- 
вить равнов% се. 

В'рагю np. береговой; 
стричъ (вм. balestruccio). 

Riparlare cp. (—di 40.) вновь 4% часто гово- 
рить (0 чём»); -г8! 036. помириться; ci ripariere- 
mo поговорймъ u6cab 660% Этомъ |] увйдимъ кто 
изъ насъ правъ. 


rondine ripiria (2004.) 


Riparo м. срёдство, cuéco6s прбтивъ чегб-либо dea: 
| защата; y6fxame || плотйна || заббръ; (воен.) валъ; 


fare, cercare riparo in an 11000 исЕйтЬ Убфжища o 
гд%-либо. 
Ripartibile np. дЪличый. 
Ripartigione cm. ripartizione. 
Ripartimento x. pacnpeaBaéHie; раскаёдка. 
Ripartitamente ну. ровными частяши || срёдвимъ 
чисаомъ. | 
Ripartire (io ripartisco м riparto) dem. раздВлять, 


раздълйть | распредфаять, pacnpeònsimo; ripar- 


tire le impéste, i tributi раскабдывать, разложить 
налоги: ripartire cp. (io riparto) опять увзжАть, 
уътать || опйть OTXOKHTE, отюйдти (0 пбьздь. 0 
napordòn). 

Ripartizione ж. pasxbaénie [| pacupexbaérie || pa- 
CKIÉNE2 (N0401062). 

Riparto м. раздфлёне || раскладка (на40106ъ) || 
хивидбндъ [| отдЪлбн1е (62 по%здь жельзной d0- 
por). n 

Ripassare ср. оцйть проходить, npoiomu || опять 
проззжёть, профтать; опйть переходить, перейд- 
тй | опять переёзжёть, переьхать || опять захо- 
днть, зайдти; ripassare col férro sulla bianoche- 
ria габдить утютгбмъ 65158; ripassare dem. пере- 
сыётривать | перечитывать; ripassare il fiume 
опять переправляться, переправиться черёзъ pBKY; 
ripassarei monti переходить, nepeltòmu гбры; ripas- 
заго Una somma пересчитывать, яеребсчитбть, 
провфрять, яровтрить деньги; ripassare la 16210- 
ne повторять, я0вторйть заученный урбкъ; ri- 
passare la lima su un lavore HOpecMArpHuBaTb, OT- 
1f1uBaTb сочивбе, раббту; ripassare un cannone 
прочищёть, прочистить пушку; ripassare 49. бить 
когб-дибо; ripassàrsela поживать, жить; COMO 80 
la ripassa egli ога? какъ ему живётся тепбрь? 

Ripassata ж. пересмбтръ || краткое повторён!е 
заученнаго au ипрочйтаннаго; alla ripassata на 
обрётномъ путй; dare una ripassata пересмётри- 
вать, пересмотруть; fare una ripassata a qd. 
одълать (кому) выговоръ; дать (кому) голово- 
MONEY. 

Ripassatore м. пересмотрщивъ. 

Ripasso м. переходъ || перелётъ. 

В'раНса wc. береговбе прёво. 

Ripatire дст. перетерпвёть, меретертьть. 

Ripatriare см. rimpatriare. 

Rimpeccare (io ripécco) cp. сибва грешить, с0- 
рить. 

Ripeggiorare ср. опять стаповйться, стать хуже. 

Ripensamento м. обдумыване. 

Ripensare (io ripénso) дет. (—а #лм ви, sopra 4с.) 
обдумывать, обдумать (что) | размышлять (0 чёмь); 
думать. яодумать (0 чём»). 

Ripénse np. береговой; прибрежный. 

Ripentaglio м. опёсность (6м. repentaglio). 

Ripentanza, ripenténza ж. см. ripentimento. 

Ripéntersi см. ripentirsi. 

Ripentimento x.-packganie. 

Ripentirsi (mi ripénio) 838. каяться, раскаяться. 

Ripentitore м. кающийся. 


Ripe 


Ripentuto см. pentito. 

Riperoîssa «e. новый удёръ |] orpazeégie || 

Ripercotimento м. | отбой. 

Ripercuòtere dem. мепр. опять бить. ударить || 
отражать || отбивать; -г8! 636. отражаться, отра- 
яйтьдя. 

Ripercussivo np. отбойный. 

Ripérdere дет. опять терять, яотевять: ripér- 
dere il сегуё Но совсёмъ сбиться въ тблку; со 
BChMb яотерять голову. 

Ripesare дст. перевёшивать, перевъвить || обду- 
мывать, обдумать. | 

Ripescamento м пторйчное вытёскнване 4%4и 
вызавливан{е изъ воды. 

Ripescare dcm. опять вытаскивать, вытащить, 
вызавлявать, выловить изъ воды [| бить. побить 
тузить, 0mmgynimi; ripescare le зесоШе (выловить 
кувшины) поправить 16.10. 

Ripescatina ж. побби pi. m.; трёпка. 

Ripesco м. любовное свошбн!е. 

Ripestare 067. перетёлкивать, nepemosbui. 

Ripesto np. перетолчённый; 0ёзе pe te о repeste 
вещи извёстныя BCBMB и всякому, 

Ripétere dem. повторять, повторить |] возра- 
жать, возразить || требовать, -га! 636. иовторйться, 
NOMOPUMICA, : 

Ripetimento м. повторёне. 

Ripetio м. словбсный споръ. 

Ripetitamente см. ripetutamente. 

Ripetitore м. репетйторуъ. 

Ripetitura ж. повторбн!е. 

Ripetizione ж. повторёне || penerània; oroldgio 
a ripetizione часы съ репетищею. 

Ripetutamente sp. вторйчно; опять ff часто. 

Ripetuto пр. повторяемый || частый. 

Ripiacere cp. непр. вновь ипрёвиться, понра- 
виться. 

Ripiacimento x. (—di 40.) вторйчнаи привязан- 
ность (хь чему). 

Ripiagare дет. вновь уязваять, уязвйть. 

Ripiagnere см. rimpiéngere. 

Ripianare дст. урёвнивать, уровнять. 

Ripiangere cm. rimpiangere. 

Ripiano м. 15скичная Dion ira. 

Ripiantare dem. вновь сажёть, nocadumi. 

Ripicoa: per ripicca Ha 316; въ пику. 

Ripicochiare dem. опять стучёть, постучать | 
опять бить, я0бщть; e ripicchia! опять!; перестёвь- 
so -rsi 636. (—allo spéochio) дфлать свой туа- 
4éTb. 

Ripiochiata ж. вбвый удёръ [| новая трёика. 

Ripiechiato np. разодётый; расфранчённый. 

i Mena м. новый su обратный ухёръ || пе- 

Ripioco рекбръ; di ripicco сейчёсъ-же въ от- 
BiTb; agire per ripicco дфлать что-либо на 346. 

Ripidamente xp. круто; обрывисто. 

Ripidezza, ripidità ж. крутизн& крутость. 

Ripido, ripidoso np. врутбй; обрывистый. 

Ripiegamento м. сгибан!е; вторичное склёдыва- 
Hic и4ы сгибаше | сгибъ; склёдка:; (в0ен.) повс- 
рботъ; ripiegamento della luce orpaxéuie СсвЪтовыхъ 
лучей; ripiegamento del pensiéro sopra sè stesso 
глуббкое размышаёще. 

Ripiegare (io ripitgo) dem. сгибёть, commi || скл&- 
лывать, сложить (въ скл49ку): ripiegare le vele 
собирать, собрать паруса; ripiegare le insegne, le 
bandiére (Сложить флази) окончить $10 || уме- 
реть; ripiegare le cuòja умерёть ripiegare cp. 
(воен.) поворёчивать, повернуть (na право, на 
4180) || отступать, отступить: -гз1 636. сгибаться || 
отраждёться (о лучах») || отступёть: ripiegarsi sopra 
88 346880 углубляться. узлубиться (0 мысли). 

Ripieghéevole np. гябЕйй. 

о м. спбсобъ; срёдство; выходъ [ увёртки 
pi. f.; ибто dei ripiéghi нахбдчивый челов къ; ni- 
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moro di ripiégo (apua.) крётное чяс20; prendere 
un ripiégo какъ-нибудь выбраться изъ пезовкаго 
noxoa:6aia; personaggio di ripiégo статйстъ. 

Ripienezza ж. чувство тяжести въ желудкв 

Ripiéno яр (—di 46.) позный (чего) | перепознеи- 
ный (чм): начинённый (чюмь); ripiéno м. набйькь | 
начинка f пополнби!® || пустёя ветавка; встёночное, 
лишнее слбво; (aprum.) medenénio; servire di ri- 
piéno игрёть за бозвана; avere ш 40. Îl suo rip'è- 
no umftb свой разсчёть (въ чёмь). , 

Ripigiare dcm. перетёптывать, nepemonmame || 
TOIKÎTh; давить (0 Mosns). 

Ripigliamento м. взатю обрётно |] поднятие || yn - 
рёкъ || возобноваёне. а 

Ripigliare dem. брать, взять опять 4 обратно 
| опять ловить, я0ймать || подхнимёть, яоднять |] 
возобновлять. возобновить: возражать, возразить 
| оживёть, ожить; ripigliare 46. di ge. упрекать, 
упрекнуть (6% чёмь); ripigliare moglie, marito 
ОПЯТЬ Женйться; опять выходить. выйдт и з&-мужъ; 
ripigliare una faccéènda опять прициматься, NP. 
usimica, брёться, взяться за Kf10; ripigliare fiato, 
respiro nepesecmi духъ; ripigliare il filo del dis- 
Corso BO3RpalniTbca, возвратиться, вернутьзя къ 
вопрбсу; ripigliare i capelli причёсываться, яры- 
чесатьтя; ripigliaria рег 48. открыто защищать 
кого-либо; -г8! 628. поправлять, поправить самъ 
себя (65 prouu) || извиняться, извинится; оговёри- 
ваться, ооворйться || засЪкёль ногу (0 абщади); 
ripigliàarsela con 46. упрекёть, упрекнуть Или об- 
винять, обвинить кого-либо; ставить (кому) вь 
BHHY, 

Ripiglino: fare a ripiglino 
(dibmexaa wipd). , 

Ripiglio м. головомойка; выговоръ. › 

Ripignere дст. ncnp. пытёлкивать, вытолкнуть. 

Ripilegare см. riepilogsre. 

Ripingere см. ripignere. | , 

Ripiombare ср. снова падать, яасть, упасть. 

Ripiòvere cp. опять идти дождю; опять падать 
дождём. 

Ripire см. arrampicarsi. 

Ripitio м. caosécun споръ. | 

Riplacare dcm. снбва смягчать, есмязчить;, снова ` 
усмирять, усмирить. | 

Riplasmare dcm. передфлывать, Nepeinaumi. 

Ripluere cm. repliere. 

Ripolire cm. ripulire 

Ripollare см. ripullulare. 

Riponimento м постановка || возложён!». 

Ripopolare (50 ripopélo) dem. (— di 96.) вновь насе- 
лять. навелить (къмъ). , 

В!рбгоеге dem. непр. вновь подавать, подать | 
передавять, nepedami. 

Riporre dem. непр. класть, положить, ставить, 
поставить (na мъсто} || сохранять; прятать, спря- 
тать; riporre il vino nelle botti наливать вино 
въ бочки; riporre nella tomba хоронать, 7020ро- 
нить; riporre gli animali nella stalla затонять, за- 
ammi скотъ въ CTOlZO; riporre la sua speranza in 
qd. novardro надёжду (на когд); riporre in це. la 
sua felicità считать чт0-лнб0 своймъ высшимъ 
счёстьехмт;-г8! 636. прятаться; riporsial lavoro опять 
принимёться, приняться за раббту; quando il з0- 
le 81 ripone когда cosuue заходить; andare а ri- 
porsi уступёть; HP выдёрживать Cpaunéula (65 
KM). 

Riportamento м. xoHecénie. 

Riportanovélle м. интригАнтЪ; CHICTUNKB. , 

Riportare (io тёрию) дет. приносйть, принести 
обрётно; относить. отнести || выносить, вынести 
| передавёть, яеред@ть; разсказывать, разсказать; 
riportare una somma, un disegno переносить, ne- 
ренести; сфиму, картину; riportare vittoria одбр-. 
живать, одержать-нобфду; riportare prémie поду- 
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играть въ камешки 


В ро 


чать, яолучить npénito, нагрёду; riportare trion- 
fo имёть громадный успфёхъ; riportare impressio- 
пе выносить, вынести впечатлёне; riportare 03. 
pressioni, paròle nel discorso приводить, яривести 
выражён!я, cIoBg; riportare dal cartone, dal vero 
снимать, снять съ картины, Cb натуры; -г8 636. 
au riportirsene а qd., а (6. ссылаться, сослёть- 
CA Ha вого, ва чтбо-.нибо. 


Riportatore м. репортёръ. 

Riportatura ж. перенесёе рисунка. 

Ripòrto м. перенбсъ (суммы). 

Riposanteo м. Чиновникъ Bb OTCTABR. 

Riposare (io rip6so) вр. отдыхать || лежёть || стать 
| il bic перестать; hai riposato béne? xo- 
рошо ты спалъ$ riposare sugli allòri почивёть на 
лаврихЪ; qui ripòsa N. М. здЪсь почётъ H. II; 
riposare dem. класть, положить снова; Dio lo ri- 
posi! дай ему Господи вёчный покбй!; упокой Гб- 
споди душу егб; -гз! 676. отлыхйть, отдохнуть 
riposarsi sopra (0. 11.4 46. быть по. ойпымъ на 
счётъ кого, чегб-либо; riposarsi nel Signore яочать 
въ bi3b. 


Riposata ж. отдыхъ || остановка. 

Riposatamente xp. спокойно. 

Riposatina ж. коротк!Й отдыхъ. 

Riposato np. спокойный. 

Riposatojo м. xmfcro бтдыха | 1fcungHaa Iao- 
щёдка. | 

Riposatore м. успокойтель [| отдыхающий. 

Riposéevole см. riposato. 

Ripositòrio см. ripostiglio. 

Riposizione ж. (мед.) вправлёше (вывыхнуешейся 
кости). 

Ripòso м. отдыхъ || покой |] отстёвка; l’etérno, 
ultimo ripdso; gli etérni ripdsi смерть {.; вЪчный по- 
кой; гробъ; andare agli её гп? ripési yxoxuTb, ytomi 
Ha вёчный покой; yxepémi; buén ripdso! спокбА- 
ной ночи!; dare il ripòso; collocare, méttere qd. in rl- 
pòso давёть, дать (x0mi)) отставку; generale in ripdso 
renepàab въ отстёвкЪ; prendere riposo отды- 
xdTb; ripòso! croil! 

Ripossedere dcm. nenp. (—496.) вновь овладЪфвёть, 
овладзьть (чъьм»). 

Riposta ж. постановка на прёжнее м&сто. 

Е ND. скрытно; тайно. 

Ripostiglio лак ак . , 

Ripostignolo, ripostimei № УГОлОБЪ: закоулокъ. 

Riposto np. скрытный || отдалённый; ludgo ripo- 
sto скрытное MfcTo; riposto м. буфётъ. 

Ripregare (io riprégo) дет. настоятельно про- 
сть. 

В ргётеге см. reprimere. 

Ripréndere dem. непр. опять броть, взять || опять 
CXB&TLIBATb, стватит»ь |] принимать, принять 06- 
рётно || вновь приниматься, яриняться (за что) || 
возражать, возразить; ripréndero 48. (di qo.) уп- 
рекать, упрекнуть (x010 въ чёмь); сдъзать выго- 
воръ (кому, за что); ripréndere il posto зани- 
мёть, занять прёжнее м$сто; ripréndere fiato пе- 
реводйть, перевести духъ; ripréndere il fiscorso 
поодо жать прёрванный разговоръ; ripréndere 
dall'acqua вытащить изъ воды; ripréèndere il ser- 
Vizio BHOBB HOCTYO&Tb, яоступйть Ha службу; ri. 
préndere coraggio собрёться съ AYXOMB; обохрять- 
ca, ободриться; ripréndere il'cammino, la via вновь 
пускаться, зуститься въ путь; riprendere forza, 
le fàrze собраться съ силами; ripréndere il lavoro 
вновь браться, взяться, приниматься, приняться 
3a работу; гргёп(еге il lutto вновь надфвАть, wa- 
дъть трёуръ; riprèéndere una maglia di calza nox- 
HUMATb, NOdHAMO чулочную NÉTAIO; ripréndere a far 
qo. опять дАлать что-либо; -г8! 036. H3BHHATLCA, 
извиниться; оговёриваться, оювориться || вм. тдк- 
же ripigliare. 
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Ripresdevele яр. предосудятельный, непохваль- 
ный. | 

Riprendimento м. воговоръ; упрёвъ. 

Riprenditore м. упрокающий; укоряющий. 

Riprensibile np. предосудятельный; пепохвбль- 
НЫЙ. 

Riprensibilmente wp. предосудйтольно. 

Riprensionoélia м. ыдленьк!Й выговоръ; samb- 
чаще. 

аа ж. выговоръ; упрёкъ. 

Riprensivo np. упрекйющий. 

Riprensore м. порицётель. 

Riprensgrio cm. riprensivo. 

Ripresa ж. новый upitat [| возобновабые || вто- 
ричное взят!е xpéuocTH || нолая взятка въ и!гр$ 
возражёне || выговоръ; вагоняй || получка отъ про- 


‚дажи; (муз.) повторёше || pause; (aprum.) кир- 


NAYHAH VU44 каменная одбжда стЪнъ; (npu nepe- 
стрбйкь); le riprese nòmbuénie 135 лошадей 
посл бТговъ; a riprose, a più riprese9H 
past. 

Ripresaglia ом. rappresaglia. ` 

Ripresentare (50 ripresénto) дет. виовь представ- 
AfTb, представить || см. rappresentare: -rsi 636. 
вновь представляться, яредставиться 


Riprestare (io riprésto) дот. вторично давёть, 


дать взАймы. 

Riprezz0 cm. ribrezzo. 

Riprimere см. reprimere. 

Riprinoipiamento м. новое начёло. 

Riprincipiare (io riprincipio) dem. сибва вачинёТьЬ, 
начать 

Ripristinamento м. возстановлён!е. 

Ripristinare (50 ripristino) дет. возстановлять, 603- 
становить. 

Ripristinatore м. возстановитель. 

Ripristinazione ж. возстановаён!е. 

Riproducimento м. воспроизведёне. 

Riprodurre dcm. непр. воспроизводить, востро- 
извести || обновлять, обновить || представлять (0 
рисунк) || початать || повторять; -rsl 636. обнов- 
аяться | размножаться || возобновляться, 6030бно- 


виться; повторяться, NOCMOPUMICA. 


Riproduttivo пр. воспроизводительный. 

Riproduttore м. воспроизводатель. г 

Riproduzione vc. воспроизведбше || иечётане || 
кошя. : 

Riprofondarsi 636. спускёться, спуститься ещё 
ниже. 

Riprométtere dem. непр. опять обРщёть; ripro- 
méttere рег 494. ручаться за когб-либо; -г® 636. 
(—da 4с.) надфяться (на что); мнбгаго ожидйть 
(отъ чезд). | 

Ripromissione ж. обфщаше. 

Riproporre dem. непр. вновь предлагать. пред. 
дожить. 

+Riproporzionare dem. возстановаять, воэстано- 
вить copasmbpéaie. 

Ripròva ж. новое хоказётельство || нбвое испы- 
т&н1е; (мат.) провёрка: 

Riprovagione xc., riprovamento м. см. riprovazione. 

Riprovare (50 ripréro) dem. не одобрять; осуж- 
дёть, порицёть || перепробывать, яперепробовать; 
riprovare qd. а|’езаше срёзывать, срьзать KOrò- 
либо ва экзёменЪ; riprovare cp. м -г8! 636. ОПЯТЬ 
старёться, яостараться; вззеге riprovato agli 
esami провёливаться, провалиться или ср$зы- 
ваться. е@рюзаться на экзёмен$. 

Riprovatore м. порицётеть; осудйтель. 

Riprovazione ax. порицён!е; осуждёше. 

Riprovévole np. предосудительный; непохвальный, 

Riprovevolmente нр.’предосудительно. 

Ripruòva cx. riprova. 

Ripuario np. прибрежный. 


fonossed apud 


Ripu 


Ripubblicare (io ripubblico) дот. снбва публико- 
вёть, опубликовйть. 

Ripudiabile np. могущ!й быть отвёргнутымъ. 

Ripudiare (50 ripidio) дот. отвергать, отвебрзмуть; 
ripudiare la moglie отвергать, отвёрлнуть жепу; 
разводиться, ризвестись съ женбю. 

Ripidio м. orBepaéBie; отказъ [| отвержёше жены. 

Ripugnantemente хр. противно; отвратительно. 

Ripugnanza wc. отвращёне. 

Ripugnare cp. (—a qd.) быть противнымъ, от- 
вратительнымъ (048 x010); причинять (кому) OTBpa- 
mégie || питёть отвращён!е (яъ чему); questo mi 
Fipugna я этого Tepufitb не могу; ripugna a créderlo 
этому трудно вфрить; ciò ripugna alla ragione, ai 
principli della sciénza это противорёчитъ здрёвому 
разсудку, паучнымъ начёламъ. 

Ripugnazione см. ripugnanza. 

Ripulimento м. чистка. 

Ripulire 0cm. чистить, почистить. 

ВраЙз{: far ripulisti уносйть, унести всё. 

Ripulita xe. чистка. 

Ripulitore м. IHCTRALDIBKY. 

Ripulitura ж. чёстка. 

Ripullulare (io ripw//u/0) ср. вновь расти || ввовь 
вытек&ть вытечь. 

Ripullulazione xe. разростане. 

Ripuisa ж. откёзъ; отвержёне. 

Ripnisare dom. отвергёть, отвёрнуть 

Ripulsione ж. оттёлкиване || отвращёше; (физ.) 
fèrza di ripulsione оттёлкивательная CHI. 

Ripulsivo np. отталкивающий. 

Ripuliso np. отвёргнутый. 

Ripuntare dom. сибва ваправлять, направить, 
наводить. навести оруже || сибва ставить, NOCMA- 
вить деньги въ игр% || снова останёваиваться, 00- 
тановиться, стать (0 вобёкъ на стдойкю). 

Ripurga ж. вторячное слабительное. 

Ripurgamento м. (xed.) очищёне [| слабительное. 

Ripurgare дет. (мед) очищёть, очистить. 

Ripurgativo np. очистительный. 

Ripurghi мн. м. см. ldchii. 

Riputare dem. (ne употребляется въ настоя- 
nemo времени изъявительна:о наклонёшя, nu ri. 
pitati nocesumessnoe возвратное) хумать. считать 
(Uma) -г8! 626. считаться || считать себя (чтъмь). 

Riputato np. уважбемый; éssere riputate ricco 
ecc. считаться, слыть богётымъ м т. д. 

В риа 21006 xe. слёва; Имя; извёетность: Senza 
riputazione нечёстзый; avere riputazione di... слыть 
ч$мъ-лнб0; réndere con riputazione продавать. 
продать выгодно; a parlare con loro ci si pérde di ri- 
putazione говорйть съ HHMH, BCÉ равнб STO уронять 
своё XOCTONECTBO; съ вими говорить не стбитъ. 

Riquadramento м. Четыреугольная обтёска 0644 
обр%зка. в 

Riquadrare dem. р%ёзать подъ четыреугбльникъ || 
обраАмливать., обрамить: дфлать обрамки на ст$- 
Héx% и панбляхъ: riquadrare il cervéllo, la tésta 
образумливать, образумить; riquadrare cp. образо- 
вать квадратъ, четы реугольникъ. 

Riquadratore м. мастеръ дёлаюш1й обрАмки на 
CTBEAXb и панёляхъ. 

Riquadratura ж. четыреугольная обтёска (лиц 
обр%зка || обрёмка. 

Riquadro м. четыреугольникъ || обрёмка. 

Riquisito см. requisito. 

Riquisizione cm. requisizione. 

Risacca ж. (мор.) приббй волнъ. 

Risaccheggiare дет. вновь ограблять, орабить. 

Risaccio м. непрЯтный см3хъ. 


Risaettare dem. перемётывать стрфлы | ввовь 


печь, жёрить (0 ебанць). 
Risagallo см. risigallo. 
Risaggiare dem. вновь пробовать, испробовать. 
Risagire дст, вводить, ввебт снова во владьн1е. 
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Risca 


Risaja ж. рисовое поде. 

Risajugla ж. жёнщина раббтающая Ha рйсо- 
ВЫХ 004ЯХЪ. 

Risajuòlo м. раббч!Й на рисовыхъ подЯхъ. 

Risaldamento м. склейка | спайка | заживён!е рёны. 

Risaldare 057. скабивать, склейть | сбивать, 
спаять. 

Risaldatura ж, см. risaldamento. 

Risalimento м. вторичное восхождбще 4 вто- 
ричный всходъ нё-гору, по дёствицВ || обратное 
nifBauie (вверть то praib). 

Risalire дет. непр. (— QC.) опять подниматься, n0d- 
NAMICA (на что, по чему-либо) | опять всходить, 
взоидтй (на что); risalireun fiume обратно плыть 
вверхъ по рфк$; risalire 206184 го, ad ип’броса восхо- 
дить дотавого-то врёмени; И fatto risale al tal 360010 
440 OTHOCATCA Kb такбыу-то стол%тию; i prézzi 
risiigono цзны подымёются; risalire sul trone 
опять вступать, вступить Ha mpecto1s; risalire 
più alto in un racconto начинйть pascki3zz съ боле 
отхалённаго врбмени. 

Risalito np.: asino, pezzénte risalito выскочка. 

Risaltamento м. выступъ: отлич!е. , 

Risaltaro 0cm. вновь прыгать, перепрыгивать, 
перепрьчнуть | отскёкивать, отскочить || выда- 
ваться, выступать || отличаться; far risaltare вы- 
ставлять, выставить ва пёрвомъ uatdut || давать, 
дать отличёться || отаичать. 

Risalto м. выстуиъ || отдич1е; far risalto отли- 
чаться; dar risalto отлячать. 

Risalutare дет. вновь привфтствовать || отклани- 
ваться, откланятья; отвфчёть, отвитить La 
ПОКЕОНЪ. 

Risalutazione ж. отв&тъ на HORAOBT. 

Risalvare dcm. вновь спасёть, спастщем. riservare. 

Risaminare (io risdmino) дст. пересматривать. 

Risanébile np. издВчимый. 

Risanamento м. H3:éuapazie; risanamente di 
tèrre дренёжъ; осушка n635U; risanamento dell’a- 
ria u4t di una città 03.10popiénie MÉCTHOCTH, rOopoxa. 

Risanare dem. излбчивать, 3464UMI; risanare 
térre дренировёть, осушивать, осуиийяь ибчву; 
risanare un sito оздоравливать MÉCTHOCTb. 

Risanciano x. насмёшникъ. 

Risinguine см. sanguine. 

Risapere дет. нелр. хорошб знать; risapere цв. 
da 498. узнать (что) отъ когб-либо; è risaputo 


` всякому- извёетно. 


Risarchiare дет. опягь нолоть. 

Risarcibile np. поправимый. 

Risarcimento м. поправлёше; 
danni возмф щёне убытковъ. 

Risaroire дет. поправлять, поправить; гвагоге 
| danni возм щёть, возмюстить убытки; risarcire 
qd. dei danni вознагражлать, вознарадйть Чли 
удовлетворять, удовлетворить когб-либо за убытки; 
risarcire una piaga изабчивать, излечить рёву; 
risarcire cp. заживать, зажить (0 раню). 

Risata ж. cubxs; dare in una gran risata pac- 
хохотаться; fare una risata CMLATbCA, посмьлте- 
ca; farsi una risata di qo. смзяться надъ T$Mb- 
либо; fare una risata in faccia а qd. сыЗяться 
komf-1560 въ лицо; grassa risata грбмый cubrt. 

Risataocia ж. HenpiiToHA см$хъ. 

Risatina ж. улыбка. 

В!за210 np. совершёнио сытый. 

Risbaldire см. rallegrare. | 

Risbirolare dem. вновь заглядывать (60 что). 

Risbucare cp. вновь выскакивать, выскочить; 
BIOBb несжиданио являться, явиться. | 

Riscagliare dcm. опять швырять, швырнуть, бро- 
сёть, бросить. . 

Riscaldacohiare dcm. подогр®вёть, nodo:prmbi. 

Riscaldamento. м. AU ibi Pieri (мед.) 
мёденькое воспалеше || сыпь %. || горачность. 


risarcimento di 


_ Risca 


Riscaldare dem. согрВвёть, соильть; разогрфв&ть, 
разорить; похогр® вать, подозрьть || rpbrb; нагр? - 
вать, назьть || топитьз riscaldare il sangue раз- 
горячать, раморячить волновёть, взволновать 
кровь; riscaldare la tèsta, la fantasia а qd. векру- 
жуть, вкружйть (кому) голову: riscaldare gli 
orecchi a 40. бранйть, яобранить, пробирёть, 
пробрать (козб); дать (кому) головомбйку: riscal- 
dare il colorito, il colore оживлять краску; riscal- 
dare cp. согрфваться; -rsi 636 согрЪфваться, co- 
spimica || rpérbca || ropauatbca, разорячиться; 
сердиться, разеердитьвя. 

Riscaldativo np. согрфвётельный || разгорячаю- 
mif; волнуюпий кровь. 

Riscaidato np. подогр&тый; согрфтый || разгоря- 
чивш!Йся, 

Riscaldatura ж. согрёвки pi. f.; подогрётое ву- 
manie. 

Riscaldo м. см. riscaldamento; un riscaldo di tésta 
Uba'bj MEIABOCTb; 3AUdAbHBOCTb. i 

Riscalduochiare ) dem. HO10rpbBfTb, яодоммьть; rsi 

Riscalduociare |696. подогр® ваться, зюдонмуьться. 

Riscappare ср. вновь выбфгать, выбюжать. 

Riscappinare dcm. подшивёть, яодшить 164% под- 
KHIHBaTb, подкйнуть новыя подмётки похъ обувь. 

Riscappinatura ж. подшивка новыхъ подмётокъ. 

Riscattàbile np. morymifi быть выкупйемымъ. 

Riscattare dem. выкупать, выкупить || искупёть, 
искупить. 

Riscatto м. выкупъ || HcKyunépie. 

Riscégliere Ост. непр. сибва выбирёть, выбрать. 

НЫ в вторичный выборъ. 

Riscéndere cp. непо. опять спускёться, спус- 
MUMICA, 

Riscerre см. risoégliere. 

Rischiaramento м. освфщёве. 

Rischiarare dem. освзщёть. осветить | npocp'hr- 
лять, проевътлти (жидкость); rischiarare la mente 
просв щать. просвютить умъ; rischiarare la 
vista, la voce прочитёть, ярочистить зрён1о, гб- 
лосъ;: rischiarare ср. просвзтать; il 0180, il 46тро 
rischiara пёбо, погода проясняетс::.. 

Rischiaratore м. освфтительный. 

Rischiare dem. (— 96.) рисковёть, рфмокнуть 
(чъмъ); подвергёть, яодвёрзнуть опасности чтб- 
либо; rischiare cp. (—di far 4с.) подвергаться, я0д- 
вёрлнуться опасности; рисковёть, рискнуть (дьлать 
чтд-411б0); rischiamo di arrivare tardi мы рисктемъ 
придтй слишкомъ пбздно; rischiare di beccarsi una 
schioppettata рисковать получить пулю въ JO61. 

Rischiévole np. опасный. 

Rischio м. ongcHoctb; a proprio rischio e pericolo 
Ha свой страхъ; Ha свой счётъ; a rischio della 
vita съ опасностью для жизни; рискуя жизнью; 
méttere, porre 46. a rischio подвергать, я0дв60- 
нуть (что) опасности; рисковёть, рискнуть (MI); 
méttersi (porsi, esporsi, andare, stare) a rischio; 
portare rischio (—di...) подвергаться. n0d6éepinymo. 
CA опёности; рисковать, рискнуть; a rischio del 
mitténte, del committénte на счётъ OTNpaBATe.A, 
заказчика: а rischio di mare e di génte (65 ста- 
фринныхь контракталь) исключая случай бури и 
HanaxéHia морскйхъ разбойниковъ. 

Rischioso np. опбеный. * 

Risciacquamento м. nosocEgÒie. 

Risciacquare dem. полоскать; выполёскивать, 
выполоскать | промывёть, промыть. 

Risclacquata ж. полоскан!е; dar; una risciacqua- 
ta а qd дать (кому) головомойку. 

Risciacquatojo м. отвблный каналъ у мбльницы. 

Risciacquatore м. промывальщикь шёрсти. 

Risciacquatura ж. промывёне || помби pi. м. 

Risciacquo м. канва; водостбкъ; сточная ка- 
HéBa; (мед.) полоскане. 
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Riscialbare cx. rintonacare. 

Riscialbo см. rintònaco. 

Riscindere cm. rescindere. 

Riscio м. скреблб (на солеварня ть). i 

Risciògliere, risciîrre dem. неяр. развязывать, 
развязать | опйть распускёть, распустить coopà- 
Hie, толпу. 

Risco см. rischio. 

Riscolo м. (бот.) солянка; солянёя травё (04. 
salséla). 

Riscontare dem. (—ипа cambiale) переучитывать, 
переучёсть вбксель. 

Risconto м переучётъ вбкселя. 

Riscontramento м. conoctaniénie; сличёше (C+ 
UMMI). 

Riscontrare dem. ветрЪчёть. вотртьтить || сопо- 
ставлять, сопоотавить; сличёть, сличить || срав- 
нивать, сравнить || провЪрять, яровьрить; riscon- 
trare un autore, uno scrittore справляться, сирд- 
виться у какого-либо &втора; il médico riscontrò 
il malato докторъ осмётриваль больнато” riscon- 
trare ср. сходиться, совпадёть (65 чтьмъ) || стоять 
другъ прбтивъ Xpyra; «rel 696. встрЪяёться; схо- 
диться || OKASHIBATBCA, оказатьдя, 

Riscontratore м. контролёръ. , 

Riscontrino м. роспйска; квитачц!я; ярлыкъ. 

Riscontro м. встр&ча || сопоставл6н10; сличёше; 
пров$рка || совпадёне || соотв& гств!е | квитёнщя; 
роспйска о получён1и чегб-либо || отвётЪ на письмо 
| пбра- къ чему-либо (600бщё предмёть, украше- 
ме, вобыпме, чмъющее вебъ соотвзытоетвующее]; 
(вет.) перёдняя Часть грУди у 10шали; riscontro 
di cassa провёрка кяссы; riscontro d’ària CKB03- 
ной в4теръ; сквозникъ; riscontro di stanze рядъ 
комнатъ; avere, trovare il pròprio riscontre HNÉTLb 
боотвётствующее cebh {лм подобное colt || встр$- 
чать, вотрътить сочувстйе; имфть отголбсокъ, 
бтТЕЛИКЪ. б0Ч\вСтв!@; mon avere riscontro быть 
безподобнымъ; far riscontro соотвфтствовать; при- 
ходитьзя какъ разъ напротивъ; mettere a riscontro 
сличёть, срёвнивать; senza riscontro безподобно; 
in questa strada non c'è riscontro по Этой faunb 
HBTb разъёздовъ; OHà узкё сзишкомъ; a riscontro 
наорбтивъ. 

Riscontroso np. сучковётый (см. 58161910). 

Riscoppiare (50 riscoppio) ср. вновь разрываёться, 
pasopermica || вновь гремёть. зазремтьть || виовь 
возгор&ться. возоръться (0 войн); (бот.) идтй, 
яойдти (о нбвыхь отросткать). 

Riscoprire (io riscipro) дет. непр. опять откры- 
вёть, открыть || OTEPHBATL, открыть хёльше. 

Riscorrere dom. ненр. опять иробъгать, пробю- 
жать; поресмётривать, пересмотруьть || прохо- 
дить мысленно, въ пёмятн; вовторять, 0овторть. 

Riscorrimento м. повторён!е. 

Riscèssa oe. отбыт!е неприятеля || ибмощь Хля 
отбытия Bonpiftesa || позставе || лбнежное взыск&- 
не || выкупъ; stare Alle riscòsse отбивёть MAT 
(63 tipi) || возражёть. возразить какъ слёдуетъ. 

Riscossione oc. дбнежное взыскане || получёше 
дбнетъ. 

Riscòtere см. riscubtere. 

Riscotibile np. что можно взыскёть, получить; 
oréditi riscotibili надёжные, вёрные лолгя. 

Riscotimento м. см. riscossione. 

Riscotitore м. сборщивъ. 

Riscritto cm. rescritto. 

Riscrivere dem. непр. переийсывать, nepenuciimo 
| отвзчать, отвьтить на письмо. 

Riscuòtere Ocm. nenp. вновь потрясёть, NOMPAC- 
ти || (—96.) встряхявать, ветрятнуть (коз); раз- 
буждёть, разбудить || приводить, яривести въ чувст- 
BO || похучёть, яозучить`слёдуемыя деньги #44 
вообще To Что Cabayerb; risoudtere applausi вы- 
зывать, вызвать аплохисмёнты, одобрён!е; risoudte- 


Risda 


re il plauso, Il rispétto universalesacayxasare, 3004Y- 
жить всеобщее oxo6pénie, увожбн!е; riscuàtere 
busse Получать, n0syuumi тоёику, побои; riscuòtere 
una lettera, un pacco postale молучить письмб, 
почтбвую посылку; far risondtere qd. приводить, 
npuocemt (коб) въ себя; -rsl 6096. приходйть, 
придти Bb севя; очнуться; опомниться || ветре- 
пекутья; вскёкивать, вскочить || пробуждёться, 
пробудйтьвя, 

Risdallero м. тёлеръ. 

Risecare dem. отрёзывать 0mpiviame || урфзы- 
вить, урьзать; усчитывать, убчитать; выгадывать, 
вызлдать. 

Risecazione xe. )pfausaHie; усчйтыван!е; выг&- 
хываве. 

Riseccare dem. просушивать, просушить; осу- 
шивать, осушить; -г8! 626. просфшиваться: осуши- 
ваться || сохнуть, изсбтнуть. 

. Risecchire cp. сбхнуть, изсбхнуть. 

Risecoo np. сухбй. 

Risecondare cp. дёлать чтб-либо вторично; пов- 
торять i 

Risedere cp. nenp. опйль садиться, crema || пре- 
бывать; жить | находиться; Îl capo dello stato 
risiéde nella capitale главё госудёрства живётъ 
Db crosknb; l'autorità supréma risiéde nel capo 
высшая власть привадежить начёльнику. 

Risédio м. см. residénza. 

Risega ж. (aprum.) выступивя часть стЪны. 

Risegare дот. отпиливать. отзилить | см. risecare. 

Risegatura см. riseghinetta 

Riséggio м. см. residénza. 

Riseghinetta ж. слЪлы Ha TAI отъ повязки. 

Risegna ж. сложбн!е съ себя должности. 

Risegnare dem. опять помфчёть, nomimune || 
подойсывать, водить; одобрять. 0д0брить; ri. 
segnare а 44. un ufficio передавёть, передать 
(лы уступать, уступить (хому) должность. 

Risegnazione см. rassegnazione. - 

Riseguire, riseguitare (50 riséguito) см. proseguire. 

Risembrare cm. rassembrare. 

Riseminare (io risémino) dem. вновь CHATB, RICHAMI. 

ай CP. м -PSÌ 699. приходить, npuomi въ 
себя. 

Riseatimento м. негодовйие; досёда; неудовбль- 
ств1е; (Gprum.) трещина. въ crbaf; risentimento 
di dolore omymnérie ббли. 

Riséntire (50 risénto) dem. вновь слышать. услы- 
миить || вновь чувствовать, яочуветвовать; risentire 
danno da co. получать, получить вредъ (оть че- 
10 ; risentire la maricanza di 46. скучёть о чёмъ- 
anto; замфчёть недостётокъ, отсутетв!е чего-либо; 
risentire l’infiuénza, l’azione, le conseguenze di qo. 
HOCHTb Bb Ce6é слВды чего-либо: la borsa, la sa- 
lute ecc. ne risénte Это orauIBdeToa Ha кармйнВ, ня 
310poBbB м т. 0.; -r8Ì 636. просыпёться. NNICHYMICA; 
пробуждёться, яробудйться; risentirsi di цс. cep- 
диться, Pascepdumica за 3176-1150; questo edificio 
s'è risentito Это s1&uie дёло трёщину; risentirsi 
dallo svenimemto, dai sònno profondo приходйть, 
npudmu въ себя; 0uni)mica; опбмниться: а risen- 
tirsi! тутъ сердиться. жаловаться намъ не помб- 
жетъ. 

Riseutitamente wp. съ досёдою; съ негодовёнемъ; 
сердито. 

Risentitezza xe. досйда; негодовян!е. 

Risentito np. нёсколько разъ слытанвый || огор- 
чённый; сердитый | сильный; чувствительный; ri- 
sentitosi dai збппо проснувшись. 

Risérba ом. risérva. 

Riserbare cm. riservare. 

Riserbatezza см. riservatezza. 

Riserbatojo м. резервуйръ; вохоёмъ. 

Risérbo м. сдбржавность; con risérbo сдёржанно 
|| осторбжно. 
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Riserramento м. запнране. | 

Riserrare (io risérro) дот. вновь запирать, заяе- 
рёть. затпорять, затворить {| смыкёть, бомхнуть. 
| Riserrata ж. запнрён!е || ззгорбжениое mécro. 

Riserrato м. соёртый 5é31yx*s puzzo di riserrato 
запахъ отъ спёртаго воздуха. resto 

Risérva ж. оговбрка; HSbarie [| CLÉpRaBHOCTh; 
осторбжность; (воен.) резёрвъ; запёсъ; обгро di 
risérva резбрвный кбрпусъ; fondo di risérva ре- 
з6рвный капитёль; рег risérva въ S8andct; вом 
risérva съ оговбркою; senza risérva безъ оговорки; 
безъ изъятия; безъ исключбшя: a risérva 9... за 
искяючёщемъ (чего); исключёя (что); dire qo. in 
tutta risérva говорйть, сказдть (что) съ большбю 
оговбркою. 

Riservare (io risérvo) дет. предоставаять, яре?о- 
ставить себ право. + | , 

Riservatezza ж. сдержанность || осторожность. 

Riservato np. слбржачный | осторбжный; caso 
riservato исключительный случай. 

Risérvo м сдёржанность [| осторбжность; (юр.) 
предоставлён!> себф права; con risérvo съ оговор- 
Kolo; senza risérvo безъ оговорки. 

Risetto м. улыбка; улыбочка. , 

Risfarinare dem. перемялывать, перемолоть. 

81316770 м. нбвое au большбе усязе. 

Risgarare дет. вновь разбить непраЯтеля. 

Risguardare ecc. см. riguardare есе. 

Risfbile np cubmadi. 

Risibilità ж. смз швое. 

Risicare (50 risico) см. rischiare. 

Risico м. опёность (см. rischio). 

81310080 np. опасный. 

Risiédere см. risedere. | 

Risigallo м. (мин.) красный мышьякъ; peasrépt. 

Risigiliare дет. оцять запечатывать, запечатать. 

Risimigliare см. rassomigliare. 

Risino м. улыбка; улыбочка. 

Ruben (мед.) рожа. 

Risipolato 

Risipoloso | np. больной piero. | 

Risma ж. стопё бумаги |большбе колйчествобума- 
ги; génte d'ogni risma люхи Bedkaro copra; всйвЙ 
сбродъ; génte della peggior risma люди самаго визкаго 
разряда; son tutti della stessa risma cò они 
одинёковаго поврбя || вс№ одного пбая ягоды [| неф 
VAHÉMI ЛЫБОМЪ MATH (| BO одннмъ MYpomt мйзэны. 

Riso м. I. (мн. le risa) cubxt; зобррю, sordscie 
di risa порызъ cufxa; muòvere, destare le risa 
возбуждёть, возбудить смЪхъ; CMBMETb, насм»- 
шить scoppiare (sbeilicarsi, sganasciarsi, smascel- 
larsi, scompigliarsi, morire, crepare) dalle risa 
cubitbca хо упаду; dare in uno scoppio di risa 
pacroromamoca;— II. (6im.) рисъ; minéstra di 
riso рисопый супъ. 

‚ Risodare см. rassodare. 

Risoffiare (io risc/fio) ср. опять дуть, подуть.. 

Risoggettare (io risoggétto) 06m. ввовь покорять, 
покорить. . 

Risogglungere dem. ещё прибаваять, ярибавить 
(слова). . . 

Risolare (io risélo) дет. подшивать, подиилть (14% 
подкйдывать, N00x1HYMbd; подмёты вать, подметать) 
новыя подмётки. 

Risolatura ж. вовыя подмётки. ; 

Risoloare dem. опять бороздить, избороздить. 

Risoldare (so riséldo) dem. опять брать, взять 
или нанимать, нанять Bb COSAÉTH. 

Risolettare см. risolare. 

Risolino м. улыбка; улыбочка. , 

Risollecitare (io sisollécito) дет. (—48.) опять на- 
стойтельпо просйть (хоз) приставать (#3 кому) 
съ просьбою. 

Risolleticare (io (risollético) 00m. ввовь побуждать, 
побудить. 
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Risollevare (io risollévo) дет. опять поднимать, 
noduamo. 

Risolibile np. ршямый || растворимый. 

Risolutamente xp. pbmaATCILHO. 

Risolutezza ж. рёшитезьность. 

Risolutivo np. (мед.) разрёшёющй. 

Risoluto np. р®шённый || р шительный; è un 
affare risoluto 1610 pbiuenò; fare un fnimo risoluto 
фюьшитья; принять ршёше. 

Risolntore м. (тим.) разлатающий. , 

Risolutòrio np. см. risolutivo; (юр.) уничтожи- 
тельный; отмфнительный. 

Risoluzione ж. разложёне || pbménie; Ham$penie 
| решительность; ferma risoluzione твёрдое piomé- 
Hie su намбрене; (мат.) risoluzione di probléma 
pbménie задйчи; (юр.) risoluzione di contratto 

асторжён!е контрёкта; (мед.) risoluzione di forze 

бщий упёхокъ силъ; préndere, fare una risoluzione 
принимать, принять pbmégie. 

Risolvénte np. (мед.) разрёт&ющиИ. 

ВЫШуеге dem. npas. u непр. раззагАть, 0а340- 
жить на части || разръшать, разрюшить, pomaTb, 
primi воирбеъ, задбчу; (мед.) гв умеге un tu- 
more удазять, удалить, устранять, устранить 
бпухоль; risîivere qo. phmarb, рьмиимь чтб-1ибо; 
ciò non riséive nulla STO ни къ чему не ведётъ; 
risìivere а béno принимёть, принять хорбщее 
направзбн!е; riséivere di far. qo. рЕшать, paiuumi 
° дёаать 4976-1000; -rsi 638. разлагаться, разложит»- 
ся Hu части |] принимать, яринять pèménie; risdi- 
versi In (с. преврамйться, яревратиться (60 что); 
‚ вереходять. nepeitomu (60 что); risolversi а qo. 

14% a, di far 46. рёшаться, реиийться на чтб- 
1560, Wau хфлать чтб-1ибо. 

Risolvibile см. risolubile. 

Risolvimento м. pbménie || разложёне. 

Risomigliare см. rassomigliare. : 

Risommare 067%. пересчитывать, пересчитать. 

Взошиёгоеге dem. непр. опять потоплять, NIMO- 
пить; опять ваводнять, наводнить; опять зали- 
вать, зазить. 

Risomméîtere см. risottométtere. 

Risomministramento м. новое снабжене. 

Risomministrare dem. (—qo. а 46.) вяовь снаб- 
жать. снабдить (x010 чъмъ); вновь доставлять, 
довтать (кому, UNO). | 

Risonante np. звучный; il risonante mare бушую- 
mee, бурное мбре. 

Risonanza ж. звучат; резонанск. , 

Risomare (io risino) Ост. ещё 416 BC звонйть || 
OTRBUfTb, ответить звукомъ; отзываться, 0то- 
зваться || звучать || грем#ть; раздаваться, pa3dami- 
ca; risonaro дст. повторять (07%1040скомъ, 64060мъ. 
звукомъ). 

Risorbire cm. riassorbire. | 

Risòrgere ср. непо. воскресёть, воскреснуть | воз- 
рождёться, возродиться || опять подниматься. N0d- 
чятья; risirgere dem. поднимёть, поднять; стд- 
ВИТЬ, f0cmaeumi нё-ноги. 

Risorgimento м. ам risurrezione. 

Risorsa ж. срёдство (04я выт0да изь затруднеёня). 

Risorto np. воскрёспий || возрождённыйи. 

Risospignere | 0ст. nenp. оттёлкивать, 0ттол- 

Risospingere $ кнуть , , 

Risospirare ср. опять оздыхёть, вздотнуть; г!- 
sospirare dem. горячо желать BHIBTb или полу- 
ЧИТЬ. 

Risotterrare (io risottérro) дет. опять закднывать, 
закопать. 

Risottista м. клакёръ. 

813640 м. итальянск!й пилёвъ; ризотто || клакё- 
ры pi. м. , 

Risottométtere dom. senp. опять покорять, NA- 
корить || опять подвергать, подверлнуть 

Risovvenire 0624. nenp.(—a qd. di qo.) м -rsi 636. 
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(—41 qo.; proro risevvenire 0д6т.—46.) пбинить, 
вспомнить (0 чёмь). 

Risovvertire (io risovrérto) dem. вновь ниспровер- 
тать, ниспроверзнуть; вповь разрушёть, разрушить. 

Rispandersi см. spàndersi. 

Risparmiare (rispdrmio) dem. сберегёть, clepéut.; 
берёчь, поберегать, поберечь || MALATE, nowadumi 
(‘mo); жалфть, пожалтьть (чегб); risparmiare il 
témpo дорожйть врёменемъ; risparmiare su це. 
выгадывать, выгадать (что) изъ чегб-лйбо; rispar- 
miare le Т0г2е, la salute. Gepéub, яоберёчь силы, 
здорбвье; risparmiare а qd. la pena, il fastidio di qe. 
He безпокбить, не затруднять когб-либо (чюмъ); 
non risparmiare nessuna occasione не ynycKfrb ни 
одного случая; non risparmiaria a пезвипо никому 
He XaBdTb потачкв; быть готопымъ напёсть на 
веякаго; non risparmiare spesa, fatica не жалёть 
AéHEerb, трудовъ; risparmiaria а qd. прощёть, npo- 
стить (кому); non mi risparmi! a готбвъ услужить 
вамъ въ чёмъ я могу || готовый къ услугамъ!; -rsi 
636. бербчь, моберёчь себя; risparmiarsi иб]а, fa- 
tica di... не безпокбиться (ч6м5); не задавать, не 
задать себ% труда (фФьлать что-либо); 81 risparmi 
le minacce, l'ironia можете обойдтись безъ угрбзъ, 
безь иронии. 

Risparmiato np. сбережбавый; tutta fatica ris- 
parmiata! uéubme будеть раббты: quattrino ris- 
parmiato, due vélte pravagnato сбережбнная ko- 
nfiiko, вдвойнв зараббтана. 

Risparmiatore м. сберегйтель || щадитель. 

Risparmio м. сбережбн!е; senza rispàrmio méxpo; 
cassa di rispérmio сберегётельная кёсса; fare 
risparmio di qc. сберегать. сберечь 3176-1460. 

Rispazzare dem. опять выметёть. GUMACMIC. 

Rispedire дет. посылать, яослать обратно; rispe- 


‘ dire un infermo вновь терять, потерять вадбжду 


ва вызлоровлён!е больиаго. 

Rispedizione ж. нбвая отпрёвка, новая посылка. 

Rispegnere dem. непр. опйть тушить, яотушить; 
-г8! 036. опять UOTYXATb, потуухнуть. 

Rispéndere dom. опять издёрживать, издержеть, 
опять расхбдовать, израсход-вать; опять трётить, 
истратить. 

Rispéngere см. rispegnere 

Rispérgere dem menp. (—di qe.) обливйёть, 06- 
лить (чъмъ); rispérgere di sangne обагрять, 004- 
рить (кровью). 

Rispettabile np. уважлемый; многоуваждемый || 
звачительный | почтенный. 

Rispettare (io rispétto) дот. уважёть; farsi rispet- 
tare внушёть уважён!е; заставзять себя уважёть; 
свискивать, снискать себф уважеше другйхъ. 

Rispettévole np. почтенный || см. rispettàbile. 

Rispettivamente хр. отвосйтельно. 

Rispettivo пр. относительный; andare rispettivo 
a far qo. поступать ocropozazo въ afih. 

Rispétto м. (—а qo.) уважбше (хъ чему); почтб- 
ве (къ чему) || покдбнъ (хому) || причйна; отношб- 
ве || родъ народной любовной пфсни; (вовн. м мор.) 
запасъ; di rispétto заласный; quattro anni di 
affitto, due di èbbligo e due di rispétto четыре 
годц найма KBaprapu, два обязётельные и 
два по yCMOTpéuilo нанимателя: mancanza di 
rispétto а qo. неуважбн:е (кз чему); апоега di 
rispétto см. ancora; per шо #4ы più rispétti по 
многимъ причинамъ; sotto ogni rispétto во BCÈxb 
отношёвяхъ; avéndo rispétto a... HMÉA въ виду 
(что); принимёя во ввимёне (что); con rispétto 
parlando; salvo il rispétto dovuto a...; sia detto 
coi dovuto rispétto съ uo3Hosénia еказять; ибто di 
gran rispétto уважаемый. почтённый ‘esoB$Kb; 
rispétto umano 604385 аюдскаго mAEfsuia; i miéi 
rispétti!; tanti rispétti!; моё nourérnie!; avere rispéètto 
di qd.;_ portare, ( natrira,) ri/pétto a qd. уважать 
(x010); питать’ уважен1е )(x3 хому); pérdere il 
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rispétto а qd.; mancare di rispétto а 40. терять 

ять всякое yBaxéHie (къ кому); presentare 
sudi rispétti а 98. клёняться (кому); farsi portare 
rispétto заставлять, заставить уважать себя; 
rispétto р. (—а це.) относйтельно (чезд) || въ cpa- 
внённ (5 чюмз); per, in rispétto а 40. по отно- 
шён!ю (къ чемя); относительно (чезд). 

Rispettosamente sp. почтительно. 

Rispettoso np. почтительвный; i miéi rispettosi 
osséqui моё глубокое yBaxérie. 

Rispianare дст. пырёвнивать, выравнять | объ- 
ACHATb. объяснить. | 

Rispianatura ж. вырёвяиване. 

Rispiare (io rispio) dem. разузнавёть. разузнать. 

Rispiarmare см. risparmiare. ; 

Rispicciare dem. опять тлынуть. 

Rispiegare (io rispiégo) дет. вновь объяснять, 0бз- 
явнить, 

Rispignere см. respingere. 

Rispigolamento м. подбирёне OcTRIOMEXCA OTT 
уббрки колбсъевъ. 

Rispigolare (io rispigolo) дет. подбирать колосья 
остави!еся отъ уббрки. 

Ее м. подбирётель Eos6csess пбсав 
уббрки. 

Rispingere cx. respingere. 

Rispitto x. OTKHIX® || см. rispétto. 

Risplendénte np. сйющий; блестящий; лучезёрный. 

Rispiéndere cp. с1ать; бзест$ть. 

Risplendévole cm. risplendénte. . 

Risplendimento м. бдескъ; с1ян1е. 

Rispogliare (io rispéglio) dem. переодвать, nepe- 
одзыть; -rsÌ 696. переодЪваться, nepeodrimica. 

Rispolverare (io rispélvero) dem. (—Q0.) стряхивать, 

ятнуть пыль (0% чезд). 

Rispondénte np. (—а 46.) соотвётствующЙ au 
noxobgiomifi (чему). 

Rispondénza wc. соотвётственность (чему); связь 1. 
(00 чьмз). 

Rispéndere дст.’неяр. (—а 494.; а це.) отвВчёть, 
отеътить (кому; на что) || отзываться, отозват»- 
ca (на что) | соотвётствовать (чему); rispondere 
di 40. ornbifgte за что-либо; rispondere ad una 
Iéttera, ad una domanda, ad un saluto отвЪчать, 
omerimumi Ha письмб, на вопросъ, на покабпъ; 
г1арбифеге al pagamento платить, заплатить; уп- 
1ёчивать, уплатить въ срокъ; rispondere а tòno 
отвВчёть по вопрбсу; rispondere per le rime не оста- 
BÉThCA, не остаться въ долгу; возразить; ип сапе 
che risponde al nome Тездго собака отзывёющаяся 
на кайчку Tpesopt; le finéèstre rispondono sulla via 
au nella via окна выхбдятъ на улицу; il dolore mi ri- 
aponde qui 31Bcb a О боль; тутъ мн ббльно. 

Rispondévole см. rispondénte. 

Rispondiéro np. дбрзко orsbudmmid; 1ép3rif. 

Risponditore м. отвётчикъ. 

Risponsébile np. отвётствевный. 

Risponsabilità ж. OTBATCTBERHOCTE. 

Risponsione ж. отвфтъ || поручительство || налбгъ; 
подать 1. 

Risponsivo np. отвётный. 

Rispònso cm. responso. 

Risposare dem. (—qd.) перев$нчиваться, nepe- 
винчаться (CB HMI). 

Risposta ж. отв$тъ; in risposta а цс., ad una lette- 
га въ отвётъ на что-либо, на письмо; dare, fare la 
risposta давёть, dams отвфтъ; отвЪчть, ответить, 

Risprangare dem. сшивать, сить прозодочкою 
(разбитую пос1ду). | 

Risprèémere dem. ещё выжимать, выжать. 

В/зргопаге дет вновь пришибривать яришядризиь 

Rispuntare cp. вновь вылфзать, вылюзть || вповь 
BCXOXHTb, 620й0тй (0 растёешять; 0 сбанцъ) || вновь 
рости, выровти (о зубать) | отрастёть, отростйи 
fo волос). 
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Risputare dcm. выплёвывать, 65N4/0HYMI. 

Risqunadrare dcm. опять окйдывать, окинуть взб- 
ромъ. 

Risquittire dem. поправлять перб; призязывать 
перб ва Micro сломйвшагося (у сбкола). 

Risquitto м. бтдыхъ (см. rispitto). 

Risquòtere ecc. см. riscuòtere ecc. 

Rissa ж. драка; in rissa въ x1pirb; attaccare 
rissa; venire In rissa завязывать, завязать драку; 
SATbB&Tb, 3AMIbAMO APÉRY. | 

Rissajòlo np. м м. задорливый [| задбрливый че- 
лов$ къ; задйра; драчунъ. 

Rissare cp. и -rsi 636. драться, подразться.. 

Rissoso np. задбрливый. 

Ristabilimento м. возстановлёше || выздорйвли- 
ванте. 

Ristabilire дет.  возетановлять, возетановить: 
ristabilire l'ordine, il silenzio водворять, водворйть 
порядокъ, молчан1е; ristabilire le pace заключёть, 
заключить миръ; ristabilire il commércio поправ- 
JArb, оправить торгбовыя ABI; -rsi 636. (—in sa- 
lute) вызхоравливать, выздоровьть; поправляться, 
поправиться, ristabilirsi т forze оправаяться, 
оправиться. 

Ristacciare дет. опять просфвёть, PIANI; 
опять пропускёть, пропустить чбрезъ сито. . 

Ristagnamento см. ristagno. 

Ristagnare dem. I. перелужипать, nepesydima; 
зудить сызибва; ristagnare le botti поправлять, 
поправить ббчки cudinsagiemb ; — 11; (— il 
sangue) OCTAHABIIBATE, остановить кровотечёще; 
ristagnaro la sete утолять, утолить жажду; ri- 
stagnare cp. застёнваться, застояться (о теку- 
чей в0д%) || переставёть, перестать илтй или со- 
читься (0 xpoet). 

Ristagnativo np. кровоостанйвляваюнИй; ocra- 
H&BI1HBAIOMIN кровотечёне. | 

Ristagnatura ve. лужбн!е; полуда. 

Ristagno м. застбй. 

Ristampa ove. перепечатане; новое издёве. 

Ristampare dem. перепечатывать, nepenesamami. 

Ristampatore м. новый издатель. 

Ristare ср. непр. останавливаться, остановить- 
ca; (—Фа 40. 44% dal far qo.) пореставать. nepe- 
стать (Onsams что либо); прекращёть, npexpa- 
тить (что); ristarci приставать, npuemamo (къ 
чему). | 

Ristata ж. остановка. 

Ristaurare см. restaurare. 

Ristauratore м. реставрёторъ. 

Ristàuro cm. restauro. 

Ristecchire cp. cOXHYTb, засбхнуть. 

Ristemperare (ic ristémpero) dem. перекаливать, ne- 
фекалить (сталь). 

Ristillare дст. перегонять, яерезнать (на очиь, 
въ x0m). 

Ristio м. см. rischio. 

Ristio np. упрямый; упбрный (см. restio). 

В! {срраге dcm. персконопёчивать, nepexronona- 
пить. 

ое ж. вторичный поефвъ хлёбныхъ pas- 
ténil. 

Ristoppiare (io ristippio) дет. вторично зас®вёть, 
засъять хльбными pacténiama. 

Ristoramento м. возстановлбн!е; поправлёне [| 
mo1xpBnaéHie силъ. 

Ristorante np. подкр$пительный; 
рестораторъ. 

Ristorare (io ristîro) дет. yrbmars, ymisezumo || 
поправлять, n0Npdeumi; подкрёплять, модкрь- 
лить (сйлы); возстановлять, возстановить (сйлы) 
|| реставрировать; ristorare la battaglia, la zuffa 
возобновлять. в030бновть сражён!е; ristorare qd. _ 
dei danni вознаграждать, ‹возназрадйть (коз) за 
убытки; «Msi 636. `подкрВнаяться, подкрьямться 


ristorante м. 
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chiama; ristorarsi dei danni вознаграждёть, возна- 
зрадить себя за убытки. 

Ristoratore м. утфшитель || реставраторъ | pe- 
сторёторъ; хоздинъ ресторащи. 

Ristornare ср. отскакивать. 07техочить. 

Ristornino м. игрё въ рикошётъ (Urnmeraa uma 
монётою бросаемою фебромь объ ст®нку). 

Ristorno м. рикошеётъ; отскокъ; отбой; di risterno 
рикошётомъ. 

Ristèro м. возстановабнте || возваграждбне || yTÈ- 
шбв{е; ristéro dei danni вознаграждёе за убыт- 
ки; ristoro delie forze подкрёплене силъ. 

Ristrascinare dem. опять тащить, яотачийть. 

Ristrettamente wp. сокращённо; въ сокращён- 
номъ вйдф || сграниченно. 

Ristrettezza ж. огравиченность; le ristrettezze 
трудныя обстоятельства; огранйченность дбнеж- 
ныхъ средствъ. | 

Ristrettire cp. совдёться, ссвотья (0 матери, 
о кож). 

Ristrettiva ж. ограничеще. 

Ristrettivo np. ограничительный. 

Ristretto np. cagruii || сокращённый || стущён- 
ный || огранйченный || собрёвиийся; прижёвпийся; 
prézzo ristretto крАЙняя, послёдняя nbud; bròdo 
ristretto густой, крёпыЙ бульбиъ; casa ristretta 
TicHaA квартйра; siamo tanto ristretti у насъ такъ 
T$cHo; cerchia ristretta дат! rfcanf Kpyrt зна- 
KÒOMHX+; ristretto in un vaso nombmgaonifca B% 
одной nocfzb; quattro parti di liquido ristrette in 
una четыре чёсти жидкости CIyCTHBIÎACA, BHIKE- 
n'bwnin до одной: ristretto in sè ушёдш:й въ себя; 
задумчивый; сосредотбчивш!йея мыслями; Vivere 
ristretto жить б&дно; alla ristretta подъ секрётъ; 
ristretto м. краткое изложбн!е; in ristretto, 
вЕрётц$; a ristretto на един; al ristretto Bb за- 
ключеше. — 

Ristrignere ecc. см. ristringere ecc. 

Ristringere dem. непр. опять жать, NOMBMATE, 
пожать || собирёть. собрать || завязывать, завя- 
зать покрзиче || ограничивать, сараничить; -гзт 
636. прижиматься, прижаться; собираться, с0- 
браться; (—а qe.; a far qo.) ограничиваться, 0:2а- 
ничиться (чъмъ); ristringersi con qd. подружить- 
CA (съ къмъ); ristringersi nelle spalie пожимать, 
пожать плечёми. 

Ristringitivo np. (мед.) вяжуший |] см. restrittivo. 

Ristrinto cm. ristretto. 

Ristrinzione cm. restrizione. 

Ristropicoiare dem. опять натирать, натереть. 

Ristrozzare dem. опять съуживать, съузить. 

Ristuccamento м. перештукатурене. 

‚ Ristucoare dem. перештукатуривать, переиьтука- 
турить | надо дёть, надоъеть (ком); становиться, 
стать протйвнымъ; Ciò mi ristuoca это маЪ npo- 
THBHO 44% OUporaBbio; -rsi 636. бЪлиться. 

Ristucohévole np. прйторный || противный; не- 
праятный. 

854000 np. (di qe.) соскучивиийся (чем). 

Ristadiare (io ristudio) дет. снова изучать. 

Ristuzzicare (50 ristuizzico) дет. вновь возбуж- 
3ÉTb, возбудить. 

Risucchio м. (м0р.) прибой волнъ (см. risacca). 

Risuociare дот. всдсывать. 

Risucitare см. risuscitare. 

Risudamento м. продолжительное Hcnapéaie | cc- 
ч6н1е изъ земай. 

Risudare ср. долго потфть || сочиться изъ земай. 

Risuggellare dem. вновь запечётывать, затеча- 
mamo. 

Risultamento м. nocifactRIe; результАтъ. 

Risultante ж. (физ.) составойя Chia въ дива- 
MER. 

Risultanza ж. результбтъ. 
Risultare cp. (—4а 46.) йвствовать, выходить, 
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выйдти (изъ ved); происходйть, npowscitàomi (отъ 
uesò); сл&довать, мобльдовать (изъ чего); risultare 
creditore, debitore оказываться, оказдться, выхо- 
дить, выйдти кредитборомъ, холжникбмъ; da que- 
sto risulta che... изъ этого выхбдитъ и4м видно, 


UTO... 

Risultato м. результатъ: nocIsactRio. 

Risuonare eco. см. risonare ecc. 

Risupino np. м sp. sexdiuit ва спин& || лёжа на 
спин$. 

Risdirgere cm. с1збгоеге. 

Risurrèssi см. risurrezione. 

Risurrezione ж. BockpecéHie; Bosctàuie изъ мёрт- 
выхъ || воскрешён!е: Pasqua di risurrezione Свзт- 
10е Христово Bockpecénie; la risurrezione della 
carne (14% dei morti) BocKpecéBie плбти; день 
страшнаго cyid. 

Risuscitamento м. Bocxpeméuie [| возобновабн!е; 
оживабн!е. 

Risuscitare (0 risuscito) дот. воскрешёть, 60- 
cxpecùmo || оживлять, оживить; risuscitare quiatio- 
ni возобновлять, возобновить спбры; risuscitare 
Cp. BOCKpecdTb, воокрёснуть. 

Risuscitatore м. воскреситель || возродйтель. 

Risuscitazione ж. см. risuscitamento. 

Risvegliamento м. пробуждёнше. 

Risvegliare дст. пробуждать, пробудйть || воз- 
буждать, souoimi | позобновлять, возобновить 
risvegliare la memòria di qo. возобновлять, 60900- 
новить NAMAT (0 чём»); «rsi 636. пробуждёться, 
пробудиться; просыпёться, проснуться || возобнов- 
IATbCA, возобновитьая. 

Risvegliatore м. пробуждйтель || возобновитель. 

Risveglio м. пробуждёнше || возобвовлёне. 

Risviare (io risvfo) дет. отводить; отвлекйть; от- 
вращать. 

Risvélta ж. поворёчиваче | поворбтъ. 

Risvoltare (io risvdlto) дст. поворёчивать, я060- 
ротить. 

ВКассаге см. riattaccare. ì 

Ritagliare 0cm. отрёзывагь, 0701%3ать; ур&зы- 
вать, у07%зать| перерёзывать, nepeprniami; ritaglia- 
re l'olio отдзлять рёзные coprà провбёискаго mi- 
cIa; сортировать м8сло. 

Ritagliatore м. продавбцъь обр&зокъ [| бЪлошвЕй- 
пый мастеръ. 

Ritagliére м. торговёцъ обрёзками; продавёцъ 
обр%зокъ. 

itaglio м. обр%зокъ; отрёзокъ; кусбкъ; остё- 
TOR%; ritaglio di témpo своббдная минута; vénde- 
re al minuto продалать въ розницу. 

Ritanarsi 630. прятаться, спрятатьея въ вору. 

Ritardamento м., ritardanza ж. см. ritardo. 

Ritardare dem. замедлять, замёдлить; задбёржи- 
вать, задержать; ritardare il movimento di ua 
orolîgio убавлять, убавить ходъ часбяъ; ritar- 
dare ср. опёздывать, 0т0здёть отставать, от- 


ami. | 

Ritardatério м. (хом.) просрбчиватель; должнйкъ 
в платёжъ; пропустивш:й срокъ паа- 
теж&. 

Ritardativo np. замедляющ!й; тормозямий. 

Ritardato np. м6ёдленный || запоздалый. 

Ritardatore м. захёрживающий. 

Ritardazione wc. см. ritardo. 

Ritardo м. замедлён!е; 3axépzka | опаздыван!е; 
senza ritardo не мёдля; con ritardo съ опаздыва- 
вемъ; @ssere in ritardo di un'ora опаздывать, 
опоздать на одйнъ часъ. 

Ritassare дст. переоц&вивать, переоцюнйть. 

Ritassatore м. оц$нщикъ. 

Ritassazione ж. переоц$нявав1е; переоц$нка. 

Ritegnénte np. (—di 96.) храняний (70) 

Ritegno м. удержане; ‚удержка; удержъ | npe- 
оятстве [| стёснене | останбвка` || y66xume; senza 


Rite 


(aloin) ritegno безирестённо; безостановочно || 
безпрецятсгтевно ||безъ м$ры; чрезм$рно | безъ вея- 
каго стёснёшя; безцеремонно. 

Ritemperare (io ritémpero), ritemprare (io ritémpro) 
дет. вновь накбливать, нахкалуть || возстаначаи- 
вать, воэотановить, пэправзять, яолравить; ri- 
temprare lo spirito поднимать, поднять хухъ. 


Riténdere dem. непр. опять вытягивать, вытя- 
муть. 

Ritenénza ac. см. ritegno. 

Ritenore dcm. nenp. держать, продёрживать, 


spodep жать; оставлять, оставить за собою || удёр- 
живать, удержать; остандвлнвать, остановить; 
задёрживать, задержать || сдёрживать, сдержать 
| держать въ оёмяти; помнить || считать, счесть; 
полагёть; думать; ritenere il passo останавдивать- 
ся, остановиться; ritenere da una somma  вычи- 
тывать, вычесть (что) изъ суммы; ritenere И cibo 
nello stòmaco не имфть позывовь ко рвотЪ; 
ie ritengo ciò inutile я считёю Это безпол6з- 
вымъ; io lo riténgo un Бгау’ибто я егб’ считаю 
хорбшимъ человёкомъ; l’affare può ritenersi con- 
01480 140 можно считать окбиченнымъ; ritenere 
ciò obo si è studiato, 1640 помнить что выучено. 
прочитано; ritenere il dono, l'invito принимать, 
принять подарокъ, nper1oxéHie; ritenere i co- 
stumi di qd. заимствовать привычки отъ кого-либо; 
-r8Ì 636. сдбрживаться, сдержаться; удё6рживаться, 
удержаться; выдерживать, выдержать. 415+ Ам 

Ritenevole np. памятливый. 

Ritenimento м. удёрживав!е [| препятстве || Bub- 
стйзище. 

Ritenitiva ж. оёматливость: память f. 

Ritenitivo яр. удёрживающий || иамятливый; rito. 
nitivo м. преграда. 

Ritewitojo м. прегрёда. 

Ritenitore м. кто зьдёрживаетъ [| кто удёржи- 
ваетъ || укрыватель. 

Ritentare (io riténto) dcm. ещё pass пробовать, 
испробовать; ritentare la ргбуа повторять, я067т0- 
рить попытку. 


Ritentiva vc. пбиятливость; память f. 

Ritenuta ж. удбржка; ritenuta sulla paga ВыЫ- 
четъ изъ жалованья. 

Ritenutezza oc. сдёржанность || осторожность. 

Ritenuto np. сдержанный | осторожный ] задёр- 
ЖАННЫЙ. 

Ritenzione ж. удержён!е || ‚ычетъ; (мед) riton- 
zione d’orina запоръ мочи; мозер$зъ. 

Riterminare (io ritérmino) дет. перемежёвывать, 

ежевать. 

itéssere 0ст. перетокать, переткать || вновь 
’ ВАЧИНАТЬ, Нач ть. 

те | дет. вторйчно крёснть, noxpacume. 

Ritintura ж. вторичная окраска. 

Ritio x (Gpx.) ритбнъ; чаша пировёя. 

Ritiramento м. отступлёше || уеднибне |] совра- 
щёнше. | 

Ritirare dem. брать, взять иазёдъ, обратно || от- 
бирёть, отобрать | отзывать, отозвать || опять 
стрзлять, выстръьлить; (тип.) перепечатывать, 
перепечатать; ritirare ia mano отдёргать, отдер- 
нуть руку; ritirare léttere, pacchi, mérci полу- 
чать, получить письма, посылки, товёры (1435 кон- 
торы); ritirare una somma получить дбньги; 
ritirare cp. COHAATHCA, соъоться (о сукнъ) || ёжиться, 
с<ъёживаться, бьбёжиться; сжимёться, CNCUMICA (0 
кожть) || уменьшаться, уменьшиться въ объёмЪ 
вёркою., жареньемъ (0 мя); -гз! 636. OTCIYUÉTL, 
отступить | удаляться, удалиться; уходить, уйдт 
| upararbca, спрятаться || см. выше ritirare cp.; 
ritrarsida unufficio оставлять, оставить дбажн:` сть; 
ll mare si ritira мбре ухбдитъ отъ береговъ. 
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Ritirata uc. orctynsérie | yexunénie; battere. 
suonare la ritirata бить, трубить вечёрнюю 86 pio; 
battere in ritirata отступёть, omemynume. / 

Ritiratamente wp. уединённо; Bb уединёни. 

Ritiratezza ж. yeimuéuie. 

Ritirato np. yueHLmazmiflica Bb o066éM8; сокра- 
THBMIfica || соёвш ся (о cyrus) | уединённый || 
отдфльный; menare, condurre, fare vita ritirata 
вести уединённую жизнь. 

Ritirazione ж. (mun.) оттйскиваше. печётан:е 
оборбтвой стороны лист. 

Ritiro м. отобраше || отозван!» || уедиибн!е; уеди- 
вбипость [| усдинёниое м$сто || монастырь m. | от- 
ставка; ii ritiro delle truppe отозвёше войскъ: il 
ritiro dalle faocénde ocraraénzie 1%11; Impiegato 
in ritiro чинбвникъ въ OTCTÉGKÌ; préndere il ritiro 
уходить, yUOMm въ отставку; ritiro di una somma 
получёше дёнегъ; ritiro della moneta in circolazione 
отобравше монётъ, хенегъ; andare, cacoiarsi In un 
ritiro удаляться, удалиться въ мовастырь. 

Ritmato np. стихотворный. 

Ritmico np. риомичесь!й; мерный. 

Ritmo м. риемъ; DO2THIECKIA 40 музыкёльный 
разм+ръ. , 

Rito м. обрядъ || порядокъ; còsa di rito вещь, 
безъ ROTOpoti нельзя обойдтйсь. 

Ritoccamento м. перетупаяте {| orafata работы 
| ретуширован!е; peryuupéBra; ritoocamento di 
prézzo uoBuménie UBHN. 

Ritocoare dcm. опять трогать, тронуть: ritoccare 
una corda (un tasto, una questione) затрогивать, за- 
тронуть струну, вопросъ; ritoccare un quadre, un 
lavoro поправить картину, работу || perymipo- 
вать (картину); ritoccare il grano nossimérb, 
повысить ЦФНЫ Ha xib0k; -rsi 639. CBAUTLCA, кра- 
CHTbC4. 

Ritocoata ж. отдёлка || ретуширбвка. 

Ritoccatore м. ретушёръ; ретуширбвщикъ. 

АКосоа{ига vc. отдзлка || ретуширбвка. 

Ritocchino м. вечёрняя закуска | ещё кусбчекъ 
чег0-дибо. | 

Ritocoo м. отдфлка | попрёвка; (мед.) вторйч- 
вый ашоцлексическй удёръ. 

Ritégliere dem. мепр. брать, валть обратно |от- 
НиМАТЬ, omnam; ritògliere moglie ввовь женйться; 
ritògliersi da 46. отдьлатьея отъ когб-либо. 

Ritoglimento м. вторичное отнят!е; отбирёше; 
отбиваще. 

Ritoglitore м. отбиватедь. 

Ritollerarsi (mi ritéllero) 636. свбва дАдить, N046- 
dumb (dpyi» въ dpyioma). 

Ritonda ecc. см. rotonda ecc. 

Ritone м. (арх.) ритонъ (см. ritio). 

Ritòroere dcm. непр. перекручивать, яерехрутить; 
гИбгоеге un argomento contro qd обращёть, обра- 
тить доводы кого-либо, противъ erò же; опро- 
вергать кого-либо, его собственными выводами; 
-rsi 636. виться; крутиться. 

Ritorcimento м., ritoroitura ж. перекручиван!е; 
перекручеше. 

Ritormentare dem. вновь мучить. замучить. 

Ritornare cp. возвращёться, возвратиться. вер- 
нуться || становиться, стать въ ирёжнее положб- 
ве || пухнуть, распухнуть; увеличиваться, увели- 
UUMICA въ объёмЪ (0 варёныхь яствать); ritornare 
а fare вновь дёлать, сдълать то что прёжке; 
ritornare in sè опомниться; очнутыя; придти въ 
себя; ritornare in danno di... оказываться. ока- 
IUMICA врёднымъ (048 26); вр6дно отзываться, 
отозваться (на что); ritornare béne, male прн- 
восйть ибльзу., вредъ; ritornare а 446. sul capo 
быть роковымъ (044 кого); ritornare in salute no- 
правляться, оправиться здоровьемъ; ritornare in 
guardia становиться въ прежнюю позищю (63 Дет- 
товащи); ritornare, а метега, a mente приходить, 


=. аи 


Вю ssa | Ritrò 


придти Ha пёмять; ritornarci sopra col pensiéro 
вспоминать, вспомнить (что); bada, 36 ci ritorni! 
емотрй, не попались хругой pass: ritornarsene 
возвращёться, возвратиться; ritornare sui suòi 
возвратить проиграпныя дбньги; ritornare дот. 
приводить, яривести въ прежнее состояще. 

Ritornata ж. возвращёне. 

ВКогпёНо м. ритурнёль f.; припзвъ. | 

Ritorno м. возвращён1е; возвратъ; buòn ritorno! 
съ пр!&здомъ!; éssere di ritorno, fare ritorno а... 
возвратиться, вернуться въ...) di ritorno обрат- 
ный; cavalli, vettura di ritorno обратныя абшади; 
обратный экинажъ; cambiale di ritorno вбксель съ 
рекачбей; camminare a mulo di ritorno двИ- 
гаться Cb трудомъ; ritorno np. (вместо ritornato) 
возвративш ся; вернувшйся. 

Ritorre cm. ritògliere. 

Ritorsione ж. перекручене; ritorsione di un ar- 
gomento contro qd. o6paméaie доводовъ противъ 
лицЯ выставившаго ихъ. 

Ritérta, ritàrtola ж. вбрбовая верёвка; le гИбг&е 
окбвы pi. f.; ции pi. f. 

Ritortiglio м. скрученая нитка. 

Ritòrto м. скрученый || витой; colonna ritàrta 
винтообразная колонна. 

Ritortura ж. скручиван!е. | 

Ritosare дет. вторично остриг&ть, стричь, стричь 
|| вбе-какъ подстригать, яодстричь || подрёзывать, 
n0dprzami; ritosare monete обрёзывать, обрузать 
монёты; ritosare da una somma вычитёть, вычесть 
H3b СУММЫ. 

Ritradurre dcm. непр. опять переводйть, nepe- 
вести ва другой языкъ. | 

Ritraere см. ritrarre. 

Ritraimento x. (—da qc.) удазбн!е (0ma чею). 

Ritrangola ж., ritrangolo м. перекупщичество у 
своего покупётеля. 

Ritranquillare dem. успокоивать, успокбить. 
__Ritrarre dem. непр. отдёргивать, отдёрнуть || 
снимёть, снять видъ, портретъ; хёлать, сдълать 
портрёт?; изображать, изобразить || описывать, 
описать || разсказывать, разсказать || отражать въ 
ceGh; ritrarre da (с. извлекать, м3влечь изъ че- 
го-либо || выводить, вывести; заключать, заклю- 
чить (изь чез0); ritrarre 40. da qc. отьлекйть, 
отвлечь, отклонять, отклонйть (x006) отъ чегб- 
1460; ritrarre da 496. быть похбжимъ на когб- 
либо; ritrarre di qc. быть изображёнемъ чего- 
либо; носить въ себ отпечётокъ чегб-либо;  ri- 
trarre profitto da цс. извлекать, 36464 пользу 
изъ чего-либо; ritrarre dal vero снять съ натуры; 
ritrarre fedelmente il сопсё о dell’autore пере- 
давать, передать вфрно мысль &втора; -rsi 636. 
изображать, изобразить самогб себя; писать, на- 
nuciimo свой портрётъ; (—da 40.) удаляться, 704 
литься (отъ че); отступать, отступить (отъ 
че! 0); ritrarsi dal far qo. отказываться, отка- 
затьея отъ намбрен!я; бросать, 6pocumo 1510; 


ritrarsi in quaiche sito искать убежище. odfutortsda 


Ritrascorrere dcm. непр. опять пробЪгёть, nPo- 
бъжать. 

Ritrasformare dcm. вновь преобразбвывать, npe- 
образовать. e 

Ritrasporre dem. нелр. вновь переставлять, Ne- 
реставить. 

Ritratta ox. (воен.) отступлён1е войскъ; (uprum.) 
трёщина въ стфн&. 

Ritrattabile np. что мбжно измънйть, брать на- 
задъ (0 словать, 0 MUMBHÎALI), 

Ritrattamento м. см. ritrattazione. 

Ritrattare дот. вновь излагать, изложить (во- 
npocs, dib40); ritrattare le pròprie paròle брать, 
взять назадъ свой слов& ritrattare paròle, atti, 
opinione и ritrattarsi отказываться, отказаться, 

отрекёаться, отречься отъ словъ, поступковъ, MESHIA, 


Де-Виво. Hrax.-pyc, словарь. } уе nò 


Ritrattazione ж. отречбн!е, отпирётельство OT% 
свойхъ словЪ || новое изложбне su разсматрива- 
Hie вопроса. ped 

Ritrattista м. портретистъ; портрбтный живопй- 

Ritrattivo np. изобразйтельный; ritrattivo di де. 
изображающй, представаяюний чтб-либо. 

Ritratto м. портрётъ |) изображбн!е; представ- 
16н1е || картина; описёв!е; ritratto а 0610 пор- 
трётъ, писанный масляными крёсками; ritrat- 
to a matita, a pastéilo портрётъ, сдёланный 
карандашомъ; ritratto fotografico фотографиче- 
ская карточка; ritratto al naturale, a grandezza 
naturale портрётъ Bo весь ростъ; ritratto a busto 
поясной %4u грудной портрётъ; ritratto a minia- 
tura мин!атюра; egli è tutt’affatto il ritratto di suo 
padre онъ созсфмъ похожъ Ha своегб отца; ritratto 
np. извлекдемый; извлечёнвый; полученный; il ritrat- 
to dalla véndita di 40. выручка отъ продёжи (че). 

Ritravio м. лопатка t4u мфшёлка (на бумаж- 
ныть фабрикать). 

Ritrécine м. рыболбвныя C$TH || мельничная 
турбина: a ritrécine стремглявъ; очертя голову; 
с10мЯ голову; andare а ritrécine пропадёть, npo- 
пасть; вылетить въ трубу; mandare а ritréoine пу- 
скёть. пустить въ трубу. (жать. 

Ritremare (jo ritrimo) ср. вновь дрожать, 3адр0- 

Ritréppio м. подгибъ, запёсъ (у n4Gmea). 

Ritribuire dcm. награждать, нарадить. 

Ritrinceramento м. (в0ен.) укрфилбёве окбпами. 

Ritrincerare (iv ritrincéro) дет. укрФпаять, ухр- 
питьйли окружать, окружить новыми окбпами; -гз1 
638. укр$пляться, YKPMNUMICA. [вать, урьзать. 

Ritrinciare дст.перер$зывать. перерьзать! ур&зы- 

Ritrogradare ecc. см. retrogradare ecc. 

Ritrombare cp. вновь трубить, зазтрубить. 

Ritroncare dem. перер%зывать, зерертьзать. 

Ritròpico ecc. cm. 19гбрюо ece. 

Ritrosa xe. птицелбвная западня || рыболбвныя 
сёти || вйхоръ (14 завитбкъ) вол0съ. 

Ritrosaggine ж. упрямство; упорство; неподётаи- 

Ritrosamente хр. упрямо; упорно, [вость. 

Ritrosare ср. упрямиться, заупрямиться. 

Ritrosia ж. упрямство; упбрство || нерасполо- 
жбн!е; неохота; avere ritrosia a far qc. отказы- 
ваться дфлать что-либо || питать отвращен!е (хз 

Ritrosire cm. ritrosare. [vemy). 

Ritrosità ж. упрямство. 

Ritroso np. задн! (0 760») || упрямый; неподат- 
анвый; ritroso a qo., a far qo. неохотный; не- 
расположёвный (къ чему-либо; Onsams что-либо); 
a ritroso (alla ritrosa) назйлъ; a ritroso di (6. 
прбтивъ (ved); HA 3410, Ha порекбръ (чему); a 
ritroso della corrénte, del desidério противъ TeYé- 
ня, желён!я; fare il ritroso упрямиться (706%- 
димому); не поддаваться; andare a ritroso dei 
tèémpi отставать, 0Menuime OT своегб врёмени. 

Ritrovabile np. находимый; что можно найдти. 

Ritrovare (io ritréco) dem. находить, найдти || 
отыскивать, отыскать || заставать. завтёть || по- 
chmitb,nocamtmo; навъщёть, навюстить; ritrovare 
un disegno ретушировать` картйну; ritrovare le 
còstole, ie costure a qd. задавёть, задать (кому) 
трёоку; io non ti ritròvo più я тебя совсёмъ не 
узнаю; ritrovarsi 46. имёть что-либо; -rsi 636. Ha- 
XOIHTbCA, найдтиеь | быть || очутиться; оказы- 
ваться. оказаться; ritrovarsi а 46. присутство- 
вать при чёмъ-либо; ritrovarcisi добивёться, do- 
биться тбаку || чувствовать себя въ своёй та- 
péart [| разбирать; nonmmarb;ritrovarocisi béne на- 
ходить удовольстве (63 чёмь); trovarsi а far це. 
придтись (кому) дфлать чтб-2и60; ritrovarsi a far 
tutto быть спосббнымъ Ha всё.. 

Ritrovata ж. открыт!е || сббрище; схбдка. 

Ritrovato м. открыт!е; изобрЪтён!е выдумка; на- 

ВИгоуа к оге-моизобр$татель. [хбхка. 
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Ritrovévoie cm. ritrovabile. 

ARA M. сббрище; сходка. 

Ritto np. стояч!й; стоящий прямо || правый; ritto 
нр. u per ritto стоя; прямо; 
вертикально; mano ritta прёвая рука; р'69е ritto 
правая ног&; о рег ritto o рег rovéscio такъ йли 
иначе; non c'entra nò per ritto nè рег rovéscio ни- 
какъ He войдётъ; sacco vuòto non sta ritto (ny- 
стой мюшокь не держится прямо) силъ нЪтЪ, 
если желудокъ пустой; vanga piatta, pòco attacca; 
vanga ritta, térra ricca почва станбвится IMIOXO- 
родифе, если её разрыхляютъ, держа лопату верти- 
каАльно; fare, méttere peso ritto быть неуступчивымъ; 
брать верхъ; ritto м. лицевёя сторов& || подпорка; 
ogni ritto ha ll suo rovéscio всякое дёло иметь 
ABB стороны. 

Rittorovésoio up. Ha изнанку. 

Rituale пр. обрядовый |] обычный; rituale м. pu- 
туаль; служёбникъ; трёбникъ; церковный устёвъ [ 
nepemoni&47 || обычай. 

Ritualista м. писётоль о церковныхъ обрядахъ. 

Ritualmente яр. по церковному устдёву || по цере- 
мон! 17. 

Rituffare дет. опять погружать, погрузить. 

Rituffo м. вторичное погружёне. 

Rituramento м. вторичное задфлыван|е или за- 
тыкан!е. 

Riturare дет. опять задфлывать, 340%4ать; опять 
затыкёть, заткнуть. 

Riturbare 0678. опять смущёть, смутить. 

Riudire дет. непр. вновь слышать, усдышать. 

Riumiliare (io riusilio) дет. унижать, унизить |! 
покорять, NOKOPUMI. 

Riingere dcm. непр. перемёзывать. яеремазать; 
-P8Î 636. ВНОВЬ быть при дёньгахъ; поправляться. 
поправиться. 

Riunimento м. соединён!е; присоединёне. 

Riunione ж. собрано || сборище; punto di riunione 
сббрище || соединительный путь лм пувктъ (#4 
желъзныхь doporari). 

Riunire dem. (—а 46.) соединять, соединить (съ 
чимь): присоедниять, присоединить (къ чему) || co- 
бирёть, собрёть |] примирять яримирить -rsi 
636. соединяться, воединиться; присоединяться. 
присоединиться || собираться, собраться || upuvb- 
кать, примкнуть (къ чему) || примиряться, npu- 
мириться. 

Riunitivo np. соединительный ; присоединйтлль- 
ный: (мед. ) заживляющиЙ. 

Riurtare дст. отражать, отразить ударъ. 

Riusare дет. вновь употреблять; riusare cp. вновь 
быть въ употреблении, Bb модЪ. 

Riuscì м. yréprka; хитрость; fare un riusci 
утитриться; essere un riuscì быть венадёжною 
раббтою. 

Вузе Не np. легко удаются; лёгый. 

Riuscibilità vc. возмбжность успёха. 

Riuscibilmente wp. съ вфроятнымъ усиёхомъ. 

Riuscimento м. исходъ. 

Riuscire cp. нелр. опять выходять. выйдты || (—а qd.) 
удавёться, удаться (кому); имёть удачу, успахъ; 
выходить, вы/ты (у козд) || оказываться, ока- 
заться; быть; le finéstre rièéscono sulla piazza 
бкна выходятъ па избщадь; dove riésce questa 
via? куда ведётъ эта дорога, эта Флица?; riuscire 
gradito быть пр!Ятнымъ; riuscire vano быть напрёс- 
нымъ, TIMETULIMP; не удаваться, не yYOsmica; ciò 
mi riésce пибуо это для мевя новость; riuscire di 
utile, di danno оказылаться, оказаться полезнымъ, 
врёднымъ; riuscire ad onore afiaTb честь; riuscire 
a profitto приносйть. яринести пользу; riuscire a 
far qe. добиться (чезб); docmuinymo (чезо); || уда- 
ваться, удаться (кому); tu credi di riuscire a 
persuaderio; non vi riuscirai ты думаешь, что тебв 
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удёотея убБдйть егб: Это тебф не удёстся!; lo nen 
so dove andrò a riuscire я не знаю чЪмъ у меня 
д%ло кончится; riuscire In qo. имфть успёхъ, удёчу 
(въ чёмь). 

Riuscita xe. исходъ || выходъ || усп%хъ; удёза; 
far buòna, cattiva riuscita удавёться, ydGmeca 
хорошо, плохо || 1mfTb хорбш!, дурвой конёцъ; 
KOBUATbCA, хончиться хорошо, плохо; senza riuscita 
безъ выхода; strada senza riuscita глухйя удица. 

Riva ж., rivaggio м. б6регъ; riva riva по 6é- 
регу; вдоль б6рега. - 

Rivagheggiare dcm. вновь лелзять. 

Rivagliare 071. вторично просЪвёть, яробжять. 

Rivale м. и ж. соперникъ [| сопбрница. 

Rivaleggiare ср. соперничать. 

Rivalersi 636. xenp. (—di 4с.) вновь пбльзоваться, 
воспользоваться (чьмъ) || вознаграждать. вознзра- 
дить себя (чьмъ); | выздоровють; rivalersi di 46. su 
49. взыскивать, взыскать (что ce коб-либо). 

Rivalesoénza ж. вызхороваёв!е. 

Rivalicare (го rivdlico) cp. вновь перефзжёть, ne- 
реьтать (чёрезь 10py) || вновь переходить, ne- 
рейдти (что) || вновь переплывёть, яереялыть 
(что); переправляться, переправиться (на npo- 
тивополомжный березь). 

Rivalidare (io rirdlido) dem. (юр.) утверждёть, 
утвердить; скрЪплять, скоъпить. 

Rivalità ж. сопёрничество. 

Rivalsa xe. (xom.) взыскёне суммы убытковъ || 
отмщёне; colla rivalsa зи 96. Ct прёвомъ взы - 
CKAHIA суммы убытковъ съ кого-либо. 

Rivangare dem. перекйнывать, neperonami |] вос- 
поминать стёрое || копаться. 

Rivarcare см. rivalicare. 

Rivedere дст, непр. вновь BHABTb, увидють; 
вновь встрАчать. встрътить || пересмётривать, 
пересмотртьть; rivedere le truppe производить 
смотръ войекамъ; rivedere le stampe исправлять 
корректуры; корректировать; rivedere le bucce a 
qd. хорошенько пробирать, яробрать котб-лпбо; 
задавать, задать (кому); rivedere conti npoBb- 
рять счёты; io lo lasciai debole e infermo e lo 
rividi poi sano e robusto я его остАвилъ слабымъ 
и больнымъ и увйхВлъ потомъ совсфмъ здоровымъ; 
rivedere la lezione повторять урбкъ; rivedere il 
panno очищать UBNNÉMH сукно отъ y3e4KOBb 
mépera; lasciarsi rivedere показываться, NOKA- 
заться (къ кому); заходить. зайдтй (къ кому); 
qui si rivede il babbo da bottega тутъ всё видно 
HÉCKB03b5 (0680рЯ 0 слишкомь ръдхой ткани); 
тутъ чисто какъ паутина; -гз! 636. видЪться, y62- 
дъться || встрфчаться, встрътиться; а rivederci! 
до свидан!я!; а buòn rivederci! до пруятнаго сви- 
a&uia! а rivederci а domani! увидимся з&втра!; до 
завтра!; a rivederci a pòi посл увидимся. 

Rivedina ж. выщипыване узелкбвъ шёрсти 
ИЗЪ СУКНА. 

Riveditora ж. женщина, очищающая сукнб отъ 
узелковъ шерсти. 

Riveditorato м. должность ревизбра. 

Riveditore м. ревизоръ; riveditore di 68226 rop- 


Riveduta ж. пересмотръ. [рёкторъ. 
Rivelabile np. что можно объявлять. 
Rivelamento м. см. rivelazione. . 

Rivelare дет. объявлять, объявить; открывёть, 


открыть | проявлять. проявить; выкёзывать, вы- 
казать || показывать. показать: -PSÌ 636. откры- 
BATBCA, открыться ; показываться, яоказаться. 
Rivelativo np. открывающий; проявляющи. 
Rivelatore м. открыватель: объяпитель. | 
Rivelazione %c. открыт!е || Откровён!е; rivelazioni 
al Parlamento разоблачен1я фактовъ въ парлёмент$. 
Rivéllere dem. menp. (мед.) отвлекёть, отвлёчь. . 
Rivellino м. (в0ен.) равелинъ; rivellino semplice 
doppio простой, (двойной сравелинъ; rivellino col 
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fianchi равелинъ съ флёнками; fare a qd. un rl- 
уе то задать (хом/)) головомбойку; задавать, задать 
(хом7). 

Rivéndere dem. перепродавать, лерепродёть: ri- 
vendere qd. cénto volte sa поясъ заткнуть когб- 
либо; перещеголять (020). | 

Rivenderia ж. перепродажа; барышничество. 

Rivendibile np. что можно перепродёть. 

Rivendicare (io riréndico) dem. (—l'offesa) ещё 
разъ мегить, Omomemumi (кому, за об у) || (10p.) 
трёбовать обратно; rivendicare un dritto остстёи- 
вать. отетоять своё право; rivendicare un nome 
dall’obblio извлек&ть, извлёчь изъ забвёня имя (хозд); 
rivendicare а qd. uno scritto доказёть &вторское 
право (x0:6) Ha какбе-либо сочиибн!е; -rei 936. 
(—di qd.) отплёчивать, 0MNAAMUMI (кому) TBNb- 
же; rivendicarsi a libertà завоевать свою CcRO6CAY. 

Rivendicazione ж. (юр.) трёбован!е обрётно. 

Rivéndita ж. перепродяжа. 

Rivenditora ж. перепродавщица; торгдовка. 

Rivenditore м. перепродавецъ; барышникъ. 

Rivenditrice ж. перепродавщица; торговка. 

Rivendigliola ж. торговка. 

Rivendigliolo м. мелочной торговёцъ. 

Rivenire ср. непр. возвращаться, возвратиться || 
происходить || (-in sè) npuòmu въ себя; опдм- 
HUMICA: очнутьея; оправиться; rivenire in цо. 
превращёться (60 что); rivenire in utile in danno 
окёзываться, оказаться полёзнымъ, врёднымъ. 

Riventilare (io rivéntilo) дет. стряхивать, cmpaz- 
нуть на воздухЪ; riventilare una questione вновь 
похымать, я0днять или возбуждёть, возбудить во. 
прдсъ. . 

Riverboramento м. отражёне. 

Riverberare (го rivérbero) dem. отражёть; (хим.) 
расплаваять метёллы въ ревербирной пёчи; ri- 
verberare cp. м -гз! 636. отражАаться. 

Riverberatoio м. (хим.) ревербирная, ревёрбер- 
ная, отражательная печь. 

Riverberazione ж. реверберащя; отражёне 

Rivérbero м. отражбёнше || ревербёръ; рефабк- 
торъ; отражётель; отражётельное зёркало; fornél- 
lo di rivérbero см. riverberatojo. 

Riverdire cp. вповь зеленть, зазелентить. 

Riveréndo np. почтёниый; уваждемый || препо- 
добный. 

Riverénte np. почтительный. 

Riverentemente np. почтительчо. 

Riverénza, riverénzia ж. почтене; уважбне |] по- 
клонъ (| реверёнсъ; far riverénza кланяться; stri- 
sciare riverénze д$лать реверёнсы; гёпдеге, portare, 
serbare, dimostrare riverénza, а qo., а 44. уважать 
(что. козб); преклоняться (népeds къмь); con rive- 
rénza parlando съ позволён1я сказать; prendere la 
riverèénza dei sudditi принимёть подданныхъ; Véstra 
Riverénza Ваше преподбобе (Свячиённикамъ); fa- 
céndole riverèénza, mi dico di Lei devotissimo (63 
nucimari) съ глубочайшимъ уважёшемъ, прёдан- 
ный Вамъ. 

Riverenzialo np. почтительный. 

Riverenziare (:0 rirerénzio) см. riverire. 

Riverire дет. (—qd.) почитёть (хоз0) || кланяться 
MOKIOHATECA, поклониться (кому); Па riverisco! 
uoé Вамъ почтбне!; me lo riverisca кланяй- 
тесь ему отъ меня. 

Riverito np. уважбемый; многоуважёемый. 

Riversali мн. м. реверсбли pi. f.; удостовЪри- 
тельныя грамоты кородей. 

Riversamento м. (муз.) обращён!е аккорда. 

Riversare (io rivérso) dem. вновь наливать, на- 
лить | опрокидывать, 0NPornymi. | разеъять (не- 
npiamesa); riversare ia colpa, la bréòda addòsso 
a qd. свёливать, свалить вину на когб-либо: rl- 
versare cp.  -rsi 636. разливаться, PAIsUMICA || 
Opicumica; сбъжаться; валить (0 moant). 
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Riversibile np. (s0p.) подлежащШ перехбду къ 
прёжнему взад$льцу. 

Riversibilità ж. возыбжность перехбда имуще- 
ства {ли прёва Eb прёжнему владфльцу. 

Riversione xe. (юр.) pesépcia; перехбдъ имуще- 
ства %4ы права въ прежнему владфльцу; dritto 
di riversione реверс1бнное прёво. 

Rivérso м. обрушёне || оборбтная сторов& || про- 
TEBONOA6KHOCTb f vtips рукою Ha отмашь [ ливень 
|. и Ни на отмашь (см. rovéscio). 

ivértere dem. menp. Р 

Rivertire (io sr дет. | Обращёть, o0pamimo. 

Rivesciare ecc. см. rovesciare ecc. 

Rivestimento м. (aprum.) кёменная одёжа || (— di 
96.) обшивка, обивка (досками, жельзомь, CMAAD1I0). 

Rivestire (so rivésto) дет. вновь охзвёть. одзьть || 
oxBBérb, 0дть rivestire un muro, una cas- 
sa, una nave di tavole, di férro, di acciajo покры- 
вать, яокрыть, обшивёть, обшить, обйвать, 05m 
стфну, ЯЩикъ, судно досками, жел6зомъ, сталью: 
rivestire 44. di un ufficio назначёть, nasnd- 
чить (x0:06) на дблжность; rivestire un ufficio за- 
HHMÉTb, занять должность; -FSÌ 696. HOPFOABBÉTECA, 
na  облевёться, облечьея (чьмь au 60 
что). 

Rivestitura ж. см. rivestimento. 

В уе то м. края сёбельной чёшки || обшивка: 
выпушка (у пл тья). | 

Rivetto м. рёчёнка. 

Riviaggiare cp. вновь пускёться, пуститься Bd 
путь. 

Riviéra we. побербжьо | pbrÉ (70эз.); udmo da 
60800 e da riviéra человфкъ Ha всё способный 
44 готбвый; человёкъ, ва вс руки мёстеръ. 

Rivificarsi (mi rivifico) 636. оживать, ожеть. 

Rivilicare (io rivilico) дет. (—46.) рыться. копёться 


(63 чёмъ); изсафдовать (4770). 


Rivincere dem. непр. опять побфждёть, побъдить 
| опять выйгривать, яымёрать. 

Rivincita vc. отыгрышная пёртия || ревёншъ; от- 
мщён1е; отплата; prendersi la rivincita con qd. 
OTMMATE, отметить кому-либо; OTDIA YHRATb, от- 
платить (кому). 

Rivinta vc. завоевёне morépangaro на войн$. 

Rivisita vc. отдёча отвётнаго визита. 

Rivisitare (io ricisito) дот. опять посфЩАТЬ, n0- 
сътить | отдавать, отдать OTBÉTHLA визитъ || 
опять разсмётривать. 

Rivista ж. обозрёше || пересмбтръ; ревйзя; 
(воен.) смотръ воЯск&мъ; far la rivista а qo. pe- 
визовать, обревизбвывать, обревизовать (что); 
passare 40. in rivista осматривать (470); произ- 
водить осмотръ (чему) | пересмётривать (что). 

Rivivere ср. непр. оживёть, ожить; rivivere дст.: 
rivivere la vita di prima жить прёжнею жйзнью. 

Rivivificare (i0 rivivifico) dem. oRUBIATE, оживить. 

Rivivire, riviviscere cx. rivivere. 

Rivo м. MOTORI. 

Rivocabile np. отмфнимый || могущай быть oTpt- 
IDHMBMb ОТЪ ДОЛЖНОСТИ. 

Rivooabilità ж. отыфняемость || отрьшёемость 
отъ должности. 

Rivocamento м. отм$нён1е; отм$на. 

Rivocare (50 rivéco) дет. отзывёть, отозвать; (юр.) 
OTMBHATE, 0MMMNUMI; rivocare 46. in dibbio, № 
forse сомнфвёться (63 чёмь); rivocare una legge 0т- 
Mruumo закбнъ; rivocare una procura уничтожёть, 
уничтожить, не признавать 6(4be 1BAcTBATEIb- 
HOMO довёренность; rivocare un detto;/6parb назёдъ 
caòno; rivocare le fòrze возстанаванвать, возста- 
новитть силы: rivocare alla mente возобновлять, 
возобновить въ памяти; «PSÎ 636. отступёться, 0т- 
ступиться. 

Rivocativo 


НА пр. отыфнйтельный. 


Rivo 


Rivocazione ж. ormbEéHie; отмёна; la rivocazione 
dell’editto di Nantes отмёна На&нтскаго эдикта. 

Rivogare cp. опять грестй: rivogare dem.: rivo- 
gare calci, pugni y0Gpums ногбю, кулакбут. 

Rivolare cp. опять IeT$Tb, полеттьть. 

Rivolere 0cm. непр. опять хотёть, затотоьть. 

Rivdlgere dem. непр. повёртывать. повернуть || 
обращёть. обратить || перевёртывать, nepesep- 
нуть; rivéigere l’attenzione обращать вниман!е; 
rivéigere la domanda a 48. обращаться, обратить- 
ся съ вопросомъ (къ *0M:/); спрашивать, спросить 
(ход ){задавать, задать вопрбсъ (кому); rivolgere la 
preghièra а 44. обращёться, обратиться (xè кому) 
съ прбеьбою; мудщеге qe. fra sè, nella mente ду- 
мать (о чёмь); rivolgere la faccia da qc. omecp- 
нуть лицо (0m> чего); rivolgere qd. da qc. отвде- 
KATb, отваёчь (x010, отъ verd); -rsi 638. обращять- 
CA, титься || вращёться || раздумывать, ра301- 
мать || возставать. возэстать || пбртиться, испор- 
титься (0 винль); il rivélgersi degli anni течеше 
врёмеви. 

Rivolgimento м. оборёчиване [| отворёчиване || 
spaménie (”ланёть) || ходъ вещёй || воднбве воды; 
rivolgimento politico, sociaie политическлй пере- 
ворбтъ; rivolgimento d'un accòrdo (м/з.) o6pauéuie 
аккорда. i 

Rivòlgolo м. 16KOHt. | 

Rivolo м. ручеёкъ; рёчка. 

Rivéita ж. возстён!е; бунтъ; кятёжъ; смута || 
изгибъ (prox) | поворотъ (улицы) || o6magri; Ha- 
рукавный отворотъ || отворбтъ обуви. одёжи, пер- 
чатки; ad una rivolta d’òcchi MAroMb; въ одинъ 
murs; andare in rivdita идти, пойдти вверхъ 
дномъ; mandare in rivò!ta разрушёть, разрушить. 

Rivoltamento см. rivolgimento. 

Rivoltare (io rirélto) дет. переворачивать, nepe- 
воротйть: перевёртывать, перевернуть || отвор&- 
чивать, отвернуть || возмущёть. возмутийть || Gy- 
дорёжить, взбудорйжить; бунтовать, взбунтовать; 
rivoltare il сегуё По морочить голову; rivoltare 08. 
“su lo 810 тасо а qd. быть (кому) непрИЯтнымъ, 
противнымъ || тошвить (х0з0) отъ чегб-либо; ri- 
voltare un abito вывор&чивать, выворотить илатье 
на изнанку; rivoltare l'insalata MhmaATb салату; 
Chi ia rivòlta, la mangi кто кашу заварйль, тотъ 
‚ её расхлёбывай; -F8i 630. поворачиваться, N060Po- 
mimica, повернуться; оборйчиваться, обернуться 
|| возмущаться, возмутайться (чъмь) || возставать, 
возстать (противъ чеб). 

Rivoltata ж. переворёчиване; dare una rivol- 
tata а qo. переворачивать, nepesopomumi. : 

Rivoltato яр. переворбченный; abito rivoltato 
паётье, вывороченное Ha изванку. 

Rivoltatura ae. (—d'ébiti) выворёчиване Ha из- 
H&HKY (nadmsa). 

Rivoitélla ж. револьвёръ. 

Rivdito np. обращённый; rivolto м. поворотъ || из- 
гибъ; rivélto d'un accòrdo (муз. ) обращёше аккбрда. 

Rivoltolamento м. поворачиван1е; поворотъ; ue- 
реворёчиванте. 

Rivoltoiare (0 ricéltolo) dem. перевор&ёчивать | 
перешаривать, перешарить; -rsi 636. перевора- 
чиваться. 

Rivoltolfo м. переворёчивание || переворбтъ. 

Rivoitolone м. переворачиване. 

Rivoltofoni хр. вверхъ дномъ || внизъ головою. 

Rivoitoso, rivoltuoso м. бувтовщикъ; мятёжникъ; 
револющ!онёръ. 

Rivoltura ж. переворбтъ [| завитокъ || увёртка. 

Rivoluzionare ст. бунтовать, взбунтов( ть. 

Rivoluzionario np. м м. perozionioBHnit || револю- 
nionépb; бунтовщикъ; мятёжникъ. 

Rivoluzione vc. вращёше около сси ; (ает.) обра- 
ménie планстъ || революц!я; переворотъ; возсташе; 
бунт»; мятбжь; méto di rivoluzione вращательное 


— 580 — 


Rocca 

движён1е; rivoluzione dei pianeti intorno al sole 
spaméHie планётъ вовругъ солнца. 

Ву уеге см. rivolgere 

Rivomitare (io rirémito) дст. вновь изверг&ть, 
ичзверлнуть йзо-рта; вновь выблёвывать, выблевить- 

Rivotare I. (50 rivéto, 03 vudto) дет. вновь опо- 
рожнивать, Oonopoxcuumi; — II. (i0 rivoto, отъ соо) 
дет. приступать, вриступить къ второму голосо - 
Bani. 

Rivotatura ж. вторичное опорожнёне. 

Rivéto np. concime пустой. 

Rivulsione. ж. (мед.) отводъ; отвлечён!1е (с0ковъ). 

Rivulsivo яр. (мед.) отвлекающи. 

Rizolito м. (мин.) окаменфлый корень. 

Rizémolo cm. rizzòmolo. 

Rizzamento м. подняте. 


Rizzare дст. поднимать, поднять || ставить, n0- 
ставить; rizzare bottega открывать, открыть 
зАвку; rizzare baracca разбивать, разбёть палатку 
| затЪвать. затъьять шумный процёссъ; rizzàr 
su casa обзаводиться. обзавестись хозяйствомъ: 
rizzare la cresta ?4u rizzare grugno зазнавать- 
CA, зазнаться; задирать, задрать Hoc; riz- 
zarsi подниматься, я0дняться; BCTARATb, встать; 
son 0036 da far rizzare i capelli 124м si rizzano i 
capelli a pensarci отъ Этого UA отъ одной мысли 


волосы дыбомъ становятся. 

Rizze мн. ж. (мор.) канёты. удерживающе на 
M$CTh подвижные предмбты на судн$. 

Rizzòmolo м. (60т.) канд йскй тминъ. 

Rizzone м. (мор.) энтеръ-дрекъ. 

Roano np. рыжевато-саврасый (0 4ошадуной 
масти). 

Rob м. лечббный спрбпъ. 

Ròba ж. вещь f. || товаръ || Marépia; ткань f. || 
имущество || провиз!я; съетные припёсы || напи- 
токъ; || в006б%%е обозначаеть: что-нибудь; что-то; 
che ròba è questa что Это такбе?; questo è гбБа 
mia Это моё; bèlla ròba! хорбшее д%ло!; ròba da 
611041 дурныя, ужасныя вещи; dir di qd. ròba da 
chiòdi, da cani ругать (xotò); il témpo fa ròba 
погода кабнится къ дождю; è roba di pòco momento 
это ничего; это не важно, | 


Robaccia ж. дрянь f. 

Robbla ж. (бот.) марёна; 
корень. 

Robbiare (50 rébbio) дет. краенть марёною. 

Robbio np. (у ДАнта) красный. 

Robbio м. (60m.) шавдра; кбнскля мята. 

Robbo м. |. см. И. см. veste. 


Robéo np.: gotta robéa (вет.) головной pesma- 
TH3Mb (Y быков). - 

Robèrta ж. (бот.) видъ геравя. 

Robéèrto м. сб. Робёртъ. | 

Robetta ж. вешица || просёвки pi. f. 

Robiccia, robicciòla ж. вещица. 

Robiglia ж. см. èrvo. | 

Robina ж. вещица. 

Robinia ж. (бот.) робишя; псбвдо-зкащя; б®лая 
акацля. 

Roboamo м. сб. Ровоймъ. 

Robone м. хазАТЪ. 

Robuccia ж. вещица. 

Robustamente xp. сильно; кр$пко. 

Robustezza ж. сила; кр&пость; дюжесть. 

Robusto np. сильный; Rpiakili; дюжй. 

Восароте ж. хрипота || сиплость. 

Rocamente wp. хриплымъ голосомъ. 

Вбсса ж. крёпость на ropf [| утёсъ; скала; ricca 
del camino дымовая труба; cristallo di ròoca гор- 
ный хрустАль; allume di ròcca pAmckie квасцы. 

Rocca ж. прялдка. 

Roccafuòco м. (воен) свфтяний снарядъ (ви 
бомбы). 


крапъ; красйльный 


Rocca 


Rocoata ж. удёръ прялкою |] кудбль f., 44% мычка 
на прялк$. 

Roccella xe. (160%.): La Roccella Ларошёль f. 

Roccellese м. житель Ларошёлн. 

Roccetto м. стихарь м. 

Reconélia vc. катушка; шиулька. 

‘ Rocchellone м. большая катушка ll праздноша- 
тАющИйся Челов$къ; бродяга. 

Rocchetta ж. Г. (097% гбоса) Kkpbuoctuf; гос- 
chetta di Levante (хим.) левантсый ипоташъ:—П. 
(оть rocca) мёленькая прялка. 

Rocchetto м. цёвка; мы катушка || мотокъ; 
мотбчевъ || клистирный пбршень || маленькое зуб- 
чатое колесб (| стихёрь м. 

Recchina ж. три гл&вныя жёрдн въ Угольной 
Ям. 

Ròcochio м. колода |] сосйска || связка винныхь 
ягодъ |] кусбкъ маринбваннаго ATpi || 1оконъ; ròc- 
chio di voce маленьюкй голосбвъ; ròcchio d’acqua 
маленькое количество бьющейся воды; far ròcchi 
рёзать Ha кускй || разрушать, разрушить. 

Roccia ж. скала; утёсъ | грязь f.; гбоба dei 
dénti винный камень.на зубахъ. 

Roccioso np. утёсистый; скалистый || грязный. 

Rocco м. сб. Рокко; il mal di san Ricco чума. 

Ricco м. архерейсв!й пбсохъ || ладья; тура (63 
датматной ur), trovare il ricco а pétto al 
cavaliére или а1 сауаНо (встрьтитьтуру пёредъ ко- 
нёмъ) нашла Kocé на камень. 

Rochezza ж. хрипота || сиплость. 

Roco np. хриплый || сиплый. 

Réidano м. (1603.) Рона. | 

Rédere dem. nenp. грызть, ориызть || глохать (0 
собёкать) || точить (о червятз) || съЪдёть. быюсть (0 
хислбтать); гбвеге il freno грызть удилё; è un 
cordòglio che mi rode il сибге горе cabasere мн 
cépane; rédersi di гаБЫа злиться; сердиться; 6b- 
CHTBCA. 

Roderico см. Rodrigo. ; 

Ridi xe. (te01.) Родбсъ; di Rédi ролбсский; il 00- 
Iésso di Rédi колбссъ pordccril; i cavaliéri di R$- 
di poxécckie рыцари; Гоанвйты pi. м. 

Rodiano np. cm. rédio. 

Rodimento м. грызёне; 
горе. 

Rodio np. родбсскй; diritto 
родбсекое право. 

Rédio м. (тим.) род. 

Rodio м. продолжительное грызбнв!е; разъБдяне || 
горе; мучен]е. 

oditore м. грызунъ. 

Вод {ига ж. грызён1е: разъ№дан!е. 
‘> Rododéndro м. (бот.) рододёпдронъ. 
`_ Rodòlfo м. сб. Рудольфъ. 

Rodomontata ж. xBACTOBCTBÀ; самохвальство; 
чванство; бахвальство; фанфаронство. 

Rodomonte м. хвастунъ; фанфаронъ. 

Rodomonteria см. rodomontata. 

Rodomontesco np. хвастливый; 
чвавливый. 

Rodrigo м. сб. Родриго. 

Roffia ж. грязный налётъ || густой туманъ (у 
Aanma). 

Rogantino м. фанфарбнъ (римская м@ска). , 

Rogare (io 7бдо) dem. (юр.) составаять, соста- 
вить актъ (0 нотарлусать). 

Rogatore м. (юр.) составитель &кта || (apr.) лицо 
собирАющее голос& на публичныхъ голосовашяхъ; 
rogatore di una legge (2рх.) лицо, вносящее но- 
вый законъ. 

Rogatòrio np. (10p.) просяций о судебпомъ corfit- 
CTBIA} Commissione rogatòria письмо, которымъ 
судья лроситъ другаго судью о судёбномъ содвй- 
CTBÌH. 

Rogazioni 


разъфдёнЕе || Wyuénie; 


rédio; leggi rédie 


сахохзазьный; 


ми. ж. трехднёвныя молебстйа и 
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Romba 


Rpéctirsie хбды ибредъ Вознесбтемъ; settimana 
delle Rogazioni недёля 0 слфибмъ. 

Roggio см. rosso. 

Roggiolona x. видъ каштана. 

Régito м. (:0p.) Horapigabuuik актъ || прёво co- 
CTABIATb нотар!Альные акты. 

Rogna ж. (мед.) пАрши pi. f.; шёлуди pi. m.; ко- 
роста; чесотка. | 

Rognonata ж. сбусъ изъ пбчект. 

Rognone м. (ан.) почка. 

Rognoso xp. паршивый; 

Régo м. костёръ. 

Rogo м. (бот.) ежевика. 

Rolando м. c0. Ролаилъь: 
пень о Ролёндз. 

Roma xe. (160:.) Римъ; prométtere Roma e Toma 
обфщёть зозотыя горы; tutte le vie conducono а 
Roma 8cb средства ведутъ къ одной ц%ли; Roma non 
fu costrutta in un giorno для всего-же вВдь нёдо 
времени. у 

Romagna xe. (1601.) Ромёнья. 

Romagnélo, готарпи о м. житель Ромёньи. 

Romàica ж. родъ танца. 

Romaico np. ромейск!й; новогрёчесьйй. 

Romajolata ж. полная кухонная ложка. 

Вома |610, romajuòlo м. кухонная ложка; уполов- 
никъ; разливная „Ожка. 

Romanamente xp. по римски; въ римскомъ духз. 

Romaneggiare ср. припимть, яринять рямеве 
обычаи. | 

Romanastro м. недостойный потомокъ Римлянъ. 

Romancio м. ромёнское нарфч!е въ кантбнЪ 
Граубйнден $. 

Вотапё Па ж. простоварбдная четырестишная 
офсня (6% Госканъ). 

Romanesco np. ромйнскй. 

Romanésimo м. романтйзмъ. 

Romania ж. (1e01.) Румын!я; di Romania румын- 
cKifi. 

Romanico np. ромёнски!й. 

Romanino м. молодой римлянинъ; римск1й 1080- 
ша || монета при папахь es Авиньдню. 

Romanismo м. романизмъ || выражбн!е 144% 0б0- 
port ромёнскаго Hapfuia. 

Romanista м. романистъ, сиещалисть по рим- 
скому праву. | 

Romanità ж. piiuckif духъ. 

Romano np. римск!; romano м. Г. римлянинъ; 
—Il. ripa въ безм&нЪ. 

Romanòlogo соещалисть почасти романскихъ язы- 
БОВЪ, 

Romanticamente xp. романйчески. 

Romanticheria ж. романйчесяй духъ. 

Romantichière м. (презрйтельно) плохбй poma- 
НИСТЪ. 

Romanticismo м. литерат7рный; ромаатическй 
родъ (| сентимевта 1ьность. 

Romantico np. романтический || романйчесый; 
сентиментальный; romantico м. романтикъ. 

Romanticume м. романическ!й вздоръ. 

Romanza ж. романсъ. 

Romanzatore см. romansiérà. 

Romanseggiare cp. писать романы |] cudxuBatb 
Ha романъ; romanzeggiare dem.: (—la stdria) ие- 
редёлывать (исторю) въ pondat. 

Romanzescamente wp. романйчески. 

Romanszesco np. роханичесе!й. 

Romanziéra ж. романйстка. 

Romanziére м. романистъ || 
МАНОВЪ. 

Romanzina см. ramanzina. 

Romanzo np. ромёнск!й; le lingue romanzé 
мансв!е языки; romanzo м. ромднъ. 

Romba ж. гулъ | см. frombola. 

Rombare ср. гудфть, 


чесбточный. 


la canzone di Rolando 


co6pàuie po- 


ро- 


Romba 


Rombazzo м. Гулъ; шумъ; gran rombazzo e pòoa 
lana много шуму, a толку мёло. 

Rémbioce ом. romice. 

Rombite ж. (мин.) ромбитъ; окаменёлость въ 
poipub ромба. 

Rombo м. (1е0м.) ромбъ; косоугольный napazie- 
логрёммЪ || веретено %4м узелъ у колдунбовъ KIA 
заворбёживан!я  сбрдца у людёй || ryan; ray- 
x6h ЗВУБЪ, (3004.) пблтусъ (видь камбалы); (мор.) 
дВа6н!е компаса; часть горизбита; andare рег 
un rombo (мор.) HATE по такому-то направлению. 

Rombododecagdro м. (360м.) рбмбо-додекзэдръ; 
ромбическ1й додекаЭлръ. 

Rombogdrico яр. ромбоэдрическй. 

Rombogdro м. (160м.) усфчённая 
ромбоэдръ. 

Romboidale np. ромбоидёльный; ромбойдный. 

Rombdide м. (1е0м.) ромбойдъ. 

Rémbola см. frombola. 

Romeaggio см. pellegrinaggio. 

Romeite ж. (Mun.) ромейтъ. 

Romelia ж. (1е0з.) Pyuéiia. 

Roméo x. падбмникъ; богомоблецъ. | 

Réomice м. (60m.) ImaBéib м. 

Romio cm. rumore. 

Romitaggio м. скитъ; пустывь f. 

Romitano см. eremitano. 

Romitiae* | np. отшёльнический. 

Romito np. уединённый; одинбкй || отшёльниче- 
crid; romito м. отшбльникъ; пустывинкъ; il diavolo 
quando è véochio si fa romito гуляка въ стёростя 
вздумаль сдфлаться пустынникомъ, набожвымъ. 

Romitojo см. romitaggio. 

Romiténzolo x. б6дный отшёльникъ. 

Romitòrio, romitòro cm. romitaggio. 

Rimolo м. сб. PoMyat. 

Romore 606. cm. rumore ecc. 

Rompere dcm. непр. разбивать. разбить || ломёть, 
сломить, сломить | рвать, разорвать || прерытёть, 
прервать; il rompere dell'aurora, dell'alba. del giorno 
pascB$Tb; rompere l’amicizia, 16 relazioni con qd.; 
romperla con qd. себриться, noccopumica (въ nmmi); 
окончётельно расходиться, разойдтись (съ къмъ); 
прерывать, прервать знакбмство, сношёня (сз 
хм); stare a rompersi Гапша ломать au MO- 
рбчить себё голову; rompere un bastone caomimi 
йли разбить палку; ròmpere un bicchiére, un vetro 
разбивать, разбить стакйнъ, стеклб; rompere la 
canapa, il lino трепёть коноплю. 1ёнъ; rompere il 
capo (la tésta, le scatole, gli stivali, la tasca, 18 
tasche, le обгЧе) морбчить гблову; HAKXoBadTb, ма- 
дозъвть (*ому); гбтреге i сепо! измельчёть тряпьё 
(на бумажныхь фабрикахь); rimpere le catene, i 
Ceppi разбивать, pa30tms окбвы; готреге le comuni- 
cazioni прерывёть, прерв(ть сообщёне; paròla 
che rompe dal cuòre слово вырызающееся изъ 
души; гошреге il digiuno не соблюдёть NOCTÀ; 
rompere il discorso, la conversazione прерывёть, 
прервать разсказъ, разговоръ; rompere i disegni, 
l’épera di qd. разстроивать, разстрбить плёны, 
д%40 (x0:6); rompere l’equilibrio парушёть, xap?- 
шить paBHossoie; rompere un esército, il nemico 
разбить войско, неприятеля нё-голову; rompere 
la fede, il voto, la promessa изыфнять, измюнть 
обфщаню; rompere il filo del discorso прерывёть. 
npepeams phbib %4м разсказъ; перебивёть, nepe- 
бить pbib, с2бво; rompere il filo delle idée пре- 
рывёть, Npepecimi связь мыс4ей; rompere la fîlla, 
la caica пробиваться, пробиться сквозь Toanf: 
вталюиваться, в7толкнуться въ толпу; rompere il 
fuscellino con qd. себриться, яоседриться (в5 кьмъ); 
rompere il ghiaccio разбить лёдъ; сдълать пбрвый 
Mart, пбрвую попытвБу; гбтреге la guérra объяв- 
лять, объявить войну; rémpere l'incanto, la malia 


пирамида; 
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(разбить чёры) наконёцъ имть усп%хъ, удачу; rém- 
реге gl’’indugi переставёть. перестеть медлить; ròm- 
pere ad ira серхиться, pascepdumica; гбтреге ogni 
laccio устранять, устранить всякое препятстве; 
rompere (una) lancia (7040мдть копьё) сражёться; 
senza гошреге lancia безъ 664; гбтрегецпа lancia рег 
qd., рег 490. 10MfTb, золомать копьё, заступёться, за- 
ступиться (за x016; за что); защищать (кого, что); 
rompere le legg® нарушать, нарушить завбнъ; 
necessità rompe legge нужд& законы He знёетъ; 
готреге in mare Tepiftb, nomepnami кораблекру- 
шёне; rémpere un matrimònio pascmpoumi бракъ; 
rompere a méz3zo прерывать, прервать; гбтшреге 
l’èva nel paniére a qd. разбивёть, разбить, раз- 
стрбивать, разстрдить планы, A640 (оз); mb- 
шать, яомющать кому-либо (63 On4r); ròmpere la 
pace нарушёть, нарушить миръ; rompere la pa- 
ròla in bocca a qd. перебивёть, перебить rorò 
или слово, pBib когб-1ибо; rémpere | patti, un 
trattato нарушёть. нарушить услов!я, хоговоръ 
rompere in pianto %4и- а piangere разраждёться, 
разразйться слезёми; заплакать; rompere il prézzo 
alla mérce назначёть, nasncivumo цфну., yCTaHAB- 
ливать, установить NÉHY Ha товёръ; rompere il 
proponimento отказываться, отказаться отъ сво- 
его нам$рен!я; rompere in riso 4% a ridere pas- 
ражёться, разразиться см$хомъ; разсмъяться; PAC - 
roromuimsca; far pietà da rompere i sassi быть 
Bb бчень жёлкомъ, плачбёвномъ положён!и; rompere 
{лы avere rotto lo soilinguignolo заговаривать, 
заюворить; готреге in uno scîglio разбивться, 
разбиться объ CHAIY; стать на кёмень наско- 
чйть на скалу, на подводный кбёмень; rompere il 
silénzio прерывёть, ярервать молчён!е; гошреге il 
sònno, il ripò8o прерывать, прервать совъ, епо- 
Eéficrsie | будить, здазбудить готреге le té- 
nebre проникёть, яронйкнуть мракъ; разсфвать. 
разсъять мракъ, rompere il terreno, la térra, il 
campo обрабботывать, воздфлывать з6млю; rompere 
i timpani, gli orecchi оглушёть || протреиийть уши 
(кому); HatoBiitb, wadornemo (кому); rompere la 
via начинёть, Havumo b3XY; профзжать, проъхать 
пёрвымъ; rompere la via a 46. становиться, CMAMA _ 
(кому) на xopòrb; мъшать, препятствовать (хому); 
la lingua non ha 0580. ma fa готреге il 00830 cm. 
lingua; il sopérohio rèmpe il copérohio всв врай- 
ности врёлны; l'acqua chéta rompe i ponti тйхая . 
Bo1d мосты разрушёетъ, 10KMHBÉeTb; nelle mie casse 
non v’ha nulla da rompere въ мойхъ ящикахъ BÈTb 
ничего d46MEaro, хрупкаго; -rsi 636.  разби- 
ваться, разбиться || ломёться, C4OMAMICA|| PBÉTbCA, 
разорваться || становиться, стать дождливою (0 
70100») || становйться, стать бурнымъ (0 мдрю); 
ròmpersi agli affari пр1обрётёть, npio0pnemu бпыт- 
ность BI Abigxb; rompersi il cervello, il capo зи 
46. ломать. морбчить себё гблову (надь чьмь); 
rompersi il céllo (il capo, il naso, 44% il muso) contro 
4с. разбить себф méro (гблову, носъ) 660 чтб-либо; 
rompersi la schiéna a lavorare корпёть издъ ра- 
ббтою; rompersi ai vizi предавёться, вредаться 
порбкамъ. 

Rompévole np. 16mkif; хрупюй. 

Rompicapo м. головоломное х$ло || хлопоты pl. f. 

Rompicdilo м. злодзй || головор$зъ; сорванбцъ; 
сорвй-голов&; a rompicòlio сломя голову; очертя 
гблову. 

Rompighiaocio м. ледор$зъ. 

Rompimento м. ломАн!е; rompimento di capo ro- 
ловолбмное, трудное 1610 || хлопоты pl. f.; rompi- 
mento di fede вЪролбмство; rompimento del mare 
морскёя буря. 

Rompinocciudle 

Rompinoci 

Rompiscatole 

Rompistivali 


| м. орфшные щипцы. * 


| мсназойливый челов&къ. 


Rompi 


Rompitore м. разбивётель || нарушитель; ‘rompi- 
tore di strade разбойникъ. . 

Rompitura см. rottura. i 

Rompone м. разбивёла. 

Romuleo np. (n033.) римсЕ1Й. 

Ronca ж. кривой садовый ножь. Pa 

Roncare dem. рёзать кривымъ садовымъ но- 
KON. 

Roncaso м. (3004.) глухёя тетёрка. 

Ronoata ж. yadpb кривымъ садбвымъ 
жомъ. 

Roncatura wc. полотье. 

Roncheggiare cm. гопоаге. 

 Roncheggio м. отрёзав1е кривымъ ножбомъы 

Ronochettata см. roncata. 

Ronchetto cm. ròncolo. 

Ronchio м. шишка. 

Ronohione м. камень m.; утбсъ. 

Ronchioso, ronchiuto np. шишковатый || утёси- 
СтыЙ. 

Roncigliare дет. зап плять, зацьпить крюкомъ. 

Ronoiglio м. крюкъ. 

Roncione см. ronzone. 

Roncisvalle м. (260:.) Ронсевёль м. 

Ronco м. глухой переулокъ || см. гопоове. 

Réncola ж. кривой садовый ножъ. 

Roncolare (so гбисоо) см. roncare. 

Roncolata ж. удёръ кривымъ HOROMP. 

Ronoolatura ж. подчистка дербвьевъ. 

Roncolo м. кривой карийнный ножъ. 

Roncone м. кривой садовый ножъ. 

Ronda ж. (в0ен.) патруль m.; рундъ; fare la ronda, 
andare in ronda (в0ен.) обходить или 06b83R4Tb 
патрулемъ 4% рундомъ. 

Rondaccia ж.-круглый щитъ. 

Rondare cp. обходить Us объфздить патрулемъ 
AU рундомъ. 

Rondella ж. кривой ножъ 

Rondéllo м. хоровбдъ. 

Rondina см. rondine. 

Rondine ж. (3004.) ласточка; pesce rondine; 

Rondinéèlla | ròndine di mare летучка: косдтка; 
морскёя ласточка; тригла летучая: a coda di ròn- 
dine полукругомъ; finéstra a coda di rondine полу- 
круглое окно; una rondine non fa primavéèra o4Hnà 
лАсточка He IÉ48eT весны. 

Rondinino м. молодая ласточка; rondinino np.: 
pesce, fico rondinino особые рбды рыбы.и сен- 
тябрскихъ винныхъ ЯГОДЪ. 

Rondinòtto м. молодая ласточка. 

Rondò м. (муз.) рондб; (архит.) полукругъ (на 
п4биады). 


HO- 


Rondone м. (3004.) кёменный стрижъ || волокита; | 


rondone marino тиркушка (cm. glaréola); andare 
di rondone имёть попутный вётерт.; идти усифшно. 

Ronfa ж. родъ кёрточной игры; accusare la 
ronfa giusta говорйть, сказать правду. 

Ronfare, ronfiare (so rénfio) ср. храизть. . 

Ronzamento м. жужжание. 

Вопзаге ср. жужжать || шумфть || бродить | то- 
10чься; ronzare dem. MyMÉTb, зашумьть (чьм») || 
швырять, 1#вырнуть. 

Ronzatore м. жужжёла. 

Ronzina ж.. ronzino м. упряжная лошадь. 

Ronzio, ronzo м. жужжание. 

Ronzone м. (3004.) конь м. || жеребёцъ [| хрущъ; 
жукъ. 

Rorare (io réro) ем. irrorare. 

Вогагю м. (apx.) легковооружённый солдатЪ. 

Rorastro м. (бот.) 0%1ая матица; переступъ; 
переступёнь m.; паралйчная phna; тарамышекъ; 
зм1ева-ягода. | 

Rérido np. влажный; мокрый. 

Ròsa xe. (бот.) pé3a [] кокёрда; (муз.) отвёрсте 
Ha вбрхней доскё струнныхъ инструмбнгов bj 
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(aprum.) круглое овнб (65 uepxedrs); mela ròsa cu 
melarosa; ròsa canina (ròsa del сапе, ròsa silvéstre) 
шипбвникъ; дихая рбза; la ròsa dei vénti (mop.) 
pé3a B$rpoBs; картушка; ròsa d'Olanda видъ di- 
&лки; ròsa 4’6го pé3a золотая (посызаемая nano 
европейскимь 1осударям»); ròsa di Gèrico (бот.) 
1ерихбнская рбза; di гбза розовый; acqua di ròse 
розовая Bond; legno di ròse розовое дбрево; Ра- 
8qua di ròse Пятидесятница; Гройцынъ День; far la 
ròsa разсыпёться, pascunamica (0 дрбби пдвлъь 
выстрьла); non v'ha ròsa senza spine нзтъ розы 
бэзъ шиповъ; 86 son ròse, fioriranno (écau это 
р6бзы, разивьтуть) вфрно-ли Это, врёмя покё- 
жетъ; Ròsa ж. сб. Роза. 

Rosa ж. зудъ |] Micro подмытое водбю. 

Возасео np. розовидный: lè гозасее розовидныя 
растёния. 

Rosajo м. розовый кустъ. 

Rosalia ж. c0. Posgiia. 

Rosarino м. мАленьвя чётки. 

Rosario м. чётки pl. f. || розёр!й (молитва). 

Rosato np. розовый; Pasqua rosata Пятидесят- 
ница; Тройцынъ День. 

Résbif, rosbiffe м. рбсбкфъ. 

Ròscido cm. rugiadnso. 

Rosecchiare дет. грызть. 

Rosélla см. corbezzola. 

Rosellina ж. séigaa рбза; дамёсская роза; 
roselline selvatiche шипбввикъ (см. ròsa canina); 
dar roselline a qd. 1bcTHTb кому-либо. 

Ròseo np. розовый. 

Roseto м. розовая грядё. 

Rosetta ж. розочка; (Gnrum.) розётва || бриз- 
&нтовый розёть; || листь на подсвёзникахъ || куз- 
нёчный рЪз&въ || кокарда. 

Воз1сап мн. м. (3004.) грызуны pi. м. 

Rosicare (io rdsico) дет. грызть || глодёть || точить; 
chi non risica поп ròsica кто см$лъ, TOTP и CbBIT || 
cmbafe лучше, раздумь? HO берёть | сыёлымъ 
Богъ BIAXfeTt. 

Rosicatura м. грызбн!е [ глодён:е || разъВдёне. 

Rosicchiare cm. rosicare. 

Rosicchino м. домбкъ (у стекдлыциковь; CM. 
grisatojo). 

Rosicchio, rosicchiolo м. объфдки х45ба. 

Rosichiéro м. розовая эмаль. 

Rosichio м. продолжительное грызёне. 

Rosifero np. обилующий рбзами. 

Rosignuòlo м. (3004.) соловёй. 

Rosino np. розовый. 

Rosisega ж. (3004.) галица MmANOBHAKOBAA. 

Rosmarino м. (б0т.) розмаринъ. 

Rbsola ж. кузнечный pbsAakb (ем. rosetta; т- 
castro; соигазпе а). 

Rosolaccio м. (60m.) макъ самосёйка; 
макъ; полевой макъ || кокарда. 

Rosolare (io résolo) dem. поджаривать, поджа- 
рить || задавать, задать (кому) трёпву. 

Rosolia ж. (м60.) корь f. 

Rosoliéra ж. судкй для ликёровъ. 

Rosòlio м. наливка. 

Rosolo м. поджарене. 

Rosone м. крупная роза; 
(mun.) BHHLÉTEA. 

Вбзро м. (3004.) жаба. 

Возза {го яр. красноватый. 

Rossega ж. (мор.) древтовъ. ; 

Rossegare ср. (мор) поднимать, поднять якорь 
Ha фишъ. 

Rosseggiare ср. краснлть. nOxpacni,m. 

Rossellino np. красненьк1й; красноватый; rossel- 
lino м. красновётое пятно (HA шекахь). 

Rosséllo np. красновятый; гоззёНо м. крёсное 
пятно (на vexari). 

Rossettà'% (3004.) врылёнъ; летучая собака. 


ДИ 


(aprum.) розёткыь; 


Rosse 


Rossetto яр. xpicHeÒbriti; красноватый; rossetto 
м. румяны pi. f.; rossetto di Parigi красная окись 
xes3a; порошбкъ для лощён!я металловъ; darsi il 
rossetto краситься. 

Rossezza ж. краснот. 

Rossicare (io réssico) cp. краснфть, покраснтьть. 

Rossiccio, rossigno, rossino np. красноватый. 

Rosso np. красный; il Mar Rosso (1604) красное 
(чёрмное) мбре; le Pelli rosse краснокбже хи- 
кари; американсме индфйцы; diventare rosso; 
fare il viso rosso красн&ть, noxpacnismo, scaldare 
al rosso накаливать. нахалить AÒ-KpacHa; 0830 
м. красный HBBrb; il rosso d'uòvo желтокъ. 

Réssola ж. pois съфдобнаго rpubg съ крёсною 
шаянкою; б%лый грибъ. 

ее м. родъ м6лкаго и красновётаго каш- 
тёна. 

Rossore м. краснота || стыдъ; senza rossore без. 
стыдный; чёто, dènna senza rossore безстыдникъ || 
безстыдница; ауеге rossore стыдиться, NOCMU- 

7 ; piéno di rossore стыдливый. 

Résta ж. BÉrKa || вёникъ |] вферъ || круглый пле- 
TÉHb въ 4867 м яма бколо каштёноваго дёрева; 
(архит.) полукруглое OROMRO %4% полукругдая 
. решётка надъ хвёрью; ròsta da oreochi cepbré; 
far ròsta распускать, распустить хвостъ (0 пав- 
линахь, индюкать) || стать въ кружбокъ съ другими 
лицами; far la ròsta alle 46ппе стрбить куры Ad- 
мамъ. 

Rostajo м. продавёць вфербвъ. 

Rostélio м. побфгъ отъ корнеЕй. 

Rosticceria ж. лавка для продйёжи жёренаго. 

Rostioci мн. м. выгаркн pi. m.; шлакъ. 

Rosticciana ж. жареная свиная котлёта. 

Rosticciére м. продавёцъ жаренаго. 

Rostioclio м. худощавый и плохо сложенный че- 
лов$къЪ; | rosticoi выгарки pi. м.; шлакъ. 

Rostigioso np. чешуйчатый. 

Rostrale np. (405.) ростральный; corona го- 
strale (apx.) кораббльная корбна || см. rostrato. 

Rostrato np. (арх.) ростральный; nave rostrata 

корёбль съ длиннымъ металлическимь носомъ; 
Corona rostrata см. rostrale; corona rostrata 
(арх.) колонна съ носёми корёблей (на форумь 
въ дрёвнемь Римь). 
_ Ròstro м. юмювъ; NTHRUIl носъ | (7023.) бетрый 
KOBÉI [| слонбовый хбботъ || пасть f.;! (apr.) i 
ròstri pécrpu pi. f.; Kfeexpa для пубтичныхъ 
р®чёй (на форумь въ древнемь Рим). 

Rosume м. огрызви pi. m.; остатки BOpma; far 
rosume оставлять коруъ. 

Rosura ж. грызёне. 

Rota см. ruîta. 

Rotabile np. тбрный; strada rotabile про$зжая 
дорога; тбрная дорбга. 

Rotacismo м. повторбн!е буквы В. 

Rotaja x. колея; rotaja di ferrovia рельсъ. 

Rotamento м. кружён!е; вращёнге. 

Rotare (io réto) dem. вращёть; верт&ть; кружийть || 
колесовёть; rotare cp. вращёться; BepréTbea; 
кружйться; И rotare 461 sécoll вЪковые пер!оды. 

Rotata ж. удёръ колесомъ (0б0-что). 

Rotato np. снабжённый колёсами || покрытый 
кругообразными Лин!ями; cavallo rotato лошадь 
Bb яблокахъ. 

Rotatore м. вращётель; muscolo rotatore (ан.) 
коловратный мускулъ. 

Rotatòrio np. вращятельный; mito rotatorio ко- 
ловратное хвижён!е; muscolo rotatorio (ан.) ко- 
ловратный мускулт. 

Rotazione xe. коловращён!е; коловратное обра- 
mégie; rotazione dei pianeti вращательное движеше 
naaHéTt; rotazione campésire чередован1е mnocf- 
BOB. 

Roteamento м. круговбе движбне. 
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Roteare (50 réteo) ср. двигаться вокрутъ || рае- 
пускать хвостт (0 павлинь, индюкь). 

Roteazione ж. круговбе движёне. 

Roteggiare ср. двигаться вокругъ. 

Roteggio м. движёне или снован!е экинёжей. 


‘= Rotélla м. колесцб (ан.) кол&нная чашка; (парт. ) 


круглый IAT. 

Roticina ж. колесцо. 

Rotifero м. (3004.) коловрётка; круговёртка (2648- 
ливняховое животное). 

Rotino м. колесцо. 

Rotolamento м. раскётывач!е; катане. o 

Rotolare (io rétolo) дет. катёть. хатить; скёты - 
вать; скатить; rotolare cp. кататься, хатиться: 
скётываться, CKAMUMICA || кувыркаться, кувырк- 
нуться | валяться; ворбчаться; rotolare le scale 
скипиньея, пддать. упасть съ лёстницы. 

Rétolo м. свёртокъ; святокъ; трубка |] скёлка; ка- 
тбкъ || бревнб; бёлка |] вЪсъ почти трёхъ фунтовъ; 
andare a ròtoli гибнуть. пропадать. 

Rotolò x. родъ плащ. 

Rotolone м. EyRipkagie; a rotoloni KyYBHpeom. 

Rotolone, rotoloni np. каткбмъ || кувыркомъ; Ky- 
барёмъ. 

‘Rotonda xe. ротбнда; длинная пелерйна. 

Rotondamente xp. округзённо; dirla chiaramente 
e rotondamente ‘говорить, высказаться прямо. 

Rotondare dem. округлять, окрузвить; rotondare 
una somma составлять, составить круглую цифру: 
rotondare cp. имзть круглую форму. 

Rotondastro np. кругловятый. 

Rotondeggiare ср. принимать %4м имфть круг- 
лую форму. 

а ж. округлость. 

Rotondo np. круглый; cifra rotonda круглая 
цифра; tavola rotonda табль-х’отъ; | cavaliéri della 
tavola rotonda рыцари круглаго стола; la Roton- 
da in Roma Пантебнъ въ Рим$. 

Rotone м. большое колесо: маховое Kogsecò. 

Rotta xe. пролбмъз (в0ен.) разбит!е нё-голову || 
брешь f.; (1u0p.) прорыване плотины; прорвань f.; 
(мср.) рейсъ; Kypct; rotta d’acqua наволибне: 
andare, fuggire in rotta быть разбйтымъ н&-го- 
10By; andare, camminare, partire a rotta di oòlio 
бъжать, яобъжать очертя гблову. безъ оглядки; 
опромётчиво; andarsene, partirsene in rotta 3,40% 
сердитымъ; méttere in rotta; dar la rotta раз- 
бивёать, разбить на-толову; venire, éssere in rotta 
con. qd. noccopumica (ca къмъ); far rotta per... 
(мор.) отчаливать, опчалить; уходить, YHATH въ...: 
отправляться, отправиться Bb...; far la rotta 
проклёдывать, яроложить дорогу черезъ нако- 
ninmifca сяфгъ: presa di una rotta di un fiume 
плотина; le còse vanno alla rotta дЪлаА nEfrs 
всё хуже; piòove a rotta дождь AbÉT% какъ изъ 
вехрё; дождь идёть ливнемъ; идётъ проливной 
дождь; a rotta di обо опромётчиво; опрометью; 
сломя Wau очертя голову. 

Во Нате м. w Г rottami обломки pi. м. 

Rottamente sp. чрезмёрно; сйльно (вм. dirotta- 
mente). | 

ны Rotterdamo xe. м м. (160%.) Ротер- 
ДАМЪ. 

Rotterdamese np. ротердёмсв!й. 

Rotto np. разбитый [| сломанный || разбрванный || 
прёрванный || отрывнстый || сердитый; numero rotto 
(арио.) дробь f.;} prézzo rotto низкая цфна; témpo 
rotto дождайвая nordna; piòve a ciél rotto идётъ 
СИЛЬНЫЙ 1016; rotto ai vizi saKocusanii Bb 10- 
рокЪ; rotto al giuòco страстный игрокъ; отчёянный 
игрокъ; rotto al bere оольшой пьяница; lavoro a 
ore rotte работа съ перерывами; alle rotte безъ 
BcAkaro crbcaégia; rotto м. пролбмъ [| прорванное 
micro; @scirsene. pel rotto \della ciffia 16BEO вы- 


Rotto _ 


бирёться. выбраться изъ затруднбн!я; счёетливо 
отдфаываться, OMIÎNAAMICA. 

Rottòrio м. (мед.) фонтанбль f.; rottério di stivali, 
di corbélli скука; che rottòrio! до смёрти MH на- 
Xof10! 

Rottura ж. разбите || разрывъ; раздборъ; себра; 
вражда; rottura di un ponte разрушён!е моста; 
rottura di trattati, di patti napyméuie тракт&товъ, 
усло; rottura di pratiche, di negoziati upeppd- 
Hie переговбровъ; rottura d'amicizia разрывъ 
дружбы; rottura di guèrra начёло войны; venire 
a rottura ccOpntbca, поссбриться. 

Rétula ж. (ан.) кол&нная чашка. 

Rovaglione см. ravaglione. 

Roval 
calci al rovajo быть повё шаннымъ. 

Rovano np. рыжевйто-саврасый (0 лошадиной 
масти); rovano tésta di шдго черноголовый (0 
лбшади); rovano vinato; rovano bajo гнёдо-чалый 
(0 лошади). | 

Rovélla ж. cm. rovéllo. 

Rovéllo м. злость; rabBr; prendere il rovéllo 
CEpiATbCA, разсердиться: злиться, разозайться. 

Roventare см. arroventare. 

Rovénte np. раскалённый |] врасный. 

Roventezza ж. раскалённое состояне. 

Roventino м. кушан!е изъ свиной крови. 

Révere м. (бот.) каменный 176%; chi sémina 
colla polvere, faccia i granai di rovere кто cfers 
въ сух7ю погоду, хблженъ стрбить здорбвые ambd- 
ры (63 виду большею урожая). 

Rovereto м. дубовый аЪсЪъ. 

Вбуего cm rovere. 

Rovérso см. rovéscio. 

Rovésci мн. м. см. sovéscio. | 

Rovésola ж. обшлага pi. m.; alla rovéscia ua 
оборбтъ; levarsi col grillo t4u colla camicia alla 
rovescia вставёть, встёть сердитымъ; не быть 
въ AYxb; стуййшь лёвою нотбю съ ностфли. 

Rovesciamento м. опрокйдыван!е; rovesciamento 
d'idée передумыван!е; rovesciamento di govérno го- 
сухарственный переворбтъ. 

Rovesciare (50 rovéscio) дет. опрокйдывать. 0NPO- 
кинуть || перекяхывать. перекинуть | разливать, 
разлить || разсыпать, разсыпать || перевёртывать, 
перевернуть на оборбтную стброву [| сваливать, 
свалить: rovesciare la colpa зи 94. взваливать, 
взвалить вину (на коб); rovesciare il nemico pas- 
бивёть. разбить непрАятоля; rovesciare una nave 
кнлевать, сваливать, свалить нё-бокъ судно; гоув- 
sciare il govérno произвохйть. произвести rocy1tp- 
ственный переворбтъ; rovesciare 00. опрокиды- 
ваться, опрокйнуться; -г8| 636. опрокидываться, 
опрокйнуться || разливёться, разлйтьея | разсы- 
п&ться, развыпатьея || падать. пасть упасть; 
сваливаться, свалитьсявалить (0 дождь, 0 толтть); 
rovesciarsi зи 494. бросёться, броситься на когб- 
либс; tutto mi si rovéscia wib ни Bb чёмъ не 
везётъ. 

Rovescina ж. реверся п. (1104). 

Rovescino м. чудбчныя пбтли вязанныя Ha 060- 
ротъ [| родъ сукна. 

Воуёзс10о np. оборбтный; противоположный || 
опрокйнуви йся; tutto il rovescio совсфмъ проти- 
Bono16KHoe; rovéscio м. оборбтная сторона || из- 
нёнка | проливной дождь || мнбжество || голово- 
мойка; строй выговоръ || ратинь (Mameépia); (ар- 


хит.) гусёкъ: фигурная работа; (мор.) высгупъ. 


(на судкь); (муз.) o0paménie аккбрда; (в0ен.) 384- 
нее укрфплён!е; rovescio d’acqua ливень м.) ro- 
véscio di 1801 большая похвала: rovescio di basto- 
nate больше побби; rovèscio di fortuna упйдокъ; 
uecygerie; per diritto e per rovéscio на Bch сто- 
роны; il rovescio della medaglia обрётная сторона 
медали ; è ип uòmo che non ha pò diritto né го. 
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о м. сёверный вётеръ; dare, tirare, trarre 


Ruba 

vèscio Это TaBdii челов& къ. съ котбрымъ нельзя знать 
какъ обращёться; ogni diritto ha И {suo rovéscio 
во всякомъ дфлВ есть хорбшая и дурная CtOpogd; 
rovéscio xp. навзничь; a (da) rovéscio съ противо- 
полбжной стороны; наоборбтъ [| на изнёнку || на- 
прбтивъ; andare a гоуёзсю идтй. 70йдт% плохо; 
mandare a rovéscio портить, ucnipmume; fare a 
rovéscio di quel che si dice дфлать совсёмъ не 
такъ, какъ друге говорятъ; levarsi colla camicia 
a rovéscio 4u alla гоуёзоа не быть въ дух. 

Rovescione м. проливной хождь |] удёръ рукбю 
Ha отмашь. | 

Rovescione, rovescioni xp. нёвзничь: l'acqua vién 
giù a rovescioui льбтъ какъ изъ BeXpg; идётъ про- 
ЛИВНОЙ 10X%1D. 

Roveto м. micro обйлующее ежевйкою; йз- 
городь изъ ежевики; il roveto ardènte (di Mosè) 
неопалимая купинё. 

Roviglia cm. ги она. 

Rovigliamento м. сухатбха; передряга. 

Rovigliare ср. рыться. 

Roviglieto м. шблестъ; шумъ. 

Roviglione см. rubiglione. 

Rovina ж. paspymégie || обрушиване || погибель 
f. | pasopérie; le rovine разватины pl. f.; andare 
in rovina гибнуть, я01бнуть; разрушёться. раз- 
рушитья; разоряться, PAMPUMICA; развёли- 
ваться, развалиться; обрушиваться, обрушиться; 
mandare in rovina разрушать. разрушить; губить. 
позубить; разорять, разорить; обрушивать, обру- 
wumi; a tal rovina, tal puntélio какова вуждд, 
таков& и поддбржвка. 

Rovinaccio М. мусоръ. 

Rovinamento м обрушиване; обрушен!е; 
рушёне. 

Rovinare дст. разрушёть, разрумиипь; губить, 
по1убыть; разорять, разорить; обрушипать, обру- 
wumb; rovinare dalle fondementa срывёть, срыть 
Ao ocHorguia; finire di rovinare разорять въ Ko- 
нёцъ, оковчётельно; finire a rovinare въ конц% 
концовъ разорять; rovinare ср. рушиться, разру- 
ULUMICA; обрупьиться 'стремйтельно пёхать. у746т5; 
-Г8Г 636. портиться, испортиться || разоряться, pa- 
зоритьсн: пропадёть, пропасть. 

Rovinatiocio np. sérxitt; угрожающИ падёнемъ, 
разрушёшемъ. 

Rovinato np. поврежхёвный; вахохяпЙся Bb 
плохомъ COCTOAHIE || 101yofpymnBmilca; полураз- 
saxABmifca; rovinato affatto совсф\ь развалив- 
mifica || npomgruitt; rovinato di salute co8Ùciue 
больной; rovinato di finanze разорившйЙся; o0ta- 
u6BMif. 

Rovinatore м. разрушитель. 

Воутбуо[6 np. пАгубный; врёдвый. 

Rovinio м. обрушиваше || пропасть || страшчый 
шумъ. 

Rovinosamente xp. врёдно {| стремйтельно | буйно; 
шумно; piòvere rovinosamente лить какъ изъ ReApi. 

Rovinoso np. пагубный; врёлный; стремительный 
|| буйный; шумный. 

Rovistare dem. перерывёть, перерыть | рыться, 
копаться: шарить вездф. 

Rovistico см. ligustro. 

Rovistio м. перерыван!е; постоянное KoudHie, 

Rovisto cm robusto. 

Rovistolare (50 roristolo) вм. rovistare. 

Rovo м. (бот.) ежевика; И гомо ardénte (di Mosè) 
неопалимая кунинйа. 

Ròzza ж. кляча. 

Rozzamente wp. грубо. 

Ro:-ezza ж. грубость. 

Во530 np. грубый. 

Rozzone м. KJfta. 

Воззите м. грубость. 

Ruba ж. pacxHiuénie {| грабёжъ; a ruba на рас- 


раз- 


Ruba 


xnmégie [| Ha расхвётъ; andare via a raba прода- 
ваться на pacxBiTb; расхвётываться; dare a raba 
отдавёть Ha разграблён!е; méttere a ruba (e sacco) 
разграблять, panpd0umi. 

Rubacchiamento м. постепбниая крёжа; схвёты- 
BaHie понемногу. 

Rubacchiare dem. красть постепённо; схвёты. 
вать понемногу. 

Rubacuîri м. сердце$лъ. 

Rubadore см. ladro. 

Rubagione ж. cm. furto. 

Rubajòlo np. Boposckéli. 

Rubalda ж. кёска. 

Rubaldaglia см. ribaldaglia. 

Rubaideria см. ribalderia. 

Rubamento м. кража. 

Rubare dcm. воровёть, уворовёть; сворбвывать, 
своровёть; красть, украсть; утёскивать, утешить 
| обкрёзывать, обокраоть; ‘обворбвывать, 0бворо- 
вать | похищать, norumumei. | 

Rubatore м. воръ || похититель; rubatore di cuòri 
серхцефдъ; rubatore di strade цлы della strada 
разбойникъ. 

Ribbla ом гОБЫа. . | 

Rubbio м. зембльная мёра; un ribbio di legnate 
больше побби; denari a riubbi бчень много хёнегъ. 

Rubboiare (io rubdbolo) cp. бушевёть. 

Rubecchio cm. rosso. 

Rubellare ecc бм. ribellare ecc. 

Ruberia м. BopoBctR6; кража. 

Rubestezza ж. сила || гордость. 

Rubésto яр. сильный || гордый || 346A || страшный. 

Rubicante np. крёсный. | 

Rubicondo np. крёсный. 

Rubicone м. (1601.) Рубиконъ. 

Ribido см. rivido. [цв%тъ. 

Rubificare (io rubffico) дет. врёсить въ крёеный 

Rubigine ж. ржёвчина (на хльбахь; на жельзт). 

Rubiglia ж. (00m.) горбховникъ лЪсной. 

Rubiglione м. (бот.) журавливый горбхъ. 

Rubina ж. родъ груши. 

Rubinetto м. кранъ; || маленьк1й рубйнъ. 

Rubino м. (мия.) рубинъ. 

Rubinoso яр. рубиновый. 

Ву а ж. родъ крёснаго внногрёда. 

Rubizzo np. здорбвый; Epénzid (0 старчкалть). 

Rublo м. рубль т. | 

Rubo см. rovo. 

Rubrica ж. рубрика; разрядъ; отдфлъ || алфавйт- 
ный указётель || naparp ia || церковфый устёвъ; è 
di rubrica такъ заведено. 

Rubrica ж. (мин.) желёзистый голышъ (см. 81- 
népia). 

Rubricare dem. заносйть, 
рику || отм чать, отмьтить. 

Rubrichista, rubricista м. смотритель за испол. 
нёпемъ церковиаго устёва. 

Rubro np. см. Posso; rubro м. см. rovo. 

Ruoa ж. (бот.) 66185 горчица; po- 

Ruchetta, ricoia | кбтЪ; (3004.) гусеница. 

Ruoolare см. ruzzolare. 

Ricolo м. (00m.) ВИДЪ Зл&кОВЪ. 

Rude np. грубый; брга rude тяжёлый трудъ. 

Ruderi мн. м. развалины pi. f.; остатки pi. m. 

Rudezza ж. грубость. | 

Вид! агю np. (apr.): gladiatore rudiàrio хрёбрый 
rIialidTOpt въ OTCTABK'. 

Rudimentale np. первоначальный; элементарный. 

Rudimento м. uépBoe начёло; i rudimenti элемен- 
тёрныя прёвила || (ан.) зачётокъ. 

Rudità ж. грубость. 

Ruere (у {@нта) ср. бросёться. 

Ruffa ж. расхватъ; ruffa raffa суматоха; fare a 
ruffa raffa 44% alla ruffa raffa расхватывать; 
andare in ruffa raffa быть расхйщеннымъ; quel 


занестй въ руб- 
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che vién di ruffa raffa se по va di baffa in baffa 
непрёведно пришаб, HenpsBexzo и ушлб || непр&- 
ведное вакъ пришло, Такъ и ушао || какъ BARHTO, 
такъ и прожито. 

Ruffata ж. царёпина. 

Ви ава vc. сводница. 

Ruffianare, ruffianeggiaro ср. сводничать. 

Raffianecolo M., ruffianeria ж. свбдничество. 

Ruffianesco np. сводническй. 

Ruffianésimo м.. ruffiania ж. сводкичеетво. 

Ruffiano м. свохнивкъ; ruffiano яр. свбдничесвый. 

Ruffolare см. grufolare. 

Rifola ж. (3004.) земляной сверчбвъ (U4 ракъ ); 
медв$дка. — 

Rufolare см. grufolare. nou). 

Rufolino np. обилующ!й земляными сверчкёми (о 

Rugs vc. морщина. 

Ruparsi 626. морщиться, CMOPUWMICA. 

Riggere cx. ruggire. 

Ruggiéro м. 06. Рожёръ. i 

Rugghiamento м. см. ruggito || бурчён!е въ XABOTÉ. 

Rugghiare cp. ревёть || бурчать. i 

Rugghio x. см. ruggito |] cm. rubbio. 

Riggine ж. ржавчина; ржа [| ссбра; 
пятно; недостётовъ. | 

Rugginire dcm. paéBHUTb; ragginire 
заржавтьть. 

Rngginoso np. заржёвленный. 

Ruggio cm. ruggito. i 

Ruggire (50 ruggisco; tu rugyisci м ruggi м т. д.) 
ср. ревфть, 34pesrmo; рыкёть, зарыкать (0 498%). 

Ruggito м. ревъ; рыкён!е. | 

Ruggitore м. ревунъ. 

Rugiada ж. pocg; rugiada del sole (бот.) ро- 
сянва; росичка; сблнечная росё; Pasqua rugiada 
см. rosato. 

Rugiadezza ж. ваёжность; свфжесть. 

Rugiadoso np. влажный. 

Rugiolone м. y1iDb кулакбмъ; TYMÉKB. 

Rugliare cp. ворчёть; шум$ть || 0ypiàre. 

Rugosità ж. морщевётость. 

Rugoso np. морщиниетый; морщевётый. 

Rugumare (io rugumo) см. ruminare. 

Rugumazione см. ruminazione. 

Вата ж. гибель f. (вм. rovina). 

Ruinare ecc. см. rovinare ecc. 

Rulre см. ruere. 

Rulla cm. ruzzola. 

Rullare dem. трамбовёть || бросёть, брбемть въ 
кбгли; гиНаге cp. грем$ть (о барабанномь 60%). 

Rullo м. барабённый 068 || катбкъ || трамбовка; 
(тип.) цилиндр; 91660 dei rulli игрё въ кёгли; 
fare ai rulli играть въ кёгли. 

Ruilio м. (мор.) кёчва || барабённый 66h; гре- 
ман; громъ. | 

Rum, rumme м. pom. 

Ruma ж. (muo.) Рума. 

Rumare ом. гиттаге. 

Rumelia ж. (1е04.) Pyuéiia. 

Витёпа ж. румынка. 

Ruménia vc. (1е0%.) Румыня. | 

Ruméno np. м м. румынсв!й || румынъ. 

Ruminale np. (арх.): fico ruminale руминёльная 
смоковница (dépeso, nods котдрымь яко-бы были 
вокбрмлены Ромулъ и Рем»). 

Ruminante м. жзь&чное животное; жвачникъ. 

Ruminare (io rilmino) 0678. пережёвывать; отры- 
гать жвёчку | мямлить: мямкать: ruminare 40. ду- 
мать (0 чём); размышлять (0 чёмъ); raminare di 
far 46. замышаять, замыслить дёлаль что-л1йбо. 

Ruminazione vc. жвачка. | 

Rimine м. рубёцъ; требушйна; пбрвый желудовъ 
У ЖВ&ЧНЫХЪ ЖИиВОТНЫХЪ. 

Rumore м. шумъ||молва; слухъ; fare, levare rumore 
AÉ12Tb; наделать шумъ} (levare, méttere a rumore 


вражда || 
ср. ржавзть, 


Rumo 


Il campo, la ОМА тревбжить, растревджить | 
BCBxb; стёвить, поставить всВхъ нб-ноги; mena- 
re rumore di qo. кричать, трубить (0 чёмь); fevar- 
sì a rumore возставёть, возстать; бунтовёться, 
взбунтоватья; una noce in un sacco non fa 
rumore (odwna Opmrs 65 маши не шумить) одинъ 
въ 104$ не вбинъ. | 

Rumoreggiamento м. шумъ. 

Rumoreggiare ср. шумфть, заикумьть. 

Rumoricocio м. глухой шумъ. 

Rumorino м. ибленьюый шумъ. 

Rumorio м. продолжительный шумъ. 

Rumorosamente хр. шумно. 

Rumoroso np. шумный. 

Runa ж. руна. : 

Runciglio см. ronciglio. 

Rinico np. pyudveckid; caratteri гб! руны pi: 
f.; руническй шрифтъ. 

Ruòlo м. списокъ; ребетръ; rudio d'impòsta книга 
податийго сббра. 

Ruòta ж. ко1есб || кругъ; (юр.) состёвъ судё; 
la sacra ruòta; la гибфа romana высп!й церкбв- 
ный судъ; И supplizio della ruòta колесовён!е; ruò- 
ta agraria чередовён!е посёвовъ; ruòta motrice 
двигательное колесо; (мор.) ruòta di pròra носо- 
вой дейлвудъ; ruòta di poppa кормовой хейдвудъ; 
alle supérne ruîte въ небес&; ruòta della Fortuna 
EKosecò счастья; 0014610 di ruòta только-что OTTO- 
чённый ножъ; ruòta del gindochio (ан.) см. rétula; 
dar la ruòta колесовёть; avere il vénto in fil di 
ruòta имфть попутный BÉTEpr; éssere al colmo del- 
la ruòta быть на вершйнВ своего счёстья; é88ere 
la quinta ruòta del carro (быть яятымь колесбмъ 
въ телтиь) быть пятою спицею въ EOsecHAIb; far la 
ruòta вружийться || распускать, распустить хвостъ 
(0 павлин, индюкъ); andare a ruòta ходить во- 
кругъ; tingere la ruòta мёзать, эомфзать колесб Il 
давать, дать взятку; méttere, buttare a qd. un 
bastone tra le ruòte тормазить 1640 (026); nomb 
тать (кому); la più cattiva ruòta del carro sémpre 
° Cigola (740210е колесд ecesdà скрипйтъ) кто мб- 
Hbe Bchx заслУживаеть, тотъ больше всфхъ шу- 
МИТЪ. 

Ruotare ом. rotare. 

Ruoteggio м. EoIed. 

Ruotolare см. rotolare. 

Ruîtolo cm. rétolo. 

Rupe ж. скала; утбеъ. 

Rupérto см. Robérto. 

Rupia ж. I. (med.) socnasénie кожи; — II. рушя 
monéma ca Инда). 

Rupicapra xe. (3004.) cépHa; дикая Ko34. 

Rupicélia ж. небольшёя скалё. | 

Rupinoso np. крутой; обрывистый; утбенстый; 
скалистый. 

Rurale np. сбльсв!Й; xepeséHckif || земледжль- 
ueckid; economia rurale semzenizie; arnesi rurali 
землед$льчесыя орудия. | 

Rus м. (00т.) сумёхъ; жедтинникъ (см. зот- 
macoco). 

Ruscelletto м. ручебкъ. 
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Rusoélio м. ручей. | ua 
Ruschio, rusco м. (б0т.) Hrauna; мыш!й тёриъ. 
Rusignudlo м. (3004.) соловёй. 

Ruspa oc. рыт!е (кур) [| тёчка. 

Ruspare ср. рыться (о курать). 

Raspezza ж. шероховатость. 

Ruspo np. шероховётый; гизро м. цехинъ | дёнь- 
ги pl. f. 

ов м. флорент!ская золотёя монбта. 

Russa ж. русская; росе1Янка. 

Russare cp. храпть. 

Виза xe. (1е0з.) Poccia. , 

Russo np. pyccxifi тЫ russo м. Г. рус- 
xii || росс1янинъ;—1. xpansgie. 

Rusticiggine ж. грубость. | 

Rusticale np. сбльск!й; деревёнскй. 

Rusticalmente wp. по деревёнски. 

Rusticamente „р. по деревёнсви || грубо. 

Rusticano np. сбльсыйЙ; деревёнскй. 

Rustichezza ж. грубость; лйкость. 

ВазНона ж. грубость; дикость. 

Виз со np. сбльсьй || деревенсьй | проевтбй | 
необраббтанный || веобтёсавный || грубый ; mobilia 
гёз са простая, сахбвая мебель; ordine газ оо 
(aprum.) céabcrif стиль; alla rustica по херевён- 
ски; legatura alla ristica простой переплётъ кнй- 
Ги Bb IdUKd, съ необр$занными краями. 

Ruta ж. (60m.) рута; ruta capraja см. capràg- 

| 


пе. 
ь Rutaceo np. рутовый; le rutàcee рутозыя pa- 
стёня. . 

Rutale ) np. рутный; dlio rutato (мед.) рутное 

Ahi MACIO. i 

Ruténio x. (хим.) pyrénil. | 

Rutioarsi (mi rutico) 636. TAMHTLCA. 

Rutilante np. блестящ!й; cifiomid; сверкёющи. 

Rutilare (io ritilo) ор. блестфть; сять; CBEPEATE. 

Rutilo np. Gaecrimid; cifiomnili; crepugiomiti. 

Ruttare, rutteggiare 0ст. рыгёть; отрыгёть, 
фышнуть || изрыгать (хулу, бозюхуленще). 

Rutto м. отрыжка. 

Ruvidamente wp. грубо. 

а ж. грубость. 

Rivido np. грубый. 

Ruvistare cm. rovistare. 

Ruvistico cm. ligustro. 

Ru3za ж. споръ. 

Ruzzamento м. весблый шумъ. 

Виззаге cp. шумёть; игрёть. 

Ruzzo м. шутка || прихоть f.; дурь f.; cavare а ql. 
il ruzzo dal capo выбивать, выбить хурь изъ ко- 
гб-либо. 

Rizzola we. волчёкъ; вкубёрь м. 

Ruzzolare (io ruzzolo) дет. верт$ть кругбиъ; гих- 
zolare cp. вертфться || кувыркёться, хувыркнуться. 

Ruzzolata ж. удёръ волчкомъ. 

Ruzzolio м. вувырк&ще. 

Ruzzolone м. большой волчёкъ. 

Ruzzolone xp. % а ruzzoloni кувыркбомъ; andare 
giù a ruzzoloni noramtemica кувыркомъ внизъ. 


Fustigo + qepolenuzità 


> 


=>, буква 8 (9062) м. м ve. ® 

Saba xe. (160.) С&ба; Саба; la regina Saba ца- 
рица сёвская; царица саббевъ. 

Sabadigila xe. (60т.) сабадилла. 

Sabaismo см. saboismo. 

Sabaot м. Савабоъ. 

Заба{аго м. субботникъ; соблюдёюций субббту. 
ие м. субботничан1е; соблюдён1е суб- 

ÒTH. 

Sabatico np. cy666rHIf; anno sabbatico субботний 
frau юбилейный годъ (у eepéesa). 

Sabatina we. суббот! прёздникъ. 

Sabatino np. субботний. 

Sabatismo м. субббтничан!е; cobsioxénie субботы. 

Sabatizzare cp. соблюдёть субботу. 

Sabato м. cy666ra; sabato grasso суббота сыр- 
ной недфли; sabato santo cy6606ta crpacradii He- 
a63n; fare sera © sabato ceopfe хончить дёло t64u 
споръ; sébato ad 8410. a quindici въ субббту чб- 
резъ недфлю, чёрезъ двф ведфли; Dio non paga il 
sabato обидчика Богъ судитъ || обидящимъ Богъ 
судья || Богъ теб%, ему м т. д. судья. 

Sabàudo np савбйсв!й; la dinastia забаифа ca- 
войская динёст1я (в Umdaasiu). 

Sabbato см. sabato ecc. 

Sabbia xe. песбкъ; banco di sibbia мель f.; séb- 
bie viaggiatrici сыпучШ  песбкъ; seminare nella 
sabbia (cnami въ necxy) работать напрасно. | 

Sabbiare (50 sdbbio) дет. засыпёть, засыпать 
пескомъ. 

Sabbione м. песчёная пбчва. 

Sabbioniocio яр. песчёный; sabloniocio м. песч&- 
ная а 

о пр. песчёный. 

Sabeismo м. сабейзыъ; поклонбн!е огню, сблицу, 
зв$здамъ. 

Sabélli mx. м. саббллы pi. m.; самнйтяне pi. м. 

Sabéllico np. caderlafficrii. 

Sabéo np. cabéiicrifts sabéo м. cabéii. 

Sabina ж. сабииянка; (бот.) сабина; И ratto delle 
Sabine похищён!е Сабинянокъ. 

Sabinia xe. (1604.) сабйнская земля или странй. 

Sabino np. сабинск!; i sabini сабияны mau ca- 
бинцы pi. м. 

Sabòrdo м. (мор.) пушечный портъ. 

Saburra см. zavorra. 

Sacca ж. мфшокъ; сумка; sacca da’ nòtte до- 
рожный MÈMOKb; sacca da viaggio саквойжъ: до- 
рожный мфшокъ; far la засса уклёдывать, Y40- 
жить вбщи. 

Saccaja ж. вёшалка для изшковъ; far засса]а 
образовать мфшокъ; пухнуть, распухнуть || злёть- 
ся; сердиться; дуться. 

Saccapane м. (в0ен.) мвшокъ 149 xaf6a. 

Saccardo м. (арх.) армёйсыШ прислужнинкъ (у 
Римлянь) || ничтожный челов&къ. 

Saccarificare(iosaccartfico) дст.(хим. ) превращёть. 
превратить въ сахаръ; -г8! 636. превращяться, 
превратиться въ сахаръ. 

Saccarificazione ve. превращён!е въ сёхаръ. 

Saccarifero np. содержащ сёхаръ. 


Зассагта ж. (rum.) сахарйнъ. 

Sacoarino яр. сахарный. 

Saccardide м. (мин.) сахаровйдный излдбмъ. 

Saccaròmetro м. сахаромётръ. 

Saocaro м. (60т.) сахарный тростнйкъ. 

Зассаг ео м. сирбпъ. 

Saocata ж. полный мфшокъ. 

Saccato np. мышковидный; 
водяная болфзнь; водяпка. 

Saocénte np. мудретвующ!Й; fare Îl saccénte 
мудретвовать || см. sapiénte. 

Saccentélio пр. мудрствующий. 

Saocentemente up. мудрствуя || вм. sapientemente. 
Saccenteria ж. мУдретвован!е; умничане. 

Saccentino 

Saccentone 

Saccentuzzo 

Saccheggiamento м. разграблёше. 


idropisia saccata 


np. mVapcrByiomiA; умничающий. 


Saccheggiare dcm. разграблять, разрабить: 
ограблять, озрабить. . 

Saccheggiatore м. грабитель. 

Saccheggio м. грабёжъ; saccheggio della città 


разграблён!е города. 

Saccherélio м. ишочекъ. 

Sacchetta ж мйленьй мВ шовъ. 

Sacchettare дс7т. бить мфшками съ пескомъ. 

Sacchetto м. мБшобчекъ. 

Sacchiérée, sacchiéro м. смотритель за нагрузкою 
и выгрузкою товёра въ мВшЕйхъ. 

Sacciutezza см. saccenteria. 

Sacciuto см, saccénte. 

Sacco м. (мн. i sacchi, иногда le sacca) мшбкъ 
| ранецъ || монёшеская одбжда; (воен) pasrpabié- 
н1е; saoco da nòtte дорожный м%®шокъ; sacco 
nero газётная хроника преступлён1й; a sacchi 
въ большомъ количеств}; un sacco di qo. wfcca, 
npénactb, 0631Ha, уйма чего-либо; il sacco è colmo 
мёра перепблнена; терпзне лбпнетъь наконёцъ; 
non dir quattro, se non l'hai nel sacco (ne tosopu 
четыре, пока UTI не имъешь вь карманъ) INEY pu 
не продавёй, не убивъ медвёдя: una noce in un 
sacco non fa rumore (0динъ oprnrs 63 мтиьк\ не 
стучить) олйнъ въ nord He вбинъ; avere 
il capo nel sacco (держать 1040ву 63 muri) по- 
ступать бщупью, Ha обумъ; Vivere col capo nel 
зассо жить себ 0esnéuHo; questa non è farina 
del tuo sacco (3mn не myxd изь mecerò мъшка) 
Это не твоего ума 1610; éssere un sacco d’éssa 
(онъ однй кожа да ROCTA); быть худымъ вакъ 
ménka; fare (il) sacco забуть иЪшокъ || дуться 
сердиться || norniemica || нарывать (0 ран»); mét- 
tere, mandare а sacco разграблять. разбить: 
méttere 44. nel sacco заткнуть (x0:0) за пбясъ; 


‚ поп vedere %4wu non riavere del sacco 16 обгде 


ничего рбвно He получить изъ слёлуемаго; dove è 
andato il sacco, vadano le còrde (худа Opocwsew 
Muoni, mydd-nce u еб верёвки) на иблочи Réqero 
суотрёть; vuotare,, sciògliere il sacco (onopoxwcutemo 
Мъшокъ) выскпзать Bcé; tenere, réggere, parare 
il sacco (noddepacusami мъшокь) соучаствовать 
Bb BOpoBcTB$; tanto è ladro chi ruba, che chi tiéne 
| зассо и TOT воръ вто крадётъ, и кто ему по- 
могёетъ; фогпагзепе,. аабагаепе colle pive 1404 colle 


Sacco 


trombe nel sacco вернуться ви съ чБмт || nomep- 
пльть неудёчу: sacco vuòto non sta ritto пустой 
Mbmoktb стоять He будетъ; sacco piéèno rizza 
l'orecchio (здлный мпшокь ушко подымаеть) бо- 
гатый человёкъ носъ задираетъ; fare trentuno col 
sacco совсфмъ забыть 0 (чёмь); ббльше не думать 
о чёмъ-лнбо. 

Зассбе!а ж. кармдёнъ. 

Saccola xe. (бот.) ем. cardamomo. 

$&00010 м. мБшочекъ. 

Saccomannare dem. разграбяять, panpabumi. 

Saccomanno м. (арт.) apmétickili прислужникъ 
(у Римлянъ) || грабёжъ. 

Saccomazzone м. игра въ жгуты. 

Saccométtere dem. непр. разграблять, разра- 
бить. 

ЗассопсёНо, sacconcino м. маленьк!й солбмен- 
НИБЪ. 

Saccone м. солбменникъ; солбиенный тюфякъ. 

ЗасёНо м. часовня; sacéllo mortuario мертвёцюй 
покой (при кладбишь). 

Sacerdotale np. свящённическ:й; (apr.) жрё- 
ческий. 

Sacerdotalmente up. KAKb свящённикЪ. 

Sacerdotatico см. sacerdòzio. 

Sacerdote м. свящённикъ; (apr.) жрецъ; il som- 
mo sacerdòte первосвящённикъ. 

Sacerdotessa м. жрица. 


Sacerdòzio м. священство || хуховёнство; méttere 
il figlio nel sacerdòzio опредълить сына къ ду- 
x6BHOMY зЗвАН1Ю. 

Засота см. задота. 

Sacra x. освящёне цёркви |] храмовой празд- 
HHKb.  ^ 

Sacramentale np. таннственный || торжёствен- 
ный || обычный; parole sacramentali торжёствен- 
чыя слова; atto sacramentaie дуто; испанская. ду. 
xORHaa драма. 


Sacramentalmente np. таинственно. 

Sacramentare dem. npio0maTe, npiobunumi (козб) 
"ли причащать, яричастить Святыхъ ‘l'Aunp; 
напутствовать умирающаго; -rsi 676. причащаться. 
причаститья Святыхъ Таинъ. 

Sacramentario м. церковный трёбниквъ || сакра- 
ментар1й (духовная cexma). 

Sacramentato np. присутствующйЙ въ сватомъ 
х1%0Ъ евхаристи. 

Sacramento м. таинство || присяга; клятва || Свя- 
тые Дары || что-либо необыкновенное, очень боль- 
шбе, непр:ятное; sacramenti Таинства || Святыя 
Тайны; причащёне Сватыхъ 'Гёйнъ; far sacra- 
mento клясться, поклясться; ma che ушиб е quel sa- 
cramento? что желёеть Этотъ болвйнъ? 


Засгаге дет. посвящать, посвятить || ругаться, 
napyuimica (надь чЧъмь); -rsi 636. (—а дс.) посвя- 
MATb, посвятить себя (чему); sacrarsi a mòrte 
обрекёться, obpéeusca нА смерть; пожёртповать 
свобю жизнью; sacrato а mòrte обречённый Ri 
смерть. 


Saoràrio м. святилище || Святая Святыхъ (у Ee- 
péess) | сакрястя (у Kambauxoss); il sacrario della 
cosciénza святилище COBBCTA. 

Sacrato np. свящённый; sacrato м. пбперть f. 

Sacrestia ж. сакрист!я; ризница. 

Sacrificare (io sacrifico) dem. приносйть. при- 
несть въ жертву («ом что) |жертвбвать, яожёрт- 
вовать (что-либо; чьмз-либо); отдавёть, отдёть 
(что) на жёртву || мучить, иэмучить; прямо убить 
(чрезмърными требовамями); -rsi 636. жёртво- 
вать, пожертвовать собою. 

Sacrificatore м. жёртвователь. 

Saorificazione we. жёртвован!е. 

Sacrificio м. жертвоприношён!е; жёртва: жёрт- 
воване || лишбн!е; il sacrificlo della Messa (dell’al- 
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tare {4м inoruénto) евхарист!я; fare un sacrificio 
жертвовать. пожертвовать соббю. 

Sacrifico np. жёртвенвый. 

Saorilegamente xp. святотётственно. 

Sacrilégio м. кощунство || святотётство || нечёсте. 

Sacrilego яр. № м. KOMYRCKifl || CRATOTATCTBEH- 
ный || нечестявый || кощунъ || святот&ётецъ |! нечести- 
вецъ; осквернитель святыни. 

Sacristia vc. сакрист!я; ризница. 

Sacro np. священный || церковный || духовный | 
святой, | libri sacri; le sacre carte, il sacre 18310 
Священное Incanie; l'istia sacra Святые Дары; 
il sacro dovere di cittadino свящённый долгъ гра- 
жданина; la storia sacra; la sacra Bibbia Бябл!я; 
Свящённое Писён!е; eloquìnza sacra духовная 
литература; musica sacra церковная музыка; 8880 
sacro (ан.) кресгбцъ;: крестцбвая кость; la sacra 
fame dell’òro проклятое корыстолюбе; il sacro 
fonte (battesimale) купбль f.; arredi, vestimenti, 
уаз! sacri церковные предмёты, облачёнтя, сосужы 
(церковная утварь); gli ordini sacri духовныя стёб. 
пени; i sacri detti (7093.) молитва; Il sacro coliégio 
dei cardinali craménHaa воллбгя кардиналовъ. 

Sacrosantamente wp. свято. 

Saorosanto np. священный; святой. 

Sadduceismo, saduceismo м. салдукейство. 

Sadducéo, saducéo м. саддукёй. 

Sadisfare ecc. см. Soddisfare eco. 

Заёрро!а ж. (60m.) мелколепбстникъ | см. saetta. 

Saeppolare (io saéppolo) дет. отрёзывать, o0mpr- 
dams 163Y надъ нижнимъ молодымъ ея отрбет- 
КОМЪ. 

Saéppolo м. ниж лозовой отрбетокъ; (воен.) 
ЛукЪ. 

Saetta ж. стр$ла || громовёя стр$лё&; (мед.) лан- 
цётъ; (бот.) стр3Ъзолйстъ; водяная стрфала || см. 
saettia; per saetta по необходимости; понсвблЪ; 
neanche una saetta ровно ничего; яичтть; è Una 
saetta di ragazzo, non sta mai fermo Этотъ MAIb- 
чивБъ минуты HO усндитъ, всё егозйтъ; andare, 
correre, volare come una saetta летфть, n04emrmo 
какъ ciphafi; far saetta a qd. злить когб-либо; 
dalla saetta, faceva la bava отъ злобы у него шла 
NbHa изо-рта;з che lo pigli, (lo còlga, gli vénga, 
gli dia), una saetta! чтобъ чёртъ егб побралъь 

Saettame м. множество CTPhiB. 

Saettamento м. стрфльбА изъ лука; 
стр®лъ изъ дука. 

Saettante np. méuymiii стрёлы; Giove saettante 
Юпйтеръ громовёржецъ. 

ЗаеЦагедст. метать, пускать, пустить стралы изъ 
лука (63 коз0)||печь, жечь, палить, жарить (0 содниь) 
| колоть (к0з0) словами; пуевать коблкости (63 
xo); saettare sguardi acutissimi метё&ть огненные 
взоры. 

Зае {аа ж. удёръ стрфлбю | разстояше no- 
16та стрфады. 

Saettatore м. стрЬлёць изъ лука. 

Saettia ж. (мор.) бригантина. 

Saettiére м. стрфлёць изъ лука. 

Зае {Пе м. кровельный лёжень || треугбльникъ 
служащй подевёчникомъ (см. зае Ца). 

Saettolare см. saeppolare. 

Saéttolo см. saéppolo. 

Saettone м. (3004.) ужъ (aprum.) идтица. 

Saettume М. множество CTPRIT. . 

Saféna ж. (ан.) поднбжная вёна. 

; За! со np. сафическ!й; ode saffica саъическая 
да. 

Saffiro cm. zaffiro. 

Saffo ж. сб. Саффо. 

Saga xe. cara. 

Sagace np. чутюй (003 обоняни, 0 ввутю у жи- 
вотныль) || прозбраивый; проницётельный; блдаго- 
разумный; Умный. | 


пускан!е 
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Sagacemente np. прозбрливо, IpoHANATeILHO; 
благоразумно; умнб. 

Sagacia | ж. провбраивость; пронипётельность; 

ЗарасНа ) благоразум!е; умъ. 

Sagapéno м. (60m.) сагапегумми. 

Sagéna ж. сёжень 1. co 

Saggezza ж. мудрость; благоразум!е. 

Saggiamente xp. благоразумно; умнб; разумно. 

Saggiare dem. пробовать, испробовать. 

Saggiatoja xe. пробная контбра. 

Saggiatore м. пробирщикъ || монётные взскй || 
пробникъ. , | 

Saggiatura ж. пробоваше. , 

Saggiavioo м. трубка для вычёрпываня вина 
изъ бочки (на пробу). 

Saggina ж. (60m.) гбрица; ишёнка. 

Sagginale м. сухой стебель горицы. 

Sagginare dcm. откёрмливать; sagginare ср. тол- 
стать. 

Sagginato яр. откбриленный | саврёсый (0 40- 
шадиной масти). 

Sagginélla ж. (бот.) бухёрское прбоо. 

Saggio м. попытка; бпытъ || обрёзчикъ || прбба || 
бчеркъ || публичный экзёменъ; ufficio del saggio 
пробирная контора tu налёта; per saggio на 
пробу; saggio letteràrio литературный дчервъ; 
saggi critici критйческе бчерки; il saggio dello 
sconto, del capitale a préstito размфръ процён- 
товъ дисконта su учёта, заёмнаго капитёла; 
dar saggio di sè покёзывать, показать свой спо- 
собности; давёть, дать знать о себ$; dare un sag- 
gio di rigore яюд4ть примёръ строгости; far saggio 
AS1aTb, сдълать пробу, бпытъ; пробовать, nonpò- 
бовать. , 

Saggio np. мухрый || б4агоразумный; умный. 

Saggiòlo, saggiuòlo м. что-нибудь на пробу || 
мёленькая проба винё || монбтные вЪски. 

Saginare см. sagginare. i , 

Saginite ж. (мин.) титёповсв!Й желзнякъ. 

Sagire дет. (-цс.) завладЪ вать, завладьть (чьмъ). 

Sagittale np. стрловидный; (ан.) sutura sagittale 
CTphaoBHABHR шовъ Ч6репа. 

agittaàrio м. crpbiéns; (acm.) стрфабцъ, 

Sagittiére м. стр®дёцъ. i 

Sagliénte np. восходящй || BucTyngiomif; (1ер.) 
стоящЙ на дыбы. 

Sago м. сёго. 

Sago np. см. sagace. 

Заро!а ж. (мор.) лотъ-линь м. || снасти pi. f. 

Зароша oc. (арлит.) лекёло; шаблонъ [| гиря 
(въ безмънъ). 

Sagomare (io sdgomo) dem. обдёлывать лекёломъ 
штукатурные KApuR3H. 

Sagontino яр. сагунтскй. | 
_ Sagonto ac. м м. (160%.) Сагунтъ. 

Sagra ж. ocraménie цёркви |} храмолой прёзх- 
HEY || родъ OrHecTpéibHaro оружИя. 

Sagramento cm. sacramento. 

Sagrare см. засгаге. 

Sagratino np. чрезм$рьый; una fame зарга па 
волч1й аппетитъ. ; 

Sagrato np. ом. saorato; sagrato м. богохуль- 
ство || р f.; avere i sagrati быть сердйтымъ; 
non c’è sagrati! ни за что! 

Sagrestano м. сакристанъ; пономёрь. 

Sagrestia oc. сакрист!я; ризница. 

Sagrì м. marpéBesaa кожа. 

Sagrificare ecc. cm. sacrificare ecc. 

Sagrilégio ecc. cm. sacrilégio ecc. 

Sagrinato np. шагрёневый. 

Sagrista м. свящённивъ HCHOTBAIOUTIH должность 
сакристана (у 7195). 

Sagro яр. см. sacro; sagro м. (в0ен.) родъ 
пушки; (3004.) сфроголбвый совбдъ. 

Sagù см. зао. 
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Sagunto ж. м x. (:601.) Сагунтъ. 

Запага м. (1e0:.) Сахёра. 

Safoca ж. сёйка (левантекое 69дмо). 

Saime м. сёло. 

Зата см. saggina. 

Saja ж. сёржа. | 

Sie sajone м. кафтёнъ [| монйшеская одбжда. 
Sajorna ж. длинный кафтёнъ; халётЪ. 

Sal (вмъсто salvo): sal mi sia! Ббже упаси! 

Sala ж. залъ; зёла; sala d’aspétto sa- 
la da ricévere пр1бмная; npiémzaa комната; за- 
la d'udiénza ayxiéans-sf1a; sala da pranzo cro36- 
вая; sala da bigliardo Guizifpxsaa; sala d'armi 
Или di scherma фехтовёльная зала; sala di ricrea- 
zione pexpeanibÒzaa зала su k6OmHata:—IlI. же- 
1%зная или деревянная ось повбзки; — ПТ. (Come.) 
рогбзъ; палочнивъ; fiaschi vestiti di sala бутылки 
оцлетённыя рогбожею. 

Salacca ve. селёдка || плохбя, стёрая кнйга | с&б- 
JA (6% насмъ 4 

Salaccajo м. стёрая, pasépBanzaa, никудё He- 
годная кайга. 

Salacoata xe. (65 насмюшку) удёръ сёблею. 

Salacchino м. селбдка | удёръ 44% пощёчина 
нанесённая двумя 14% тремя ибльцами. 

Salace np. пикёнтный; вбльный (0 р®чи). 

Salacità ж. пикёнтность; вольность (0 prouw). 

Salagione ж. солбн!е. 

Salaja xe. мёсто для продёжи ебли. 

Salajuòlo м. продавёцъ сбли. 

Salamaleccare (0 salamalécco) дет. (—qd.) кла- 
няться кому-либо (въ насмышку). 

Salamaléoche м. (шутя) низыЙ поклонъ. 

Salamandra oe. (3004.) салам&ндра. 

Salamandrina ж. (3004.) видъ маленькой сала- 
мёндры. 

Salamanna ж. видъ длиннаго винограда. 

Salame м. колбас&. 

Salamelecoare см. salamaleccare. 

Salameléoche, salamelécco cx. salamalgoche. 

Salamistrare cp. умничать. 

Salamistreria ж. умничане. 

Salamistro np. умничающий. | 

Salamòja xe. разсблъ; acciughe, sardine, funghi, 
ulive in salamdja солёные анчбусы, сардивки, шам- 
пиньбны, маслины; è una salambja Это чистый 
разсолъ. 

Salamona ж. Унничающая жёнщина. 

Salamone м. умничающ1Й мужчина. 

Заар. salapo м. (060m.) салёпъ. - 

Salapizio м. шутовскёя игра на сцбиз. 

Salare 067. солить | пропустить, протвёть 
что-либо; salare [а scuòla, la lezione пропусв&ть, 
пропустиить урбкъ. 

Salariare (io saldrio) дет. (—44.) платить (хому) 
жалован!е; farsi salariare per non pubblicare la 
verità быть подкупленвымъь (0 яублициет). 

Salariato np. получающЙ жёловане. 

Salàrio м. жалован!е. 

Salassare dem. пускать, nycmumo кровь. 

Salasso м. KpoBonyckauie. i 

Salata ж. coséHie; dare una salata nocostme. 

Salato np. солбный; rispòsta salata остроум- 
ПЫЙ ОТВФТЪ; prézzo salato бчень дорогёя IbHd; 
pagaria salata дорого t4t здброво поплёчиваться, 
поплатиться (за что); salato м. солонйна || вет- 
чина || колбас8. 3 

Salatojo м. комната для cOIéHIA (6% быровар- 
HALI). 

Salatora ж. женщина. поставленная дла COS6- 
HiA сыра, мяса. | 

Salatore м. мужчииа, постёвленный для C016- 
н1я сыра, мяса. 

Salatura xe. /сол6не. 

Sdlavo;-saiavoso. см. зао. 


Salce . 


Saloe см. saicio. ; 

Salceréila ж. (бот.) верббвникъ; плакунъ; бого- 
родицкая травё. — 

Salceto м. ивнякъ [| путаница; entrare in ип sai- 
ceto путаться, запутаться (въ д%40). 

Salciaja ж. заборъ изъ йвоваго плетня. 

Saloiajila, saiciajudòia oc. (3004.) видъ воробья. 

Saloloola ж. сосиска. 

Salcigno np. ивовый |] не хорошо испечённый (0 
хаб») || жёетый; твёрдый (0 мясю). 

Salcio м. (60m.) ива. 

Засш@о м. ивовый прутикъ. 

Saloràut, salcràutte м. кислая капуста. . 

Salda vc. крахмёльный раствбръ (048 бюлья) || 
паровбе udie. 

Saldamente xp. твёрдо; Epéuko. 

Saldamento м. паян!е; saldamento di conti pa- 
счётъ; расплата. 

Saldare dem. паять, собивать, спаять || склёби- 
вать, склейть || скрЪплять. окрьять || дВлать. сд®- 
лать тугимъ; la calcina salda insiéime le piétre 
извёстка скрфиляетъ R&MHH; saldare a stagno, a 
èro, ad argénto сибивать оловомъ, золотомъ, се- 
ребрбмъ; saldaro i conti сводить, свест® счёты || 
платить, заплатить по счёту; saldare i débiti 
упаёчивать, уплатить холтй; расчйтываться, Pac- 
читаться; saldare i creditori расплачиваться, 
расплатиться съ кредиторами; saldare gli operai 
платить, заплатить рабочимъ; avere conti da 
saldare con qd. имёть личные счёты Cb KÉMb-1H60; 
è un conto che salderemo pòi fra noi (урожая) 
мы съ тоббю, съ вёми nOCcIBTAeMCAl 

За!а{о]0 м. паяльникъ; пзяльное жел$з0. 

Saldatore м. паяльщикъ. 

Saldatura ж. паян!е; пайка; спбиваю]е; спёйка; 
saldatura di ferite излёчивае1е part. 

Saldezza ж. твёрдость || прочность. 

Saldo np. сильный || крёпюЙ; твёрдый [| цёлый; 
цёльный | устойчивый; membria salda хорбшая, 
твёрдая память; salda amicizia вфрная. дружба; 
saldo amore сильная зюббвь; star saldo стоять 
твёрдо, непоколебимо; зе la сдза è salda éciu 
a$I10 вфрно; по® stiamo sul saldo мы находимся 
на твёрдой n675b, на твёрдомъ грунтЪ; capo saldo 
твёрдая подибра || твёрлое начёАло; привципъ; 
méttere qc. in saldo удостовфряться, 100670063 
PUMICA въ чёмъ-днбо; il saldo твёрдая почьь; saldo 
м. распаёта; расчётъ || расчётныя дёньги; fare il 
saldo а 40. расплёчиваться, расплатёться (6 
хъмэ) || свохить, свестё счёты. 

Saldoconto м. расчётъ; расплата. 

Sale м. соль f. || остроуме; умъ; смысл || 
остроумпое слбво, остротё; (7093.) море; sal di cucina; 
sale da cucina поварённая соль; sal gèmma см. 
salgémma; sapere di sale быть солбнымтъ||быть непр1- 
fiTHHMY; avere sale in zuoca HMÉTb смыслъ въ голов$; 
senza sale безвкусный; un uòmo sv una zucca 
senza sale тупоумный, туибй gesonfKb; apporre 
ai sale KpuTHKOB&Tb BC6xb и всё; mettere in sale 
солить; questi danari méttili pure sotto sale (ты 
можешь солить эти dénsiu) RpOMd Этихъ лбнегъ, 
ты OT% меня 06Ibe не получишь; io quì non ci 
metto nè sale пд 010 я He хочу вмёшиваться въ 
Это 1640; risposta col pepe e col sale остроумный 
oTBÉrt; stòffa di colore pepe e sale MaTrépia съ 
CÉILIMH MÉIKAHMH пятнами; крёпчатая MaTépia; 
rimanere come una statua di sale остАТЬСЯ кадЪ 
вкопанный; sal nitro селитра; sale inglese, amaro, 
d'Inghiltérra англ!йская соль; Il sale della discre- 
zione умфренность. 

Saleggiare Ост. солить, посолить. 

$а1600101а cm. acetoséila. 

Salep м. (бот.) салбпъ. 

Saletta oc. мёленьк1й залъ | пер6дняя. 

Salgémma м., salgémmo м. (мин.) каменная соль. 
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Salma 

‚ЗаНаге np. (apz.) са Иск; pranzo saliare poc- 
KOMHHA пиръ. 

Salibiie эр. по которому можно всходить. 

Salicale см. salceto. 

Salicària см. salcerélia. 

Salicastro м. (60m.) дикая ива. 

Sélice м. (oa) ива; вёрба; Berag; salice pian- 
génte vsu di Babilonia (бот.) плакучая йва; iepy- 
салимская верба. 

Saliceto м. ивнякъ. 

Salicilico np. салициловый; soldo зайо оо са- 
лициловая кислота; салнцйлка. 

Salico np. саличесый || са йсьЙ; la legge зАПоа 
саличесый завбнъ; i Franchi salici салАсве 
Франки. 

Salicone м. (бот.) б&лая ива. 

Salioòrnia ж. (60m.) сбльная травё; сбльникъ. 

Saliénto np. выдающийся. 

Saliéra ж. солонка. 

За!Тего np. содержащ Я соль; indistria sali- 
Тега соляной промыселъ. 

Salificabile np. солетибрный. 

Salificare (io salifico) дет. превращёть, npespa- 
тить Bb соль. 

Salificazione ж. образовёне сбли. 

Salifico см. salifero. 

Saligastro cm. salicastro. 

Saligno np. соляной; marmo saligno родъ кар- 
раекаго мелкозернистаго мрёмора. 

Salimbacca oc. круглый кусбкъ 1épesa съ угду- 
блёшемъ для воска (048 sancuamania мъшковь 
въ сблью) | круглая, плоская коробка съ пезётью, 
висящаЯ на хиоломахъ. 

Salimento м. восхождёне. 

Salina ж. солевёриня || солончёкъ || соль f. 

Salinaggio м. добыване сбли. 


Salinajo | 
Salinaròlo, salinarudlo | м. солевёръ. 
Salinatore E 


Salinatura ж. coxerapérie,. 

Salincérbio, salincérvo м. дётская игрё съ за- 
гадками. 

Salino np. соляной. 

Salio np. (apr.) casilicxili; sdlio м. cai; М&р- 
совый жрецъ. 

Salire (го salgo; unndd salisco) вр. подымться, я0д- 
нятья на высоту; BCXOXHTb, взойоти || возвышать- 
ся, возвыситься; salire in sélla, in arcione, a cavallo 
садиться, сюсть на лошадь; salire in carròzza, in va- 
gone салиться, Cromo въ экипёжъ, Bb вагбнъ; i prézzi 
dei grani salgono цёны на х4бъ подымёются; за- 
lire In cattedra 630407% на кбоедру; salire al trono 
вступать. eemynum» на престолъ; il pallone sale 
воздушный шаръ подымается Ha вбздухъ; Îl vino 
sale al capo вино бьётъь въ гблову; salire дет; 
salire il monte, le scale подымёться, подняться 
на-гору, по a65CTHHIHb; Salire qd. помогать, яомдчь 
(кому) BCXOXATDb. 

Saliscendo, saliscendi м. задвижка. 

Salita vc. восхождбн!е | подъёмъ. косогбръ; 
préndere la salita поднимёться, подняться нё-гору. 

Salitojo м. ступёнь f ; лёстница. 

Salitore м. всходящЙ на верхъ, нё-гору. 

Saliunca ж. (60т.) кельт!йсв1Й вардъ. 

Saliva xe. слюнд. 

Salivale ) np. слюнный; CIOHOTOTABLIA; glandule 

ЗаНуаге | salivali слюноточивыя ж6л$Взы. | 

Salivare ср. слюниться; вспускёть слюну. 

Salivatòrio np. слюногонный. 

Salivazione ж. слюнотечёне; 
испускён!е слюны; саливацая. 

Sallustiano np. салаюстевъ. 

Salltistio м. сб. СаллюстИ. 

Salma ж. тяжесть |}T$10; брёиные обтёнки. 

Salmastra ж: (мор.) ‘наитбовз. 


BHABICHIO 14% 


Salma 

Salmastrare dem. (мор.) наитбовить. яринайто- 
вить; скр$плять. скрьпить вайтовомъ. 

si np. солёный; содержатИй соль. 

Salmeggiamento м. ncarmonsgie. 

Salmeggiare cp. изть псалмы. 

Salmeggiatore м. псалмоп&вецъ. 

Salmeria ж. оббзъ. 

Salmi x. сбусъ изъ жареной дичи. 

Заки а (=salvo mi sia) межд. Боже упаси! - 
Salmista м. псалмоп $ вецъ; псаломнякъ || псалтырь 

m.; псалмы Давида. 

Salmo м. нсаломъ; i sétte зат! penitenziali семь 
покаянныхч псалмовъ; i quindici salmi graduali 
пятнадцать степённыхъ лсалмовъ; tutti i salmi fi- 
niscomo in giòria такъ Bch AB14 кончёются || повто- 
ряется одно и TORE; l'antifona sarà più lunga del 
salmo выходить что ветуплёне хлиннфе будетъ 
самой р&чи; alla fine del salmo si cantala giòria 
объ исходв дфла нёдо говорйть по окончёши егб, 
a He рёньше. 

Salmodia ж. псалмоп$ ше. 

Salmodiare (50 salmodio) cp. пфть псалмы. 

За! аб со np. свойственный исалмоп&н!ю; canto 
salmòdico поадмоп$не. 

Salmddo см. salmista. 

Salmdgrafo м. писётель псалмовъ. 

Salmone м. (3004.) сёмга; лосбеь m.; carne di 
salmone лососина. 

Salnitraja xe. селитроварная; сезитряница; бурт8; 
буртъ. 

Salnitrajo м. селитровёръ. 

Salnitrale np. селитряный. 

Salnitrara ж. селитроварня; белятряница; бур- 
tà; буртъ. 

Sainitràrio м. селитровёръ. 

Salpltrato np. селйтрястый; селитровётый. 

Salnitro м. (хим.) селитра. 

Salnitroso np. селитристый; селитроватый. 

Salomone м. сб. Саломонъ. 

Saloncino м. малсньь!Й залъ. 

Salone м. залъ | гостинная. 

Saloniochi, Salonicco м. 2ж. (160%.) Салоники pi. f.; 
(Сблунь f.; Оессалбника). 

Salottino м. маленьк!Й залъ || малонькая го- 
стинная. 

Salòtto м. небольшой зазъ || гостинная. 

Salpa ж. (3004.) сёлпа (рыба). 

Salpare cp. (мор.) сниматься, сняться съ якоря; 
отчёливать, IMUdaumi. 

Salprunélia ж. (тим.) азбтно-вАшевая C0135; 
азотно-кйслое кёли; селитра. 

Salsa ж. сбусъ; подливка. 

Salsamentario см. pizzioignolo. 

“ Salsamento x. солонина || снадобье. 
Salsapariglia ж. (60m.) сассапарбль f. 
Salsédine ж. солёвость:; (Med.) золотуха || ABAGHIO 

прыщёй Ha т$а$. 

Salsedinoso np. (мед.) прыщеватый (0 тьл»ь). 

Saiserélla, salsetta oe. сбусъ; подливка. 

Salsezza см. salsédine. 

Salsiccia ж. сосиска. 

Salsicciajo м. колбасникъ. 

Salsicciòtto м. колбася. 

Salsicciuòlo м. однй сосйска въ CBA3EK сосйсоЕъ. 

Salsiéra ж. COYCHHRT. 

Salso np. солёный || e6ariIf;' $1Kil ; umbr salso 
(мед.) золотуха; salso м. солёноесть | Еблкость, 
%дкость; (мед.) золотуха. 

Salséla ж. (бот.) солянка. 

Salsuggine см. salsédine. 

Salsugginoso np. Соляной || солёный. 

Salsume м. солонйна. их 

Saltabecca ж. (3004.) кузнёчикъ; кобнака. 

Saltabeccare cp. подпрыгивать. 
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Saltabeoco м. cm. saltabecca. 

Saltabellare (io saltabéllo) cp. похирыгивать. 

Saltabélio м. лохпрыгиван]е. 

Saltacavalla см. saltabecca. 

Saltacchione: a saltacchione подпрыгивая. 

Saltafòssi м. двухколёсный 9ERNAKT. 

Saltaleone м. витая м%$лдная проволока. 

Saltamartino м. ванька-встанька (vipiuna) [ 
прыгунчикъ (\109шка) | por» пушки. 

Saltambarco м. плащъ; накидка, 

Saltamento м. прыгаше. 

ем черезчуръ узкое плётье. 

Saltanseccia ж. видъ полевой птицы. 

Saltante np. прыгающий; punto saltante dell’uò- 
Vo зародышевый пузырёкъ bb яйц$. 
Saltare ср. прыгать. прынуть; скавёть, еко- 
чить; подпрыгивать; saltare dall'altra parte пе- 
рескаёкивать, перескочить па другую стброну; 
за Маг! fuòri a dire, a fare bapyrb вачинать, ма- 
чать говорить, д%лать: mentre pariava dei зб; 
viaggi, saltò а parlare di suo figlio очъ разсказы- 
валъ O свойхъ UYT@MéCTBIAXb, какъ вдругъь сталъ 
говорить © свобмъ сынЪ; saltaro a cavallo, in sél- 
la, inarcione хрызнуть въ cha16, на лбшадь; saltare 
giù спрыгивать, capwinyms; saltare fuòri выскАЕН- 
вать, выскочить; saltare dentro пскакивать, всжо- 
чить; saltare al còllo, addòsso a qu. бросёться, 600- 
ситься (кому) нашбюЮ или къ кому-либо; saltare a qd. 
aglidcchi бросёться.брбдиться въ глазёзстановиться, 
стать замфтвымъ, видниымъ; saltare а qd. la stiz- 
za, la mosca ai naso сердиться, разеердилться; 
saltare in béstia злиться, Pa3024UMI0A: Saltare a 
qc. in mente, in tésta au per la mente, per la 
tésta попадать, попасть (кому) въ голову; прн- 
ходить придти (кому) въ голову, на умъ; sal- 
tare а 40. il grillo, il ticchio, il capriccio, la уб- 
glia di fare qc. вдругъ захотуьть дёлать 170-100; 
saltare in aria 624emm»mb Ha воздухъ [| разорвалб 
(что) fecero saltare in ага la nave, la polveriéra 
взорвали судно, пороховой складъ; far saltare 
la tésta а 98. OTCBKATb, отеьчь (кому) гблову; 
saltare di palo in frasca перескак вать, яереско- 
чить съ UATArO на десятое; saltare dem. переск&- 
кивать, яерескочить или переирыгивать, nepe- 
прызнуть (черезь-что); saltare due, tre scalini 
alia vélta яерескочить чврезъ диф. три ступёви; 
saltare la scala cnycmumica 5Ъгомъ по 16CTAUNB; 
saltare il 1640 cnpwrmymi съ кровати; saltare un 
10530 a piò pari изм giunti перескочить, nepe- 
прынуть ровъ не раздвигая HOM %4ы рёзомъ 
обфими ногами; saltare a piè pari 46. nel discorso 
coRCfMmb пропускать, nponyemumi что-либо Bb péIu; 
saltare qd. nepecrovumo, перепрытуть чёрезъ ко- 
r6-1u60 [| обходить, обойти (кого) бчередью. по- 
вышён1емъ въ чинЪ; saltare qo. nella lettura, 
nella traduzione, nella обра пропускать, mpony- 
стить что-либо въ UTÉHili, въ MepeR0AB, B6 пе- 
реписыван!и; 0 mangiare questa minéstra, o sal- 
tare questa finéstra см. finéstra. 

Saltaréllo см. salteréllo. 

Saltarupe м. (3004.) видъ &HTHAÒNA. 

Saltotoja ж. родъ рыболбвныхъ с$т6й. 

Saltatojo м. жёрдочка въ птйчьнхъ KIÉTK2X1. 

Saltatore м. прыгунъ; скакунъ; saltatore di 
corda акробатъ. 

Saltatòrio np. скакатедьный. 

Saltazione ж. npurazie. 

Aa (io - altélto) È Cp. прыгать, подирыгивать. 

За Це то ne - 

Saltéllo м. прыжовъ. 

Saltellone, saltelloni нр. прыжками; скачеёми. 

Saltereccio wp. скакбтельный. 

Salterellare(i0salter4lo) ср.прыгать подпрыгивать, 
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Salterélio м. прыждкъ || швёрмеръ; susAga (63 
феёйерверкахь) || молотбчекъ (65 удёрныхь инстру- 
мёнтахь) || родъ тёнца; (муз.) группибтто; (3004.) 
прыгунбкъ (червячохь). 

Saltério, saltéro м. псалтирь m.: (муз.) гусли 
pi. Г. || розёр!й; чётки pl.f. || буквёрь м. || головнёя 
вуйль (у монахинь). | 

Salticchiare cp. прыгать; подпрыгивать. 

Saltimbanco м. гдеръ; шарлатёнъ. 

Saltimbaroa we. см. saltambarco. | 

Saltimpalo м. (3004.) р8половъ. [ua). 

Saltinseloe x. (3004.) мухоловка; мухоклёвъ (7т1/- 

Salto м. прыжбкъ: скачбкъ; salto a più pari 
или giunti скачёкъ но pasarzida ног t4u рё- 
зомъ обфими ногёми; fare, зросаге un salto зрыз- 
нуть, скочить; а salti скачкёми; прыжками; под- 
прыгивая; salto mortale сбльто-мортёле; d’un 
salto вдругъ; внезёцно; stasera faremo quattro 
salti сегбдвя вёчеромъ будемъ танцовёть; mettere 
gd. in salti возбудить (65 комъ) желён!е; dare un 
salto a qualche sito сбыть кудё-лнбо; salto di 
cavalli спускъ. случка 1omanéil; salto di montone 
коздйный прыжбкъ. 

Saltuariamente sp. 
тельно. | 

Saltuàrio np. сдёланный въ непос1$ довательномъ 
порядк$. 

Salubérrimo np. бчень здоровый (0 к4и мать: о 
воздухь; 0 в0дъЪ). 

Salubre np. здорбвый (0 кабмать; о вбздутю; 
0 609%). 

Salubremente р. въ добромъ здорбвьзв. 

Salubrità ж. здорбвость (хлимата, вдздута, воды). 

Saiumajo м. колбасникъ. 

Salume м. солонйни. 

Salumiére м. колбасникт. 

Salupta ж. гренокъ. 

Salutàbile np. достойный тогб, чтобъ ему Kif- 
ВЯлИСЬ. 

Salutamento м. поклбиъ. 

Salutare np. полёзный дзя здорбвья; цвлитель- 
ный; здоровый [| благотверный. , 

Salutare dem. (—499.) каёнаться (047) || при- 
в%гствовать (030) || прощёться, npocmimica (съ 
хъмз); (боен.) отдавёть, отдать честь (кому); за- 
lutare col fazzoletto, col саррёНо махать плат- 
комъ. шляпою: salutami tutti i tudi каёняйся отъ 
Nerd BCM твоймъ роднымъ; salutare ца. impera- 
tore upososrza MTb, 79203031.4асить (x010) имперёто- 
po»; salutare qd. benefattore, salvatore называть 
когб-лнбо своимъ благод$телемъ, спасителемъ; ав- 
dare a salutare un amico новфщать, навъстииль 
знакбмаго; заходить, 300%0mMmU къ знакомому: salu 
tare le Imagini sacre поклоняться, поклониться 
икбнамъ; ti saluto! прощёй || здраветвуй!; salu- 
tarsi кланяться другъ другу; ora non si salutano 
nemmeno OHH совсёмъ поссбрвлись; онй даже не 
кланяются; noi salutiamo la primavéra мы при- 
вётствуемъ весву. 

Salutarmente #p. no1é380; благотвбрно. 

Salutatore м. прив$тствователь. 

Salute xe. здорбвье || благополуче [| cuacéuie (cm. 
salvezza); la salute pubblica общёственное здрёв!е; 
éssore in buòna salute; star béne di salute `ибльзо- 
ваться хорбшимъ здорбвьемъ; быть здорбвымъ; 
éssere di cattiva salute быть болёзненнымъ чело- 
в$комъ; ferma salute полное 310pòBbe; м buòna 
salute въ дббромъ здорбвьВ; avere una salute 
fèrrea, di fàrro, d'acciajo имёть желёзное 3840 

въе; быть зхорбвымъ какъ быкъ; Come va la за- 
ute?; come stai di salute? каково твоё зкорбвье?; 
клЕЪ TH HOxHABAcmb%; di salute non c’è male здо- 
ровьемъ ничего себ8; bere alla salute di qd. пить 
за здорбвье кого-либо; per motivi di salute по 
причин нездорбвья; per misure di salute pubblica 


NpuHXRAMN;  непосл$дова- 


Де-Виво, Итад.-рус. caorap.. 
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piia общёственнаго здрёв!я; salute! на здорбвье!; 
casa di salute больница; лечббница: Dio saluto! 
Ббже мйлостивый! 

Salutevole np. полёзный; благотвбрный || привёт- 
ливый (у Данта); con salutevol cenno (у Данта) 
прив$тливымъ поклбномъ. | 

tie i нр. полбзио; благотвбрно. 

Salutifero яр. полёзвый для здорбвья; цвлитель- 
ный || благотворный. . 

Salutista м. человёкъ инйтельный, 
заббтящйся о своёмъ здорбьь5. 

Saluto м. поклонъ || привётств!е; rispettoso, 
0886041080, profondo saluto глубочайш! поклбпъ; 
fare a 40. un saluto кланяться, поклониться ко- 
му-лнбо; fare un profondissimo saluto отвёшивать, 
отвъсить ray66kif, назв!Й поклонъ; fare a qu. 1 
saluti di qd. передавать. передать (кому) NORI6Hb 
оть кого-либо; saluto militare честь по вобпному; 
saluto d’ordinanza рук& подъ козырёкъ; i miéi più 
distinti saluti мой тлубочайшй mok16us; accolga 
| miéi rispettosi saluti (65 яисьмахь) примите yrb- 
рёне въ моёмъ глуббкомъ уважёни 

Salva ж. дружный выстрВдъ; (мор.) залпъ; са- 
лютъ; (бот.) отростокъ; una salva d'appliéusi друж- 
ные аплодисменты; громъ рукоплесканий. 

Salvabile np. что мбжно спасти. , 

Salvacondotto м. пропускной билётъ; пёспортъ. 

Salvadanajo, salvadaparo м. копйлка. 

Salvadore м. спасйтелг | 06. Сальваторъ. 

Saivafiaschi м. бутылочная корзинЕз. 

Salvagéènte м. спасётельный снарядъ. 

Salvaggina ж дичь f. (вм. selvaggina). 

Salvaggiume м. см. selvaggina. 

Salvagione cm. salvazione. 

Salvaguardare dem. охранять, зан(ищаАть. 

Salvaguardia ж. охрёва; защита. 

Salvamano: a salvamano безпаказанно. 

Salvamente sp. благополучно. 

Salvamento м. 6.iaronoaragoe прибытю nt га. 
вань || Cuacgnie [| спасаёне Ha водахъ; venire, 
giungere a salvamento благополучно ярибыть; an- 
dare a salvamento onacmw свою душу; попеть въ 
рай; società di salvamento общество спасёня на 
водахъ; stazione di salvamento спасательная стан - 
mina: battéllo di salvamento спасётельная зодка. 

Salvare dcm. спасёть, спасти || уберегать, убе- 
peu; salvatemi! помогите!; караулъ!; salvare le 
conveniénze, le apparénze соблюдать npuafvio; 
salivare la pelle спасти свою жизнь, свою шкуру: 
Dio ti salvi! здрёвствуй! 166paro здорбвья!; da ciò 
Dio ci saivi отъ Этого Богъ насъ gymnacd!; Dio ti 
salvi ia vista! сохрани тебф Госибдь зрфн!е; sal- 
vare da un ébbligo освобождать, освободить отъ 
обязанности; salvare da una néja избавдять, %304- 
вить отъ неприятности; -rsi 636. спасёАтьел, спас- 
muco || уберегаться, уберёчься || освобождалься, 0660. 
бодиться; salvarsi colla fuga спасёться бёгствомъ; 
ai salvi chi può! спасайся кто можеть! 

Salvaròba м. Kia1oBdAa; чуланъ. 

Salvastrélla ж. (бот.) червоголбвка зеленовётая; 
синеголбвникъ обыкновённый. 

Salvataggio м. снасён1е (см. salvamento). 

Salvatélla ж. (ан.) пбльцевая жила. 

Salvaticamente up. дико. i 

Salvatichezza ж. дикость || грубость. 

Salaticina см. selvaggina. 

Salvatico np. див! || грубый; fudco salvatico 
(мед.) видъ накбожной сыпи: salvatico м. abcActoe 
M$CTO; 1bC% || грубьянъ. 

Salvaticume м. дикость || грубость. 

Salvatore м. спаситель; м. сб. Сальваторъ; il 
Salvatore Спаситель. 

Salvatòrio м. убфжище. 

Salvavocei cm. 00180... 
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Salvazione ж. спасбые | спасён1е; società di 
за!уа210пе общество спасёня. 

Salve межд. тебё мой прив$тъ!; salvéte! вамъ 
мой npaBsri! 

Salvezza ж. спасбе. 

Sklvia ж. (бот.) шалфей. 

Salviàtico, salviato np. приправленвый шал- 
фбемъ. 

Salvietta ж. салфётка. 

Salvificare (io salvifico) см. salvare. 

Salvigia oc. спасбн1е; уб$жище. i 

Salvino м. сб. Сальвино: far la cena di Saivino 
OCTABÉTbCA, остаться толбднымъ. = 

Salvo np. цёлый; невредймый; вн опасности; 
salva la vita; salve le persone (воен.) съ даровё- 
HieM%, оставлёшемь жизни сдёвшимся; ébbero 
salva la vita имъ была дарована жизнь l'onore 
è salvo честь спасенё; rubare а man salva красть 
безнакйзанно; sano e salvo nilbii и невредимый; 
sono salvo a спасёнъ; я A304BHICA отъ неприят- 
вости; méttere, trarre in salvo спасти; tenere in 
salvo бербчь; mettersi, ridursi in salvo спасаться, 
cnacmico; salvo il vero 6сли Это тблько прёвда; 
бели это BipHo; salvo disgrazia 6сли только всё 
бухлетъ благополучно; fare saivo un dritto coxpa- 
нять за KRÉMh-14160 прёво; salvo errore о omissione 
съ прёвомъ пересмотра счёта въ случа$ ошибки; 
salvo appélio съ предоставлёнемъ прёва аипедя- 
ци; per noi tutto è perduto, salvo l'onore всё 
мы потеряли, крбм% чёсти; salva la decénza съ 
позволён1я сказёть; зуо Oche исключая только; 
Кром; tutti lo sanno fuorchè ini Bch STO ЗнаютЪ, 
кромЪ негб. 

Salvocondotto м. пропускной билбтъ; идспортъ. 

Samarcanda ж (:е0з). ВЕНА. 

Samaria xe. (1603.) Camdpia. 

Samaritana ж. самаритянка. 

Samaritano np. м м. самаритянск!! || самаритя- 
НИНЪ. 

Sambuoa xe. (apz.) родъ &рфы | осёдная машина. 

Sambuoato np. припрёвленный бузённымъ 1BÉ- 
TOMI. 
Sambuchélio м. (бот.) бузивА вовючая. 

Sambuchino np. бузинный: самбуковый. 

Sambuco м. (бот.) бузин&; самбукъ. 

Samese яр. camécciil. 

Sammaritana cm. samaritana. 

Samo ж. м м. (1е0%.) Самбсъ; di Samo самоссый. 

Зато]640 м. само дъ. 

Samosata ж. (1е01.) Самосата. 

Samosaténse np. самосатски. 

Samotracia ж. (1602.) Camoopsrkia. 

‚ Sampiéro np.: fico sampiéro (бот.) родъ випныхъ 
ЯГОДЪ. 

Sampogna см. zampogna. 

Затие, Samugilo м. сб. Самуйлъ. 

San (вмьсто santo, яёредь сббетвенными име. 
нами мужескою рода) np. святой; san Piétro Сья- 
той Пётръ 

Sana cm. zanna. 

Sanabile np. излечямый. 

Sanabilità ж. излечимость. 

Sanale см. sagginale. , 

Sanamente хр. здорово || здраво (06% ум»). 

Sanamento м. излёчиван]е. 

Запаге dem. лечить, излёчивать, излечить; вылб- 
чивать вылечить || возстанёвливать, возстановйть || 
поправлять, оправить || холостить; sanare cp. из- 
л6чнваться, излечться; вызёчиваться, вылечиться. 

Sanativo np. цфлительный. 

Sanatore м. исцфалитель. 

_ Sanatòria ж. разрьшительная йлм льготная rpé- 
мота; льгота. 

Sanatòrio np. цвлительный; léttera sanatòria 
cm. sanatòria. | 
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Sanazione ж. излёчиване. 

Sancire dem. (юр.) утверждать, утвердить (за- 
хднъ); sanolre patti заключать, заключить ус- 
ловя. 

Sancoiombana ж., sancolombano м. родъ вы- 
ногрёда. 

Запдаю м. (fom.) сандалъ || сандёл1я [| фехто- 
вальный башм&къ: (мор.) родъ лодки. 

Sandaracca, sandracca ж. савхаракъ; можже- 
вольная смол8. 

Sandracohiéra vc. посуда для сандарёка. 

Sandraccia см. sandaracoa. 

Sandro см. Alessandro. 

Sanese cm. senese. 

Sanfedismo м. санфедлизмъ (политическое м pe- 
лиидзное общество e» Ит( 44). 

Sanfedista м. санфедистъ. | 

Sangiaccato м. достоннство санджёкал 

Sangiaocco м. санджёкь (65 10414). 

Sangiogheto см. sangioveto. 

Sangiovannita м. 1оаннйтъ (рыцарек дрденъ). 

и, м. родъ виноградной лозы 

Sangioveto «POR sillabe 

Si м. CBATOA Грбаль. 

Sanguccio м. плохЯя кровь. 

Sangue м. кровь f.; sangue freddo хлалнокрбв!е: 
spargimento di sangue кровопролят!е; insulto di 
sangue alla tésta приливъ крови Kb голов; обо 
di sangue лютый esoBfkb; fiumi di sangue; sangue 
a rivi nor6Kb крови; in un lago, in un mar di 
sangue Bb atx крови; a sangue caldo въ Bentimkb; 
Bb пылу rafsa; a sangue freddo хладнокровно: 
спокойно; causa di sangue (юр.) д%ло объ уб!йствЪ: 
reato di sangue уб!йство; réo di sangue уб!йца; 
la voce del sangue родная кровь; любовь къ pox- 
нымъ; di puro sangue чистокрбвный; Hactosmif: 
cavallo di puro sangue mopdinctar лошадь; che 
66: запри! вотъ здоровый нарбдъ!; cavare. levare 
sangue пускать, зустить кровь; convertire in sugo 
e sangue превращать, npespamumi въ плоть в 
кровь; la ferita fa sangue изъ раны течётъ, со- 
чится, идбётЪъ кровь; far cattivo sangue пбртить 
спою кровь; зрагоеге, dare il suo sangue проли- 
вать, яролить свою кровьз Nen avere sangue con 
49. недолюбливать кого-либо; mérdore a sangue 
кусать, укусить хо крови; battersi al primo sangue, 
fino all'ultimo sangue драться на дуэли до пбрвой 
5ровн, до послфдней кровя; sudare sangue a far 
46. изъ кожи лВзть, чтобъ сдфлать что-либо; 
succhiare sangue dalla génte высёсывать кровь у 
людей; обирать, обобрать людёй, нарбодъ; пов 81 
può cavare sangue da una rapa (нельзя-же изъ 
piùnti кровь пустить) нельзя взыскать съ когб- 
лнбо того, чего у него HBTT || на нфтЪ и cyad нЪтЪ.. 

Заприе Ка cm. sanguisuga. 

Sanguifero яр. (ан.) кровонбеный. | 

Sanguificare (i0 sanguifico) дет, превращёть 
кровь; -г8! 658, превращаться Bb кровь. 

Sanguificazione ж. кровотворён:е. 

Sanguigna ж. (мин.) гематитъ; красный жел$з- 
някъ; кровавикъ || темотропъ ( яшмы). 

Sanguigno яр. кровяной || кровянаго цв%та | ем. 


_ sanguinoso; temperamento sanguigno полнокров!е; 


vasi sanguigni (ан.) кровоносные сосуды; diaspro san- 
guigno (Mux.) яшма съ красными оятнами. 
Sanguinaccio м. колбаса изъ свиной крови. 
Sanguinante np. окровавленный. 
Sanguinare (0 sanguino) ср. OGAMRATbCA крбвью | 
быть MAIO жареннымъ 444 съ вровью. 
Запритага oc. (бот.) кровянка; кровавйкъ Ka- 
HAACcKil. 
Sanguinario np. кровожёдный; лютый; жестомй. 
Sanguine м. (00т.) кровавый дерёнъ; Eypocafu- 
НИБЪ. | 


Sangui 


Sanguinélia ж. (бот.) герёв1й болбтный. 
Sanguinéllo м. см. sanguine. . 

. Sanguinénte np. окровавленный || кровавый. 
Sanguineo np. кровавый || кровожадный || см. Con- 


© запритео. 


Sanguinità ж. темпераментъ | см. consanguineltà. 

Sanguinolénte, sanguinolénto np. окровёвленный. 

Sanguinolentemente р. съ кровопролйтемъ. 

Sanguinolénza м кровожёдность. 

Sanguinosamente xp. съ кровопролитемъ. 

Sanguinoso ng. окровйвленный || кровёвый || кро- 
вожбхный; кровопролйтный; battaglia sanguinosa 
кровёвая битва; кровёвое, кровопролитное сра- 
жён. 

Sanguisuga ж. (2004.) пьявка. | 

Запоаге (io sdnico) дет. издечивать, излечить; 
(—un terreno) удабривать (70чву); sanicare cp. 
выздорёвчивать, выздоровтьть. 

Sanicola ж. (00m.) подлёсникъ: лечуха; цзлй- 
тельная трава . 

Sénide ж. (apr.) привязыван!е преступника къ 
позбрному столбу (у Грехов»). 

Sànie ж. гной. 
— Sanificare (so sanffico) см. sanicare. 

Sanioso np. гнойный. . 

Sanità xe. здорбвье; sapéBie; здорбвое состоя- 
Hie; здорбвость; sanità di mente, di senno здраво- 
мысе; здравотм!е; здравый умЪ; sanità pubblica 
HapéxHoe, общёственвое здрав!е; ufficio della sa- 
nità санитёрный вомитбтъ; зав НА di lingua, di 
stlie чистота ciéra; sanità di dottrina здравыя 
начёла; paténte di sanità чистый санитарный би- 
46тъ; пропускной билётъ (для суд0въ); sanità del- 
l’aria, dell’acqua, dei cibi здорбвость вбзлуха, во- 
AH, пищи. 


Sanitàrio np. санитёрвый; cordone sanitàrio са. - 


нитёрный кордбнъ; còrpo sanitàrio; commissione 
sanitaria санитарный комитётъ; санитарвая KOM. 
miccia; notizie sanitàrie извёст1я о COCTOARIA на- 
ролнаго здрёв!н; precauzioni sanitarie npexoxpa- 
нитезьныя мёры; MÉpuH ддя предохраненя здо- 
ровья. | 

Запва см. zanna. 

Sannio м. (:60'.) Обмумъ. 

Sannita м. самнйтянинЪъ. 

Sannitico np. самвитскЙ. 

Sannuto см. zanuuto. 

Sano np. злорбвый || заравый || благоразумпый || 
Ц$лый; uòmo sano здорбвый челов$въ; Cibo sano 
здорбвая usma; firia sana здорбвый вбзлухъ; | 
bagni sono sani KkynéHie пол4ёзно для здоровья; 
sano come un pesce, come una lasca здоровый 
какъ рыба въ водё; sta sano! будь здорбвъ! про- 
mg! conservarsi sano Сохранять своё здорбвье; 
rifarsi sano 6ew300pcernmi; sano e salvo цфл,.й и 
невредимый; intellétto sano здравый умъ; sano di 
mente здравый умомъ; uòmo perfettamente sano 
di mente (npu sacnwdÒiu) челов%къ въ здравомъ 
ум% и въ твёрдой оёмяти; одгро sano in mente 
sana здравый умъ въ здорбвомъ т%18; consiglio 
sano благоразумный, умный совётЪъ; procedimento 
sano блэгоразумная мёра; dottrine sane здравыя 
начёла; vaso sano цбзая, не разбитая посуда; da 
sano какъ здорбвый человфкъ; Chi va piano va 
sano e va lontano тише $дешь, дальше будешь; 
chi vuòl tenere l’îcchio sano, si leghi la mano для 
того чтобъ rausà не бод%ли, не трогай ихъ рукою; 
lamentarsi, dolersi di gamba sana см. gamba. 

Sanpiéro см. sampiero. 

Sanrocchino см. sarrocchino. 

Sansa ж. маслдинныя выжимки. | 

Sanscrito np. савскритск!Й; ilsanscrito сапбкритъ; 
CAHCKpHTCKEIfi языкъ. 

Sanséna см. sansa. 

Sansimoniano np. сенъ-симонйстсый. 
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Sansimonismo x. сенъ-симонйзмъ. 

Sansimonista м. сенъ-симонйстъ. 

Sansino м. см. sansa. 

Sansone м. 06. Самсбиъ. 

Sansuco м. CM. та]огапа. 

Sansuga см. sanguisuga. 

Santà cm. sanità. 

Santabarbara ж. (мор.) пороховой пбгребъ; 
врюйтъ-камера (на корабль). 

Santacroce ж. крёстное звамёне || буквёрь м. 

Santagio м. человфкъ лфнйвый, тяжёлый Ha 
подъёмъ. 

Santamarfa ж. (бот.) калуферъ. 

Santambarco см. saltambarco. 

Santamente wp. свято. 

Santaréllo см. ganteréilo. 

Santélena ж. CTApAHHAA монёта. 

Santéimo см. Elmo. 

Santeréilo м. набожный человзкЪ. 

Santîrmo cm. Élmo. 

Santese м. церковный стброжъ [| ханж8. 

Santessa ж. ханжё. 

Santificamento м. см. santificazione. 

Santificare (io santifico) дст. освящёть, освя- 
тить santificare 44. причислять, причислить 
(x026) къ лику Святыхъ:; santificare le fèste соб- 
аюдать дни праздничные устанбвленные Цёрковью; 
зап саге il nome di Dio святить имя Боже; зап- 
tificare coi matrimòpio l'amore бракосочетёшемъ 
освящёть любовь. 

Santificativo яр. освятйтельный. 

Santificatore м. освятйтель. 

Santificazione ж. освящёне {| причисяёне въ 
48ky Святыхъ; santificazione delle fèste соблюдё- 
Hie церковвыхъ ипраздничныхь дней. 

Зап ища ж. набожность; ханжествб. 

Santimoniale np. набожный; ханжеской. 

Santificétur: parere un santifioétur казёться нё- 
божпымъ; fare | santificétur прикйдываться HÉ- 
божнымъ. 

Santinfizza м. ханжё. 

Santino м. маленьюЙ свящённый ббразъ. 

Santissimo np. святёйш!й; пресвятой; И Santfs- 
simo Святые Дары. | 

Santità oc. святость | святёйшество (9714745); 
Sua Santità Его Свят&йшество; quattrini e santità, 
metà della metà слухамь о чьёмъ-либо богатств® 
и нёбожности вёдо вфрить лишь Ha четьёртую 
часть || не взрь р5чамъ; вЪрь своймъ глазамъ. 

Santo np. святой; священный; la santa 
Chiésa святдя Цёрковь; | santi sacramenti святыя 
Тайны; la santa comunione npavamézie CRATHXb 
Тайнъ; lo Spirito Santo Святой Духъ; il campo 
santo клё&дбище; Й luògo santo храмъ; святилище: 


‘il зав фо Sepolcro Гробъ Гос.бдень; (la) Térra 


ит i luòghi santi Сватыя mbcrég || Палестина; 
città santa священный городъ; Терусалимъ: il 
Patto santo bozii Завзтъ l'arca santa Ковчёгъ 
Завёта; i libri santi (м0: le sacre Carte) Сваящбв- 
ное Пис&н!е; l’acqua santa освящённая Bold; la 
Santa Vergine Ilpecsatàa Богородица; Пресвятёя 
Д%ва; il Santo dei Santi Святёя Святыхъ || [исусъ 
Христосъ; il Santo Padre Святёйш!й Отбёцъ; папа; 
santo Padre! Ваше Святёйшество! (хь nanne); il 
sant’'Uffizio инквизиц!Онный судъ; l’dlio santo святой 
e1éi; mfpo; érba santa port MÉIKAro июхатель- 
Baro табаку; tutti i Santi или il giorno di tutti | 
Santi День Bcbxs Святыхъ; 0001 0 il mio santo 
сегоднл день Moerò &нгела; сегодня мой имянины 
или я имянйннивъ;: la santa alleanza del 1815 свя- 
щенвый союзъ 1815 réia; la guérra santa свящён- 
ная война; santa Fede! Боже ты мой!; i santi in 
сашега комнатныя иконы; le sante reliquie святыя 
мощи; ia santa Séde; la séde apostolica Римская 
Kypia; le-vite dei santi xuTii UBatiixs; ma che 


Santo 


tu sia santo; non vedi che così ti rovini? во Богъ 
съ тоббю; He видишь pisBb, что такймъ образомъ 
ты совсёфмъ разоряешься?; tutto il santo giorno; 
tutta la santa giornata весь бож день; цзёдый 
O6zii день; fatemi il santo piacere di апдагуепе 
сдёлайте мн осббую милость, уйдйте отъ сюда; 
lo Базфопагопо di santa ragione éro поряхкомъ из- 
били; ему 341238 здоровую трёпку; io lo rimandai 
di santa ragione я егб прямо BHNposoKHIi; non 
sapere a Chi (w4u a qual)santo votarsi, raccoman- 
darsi He знать что дфлать; не знать куда д3- 
ваться; HO знать въ кому обратиться за помощью; 
rientrare in santo входить. 60Î%0m% въ перковь для 
принйт1я очистительной молитвы (0 жёниин 
п004ъ р0д06%); méttere in santo служить мозитву 
(63 церкви жеёншинь пдоль 1000д0въ); non avere 
il suo santo con qd. 4% а far це. не золюбли- 
вать кого-либо; ве любить или не XOTÉTb дфлать 
чтб-либо; andarsene in santa pace уходить, уйдти 
себ$ съ Béroms; vivere in santa pace жить cebh 
спокойно. 

Santocchieria ж. ханжествоб. 

Зай+всс Ню м. ханжё. 

Santfccio м. чучело. 

Sfintola ж. крёстнал мать. 

Santolina ж. (бот.) глистоговъ. 

Santolo м. крёстный отёцъ. 

Santone м. ханжё. 

Santònia ж. (бот.) репёйникъ; рбиникъ; pé- 
ПИКЪ. 

Santînico м (00т.) цытварь f. 

Santonina ж. (хим.) сантонипъ; (мед.) цытвар- 
uoe с$мя. 

Santoreggia ж. (бот.) чабёръ. 

Santuaària см. santura. 

Santuario м. святилище: храмъ || мощи pi. Г. 

Santula см. séntola. 

Santulo см. sfntolo. 

Santura, santuria ж. craménnzii предмстъ | 
мощи pi. f. 

Santusse x. xanzxd; parere il santusso хан- 
ЖИТЬ. 

Sanza см. senza. 

Sanziare (i0 sdnsio) cm. statuire. , 

Sanzionare dem. (юр.) утверждёть, утвердить 
закбннымъ порядкомъ. , 

Sanzione ж. утверждён!е закбоннымъ порядкомъ; 
sanzione penale наказён!е наложенное закбномъ; 
la sanzione Sovrana Высочайшее постаповлёне; 
la sanzione prammatioa прагмаматическая càur- 
NA. 

Saona ж. (1602) Сбна. 

Зара ж. густой виноградный морсъ. 

Sapajo cm. mostajo. 

Sapere dem. nenp. знать, узнать; sapere far qo. 
YMÉ$Tb, сзуметь aT6-1460 дфлать; sapore a mente, 
a memòria знать наизусть; sapere il fatto suo, il 
suo mestiére, l’arte sua отлично знать своё 1610; 
sapere di qc. имфть вкусъ чего-либо; HM$Tb за- 
пахъ 9geré-160; пахнуть 9%&мъ-либо || отзывёться 
или отдаваться чёмъ-либо || смахивать au быть 
похбжимъ на что-либо || понимать кбе-что въ чбиъ- 
либо; умвть дфлать что либо; sapere di musica, di 
ballo ecc. понимать кбе что въ музыкЪ, въ танц$ % 
т. д.; che пе sai tu? по чёмъ ты знаешь?; chi lo за! 
кто знаетъ!; почёмъ знать! che io séppia #лм che 
sappia io на сколько я знаю; на сколько MH R3- 
вфстно; ti so dire che ciò non va Я теб прямо 
скажу, что такъ не идётъ; 30 assai!; che so io!; 
so di molto; so per molto no чёмъ я знаю?; gli 
disse che éra un avaro, un ingrato e che so io онъ 
CMY сказалъ что TOTb скупъ и Hebsarol1ipent и 
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che что-т0; questo e non so che altro Это и кбе- 
что ещё; non sapere dove méttere le mani ne 
знать откуда начёть; mon so più di cosi ббльте 
этого я ничего He знаю: lo sanno le lastre della 
via Это извёстно всфмъ и KAzKoMy; far sapere ge. 
а qd. давать дать знать (x0M/) о чёмъ-либо; 
увздохлять, увъдомить (хозб, 0 чёмъ); извЪшатьЬ, 
usencmimo (x016, 0 чёмъ); sapere qo. а menadito 
144 per lo senno a mente знать чтб-либо какъ 
свой пять пальцевъ; вареге qo. come l’avemmaria 
знать что-либо наизусть; поп sapere un’acca, ива 
bucoicata di qo. рбвно ничего ве знать (0 чёмь) 
или HO понимать (65 чёмъ); зарег!а lunga быть 
бчевь xHTpuMmb; a te non sapréi diro dino re64 a 
He отказалъ бы; saprebbe Ella dirmi che ога è? 
позвольте Bac сиросйть который часъ?; non per 
sapere i fatti tudi (ме для moro чтобь canuu- 
ваться 6% твой дъла) извинй за нескрбмный во- 
просъ: sapere dove il diavolo tién la coda знать 
гдз раки зимуютъ; sapevimoelo! (w4mA) мы Это 
ужъ зндемъ!; sapéroeia умфть; non ce la so a fare 
tante cerimonie inutili a He умфю дёлать лиши!я 
nepembnia; vattel’a pesca; vattel'a sappi Богъ erò 
знаетъ; sia pur di me quel che sa éssere пусть co 
мною будетъ что будетъ; egli non ne ha ancora 
saputo assai онъ Этого не хбчетъь понять, хотя 
и поплатился; sapere di pedante, d’avaro di 
r0330 въ этомъ видно какбе-то педёнтетво, видна 
какйя-то скупость, какёя-то грубость; non sapere 
di nulla быть безвкуснымъ [| быть безсодержётель- 
нымъ (0 prwuu); egli non sa né di te nè dime онъ 
глупъ; sapere a 49. méglio предпочитёть; mi sa 
méglio non vedere nessuno, che ricévere simili dis- 
piaceri я скорёе не хочу видфть никого, Ibm 
UMÉTb так1я непраятности; sapere grado а qd. di до. 
быть кому-либо обязаннымъ TbMb 44 за что-либо; 
ciò mi sa male ми} Это непр!ятно, досадно; mi за 
mille anni di vederti я жду тебя съ HerepusHiemt. 


Sapere м. sugnie || учёность; идто di gran sapere 
бчень учёный челов къ; è un mostro di sapere 
OHb Bb высшей стбпени учёный чеховёкъ; egli ci 
mise tutto il suo Sapere онъ къ этому приложизь 
cb свой знан!я; térra, nazione che fu maestra del 
зареге страна бывшая разеёдникомъ науки. 

Sapévole яр. (—di qc.) знёющий (что) ем. con- 
sapévole. Ì 

Sapidezza ж. вкусъ (erò-4460). 

Sfgpido np. вкусный. 

Sapiénte np. учёный || умный |} просвВ щёваый. 

Sapientemente xp. умно. 

Sapientessa ж. умничающая жёнщина. 

Sapientino np. умненьв!й. 

Sapiénza ж. мудрость || suduie, умён1е | nar6d- 
ме римскаю и пизанскаю университетовь: la di- 
vina, somma, increata, etérna, Sapiénza премуд- 
рость Божья; la sapiénza umana чедовфческй умъ; 
la зар!ёпга di Salomone мудрость Соломбна; sapiéèn- 
za giuridica, filosòfica юридическая, филосбф- 
ская наука; la pratica sapiénza di nen contradire 
costantemente практичесый тактъ He спбрить 
постоянно; principio della зар!ёптха è il timore di 


Dio начёло премудрости, страхъ BéoxiA; la curio- 


sità è figlia dell'ignoranza e madre della sapiénza 
любопытство есть дочь незнан1я н мать SHÉHIA. 


Sapieaziale np. поучительный; i libri sapienziali 
поучительныя книги (Свящённаю Ilucania). 

Sapindo м. (бот.) мыловникъ; мыльное дбрево. 

Заропасео np. мыльный. n 

Saponaja ж. (бот.) см. sapongria. 

Saponajo м. мыловаръ || мыльникъ. 


Заропага vc. (бот.) мыльная травё; мыльнянба; 


Богъ знаетъ что ещё; io farò così, non 81 за mai! | мыльникъ; saponària indiana мыльное хёрево (ем. 


я такъ сдфлаю, кто знёетъ!; в®дь, BCÉ можеть 
случиться; R'BAb, всяко бываетъ; Un cérto non 30 


sapindo); piétra saponacea (мин.) мыловка; жиро- 
ВИЕЪ; СТеатитъ. 


— 


Sapo 


Saponata ж. мыльная водё [| мыльная ифна | лесть 
f.; льщеше, 

Saponato м. (хим.) соединён1е летучихъ маелъ. 

Saponatura ж. мылене. 

Sapone м. мыло; dare il sapone ai panni намы- 
AHBATb, намылить бЪльё; баг del sapone а 44. 
IbCTHET5, nossemumi кому-либо; ci si загиссоа 
Come sul sapone заБсь чрезвычайно сколдьзко; 
boila di Sapone мыльный пузырёкъ; pigliare il sa- 
pone брать взятки; pérdere in qo. il ranno ed il 
sapone HaupdcHo старёться. 

Saponéila см. заропаг!а. - 

о ж. мыловёрня; мыльная фабрика. 

aponetta xe. 3 

Saponetto = BYCOEL мыла. 

Saponiéra ж. блюдце для мыла. 

Saponifioare (50 saponifico) dem. превращёть, npe- 
вратить въ мыло. 

Saponificazione vc. превращён!е въ мыло. 

Saponite ж. (мин.) агальматолитъ;: KETAACKIÉ 
жировйкъ; мыльный камень; мылЯякЪ; пагодйтъ; 
Ре камень. 

aporare см. assaporare. 

Sapore м. вкусъ. 

Saporifico np. вкусный; имёющ1Й au придаю- 
ЩЯ ввусъ. [м9). 

Saporiredem.(—qo0.) придавёть, придать ввусъ (че- 

Saporitamente xp. вкусно. 

Saporito np. вкусный. 

Saporosamente sp. вкусно. 

Saporoso nn. вкусный. 

Sapotigila ж. (60m.) сапотильникъ. 

Sappiénte см. sapiénte. 

Saputa ж. знён!е; свфд3н1е; a mia, tua ccc. sa- 
рыба какъ мн, теб  m. 0. извфстно (0 чёмз); 
senza mia, tua ecc. saputa безъ моегб, твоего % 
т. д. BÉKOMA. 

Saputamente Hp. 3aB$ OMO. 

Saputélio np. умничаюший. 

Saputo np. H386CTBHI || умёлый; умный | умни- 
чающй; fare il saputo YMEANTATH:; saputo x. см. 
saputa. 

Sara ж. I. (бот.) capiga;—II сб. С8ра;— ПТ. 
(зе0з.) Сёра. 

Sarabanda ж. сагабанда (испанскй танець). 

Saracchio м. (бот.) сарёка. | 

Saracco м. ручная пилё. 

Saracénico np. сарацинский. | 

Saraceno np. wu м. сарацинский || сарацинъ. 

Saracinare cp. созрфвёть (0 винорадъ). 

Saracinesca ж. (воен.) опускнёя решётка #ли 
дверь | замокъ съ проббемъ. 

Saracinesco np. сарацйнсый. 

Saracino np. м м. сарацйнсв!й || сарацинт || дере- 
вянная кукла, служащая мишёнью || созрёвёюпий 
виноградъ; grano saracino (бот.) кукуруза. 

Загаро см. sargo. 

Saragòzza xe. (1е01.) Саратбсса. 

Saramentare ecc. вм. sacramentare ecc. 

Sarcasmo м. саркёзиъ; язвительная, злёя, ядо- 
витая васмёшка. 

Saroasticamente ну. саркастически; язвительно. 

Загсаз {00 np саркастичесвй; язвительный. 

Sarchiaglone ж. полбтье. 

Sarchiame см. sartiame. 

Sarchiamento м. полбтье. 

Sarchiare дет. полоть. 

Sarchiatore м. позбльщикъ. 

Sarchiatrice ж. полольщица. 

Sarchiatura ж. полотье. 

Sarchie cm. sartie. 

Sarchiélia ж. см. sarchiélio. 

Sarchiellara (io sarchié/lo) дет. полбть. 


sione М. IHOI64bHHK1, 
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Загота ж. ноша. 

Sarcooéle м. (мед.) мясйсгая килё (у мужчинъ). 

ЗагоосбИа xe. (бот.) саркоколла || камёдь f.; жи- 
вительная смол&; саркоколла. 

Sarcèfago м. саркофагъ; гробнйца. 

Sarcofillo м. (60m.) мясолистникъ. 

Sarcologia xe. саркотбг!я; наука о мягкихь Ча- 
CTAXb челов&ческаго Tha. . 

Saroomatoso np. мясистый (00% бпутолы). 

Sarcòpte, sarcoòpto м. (3004.) акёръ. 

Sarcòptidi мн. м. акарйды pi. f.; паукообразвыя 
HacbEOMHA. 

Sarcîtico np. (Med.) возстановительный; зажи- 
Bas lomiti. 

Sarcréàut м. кислая капуста. 

Sarda ж. (3004.) сардёль f.; сардинка; (мин.) 
сардбниксъ: полосётый сердоликъ. 

ardàgata ж. (мин.) видъ агата. 

Sardanapalesco, sardanapfàlico np. сарданаи&- 
ловый; распутвый.. 

Sardanapalo м. 60. Сарданапёлъ. 

Sardegna ж. (160*.) Сардиния. 

Sardélia см. заг@ ва. 

Sardigna см. Sardegna. 

Sardina ж. (3004.) сардёль f.; сардинка. 

Sardico cm. sardo. 

Sardo np. capaducif; sardo м. сардинент. 

Sardònia ж. (бот.) ранункулъ ядовитый; ZIOTHKb 
ядовитый; жёбникъ водяной, врёдный. 

Sardonicamente wp. сардоничезки; злобно; язвй- 
тельно. 

Sardònice м. (мин.) сардбниксъ. , 

Sardònico np. сардоническй; злббный; язвя- 
тельный. 

Sarepollare cx. saeppolare. 

Заграпо м. родъ грубаго вукн8. 

Sargia ж. сёржа; di sargia саржевый. 

SR м. фабрикантъ сёржи. 

Sargina ж. см. загдапо. | 

Sargo м. (3004.) саргъ (рыба). 

Sariga ж. (3004.) двуутробка виргинская. = 

Sarissa ж. (арх.) сарисса; пнка; копьё (у dpes- 
нить Грёковь). , 

Sarissòforo м. копьевосецъ (у дрёвнихь Греков). 

Sàrmata м. сармётъ. 

Загма со np. сермётсь!й. 

Загма7а oe. (1601.) Capmaria. 

Sarmenticee мн. ж. лозовидныя pacrénia. 

Sarmento м. виноградная 1038, 

Sarmentoso np. 1030BBAFLHI!. 

Sarpacchio см. sornaochio. 

Sarònide м. жрецъ (у Г44406%). 

Загра см. salpa. 

Sarpare см. salpare. 

Sarra ж. c0. cm. Sara. 

Sarroochino м. балахбонъ; пелеринка. 

Sarta ж. портниха; швея. 

Sarte мн. ж. (Mop.) снасти pi. f. 

Sartiame м. снасть f 

Sartie cm. sarte. 

Sarto м. портной. 

Sartora ж. портнйха. 

Sartore м. портной. 

Sartoria ж. портвяжвая. 

Sartòrio np. Ган.): miscolo sartòrio портняже- 
ская мышца. 

Sarticolo м. б&хный портной. 

Sassa см. saltarupe. 

Sassafràs, sassafrasso м. (60m.) cacca@picr. 

Sassaja ж. каменная DIOTHEA, 

Sassajuòla ж. закйдыван!е камнями. 

Sassajuòlo м. дик гблубь. 

Sassata ж. удёръ камнемъ. 

Зазза46 По м. камешекъ; булыжникъ. 
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Sassatile np. pacrymii мёжду Ебмнями; pesce 
sassatile (3004.) кривоббчка каменистая. 

Sasséfrica ж. (60m.) кбзья бородё; шедамёй- 
HHK%} коздоборблиикъ; козлоборбдъ. | 

Заззё Но м. кмешекъ; tordo заззёНо видъ mé- 
ленькаго дроздё. 

Заззео np. каменный | каменйстый. 

Sasseréllo м. камешекъ. 

Sasseto м. каменйстое м%сто. 

Sassetto м. кёмешекъ. 

Sassicava ж. (3004.) камнедбабецъь (раковина). 

Sassicéllo м. камешекъ. 

Sassicola ж. (3004.) кёменка (птица). 

Заз саге (io sass'fico) дет. обращёть, обратить 
BD КАМЕНЬ. 

Заз М0 np. o6pamdiomif въ камень. 

Sassifraga ж. (00m.) каменнолбмка: каменно- 
10мная травё. 

Sasso м. кёмень м. | скалдё || горё; sasso sepol- 
crale могильный Edmenb; Но di sasso минерёльное 
mdt10; nerpézil; петрблеумъ; керосйвъ; il Gran 
Sasso d'Itàlia (3603.) I'pan-Cicco (в Итд444); il 
sasso di Sisifo Сязифовъ камень; напрёеный трудъ; 
cuòre di sasso окамен$вшее, жестокое, чёрствое 
сёрдце; terrene tutto sassi каменйстая пбчва; 
terreno tutto sasso скалИСсТая почва; cava di sassi 
KAMeHOAOMHA; spaccare sassi разбивать, pa3tumi 
камни, méàochine da scagliare sassi каменомётная 
машйна; porre un sasso sopra una сбза He гово- 
рить ббльше о чёмъ-либо; забыть (0 чёмъ); restare 
di заззо стоять какъ вкопанный; окамен®тьз остол- 
бензьть; tirare il sasso e nascondere la mano (6po- 
cam» кдмень u прятать руку) дёйствовать испод- 
тишкё; tirare i sassi in colombaja (бросбть камни 
въ 104yOAMNUNI) наносйть вредъ самому себ% || на 
своёмъ код&нВ кодъ точить. 

Sassofrasso м. (00m.) сассафрас»ъ. 

Séssola ж. плица; иличка; плича, черпёкъ. 

Sassolino м. камешекъ. 

Sassone м. крупный камень. 

Sàssone np. м м. саксбисвий || саксбнецъ. 

Заззаша xe. (16е0*.) Сакебия. 

Sassoso np. каменистый. 

Sassublo м. каёмешекъ; будыжникъ. 

Satan | . 

Satana м. cutand; дьяволъ; 0bCt. 

Satanasso 

IE ср. любить разскёзывать ужёсныя 
вёщи. 

Saténico np. сатанинсЕ!Й; дьявольскЙ; бВебвсвй. 

Satanno см. З&{апа. 

Satellite м. (аст.) спутникъ || твлохранйтель. 

Satellizio м. компён!я тф4охранйтелей. 

Satira ж. сатира. 

За га!е np. (миб.) свойственный сатиру. 

Satireggiare дст. сочинять сатйры || осмфивать, 
осмъять. 

Satiresco np. сатиричесяий. 

Satiricamente xp. сатирически. 

Satirico np. сатирический; satirico м. сатирикъ. 

Satirio, satirione x. (бот.) вукушникъ; кукуш- 
KAHHH CIAÈIH. 

Satirista м. сатирикъ. 

Satirizzare см. satireggiare. 

Satiro м. (muo.) сатиръ. 

Satirògrafo м. сатиричесьЙ нисётель; сатиривъ. 

Satisfacimento м. удовлетворёше. 

Satisfare дет. непр. удовлетворять, уд06летво- 
рить. 

Satisfazione ж. удовлеторёне. 

Зайус np. (бот.) полевой. 

Satolla xe. объЪдён1е; fare, préndere una satolia 
di 90. объВдаться, 003HCMICA (чего); préndersi una 
satolla di un libro наслаждаться ITéHIEMT каквой- 
вибухь книги, 


Satollamento м. насыщбне. 

Satollare дет. насыщёть, насытить. 

Satollo np. сытый; обгро satollo пов crede al 
digiuno сытый гозбднаго не разум$етъ. 

Satrapessa oc. жена сатрапа. 

Satrapia vc. сатраша. 

Satrapico np. сатрапсый. 

Sàtrapo м. сатрёпъ. 

Saturabile np. насыщаемый. 

Saturabilità ж. (тым ) спосббность Hacuméuia. 

Saturare (io sdiuro) дет. насыщёть, насытить. 

Saturazione ж. (7um.) насыщбние. 

Saturéja см. santoreggia. — 

Saturità ж. (crum.) насыщёще. | 

Saturnale np. СатУрповъ; carypHeackifi; féste 
saturnali 4.41% i saturnali carypuÒaain pl. f. 

Saturnalizio см. saturnale. 

Saturnino np. сатурнинск!й || s108$mif || yrpro- 
мый; vérso saturnino catypHABCKii стихъ. 


Satirnio np. catftpHoBt. 

Saturnità ж. угрюмость. 

Saturno м. (muo. и acm.) Сатуриъ; sale di Sa- 
turno (TuM.) уксуснокислый свинбцъ; CBRBNOVHR 
сёхаръ; albero di Saturno (ruxm.) сатурново Xépcso. 

Зафиго np. (—di qo.) насыщенный (65 хим). 

Sàul, Sadl, ЗайИе м. сб. Саулъ. 

dd RE мн. м. ятеричныя пресмыкёюияся. 

Séuro np. рыжЙ (0 лошадиной масти) запго 
chiaro свётло-рыж!8; sàuro bruciato тёмно-рыжий. 

Заиго м. (3004. , савръ; ящеровидъ (рыба) | i sauri 
Ядеричныя пресмыкёющяся. 

Saurdidi мл. м. ящеровйдныя животныя. 

Savana xe. савённа (0орбмные 4узд въ Сиверной 
Amépuxn). 

Зауеге см. sapere 

Savério м. сб. Ксавбрий. 

Saviamente sp. умнб; благораз?мно. 

Savieggiare cp. мудрствовать. 

Savîezza ж. мудрость: благоразум!е. 

Savignò м. головнбе украшё!е XVIII вва. 

Savina ж (60m.) сабина. 

З&\ю np. мудрый [| Умный; багоразумный; far 
sévio 96. учить кого-либо; замю м. мудрёцъ; il 
Sàvlo Соломонъ; i 86446 Sévii семь мудрецбовъ; ве 
sa più un pazzo а casa sua che un заую a casa 
d'altri (сумашедий у вебя умнъе мудреца у чу- 
жиль) въ чужой монастырь съ своймъ устёвомъ 
не суйся. 

Savoingo, savoîno см. savojardo. 

Savòja ж. (1601.) Савойя. 

Savojardo np савбйск!Й; savojardo м. савояръ; 
житель Савойн. 

Savona ж. (360%.) Савона. i 

Savonéa ж. электу&рий. | 

Savonese np. савбнсЕй; | savonesi ассбо  стихо- 
Tropégia савбискаго поэта Kia6pépa. 

Savonetta ж. м orològio a savonetta кярмёч- 
ные часы съ врышкою. 

Savore, savoretto м. маринёдЪ. 

Savoroso см. saporoso. 

Savorra ж. балёстъ. 

Saziabile np. насыщёемый || удовлетворихый. 

Saziabilità ж. сытость. 

Saziabilmente #p дб-сыта. 

Saziamento м. насыщён!е. 

Saziare (io A дет. RACLIMATb, насытить; кор- 
мить, накормить || удовлетворять, удовлетворить [| 
быть сытнымъ (0 9%»); il pane di grantarco sazia 
présto kyRypfsHbifi хлЪбъ дчень сытный; онЪ скбро 
насыщёетъ; saziare la famo, la sete утолять, 
утолить гблодъ. жажду; saziare un desidério удо- 
влетворить желёне; saziare gli 8066 addbsso а 
46. восхищёться (10M); -M8Î 030. насыщаться, на- 
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сытитья; non saziarsi di guardare дс. загляды- 
ваться. зазлядьться (на что). 

Sazietà ж. сытость; a sazietà до-сыта; alla за- 
zietà до крайвости. | 

Sazievolaggine ж. пряторность; протйвность. 

Saziévole np. сытный || крайн!й; совершённый; 
полный || приторвый; противный. 

Sazievolezza ж. сытость. 

Sazievolmente wp. 16-cHTA || до крайности. 

$4210 np. (—di qo.) сытый (чюмъ); ormai пе son 
(pièno e) sazio Это yxt MH надо$ло. 

Sbaecanare, sbaccaneggiare ср. MyMÉTb. 

Sbaccanio м. шумъ и rami. 

Sbaccamone м. крикувъ. 

Sbaccellare (io sbaccéllo) дет. шелушйть; выше- 
хушивать. вышелушить. 

Sbaccellatura vc. (apzum.) желобокъ; ложки pi. 
f. (на колоннах). 

Sbacochettare 06т. (—qo.) выбивать, выбить 
пыль (1673 чею). 

Sbacchettatura ж. выбиване пыли (1433 я4атья). 

Sbacchiare dcm. съ силою швырять, швырнуть | 
CHIbHO захдбпывать, затлопвнуть (дверь; крышку); 
Il vénto sbacchia gli usci, le finéstre вфтеръ за. 
хлбопываетъ двёри. бкна; sbacchia fòrte l’uscio 
захлбпни хорошёнько дверь; sbacchiare la pèrta 
in faccia а 46. захлопнуть (кому) дверь въ лицо; 
egli sbacchiò il libro sulla tavola овъ швырнулъ 
книгу Ha столь; non sapere dove sbacchiare il capo 
ве знать что дёдать. 

Sbacochio м. хлопан!о. 

Sbacchio м. постоянное хабпаше. 

Sbacco: а sbacco въ изобилии || до крайности. 

Sbaciucchiamento м. nbiogdnie; чмокане. 

Sbaciucchiare dem. расицтьловать: -rsi 636. pacurn- 
ловйться; чибкаться. 

Sbaciucchio м. nbiopgHie; чмокане. 

Sbadacchiare ср. громко ззвать. 

Sbadatiggine ж. разсфянность. 

Sbadatamente wp. разсёянно; по разсфянности. 

Sbadato np. разеёянный. 

Sbadigliamento м. зВване. 

Sbadigliare cp. зЪвать. 

Sbadigliéla ж. зЪвбта. 

Sbadiglio м. звваюе. 

Shadire дет. раскёпывать, расклепать. 

Sbagliare ср. ошибаться. ошибйться. 

Sbaire cp. cm. sbigottirsi. | 

Sbajaffare см. cianciare. 

Sbajaffone м. болтунъ. 

Sbajare см. cianciare. 

Sbajoccàrsela 636. проволйть, nposecmu врёмя. 

Sbajonettare dem. отбивёть, отбить штыкбмъ. 

Sbaldanzire дет. (—qd.) унимать, Унять спесь 
(коз0); сбивёть, сбить дурь (65 код). 

Sbaldeggiare ср. рЪзвиться. 

Sbaldoriare (50 sba/dério) ср. дфлать, сдюлать шумъ; 
веселиться. повеселиться. 

Sbalestramento м. прбмахъ || безпорядокъ. 

Shbalestrare (№ sbaléstro) ср. давать, дать прб- 
махъ; не попадать, не попасть въ цЪфль || съ умё 
спятить; sbalestrare dem. бросать, бросить ку- 
дё-то. далёво; shalestrare le gambe выкидывать 
пербдвими ногёми врознь (0 40u40u); -Р8 636. 
BHIXOAHTb, выйдти изъ равнов$ся (см. sbilanciarsi). 

Sbalestratamente р. безалаберно; — необду- 
манно. 

Sbalestrato яр.брошенный далеко; дос sbalestra- 
ti вытаращенные глдаз&; ибто sbalestrato (negli 
interéssi) челов$ къ разстроивш!й свой abit: shale- 
strato (di шеп{е) съ умё спятивший; сумасшёдиий || 
странный. . 

Sballare dem. распавбвывать, распаковёть; раз- 
вёзывать, развязать || разскёзывать, разсказать 
небылицу врать. навр@ть; sbailare una bugia co- 
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врдть: сболтнуть ложь; sballarie gròsse ужёсно 
врать; sballare al 011660 проигрывать, яроизрать, 
переступйвъ устанбвленное числб очкбвъ; shallare 
qd. da un impiégo давать, дать (хому) OTOTABEY; 
увольнять, увблить (x016) отъ службы. 

Sballatura ж. распаковка. 

Sballonata ж. хвастовствб; враньё. 

Sballonè м. враль. 

Sballottare (0 sbal/étto) дет. перекидывать как 
MAT. 

Sbalordimento м. изумлбн!е; поражёние | cuymé- 
Bie; méttere, spargere lc sbalordimento см. sba- 
lordire. 

Ebalordire 0679. изумлять, изумить; поражёть, 
поразить уднваёшемъ || ошеломдять, ошеломить | 
оглушёть, озлуцийть; un lusso da sbalordire изумй- 
тельная роскошь: un fracasso che sbalordisce оглу- 
шительный шумъ. 

Sbalorditàggine ж. изумлёне || поступокъ отъ 
изумлёнИя. 

balorditivamente xp. нзумйтельно; поразительно. 

Sbalorditivo np. изумительный; поразительный. 

Sbalordito np. изумлённый; ошеломлённый. 

Sbalordito]jo np. изумительный; поразительный. 

Sbalugginare (io з6а//99то) ор. блестфть, блев- 
нуть. 

Sbalzamento м. сбрасыван!е. 

Sbalzare dem. сбрасывать, сбрдсить | свёливать, 
свалить съ высоты; свергать, свёрзнуть | отбрёсы- 
вать, 0тбрдоить; выталкивать, вытолкнуть; Shal- 
zare ср. свёливаться, свал/ться Cb высоты. 

Sbalzata ж. скачёвъ. 

Sbaizellare (io sbalzéllo) ср. подовёкивать: под- 
пригивать. 

Sbalzellone м. скачёвъ; прыжбкъ: а shalzelloni 
похпрыгивая; подскёкивая. 

Sbalzo м. прыжбовъ; скачокъ; а shalzi скачебыи; 
di sbalzo вдругъ; ни Cb TOTÒ, ни съ сего; dare lo 
sbalzo cOpocume, свалить, свернуть; il mio cer- 
véllo andava a sbalzi я съ большимъ трудбмъ могъ 
собраться съ мыслями. 

Sbambagiare cp. распускёться, pacnyemuimica 
(о nUMU). 

Sbancare dcm. срывёть, сорвёть банкъ (въ pr); 
sbancare cp. сорвёться (въ и). 

Sbanchettare cp. пировёть постойнно. 

Sbandamento м. разогнаше. 

Sbandare dem. разгонять, дазозназть; разсфвёть, 
разсъять (толпу); «rsi 636. разбфгёться, разбъ- 
жаться: разсфваться, разсъяться. . 

Sbandatamente xp. разбросанно; въ безпорядЕ$. 

Sbandato np. разбросанный; разбфжавиийся | 
заброшенный || разл8зш!йся; sbandato м. бЪгбцъ. 

Sbandeggiamento м. изгнан!е; ссылка. 

Sbandeggiare дст. изгонять, 380 ть; ссылать, 
сосать. 

Sbandellare (io sbandé!lo) dem. снимёть, снять 
дверныя пётли. 

Shandierare ср. махать фаёгами [| выставлять, 
выставить флаги; поднимёть, поднять флаги. 

Sbandierata ж. изхан1е флёгами. 

Sbandimento м. изгнан1е; ссылка. 

Sbandire дет. изгонять, изнаёть; ссылёть, 60- 

ть. 

Sbando м. pacuycxéBie войсвъ. 

Sbaraglia ж. см. sbaraglio. 

Sbaragliamento м. разогнан!е; paschagie. 

Sbaragliare dem. разгонять, разознать разсз- 
вётгь. разсьять; обращать, обратить въ бъгетво; 
разбивать, разбить непрлятеля нё-гозову. 

Sbaraglino м. тавлея; тривтрёкъ || тавлейная 
доска. 

Sbaraglio м. разогнйн!е; разбите непр!ятеля 
н&-голову; a Sbaraglio въ безпорядк®; теНеге, 
porre alio.;sbaraglio подвергать, яюдвёрзнуть оп8с- 


Sbara 
ности; giubco dello sbaraglio триктрёкъ; тавлея 
|. f. 


Sbaratta ж. разогнйн!е. 

Sbarattare dem. разгонять, разонать. 

Sharazzare dcm. (—da 40.) очищёть, очистить 
micto (0m>3 ved); уби ATb, убрать м%сто; -rsÌ 676. 
0cB000RAdTLCA, освободйтьвя, OTABILIBATbOA, отдъ- 
диться (om че). 

Sbarazzinata ж. подлость 

Sbarazzino м. nOxsént. 

Sbarbagione ж. вырыване съ корнемъ. 

Sbarbagliare ср. выходить, выйдти изъ себя 
отъ злости; разозаиться; фазяриться. 

Sbarbaglio м. ярость. 

Sbarbare дел вырывать, вырвать съ корнемъ || 
(шутя) сбривать, сбрить бороду; sbarbare рге- 
giudizi, abusi искоренять, искоренить предразсулки, 
зтоупотреблён1я; -Г8! 670. (тутя) сбривёть, брить 
ceok бороду. 

Sbarbarire дет. облагорбживать, облаюро- 

Sbarbarizzare| 04ть. 

Sbarbatéllo м. молокососъ. 

Sbarbato np. м м. безборбдый || молокосбсъ. 

Shbarbazzare dcm.(—qd.) дёргать, дёрнуть збталь 
3a узду [| задавать. здать (xomi) r0.10B0M6fKy. 

Sbarbazzata ж. дёрган!е лбшади за узду | ro- 
ловомойка. 

Sbarbicamento м. вырывён!е съ кбрнемъ; вы- 
дёргиваше || вскоренён:е. 

Sbarbicare (io sbdrbico) дет. вырывёть, вырвать 
съ корнемъ; выдёргивать, выдернуть || искоренять, 
искоренить. 

Sbarbificare (io sbarbifico) дот. (утлйво) брить, 
сбрить (кому) бдроду. 

Sbarcare 0ст. (мор.) выгруживать, вызрузить 
товаръ изъ судна || высаживать, высадить людёй 
на-берегъ; sbarcare il lunario переби.&ться, пере- 
могаться до пбваго года; зВагсаге la giorrata, 
la vita (илм sbarcarla; sbarcarsela) жить кое- 
Kakb; перебивёться; sbarcarla con 90. y:xaBdrL.ca, 
ужиться какъ- “нибудь Cb K6éwb-1000; sbarcare cp. 
BLIC&&HBATbCA, высадиться. 

Sbarcatojo м. пристань f, || мфето для высадки, 
для выгрузки; площёдка. 

Sbarco м высадка || выгрузка. 

Sbardellare (io sbardéllo) dem. выФзживать, в53- 
дить || выбалтывать, выболтать. 

Sbardeliatamente np. необыкновенно; чрезм$рно. 

Sbardellato np. необыкновёвный; огрбмный; 
большой. 

Sbardellatore м. берёйторъ. 

Sbardellatura ж. выёзживан!е. 

Sbaréllo м. нопбзка, приспосббленная Eb вы- 
грузкЪ. 

Sbarra ж. толстая пёлка; толстая жел$зная 144 
Деревянная 1040с& [| засбвъ || запбръ || переклёдн- 
на; понерёчина; расибрка || и |] разгорблка 
въ стойлахъ || каЯпъ;  (1ер.) поперёчнивъ; полоса 
свёрху внизъ и съ 1%вой къ правой сторон щи- 
Ti; sbarra di сапсё Но жердь рёшётки; le sbarre 
della prigione тюрёмная pbuétka. 

Sbarramento м. ззгорйживане. 

Sbarrare dem. загоражнвать. зазюродить || 3a0u- 
рать. зайерёть засбзомъ; sbarrare gli dochi га- 
сгопыривать, растовырить или вытаращивать. 
вытаращить или выпучивать, выпучить глиз&; 
sbarrare la bocca, le gambe, le dita pucmonspums 
ротъ, ноги, идльцы. 

Sbarro м. преграда; пренятств!е || шумное изъ- 
ярленте. 

Sbasire cp. yMepémi; 8basire дст. уничтожать, 
уничт д чееть. 

Shasoffiare (50 sbasiffio) ср. объфдаться; жрать. 

Sbassamento м. понижёние. 

Sbassare dem. понижать, 


понизить; shassare 
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Cp. м -rsÌ 630. NOUNZATLCA, MOHUIMMICA; пбдать, 
упасть (0 цнать). 


6 
9 
| 


Sbelli 


Sbasso м. понижбне (4783). 
L.A ine .MORIAMÉTL ‚подчйститьраствния. 
astare развьючивать, развьючить. 
ваз Ио На\о лу. лишявш!Йсая бастильи (0 Дари мезь) 
Sbatacchiamento м. удёръ 0бо чтб-либо. 
Sbataochiare dem. бить, ударить; shbatacchiare 
le ali биться крыльями; sbatacohiare le impòste, 
le pèrte съ силою затворять, #ameopumi Стёвни, 
двёри || распёхивать, распахнуть ставни, дебри (о 
emmpr); -rsi 636. бить самого себя. 
Sbatacchiata ж. ударъ; dare una sbatacchia ta 
all’uscio затворить дверь. 
Sbatacchio м. продолжительные удёры 0бо чтб- 
либо. 
Sbattagliare ср. звонить въ колокол&. 
Sbattentare (50 sbatténio) дст. отбивёть, отбить 
края ts карнизецъ доскй. 
Sbéttere . XAÒUATb, захлопывать, pera 
нуть || швыря:ь, швырнуть || взбивёть; sbattere 1е 
ali хлбпать крызьячи; sbattere usci, finéstre за- 
хлопывать двёри. бква; sbattere a qd. la рога 
in faccia захлопнуть (кому) дверь въ лицо; sbé ?- 
tere | plédi топать ногами; sbattere i panni выбн- 
вать, выбить пыль съ платья; sbattere le ubva 
взбивать яйца; sbattere il dante яоложить н&-зубъ; 
поесть; C'è da sbattere? écTb-Iî что по$сть?; 
sbattere il male, la malinconia поборбть болёзнь, 
недугь; shittere partite, somme (хом. ) вычитызать. 
вычитать упаёченныя суммы; Й mare sbattò la 
nave sul lido мбре выбросило судно в&-берегъ; 
ira di quà, sbatti di là Ofraa тудй, сюдё; посто- 
янною бЪготвёю. 
Sbattezzare дет. яерекрестить | переименовать; 
-rsì 638. перекреститья; перемънить релйгю; 
c'è da sbattezzarsi! тутъ умё не прилбжишь! 
Sbattimentare dem. (жив.) оттЪнять, OMmintuime. 
Sbattimento м. удёръ; (c%6.) OTTÉHOKT. 
Sbattito м. удёръ || qpeséra. 
Sbattitoja cm. battitoja. 
Sbattitura ж. удёръ (060 что). 
Sbattuta ж. удёръ; shattuta d'ali разидхъ 
крыльевъ. 
Sbattuto np. встревбженный. 
Sbaulare (50 sballo) dcm. вынни&ть, вынуть вбщи 
пзъ сувдука. 
Sbavagliare dem. раскутывать. раскутать. 
Sbavamento м. слюнотечёне || сглёживан!е ше 
роховётостей Ha повёрьности стайтыхъ вещей. 
Sbavare cp. слюниться; пускёть слюну; Shavare 
dem. сглаживать, саладить шероховётостн Ha по- 
BÉpxHOCTH отлитыхъ вещёй. 
Sbavatura ж. слизь {. | шероховатость на по- 
вбрхности отлитыхъ вещей | грубый шбакъ, сл- 
mami ободбчкою для кокбна. 
бъауат2аге dcm. наслюнизать, наслюнить. 
Sbavazzatura ж. слюни pi. f. 
Sbaviglio cm. sbadiglio. | 
Sbavone м. слюняй. 
Sbeccucciare дет. разбивёть, разбить (здраышко 
nociiu): -rsi 636. разбивёться , разбиться въ гбр- 
IUNKB 
Sbèffa ж. насм&шка. 
Sbeffamento м. осуфиван!е; ocmbagie. 
Sbeffare (io sbéffo) дет. OCMÉMBATE, овмъять. 
Sbeffatore м. насмёшникъ; осмфиватель. 
Sbeffatura ж. наси&Шка; осмфЯне. 
Sbeffeggiamento м осмфиван!е; осмфяще. 
Sbeffeggiare dem. осмфивать. осмьЯть. 
Sbeffeggiatore м. насмёшникъ; пересм&шникъ; 
uccéllo sbeffeggiatore перосм& шникъ. 
Sbellettare cm. imbellettare. 
Sbellicarsi 636.(—dalle risa) cubiTbca до а 
Shellicatamente „р. до) fuaxy (oma canza). | 


Sbenda 


Sbendare (50 sbéndo) dem. снимёть, енлть повязку, 
вуйль; -r8i 636. снимёть съ себя повязку. вуёль. 

Sbércia ж. плохой: неум&лый. 

Sberciare (03 bircio, io sbercio) см. зЗгоаг@ы 

Sberclare (отъ béroio, io sbércio) ep. писёть на- 
CMÉmIHBLIe стихи. 

Sbérga ж.. sbérgo м. см. usbérgo. 

Sberleffare (io sberléfo) dem. бить, ударить въ 
лицо; sherleffare ср. cubiTbca надъ чёмъ`либо. 

Sberlèffe, sberléffo м. удёръ въ лицо |] грныёса; 
рожа; fare sberléffi хёлать гримёгы; строить рожу. 

Sberlingaociare ср. кутйть; гузять. 

Sbérnia cm. bérnia. 

Sbernoccoluto cm. bernoccoluto. 

Sberrettars dom. м -rsi 626. RAÉBATHCA. 

Sberrettata ж. покабиъ. 

Эбегфагв (io 366710) dem. осмфивать, осмюять; 
sbertarla выболтать секрётъ. . 

Shberteggiare dem. осмфивать, осмьЯть. 

Sbérto м. васыёшка; fare -uno sbérto осмъять.. 

Sbertucciare dem. мять, измять. 

SUSE. ср. сидёть за попбйкою. 

Sbevazzamento м. попойка. 

Sbevazzare ср. сидёть за попбйкою. 

Sbevazzata ж. попбйка. 

Sbevazzatore м. пьяница. 

Sbévere dem. пропивйёть, nponumi. 

Si ср. сищ$ть за попбйкою. 

Sbezzioare car. bezzicare. 

Sbiadato np. поливялый | Gesnsfranii. 2 

Sbiadire cp. линять, полинять (о красок). 

Sbiadito np. полинялый || безцвфтный. 

Sbianca oc. 6$46н!е льна; polvere da sbianca 
хлорная йзвесть. | 

Sbiancare ср. блётнёть, побльднуьть. 

Sbiancato np. б4ёдный. | 

Sbiancheggiare cm sbiancare. 

Sbiancicante np. 6h1iosgruf. 

Sbiancido np. блёлный. 

Sbiasciare cm. biasolare. 

Sbiasciatura ж. неровная crpimka сукнд. 

Sbiavato см. sbiadito. 

ЭЫсаге dem. разстрэнвать, pascmpo ить птенйч- 
ные вопны. 

Sbicchierare (io sbicchiéro) dem. пр одавать винб 
распявочно. , 

Sbiconierata ж. продАжа вин& распивочно. 

Sbiecamente np. косо; вкось; наискось; криво. 

Sblecare ср. стоять косо, нёискось [| смотрёть 
косо; sbiecare дет. ставить, яоставить нанскось. 

Shiéoo np. косой; a shiéco Kk6co; врйво; di, per 
sbiéco бокомъ. ° 

Sbiéscio cm. $400. 

Shietolare (io sbiétolo) Cp. u -rsi 636. pacuijacmeo- 
ваться; PAC плакаться. 

Sbiettare дет. выбивёть, выбить клиномъ; shiet- 
tare cp. стоять кбсо || скользить, яоскользнуть- 
CA (0 now). | 

Sbiettatura xe. 
клина. 

Sbiffe: а shiffe Ha шутку; préndere, pigliare a 
sbiffe un lavoro считать какую-либо работу dieub 
24érrom. 

Sbigonciare cp. имёть закрома перепблненяыми 
(отъ обильназо ая). 

Sbigottimento м. ужасъ;: страхъ. 

Sbigottire dem. устрашёть, устраииить; -rsÌ взв. 
устрашёться, устрачииться; поп sbigottirsi a nulla 
не бояться ничего. 

Sbigottito яр. устрашён ный; испугави!йся; ра- 
crepasmifica. 

Sbigottitore м. страшйтель. 

Shilanciamento м. нарушён!е равнов&с1я. 


выбиваше каиномъ || вдавлён!е 
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Sbocca 


Shilanciare dem. нарушёть, нарушить равнов$- 
cie; вывохить, вывести изъ pabuosfcia || разстрби- 
вать. раэстроить xbas: sbilanciare una paròla дать 
CA6BO} высказаться (нЪъсколько moponteuucr); sbi- 
lanciare cp. пблать, тянуть на одну сторону; „г 
636. терять, потерять pasnoBfcie || разстрбивать, 
разстробить свой Abati || высказатьзя неосторожно. 

Sbilancio м. Hapym“nie равнов%с1я; sbilancio di 
spese слишкомъ больше расхбды; sbilancio fra 
l'entrata в l’uscita слишкомъ большая разница 
мёжду дохбдомъ и расходхомъ. 

Sbilancione м. большой прыжбкъ; a sbilancioni 
скачк&ми. . 

Sbilénco np. кривой; кривоногй (вм. bilénoo). 

Sbilia=dare ср. давать, дать промахъ (на был- 
aiapòn). 

Sbiliardo м. промахъ (03 CussiGpdnoit ии). 

Sbilerciare см. sbirciare. 

Sbiluciare ср. оглядываться. 

Sbilucione ‘м. постоянно оглядывающся. 

ЗЫвбЬБа cm. bòbbia. ` 

Sbièbbo np. рахитичесвй и съ выдающимся 
подборолхкомъ. 

Sbirbare ср. м sbirbàrsela плутовёть. 

Sbirbonare cp. плутовать. 

Sbirciare dcm. SarsAibinatb, 2094AH!/Mb au за- 
сиётривать, засмотръть (60 что; куда); загляды- 
ваться, IGLAAHI/MICA илм засуйтриваться, засмо- 
тръться (60 что). 

Sbirciata ж. заглйдыван!е; засматривав!е; dare 
una sbirolata заглядывать, зазлянуть. | 

Sbircio np. близоруюмй (см. bircio). 

Sbirichinare cp. maafrb. 

Sbiriéffe см. sberléffe. | 

Sbirracohiòlo np. смйхнвающ!Й на сыщика. 

Sbirracchione м. (презрительно) сыщикъ. 

Sbirraglia ж. полицёйская команда. 

Sbirreria ж. полицёйская комёнда || полицёйск о, я 
квартира || полицейская служба. 

Sbirresco np. полнцейскй. 

Sbirro x. CHIMBEK®. 

Sbisaociare dcm. вынпиёть, вынуть изъ сумы. 

Sbittare dem. (мор.) разматывать. размотать 
канатъ съ битенга. 

Sbizzarrire дет. сбивать, сбить спесь (съ коб); 
вразумдят:., вразумить (x010); -rsi взв. (—а far qo. 
или —1т qe.) забаваяться (чьмь) | расходиться, 
разойдтивь; давать. дать волю фантазши своёбй. 

Shbizzire ср. ц -г8! 636. капризничать. 

Sbloccare (io 3516ссо) dem. слимёть, снять осёду: 
sbloccar@ ср. выскакивать, выскочить изъ 4%зы 
(о шаръ на билмардъ). 

Sbòbbia см. БбБЩа. 

Sbèbbio см. sbiòbbo. 

Sbocoamento м. изливён!е; устье (см. sbocco) || 
неиристойныя pisa, слова; sboccamento di sangue 
выхаркинан!е кровн. 

Sboocare ср. иззиваться; пстекать; впадать; 
вдивёться; втекёть (0 972.кзь) || прилегать; примы- 
KÉTb (xè чему; 00% улиць, дордиь) || выходить, 
выйдти (изь улицы) || вырываться || говорйть He- 
пристойно; sboccare м ingiurie начинять. начёть 
бранйться; sboocare dem. (—un vaso, un fiasco) 
разбивёть, разбить гордышко или край посуды, 
бутнаки || разливать, зазайть немножко изъ жид- 
кости; sboccare bugie врать, наврёть. 

Sboccatamente np. разнузданно || непристбйно; 
непризичтно (0 рьчах»). , 

Sboccato np. разбитый по враямъ (0 7060) | 
разнузданный || непослушный (0 лбшиаюби) || говорй- 
mifî непристойности, непризичныя CIOBÀ; непри- 
стойный (63 рьчф ть); cane sboccato охбтничья со. 
бёка He берущая дичи. 

Sboccato]jo м. устьс. 

Sboccatura ж.)стье. 


Sboccia 


Sbocciare (io sbiccio) дет. выбивать, выбить шаръ 
противника. | , 

Sbocciare (io sbéccio) бр. распускёться, распус- 
титься (0 цвптать) || вытек&ть (0 вбдахь). 

Sbéccio м. распускав!е (цвьткдвъ); fiore di sbdo- 
Cio цвЪтокъ готовый распускёться; udmo di sbéccio 
весельчёкъ; dinna di sbòocio жёнщина через- 
чуръ вольная: di primo 358000 въ юношескомъ 
возраст$. 

В м. устье; 360600 di sangue выхаркан!е 
крови. | 

Shoccoscellare (50 sbocconcéllo) dem. Фсть по né- 
ленькимъ кусбчкамъ; раскусывать, раскусйть || 
измельчать, момельчить. он. 

Sbocconcellatura ж. раскусываве || измельчб- 
Bie || раскусокъ; кусбкъ. 

Sbociare см. propalare. 

Shòffo м. буфа (на плфтьь); fbito cogli 363 
nelle maniche плётье съ буфами Ha рукавёхъ. 

Sboggettare см. sbolgettare. i 

Sboglientamento м. сильное Kunfgie. 

Sboglientare cp. сильно KENÉTb. 

Sboglientimento м. сильное KAnfuie. 

Sbolgettare дст. вынимёть, вынуть. 

Sbolgiare ср. образовать м8 шокъ. 

Sbollare dem. отиЪнять néncria булды. 

Sboliarsi 636. выздорёвливать, выздоровьзть (отъ 
‚ макожныхь прышей). 

Sbollire cp. выкипАть, выкипьть. 

Sbolzonare дот. см. bolzonare; sholzonare una 
moneta портить, испортить чекёнъ монёты. 

Sbombardare . CTpBIfTb изъ пушки || разск&- 
зывать. разсказать недылицу; врать, навоёть. 

Sbombettare cp. пить изрядно; попивёть. 

Sbombolone м. вроль. 

Sbondoiato np. 0fxuni; несчёстный. 

Sbontadiato np. никуда негбдн!ий. 

Shonzolare (io sbénsolo) cp. висфть; обвисёть, 
obeucnymo || трёскаться || получить rpizy | o6Bb- 
adtbess sbonzolare dalle risa сыфяться до упаду; 
rei 636. получить грыжу. 

Sboracoiare dem. чистить. вычистить отъ буры. 

Sborbottare (io sborbétto) дет. ругёть, выругать. 

Sborchiaro (io sbirchio) dem. снимать шишечки 
(63 сбру»). , 

Sbordellamento м. распутничанье. 

Sbordellare (io sbordéllo) cp. распутничать || my- 
м&ть нейстоно. 

Sbèrnia ж. попойка; préndere, avere la sbòraia 
натиться дб-пьяна. 

Sborniare (io sbérnio) 60. пъйнствовать. 

Sborniato np. пьяный. 

Sbornione М. ПЬЯВИЦА. 

Sborracciare см. sboracciare. 

Shborrare dem.RHUHHMÉTb,6MHYM шерсть изъ под7ш- 
ки м т. я. || разрыхаять, frane | язвергать. 

Sborrato np. вялый; слябый. 

Sborsamento м. платёжъ; плёта. 

Sborsare dem. вынимёть, вынуть изъ кармёна 
| платить; уплачивать, ynsamumi. 

borso м. платёжъ; пайта. . 

Sboscamento м. вырубане; 
стка л%са. 

Stoscare dcm. вырубать, вырубить; расчищёть, 
расчистить aber; shoscare cp. 4. -г8! 636. выхо- 
дить, выйдти изъ засёлы. 

Sbottare dem. разливать, разлить изъ бочки || 
опорожнять, опорджнить (| разбранцться. 


вырубка; разчй- 


Sbottonare dem. разстёгивать, разстенуть || 


OCTPHTb надъ кфмъ-либо; -r8Î 696. разстёгиваться, 
разстенуться; sbettonarsi con qd. откровённо 
говорйть (6% хьмь); открыться («ому). 
Sbottonatura ж. разстёгиваще. 
Shottoneggiare cp. острить (4403 към); пуск&ть 
кбакости. 
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Sbrava 


Shozzacchire cp. поправлятьея, NONPACUMACA (0 
CHIALA U живбтныть). 

Sbozzamento м. набросовъ; пбрвая отдфлка. 

Sbozzare (io 356550) Ост. дфлать, сдьлать набрб- 
сокъ, пбрвую и 

Shozzatore м. рабоч, дёлающ! пёрвую. гру- 
бую отд%лку. 

Shbozzatura we. набросокъ; пбрвая отдёлка. 

Shozzimare (io sbissimo) dom. смывёть, смыть 
ТЕ&ЦКЙ клей’ Cb полоти&. 

Sbozzino м. драчъ; двуручный стругъ. 

$58220 м. набрбсокъ; пбрвая отдфлка. 

Sbozzolare (io #665500) дет. убирёть. убрёть ко- 
коны Cb вётокъ || воспйтывать, воспитать; Shozzo- 
lare ср. BHXOXHTb, выйдти изъ кокбна (0 бабочкъ). 

Sbozzolatura xe. выходъ бабочки изъ кокбна. 

Shbozzolire dem. воспитывать, воспитать. 

Sbracalato np. разстегнувц!йся. 

Sbracarsi 636. снимёть, onAmo штаны; sbracarsi 
dalle risa смяться KO упаду. 

Sbracatamente sp.: ridere sbracatamente cu'b- 
Яться до упаду. 

Sbracato np. весь разстегнувшийся || развалив- 
пИйся; vita sbracata беззаботвая жизнь. 

Sbracociare dem. (— № scudo) выннмёть, вынуть 
руку изъ рэмня щита; -rsi 636. засучивать, 30C4- 
чить pyKaBd || сильно махёть рукёми; sbracciarsi 
a far 46. изъ кожи 4$зть (для чад). 

ее м. достаточное помзщёне для чегб- 
либо. 

Sbracerfa vc. хвастовствдб. 

-«Sbracia м. хвастунъ. 

Sbraciamento м. mbmduie yraéi въ négqrt. 

Sbraciare дет. мЪшёть угли въ пбчкз | мотёть 
дёньги || разскёзывать небылицы; хвёстаться. 

Sbraciata ж. mbmanie углбй въ пбчкь [| хва- 
стоветво. 

Sbraciato]o м. кочерга. 

Sbracio м. постоянное хвастовствд. 

Sbracionata см. sbraciata. 

Sbracione м. хвастунъ. 

Sbraculato np. снявш1й штачн. 

Sbraitare (io sbrdito) cp. кричёть, орёть. 

Sbraitone м. врикунъ. 

Sbramare dem. удовлетворять. удовлетворить; 
-r8Ìì 636. удовлетворять, удовлетворить своё же- 
agrie. 

Sbranamento x. растерзён!е. 

Sbranare dem. терзать, растерзать; рвать, pa- 
sopadms на куски (0 звърять). = 

Sbranatore м. растерзётедь. 

Sbrancamanto м. разогнёв!е стёда. 

Sbrancare dem. I (0m3 branco) разгонять, pa- 
зонёть créio, —II. (0m3 branca) обрёзывать B#T- 
ви: (мор.) сниматься, сняться съ якоря; sbran- 
care una congiura разстрдить заговбръ; shrancare 
op. u -rsi 636. убъжать изъ стёда || разбюжаться; 
(воен.) бъжёть; дезертйровать. 

Sbrancicare (io sbrdncico) дот. мять, CMAMB. 

Sbrancicone x. кто всё трогаетъ. мнётъ, пбр-. 
ТИТЪ. 

Sbrandellare (го этап ё1о) дет. рвать, ‘pasopedmi 
на КУСЕИ. 

Sbrano м. рвёше || разбрванвое micro. 

Sbrattare дет. чистить || очищёть, очистить 
micT9; убирёть, убрать; sbrattare П paese очи- 
щёть. очистить страну; уходить, уйдтё вонъ; 
sbratta di qui 
CTUTBCA. 

Sbrattata ж. чистка. 

Sbratto м. изгнав!е; dare la sbratto прого- 
BATH, NPIMAMA. | 

Sbravata oe. хвастовствб. 

Sbravazzare cp.-XBACTAThCA. 

Sbravazzata ж. хвастовство. 


убирайся отсюда; -rsi 636. ЧИ- 


Sbrava 


Sbravazzone м. хвастунъ. 

Sbraveggiare ср. хвастаться. 

$ reccare dem. разбивать, разбить || добиться 
(чего); получить (что). 

Sbregacoia ж. сплётница. 

Sbrendolare (50 sbréndolo и sbréndolo) вр. рьёться 
ва куски (0 n4dmorn). 

Sbréndolo м sbréndolo м. дбскутъ. 

Sbrendolona ж. оббрваница. 

Sbrendolone м. оббрванецъ. 

Sbrescia ж. см. ripiglino. 

Sbricco м. плутъ; мошённикъ. 

Sbricchi sbriochi x. датская игр (yiddusanie, 
что держать въ рут). 

Sbricconeggiare ср. плутовать; мошённичать. 

Sbricio np. оббдранный; scalzo e sbricio сове&мъ 
OSIBHÙ; Frost какъ соколъ. 

Sbriciolamento м. крошёне. 

Sbriciolare (io sbriciolo) дет. крошить, ивкро- 
LUMI. 

Sbriciolatura ж. искрошёвше || врбхи pi. f. 

Sbrigamento м. скорое исподнён!е. 


Sbrigare dem. скоро исполнять, исполнить Xf- 
10; скорф@е кончать, кончить д$л0; shrigare 98. 
отпускать, отпустить (коз) поскорфе; -г8 636. 
стараться. nocmupdmica кбизить поскорфе; sbri- 
gati! поскор$е!; sbrigarsi di 46 отдфлываться, от- 
un OTb lane 

igatamen 

Surisa tivamente np. нёскоро; nockopf». 

Sbrigativo яр. скорый; ускоряющий; боле всего 
способствующий; un mé330 sbrigativo срёдство уско- 
ряющее 1610. | 

Sbrigliamento м. разн!здываше; (Med) раз- 


ЗЪ. 

Sbrigliare 0cm. снимёть, снять узду; разнузды- 
вать, дазнуздать; sbrigliare l'amòr facéto пускёть, 
пустить въ ходъ весёлое остроум1е; давать, дать 
XOXb своему весёлому настробн!ю. 


Sbrigliata xe. дёрган!е узды || головомбйва. 

Sbrigliatamente #p. разнузданно || необузданно. 

Sbrigliatezza ж. необузданность. - 

Sbrigliato np. разнузданный || необузданный. 

Sbrigliatura см. sbrigliata. 

Sbrindellare (50 sbrindéllo) вр. рвёться на куски. 

Sbrindéllo м. лоскутъ. 

Sbrindelione м. оббрванецъ. 

Sbrinze м. бринза (06641 сырз). 

Sbrisciare ср. скользить, яосхользнуться. 

Sbrividire dem. согрввёть, comma. 

Sbrizzare dem. крошйть, искрошиить. 

Sbrobbiare (io sbrébbio), sbrobriare (io sbrébrio) ca. 
svillaneggiare. 

Sbroccare (io sbrécco) дет. чистить спицею пря- 
деную шерсть || расчищать дерёвья. 

Sbroocatura ж. чистка пряхенаго шёлка. 

Sbrècco м. сийца вязёльная. 

Sbroocolare (io sbriccolo) cm. sbroccare. 

Sbrodare (so sbr6do) néuEATE, venduramo. 

Sbrodettare cp. тёять; sbrodettare Ост. чер- 
нить (хо). 

Sbrodolare (io sbrédolo) дет. пёчкать, испдч- 
кать. 

Sbrodolone м. Пачкунъ. 

Sbrogliare (io sbréglio) дот. распутывать, рас- 
ть - 

ronciare ; ; 

Sbroncire (io sbroncio) ( CD. хуться. HAdYMICA. 

Ве дет. расчищёть, расчистить ке- 
рёвья. 

Sbrésocia vc. бурдё. 

Sbrosciatura ж. чёрная крёска AIA EOSAHHHX% 
шкуръ. | 

Sbrotare ср. подмывать, яодмыть;: размывйть, 
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Scabro 


размыть (0 prox); sbrotare vérsi Epondrb, накро- 
пать CTHXÉ. 

Sbrotatura ж. разыывъ. 

Sbrotrare см. sbrotare. 

Sbrucare dem. срывёть, сорвёть листья Cb 
B$TKH. 

Sbruffare dem. выбрызгивать, выбрызать, выб- 
рызнуть изо рта || обрызгивать, обрызмить || фыр- 
вать. фыркнуть. 

Sbruffata ж. брызги йзо рта || фыркане. 

Sbruffo м. брызгъ изо pra || фыркав!е | взятка. 

Sbruscolare (50 sbriiscolo) дет. выбрасывать, выб- 
pocumi маслинвые выжимки. ? 

Sbruttare dem. чистить. вычистить. 

Sbucare dem. вытаскивать, вытащить, выгонять, 
вызнать изъ нбрки; Sbucare ср. вылёзить, вы- 
дъзть. | 


Sbucchiare cp. выскйльзывать; sbuochiare дет. 
см. sbucoiare; -rsi 636. IHHATL, вылинять (0 чер- 
вять) [| работать H30 BCBxb CHIb; изъ кожи Ib3Tb. 

Sbucciafatiche м. 1bArdf. 

Sbucciamento м. очистка %4u caupfuie кбрки, 
кожицы, шкуры. 

Sbucciare dem. очищать. очистить отъ моло- 
adi коры растён!е, отъ вёрки, кожицы плоды; 
sbucciare un animale сдирать, содрать шкуру съ жн- 
вотнаго: sbucciare qo. v4u di qe. повимёть чтб-либо 
(63 чём); sbucciarsi una mano, una gamba napi- 
пать, оцардпать себ руку, ногу; sbuociaria н 
sbuociérsela удйрать, . удрать. 

Sbucciatura ж. вышелушяване || сбдранное 
м$сто на кбжф || ливяне (червей). 

‚ Sbuccicare (so sbuccico) дет. оцарёпывать, оцира- 
пать. 

Sbuccione м. дВнтяй. 

Sbudellamento м. разрёзыван!е живот. 

Sbudellare (io sbudéllo) дет. рёзать, разрьать 
MUROTI. 

Sbufare cp. пыхт&ТЬ. 

Sbuffamento м. nbxTfgie. | 

Sbuffare ср. пыхтфть || фыркать (0 збиац). 

Sbuffata ж. пыхтён!е. 

Shuffo м. пыхт&в1е; || sbuffo di vénto порынъ 
B$Tpa. 

Sbufonchiare cp. пыхтёть. 

Sbuggerare (io sbuggero) cm. guastare. 

Sbugiardare дет. уличать, уличить во лжи. 

Sbilimo np. ненавьюченный (0 лбшади). 

Sbullettare 067. вынимать, вынуть гвозди изъ 
ббуви; sbullettare ср. бухнуть отъ сырости 
(о штукатуркъ) || пускёть почки (0 растении); 
«rsi 636. терять, яотерять гвбзди (0бь обуви) || 
выпадёть, выпасть (0 1вбздять обуви). 

Sbullettatura ж. отиадаве гвоздёй изъ 0бу- 
ви || разбухан!е стВны. 

Sburrare дст. свимёть. снять сливки Cb мо- 
1058. 

Sburrato яр снятый (0 мол0к%). 

Shusare дет. обыгривать, обызрйять. 

Sbuzzare dem. очищёть, очистить рыбу. дичь || 
пырнуть пожёмъ || раздавить (65 moant), shuz- 
zare una lettera открьить письмб; sbuezare un 
ascèsso рёзать, разрьзать нарывъ. 

Soàbbia ж. (мед.) чесотка; парши pl. f. 

Scabbiare (:0 scdbbio) дет. вылёчивать, вылечить 
отъ чесбтка || вычищёть, вычистить. 

Scabbiosa ж. (бот.) скаб16за. 

Scabbioso np. чесбточный. 

Scabino м. судья (въ средне въка). 

Scabrezza ж. шероховётость. 

Scabro np. шероховётый || нербвный || грубый. 

Scabrosamente xp. трудно; съ трудбиъ. 

Scabrosità ж. шерохозйтость | нербелость || 
трудность, 


Scabro 


ты пр. шероховатый || неровный | tpfx- 
ный. 

$0аса{40 np. перековёрканный (о яромзношёни 
языка) || блёдный (0 яозолбтю). 

Scacazzamento м. марёнте. 

Scacazzare dem. марёть замарать. 

Scacazzio м. постоянное марёне. 

Scacoare dcm. давёть, дать шахъ (6% ифтмат- 
ной ит). 

Scaccata xe. ть ш&хматною и&шкою. 

Soaccato np. каётчатый (0 nosépzuocmu и ок- 
раскъ предмётов). 

Soaccheggiare см. scaccare. 

Scaccheggiato см. scacoato. 

Scacchéide м. поэма о шёхматной игра. 

Scacchiare dcm. подчищёть, яодчиетить фрук- 
товыя дерёвья. 

Scaochiatura oc. подчистка фруктбвыхъь де- 
рёвьевъ. | 

Soacchiére м. шёхматная досвё; cancelliére dello 
socacchiére министръ финёисовъ (6% Анал). 

st м. погр$шность въ ткёни (ом. trapas- 
setto). 

Scacchistico np. шахматный. 

вы м. BÉTEH отр&занныя при подчй- 
СТЕЗ. 

piglia ne заговщикъ Ha охот. 

cacciagione ж. : 

Soacciamento м. прогийно. 

Scacciamosche м. чахйлка отъ мухъ. 

Scacoiapensigri м. варгйнъ || развлечён!е. 

Soacciare dem. выгонять, вызнать прогонйть, 
nPomimo. 

Scaociata ж. uporadrie. 

Scacciatore м. плохой охотвикъ. 

Scaocino м. церкбвный сотброжъ; andare а зсас- 
Cino ходить ночью на охоту ча з&йца. 

Scacco м. к1&тка шёхматной доскй; scacco al 
ге! шахъ королю; soacco Чбррю двойной шахъ: 
scacco matto шахъ и мать; tavola degli scacchi 
maxMarzaa доскё; | giuòco degli scacchi шахмат- 
нзя игра; giocare a scacchi su a scacco игрёть 
въ шёхматы; dare a qd. scacco давёть, дать (ком) 
шахъ [| повредить issu причинить mépos (кому) 
|| осрамаять, осрамить (коб); a scacchi к1&тчатый; 
кФТочНый; vedere || sole a soacohi сидёть въ 
тюрьм&. 

Scaccolo м. кусбкъ (бума). 

Scaccomatto м. шахъ и MATT. 

Socachicchio np. бол4зненный; хйлый. 

Scaciato np. обмёнутый въ Haxéenb; rimanere 
scaciato оставаться, оотёться на бобёхъ, ни съ 
ч$мъ; blanco scaciato concime бфлый. 

Scadénte np. приходящ!Й въ упёдовъ; rpossmià 
разрушёшемъ [| сл&бый; дряхлый. 

Scadénza xe. упёлокъ; (ком.) срокъ платежё: 
camblale а corta, (U4ubréve), a lunga scadénza крат- 
косрбчный, долгосрбчный вбксель. 

Scadenzario, scadenziario. scadenziére м. вбк- 
сельная книга; сойсокъ векселбй. 

Socadere op. непр. пёхать, упботь въ nba; те- 
PAT, NOMEPAMO свою цённость [| приходить, NPUÎ- 
mi въ УМёдокъ | лишаться. лимийться довёрия || 
слабнуть, ослабнуть;, слабёть, ослабъть (ком.) 
быть србку (платежу); la cambiale, il pagamento, 
la pigione scade il primo del mese venturo вбкселю. 
платежу, п1ёт® за квартиру будеть срокъ пёр- 
ваго числ будущаго mfcalla. 

Scadimento м. упёдокъ. 

Soafa ve. шлюпва [| парбмъ. 

Socafajudio м. перевбзчикъ; абдочникъ. 

Scafandro м. непромокёемая одёжда водод&- 
ЗоВЪ. 

Scafarda ж. кадушка. 

Soafare dem. перенлывать, переплыть. 
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Scala 


Scaffalare dcm. ставить, поставить NOIRE для 
БНИГЪ. 

Soaffalatura ж. рядъ пбловъ. 

Scaffale м. полка || швапъ, шкафъ. 

Scaffare ср. играть въ чётъь лы нбчетъ È по- 
KBATATbCA въ игрф | yndome. 

Scaffetta xe. полка (65 шкапу). _ 

Scafiglio м. родъ старинной мёры. 

Scafismo м. скафизмъ (20005 пытки). 

Зсао м (мор.) вузовъ; бетовъ судна. 

$6а7014е м. (ан.) ладьеобразвая кость въ ног%; 
заз6йка. 

Scaggiale см. 3616001216. 

Scagionare dem. (—di 46.) оправдывать, отрав- 
дать (65 чёмъ); -r8i 636. опр&вдываться, оправ- 
даться. | 

Scaglia xe. чешуя | осколокъ | пращё; (3004.) 
cm. testiggine. 

Soagliabile np. метательный. 

Scagliamento м. метане; бросёне. 

Scagliare dem. и soagliar via съ сйлою бро- 
сёть, брдеить; швырять, зивырнуть; кидать. &ti- 
нуть; метать; scagliare frecce пускёть. пустить 
стрёлы; scagliare bombe метёть, бросёть ббмбы; 
scagilare piétre бросёть, кидать камень 4 кам- 
немъ (60 что; въ коб); scagliare fulmini мет&ть 
громы; scagliare contro 90. imprecazioni, maledi- 
zioni проклинёть (016); scagliare una nave crà- 
скивать, стаиийть судно съ мбли; -r8i 636. ме- 
таться; (—contro qd., addòsso а 48.) ати: брб- 
ситься; кидёться, кинуться; вападать, напёеть 
(na код). 

Soagliatore м. метётель. 

Soaglietta ж. чешуйка || port вюхательнаго та- 


аку. | 

Soaglidia см. scagliubia. , 

Scaglionare dem. располагать, расположить 
войскё эшелбнами. 

Scaglione м. уступъ || ступбнь f. [| клыкъ (у 40ща- 
dé); (60en.) эшелбнъ; (3004.) родъ рфчной рыбы; 
а scaglioni уступами; (в0ен.) эшелбнами. 

Scaglioso np. чешуйчатый. , 

Scagliuòla ж чешуйка; (мин.) слюда || нежжён- 
ный гипеъ: (бот.) канарбечное cima. 

Scagliudlo м. см. scagliudla. 

Scagna ж. мотовйло съ шёлкомъ. 

Scagnardo np. подлый. 

Scagnio м. i1&gnie. 

Scagno м. см. Scanno || см. soagna. 

Soagnozzare (50 scagnézzo) ор. корыстнячать (о 
священник). | ì 

Scagnòzzo м. м préte scagnòzzo корыстолюби-. 
вый свящённикъ. = 

Scala xe. лёстница, (муз.) тёмма; скала; (мат.) 
масшт&бъ; a scale ступенями; уступами; scala a 
piudli ручнёя лёстница; scala di parata парёдная 


sécragna; scala di servizio чёрная 1fcrunna; scala 


di cèrda, di fune вербвочная лёствица; scala a 
chigceciola, a inmaca витая лёстница; scala segreta 
norafitàa s3fctHRna; scala d’assalto (606н.) штур- 
morda лёстница; scala a tacche жердь съ Hapf- 
зами (63 курятникахь); scala levatoja (мор.) трапъ; 
scala dei colori градёщя крёсокъ; scala croma- 
tica (муз.) хроматйческая rimma; soala armònica 
(муз.) гармоническая гёмма; scala franca BO4b- 
ность; своббда; Фаге, avere scala franca давать, 
имфть полную свободу; а mézza scala Ha подо- 
BAR лёстницы: pianerdttolo della scala пломёдка 
абстницы; l’uscio di scala дверь выходящая на 
a$cTHHUY; su vasta scala въ шировихъ разм$- 
рахъ; fare, salire le scale всходйть, в20йдт, по- 
дым&ться, по)няться по дёстницв: montare зи ива 
scala дЪзть, яользть на д&ствицу: farsi scala мё- 
140 по малу проклёдывать себ дорогу; é8sere, зег- 
vire ФГ зса!а_ a 08..быть) (Служить, послужить ASA 


Scala. 


когб-либо срёдствомъ къ дхостижён!ю Nf1H; qui ci 
vfigliono le ecale di seta много ум$н1я пужно, чтобъ 
востй Это $840; questo mendo è fatto a scale, chi 
lo scende e chi lo sale см. mondo. 

Scalabrino м. xHTpént. 

Scalabrone cm. calabrone. ) 

Scalamati м. (вет.) худоба (у лошади). 

Scalamento м. (в0ен.) штурмъ; приступъ. 

Scalandrone м. (мор.) трапъ || схбдня. , 

Scalappiare (io scaldppio) dcm. выпускёть, выпу- 
стить изъ западни; scalappiare cp. BLIOBrATb, вы- 
бъжать изъ западнй |] выпутываться. GWNYMAMICA 
изъ затруднёв!я. , 

Scalare dem. ПередЪзёть, перельзть |] дфльть 

ступбни, уступы; scalare un muro, una finéstra 
перельзть 1épest crèny, окиб; scalare una fortezza 
брать, взять приступсмъ Kpénoctb: scalare i ca- 
pelli нербвно стричь волосы; scalare un conto 
сбаваять, сбавить, скидывать, скинуть, уступать, 
уступить по счёту; дёлать, сдълать устфику, 
сбавку. скидку. 
‚ Scalata ж. neperbaguie чёрезъ стёву, заббръ; 
(воен.) штурмъ; приступъ; dar la scalata (а un 
muro, а una fortezza) штурмовать, брать, взять 
приступомъ (хряость). | 

Scalatore м. беруши пристунокъ. 

Soàlbatra wc. (3004.) видъ чэбака. 

Scalcagnare ср. топать; -г8! 636. засфкаться (0 
лошади). 

Scalcare dem. Г. стаптывать, стоптать; — Il. 
разрёзывать, разрьзать (дичь, зовядину за вто- 
40мъ) 

Scalcheggiare ср. аягёться || сопротивляться. 

Scalcheria ar. обязанность форшнейдеряа. 

Scalciare ср. лягаться; брыкаться. 

Soalcinare dcm. снимёть, CHAMS штукатурку 

Scalcinato яр. лишивш!ся штукатурки. 

Soalcinatura ж. Micro безъ штукатурки. 

Scalcinazione ж. (хмм.) освобождёне руды отъ 
известковой части. 

Scalco м. форшнейдеръ. 

Scaldaletto м. грёлка. 

Scaldamano м. игра король (дьтекая ра). 

Scaldamento м. согрЗване. 

Scaldapanche м. 1bBTàt. 

Scaldapiatto м. ручная комфорва. 

Scaldapièédi м. ножная гр$лка. 

Scaldare дет. rpbrb, согрфвёть. социьть; разо- 
трфвать. разорьть; нагрфвать, назрьть; scaldare 
la stofa толить пбчку; scaldare le panche (3407%57ь 
скамейки) аЪвиться; scaldare il sangue горячить, 
pasropaufTtb, разорячизть, волговать, взволновать 
кровь; scaldare la tésta а 490. разгорячать, раз- 
1орячить кого-либо; scaldarsi la tèsta pasropa- 
чаться, Paziopauimoca; scaldarsi la sérpe in seno 
грфть зм$ю у себя за nasyxoto; il sole scalda 
l’univérso солнце согрёваетъ вселёнвую; -г8{ 636. 
грёться; согрфвёться, возржться || горячиться. ра3- 
зпрячитья; серлиться, разеердиться || воод\ шев- 
ляться; non si scaldi tanto не горячитесь, пожё- 
луйста. 

Scaldasédie, scaidasgggiole м. хВнтяй. 

Scaldata м. гр&не || топка. 

Scaldativo np. согр®вё&тельный. 

Scaldatojo м. гостинная съ камйномъ (63 мона- 
тыр). 

Scaldatore м. кочегёръ. 

Scaldavivande м. ручная комфбрко. 

Scaldeggiare дст. побуждёть: подстрекйть. 

Scaldino м. гр&4ка. 

Scaldo м. скальдъ (скандин@чекй поэтъ). 

Scalduociare 0cm. подогрВ вать, подогрилть. 

Scaléa ж. наружная лёстница || уст7пы въ скал6; 
far le scalée di sant'Ambrégio злослбвить, крити- 
ковать за глаза. 


— 605 — 


Scalza 


Scaléila м. птицелбввый силбкъ. 

Scaléno np. (teom.): trifngolo scaléno перавно- 
сторбнв!й треугбльнвкъ. 

$02160 м. авствица. 

Scalére мн. ж. наружная лёстница. 

Scalessare cp. разъВзжАтТЬ. 

Soalessata ж. по$здка; катёв!е. 

Scaletta ж. маленькая лёстница || нажамъ въ 
часахъ съ репетищею | рядъ отвбрет!й Ha рёзвой 
BHICOTÉ (63 подевъчникт, для поддержки canu); въ 
рамкт окна. для иторъ) | родъ подийлка; (воен.) 
подставка для рычага (мозущшая яодняться U опу- 
втиться). 

Scalettare dem. xfinT5, строить уступами. 

Soalettato np. уступистый. 

Scalferòtto м. туфля. 

НЙ dem. царёпать, поцарапать. 

calfitto м. 

Scalfittura "I царёпина. 

Scalinata oc. наружная л%&ствица. 

Scalino м. ступёнь Т.; crynéHbKa. 

Scalmana ж. грудная простуда. 

Soalmanarsi 636. схватить простуду || баться; 
мучиться; горячитьсСя. 

_ Soalmanato np. взволнбванный. 

Scalmasatura vc. груднёя простуда. 

Scalmarsi ом. scalmanarsi. 

Socalmato см. scalmanato. 

Scalmo м. (xop.) увлючина || 2бдка. 

Scalo м. пристань f.; мёсто для нагрузки и вы- 
грузки судобвъ || платфбориа на стёнщяхЪ w0163- 
ныхЪъ доробгъ || разгрузка; fare scalo выгружёться; 
gli scali di Levante восточные пбрты. 

Scalogno м. (60m.) жёлтый лукъ. 

Scalone м. длинная лёстница. 

Scalpeggiare cp. тбпать. 

Soalpellare (io scalpéllo) dem. обраббтывать, обра- 
ботать рЪзцомъ. долотбмъ; fare scalpelliare un’is- 
crizione уничтбжить, стереть нёлпись (накбмяю). 
‘ Scalpellatore м. каменотёсъ. 

Е ж. обработываве р3зцбмъ, доло- 
томъ. 
Scalpelletto м. маленьюй р$зёцъ; маленькое 
додото. 

а dem. обработывать рзцбмт, доло- 
тбмъ. 

Scalpellino м. кАменщикъ. | 

Scalpéllo м. ваяло || рёз6цъ; долотб || cramécga; 
(мед.) скольибль m. 


Scalpicciamento м. шброхъ (ногами). lc snai. 


Soalpicciare cp. шёркать ногами. 

Scalpiccio м. шборохъ (нозами). rana 1.5 

Scalpitamento м. тбпотъ. | 

Scalpitare (io scdipito) cp. тбпать. 

Scalpitio м. топотъ. 

Scalpare м. шумъ (оть негюдовензя); fare scalpore 
дёлать. надьлать шумъ. 

Scalpro см. scalpéllo. 

Scafterimento ecc. см. scaltrimento ecc. 

Scaltramente sp. хитро. 

Scaltrezza ж. хитрость. 

Scaltrimento м. ухищрён!е; хитрость. 

Scaltrire (io scaltro и scaltrisco) дет. учйть, на- 
учить хитростямъ, тбикостямъ; ухитрять, yrt- 
трить; -гз! 636. учиться. научиться хитростямъ, 
НЫ становиться, стать хитрымъ. 

Пао ар хётрый 

Scalvare дст. подчищёть, подчиетить (depéssa). 

Scalzacane, scalzacani м. оббрванецъ || бЪх- 

Scalzagatto, scalzagatti | bara || негодяй. 

Scalzamento м. разуваше [| окёпываше || подкё- 
пыване. 

Scalzare dem. -pasyBéTb || подкдпывать; зса12аге 


Га 


Scalza 


una pianta выкапывать кбрни растбн!я; scalzare 
le fondamenta, i sassì похрывать. n0)psmmo основё- 
uie, камни; soalzare l'autorità полрывать автори- 
тёть; il fiume scalza la riva pirg полмываетъ 6é- 
per»; scalzare un dénte npopfsarb дёсну бколо 
зуба; scalzare qe. XONHTHBaTbcA у кого-либо (0 
UCM3); -г8{ 636. разуваться, разуться || (у Данте) 
поступить въ мовастырь. 

Soalzatojo м. (мед.) вожъ для прорёзывая1я 
дёсенъ. 

Scalzatore м. (— d’autorità) подкАпывающися 
подъ авторитётъ. 

Scalzatura ж. см. scalzamento. 

$08120 np босой; ббсый; Gocondrifi; frate scalzo 
GocoÒériA Mongxt. 

Scamaldolare (50 scamdldolo) ср. плутовать. ‘ 

Scamatare dem. растрёпывать, фастрепать 
шерсть; | выбивёть, выбить (тюфяхкъ, платье). 

Scamatino м. шерстобой. 

Scamato м. облака для выбивян!я шёрстя, тюфя- 
Ебвъ, платья || шерстобойный смычёкъ. 


Scambiamento м. сы шиваше охногб съ другймъ. 

Scambiare (0 scdmbio) дет. путать, спутать; 
CMÉINHBATb, смюшать || переводить, перевести 
(куда) || обиёнивать. обмюнять, обмънить || оши- 
батьея, ошибиться; scambiare uno per un altro 
‚ орввимать, принять одногб за Apyréro; scambiare 
una раг Ма обмъняться слбвомъ; зсатШМаге una 
carta monetata разминять бднковый билётъ; зсам - 
biare le carte in mano всё перепутывать, nepeny- 
тать; egli scambia un ècchio у Herò одйаъ raa3s 
КОСОЙ: -rsi 636. OGMÉ$HHBATbCA, обмънятья; зоат- 
biarsi una paròdla обмьняться слбномъ; я01060рить; 
поболтать; scambiarsi occhiate переглядываться; 
NEPELAAHIMICA. 


ен dem. мЪнять чёсто || дёлать ант 
ami. 

Scambletto м. antpama. 

Scambiévole np. взаймный: обоюдный. 

Scambievolezza ж. взаймность; обоюдность. 

Scambievolmente wp. взаймно: обоюдно. | 

Scambio м. обм$нъ [| ошибка || замёнъ; (в0ен.) 
cmfua; libero scambio свободная торговля; во fatto uno 
scambio; ho preso П cappélio d'un altro я ошибся. 
B3A4% чужую шляпу; uno scémbio di lettere, di 
gentilezze обм%нъ писемъ, любёзностей; abbiamo 
preso un sérvo per scambio мы наняли на врёмя 
UuesoB$Ka взам$нъ нашего; sofmbio del binario 


Га 


перевблъ; стрфака (на жельзныхь дорблать); зсат-_ 


bio di grande, io trévo quest’allòggio molto piccolo 
‘квартирл вовсе не большая, напротивъ я её Ba- 
а in scambio di qc. взамфнъ че- 
го-либо. 


Soambista м.: libero scambista. сторбнникъ сво- 
ббодной торговли. 

Scamerare (so зсётего) dem. трёбовать, вытуе- 
бовать дёньги изъ казначёйства. 

Scamerita ж. свиное duIé. 

Scamiciare 0ст. отнимать, 07тнять послёднее 
(у x010); обирёть, обобрат»ь (хозд); -г® 636. сни- 
ить, снять вёрхнее платье. 

Scamiciato np. раздфтый; gli scamiciati санкю- 
JOTH pi. м. 

Scammellata ж. по&зхка Ha верблюдахт. 

Soammonéa ж., зсаттёпо м. (бот.) см. веа- 
monéa. 

Scamojare cp. удирёть, удрёть. 

Scamonéa ж. (60т.) CKAMMOBHIA. 

Scamoneato np. припрёвленный скаммошею. 

Scamòscia ж. sfuma. 

Scamosciare (50 scaméscio) дет. BHIFIHBATb зём- 
my. 
Soamosciatore м. замшевый мёстеръ; скорнякъ. 
Scamosciatura ж. выдфльыван1е зёмши. 
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Scanda 


Scamgscio np. замтевый; pélle scambscia simma; 
scaméscio м. см. camdscio. 

Soamozzare dem. обрубёть, обрубить сучья дб- 
рева. 

Scamozzatura vc. обрубка. 

Soambzzolo м. кусбчекъ: остётокъ. 

Scampa ж. см. scampo. 

Scampaforca м. nosfca; негодяй. 

Scampagnare ср. жить нёкоторое врёмя 38 ré po- 
домь. въ дербвн$, Ha д8чЪ. 

Scampagnata xe. пофздка з&.городъ, въ дерёвню 
на ДАЧУ. 

Scampamento cm. scampo. 

Soampanare cp. трезвбнить. 

Scampanata ж трезвбиъ. 

Scampaneliare (i0 scampanéllo) ср. н*сколько разъ 
AU 16200 ЗВОНИТЬ ВЪ КОлОкблЬчЧикЪ. 

oi ig AGIriÙ звонъ колокбльчика. 

Scampare dem. спасёть, спасти; il ©1651 ci scampi 
e liberi Боже насъ ynack; scampare cp. спасёть- 
CH, спастись отъ опёености, отъ смёрти; scampò 
in Svizzera ont убф жаль въ Швейцёр!ю; scamparia 
счастливо отдфлываться, отдьлаться; scamparia 
bélla, рег штасо!о какимъ-то чудомъ остаться 
Цфлыиъ; зсатраг!а gròssa сыйдти изъ большой 
опасности. 

Scampatiocio np. выздорёвливающЙ отъ тяжкой 
60163BH. | 

Scampatore м. спаситель. 

Scampo м. б$гство || спас6н1е; qui non c'è scampo 
туть coaccHia H$Tm. 

Scampolo м. остётокъ матёр!и, досьй; ano зс&м- 
polo di t8mpo своббдная, досужля минута. 

Scamuffare см. camuffare. 

Scamuzzolo м. кусбчекъ; остбтокъ. 

Scana xe. зубъ; клыкъ. 

а Cp. u -г8! 636. орёть, нейстово кри- 
ЧАТЬ. 
а дет. выдёлбывать, выдолбить жело- 

БЪ. 

Scanalato np. желббчатый. 

Scanalatura ж. желобокъ. 

Scancellare (io scancéllo) дет. стярёть, отерёть 
(cm. cancellare). 

Scancellaticoio м. слЁды : одскабливаня. 

Scancellatura ж. похскабливане, подчйстка; вы- 
4чёркиваве. 

Scancellazione cm. cancellazione. 

Scancéllo м. см. scanoîa. 

Scanoceria oc. кухонная пблка. 

Scancia cm. scansia. 

Scancio: a scancio; per scancio Edco; вкось. 

Scandagliare дст. (мор.) бросёть, брбемть лотъ; 
изм рять, иэмъфить глубину || выв$дывать. 3ы6- 
дать; развфлывать, Pa3grndami; пров$дывать. NPO- 
въдать; разузнавать, разузнать; разспрашивать, 
фазспросить; изпытывать, UCNUMAMI. 

Scandagliatore м. (мор.) лбтовый || испытатель. 

Scandaglio м. (мор.) ‘тотъ; scandaglio d'una 
minièéra разв#дываш{е грунта землянымъ буромъ; 
scandaglio dei fatti разузнавате fia; fare lo 
scandaglio хорошёнько взвёшивать, изса$довать, 
разузвавать. | 

Scandaleggiare, scandalezzare см. scandalizzare. 

Scandalezzamento, scandalezzo см. scandalo. 

Scandalida ж. (бот.) лядвенецъ. 

Scandalitico, scandalizioso см. scaudaloso. 

Scandalizzamento см. scandalo. 

Scandalizzare дет. скандализйровать; поражёть, 
поразить; -P8i 636. (—di 46.) скандализйроваться 
(23) || сердиться (за что). 

Scandalizzatore м. скандалистъ. 

Scandalo м. сканхёлъ || соблёзнъ | дурной при- 
м$ръ; Фаге scandalo. скавдёльничать; dare зоав- 


Scanda 


даю хавёть Iypaòi примёръ; piétra di scandalo 
камень преткновён!я; соблёзнъ. 

Scandalosamente xp. скандалёзно;  безирав- 
ственно. 

Scandaloso np. скандальный || безнравственный: 
prézzo scandaloso безсбвЪствая ubad; procésso 
scandaloso скандальный процёссъ; vita scandalosa 
развратная жизнь. 

Scandéila cm. orzòla | капля жиру t4u глазокъ 
на UOBÉpxHOCTA воды. 

Scandéllo м. капля жиру. 

Scandénte см. rampicante. 

Scandere см. scandire || cm. montare. 

Scandescénza cm. escandescénza. 

Scandigliare 0cm. измфрять обработанные кём- 
ни || нанчмёть, нанять помфщёне. 

Scandiglio м. mépa для измврён!я обработав- 
ныхъ камней |] разм&ръ наёмныхъ дбнегь за по- 
мфщеёне. 

Scandimento м. скандовёне; скандовка. 

Scandinavia ж. (1е0:.) Ci андинаня. 

Scandinavo np. м м. скандинйвск!Й || скандин&- 
вецъ. 

Scandire dem. скандовать стихи. 

Scandola ж. дощёзка. 

Scandolezzare см. scandalizzare. 

Scandolo см. scandalo. 

Scanfardo np. безстыдный. 

-Scangéo м. неожиданная непр!Ятность, 

Soanicapulci м. м ж. вшивецъ || вшйвнца. 

Scanicare (is scdnico) dem. таскёть за соббю; 
scanicare cp. отпадать (оштукатуркъ) | сыпать- 
CA (0 ржи, отъ засухи). 

Scanidato np. бфлый. - 

Scannabecco м. убойный ножъ. 


Зсаппа! 0330 м. водостбчная канёва; (606%.) 
ровъ. 
Scannaminéstre 


Scannapagnîtte, ии, м. дармофдъ. 
Scannapidocchi м. нищий || скупёцъ; скряга. 
Scannare dem. зарёзывать, заръзать. 
Scannatojo м. скотобойня; бойня. _ 

Scannatore м. уб1йца || жаводёръ. 

Soannatura ж. убой. 

Scannellamento м. размётыване нйти || см. scan- 
‘nellatura. 

Scannellare (го scannéllo) дет. размётывать нить || 
выливать какъ изъ бочки || двлать желобкй на 
‚вовёрхнссти предмётовъ || расчищать, расчистить 
тростнйкъ. 

Scannellatura ж. желобокъ на поверхности пред- 
мёта | канелюра; ложки pi. Г. (на холдннать). 

Scannélio м. скамбечка || подножка | письмен- 
ная KOHTOPKA || подушка (на 06% зповдбаки)] сре- 
on бедра; бедрина (часть зсвядины у MACHU- 
х0въ). 

Scannetto м. скамбйка; скамбечка. 

Scanno м. скамья; скамейка; (мор.) мель {. 

Scannonezzare ср. стрЪлять изъ ПУШБи. 

Scanonizzare dem. исключёть, мсключить изъ 
мартиролога. 

Scansafatiche м. лЪитяй || 6%2оручка. 

Scansamento м. избЪжаше. ь 

Scansardo np. днйвый. 

Scansare dem. (—qe.) отсторонять, отсторо- 
нить; отстравять, 07етранить || избЪфгАть, изб»- 
жать || спасёться, спастись (отъ че д); зсапзаге 
il colpo отбивать, отбить уларъ (6% фехтовании}; 
-г81 636. отсторонЯться, отсеторонйться. | 

Scansaruòte м. тумба (у вордть, чтобъ повозки 
иль ne задпв4лц). 

Scansatore м. избЪгающий. 

Scansia ove. этажёрка; пблка. 

ice MW. скэндирбька; скандбвка; скандо- 
В е. i 
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Scanso м. n36bxdHie; a scanso di equivoco въ 
изб$жан1е Reropasymégif. 

Scansoripedi мн. x. sÉ3Aamia птицы: лхазуны pi. м. 

Scantonamento м. стёска, скёшиваше OCTPHXB 
краёвт. i 

Scantonare dcm. скашивать, cxocumi края пред- 
méTa; scantonare qd. избьгёть, избынуть (хозб); 
убЪгать, убъжать отъ кого-либо; scantonare cp. 
улирёть, удрать з&-уголъ; убзгать, убьж dimo; -rsi 
636. разоиваться, разбиться (о краяхь предмёта) | 
избфгать хругъ друга. 


Scantonatura ж. скашиване вкраёвъ предмёта: 
scantonature di una sala косые углы въ з&лф. 

Scantucciare 007. отрёзывать, отризать гор- 
бушву (4415ба). 

Scapaccionare дети. бить, ударить плашмя ру- 
k6io по rosoBf. | 

Scapaccione м. р по rosoBf. 

Scapamento м. морбка; головолбмка. 

Scapare dem. отрывёть. оторвёть гблову; -rsi 
636. ломать цли морочить себё гблову (nada 
UMM). | 

Scapata: alla scapata безразсудно; легкомн- 
сленно. 

Scapatàggine we. шалость; баловствб, 

Scapatamente xp. безразсудно; легкомасленно. 

Scapato яр. м м. безголбвый | безразсудный; 
лхегкомыслевный |] головор&зъ; большой шалунъ. 

Scapecchiare dem. чесать дёнъ; пеньку; -Psi 
636. отдълаться, освободиться. 


.Scapecchiato]jo м. чесйлка (048 льна, пеньки). 

Scapestrare dem. снимёть, снять недоуздовъ || 
развращёть, развратить; зоарезёгаге cp. жить 
въ распутств$; -г8! 630. овимёть, снять съ себя 
недоуздокъ [| освободиться || жить въ распутств$. 


Soapestratéiggine vc. шёлость; баловство. 

Scapestratamente ж. распутно. 

Scapestrato np. распутный || необузданный; fare 
lo scapestrato безобразничать. 

Scapezzamento м. подрёзыване верхушки де- 
рёвьевъ. | - 

Scapezzare дет. подрёзывать. я”0дртьзать вер- 
хушки дербвьевъ. | 

Зсаре220 м. подр&зыване. 

Soapezzonata vc. сильное подёргиваве повбдъевъ. 

Scapezzone м. ударъ по голов$. 

Scapigliare дст. растрёпывать, растрепать вб- 
10Сы; -Г8| 636. растрёпываться, раотрептьвя || 
жить Bb распутств$. 

Scapigliata ж. (б0т.) вм. anigllia. 

Scapigliato np. растрёланный || распутный. , 

Scapigliatura ж. распутство || распутное оббще- 
ство. 

Scapitamento м. ущёрбъ; убытокъ 

Soapitare (io scapito) cp. (—di це. wau scapitarci) 
терять, яотерять; HMÉTB убытскъ, ущёрбъ (въ 
чёмъ). 

Зсарйо м. убытокъ ущёрбъ; a scépito di qo. 
въ ущёрбъ чему-либо. 

Scapitozzare (io зсарИб5з0) дет. отрёзывать, от- 
ръзать верхушки Aépesa | сабмывать, сломать 
верхушку здан1я. 

Soapo м. (архит.) стволъ волбнны | (бот.) без- 
зистыв стббель; il sommo зоаро верхняя часть 
crBosg; l’imo зсаро нижняя Часть CTRONA. 

Soapocchiare (50 scapicchio) dem. отабмывать 
отломить бузавочную головку. 

Scapola ж. (ан.) лопатка. 

Scapolars np. (ан.) плечевой; лопёточный. 

Scapolare м. монашеск!й капишбнь || лАхдонка || 
дайнный моибшескй вагрудникъ (на 44M). 

Scapolare {io scapolo) cp. vu scapolaria; зсаро- 
làrsela убъгать, убъжать удирать, удрать. 

Sosipolo np. неженатый; холостой. 


Scapo 


Scaponire dem. унимать, унять упрямство; 80Apo- 
nire un libro разучивать. разучить KUA!Y. 

Scappamento м. сторожёкъ (63 часать); scappa- 
mento a ancora xoxo5él &nKept. 

Scappare cp. бёгать, бъжать || убЪтёть, убъ- 
жать удирёть, удрать || выбъгать, выбюжать; 
вырываться, вырваться; scappare da 49. побфг&ть. 
побъжать къ кому; mi scappò di bocca una рагб!а 
BHppa.i0Cb у меня слбво; scappare a dire, fare 
вдругъ сказать, сдълать; egli scappò fuéri dicéndo 
Che... онъ CTAIb вдругъ говорйть что...; зсарраге 
а 48. la paziénza терять, потерять всякое тер- 
0$н1е; тери$в1е лбинетъ (у хо10); fare scappare a 
99. la paziénza выводить, вывести кого-либо изъ 
тери$н!я; scappare la rabbia a qu. ра30злться; 
è scappata una maglia oxud пбтля упала; a scappa 
или a scappa e fuggi бЪгбмъ. 

Scappata ж. короть!й бЪгъ || маленькая Mos34- 
ка || разбётъ || шалость; scappata d’ingegno остро- 
умный выходъ; улбика: fare una scappata а 
qualche sito, da qd. забЪгаАть, забьжать кудд- 
4560, къ кому-либо. 

Scappatélla, scappatina ж. идленькая шёлость. 

Scappatoja ж. уловка; увёртка; отговбрка. 

Scappatore м. бЪгунъ; alla scappatora Hd-ckopo. 

Scappatura ж. mésocte. 

Scappavia м. увёртка; ‘отговбрка; уловка || дверь 
f.; выходъ; a soappavia бЪгбмъ. 

Scappellare (io scappéllo) dem. cONRÉTb, сбить 
шаяпу (c» x016); зсарреНаге qd. м scappellarsi a 
99. кланяться кому-2ибо. 

Scappellata ж. поклбнъ (внимая шляпу). 

Scappellottare (м scappellétto) дет. бить, ydi- 
фить по голов рукою. 

Scappellàtto м. удёръ по rosonf рукбю. 

Scapperuccio см. cappuccio. 

Е: дет. развязывать, развязать узе- 
лбк». 

Scappinare dem. MOUNNATI носки; 
пуидълать новые носки. 

Scappino м. носокъ чулка. 

Scapponata ore. mYmanic изъ каплуновъ || об$ аъ 
на родины. 

Scapponeare (io 
дать головомбйку. 

Scapponéo м. гозовомойка. 

Scappottare (io scappétto) ср. (6% карточной up) 
какбю-либо взяткою спастись отъ вапбта. 

Scappucciare dem. обнажёть, обна жить; зсаррио- 
ciare cp. CHOTHIEATHCA, 607жнуться || отибётьея, 
ошибиться; давать, дать промахъ; спутываться, 
спутаться (в5 оючахь); -rsi 636. снимать, снять 
капишонъ. 

Зсарриссто м. капуцинъ (мон@хь) || мёленьюй 
вапишбнъ. 

Scappucoio м. о | STRONA. 

ст. унимёть, унять прихоть, уп- 
АННЫ рямство; -г8{ 636. удовзетворять, 
р ydossemaopim» свой прихоти. 

Scaprugginare (50 scapruggino) dem. портить, UC- 
портить утбры въ 661KB; -г8! 636. гортиться, UC- 
п ичться (007 утбрахь). 

ogpula ж. (ан.) плечевая кость; зопаткл. 

Scapulare np. (ан.) плечевой; лопёточный. 

Scarabattola ж., scarabittolo м. стекляный 
ЯЩИБТЪ. | 

Soarabéo м. (3004.) жукЪ. 

Scarabillare cm. strimpellare. 

Soarabocchiare (i0 scarabécchio) dcm. писйть, чер- 
THTb каракули || бумагу пачкать, напбчкать || на- 
скоро su плохо написать, сочинйть. 

Scarabocchiatore м. начкуиъ || плохой писатель, 

Scaraboochiatura ж. пбчкаше бумёги. 

Scarabocchino м. пачкунъ || плохой писётель. 

Scarabòcchio м. карёкули pi. f.; пачкотня. 


‚ прид%лывать, 


scapponéo) дст. задавать, за- 
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Scarabocchione м. пачкувъ | плохой писётель. 

Scarabone м. (3004.) жукъ. 

Scaracchiare ср. откашливаться: scaracchiare 
dem. презирать (что); плевёть, наплевать (на козд, 
на что). 

Scaracchio м. плевокъ. 

Scaracchione м. плевувъ; харкунъ. 

Scarafaggetto, scarafaggino м. жучбкъ. 

Scarafaggio м. (3004.) жукъ. 

Scarafaldone м. служятель при синагоГ$. 

Scaraffare dem. цбиать, цбпнуть. 

Scaraffone м. цапунъ. 

Scaramanzia ж. сглазъ. 

Scaramanzioso np. сглазчивый. 

Scaramazzo np не совсфмъ круглый. 

Scaramuccia ж. стычка; схватка | споръ. 

Scaramucciare ср. завязывать, завязать стычку, 
споръ; -Р8 638. предохранять, предохранить 
себя. | 

Scaramuzza см. scaramuccia. 

Scaraventare (io scaraoéato) дет. швырять, 
жуть || свёливать, свалить; -г8! 636. (—addèsso а qd. ) 
бросаться, броситься, кидёться, хинутья (на 
x0:0). 

Scarbonare dem. вывимать, вынуть угли изъ 
угольной Ямы. 

Scarbonatura ж. вынимане углей изъ угольной 
Ямы. 

Scarcare см. scaricare. 

Scarceramento м. выпускане изъ тю 

Scarcerare (io scdrcero) dem. 
стить нзъ тюрьмы, Ha своббху. 

Scarcerazione xe. выпускан!е изъ тюрьмы. 

Scarco см. scarico. 

Scarcòjo см. здийгцив]о. 

Scarda ж. (бот.) вбдоросль f. 

Scardare ом. diricciare. 

Scardassare дст. чесать (шерсть). 

Scardassatore м. чесяльщикъ шёрсти. 

Scardassatura ж. чесён)е шёрсти. 

Scardassiére м. чесёльщикъ шёрсти. 

Scardasso м. чесалка. 

Scardiocione м. (60т.) татАрникъ колюч!Й. 

Scardinare (io scdrdino) дет I. снимёть, снять 
съ дверныхъ ибтель; -F8Î 676. выходить, выйдти 
изъ néreabj—Il. чесать if prom. 

Scardine м. (2004 ) скархин!я (мелкая рыба). 

Scardonare dem. вырывать волчёцъ язъ полбй; 
TOAÒTh. i 

Scardonatojo м. позбльнивъ. 

Sodrdova oc | (2004) semo. 

Socareggio м. orspamézie; fare scareggio быть 
отвратйтельнымъ. 

Scarezzo м. грубость. 

Scarferone см. scarpone. 

Звагса ж. разряжёне оруд!я; заллъ |] выстрваъ; 
sogrica d’elettricità фам elettrica разряжбше элек- 
трйчества; зсагса ventrale испряжниёше пище. 
варйтельнаго взн&ла; una scarica di pugni градъ 
ударовъ кулакомъ. 

Scaricabarili м. дётская игра (два мальчика no 
бчереди подымаютъь друь Oprta nd-cnuny); fare 
3. scaricabarili спАливать вину одинъ Ha дру- 
гаго. 

Scaricalàsino м дётская игр& (одинъ нобытъ 
Opyr@ro вертдмь на спину). 

Scaricamento м. выгрузка. 

Scaricamiracoli м. хвастунъ; враль. 

Scaricare (io scdrico) dem. BHIPYRATE, въпрузить | 
изливать свой вбды (0 Pr) || облегч fb, облеачить; 
scaricare раззеоб!ег! высёживать, высадить расса- 
жировъ; scaricare un'arma стрфлять, выстрялить; 
scaricare ива méàcechina распускёть, распустить 
пружину; scaricare una macchina eléttrica paspa- 


da 
BHIDYCK&Tb, 


ES 
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жать Paspadumi электрическую машйну; scari- 
саге le tinte дфлать, consamo краски badante; 
scaricare le mòlle del mantice della vettura onyc- 
вать, опустить верхъ экипажа; scaricare un 
conto вычёркивать, вычеркнуть сумму изъ счёта; 
scaricare И véntre испражняться; scaricare ип 
pugno,uncolpo dibastone ударить кулакомъ, пблкою; 
влзътить, захатить ударъ; scaricare una pompa вы- 
качипоть обмпою; scaricare ingiurie, insolènze раз- 
ражаться, pasparimica ругётельствамн, оскорбл6- 
н1ями; scaricare 44. di un peso облегчать, 004e1- 
чить (коб) отъ тяжести, отъ заботы; scaricare 
qd. di una nòja, d'un incérico избавлять, избавить 
(козб) отъ Henpistuaro дфла, оть поручён1я; зса- 
ricare la cosciénza облегчать, облечить свою 
сбвЪсть; il fiume scarica le sue acque nel mare 
р+в& изливёется въ море; -P8Î 626. облегчаться, 
облегчиться || разряжаться || изливаться, воадать 
(0 рзькал»); l'orologio mi si è scaricato часы у ме- 
Hi Стали, OH незаведевы; scaricare cp. 4H- 
USATE, NOAUNAMI (0 краскать). i 

Scaricatoja x. птицелбвная западня. 

Scaricatojo м. стокъ; спускъ воды || Micro вы- 
грузки товёровъ; scaricatojo delle acque piovane 
CTOKb дождегой воды; scaricatojo di un bacino 
стбочная трубё бассейна. 

Sca ricatore м. выгрузчикъ. 

Scaricazione ж. выгрузка; pasrpyaéuie. 

Scarico np. разгруженный || пустой (0 яовдзкь 
экипаж»; суднь); capo scarico весёлая годов8; 
fucile, cannone з28г!со ружьё, пушка не заря. 
женныя; 0Гго!6010 scarico часы незаведённые; 
ciélo, témpo scarico Ясная Dordaa; cavallo зсаг!со 
di céllo, di gambe збшадь СЪ тонкою шбею, съ 
тонкими ногёми; @ссМо 8cérico гзазъ, хорошо 
Bain ini; soàgrico di 46. облегчённый, избавленный 
отъ чегб 1500; зсагсо м. выгрузка || облегчение | 
водостокъ, стбокъ; спускъ воды || мусорная Яма; 
scàrico di un fiume, d'un lago устье р$кй. бзера; 
testimoni a зсаг!со свидфётели въ пбльзу обвиняе- 
MAO 444м со сторовы защиты; nave in scarico 
судно выгружёющее свой грузъ; № scarico au 
per зсаг!со di cosciénza для облегчеа1я сбвЪсти; 
fogna di scarico помойная Яма. 

Scarificare (io scarifico) дет. (мед.) HacBEgTb, на- 
Cibuo RÒKY. i 

Scarificatore м. (мед.) сварифивёторъ. 

Scarificazione xe. насёчка кожи. 

Зсаг! а ж. (бот.) эндив!й; б%лый цикорий. 

Scariîtte, Scariòtto м. 60. Искар1бтъ; Giuda S$ca- 
го Туда HcKapioTt. 

Scarlatta ж. EpicHoe сувно. , 

Scarlattéa жк. (60т.) горицвфтъ; твоздика по- 
левая; барская снесь. | 

Scarlattina ж. (мед.) скарлатйина. 

Scarlattino np. скарлативовый. 

Scarlatto np. яркокрёсный; lingue di manzo alla 
scarlatta маринованный теляч!Й язывъ. 

Scarléèa ж. (бот.) мушкётный maapél; 1y- 

Scarleggia | гсвой шалфей. 

Scarmana ecc. см. scalmana ecc. 

Scarmigliare dcm. растрёпывать, pacmpenamo 
BOIOCH. 

Scarmigliata : 

ааа | ж. растрёнане. 

Scarmiglione: а scarmiglione растрёпанно. 

Scarmo см. scalmo. 

Scarnamento м. cpfzuisauie mica || мездрёнше 
БОЖЪ. 

Scarnare дет. срёзывать, срезать мясо [| оск&б- 
ливать, оскоблить; scarnare le pèlli соскабливать 
мездру съ кбжн, мездрить кбжи; -rsi 676. худётЬ, 
NOCYOMMI. 

Scarnascialarecp. cnpaBiatb,cnpdeumi идсляницу. 

Scarnatino np. йлый. 


Де-Виво. Hraz.-pyc. caovapi. 
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Scarnato np. nacxyxfiani || &лый. 

Scarnatojo м. свобель у скорвяковъ. 

Scarnatura ж. mesxpd; мездрина. 

Scarniociare дст, мезхрить; соскёбливать, соско- 
бла ть BORA. 

Scarnificare (50 scarnifico) dem. срёзывать мясо || 
растёрзивать, дасвтерзать. 

Scarnire dcm. срёзывать, срезать мясо съ кбсти 
|| оскабливать, обкоблть; scarnire l'unghia шоаг- 
nata прор$зывать, ярорзать мясо сросшееся съ 
вогтемъ; scarnire Гашта di gesso оскабливать 
гипсовую фбрму. 

Scarnito np. исхудалый. 

Soarnitura ж. cpissrsazie мяса || npopfsusaznie 
мяса || оскабливане. 

Scarno np. concimi худой; исхудйёлый. 

Scarnovalarecp. справлять, сир@вить масляницу. 

Scaro м. (3004.) nonyràf морсЕбй; зеленобрюш- 
ва критская; клювышъ (рыба). 

Scarognare cp. д$лать подлости; подличать; со- 
RChMb опуститься. 

Scarognire dem. пробуждать, пробудить отъ 
458H. 

Scaronzare cp. (мор.) уклоняться. 
съ прямёго путй. 

Scaronzo м. (мор.) уклонбне съ прямёго путй. 

Scarpa ж. 6ammakt || тормазъ; башмиёкъ тбр- 
маза; (aprum.) crbag откосомъ; a Scarpa oTKò- . 
COM; scarpa scarpa пфшкомь; quartiére della 
scarpa пятка 6ammarg; апта della scarpa Ha- 
бипка 6aumarg; il tomajo della scarpa верхъ 
башмака; la suòla della scarpa подбшва 6ammurd; 
il tacco della scarpa каблукъ: подбборъ; non 
somigliare a uno neanche nelle scarpe t4u nella 
sudla delle scarpe не стбить подмётокъ когб-либо; ‘ 
не годиться Bb подмётки кому-либо. 

Scarpaccia xe. плохой, старый башмёкъ. 

Зсаграге dem дф2ать покатымъ, отлогимъ. 

Scarparo м. сапожвикъ. 

Scarpata vc. ударъ башмакомъ. 

Scarpatore м. мошённивъ. 

Scarpellare (50 scarpéllo) дет. обраббтывать р3з- 
цомъ, долотбмъ (к@мень) || выр®зывать, выръзать, 
выс} к&ть, высъчь на KAMH || тесёть кёмевь. 

Scarpellata ж. удёръ р3зцомъ, долотомъ, CTA- 
MÉCKO10. 

Scarpellatore м. каменотёсъ. 

Scarpellinare dem. обрабатывать, обраббтать 
(камни). 

Scarpellino м. камевотёсъ; каменос8къ; кёмен- 
ЩИКЪ. 

ЗсагрёНо м. рфзёцъ; долото | стамёска; (мед.) 
скалпель м. , | 

Scarperia ar. (вымышленное назваме зброда, въ 
насмъшку., отъ зсагра): mandare 40. а Scarperia 
Ударить (хозб) сапогомъ; è battuto un terremòto 
a Scarperia обувь трёснула (у хозд). 

Scarpetta ж. башмачёвъ. 

Scarpettaccia ж. старый башыёкъ. 

Scarpettiére м. башмачникт; сапожникъ. 

Scarpettina ж., scarpettino м. башмачёкъ. 

Scarpiccciare ср. шаркать ногами. 

Scarpiccio м. шорохъ. 

Scarpinare cp. идти посиёшно. 

Scarpino м. башмачёкЪ. 

Scarponare cp. убфгать, 
драть. 

Scarponcéllo м. высбь]й башмавъ. 

Зсагропе м. большой, простой башуйкъ. 

Scarreggiare cp. выходить, въ:йдтиы изъ ROIéH. 

Scarriéra ж. мошбнничество: génte di scarriéra 
мошенники pi. m.; Comprare, véndere per scarriéra 
покупать, продавать беззакбннымъ, мошёнииче- 
скимъ путёмъ; procurarsi qe. рег зсагг!ёга do- 
биться чего-либо какбю-либо хитростью. 


уклониться 


убъж4ть; удирёть, 
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Scarrie 


Scarrierare cp. разъфзжять. 

Soarrozzare (io scar6sso). Cp. БАТАТЬСЯ BB DEH- 
паж. 

Scarrozzata ж. катён!е въ экипяж$. 

Scarrozzio м. постоянная 33здА въ экипаж; 
грбхотъ экияйжей. 

Scarrucolamento м. снимён!е верёвки съ бабка. 

Scarrucolare (io scarricolo) дет. снимать, снять 
верёвку съ блока | двйгаться по блбку (0 верёвкь) 
| исполнять трудныя голосовыя штуки (0 864%) 
] сробираться, яробраться ловко. 

Scarrucolio м. движён!е верёвки по бабку. 

Scarruffare дот. растрёпывать. pacmpenami вб- 
лосы. 

Scarsamente wp. мёло; скудно; недостёточно. 

Scarsapepe м. (б0т.) кошёачЙ маюрёнъ. 

Scarsare dcm. уменьшёть, уменьииить. 

Scarseggiare ср. быть въ мёломъ колйчеств$; 
scarseggiare di (0. U4u а 4с. имёть недостётокъ 
(в чёмъ) [| скупйться чёмъ-либо. 


Soarsélla ж. кармёнъ; avere П granchio alla 
scarsélla туго вынимёть деньги изъ кармёна; 
быть челов%комъ тугимъ; кошёль тугъ (у 020). 

Scarsellame м. (м00.) обивка трбсовъ паруси- 


HO. 
Scarsellino м. (в0ен.) см. gibérna. 
un ж. недостётокь АННОЙ 


Scarso np. скудный; misura; peso scarso непол- 
ная инфра; непбаный Bbc; pibblico scarso мало 
народу, публики; annata scarsa скудный урожай; 
1653! scarsi скудныя срёдства; scarso (di com- 
piessione) xYXenbri; scarso (di talénto) тупова- 
тый (умдмь); fbito scarso узкое или-же сляшкомъ 
корбткое платье; moneta scarsa  непозновзсная 
монёта; colpo scarso недостаточно сильный ударъ 
(въ germosaniu); scarso di qe. 144% a 15. имвющий 
недостАтокъ въ чёмъ-либо. 

Scartabellare (io scartabéllo) дст. перелистывать 
KHÉTY. 

Scartabellata ж. перелйстыване. 

Scartabélio м. негодныя бумаги au письма. 

Scartaffacciare cp. рыться въ бумёгахъ. 

Scartafaccio м. записная кнйг®. 

Scartamento м. браковяне. 

Scartare dem. браковёть, забракбовывать, забра- 
ковать. Ori 

Scartata vc. бракбвка; бракъ; забракъ || голово- 
мойка; dar nelle scartate попадать, nonacma въ за- 
бракбвавныя вбщи | сердиться, pascepdumica; пу- 
ститья въ брань || пропадёть, пропасть; имфть 
убытки; fare а 44. una scartata задать (кому) ro- 
ловомойку. 

Scarto м. бракбвказ бракъ || сброшенныя кар- 
TH (65 изо); ròba di scarto негодныя вещи. 

Scartocciare {io scartéccio) dcm. развёртывать, 
развернуть || очищать, очистить вукурузные ко- 
чаны. 

Scartocciatura ж. очистка вукурузныхъ кочё- 
НОВЪ. ` ue нае, 0 Za 

Scartòccio м. завёртка; (aprum.) обрёмливаю- 
mee украшён!е; appiccare scartòcci осмфивать. | 

Scartolinare cp. разсылать, фазослать откры- 
тыя письма. 

Scarza ж. морскёя травё (д4я набивки); (3004.) 
см. зсаго. 

Scarzo яр. провбрный; шустрый || худеньюй. 

Зсазаге dem. откёзывать, отказать жильцу Bb 
квартир; зсазаге cp. выбирёться, выбраться изъ 
квартиры. 

Scasimo м. ужймки pi. f.. fare scàsimi ломаться; 
скромнячать. 

Scasimodéo см. squasimodéo. 

Scassare дет. вынимёть, вынуть изъ AMUKA || cId- 
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Scatu 


мывать, сломать || вспахивать, 60nNAZAMI || стирёть, 
стереть писанное. 

Scassatura ж. выниман!е изъ ЯЩика. 

Socassettare dem. опорожнять, опорбжнить 
ящивъ || обкрадывать. обокрасть. 

Scassinamento м. сломйн1е; слбыва. 

Зоаззтаге 0cm. ложёть, сламывать. сломать; 
scassinare la térra вепахивать. вспахать збилю. 

Scasso м. c16MKa || вспашка; furto con scasso 
кража co взабмомъ. 

Scastagnare cp. обходить, 0б0#дт% трудность. 

Scatafascio: a scatafascio вверхъ дномъ; въ 
безпорялкз. 

Scataluffo м. шлепокъ по голов. 

Scataròscio м. ливень м. 

Scatarrare dem. откёшаиваться, откёщаяться 
харкать; scatarrare senténze разсыпёть изречёня. 

catarrata oc. откашлене. 

Scatarrone м. харкунъ. 

Scatellato яр. осрамлённый; сконфужевный. 

Scatenacciare dem. отпнрать, отперёть || 10- 
мать, C4OMAMI, переломать. 

Scatenacoio м. постоянный шумъ OTb отанрё- 
НЯ. | 

Scatenamento м. cuatie цвиЕЙ. кандаловъ, окбвъ 
 спускане съ цёии. | 

Scatenare dem. освобождёть, освободить отъ цБ- 
пей || спускать, спуспийпть съ nia; scatenare 
2000330 а 44. пускёть, пуспийть на кого-либо; 
scatenare contro 44. подннийть. яоднЯять противъ 
кого-лнбо; -Г8 636. разрывёть, разорвать пи; 


срываться, сорваться съ цфпи; scatenarsi ad- 
66830 а 90. бросёться, брдеиться, пускёться, 
пуститься, нападать, напасть Ha когб-дибоз 


scatenarsi contro 44. 90дьяться ипрбтивъ когб-ли- 
бо; i vénti si зса{епагопо в$теръ забушевёлъ; 
поднЯя4ея буйный вфтеръ. 

Scatenato яр. сорвавиИйся съ ц%пи; un diù- 
volo scatenato буйный челов®къ; буянъ. 

Scatenio м. шумъ, бряцае nBnéi. 

Scatola ж. коробка; scatola di tabacco табёч- 
ница; табакёрка; scatola di tabacco da naso та- 
бакёрка: scatola armonica музыкальный ЯщЩикъ; 
rompere le scatole а qd. надоЪдёть, надоесть кому- 
либо; che rompimento di scatole! ахъ, какъ Ha10fs0!; 
scritto a léttere di scàtola наийсанный крупными 
буквами. 

Scatolajo м. корббочникъ. 

Scatoletta vc. коробочка. 

Scatoliére cm. scatolajo. 

Scatolino м. коробочка; 
Id piHKD. 

Scatolone м. большая корббка. 

Scatricchiare dem. расчёсывать, расчевать. 

Scatricchio м. чесазка. . 

Scattare cp. соскёкивать, соскочёйть (0 npy- 
жинт) || отскакивать, отскочить; scattare su sw 
fuòri a dire, a fare 46. вдругъ сказать 044 CIÉ- 
JaTb Чтб-ли5о; nen scatta giorno che non va a 
cacoia каждый бож! день онъ хбдитъ ва охоту; 
НФТЪ дня въ который онъ не ходилъ на охоту 
poco ci scatta разницы мёло; cantare senza scat- 
tare una nòta пфть, He ошибаясь ни однбю нб- 
TOI. 

Scattatojo м. спускъ въ aYK' (opymeie). 

Scattino м. храпъ (63 час(хъ). 

Scattivare дет. отрёзывать, 0mprzamo негбдное. 

Scatto x. спускъ (63 ружьъ) || скачёкъ 1 порывъ; 
scatto di una méila разгибъ пружаны; di scatto 
вдругъ; a scatti отрывками, 

Scattoso np. отрывистый; порывистый. 

Scaturigine ж. ACTOUARRA. 

Scaturimento м. BuTrekgnie. 

Scaturire cp. вытекать || внезёпно явайться, 
явиться происходить | вылфзАть. 


scatolino delle giòje 


Scava — 611 — Scende 


Scavaicare dem. сшибать, сшибить въ cBXIf |} 
NOICTAR.IATE, NN00cmieumte (кому) ножку; подши- 
батъ. подиибить (козб); занимать, занять MÉCTO 
Сноего сопёрника || вытфенять, вытюснить; вса. 
valcare una maglia пропускёть, nponyemumi 018Y 
пётаю (6% 6H24NiU); scavalcare cp. C1B36Tb, сльзть 

cb коня. 

Scavalcatore м. вытфеняюцИй хругихъ. 

Scavallare dem. см. scavalcare; scavallare cp. 
бёгать; pb3BATbCA [| вести распутную жизнь. 

Scavamento м. KongdHie ВОВА. 

Soavamîrti м. могильщикъ. 

Scavare dem. рыть; копать || выкёпывать, выхо- 
пать; вырывать, вырыть || подкапывать, яодкояфть 

Scavatore м. коцатель; копальщикъ. 

prodi | ж. копане || выкдпываще. 

_ Scavernare (io эсасёгло) дет. вытфевять, вытюб- 
нить изъ пещёры, изъ норы. - 

Scavezzacòllo м. naxéHie внизъ головою || голово- 
p$31; сорвй-головё || головолбмное д%л0; а SCAVEZ- 
zacòllo слоуЯя голову; стремглавъ. 

Scavezzare 0ст. снимёть. снять недотздокЪ, 
узду || ломёть, Сломёть; разбивать, разбить (см. 
scapezzare) || гуоить, n0:y0Ume; scavezzare il mas- 
séllo разрёзывать, разрьзать чугунную I640CYy 
(на зитейныхь заводать); scavezzarsi il collo раз- 
Cms, сломить себф méro; chi troppo 3'а3801 10 На 
$1 зса\622а кто слишкомъ щепетилень, дишь 
х%ло портить. 

Scavezzone м. отабмки р). м. 

Scavigiiare dcm. отвязывать, 07твяз@ть; -г® 630. 
отвязываться, отвязаться. 


& Scavitolare (50 scavftolo) 
= Scavizzolare (io зса9125010) нь KOSA 


Scavo м. раскбпка || выкбпываше |] проёмъ (65 
naiamon). 

Scazònte м. (n099.) сказонъ (стить). 

Зса76ис0 np. сказонтичесвй. i 

Scazzata xe. удАръ случёйно удёчный (na би44з- 
apòn); di, рег scazzata случёАЙно. 

Scazzellare (io scazséll0) ср. веселйться. 

Scazzònte cm. scazînte. i 

Scéa xe. крица; глыба желфза тодько-что выва- 
реннаго изъ чугувя. [длиный. 

Scebrén vc. (60m ) ослиное молоко; молочай ос- 

$сё4а ж. гримаса |] образёцъ [| набросокъ. 

Scedardo, scedato np. насмёш2ивый. 

Scederia ж. гримасвичан!е. ; 

Scedone м. (дрхит.) cubmuaa фигура подъ 
кочсодемъ. 

Scégliere dem. непр. выбирать, выбрать || подби- 

‚ рать. подобрать. 

Sceglimento м. выбирён!е; выборъ. 

Scegliticcio м. бракъ; забракованныя вёщи. 

Sceglitore м. выборщикъ l'ecprapgamane: 

Sceicco м. шейхъ. | 

Sceleraggine ecc. см. scelleràggine ecc. 

Scelleraggine ж. злодфйство; злодЪфяне. 

Scellerare (io scéllero) cp. совершать, соверилить 
npectryniézie; scellerare dem. дёлать преступ- 

НЫМЪ. 

‚ Soellerataggine ж. злодфйство; злодфяне. 
Scelleratamente #2. злодфйскимъ образомъ. 
Scelleratezza ж. злодЪян!е; злодёйство. 
Scellerato np. м м. 3101$tcxit || прескверный || 

злод8й. 

Scellerità см. soelleratozza. 

Soellino м. шилливтъ. 

50610 м. см. scelleratezza. 

Scelta ж. выборъ || подббръ; а sceita по выбору; 

a pròpria scelta по своему выбору: la scelta dello 

stato выборъ рбда занятия въ жизни; la scelta del 

papa избраше пёпы; lasciare а qd. ia scelta di 


дет. рыться (63 чёмъ) 


96. предоставлять, яредостёеить (хому) выборъ 
чего-либо. | 

Sceltamente xp. отббрно [| co вкусомъ. 

Sceltezza ж. отборъ. | 

Scelto np. отббрный; boccone scelto лакомый Ey- 
сбкь; лакомство; cibi scelti отборное кушане; 
parlare scelto говорить отОобрнымъ, изящнымъ 
язы кОмЪ. 

Sceltume м. забравбванныя вбщи. 

Scemanento м. уменьшён!е; убавлёне. 

Scemare dem. уменьшёть, уменьииить; убавлять, 
убавить; scemare il sangue (мед.) пускёть, ny- 
стить кровь; scemare la botte выливать, 016414986 
H$cKoIbKo BUuB& изъ ббчки; yOdetmo вина въ 604K%; 
scemare qo. su qd. di qo. уменьшать, yMens- 
ииить что-либо, 4% кому чтб-либо; зоетаге ср. 
 -rsÌ 636. уменьшаться, уменьшиться; убавляться, 
убавиться. 

Scemo np. непблный [| глупый; scemo di qo. ди- 
шённый чего-либо; им$ющ1й недостётокъ въ чёмъ- 
21160; luna scema луна въ ушёрбВ; tésta зоета; 
cervello scemo пустёя голова; farsi scemo убав-. 
аяться, убавиться; уменьшаться, уменьиииться; 
scemo м. уменьшёне || дурёкъ; lo scemo della 
calza съуживающееся м$сто въ чулк$; lo scemo 
delia luna ущёрбъ луны; sentire, avere dello scemo 
быть глуповатымъ. 

Scempiàggine ж. глупость. 

Scempiare (io scémpio) дет. раздзлять, раздьлбить 
то, что удвоенно |[ мучить безпощадво. 

Scempiatàggine ж. глупость. 

Scempiatamente wp. глупо. 

Scempiatezza ж. глупость. 

Ванн np. глупый. 

cempie , 

scalini NC. ГЛУПОСТЬ, 

Scémpio np. npocréii; обыкновенный |] глупый. 

Scémpio м. мука; fare scémpio di qo., di qd. 
худо, жестоко обходйться, обойдтиць (su посту- 
NÉTb, поступить, обращёться, обратиться) съ 
ЧВУЪ au съ кёмъ-либо || обижать, обидють; зад?- 
вать. задьть. 

Scemunito см. scimunito. 

Scéna ж. сцёна [| спенйческая обстановка | те- 
атрёльные помбсты || театральное искусство || яв- 
л6н1е; выходъ (63 niécn); м%сто происшёств!я въ 
драмЪ || сценическая декорёщя I зр%®лище; проис- 
mécrsie; д$ло; la prima зсёпа del primo atto nép- 
Boe aBiéHio пбрваго AsfoTBia; messa is scéna по- 
станбвка Ha cuéHb; diétro la scéna за кулисами; 
il diétro scèna закулисныя м$ст&; orònaca del 918- 
tro scéna закулисная хроника; scéna muta ми- 
мическая игра; cambiamento di scéna перем&на 
xegopduin; le soéne теётръ; зи tutte le scéne 
d'Europa во всЪхъ европёйскихъ теётрахъ; colpo 
di scéna сценйческй эффёктъ da зоёва театрёль- 
ный; scéna commovénte трогательное зр%лище; è 
una scéna это странное, смфшное д%ло | это одно 
лишь представлен!е; это штука; fare scéne грии&с- 
ничать; ломаться; коверваться; fare una scéna; far 
delle scéne дфлать шумъ, 407041915 шуму, свандаль; 
venire sulla scéna 4.4% in scéna являться, ACUMBICA, 
выходить, выйдти на сцёну; méttere in scéna cré- 
вить, поставить Ha cuéutb; andare in soéna быть 
поставленнымъ Ha cuéHt; dedicarsi alla scéna по- 
свящать, noccamtimi себя театрёльному искус- 
ству; дфлаться., сдълаться актёромъ; поступать, 
поступить на сцёну; calcare la scéna играть на 
сцен; la scéna muta (d’aspétto) Это другое 1610; 
это другаго рода af10. 

Scenario м. декорйщя || сценйческя указана 
для актёровъ || режиссёръ. 

Scenata ж. скандёлъ; fare una scenata дёлать 
СкарРдать надьдеть скандайа. 

Soéndere cp. непр. сходить, сойдтм; спускёться, 


Scendi 


onyomiumica | cabsdto, олюзть UYCKÉTbCA, NY- 
cmimsca внизъ || опускаться, опуститься || проис- 
ходить; scéndere di carròzza couomu съ хрожекъ; 
scendere dal vagone, da carròzza chiusa BHXOKHTb, 
выйдти изъ вагбна, изъ карбты; scendere dal bat- 
télio высёживаться, высадиться изъ судна; 806N- 
dere da cavallo саЪз&ть, одъэть съ лошади; scendere 
«in tèrra сойдт на з6млю: scéndere а térra сойдти 
ud берегъ; soéndere in locanda останёуливаться, 
остановиться въ тостинниц®; capélli che scendono 
sulle spalle волосы ниспадёющ1е на плечи; у0се 
che scende al cuòre голосъ проникающ!й въ душу; 
scéadere nell'arena, in lizza выходить, выйдти Ha 
арёну; il sipario scèse 34HaBbcr OnHycTHICca; in 
ini scendeva Il sangue di erdi гербйская кровь тек- 
18 въ егб жилахъ; онъ происходилъ отъ гербевъ; 
una méroe che scende товёръ пбдаюпий Bb цВн%; 
non volere scéndere col prézzo не уступать въ IBHÉ; 
scéndere a preghiére minacce переходить, nepeito- 
mr въ прбсьбамъ, къ угрбзамъ; доходить, doom 
до просьбъ, до угрбзъ; mi sénto scéndere у MOLA 
хуш& WIeTt отъ радости; scéndere дет. (—qe.) пус- 
кёться, мустминься внизъ по... (чему); сходИТЬ, 
comi съ... (че); scendere le scale, la montagna 
сходйть, впусвёться съ лёстницы, съ горы; scendere 
46. dall’aito спускёть, спустить; опускать, 0NY- 
стить чтб-либо. | 

Scendibile np. по чему можно спускёться (0 
мот»). 

Scendimento м. сходъ; спускъ. 

Scendisale см. saliscendi. 

Sceneggiamento м. игр Ha сценз. 

Sceneggiare cp. играть на cnéub. 

Sceneggiatura ж. постановка Ha cuéHd. 

| Scenetta ж.мёленькая сцбна | MAs0HbRIf CKAHABIT. 

Scenicamente np. сценйчески: ‘въ сценйческомъ 
OTHOMEÉBÌH. 

Scénico np. сценичесиий | 1pamarivecril; palco 
scénico театрёльный помбстЪъ; soénico apparato 
спесь f.; гордость. | 

Sceniti мн. м. кочевые народы. 

Scenografia oc. декоративная живопись. 

Scenograficamente wp. декоративно. ` 

Scenogràfico np. декоративный. 

Scenîgrafo м. декорёторъ. 

Scenopegia ж. вущи pi. f. 
никз). 

$061048сса ж. искусство ставить niécy Ha 
сцёнз. 

Scenctéonico.np. Kacdiomifica искусства NOCTA- 
нбвки niécu Ha cuénb. 

Scentre см. saputa. 

Sceriffo м. шерйфъ. 

Зоёгиеге dem. различёть, разбирёть || выби- 

&тЬ, | 
5 Scernimento x. различёне || сортирбвка. 

Scerpare (io scérpo) дет. срывать, сорвать 

Scerpasolèa ж. родъ птицы. - 

Scerpellare (50 scerpéllo) дет. срывать, сорвать. 

Ре пр. съ вывороченными DERAME: 

Scerpellone м. rpf6aa ошибка; fare, commet- 
tere uno soerpellone con4amo грубую ошибку. 

Scérpere см. scerpare. i 

Scerre см. scégliere. 

Scervellare ‘(io scerréllo) dem. (—44.) морбчить 
(ком7) гблору; -rsi 636. морбчить, аюмать себ 
голову (над UmM3). 

Scervellato np. безумный. 

Зобгуо!а см. зсаг а. - 

Scesa ж. спускъ | Hicmopks; a scesa отлого; 
scesa di testa f.; 
прихоти. 

3028080 cm. cisposo. 

Soceterare см. ceterare. - 


(еврёйскй празд- 
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вапризъ: a scesa di tésta no. 


Schermo 


Scetticamente np. скоптйчески. 

Scetticismo м. скептицизмъ. 

Soèttico np. скептическй. 

Scéttrato dr держащ! А скипетръ въ рук& |] 

Scettrifero | цпарствующ!й; коронбванный. — 

Scéttro м. скапетръз жэзлъ правлёнйя. 

Sceveramento м. сортировка; отборка. 

Sceverare (io зсёеето) dem. отбирёть, отобрать 
| различ8ть. 

Sceveratamente up. отдёльно. 

Sceveratojo м. Micro для отборки. 

Sceveratorè м. отббрщикъ. 

Scévero см. scevro. 

Scevrare ом. sceverare. 

Scevro np. (—di qo.) лишённый (чез0); своббд- 
вый (0m3 чезд) || отд®льный. 

Schah см. scià. 

Schèéda ж. записка; билбтъ; ярлыкъ; schéda elet- 
torale избирательная занйска; schéda di associa - 
zione подписвой бланкъ. 

Schedario м. Ящикъ съ билётами, ярлыкёми. 

Schédula ж. записочка | приписка къ духов- 
ному завфщан1ю. 

Scheggia ж. щёпка || оскблокъ; отломокъ; la 
scheggia ritrae dal ceppo каковы отцы, таковы H 
дёти [| яблоко недалокб пахаетъ отъ яблони. 

Scheggiaie м. ремёнь м. 

Scheggiamento м. menàzie || oraomaénie. 

Scheggiare dcm. отщеплять, отшепеть || отла- 
MLIBATb, 0MA40MUMb; -г8! 636. отщенляться, отше- 
NUMICA || отлёмыватьса, отломиться. 

Scheggiatura ж. ormenaégie |] отломлёше. 

Scheggio м. cm. scheggia. 

Scheggione м. отломокъ скалы. 

Scheggioso np. легко расщепляющийся. 

Scheletrame м. инбжество скелётовъ. 

Soteletriro | dom. попурри 

Scheletrizzare ucxydimo. ) ? 

Schèletro м. скелётъ; бстовъ; зе его di una 
nave осговъ судна. 

Scheltro м. пива. 

Schèéma м. схёма. 

Schèna см. schiéna. 

Schencire cp. ступёть криво; schencire dem. см. 
evitare. i 

Scheno м. (арх.) родъ линбйной мёры у Нёр- 
совъ (0кблдо четырёхь вёрст». 

Scherano м. разббйвикъ; злодфй. 

Scheranzia см. squinanzia. 

Schericare (io schérico) дет. исключать, MCK490- 
чить изъ духбвнаго CocaòRia || яодрзалть верхуш- 
ку растёвя. 

Scheriglio м. сыщикъ. ‹ 

Scheriòlo м. кбзья кожа. 

Scherma ж. фехтоване; tirare di scherma фех- 
товёть; scherma di sciabola, spada, fioretto, bajo- 
netta, bastone драться Ha сёбляхъ, шоёгахъ, pa- 
пирахъ. штык&хъ, пёлкахъ; tenersi in sulla scher- 
ma защищаться; cavare, levare di scherma пу- 
тать, спутать; CONRATB, сбить съ толку; US8CÎre 
di scherma; рёгЧеге la scherma путаться, 0%у- 
Mmamica; ебиваться, обитьея съ толку. 

Schermaglia ж. бой || боевая машина. | 

Schermare dem. (у Данта) защищать (x010) отъ 
Чего-лндо. 

Schermidore м. фехтовальщикъ, 

-Schermigliare I. dem. биться; драться; — 11. ем. 
зсагт!оПаге. 

Schermire dem. (—il colpo) отбавать, отбить 
ударъ; schermire cp. фехтовёть; -rsi 638. (— da qc.) 
защищяться (0M ved). | 

Schermitore м. фехтовёльщивъ. 

Schermo, м. (защитах fare di 40. schermo а qe. за- 
щищАть (4710 чьмь-либо). 


Scherne 


Schernévole np. насмё шливый. 

Schernevolmente wp. насмё шливо. 

Schernimento м. ocu$HBAauie. ‘ 

Schernire dem. осмзивать, осмъять. 

Schernitivo np. насм$ шливый. 

Schernitore м. насм шникъ. 

Scherno м. осмзиване || насмёшка; ёзоеге lo 
НАЯ di qd. быть посм&шищемъ когб-1ибо; fare 
scherno di qc. осмфивать (4770); глумйться (nada 
чъмь); avere, pigliare qc. a scherno презирать 
(umo). 

Scheruòla см. scaribla. 

Scheruòlo м. (3004.) б%лка (см. scojgttolo). 

Scherzamento м. игра; шутка. 

Scherzare cp. шутйть || игрёть, пошрат»; non 
son còse da scherzare съ такими вещёмн 
нельзя шутйгь; C'è poco da scherzare тутъ 
нечего шутить; scherzare зи qc. суфяться, я0смю- 
Ятьоя падъ 1bMb-1166; Léi scherza! mfrka-158?; egli 
soherza volentiéri онъ OXÒTHO шутить; scherza 
coi fanti e lascia stare ì santi см. fanti, 

Scherzatore м. насмёшникъ. 

Scherzévole np. шутливый |] насмёшливый; ве- 
сблый. 

Scherzevolmente xp. шутливо || игриво. 

Scherzo м. шутка; (муз) скёрцо; un cattivo 
scherzo 1ypHéa, и 10XfA, чепрятная шутка; рег 1444 
in scherzo на шутку; scherzo di natura оригинйль- 
ная штука || урбдъ. 

Scherzosamente np. шутливо. 

Scherzoso np. шутливый || пёстрый || разнообраз- 
НЫЙ. 

Schiaecia ж. камень служащ западнёю; ло- 
вушка || плбск!е ципцы для печений || завивёльные 
IMM IA | пзойльные IMMOIH: (мед.) искусственная HO- 
rà; rimanere, é8sere preso alla schiaccia попадёть, 
попасть въ ловушку. 

Schiacciamento м. раздавливане || разбиване || 
силюшиваша; lo schiacciamento della {6гга ai 
pòli casdrie земли Ha позюсахь. 

Sohiaccianoci м. орёшные щипцы. 

Schiacoiare dem. раздавливать, рздавёть; силю- 
щивать. CNAWULUMI; schiacciare il vestito, il cap- 
рёНо мять. uIMAMI платье, шляпу; schiacciare la 
tésta размозжёть. размозжить гблову; 8chiaccia- 
ra 99. разбить (к0з0) впухъ и впрахъ; schiacciare 
tina mano, un piéde сдавливать, сдавить руку, 
ногу; schiaociare una rivoluzione ‘подавить бунтъ; 
schiacciare noci, mandorle разбивать, разбить 
‚ OphxH, миндёли; schiacciare un pòpolo угнетать 
народъ; schiacciare 49. ali'esame срёзывать, 60%- 
зать {козд) на экзёменв; schiacciare male це. ue 
переносйть, не любитьчего-либо неприятнатго: сМас- 
ciare moccoli pyràTbca; schiacciare un sonnellino. 
un pisolino задремать;х schiacciare un affare no- 
кончить 1105 schiacciare cp. трещать; -r8i 636. 
прижимё&ться къ SCMAÎÉ || унижаться. 

Schiacciata ж. придавливане || надёвливаше | 
давка || пзоское печёне (см. stiacciata). 

Schiacciatura xe. cm. schiacciamento. 

Schiaccine мн. ж. плойльные щипцы || завивальные 
щиюцы || складная шаяпа (65 пружинами). 

Schiaccino cm. schiaccianooi. 

Schiacciòla ж. члойльные щипцы. 

Schiacciolare (io schidcciolo) дот. придавливать, 
придавить. 

Schiade см. scigtica. 

Schiadica ж. (ан.) бедёрная MHIA. 

Schiaffare dem. бить по лицу || кидать, кинуть; 
бросёть, брбеить || ставить, поставить; класть, 
положить (насмьъшливо). 

Schia ffeggiare дет. давать, дать пощёчину; бить, 
ударить по лицу. 

Schiaffeggiatore м. даюЮщЩШИ %4им ДАВШИЙ а0щё- 
чину. 
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Schiave 


Schiaffo м. пощёчина; оплеуха; tirare a qd. 
schiaffi; préndere 40. a schiaffi давать, дать (ко- 
му) пощёчину. 

Schiamazzare ср. шум$ть; кричёть [| кудёхтать 
(0 хуриць); gallina che schiamazza, ha fatto Гибуо 
(ecau курица xyddiruema, значить. что она внесла 
яйц0) кто неирошенный извиняется, самъ себя 

обвиняетъ; schiamazzare рагб!е incomposte громко 
говорить что-нибудь неска&дно. 

Schiamazzatore м. крикунъ; горлёнъ. 

Schiamazzio м. продолжительный, постоянный 
шумъ. 

Schiamazzo м. шумъ; крикъ. 

Schianceria ж. гадость; грязь f. 

Schianciana ж. xiaront4b f. 

Schiancio cx. scancio. 

Schiancire дет. бить вкось. 

Schiantamento м. изл&мыван1е; schiantamento di 
cuòre раздиран!е cépana. 

Schiantare dem. слёмывать, сломйть, сломить 
съ трёскомъ || срывёть. сорвёть, schiantare bugle; 
schiantarne delle bélle, delle. marchiane здОрово 
врать; grida da schiantare wu che schiantàvano il 
cuòre душу разхирёюлие крики; schiantare cp. 
трёскаться || лопнуть; треснуть; schiantare di fame, 
di freddo умирёть съ голоду, съ хблода; anche le 


_ catene si schianterèbbero цзпи и Th разбились-бы; 


mi sénto schiantare dentro сбрдце моё раздирй- 
ется; schiantarsi 696. лопнуть; mi 8 sohianta il 
cuòre сёрдце моё раздирёется, разрывёется. 

Schiantatura ж. вырывён]е. 

Schianto м. трескъ; schianto del tuòno грохотъ 
грбма: громовбй удёръ; schianto di risa взрывъ 
cufxa; schianto di ouòre сердёчная мука; di 
schianto вдругъ; неожиданно; BHesduHo. 

Schianza ж. струцъ || см. chiazza; (бот.) cm. 
sala III. 

Schiappa ж. ingora || мёсильная 1опйтка || курт- 
ка | человфкъ небпытный въ ASI, 

Schiappare dem. расщеплять; кодбть (дров); 
egli è grasso che schiappa онъ заплыдъ жиромь. 

Schiappino м. человёвкъ неопытный Bb abit. 

Schiarare cm. rischiarare. 

Schiarda ж. (60m.) салвёя мушкатная; 1yrondì, 
мушкатный шадфей. 

Schiarimento м. объяснен!е; изъяснбн!е. 

Schiarire дет. прояснять, прояснить; schiarire 
un colore разводить, развести краску; schiarire 
la fronte прояснить чело; schiarire la vista, la 
voce прочищёть, прочистить 3piHie, г0406ъ; 
chiarire un bosco разчищёть, разчистить, раз- 
р®жаАть, разрюдить лЪсъ; sohiarire un dubbio, una 
difficoltà разрёшать, разрюмийть сомифн]е, затруд- 
нён1е; schiarire una questione разъяснять, разъяс- 
нить вопросъ; -г8! 6386. Pa3bACHATHCA, разъявниться 
(0 яог0дъь). 

Schiaritojo м. помфщён!е. rab очищёють растй- 
тельное MÉCIO. 

Schiassare cp. шум ть. 

Schiassolare (io schidssolo) ср. улепётывать, Y4- 
nemuimi; давать, дать тягу; YAUpdrb, удрать. 

Schiatta xe. 036мя; родъ. 

Schiattare ср. лопнуть, трёснуть [| мздохнуть. 

Schiattire ср. пищать. 

Schiattona ж. толстуха. 

Schiattone м. толстякъ. 

Schiava ж. рабй; рабыня. 

а дет. постоянно отпирёть и запи- 
рать 

Schiavaggio м. см. schiavitù. 

Schiavare dem. взаймывать. взломать, взаомить 
| вытаскивать, вытачиеть гвоздь. 

Schiavellare” (s0 sa. дет. снимать, снять 
съ гвоздя. 

Schiavesoo np., рабеый. 


Schiavi 


Schiavina ж. длйнная одбжда раббвъ, пилигрй- 
MOBY || накидка съ капишбномъ (у моряхдвь). 

Schiavino cm. scabino. 

Schiavità ж. рёбство. 

Schiavo м. рабъ; schiavo Suo! слуг покорный! 

Schiavone яр. м м. славонскЙ || славбнецъ. 

Schiavénia ж. (:е03.) Олавбня. 

чае р ж. чернь f. 

Schicoheraocarte 

Sohicohera figli | м. писёка. | 

Schiocheramento x. кропёше (псьменно) || вы- 
скёзыван1е прямо, открыто. 


Sohlccherare (io schfcchero) dem. кроиёть, накро- 
вать (стихи, nucomo, couunénie) | выскёзывать, 
высказать прямо, открыто. . 

Зомоспегашга ж. см. schiccheramento. 

Schioohirillare см. schiocherare. 

Sohiocolare (io schfccolo) dem. срывёть, copedma 
droxu. 

Schiocolatnra xe. срывён!е Ягодъ. 

Schidionare дет. натыкёть, наткнуть на вбртелъ. 

Schidionata ж. похный вбртелъ. 

Schidione м. вбртелъ | ийка; копьё. 

Schidioniéro м. копьенбсецъ. 


Sohiéna ж. спинй || возвышенная часть предмёта 
вершина горы; fil della schiéna спин&; le schiéne 
mop.) б8лви на XHB судна; traspòrto а schiéna 
di mulo nepeséaza на MYIaxb; di schiéna съ бодь- 
шимъ усбрфемъ (0 раббот»ь); chinare, curvare la 
schiéna раболфиствовать; logorarsi, rémpersi la 
schiéna кори&ть надъ раббтою; pagare di schiéna 
пхатйться, поплатётья  спинбю; IOIYUdTb, 
получить побба; lavoro di schiéna тяжёлая ра- 
бота; voitare la schiéna яовернуться спиною | no- 
хазёть тылъ непрЯтелю; обратайться въ бёгство: 
пуститься на утбкъ; giocare di schiena лягёться 
(0 лбшади); strada a schiéna Фазто улица со ск&- 
тами по сторонймъ; stanze, una a sohiéna dell’altra 
EÒMHATH прилегёюпия 01HÉ къ другой; avere tanti 
Ha sulla schiéna имёть стблько-то лЪфтъ Ha nae- 
чёхъ. 


ЗоМена!е м. спйнка; зёлняя сторонё [| сойнный 
мозгь уббйнаго скотё || спйнка стула || часть во- 
оружённая, защищёющая спйву. 

Schienanzia vc. (мед.) жёба. 

Schiencire см. schencire. 

Schienélla ж. cm. guidalesco. 

Schienetta ж. (вет.) орфшки pi. m. (Costtsns на 
перёднить ноать лошади). 

Schienuto np. широкопл6ч!й. 

Schiéra ж. pax, le schière Bofické pi. n.; a 
schiére толпами; a schiére fatte стройными pa- 
аа le schiére выстраивать, выотроить 
войска. 


Schieramento м. выстрёиване войскъ. 

Schierare dcm. выставлять, выставить nani 
радъ (чез0); воен. выстрёивать, выстроить войск&; 
«rel 696. выстрёиваться, выстроитья. 

Schiericare cm. schericare. 

Sohiettamente wp. откровбяно; прямо. 

Schiettezza ж. откровённость [| HeEToXAÉIBHOCTE. 

Зо ё Но np. чистый; безъ прим Ъсей; 01481 || Ha- 
стойщ; неподдёльный || чистосердбёчный; откро- 
вённый; открытый; прямой; прямодушный; искрен- 
НЙ; vino schiétto чистое винб; pane schietto 
одинъ xIb05; queste tenerezze non son farina 
schiétta Эти ласки не чистосердёчны; franco, libero 
e schiétto совсёмъ откровбнный; a dirla schiétta 
откровённо говоря; a dirvela schiétta скажу вамъ 
прямо, безъ обинякбвъ, безъ лишнихъ CI6B%; pro- 
nunzia schiétta чистое произношён!е; schiétta lingua 
чистый языкъ; зо На allegria, risata Hemon1f4b- 
ная весблость; неподдфльный смфхъ; pariare, pro- 
cédere sohiétto, alla schiétta говорить, ПОСТУПАТЬ 
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Schio 


прямо, откровённо; io ti apro il cnuòre schiégtto 
schiétto a re6f открою своё cépane. 

Schifamente »p.. брезглйво || мбрзко; отвратй- 
тельно. 

Schifamento м. избфжёше || отвращён!е. 

Зо Чапв]а м. 15нтяй. . 

Schifarda см. зсо@ёНа, 

Schifare дот. избЪгёть || пренебрегёть (чъмз) | не- 
HABHABTb (что); питёть отвращбёне (хъ чему) | 
а (чьмъ); non schifare fatica Ho жа26ть 
труда. 

Sohifatore м. n36bréromifi. 

Schifévole np. отвратительный || брезгливый. 

Schifezza we. гёдость; мёрзость. | 

Schifiltà ж. брезгливость. 

Schifiltoso np. брезгливый. 

Schifo np. отвратительный; гёдк!й; противный | 
мёрзв!Й; омерзательный; questa schifa di sérva, 
di vécchia эта отвратительная служёнка, старуха; 
animale 3041010 e schifo грязное и гёдкое живбт- 
ное; с6за schifa мбёрзкое 1510. 

Schifo м. I. orspaménie; fare schifo внушёть. 
внуииить отвращёне, omep3édie; быть отвратй- 
тельнымъ; sentire schifo di qo., di qd. питать от- 
вращён!е къ чему, къ кому-либо. 

Schifo м. II. (мор.) шлюцка: (aprum.) стрёль- 
чатый сводъ. 

Schifosamente нр. гёдко; мёрзко; отвратительно. 

Schifosità ж. гадость; м6рзость; отвратйтель- 
НОСТЬ. 

Schifoso np. réxgil; мбрзкй; отвратительный. 

Schimbéscio: a schimbéscio Kéco; вкось; нёнскось. 

Schinanzia ж. (Med.) жёба. 

Sohinchérche м. родъ украшён!я жёнской одбжды. 

Schinchimurra ж. чудбвище (6% скёзкалхь). 

Schincio np. косой. 

Schinélla ж. см. guidalesco. 

Sohiniéra ж., schiniére м. (воен.) пбножи pl. Г. 

Зебоса we. (мор.) вбрхняя наружная часть 
кормы. 

Schioccare (io schifcco) дет. шёлкать, шёлкнуть 
(языкомь, кнутдомъ. хлывтдмь). 

Schioccata ж. щёлкане (языкомь, кнутдмь, хлы- 
том»). 

Schiocolare (io schiéccio) dem. погружёть, позру- 
зить курицу въ воду (чтобы бна ne кудахтала ). 

Schibeco м. щёлкане (языкдмь хнутдмъ, хлы- 
тдмъ); di 366660 вдруг. 

Schioccolare (io эс№бссою) ср. защёлкивать, за- 
шёлкать (0 др0здЪ. воловьъь). 

Schiodaoristi М. xauzg. 

Schiodare (50 schiédo) dem. вылёргивать, ex9ep- 
tam, выдернуть гвозди || вышибать, вышибить 
гвозди || отворять. отворить выдёргивая 44%‘ вы- 
шибёя гвозди || разбивёть, разбить || снимёть, 
снять Cb гвоздя; schiodare le maglie dell’arma- 
tura пробивёть, npoStms кольчугу; schiodare un 
cannone расклёпывать. расклепёть заклёпанную 
пушку; schiodarsi il labbro раскрыть устё; заловс- 


рить. 


Schiodatura ж. выдёргиван1е гвоздбй; вышибё- 
Rie. 

Schiomare (50 schifmo) дот. растрёпывать, pac- 
треппть BOIOCH. 

Schioppettare dem. crpdiite изъ ружья [| уби- 
вать, убить выстрфломъ изъ ружьй, 

Schioppettata ж. выстрлъ изъ ружья; tirare 
una schioppettata а qd. стрваять, выстрюлить 
(63 к010). 

Schioppetteria ж. инбжество ружей #4и людбй 
вооружённыхъ ружьями. 

Schioppettiére м. (воен.) солдётъ вооружённый 
ружьёмъ; стрфабкъ. 

Schioppetto м. ружьё. 

о брро. м. ружьё; (зо Мбрро-а una, а due canne 
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охтостзбтьтое, двухствольное ружьё; schibppo a 
vénto воздушное ружьё. 

Schiostrarsi (mi schibstro) 636. оставлять, ocmd- 
вить монастырь [| освобожтёться. освободиться. 

Schippire cm. sfuggire. 

Sochiraguaito см. sguaraguato. 

Schiribilla ж. (3004.) родъ голенаетой птицы. 

Schiribizzo см. ghiribizzo. 

Schisa: a (in, per) schisa косо. 

Schisare dem. легко 3a1bBfTb, задьть шаръ (на 
РОВ (apuo.) разлробаять, раздробить 
дроби. 

т chist: non c'é 361131 пзтъ сомнён!я. 

Schiso м. удёръ вкось; (армео.) 1biéHie дробей; 
а (di, рег) 361130 косо. 

Schisto м. (мин.) сланецъ; шиферъ. 

Schistoso np. сланцеватый; térra schistosa слан- 
цевётая гзина. 

Schitalo м. скитёла; пергАментная похос& об- 
витая на цилиндрв (у Гурёковь, дая секрёетныхь 
писемъ). 

Schitarramento м. бренчёне на гитёр?. 

Schitarrare ср. бревчать на гитёр$. 

Schiidere dem. непр. отворять, отворийть | от- 
крывать, открыть; schiidere la via открывать 10- 
рбгу; -г8! 636. открываться. открыться; отворять- 
CA, отвориться; (60m.) распускёться, распустить- 
ся (0 цвьталь). 

Schiuma oc. пъна; la péntola Га la schiuma, e lo 
sciampagne fa la spuma въ кострюлВ подымается 
пёна, a шамоёнекое шипитъ, играетъ; la schiuma 
del vino, di un torrénte néna винё, р®Вчныхъ 
волнъ; Schiuma in un pantano dopo la piòggia uf- 
Ha въ луж пбослБ дождя; schiuma di mare mop- 
cauda пёвка (4/wue: spuma di mare); schiuma di 
furfante 4 di tutti i ТагГап  с&мый отъявлен- 
ный мошённикъ; viéne la schiuma alla bocca пзна 
выхблитъ йзо pra; устё пфнятся отъ 31000; fare 
ia schiuma per la bocca выпускать оёну #30 рта. 

Schiumajuòla ж. см. schiumatojo. 

Schiumare dem. (—qo.) снимёть. снять n$8Y (6 
ved); schiumare cp. м -rsi 636. ПЕНИТЬСЯ. 

Schiumardla ж. ) уполбвникъ; чумичка; 

Schiumatojo м. | мазка. 

Schiumoso np. пвчистый. 

Schiuso» np. открытый || сткрываийся | pacuy- 
craBmMifca (0 цвютать); appena schiuso dai guscio 
HexdBHO родивпийся. 

Schivébile np. Чего мбжно избЪт&ТЬ, MTHORATD. 

Schivafatiche м. 4фнтяй. i 

Schivare дет. `( —цс.) избфгать, избъжать, uI- 
бъзнуть (чезд). 

Schivezza ж. отвращёне || брезгливость. 

Schivo np. брезгливый; щепетильный || заст&н- 
чивый || скучный; schivo di 46. чуждыял чему-либо; 
несклбнвый къ чему-либо; ‚прочь отъ Чегс-либоз 
schivo м. отвращёне (xè чему); ;neoxoTa '(д0 чего) 
cm. schifo. 

Schizzamento x. брызган!е; выбризгиване. 

Schizzare cp. брызгать, брызнуть; бить ключёмъ || 
выскёкивать, выскочить || искриться (0 зоряшихь 
passar); schizzare dal 16440 соскочить, спрызнуть 
съ кровати: schizzare nei letto быстро улечься въ 
nocTéab; schizzare dalla stanza выбъжать изъ 
кбинаты; schizzò via come un grillo онъ выскочилъ, 
выпрышулъ какъ сверчбкъ; raggi che schizzano dalle 
cupole 1735 осл$иительно отражёющеся отъ KY- 
половъ; schizzare dalla penna di uno scrittore 
литься изъ иодъ Depéà писателя; la rabbia gli 
schizzava dagli ècchi его глаз& искрились ги вом, 
ОНЪ ПЫЛАлЪ ГНёВОМЪ, 31660ю; OHb вышелъ изъ себя 
OT% злости; schizzare dem. (—di 46.) обрызгивать, 
обрызиить (nm); schizzare fuòco dagli écchi бросять 
бгненные взгляды, взбры; schizzare veleno, bile 
злиться; ужасно сердиться; schizzare salute пы- 
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шёть здорбвьемъ; schizzare: un disegno набрёсы- 
вать, набросдть рисунокъ; -г 626. (—di qo.) 
брызгаться, обрызиться (чьмъ). 

Schizzata wc. брызгъ; брызги pi. м. 

Schizzatoja ж. литникъ (отЖвёрстие въ литёйной 
формъ). 

Schizzatojo м. спринцовка. 

Schizzettare дст. спринцевёть || опрыскивать, 
опрыскать; окроплдять, окропить. 

Schizzettata ж. спринцевав:е [| бпрыскъ. 

Schizzettatura ж. спринцевёне || опрыскиване; 
окрАцпыван!е. 

Schizzetto м. брызгъ [| маленьвая спринцбвка || 
маленькое ружьё. 

Schizzignosamente up. брезгливо. 

Schizzignoso np. брезгливый. 

Schizzinosamente wp. брезгливо. 

Schizzinoso np. брезгдивый, 


Schizzo м. брызгъ || крапина || набрбсокъ; эскйзъ 
бчеркъ || прыжовъ; uno schizzo di cognao nel сай 
капля коньяку въ K6de; due schizzi di penna 
HÎCKOIbRO CIOBB (nic0Mennzo); questo schizzo di ra- 
gazzo этотъ маленьюй шалунъ; di schizzo; di pri- 
mo schizzo сразу. 

Scià м. шахъ. 

Scia ж. кильвётеръ; струя, остающаяся за CYA- 
HOM% KOfIé ОНО HIÉTT. 

Sciabà м. праздничный день; прёзхниЕъ. 

Sciabecco м. (мор.) шебёка. 

Sciàbica ж. рыболовныя сфти [| прбповвдь f. 
(шутливо). 

Sciabicare (io scidbico) дет. говорить прбповздь 
(vuymaneo). 

Sciabichéllo м. mAsenbria рыболбвныя сти. 

Sciabola or. сабля. 

Sciabolare (io scidbolo) дет. бить, ударить е&б-_ 
дею. 

Sciabolina ve. сабелька. 

Sciabollno м. сабелька [| мдленьвыйЙ и’ кривоног!й 
челов къ. 

Sciabordare дет. полоскать въ вод || взбёлтывать 
жидкость || плескаться (0 жидкости въ 600удъ). 

Sciabordio м. долгое полоскён]е. 

Sciabottare (:0 sciabétto) см. sciabordare. 

Sciabuti м. (3004.) америкёнская землянёя че- 
pendxa. 

Sclacallo м. (3004.) шакёлъ. 

Sciacoò м. каска. 

Sciacquabarili: camminare а sclacquabarili ходить 
раскачиваясь. 


Sciacquabocca м. полоскёльница; полосЕдтель- 
ная чашка. 

Sciacquabudélla: bere а sciacquabudélia пить на 
ТОЩЯЕЪ. 

Sciacquadénti м. маленькая закуска. 

Sclacquamento м. полоскаше. 

Sciacquare dem. полоскать, выполоскать. 

Sciacquata ж. полоскаве. 

Sciacquatojo м. мёсто въ мёльничной канёвз, 
rab вода падаетъ на двигатольное ко1есо. 

Sciacquatòrio м. полоскане; andàrsene ш scia- 
cquatòrio вылетиьть въ трубу. 

Sciacquatura ж. помби pi. м. 

Sciacquina ж. болтунья. 

Sciacquino м. болтунЪъ. 

Sciacquio м. долгое полоскёне. 

Sciacquo м. полоскане. 

Sciaffusa xe. (160.) Шафгёузенъ; di Sciaffusa 
maqpraysenckili. - 

Sciagrafia см. sciografia. 

Sciaguaitamento м. полоскйне въ вод$ || n40CEd- 
н1е. 

Sciaguattare cm. sciabordare. 

Sciagura!'x Hècisctie; 014. 


Sciagu 


Solaguràtaggine ж. Hepiminsocte. 

Solaguratamente хр. злополуч но || неряшлаво. 

Е ж. неряшдивость. 

ciagurato i 

Solagsirose np. незчёстный. 

Sclalacquamento м. MoroscrB6; промот&в1е; ра- 
сточёне. | 

Soialacquare dcm. мотёть, яромотёть; расто- 
чбть. расточить; кутить, прокутёть; scialacqua- 
re 1041 расточать похвалы; scialacquarsela alle- 
gramente кутйть вволю; -Р81 636. исчезёть || развра- 
UdTbCA. 

Scialacquatamente нр. расточительно. 

Scialacquato np. расточительный. 

Scialacquatore м. мотъ; расточйтель. ; 

MOTOBCTBÒ; MOT&HIE; расточё- 
pr vi Hie; расточительность; fare 
Scialacquo м. sciaiacquo di danaro мотАть, 
промотать дбвьги. 

Scialacquona ж. мотовва. 

Scialacquone м. мотъ. 

Scialamento м. щегольствб; весёлая жизнь. 

Scialando м. masgniu; лбдка. 

Scialappa we. (бот.) ялёил || ялапный корень. 

Sciaiare ср. щеголять (чьмь); вёсело жить; зо!а- 
lare а vestiti щеголять платьемъ; фравтйгь; scia- 
la! (644 soiala, grillo!; sciala, mério!; scoiala, Beco!; 
sciala, mula!; sciala, Meneghino!) на reéf, рАдуйся! 
(хозд@ miao даютъ) | cu. esalare. 

Scialatore м. MOTB. 
к. Scialbare дст. штукатурить. 
ra Scialbatura ж. штукатурка. 

Sclalbo яр. бдёдный; scialbo м. штукатурка. 

ЗоаНуа eco. cm. saliva ecc. 

Scialle, sciallo м. шаль f. 


Scialo x. щегольство; роскошь f. || вм. esalazione; 


fare scialo di qo. щеголять 4fMb-1400; а (tutto) 
socialo méxpo. 

Scialona ж. щеголиха; мотовка. 

Scialone м. MOTI. 

Scialuppa ж. шлюпка. 

ны м. шаманизмъ; шамйнство. 

Sciamannare дет. двлать что-либо неряшлипо, 
нерэдйво; -гз! 636 неряшдливо од вёться, одьэлься. 

Sociamannato np. неряшлнво одфтый; растрёнан- 
ный [| плохой. 

Sciamanno м. шаманъ; жрецъ (у жамёнствую- 
шить нар0д06з). 

Sciamannone м. неряха. 

Sciamare cp. ройться. 

Sciamatura ж. ухбдъ за ульями. 

Sciambecco cm. sciabecco, 

Зоате м. рой. 

Sciàmito м. бархатъ (см. velluto). 

Sciampagna ж. и м. vino di 
шамиёнокое винб. 

Sciampagnare ср. KyTHTb. 

Sciampagnone м. весельчёкъ. 

Sciampiare cm. ampliare. 

Scolancare dem. разбивать. разбить EÒrA; -rsi 
636. разбивать, разбить себ% ноги. 

Sciancatamente нр. хромёя, прихрАмывая || cad- 
60; кобе-какъ; съ трудомъ. 

Sciancato np. прихрамывающ!8; хромой [1 cad- 
бый; разбитый; tanto cammina lo zoppo, che lo 
sciancato (одинфково скбдро ходять м тромой и 
прихрамываючий) ибчего торопиться. 

Scianto: darsi scianto веселиться. 

Sciapidire cm. soipidire. 

Sciapido, sciapito cm. scipito. 

Sciara ж. EeRO3Af1aHHAA земля. 

Sciarada ж. mapgira; заг&лка. 

Soiarappa см. scialappa. 

Sciarda ж. плутъ; озутйшка. 


Sciampagna 
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Sciare (io sefo) ср. (мор.) идти, notomi 36 KHRMb 
хбдомъ (о cyOnm). 

Soiarpa xe. щарфъ. 

Sciarpellare (so sciarpéllo) дет. выворёчивать, 
выворотить BAER наружу. 

Sciarpelleria xe. глупость; безсмыелица, 

Sciarpellino см. зоегре! то. 

Sciarra xe. кртиная ссора; fare зоагга затБ- 
вбть, samnamo ссбру. 

Sciarramento м, разбятйе неприятеля. 

Sciarrare dem. разгонять, разознёть; разбивать, 
разбить непр1ятеля. 

Sciarrata ж. хвастовствб. 

Sciatero см. gnomone. 

Sciatérico np.: quadrante soîatérico солпечные 
часы. 

« Sciftica ж. (мед.) ломота въ бедр$; сщ&тива. 

Sciatico np. бёдренный. 

Soiatta ж. маленькая 10KK2. 

Sciattaggine ж. веряшество; неряшливость. 

Sciattamente wp. неряшливо. 

Sciattare дст. портить, испортить. 

E | ж. нерящество; нерятливость. 

Sciattio м. порча; пборчеше. 

Sciatto np. верятдивый. 

Sciattona xe. e 

Sciattone м. Верь 

Sciaiura ом. sciagura. 

Sciaurato cm. sciagurato. 

Sciavero м. горбыль м. || обрзки pi. м. (кожы. 
cynud). 

Sciblle м. знён!е; наука; lo scibile umano чело- 
вёческое знане. 

Sciéna ж. (3004.) сци6на;: умбрица. 

Sciénte rp. sagiongili; сознаюлий. 

Scientemente xp. сознётельно. 

Scientificamente xp. научно; научнымъ 60pazoni; 
научным путёмъ. 

Scientifico np. натчный. l 

Sciènza ж. uatfga || знан!е [| учёность || cuéa Bric; 
senza mia sciénza безъ моэгб вё дома; è a mia soién- 
za до моего свфдфн1я 101.10, 

Scienziale cm. scientifico. 

Scienziato np. учёный. 

Scifrare cm. deciferare. 

Scignere dem. menp. развязывать, развязёть. 

Scigrignata ж. ударъ саблею, копьёмъ. 

Scilacca x. удАръ хлыстбмь, ремнёмь, линей- 
кою. плашмя cooler. 

Scilaccare dem. бить, ударить. 

Scilaccata ж. нобби pi. м. 

Scilécca ж. насм&шка [| шлепокъ. 

Sciliato cm. scilivato. 

Scilinga ж. спринцобвка. 

Scilinguagnolo м. (ан.) подъязычная уздёчка; 
sciégliere lo scilinguagnolo см. solbgliere. = 

Scilinguare cp. говорить косноязычно; мямдить 
(в учи). 

Scilinguatamente хр. косноязычно; мямля. 

Scilinguato np. косноязычный. 

Scilinguatura ж. косноязыч:е. 

Sciliva см. saliva. 

Scilivato np. слишкомъ б%лый и безвкусвый 
(0 ranou). 

Scilla xe. I. (бот.) морской 1yE%;—II. (te02.) 
Сцилла: éssere fra Scilla e Cariddi BAxoLATbCA м6жду 
двухъ огнёй; ваходйться MéRAY Сциллою и Харяб. 
дою %4ы въ затруднительномъ подожёнии; — ПТ. 
(мио.) морское чудовище. 

Scilléo яр. относянийся Eb СциллЪ; l'onda soilléa 
(n033.) море n631B (С циллы. 

Scillitico np. припрёвленный морсёймь ду- 
KOMb. 

Зо га xe. смекалка. 
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Scilboco м. Южный вётеръ (см. scirdoco). 

Scilòma м. длинная и пустёя р3чь; dare uno sci- 
lòmaagqd. задать (хому) головомойку; читёть (ком) 
ноТац!Ю. 

ЗоНорраге dem. хавёть сиропъ || услаждйть. 

Sciloppo м. сирбпъ. 

Scima ж. (aprum.) гусёкъ; выкружва. 

Scimia eco. см. scimmia ecc. 

Scimitarra ж. палашЪ. 

Scimitarrata ж. удёръ палашомъ. 

Scimmia ж. (3004.) обезьяна. 

Soimmisggine ж. обезьянство; обезьяничанте. 

Scimmiare (io scimmio) cm. scimmiottare. 

Scimmiata ж. обезъяничане. 

Scimmiatico np. обезьянсЕ!й. 

Scimmiatore м. uoxpaxgionit какъ обезьяна. 

Scimmieggiare дст. подражать какъ’ обезьяна | 
обезья ничать. 

Pi li ж. обезьйничав!е. 

Scimmiesco np. обезьян. 

Scimmio м. см. scimmia. 

Scimmione м. крупная обезьяна || Счень пекра- 
сивый человёкъ; урбдъ. 

Scimmlottare (io scimmidtto) dem. подражать кавъ 
обезьянл || обезьяничать. 

Scimmiottata, scimmiottatura ж. обезьяничан!с. 

Scimmiotteggiare см. scimmiottare. 

Scimmigtto м. маленькая 644 молодёя обезьяна. 

Scimpanzò м. (3004.) шимпанзб. 

Scimunire ср. дур%$ть, одурьть, сдурфть; глу- 
ПАТЬ, 014yNRMI. 

Scimunitàggine ж. глупость. 

Scimunito np. м м. одур&лый || глупый || глуобцъ. 

Scinco м. (3004.) видъ ящерицы. 

Scindasso м. родъ струннато инструмёата. 

Scindere dem. непр. разрывёть, разорвать. 

Scingere дет. непр. развязывать, оазвязать. 

Scintilla xe. искра. 

Scintillamento м. сверкёнте. 

Scintillante np. искрящийся || сверкёюпий. 

Scintillare cp. ACKpuTbea || csepkéTb, засверкать. 

Scintillazione ж. cRepragnie. 

Scinto np. развязанный || съ распущенными во- 
д0с&ми; scinto di mura неокружённый cri nima. 

Scio I. м. (ан.) cm. ischio;—II. м. и e. (1601.) 
XKi6cb; andare a Soio гибнуть, nosubnymo. 

Scioccaggine ж. глупость; вздоръ. 

Scioccamente xp. глупо. 

Scioccheggiare cp. глупить, дёлать глупости. 

Scioccheréllo np. м м. глупенькй || хурачёкъ. 

Scioccheria ж. rafnocto || вздоръ; безд$лица. 

Soiocchezza ж. ravnHoctb. 

Sciùcoo np. м м. глупый || глупец. 

$160 Неге 0cm. непр. развязывать, развязать | 
распутывать, распутать || распускать. распустить 
80160 Неге la lingua, lo soilinguagnolo распускать, 
распустить. развязывать, дозвязёть языкъ; 8010- 
gliere una difficoltà, un dubbio, un quesito, un pro- 
bléma разрфшёть. разэръиийть вопросъ, cownsuie, 
задачу, проблему; sciégliere qd. da un $bbligo, da ип 
voto, da una promessa ocBoGoRAtTb, освободить (x0- 
80) отъ обязётельства, obra, обфщан!я.; sciò- 
gliere da un imbréglio выручёть, выручить изъ за- 
путаннаго дфла; sciògliere un matrimonio растор- 
тать, pacmopinymo бракъ; sciogliere l’assembléa 
или l'adunanza, l’eséreito распускёть, распустить 
собрёше. вбйско; зс190Неге la seduta аокрывёть, 
закрыть засълане; sciggliere il corpo (мед.) слё- 
бить; зо1б0Неге un сбгро nell'acqua, пе’ 510001 
растворить какое-либо T$10 въ вод%, въ алкогол®; 
soldgliere un inno t4u un cauto, una 1046 socut- 
вёть, воспъть гимнъ, хвалу; soldgliere il vote ис- 
полиять, мстолнить обфтъ; приводить, привести 
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Sciotti 


bocca del sacco высказать всё что Ha душ&; 
sciògliere | cani addòsso а qd. спускёть. спустить, 
травить, натравить собёкь Ha когб-либо; -rsi 638. 
развязываться. развязаться || распускаться, рас- 
пуститься || отвязываться, отвязаться; l'adunanza 
si sciòlse собрё ве заврылось; gl adunati si sciòlsero 
собравШеся разошлись; scidgliersi in vapore ис- 
паряться. испариться; s8cibgliersi in pianto, in 
lagrime разразиться слезёми; плакать, заплёкать. 

Scioglimento м. развязыване || растворёе въ 
жидкости || распускён!е (собранмзя. общества); solo- 
glimento della camera dei deputati распусвёне 
налёты; soioglimento del dramma развязка Bb 
angmb; scioglimento di matrimonio pacropaéuie 
брёка; scioglimento d’una questione pbménie во- 
npéca; scioglimento da un gbbligo освобождбн!е отъ 
обязанности; scioglimento di corpo (мед.) поносъ. 

Scioglitore м. освободитель. 

Sofografia ж. скогрёф!я: искусство опред?- 
лять BPÉMA посрёдствомъ т&ни || разрёзъ здён!я; 
профиль м. || некусство свзтот%$ни. 

$16 дгаГо м. чертёжникъ. 

$01010 м. умничающ молодой челов къ. 

Scioltamente xp. развязно; свобблно; 16BKO. 

Scioltezza ж. развязность [| ловкость. 

$01810 яр. развязанный; распущенный || развя- ` 
зёвш!Й ся, pacuycerasmifica || развязный ||провбрвый; 
a briglia sciòita во весь опбръ: libro 80160 бро- 
шюрбванная княга; ragazza scidita чбрезъ-чуръ 
развязная х4вушка; occhi sciòiti (у Дёнта) от- 
врытые riasg; térra scidita рыхлая земля; vino 
861040 лёгкое винб; vérsi soiditi б$4ые стихий; 
paròie 3618146 прбза; corpo scidito (мед.) вондсъ; 
sciolti! свободны!; partiremo insiéme, зе vudi; ti 
aspetterò da me fino all’una; se non viéni, sciolti! 
пофдемъ puferi, écan хочешь; я тебя буду ждать 
у себя xo ч8су; 6сли не прихёшъ, знёчитъ д%10 
разетродено. 

Scidlvere см. asoidivere. | 

Sofomachia xe. примёрное сражён!е; манёвръ. 

ааа Ss scione м. сильный в&теръ; вихрь м. 

Scioperfggine xe. 

Scioperamento м. прёздность. 

Scioperare (so scibpero) дет.отвлдек&ть, отвлечь отъ 
д%18а,; scioperare ср.устроивать, узтровть CTÀTKY. 

Scioperatamente хр. прёздно. 

Scioperatezza ж. прёздность. 

Sociopera tivo яр. праздный. | 

Scioperato np. праздный [| лЬнИивый; sorivere 
alla scioperata иисёть на xocyrb; scioperato м. 
праздный gesoB$kb; аФнтяй. 

Scioperio м. продолжительная стёчка 040 за- 
бастовкя. | 

Sciòpero np. см. scioperato. 

Sciòpero м. стачка; 3a0acroRka; méttersi in 
sciòpero; fare scigpero: èssere, dichiararsi in sciopero 
забастбвывать. забастовать; устрбивать, устро- 
ить стАчку. 

Scioperone м. праздный человфкъ [| дхуракъ; бол- 


_В&НЪ. 


Soiopinio, sciopino см. sciupinio. 

Soiorinamento м. BucTaBiégie на BO34YX%; рас- 
пускане. 

Sciorinare dem. выставлять HA вбздухъ; распу- 
скать; sciorinare un complimento отпускать, 
отпустить комплиубнтъ: sciorinare un’opinione, 
una teoria выскёзывать, высказать MASHIO, тебрию: 
sciorinare bugfe roBopitb ложь, лгать; sciorinare 
colpi бить пёлкою; -г8 638. растёгиваться || вы- 
ступёть въ вбзлухъ (у Дачта). 

Sciérre cm. sciògliere. 

Sciòta. 361040. м. хосецъ. 

$018 На vc. благовбнный порошокъ. 

$21000. mp. (фит.):( sfera sciottica шаръ съ 


“sb исполнбие обфть; scibgliere Giordano vu la i отвёрстемъ, употребаяемый ss кёмерв-обскурф. 


Sciove 


Sclovèrso cm. sovéscio. 
Scioviochiolare (io sciovicchiolo) дот. расиугивать, 
оли годуббй (0 сбколь). 
Solovinismo м. шовинйзмъ; 
ТИЗМЪ. 

Зо раге ом. sciupare. 

Soipidezza см. scipitezza. 

Scipidire дет. притуплять, npumyntimi REYCH; 
scipidire ср. терять, потерять вкусъ; дфлаться, 
consemrca безвкуснымъ.” 

Sofpido cm. soipito. 

Scipione м. c0. Сцишбнъ. 

Scipire cp. Tepitr, яотерять вкусъ. 

dai ж. безвкусие [| безалёбернооть. 

Scipito np. безвкусный || безалёберный. 

Scirignata см. scigrignata. 

Sciringa см. siringa. | 

Sciringare см. siringare. 

Sciroccale np. юго-восточный (0 6HMpr). 

Scirdoco м. юго-востбчный BÉTepr; caporto. 

Sciroppare (io scirippo) dem. разсирбпливать, 
pascupinumi. 

Sciròppo м. сврбпъ. 

Scirpo м. (бот.) сатникъ (см. giunco). 

Scirro м. (мед.) скирръ; part. 

Soirroso np. (мед.) скиррозный. 

Scisma м. расколъ. 

Scismatico np. мм. раскольнич!й [| раскольникъ. 


политичесвк!1й фана- 


Scfssile np. (мин.) раскбльчивый; слойстый (003, 


однбмь видь квасидвъ). 

Soissione ж. разлучёне |] разрывъ; раздборъ. 

$61880 np. разлучённый [| раскблотый || разбрб- 
санный. | 

Scissura re. 
раздоръ. 

Scistoso np. сланцевётый; слойстый. 

Scita м скиеъ. 

Scitala, scitale, scitalo см. schitalo. 

$64160 np. cxRecgià. 

Scito cm. soita. 

Softtalo cx. schitalo. 

Sciuga ж. kgKKa съ водбю. rad охлаждается 
крица. 

Sciugamani, solugamano м. полотенце. 

Sciugare см. asciugare. 

Sciugatojo м. полотбице; тряпка || roxbménie для 
высушиван!я; сушильня; сушйло. 

ЗошрассШаге ди. н $ сколько портить. исябртить. 

Зошраге dem. портить. испортить || трётить, 
ивтратить напрасно || сминёть, CHIAMI || мотёть, 
промотать (дёным); -rsì 636. пбртиться, ucnbòp- 
MUMICA || мяться, измятьося || ем. abortire. 

Sciupato np. ибибрченный || испортивш!й своё 
здоровье [| напрёсный; безполёзный. 

Soiupatore м. губптель || мотъ. 

Sciupinare дет. пбртить, исябртить. 

parlata м. пбрча || трёта | мотовствб. 

Sciupone м. мотъ. 

Sciuròttero м. (3004.) летучая б%&лка; seràra. 

Scivolare (io scivolo) ср. скользить || проскёльзы- 
вать, зроскользнуть || выскальзывать, выскользнуть 
изъ рукъ; || яоскользнуться; оступиться; scivolare 
зорга un argomento лишь коснуться вопрбса; 
об%е solvolate ноты сыгранныя скользя пдльцемъ 
HO ЕЛаВиШаМЪ. 

Scivolata ж. оступка на гладкой повёрхности. 

Scivoletto, scivolo м. (муз.) рулёда. 

Scivolone cm. sdrucciolone. 

Sclamare cm.,escliamare. 

Scolarga ‘см. зоаг!ва. = 

Scleroftalmia ж. (мед.) глазнбе воспалбн!е. 

Зо егб Ноа ж. (ан.) склербтика; наружная 060- 
а0чка Глаза. 


разлучёше || разбит!е [| разрывъ; 
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Scola 


Soeccamento м. метён!е; бросёне. © 

Scoccare (io scocco м зебссо) вр. спуститься, поле- 
mimo (0 empraato) | бить, пробить (0 кдлоколю; о 
часть) || разгибёться (0 пружинь); la trappola 
30600006 западня опустилась; соскочила; 8000cCare 
dem. бросёть, мотёть стрёзы; звоссаге a qu. 171221 пу- 
скёть, пустить кблкости (на 010); 80000are а 
49. baci цВаовёть, яоцьловёть (козд). 

Scoocatojo см. scattatojo. 

Scoccatore м. CrpBibkb изъ IYKa. 

Scoccetta ж., scoccetto м.: fare a‘scoccetta 
играть AHYROMB, , 

Scocchiumare dem вынимёть, вынуть втулку изъ 
бочки. 

Scocoiare (io scéccio) dem. выбить хурь изъ когб- 
либо | разбивать, разбить (яйцб, зайняную посуду); 
(мор.) развязывать, развязфть; зсосоаге 490. м 
scocciare la divozione а 44. нахофдёть, uadoreme 
(x0x;)); -rsi 630. разбивйться; разбиться |] срывать- 
CA, сорваться съ Удочки (0 pub). 

Scoccigliare cp. стучёть (0 mapée4rxari). 

Sooccino м. см. scoccetta. 

Scoocio м. приставён1е; Ha1obagHie. 

Scocco и 868060 м. спущён1е crpBiu || бой часбвъ, 
кблокола: удёръ; lo 300060 di mezzogiorno полхень 
m.; полуденный часъ; п зо Но 300060 di це. пбред 
сёмымъ появябн!емъ чего-либо. 

Scoccobrino м. фокусник. | 

Scoccolare (io зебесою) dem. врывёть (#юды). 

Scoccolato np. ясный; понятный. 

Scoccoveggiare ср. кокбтничать; 8coccoveggiare 


dem. осмёивать. , 


- Scocuzzolare (i0 scoculzzolo) dem. разбить верхушку. 

Scodare дет. обрубёть, обрубить хвостъ; антли- 
зйровать (4дшаь, собаку). 

Scodato np. безьвостый. 

Scodéila ж. глубокая тарблка | чашка; far le 
scodélie раздавать супъ. 

Scodellare (io scodéllo) dem. раздавать супъ. 

Scodellaro м. фабрикёнть %4м продавёць глй- 
няной посуды. 

Scodeliata xe. полная тарёлка. i 

Scodelletta, scodellina ж. глуббкая ‘тарбёлочка || 
чашка. 

Scodellino м. глубокая тарблочка || чашечка | 
блюдце [| чёшка вЪебвъ || Ямочка на щевёхъ. 

Soodinzolare (io scodinzolo) Cp. ВИЛЯТЬ XBOCTOM®. 

Scodinzolio м. вилян1е xBOCTÉ. | 

Scofacciare dem. сплюскивать, 64юснуть. 

Scofacciato яр. сплюснутый; farsi scofacciate 
maraviglio черезчуръ мнбго удивайться. 

Scoffina cm. scuffina. 

Scoffinare см. scuffinare. 3 

Soogitare (io scégito) dem. выдумывать, выду- 
мать. | 

Scoglia ж subizaa кбжа см. 800010; зоб На 
di testuggine щитъ черепахи. 

Scogliato np. оскоплённый.. 

Scoglieggiare cp. франтйть. | 

Scogliéra ж. рядъ подвбдныхъ кёмней || рёчибй 
порбгъ. | 

$66010 м. подвбдный кёмевь || скалб; утёсъ || 
каменистый обстровъ || препятств!е || чешуя змФи | 
чешуя tau травявистая кожа dbcagro opfxa; 
306010 d’inciampo кёмень преткновён!я; io 368010 
di Зап ?Еевпта островъ Святой Елёны; saldo come 
uno scoglio твёрдый. непоколебимый, какъ скадё. 

Scoglioso np. каменистый; утёсистый. — 

Scojare (io sc6jo) дет. сдирёть, содрать (кому) 
шв тру Вр. оцарапать. 

cojatto 

| Scojéttolo | М. (3004.) б%лка. 

Scojatura ж. сдиран!е кожи; собдина; царё- 
Пина. 

Scolafritto x шумбзва. 


St—e Pe 


— 


Scola 


Scolamaocheroni м. Jpymsfrs. 

Scolamento м. стокъ. 

Scolapiatti м. полка для мбкрой посуды. 

Scolara ж. ученица. 

Scolare м. ученйвкъ. 

Soolare dem. цфдить; процёживать, p04 
дить || процьдить чёрезъ хрушаятъ. si 

Scolareggiare cp. шкбльничать. 

Scolaresca ж. ученики pi. m. 

Scolarescamente нр. по школьному. 

Scolaresco np. школьный. 

Scalasteria ж. приходское училище. 

Scolastica ж. схоластика. 

Scolasticaggine xe. схоластйческ1я мудрости || пе- 
A&HTCTHO, 

Scolasticamente ну. схоластйчески. 

Scolasticheria vc. схоластическ!я мудрости || пе- 
дантство. 

Scolasticismo м. схоластическое учбн1е; схо- 
adcTHRa. 

Scolasticità ж. cxosacTRUECKIA духъ. 

Scolastico np. cxosacTageckif || учёбный || учи- 
лищный || школьный; libri scolastici учёбныя внй- 
ги; consiglio scolastico учйлищный совфтъ; tassa 
scolastica школьный налогъ; alla scolastica школь- 
нически; scolastico м. СхолАСтикъ. 

Scolasticume м. схоластическя мудрости; пе- 
A&ATCTBO. 

Scolatio np. стбчный; nébbia scolatia густой 
туманъ. 

Scolativo np. (мед.) чистйтельный. 

Scolatojo np. сточный; scolatojo м. водостокъ. 

Scolatura ,xc. помби pi. м. || отдёхки pi. м. | от- 
зивки pi. f.; (Med.) трипперъ. 

Soolazione ж. (Med.) трипиеръ. 

Scoletta ж. маленькая media [| пбрвый гимна- 
зичесый классъ. 

Scoliaste м. схол1астъ; толковётель. 

Зе6 Но м. cx6zia; изъяснёв!е: прим чёне. 

$60831 we. (Med.) искривзён!е позвонбчнаго 
CTO108, 

Scollacciarsi 636. обнажёть, обнажщить себ méio, 

Scollacciato np. обнаживиий шёю || открытый; 
декольтированный (0 94@ть). 

Soollare (го scéllo) дет. I. (отъ còlla) раскаёи. 
вать, расклейть; отклёивать, отклейть; —Ц. (отз 
collo) открывёль, открыть на шбЪ (плётье, py- 
бату); -r8Ì 636. раскабиваться, расклецться. 

Scollato яр. Г. (0m3 còlia) раскабенный; рас- 
клейвш1йся,—1[]. (om cdllo) открытый; декольти- 
рованный (0 Ял@тью). 

Scollatura ж. выкройка руббхи, паётья (на 
16%). 

Scollegamento м. разъединбв!е. 

Scollegare dem. разъединять, раззединить. 

Soollinare дст. переходить, перейдти холмы. 

Scollino м. воротникъ рубёхи. 

$0810 м. вырЪзка въ рубахВ, плётьВ (на wér). 

Scollerire cp. изливать. излить ra Bri. 

Scolmare dem. сгребёть. cipecmiu сгреблбмъ сы- 
nvuia Thié (63 четверикъ). | 
. $3000 м. стовъ; (мор.) Téua; течь f.; (мед.) 

трипперъ. 

Scolopace cm. beccaccia. 

Scolopàcidi мн. м. 6CKACHHBIA птацы. 

Scolopéndra ж. (3004.) сколопёнлра; сороко- 
ножка. 

Scolopéndria ж. = (бот.) олён1й язывъ 

Scolopéndrio, scolopéndro м. | (12005 папоротника). 

Scoloramento м. обезцвёченае || 04%флность || тус- 
КлостЬ || 1uBARIO (храски). 

Scolorare cp. м -Гз| 636. терять, потерять цв®тъ|| 
бл®днёть, яобльдньть || тусвнёть, потускньть; 
тускнуть (0 1443425) || линять, полинять (0 
храскю). 
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Scommu 


Socolorimento ом. scoloramento. 

Scolorire см. scolorare. 

Scolorito np. блёдный || линялый. 

Scolpamento м. опрёвдыван{е; оправдён!е. 

Scolpare дет. оправдывать. оправдать; -rsi 636. 
оправдываться, оправ) ётьдя. 

Scolpimento м. изваян!е. 

Scolpire dem. ваять. изааять; выр&зывать, вы- 
ръзать (на дёревь, камнь, металль); scolpire 
nella mente врёзывать, врюзать въ пёмять; за- 
нечатаВ вёть. запечатлаьть въ памяти; впечата%- 
вать, впечатльть въ DEMATH; 8COlpiro le pardle 
OTIERAHHBATb, OMuerxdnume слова; -г8! 670. вр&зы- 
ваться, врзаться (63 память, 6% сёрдие); запе- 
FATIBBATICA, запечатльтья, BICUATIBUA TCA, 
впечатльться въ памяти. 


Scolpitamente np. отчётливо; ясно. 

Scolpito np. извбянный || врёзанный (65 я4мять}| 
отчётливый; отчекбненный; ясно произнесённый 
(о словать); scolpito nella mente, nel сибге Bpi- 
занный (6% NAMAMO, въ сёрдце). 

Scolpitore см. scultore. 

Scelta ж. часовбЙ. 

Scoltellare (io зсойёЦо) дет. ранить, изранить 
ножёмъ (cm. accoltellare). 

Scolto см. scoipito. 

Scoltura cm. scultura 

Scombaciare см. combaciare. 

Scombavare dem. наслюнивать, NAC4IONWMI. 

Scomberéllo м. Kponfzo. . 

Scomberdidi mx. м. макрёлевыя рыбы. 

Scombiccherare (50 scombicchero) дет. нё-скоро пи- 
сёть. написать. 


Scombinare dcm. разстрёивать, разстубить | 
приводять, npusecmu въ безпорядокъ; -гзГ 6036. 
разстранваться, разетрдитьвя. 

Scombinazione vc. разстрбйство || безлорядокъ. 

alloy (3004.) скумбрия. 

Scombuglio 

Scombujamento cm. scompiglio. 

Scombujare dem. разстрёивать, разстрбить | 
приводить, яривести въ безпорядокъ; перевер- 
нуть всё вверхъ дномъ; 8COmbujare cp. темн$ть, 
потемньть; -г81 636. разстран ваться, разстроиться| 
приходить, яридти въ безпорядокъ. 

Soombussolamento cm. scompiglio. 

Scombussolare (50 scombussolo) dem. разстрёивать, 
разетрбить || приводить, npugeomu въ безпоря- 
докъ; перевернуть всё вверхъ ДНоМЪ; -Р81 636. раз- 
стрёиваться, разстрдиться. | 

Зебмта м. остротё; ocrpofmHoe слово. 

Scommatico np. остроумный (0 6406%). 

Scommentato np. распадави!Й ся; раздёзш!йся 
(о доскать, отъ ciuu). 

Scommessa ж. заклёдъ; пари; far una soom- 
messa 1epxdTb пари; биться объ заклёдъ. 

Scommessura ж. разъединёне. 


Scomméttere dem, ставить, яоставить въ зак- 
141%; держать (закл@адь); scommettere cénto con- 
tro uno ставить въ закаёдъ сто противъ одвого; 
scomméttere ср. биться объ заклалъ; держать па- 
ри; scommetto che non verrà я держ? пари, что 
OH% не придётъ. 

Scommettimento м. разъединбёне. 

Scommettitore м. раздорщикъ || закайдчикъ; 
бьющийся объ завлёлъ. - 

Soommettitura ж. разъединбн!е. 

Scommezzare см. smezzare. 

Scommiatare cx. accommiatare. 

Scommodare ecc. см. scomodare ecc. 

Scommovimento м. uoTpacénie || волнёне (хрдец). 

Scommovitore м. возмутятель. 

Scommovizione, scommozione ж. потрясеще. , 

Scommubvere dem: nenp. колебёть, поколебать’ 


Scomo 


потрясёть, nompacmii || возмутёть, возмутить 
(нарддь). 

Scomodamente sp. неулббно. 

Scomodare (50 scémodo) dem. безпокбить:; -Р81 636. 
безпокбиться; Chi non si scomoda, non s’accò- 


Re кто ничёыъ He —éprTnyere, ничего не 
добъётся. 
и ж. неудобство || безпокойство. 


Зебмофо яр. неудобный; ci sto зодтово nu 
тутъ неудобно, нехорошо; io 81640 scomodo‘ такЪ 
MA неудобно сидфть; scomodo м. неудобство || 
ущёрбъ; fare 40. senza scèòmodo лалать чтб-либо 
ca осббенпаго безиок‹Йства au ущёрба дая 
себя. . < 

_Scompaginamento м. paacrpéiictbo || разъедииб- 
не; (mun.) разборъ наобра. 

Soompaginare (io зсотрёдто) дет. разстрёивать, 
разстроить; приводить, привести въ безпоря- 
докЪ; 741.) разбирать ваборъ; -rsi 636. разстра- 
иваться, разстромться; приходить, npuòmi въ 
оезпоряхокъ || раз1заться, ра34%3ться. 

Scompaginatura : 

Scompaginazione ж. зм. sCOMpaginamento. 

Scompàgine ж. безпорядокъ; суматбха. 

Scompagnabile np. отдфлимый. 

Scompagnamento м. разъедипбн!е; ora BaéHie. 

Scompagnare dem. разъединять. дазьединить; 
OTABIATE, отдьлйть; разразнивать, /2зрозныть; 
-г81 628. расходиться, разойдтиеь | отхляться, 
отдъьлиться. 

Scompagnato np. одинбый || отдёльный; разрбз- 
НОВВЫЙ. 

Scompagnatura vc. разъединбн:е; отдзлёне. 

Scompagno np. отдёльный || неи&рный. 

Scompannare den. и -rsi 636. разбрасывать по- 
стбльное бВльё (лёжа въ nocméau). 

Scomparire ср. исчезёть, мсчёзнуть || срамйть, 
осрамить себя; конфузить, сконфузить себя; уда: 
рить лицбмъ въ грязь; non mi fate scomparire не 
сконфузьте-же меня. 

Scomparsa ж. исчезАше; исчезвовёнте. 

‚ Scompartimento м. раздВлён1е | orabaéuie (въ 
AULUKIB, 63 ваа0нь, в% 06M); scompartimento di 
prima, seconda ciasse вогонъ исрваго, вгорёго 
класса. 

Scompartire (io scompartisco № scomparto) деть раз- 
XBIATb, раздълить; scompartirsi 46. pas31B1Arb, 
pasòonaumi чтб-либо между соббю. 

Scompartitamente хр. съ разлфлёнями. 

Scomparto м. pasnhiéui». 

‚ Scompensare см. pensare 

Scompiacénte np. нелюбёзный; невёжливый; не- 
учтивый. 

Scompiacénza ж. неввжаивость; неучтивость. 

Scompiacere cn. cm. dispiacere. 

Scompigliamento м. перопутыване || pascrpan- 
пане. 

Scompigliare dcm. переиттывать, передутать || 
разстрёивать, разбтрбить | тревожить, растре- 
вожить; -F8Ì 636. путаться, перепутываться, пере- 
путаться || тревбжиться. растревожиться. 

Scompigliatamente wp. въ безпорядк$. 

Scompigliato яр. перенутанный || разстрбенный, 
растревбженный || трев ‚жный. 

.Scompigliatora м. разстраиватедь. 

Scompiglio м. разстройство; безпорядокъ. 

Scompigliume м. суматоха. 

Scompisciare дет. пачкать, Перепачкать.; зсот- 
pissiarsi dalle risa смфяться до упаду. 

Scompiscione м. грубая ошибка. 

Scompitare (co эсбтрйо) ср. писать непрёвильно, 
невфрн ›. | 

Scompletare (0 scompléto) дет. разрёзнивать, 
разронить коллекцию. 


x 
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Sconcia 


Scompléto np. неполный; разрозненвый. 

Scomponibile np. (мат.) разложимый (о вели- 
чин). 

Scomponimento м. разбирАн!е Ha чёсти; раз- 
дожёнте. 

Scomporre dem. senp. разбирёть. разобрать на 
udctu || разлагёть, разложить | разстрёивать, 
разстрбить; (тип.) разбирать вабранныя стра - 
HM; -Г8! 636. раззагаться, фаздожиться; раз- 
странваться, разстрбиться | смущаёться, сму- 
титься. 

Scompositivo np. разлагбющий. 

Scompositore м. passardiomifi; 
части. 


разбирйтель Ha 


Scomposizione we. разложён!е; разнят!е; разби- 
ран! Ha чёсти [| вм. scompostezza. 

Scompostamente яр. неприлично; непрястойно 
(0 пдзю). | 

Scompostezza ж. неприличе въ 1033, Bb 
OCRA. 


Scomposto np. разобранный - Ha ч&сти; раз- 
абженный (| разстрбевный; въ безпорядкз || встре- 
воженный;: смущённый |] непридичный; scomposto 
HD. неприайчно. | 

Scomputare (io scimputo) дот. вычитёть, вычесть. 

Scòmputo м. вычетъ. 

Scompuzzare дет. навонять || см. scombussolare. 

Scompuzzolare (50 scompuzzolo) дет. устранять, 
устранить тошнот?; scompuzzolarsi di 46. напле- 
вать (ком7) на чтб-лиоо. 

Scomunare dem. отдфлять, отдьлить -rsì 636. 
расходиться, разойдтиюь. 

Scominica xe. отлучёне ore 1éprBH; церковное 
прок1ят!е: анёозма; ha la soominica addòsso ему 
UH въ чёмъ He везёть; è una 3cominica! это чистое 
наказане ! 

Scomunicare (io scomwnico) cm. отлучать, 0тлу- 
чить отъ пёркви; предавать. предать andoemb. — 

Scomunicatamente нр. какъ отлучённый OTb 
церкви. 

Scomunicato np. отлучённый отъ пёркви; Npé- 
данный андеемф. 

Scomunicatore м. отлучёющ!Й отъ церкви; пре- 
даюиий andoemB, | 

Scomunicazione, scomunione см. scomunica. 

Scomizzolo М. частичка; малость; neanche uno 
scomizzolo HH чуть. 

Sconcacare dem. изгёживать, изадить; намёри- 
вать, намар( ть. 

Sconoars dem. (-il bucato) вынимёть, вынуть 
изь JOX&HKH (0бь4ь6). 

Sconcatenare dem. прерывать, npepedmo всякую 
СВЯЗЬ. 

Sconcatenatamente sp. несвязно: безалаберно. 

Sconcatenato np. несвязный; безалаберный. 

Sconcennatamente см. sconciamente. 

Sconcertamento м. разетрёиван!е; растройство. 

Sconcertare (50 sconcérto) дет. разстраивать, раз- 
стрбить || смущёть, смутить; волновать, 63604но- 
веть; -г8 636. разстраиваться, разстрдиться | 
смущёться, смутиться; волноваться, 6360лн0- 
ваться. 

Sconcertatamente но. въ безпорядк$. 

Sconcertato np. разстрбенный. 

Sconcertatore м. разстраиватель. 

Sconcérto м. разстройство || безпорядовъ || сума. 
тбха || сумбуръ; sconcèrto di stòmaco тошнота; 
sconcèrto viscerale разстройство желудка; non è 
un concèrto, è uno sconcérto это одйнъ сумбуръ, 
a He KounépTb; è uno sconcérto Это чистая Gbid. 

Sconcezza ж. неприлич!е || ненравильность || ré- 
дость; è una sconcezza Это никудй негодно (0 яро- 
изведени); Это ГАДОСТЬ. 

Sconcia ж. вторичная закваска тёста. 

Sconviamente ног непризично | гадко. 


Sconcia 


Sconciamento м. см. sconcio. 

Sconciare dem. портить, испдртить || разстран- 
вать, pazcmpéumi (044), sconciarsi una gamba 
испортить, вывыхнуть Min разбить себ% ногу; 
-rsi 636. (— Ч qc.) necra, понести убытокъ, ущербъ 
(63 чём»); sconciarsi in un bambino, in una bambina 
(мед.) HMÉ$Tb выкидышъ. 


Sconciatamente up. гадко. 

Sconciatore м. пачкунъ || Mbmdiomili другимъ. 

Sconciatura ж. порча || безобрёз!е; (мед.) исву- 
ственный выкидышъ. 

Sconciliare (i0 зсолсю) cm. причинять, причи- 
нить разладъ. | р 

Sconcio np. безобразный || безпорядхочный |’ не- 
приличный; ‹ непристойный || галюй || неудобный, 
(вмъето sconciato) вывихнувиийся || имёвшая BH- 
кидышъ: 860160 м. неудббство; непрАЯтность; 


ущёрбъ; вредъ; avere sconcio di qo. имфть недо-_ 


стётокъ (63 чём); préndere uno 3001010 вывихнуть 
себ руку, нбгу. 

Sconclidere dem. непр. разстрёчвать, разстрдить; 
sconciidere ср. говорить несвязно. несклёдно; 0e3- 
алаберно. 

Sconclusionato np. безалаберный; нескладный. 

Sconclusione ж. безалаберность; нескаёдность 

Sconcordanza xe. несоглёс!е; разногласе; (зрам.) 
ошибка въ согласовании. 

Sconcordare cp. не согласоваться. 

Sconcòrde np. несогласвый. 

Sconcîrdia vc. Hecoragcie; разлалъ. 

Sconcorporare cm. scorporare. 

Scondito np. безвкусный нь (o ) 

пр (—а 46.) неудобный (94я чего); 

RI вепрнайчествующий (чем! ` || не- 

приличный. 

Sconferma ж. опровержёве (xux010-4U00 из- 
взьетия). 

Sconfermare - dem. опровергёть, опроверзнуть 
(мзвъстие). ni ° 

Sconfessare (io sconfisso) dem. (—46.) отрицать 
(что); He признавёть, не признать (210) || oTKÀ- 
зываться, отказаться (отъ чезд). | 

Sconfessione ж. отрицйн!е; непризнавён!е. 

Sconficcabile np. вынимёемый || свимаемый СЪ 
оётель || выбиваемый. 


Sconficcamento м. выниман!е || снимён!е съ né- 
тель || выбивёне. 

Sconficcare dem. вышимать, вынуть || снимать, 
снять (дверь ca петель: замбкъ, прибитую вешь). 

Sconficcatura xe. выниман!е; снят (см. зс0п- 
ficcamento). 

Sconfidare cp. (—di qc.) не довфряться (чему) |] ве 
HM$Tb надёжды (на что). 

Sconfidénza ж. недонфр!с. I 3 

Sconfiggere dem. nenp. выбивать, выбить || (— di 
croce) снимать, снять (съ креста) || разбивать, 
о (xG-10406Y) непр!ятеля; побъждать, я0бт- 

ить. 

Sconfiggimento м. разбит!е неприятеля. 

Sconfiggitore м. побЪдатель. 

Sconfinare ср переступать, переступить гра- 
НИЦЫ . 

Sconfinato np. безпредфльный [|] безкочёчный. 

Sconfitta ж. (воен.) поражён!е; разбит!е; mettere 
49. in sconfitta; dare а qd. sconfitta разбаявать, 
разбить на-голову. 


Sconfondere dem. неяр. конфузить, сконфизить. 

Sconfortamento м. отговариван!е; отсовётоване. 

Sconfortare (50 scon/irto) дет. обезкур&живать, 
обезкуражить; приводить, npueecmt въ уныне, 
въ oTugaHie, sconfortare da qc. отсовзтовать 
отъ чегб-либо; -rsi 636. обезкураживаться. обезку- 
ражитыя; падать, упасть духомъ, впасть въ 
унын!е; приходить, яридт\ Bb отчёян!е; терять, 
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Sconsi 


яотерять надбжду; socnfortarsi di дс. сомн вёться 
(63 чёмь); не имфть вфры (60 что). 

Sconfortévoie np. обезкураёживающай; приводя- 
ni въ уныне. 

Sconfòrto м. унын!6; 6esyrémaocte [| непраят- 
ность; горе. 

Scongegnare дет. разстрёивать, разстрбить; 
-г8! 636. разстраиваться, pascmpoiumica (0 ма- 
щ%инт). 

Scongelare (io scongélo) cp. тёятк, растаять. 

Soongélo м. тдяне. 

Scongiungere dcm. непр. разъединйть. разъеди- 
нить. | 

Scongiuramento м. scraungrie || умодёне. 

Scongiurare dem. заклинёть || умолять; scongiurare 
il pericolo предотвращать, яредотвратить, устра- 
HATb, устранмпь опасность. 


Scongiuratore м. заклинётель || предотвратйтель 
(опасности) | 

Scongiurazione ж. | заклинан!е || умолёнге || клят- 

Scongiuro м. ) ва, клятвенное обв щёне. 

Sconnessamente np. несвязно; нескаё&дно || не- 
18110. 

Sconnessione xe. несвйзность; нескаёхность | 
нска&лица; HeSs$.I0CTb. 

Sconnésso np. несвязный, несклёдный || незёный. 

Sconnéttere dem. непр. разъединять, pParsedu- 
нить || разбирать, разобрать (на части); sconnèt- 
tere ср. говорить, сказёть нелфпость, чушь. 


Sconocchiare dcm. распрядать, распрясть || съ$- 
дать, съюсть; уплетать, у7д6сть; sconoochiare il 
granturco очищать, очистить кукурйзныя шишки 
отъ зёревъ. 

Sconocchiatura x. опрядки pi. m. 

Sconoscénte np. неблагодарный. 

Sconoscentemente sp. неблагодярно. 

Sconoscénza ж. неблагодарность. 

Зсопбзсеге dem. nenp. (—46.) непризвавйть, не- 
признать (Vero). 

Sconoscimento м. непризнйе (вины). 

Sconosciutamente нр. инкогни!о. 

Sconosciuto яр. м м. неизвфстный || везнакбмый | 
незнакомецъ [| инкогни го. 

Sconquassamento м. pas6usduie; pasopéaÒie; раз- 
рушёнше. 


Sconquassare 067. разбивёть, разбить, разо- 
рять, разорить; разрушать, разрушить. 

Sconquassatore м. разоритель; разрушитель. 

Sconquassume м. развалины pi. f. 

Sconquasso м. paspymeéuic; разорбён!е; погибель 
f., mettere in sconquasso разорять, разорить; ne- 
ревернуть всё вверхъ дномъ. 

Sconquidere dem. непр. мучить, замучить. 

Sconsacrare dcm. осквервять, осквернить (свя- 
MURI, трамь) || лишать, лишить свящённическаго 
сёна || закрывать, закрыть осквернёниый храмъ || 
проклинёть; -г8! 698. оскверняться. 

Sconsentimento м. отказъ; несогдёс1е; несогла - 
шён!е || (простонародно) corascie. 

Sconsentire (50 зсопзётю) cp. несоглашёться, ме 
comacumica; sconsentire dem. не одобрять; недо- 
пускать. 


Sconsenziénte np. несогласный (63 чёмз). 

Sconsertato np. разстрбенный. 

Sconsideratamente xp. необдуманно; легкомыс- 
4@HHO || неблагоразу мно. 


Scensideratezza ж. легкомысе; необдуман- 
ность || неблагоразу ме. 
Sconsiderato np. легкомысленный; необдуман- 


ный || неблагоразумный, 
Sconsiderazione см. sconsideratezza. 
Sconsigliamento м. отсов$товане. 
го (— da це.) dem. отсовётовать (0тз 
uciò). 
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Sconsigliatamente wp. легкомысленно; необду- 
MAHHO; вебдагоразумно. | 

Sconsigliatezza x. легкомысл!е; необдуманность; 
неб1агоразуме. 

Sconsigliativo яр. отсов4тывающийЙ. , 

Sconsigliato np. легкомысленный; необдумын- 
ный; неблагоразумный. 

Sconsigliatore м. отсовётывающИ. 

Sconsiglio м. неодобрён!е. 

Sconsolamento м. печаль f. 

Soonsolare dem. опечёливать, опечалить. 

Sconsolatamente sp. печально; безутёшно. 

Sconsolato np. печёльный; безутяшный; опечё- 
денный; грустный. 

Sconsoiatore м. опечёливающий. 

Soonsolatòrio np. грустный; печёльный; наво- 
KAmid унывте. 

Scontàbile np. учитываемый (0 векселяхь). 

Scontamento см. sconto. 

‘Scontare dem. (—un debito) уплачивать, yn44- 
mimo долгъ; scontare un débito col lavoro отра- 
бётывать, отработать долгъ; scontare una pena 
отбывёть, отбыть наказёне; scontare un peccato 
быть накёзываемымъ за lpbxd; scontare un pia- 
cere goduto платиться, поплатиться за по- 
дученвое удовбльств!е; sconta, di quando egli sola- 
lacquava! онъ тепёрь отплёчивается за прёжне 
кутежй; sconta del 56! caraevale che abbiamo раз- 
sato мы Tenépb отплёчиваемся за прАятно про- 
ведённую нами масляницу;$ scontare una cam- 
biale учитывать, учёсть, дисконтйровать вёк- 
сель. 

Scontatore м. учётчикъ (векселя). 

Scontentamento м. досяда. 

Scontentare (io sconténto) дот. пргчинять, AP- 
uuntimo (кому) непр1ягность, неудовбльств!е; до- 
саждёть, досадить (кому); scontentarsi 44. OTTÀI- 
EUBATb, 0Mmoaxnimo отъ себя Kord-1860; сердйть, 
pascepdumo кого-либо. 

Sconténto np. (—di 46.) недовбльный (чм). 

Sconténto м. неудовбльств!е; досёда; непрят- 
НОСТЬ. 

Soontéssere 067. разбирать; scontéssere un 
Vérso, un costrutto разбирать стихъ, предложё- 
Hie; AÉ4ATb, сдфълать разббръ сзихё, предложб- 
ня; объяснять стихъ. предложён!е. 

Scontessitura oc. путаница; безпорядокъ. 

Scontinuare (io scontinuo) дет. прерывёть, 
рвать. 

Scontista м. учётчикъ (вёкселя). 

Sconto м. вычетъ || учётъ; banca, cassa di sconto 
учётный банкъ; a, In sconto del débito въ yuadty 
долга; a sconto dei peccati 3a грзхи. 

Soonto (вмосто scontato) np. отплбченвый || OT- 
бытый (0 nanasciniv) | учтённый (0 вёксель). | 

Зсоп{6гоеге dcm. непр. искривлять, искривить; 
-r8Ì 636. искриваяться, искривиться. 

Scontorcimento, зсовЕбгою м. искривлбше. 

Scontèrto np. искривлённый. 

Scontraffare cm. contraffare. 

Scontraffatto np. искривлённый || безобразный. 

Scontramento м. встрьча; CTOTKHOBÉRIE.. 

Scontrappeaarsi 626. перевьщиваться || пёдать, 
пасть (0 в%0060й чашкъ). 

Scontrare dem. (—498. и -rsi 636. con, in qd.) встрз- 
чёть, острютить (x0t16); BcTpbudrbca, ecmpi- 
MUMICA (съ хъмъ); scontrare male HMÉTb неудачу; 
scontrare { conti npoBBpaTb, яровьрить счёты. 

Scontrata ж. встр%за. 

Scontrazzo м. встрёча; (воен.) стычка; схватка. 

Scontrévole np. случайный. 

Scontrino м. талбонъ: квитанщя. 

Scontro м. встрёча; сталкиван!е; (воен.) стычка; 
схватка [| сражён!е; битва ||случай; carta di scontro 
талонъ; квитанц]я; росписка. 


npe- 


— 622 — 


Scope 


Scontrosfiggime ж. сухость; грубость; непри- 
BÉTARHOCTb. 

Scontroso np. сухбй: грубый; неприв&тливый. 

Sconturbare 067. смущёть, смутить; огорчёть. 
оторчёть; -г8| 636. смущёться, смутиться; огор- 
чёться, оюрчиться. 

Sconturbo м. cuyméuie 

Sconvenénza см. sconveniénza. - 

Sconvenévole np. неудобный; непохходящий || ве- 
приличный. 

Sconvenevolezza ж. неприлйче || неприлйчность 
|| нсухббство. 

Sconveniénte яр. неудобный; неподходящий | не- 
приличный || дёрзкЙ. иг“ ^^^ бы 

Sconvenientemente wp. неприлично [| дбрзко. 

Sconveniénza ж. неудобство [| неприличе || He- 
приличность || хёрзость. 

Sconvenire 0ез4. чепр. (—а qd.) быть неприлич- 


 HHMB (для x016); HO подобёть (хому); не пристёло. 


He с1%дуетъ (хому); a persona educata sconviéne 
pariare così благовоспйтанному челов%ку ве по- 
доббетъ такъ говорить. 

Sconvertire (io sconvérto) dem. обращать, 00pa- 
тить въ прёжнюю в%ру. 

Sconvélgere дет. непр. переворёчивать, nepeso- 
рбчать || будоражить, взбудорйжить; всё nepesep- 
нуть вверхъ дномъ || возмущётТЬ, воэмутить: взвол- 
нбвывать, 63в0зновать: встревбживать, встревд- 
жить; sconvélgere Рог@пе разстрёивать, разотро- 
ить порядокъ; sconvolgere l'ordine 820116 уничто- 
жать, уничтожить общественный порядовъ; 800n- 
volgere io stimaco разстранвать, pascmpéumi же- 
дудокъ; вызывать рвоту; позывёть ко рвбтф. 

Sconvolgimento м. переворёчиванте || волнбн!е; 
возмущён!е; тревбга; безпорядовъ | переворот || 
разстройство желудка; sconvolgimento di mare 
морскёя буря; sconvolgimento politico политичесвй 
переворбтъ. 

convolgitore м. возмутитедь. 

Зоопуб Ко np. переворбченный || взволнбванный; 
встревбженный || разстрбевный, 

Sconvòlvere см. зсопу деге. 

Scopa ж. метлй; метёлка; в%никъ; (бот.) ввресвъ 
(см. érica) | скопа (urpa въ карты). 

Scopagogne м. повфса; 310168. 

Scopajòla, scopajuòla ж. (2004.) болотные вйды 
воробья. з&йца и Утки. 

Scopamari м. (мор.) дисель m.; бинбтъ. 

Scopamestiéri м. постоянно mMbnammifi звёше, 
занйтте. 

Scopapollal м. презрё&нный челов&къ. 

Scopare dem. мести, заметать; убирёть || сВчь 
розгами || увосйть. унести всё; scopare рег man 
del bòja (мести въ помошью палача) быть нак&- 
заннымъ розгами; scopare un paese обходить. объ- 
Фзжать страну; avere scopato più d'un céro 
быть обстр&ленною птицею. 

Scoparia ж. (бот.) вврескъ обыквовённый. 

Scopatojo м. (60ен.) банвикъ. 

Scopatore м. метёльщикъ; собирётель сметья. 

Scopatura ж. сметьб. 

Scope vc. (3004.) капюкъ; филинъ малорослый. 

Scoperchiare (io scopérchio) дет. расврывёть, pac- 
хрыть; снимёть, снять крышку (5 vetò). 

Scoperchiatura ж. раскрыте || масвые обр$зки 
(у мясников»). | 

Scopérta ж. нбвое открыт!е. 

Scopertamente хр. открыто; публично. 

Soopérto np. открытый || непокрытый; обнажён- 
ный; legno scopérto; carròzza scopérta открытый 
экипажъ; а ciélo scopérto; allo scopérto подъ от- 
крытымъ нёбомъ; a capo soopérto съ обнажённою 
головою; alla scopérta публично; voci scopèrte 
(муз.) голоса не(покритые авкомпанимёнтомъ ин- 
струмбнтовъ; а fronte, faccia зоорёг4а см$40; от- 


Scope 


Epiro; giocare а carte scopérte говорить прямо, 
открыто; rimanere allo scopérto оставаться, 00- 
таться ни съ bm; méttere ailo scopérto qo. 
покёзывать, яохазать: обнаруживать, обнаружить, 

Soopertura ж. открыт!е; раскрытие. 

Scopetagnola ж. родъ птицы. 

I м. MmÉcTo порбешее вбрескомъ. 
Scopatta vc. метёлкз; половая щётка. 
Soopettare дет. мести, заметёть. 

Scopina см. зсора] а. | 

Scopino np. nopécmif вбрескомъ [| живу въ 
м4стности, обилующей вбрескомъ. 

Scopo м. цфль f.; а che зсбро; con che scòpo съ 
какою NÉ4b0. 

Sogpola ж. удёръ рукбю по затылку; шле- 
покъ. 

$обро!о cm. 66010. 

Scoppettiére м. (в0ен.) фузельёръ. 

Soopplabile np. взрывчатый. 

Scoppiacòrpo: mangiare а scoppiaoèrpo нажи- 
piTbca, нажраться. 

Scoppiacuòre м. ròpe. 

Scoppiamento м. взрыяъ. 

Scoppiare (го о вр. збпаться, лопнуть; раз- 
рывёться, разорвться || трескаться, треснуться | 
разражёться, разразиться || появляться, я0я6ить- 
ca (0 болъзнялъ) || вспыхивать, вспыхнуть (0 no- 
жар; о знать); Il fucile, il cannone, la mina scop- 
piò ружьё, пушку, мину разорвало; scoppiò  l’in- 
céndio вспыхнуль пожёръ; scoppiò l’uragano разы- 
грёлея урагёвъ; разыгралась буря; scoppiare dalle 
risa сыЪяться до упёду: scoppiare in una зопбга 
risata разразиться громкимъ смфхомъ; растого- 
mimica; scoppiare In un urlo завывёать, завыть; 
scoppiare in pianto, in ligrime разражаться, раз- 
разитться слезёми; scoppiàrono vivi appléusi раз- 
дались MpoMKiA р scoppiò la guérra 
вспыхнула война; scoppiò una rivoluzione no1n4- 
16cb возст&н1е; scoppiare addòsso а qd. вападать, 
напасть неожиданно (на x010); a costo di 8scop- 
piare хоть лбиня; scoppiare dalla véglia di far qo. 
CHAbHO XOT$Tbj дб-смерти хочется (хому) ABIATb 
(umo); qui sì soòppia dal caldo здзсь невыноси- 
мая. удушливая жарё; здфсь душно; scoppia ll 
сибге a vedere, a sentire ciò сёрдце разрывается 
когда ЭТО СЛЫШИШЬ, ВИДИШЬ; 
мучить, замучить когб-либо; dimmelo, non mì fare 
scoppiare говорй-же, He мучь меня; И pulcino вобр- 
pia dall’uòvo цыплёнокъ нылупливается изъ яйц&; 
in primavéra le piante scòppiano весною pactéuia 
пускёютъ ибчви; 86 gennajo sta in camicia, marzo 
scoppia dalle risa (хозда январь покрывается бъло- 
снъжною пеленою. тозда марли 300р0в0 смъётся) 
много cHry, много х4$ба. 

Socoppiata ж. трескъ. | 

Scoppiatura ж. взрывъ || лбпан!е; разрывъ. 

Scoppiettare ср. трещать. 

Scoppiettata ж. трескъ [| выстрёль изъ ру: 
Kbd. 

Scoppietteria oc. создёты вооружённые ружь- 
AMH. 

Scoppiettiére м. солдать вооружённый ружь- 
вмъ. 

Scopplettio м. частый трескъ; трещёве. 

Scoppietto м. небольшой взрыкъ 4% трескъ. 

Scoppio м. взрывъ | трескъ; di зеёррю вдругъ; 
внезапно: неожиданно; scoppio di frusta щёака- 
Hie внутбыъ; scòoppio di fulmine громовбй удёръ; 
scoppio dell’eruzione начёло вулканйческаго из- 
вержён!я; зодррю al сибге сердёчьая 6015; раз- 
дирён!е cépaga; lo sogppio delle inimicizie полный 
разрывъ; dare in uno зобрро di risa, di pianto 
фазразиться грбикимъ смфхомъ, сильнымъ Did- 
чемъь 16416 слезёми. 


— 623 — 


fare scoppiare qd.. 


Scorcia 


Scopribile np. что можно открывёть (44 узвёть. 

Scoprimento м. открыт!е; раскрыт!е. 

Scoprire (io эсбрто) . раскрывать, раскрыть [| 
открывёть, открыть | обнажёть. обнажить| узвз- 
вать, узнать || обно руживать, обнаружить; scopri- 
re un monumento открыть пбмятникъ; зе орг! 1 
la tésta, il capo обнажить голову; CHAMATE, 
снять шапку; scoprire il fianco, la parte debole 
оставлять, оставить открытою, безъ защйты, безъ 
прикрыт{я слабую стброву; покё зывать, яоказазть 
свою слабую стброву; dalla collina noi scoprimmo 
il paese 0% горы мы yBhHaBiR гбродъ; Cristòforo 
Colombo scoprì l'América Христофбръ Колумбъ от- 
крыль Амёрику; gli astrònomi scoprirono nuvi 
astri астронбмы открыли нбвыя зв$зды: 8COpri- 
ге la trama, la congiura открыть заговоръ; scapri- 
re il nemico открыть врагё; обнаружить бай- 
зоеть врага; scoprire qd. per quel che è узи когб. 
какбвъ онъ есть; 10 scoprii un imbroglione я sam4- 
THAT что онъ мошённикъ; Îo scoprirono ladro y3- 
нали UTO онъ воръ; scoprire qd. all'autorità до- 
носйть, doneemu на кого-либо; выдавать. выдать 
кого-либо; scoprire un piatto, la péntola pac- 
хрыть блюдо, кастрюлю; scoprire il pròprio di- 
Segno BHK&3HBaTb, выказать своё нам$рен1е: 800- 
prire la casa раскрыть домъ; paso6pdmi Epumy; 
scoprire a qd. il secreto открыть (x0x7/) ТАЙНУ, 
секрётъ; scoprire un tesòro найдти кладь; -rsi 
638. раскрываться, раскрыться | сзимёть, снять 
ШаЯпу; обнажёть, обнажить голову || сбнаружи- 
ваться, обчаружитьдвя | быть вйднымЪ; видн®ться; 
scoprirsi a qu. открыться ли признаваться кому- 
либо; le signore al ballo si scoprono motto д&- 
мы Ha балахъ носятъ открытое платье. 

Scopritore м. открывётедь [| изобр®тётель. 

Scopritura ж. раскрыт!е. 

Sogpuio см. sofglio. l 

Scoraggiamento м. уныя!е; упёдовъ духа. 

Scoraggiare дет. обезкур&живать, обекуражить; 
приводить, npusecmu въ унын!е; -г8! 636. обезку- 
раживаться, обезкурйжитьея: приходйть, ярмдти 
ых уныне; пёлать, пасть. упасть духомъ; уны- 
ВАТЬ. | 

Scoraggimento см. scoraggiamento. 

Scoraggire cm. scoraggiare. 

Scoraggito np. обезкураженный; упёвш! хухомъ. 

Scoramento м. унын!е; упадокъ духа. 

Scorare (io гсбго) dem. обезкураживать, обезку- 
ражить (см. scoraggiare). 

Soorbacchiamento м. оклеветаве: обнесёне. 

Scorbacchiare 0ст. (—qd.) чернить, очернить; 
оклеветывать, оклеветать, обносйть, обнести, клей- 
a ВОО ATA, сконфузить (x010). 

corbacchiata 
badi ati ж. вм. soorbacchiamento. 

Scorbellato м. НасмёШниЕЪ. 

ЗебгЫа см. sgèrbia. 

Socorbiare (io scérbio) дет. пачкать натачкать 
чернйлами бумагу; марёть, намарёть. 

corbiatore м. пачкунъ; бумагомарётедь; писёка; 
плохой писётель. 

Scorbiatura ж. чернйльное DATHÒ. 

ЗебгЫю м. чернильное пятнб. 

Scorbutico np. (мед.) цынготный. 

Scèòrbuto м. (мед.) скорбутъ; цынгё; цынготная 
болфзнь. - 

. Scorcare cp. м -г8| 636. вставать, 
постёли. 

Scorcettino м. херевянный KIHBOET. 

Зеогсатещю м. укорёчнван!е; сокращён1е; (жив.) 
сокращёше въ перспектив$. | 

Scorciare дст. укордчивать, укоротить; сокра- 
MATb, сократить; дёлать, сдьлать корбче; 800r- 
ciare i capelli ухоротить волосы; soorciare la via 
сократйть дорогу; scorolarsi Ча vita a fèrza di 


встать Cb 


Scorcia 
sténti укоротить свою жизнь постоянными мучб- 
в] ями. 

Soorciatoja ж. кратчайш И путь; кратчайшая 
дорога. 

Scorcio м. (жив.) corpaméuie въ перспектив: 
scorcio di candela большой свЗчной огаАрокъ; scor- 
cio di témpo остётокъ прёмени; lo scorcio delia 
fièr£ оковчёв1е ярмаркн; sullo scorcio del 1887 
Kb концу 1887 года; accennare 4с. per via di 
scorcio излагать что-либо seEpaIind; di scorcio Bb 
перспективномъ COKpamé Bin. 

Scorcio (6emacmo scorciato) пр. укороченный; 
сокращённый. 

Scorcione м. кратчайш!й путь. 

Scordamento м. забывёнте. 

Scordare (io scîrdo) дет. (—4с.) м scordarsi 636. 
(—di qo.) забывёть, забыть (что; о чём»); non te ne 
scordare He забудь объ Этомъ U4w% этого; non ti 
scordàr di me (00m.) незабудка (cx. miosgta); scor- 
dare un dispiacere, un'offesa забывать, забыть 
nenpiaTHocTb, обиду; scordarsi di fare qe. забыть 
чтб-либо cisiatb; scordarsi di parere pasuorsà- 
сить; He быть одинёковаго MUfHIA; зсогдаге cp 
( муз.) детовйровать. 

Scordato np. забытый || разстоденный. 

Scordatura ж. (муз.! разстройство. 

Scérdeo см. soòrdio. 

Scordévole np. забывчивый. 

Soèrdio м. (60m.) скормя; лошадицый Maiopé HB; 
кбнев!Й чеснокъ. 

Scèrdo (вместо scordato) np. забытый. 

Scordone м. забывчивый Человфкь. 

Scoreggia ж. рембнь м. 

Scoreggiaie м. ремёнь m.; поясъ. 

Scoreggiare dcm. бить ремнёмъ. 

Scoreggiata ж. ударъ ремнёмъ. 

Scoreggiato м. молотильный цАпЪ; молотйло. 

Зедгоеге dcm.senp. замЪчёть, замьтить; BRABTb, 
увмдтьть || хогёдываться, доадёться (0 чём) || 
обнаруживать. обнаружить присутствие (чезо); 
noi scorgemmo il nemico мы замфтили близость 
непр!Ятеля; мы c6Hapfznan непр!Ятеля; зедгдеге 
fra altri узнавёть, уэн(ть мбжду другими; farsi 
scorgere давать, дать себя замттить; farsi soòr- 
gere per un imbecille охаздться безхарактернымъ 
челов$комъ; scorgere qd. alla méta BecTA, руково- 
ARTE (x010) Kb цфли. 

Scorgimento м. o6HapYxenie присутстмя чего 
или БОоГО-1ибо || умъ. | 

Scorgitore м. проводнижъ. 

Soîria ж. шлакъ. 

Scoriada, scoriata см. scuriata. 

‘ Scoriazione ж. шлакован!е; ошлаковыванте. 

Scorificatojo м. (хим.) пробирный шёрберъ; 
плавильный горшочекъ пробирщиковъ. 

Scoriforme np. п11Аковый; шлаковидный. 

Scornabecco м. (бот ) козелёцъ. 

Scornacchiamento ecc. см. scorbacchiamento ecc. 

Scornare (io scérno) дет. отбивать, отбить ро- 
ré || оерамаять, осрамить; посрамлятЕ, яосрамить. 

Scornata см. cornata. 

Scornato np. осрамлённый; посрамлённый; скон- 
фуженный. 

Scornatura ж. отбит!е рогбвъ. 

Scorneggiare cp. бодать || трубить въ рожбкъ. 

Scornettare ср. постоянно играть на poxké, 

Scorniciamento м. выдЪлка карийзца.. 

Scorniciare дст. выд%лывать варнизецъ, 

Scoerniciatura ж. карнизецъ. 

Scòrno м. срамъ; стыдъ || ccpamaénie; присты- 
ж6н!е; a scòrno di qd. къ стыду (хоз); avere, ri- 
‘portare soòrno ocpamumica; avere a зсбгпо нена- 
BHIBTb. ; 

Scoronare dem. ceeprétb, свсрмуть съ npe- 
стбла || обрёзывать, обстригёть верхушки дерёвь- 
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Scorta 


ha | отбивать, отбить корбвку зуба | перебир&ть 
чётки. 

Scorpacciata ж. объ дён!е. 

Scorpare (io зсбтро) cp. объЗдёться, 008HCMICA. 

Scòrpena ж. (3004.) морской &жъ. 

Scorpioncéllo м. маленьый скоршонъ. 

Scorpione м. (3004. и аст.) скоршбвъ; (воем.) 
стръломётъ || скоршовъ (бичь cè привязаннымм хъ 
нему иариками). 

Scorporare (io scorporo) дет. отдЪлять, 0mOn.sumi 
OTb Цфлаго; scorporare milizie отряжать отря- 
дить солдатъ; scorporare somme da un capitale 
брать. взять часть капитёла. 

Scorporazione wc.) отдфлёне отъ цёлаго: зедгро- 

Зебгрого м. ro di milizie отряжён{е войскъ; 
scorporo di borsa расходъ 1éBert. 

Scorrazzamento м набфгъ || частые uaosra. 

Scorrazzare cp. б$гать туда и сюдё | дёлать 
наб%ги. 

Scorredato np. (мор.) не оснащённый; ве cuab- 
жбнвый BChMb нужнымъ (0 судню). 

Scorréggere dcm. непр. хуже пбртить, чся”ду- 
mumi.. i 

Soòrrere cp. непр. течь; протекать, яротечь [| 
проходить, яройдти; пробфгать, пробъжать | 
вытевать | легко днигаться (64% HATA; скользить fl 
вытек&ть, вытечь || бродить; il ragionamento зсог- 
ге зи 40. р$фчь идётъ о чёмъ-либо; fare scorrere 
пропускать, nponycmumo; fare scorrere la mano 
проводить, язрсвестий руксю; scorrere un libro, un 
giornale npo6brérb, яробъжать EHAFY, газёту. 

Scorreria ж. набёгъ. 

Scorrettamente xp. неправильно | невфрно || 
IIOXO. 

Scorrettezza ж. непрёвильность [| HEBÉpHOCTb. 

Scorrettivo np. портящ1й; вредяпий; вредный. 

Scorrétto np. неправильный |} невёрный || нехо- 
роший; плохой. Boeri 

Scorréèvole яр. плавный | черезчръ свободный: 
не строго цензурный (0 рнч@л5). 

Scorrevolmente xp. плавно. 

Scorrezione or. непрёвильность || ошибка; зоог- 
rezione di costumi испорченность вравовъ. 

Scorribanda м. uu0frt. 

Scorridore м. (80ен.) ABANTApiBHnfi соддётъ. 

Scorrimento м. вытекёние [| 106617, 

Scorritojo cm. 8corsojo. 

Scorrotto x. плачъ; fare lo soorrotto жало- 
ваться. . | 

Scorrubbiarsi ;(miî scorrulbio) 636. зайться; сер- 
AHTbCA. 

Scorrubbioso np. сердитый; злой. 

Scorrucciare cp. и -г8! 636. злиться; сердиться 
(см. corrucciare). 

Scorruccio м. злость; гн'Ьвъ (см. corruccio). 

Scorsa x. пофздка || краткое повторён1е 4% 
иззожёне || перелистыване книги; dare una scorsa 
al passato бросить б®глый взглядъ на прошлое; 
dare una scorsa a un libro переластывать KHAry; 
scorsa di penna описка; scorsa di lingua необду- 
MAUHLO слово. 

Scorsato м. недостётокъ въ yT6Kb ткёни. 

Scorseggiare ом. Corseggiare. 

Scorserélla ж. маленькая поздва. 

Scorsivo яр. понбсный: сопровождаемый по- 
НОСомМЪ. 

Scorso м. ошибка; scorso di penna опйска; scorso 
lingua необдуманное слбво.. 

Scorsojo p.: nodo scorsojo nérza; затяжная 
NÉETIA. 

Зобг4а ж. вожатый; проводникъ; провожётый; 
путеводитель || руководство; (one) КОНВОЙ; эскортъ; 
прикрыт!е || запасъ; una buòna scòrta di danari, 
di cavalli порядочный запёсъ денегъ, лотадёй; 
scorta d’onore почётный конвой; почётная стрё- 


Scorta 


жа; зобг4а а un teatro cyG6cHnia выдаваемая го- 
родекбму тейтру; diétro la scorta di qd. подь ру- 
KcROACTROMB когб-либо; fare scorta; fare da 
scorta; servire di scorta а qd. проводить; руково- 
дить кого-либо. 

Scortamente np. предусмотрительно. 

Scortamento x. yKopàanaÒÙie; сокращён:е. 

Scortare (io scorto) dcm. I. (оть 8scòrgere) прово- 
жать, проводить; fare scortare qd. давать, дать 
(кому) проводник&;—1]. (0m3 corto) укорёчивать, 
укоротить; сокращать, сократить; уменьшать, 
уменьиийть; (жив.) сокращать въ перспектив$; 
-г8|! 636. сокращаться. 

Scortatoja ж. кратчайш!Й путь; кратчайшая 
о | , 

cortatore м. проводникъ; путеводитель. 

Scortecciamento м. снимёне коры; лупдбне || 
ля корки съ OVIKH. 

cortecciare 0cm. снимать, снять кору; обду- 
пать, облупить || обрёзывать, обръзать кбрку съ 
булки; чистить, очистить (фрукты). 

Soortecciatura xe. луплёне. 

Scortese np. невфждивый; нелюбёзный; грубый. 

Scortesemente xp. невзжливо; нелюбёзно; грубо. 

Scortesia ж. невёжзивость; нелюбёзность; гру- 
боеть. | | 

ва м. плохой врачъ; лекаришка. 

Scorticamento м. o6xnpinie, сдираше кожи. 

Scorticapidocchi м. скряга. 

Scorticare (io scértico) дет. сдирёть, содрать шку- 
ру. кожу | обдирать, ободрать; scorticare la génte 
con tasse, forti interessi, spese обирать, обобрать 
нарбдъналогами. большими процёнтами, расходами; 
зеог саге un albero сдпрёть съ дбрева кору, 
лубъ, лыко, берёсту; облупливать, облупить; зсог- 
ticarsi una mano, un piéde ободрёть себё руву, 
ногу; la coda è più cattiva a scorticare (съ хвоста 
труднъе ecerò cnami чикуру) ogonifzie дла труд- 
нве; non volere nè tenere, nè scorticare не xOT#TL 
помочь ни Mido; tanto ne va a chi tiéne quanto a 
chi soòèrtioa ‘ одинаково винбвенъ вто грфшитъ 
и кто ему помогёетъ. 


Scorticaria ж. ролъ рыболбовныхъ chrél. 

Scorticativo np. живодёрный. 

Scorticatojo м. живодёрня || живодёрный ножъ. 

Soorticatore м. жниводёръ. 

Scorticatòria cm. scorticaria. 

Scorticatòrio np. живодёрный. 

Scorticatura ж. обдираше кожи; CANpaARIe кб- 
жи || царёпина; ссадина. 

Scorticazione ж. см. scorticamento. 

Scortichino м. живодёръ || живодёрный ножъ. 

Scortinare dem. (воен.) разрушать, разрушить 
куртину. 

corto м. (жив.) сокращёне въ перспектив$. 

Scérto яр. замфченный | руководимый | умный || 

замЪчательный. 


Scèrza xe. корА дёрева| кожа плохбьъ || слой 
чего-либо; scòrza di sughero пробковая корё; 
scòrza per сопофаге le рёШ! дубильная кора; поп 
valere una scòrza ne стоить выфденнаго яйца; 
uòmo di dura scérza упрямый sesoBfkb; a scorza 
a scorza мало по Mé1y; cosa per forza non vale 
una scòrza никуда не годйтся то, что неохотно 
ABIACTCA. 


Scorzale np. корковый. 

Scorzanera cm. scorzonera. 

Scorzare (50 зсбтко) дет. вм. scortecciare; зсог- 
zare un limone см. sbucolare; scorzare il riso cm. 
brillare II. 

Soorzatura ж. лупзёше. 

Scorzona ж. грубая, дурно воспитанная женщи- 
на; груб1янка. 


Де-Ваво. Hraz.-pyc. слогарь. 
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Scote 


Soorzone м. грубый, хурно воспитанный чело- 
в$къ; груб Янъ. 

Scorzonera ж. (60m.) козелбцъ; змфедушникъ. 

Scorzoneria ж. грубое обращёне; бое: 

Рен np. инфющ1й тблетую ЕбЖУ. 

Scoscéndere dem. menp. хомёть, сломёть (вптец 
деревъевь) || валить. повалйть (010); scoscendere 
ср. м -rsi 636. обрушиваться, обрушиться; o6Bd- 
ливаться, обвалиться; mi sénto scoscéndere мн 
тошно; меня тошнйтъ (075 разныхь яошьаостей). 

Scoscendimento м. обрывъ. 

Scosceso np. обрывистый. окопы. 

Scosciare (io scéscio) дет. отрывёть. 0mopedmi 
uòra (ж@реной дичи); Феть, сыъеть (жареную 
дичь); -rsi 636. свитнуть себ ногу |] совеёмъ ymo- 
MUMICA отъ ходьбы, отъ б&ганья. . 

Scosciata ж. вывихъ ноги. 

Scoscenziato rp. безсовфстный. 

Scòscio м. обрывъ || mart (63 панталбнать). 

Scòse мн. ж. (мор.) нижше края (у т.л40бкодбн- 
ныть суд06ъ). 

Soòssa ж. потрясбне || трясва (отъ »зды) || дёр- 
rauie || tpéuza; побби pi. м.; [| ударъ; толчёкъ; 
scossa nervosa пбрвное corpacénie; зобзза di 
terremòto ударъ землетрясён!я; scòssa ondulatòria 
Bo1H006pi3uoe кодебае почвы; scossa sussuitòria 
ударъ толчковаго semzerpacézia; scossa elgttrioa 
COTpacéHie отъ электрическаго разряда; 806ssa 
d’acqua проливной дождь; 8088за di grandine 
градобит!е; una 8063за di funghi обиме гриббвъ; 
a scosse отрывочно; 86083а politica политическое 
потрясён!е; зсбзза rivoluzionaria смута; возстён1е; 
dare delle scòsse вздрагивать; dare delle scòsse 
a qd. трецать, nompendmi (козд). 

Scossare (io scés:0) дет. потряеёть, nompacmt | 
тревожить, встревожить (см. scudtere). 

Scossata ж. потрясёше |] раскёчиван!е; расша- 
тыназ1е. 

Scosserélia wc. маленьк!Й, слабый тодчёкъ. 

560880 | м. см. gràmol 

о | ВЕ 

Scostamento м. удалён!е; отодвигёне. 

Scostare (io scésto) дет. отдалять, отдалить; OTO- 
двигать, отодвинуть || удалять, удалить; scostare 
ср. отстоять; quanto scòsta la palla dalla sponda? 
сколько отстойтъ шаръ отъ борта (на bwssidpdis)?; 
-ГЗ! 638. ОотодвигатЬься, отодвинуться; отдаляться; 
отдалиться; удаляться, удалиться; scostarsi dalle 
vedute di 40. расходиться съ KBMT во взгаядахъ; 
scostarsi dalle abitudini comuni расходиться съ 
обычаемъ; He согласо. дться съ обычаемъ; 800- 
starsi dalla verità быть далеко отъ правды, отъ 
дЪйствительноети || удаляться, удалиться = отъ 
правды. 

$00340 cm. 81300840. 

Scostolare (io scéstolo) дет. вырывать. выревть 
жилки листьевъ; 8с08401аге il tabacco, i cavoli 
очищёть, очистить табёкъ, капусту. 

Scostumatamente xp. безнравственно || н8&гл0; 
грубо; дёрзко. 

Scostumatezza ж. безнрёветвенностьз раззрётъ 
|\ наглость; грубость; дерзость. 

Scostumato np. м м. безнрёвственный; разврёт- 
НЫЙ || наглый; грубый; дёрзвый | развратникъ || Tpy- 
GiAHD. 

Scostume м. разврётъ. 

Scòtano cm. sommacco. 

Scotennare dem. обрёзывать, обръзать вожу 
со свинины; scotennare il prato снимать #44 
сдпрать дёрнъ. 

Scotennato м. свиное ciao. 

Scotennatojo м. кирка wé4 зёступъ для CHEMÉ- 
я или сдираня дёрна. 

Soòtere cx. scuòtere. 


Scoti 


Scoticare (© scético) dem. (—il prato) cHRMATE 
uau схирать (dépus). 

Scoticatura xe. снимяне unu сдираше дёрна. 

Scotimento м. corpacérie; потрясёне. 

Scotfo м. продолжительное потряеёнте. 

Scotista м. скотистъ; послёдователь учёнйя схо- 
1Астика Окота. 

Scotitoja ж. женщина разстряхивающая тряпки 
Ha бумажныхъ фёабрикахъ. 

Scotitojo м. салётное рёшетб || хрушаякъ. 

Scotitore м. стряхивающИ || norpacdiomili. 

Scòto м. cEOTHCTE (см. scotista) || м. сб. Скотъ. 

Scòtola ж. тупой СЪЕйЧЬ, для MATIA льна и KO- 
HOMIH. 

Scotolare (ie scétolo) дст. 
KOHONAM). 

Scotolatura ж. мят!е; Tpengrie || отрёпки pl. 

Sccetomatico пр. (мед. ) больной помутнвн!емъ глазъ. 

Scotomia ж. (мед.) помутнфн]е глазъ. 

Scétta ж. I. сыворотка;—П. (мор.) парусный 
ШЕОТЪ. 

Scottamento м. обжбгъ [| omugperie. 

Soottare (io scétto) ср. быть очень горячимъ; 
жечь; il sole scotta сблвце жжёть, жарить, пе- 
чётъ, палитъ: questione che scotta arfaiti вопрбсъ; 
ciò che più gli scòtta si è che... то, что ему боле 
досёдно, тажъ Это TO, что...; scottare dem. обжи- 
тать, обжеёчь; scottare coll’acqua bollénte обвёри- 
вать, oGeaptimo; chi 8 sénte scottare, tiri a sè | 
piédi провинйлся, такъ He увёртывайся -rsi 636. 
обжигаться, обжеёчься || обвариваться; обвариться. 

Scottato np. обожжённый || ошпаренный || под- 
жёренный (0 Ou); il cane scottato dall'acqua 
bollénte, teme eziandio della fredda собака оший- 
ренная горячею водбю, бойтся дёжое холбдной || 
обжёгшись на MOIOKÎ, стёнешь думать и на-воду. 

ЗооНа{фига ж. обжогъ: ожогъ. 

Scotteggiare см. cicalare. 

Scottière м. хозяинъ харчёвни. 

Зоо {та ж. (mop.) маленьв!! шкотъ. 

Зес то м. люстринт. 

Sotto м. счётъ за кушане въ pecropint; pagare 
lo 86640 платить, sansamumi за кушан!е || пла. 
титься, поплатиться за чтб-либо; tenere a scòtto 
держёть въ nagciont. 

Зов +0 np. см. 86022686. 


мять. трепёть (лён, 


Scovacciare dcm. выгонять, вынать изъ норы; 


-rsì 636. ВвЫДЬЗаТЬ, вы4ъзть изъ норн. 

Scovare dem. BHIPOHATE, вызнать изъ норы || оты- 
скивать, отыскать находить. найдт%. 

Scoverchiare ecc. см. scoperchiare cce. 

Scovérta ecc. см. scopérta ece. 

Scovolare (50 scivolo) dem. прочищёть, прочи- 
стить пушку банникомъ. 

Scovolo м. (в0ен.) банникъ. 

Scovrire ecc. см. scoprire ecc. 

Scîzia ж. (1601.) Шотаёндая. 

Soozzare (io 2с0550) дет. тасовать, ставовать 
карты. 

Sooziata ж. тасбвка картъ. 

Scozzese np. шотлёндскИ; 
moradulenr || шотландка. 

Scozzonare 067%. объЪзз жать лошахь | обтёсы- 
ватьз воспитывать. 

Scozzonatore м. объздчикъ лошадеЕй. 

Scozzonatura ж. объёзживан!е лошадей. 

Scozzone cm. scozzonatore. 

Scralla ж. родъ старинной дфтской игры. 

Scranna ж. стулъ; Sedere а scranna судить и 
рядйтЬ. 

Screanzatamente xp. грубо. 

Screanzato np. м м. неблаговоспитанный; 
бый || rpy6iint; невёжа. 

Screato np. худеньв!Й; хилый. 

Screato м. см. escreato. 


86027680 м. % NC. 


гру- 
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Scritta 


Scrédere dem. (—qe.) больше не вфрить (чему). 

Screditare (i0 scrédito) dem. ронять, уронить во 
MISHIH другихъ; IHMATb, auwumi довфр!я; обез- 
слёвливать, обезел вить; чернйть (x010); -г81 636. ли- 
шаться, 4U?IMUMICA дов р1я. 

Screditato np. потерявший всякое довф ре. 

Scrédito м. дурное имя; дурнёя слава. 

Sorementizio cm. escrementizio. 

Scremento cm. escremento. 

Scremenzia cm. squinanzia. 

Screpante np. спесивый. 

Screpare (io scrépo) см. screpolara. 

Screpazzare cp. лбпаться, лбпнуть; 
risa) pacroromamica, 

Screpio м. Tpeckt. 

Screpolare (io scrépolo) дет. причинять, прычи- 
нить ‚разсфлины, трещины; -г8! 636. TPÉCKATLCA, 
pacmpécxamica, тробснуть. 

Screpolatura | ж. трёщина; щель f.; разс%- 

Scrépolo Лина. 

Screpoloso np. растрёенувшйся. 

Зогезсеге op. nenp. убавляться, убавиться. 

Screspare dem. сглаёживать, чл@дить морщины, 
CBIi1KH; -rsi 8386, CPIAKMBATLCA, оладцться. 

Scrézia ж. см. 86гё2ю. = 

Screziare (:0 scrézio) дет. испещрять, ucnewpumi 
|| накроплять, накродить красками. 

Screziato яр. nécrp:iii; иснпещрённый. 

Screziatura ж. пестрот8. 

$сгё2ю м. пестрота || разногайс1е; раздоръ; не- 
coraticie. 

Scria м. nocas1ni высиженный птенецъ. 

Scriato np. худеньюй; хилый (cm. screato). 

Scriba x. (apz.) писарь (у Римлянь) || ЕНИЖНИЕЪ 
(у Евресвь) || илохой писётель. 

Scribacchiare дот. писёть, написёть плохйя со- 
чинен{я. 

Scribacchiatore | м. писака; плохой писётель: 

Scribacchino бумагомарйтель. 

Scricchiare cp. трещёть, затрещать; скрыпзть. 
заскрипть. 

Scricchio м. скрыпъ; scarpe collo (Usu а) 
scricchio обувь со скрыпомъ. 

Schicchiolare (io scricchiolo) ср трещать, затре- 
муть; скрыть, заскрытльть. 

Soriochiolata 2 скрып$н!е; скрыпъ. 

Scriccio, scricciolo м. (3004.) кранйввикъ. 

Scrigno м. денежный ящикъ |] горбъ (63 на- 
CMIDUKI/). 

Scrignuto np. (шутя) горбатый; naso scrignuto 
орлйный HOC. 

Scrima ж. отбой (см. scherma); pérdere la scrima 
сбиваться, cOUMICA съ толку; stare in sulla scrima 
COOpHTb. 

Scrimaglia ж. отбой; защита (cm. schermaglia). 

Scriminatojo м. грёбень m.; гребешокъ. 

Scriminatura xe. проборъ; расчёеъ по го10в%. 

> м. край; врайняя croponà (в03выше- 
я . 

Scrinare dem. стричь, остричь лошахеёй | расчб- 
сывать, расчесать вблосы; дълать, сдъзлать про- 
боръ, "расчёсъ; -Гз! 636. расчёсываться, расче- 
саться. 

Scrinàrio М. архивар1усъ. 

Scrinato яр. безгривый. 

Scriniario м. архивар!усъ. 

Scrio np. настоящий; непохдфльный; йстый; хо- 
ропий: è lui scrio scrio STO Ou самъ; è acqua 
socria scria это чистая Bond; рада! diéci lire sorie 
scorie л заилатиль чистыхъ AÉCATb лиръ; questo 
è 1000 scrio scrio это настоящее, хорбшее мо- 
лок 

Scritta ж. письменный договбръ: ойсьменныя 
услов1я; оконтрактъ|надиисьс {. || вывВска надъ 


(— dalle 


ета 


магазиномъ; fare la scritta noonucami контрёктъ 
|| обручаться. 00pyuumica. 

Scrittaréllo, scritterélio м. незначительное со- 
чинёне. 

Scrittino м. MéiKii почеркъ. | 

Scritto м. пясанное; написанное; mano di scritto 
пбчеркъ; gli scritti сочинен1я; scritti postumi di 
un autore посмёртное издён!е сочинён!Й какбго- 
либо Автора; In scritto; per scritto письменно; & 
voce e in scritto словбено и письменно. 

Scrittojo м. кабинётъь для SanaTif || контбра || 
конторка; иясьменный cross; spese di scrittojo 
вонторсве расхбды. 

Scrittore м. писатель || хорбп!й писётель. 

Scrittoria oc. контора писцбвъ [| должность 
ПиСц&. 

Scrittòrio np. письменный. 

Scrittrice ж. писательница. 

Scrittura ж. писАне | Gyxraaré pia; счётовбхство; 
счётныя внйги || донесёше || дЪловыя бумаги || пиеь- 
менныя ycaòBia; la Saora, Divina Scrittura; le 
Sacre Scritture su просто: la Scrittura, le 
Scritture Csaméngnoe Писан!е; Библия; (tenuta dei 
libra in) scrittura sémplice e doppia простёя и 
двойная бухгалтерия; le scritture del Trecénto-co- 
sugéHia XIV cro1fria; senza scrittura безграмот- 
вый; pazzo per natura, заую per sorittura иной 
yesorfkb cywacméamifi no прирбд$ считается му- 
дрецомъ въ IHTepatypb; con questa privata sorit- 
tura, da valere come pubblico istrumento unzxecif- 
дующими YyCIi6BiAMi HMSIOUIMME силу контрёкта, 
подийсаннаго нотар!Альнымъ порядкомъ. 

Soritturabile np. котбраго можно ангажиро- 
вать. 

Scritturale np. письменный; контбрекй; scrit- 
turale м. писёцъ; конторщикъ. 

Scritturare дст. ангажировать (актёров) || из- 
лагать письменно || вносить, внести въ книги; 
scritturare una Compagnia per ii teatro della città 
выписывать, выписать труппу для тородскёго 
тедтрэ. 

Scritturazione vc. апгажирован{е; авгажирбвка 
| ангажембитъ || бухгалтерия. 

Scritturista м. талкователь Свящённаго Пи- 
саня. 

Scrivacchiare см. scribacchiare. 

Scrivaneria ж. должность коптбрщика. 

Scrivania ж. письменный столъз sorivania alla 
commerciale ковторка. 

Scrivano м. конторщикъ || писёцъ. 

Scrivere dem. писать, manucdmi || записывать, 
записать; scrivere in un giornale писать въ ra- 
зетф, въ журнал; scrivere sotto или a dettatura 
писать подъ диктовку; scrivere su due piédi, in 
fretta написать Hé-cKopo; scrivere per il teatro 
онсать для сцены; scrivere a debito. a crédito di 
qd. дебитовёть (000), вносить. 6HECMÙ въ дббетъ 
(хоз); кредитовать (x000); вносить, внести въ 
вредйтъ (x0:6); scrivere а 448. di Биби inchiòstro 
написать (кому) прямо, безъ обиняковъ. сердито; 
scrivere a vòlta di corriére написать съ cabiyio- 
щею побочтою; cl scrisse rifiutando онъ намъ напи- 
сёлъ что отклоняеть; soriversi писйть другъ 
другу. 

Зогм Не np. что можно писёть или передавёть 
письменно. 

Scrivicchiare, scrivuochiare cm. soribacchiare. 

Scrivo см. sorio. 

Scriziato см. screziato. 

Scrizione cm. iscrizione. 

Scròba ж. яма. 

Scrobicolo м. (ач.) лбжечка; ямочка подъ труд- 
HO костью. 

Scroccare (io зс7бссо) дет. (—а 48. 46.) вымёни- 
Barb, выманить (у код, что-либо); получать, 
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получить чтб-либо обмёномъ | обмошённичать: 
объедбрить; scroccare бапаго выманить дёньги; 
зсгоссаге un pranzo обфдать Ha чужой счётъ 
campare scrocoando жить плутовствбмъ; прожи- 
вать на чужой счётъ; 8scroocarsi un impiégo вы- 
zaonomami себ не заслуженную должность. 

Scroccatore м. мошенникъ; плутъ. 

Scroccheria ж. мошённичество:; плутовствб. „ 

Scrocchiare (го scricchio) ср. завимйться ростов- 
щичествомъ. 

Scroochino м. ростовщикъ. 

Зогбес о м. ростовщичья сд%лка, 

Scrocchione м. ростовщикъ. 

Scròcoo м. мошбнничество; плутовствб. 

Scroccone м. мошённикъ; плутъ. 

Scrociare (io scricio) дет. (мор.) опускёть, оту- 
стить рей. 

Scrocifiggere 0cm. nenp. снимёть, онять со крест&. 

Scrofa ж. свинья (с@мка). 

Scròfano м. (3004.) скорпбна (0ыба). 

Scrofola xe. (мед.) золотуха; золотушная éuy- 
XOAb. 

Sorofolare np. золотушный. 

Sorefolaria ж. (60m.) корица; nécLa-rosoBà; 
зобный кбрень; врестовникъ. 

Scrofolòsi xe. (мед.) золотуха. 

Scrofoloso np. золотушный. 

Scròfula см. scrofola. 

Scrogiolare (io scrigiolo) ср. xpyOT$Tb. 

Scerdi мн. м. деревянная обувь. 

Scrollamento м. трясён1е; раскёчиван!е. 

Scrollare {io sc-6/l0) dem. трясти, потрясё&ть, MO- 
трясти; раскёчивать, раскачать | дейнуть съ 
места; scrollare la tésta качать головою; -rsi 
638. трогаться, mponymica съ м&ста; шевелиться, 
шевельнуться. 

Scrollata xe. tpacénie; качён!е; шатён1е; scrol- 
lata di capo KauduÒÙie головою. 

Scréllo cm. ordito. 

Scrollone м. сильное качане. 

Scropolo см. scrupolo. 

Scrosciare (20 scrdecio) Cp. MYMÉTb} клокотёть; 
расктываться, раскататься; протяжно разда- 
ваться, раздаться (0 зромъь); scrosciare dalle risa 
громко смфяться; хохотать, PACCOTOMAMICA. 

Scrosciata ж.] шумъ (падающей воды) || вло- 

Зогбзсю м. KoTduie (sunaueit жидкостц); 
scròscio di tuono раскатъ грома; scréscio di risa 
взрывъ CMBXA. 

Scrostamento м. снимёне коры, штукатурки, 
тбастаго слоя налёта, струпа Cb рёны. 

Sorostare (io scristo) дст. снимёть, снять 
кору, тблстый слой налёта; scrostare un muro 
снимАТЬ штукатурку; зегоз{аге una piaga CHEMATb 
струпъ съ поверхности раны. 

Scròto м. (ан.) мошонка. 

Scrotocéle м. (мед.) мошбночная грыжа. 


Scrudire дет. вывёривать, выварить шёлкъ, 
Scrudolire | пряжу || согрФвать, соръть воду, 
бЪль&. 


Scrunare Cem. ломёть, сломить игблочное ушкб. 
Scrunato np. сломанный (06% w0axn). 
i вр. щепетйльничать. 

Scripolo м. скрупулъ (аптекарский encs) || тбч- 
ность; добросбовЪстность | щепетйльность; farsi 
scrupolo di qc. не осмфливаться, HE осмьлиться 
что-либо сдёзать. 

Scrupolosamente xp. добросовестно; тбчно. 

Scrupolosità x. добросбвЪетвость; точность | 
IMPUETH.IDHOCTb. 

Scrupoloso яр. добросовфетный; тбчный || щепе- 
ТИЛЬНЫЙ. 

Scrupulo см. scrupolo: 

‚ Scrutabile np. изслфдимый. 


Scruta 


Sorutamento м. испытыван!е; выв$дыгане. 

Scrutare dem. испытывать, испытать; вывёды- 
вать, вывъдать. 

Scrutatore м. испытётель;: выв*дыватель. 

Scrutinamento м. испытыване || допытыван!е. 

Sorutinare дет. испытывать, мспытать (что) || 
дхопытываться (460) [| жопаться (въ дъль) || см. 
sorutare [| бадлотировать; избирать бадлотировя- 
н1емъ. 

Scrutinatore м. повёрщикъ (npu баллоти- 
бек) [| см. scrutatore. 

Soratinio м. выборъ, избрав!е баллотироватемъ; 
scrutinio segreto выборы по одному лицу; scruti- 
nio di lista выборы много лицъ вмёст$. 

Scruttinare ecc. см. sorutinare ecc. 

Scuochiajare cp. шумёть столбвымъ приббромъ. 

Souccutréttola см. cutréttola. 

Soucinare вр. стряпать въ кухнф, 

Scuolre (io scucio) дет. распарывать, распороть; 
-г81 636. распёрываться, распордтьдя. 

Scuoito np. распбротый; discorso scuoito без- 
связная. нескладная речь. | 

а xe. прор$ха; прор&шина; распорбтое 
м&сто. | 

Scudajo м. мастеръ щитбвъ; soudajo np. щито- 
носный. 

Socudale np. щитовой; щитовидхный. 

Scudare дот. защищать; -r8i 636. 

ЗоваёНа см. 30098 Па. “ 

Зоидегезсо np. щитоносный. 

Souderia ж. конюшня. 

i ha щитбвъ [| личинка 3aMRA. 

Scudicciludlo 

Scudicino м. щитовъ. 

Scudiére, sondièro м. щитонбсецъ; оруженб- 
сецъ | шталмейстеръ. 

Scudiferme np. щитовйдный. 

Soudisciare dcm. бить, ударить хлыстбмъ. 

Soudisolata ж. удёръ хлыстомъ. 

Scudiscio м. хлыстъ. 

Scudo м. mars | гёрбовый щитъ [| гербъ || тё- 
деръ || дбньги вообщз; un’alzata, una levata di 
scudi рег 48. (nodnamie чмиповь 63 пользу ко) 
избрёе когб-либо. пг4-=® 

Soiffia ж. чепбцъ. hi 

Souffiaja, souffiara oc. модистка. 

Scafflare (io scuffio) dem. (wyma) Ъсть | осм$ивать. 

Socuffina ж. piuunib m. 

Souffinare дот. спиливать, 
лемъ. 

Зов Топе м. большой чепёцъ. 

Souffiètto м. мужской колпёкт. 

Soulacciare дет. бить по заду; сФчь розгами. 

Soulaociata ж. удёръ по заду. 

Sculaccione м. ударъ по 3417; battere uno зси- 
laocione удёрить объ з6млю задомъ. 

Soulettare ср. ходить уткою. , 

Sculmato np. хромой отъ перелбма ногй (0 40- 


защищётьЬся. 


спилить рашпи- 


). 

a cm. scolpire. 

Sodltile np. вайльный. 

Sculto np. извёянный. 

Scultore м. ваятель; CKYIbUTOPT. 

Scultoresco np. ваяльный; скульптурный; alla 
scultoresca какъ ваятель; кавъ скульпторъ. | 

Scultòrio np. ваяльный; l’arte scultòria ваяль- 
ное искусство. 

Soultura ж. pasnie; ваяльное искусство; скульп- 
тура || изваян!е; р$фзнёя работа; pb3béf. 

Soculturesco np. ваяльный; скульптурный. 

Scumaruòla ж. тумдвка. 

Scuojare см. scojare. 

Souòla ж. школа || училище || учёбная 
уч6н1е; зси а ginnasiale гимнёз1я; scuòla liceale 
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олстёма;: 


Scuri 


лицсй; scudla téonica техническое училище; заб! а 
militare юнкерское училище; Compagno di scudia 
шкбтьный товёрищъь; scuòla popolare Hapéinaa 
mola, народное училище; maestro di scudlia 
MKCIbELIÙ учитель: passo di scuòla (в0ен.) учбб- 
ный Mart || па (63 таниовальной шкдль); la 80ud- 
la di Platone, Aristétele, Sécrate eco media toe 
yuénie Платона, Аристбтеля, Сокрёта м т. d.; ca- 
po scuòla riaBé, родоначёльникъ шкблы || руково- 
дитель; sofismi di scuòla шкбльные соФизмы; ре- 
поза scuòla delle privazioni тяжёлая шкбла ли- 
ш6н1Й; seguace di una scuòla послё&дователь ка- 
кой-либо шкблы; andare a scuòla ходить въ ШЕблу 
(чтобы учиться); учиться въ шкблВ: audare alla 
souòla ходить въ шкбду, въ училищ (n0 хакдму- 
либо дьлу в00бщё); oggi c'è зси а; domani non ci 
sarà зсиб!а сегбдня yaénie, зёвтра нЪтъ учён!я 
Bb учизищЪ; dov'è la souòla? rxb здане училища?; 
uscire di scuòla оставлять, оставить училище; 
uscire della scuòla выходить, выйдти изъ (з304н%я) 
училища; mandare a scuòla отдавёть, 07т047% въ 
шкозу; fare зси а держёть училище || составлять 
школу; la storia è una scuòla della vita исторя 
есть наставница жизни; questo ti sérva di scudla 
пусть это будетъ для тебя yYPOROMB. 


Scuorare см. scoraggiare. 

Scuòtere dem. непр. трясти; потрясёть, NOMPA- 
cem; scuòtere le briglie 1épratb, дёрнуть узду; 
minacciare sooténdo il dito грозить ибльцемъ; s0uò- 
tere qd. per le spalle, nel petto раскёчивать. 
раскачать (x0:16), схватизъ егб за плёчи, за грудь; 
scuòtere i panni встряхивать, встряхнуть платье; 
scuòtere i panni а qd. задть (кому) трёпку; scudtere 
la polvere dagli abiti встряхилать, встояхнуть, 
отряхивать, отряхнуть пыль Cb платья | задавать, 
задать кому-либо; scuòtere un albero per farne 
cadere i frutti отрясёть, отрястй плоды съ дб- 
рева; зсибфеге ii sonno, la pigrizia сбобсить съ себя 
сонъ, abub; scuòtere una fébbre переживать, nepe- 
жить лихорёдку; scuòtere la tésta KaddTb, noxa- 
чать головою; трясти. nompacmu rosoBéio; scuò- 
tere le spalie пожимать, n0xcimi плечами; 8cuò- 
tere la vita e le spalle вспрепенуться, расшеве- 
aumica; souòtere la polvere a qd. задавать за- 
дать (кому) трёпку; scuòtere busse, bastonate 
empacmi съ себя побби, какъ гусь воду: з6и8- 
tere la polvere dei calzari стряхнуть прахъ съ 
HOP свойхъ; scuòtere qd. расшевелять, pacwese- 
лить когб-1нбо; scuòtere il giogo, il freno, la sug- 
gezione cmparnimo, свермуть, сбросить съ себя 
иго; scuòtere ср. трясти; толкать (0 39%); -rsi 
636. трястись; очнуться, опомниться; scudtersi 
dal sonno, dal torpore, dal letargo просыпаться, 
проснуться || расшевелиться; scuòtersi pel freddo 
дрожать отъ холода; non scuòtersi a nulla ничему 
не удивляться; non scuòtersi, casc.sse il mondo 
не тронуться съ Mfcra, даже 6елибъ Mipb про- 
валился; scuòtersi a libertà завоевать себф сво- 
боду. 

Scuotimento м. corpacénie; потрясбнте. 

Scura cm. scure. 

Scurare см. oscurare. 

Scure ж. тоибръ; colpo di scure удёръ Tonmopî [| 
рфшительный ударъ; gittare il manico diétro alla 
scure см. manico. 


Scuretto м. матенья ставни. 
Scuretto np. темноватый. 
Scuriada, scuriata ж. EHYT®b. 
Scuriosare ом. curiosare. 


Scuriosire Ocm. удовлетворять, удовлетворить 
любопытство; -Р& 636. удовлетворять, удовлетево- 
pumi своё любопытство. 

Scurire дст. затмЪ вать; sourire cp. темн&ть, n0- 
темньть. 


Scuri 


Sourisciare cm. soudisciare. 

Scuriscio cm. scudiscio. 

Scurità см. oscurità. | 

Scuro np. тёмный || мрачный; camera scura тём- 
ная комната (но camera oscura значить и тём- 
ная кбмната и камера-обскура); ciélo scuro in un 
quadro нёбо на картин тёмное, но безъ облаковъ; 
verde scuro тёмно-зелёный; chiaro scuro полут&нь 
f.; abito scuro платье тёмнаго цвфта; annate 300- 
re печёльные годы; зсиго м. темнотё || тёмная 
SUCCHI | окбнвыя ставни; allo scuro въ поть- 
М&хЪ. 


Scurra м. шутъ (вм. buffone). 

ЗейггИе np. вульгарно-смфшной; шутовсвой (0 
словахъ). | 

Scurrilità x. вультарная насм&шка йлы шутка. 

Scurrilmente xp. шутовсви; вульгарно см шнб 
(0 сл0в@тъ). 

Sousa ж. извинбше || оправдён!е || отговбрка.|| 
‚ предлогъ; chiédere, domandare sousa просить из- 
виН6н1я; è senza scusa онъ ничёмъ не можеть 
оправдаться; esigere souse трёбовать извинён!я; 
addurre, portare, recare scuse оправдываться; 
сказать что-либо въ оправдан!е; fare le sue scuse 
HSBAHATBCA, WICUNUMICA || отговёрниваться. 0M2060- 
риться (unms), far fare а qd. le sue scuse про- 
сить кого-либо, чтобъ пбредалъ кому-либо извинё- 
Hia (х010); fagli le mie scuse передёй ему мой из- 
винен1я; magre зсизе жялюыя пзвинён1я: colla sou- 
за di far 40. mots предабгомъ, что нужно дёлать 
376-1160; préndere scusa da' qo. найдти предаогъ 
для чего-либо. 


ЗоизабИе np. извинительный; простительвый. 

Зеизав ИИА ж. извиняемость; простительность. 

Scusabilmente xp. извинйтельно: простительно. ' 

Scusare dcm. извинять, извинить прощать, 
простить; -г8| 636. извиняться, иузвинитьея (за 
что чьъмъ, передь къмъ); scusi! виноватъ |; зсиза 
36 è poco! вотъ какъ!; scusì tanto! извините по- 
жалуйста!, 

Sousato np. извииённый; avere, tenere 44. рег 
iscusato извинять, 436unHUMI (K010). . 

Sousatore м. извиняют!й; ipomgionili, 

Scusatèrio np. оправдательный. 

Sousazione ж. извинёнте. 

Scusevole np. извинительный; простйтельный. 

Scusso np. (—9 46.) лишённый всего, бёхный || 
чистый; не подм$шанный (чъмь) || одинъ тблько; 
лишь; He бблфе тогб; acqua зсизза однё Bold: 
risposta зсизза откровенный отвфтъ. 


Scutato np. щитоносный. 

Scutellato np. щитовйдный. 

Scutérzola ж. крупный муравеёй. 

Soitica ж. кнутъ. 

Scutifero np. щитонбеный. 

Scutiforme np. щитовйдный. 

Scuto см. scudo: (мор.) см. schifo м. II. 

Scutrettolare (io scutréttolo) Cp. вилять хвостбмъ. 

Sdacinare (io sddcino) dem. разсыпёть, разсыпать 
(винорадныя яюды). 

Sdamare cp. двинуть впервые шёшву посафд- 
няго ряда. 

Sdarsi 636. неяр. (—da це.) оставлять, 0cmi- 
вить (что); бросать, брбемть (занятие) | пёдать, 
упасть духомъ. 

Sdato np. (—da 46.) брбсившй (что); пере- 
cràBuili заниматься (46м5). 

Sdaziamento м. уплёчивее тамбженной пбт- 
длины (за что); очистка (чего) таможенною пош- 
ЛиНОЮ. 

Sdaziare (50 34450) dem. уплачивать, платить, 
уплатить тамбженную пошлину; очищать, очи- 
cmumo (что) тамбженною пбшлиною. 

Sdebitare (50 sdébito) dcm. очищать, очистить 
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счётъ; -г8! 090. упдёчивать, Yn4a4mMmiUMI свой долгъ 
разсчитываться, Pascuumamica (65 хъмь); sdebi- 
tarsi di 40. исполнять, исполнить обязанность: 
sdebitàrsi con qd. di 40. отплёчивать, от дантиить 
кого за что-либо (чтьмь). i 

Sdegnamento см. sdegno. — 

Sdegnare дет. отвергёть, отвёрииуть || брёзгать, 
побрезиить (чъмъ) || не любить; ненавйдзть || сер- 
дить, разсердизть; sdegnare una proposta omeépi- 
нуть предложён!е; non sdegnate il mio piociolo 
dono не побрёзгуйте моймъ мёлымъ прииошб- 
н1емъ; lo lo sdegnai рег 3000 я не захот&ль 
им4ть его компаньбномъ io sdegno la 2106 я 
ненавижу всякое притвбрство; 61 366000 tutti онъ 
Bc$xb насъ разсердилъ; sdegnare cp. (—di far qo.) 
не OTE&3bIBATLCA, не отказаться CIÉIATE что-либо 
chi sdegna, non cova кто сбрдится на другйхъ, 
никакихЪ дфлЪ не устрёиваетъ; -г8 696. сердйть- 
ся, разсеердиться (за что); sdegnarsi com qo. сер- 
AHTbCA на KOFO-1H60.Apcsdtpcta ищ | 


Sdegnato np. сердитый. n 

Sdegnatore м. презирётель. “ о. 

Sdegno м. гнфвъ злоба; gli sdegni вражд&; ave- 
ге, tenere а sdegno HcHaBHABTb; презирёть; prén- 
dere a sdegno qd. He repufrb; HenaBBABTb когб- 
либо; préndere sdegno сердиться, MICA; 
un ribollimento di sdegno порывъ rassa; mubvere 
a sdegno сердить, разсердить; vino e sdegno fan 
palese ogni disegno вино и гнзвъ вывбхдятъ нару- 
жу всякое Hamfpenie 464 душёвное располо- 
жене. 


Sdegnosamente #p. серхйто; гнёвно. 

Sdegnosità ж. ra'BBb; злость. 

Sfegnoso np. сердитый; гнёвный. 

Sdelinquito см. sdilinquito. 

Sdentare (i0 sdénto) dem. сломать, сломить зубы 
(во рту) u зубья (63 nua, въ зубчаётомъ KOAECID). 

Sdentato np. беззубый; animali sdentati непол- 
HO3YONA живбтныя; animali sdentati veri беззубыя 
WKHBOTBHAI. 

Sdetta ж. откёзъ въ принят!и ибчестей, по- 
хвалы. 

Sdiaoolare ср. таять, растдять. 

Sdiacciatoja ж. согрВвётельный циливдръ (д4я 
мёрзлаю прованскаю масла). 

Sdicévole np. неприлйчный (см. disdicévole). 

Sdigiunare cp. м -rsi 636. разговляться, pasno- 
вЪътться || закусывать, закусить заморйть чер- 
BAUKÀ; sdigiunare dem. кормить голбднаго. 

Sdigiuno м. разговфне || закусыван!е. 

Sdilacciare см. slacciare. 

Sdilegare dcm. (—i dénti) устранять, устранить 
OCROMERY. 

Sdilinquimento м. завядан1е ( ослабЪване || обмо- 

ORD. 

Sdilinquire cp. зявяхёть, завянуть | ослаб вёть, 
ослабнуть | обмирёть, обмереть. 

Sdilinquitamente яр. вяло; cagbo. 

Sdilinquito np. вялый; слабый. 

Sdimenticare см. dimenticare. 

Sdipanare dcm. разматывать, 2азмотать (нитки). 

Sdipingere дст. непр. стирёть, стерёть paci» 
HOB®. 

Sdiragnare дет. чистить отъ паутйны. | 

Sdire cm. disdire. 

Sdiricciare dem. очищёть, чистить, очистить 
каштаны. 

Sdiridito см. estenuato. 

Sdisocchiare (io sdisécchio) dem. вырывёть, выр- 
вать глаз8. 

Sdivezzare см. divezzare. 

Sdocciare дст. лить воду изъ души. 

Sdoganamento (м. очистка, тамбженною ибшди- 
НОЮ. 


Sdoga 
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Sdoganare dem. очищать, очуетить тамбженною | 


uòmIBHOO. 

Sdogare дот. вынимёть, вынуть клёики; -r8Ì 636. 
разавзаться, разльзться (0 бочкю). 

Sdogate np. разлёзш!йся (о ббчк»). 

Sdogliarsi (mi 24690) 636. освобождёться, 0евобо- 
диться оть боли. 

Sdolciato см. sdoloinato. 

Sdoloinatezza ж. приторвость || изн%женность. 

Sdolcinato яр. приторный || изя$женный. 

Sdolcinatura x. приторность (| изнёженность | 
нел&пость. 

Sdolenzire dem. унимёть, унять боль. 

Sdolere cp. nenp. освобождёться, освободиться 
отъ боли || переставёть, перестать 604frb. 

Sdoluto np. освободившийся отъ ббли; успокб- 
иВШЙСЯ. ` 

Sdendolare (№ sdindolo) cp. cm. dondolare. 

Sdondeleni sp. покбчивая; раскачиваясь. 

Sdounare (50 sdé6nno) dem. даровать свободу. 

Sdouneare (io sdonnéo) cp. разлюбить. 

Sdonnino np. rémHo-rubibii (0 зошади). 

Sdonzellare (io sdonzéllo) cp. м sdonzellarsela 
проводйть Béceso врёмя. 

Sdeppiamento м. разъединён!е; (хим.) pa34o- 
жене. 

Sdoppiare (io sdéppio) dem. разъединять, разьеди- 
nume; (TUM.) разлатать, разложить. 

Sdorare (о sdéro) дет. (—46.) снимать, снять 
позолбту (03 чезд). 

Эвога{о np. лишивиийся позолоты. 

Sdormentare dem. разбуждхать, раз- 

Sdormentire (50 dai будить; -rsi 636. npo- 
сыиёться, проснуться. 

Sdprmirsi (mi sadirmo) 636. просыийёться, 
CHIMICA. 

Sdossare (io 246520) дет. облегчать, 004cuUmi 
отъ тяжести; -гз! 626. OTABALIBATLCA, OMONAUMICA. 

Sdotto np. тоший. 

Sdottorare dem. разжёловать изъ докторской 
стбпени; -F8i 636. отказаться оть своего доктор- 
скаго звён1я; sdottorare ср. играть роль учёнаго, 
знатокй. 

Sdottoreggiare ср. играть роль учёнаго зна- 
TOKÀ. 

Sdrajarsi 630. развёливаться, дазвалиться; си- 
Д4ть AU лежёть расвйнувшись. 

Sdrajata ж. cnasnie usw лежёне раскинув- 
ШиСЬ. 

Sdrajato np. раскинувпИЙся (сидя au лёжа). 

Sdrajo м. cHuifuie %л4м дежан!е раскинувшись; 
stare a sdrajo льниться; бездфльничать;: poltrona 
a sdrajo кушётка. 

Sdrajone но. раскинувшись; развалившись; mét- 
tersi sdrajone развёливаться, развалиться (на 
#0664). 

Sdramba ж. жгутбкъ изъ иёкля 44% рогбжи 
(чьмъ натираютъ кожи). 

.- Sdrisciare (ep. шёлкать, мёдкнуть язы- 
Sdriscire (io sdriscio) (комъ (побуждая лдиищь). 
Sdrucoévole см. sdrucciolévole. 

Sdrucciolamento м. 6cryns f. 

Sdrucoiolare (io sdriiceiolo) ср. CKOAb3HTB, (CK0463- 
нуть, NOCKOAVINIYMICA || соскёльзывать, собкользнуть 
(> ved); sdrucoiolare di mano; sdrucciolare via 
выскальзывать, выскользнуть изъ рукъ; fare sdruo- 
ciolare in tasca а (с. una moneta всунуть (кому) 
MOHÉTY въ карманъ; рагб!е che sdrucciolano di 
Босса слова, KOTOPHA легко высказываются, выры- 
вёются; sdrucciolare sopra un argomento только 
слегка касаться, K0CHwymica вопроса; sentirsi sdruo- 
ciolare sulle spalle qe. бояться (чего-либо nenpism. 
xaso); sdrucciolare a concédere ciò che non con- 
vigne слишкомъ легко позводять TO, чего не CIf- 
дуетъ. 


nPO- 


Secca 


Sdracciolativo 

Sdrucoiolénte cm. sdruociolévole. 

Sdruoociolévole np. скользскй. 

Sdruociolevolmente но. скользкбмъ. 

Sdruociolio м. скользён!е. 

Sdriociolo np. покатый; paròia sdriociela c16- 
BO Cb ударёшемъ Ha трётьемъ слог отъ конца; 
vérso sdricciolo стихъ кончющ1Йся слбвомъ съ 
ударён!емъ на трётьемъ слогБ отъ вонцё; sdruo- 
01010 м. покатость | спускъ улицы || катокъ na 
Ib1y; a sdricoiolo покато. 

Sdrucciolone м. écryur f.; fare dare, uno sdruc- 
ciolone ccmynumica; NI0CK0As3H!YMBICA || скользнуть; 
far gli sdruccioloni кататься по льду; sdrucciolone 
нр. CKOAb3KÒMT. 

Sdricio м. распброкъ; fare uno sdricio pacno- 
pom. 

Sdrucire (io sdrilcio м sdrucisco) дет. распёрывать, 
pacnopimi -rsi 636. распороться | изнёшиваться, 
износиться || истираться, ucmepemica. 

Sdrucito np. распоротый изношенный (0 дать, 
обуви, бъльь) || старый; séTtxifi (0 30dniu); un abito 
tutto sdrucito платье изношенное до BATOK%; 
barca sdrucita старая дбдка; becchi 8druciti крас- 
ные и больные глаза; (шутя) красивые глаза; 
sdrucito м. распорокъ. 

Э4гиоНоге м. кто распаёрываетъ; вто изнёши- 
ваетъ. 

Sdrucitura ж. распброкъ. 

Sdruscire cm. sdrucire. 

Sdurare dem. размагчать, размяачить; -rsi 

Sdurire ( 636. размягчаться, размямчитьсвя. 

Sdurre дет. непр. сбивёть. сбыть съ путй. 

Se с. 6сли |} ди; зе io potessi @слибъ я могъ; non 
so se potréi farlo не знаю, могъ бы зи я9то сд$- 
JaTbj $6 по иначе; не то; зе non спе только, лишь || 
OXH&K0; se non altro по крайней mipb; ве béne 
хотя. 

$8 маст. себя; da 38 самъ; far da sè самому 
сдфлать» farà da sè Ou самъ сдёлаеть; fra 38; 
fra sè 6 88 съ самымъ соббю; про себя; pensare 
fra sè думать про себя; tornare, rientrare in sé 
приходить, npuomi въ себя. 

Зевасео np. (ан.) сальный; giandule зебасео 
СсАльныЯ желёзки. 

Sebécico wp. (тим.): Або sebàcico жирная 
KHCAOTÀ. 

Sebastiano м. сб. Севастьянъ. 

Sebastòpoli wc. м м. Севастополь m.; di Sebastò- 
poli ceracrònoabctiifi. 

Sebbéène ср. хотя. 

Sebestén, sebesténe м. (60m.) себестёнъ; кбр- 
дя. 

Secamento cm. segamento. 

Secante ж. (1e0m.) CkYinaa лин!я; секёнсъ. 

Secare см. segare. 

Secca ж. (Mop.) мель f.; dar in una secca стать 
на мель; rimanere, trovarsi nelle &4u sulle secche 
di Barberfa застрять, застрянуть; nave presa in 
una secca судно ставшее Ha мель; tirare, disim- 
brogliare da una secca Снять съ мбли; lasciare 
49. sulle secche оставлять, оставить (010) въ 
затруднительномъ почожён!н, въ опастности; la 
gran secca (у Дента) материкъ; земая. 

Seccabile яр. что можно высушивать. 

Seccafistole м. назойливый челов къ. 

Seccdggine ж. сухость || скучное дфло || назойли- 
вость; приставён]е. 

Seccaginoso np. сухой (0 pacméniara) || вадо$д- 
ЛНВЫЙ. 

Seccagione ж. засыхёнте. 

Seccagna см. secca. 

Seccaia ж. засыханте | засохпия растён1а. 

Seccamente up. сухо. 

Seccamento м. cyuéHie, 


Secca 


Seccante np. скучный || HaxofKanBHB; назбй- 
AHBBH. 

Seccare дет. сушить; высушивать, высумещть || 
Ha 10bAATb, надотсть (кому); ириставать, вристать 
Kb Бому-либо (41.43); seccare una palude, un lago 
изсушивать, изсушить 6046T0, озеро; non mi 8e0- 
саге ха перестань; не приставай; un Биби pa- 
jo d’orecchi sécoano céènto lingue éciu будешь 
слушать модчаляво. TO назойливые дюди DepccTà- 
нуть GOAT&Tb; зессаге cp. COXHYTb, высохнуть; 
-rsi 636. COCKYUNBATBCA, СОбкучиться; быть (ком7) 
скучно; nen volere seccarsi а far 4с. не хотзть 
безпокбиться paia чегб-лнбо. 

Seccareccla ж. сушь f.; i prati han preso la seo- 
careccia луга засохли. 

ЗессагёНо м. cyxie остатки 44 кбрки х14ба. 

Seccata ж. сушёне || скука; ckfuoe 110, 

Seccatasche м. надофдливый, назойливый чело- 
ВВ КЪ. 

Seccatiocia ж. хвборостъ. 

Seccaticcio np. суховатый. 

Seocativo np. изсушивающий. 

Seccatoja ж. р 

Seccatojo м. ры 

Seccatore м. назойливьй человёкъ. 

я ж. скука || скучное д#л10; хабпоты 
pi. f. 

Secherecoia cm. seccareccia. 

Secchereccio np. и м. суховётый || сухость. 

Зесспегё Но np. суховатый || худеньк!й; хилый; 
зесспегёНо м. см. зесзагёНо. 

Seccheria ж. сухость [| скупость. 

Зесспегосо np. суховатый. 

Secchezza ж. сухость. 

Secchia ж. ведро; а secchie въ изобилии; piùve 
а secchie rovésce льётъ какъ изъ ведр&; non bi- 
sogna pescare tutte le secchie che сазсапо ne caf- 
дуетъ безпоконтьея 000 всёмъ; ripescare le 8sec- 
chie выручить изъ бЪды; le secchie si mettono a 
cozzare col pozzo, e пе ripòrtan la tésta rotta 
(в@дри, Copaer съ колодцемь, aus 10408Y вебъь 40- 
мають) нельзя, сибрить Cb сильными. 

Secchiata ж. иблное ведрб. 

Secchiéllo np. кружечка. 

ЗессНю м. кружка. 

Seochiolina ж. кружечка. 

Secchione м. большое вехрб || большая кружка. 

Secola ж. жниво (стебли, оставииеся на кор- 
ню || нива nocan жтвы). 

Secciajo м. живо (нива послю жатвы). 

Secco np. сухой, stufa secca сухая баня; di 
secoo in secco ны СЪ тогб, ви съ cerò; rispondere 
secco secco отвфчать, опвьтить сухо, круто: а 
secco безъ воды; muro a secco стфнА безъ йз- 
вести; mangiare а 860C0 Ъсть, яо%сть въ CYXOMATKY; 
anfanare a secco напрасно трудйться; ргепдеге 
un granchio а $6660 сильно ошибаться, OWW- 
блипьсн; a secco неожидапно; rimanere a secco 
оставаться, остаться безъ воды 644 6035 чегб- 
либо вообщб; dare in secco стать Ha мель || за- 
стрфвёть, застрять || очутиться въ затруднитель- 
номъ положении; 4634а secca упрямый челов$къ; 
col сибг secco грустно; colpo secco сухой тдёръ: 
maniére secche рфзыя манёры; térno secco трой- 
‚ка 4. мербвъ сыгранныхъ Bb итальянской лоте- 
pes; una carta secca единственная карта какой- 
2560 масти, Ha pyEdxb; avere il tiro secco 3aH- 
каться; innestare sul secco (зривив(ть na cyroe 
дерево); nanpàcHo трудиться; di secchi io ne ho 
pochi дёнсгъ-то у меня бчень мало; Sapere di sec- 
со отзываться херевяннымъ вкусомъ бочки (0 вин); 
lasciare qd. in secco оставаять, оставить кого- 
либо на бобахъ. 

Seccomòro см. sicomîro. 

Seccore м. см. secchezza. 
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Seco 


Secoume м. сухость || cfxia Béma fl сухбй кормъ; 
i seccumi сушёныя фрукты. 

Secéèdere cp. непу. отходить. Omouimt. 

Secentésimo np. шестисбтый. 

Secentismo м. фраза, оборбтъ pé3H во BEYOS 
XVII столфтя. 

Secentista м. писётель XVII crosfria. 

Secentistico np. принадлежащ!Й къ семиадцатому 
столь гю. 

Secénto числ. шестьсотъ; il seocénto семнадца- 
тое столётае. 

Secérnere dem. отхфаять, отдълийть. 

Secéspita ж. (apr.) жёртвенный ножъ. 

Secessione ж. удалбён1е; secessione della р! Бе 
удалёне римскихъ плеббевь ва свящёнвую гбру; 
guérra di secessione америкёнская войнё за He- 
Зависимость. 

Secésso м. удалёше (мед.) отправлён!е желудка; 
рег secésso испражнешемъ. 

Seco (==con 86) съ собою; 060 medésimo съ ca- 
MEIMb соббю; про себя pensare seco medesimo ду- 
мать, яодумать про себя. 

Secolare np. взковой || croséTEif || свзтеый | 
м!рской || crateri; anno secolare послёднЙ годъ 
crosfria ; préte secolare бёлый свящёчникъ; 
oléro secolare 0$лое духовенство; fibito secolare 
cràTCKOe паётье; autorità secolare св$тская власть; 


‘còse spirituali e secolari духбвныя и MipcKia 


abafd. 

Secolareggiare cm. secolarizzare. 

Secolarescamente np. по свфтскому; по CBÉTCEH. 

Secolaresco np. CRiTCcRil. 

Secolarizzare dem. давать, дать свётекое Ha- 
праваёне || секуляризовёть; -P8Ì 636. оставлять, 
оставить 1yx6RHoe звён1е || секуляризовёться. 

Secolarizzazione vc. секуляризащя. 

Secolarmente xp. CRiTCKH. 

Sécolo м. croafrie; вЪвъ || CRÉTCKaA жизнь; Mip- 
creda суетё || м!ръ; per tutti i sécoli; nei sécoli dei 
sécoli; fino alla consumazione dei sécoli во B&RH 
вЪковъ; coll'’andare dei sécoli въ Tesézie BBKOBB; 
andare, camminare col sécolo podumica въ nép- 
BOMB году стол$т1Я; è un sécolo, che ti védo! ц$- 
abiti вЪкъ мы съ тоббю He видфлись!; è un sécolo 
che lo aspétto вфкъ a егб жду; il sécolo d'èro so- 
лотбй вфкъ; al sécolo будучи евётскимъ челов$- 
комъ; въ Mipb; живя не въ монастыр%; ritirarsi 
dal sécolo удаляться, удалиться отъ CBÉTA; посту- 
пать, поступить въ монастырь. « 

Seconda ж. (муз.) секунда; (ан.) посяёдъ; место 
пбслЬ родбвъ; плацентарное м$%сто; д%тское 
MÎCTO. 

Seconda: a seconda di... по (Чему); a seconda 
della corrènte no течбн1ю; andare a seconda (dei 
desidéri) di 49. ихти по XesguiiMt (коб); а 86- 
conda di mio padre по желанию моего отца. 

Secondamente xp. во вторыхъ. 

Secondamento м. (мед.) извержён1е посл&да. 

Secondare dem. сзфлопать (24 чьмь) || угождать, , 
уюдить (кому) || блатопрятствовать (чему) со- 
двйствовать (чему); vestito che seconda le forme 
della persona I1&Tbe скрбенное по формамъ Thia; 
secondare qd. in qc. помогать. содъйствовать 
(x031/) въ чёмъ-1пбо; secondare i capricci удовадет- 
ворять капризы; secondare ср. (мед.) wssépinymi 
посл дЪ. 

Secondariamente wp. на вторбмъ MÉ$CTB; второ- 
стеибнно || во вторыхъ. 

Зесопвагю np. второстепённо; pianeti secondari 
свфтила второй ветичины 

Secondina ж. (ан.) послёдъ (см. seconda). 

Secondino м. тюрёмный смотритель. 

Secondo np. второй || благоприятствующий; а вез - 
sun altro secondo «au secondo a nessuno не усту- 
нающ никому ;(in seconda Нова на вторбмъ 


Seco 


nagH'b; in seconda (classe) во вторбмъ (Kagcck); in 
seconda lettura 14% correzione во вторбмъ чтёни; 
во второй редакции [| во второй корректурз; il se- 
condo giudizio страшный судъ; seconde parti вто- 
рыя. второстепвинныя posa; minuto secondo секун- 
да; il teremòto durò cinque secondi землетрясёне 
продолжёлось паять секунлъ; le cause seconde 
(филде.) люди pi. m.; una seconda di cambio RTo- 
рой вёксель; fare а 40. una seconda di cambio 
содълать (кому) вторично непр1ятную штуку: 80- 
condo fine захняя мысль; корыстнах цфль; seconda 
mano вторыя руки; méroe di seconda mano товаръ 
купленный изъ BTO[HX% рукъ; Comandante in se- 
condo номбшникъ начёльника (63 юнкерскомь yu- 
aus); abitidini diventate рег noi una seconda na- 
tura привычки CTAHOBABNIACA для насъ вторбю 
прирбдою; fare il secondo (муз.) акомпавйровать; 
far da secondo быть секундёнтомъ; 8660140 м. 
секундёатъ; (мор) помбщиикъ капитёна. 
Secondo wp. во вторыхъ; secondo nped. по (чему); 


4 dabutt-cuorpi no (чем7); смотря какъ; secondo il sélito по 


o6HKHoBéHio; secondo i casi, l'occasione (su npicmo 
secondo) смотря no обстоятельствамъ; secondo il 
bisogno no mfp надобности; secondo la promessa 
по o6bméziso; secondo те no ибему; по моему 
мн н1 0; secondo lui по егб мнён!ю; secondo che 
capita какъ придётся; какъ попадётся; secondo 
come tu la pénsi какъ ты думаешь 046 хочешь; 
secondo dove mi fermerò смотря, гхВ я останов- 
490cb; secondo quando egli arriverà смотря, когл& 
OH придётъ; secondo межд. смотря какъ; смотря 
по обстоятельствамъ; уегга! stasera? secondo 
пр!йдёшь сегбдия вбчеромъ? посмотримъ. 

Secondochè wp. смотря по тому, какъ... 
 Secondogénita np. u м. родившаяся вторбю || 
вторая дочь; меньшая дочь. 

Secondogénito np. м м. родйвш! ся вторымъ | 
второй сынъ; меньшой сынъ. 

Secondogenitura ж. рождён!е вторымъ. 

Secondonato см. secondogîénito. 

Seoreta ecc cm. segreta ecc. 

Secretare dem. отдфлять (cONU въ Opranusmr). 

Secreto np. cm. segreto. 

Secreto м. orxbiéHio сбковъ (62 оранизмъ) | 
тайна (cm. segreto). 

Seoretore м. |] отдвлительный; èrgani, vasi 36- 

Seoretòrio np. } сгефог! отдВлйтельные брганы, 
сосуды. 


ах Soorozione we. отдфлён1е (сдковъ 63 ормнизмю). 


Secura oc. спускъ (у ружья). 

Securamento м. cm. sicurezza. 

Зесигаге см. assicurare. 

Secure см. soure. 

Securo cx. sicuro. — 

Securtà см. siourtà. 

Secutore cm. seguitatore. 

Sed (вмъето 36, пёредь зласною) с. вели; sed 
ella non ti crede вели она тебф He вёритъ. 

Sedanina xe. родъ сельдерся. 

Sedanini мн. м. сёмечки (2045 чтальянскало 
уиьста для cina). 

Sédano м. (бот.) сельдерей. 

Sedare (io sédo) dem. успокбивать, успокбить || 
усмирять, yCMUpums; унимать, унять. 

Sedatamente sp. спокойно. 

Sedativo np. успокойтельный. 

Sedatore м. успокбивающий || усмиритель; уни- 
матель. 

Séde ж. мВстопребывяне; (7093.) м%сто. 

Sedécimo см. sedicésimo. 

Sedentàrio np. cniamili Jl хомосвхный: fare, me- 
nare vita sedentària BecTHA CHAATYIO жизнь. 

Sedere cp. nenp. сидёть, nocuodimi || находиться; 
chi in piédi, chi a sedere кто стоя, ETO.CHIA; te- 
nere qd. a sedere sulie gindochia держёть (010) 
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на кол&вяхъ; stare a sedere сидёть ожидать: 
ЖДОТЬ; sedersi {ли méttersi а sedere садиться, 
сьеть; sedere su due зогаппе (сидъьть на двухь 
стульять) жить въ удобств; dar da sedere a qd.; 
far sedere qd. подавйть. nodamo стулъ (кому) È 
сажать. посадёть (x0:6); sedere a tavola сихфть 
3a сголбмъ: sedersi a tàvola сатиться, сиость за 
столъ; méttere a sedere 46. подставлять, n0demd- 
вить (кому) нбжку; tenere qd. a sedere держать 
кого-либо безъ 1532; andare a sedersì садиться, 
съесть; più vudto che piéno, più caldo che freddo, 
più ritto che a sedere скорфе голбденъ чёмъ сытъ, 
скорёе xipro ч%мъ хблодно. скорфе стоя 1BMb 
CHIA (чтобь быть здорбвымъь); зе hai fretta, siédi 
(écsu торопишься, посиди) тише Фдешь дбльше 
6vxemb. 

Sederino м. скамбйка; подвижное CUISHICO (63 
экипажъ) || сидёше для лакёя (за экчтажемь). 

Sédia ж. стулъ |] крёсло (65 театую) | м$стэ: 
дбажность; 88а gestatoria носилки pi. f.; sédia 
a bracciuòli xpécao. 

Sediàrio м. носпльщикъ (#00%40%3) || челов& къ 
ДАЮ стулья на прокётЪ. 

Sedicènne np. шестнадцатилти!й. 

Sedicénte np. мнимый; такъ HasHodemurf. 

Sedicèsimo np. шестнадцатый. 

Sédici числ. шестнадцать. 

Sediciangolare np. шестнадцатиугольный. 

Sedicina ж. числб Сколо шестийдцати. 

Sedicino м. назвён!е старинной монбты | тос- 
edUckili чинбвникъ (яолучавийй жаловате каж- 
doe шестнадцатое чиолб мъеяца). 

Sedile м. сид н!е; скамья || подставка подъ 60ч- 
куз (aprum.) консоль м. 

Sedimento м. осйлокъ; отстой; подбнки pi. м. 

Sedimentoso np. дающ! осёдокъ || подбнвый; 
nOx6HO4BHH. 

Sédio cm. séggio. 

Sediòla ж. стульчикъ. 

$е91610 м. колесница (na 0455). 

Seditore м. сидяпий. 

Seditura ж. chadianme. 

Sediuòla ж. стульчикъ. 

Sedluòlo м. колесница (на бьют). 

Sedizione ж. возстён1е; смута; бунтъ; мятёжъ. 

Sediziosamente sp. мятёжно. 

Sedizioso np. м м. MATÉRELIA: буитовской; Epa- 
мольный | мятёжникъ; бунтовщикъ; крамоль- 
НИКЪ. 

Seducénte np. соблазнительный; обольститель- 
ный; плёнйтельный; обворожйтельный; прельстй- 
тельный; па\няющИй; прельщёюний. 

Seduccre cm. sedurre. 

Seducibile np. соблазнимый; обольстймый. 

Seducimento м. см. seduzione. 

Seducitore см. seduttore. 

Sedulità ж. прилежан!е; призёжность. 

Sédulo np. прилёжный. 

Sedurre dem. непр. обольщёть, 0600400mtmi 
(ласками) | прельщать, ярельстить; соблазвять, 
соблазнить (xpacombro; прёлестью; объифиямч) | 
подкупйть, подкупить (взятками); sedurre all'er- 
rere. а perdizione ВВОДИТЬ. 68660 въ соблазнъ. 

Seduta xe. дблгое сидфне || 3acbagaie || сейнсъ 
(для снимашя портрёта); tenere seduta имфть 
sachkidnie; votare per alzata e seduta подавать 
свой r610Cb вставёнемъ и CHASHICMT. 

Seduttore м. соблазнитель;  обольстйтель | 
прельститель; плЪнйтель (см. seducénte). 

Seduttério cm. seducénte. 

Seduttrice xe. соблазнйтельница: обольститель- 
вица || npesbcritezbanna; ихзнительница (см. 36- 
ducénte). 

Seduzione ж. соблёзаъ; обольщён!о; плвайтель- 
ность; соблазнешеу прельщён!е; плфибн!е. 


Sega 


Sega ж. пилё; sega ad acqua vsu a тбзза d’a- 
Cqua гидрёвлическая пила; pesce sega пилб- 

tuba. 

Segfbile np. удобопилимый; что мбжно распи- 
2HTb. 

Segaccino м. ширбкая ручнёя unad; ножёвка. 

Segajuòlo м. продавёцъ сёла. 

Ségala ж. (бот.) рожь f.; ségala cornuta спо- 
рынья; рожки pi. м. 

Segalajo м. поле засфзянное рожью. 

Segalata ж. смвсь пшенйцы и ржи. 

Ségale xe. (60m ) рожь f.; ségale cornuta спо- 
puHIba; port pi. м. 

Segaligno np. ржаной || худой, Ho здорбвый. 

Segalino яр. ржаной. 

Segalone м. (3004) нырокъ. 

_ Segamento м. распиливан!е; пилён!е. 

Segante ж. (1е0м.) chevmaa линия; секансъ. 

Segantino м. пильщикъ. 

Segare dem. пилить; распиливать, распилить; 
(—da qe.) отойливать, 077744775; segare il grano, 
le biade, l'èrba KkocATb, скашивать, crocums хлЪбъ, 
траву. 

Segaticcio np. ойльный; legname segaticcio нйль- 
ный sbcb; érbe segaticce травы удобныя для ко- 
ménia. 

Segato м. кормъ изъ соломы и отрубёй (9д4я 
охота). 


Segatore x. пильщивъ; segatore del fiéni c'huo- 


косецъ. 

Зера ига ж. пилёне [| распилокъ || пропилъ; зе- 
gatura delle biade жётва; segatura del fiéno ch- 
нокосъ; segatura di legno, di 0380 опилки pi, f. 

Segavene, segaveni м. живодёръ. 

Seggénte np. cuxamili. 

Seggénza ж. сидфе; скамья. 

Seggetta ж. портшёзъ || судно; стольчёвъ. 

Seggettiére м. носйльщикъ носйлокъ. 

$60010 м. сид%н!е; тронъ || предсвдательское, 
почётное м%сто || предс®дётельство || мёсто для 34- 
сфхаАнй коммисси; 860010 elettorale избирательная 
KOMMACCIA. 1 

Séggiola ж. стулъ; (артит.) кровельная скамьй. 

Seggiolajo м. продавецъ и дфлатель стульевъ. 

Seggiolame м. множество стУльевъ. 

Seggiolino м. стульчикъ; скамбечка. 

Séggiolo м. маленькое cHifHie || кучерсв!я 
K634H. 

Seggiolona ж. большой студъ. 

Seggiolone м. большой стулъ || крёсло; Kpécaa 


Segheria xe. пизьный завбдъ; segheria di legnami 


д}сопйльный завбдъ. 

Seghetta ж. ибленькая пилё || попербчное зуб- 
чАтое Resf30 #4ы намбрдиикъ (65 конской уз0ъ). 

Seghettato np. пилообрёзный. 

Seghettina ж. маленькая пилб. 

Segmento м. (зе0м.) сегыбнтъ. 

Segnacarte м. заклёхка (603 книт). 

Segnacaso м. предлогъь, зам няющ!й окончав!е 
палежё. . 

Segnaccento м. знакъ ударёня надъ словомъ. 

Segnacolo м. знакъ; примё&та. 

Segnalare dem. отличать, отличить -г8{ 636. OT- 
личёться, OMAUVUMICA. 

Segnalatamente xp. особенно; зам&тно. 

- Segnalato np. особенный; зам твый. 
“ Segnale м. знакъ [| сигнйлъ || признакъ [| закл&х- 
ка (6% книзахь). | 

Segnalibro м. заклёдка (6% кнт). 

Segnamento м. отмвчйн1е; помёта. 

Segnare дст. нам фчёть, намютить;: nOMBIATh, 
помътить || замфчёть, замътить || отуфчать, от- 
мътить || клеймить ; таврать (40адь) || покёзн- 
вать [| означать, означить | обозначать, обозна- 
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чить || указывать. (на что), seguare la biancheria 
ufratb, намютить 6B16E; segnare la faccia рос- 
пясызать, расписать, лицб (y0dpamy rauema, ца- 
рапинами u т. n.); segnare un muro col carbone 
пачкать, напачкать CTÉHY Угдемъ; segnare це. 
per ricòrdo записывать, записать чтб-либо; зе- 
gnare i punti al bigliardo отм5чёть, отмютить 
очкй въ Gnaziépanoi arpé; io segnai ciò nella mia 
mente a Это замётилъь себ для памяти; Segnare 
а 9660, а crédito записать въ долгъ, въ кре- 
ART; 41234’0го!0 дю segna anche i secondi эти va- 
CH показывають Также секунды; segnare la via 
noRé3HBATh дорбгу; segnare la via con pali, frasche 
обозначать дорогу в%хами; segnare un delinquente 
клейийть преступника; segnare col lapis un pas- 
saggio замютить, отмютить MÉCTO варавхашёмъ; 
segnare 49. a dito укёзывать на когб либо паль- 
цемъ; segnare le mérci нпомВчёать товары; segnare 
le carte d'ufficio помфчёть Bxo”Amia бумёги; зе- 
gnare un bambino крестить, осфнять, осюнить pe- 
бёнка крестбмъ, крёстнымъ зиёменемъ; segnare 
la рабта di un libro эамутить странйцу ВЪ внй- 
rd (зак4@дкою, за 6бомъ); segnarsi 4с. заметить 
ce6f чтб-либо; -г8|! 636. креститься, nepexpe- 
emtmsica; осЪвяться, обюнитья крестбмъ, врб- 
стнымъ знамен!1емъ. 

Segnatamente np. осббенно; особливо. 

Segnatàrio м. подписа&вшееся лицо; 
сёвиий бумёгу. 

Segnatasse м. почтбвый штёмпель для взыск&- 
Н]Я XOUAATH. 

Segnato np. отм&ченный; намёченный || обозн&- 
ченный || полписанный; рёоога segnata лицо нахо- 
дящееся подъ полицёйскимъ надзбромъ; mangione 
abboccato e segnato извёстный обжбра; andate 
pure segnato e benedetto идите себф съ Ббгомъ. 

Segnatojo м. mrémuear м. 

‘ Segnatore м. отитчикъ. 

Segnatura ж oTmbaduie [| orméta; (mun.) oTMf» 
точная цифра внизу листя || nduckoe paspbuénie || 
высш! MepKORAHÉ судъ въ PAM. 

Segnavia м. знакъ для указён!я дороги; BBxd. 

Segno м. знакъ || признакъ || прим$та || цВль f.; 
мишёнь f.; segno speciale примфта; segno nella 
biancheria mfrka бЪлья; segno м un libro закзад- 
gé; segno della croce знамен!е крестё: | segni 
dello zodiaco знаки зодАка; a segno, che; a tal 
segno, che до тогб, что; до такой степени. что; 
fino a un certo segno хо нёкоторой стёпени; (fino) 
all’ultimo, maggiore, più alto segno въ высшей 
стёпени; avere la tèésta a segno быть въ своёмъ 
yuf; быть благоразумнымь; stare a segno быть 
послушнымЪ; tenere цс. a segno держать (x016) 
строго; in segno di approvazione въ знакъ 0K106pé Ria; 
in segno di amicizia, di riconoscénza (6% nucimara) 
съ увфрёнемъ мобй прёданности, признатель- 
ности; а segni знёками; fare, dare а qd segno di 
far qc. xfiaTh, сдьлать (кому) знакъ 44% да- 
вать, яодать (*ом1) знакъ чтобъ яфлали что-зи- 
бо; зедпоргесигзоге- предвфстникъ: предзнамено- 
ва не; fatto segno di rispétto, d'amore, di sprégio 
вс$ми уважбемый. ‘любимый, презирёемый; tiro a 
segno стрфльб8 въ цВльз сб0Неге nel segno попа- 
дать. попасть въ цфль; per filo e per `зедпо под- 
рббно; со вс$ми подробностями; è segno che non 
val nulla Это знёчитъ, что никуда не годйтся; 
segno di talénto признакъ талёнта; segno di buòn 
voiere, di gratitudine знакъ добраго желащя, при- 
знательности;. farsi il segno della croce крестйть- 
CA. nepexpecmimrca; осфняться, осъниться Kpé- 
стнымъ 3HAwvegiew; № questo segno vincerai; 
CAMb (хрестомь) побълишь; non dar segno di 
vita ве шевелиться; non dare segno di qe. 
иди di far це. не, показывать чего Usu же- 
aguia дёлать что-либо; egli поп dà segni di vita 


HOAUH- 


Segno 


O HÈMt ни слуху, ни духу; о нёмъ ничбго ne 
слышно; fare а qd. segno col capo, colla mano 
сдълать (ком) знакъ головою, рукбю: fare segno 
а qd. cogli Scchi подмйгивать. яодмилнить, Mut- 
нуть (кому); accòlto con molti segni di approva- 
zione встрфчёемый мнбгими знаками одобрён1я. 

Segnore ecc. вм. signore ecc. 

Sego М. cgio: 
оальмовая свфча; farla a sego ne удавёться, ne 
удаться (кому); vorresti menarmi pel naso, ma 
la fai a Sego ты думаешь провестй меня, но теб% 
He удасться. 

Ségola cm. ségala. 

$60010 м. саховый ножъ (см. pennato м.). 

Segone м. большёя пилё. 

Segregamento м отдЬл6н1е; отдучёне. 

Segregare (io ségrego) dem. OTABIST:, omdnaume; 
отлучёть, отвучить 

Segregazione ж. отдф46н1е; отлучбше. 

Segrenna ж. худощавый человёкъ, 

Segreta ж. тюрьма || колпачёкъ поль KÉCKO1, 
для обльшей защиты || молитвы. тихимъ г6лосомъ 
читйемыя свящённикомъ во врбмя объдниз morì 
nelle segrete умеръ въ тюрьнд. 


Segretamente up. таЙно; тайкбуъ, 

Segretano см. segretario. 

Segretaria ж. секретёрша. 

Segretariale np. секретёрекй. 

Segretariato м. секретёрство. 

Segretariesco np. канцелярсь!й. 

Segretàrio м. секретарь || письмоводйтель; ùegre- 
tario di stato статсъ-секретарь; Il segretario fioren- 
tino секретёрь флдорентинской республики (=Ни- 
Ko1ò Макавблли); segretàrio di legazione секре- 
тёрь mocdabcrsa;s fare, nominare qd. segretario 
назначёть, назначить (коб) секретарёмъ. 

Segretarizio яр. канцелярский. 

Segreteria ж. канцелярия. 

Segretezza xe. cer, 6тъ; т tutta segretezza подъ 
секрётомъ; tenere in segretezza держать BI се` 
Бретв; io confido nella Sua segretezza я полагаюсь 
на Вашу скромность, осторожность. 

Segretiére м. лицб хранящее секрётъ. 


Segreto np. тайный; секрётный | скрытный [| по- 
таёчный; потайной || сокровбнный; matrimonio se- 
greto тайный бракъ; pòrta, scala segreta потай- 
ная дверь, лёстница; ponsigri segreti сокровённыя 
мысли; 6410, Invidia segreta скритная, тайная нб- 
нависть, зависть; malattie segrete венерйческя 
601$зни; chiave, serratura segreta потайной КЛЮЧЗЪ, 
замокъ; consigliére segreto тёйный СОВВТНИКЪ; 
segreto м. тайна; секрётъ || тайное срёдетво; nel 
segreto del сибге, dell'anima, della mente въ тай- 
ник$ CÉpana, душй; nel più segreto del bosco въ 
chmyio глубь 1$ca; nel segreto delle sue stanze во 
внутреннихъ егб покбяхь; è И segreto della comu- 
nità, di Pulcinélla это Bchus извёстная тайна || объ 
этомъ ужё п собёки не лаютъ; i segreti della na- 
tura тайны прирбды; ii segreto di stato государ- 
ственная тайна; serratura col segreto замокъ es 
ceKpéromz; потайной замбкъ; in segreto въ ralut; 
тайкбиъ; скрытно; dire qe. in segreto говорйгь, 
сказать что-либо подъ севрётомъ, пс секрёту, 
essere partécipe del segreto знать Тайну; fare un 
segreto di qc. держёть, содержать чтб-либо въ 
тайн, въ cekpért; il segreto per ésser felice ce- 
кретъ. тайное cpéxctso быть счастливымъ; trovare 
il segreto di arricchirsi найхтй срёдство pa3)ora- 
T6Tb; serbare il segreto сохранять (Mo) въ 
Tàli nb. 


Segretume м. т&йны pi. f.; севрёты pl. m. 

Seguace np. (—di qe.) слёдующй (30 чъмъ); 
seguace м. посл6дователь (010); привбрженецъ, 
сторбнникъ (4ег0; ко). 


candela di sego сёльная #44 


— 634 — Sei 


Seguéla ж. цёлый pax; 
цфлый рядъ Hecudctifi. 

Seguente яр. слфдуюцщ!й; nel médo segu@nte слб- 
дующимъ ббразомъ; il dì seguènte на cafayiomili 
день. | 
Seguentemente хр. послёдовательно || потбыъ. 

Seguénza ж. цфлый рядъ; per una lunga seguènza 
d'anni иного лфтъ cpaiy. 

Segugio м. охотничья собака [| шп1бнъ. 

Seguimento м. сл&дован]е. 

Зедшге (го зедио ) дст.( - це.) сл&довать, nocsrsdosami 
(30 чьмъ, за кьмъ); идти. пойдти (за кьмъ; кому 60 
647505; GcAndI за къьмь) | слЪдйть (кого) | cada dti 
(30 къмъ; за Чьм») || слфдовать (чем, кому): la 
moglie segue il marito женй должна жить выфсть 
съ мужемъ; seguire l'inclinazione, [а tendénza, la voca- 
zione, il consiglio, l’esémpio cafioPatb наклонности, 
направлен!ю; призвёню, прим ру; seguire le orme, 
le pedate di qd. идтй по cabadwb Kor6-1060; seguire 
l'esémpio, la mîda слёловать, подражять upamépy, 
M016; seguire la régola, l'irdine stabilito соблю- 
дать прёвило. порядокъ; Sséguimi или за мною: 
seguire la politica, gli avvenimenti сльдить за по- 
4HTHKOO, за событ1ями; seguire qd. in cammino 
сопровождать (1010); сопутетвовать(хомй); seguire un 
corso di sciéaza слушать курсъ науки: Seguire le 
lezioni слушагь, пссфщать лк: xOX#Tb на 1éx- 
nin; la polizia lo Segue полищя CABIATT за НИМЪ; 
seguire una professione занимёться npopécciero; 
seguire un partito, un'opinione держёться néprin, 
ин ня; seguire il mestiére delle armi служить въ 
ipwin; быть вобнинымъ; seguire il sentiéro della 
virtù идти стезбю добродётели: seguire il corso di 
un fiume плыть по reuéuito pbEi; seguire una via 
идтй по какой-либо дорог; seguire cp. слёдовать 
дальше | происходить, яроизойдти: случаться, 
случиться; выходить, выйдти; che è seguito? что 
CAYIHI0C6?; non ne seguirà nulla изъ Этого ничегб 
He выйдетъ, не будетъ; da questo seguì l'inimioizia 
fra loro отъ этого произоша& враждё мёжду BÉ- 
м!!; dal gia detto segue che nulla si sa di cérto 
изъ скёзаннаго слёлуеть Что навёрно ничего не 
извфстно; segua quel che segua пусть будеть что 
будетъ; mi seguiva spesso d’incontrario ma часто 
случалось erò встрВчёть; 9660 che stiate sano; il 
simile segue di me mu приятно y3H&Tb, что вы 
здорбвы; то-же сёмое могу cKassro о cebs. 

Seguita ж. слёдоваше. 

Seguitabile np. заслуживающ!й подражёне (о 
примтьъ). 

Seguitare (50 séguito) ср. продолжаться; segultare 
а far 4с. продолжёть дфлать чтб-1ибо; seguitare 
dem. слфдовать, посльдовать (за хъмъ: за чъмь) I 
продолжать (что) || сльдовать, 706лъдовать (чему); 
la сбза non è seguitata дбло не пошаб дАЛЬше; 
egli non ha seguitato а studiare онъ перестёль 
VUHTbCA. 

Seguitatore м. послёдователь.. 

Séguito м. продолжёнше || рядъ; цёлый рядъ (че- 
16) || свита || цёлая вереница (20 кьмь) || люди caf- 
дующе за кёуъ-1ибо || послёдств!е; cane da séguito 
гончая собака; far séguito а 44. слёдовать за 
KfMb-1H60; carròzze del séguito придворныя ка- 
peru; avere séguito HMiTb за соббю nocaficrsia; 
l'affare non ebbe séguito дкло осталось безъ no- 
сяфдствИй || 4810 было оставлено безъ послёдетвий; 
in séguito di témpo въ посладетви врёмени; со 
временемъ; in séguito потбмъ; in séguito а 4с. 
посаЪ чего-либо; di séguito cpixy, подъ рядъ; dar 
séguito ad una domanda принимёть, принять 
просьбу, прошёв{е; dar séguito ad un progetto 
приводить, NPUCEMU въ исполнён!е проэктъ, на- 
мррен{е. у. 5 ть stata 

$61 числ. шестьу tiro а 38 шестёрка лошадёЙ; 
саппопе` да 361 шестифунтбвое‘оруде; шоп dar nò 


una seguéla di guai 


Selice 


in sétte, пб in sél не pbmarb xf10; còse, persone da 
séi al 3610 Bému, люди нику=& не roxAzio. 

Seicénto числ. шестьсотъ; il seicénto семьнёд- 
цатое croifsrie. 

Seimila числ. шесть тысячъ. 

Seino м. дв шестёрки (63 им 63 косточки, 
CM. séna). 

Selaci мн. м. (3004.) хрящевые рыбы. 

Selbastrélla см. selvastrélla. 

Seloe ж. (мин.) кремёнь m.; selce м. (n033.) твёр- 
дый кёмень BON6ME. 

ен дет. MOCTATE; намащивать, HAMOCMUMI. 

eiciata xe. 

Seloiato м. Мостовая. 

ate | м. мостильщикъ: каменьщикъ. 

Selcioso np. кремнистый. 

Selénico np. (rum.) cesénHoBuA; fioido selénico 
селёновая кислота. 

Selénidi мн. м. минерёлы coxepadmie селёнъ. 

Selénio м. селёнъ; селёнй Я. 

Selenite ж. (мин.) селенйтъ: листоватый гипсъ. 

Selenitico np. селёнистый. 

Seleniuro м. (тим.) соединён!е селёна. 

Selenografia ж. сельнограф!я; описёвйе зуны. 

Selenogràfico np. селенографическ!й; дуноопи- 
сётельный. 

Selenègrafo м. селенографъ. 

Selétto np. избранный. 

Selezione ж. выборъ; подбборъ. 

Sélice ж. cm. selce. 

Selinografia см. selenografia. 

Séliqua см. siliqua. 

Sélla ж. chi16; з6Па da @бппа дамское chis; 
cavallo da séila верховяя лошадь; andare a з6 Па 
$xaTh верхомъ Ha chyiif; éssere da barda e da 
séiia быть Ha всБ руки мёстеромъ; stringersi 
sulla sélla; chiidersi, tenersi béne in sélla крёпко 
держаться на chis; montare in sélla садиться, 
creme на лошадь; éssere in sélla cHASTb Ha 10- 
mayn; buttare giù, cavare di sélla сшибать, ciuu- 
бить съ chizà; vuotare la sélla падать, уп@еть 
съ лошади; battere, picchiare la sélia per non bat- 
tere il cavallo коли не по коню. такъ по ог- 
аббат. 

Sellajo м. сБхальникъ [| шорникъ; шорный méc- 
теръ. 

Sellare (io 3210) dem. сЪдлать, осъдлать. 

Sellato np. осфдланный; cavallo, bòve seilato 
лошадь, быкъ Cb ChAAUBABO. 

Selleria ж. шборный магазинъ. 

Selva ж. 1ъсъ || роща; una selva di capélli ry- 
стые волосы; la Selva Nera (1е01.) !Шварцвальдъ. 

Selvaggiamente xp. дико. i 

Selvaggina ж. дичь f. 

Selvaggio np. дикий || грубый. 

Sevaggiume м. дичь f. 

Selvano см. silvano. 

Selvareccio np. 1hcudi. 

Selvastrélla ж. (бот.) бедренбёцъ. 

Selvatichezza ж. дикость. 

Selvatico np. дикий. 

Selvato np. дЪеной (0 3eMAr подь ame»). 

Selvetta ж. cost; M&seubrilt aber; роща. 

Selvicoltura ж. abcosìiIctso. 

Selvoso np. лЪейстый. 

Selvîtta, selvottola ж. 1BC6ET. 

Semacco cm. sémalo. 

Semafòrico np. семафорный. 

Semaforo м. семафборъ; cHragabANifi шестъ. 

Sémalo м. (мор.) шика (высокобортное судно). 

Semata ж. сБменное молокб. 

Зета со np.: scrittura зета са письменй от. 
дАльными знаками U46 цифрами. 

Sembiabile ом. somigliante. 


— 635 — 


Semi 


Sembiamento м. см. somiglianza. 

Sembiante м. видъ | липб (n03m.); дикъ; личико; 
fare, mostrare sembiante di far qo. принимать, 
принять видъ, прикйдываться будто дфляешь TO 
йзи другбе; in sembianti; per sembiante по виду; 
senza farne sembiante, se n’uscì не давъ себя за- 
MÉTHTb, онъ ушёлъ; онъ ушёль не SAMfTHO. 

Sembianza ж. образъ; видъ; 1в sembianze черты 
лиц&; sotto le sembianze del vero”noxt вйдомъ 
правды; a, in sembianza di qo. въ 66pasb чегб. 
либо: ricordare le sembianze di 44. напоминать 
соббю (#4м чертёми sun14) когб-либо. 

Sembiare, semblare см. sembrare. 

Sembraglia ж. собране || турниръ. 

Sembrare cp. казёться, яоказатьвя. 

Seme м. cima || пл6мя; родъ; seme da bachi da 
seta яйчвки шелковичныхъ червей; seme di carte 
da giòco масть игрёльныхъ картъ; pomata di semi 
freddi nomf1a изъ сфмянъ дыни, тыкви, арбуза; 
pomata di semi caldi помёда изъ сЪмянъ аниса; 
semi м seme santo сфмячки pi. п. (podi итальян- 
скаю тьста для cima), seme santo (бот.) глисто- 
гонъ (см. santolina). 

Semejòtica см. зет Ноа. 

Sémel м. булка (с5 пивными дрожжами). 

Sémele ж. (мие.) Ceméia. | 

Semellajo м. булочникъ. 

Seménta ж. cima; chmeng pl. п. [| céaHIe; пов въ 
| врёмя пос$ва || засфявное 16216; нива. 

Sementabile np. удобный для посёва; Campo 
sementabile посёвное поле. 

Sementare (io seminto) dem. засфвать, завъять 
обсфвать. обсъять: 06CEMBRATL, обсъмннить (по4я). 

Sementario см. semenzajo. 

Sementatore м. chaTeIb. 

Seménte ж. chmend pi. п.; seménte dei bacbi 
da seta яйчки шелковичныхъ червьёй. 

Sementino np. посёвный; aratro sementino ролъ 
мёленькаго плуга; témpo sementino врёмя uoc$Ba; 
fungo sementino м sememtino м. грибъ, вырастающй 
во время нос%ва. 

Sementuccia ж. плох1я chMezd. 

Seménza ж. сфмя || начало; le seménze сёмечкв. 

Semenzajo м. разс&хникъ; питомникЪ. 

Semenzare (io зетёпзо) дет. засЪвёть, засъять; 
обсввёть,  обсъять; обсфменять, обсъменить 
(поля). 

Semenzina ж. (60m.) глистогбвъ (бм. santonina). 

Semenzire ср. називаться (о растёщять). 

Semestrale np. полугодовой; полугодичный; ше- 
стимфсячный; семестральный. 

Semestralmente р. по полугодямъ; подуго- 
ХИЧНо. 

Seméstre м. полугод1е: шестим$сяч{е; сембстръ. 

Semi... полу... 

Semiacuto np. (мед.): periodo semiacuto no1y- 
острый nepfo1b болёзни. 

Semiapérto np. полуоткрытый. 

Semibarbaro np. полудиЕйй. 

Semibiscròma ж. (муз.) одва шестьдесять чет- 
вёртая нота въ тёкт$. 

Semibréve ж. (муз.) однА Ц&лая нота BI 
TAKT. 

Semicadénza ж. (муз.) несовершённый кадёнстъ. 

Semicanuto np. почти chiodi. 

Semicapro м. (Muo.) фавнъ || сатйръ. 

Semicavallo м. (Muo.) кентавръ. 

Semicerchio м. полукругь; a semicerchio полу- 
вругомъ. 

Semichiuso np. полузакрытый; porta semichiusa 
полузакрытая, притворённая дверь; gochi semichiusi 
полузакрытые, зажиуренные глаз&. 

_ Semicircolare np. полукруглый. 

Semioircolo м. нодукругъ. 

Semicirconfèrénza \v%c. ‘полукругъ. 


Semi — 636 — Sempio 


Semiogro x. (apr.) полухоръ (у Tpéxo0ss). 
Semiorîma xe. (муз.) однё шестнадцлтая нота 
Bb ТАавТФ. 
Semicipio м. полувённа. 
Semidèo ом. eemidio. 
Semidiametro м. (1е0м.) полупопер6чив къ. 
Semidiapason м. (муз.) уменьшённая октёва. 
Semidiapénte м. (муз.) уменьшённая квйнта. 
Semidio м. полубо-ъ. | 
Semiditono м. (муз.) минбрная тёрця. 
‚ Semidiarno np. полудённый. 
Semidéppie np. cpéxziA (о церкденыхь яраздни- 
ax); (бот.) полумахровый (0 цвъткъ). 
360146440 np. полуучёный. 
‚ Semiellisse ж. (зеом.) семизллипсъ. 
Semiellittioo np. семиэлдиотйческий. 
Semiféro np. HOxysBbp#RBni, 
Semifilòsofo м. полуфилбсофъ. 
Semifidido np. nosvanizià, 
Semigioboso np. полушаровбй. 
Semignudo np. noxvEardi. 
Semila cm. seimila. 
Semilunare np. полумёсячный. 
Semilinio м. no1ym$cani. 
ее ж. (муз.) однё четвертнёя нбта въ 
КТЪ. 


Seminato]jo м. сфялка; сфяльница; сфяльная Na- 
шина. 

Set м. сфятель; CHRILMBE. 

eminatura 

Seminazione | ж. порёвъ. 

Seminélia ж. (в0ен.) пороховбй приводъ {#4 
провсдникъ) || итальйнское TÉCTO для супа (ом. 
semino). 

Seminifero яр. (ан.) сзменонбсный; сВменнбй. 

Seminio м. сыпан!е; разбрёсыван{е; seminio mer- 
boso sapéaumi 6016355. 

Semino x. сёмечко |] бабстка; | semini uraxssa- 
ское тфсто для супа. 

Seminotturno np. полунбчный. 

Seminudo яр. no1yHardi || полуразд&тый. 

Semigbolo м. полушка. 

Semiografia см. semiîtica. 

Semiogréfico см. semigtico. 

Semiologia ж. (мед.) cexiosdria (см. semigtica). 

Semioldgico np. (мед.) сем1ологйческай. 

Semiordinata ом. ascissa. | 

Зеш са ж. (мед.) сем1бтика; учёне о симптб- 
махъ. 

56116160 np. (мед.) семтотическй. 

Semiparfbola ve. (1е0м.) семипар&бола. 

Semiparalisi м. полупаралйчъ. 

Semiperiferia xe. полукругъ. 

Semipoéta м. полупоЭтъ. 

Semipoético np. полупоэтйческий. 

Semiramide, Semiramis ж. 60. Семирамйда. 

Semirétto np. полуотвёсный. 

Semiritmo м. прозайчность въ стихёхъ. 

Semisecolare np. полувЪковсбй. 

Semiselvaggio np. полудиЕЙ. 

Semisèrio np. полусе 1Озный; комйческй; Opera 
semiséria комическая опера. . 

Semisférico яр. noxymapordi. 

Semisferdide м. (100m.) позусферойдъ. 

Semisénne np. полусбнный. 

Semispento np. полупотехиий. 

Semisvélito np. полуразвёрнутый. 

Sémita ж. тропинка. 

Зеш {а м. семитъ. 

Semitico np. семнтйческ!й. 

Semitismo м. семитйзмъ. 

Semitonale np. полутбнный. 

Semitonare cp. играть полутбнами. 

Semitonato ny. полутбнный || MOHOTOHEHÉ; CEY4- 
НЫЙ. 

Semitondo np. полукруглый. 

Semitàno м. (муз.) полутбнъ. 

Semitteri мн. м. полужёсткокрылыя насЪкбмыя. 

Semituòno м, (муз.) полутбиъ. 

Semiufficiale np. полуофищльный. 

Semiuòmo м. маленьв1й человёчекъ, 

Semivivo np. полуживой. 

Semivocale ж. полуглёсная. 

Semmento cm. segmento. 

Semnopitéco м. (3004.) генбнъ. 

Sémola ж. отруби pi. Г. (вм. crusca) Твеснумга 
(на au). 

Semolajo np. отрубистый. | 

Semolata ж. бтруби съ водбю (63 корм). 

Semolélia ve. крупё. . 

ЗетоНаё Иа xe. песчёная ибчва. 

Semolinetto м. мблкя бтруби. 

Semolino м. кукурузная %44м пшенйчная вруп& | 
нюхательный табёкъ. 

Semoloso np. отрубистый. 

Semònzolo м. зёрнышко. 


té 

Semimgrto np. полумёртвый. 

Sémina ж. посфвъ. 

Seminébile np. удобный для поб$ва; cimpo semi- 
nàbile посёвное пбде, 

Seminagione xe. посёвъ. 

Seminajo cm. semenzajo. 

Seminale sp. свменной; polvere seminale (бот.) 
сменная пыль. 

Seminamento м. посёвъ. 


Seminare (io sémino) dem. сфять, NOCHAMI; раз’ 
сыпать, разоыпать; seminare di 40. осыпать, обы- 
пать (чъмь) || усыпёть, усыпать (чъмь); seminare 
a grano, a trifbglio, а Маша засъвёть заофять 
пшенйцею, клёверомъ, овсбыъ: seminare а mano, 
colla macchina я pei рукбю, машийною; seminare 
a righe, a strisce, a solchi сфять ядами; seminare 
a spaglio сёять въ разбросъ; seminare Ш corista 
с$ять на невспёханной 3ем4$; seminare nella 
sébbla, nella rena сёять Ha песка [| напрасно тру- 
хиться; seminare 5153 ата, discèrdie, liti, 6010 сфять 
раздбръ, несогл&с!е; seminare danari сыпать, Co- 
рить дёньги; seminare réba per tutto pazck- 
вать, paschamo вбщи кругбмъ, Besxf;seminare gli 
stracol BosotATE плётье; seminare delle voci pac- 
пространять, pacnpocmpanimo: распускать, pacny- 


# 


стить слухи, ohi sémina vénto, гасобоНе tempésta 
ЕТО 32 ХУДЫМЪ MORAÉTD, ТОТЪ добра He найдётъ || 
что посфешь, то и пожнёшь; chi non sémina non 
Facocdglie не посфявь не Жнуть; Chi sémina colla 
polvere, faccia i granai di révere cm. révere; chi 
sémina coll’acqua, Facodglie col paniére кто chert 
подъ дождёмъ, соберётъ лишь ворзйнку зерн&. 

Seminério м. разсёдникъ (см. зетептта]о) || семн- 
нар1я; seminario np. сВменной. 

Seminarista м. семинарйстъ. 

Seminaristico np. семинёрскй. 

Seminasaie np. nO1yHOCOB6A. 

Seminata ж. chagie; pascsauie; сыпан{е; раз- 
брёсывануе. 


Seminatamente wp. разбросанно. 

Seminato np. разсыпанный;: seminato ‘a grano, 
a biada засбянный пшенйцею, ов;бмъ; seminato 
di 46. усыоаиный Ч мЪ-лнбо; 0110 seminato di 
stelle нёбо усыпанное звфздами: pàgine seminate Semovénte mp. самодвижный; béni зетоуёв 
di errori стравяцы пблныя отйбокъ; seminato м. скотъ; semovente м. м mécchina semovente авто - 
NOC4B%; засфянное пбле: засфянная грядка; uscire МАТЪ; Самодвягъ. 
fuòri del seminato уклоняться. уклониться OTT BO- Semovénza ж. cAMoxBÉRAOCTE) 
upéca. Sempione ‘x. (1601) Симпабнъ. 


Sempi 


Sempiternale np. взковфчный; вёчный. 

Sempiternamente wp. во в&ки вЪкбвъ; вёчно. 

Sempiternare (io sempitérno) дет. увзковфчивать, 
увзьковъчить. 

Sempiternità ж. вёчность. 

Sempitérno np. вЪковёчный; вё8чвый; in sempi- 
térno во вёки вЪкбвъ;: nei sécoli sempitérni (n093.) 
во в%ки вёчные; sempitérno м. см. perpetuino. 

Sémplica яр. простой || простодушный | тупоум- 
ный; глупый || лишь; одинъ; однй; 6 una sémplice 
curiosità Это однб любопытство и ббльше ничего; 
sono sémplici cavilli Это одлн8 придирки; è la ve- 
rità pura e sémplice Это лишь одна правда; 
sémplice x. простофйля |] простёкъ; (мед.) лечёбныя 
трёвы; sémplice хр. u alla sémplioe иросто; . пб. 
просту || глупо. 


Semplicemente яр. просто [| тблько; лишь [| прб- 
сто нё-просто || пб-просту. 

Semplicetto np. простенький | простодушвый | 
ТЛУПЫЙ. 

Sempliciério м. травникъ, книга о лечёбныхъ 
травахъ. 

‚ ЗешрНс!опе м. простёкъ [| дуракъ. 

Semplicioneria ж. глупость. 

ЗешрНо® Ио м. простачёкъ. 

Semplicista м. знатбкъ м продавець лечёбныхъ 
TpaBt. 

Semplicizzare )dem. упрощёть., ynpo- 

Semplificare (io semplifico) ( ститьдлать, сдьлать 
проще. 

Semplificazione ж. yipoménie. 

Sémpre нр. всегда; per sémpre; per ogni збтрге 
Ha всегдё; sémpre mai; mai sémpre scerng; посто- 
анно; è sémpre là ont всё тамъ; онъ ещё тамъ; 
sémpre che 6слибъ только; коль скоро; 6сли; io 
ti perdonerò, sémpre che tu mi dica la verità a 
тебф прощу коль скоро ты MEB скажешь правду. 

Semprechè яр. коль скоро. 

Sempreverde np. взчно зелёный. 

Sempreviva ж., semprevivo м. (60m.) иммортёль 
f.; безсмёртнивъ. 


Зетргбоо м. сб. Семпронай. 

Semuto np. сВменйстый. 

Sen (вмьешо 36 ne): 
ствуетъ || онё ухбдитъ. 

Sen? cx. senza. 

Séna ж. I. (60m.) сбва;— 1. двойная шестёрка 
(63 urprò вь домино; въ ить UIPLALNDIMU костями). 

Senale м. (Mrp.) шнява (судно). i 

Sénapa ж. (60т.) горчица; mostarda di зепара 
горчица. 

Senapato np. горчичный; 
ЧИЧНИКЪ. 

Senapiéra ж. горчичница. 

Senapismo м. горчичникъ. 

Зепагю np. шестисложный (0 стихах). 

Senata ж. полный фёартукъ; una senata di noci 
фёртукъ полный орёховъ. 

Senato м. сенётъ. 

Senatoconsuito м. (арх.) сенётское рёшён1е; се- 
H&TCKId укдзъ. | 


Senatora ж. сенёторша. | 
Senatorato м. сенёторство. 
Senatore м. сенёторъ. 

Senatoressa ac. сендторша. 
Senatorfa ж. сенёторство. 
Senatoriale np. cengtopcrif. 
Senatoriamente wp. сенёторски. 
Senatòrio np. censropcril. 
Senatrice ж. сенёторша. 
Senatusconsulto см. senatoconsalto. 
Senazione ж. (бот.) настурщя (см. nastirzio). 
Зепе (вмжсто sè) себя. 

8806 cm. véochio. 


elia sen va ong mé- 


carta senapata rop- 
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Sensa 


Séneca м. сб. Севбка; un Séneca svenato исху- 
далый человёвъ. 

Senécio м. (бот.) крестбвникъ. 

. Senecionidèe Мн. ж. врестбвниковыя растёвя. 

Sénepa см. sénapa. 

Senese np. м м. xe. CIÉHCKIÙ || житель Us4u жй- 
тезьница города С16ны. | 

Senétta, eenetiù, senettude см. veochiezza. 

Sénici mu. ж. (мед.) жёба. 

Senile яр. стёрческй; età senile стёрчесый 
вбзрастъ; стёрчество; престарёлость; scritti senili 
сочинбн!я напйезнныя въ преклбнные гбды; tabe 
senile старческое истощёне. 


Зепп на xe. стёрчество; crépueckif вбзрастъ. 

Senilmente *р. какъ стбрецъ. 

$6110 м. cm. senilità. 

Seniore np. старш!й (no вбзрасту); seniore м. 
старшина. 

Senna we. (1е01.) Сбна. 

Sénnaar м. (1е0%.) Сенаёръ. 

Sennacherib м. сб. Сенахерймъ. 

Sennato np. умный; благоразумный. 


Senneggiare ср. умничать. 
о м. умница; толкбвый молодой чело- 
ВЪБЪ. 


Senno м. умъ || благоразуме || мудрость | хат- 
рость || см. 36130; da senno сер!0зно; a, di, рег 
senno по своему; вакъ кто хочетъ; dire da senno 
(или del miglibr senno che si ha) говорйть cepi63- 
но; fare a senno di 40. саёдовать, n004d06ams 
COB$TY (010); far senno поступёть, поступить 
благоразумно; éssere in buòn senno быть въ своёмъ 
yxò; uscire di senno CxOxHTb, с0ойдти съ умё; 
trarre qd. di senno; rivòlgere a qd. il senno сво- 
дить, 6вест\% (хо10) съум8; sapere perio senno a mente 
знать xopomò, подробно; chi ha fior di seano кто 
MÉ30-MÉIBCKH CMHCIHTB; Ognuno va col suo senno 
al mercato pcsakif выдаётъ себя за умнаго чело- 
BéKa; del senno di pòi son piéne le fésse см. pòi. 

Seno м. грудь ФТ. || пазуха || нутръ || сбрдце || 
чрёво; утрбба || нёдра pi. п. || лоно | вогвутость || 
(2€0M.) синусъ; (ан.) воздреватость; расширбёве; 
seno di mare бухта; nel seno di Dio въ раю; il 
seno d’Abramo лоно Авраёма; nel seno della térra 
Bb H$X1paxt 30m15; nel seno della Chiésa, della 
natura, dell'amicizia ва a6Hb пёркви, прирбды, 
дружбы; dai seno del nulla изъ ничего; nel seno 
della famiglia въ кругу своёй cembi; nel seno della 
povertà въ 6f1H0cTA; in seno a una conchiglia 
внутри раковины; Й senatore comano formò un 
seno colla tòga римск!й посаёнецъ изъ полы своёй 
тоги образовёлъ открытый м$шобкъ; versare il 
dolore, le lagrime nel seno di 49. изливёть гбре, 
слёзы въ сердце кого-либо; deporre un segreto nel 
seno dell'amico открыть т&йну своему другу; 
méttersi il capo in seno опускать опустить го- 
зову Ha грудь (отъ стыда; отъ боязни); sckidarsi 
la sérpe in seno носйть зм Вю за пёзухою; отогр$- 
вать змВю на свой груди; méttersi la bérta in 
seno сконфузиться. 


Senofonte м. сб. Ксенофбнтъ. 

Зепбре np. врасноцвфтный. 

Senòpia ж. (мин.) синбиская зем1Я; болюсъ. 
Sendpio np. красвоцвётный. 

Sensala vc. факторша. 

Sensale м. фёкторъ || мёклеръ. 

Sensatamente xp. умно; благоразумно. 
Sensatezza ж. благоразуще. 

Sensato яр. умный; благоразумный. 


Sensazione ж. ощущён!е; чувствоване | виеча- 
Taguie; dramma a sensazione драма съ театрёль. 
HLIMb эффектомъ; produrre sensazione производйть, 
произвести впечата$ не; ›ргодигге una sensazione 
di orrore, dolore возбуждать отвращбёне, боль. 


Sense 


Senseria ж. мяклерство || куртажъ; коммиес10н- 
HLA деньги; KOMMKECCIA. 

Sensibile np. чувствительный || ощутительный || 
3aufTand; значительный; bilancia sensibile 6uenb 
чувсьрительные, точные Rbcn; la nota sensibile 
6муз.) вводная нбта; la corda sensibile di qd. сла- 
бая струнё въ xapakteph кого-либо. 

Sensibilmente ну. чувствйтельно || ощутйтельно | 
замфтно; значительно. 

Sensifero np. чувствовательный. 

Sensismo м. сенсуалйзмъ. 

Sensista м. сенсуалистъ. 

Sensitiva ж. чувствительность; (бот.) недотро- 
га. 

Sensitivamente но. чувствительно. 

Sensitività ж. чувствительность. 


А пр. чувствительный. 


36080 м. чувство [| чувственпость || смыслъ; толкъ; 
значён!е || сторон&, направлён!е; i cinque 8énsi пять 
чувствъ; privo di 36181 лишивпИйся чувствъ; безъ 
чувствъ; безъ созиён!я; безчувственный; а 36180 
di una legge по смыслу закбна; il buòn 26180; il 
s6ns0 comune; il sénso naturale здравый смыс2ъ; 
здрёвый разсудокъ; doppio séns0 двусмысленность; 
двусмысленное значён!е; sénso proprio прямой, 
собетвенный  cuncazisénso figurato, metafòrico 
перенбеный смыслъ; перенбсное значён1е; qui non 
0'è з6ёпзо тутъ (4 въ этомъ) TOIEY HST; это 
безсмыслица, безтолкбвщина; un 36130 di giòja, di 
tristezza, di stima, di gratitudine чувство радости, 
печёли, уважён!я, благодарности; а 86180 mio по 
моему мнён!ю; di cérto 36180 по бпыту; in un 
cérto sénso въ нзкоторомъ отношёни; in questo 
sénso въ JTOMB CMHCI || такъ; такимъ образомъ || 
этою сторонбю; in altro sénso въ другбмъ смыслв 
| иначе; хругймъ ббразомъ | съ другой стороны; 
smarrimento di sénsi потёря сознашя; замиран!е:; 
pérdere, smarrire i 36181 лишаться, лишиться 
чувствъ; терять, яотерять cosnguie; riprendere i 
36081; ritornare nei 38181; tornare ai sénsi прихо- 
дить, придти въ чувство, въ себя; raccapezzare, 
trovare il sénso di un discorso понимать, NONAMI 
смыслъ рёчи; lèggere a sén80 читать съ толкомъ; 
ripétere а sénso перескёзывать; передавать, Nepe- 
дать другйми словами; provare un 36180 di ri- 
brezzo, di terrore чувствовать, яочуествоватть Ka- 
кбе-то otBpaménie, какой-то страхъ; far sénso a 
qd. производить, npowssccemi впечатл8 ше (на код); 
поражёть, поразить (код); тибуегз! in un dato sénso 
двигаться въ такбомъ-то направлёни; accòlga i 
36081 della mia profonda stima, gratitudine (65 nucr- 
малъ) примите увЪрёне въ моёмъ глубокомъ упа- 
жёни, въ моёй признётельности. 

Зевздгю м. чувство || (comune sensòrio) мозгъ. 

Sensuale np. чувственный. 

Sensualismo cm. sensismo. 

Sensualista см. sensista. 

РНР ж. чувственность. 

Sentacchio i 

sia пр. чутюйй, 

Sentarsi см. sedersi. 

Sentato яр. cHiimif. 

Senténza ж. судёбное pbmérÒie; судебный прия- 
говбръ || мабне |] изрвч6н!е; senténza in contumacia 
(юр.) забчное ршён!е; in sentènza въ заключён!е; 
OIHAMB CIOBOM; наконбцъ; sputare senténze су- 
дить, говорйть зря; Ha обумъ: tanti capi, tante 
senténze сколько голбвъ, столько умбвъ; Senténza 
di тбг(е смёртный приговбръ; dare, pronunziare, 
profferire, eméttere senténza (5р.) выдавать, вы- 
дать pbmézie. 

Sentenzialmente np. съ изрЪчён1еми: остроумно; 
авторитётно; самоув$ренно; съ апломбомъ. 

Sentenziale np. полный изрЪчёнй. 
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rasi PPS 

Sentenziare (io senténzio) dem. судить | прагов&- 
PHBATb, яризоворить || говорить авторитётно. ° 

Sentenziatore м. судья. 

Sentenzieggiare дет. говорйть остроумно, авто- 
ритётно, самоувфреняо, съ аплбмбомъ.. 

Sentenziévole np.: libro sentenziévole кийга пбл- 
ная изрЪчён!й. 

Sentenzievolmente up. судёбнымъ приговбромъ. 

Sentenziosamente нр. остроумно; благоразумно. 

Sentenzioso 7. остроумный; авторитётный. 

Sentiére, sentièéro м. хорбжка; тропинка; стезя | 
путь m.; prendere il sentiéro рег un 1000 на- 
правляться, направитчея кудё-либо: préndere un 
sentiéro избирёть, избрать путь. 

Зеп те м. частная боль. 

Sentimentale np. сентиментяльный; fare il sen- 
timentale сентиментёльничать. 

Sentimentalismo м. сентименталйзмъ. 

Sentimentalità ж. сентинентёльность. 

Sentimentalmente xp, сентиментёльно. 

Sentimento м. чувство || мысль f.; мнён!е | созн&- 
Hi; uscire di sentimento терять, nomepsimo созн&- 
ule; pèrdere i sentimenti; mon éssere più in sen- 
timento лежать въ безсознательномъ COCTOdHIHB; 
dire qc. di sentimento говорйть (umo) откровённо: 
sentimento d'onore чувство чёсти; sentimento di 
sorpresa, di timore чувство уднвабня, страха; 
sentimento del dovere чувство дблга; cavare, levare 
qd. di sentimento морбчить (кому) гблову; io son 
del vistro sentimento я одинаковаго съ вёми MUÉ- 
НИЯ. | 

Sentimentoso яр. остроумный (0 рчи). 

Sentina ж. (мор.) льяло || стокъ; помбиная Ama || 
маслинные подонки || sentina di vizi tu di ogni 
vizio вертёпъ порока. 

ЗепипёНа ж. часовой; sentinélla avanzata пере- 
довОЙй караулъ; sentinélla шбог4а передовой часо- 
вОЙ; fare la sentinèlia (—a qec.): stare di (in) sen- 
tinélla (—a 46.) стоять Ha часахъ (у verd) кара- 
улить (mo); méttere, porre, postare, disporre le 
sentinélle разставлять часовыхъ; méttersi di sentI- 
пеНа подкарауливать, n00xapa:aumo. 

Sentire (sosénto) дет. чувствовать, почувствовать» | 
щать, ощутить || слышать, ублышиить || слыхёть, 
услытать || слушать, яослдииить || осязёть; щупать. 
поту пить || отвфдывать, отвтьдать; пробовать, no- 
пробовать (кутаще); sentire odore di qc. cau- 
шать запахъ чего-либо; qui si sénte puzzo di bru- 
ciato, di rinchiuso здфсь пахнетъ гёрью, спёр- 
тымъ вбоздухомъ; sentire parlare, camminare слы- 
шать говоръ, шаги; слышать что гх%-то говорятъ, 
ходятъ; io sénto dire che egli è un brav'uòmo го- 
ворятъ, что онъ хоропий человёк\; а quel che 
sénto какъ говорятъ; sentire nascere l’érba, la 
gramigna (canwami какь mpasdi растёть) имфть 
чуткй слухъ || быть мнительнымъ; star a sentire 
слушать, яослушать || поделдутивать, яодслушать; 
staremo a sentire che сбза egli ci dirà посмбтримъ, 
UTO OH намъ объ этомъ скажетъ; sentire molto di sé 
много о ceof думать, впоображёть; sentire alto di 
38 уважёть CaMoré себя, своё достбинство; sentire 
umilmente di sè имфть скромное Mmefuie о себъ; 


‘farsi sentire давёть. дать себя слышать, чувство- 


вать, знать, замфчать; farsi sentire gridare, 
piangere кричать, плакать громко; sentirla быть 


‘какого-либо мифня; io te la dirò francamente 


come la sénto a тебф скажу откровенно; sentirla 
рег 46. быть за когб-либо; io sentii male questa 
notizia это извфет1е совсёмъ мнЪ не понрёвилось; 
non volere sentir niénte ничего не хотёть CIH- 
шать; non sentirsela di far 46. ве имёть особенной 
охоты дфлать что-либо; in questo libro si sénte фа 
lettura dell’autore въ Этой книг замВчёется боль- 
Mia начитанность &втора; sentire а un alliévo la 
1021016 спрашивать урбкъу ученикё; sénti la finezza 


Senti 


di questo panno посмотрй тонкость этого CyKBà; 
a sentir lui no eré словамъ; sentiamo di che si 
tratta разскажи 4 разскажите въ чёмъ д&ло; зёп- 
to qualcuno; chi sarà? кто-то идётъ, кто это можеть 
быть?; sentire ср. (— di qc.) пахнуть чюмь); отзы- 
BATLCA (ч®мь); имф1ть запахъ. вкусъ (4Чегб); -P8Ì 
636. чувствовать, яочувствовить себя; sentirsi 
riavere; sentirsi rinato оживать, ожеть; sentirsi 
capace di far qo. чувствовать себя спосббнымъ 
двлать что-либо; sentirsi andar via чуть не падать, 
упасть отъ слабости; mi sénto morire мн» дурно 
станбвится; mi sénto morire di dolore, di debolezza, 
di paura mub yXdcHo ббльно; я COBCHM5 слабъ; я 
страшно испугалея; non sentirsi a suo agio; Sen- 
tirsi come un pesce fuòr d’acqua чувствовать себя 
не въ своёй Ttapéakb; sentirsi di cattivo umore 


быть Bb дурномъ расположён!и духа; не быть 
Bb ДУХЬ. 
Sentita ж. чутьб; andare a sentita поступйть 


осторожно; Camminare a sentita идти бщупью 
вперёдъ. 
,Sentitamente ну. отъ всегб сёрдца; сердёчно. 

Sentito np. почувствованный || прочувствованный; 
сердёчный || слыханный; sentito dire услышанный; 
рег sentita dire по слУхамъ; какъ говорятъ; Con 
sentite рагб!е; con sentito discoroo съ прочуветво- 
ванною piIblo; necessità, riforma sentita da tutti 
необходимость, преобразовая!е почувствованное 
Bc6MH; con sentiti ringraziamenti съ глуббкою бла- 
roI&pHOCTbH. 

Sentore м. признакъ жизни || шумъ || запахъ; 
avere sentore di qc. догёдываться, дозадаться (0 
чёмь); far sentore шумфть; stare in sentore слу- 
лгать съ большиямь любопытствомъ: méttersi т 
sentore подс шивать. я90д6лутиать. ' 

Senza nped. (—Qqe.; —di 4с.) безъ (чегб; хою); 
senz'altro; senza più непремфнно || немёдленно; 
senza dubbio безъ всякаго сомнфв!я: ноесомн&нно; 
uòmo senza cuòre, onore человькъ безсердёчный, 
безчёстный; senza di me. di te ecc. 6:35 мевя, те- 
бя м т. d.; senza (di) ciò; senza di questo безъ 
Этого; forse e senza forse nakfpuo; è senza ca- 
micia онъ безъ рубАшки; senza far nulla ничего не 
дфлая; senza tanti discorsi безъ лишнихъ раз- 
говбровъ; senza tante storie безъ церемоний; senza 
che tu me lo dica, io so tutto a безъ тебя веё 
знаю; non vién mai senza che chiéda danaro ни- 
KOrid онъ Re прихбдитъ безъ тогб чтобъ не про- 
сить денегъ; senza che, l'indirizzo sulla 1еега è 
inesatto крбмЪ тогб &дресъ He взренъ. 

Senzabrache м. безштанникъ; санкюл0тЪ. 

Senziénte np. чувствующий; имфющ чувство; 
чувствительный. 

Sépa ж. (3004.) змВеящернца. 

Sepajòla, sepajuòla ж. (3004.) королёкъ (ятица). 

Sepajéòlo, sepajuòlo np. живуш!Й въ кустахъ. 

Sepale м. см. siépe. 

Sépalo м. (бот.) чашелястникъ. 

Separabile np. отдзаймый. 

Separabilità ж. отхВляемость. 

Separamento м. отдфлёне. 

Separare (io зерёго м scparo) дст. (—da qo.) от- 
дфаять, отдвлить (оть че) || разлучать. разлу- 
чить (съ чьм») || раздфлять, раздьлить un muro 
divide le stanze, il paravénto le separa стфна от- 
дЬляетъ, ширма-же разгораживаеть 14м раздз- 
ляетъ кбинаты; separare due contendénti разви- 
мать, разнять, разводйть, развести херущихся; 
le Alpi зерагапо l’Italia dalla Francia, dalla Svizzera 
e dall'Austria Альпы отдфляютъ MTéaito отъ PpiH- 
nin, Швейцёр!и и Австрии; la ragione separa l’uòmo 
dai bruti разумъ отличаетъ JYeaoR$Ka& отъ жинот- 
ныхъ; separare ll béne dal male различать xo6pò 
OTT зла; separare di còrpo marito e moglie (юр. ) pa34y- 
чёть, разлучить супруговъ; separare due amici раз- 
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copumo двухъ mpistesci; la mérte ci separerà смерть - 
насъ разлучитъ; -г8! 636. (—da 44.) расходйться, 
разойдтись (въ къмъ) || разлучёться, разлучиться 
(съ кьмъ); separarsi di обгро, (di ménsa, di tòro) 
разлучаться, разлучиться (0 cynpinari). 

Separatamente xp. отдфльно; 0c660; OTASAbHO || 
OCOONAROMT. 

Separatista м. сепаратйстъ. 

Separativamente #70. отдфльно. 

Separativo np. отхфлительный. 

Separato np. oTIsIbEHÎ. 

Separatòrio cm. separativo. 

Separazione xe. otxbaéHie || разлучёне || разлука; 
muro di separazione перегорбдка; separazione 
personale w4u di сбгро (юр.) разлучёше супру- 
roBb; separazione di béni раздфльность имущества 
(63 брачной жизни). 

Sépe см. sépa. 

Sepellire (прош. npuu. sepellito м sepolto) дет. 
хоронйть, похоронить. 

Sépia см. seppia. 

Sepiidée мн. ж. каракатицы pi. f.; чернйльныя 
рыбы. 

Sepolcrale 77. могильный; гробовбй; iscrizione 
sepolcrale налгробная надпись; monumento зе- 
polcrale ›робнвца; sasso, piétra sepolcrale над- 
гробный камень; silénzio sepolcrale гробовбе мол- 
чан1е; гробовёя, мёртвая тишина; оаррёНа зе- 
polcrale кладбященская часовня. 

Sepolcreto vc. клёдбище; кладбище || фамильный 
склепъ. 

Sepolcro м. могила || гробнйца || склешъ; discén- 
dere nel sepolcro с0йдти въ могилу; ёззеге sull’orlo 
del sepolcro; avere (ténere, èssere con) un piéde 
nel sepolcro быть на краю могилы; Й Santo Se- 
polcro Гробъ Госпбдень; fare, visitare i sepolori 
побывать въ нёсколькихъ церквёхъ (на страет- 
ной nediban); le guardie del sepolcro никуда не 
годные солдаты. 

Sepoltuario яр. ныфющ И семёйный склепъ; з6- 
poltuario м. списокъ семёйныхъ склбновъ. 

Sepoltura ж. погребён!е; похороны; pi. {.||могйла 
|} гробница; dar sepoltura хоронйть, яохоронйть; 
avere un piéde in sepoltura стоять одною ногбю 
Bb MOTHIb || 13 ,a BOMB N&xByTb; ибщо a cavallo, 
sepoltura apérta человёкъ верхбыъ на лошади 
находится постоянно въ смертёльной опёсности; 
oggi т figura, domani м sepoltura сегодня живы, 
завтра мертвы. 

Seppellimento м. погребёне. 

Sepellire дет. (прош. прич. seppellito м sepolto) 
хоронить, яохторонить; seppellirsi in casa запи- 
раться, заперетьея дбма; не выходить, чевыйдти 
ИЗЪ-ДОМУ. i 

Seppellitore м. могйльщикь. 

Зёрр!а ж. (3004.) каракатица; (жив.) cénia; 6830 
di céppia кость каракатицы. 

Seppiare (io séppio) дет. чистить, почистить, 
стирёть, стереть костью каракйтицы. 

Seppiolina ж. маленькая каракатица. 

Seppure up. 6сли даже. 

Séptico cm. 861400. 

Sepulcrale; sepulcro cx. sepolcrale; sepolcro. 

Sepulto (вмъсто sepolto) похоронённый (cm. 
sepellire). 

Sequela ж. цёлый ряхдъ (см. seguéla). 

Sequénza ж. рядъ картъ одной мёсти [| церкдв- 
ный гимнЪ во врёмя обфдни. 

Sequestrabile np. (юр. ) подлежаний запрещён!ю, 
бписи, аресту. | 
ыы м. удалене; (юр.) ем. 8sequée- 
stro. 

Sequestrare (io seguéstro) дет. OTABIATE, ombre 
лить (юр.) налагёть ‘арёстъ, запрётъ; описывать, 
описать движимое имущество; sequestrare un 
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giornale, uu libro запрещать, запретить издан1е, Serbévole ny. удобохранймый; прочный; vino 
продажу газбты, книги; sequestrare una mérce | serbévole прочное винб. 
‘задерживать, задержать товёръ; sequestrare qd. Serbevolezza ж. ухобох ранимость: прочность; 
Ш CASA наложить, (на K0:16) домёшнй арёстъ. Avere serbevolezza быть удобохранимымъ. 
Sequestràrio м. хранитель описанныхь вещеёй. Sérbia xe. (160: ) Сёрбя. 
Sequestratario x. лицо, у котбраго опйсано иму- Sérbico np. сёрбсьй. 
щество. Sérbo np. м м. сбрбекйй || сербъ. 
Sequestrazione см. sequestramento. Sérbo м. хранбне || дЬвичй панс1бнъ при xég- 


Sequéstro м. (юр.) арёстъ; sanpemégie; запрётъ; | скомъ MOHACTHPÉ; tenere in sérbo хранйть; avere, 
бпись f. двйжимаго имущества: sequestro di шёг- | méttere in sérbo берёчь, сберегать, оберёчь; dare 
ce, di paga запрёщёне на товёръ, Ha жалован; | in sérbo отдавать, 0Mmoddim» на хранбн!е; andare in 
méttere il sequéstro su 4с.; méttere це. in зециё- | sérbo поступать, nocmyntimi въ панс10нъ при мо- 
stro валагать, наложить запрещён!е (nu что); вастырв (0 дъвочкзъь); stare in Sèrbo жить въ цав. 
réba sotto sequéstro имущество подъ арёстомъ. с1бн% при монастыр% (0 дъвочикть). 

Sér cm. звёге. Sercattivo м. злой чедов$ къ; злюка, _ 


Sera ore. вбчеръ; di, а sera вбчеромъ; di sera вечёр- Sercontrapponi м. умничающй челов$къ. 
Rif; Бибпа sera!;béna, felice, felicissima sera! добрый Sére м. госпохинъ (см. messére): sér accémoda; 
вёчеръ!; l’iltima sera смерть; jér sera (и jéri a | Sér agio; ser validiriposo челов$къ TAZCINA Ha 
sera) Buépa вбчеромъ; domani sera з&втра вбче. | Подъёмъ; 8ér faccènda (щутя) занятой челов къ; 
ромъ; stasera сегодня вбчеромъ; sere sono; l'altra суетящся человфкъ; з6г margòtta; sér méstola 
вега недёвно #лы Ha дняхъ вбчеромь; Vérso sera  Тупоумный, тупой челов%кь; 88г renna назбйли- 
къ вбчеру; farsi sera темч$ть, стемньть; вече- | ВЫЙ человфкъ; fare il Sér modésto притворяться 
рёть; (in) sulla sera; sul far della sera къ вёчеру; | CHPOMHHM челок$комъ. 
s'è fatto (ne fatta) sera ужб темно; far sera в Seréme ж. (мор.) галбра въ шесть рядбвъ вё- 
sabato in 46. мёшкать; терять врёмя: sera рег | селъ. 
sera каждый вбчеръ; mattina e sera утромъ и Bé- 
черомъ || съ утрё дб-вечера; рег non sentirio più 
glie lo rendéi, в bòna sera чтобъ онъ больше MU 
He надофдаль, я ему егб возвратйлъ и кончено. 


Seracinesca cm. saracinesca. 

Seracino см. saracino. 

Serafico np. cepa@gixcxii:; duresbckif; бгаше 
ай францискйнсвй монаёшесвй брденъ. 

Serafino р 

Sérafo (70э3.) | *. COpAGuNE, 

Serale np. вечёрн1й. 

Seralmente ну. по вечерёиъ. 

Serapéo м. храмъ Серёписа (63 Erunmm). 

Serapino cm. sagapéno. 

Serappuntino x. умничаюцщ!й человёкъ, 

Seraschiére м. сераскиръ (63 l'jipuiu). 

Serata ж. вбчеръ; цфлый вбчеръ; вечёрнее Bpé- 
мя || вечёрнее представлбн!е въ теётрф$. 

Seratante м. и xe. бевефящ&нтъ | бенефиц!- 
&нтка. 

Serbabile np. сохранймый: Удобосохранимый. 

Serbare (io sérbo) деть. берёчь, сберегать, сберёчь | 
сохранять, сотранизть; sSerbare рег sè оставаять, 
оставить для себя; serbare ad altro +ётро отклады- 
вать, отложить на другое Bpéma; serbare òdio, 
rancore vérso qd. “лм serbaria a qd. сохранять 
вбнависть къ кому-либо; sérbami quest’ombréllo, 
questo libro подержй пожазуйста У себя эготь 
збнтикъ, эту кнйгу; serbare la pancia (24 trippa) 
ai fichi (беречь своё брюхо. dal винныль 41003) 
спавтй свою шкуру CÉFcTBONb; ce n'è da dare е 
da serbare Этого больше есть чфмъ Нужно; ВЪ 
Этомъ ифтъ недостатка; sérbami il tuo amore, la 
tua amicizia не забывай менй; -r8i 636. бербчь 
себя; держёть себя постойнно такимъ-же. 

Serbastrélla ом. salvastréila. 

Serbatojo м. хранйлише || co6pame || резервуёръ; 
мфото сборища; serbatojo dell’acqua бассёйнъ; ци- 
стёрна; serbatojo del ghiaccio лехпикъ; serbatojo 


Serena см. sirena. 

Serenamente яр. sczo (о 70:04») || спокойно: 
serenamente rassegnato безрбпотный; sopportare 
serenamente терпфть, выносйть безропотно. 

Зегепаге dem. разгонять, разознёть тучи | yrb- 
шать, ymnwumi; serenare [?Апито, gli spiriti ycuo- 
вбивать, успокоить сёрдце; зегепаге CP. (воек.) 
стоять 1ёгеремъ; -г8} взв. проясвяться, nPOHC- 
uUMICA; CBETABTE, npocenmarnmi (0 n000r); al ve- 
dermi, gli si serenò la fronte YBRAA меня, лицб 
его просвЪтл$40. 

_ Serenata ж. серенада || ясвая ночь; fare, рог- 
tare una serenada Давать, дать серен&ду. 

Serenatore м. дающ:й серевёды. 

Serenissimo м. csbrishmifl; Vòstra Altezza Se- 
renissima Ваша Свётлость; la serenissima Repub- 
blica di Venézia onbraflimas венещанская респуб- 
IHEA. | 

Serenità ж. ясность погоды || спокойств!е; la 
Serenità Sua Его, Ея Свётлосль. 

Sereno np. Ясный. светлый (0 я016дь, 0 нёбъ) || 
BecCabil; сиоЕбйный (0 s4uut, 0 душиь); al sereno 
HA открытомъ вбздухф; подъ отЕрытымъ н6бомъ; 
come un fulmine a ciél sereno какъ молн!я при 
ясномъ н6бЪ; неожиданно; gotta serena (мед. ) 
тёмная вода; Îl sereno ясное Hé00; Îl sereno ri- 
torna погбда проясняется. 

Serentina arc. ocaadiénie apéHia, особенно uo 
вечерёмъ. dl 

Seretta см. serratula. 

alia ж. холбдный вфтербкъ (см. brez- 
за). 

Serfaccènda м. суетникъ; суетящ!йся чело- 
ВЖКЪ. 

Serfedòcco м. большой дуракъ. 

Sergente м. сержёнтъ |струбцинга (винтовые сто- 
аярные тиски); sergente maggiore фельдф6бель: 
sergente foriére фурь6ръ. i 

Sergentina ж. копьё. 

Segéri мн. м. mapragie; церембн]и pi. 1. 


del 16100 сЪновялъ; serbatojo del grano амбаръ; Sergiére, sergiéri cm. sergente. 

serbatojo di fiéère звЪринець; serbatojo di pesci Sergoncélle см. crescione. 

садокъ; сёжалка; serbatojo di uocélli KA$TEA; зег- Sergozzone м. удёръ кулакомъ въ гдрло. въ 
batojo di carbone, legna sulle ferrovie тёндеръ | подборбдокъ; (aprum.) консбль м. 

(npu паровикъ); serbatojo della bile, delle lagrime Seriamente xp. cepi6sHo. 

желчный, саёзный MbMOBL; serbatojo dell'urina мо- Sericério np. шелководный. 

чевой пузырь; serbatojo degli &гса01. degli avvocati Sérico np. шёлковый. 

ecc. M$CTO COOPHLA поэтовъ, адвок&товъь и M. д. Sericòfero np. богётый шёлковыми ИЗДЖИЯМН. 
serbatojo np. удобохранймый, Sericoltore, eericultore м. HI P4KOB6AB; шелко- 


Serbatore м. хранйтель, вбдецъ, 
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Série ж. cépia. 

Serietà ж. серозность. 

Sério яр. сер1бзный; uòmo sério серозный, сте- 
пённый челов къ; pazzo sério прямо сумасшёд- 
ний; sério pericolo больш&я опасность; è un affér 
8ério Это. сер1бзное xf10l3r0 не шутка; questione 
séria сер Озный, важный вопрбсъ; (in) sul sério 
сер 0зно || не на шутку; ргепдега sul sério npu- 
нимать, ярдинять что-либо cepidano; fare il sério 
cepié34uyatb; stizzito sul sério разсердявшись ne 
Ha шутку; mettersi sul 8ério принимать, принять 
сер10зный видъ. 

eriogiocoso np. ШутТливый. 

Seriosamente np. cepid3uo. 

Serio8o cm. sério. 

Sermargòtto м. дурёкъ. 

Sermente, sermento м. виногрёдная 1038. 

Sermentoso np. лбзовый || лозовядный. 

Sermesta м. суетиикъ; суетянийея челов%къ. 

Serméstola м. дурёкъ. 

Sermo см. sermone. 

Sermocinale см. sermonale. 

Sermocinare см. sermonare. 

Sermocinatore cm. sermonatore. 

Sermocinatòrio np. речитативный. 

Sermocinazione ж. разскёзыван!е [| речитатйвъ. 

Sermodésto м. скромничающий. 

Sermolino, sermollino, зегтб Но м. (60т.) cm. ser- 
pillo || франтъ. 

Sermonale м. собраве прбповфдей, phyéi. 

Sermonamento м. рфчь f. 

Sermonare cp. u dem. говорять pus [ pascké- 
зывать разный вздоръ; зегтопаге un'opinione pac- 
простравять мнфн1е. 

“, мопагю м. собрав!е прбповЪдей, рфчёй. 

So@rmonatore м. ораторъ. 

Sermoncino м. мёленькая р%чь || маленькая нпо- 
тая; головомойка. 

Sermone м. рЪчь {. || г`воръ; Hapfsie || послёне 
(n033.); pesce sermone см. salmone. 

Sermonegginare ср. говорить, писать péuu, прб. 
NOBBAH || инсать послёвая Bb стихахт. 

Serolone см. segalone. 

Seroso cm. sigroso. 

Serotinamente xp. поздно. - 

Seròtine | mp. поздний (0 ял0дахь); i raggi se- 

Seròtino | rotini послфдн!е лучи солнца Ha за- 
БАТЬ. 

Serpajo м. micro изобилующее змЗями. 

Serpata ж. ударъ змземъ. 

Serpato np. ибстрый какъ 3MhA. 

Зёгре ж. м М. 34hA; змТЪй || кучерсв!я козлы | 
фейервброчный 3Mifi; шверуеръ; шутйха; sérpe 
acquajuòla водяная змфЯ; зёгре a sonaglio (лм а 
sonagli гремучая змфЯ; cordoni а sérpe плетёный 
шнурокъ; scaldarsi la зегре in seno согрЪвать 
зм1ю 3ajMdsyxof || camont ceoé готовить 6hit; le 
сбзе lunghe divéntan serpi (д4йнныя xanuméeau 
превранииютвя въ змъи) затянувшееся д%40 доб- 
ромъ не кончится; Ogni зёгре ha И suo veleno (у 
nin doi змъй с60й яд) отъ всякаго человёка 
можно ожидать вреда. 

Serpeggiamento м. извилина. 

Serpeggiante np. извйвающ!йся; извилистый. 

Serpeggiare ср. извиваться. 

Serpeggio м. извилина || каракули pl. Г. 

Serpentare (io serpénto) дот. He давёть покбя. 

Serpentiria ж. (бот.) дракбновъ корень; змВи- 
ный корень. 

Serpentario м. (acm.) зменбсецъ. 

Serpénte м. aMba; змЪй. 

Serpentéllo м. змёйка; змВбнокъ || зуЪбнышъ. 

Serpentifero np. порождаюний змфевъ. 

Serpentiforme np. зымЪевидный. 


Sericoltura, sericultura ж. шелковохство. 


Де-Виво. Hraz.-pyc. cacnana. 


Serpentile np. зиЗиный. 

Serpentina ж. (cum) перегонный зм$евикъ; 
(мин.) серпентинъ; змфевйкъ; мармалитъ; офитъ 
(см. ofite); (воен.) курбкъ (63 старинныхь pinco 
ATI); ружбйный замбкь съ фитилёмъ || кулеврина 
(пушка); (бот.) cm. апбиае | храповбе колесб 
(63 vacari). 

Serpentinamente wp. по змфйному. 

Serpentino np. змЗиный; lingua serpentina s10î 
языкъ; (вет.) зыЪиный языкъ (у лбшади, у бы- 
х0въ); (бот.) piétra serpentina (мин.) серпентйнъ; 
сериентинный мрёморъ; змфевикъ; serpentino м. 
(хим.) серпевтинъ; (мин.) серпентинъ; серпен- 
тянный ирёмуоръ; змЪевйкъ; serpentino verde ав- 
tico зелёный порфиръ. 

Serpentone м. крупная змфЯ; (муз.) тромббнъ. 

Serpentoso np. изобилующий зм$ями || 3108; сердй- 
ТЫЙ. 

Зёгреге cp. см. serpeggiare || распространяться (0 
бользнять). 

Serpicélla ж. snffika;  змЪёнокъ || 

Serpiciattola ж. ОШО 

Serpicina ж. , serpicino м. : 

Serpigine ж. (мед.) лишай. 

Serpiginoso np. (мед.) лишднстый; лишёйный; 
дишяевидный. 

Serpigno np. змфиный. 

Serpillo м. (бот.) богорбхекая травё. 

Serpire 05m. (—qe.) обвиваться, обвиться (0ко- 
40 чед).. 

Serpolio cm. serpilio. 

Serposo cm. serpentoso. 

Sérqua ж. дюжина (яблокъ, яйць, булокъ) || вЯз- 
ка (4уку, чеснок); una sérqua di delitti множе- 
ство престунленай. 

Sérra ж. Г. тфенина || пзотина || х&вка; вапборъ; 
толпа || преграда || приставён!е; назойливость ||теп- 
анца; оранжерея || перехвёть панталонъ у тёли; 
—П. гбрвая цьпь || см. sega; una sérra di popolo 
толн& народа; far sérra а 40. тЬенять (оо); 
affibbiare, stringere ie зёгге стягивать, тянуть 
пряжку панталонъ у т&л1и; è, ёга tale una зёгга 
che non si respirava тамъ былё такая давка, что 
душно становилось. 

Serrabòzze м. (мор.) рустовъ. 

Serrafila, serrafile м. офицёръ замывающ! 
ряды. 

Serragliare см. asserragliare. 

Serragliére м. хозяннъ звЪринца. 

Serraglio м. (мн. i serragli; le serraglia) пре- 
грёда || баррикёда || затворъ || зв$ринецъ || гарёмъ; 
серёль м.; (архит.) замокъ свода; (воен.) BCIIO- 
могательный отрядъ (у PUMsANI). 

Serrame м. замокъ. 

Serramento м. запирён1е. 

Serranda ж. крышка хл®бной печн. 

Serrapennoni м. (M0p.) гордёнь м. 

Serrare (io sérro) дет. затворять. затворить || 
запирёть, запереть || закрывать, закрыть || жать, 
сжимать, сжать || прижимать. прижать || стиски- 
вать, CMUCHYMI || прищемаять, npuwemimi; зеггаге 
gli @ссМ закрывать, закрыть глаза || умереть; 
serrare un òcchio смотрьть сквозь пальцы; зеггаге 
il pugno сжать руку Bb кулакъ; зеггаге le pugna 
умереть; serrare la coda поджимать, яоджать 
xBOcTb; serrare l'ascio in faccia а qd. saz40nuymo 
(кому) дверь въ лицо: serrare una vélta, un arco 
(архит.) замыкйть, замкнуть сводъ, &рку; serrare 
le Ме (60ен.) сомкнуть ряды; serrare 40. al muro 
uau tra luscio e il muro; serrare i panni addosso 
a qd. прижимать, ярижить (x000) Kb ecTrbHs; Tb- 
CHHTh, CMmenimo, припирать, npunepemi (колб); 
serrare il passo, la via загораживать. зазородить, 
преграждать, прерадить roplîy;serrare d’intorno 
окружать окружить; errare. Una città осадить 
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tau тфено обложилть гбродъ; serrare una léttera, 
UR pacco запечётывать, заяечётать письмо, пач- 
ку; una pòrta che sérra da sè дверь притворяю- 
manca camf соббю; le Alpi sérrano Vitalia Альпы 
orabafiori Итилю съ с$верной стороны; serrare 
alla vita стягивать, стянуть тёю; быть въ об- 
тажку (0 плётьь); Îl pianto gli serrava la gola 
слёзы давили eré; coltéllo da serrare складной 
ножъ; зеггаге le gambe сдвинуть ноги; serrare 1 
dénti стйснуть зтбы; зеггаге lo scritto писать сжё- 
то, уббристо; зеггаге lo stile писать сжатымъ, лако- 
ническимъ слбгомъ, сжёто; serrare И cuòre щемйтъ, 
защемило сёрдце; зеггаге le vele (мор.) закр»- 
numi парусй; serrare il vénto (мор.) держёть 
круче; придёрживаться вфтру; sérra! тячй!; un 
sérra sérra ужёсная дёвка; зеггаге la bocca ai 
cardinali лишёть какого-либо кардинала права 
учёствовать на консистор&льныхъ засздён1яхъ; 
-r8Ì 6036. затворяться, затвориться || жаться, при- 
жиматься, прижётья; TBCHATECA || примыкать 
другъ къ другу; serrarsi in camera запираться, 
заперёться въ комнату; serrarsi addòsso, attorno 
а 44. приставать, яристать (къ кому); тЬенйть, 
cmncntimo (коб); напахёть, напдеть (на хо); mi 
si serrò il сибге сёрдце у меня защемило; mi 81 
serrò il respiro мнЪ нёчвмъ было дышать. 

—_Serraschiére м. сераскйръ; военачёльникъ (63 


тории). N | 
errata ж. оао || плотина; la зег- 
rata del Consiglio закрыт!е Cosfra (63 венешан- 
ской pecny0auxro). 

Serratamente wp. замкнуто. “i 

Serrato np. I. затвбренный; ségneprud;j завры- 
тый || зёмвнутый |} густой; — II. (бот.) зубчатый (0 
дйстьялъ); file serrate (в0ен.) сбмкнутые ряды; 
dénti serrati стиснутые зубы; tèmpo serrato хмур- 
ная nordaa; galòppo, tròtto serrato курцъ-галопъ; 
stile serrato xpatkif слбгъ; con paròle serrate 
BB viale словёхъ; Й fiume serrato замёрзшая 
pBEa. 

Serrétola ж. (бот.) серпуха. 

Serratore м. запирающий. 

Serratura ж. замбокъ; serratura a segreto ва- 
MOKB съ секрбтомъ, потайной замбкъ; serratura 
a sdriicoiola, a colpo замбкъ безъ ригеля. 

Serretta ж. (60m.) серпуха (см. serratola); 
(мор.) le serrette внутренняя обшивка сУдва. 

Serrone м. (3004.) шипохвбетъ; морской котЪ 
ключехвостый (204% ската). 

Sersaccénte м. умничающ человзкЪъ. 

Sérse м. сб. Ксеркстъ. | 
Sérto м. BbH6Kt; Bbnéns; sérto nuziale вЪибцъ; 
igneo sérto (аст.) кольцо Сатурна. 

Sertristo м. злодфй. 

Sertula ж. (б0т.) донникъ. 

$ёгуа ж. служанка; горничная || раба; sérva 
sua! покбрная Сл1уг&!; моё nourénie!; umilissima 
serval съ почтён!емъ (65 письмать). 

Servaggio м. рабство. 

Servajòlo м. ухаживающ!й за гбриичными, 

Servare eco. см. serbare ecc. 

Servénte np. служёщ!й; cavaliér servénte дём- 
CKiÀ кавалёръ. 

Serventese м. (apz.) сирвёнтъ (у Трубадуров»). 

Зегуе {а ж. дфвочка; молодая служанка; гор- 
вичная. 

Servibile np. годный; пригодный. 

Servicciudia, servicélia cm. зегуе Ца. 

Servidorame м. прислуга; дворня. 

Servidore м. слугё; servidore umilissimo! моб no- 
чтён1е!; къ ВАшимъ услугамъ. 

Зегмёт{е np. служащий. 

Servigetto м. маленькая услуга. 

Serviglale м. м ж. больничный служитель [| боль- 
ничная служительница. 
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Servigiana ж. разсыльная прислужница (6 
женекихть монастыряль). 

Servigiare ср. услужничать. 

Servigio м. услуга || услужбн!е; ai servigi di qd. 
ua cavo, Ha жялован!и (у #010); см. servizio. 

Servile np. péaocriit || pa6o1$nani; traduzione 
servile буквальный, дословный перевбдъ. 

Servilità ж. рабство || раболфпство |] буввёль- 
ность (перевода). 

Servilmente wp. рабеки [| раболфпно || буквально; 
дослбвно (0 перевод). 

Servire (io з6тсо) дет. (—qd.; —a qd.;—qo.--a qe.) 
служить (у хою; кому; чему) || услуживать, услу- 
жить к | (—in tavola; —а tavola) служить 
за столбмъ; подавать кушанья на столъ; lo servirò 
io! я ему задёмтъ!; servire di, da, рег 40. служить 
ч$ыъ-либо; servire un’òspite, una Чата ухаживать 
за гостемъ, 3a дёмою; servire 448. di ajuto, di 
libri, di braccio подавять, n004mò (кому) пбмощь, 
EKHHTA, руку Raso идти рука 06бъ-руку); per, a 
serviria! къ Вёшимъ услугамъ!; servire la messa 
прислуживать при 06818; ti servirò io (la messa)! я 
тебф задёмъ!; servire a qo. служить Eb чему-либо; 
Ha чт0-лнбо; для чего-либо; arnesi che sérvono рег 
i falegnami На нужные столярёмъ: а che 
sérve? на что это? || для чего Это? | къ чему это; 
non sérve а nulla это никуда не годится. никудё 
не гбдно [| это безполёзно; ciò ti sérva d’avviso, di 
lezione per un altra vélta пусть Это послужить 
re6f предостережевемъ, урбкомъ на другой pass; 
méttere 98. a servire отдать (x016) въ прислуги, 
на службу; méttersi a servire поступать, мосту- 
пить на службу; -r8i 636. (—di qd.; —di це.) пбаъ- 
зоваться, воспользоваться (къмъ; UM); употреб- 
дять, употребить (что); sì sérva! прошу! || бе- 
pure что Вамъ угбдно [] пожбёлуйста! | сдёлайте 
одолжён!е! || вакъ Вамъ угбдно!; servirsì da qd. 
покупйть (mo) у кого-либо. 

Servita м. сервйтъ (монашескй дрденъ). 

Servito м. стозбвый сервизъ [| перем$ва (ху- 
имуньевь). 

Servitora ж. прислуга; non farò la servitora a 
nessuno A не CTÀEY ничьёю слугбю. | 

Servitorame см. servidorame. 

Servitore м. cayrà. 

Servitoresco np. низк!Й; рёбск!й; рабод&иный. 

Servitorume см. servidoramo. 

Servitàù oc. служба || уходъ | ine ] прислуга; 
дпбрня; (юр.) сервитутъ [| налогъ |] зависимость; 
стзснён! (отз veto); servitù personale (юр.) право 
пожизневнаго ибльзован1я дохбдовъ недвйжимаго 
имущества; servitù reale налогь ва имущество; 
servità della 0166а крЪпостное прёво; servitù 
degl’idoli идолопоклонство; зегуйа di Dio покло- 
uénie единому Богу; servitù delle cerimònie, della 
мода crbcuézie отъ разныхъ церембн!й, OT мбды; 
contrarre servitù con 448. ныфть честь 103H8Eò- 
MATbCA Cb ЕЁМЪ-либо. 

Serviziale м. (мед.) промывётельное; клистйръ. 

а м. служащий; служитель. 

erviz ; 

АН NP. услуждивый. 

Servizio м. служба; дбажность || услужёше [| ус- 
луга; одолжёне (enti le persone, la géute di 
servizio прислуга; uòmo, dònna di servizio cayréà; 
служанка ; mé3zo servizio дневная прислуга; 
servizio militare дЬйствительная, вобнная служба; 
in mio, tuo servizio въ моёмъ, твоёмъ раслоряже- 
Gil; per mio servizio для моего употреблёня; 
essere al servizio di qd. служить (у 030); éssere 
di servizio быть на очерёдной службФ [| быть де- 
журнымъ; дежурить; fare, prestare servizio слу- 
жить; отправлять свой обязанности; fare, prestare, 
réndere un servizio) дёдать, > сдфлать одолжбне: 
окёзывать, оказать услугу, préndere servizio по- 


Servo 


cryudrb, поступить на службу; servizio da té- 
vola, da tè столовый, чайный сервизъ; servizio di- 
vino, di chiésa богослужбн!е; un viaggio e due ser- 
vizi рёзомъ двё дфла, , 

Зёгуо м. слуга | рабъ; з6гуо della gléba кр3- 
постной; | sérvi прислуга; sérvo di Dio монёжъ || 
богоугбхникъ; sérvo dei sérvi cAmui покбрный изъ 
слугъ (папа, юворяшяй о cel); umilissimo sérvo слуга 
покбрный; sérvo Suo! моё почтбне!; sérvo muto 
вёшалка: Та’ sérvo клавяйся; поздорбвайся (1060- 
рятз дебёнку). 

Sésamo м. (60т.) сезёмъ; кунжутъ. Е 

‚ $5а1614е np. (ан.) сезамовидвый (0 н®кото- 
purs косточкалхь); 863атб16е ж. (60m.) pesent. 

Séscuplo np. шестерной. — 

Seséli, seséllio м. (бот.) жабрица. 

Sesòstri м. 66. Сезбстрисъ. 

Sesquialtero np. полуторный. si 

Sesquidéppio np. (мат.) два съ половиною рёза 
больше другаго числа. 

Sesquipedale np. полуторастоиный || огромный. 

Sesquitèrzo np. одною трётью больше другёго 
UHCIÉ. 

Sessagengrio np. MecTHKecaTHIfTRIÎ. 

Sessagésima ж. мясопустная недфая. 

Sessagesimale np. шестидесятый (0 д06Я2). 

Sessagésimo np. шестидесятый. 

Sessggono np. wu м. шестиугольный [| шестиуголь- 
НИБЪ. | 

Sessangolare np. шестиугольный. 

Sessfingolo cm. sessfigono. 

Sessanta числ. шестьдесятъ. 

Sessantamila числ. тестьдесять тысячъ. 

Sessanténne np. шестидесятилтн!й. 

Sessantésimo np. шестидесятый. 

Sessantina ж. число 6EOIO десятй; è un uòmo 
présso alla sessantina ему 1bTb Около шестйде. 
CATE. | 
Sessantino м назвёше старинной монёты || родъ 
кукурузы. 

Sessénnio м. шестил те. 

Séssile np. (бот.) сидящй (0 листьять лишён- 
ныхь корешка). 

Sessiongrio м. росписёе засфдаШйй и судбб- 
ныхь разбирательств. 

Sessione ж. sacbisGie. 

Sessitura ж. запёсъ (63 nedmon). 

Sésso м. полъ; il bél sèsso прекрёсный подъ; il 
36830 debole cisG65ià most; жёнскй подъ; дамы 
pi. f.; женщины pi. f. 

Sesséla ж. (мор.) плица, черпёкъ; водолёйка.. 

Sessuale np. половой; èrgani sessuali половые 


органы. | 

Sessualità ж. различ1е пбла (у живдтнытъ). 

Sésta ж. шестой часъ (молитва); (муз.) CÉRCTA; 
accòrdo di sésta секстъ-аккбрдъ; le séste циркуль 
m. (см. 38846). 

Sestajo м. (apr.) мёра ёмкости (у Рёмалянз). 

Sestante м. (acm.) секстёнтъ; (apr.) иблкая 
римская монёта. 

Sestare см. assestareo. 

Sestaàrio cm. sestajo. 

Séste мн. ж. циркуль м. || (шутя) длинныя нб- 
ги; parlare colie sèste говорить педёнтски. 

Sesteria ж. шестёя часть. | 

Sestérzio м. (apz.) cecrépuia (мёлкая оймская 
серебряная монёта). 

Sestetto м. (муз.) секстётъ. 

Sestiére, sestiéro м. ввартёлъ (дъ4ёще здрода) | 
винная м$ра || шестёя чёсть. 

Sestiga vc. шестёрка лошадёй въ упряхжи. 

Sestile м. шестая часть круга; (арт.) августъ. 

Зез ша ж. шестистише. 

(ho м. (муз.) родъ клариёта [| печной кир- 
ПИЧЬ. 
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Séstlo м. c0. СОбкстъ. 

Sésto np. шестой; un sésto шестёя часть. 

Sésto м. Г. шестой квартёль; — II. порядокъ [| 

азмёръ; (aprum.) пролётъ; (mun.) формётъ; а, 
n 86840 въ поряхкв; mòttere, porre in, а sésto qo.; 
dar sésto а qe. приводйть, 7446667 176 -1560 въ 
порядокъ; avere Й capo. a sésto быть въ здрёвомъ 
разсудьв; pòrta, finéstra fuòri sésto дверь, окнб Re 
Ha холжномъ N$cTb, HectoiMia какъ должно; arco 
a tutto sésto коробчатый сводъ; arco di sésto 
Fampante ползуч!Й, косоурный сводъ (дя dstom- 
ницз); libro di sésto grande, piccolo княга боль- 
шаго, мёленькаго формата; tornare а s8sto быть 
какъ past въ пбру;—11. м. 66. Секстъ. 

Sestodécimo np. шестнёдцатый. 

Sestone м. (apcum.) циркуль m. 

Séstula xe. шестёя часть Уунци. 

Sestiltimo np. шестой отъ конц. 

Séstupla ж. (муз.) полтёктная нбта въ тёктф 
HS шести осьмыхъ. | 

Séstuplo np. mecrepadi; шестерйчный. 

Seta ж. шёлкъ; seta Шайа su da cucire mdi- 
ковая нить; Seta cruda, greggia сырбцъ;: seta 
ritòrta трещёный, сучёный Mak; trarre la seta 
прясть шёлкъ; Condurre qd. con un fil diseta 
проводить, nposecmu когб-либо очень тбико. 

Setaccio см. staccio. 

Setàceo np. (60m.) щетинообрязный. 

Setajuòlo м.шелководъ; шелководедъ; шелкозавбд- 
чикъ [ шелкопрядйльщикъ | торговбць шёлковыми 
ТЕ&НЯМИ. 

Sete ж. жажда; sete di 40. сильное желдёне че- 
го-либо; Алчность чегб, къ чему-либо; mettere, far 
sentire sete возбуждать жёжду; зе di ricchezze, 
di danaro &лчность богётства, дбнегь teu къ 60- 
гатству, къ дбньгамъ; avore sete им&ть жажду; 
пить хочется (кому); хотфть пить; сауаге, зрбдпеге, 
levare, togliere la sete утолять, утолить жажду: 
morire di sete roMATbCA жёждою: ho una sete che 
brucio, che arràbbio, che brucio vivo мнЪ дб-смер- 
ти пить хочется; date а bere al préte, che il 
chiérico ha sete (ddime свящённику пить mars 
хакъ кону nume хочется) хлопотёть будто-бы 
для другихъ, собственно-же для самогб себя. 

Seteria ж. шёлковая фабрика | торговля шбако- 
выми тканями; le seterie шёлковыя TEÉHR; шёлко- 
вые товёры; шелковьб. 

Seticoltura ж. шелковбдство. 

Setiféro np. (3004.) щетинонбеный. 

Setificio м. шелкопрядйльная фёбрика. 

Setino м. портьбра; драпирбвка ва церкбвныхъ 
дверяхъ; || тонкая шёлковая нить || родъ воданёго 
растён!я. 

Sétola xe. щетина; (мед. м вет.) разсблина; 
трещина Ha кожЪ 

Setolare (io sétolo) дет. чистить щёткою. 

Setolato cm. 50101050. 

Setoletta ж. щетинка || см. setolino. 

Setolinajo м. щёточникъ: продавёць щётокъ. 

Setolinata ж. чистка щёткою || удёръ щёткою; 
dar una setolinata почистить щёткою. 

Setolino м. щётка; щёточка; setolino da Scarpe, 
da cappélli щётка для 66yBH, для шляпъ. 

Setelone м. (60m.) см. equiseto. 

Setoloso np. растрёскавш!йся (0 хож»ъ); mani 
setolose руки съ разсёлинами. 

Setoluto np. щетинистый. 

Setone м. (мед.) заволбва. 

$21050 np. см. 30401050 || см. sitibondo. 

Sétta ж. сбкта. 

Settigono м. семиугбольникъ. 

Settangolare np. семиугольный. 


Settàngolo ‘np. um семвугольный [| семиутголь- 
HHKRb.' 


Setta 


Settanta числ. сбмьлесятъ; la versione del set- 
tanta перевбдъ семидесяти толкбвниковъ Святаго 
Писания. 

Settantésimo np. семидесятый. 

Settantina ж. число около семидесяти [| семи- 
десятильтн1Й возрастъ. | 

Settàrio м. сежтантъ | раскбльникъ; settàrio 
np. сектёторсвй. 

Settatore м. сектёнтъ | (—di 40.) посл&дова- 
тель, сторбиникъ (чего). 

Sétte числ. семь |] семёрка (63 харталь); вНе’во 
detto tante убЦе; ma lui, sétte di vino ябсколько 
разъ я ему это говорилъ, HO онъ настёиваетъ Ha 
своёмъ; fare un sétte nella tésta, nei vestito, раз- 
бить голову, прорвать пзатье; ora è sétte tuo, 
mio тепёрь ты комёндуешь, я командую; còrpo di 
sétte bombe! чёртъ возьми! non dar nè insétte пб 
in séi см. séi; fare un sétte a levare выпытывать 
ur6-18600; il sétte béllo козырная семёрка; due 
sétti дв семёрки; tre sétti см. tressétti. 

Settecentésimo np. семисбтый. 

Settecentista м. писётель XVIII стоз$ти. 

Settecénto числ. семьсотъ; il Settecénto восемь- 
надцатое стол&т1е. 

Setteggiare cp. устрбивать, устроить стёчку, 
парт!ю || сектёнствовать. 

Setteggiatore м. сектёнтъ. 

Settémbre м. севтябрь м. 

Settembreccia, settembresca, 
осень f. 

Settoembrino np. сентябрек!й; lana settembrina 
шерсть отъ сентябрекой стрижки; fico settembrino 
сентябрская винная ягода; il settembrino кисло- 
ватый вкусъ вина; préndere il settembrino киснуть 
(0 вин®). 

Sett@mplice np. семерной; luce зеётрИсе pi- 
дужный цвётъ settémplice scudo толстый щитъ. 

Settemvirale np. септеивйрный. 

Settemvirato м. септемвирятъ. 

Settémviro м. (Gpr.) септемвиръ. 

Settengrio np. м м. семерячный [| семилет!е || ce- 
михнёвное врёмя; Vvérso settenario семисложный 
CTHX; семистише. 

Settennaie np. семилётнй. 

Settennato м. семил$ те. 

Setténne np. семилётнИЙ. 

Setténnio м. cemnifrie. 

Settentrionaie np c$repuni. 

Settentrione м. сёверъ; a settentrione Ha сёверъ: 
Vérso settentrione Kb с$перу. 

Settenvirale np. септемпирный. 

Settenvirato м. септемвиратъ. 

Setténviro м. (apr.) септемвиръ. 

а пр. (ан.): nérvi settépari семипарные 
нёрвы. 

tteréme xe. галёра въ семь рядбвъ вбселъ. 

Setticlàvio м. Bcb семь ключёй музыки. 

Séttico np. производяний гн!6н1е. 

Settiforme np. ниспосылёюций семь дарбвъ (0 
Святомь Дух). 

Séttile np. (60m.) удобораздльный. 

Settilineo np. семилиибйный. 

Séttima ж. (муз.) сбитима. 

Settimana ж. недфля; la settimana santa страст- 
ная недфля; éssere di settimana дежурить. 

Settimanale np. еженедфльный. 

Settimanalmente wp. ежеднёвно. 

Settimano cm. séttimo. 

Settiméllo яр. м м. cemumfcauBni (0 новорож- 
дённомъ) | irpà при семй взяткахъ. 

Settiméstre np. семимфсячпый. 

Settimino м. (муз) септётъ. 

Settimio м. сб. Cenranil. 

Séttimo np. седьмой. 

Settina ж. число около семи. 


settembria ж. 
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Settinsulare np. семиостровной; il govérno set- 
tinsulare правятельство 1оническихъ островбвъ до 
1860 года. 

Settiréme ж. см. setteréme. 

Settizònio м. (apr.) сечиярусное здёя1е (въ 
Римъ). 

Sétto x. (ан.) перепонка; sétto np. отдЗаяённый. 

Settore м. просёкторъ; (1е0м., авт.) BHPB30K%; 
сёкторъ [| сторона въ общёственныхъ собрёяхъ; 
settore di déstra, di sinistra правая, 1%вая сто- 
ponga собравя. 

Settotravérao м. (ан.) см. diaframma. ` 

Settuagenario np. семпдесятилвтний. 

Settuagésima ж. недфля о GAYAHOMI CHI. 

Settuagésimo np. семндесятый. 

Settupiare (io séttuplo) dem. семерять, усеме- 

Settuplicare (io settuplico)( рить 

Séttuplo np. семерядй. х 

Seudo ecc. см. pséudo ece. 

Severamente wp. строго. 

Severità ж. строгость. 

Sevéro np. crporifi; Sevéro м. сб. Севёръ. 

Seviglia xe. (160:.) Севилья; di Beviglia севильский. 

Sevizia ж. свирфпость; жестокость. 

Sévo np. cm. crudele. 

Sevo м. сало (см. sego); di sevo сальный. 

Sevrare cm. зсеуегаге. 

Sezionare dem. ADAHT, pasdnaimo на чёсти; 
sezionare un cadévere вскрывать, вскрыть трупъ. 

Sezione xe. otibiénie; сёкщя || отдфаъ въ сочи- 
пён!и || городской участокъ; sezione cadavérica 
вскрыт!е трупа. 

Sezzajo np. noca$i8ill. 

$е270 np. послёдн!Й; da sezzo въ конц$. 

Sfabbricare (io sfabbrico) дет. разрушать, раз- 
рушить. 

Sfaccendare (io з/ассёя4о) ср. суетиться. 

Sfaccendato np. бездёльный; праздный, 

Sfaccettare дет. гранять. 

Sfaccettatura ж. гранёне. 

Sfacchinare ср. горбить спину; усиленно рабо. 
тать; изъ кожи 3b3Tb. 

Sfacciatàggine ж. нахальство; наглость. 

Sfacciatamente up. нахёльно; нагло. 

Sfacciatezza ж. нахёльство; иёглость. 

Sfacciato np. нахальный; наглый. 

Sfacelato np. (мед.) раздоживш!ся. 

Sfacélo м. раззожбн!е; pacnanéni». 

Sfacimento м. разрушёше; распадене. 

Sfagiolare (i0 afunidlo) ср. (—а 49.) нравиться, 
понравиться (кому); быть по чьему вкусу; удо- 
влетворять. удовлетворить (код). , 

Sfagliare dem. сбрасывать. сбросить худпя 
карты (63 1pm). 

Sfaglio м. copomenuan Eépra (въ ит) || uc- 
ожиданный прыжокъ лошади. 
Sfalda xe. слой; отслбекъ. 
Sfaldabilità ж. отслобше. 
Sfalidare дет. отслёивать, 

отслёиваться, о7тслотиться. 

Sfaldatura ж. отслобше; отслойка. 

Sfaldellare (i0 sfuldéllo) dem. наматывать, MAMO- 
тать (шёлкъ). 

Sfallare ) дет. в ср. (—а ма) потерять (д0р0у) | 

Sfallire | ошибаться, ошибиться; давать, дать 
промахъ; il piéde mi sfallì я оступился. 

Sfalsare dem. отбивать, отбить ударъ (в Pere 
mogriniu); парйровать ударъ. 

Sfamare дет. у 


omcaoumi; -г8 630. 


кормить, накормить || удовлетво- 
рять, удовлетворить желён!е; -гз1! 638. Habadrb- 
CA, наъстьвя || удовлетворять свой желан1я. | 
Sfamatura ж. кормлёше || уковхетворбе же- 
Аня. 
Sfanfanare dem. “u- ср. увичтожёть, уничтд- 
жить || TATE (0M3-42006%). 


Sfanga 


Sfangare dcm. чистить отъ грязи || вытаскивать, 
выташить изъ грязи; sfangaria w4u sfangàrsela 
con (С. tu in un lavoro справляться—сиравить 
ся (c» чъмь); OTIÉILIBATECA, отдьлатьея (оть 
чезд) || выходать, выйдти изъ затруднен. 

Sfardare dem. срампть, осрзмить. 

Sfardellare (30 afardéllo) дст. снихёть, бнять (съ 
00) тяжесть. 


Sfare см. disfare. 

Sfarfallamento м. см. sfarfallatura. 

Sfarfaliare cp. выходить. G60ÌMU изъ кокбна 
(о бабочк»ь); chi fa, falla; chi non fa, sfarfalla кто 
двлаетъ чго-лнбо. можетъ ошибаться; кто-же HH- 
чего не дилаетъ, лишь влдоръ мёлетъ. 

Sfarfallato np. распустявш!И ся (0 цвътахть) || 
повреждённый отъ х4дфбнаго жука (0 r4n0dari). 


Sfarfallatura ж. выходъ изъ KOKOHA (0 бабочкь). 
Sfarfallone м. ошибка; вздоръ; прбмахъ. 
Sfarinabile np. что можно растирёть. 
Sfarinacoiare дот. измельчать, измельчить. 
Sfarinacciolo np. рыхлый. 

Sfarinamento м. naxmeapuéuie. 

Sfarinare dem. измельчёть, измельчить; расти- 
рать, растереть въ мёлый норошбкъ; -Psi взв. 
обращёться, обратиться въ мёлкЙ порошокъ, 

Sfarzo м. пышность; роскошь {. | 

Sfarzosamente нр. пышно; роскошно. 

Sfarzosità ж. см. sfarzo. 

Sfarzoso np. пышный; роскошный. 

Sfasciamento м. развязывание || распадён1е; раз- 
рушён!е; разбивёнше || вынимён!е камбньевъ изъ 
опр8вы; разбираше. 

.Sfasciare dcm. газпязыпать, развязать | разру- 
шёть, paspiuumo, разбивать, разбить || выци- 
мать. вынуть камёнья изъ оправы; разбирать, ра- 
_ зобрать; -г® 636. разрушаться, разрушиться; ра- 
спа 'аться, PACNACMICA. 


Sfasciatore м. разрушитель. 

Sfasciatura ж. см. sfasciamento. 

Sfascio м. распадён1е. = 

Sfasciume м. рэзвёлины pi. f.; обломки pi. м. 

Sfastidiare (io sfustidio) дет. избавлять, ws0d- 
вить отъ скуки; -г8! 636. переставать, перестать 
(*0м7у) тошнить. 

Sfatamento м. ocpamaénie; 
Bepaéuie. 

Sfatare dem. осрамлять, осраминь; порицать; 
опровергёть, озроветнуть. 

Sfatatamente mp. съ позбромъ. 

Sfatato np. осрамаённый; опровёргнутый || оп- 
ромётчивый; alla sfatata опромётзиво. 


порицан!е; опро- 


Sfatatore м. осрамитель; порицётель; опро- 
вертётель. 
Sfatatòrio np. осрамляющ!; порицятельный: 


реа 
Sfaticato np. u м. 
тяй. 

Sfatticcio np. жнино. 

Sfatto np. расиадАвпИЙся; развалившйся || пе- 
ренарённый (0 хушаньягь); разлёзшийея || раскис- 
mif (0ть жары\; casa fatta e tèrra sfatta домъ 
слвдуетъ покупать ужё готовымъ, зёмлю же не 
обраббтанною. | 

Sfavata ж. бобовое кушанье; боббвый cyur || 
XRACTOBCTRÒ. 

Sfavillamento м. нскрёне. 

Sfavillare ср. искриться; метать искры |} crep- 
кать. засверкать; блестьть, заблестиьть; sfavillaro 
di giòja слять отъ радости; sfavillare дет. (—rag- 
gi, fuòco) метать лучи. огонь. 

Sfavillio м. сверкёне. 

Sfavore м. нопруязнь f.; вражда. 

Sfavorévole яр. неблагопраятный || не распото- 
жённый (хз чему) || противный (0 взытръ. 


лВнйвый; праздный | abu- 
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Sfavorevolmente xp. HeGaaronpiiTHo; (—а 40) 
не въ пользу (чего); не хорошб. 

Sfavorire дет. неблагопраятствовать (чему). 

Sfebbrarsi (mi 2/466го) 636. освобождёться, 0660- 
бодизтьея отъ лихорадви. 

Sfebbrato яр. освободиви!Ася отъ лихор&ёдкв; 
безъ лихорадки. 

Sfecoiare (50 s/éccio) dem. (—Q0.) OTKBIATE, от- 
дълить отстой, nox6HBu pi. m. (vesò). | 

Sfederare (50 sfédero) Ocm. снимать, снять вё- 
BO.10KY. 

Sfegatarsi (mi s/égato) 636. (— a far qo.) старёться; 
#35 кожи 4b37b. 


Sfegatatamente xp. до нельзя; что есть мочи. 
Sfegatato np. пб-уши ваюбабнный [| отчаянный. 
Sfelato np. см. trafelato. 

Sfelice cm. infelice. 

Sféèna ж. см. sféno. 

Sféndere ecc. cm. fèndere. 

Sfenisco м. (3004) сфенйсвъ; маншотъ. 
Sféno м. (мин.) сфенъ; титанитъ. 

Sfenoidale np. (ан.) клинообразный. 

Sfendide м. (ан.) кавнообрёзная кость. 

Sfèéra ж. шаръ; сфёра [| глобусъ 1 астрономия || 
ступёнь f. &%4u слой au кругъ общества; la sféra 
armillare w4u pianetària армилярная сфёра; le 
celésti sfére; la stellata sféra небесй pi. n.; la 
sféra dell'ostensèrio кругъ монстранца; sféra d'un 
orolégio циферб-&тъ || стрёлка часовъ; le sfére po- 
litiche политическя сфёры; la sfera d'attività 
кругъ ASATeIbHOCTHA; 8féra d’azione, d’efficiénza 
кругъ дёйств!я; sféra di lontananza разстоян!е; 
di alta, di bassa sféra изъ высшаго, изъ низшаго 
cocabBia; uscire dalla sua sféra переступять, ne- 
pecmynumo предёлы своего круга AfiicrBia; вы- 
ходить. выйдт\ изъ предёловъ своёй сфбры; que- 
sto ésce dalla sua sféra Это BH егб вадсти. 


Sferale np. сферический. 

Sferebrare (50 aférebro) см. guastare. 
Sfericamente xp. сферйчески; шарообрёзно; ша- 
ровидно. 

Sfericità ж. шаровидпость; шарообразность. 
Sférico пр. сферйческ!й; шаровидный. 
Sferistério м. M$CTO для игры въ мячъ. 
Sferistica ж. искусство нграть въ мячъ. 
Sferoidale np. сфероидальный; шарообрёзный. 
Sferdide м. (1е0м.) сферойдъ. 

Sferomachia cm. sferistioa. 

Sferîòmetro м. (физ.) chepovéTpr. 

Sferone м. родъ рыболовныхъ ckTél. 

Sfèrra ж. стАран или сломанная подкова; sfér- 
ra vécchia старый, никудё не гохный предмётъ; 
crapbé || челов&къ никуда негодный; старый 
хрычъ. | 

Sferrajolare (io з/егга]б1о) дет. снимать, снять 
плащь, пальто. 

Sferrare (io aférro) дет. снимёть, бнять MOXKÒ- 
BY || снимёть, сиять окбвы; кандалы || пынимёть, 
вынуть кинжёлъ, желбзо изъ раны; sferrare cp. 
отчаливать, отчалить: -г® 636. отбивёть, отбить 
подкбву (0 заськИющейся ломади)|| вырывёться, 
вырваться; chi si sferra si sférra, e chi ne tocca, 
son sue плохо для того, кто попадётся. 


Sferrato np. раскованный | безъ кандалбвъ. 
Sferratoja см. feritoja. 
Sferratura ж. расковён!е; расковка. 
Sferravecchiare (io sferravécchio) Cp. EONATbCA | 
рыться. 
Sferravécchie мн. ж. хламъ; старьё. 
° Sferrina ж. жез$зная подставка длЯ утюг. 
Sferruzzato np. порежжённый (003 чэвестховыхь 
KAMHATI). 

ЗГегуогаге (io sfervoro) (dem. отбивать, отбить 
охоту; уменьшать, уменьньить усёрме, puéuie, 


Sfervo 


пыль; охлаждать, охладить рвбён!е; -rei 836. охла- 
aBBdrb, ОХладытъ. 

Sfervorato np. охладёви!й; потерявший рвбне, 
усбрже, пыдъ. . | 

Sfèrza xe. кнутъ; хлыстьз 80440 la sférza del 
sole, del caldo подъ палящими зучёми сблнца; въ 
сёмую жёркую пбру. 

Sferzare (io з/ётзо) дет. бить кнутбмъ, хлыстомъ, 
розгами; стегАть, стенуть; хлестёть, хлеснуть: 
сЗчь || ругать, обруать; распекёть, распёчь; дать 


головомойку, нагоняй, нахлобучку || палить, ж&-. 


рить, жечь (0 вблнию). 

Sferzata ж. удёръ кнутбмъ, хлыстбмъ. 

Sferzatore м. (—di cavalli) гоняющй, прёва- 
mif зошадьмй. | 

Sferzina ж. бичевй къ рыболовнымъ сВтЯмъ. 

Sferzino м. (мор.) линь м.; тонкая верёвка. 

Sfessatura см. fessura. 

Sfesso np. вялый. 

Sfetteggiare dem. р%ёзать ломтями. 

Sflaocolàggine ж. вялость. 

Sfiaccolare (io sfidecolo) cp. горфть большимъ 
NIÉSMOHONE (0 0847; 0 44мп). 

Sfiaccolato np. вялый. | 

Sfiammare cp. воспламеняться, 600N4GMENUMICA; 
поднимать, поднять паёмя. 

Sfiancamento м. обрушивав:е [| пролбмъ || раз- 
сзаблёне; (вет.) разойтость ногъ. 

Sfiancare dem. разбивёть, разбить | пролёмы- 
вать, проломить | обрушивать, обрушить || cad- 
мывать, 640мать || разсзаблять, Пазслабить; -rsi 
636. обрушиваться, обруйииться | разслабъвёть, 
pascsabrimi || нахрываться., надорваться. 

Sfiancata ж. ударъ въ бокъ. 

о пр. разслабляющ!й | резрушйтель- 
НЫЙ. 

ЗПарса{0 np. совсфыъ слёбый; разбитый; caval- 
lo sfiancato лошадь разбитая нё-ноги || абшадь 
съ узкими бокёми. | 

Sfiandronata ж. хвастовство. 

ео м. выдыхан!е (жидкости) ]'испа- 
pénie. 

Sfiatare cp. выдыхйться, выдотнутьвя || пропус- 
вёть воздухъ (0 чёмь-лмбо закупоренном») || терять, 
потерять голосъ || —щ -rsi 636. (—а spiegare це.) 
дблго говорить (ч70бь объяснить что-либо). 

Sfiatato np. вылохнувцийся || пролускающий B63- 
духъ || запыхавшийся || потерявш!Я голосъ. 

Sfiatatojo м. отдушина. | 

Sfiatatura vc. выдыхйн!е (жидкости). 

Sfiato м. отдутина. 

Sfibblamento м. разстёгивая!е. 

Sfibbiare (io a/ibbio) дет. разстёгивать, разсте- 
гёть. разстеинуть || говорить (чт0-4и6б0): -r8i 636. 
разстёгиваться. разстегатьса, разстенуться. 

Sfibbiatura ж. разстегаве; разстёгиване. 
и м. ослаблбте р ослаб$н!е; разсла- 

Rie. 

Sfibrare dem. ослаблять, ocadbumo; разслабаять, 
разслабить; -rsi 636. ослабфвать, ослабъть; раз- 
слабзвёать, разолабьть. 

Sfida ж. вызовъ къ ббю, ва поединокъ, на дуэль. 

Sfidamento м. вызовъ къ бою. 

Sfidanza ж. HexoBfpie. 

Sfidare дет. вызывать, вызвать; sfidare qo. He бо- 
arbca чегб-дибо; sfidare a диво su a singolar tenzone 
вызвать на дуэль, поединокъ; зЯдаге a battaglia 
вызвать къ 6610; sfidare ii pericolo, le tempéste, 
le persecuzioni, i supplizi презирать опасность, 
бури, преслёдован!я, муки; пренебрегать, npe- 
небрёчь опасностью, бурями, пресл&дованями, му- 
ками %4м опасность. бури, пресл&ловавя, муки; не 
по чёмъ (ком7); sfidare 40. а far це. вызвать 
(x0:0) на что-либо; sfidare al 01000, a scrivere qo. 
вызвать Ha пбртио игры, Ha сочинёве чего-либо; 
Ара мат) 
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sfido lo! au npiemo sfido! emé-6u; sfido a nos 
avere paira ещё-бы (4% какъ тутъ) не бояться; 
sfido a vederci In quest'oscurità! ещё-бы, 31bcb 
зти не BHAATL; 8fido a capire quello che dice изъ 
его словъ ничего положительно не поймёшь; его 
никЯкъ He разберёшь. 

Sfidatezza ж. Hexos$pie. 

Sfidatore м. вызывётель. 

Sfidicia ж. недовё ре. - 

Sfiduciare (so sfiducio) dem. отнимать, отнять 
KoBfpie. . 

Sfiduciato np. потерявший всякое дов ре. 

Sfienare dem. разрыхлять, разрытлить какъ 
c$HO. 

Sfienato np. рыхлый (0 солдмю). 

‘ Sfiggere dem. непр. выбивать, выбить (160308). 

Sfigliolare (io sfigliblo) ср. пускёть, пустёть от- 
ростки. 

Sfigmico np. пульсовый. 
- Sfigmédgrafo м. сфигмографъ. 

Sfigmòmetro м. сфигмомбтръ; сфигмоскбпъ. 

Sfigurare dem. обезображивать, обезобразить [| 
стыдить. яристыдить; fare sfigurare qd. кон- 
фузить, сконфузить; sfigurare cp. срамйться, ос- 
рамйться; ударять, ударить лицбмъ въ грязь; 
questo mébile sfigura in questa stanza Эта mé- 
бель къ этой комнатф не идётъ; questo quadro 
sfigura accanto a questi altri Эта картина не гар- 
монируетъ съ другйми. 


sato np. изм®нённый; usmbaaBmifica. > 
Sfilacciamento м. выдбргиван!е нитокъ изъ 
ТЕ&НИ. 


Sfilacciare 0cm. выдёргивать нйтки изъ тЕ&ни || 
растрёпывать ткань; -г® 696. раснускёться, рас- 
пуститься (0 mxdnt) [| растрёпываться, pacmpe- 
паться (0 ткани). 

Sfilacciatojo м. цилиндръ для растрёпывавя 
ткани; волкь (машина). 

Sfilacciatura ж. растрёпокъ. 

Sfilaccicare ((i0 sfldccico) см. sfilacciare. 

Sfilaccicatura ж. выдёргиван1е нитей || растрё- 
пыван!е ткани; растрёпка. 

Sfilaccio м. коршя. 

Sfilamento м. (60ен.) дефилироване. 

Sfilare дет. разнизывать, разнизать || вынимать, 
вынуть || распускать, распустиипь; sfilare l’ago 
вынуть изъ игливаго ушка; sfilare la corona 
(разнизывать чётки) разсийзывать, разсказать 
что Ha сбрдцЪ; sfilare insulti, ingiurie а qd. 
разругёть (x0:0); sfilare un tessuto распускать, 
распустйть ткань; sfilare colpì наносить uf- 
лый рядъ удёровъ, поббевь; sfilare la tròt- 
tola спустить волчёкъ; зЙ ага il groppone 
al u4u sul lavoro надрывАться, надорватьея ра- 
667010; надсёживаться, надвадиться раббтою || кор- 
п%ть надъ рабботою; sfilarsi una manica вынуть 
рукавъ; sfilare ср. (в0ен.) д-филировать; -Г81 636. раз- 
визываться, разнизаться | распускёться, pacny- 
ститься (0 тканяхъь) || выпадать, выпасть | над- 
рывёться, надорваться (усиленною раббтою). 

Sfilata ж. цфдый рядъ чего-либо. 

Sfilatamente xp. (в0ен.) въ разсыпную || въ 663- 
порядкз. 

Sfilato np. распущенный (0 ткани) || извеможён- 
ный || тупой (о бритвь) | —« alla sfilata въ без- 
порядкз. 

Sfilatura ж. рТдизнё въ ткёни. 

Sfileggiare cp. (мор.) раздувёться (0 парусю). 

Sfilosofare ((s0 sfil6s0fo) ср. филосбфствовать. 

Sfilunguellare (io sfilunguéllo) Cp. roBopiTs pbib 
He запинаясь. 

Sfilzare дет. разнизывать, passusdme; -гЗ| 636. 
разнизываться, разнизаться. 

Sfingardaggine см. infingardaggine. 


‚ Sfinge 


Sfinge ж. сфинксъ; (3004.) сумеречная 68- 
бочка. 

Sfinimento м. разслабав!е; изнеможёне. 

Sfinire ср. разслабЪвать, разслабъть изнемо- 
т&ть. изнемочь. 

Sfinitezza ж. разслаб&н1е; изнеможбше. 

Sfinito np. совсёмъ сл&Абый; изнеможённый. 

Sfintére м. (ан.) сжимательная мышца. 

Sfioccamento м. распушён!е; распушка. 

Sfioccare (io г/бссо) дет. пушить, распушйть, 
pacnyuimi (шерсть, хлопдкъ, 6040C3). 

Sfiocoato np. распушённый || пушистый. 

Sfiocoatura ж. пуша; шерстяной пухъ. 

$16000 м. бахрома. 

Sfiocinare (io afifcino) dem. очищать ввногрёд- 
ныя Ягоды OT KORAIH. 

Sfiondare dem. бросёть, брбеить изъ пращё || 
порбть чушь; врать. 

Sfiondatara ж. бросёе изъ пращё | враньё. 

Sfiorare dem. обрывёть съ pacrénia цвЪзты || 
легко касёться, коснуться (чезгб); легко зад Ъв&ть, 
задъть (что) || собирать, собрать самое лучшее 
(133 чего); sfiorare il latto свимать, снять сдйвки 
съ модокё; un sorriso sfiorò Il labbro улыбка по- 
казблась на губах; -rsi 636. ОТЦВЪТАТЬ. 0MUgr- 
сти. 

al м. обвбдвый Randi (048 лишней 
воды). 

Sfioreggiare dem. осыпйть, ocvinami цз$тёми. 

Sfiorettare dem. собирёть, собрать, XOCTABdTE, 
достать сбмое отббрное изъ чегб-либо. 

Sfiorimento м. отцвфтАн1е; отцвфтбне. 

Sfiorire ср. отцвфТёТЬь, ОТИВЪОТЩ. 

Sfliorito np. отивтшйй. 

Sfioritura ж. отцвзтане; OTITBBTÉRIE. 

Sfiossare (io sfibsso) dem. обраббтывать изгибъ въ 
похошвВ и подббрахъ обуви. 

Sfiossatura ж. обрабботыване изгиба въ по- 
дбшвз и подборахъ обуви. 

Sfiréna ж. (3004.) сфирбна (рыба). 

Sfissare dem. откёзывать, отказать (въ чёмъ); 
больше не хотёть, не захотльть; io aveva fissato 
l'allàggio, la vettura, ma li sfissala ужё было н&- 
нялъ квартиру, извощика, HO потбмъ я отказёль; 
sfissare una riunione, una seduta отм нять, 0тмп- 
„ить npexnosargemoe coGpànie, 3acbadnie. 

Sfittare dem. оставлять, оставить KBAprhpy, 
арбнлу chi affitta sfitta кто нанимаетъ, пбр- 
ТИТЪ. 

Sfittato np. ненёнятый; небтданный въ наёмъ; 
незанятый. 

Sfittonare дст. вырывать, вырвать корни при 
BCUAME | вытаскивать, вытащить. 

Sflagellare см. sfragellare. 

Sflemmare cm. deflemmare. 

Sfociamento м. очистка устья рЪкй, канёвы. 

Sfociare дет. чистить, вычистить устье рЪЕй, 
канавы. 

Sfociatura xe. очистка устья р$кй, канавы. 

Sfoconare dem. портить, ucnipmumi дуло au 
3aTpàBKy орудия || протравлять, яротравить, про- 
чищать, прочистиить затрёвку; sfoconare il Гибсо 
мфшать угли. 

Sfoconato np. испбрченный, расшйривцийся (0 
затравкъ). 

Sfoconatojo м. (в0ен.) протрёвникъ; затрав- 
НИБЪ. 

Sfoderamento м. свимаше чехла [| выним8н!е 
H3b НОЖЕНЪ. 

Sfoderare ((5о sf$dero) dem. I. (отз fodera) сни- 
мать, онять чехолъ (03 чего );—П. (0m3 fòdero) выни- 
мать. вынуть изъ ножёнъ; обгажёть, сбнажить 
Mngly, кннжалъ || показывать. яоказолиь, выстав- 
лять, выставить Ha покёзъ || разпёртывать, раз- 
вернуть (660% талантз, кравнортше, 10л0с%). 
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Sfogo 


Sfogamento м. выдыхйён1е; выпусвён!е; 8foga- 
mento del dolore, della сбПега, della bile изливё- 
Hie гбря. гнёва, жёачи. 

Sfogare dem. выпусвёть, выпустить изайшнее; 
давёть. дать чему-либо свободный ходъ, вблю; 
sfogare il fumo выпустить дымъ изъ комнаты; 
sfogare la bile, la сбИега, il dolore contro 48. 
НЗЛИВАТЬ. 9A4UMA (на козб) желчь, гнЪвъ, горе; 
sfogare Рапто suo а 940. открывёть, открыть 
(кому) свою душу; sfogare la passione хавять, 
дать вблю страсти; sfogare cp. им&ть своббдный 
BHIXOX, тягу; questo cammino non sfoga béne; ПН 
fuòco non vi sfoga въ этомъ RamHHb мёло тяги; 
sfogare in О разростёться, разростись листья- 
ми; sfogare Ш paglia идти, noitòmu въ солбму; 
-r8Ì 636. удовлетворять. удовлетворить своему же- 
adHiro || облегчёть, облечить себз сёрдце; sfogarsi 
а far 40. хёлать что-либо ввблю, скблько душф 
угодно; sfogarsi a cantare, а gridare громко п%ТЬ, 
кричать: sfogarsi con 96. открывёться, открыть- 
CA 4лц открывёть, открыть свою душу кому-ли- 
60; sfogarsi contro 144% su qd. изливать, излить 
свой гнфвъ Ha когб-либо: sfogarsi in làgrime раз- 
panimica слезами; расплакаться | плакать, 20n44- 
кать. 

Sfogato np. обширный || высбк!@ (0 сводатъ, о 
потолкбть); siria зТодаа свободный воздухъ; 
pianura sfogata ширбкая долина; mare sfogato 
открытое море; rami sfogati piikia вётви; Voce 
sfogata pucòrid гбдосъ; vòlta, stanza sfogata ши- 
рбкая и выебкая комната. 

Sfogatojo м. отдушина. 

Sfoggiamento см. sfoggio. 

Sfoggiare (io sfiggio) dem. (—qo.) чер. (—in 
qc.) щеголять (vmM3); sfoggiaria. роскошничать 
(‘r0M3; въ чёмъ) || роскбшествовать. 

Sfoggiatamente но. щегольски; роскошно: пышно. 

Sfoggiato np. щегольской; роскошный; выш- 
НЫЙ. 

$10000 м. щегольствб; роскошь f.; пышность | 
щеголян!е; роскошество. 

Sfoglia ж. тонкая пластинка || тоны слой || 
кожа (63 дуковыхь растёшять); (мор.) cm. 60а; 
а 310016 слоями; слойстый; слоёный: pasta 31%- 
glia wu a 310016 слоёное т%сто. 

Sfogliame м. см. sfaldatura. 

Sfogliare (:0 sfiglio) dem. обрывать листья || от- 
сдёивать || отлупливать, 0ma4ynumi; sfogliare ип 
libro перелистывать BH#Fy; -Г8! 636. отсланватьсн| 
отдупливаться, отлупйться; растёиливаться,.рас- 
щепляться, расшепиться || развёртываться, pa3- 
верниться {0 4истовбй трубкь 0 сшат). 

Sfogliata ж. перелистыване книги || слобный 
пирогъ; dare una sfogliata а un libro передисты- 
вать книгу. 

Sfogliato np. бездйственный; голый (0 pacmé- 
мять) || слобцый (0 тьстъь) || passepayBmifica (0 
cudpn). 

Sfogliatura ж. обрывён!е листьевъ; sfogliatura 
del granturco чистка кукурузы. 

Sfogliazzo м. (ком.) мемор1алъ. 

Sfogliettare дет. перелйстывать (кн&1у). 

Sfoglioso np. легко отслдивающИйся; легко pac- 
щепливаюцийся. 

Sfognare cp. 
HéBH. 

Sfogo м. бтдухъ, отдушина || тяга (63 печать) | 
выходъ || дутшёвный порывъ || открыт!е своёй ду- 
ши кому-либо; (Meò.) накбжная сыпь (артит.) 
высота (св0да. потолка); sfogo d'ira порывъ 
гнёва; рагб!а di sfogo слово лая облегчен!я сво- 
его сердца; sfogo di passione удовлетворёше 
страсти; fare а qd. uno. sfogo говорнть кому-либо 
по cépany; dare libero sfogo al pianto, ai singhioz- 
21 давать, дать BOI ‘саезачъ» рыдан1ямъ; dare 


вытекать изъ водосточной RKa- 


Sfoja 


sfogo ad un affare давать ходъ д%лу; dare 31000 
ad una léttera отвВчёть, отеютить Ha письмб. 

Sfojarsi (mi s/6jo) 636. удовлетворять, у00в4е- 
ary nia своёй стрёсти. 

Sfolgoramento м. блистан!е: блескъ. 

Sfolgorante np. блистёюнИй; бдестяпий; с1яю- 
щи. 

Sfolgorare (io a/6igoro) ср. блистать, заблистать; 
блест%ть, блеснуть; сверкёть. засверкать || двлать 
проворно; sfolgorare дет. изгонять, ч3н@ть. 

Sfolgoratamente xp. блистательно || чрезвычайно; 
чрезм$рно. 

Sfolgorato np. блестящий || чрезмёрный || внезён- 
HH || изгнанный. 

Sfolgoreggiamento м. блистан!е; блескъ. 

Sfolgoreggiare cp. блистёть. 

Sfolgorfo м. блескъ || ироблескъ; MesbkgHie. 

Sfollare (io a/4/l0) ср. расходиться, разойдтись 
(0 moann); phifrb; sfollare дет. разгонять, pa30- 
знать; pascBBATb, разсъять (толпу). 

Sfondaociare dem. очищать, очистить уголь OT 
примфеей; (хом.) распродавёть, распродать ос- 
TÀTRH товаровъ. | 

Sfondagiacco м. копьё. 

Sfondamento м. выбирвян16 #44 разбит!е дна | 
пролёмыван!е; пробиване || р3зня. 

Sfondare dem. пробивёть, пробить; пролёмы- 
вать, яродометь || разбивать, разбить; sfondare 
una pòrta всыломить, выбить дверь; sfondare una 
finéstra выбить окиб, стёкла; sfondare le linee 
nemiche 64ommsca въ HenpiaTeabckie ряды; bibita 
che sfonda напитокъ спосббствующй иищеварб- 
Rito; Cibo che sfonda 10 stomaco тяжёлая пища; 
riochezza, dòte che sfonda большое богатство. при- 
дённое; sfondate cp. проваливаться, провалиться || 
бросёть. Opocumi пращёю; (жив.) BIIHSTBCA да- 
лекб Ha фонЪ картины. 

Sfondastòmaco np. неудобоваримый; sfondastòà- 
maco м. неудобоварймая пища. 

Sfondato np. бездонный || провалйвииИйся |] непа- 
сытный; ricco sfondato чрезвычайно богатый; upe- 
богатый: talénto sfondato удивительный талантъ. 

Sfondatojo м. (в0ен.) протравникъ. 

Sfondatura ж. см. sfondamento. 

Sfondilio м. (бот.) медвёжья лёпа; рожёнецъ. 

Sfondo м. фонъ картины; перенектйва; sfondo 
della scéna аррьёръ-сцёна. 

Sfondolare (30 sfundolo) cm. sfondare. 

Sfondolato см. sfondato. Чел - Deo 

Sfontanare dem. мотать, промотать (dennu). 

Sforacchiare cm. foracchiare. 

Sforbicinare dem. разрёзывать, ’азризать (нож- 
ницами). 

Sforoare dem. (мор.) поднимать, поднять вто- 
рой якорь. 

Sforcellare (io з/огсёЦо) dem. 
подпбрку (дерева). 

Sformare dem. вынимёть, вынуть изъ формы || 
cHBMATb, снять съ колбды (обувь) |обезображивать, 
обезобразить. 

Sformatamente xp. безобразно. 

Sformato np. безобразный; обезобрёженный; 
sformato м. пирогъ; печёше въ форм. 

Sformatura oc. выняман!е изъ фориы. 

Sformazione ж. безобразуе. 

Sfornaciare дет. вынимать, вынуть изъ néun; 
sfornaciare ср. пыз8тЬ. 

Sfornacione м. большой огонь. 

Sfornare dem. вынимать, вынуть 
печи. 

Sfornata ж количество x1ffa одногб печбня. 

Sfornimento м. inmégie чего-либо. 

Sfornire dem. (—di qe.) ‘зишёть, лишить (че). 

Sfortificare см. fortificare. 

Sfortuna ж. несчаст!е; б%д&; влополуче. 


снимать, CHAMI 


ИЗЪ X160Uol 
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Sfratto 


Sfortunamento м. Gbag | морекёя буря. 

Sfortunare dem. сдьлать несчаствымъ; sfortunare 
ср. быть бурнымъ; 0yimeBatb (0 мбрю). 

Sfortunatamente wp. несчаёстнымъ Образомъ; Eb 
несчастио || Sf1H0. 

Sfortunato np. несчастный; бёдный. 

Sfortunéèvole np. злосчастный. 

Sfortunio м. несчаст!е; big; заополуче. 

Sforzamento м. HacHaie || принуждёне || усйле. 

Sforzare (50 sf6r3n) dem. (qd., а qo., a far qc.) 
принуждать, npunydumi (x010 кь чему-либо; что- 
либо дълать); насильно заставаять, застабмть 
(х0з0 dibaams что-либо ; sforzare una cassa 6240- 
мать ящикъ; sforzare una pòrta взломать раз- 
Cumo Anepb [| ворвёться силою; sforzare il cavallo 
зэинать, заъздить лошаль; forzare la voce Haupa- 
réTb r010cb; sforzare il passo прибавить mary: 
non si può sforzare le carte чего нельзя, тогб Re- 
возможно; sforzare una dònna изнасиловать жён- 
ЩИНУ; -rsi 636. (— #1 a far qe.) crapirbca, no- 
стараться сдфлать чтб-либо. 

Sforzatamente нр. насильно; принуждённо. 

Sforzatore м. ипринудйтель || насйлователь |] изна- 
cHivioniti. 

Sforzatura ж. насиз!е || напряжён!е. 

Sforzevole np. притбенятельный. 

Sforzo м. ycHaie; старёне || напряжёне [| по- 
пытка; senza sforzo безъ напряжён1я; легко; безъ 
никакого усйл1я; sono sforzi inutili Это безпод6з- 
ныя понытки; fare ogni sforzo, tutti i sudi sférzi 
всячески стараться, nocmapdmica; non fare sférzi 
He напрягайся. 

Sforzosamente xp. насильный. 

Sforzoso np. uachibzo. 

Sfossare (50 sf6ss0) dem. 
ЯМЫ. 

Sfracassare см. fracassare. 

Sfracellare (то sfracéllo) cm. sfragellare. 

Sfragellamento м. разбиваше въ дрёбезги. - 

Sfragellare (;0 afrugéllo) dem. разбивать, раз- 
бить (въ дребезти); -r8i взв. разбиваться, разбить 
ся (въ дребели). 

Sfragistica xe. (арх.) сфрагистика; наука о пе. 
ЧАТЯХЪ. 

Sfrancesare dem. устранять, устранить гадли- 
цизмы, французсве обороты piu; -rsi 636. OTEÉ- 
цываться. отказаться OTb галдлицйзмовъ. 

Sfranchire dem. (—а far qc.) научёть, научить 
(дьлать что-либо); sfranchire la mano a scrivere 
corrénte научиться писать скбро; -г8 630. Hay- 
чатьсл, научиться || набивйть, набить pray (въ 
чёмъ). 

Sfrangiare dem. раздёргивать, распускёть края 
ТК&НИ. 

Sfrangiatura vc. раздёргиван1е, распускан!е 
врабвъ ТЕбнНи || распущенные края ткёни. 

Sfrascare 0ст. снимать, снять шблковичные 
KOROHbI съ pbmérku [| срынать лише листья; 
sfrascare i capelli причёсывать, причесать вб- 
лосы: 8frascare cp. шелестить. 

Sfratare дет. разстригйть, разетричь (мона- 
708%); -Г8! 636. выходить, выйдти изъ монёше- 
ства; разстричься. 

Sfratato np. н м. разстригпийся | pascrpara; 
frate, sfratato, e cévol riscaldato non fu mai 
buòno никуда негодны ни pascrpira, ни согр$тая 
капуста. 

Sfrattare дет. прогонять, яронать (откуда); 
sfrattare l'alloggio оставлять, оставить, очищать, 
очистить квартиру; выбираться, выбраться изъ 
квартиры; sfrattare cp. убираться, убраться; 
sfratta via!; убирайся отсюда! провбаивай ! 

Sfratto м. прогиаше || переббрка въ другую 
квартиру; dar lo sfratto прогонять, npowdms 
изъ квартиры. 


вынимЯть. вынуть изъ 


Sfredda 


Sfreddare cx. raffreddare. — 

Sfrediimento м. простуда. 

Sfregacciare dem. легко пати- 

Sfregacciolare (50 sfregdcciolo) | рать. 

Sfregacciolata ж. лёгкое натиран!е. 

Sfreggcciolo м. тряпка || (см. fregaccioio). 

Sfregamento м. натирав!е. 

Sfregare dem. натирать. натерёть. 

Sfregatojo м. cyE6uka || подотёрная щётка. 

Sfregatura ж. натирка || CaB1H отъ трёния. 

Sfregiare (io з/тбою) дет. безобразить, обезобра- 
живать, 0обезобразить; урбдовать. изуродовать; 
gli sfregiò Il viso conuna sciabolata онъ обезобр&- 
зилъ ему лицо узаромъ сабли; -rsi 636. (—di qe.) 
лишаться, лишиться (украшенля). 

Sfregiatore м. обезображивающий || осрамйтель; 
посрамйтель, 

Sfréglo м..порёзъ или шрамъ на лиц8 [| срамъ; 
позбръ. 

Sfrenamento м. необузданность. 

Sfrenare дет. разнуздывать, разнуздать; sfro- 
nare le passioni давать, дать вблю страстямъ; 
sfrenare la lingua начинать, начать говорить; 
-Г8! 636. разнуздываться, разнуздаться || разгули- 
‚ваться, разуляться; расшёливаться, расшалиться. 

Sfrenataggine ж. необуздавность. 

Sfrenatamente xp. необузданно; безъ удержу. 

Sfrenatezza vc. необузданность || шёлхость. 

Sfrenato np. необузданный; alla sfrenata не- 
обузданно; безъ Удержу. 

Sfrenellare (io sfrenéllo) ep. шлёпать по вод% вёс- 
IaMH. 

Sfrettare cp. уменьшёть, уменьшить ходъ; идтй, 
pf потише. 

riggore uenp. 

Sfriggolare ( cm. sfrigoiare. 

Sfriggolio м. manfuie жёренаго. 

Sfrigolare (io afrigolo) cp. MANSTE (0 ж@реномь). 

Sfringuellare (50 afringuéllo) Cp. чирикать (0 чи- 
жъ) | щебетать; (—di qe.) болтать (0 чём»); 
sfringuellare un discorso говорить кавую-нибудь 
ph; sfringueliare la pròpria opinione высказывать, 
высказать также своё MHEHIO. 

Sfringuellino м. щебетунъ; болтунъ. 

Sfrittellare (io afritté/lo) cp. напевёть, напёчь; ис- 
пекёть, иопечь много. 

Sfrizzare cm. frizzare. 

Sfrogiato np. ноздристый; Cb широкими ноздря- 
ми (0 лошади). 

Sfroliato np. вялый; слабый. 

Sfrombola cm. frombola. 

Sfrombolare (io sfrimbolo) dem. бросать, бросить 
пращёю. 

Sfrombolata ve. удёръ камнемъ выброшеннымъ 
пращёю. 

Sfrondamento м. обрыван!е зистьевъ || отпадан!е 
анстьевъ. 

Sfrondare дет. (—un аА\его) обрывать зистья 
(съ dépesa); лишать, лмийть листьевъ || выбрасы- 
вать, выбросить (незбдное); -rsi 636. AHMATbCA, 44- 
UUMICA AHCTHOBD. 

Sfrondato np. безлиственный. 

Sfrondatore м. o6pundiomill листья. 

Sfrondatura ж. обрывёе листьевъ. 

Sfrontare дет. (—Qd.) отнимать (ком) чувство 
сетыхй; -г8! 636. не стыдйться, не постыдиться. 

Sfrontataggine ж. нахальство; наглость; без- 
стыдство. 

Sfrontatamente up. нахально; нёгло; безстыхно. 

Sfrontatezza xe. нахальство; наглость; безстыд- 
ство. 

Sfrontato np. нахёльный; наглый; безстыдный. 

Sfronzare см. sfrondare. 

‚ Sfrottolare (io a/rétt6lo) cp. говорйть, сказдть, 
406 разсказывать, разсказать чушь, вздоръ. 
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Sgaglia 


Sfruconare dem. (—qo.) ковырять (470); ко- 
пбться (6% чёмъ). 

Sfruccnata ж. ковыряне. 

Sfrucone cm. frucone. 

Sfrullare cm. frullare. 

Sfrusciare cp. MeaccrATB. 

Sfruscio м. шблестъ. 

Sfruttamento м. истощён!е пбчвы || исчёрныва- 
nie; извлечён!е возможной выгоды (133 VELO). 

Sfruttare dem. истощать, истошить (подиву)| 
исчёрпывать, ucuepnami; sfruttare l’ònera altrii 
извлекать, 30.364» возможную пользу изъ чужёго 
труда; пбльзоваться, воспользоваться чужймъ тру- 
домъ; fruttare ср. (—in fogliame) разрастёться, 


разростись, но безъ DAOLÒBF. 


Sfucinata ж. большое количество. —. 

Sfuggévole np. преходящий; мнмолётный; кратко- 
врёменный || скользЕи. 

Sfuggevolezza ж. краткопр6менность. 

Sfuggevolmente р. кратковрёменно; мимодётно. 

Sfuggiascamente xp. тайкомт. 

Sfuggiasco cm. fuggiasco; di sfuggiasco; alla sfug- 
giasca тайкомъ. 

Sfuggimento м. убвжёше; a30bagauie. 

Sfuggire (io 2/иддо) ср. (—а qe.) sfuggire дот. 
(—46.) убЪгать. убь жить (отъ xorò, om» ved); из- 
бъгать, избБжать, избынуть (кого; чего); ускбль- 
зывать, ускользнуть (0m% vesò), non sfuggire le 
oocasioni di far del béne не пропускйть случая 
дфлать добрб; sfuggire al (144 il) pericolo H26b- 
гать опасность; спасаться, cnacmici. 

Sfuggito np. (-a qo.) убБжАвший (0отъ чею); 
ns6bagsmifi (что); alla sfuggita Gério || nocnfmuo; 
guardare qo. alla sfuggita укрёдкою смотрёть, 
посмотруьть (на что). | 

Sfulgorio см. sfolgorio. 

Sfumamento м. выдыхан!е; улетучиванте. 

Sfumante np. (жив.) постепенно ступ:ёвываю- 
mitica (0 краскъ). 

Sfumare cp. улетучиваться, удетучитьсн || a4- 
лать переливы (0 краскахь, о звукахь); sfumare 
dem. (жив.) тушевёть; OTTERHTb; растушёвывать, 
растушевать. 

Sfumatezza см. sfumatura. 

Sfumato np. oTTBHEHAHA || улетучивш!йся. 

Sfumatura ж. (жив.) тушеван!е; растушеване || 
OTTÉHOKb; переливъ (xpacoxs; звуковъ); una sfu- 
matura di qc. малость чего-либо. 

Sfumino м. (жив.) растушёвка; эстомпъ. 

Sfunare dem. отвязывать, 07т6язать; -rsi 636. 
отвязываться, отвяз@ёться. 

Sfuriare (:0 s/urio) CP. вейстовствовать; шум ть; 
sfuriare dem. (—contro 48.) швырять. щшвырнуии 
(ма код). 

Sfuriata ж. нейстовство || вспышка; выходка || 
пдлзость | большбе количество; sfuriata di pioggia 
проливной дождь; sfuriata di génte масса нарбда; 
una sfuriata 013а 33! цблый градъ камнбй; sfuriata 
d’ingiùurie:macca оскорбабнай. 

Sfuscellare „(50 sfuscéllo) dem. снимёть, снять Ka- 
MHINB, COTOMY. 

Sgabbiare (го 294650) дет. выпускёть, выпустить 
H3b КАВТКИ. 

Sgabellare (50 sqabéllo) дет. очищёть, очистить 
таможенною пбшанною; sgabellarsi di 40. wau 
sgabellàrsela  отдфлываться, отдьлатья (отъ 
чеа0). 

Sgabellata ж. удёръ скамейкою. 

Sgabéllo м. скамейка || скамья; farsi sgabéllo di 
99. per salire эксплуатировать кого-либо; пбльзо- 
ваться EfMb-1U00 ддя свояхъ цфд6Й. 

Sgabellone м. большая скамья. 

Sgabuzzino м. каморка. 


Sgagliardare | - 
Sgagliardire | dem) (осаабаять, ослёбить. 


Sgaglio 


Sgaglioffare (io sgaglibfo) dem. (—-qd.) вычёни- 
вать, выманить дбньги (у козд). 

Sgalante np. неизящный. 

Sgaléra ж. (бот.) кёрда. 

Sgalestrare (io sguléstro) dem. очищёть кёмень 
(для ваяльныхь раббтъ). 

Sgallare ср. опухёть, опухнуть. 

Sgallettare (о мужчин») cp. таратбрить. 

Sgallettio (0 мужчиналхь) м. таратбрен1е. 

Sgallinare dem. врасть, укрбеть (куръ). 

Sgalluzzare ср. житт, себф Réceso. 

Sgambare cp. 4 -rsi 636. отбмать себё ноги; 
уставать, уст@ть отъ дблгаго б%ган1я: sgambare 
via ухирёть, удрать; sgambare dem. (—un fiore) 
отбивать, отбить черешбкъ (цвтътк@). 

Sgambata ж. лблгое Orario, 

Sgambato яр. устёлый || безъ черешкй (0 цвьт- 
къ); calze sgambate HASKIA чулкй. 

Sgambettare ср. болтать ногёми || cHifTb сложё 
руки || бёгать малевькимя шагёми, un bambino che 
comincia а sgambettare ребёнокъ начинёющИЙ хо- 
ДИТЬ. 

ambettata we. 
casi cm. gambetto 

Sgambucciato np. босоног!й; босый (безь uysbne). 

Sganasciamento м. сворёчиваве чблюсти. 

Sganasciare dcm. сворёчивать, оворотить чб- 
люсть || Всть || красть |! разбивать. разбить; sga- 
nasciare il patrimònio npomomdmo имущество; 
«Psi 636. кричать во всё горло; раскричаться; 8ga- 
ta dalle risa cmbirbca до упёду, во всё 
горло. 

Sganasciata ж. rpomrif cubxs. 

Sganciare dem. cHIMÉTb, бнять съ гвоздя, съ 
В%Ш аки. 

Sgancio см. scancio. 

Sganganato cm. sgangherato. 

Sgangasolare см. sganasciare. 

Sgangheramento м. снимян{е съ обтедь. | 

Sgangherare (io зобпойего) дет. свим&ть, снять съ 
петель || ломать, сломать || рвать, разорв@ть; sgan- 
gherare le шазсёНе своротить, свихнуть челюсть; 
sgangherare la tasca вынимать, вынуть дбньги 
изъ кармана; sgangherarsi dalle risa, per le risate 
CMBATbCA до упаду, во всё гбрло. 

Sgangherataggine ж. вялость; неухлюжесть [| бе- 
залаберность; несклёдность. 

Sgangheratamente xp. громко; во всё гбрло. 

Sgangherato np. вялый; неуклюж!й || безтолкб- 
вый; безалаберный; risa sgangherate грубый см$хъ; 
stile sgangherato; perfodi sgangherati неселёдный 
слогъ; urli sgangherati rp6mriti врикъ. 

Sgangheritidine ж. безалёберность; несклёд- 
НОСТЬ. 

Sgannamento м. pasyBbpéuie; разубфждён!е. 

Sgannare dcm. разувфрять, разувърить; разу- 
бвждйть, разубъдить; -г® 636. разувфряться, pa- 

зувъриться; разубВжддться, разубъдиться. 

° ФбагаМаге dem. рвать когтями || стаскивать, 
сташяйть. 

Sgarare dem. побфждать, побъдить. 

Sgarbatéàggine ж. грубость. 

Sgarbatamente wp. грубо; грубыми манёрами. 

Sgarbatezza ж. грубость; грубая manépa. se 

Sgarbato np. м м. грубый || грубянъ. чьим 

Sgarbo м. грубость; rpfbaa манёра. 

Sgargagliare см. scaracchiare. 

Sgarganarsi 626. кричать во всё горло; 
ago, 

garganizzare 

Sgargarizzare | см. gargarizzare. 

Sgargarizzo cm. gargarismo. 

Sgargiante np  элейнтный;  sgargiante м. 
франтъ. | 

Sgargiare ср. франтйть || кокбтвичать. 


горл&- 
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Sgola 


Sgariglio см. sghérro. 

Sgarire cm. sgarare. 

Sgarramento м ошибка. 

Sgarrare cp. ошибаться. ошибиться. 

Sgarrettare дет. подр$зывать, яодуьзать под- 
WHIKH. 1 

Sgarrimento м. нагоняй; выговоръ; голово- 
мойка. 

Sgarro м. ошйбка; senza sgarro непрем$нно. 

Sgarza ж. (2004.) см. airone || скоблило. 

Sgattajolare (io sgattajélo) ср. увёртываться, увер- 
нуться || удирать, удрать. 

Sgattigliare дет. цёпать, uGnuymi; sgattigliarsi 
le budélia Фсть неохбтно. 

Sgavazzare см. gavazzare. 

Sgelare вр. тёять, pacmaami. 

Sgemmare (io sgfmmo) dem. отвимёть отнЯапь 
драгоц&нности. i 

Sghembare cp. идтй косо. 

Sghembo np. косой; а sghembo; per sghembo кб- 
co; Sghembo м. (160x.) Kocoyr61bHHH треугольникъ. 

Sgheriglio cm. sghérro. 

Sghermire dem. выпускёть, выпустить изъ рукъ; 
освобождёть, освободйть. 

Sghermitore м. освободйтель (х0зд). 

Sgheronato np. разрёзанный клинообрязно. 

Sgherrettare см. sgarrettare. 

Sghérro м. наёмный разбойникъ [| плутъ; sghérro 
пр. злой [| плутовской; лихой; alla sghérra фран- 
TOBCEH. 

Sgherrdccio np. epacksezbkif; хорбшеньюй. 

Sghescia см. sguiscia. 

Sghiacciare cp. таять, растёять. 

Sghignapàppole м. хохотунъ. 

Sghignare см. ghignare. 

Sghignazzamento м. rp6oMEKil сыфхъ. 

Sghignazzare cp. хохотать громко и $дко. 

Sghignazzata ж. громЕ!Й и fKKid хохотъ. 

Sghignazzio м. продолжительный громЕ8Й и $д- 


sil cubxs. 


Sghignazzo м. громый и $Xgif cubi. 

Sghigno м. $дкая улыбка (cm. ghigno). 

Sghignoso np. строптйвый. 

Sghilémbo см. sghembo. 

Sghimbéscio np. косбй; a, di sghimbéscio Kéco. 

Sghiribizzare cm. ghiribizzare. 

Sghiribizzo cm. ghiribizzo. 

Sghisciare см. sguisciare. 

Sgittamento x. волнён!е; потряебн!е. 

Sgloriato np. вялый. 

Sgnaulio м. мяукаше || крикъ. 

Sgobbare (io 20660) cp. сильно работать [| кор- 
п%ть надъ раббтою; sgobbare дот. взвёливать на 
свою спйну тяжесть, Opéma. 

Sgîbbo м. усиленная раббта; lavoro di $00660 
трудная работа. 

Sgobbonare cp. сильно раббтать. 

Sgobbone м. человёкъ, которому трудно даётся 

абота. 

Sgocciatojo см. gocciolatojeo. 

Sgocciolaboccali м. 6o1pméi пьяница. 

Sgocciolare (io sgicciolo) cp. капать; sgocciolare 
дет. лить E&AUISMB; Sgocciolare un fiasco, nn 
bicchiére пить. eunumi посл хня Réuan; OCYMATb, 
осушить до дна бутылку, ставёнъ; sgocciolare il 
Баг! 6440 выболтать всё слышанное. 

Sgoociolatojo см. gocciolatojo. 

Sgocciolatura ж. кёпан!е || брызги pi. m.  опив- 
ки pi. f.; (архит.) жёлобъ для стбка воды Cb 
крыши; alia sgocoiolatura въ послёднюю ми- 


нуту. 
Sgocciolio м. постоянное, долгое капане. $ 
Sgécciolo м. остётокъ; éssere agli sgoccioli при- 
ближаться Kb концу. 
Sqolare dem. (р8зать горло; зартъзать || портить, 
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испортить тбрло, гбловъ; -г8 636. кричёть во 
всё горло. 

Sgolato np.: cantante sgolato ubséus безъ гб- 
30а. 

оао м. очищбёне м%ста; убирёше съ 
micra. 

Sgomberare (io sgombero) dem. убирёть, убрать, 
выносить, вынести въ другое м$сто || мфнять, пе- 
рем?Твять, перемюнить квартиру; выбираться. вы- 
братья изъ квартиры; sgomberare ип sito, il 
paese очищать. очистить, освобождать, 0660бо- 
dum ифсто, страну; sgomberare difficoltà, dubbi 
устранять, устранить затруднён!я, comafnia. 

Sgomberatore м. перевбзчикъ мёбеди изъ одни. 
квартиры въ другую. 

Sgomberatura ж. очистка м%ста || перевбзка мб- 
бели ] цВн& за перевбзку мёбели || переббрка. 

Зобтьего (вм7%с7ю sgomberato) np. пустой; не- 
занятый; своббдный; здбтЬего м. I. убирёне; 
очистка места; освобождёне м%ёста || переббрка; 
очистка квартиры || ocrasagnie Micra;—II. (3004. ) 
скумбрия. 

Sgombinare см. sgominare. 

Sgombramento см. sgomberamento. 

Sgombrare dem. см. sgomberare (uo ббате въ мо- 
ральномь смысл); Sgombrare dalla mente i trigti 
pensiéri бросёть, бросить грустныя думы; il vénto 
sgombra le nubi вфтеръ разгонйетъ, разсъвёетъь 
тучи. 

Sgombratore см. sgomberatore. 

Sgombratura cx. sgomberatura. 

Sgombro (exiemo sgombrato) np. (—di 46.) сво- 
ббдный, освобождённый (0% чез0); mantenere la 
strada sgombra di vetture, di carri держать до- 
рогу своббдною отъ повбзокъ. оть экипажей: И 
Campo sgombro di cadaveri поле битвы освобож- 
дённое отъ труповъ. 

Sgomentamento ом. sgomento. 

Sgomentare dem. ужасйть, ужаснуть: приводить, 
привести въ ужасъ, въ отчёян!е, въ унын!е; yorpa- 
MiTb, устраииить; -rsi 636. приходять. npudmu 
Bb отчаян1е, въ ужасъ, въ yHHBIO; устрашаться, 
yempamumsica; робфть, оробъть; увывёть, уныть 
Sgomentarsi a far 40. бояться что-либо схёлать. 

Sgomentato пр. приведённый въ ужасъ; устра- 
шённый; ужаснувш!йся. 

Sgomentire ом. sgomentare. 

Sgomento x. ужасъ; fare; ispirare, Indurre sgo- 
mento приводить, яривестй (коб) въ Ужасъ; 
наводить, навести (на козб) ужасъ; è uno sgo- 
mento это ужасъ; sgomento np. см. sgomentato. 

Sgomentone м. трусъ. 

Sgominamento м. суматбха; сумятица; безпоря- 
AOKb; иблное разстройство. 

Sgominare (50 з96тто) dem. обращйть. обратить 
(непрзятеля) въ бёгство: приводйть, 7ивести въ 
безпорядокъ 

Sgominio, sgomino м. суматоха; сумятица; без- 
порядокъ; полное ризетройство. 

Sgomitolare (io sgomitolo) dem. разыётывать, раз- 
Mmomambi (нить). 

Sgonfiamento м. выпущёне вбздуха || опадбше 
бпухоли. “ 

Sgonfiare. (го sgonfio) дет. выпускёть, выпустить 
BO3IYXB (435 veto); Sgonfiare ср. вмёть пуфъ (0 
платьяхь) | носить платье съ пуфомъ; -rsÌì 636. 
опускаться, опуститься; опадёть, ondemo; och- 
дать, осъеть (06% бпухоли; о чить). 

Sgonfio м. нуфъ (65 nadmorn); maniche cogli sgonfi 
pyKasà съ пуфомъ. | 

$901110440 м. вздутое печёне. 

Sgonnellare (io sgonnéllo) ср. Girato тудё и сюдё (0 
женшииь); sgonnellare dem. упалетать; 'BCTbj 
8gonnellare pagnòtte истреблять, истребить; упле- 
тать, умлботь булки, хлЬбъ, 


Sgrana 


Sgonnellona ж. шатунья. 

Sgorajata ж. стокъ воды изъ мёльничной Ka- 
HABH. 

Sgèrbia ж. полукруглое xozoré; lavorare di 
sgòrbia выд&збливать. 

Sgorbiare (io sgirbio) dem. пёчкать, испачкать 
чернилами (см. scorbiare). 

гы м чернильное пятно (см. scèrbio). 

Sgorbiolina ж. мйленькое полукруглое долотб. 

Sgorgamento м. сильное вытокёне. 

Sgorgare ср. вытекбть, вытечь хлынуть, натлц- 
нуть; набЪтёть, набъжать (0 водь,); бить ключёмъ; 
sgorgare dem: sgorgare lagrime проливёть, npo- 
лить слёзы. 

Sgorgata ж. количество воды поднятой пбрш- 
немъ при кёждомъ хбдф. 

КАНЕ м. водостбчная канёва. 

. Sgorgo м. вытекён!е; изёяне || потокъ; а sgorgo 
потбкомъ; обильно. | 

Sg@rgugliare ср. кричёть (08% undiondzi). | | 

Sgovernare (io sgovérno) дет. (—lo stato teu | 
sudditi) cesépuo управлять госудёрствомъ. 

Sgovernato np. нехоленный (о животныхо) || не- 
рятливый; небрёжный. i 

Sgovérno м. сквёрное управабне | caBépHoe 
правительств > , 

Sgozzare дет. зарёзывать,. зарзьзать || проглёты- 
вать, ярозлотийть || переносйть, перенести (обуоу); 
забывать, забыть (обиду). 

Sgozzata ж. р8зня. 

Sgozzatura ж. зар$зывае; уббй. 

Sgozzino м. ростовщикъ; барышнивъ; кулёкъ 
(cm. strozzino). 

Sgracimolare (io sgracimolo) dem. собпрёть He сбр- 


ванныя ещё виноградныя кисточки || убавлять; от- 


HHM&Tb по немногу. 

и дет. XBAATE, раздьлить на сту- 
néBH. 

Sgradévole np. HenpiirEnf; протйвный. 

Sgradevolmente wp. непр!Ятно; протйвно. 

Sgradire cp. быть FenpiAaTEHMb; accettare qo. 
рег non sgradire принимать. зринять (что) лить 
для тогб чтобъ угодить; пе. Беуег un pòco, рег 
non sgradire чтобъ Вамъ ;угодить, Яя выпью Ké- 
пельку (9т0%0 eund). 

Sgradito np. непраятный. 

Sgraffa ж. (mun.) грАнка; хоск& на которой 
выставляется наборъ. 

Sgraffiare (0 sgréfio) dem. царёпать. ucuapd- 
пать || штриховать || см. sgraffignare. 

Sgraffiatore м. цапунъ | худбжникъ, который 
штрихуетъ. 

graffignare дот. стаскивать, стащить; цёпать, 
цапнуть; врасть, украсть. 

Sgraffio м. царапина || штриховка; lavorare, di- 
pingere a sgraffio штриховйть. 

Sgraffire 0cm. WTPAXOBATD. 

Sgraffito м. штриховёя pabéra. 

Sgrammaticare (io sgrammdtico) cp. дфлать, COr- 
лать грамуатйчесв1я ошибки | хёлать разббръ; 
разбирать по граммйтик? || молоть вздоръ; гово- 
рить глупости. 

Sgrammaticatura vc. грамыатическая: ошибка. 

Sgrammaticone м. ученйкъ хфлающ!й постойнно 
грамматическ!я ошйбки. 

Sgramuffare cp. говорить педёнтсвкимъ язы- 
KOMB. 0 

Sgranabile np. morymif быть очищеннымь OTb 
зёренъ. 

granamento м. см. sgranatura. 

Sgranare dem. вынимёть, вынуть изъй шелухй; 
очищЯть, ‚очистить отъ шелухи (зороть, бобы, 
кащтёны) || выщипывать зёрна. ягоды [|] молотить 
хлЪбъ || Воть жадно; зушйть; sgranaro gli èochi вы- 


Sgrana 


NYIHBATb, выяучить, вытарёщивать, CHIMAPAUUMI, 
выпяливать, выйпялить глаз&. 

Sgranatojo м. молотйлка. 

Sgranatura ж. молотьб&. 

Sgranchiare dcm. расшевбливать, ресшевелить; 
-Г8! 636. расшевёливаться, расшевелиться. 

Sgranchire cp. растевёливаться, расшевелитьдя. 

Sgrandinare см. grandinare. 

Sgrandinato np. неуклюж | взъербшенный; 
растрёпанный (0 6040c473). 

Sgrandire см. ingrandire. 

Sgranellare (io sgranéllo) dem. вышипывать Ягоды 
(73 100306); срывать, сорвать ягоды. 

Sgranellatojo м. снарядъ хля срывён!я Ягодъ. 

Sgraneilatura oc. выщипыван1е su Cpuvénie 
ЯГОДЪ. 

Sgranocchiare (io здгаябссМо) дет. уплетйть. 

Sgrappolatojo м. горизонтальная рфшётка npo- 
пускёющая ягоды отдфайви!яся отъ виногрёдной 
КИСТИ. e 

Sgrassare dem. снимёть, снять жиръ (см. di- 
grassare). 

Sgratare cm. spiacere. 

Sgraticciare дет. разбирёть. разобрать на yd- 
сти рёшётку; sgraticciare | capelli, чесать, яри- 
чесать вблосы. 

Sgrattare dem. выскёбливать, выскоблить. 

Sgravamento м. облегчёне. 

Sgravare dcm. снимёть, снять тяжесть; облег- 
чёть. одлачить (—4 46.) избаваять, чэбёбить 
(отъ ved); освобождать, освободить (отъ чезд); 
-rsi 636. скидывать, скинуть съ себя тяжесть |! 
избавляться, иэбёеиться; освобождёться, 0660бо- 
дзться || отдфлываться. отдълаться (отьъ чед) {| 
разр®шёться, разрюшиться отъ брёмени. 

Sgravidanza ж. роды pi. м. 

Sgravidare (io sgrérido) cp. м -rsi 636. paspr- 
uUMICA отъ брёмени. 

Sgravio м. облегчён!е; a au per sgrévio di 
coscièénza для облегчен!я совЪсти; sgravio di un er- 
гоге извинен!е; оправдав!е; sgravio d’un fiume 
чистка AUS pri. 

Sgraziataggine xe. неуклюжесть. 

Sgraziatamente #p. некрасиво. 

Sgraziato np. Heyka0ozii; некрасивый. 

Sgretolamento м. xpoménie || xpycr$Hie; sgreto- 
lamento coi dénti разжёвыване. 

Sgretolare (50 sgrétolo) дет. крошить, скрошиить; 
раздроблять, раздробить || разжёвывать, разже- 
вать || уплетать, узлёсть | бормотать, яробор- 
мотбть (что); -г 676. врошиться; дробиться; 
разсыпаться, разсыпаться. 

Sgretolio cm. sgretolamento. 

Sgretoloso np. разсыпчатый. 

Sgriochiare см. ridacchiare. 

Sgricchiolare (io sgricchiolo) Cp. скриифть, заскры- 
nnmo (см. scricchiolare). 

Sgricciare cm. ridacchiare. 

Sgricciolo cx. scricciolo. 

Sgridaochiare cp. яокричёть. 

Sgridamento м. упрекёне. 

Sgridare дет. упрекёть, упрекнуть; задеть наго- 
HAR, головомойку. 

Sgridata ж. выговоръ; нагоняй; головомойка; 
fare una gsgridata а qd. ругать (к0з0); задать 
(кому) нагоняй, головомойку. 

Sgridatore м. ругётель. 

Sgrifamento м. цёпане. 

Sgrifare dem. цапать, цбянуть. 

Sgrigiato np. сфроватый. 

Sgrigiolare cm. sgrigliolare. 

Sgrigiolio м. xpycT$Hie (хамечьковь). 

Sgrigliolare (io ‘sgrigliolo) ср. xpycrérb || скрипфть 
(объ обувы). 

Sgrigliolo м. хруствв!е. 
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Sgrigliolo м. crpums (6% 60764). 

Sgrignare cp. хохотёть (4103 чъмь); cubirbca. 

Sgrignuto см. scrignuto. 

Sgrillettare dem. onyckéTb, спустить курбкъ 
(ружья) | 

Sgrinfia ж. (шутя) лёта. 

Sgrisciare ср. фальшивить (на дут0в0мь инстру- 
ментъ). 

Sgrommato np. очищённый отъ виннаго KÉAMEA 
(о бочк»). 

Sgrommatura ж. очистка ббчки отъ виннаго 
КАМНЯ. 

Sgrondare cp. литься. (0 600% ws жёлоба); 
sgrondare dem. (—ii bicchiére, la bottiglia) совсфмъ 
RBIIHBATb, вылить ЖИДКОСТЬ (33 cmaxdna; изъ бу- 
MUANU). 

Sgrondatojo м. сточная полка. 

Sgrondataura ж. выливён!е жидкости изъ 00CY- 
довЪ. 

Sgrondio м. постоянное кёване. 

Sgrondo м. кёпан!е; tetto a sgrondo отлбгая 
крыша; méttere a sgrondo стёвить, поставить 
сосудъ вверхъ дномъ (471005 изъ не выливалась 
вся жидкость). 

Sgroppare dem. измучивать, измучить (лбшадъь 
тяжестью); «SÌ 636. измучиваться, измучитьея 
(работою). 

Sgropponare ср. м -rsi 638. измучиваться, мэму- 
читься раббтою. 

Sgrossamendo см. digrossamento. 

Sgrossare cm. digrossare. 

Sgrossatura ж. см. digrossamento. 

Sgrottamento м. noxR&nurazie. 

Sgrottare dem. подкапывать. 

Sgrottatura ж. подкапыван!е. 

Sgrovigliare 4 dem. распутывать, 

Sgrovigliolare (io sgrovigliolo)! распутать —соу- 
танное. 

Sgrufolare см. grufolare. 

‘Sgrugnare дст. бить, ударить въ лицо. 

i iaia Ya dpr кулаком Bb лицо, Bb 

Sgrugnone м. $ МОРДУ. 

Sgrumare dem. очищять, очистить ббчку отъ 
виннаго камня. 

Sgrumatura oe. 
К&МНЯ. 

Sgruppara 06т. развязывать, развязать (узэе- 
40хъ). 

Sguaglianza см. disuguaglianza. 

Sguagliare см. disuguagliare. 

Sguaglio м. см. disuguaglianza. 

Sqguagnolare (io sgudgnolo) ср. жёловаться. 

Sguainare (i0 syuaino) дет. обважёть. обнажить 
(саблю). | 

Sguajataggine xe. неуклюжесть; грубость; аляпо- 
ватость. 

Sguajatamente xp. rpf60; топбрво; аляповато 

Sguajato np. неуклюж!Й; аляповатый; грубый. 

Sgualoire дет. мять, измять. 

Sgualdrina ж. безстыдница; непотребимца. 

Sgualdrineggiare cp. развратничать (0 жёнамню). 

Sguancia xe. оглавль f.; нащёчникъ; щека (въ 
лошадиной уздъ). 

Sguanciare ср. у?@рить merdio (060-что). 

Sguanciata ж. ударъ щекбю (050-что). 

Sguancio cm. scancio. 

Squaraguardare см. sbirciare. 

Sqguaraguardia, см. vanguardia. 

Squaraguatare”cm. sbirciare. - 

Sguaraguato м. авангардъ. 

Sguardare см. guardare. 

Sguardata ж. взглядъ; взоръ: dare una squar- 
data a qe. вилянуть, посмоитьть (na чэпо). 

Sguardatore m.spuTeib, 


очистка ббчки отъ виннаго 
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Sguardatura ж. взглядъз взорт. 

Sguardévole см. riguardévole. 

Sguardo м. взглядъ; взоръ; fissare lo sguardo 
su qc. пристально смотрфть Ha чт0-либо; ferire 
lo sguardo привлекать, привлечь взоры; a primo 
sguardo ва первый взглядъ. 

Sguardolino м. взглядъ украдкою. 

Sguarnimento м. сниман1е убранства; обнажбне 
(om» украшёнй). 

Sguarnire dem. (—di 46.) снимёть, снять увра- 
mégia || лишать, 4UMUMI (чезд); sguarnire una for- 
tezza выводить. вывести войск& изъ врёпости; 
sguarnire una nave разснёщивать, разснавтить, 
растакелёживать, растахелажить судно. 

‚  фоцагаНо np. лишённый (украшений); обнажён- 

ный; голый (0 яредметахь); sguarnito di це. ди- 
шённый (ved); не снабжённый (чм); sguarnito 
di truppe безъ войскъ. 

Sguattera ж. судомойка. 

Sguattero м. судомой. 

Sguazzare cp. плескаться въ вод%; шабпать по 
вол% || KYTATb; un ибуо che sguazza болтунъ (яй- 
40); sguazzare nell’òro, nel grasso, nell’opulènza 
утопать въ богатствв, въ H306H2iH; Sguazzare in 
un &БКо tròppo largo, in un pajo di scarpe larghe 
болтаться Bb сийшкомъ ширбкомъ илать$, въ ши- 
рокой обуви; sguazzare nella città болтаться. 
бродить по городу; sguazzare nella réba aitrui 
кутить на чужой счётъ; мотАть чужое 106pò; 
sguazzare in qc. {лм sguazzarcisi наслаждаться 
(чъмъ); находить особое удовольствие (60 чёмь); 
sguazzare дет. мотать, яромотать. 

Sguazzatore м. мотъ. 

Sguazzingongolo м. сбусъ. 

Sguazzugliare cm. sguazzare. 

Sgibbia см. sgòrbia. 

Sguerciata см. sbirciata. _ ` 

Sguerciatura ж. косоглазие. 

Sguércio cm. guéroio. 

Sgercire cp. взглядывать. в9.4януть (на что). 

Sguerguénza ж. непраятность; непр1ятная шутка. 

Sguernire см. sguarnire. 

Sguerruccia ж. короткая сабля. 


Sgufare dem. (—qQqd.) сыЪятьея 

Squfoneare (io sgufondo)\ (надъ къмь). 

Sguiggiare 0дст. рвать, разорвать башмачвный 
ремень; sguiggiare qc.  стаскивать,  стачийть 


(что). 

Sguincio см. scancio. 

Sguinzagliare dem. пускать, 
(изъ своры). 

Sguiscia ж. (фам.) большой 
sguiscia дб-смерти сть хбчется. 

Sguisciare ср. выскальзывать, выскользнуть | 
проскёзывать, яроскользнуть. 

Sguiscio м. выскальзываше. 

Squizzare cm. quizzare. 

Sguizzo м. BHCKÉ4b3HBABIe, 

Sgusciare дет. вылущёть, 6v46YUMb || чистить, 
obuucmumi (яйц0); sgusciare cp м squisciare via 
выскёльзывать, 6b/0K0403HYMb; Sgusciare con un 
piéde no0cxoar3niymica. 

Sgusciata ж. куча шелухи. 

Sgusciatura ж. выдущиван!е. 

Sguscio м. выемка. 

Sgustare см. disgustare. 

Si mrocm. себя || себ$ || (xpomn возвратнаю 140- 
1640 в500%ить въ сост@вь безлиычнао злалбла): che 
si dice di nuòvo? что (говорятъ) нбваго?; cérto 81 
è che... вёрно то, что...; le dissi di non spaven- 
tarsi (4.4% di non si spaventare) a ей сказёлъ, 
чтобы она не боялась; noi si fa (cmibomo facciamo) 
CO8Ì мы TAKb сдёлаемь; noi si rimane (вм%6то 
Fimarremo) qui мы останемся 8KBCb. 

$ м. (муз.) CH (мбта; аккордь). 


пустить собакъ 


голодъ; batte la 
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$1 wp. тавъ || да; dir di sì схаз@ть да; si cérto: 
sì certamente; sì béne да; конбчно; ma sì! ну 1al; 
конбёчно!; 81 che такъ что; 81 signore да; 31 come 
какъ || такъ какъ; 8! fatto такой; mi pare di sì; 
io credo di sì mHd вАжется что 2a; rispondere di 
SÌ отвфчёть, отвьтить да или утвердительно; 
ассепаге &%4u far cenno di 8 кивиуть утвер- 
дительно; stare tra il sì e il пб быть въ pouf- 
тельности; оставаться въ COMHSHIH; Uno sì ed uno 
по uomepemfHio; un giorno 31, l’altro nò чёрезъ 
день; sarà 31 o sarà nò можеть быть и не быть; 
egli dice che sì онъ говорйтъ что да; е sì che te 
l'aveva detto однако я тебя раньше предупредйлъь 
объ Этомъ. 

Sia с. ли; sia facile, sia difficile, io dovrò farlo 
lo stesso легкб-ли, трудно-ли, HO я всё-такй A6I- 
жеяъ STO сдфаать; а che ci piaocia о no, noi 
dobbiamo far così npiiTuo-14 намъ или вЪтЪ, HO 
мы должны такъ поступить; sia che egli non volesse 
o non potesse, il fatto e che non pagò He захот&лъ- 
ЛИ OHt Йди не могъ, но онъ ничего He заплатидъ. 

Siam м. (1601.) Самъ. 

Siamese яр. ciàmckiii; siamese м. урожбнецъ 
С1&ма [| китайская (зисрстяная или юлущеёлковая) 
MATÉ pia, 

Sibari vc. м м. (16028) Сибарясъ. 

Sibarismo м. сибарйтство. 

Sibarita м. сибаратъ; сластолюбецъ. 

Sibariticamente нр. сибарйтскя. 

Sibaritico яр. сибаритекий. 

Sibbéne ну. конечно; sibbéne с. но; напротив?ъ. 

Sibéria ж. (1603.) Сибирь Г. 

Siberina ж. сибирячква. 

Siberino np. сибирск!Й; siberino м. сибирякъ. 

Sibilante np. шипяний; léttera sibilante м sibi- 
lante ж. (зрам.) шинящая буква. 

Sibilare (io sibilo) ср. свистёть; свистёть; Й зёгре 
sibila змзя свищетъ; Il vento sibila вфтеръ сви- 
щетъ; le palle sibilavano all’intorno пули свистфли 
кругомъ. 

Sibilia см. Siviglia. 

. Sibilatore м. CBHHCTYHT. 

Sibilio м. cRaCcTàRIE. 

Sibilla ж. сивилла. 

Sibillare дет. похучать, яодучить || свистёть. 

Sibillessa см. sibilla. [вниги. 

Sibillino np. сивиллинъ; libri sibillini сивиллины 

Sibillone м. спаётникъ. 

Sibilo м. свистъ. 

Sibiloso np. свизтящий [| шипящий. 

Sicano np. (n033.) CHIHZIAHCKIA. 

Sicgrio м. разбойникъ. 

Siccera ж. см. sidro. 

Sicchè С. такъ что. а 

Sicciolo м. остатки изжареннаго свянаёго chia. 

Siccità xe. суша. 

Siccome с. какъ || такъ такъ- 

Sicilia xe. (3е0%.) Сицилия. 

Siciliana ж. сацил Анка. 

Siciliano np. сициманск!й; i убзре! siciliani си- 
цил!Йская вечёрня; siciliano м. сницияднецт. 

Sicinni, sicinnide ж. танецъ въ честь Вакха. 

Sicione ж., Siciònia ж. (160%.) Сивлбнъ. 

$11010 np. м м. CHKIOHCKIÉ || сикловецъ. 

Siclo м. сиклъ (Monéma м ener у Lepeess). 

Sicofanta, sicofante м. доносчикъ || клеветвиктъ. 

Sicomòro м. (60т.) снкомбръ; смокбвница. 

Siculo cx. siciliano. 

Sicuméra ж. спесь f.; высоком&р!е; самоувз- 
ренность. 

Sicura xe. см. зесига || отвохный путь (на здрныть 
жельзныхь doporazi). 

Sicuramente нр, безопасно; въ безопасности | 
несомн&нно; безъ \веякаго) (сомньна; конечно || съ 
увзренностью. 


Sicu 


Sicuranza ж. увёрепность || см$лость. 

Sicurare см. assicurare. 

Sicurezza ж. безопасность [| увёренноеть (63 
чёмъ) || o6esneuénie; la sicurezza pubblica o0mé- 
ственная безопёсность; guardia di pubblica sicu- 
rezza стража общёственной безопёености; ufficio 
di pubblica sicurezza полицейский учёстокъ; рег 
maggior sicurezza для большей безопёсности |} для 
ббльшей в$рности; la sicurezza di chi sa увзрен- 
ROCTb свфдущаго человёка 444 человёка знёю- 
щаго своё X$10; parlare con sicurezza говорить 
Cb ув$ренностью; sicurezza di mano твёрдость ру- 
sd: per mia sicurezza для моего обезпёчен!я; lam- 
раба di sicurezza (фмз.) предохранйтельная 14MNa; 
vélvula di sicurezza предохранительный клёпанъ; 
sicurezza di buòn suoccésso увфренность въ благо- 
DpiàTHOMb окончён!и дла Us въ успёхВ xÉ1a. 

Siourità см. siourtà. 

Sicuro np. безопасный || вёрный; Ha16xBHA || не- 
comufsBBnd; вёрный; sicuro di qe., di 98. увёрен- 
ный въ чёмъ-либо, въ комъ-либо; 1600, asilo si- 
curo безопасное уб$жище. м$сто; вёрное уб%жн- 
ще; strada, via sicura безопасная, надёжная до- 
рбга; ибто. amico sicuro вёрный, надёжный чело- 
вёкъ, другъ; mé330 sicuro вёрное, надёжное 
срёдетво; pagamento sicuro благонадёжный пла- 
тбжъ. cambiale sicura благонадёжный вбксель; 
Con mano sicura вёрною, твёрдою рукою; 6007 il 
témpo non è sicuro сегодня погода ненахёжна; 
сегодня дождь пойдётъ; giudco sicuro au carte 
sicure вфрная HArpé t4 вёрныя кёрты; è вп ибмо 
di cui pubi éssere sicuro это челов®къ Ha котбра- 
го ты можешь полагаться; 300 sicuro, che ciò è 
così A увёренъ, что Это тавъ; Con dnimo sicuro 
спокойвою душбю; sicuro di riuscire yuépennuii 
въ ycuéxb; sicuro in qo. хорошо знающй чтб- 
либо (въ наукь); sicuro da 46. обезибченный отъ 
чего-либо; fare, réndere 48. sicuro увЪрять, у8%- 
рить (x0:0); far sicura qc. быть увёреннымъ что 
сбудется что-либо; é8sere, stare, vivere, andare si- 
Curo di 46. быть yB$peHBHINB (6% чёмь ; sicuro м. 
безопасность: безопасное m$cero; éssere al wu in si- 
curo быть BA опасности; sul sicuro наверняка; 
stare sul sicuro ни въ чёмъ He сомнЪвёться; ап- 
dare al sicuro camminare sul w4w nel sicuro по. 
ступёть, поступить съ увёревностью; не оши- 
баться, не ошибиться; méttere al sicuro ставить, 
поставить; класть, положить въ безопасное 
м$сто; méttersi al sicuro исьать убёжища || быть 
вподн& увфреннымъ; Sicuro wp. конбчно; slcur 
sicuro ещё-бы; di sicuro несомнённо; безъ сомнз- 
ня; di cérto e di sicuro безъ всякаго сомнён1я. 

Sicurtà ж. безопасность || ув$ревность || обез- 
печёне || ручётельство || поручительство | страхо- 
вён!е; sicurtà marittima морскбе страховён!е; 
compagnia di sicurtà страховое общество; sotto la 
mia sicurtà съ моймъ ручётельствомъ; fare si- 
curtà а qd. увЪрять (x0t0); entrare, fare, stare 
sicurtà a qd. ручаться (кому. 63 “éM3); parlare 
a us4u con sicurtà говорйть съ увфренностью; 
préndere sicurtà ободряться; fare a sicurtà con 
qd. полагаться на sorò-1500; far dare sicurtà sa- 
CTABIATb, заставить (0010) дать o6BmdguHie. 

Siderale np. зв$здный || сидерйческЙ; anno, ri- 
voluzione siderale сидерическай годъ; mese side- 
rale сидеричесв1й м%сацъ. 

Siderazione xe. (мед.) эпоплектичесяй удёръ. 

Sidere см. sedere. 

Sidéreo mp. звёздный [| небесный; luce sidérea 
звёздный CBTD. 

Siderite ж. (мин.) сидерйтъ; (бот.) жабная 
травё. 

Siderografia ж. —„ерографя. 

Siderotecnia | ж. сидеротёхн1я; искусство об- 

Siderurgia | рабатывать жел$3зо. 
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Siderirgico np. желёзный; indistria siderirgica 
жел4зопромышленность. 

$140 м. большой хблодъ; морбзъ. 

Sidone ж. (teor.) Сидонъ. 

Sidònio np. cuxoBcriA. 

Sidro м. сидръ. 

Siéffo м. (мед.) коллирий. 

$18па ж. (1е0з.) Ciéna. 

Sienite ж. (мин.) сленитъ. 

Siepaglia ж. густая но запущенная живбя йз- 
городь. 

Siepaja xe. гусгые кустн. | 

Siepare (50 siépo) дет. огорёживать, оюродёть. 

Siépe ж. изгородь f.; изгорбда; заббръ [| nae- 
тень №. [| кусты pi. m.; siépe viva живёя изгородь; 
3@ре morta сухая изгородь; far siépe преграж- 
дать, преградить; una siépe di bajonette, di cap- 
pélli. di téste масса штыкодвъ, шляпъ, голбвъ 
ogni pruno fa siépe t4u è buîno a qualche siépe 
см. pruno; tenere 44. a siépe муштровёть (хоз); 
rompere tutte le siépi del pudore быть безстыдни- 
КОМЪ. 

Siepone м. густёя изгородь. 

Siéro м. (—del latte) сыворотка; siéro del san- 
gue пёсока; жидкая часть врбви. о 

Sierosità ж. водянйстая часть (крдвм, мо- 
40%d). | 
Sieroso np. сывороточный || сербзный; слизйстый; 
водянйстый; membrana sierosa (ан.) сербзныя обо- 
10чка. 

Siésta xe. иослБоб&денный отдыхъ; fare un ро’ 
di siésta отдыхАтТЬ. 

Siface м. c0. Cuggkct. 

Siffattamente р. такъ; такбго pora. 

Siffatto np. такой. 

Siffredo м. сб. Сигфидъ. 

Sifilicòmio м. больница для венерйческихъ боль- 
НЫХЪ. 

Sifilide ж. сифилисъ; венерическая 60153Hb. 

Sifilitico np. сифилитическй; веверическ!й. 

Sifilopatico np.: istituto sifilopàtico лечббница 
дая венерическихъ болфзний. | | 

Sifoncino м. мёленьк1й сифбнъ. , 

Sifone м. сифонъ; (физ.) водяной смерчъ. 

Sigaraja ж. табёчница; женщина торгующая 
табакомъ. 

Sigarajo м. табёчникъ. 

Sigaretta ж. папирбса; папирбска. 

Sigaretto м. сигёрка; сигёрочка; сигарётка- 

Sigariéra xe. сигарочница. 

Sigaro м. сигара. 

Sigillare dem. запечётывать, запечатать || плбот- 
HO затворйть || завлючёть, заключить; кончать, 
кончить. 

Sigillatamente нр. подъ печатью || подробно. 

Sigillatore м. смотритель за печатью || прикла- 
дыватель печёти; (apr.) сигилавторъ (у Pum- 
4AH3). 

Sigillatura ж. запечётыване. 

Sigillo м, печёть 1. || молчёнте о чёмъ-либо сев- 
рётномъ; apposizione del sigillo наложбне печё- 
ти [| приложёне нечёти; rimozione del sigillo cas- 
tie печати. распечётан!е; siglilo d'Érmete запёйка 
стеклянной трубки; sotto sigillo подъ секрётъ; а 
sigilio хорошо закупоренный; sigillo sacramentale 
или della confessione auricolare тёйна испо- 
sbau; méttere un sigillo окйнчивать, окончить 
обфдъ (43); sigillo di Salomone (бот.) печёть 
содомонова; купёна. 

Sigillografia ж. наука о печатятъ. 

Sigismondo м. 00. Сигизмундъ. 

Sigizia ж. (acm.) cm. sizigie. 

Sigla ж. сокращённое сабво. 

Змея. ситмообразный; sigméide ж. (an.) 
сигмообрёзная заслбночка въ сбрдцз. 


Sigmo 
Sigmoidéo np. сигмобразный. 
Signacolo cm. segnécolo. 
Signatòrio np.: anéllo signatòrio пбрстень съ пе- 

ЧАТЬЮ. 

Signatura cm. segnatura. 
Signifero м. знаменонобсецъ. 
Significamento м. см. significazione. , 
Significante np. значительный || выразитель- 
й 


ный. 

Significantemente np. значительно [| выразительно. 

Significare (io #9"Лсо) dem. выражать || обозна- 
чёть: значить; 8ignificare a gd. давёть, dams (кому) 
знать (0 чёмь). | , 

Significatamente | HP. звачительно | вырази- 

Significativamente | тельно. 

Significativo np. выразительный; (—di qc.) вы- 
ражающ! (что). 

Significato м. зпачёне. , 

Significatore м. (—di 96.) выражающий, 0603. 
начёющ!й (что). 

Significatòrio см. significativo. , 

Significazione м. значёе || выразительность || 
извфщбн!е; оповфщеше (0 чём»). 4аенлица 

Signora ж. госпожё || дёма || бёрыня [| хозяйка || 
повелйтельница; властительница; far la signora 
жить бёрынею ] играть роль бАрыни; la mia si- 
gnora моя жена; № га Signora Богорбдица; la 
signora dell’Adriatico властятельница андр1ати- 
ческаго мбря; Beuénia; le signore дамы р! 

Signore м. господйнъ || бАринъ [| хозЯинъ |} пове- 
литель, властйтель; властелинъ; far Il signore 
жить, зажить б&риномъ || Arpatb роль бёрина; il 
Signore; Nòstro Signore Iddio Господь Богъ; Bor; 
l'anno del Signore rox по Рождеств& XpueToBÌ; 
Signor (не signore) Pietro rocnoanat Пётръ; il 
signore è forestiéro? инострёнець-ля Вы?; Camera 
dei signori Kémepa госпбдъ; signor sì да; Signor 
no нить. ° 

Signoreggevole np. тиранскИЙ. 

Signoreggiamento м. гособдство; превосходство. 

Signoreggiare ср. господствовать. 

Signoreggiatore м. властитель. 

Signoresco cm. signorile. 

Signoressa ом. signora. 

Signorévole np. горделивый || см. signorile. 

Signorevolmente см. signorilmente. 

Signoria ж. господство || знётные люди; госпо- 
xd pi. m.; знать f. || знатное spAaie власть f.; 
Vòstra Signoria или Sua Signoria (Illustrissima) 
Bgme Biaropésie; Вы. 

Signorile np. барсый || госпбдевй || великол$1- 
I || чрезвычайный || благородный; alla signorile 

реки. 

Signorilità ж. благорбдство | великолвше. 

Signorilmente sp. бёрски; велико4$пно || благо- 
родно. 

Signorina ж. бёрышня. 

Signorino м. барчёнокъ; бёричъ; молодой 6&- 
ринъ. . 

Signormo (=signér mio) мой госиодйнъ. 

Signorone м. 3H&THWÎ rocno1HHt. 

Signoròtto м. méikif владфтель. 

Signorsìi; signornò (шутя) up. да; BET. 

Signorso (==signòr suo) его rocnoxaBt. 

Signorto (=-signòr tuo) твой господинъ. 

Siléno м. (Muo.) Силёнъ (mosdpunis Вакха); (apr.) 
pid (для статуутокъ) изображающий с066ю 

илена; un libro che è un tesòro, un vero зНёпо 
драгоцённая кнйга, Hacroimid силбнъ; i siléni ста- 
рые сатиры. 

Silénte np. молчаливый; luna silénte новолуние. 

Silenziario м. cnieuniépit (у Римлянь и npu 
византйекомъ ue del 

Silénzio м. молчаше || пбуза | тишин&; in siiénzio 
молча; silénzio! молчать; un silénzio di morte мёрт- 
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вая TAmBnd; far silénzio модчёть; imporre, porre 
silénzio прикёзывать, яриказёть молчёне || sa- 
ставлять, заст@ешть молчать; passare qe. sotto 
silénzio; mèttere 40. in silénzio обходить, обойдти 
(что) молчан1емъ; serbare, tenere, guardare il si- 
161210; stare in silénzio молчать; rompere il silénzio 
прерывать, npepedmo молчёне. 

Silenziosamente #p. молчаливо; молча. 

Silenzioso np. молчаливый. 

Sileos м. (бот.) любистокъ одинбк!Й. 

Silére cm. tacere. 

Sitermontano см. sileos. 

Siléèsia ж. (1601.) Силёзя. 

Silaesiano np. u м. cnaéackià || силёзецъ. 

Silfide 2c. (Muo.) сильфидз. 

Silfio м. (60m.) киринёйск дёзеръ. 

Silfo м. (мио.) сильфъ. | 

Silicatare dem. (тим.) соединять, соединить съ 
кремнекислою солью. 

Silicato м. (Tum) силикатъ. 

Silice ж. (миун.) кремёнь м. 

Siliceo р. кремнистый. 

Siltoico np. крёмевый; кремвевокйслый; крем- 
нёвый; acido silicioo кремнёвая 44 крёми!евая 
RECIOTÀ. 

Silicio м. (rum.) крёмй; силищй. 

Sillcula ж. стручёкъ. 

Silfgine см. ségala. 

Sillmato см. sublimato. : 

Silio м. (60m.) бересклёдъ европбйск!й; жига- 
л0къ (см. еубито) || колосбница. 

Siliqua ж. стручёкъ; (60m ) слёдые стручки. 

Siliquoso пр. стручковый. 

Silistria ж. (1е0%.) Cnagcrpia. 

Silla м. 66. Сулла; Силла. 

Sillaba ж. слогъ; складъ; non dire sillaba; non 
pronunziare sillaba He молвить, He вымолвить (или 
не rOBOpHTb, не сказать, не уронить) ни слбва. 
ala (io sillabo) dem. складывать по сло- 
rA MP. 

Sillabario м. буквёрь m.; &збучная книга. 

Sillabazione ж. склёдыване по слогамъ. . 

Sillabicamente sp. силлабически. 

Sillabico np. силлабический. | 

Sillabismo м. силлабическе письмен&; силлаби- 
ческая &збука. 

Sillabo м. списокъ || пёпекое послёне co сийс- 
комъ книгъ порицёемыхъ пёпою П!емъ IX. 

Sillano м. сторбннивъ Суллы. 

ЗИ! @ рат, silléssi ж. (10ам ) силабпбисъ. 

Sillogismo м. силлогизмъ. 

Sillogistica ж. силлогистическое суждёне. 

Sillogisticamente нр. силлогистичесви. 

Sillogistico np. силлогистичесвй. 

Sillogiz3are cp. формулировать въ силлогизмы; 
выражать. выразить силлогизмами. 

бте!го м. путем&ръ; одом#ръ. 

Siloaloè м. (б0т.) албйное дёрево. 

Silobàlsamo м. бальзамъ добывёемый изъ баль- 
з&моваго дёрева (амирмса). 

Silòcco cm. зс1гбосо. 

Siloò cm. siloaloè. 

Silòfago м. (3004.) хревотбчецъ (навюкдмое); (бот.) 
ны (жилистый зрибъ). 

ilogismo eec. см. sillogismo ecc. 

Silografia ж. ксилография. 

Silografico np. ксилографичесв!й. 

Silolito м. (мин.) окаменёлое дёрево. 

Silologia ж. ксилолог!я; дендрологИя; 
дерёвьяхъ. 

Silolégico np. ксилологичесяй. 

Siluetta ж. силуэтъ. 

Silurì мя. м. (160%) Сизлуры pi. №. 

Siluriano np. силур св rn? 

Silurificio м. торпедный заводу. 


наука о 
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Silirio м. трётья группа cHaypffickoît формёши. 

Siluripédio м. бассёйнъ для миноносокъ. 

Siluro М: (3004.) сомъ (рыба) || (мор.) торибдо. 

Silvano np. лесной; живупий въ лБсАхЪ. 

Silvéstre np. дикий [| деревёнекий [| пастушесвий, 

Silvestrino x. снльвестринъ (mondiueeniù орденъ). 

Silvéstro np. дик; Silvéstro м. сб. Силь- 
вестрт. 

Silvia ж. c0. Chibbia. 

Sitvicultore м. 1bcoBòxB. 

Silvicultura ж. дЪсоводство. 

Silvio м. об. Сйльвнй. 

Silvoso np. 1Всистый. 

Зима см. scimmia. 

Simaruba ж. (бот.) симаруба. 
Simboleggiamento м. символическое представлё- 
Rie. Ù 

‘Simboleggiare дет. символически представаять. 

Simboleita xe. сходство || произведён1е звуковъ. 

Simbòlica ж. свмволика; симполистика. 

Simbolicamente xp. символйчески. 

Simbòlico np. символический. 

Simbolismo м. символическй языкъ. 

Simbolità ж. адлегорическое сходство. 

Simbolizzare cm. simboleggiare. 

Simbolo м. символъ [| эмолбма || зибкъ, ГапёНо 
è il simbolo dell'eternità кольцо симводъ вфчности; 
il cane è il simbolo della fedeltà собака символъ 
Répuoctu; il tridénte è il simbolo di Nettuno тре- 
зубецъ эмблёма Нептуна; il simbolo degli Apostoli 
CHMBOI B$pbii. 

Simbologia ж. наука о символахъ. 

Simeone м. 6б. Симебнъ. 

Simetria ссе. ом. simmetria ecc. 

Simia cm. scimmia. 

Simiano м. (00m.) родъ сливы. 

Simigliante ecc. см. somigliante ecc. 

Similare яр. однорбдный. 

Similarità xe. однородность. 

Simile np. подобный; такой; simile (—а qc.) 
сходный (Cè чьмь); похож (на что) || oxnudro- 
BHIÙ (65 чюмь) [| подобный (чему); simile di forma, 
di colore сходный. похож!й, одинаковый по POpwt, 
по цвёту; ип uòmo simile такой чедовзкъ; такого 
рода человфкъ; simili CÒSO TARIA WAY подбоныя 
su такого рода вёщи; e simili ин тому подобное; 
io sto béne; il simile spéro sia di te 1 здоровъ; 
таковымъ быть я и теб% желаю (или что также 
тебф желёю); 0636. génte di simil fatta вёщн, дюди 
такого рода; simile io dico di те тб-же самое я 
говорю о ceo; un tuo simile; 1 убзёгЕ sfmili Bam 
братъ (4/00u какь ты, вы); Dio fece l'uòmo simile 
a sè Богъ сотворилъ человёка no похоб1ю своему; 
simile м. ближший; ajutare il suo Simile помогать, 
помочь своему ближнему; ogni simile ama il suo 
simile всяк1й 11008T1t nox60Haro себз. - 

Similemente cm. similmente. 

Similiare cm. similare. 

Similitudinariamente wp. уподоба6н1емъ; уподоби- 
тельно. 

Similitudinario np. уподобительный. 

Similitidine ж. сходство; подобе || уподоблёше. 

Similmente wp. тавъ-же; такимъ-же образомъ. 

Similòro м. симилбръ; принцыетёлаъ. 

Simità ж. курносе. 

Simmetria ж. симметр!я; соразмарность. 

Simmetriato np. сдбланный симметрически. 

Simmetricamente xp. симметрически. 

Simmétrico np. Симметрический. 

Simmetrizzare dem. располагать симмстрически. 

Simo np. курносый. 

Simone м. сб. Симонъ. 

Simoneggiare ср. заниматься симош{ею. 

Simonfa ж. симон!я; святокупство. 

Simoniacamonte xp. симонически. 


00 


‚ точный (0. тексть; 0 `документь); siamo 


Since 


Simoniaco, simoniale np. симонйческй; святокуп 
ный; simoniaco м. святокупецъ. 

Simonide м. 66. Симонйядъ. 

Simonizzare cm. simoneggiare. 

Simonizzatore м. святокупецъ. 

Simpatia ж. симпатия. 

Simpaticamente wp. симпатйчески [| симпатйчво. 

Simpatico np. симпатическ!й [| симпатичный; 
пёгуо simpàtico (ax.) симпатическй нервъ; némo 
simpatico симпатичный человфкъ;: manière simpà- 
tiche npifTBhIA манёры. 

Simpatizzare cp. (—Con qd.) симпотизировать (съ 
KIMI). 

Simpiesòmetro м. (физ.) симшэзомбтръ. 

Simplice ecc. см, semplice ecc. 

Simplicio м. сб. Симплицщй. 

Simpto м. (юр.) простое BosmbuéHie убытковъ. 

Simposiaco np. пировбй. 

Simposiarca м. пировой распорядитель. 

Simposio м. симпоз10нъ; пиръ. . 

Simulacro м. изображёне | статуя | подобе [| 
зрёлище (63 7093). 

Simulamento м. см. simulazione. 

Simulardo м. хитрёцъ. 

Simulare (0 sfmulo) ср. притвбрствовать, притво- 
ряться; лицем$рить, прикидываться; simulare dem. 
(—4с.) представлять (что) |] притворяться, npu- 
твориться (чьмь); прикйдываться. прихйнутья 
(чзьмь); напускать, напустить на себя (что); 
scéna che simula un bòsco декорёщя представаяю- 
щая 1bct; simulare amicizia притворяться дру- 
гомъ, MpiaTesemb; simulare la voce di qd. noxpa- 
жать голосу кого-либо; simulare paròle di cordoglio 
произносйть притвбрныя слова nogdan; simulare 
dispiacere, confusione притворяться one 
нымъ, сконфуженнымъ. 

Simulativo np. притворны” 

Simulato яр. притворный; 5% de 
ный || вымышленный. 

Simuiatore м. притвбрщив? 

Знища+бгю np. иритворный. 

Simulazione wc. притворетво || вымышаён1е; sima- 
lazione di ипа. malattia вымыша6н!е какой-либо 
001$3BH. 

Simultaneamente хр. одноврёмевно; въ одво и 
то-же врёмя. 

Simultaneità ж. одноврёменность.. 

Simultaneo np. одновременный. 

Sinagoga ж. синагога [| всякое шумное собрён!е; 
che sinagòga & questa? что Это за базёръ?; fare 
una sinagoga дфлать, надьзать большой шумъ. 

Sinai м. (160%) Синай. 

Sinaléfa, sinaléffe ж. (1pam.) сосдинёе двухъ 
словъ въ одно. 

Sinallagma ж. (юр.) договорь; услоше, 

Sinallagmatico xp. (юр.) взаимно обязывающий. 

Sinallora xp. до тьхь поръ. 

Sinapismo м. синапизмъ; горчичнивъ. 

Sinartròsi ж. (ан.) малодвижный сустёвъ.. 

Sinassi ж. собрав1е (у пёрвыть христиан») | 
Евхарист!я (63 зрёческой церкви). | 

Sinceramente р. искренно; чистосердечио || пря- 
мо; просто. 

Sinceramento м. см. sincerazione. 

Sincerare (50 sincéro) dem. удостов$рять, удоето- 
enpumr; убъждать, убъдить въ йистинВ чегб-ли- 
60; -rsi 638. удостовфряться, удостовъриться; 
уб%ждаться, убъдиться (63 чёмъ). 

Sincerazione ж. удостовзрён!е. 

Sincerità ж. ‘искренность; чистосердёчноеть || 
неподдёльность; соп Ди {а sincerità искренно; чи- 
стосерхёчно; прямо. 

Sincéro np. искреннЙ; чистосерлёчный; прямой 
(0 человтьк») || непохдёльный; настоящий | в$ Di 
noér 


Sinchi 


сёми согласйтесь!; da amico sincéro какъ хорб- 
пий хдругъ; le néstre sincére condoglianze гыражб- 
Hie нашего йскренняго соболВзнования. 

Sinchisi ж. (зрам.) перестановка словъ. 

Sincipitale np. (ан.) темянный. 

Sincipite м. (ан.) TÉMA. 

Sincopa cm. sincope. 

Sincopare (io sincopo) дот. (зрам.) coRpamgre, 
‘ сократёть (с46в0). 

Sincopatamente «p. сокращённо. 

Sincoopato np. сокращённый; (муз:) néta sinco- 
pata синкопйческая BÒTa; синкопа. 

Sincopatura ж. сокращён!е; (муз.) синкбив. 

Зтооре oc. (зрам.) сокращёше слбва; (мед.) 
Обморокъ; обомл%н1е; (муз.) синкбиа; sincope di 
cuòre замиран!е cépana. 

Sincopizzare cp. часто udiatb въ обморокъ. 

Sinorasi ж. (зрам.) произвошён1е в%сколькихь 
га&сныхь въ однбмъ слог$. 

Sinorétioo np. синкретичесый. 

Sincretismo м. (фил4ос.) синкретизмъ. 

Sinoretista м. сторбнникъ синкретизма | син- 
KpeTHcTb (релмидзная сёкта). 

Sincrisi xe. (тим.) стущён!е жидкости, 

Sincronismo м. синхронизмъ; одноврёменность; 
совремённость. 

Sinoronista м. соврембанивъ. 

Sincrono яр. одноврёменный. 

Sindacabile np. который можно осудить: предо- 
судительный. 

Sindacabilità ж. предовудятельность. 

Sindacale np. синдикальный. 

Sindacamento x. осуждбние. 

Sindacare (io sindaco) осуждёть, осудить; ври- 
ТИБОВЯТЬ. 

Sindacato м. должность сйндика, городскёго 
головы || ревиз!я |] ревиз1бнная коммйс!я || коми- 
тёть; И sindacato di fallimento синдикатъ; вбн- 
EypcHoe управадбн!е. 

indacatura vc. пребывйн1е въ должности сйн- 
дика, городскаго головы. 

Sindacazione vc. осуждён!е; критикован!е. 

Sindacheria xe. дблжность сйндика | здён!е 
думы. 

Sindaco м. синдикъ; городской головё || реви- 
зорь || уполномоченный госудёрства | койтикъ; 
il sindaco del (tax al) ТаШтето предсъдётель 
конкурснаго YOpuBaéHia. 

-Sindéresi ж. угрызён!е сбвЪсти. 

$10е31831 ж. соединбн!е костёй связками. 

Sindesmologia ж. (ax.) синдесмолбгя; наука о 
связкахъ [| описёе связокъ. 

Sindesmotomia ж. разсфчён1е связовъ. 

Sindico cm. sindaco. | 

Sindone ж. сёванъ | вврхняя одбжда (62 дреёв- 
ности); (мед.) коршйная связочка. 

Sinecura we. синекура; дблжность безъ дёла но 
Cb оклёдомъ [| тёплое м3стёчко. 

Sinéddoohe ж. (pum.; грам.) синфевдбха. 

Sinédrio м. синедронъ (у Eepéess) || собран!е. 

Sinéresi ж. (зрам.) соединбще двухъ гласныхъ 
Bb OXHHb СЛОГЪ. 

Sinergia ж. совы$стное XBHXÉHie бргановъ въ 
здорбвомъ востоя ши. 

Sinéstro cm. sinistro. 

Sinflsi ж. (ан.) соединбн!е двухъ костёй. 

Sinfonia ж. синфония. 

Sinfònico np. симфоничесяй. 

Singhiottire см. sighiozzare. 

Singhiozzare ср. рыдёть, плёкать HA взрыдъ. 

Singhiozzio м. продолжительное рыдён!е. 

Singhiozzire cm. singhiozzare. 

Singhiozzo м. рыдён!е; всхлыпыван!е; (мед.) HEÉ- 
816; икота; soffocare, rattenere, reprimere i sin- 
ghiozzi сдерживать, сдержбть рыдашя. 


Де-Виво. Итад.-руе. слогарь, 
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Singhiozzoso np. рыдающИ || прерывёемый ры- 
AGHIAMU, 

Singolare np. особый | особенный |] стрённый; 
(зрам.) il пешего singolare единственное число: 
singolare tra tutti единственный изъ вовхъ: зш- 
golare tenzone поедйнокъ. 

Singolareggiare ср. отличаться стрёяностями. 

Singolarità ж. осббенность; странность. 

Singolarizzare дст. брать, взять  отдфльно, 
0с0бо. 

Singolarmente sp. осббенно. | 

Singolo np. отдёльный; кёждый взятый OT- 
ASIbHO. 

Singozzare сес. cm. singhiozzare ecc. 

Singulare ecc. см. singolare ecc. 

Singulto м рыдёне. 

Sinigaglia ж. (1е0т.) Cenurdzia; è come la fiéra 
di Sinigaglia; chi ha avuto, ha avuto что было, то 
проша6; нёчего объ Этомъ говорйть. 

Sinighéèlla м. шёлкъ вторёго сорта. 

Siniscalcato м., siniscalchia xe. судебный бк- 
ругъ управляемый сенешйёломъ. 

Siniscalco м. сенешалъ (прежде во Dpanuiv) | 
выспий членъ магистрёта (прёжде вь Итёв). 

Sinistra ж. лёвая рука || лёвая сторон&; а si- 
nistra на 16в0; а sinistra della tavola на 1450 
OT ©1048; l'estréma sinistra delia Camera dei 
Deputati xpafiHaa л&вая въ камерВ депутётовъ. 

Sinistramente р. нехорошо; сквёрво | злов$- 
щимъ образомъ. 

Sinistrare ср. нейстовствовать | оотужиться; 
sInistrare 00т. принимёть, n 5 444 TOHE- 
мать, понять что-либо съ дурной стороны; -rsi 
630. безпокбиться, обезпокомться. 

Sinistro np. 18вый || зловфаий | злополучный; 
несчастный; злосчастный; пдтубный; сквёрный | 
злой; sinistro м. 3401047уч1е; несчёсте; Chad. 

Sinizesi cm. sinéresi. 

Sino nped. cm. fino. 

Sino м. cm. seno. 

Sinòoa xe. (мед.) синбха (видь тостоянной 4u- 
хорадки). 

Sinodale np. синодёльный; età sinodale сорока- 
aftuil B63pacrb (устанбвленный омнодомь д4я 
женской npucayiu у духовныхь лиць); una sinodale 
пожилая женщина. 

Sinodalmente np. въ синодёльномъ собраши. 

Sinodatica ж. письмо отъ синбда къ пап$, пат- 
piapxy u т. я. 

Sinodatico м. доходы приходскихъ свящённи- 
ковъ для содержашя епископазьнаго синбда. 

$16400 яр. синодёльный (0 nucsmari м demari 
синода); (аст.) синодичесв1й; tempo singdico си- 
нодйческ1й м+сяцъ (01% 0дн0%д новолумя do дру- 
3410). 

Sinòdio см. duetto. 

Sinodo м (чнозда f.) синбдъ; соббръ духбв- 
НЫХЪ. 

Sinòlogo м. синологъ. 

Sinonimamente np. синовимйчески. 

Sinonimia xe. синонйм!я; CHHOHHMERA. 

Sinonimico np. синонимический. 

Sinonimizzare cp. употреблять синонймы. 

Sinònimo яр. синонймный; sinînimo x. сино- 
ВИМЪ. 

Sinépia ж. (мин.) синбпль ш; синбиская земля; 
кварцъ-жедВзнякъ. 

Sinòpsi, 3116381 ж. синбисисъ бчеркъ; обзбръ; 
краткое изложёне. 

Sinéttico np. синоптическ!й; quadro sindttico 
синоитическая таблица. 

Забма ж. (ан.) cUHOBIA; суставная связь. 

Sinoviale пр. (ин.) сннов1Альный. 

Sinovite xe. (мед.) воспёлене санбыи. 

Sinsino см. 21200, 


Sinta 


Sintagma, sintamma м. (apr.) сивтёгма; ксе- 
Hària; рота (у 'рёковь) Il учёный трактатъ. 

Sintassi ж. синтаксисъ. 

Sintatticamente но. синтаксически. 

Sintàttico np. сивтаксйческий. 

Sintéresli ж. uumaégio. 

Sintesi xe. синтёзъ; синтезисъ; (мед.) соединё- 
sie раздвлённыхь частей; sintesi chimica хний- 
ueckid синтёзъ; соединёне тзлъ между соббю. 

Sinteticamente np. синтетйчески. 

Sintético np. синтетическай. 

Sintetizzare cp. приступёть. яриступить къ 66- 
щему выводу. 

Sintòma см. sintomo. 

Sintomético np. симптоматическй. 

Sintomatologia ж. симптоматологя; симптома- 
тограф1я. . 

Sintomatològico np. симптоматический. 

Sintomo м. симотбмъ; признакъ болёзни. 

Sipuosamente xp. извилисто; изгибисто. 

Sinuosità ж. извилина; изгибъ; изгибина |] из- 
дучина; лук&. 

Sinuoso пр. извйлистый; 
чистый. 

Sion, $161 ж. (160%.) С1биъ || Терусалимъ: figlia 
di Sion amepb С1бна Терусалимъ; le figlie di Sion 
amépa с1бнсв!я; еврейская жёны; еврейки pl. f. 

Sione cm. scione. 

Sibnne см. Sion. 

Sior (==signér) господинъ. 

Sipa (у Aduma) межд. да! 

Sipàrio м. зёнавфсЪ (63 medmpn). 

Siracusa ж. (1601.) Сиракузы pi. f. 

Siracusano np. cHpaKy3cxif. 

Sire м. госудёрь; Sire! Ваше еличество! 

Sirena ж. (muo.) сирёна’ (физ.) сирёна (аку- 
отическй приббръ); (3004.) cupéat (видъ ляушки 
безь заднихь но). 

Siri cm. sire. 

Siria xc. (1е0.) CHpia. 

Siriaco np. cupificriti. 

Sirighélla см. sinighélla. 

Sirima см. sirma. 

Siringa ж. трубочка | шприць I CRHCTYIbKA; ду. 
дочка; (бот.) сирёнь f. |] воздушный жасмйнъ; 
душйстый чубунчикъ. 

Siringare dem. шпиринцевйть. 

Siringatura ж. ширинцезаше; 
спринцовка. 

rio м. (acm.) Сярусъ. 

Sirma ж. capua (строф@ es конциъ старинной 
ханцбны). 

Siro np. cm. siriaco; siro м. сир1ецъ. 

Siréochia см. sorélla. 

Sirocchiévole np. сёстрииъ. 

Sirocchievolmente яр. какъ сестрё. ' 

ин см. scirdoco. 

Siròppo см. sciròppo. 

Sirte ж. зыбучй песбкъ (въ мдръ); le sirti; la 
grande e piccola sirte (1е01.) большой сиртъ Wav 
заливъ Kadécckifi, и мёлый биртъ WUA4U заливъ 
Сидра. 

Sirventese cm. serventese. 

Sisamo см. зёзато. 

Sisaro м. (бот.) сахарникъ-коревь. 

Sisifo м. еб. Сизифъ; lavoro (или il masso) di 
Sisifo трудная, безполёзная, нескончаемая работа. 

Sisimbrio м. (бот.) гулявникъ. 

Sisma cm. scisma. 

Sismico np. сейсмичесвй. 

Sismgrafo м. (физ.) сейсмографъ. 

Sismologia ж. сейсмолбг!я; наука о землетряс6- 
В яхъ. 

Sismolégico np. сейсмологичесвия, 


изгибистый; H34Y- 


щпринцбвка ; 


— 658 — 


Slancia 


Sismòlogo м. сейсыблогь; писётель о земдетря- 
cégiaxt. 

Sismòmetro м. (физ.) сейсмомбтръ. 

Sissignore межд. 121 - 

$18810 м. (арх.) сиссйт!й; общ обфдъ (у 
Спартанцев). 

Sistaltico np. систольный; сжамётельный (0 
ритмическомь движёни сердца). 

$1846 та м. систёма || учёне; il sistéma di Pla- 
tone ecc. учён1е Платона 4 эт. d.; sistéàma métrico 
метролог1я; sistéma nervoso (ан.) нёрвная систб- 
ма; fare дс. рег sistéma дфлать что-либо систе- 
матйчески. 

Sistemare (io sistémo) дет. приводить. яривести 
Bb CHCTÉMY, въ систематичесвй поряхокъ; упо- 
рядочизть. 

* Sistematicamente np. систематически. 

Sistematico np. систематичесвй. 

Sistematizzare cm. sistemare. 

Sistemazione ж. упорядочеше || систёма; поря- 
XOKD. 

Sistino np. сикстянск!Й; la cappélla sistina сик- 
стинская капёлла. | 

Sisto м. сб. Сикстъ. 

Sistola ж. цфдилка. 

Sistole ж. (ан.) систолъз сжимаШе сбрдца. 

Sistàlico np. систольный (см. sistaltico). 

Sistro м. (муз.) систръ. 

Sitare ср. вонять. 

Sitibondo np. жаждущий. 

Sitiofobia м. отвращён!е Er пищ». 

Sitire ср. (—4с.) жаждать (че0); жёдно желёть 
чею 

Sito np. ом. situato. 

Sito м. I. mfcro; —II. дурной зёпахъ. 

Sitologia ж. yaénie о хаЪбахъ. 

Sitoso np. пугливый (0 лошади). 

Situale np. м&стный. 

Situamento м. положёне. 

Situare (0 sftuo) дет. 


ставить, обставить 


‘класть. положить. 


Situato np. поставленный || располбженвый (0 
мъстности); è situato находится. 

Situazione ж. положбне. 

Sivertare (50 sivérto) dem. (мор.) поворёчивать, 
поворотить Ha другой rasct. 

Siviglia ж. (1601.) Севйлья | сорть табаку; di 
Siviglia ces@pabcril. 

Sivigliano np. м м. севильсый | житель Ce- 
ВИЛЬН, 

Sivvero wp. да; sivvero che лишь бы; только, 
чтобъ...; но чтобъ... 

Siza cm. 53а. 

Siziénte np. жаждущи. , 

$1216 ж. (аст.) положбне планётъ (особенно- 
же луны) относительно сблнца. 

Sizio м. трудъ; раббта | Lo положён!е; 
stare al sizio много работать; éssere al sizio хе- 
жёть при-смерти. 

Sizza ж. сёверный взтеръ. 

Slabbrare cp. распадёться; slabbrare дет. от- 
бивёть, отбить края; притуплять, притупить; 
иступлять, ucmynumoi; -гз| 636. притупайться, яри- 
тутиться; иступляться, UCMYNUMICA. 

Slabbrato np. отбйтый (0 краяхь); притупаён- 
ный; иступлёнчный; тупой. 

Slabbratura ж. отбите краёвъ; притупавн!е. 

Slacciare дет. развязывать, 2азвязёть siacciare 
l'acqua пускать, лусииить вбду изъ канёвы; -rsi 
638. развязываться, развязатьвя. 

Slagare ср. разливаться, разлиёться. 

Slamare dem. чистить, вычищёть, вычистить 
(оть 1pasu). 

Sianciamento м. порывъ (cm. slanoio). 

Slanviare dem. бросёть, боденть далекб; sianoia- 


Slancio 


re ‘al ciélo i rami высовб рости (о depesn); pac- 
кидываться, PAcxunymica; -rsi 636. бросёться, брд- 
ситься; кинуться; рйнуться || стремиться; slanoiar- 
31 nella vita встунёть, вступить на жизненное 
пбприще. | 

Slancio м. разб&гъ; свачёкъ || порывъ; стремлё- 
Hie; di slancio разбёгомъ; съ разбега; di (primo) 
slancio срёзу; вдругъ. 

Slandra ж. распутная жёнщина. 

Stappolare (0 sidppolo) дет. чистить отъ ренья 
(шерсть платье). 

Slargamento м. расширёне. i 

Slargare dem. расшнрять, pacuripumi; -rsi 636. 
расходиться, разойдтиеь (0 толтъ). 

Slargatura ж. pacmapénie. 

Slascio м. разслаб&н1е; a slascio стремительно. 

Slatinare cp. щеголять латинскими изречёвая- 
мн || ковбркать латынь. 

latinata ж. ковёркаше латыни. 

Slatinizzare см. slatinare. — 

Slattamento м. отнят!е младенца отъ груди. 

Slattare дет. отнныйть. отнять (младенца) отъ 
груди. 

Slattatura xe. отнят!е (младёнца) отъ груди. 

Slavato np. совсёмъ блёзный. 

Slavatura xe. бафдность.. 

Slavismo м. cIABAHCKIA Mipt. 

Slavista м. славистъ [| привбрженецъ славянъ. 

Slavo np. славянсвй; slavo м. славянйнъ; gli 
Slavi славяне pi. м. 

Slavòfilo np. славянофяльскй; slavéfilo м. CIA- 
BAHOPHIB. 

Slazzerare (5 sldzzero) dem. вынимать, вынуть 
(dénsiu) изъ кошелька. 

Steale np. ввролбмный. 

Slealmente np. вЪролбмно. 

Slealtà ‘vc. вЪролбмство. 

Slegamento м. развязыване. , 

Slegare dem. развязывать, 2а3вязать. 

Slegatura ж. развязыванае. 

Slembare ср. висёть на одну сторону ббльше 
ч8мъ на другую. 

Slentare (io гп) dem. спускёть, спустить; 
развязывать, развязать. | 

Slentatura ж. развязыван:е. 

Slésia ж. (160%.) Силёзя. 

Slesiano np. cuiéscrifi. 

Slitta ж. сани pl. f. 

Stittare cp. кататься на саняхъ. , 

Slòca м. слбока (строфа вь индийской поэм). 

Slogamento м. вывихъ. 

Slogare (io 22690) dem. вывитнуть; свихнуть; 
slogarsi un braccio, un piéde сывитнуть себ ру- 
ку. ногу. 

Slogatura ж. вывихтъ. 

Sloggiare (io 2169910) дет. выгонять, вызнать съ 
micra; sloggiare ср. убираться изъ квартиры. 

Slogicare (50 s/6gico) Cp. говорить чушь, вздоръ. 

Slombare dem. разбивёть, разбить спину; раз- 
слаблять, разслабить; надрывёть, надорвать; -rsi 
636. разслабЪвать, разслабъть; надрываться, на- 
дорваться. 

Slombato np. разбитый; совсёмъ слабый. 

Slongamento см. allontanamento. 

Slongare см. allontanare. 

Slongatore м. (мор.) prTORCE. 

Slontanamento см. allontanamento. 

Slontanare см. allontanare. 

Slumacare ср. оставлять, оставить cIbii за 
соббю (хакъ улитка). 

Slumacatura ve. ciba оставленный улйткою. 

Slungare dem. удлинять, удлинить || длить, Npo- 
дать. Siungare ср. удаляться, удалиться; -r8Ì 636. 
удлиняться, удлиниться;  дфлаться, сдблаться 
длиннфе || удаляться. удалиться. 


— 659 - 


Smangiu 


Siungatura ж. удлнинён!е. 

Slustrare дст. отнимёть. отнять блескъ. 

Smaccamento см. smacco. 

Smaccare дст. срамить, осрамить || ставить ви 
во UTO. 

Smaccato np. приторный || сковфуженный; smao- 
cato м. приторность. 

Smacchiare dem. выводить, вывести лы CHE- 
МАТЬ, снять пятна (съ чегд); чиститъ, вычистить 
smacchiare ср. % -г 636. выходить, выйдти 
ИЗЪ Д8Са. 

Smacchiatore м. выводчикъ пятенъ. 

Smacchiatura ж. вывехбне пятенъ. 

Smacco м. стыдъ; срамь; позбръ; toccare a ql. 
uno smacco осрамилться; fare а 46. uno зтасоо кон- 
фузить. сконфузить (козд); ricévera uno smacco 
быть свонфуженнымъ, осрамлёнпымъ. 

Smacrare, smacrire cm. smagrare. 

Smagamento м. смущёне. 

Smagare dem. губить, позубить || смущёть, сму- 
mumbo ; smagare cp. ошибаться, ошибиться: —с9. 
U -гз! 636. смущаться, смутиться; теряться, NO- . 
теряться; растеряться || уходить, yum. 

Smagio м. см. smanceria. 

Smagliante np. ослфийтельный; поразительный; 
блестящий. 

Smagliare дет. разбивёть, разбить пбтли (колё- 
чи, unu, вязанало) [| ослФплять (о блёскт, 0 кра- 
comm); -г81 6736. разбиваться. разбиться (0 néman 
вообще) | падать, ynaemo (0 némarn въ чулкь); 
рвёться, сорваться. 

Smagliatura ж. разбите #лм сорвёне пётли. 

Smagnetizzare дет. (физ.) размагнйчивать. 

Smago м. смущён:е. р 

Smagramento м. худзше. | 

мы вр. худфть, яохудють. 

magratura xe. Di 

Guragtiminto Mi A TIRANO. 

Smagrire cp. xyAfTb, noryorime, истудёть. 

Smaliziato np. хитрый. 

Smallare dcm. чистить грёцЕе opéxH OTt me- 
духи. 

Smaltamento м. эмалироване; эмалирбвка. 

Smaltare dem. эмалировёть. 

Smaltato яр. эмалирбванный; 
di fiori лугъь усыпанный цвфтёми. 

Smaltatura ж. эмалировён!е; эмалировка. 

Smaltimento м. перевёриваше въ желуди» || 
COLITh; продажа (7т0варовъ). 

Smaltire 067. перевёривать, переварить въ же- 
ау дкз || сбывать, сбыть съ рукъ; продавать, NP0- . 
датть (товар) || переносйть, nepenecmu (nenpiam- 
ность, обиду) || выливать вылить (в0ду us» ка. 
навы). ` | 

Smaltista м. эмалирбвщикъ. 

Smaltitojo, smaltitore м. помбйная Ama. 

Smalto м. цемёнтъ || эмаль f.; И verde smalto 
(n033.) зелёные луга; cuòre di smalto жестокое 
сбрдце. 

mammare см. spoppare; -rsi см. smammolarsi. 

Smammato np. 6THATHÎ отъ груди (о младёнию). 

Smammolarsi (mi этёттоо) 636. (—SU 40.) м 
smammolarcisi быть внз себя отъ удовбльствя; 
восторгаться. 

Smanacciare cp. разиёхивать рукёми. 

Smanacciata ж. размйхиван!е рукёми. 

Smanceria ж. афектац!я; ориторность. 

Smanceroso np. вычурный; пряторный. 

Smangiare 057. съЪхёть, camcemi: объЪддть, 
объзьсть; smangiare il colore СЪЗдёТЬ, canone 
краску; уничтожать, уничтожить крёску. 

Smangiato яр. объфдонный |] полинялый (0 
краскь). 

Зтапого м. (77147. узагнутый край печётваго 1ист8. 

Smangiucchiarevcm. mangiucchiare. 


prato smaltato 


Smania 


Smania ж. сильное безпокбйство || сильная охб- 
та; dare nelle зшаше сильно безпокбиться; CON 
una gran smania addésso съ большймъ желён!- 
em; cavarsi la sménia di far qo. перест@ть чтб- 
либо дфлать; Opécumi (дурную привычку). 

Smaniameonto м. сильное безпокбйство. 

Smaniare (io smdnio) ср. сильно безповбиться; 
тревбжиться || сильно желёть, хотёть || уходить, 
уйдти: удирёть, удрать; smaniare dom. сбывать, 
обыть 


Smauiatura ом. smania. 

Smanicare (io smdnico) дет. лишёть, suum 
ручки; -r8Ì 696. лишёться, AUWUMICA ручки; OCTA- 
BÉTbCA, Via безъ ручки (0 monopi, ножъ 
и т. я.). 

Smanierato np. неукаюж; грубый. 

Smaniglia ж. браслётъ ( ручка (см. maniglia). 

Smaniglio м. браслётъ. 

Smaniosamente sp. безпокойно; тревбжно. 

Smanioso np. безпокойный. тревожный. 

Smannata ж. Bardra; толий. 

Smantare dem. снимать, снять плётье; -rel 636. 
снимать, снять съ себя Diam; smantarsi della 
sua volontà откбзываться, отказаться отъ с6б- 
свенной вбли. 

Smanteilamento м. разрушиване. 

Smantellaro (50 гта) dem. разрушёть, pas- 

шить. 

Smanzeroso яр. вычурный; приторный; жемён- 
ный. 

Smanziéra ж. кокбтва. 

Smanziére м. франтъ. 

Smanzieroso np. кокбтливый. 

Smargiassare cp. хвёстаться. 

Smargiaesata ж, хвастовство. 

Smargiasseria ж. хвёсташе. 

Smargiasso м. хвастунъ, 

Smargiassona ж. хвастунья. 

Smargiassonata ж. хвастовство. 

. Smargiassone м. хвастунт. | 

Smarginare (io semdrgino) дет. отр®зывать, отрт- 
зать края, поля (странйцы). 

Smarginato np. сильно обрёзанный (0 странйцюь); 
(бот.) выемчатый. 

Smargottare (io зтагобйо) dem. пересёживать, 
пересадить отвбдовъ. 

Smarra oc. мотыка. 

Smarrare dem. очищёть мотыкою. 

Smarratura ж. очистка MOTHEOIO. 


Smarrigione ve. i 
noTépa; утрёта [| смущёне. 


Smarrimento x. né : 
Smarrire dom. терять, nomenan ; smarrire Il 


senno, li giudizio сходить, coliomu съ умё; зтаг- 
rire qd. сбивать, сбить (коз0) съ TOIKY; -rsi 696. 
теряться, PACMEPAMICA; смущёться, CMYMUMBCA || 
oper, потерять дорогу; сбивёться, сбиться съ 
дорбги. 

Smarrito np. ошелох1ённый; растерявш!йся; по- 
ражённый; smarrito di via сбивш1йся съ дороги. 

Smascellamento м. сворёчиване чблюсти. 

Smascellare (io emascéllo) dem. сворёчивать, c60- 
pomtm» чблюсть; smascellarsi dalle risa cubstbca 
до упёду; надрываться CO-CHBXY. 

Smascellatamente нр.: ridere smascellatamente 
смзяться до упёду. 

Smascheramento м. срывён1е мёски. 

Smascherare (io emdschero) dem. срывёть, сорвёть 
ибску (45 хоз0) | обнаруживать, обнаружить; BH- 
водить, вывести на свёжую воду; открывать, 0M- 
хрыть; BHEÉSHBATh, выказать; (воен.) демаскиро- 
вать; открывёть, открьйпь (nenpiAmeascria бата- 
péu); -г8! 636. снимёть, снять съ себя MACKY. 

Smascheratore м. обличитель. 

Smaschiato np. выхолощенный. 

Smascio м. HixHoctb; дишн]я лёсви. 
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Smeri 


Smassajare cp. игрёть роль хозяйки; хозяйни- 
чать. 

Smassare dem. отдВлять, отдьлить изъ общей 
массы. | | 

Smatassare dem. размыйтывать, размотать; -rsi 
636. размётываться, PAIMOMAMBICA, 

ria 638. разсфвёть, разсъять хандру. 

matteggiare ; 

Smattiare (50 ini) ср. рВзвиться. 

Smattonare дет. снимёть, снять кирпичи, мо- 
стовую. | 

Smattonatura vc. снят1е кирпичёй, мостовой. 

Smelare (9 emélo) дет. отдфлять мёдъ отъ сотовъ. 

Smelatore м. MEXO-OTABIATEIB. 

Smelatura ж. отдф16н1е мёда отъ сотовъ. 

Smelensito np. одурёлый. ) 

Smélia x. щепетильная жёнщива. 

Smembramento м. pRéBie Ha кускй | pfsazie || 
pasaB.éHie. 

Smembranare cm. sbranare. 

Smembrare (io smémbro) dcm. рвёть, разорвать 
на EyCEd || рёзать |) раздВлять, pasdmaimo. 

Smembratura ж. см. smembramento. 

Smemorébile np. недостойный воспоминания. 

Smemordggine ж. забывчивость; безиёмятство; 
бези&мятность; разсфаянность. 

Smemoramento м. безпвмятство; 
НОСТЬ. 

Smemorare (50 smémoro) cp. совсёмъ слабфть, 
ослабють ПАМЯТЬЮ. 

Зтетога{&00те ж. забывчивость: безпёмятство; 
безпамятность; разсфянность. 

Smemoratamente np. забывчиво; разсфянно || въ 
безпамятств$. | 

Smemorato np. забывчивый; безпёмятный; раз- 
CÉARBHÉ. 

Smemorévole np. забывчивый. 

Smemoriato см. smemorato. iP 

Smencire dem. дёлать вйлымъ. Dr МЕР 

кН (io aménomo)l ом. diminuire. 

Smensolare (io sménsolo) дст. (—46.) выраббты- 
вать, выработать (изъ чез0) KOHCOIB. 

Smentare dem. скдшивать, сжосйть края. 

Smentatura ж. скашиван!е краёвъ. 

Smenticanza ecc. см. dimenticanza ece. | 

Smentire dem. (—46.) докёзывать, доказать 16 - 
ность (че); опровергать, опровёршуть (что); 
изобличать, изобличить во лжи || противор$чить 
(чему); -гз! 636. v smentire sè stesso A3MBHATE, 
измънить Cech самому. 

Smentita ж. опровержёне || уличбн!е 40 изо- 
бличён1е во лжи; daro una smentita изобличать, 
изобличить во лжи; ricévere una smentita быть 
изобличённымь во лжи || опровергать, отровёр- 


безпёмят- 


знуть. 
Smentitore м. опровергётель |] изобличитель во 


IR. | 
Smeraldare дс. врёсить, noxpacumi подъ изум- 


prat. 
_ Smeraldino np. изумрудный. 


Smeraldo м. изумрудъ. 

Smerare (io sméro) дет. чистить. 

Smerare cp. смотрёть; -rsi 626. смотр&ть Ha ce- 
бя въ з6ркало. 

Smeratezza ж. чистота; прозрёчность. 

Smerato np. чистый: ppc 

Smerciare (io smércio) . продавать, npo0ddme; 
сбывать. сбыть. | 

Smerciatore м. продавёцъ. 

Этёгою м. сбытъ; продажа. 

Smerdacciato np. замёранный. 

Smerdare (i0 smérdo) dem. марёть, замарать. 

Smérgo м. (3004.) нырбкъ; гагёра. 

Smerigliare dem. натирётьнаждакомъ. 


Smeri 


Smérigliatura ж. натирён!е наждзЕбмъ. 

Smeriglio м. (мин.) важдёкъ; (3004.) ЕбПЧИКЪ. 

Smeriglione м. (3004.) кобчивъ. 

Smeritare см. demeritare. 

ие (io smérlo) дет. д%ёлать зубчики въ вру- 
жевъ. 

Smerlato np. зубчатый. 

Smerlettare dem. прид%лывать, npudnsame Epy- 
жевные зубчики. 

Smério м. зубчикъ въ кружев; (3004.) чеглбкъ 
(в0кол4з). 

$16330 np. остёвленный || вышедш!й въ отстёвву. 

Sméttere дет. нету. (—qe.) оставлять, ост@вить; 
бросёть, бросить (что); sméttere cp. м smétterla 
переставёть, перестать; smettere di far 06. nepe- 
ставёть что-либо дёлать; sméttere Il lavoro, | com- 
plimenti оставить, брбсить работу, комплимбаты: 
smetti wu smettila! перестёнь!; fare sméttere qd. 
СЕяЗ&ТЬ (кому). чтобъ онъ nepectàss:; sméttere 
casa бросёть, брдемть хозяйство; sméttere un’abi- 
tidine остёвить привычку: sméttere di lavorare 
прекращёть npexpamumo раббту. 

Smettite oc. (мин.) валЯльная глина (для чистки 

он 


Smezzamento м. разхВлён!е по полёмъ. 

Smezzare (50 гтё550) дет. раздЪ лять. pasònaimo 
ПО ПОл&МЪ. 

Smiàcio см. smanceria. 

Smidollare dem. вынимёть, вынуть x1f66Hbr мЯ- 
КИШЪ. 

Smidollato np. разбитый; совсфмыъ слабый; раз- 
слё&бленный. 

Smigliacciare cp. сть rfmazie изъ свиной 
крови. 
Smilace ve. (бот.) сассапарйль f.; caccana рёль f.; 
чепучинникъ. 

Smillanta м. xBacTfH®. 

Smillantare cx. millantare. 

Smillantatore м. хвастунъ. 

$120 np. худой. , 

Smimorato см. smemorato. 

Sminchionare cm. minchionare. 

Sminulre ecc. cm. diminuire ecc. 

Sminuzzamento м. измельчёне. 

Sminazzare дет. измельчёть, измельчить; раз- 
мельчёть, размельчить; разхроблять, раздробить. 
‘Sminuzzatore м. дробитель. 

Sminuzzatura oc. измельчёше; дроблёне. 

Sminuzzolare (i0 эту 5500) см. sminuzzare. 

Smiracchiare см. sbirciare. 

Smiracolare (i0 smirdcolo) ср. ломёться; церемб- 
HHTbCA; кривляться. 

Smiracolone м. ломёка; кривляка. | 

Smiraglio см. spiraglio. : 

Smiraldo cm. smeraldo. 

Smirare дот. смотрёть [| чистить; -rsl 636. смот- 
р%ть на себя въ з6ркало- 

ее м. cm. smeriglio. 

ав ж. (1e00.) Смирна. 

Smirnéo np. суйрнскЙ; il 01800 smirnéo смйрн- 
cxid cabuéns; lL'omépr. 

Smirnio м. (бот.) кровочйстъ: смйрна; крово- 
чистительная трава. 
_ Smistamento м.: stazione di smistamento товёр- 

ная CTAANIA. 

Smisuràbile np. Hen3mbpamuk. 

Smisuranza cm. smisuratezza. 

Smisurare cp. преступёть, npecmynimo ipy, 
Mperfini, гранйцы |) аревышёть, превысить Mipy. 
Smisuratamente sp. неизмВримо; безконёчно. 

. Smisoratezza ж. неизмЪримость; безконёчность || 

а громёдность. 
misurato np. нензм5римый; безконбчный || ог- 
ромвый; громадный. | 
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Smorto 


Smoblilare (io это о) дот. очищёть, guisomeseme 
квартиру отъ мёбели. 

Smobiliato np. не меблирбванный || запущенный 
(о квартир). 

Smoccare см. smocoolare. 

Smocciare дот. сморвёть, сморкнуть: 
сморкёться. 

Smoccicare (50 зтдессо) см. mocoicare. 

Smoccolare (io этфдссою) дет. снимать, снять со 
fili Il р 

moccolatoje мн. ж. . р 
ыы м. СВЪЧНЫЯ ЩИПЦЫ. 

Smoccolatore м. кто снимёетъ со свЪчй. 

Smoccolatura ж. нагёръ. 

‚ Smodamento м. неумфренность; неприличе. 

Smodare (io smédo) cp. становиться, стать не- 
ум$реннымъ. 

Smodatamente wp. неумфренно; неприлйчно. 

Smodato яр. неумфренный:; непризичный. 

Smoderamento м. см. smoderatezza. 

Smoderare (io smédero) cp. преступёть, npecmy- 
пить MÉpy, границы. прех4лы (NPUAUVIA). 

Smoderatamente np. неум$ренно; чрезъ м%$ру; 
чрезм$ рно. - 

Smoderatezza ж HeyMÉ$peBHocTtb; чрезм&рность. 

Smoderato np. неум$ренный; чрезмёрный; не- 
прилйчный. 

Smoderazione см. smoderatezza. 

Smoggiare ср. быть крёйне обйльнымъ (008 
урожаъ). . 

Smogliarsi 
женою. 

Smogliato np. неженйтый. 

Smolendare (io зтоМл4о) dem. брать, взять съ 
мукй процёнтную долю за помбль; smoiendare la 
farina al cinque per cènto брать пять процбитовъ 
за NOMOIT. 

Smollare (г sméllo) дет. мочить, намочить (3083- 
ное бъльё). 

Smollicare дет. крошить, изкроимить (24863). 

Smonacare (io sménaco) dem. разстригёть, 2а3- 
стричь || брать, взять обрётно 646 HCKIIOTÉTb, м6- 
хлючить изъ монастыря; -г8! 636. выступёть, 6%- 
ступить изъ мовастыря. 

Smonetamento ecc. вм. demonetazione едс. 

Smontare cp. (—di...; —da...)CXOXBTL, comu; cib- 
SÉTb, CAnImo (съ чею) | линять, полинять (о xpde- 
катъ); smontare da cavallo слзёть, слъзть съ 40- 
шади; smontare di carròzza выходить, выйдтиы 
изъ эвипёжа; smontare a térra, da una nave схо- 
дить, COÙM0mi au высёживаться, высадиться BÉ- 
берегъ, съ корабля; smontare dem. (—qd.) выс&- 
живать, выбадить (x000) изъ экииёжа. изъ лбдки 
| ссёживать. ссадёть (козб) съ лбтади: спускёть, 
спустёть (x000) нё-земь; smontare una macchina 
разбирёть, разобрать машину на чёсти; smontare 
un intrigo разстрбивать, разстрдить интригу. 

Smontato np. разобранный ва чёсти (0 машч- 
нь) || позинялый (0 крас). 

Smontatura ж. разбирйн!е машины. 

Smorbare (50 smérbo) дот. дезиифицировать | чис- 
ТЯТЬ. 

Smorchiare (io emérchio) dem. (—l’élio) отстёи- 
вать оливковое масло. 

Зтбгйа ж. гримйса; рбжа. 

Smorfiosamente up. жемённо |] réxEo. 

Smorfioso np. жемённый || гАдЕ!й (о манёрахть). 

Smorire cp. бяхн%ть, побльднють. 

Smorsare dcm. свимёть. снять узду. 

Smorseochiare дет. укусывать, укусйть. 

Smorticcio, smortigno np. б.Ъдноватый. 

Smortire cp. 6abaHnftb, яоблльднтьть. 

Smortito np. uo6abanfazit; блёдный. 

Этого np. 61$KHHi. 

Smortore м. бд& ность. 
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696. расходйться, разойдтись съ 


Smorza 


Smorzamento м. тушбне. 

Зшог ге dem. тушйть, потумиить || уменьшёть, 
уменьшить пламя (44мпы) или вообще свЪфтъ | за- 
глушать, задушить (звукъ; UM) || уменьшать, 
уменьшить силу гблоса, звука; smorzare l’entusia- 
зто унимёть, унять порывъ; заглушёть, 3@3лу- 
шить порывы; -г8! 636. тухнуть, потухнуть. 

Sméorzo м. (муз.) дёмферъ; сурдина (63 форте- 
nicdno). 

Smîssa ж. толчбкъ [| casaurduie съ Micra; зтбзза 
di обгро (мед.) позывъ на низъ. 

Smossiocio np. шёткий [| нетвёрдый (0 здунтьь). 

$18380 np. разрыхленный (0 зем4*) || сотря- 
сённый. 

Smostacciare дот. (—qd.) хавёть, дать пощёчину. 

Smostacciata ж. пощёчина. 

Smîtta ж. провёлина. 

Smottamento м. провёлъ земли. 

Smottare(i0emétto) cp. провёливаться, яровалиться. 

Smîvere см. smudvere. 

Smovitura x. pacuaruBagGie || casurduie съ Micra 
] разрыхлён!е земзи. 

Smozzamento м. отрёзыван1е. 

Smozzare dem. отразывать, 0713зать. 

Smozzatura ж. отр&зокъ; кусбкъ; smozzatura di 
sigaro сигёрвый обр%$зокъ. 

Smozzicamente м. отр&зыван!с. 

Smozzioare (50 2т055:с0) дет. отрёзывать, 0трт- 
зать; smozzicare раг Фе сокращать. сократить 
| мамлить; неясно произносить „яроизнести 
словй. 

Smozzicatara ж. отрёзыване | мямлен{е; неясное 
произношбн!е. 

Smucciare cp. скользйть. выскйльзывать, вы- 
скользнуть. 3 

Smugghiare см. mugghiare. 

Smignere ecc. вм. smingere есс. 

Smingere dem. nenp. высёсывать, высосать; ис- 
тощёть, мотошить; il male gli smunge il viso oTt 
болфзни онъ худфетъ; болФзнь его истощёетъ, из- 
нуряеть. 

Smungimento м. высёсыван1е; истощёне. 

Smungitore м. истощётель. 

Smunire дот. возстановаять. возстановить прё- 
во на занёте должностей (63 флорентицнской pec- 
публик). 

Smunto np. худой; истощённый; изнурённый. 

Зтибуеге dem. nenp. отодвигать, отодвинуть! уго- 
вёривать, Y1060pumb || тревбожать, потревожить || 
побуждёть, побудить; (—ва 46.) отговаривать, 0т- 
зоворить (отъ ved); smudvere а qd. il pianto, il 
riso вызывать, вызвать (въ комъ) слёзы, смёхъ; 
smuòvere la bile, il fiéle сердить, разсердить; 
smuòvere la térra обраббтывать, обрабопнить 
з6млю; зтибуеге il cèrpo слабить, nocadbumo 

Smurare dem. разрушётъ, разрушить || уничто- 
жать, уничтожить. 

Этизаге dem. разбить физонбы!ю, рожу. рыло. 

Smusata ж. rpumdca; рожа (0тъ незодова- 

Этмозафига | nia, неудовольствия). 

Smusicare (io smusico) cp. сквёрно игрёть (на 
инотрумёнтю). 

Smusicata ж. сквёрная uiéca [| сквбрное Hemoa- 
нбне п16сы. | 

Smussamento м. отбит!е крёя, кбичика пред- 
мета; smussare le invidie унимёть, унять нбиа- 
висть; smussare un'ingiiria отвфчать, Oomer- 
тить на обйду. 

Smassatura ж. см. smussamento. 

Smussettino м. калёвка; гбатель м. 

Smusso cm. smussamento. 

Snamorare dem. (—qd.) отнимёть, отнять (ухо- 
10) 21066Bb; -rsì 636. разлюбить. 

Snasare дел. отрёзывать, 0тзать йли отби- 
вать, отбить носъ. 
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Soavi 


Snasato np. безнобсый. 

Snaturamento м. извращён!е; искажёне. 

Snaturare дст. извращёть, scepamimi; HCKa- 
жать, исказить. 

Snaturatamente np. безчелов8чно; 
стбко. 

Snaturatezza vc. безчеловвчность;: дютость; же- 
стокосёрде; жестокость. 

Snaturato np. извращённый; искажённый || бе3- 
челов$чный; лютый; жестокосердый; жестбей. 

Snebbiare (io snébbio) дет. разсфвёть, разеъять 
AU разгонять, разозн@ть тумёнъ. 

Sneghittire dcm. пробуждать, яробудилть отъ 1$ ни. 

Snellezza, snellità ж. проворство. 

. Snéllo np. провбрный || дличный и тбивй | стрбй- 
ный (0 pocmr). 

Snerbare см. snervare. 

Snervamento м. разслаблёше. 

A Snervare (io snérov) dem. разолабаять, разсла- 
ить. 

Snervatamente np. совсфмъ сл&бо. 

Snervatezza ж. разслаб%нуе. 

Snervato np. разслабленный; совсёмъ слабый: 
vino snervato вино утерявшее свою кр&пость. 

Snervatore м. разслабляю ий. 

Snervatura ж. перегаръ желд8за || истрёики pi. 
7. (на краять дублёной кожи). 

Snésci см. néscio. 

Snicchiare dem. вытёскивать, вытащить изъ 
скорлупы || сдвйгивать, сдейнуть съ м%ства. 

Snidare, snidiare (io зто) дет. выгонять, вм- 
знать изъ гнфзд&; —CP. вылетать, вылетэють изъ 
ruabs1d. 

Snighittire cm. sneghittire. 

Sninfia ж. щеголиха || некрасивая жёнщина. 

Sninfio м. фравтт. 

Snocciolare (:0 snécciolo) дет. вынимё ть, вынутьвб- 
сточки (33 фруктовь); snocciolare danaro уплачи- 
вать. уплатить дёньги; snocciolare pugai, calci 
бить. ударить кулакбмъ, ногою; snocoiolare vérsi, 
discorsi сочинять дёгкб стихий, р%®чь; snocciolarie 
говорить, сказать прямо, безъ обиняковъ. 

Snocciolatamente sp. подробно; ясно. 

Snodamento м. развязыван!е. 

Snodare dem. развязывать, развязёту pacny- 
CEÀTb, распустить; snodare il passo ходить; 
snodare la lingua начинёть зоворить (0 детях); 
-P8i 636. развязываться. развязаться; распускёться, 
распуститься || вырываться, вырватьвя. 

Snodatamente np. развязно. 


ZIOT0; же- 


Snodatura ж. развязыване |] couseuéBIe; су- 
СТАВЪ. 

Snodévole np. что можно развязёть. 

$1060 м. см. snodatura. 

Snodolarsi (mi snddolo) dem. свижнуть себ% 
шёю. 

Snominare (io snérino) дет. называть, назвать 
(коз0). 


Snoviziare (io snovisio) выводить, вывести изъ 
школы || учить: обучёть, обучить. 

Snudare дет. обнажёть, обнажить; -г8 636. об- 
нажёться, обнажитьдя. 

So (вмисто suo) : 

Soa ci sua; | 910, 64, свой. 

Soalzare см. sollazzare. 

Soatto cm. sogatto. 

Soave np. ufxunb; 


праятный; caiaKii; odore 
soave IpiiTHLIA зёпахъ. 


Soavemente wp. Hf:xHo; DpiATHO; слёдко. 0908 мн 


Soaveolénte np. Giaroyx&HHsIR; Giaroyxgiomif. 
Soavezza см. soavità. 

Soavia см. Svévia. 

Soaviloquénza ж. краснор$31е. 

Soavità ж. нажность: UpiATHOCTb; саёдость. 
Soaviszamento x.) услаждбне. 


Soavi 


Soavizzare dcm. услаждать, усладить. 

Sobbiggiolo м. сабженный кусбкъ cyKHé иодо’ 
что-либо (на подложку); подлбжка. 

Sobbalzare ср. всирыги вать. вспрызнуть || вздр&- 
гнвать. 630p0rnymi. 

Sobbalzo м. вспрыгиване || вздрагиванте. 

Sobbarcare dem. (—qd., а qe.) возлатАть, 60340- 
Nemo (что, на ко10-лчбо); заставлять, заставить 
(x0016) взять на себя обязанность, заббту, расхб- 
ды; подвергать, nodeépinymo (козд, чему); -г8! в36. 
(—а 46.) брать, взять ва себя обязанности, за- 
боты, расходы | подвергаться, nodeépinymoca 
(чему). 

Sobbaroolarsi (mi sobbdrcolo) 656. подбирать, по- 
dobpiimo платье. 

Sobbattitura м. ушябъ на подбшвв нпоти. _ 

Sobbillamento м. подговёриван!е; uoxcrpe©guie; 
на подущене. 

Sobbillare dem. (—qd.) подговаривать, n0d:060- 
pmi; подстрекать, подстрекнуть: поджигёть; 
похдущётЬ. 

Sobbillazione ж. см. sobbillamento. 

Sobbissare cm. subbissare. 

Sobbollimento м. закипане. 

Sobbollire (50 sobbollo) ср. завниёть, закиятьть. 

Sobbollito м. (мед.) жаръ на кбжЪ. 

Sobborghignano м. житель предм&стья. 

Sobborgo м. предмустье. 

Sobbornare 0cm. иодкупёть, 
subornare). 

Sobbraciare dem. xipuTb подъ горячею 304010. 

Sobbuglio м. суматоха; CyMATUIA. 

SobiHlamento см. sobbillamento. 

Sobillare см. sobbillare. 

Sobillazione ж. см. sobbillamento. 

Sobissare см. subbissare. 

Sébole ж. потбметво (см. discendénza); (бот.) 
отростокъ. 

Sobranzare см. sopravanzare. 

Sobriamente #p. умёренно; воздёржно. 

Sobrietà ж. ум$ренность; воздёржность; R02- 


держян!е. 29-е, 
Зато nn ум$ренный; воздержный. Cgea casi 


Sobuglio см. sobbuglio. 
ЗоссаНаге cm. socchitidere. 
Soccavare dem. вскёпывать, вскопдть. 
Socogdere ср. HacIf$roBATb (см. succédere). 
Soccenericcio rp. испечённый подъ золбю. 
Socchiamare dem. тйхо подзывёть, подозвать. 
. Socchibdere dem. мепр. притворять, яритво- 
рить; socchiidere gli 660 жмурнть, зажиурн- 
вать, зажмурить; прищуривать., примирить гла 
34; жмуриться. 
Sfocida ж. см. звосЦа. 
Soccidere дс7т. nenp. подр&зывать, подръьзать 
pacTéuia. 


подкупить (см. 


Sgocio м. (юр.) отдача скота Ha прокбрмъ, 
ЗёосНа ж. | съ д5л6емъ прибыли отъ него 
По цолёмъ. 


$6сс0 м. (арх.) савдёлй; (n033.) комёд!я; cal- 
zare il 6060 писёть комедии. 

Зоссодаопо!ю м. подхвоствикъ (63 сбруь). 

Soccombénte np. побЪждённый; la parte 800- 
а (юр.) сторонё проигравшая д$10 на 
Cyif. 

* SocoGmbare ср. быть побфждённымъ; терпфть, 
потерпъть поражёне; изнемогать, WINCMOUD; не 
устоять (противь чего), не выдёржитать,. не вы- 
держать: не cnecmi; поххавёться, поддатьбя; né- 
дать, яасть || умирёть, умереть; soccombere al 
peso изнемдчь, пасть подъ тяжестью; зоссбтБеге 
al lavoro, alla fatica ne cuecmu тягости работы. 

Зоссбгро м. подземёльная часбвня подъ г.ав- 
ною церковью. 

Soccorrénza ж. (мед.) понбсъ. 
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Soddia 


Зособггеге doni. нетр. (— qd. ма qd.) помогёть, 
помочь (кому, чьмз-либ0); soccorrere ср. (—а qd.) 
припоминаться, ярипомниться (кому); приходйть, 
npuòmu (хом1) на пдмять. 

Soccorrévole np. готовый 
бчаготворительный. 

Soccorrimeato м. помощь f.; благотворбне. 

Soccorritore м. всиомогатель; вспомоществовё- 
тель; благотворитель. 

Soccorso м. помощь Г. || посбб1е; (в0ен.) под- 
кр$илён!е; associazione di mutuo soccorso обще- 
ство взаимной помощи; Chiédere soccorso про- 
CHTb помощи; Chiédere ип soccorso просйть BCIO- 
моществованя, пос6б1я; gridare soccorso; chia- 
mare al soccorso звать на помощь; dare soccorso 
подавёть, тодать помощь; помогать, яомочь; 
soccorso! помогите!; караулъ!; il soccorso di Pisa 
010314481, 6e310163HAA помощь. 

Soccîscio м. бедрина; бедрб (63 мясь). 

Soccotrino пр. сокотринсюй; aloe soccotrino 
(бот.) а10й; сабуръ; asde. 

Зоссгезсеге cp. непр. позростАть, NIdpocmi. 

Soccutaneo np. подкожный. 

Збсега cm. зибсега. 

Socerio м. поступки свойственные TEM. 

Збсего см. зибсего. 

Sociabile np. обходительный; иривётливый; уч- 
ТИВЫЙ. 

Sociabilità ж. расположёе къ общежият!ю. 

Sociale np. общественный || сошальный || товёри- 
щесыйй || см. socievole, la classe sociale сослове; la 
ragione soc'ala торговая фирма; la vita sociale об- 
щёственпая жизнь le sciénze sociali соц &льныя ва- 
уки; statuto, séde, capitale sociale усгавъ, глав- 
ная контбра. капиталъ общества. товёриществи;. 
guérra sociale (apz.) союзиическая война (у Рим- 
Аян). 

Socialismo м. сощалйзмъ. 

Socialista м. сощалистъ. 

Socialistico np. сошалистский. 

Socialità ж. o0mezzatiEe., 

Socialmente xp. общежитно. 

Società ж. общество || товёрищество || бесфда; 
régola di società (apuo.) правило товарищество: 
l'alta società аристократ!я; звать f.; ибто di so- 
cietà csfrckifi человфкъ; fgbito da società визит- 
ное паётье; чёрный костюмъ; società scientifica, 
commerciale научное. ремёслениое общество; società 
di mutuo soccorso Общество взаймнаго вспомоще- 
CTBOB&HIA. 

Sociévole np. обходительный; привётливый; уч- 
тивый; il vivere socievole общежитге. 

Socievolezza ж. обходительность; привфтливость; 
учтивость. 

Socievolmente xp. обходительно; 
Учтиво. 

Socinianismo м. социн1&нская 6ресь. 

Sociniano np. м м. социшанскй |] социшанець; 
COUNHIAHHHAD. 

Socio м. членъ (Общества); (ком.) компаньонъ. 

Sociologia xe. сощолбг1я; сошёльная наука. 

Sociològico np. сощологичесвяй. 

Socidlogo м. conioaòri. 

Socrate м. c6. Сокрётъ. 

Socratesco np. сократйческвй. 

Socraticamente xp. сократически. 

Socràtico np. сокрётовъ [| сократичесвй. 

Soda ж. (1um.) сода. 

Sodaglia ж. новь f. 

Sodale м. товарищь. 

Sodalizio м. общество. 

Sodamente np. твёрдо. 

Sodamento м. утверждён!е; укрфплеве. 

Sodare (io #640) дет. вазягь (сукно, войлокъ). 

Soddiaconato м. степень поддьякона. 


подавать ибмощь; 


прив$тливо; 


Soddia 


Soddidoono м. HOLAbfROHT. 

Soddisfac&nte np. удовлетворйтельный. 

Soddisfacentemente но. уховлетворятельно. 

Soddisfacévole пр. удовлетворйтельный. 

Soddisfacimento м. y1oR1eTROpégie. 

Soddisfare (io sodisfo м soddisfò vau soddisfaccio; 
будущее: io soddisferòd; 63 остальнфмь, какъ fare) 
дет. menp. (—qd.; — 96. м —a qd.; —a qo.) удовле- 
творять, удовлетворйть (козд; что; чему) || Уплёчи- 

_ вать, узлатийть (хом7); (—П débito) ynsamumi 
долгъ; soddisfare ad una Interrogazione отв чять, 
отвътить Ha вопросъ; soddisfare ad un ébbligo 
HONOABATE, исполнить обязанность; -rsi 696. (—di 
46.) удовлетворяться, удовяетвориться; удовбль- 
ствоваться (MI). 


Soddisfattivo np. удовлетворяюпий; 
ухдовлетворйть. 
Soddisfatto np. удовлетворённый || испблненный 
(0бъ обязанности); (— di qe.) ховбльный (UmM3) 
Soddisfattòrio см. soddisfattivo. 
Soddisfattura ж. см. soddisfacimento. 
Soddisfazioncélia ж. маленькое удовлетворён!е. 
. Soddisfazione ж. удовлетворёше || удовбльств!е; 
con un’àaria di soddisfazione съ довольным Bi- 
домъ; chiédere soddisfazione a qd. трёбовать (у 
010) yxoBaerBopéRia; ottenere soddisfazione по- 
“ AYJÀTb, получить уховлетворбн!е; dare soddisfa- 
zione xabsTb, дать удовлетворёне. 
Séddoma ecc. см. Sòdoma ecc. 
Soddicere, soddurre ecc. ом. sedurre ecc. 
Sodezza ж. плотность || твёрдость: sodezza di 
stoffa плотность матёр!и; sodezza di cargttere 
твёрдость харёктера; sodezza d'ingegno, di mente 
сила ума. 
$640 м. (хим.) иётр!й; coil. 
Sodisfare ecc. ем. soddisfare eco. | 
$640 np. твёрдый || массйвный || устойчивый; co- 
дяхный; надёжный; ierreno 3040 необраббтанная 
земля; ибуа séde крутыя яйца; edifizio 8640 кр&п- 
Koe здён1е; ибто 3660 степённый, солидный чело- 
B$K%; ragioni 366е сильные доводы; 66446 з64е 
сильные побов; 0001121017 86006 основаётельное зн&- 
Hie; дго sîdo массивное зблото; la 64а di animali 
сёмка; mettere т 3000 устанёвливать. установить; 
star sul 8600 стоять на твёрлой почв, на твёр- 
ломъ грунт%, твёрдо; parlare, dire sul 8600 стоять 
твёрдо; быть непоколебимымъ || не уступать, не 
уступить; star 3600 al macchione настйяивать 
на своёмъ; qui c’è del sédo тутъ есть что-нибудь 
солидное; 840 wp. сильно. 


$640 м. твёрдый грунтъ; основёне: фундяментъ 
| цоколь ш. || ст&нка; il 3640 di una finéstra подо- 
КОННИБЪ. 

Siédoma ж, (160%) Содбмъ. 

Sodomia xe. содомсвй rpbxs. 

Sodèmico np. cox6xcrif. 

Sodomito м. сохбищик». 

Sodomitico np. содбмск!й 

Sodomito м. содбмщикъ. 

Зобогге ecc. см. sedurre cce. 

Sofà м. дивёнъ; софа. 

Sofferare (io г6/ето) cm. soffrire. 

Sofferénte np. crpàrmaymifi || стразёльческй; 
mal sofferénte d’indugi нетерпящ!й задержки; 
il sofferéate больной; l'umanità sofferénte crpéx- 
дущ1е люди; етрадёльцы pi. м. 

Sofferentemente нр. страдёя; страдёльчески. 

Sofferénza ж. страдён1е; мука; мучёне || Tepaf- 
uie; éssere in sofferénza di una somma всё ждать 
возвращен!я свойхъ дёнетъ. 

и np. сносный; стерроимый. 

Sofferimento x. претерпвёне. 

Sofferire (io s6ffero) см. soffrire. 


Morymifi 
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Soffo 


Sefferitore м. (- di це.) претерп 5 вёющий (vneo); 
пострадёвш!й (0733 ve:d) || выносящ!й; repnagifi. 

Soffermare cm. пр1останйвливать, #P1UCMAMHO- 
вить; soffermare il passo м soffermarsi npioorà- 
нбвливаться, NPIOCMANNCUMBICA. 

Soffermata ж. простанобвва. 

Soffermato np. пруостановивиийся || простано- 
BHBMHACbs стбя. 

Soffiamento м. sHAyB&Bie; soffiamento di naso 
cmopeguie, 

Soffiare (50 s67i0) ср. дуть, дунуть | вфять, дуть; 
похувёть. подуть (0 вьтрю) || пыхтьть || сквозйть 
(о ermpr) || шибнить; зоаге nel fuòco pasay- 
вать огонь || возбуждать раздбръ; soffiare come un 
+6го пыхтёть какъ BOI; aprire la bocca e soffia- 
re roBopitb какъ mondo; mi sòffii in tasca! им 
m’ha a soffiare in tasca! я не обращёю Ha нето 
никакого вниманя; qui ci soffla 31bcb сквозной B£- 
теръ, дуетъ, сквозйтъ; soffiare dcm. (—46.) дуть 
на 9тб-либо  выдувёть, выдуть (что); soffiare ра- 
réie negli orecchi (—a qd.) говорить, сказдть 
(кому) чтб-либо нёухо || нодекёзывать, подека- 
зать (кому) что-либо; soffiare il lime задувёть, 
задуть свЪчу; soffiare fo zolfo зиП’вуа ручными 
MbBrfMH осыпать сёрнымь цвётомъ виногр&дъь; 
soffiare ll naso утирять, ymepémi носъ; сморкёть 
Bock; soffiarsi il naso утирёться, утерёться; смор- 
K&TbcA; soffiare una pedina фукать, фукнуть. сфук- 
нуть DÉMEY (63 шашечной vpi); soffiare Il naso 
alle galline, ai fagiani надъ всЪмъ распоряжаться. 


Soffiata ж. дуновёше || сморкйн!е. 

Soffiatore м. раздувёльщикъ; sofflatore di discèr- 
die зачинщикъ ссоръ. 

Soffiatura ж. выдувёне; soffiatura di 
cmopKdÙie. | 

$0 ссаге Com. прятать, спрятать; -rsi 636. 
прятаться, спрятатьдя. 

$6106 np. магый (0 диваню; яодрикъь); terra 
séffice рыхлая земля; dormire sul 86106 спать на 
МЯГКОМЪ. 

Sofficemente нр. мягко. 

Sofficénte ecc. см. sufficièénte ecc. 

Sofficere ом. bastare. | 

Sofficiénte ecc. см. sufficiénte ecc. 

Sofficir8i 626. становиться, стать мягче, 

Soffieggiahe cp. подлув8ть. 

Soffleria ж. (хим.) ве приспособлёв1я къ под- 
AYB&HIMO. 

Soffiettajo м. продавёцъ поддувёльныхъ MÈ- 
X6BD. 

Soffietto м. маленьшмй похдувбльный ифхъ. 

Зо по м. игрё въ орайнку (npu чёмь монёту 
сдувають cè ладдни). 


$610 м. дуновёне || лыхён!е; séffio di vénto ду- 
HoBénie B$Tpa; взтербкъ; un sòffio мгновён!е; 
sòffio divino божбственное вдохновёв!е; зоо 
di pietà чувство сострадан!я; séffio della sciénza 
помощь науки; in un 300 въ одну секунду; Bb 
одинъ мигъ; di, in, con un 860 сейчёсъ-же; far le 
còse in séffio (с uponierw) тшонить. 


Séffiola xe. (бот.) дбнникъ (cm. melilàto). 

Soffione м. поддувёльная 44  выдувёльная 
труба || шп1онъ [ ручной поздуйльный мЪхъ | спе- 
сивецъ; гордёцъ | (\утя) ружьё; (3е04.) соффлбиъ. 

Soffioneria xe. высоком р1е; спесь f. 

Зо зто cm. sofisma. 

Soffisticare ecc. см, sofisticare ecc. 

Soffito cm. séffio. 

Soffitta ж. потолокъ. 

Soffittare дс. (—stanze) похшивёть, подиить 
потолокъ (6% хомнать). 

Soffitto м. потолокЪ. 

Soffocamento м. задушёне. 

Soffocante np. удушливый> душный; caldo solfo- 


Soffo 


cante удушлирая жарй; ria soffocante удушли- 
вый воздухъ [| удушливость. 

Soffocare (io эб7осо) dem. душить, задушёть, за- 
душить; ухушёть, удуииить | удавлять, yOacumo || 
заглушать, зазлуциить soffocare ogni affétto, sen- 
timento подавлять, nodastmi всякое чуветво; 801- 
focare un rumore заглушёть шумъ; le lagrime la 
soffocavano слёзы душйли еб; qui si séffoca здЪсь 
AYURO. | 

Soffocazione oc. задушбн!е; удушбне || удав- 
лён!е. 

Soffogare eec. см. soffocare ecc. 

Soffoggiata ж. скрытный узелбкъ. 


Soffolcere ) dcm. nenp. подпирйть; -гз1 636. опи- 
Soffblgere } рёться, onepemica || устремляться 
(0 в30рах%). 


Soffomentazione - ж. (мед.) подпёриван!е; под- 
обрен{е. 

Soffondare Jem. погружйть, яозрузйть въ вбду. 

Soffondere dem. непр. обливёть, облить. 

Sofforare dem. просвёрливать, яросверлёть 
CH#3y. : 

Soffornato np. виблый (0 1403422). 

Soffragàneo cm. зиЙгацёпео. 

Soffratta ж. (—di qe.) недостётокъ (въ чём»). 

Soffreddare cp. простывёть, простыть: обты- 
BÉTb, обтыть. 

Soffreddo np. простылый; остылый. 

Soffregamento м. лёгкое натирёне. - 

ЗоЙгецаге dem. легкб натирёть. 

Soffrénza см. sofferénza. 

Soffribile см. sofferibile. 

Soffriggere dem. неяр. поджёривать, поджй- 

mb 


Soffrimento см. sofferimento. 

Soffrire (io 38/70) дот. терифть, претерпвёть, npe- 
mepnnmi; переносить, nepeneemil; сносить, снести 
|| переживёть, мережчить | выхбрживать, выдержать: 
soffrire privazioni, miséria, fame, sete переносйть 
лишёня, бёдвость, гблодь, жажду; non pòsso sof- 
frirlo a Этого терп%ть не mort; régola che non 
séffre eccezioni прёвило не имфющее, не допуск&- 
ющее исключен; soffrire una pérdita яотер- 
пъть, понести убытовъ; зоЙге ср. страдёть, 
nocmpadime || nepecmpadami; soffrire di qc. стра- 
дать Ч8МЪ-1и60; soffrire da 40. страдёть отъ че- 
ré-1460. . 

Soffritto м. фрикасеб. 

Soffulto np. похпирёемый; поддерживаемый. 

Soffumicare см. suffumicare. 

Soffuso np. облитый || pacnpocrpanfiromifica. 

Sofl x. сбфи (63 Ilépciu). 

Sofia ж. сб. Copia. 

Sofisma, sofismo м. софизмъ. 

Sofista м. софистъ. 

Sofistaria, sofisteria см. sofisticheria. 

Sofistica or. софистика. 

Sofisticiggine ж. придирка. 

Sofisticamente up. софистически; придирчиво. 

Sofisticamento м. придирка. 

Sofisticare (io soffstico) cp. (—su цс.) мудрить, 
(над чьмь); придирёться (хз чему) || подд&лывать 
(напитки). n СТ, 

Sofisticazione ж. придирка. 

ЗоЙзИспега ж. придирка. 

Sofistico np. copacrbueckif || пряидарчивый. 

Sofisticosamente wp. придирчиво. 

$610 м. мудрёцъ. 

Séfocle м. 6б. Софбкаъ. 

Sofonisba ж. сб. Софонйсба. 

Sofronético np. мудрый. 

$60а ж. ремёнь м. 

Sogatto, зоа 4010 м. ремешбкъ. 

Soggettabile np. который можно подчинять. 

Soggettaccio м. дурной человфвъ, субъбдтъ. 
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Soggo 


Soggettamente np. подчинённо: 
кбрно. 

Soggettamento м. подчинбн!е; nogopérie. 

Soggettare (50 soggétto) дет. подчинять, яодчи- 
HUMd; покорять, яокорить. 

Soggettitidine см. soggezione. 

Soggettivamente up. субъективно. 

Soggettivare dem. подвергать субъективному 
обсужден!ю. 

Soggettivismo м. субъективное воззр$н1е; субъ- 
ОКТИВИЗМЪ. | 

Soggettivista м. (fu400.) привёрженецъь систё- 
мы субъектйвнаго обсужденя. 

Soggettività ж. субъективность. 

Soggettivo np. субъективный. | 

Soggétto яр. подлежащ!й (чему) || подвёржен- 
ный (чему) || зависимый (отьъ чегд) | подчинённый; 
подвлёстный (хому; чему); soggétto a malattie под- 
вёрженный бол$знямъ; 30006440 a tassa подлежё- 
mil оплат8 пбшлиною; soggétto a render conto 
обязанный отдавать отчётъ; 300060 al servizio 
militare похлежаш1Й воинской повивности; 80g- 
06440 alle circostanze завйсящ!Й отъ обетоя- 
тельствъ; 3000840 alla ragione подчинённый pi- 
зуму; goggétto alla volontà, poténza di 48. под- 
BaicTHbIi EomYf-1860; soggétto x. сюжбтъ; TéÉma || 
предмёть (разювбра); вопросъ; (зрам.) подлежё- 
mee |] челов къ; (филос. u мед.) субъёктъ; ип Виба 
3000640 хорбш1й человёкъ; un cattivo tu4u tristo 
soggétto дурной челов%къ; commédia a soggétto 
комёд1я Cb импровизированными MicKama; fotogra- 
fia a soggétto 46puct. | 

Soggezione ж. подчинбне |] покорён!е || подчи- 
нёнвость; похвластность | стфснбн!е; persona di 
soggezione лицо, и котораго ственяетъ 
другйхъ; dare, méttere soggezione a 40. crbcHsTb 
(коз0); avere soggezione di qd. 4 di far дс. ст$- 
сняться к%мъ-либо; CIBcHATbBCA IS1aTD IT0- 
либо. ; 

Sogghignare cp. ayedso tau f1K0 улыбаться, 
улыбнутьдя. , , 

Sogghignatore м. постоянно дукбво 144% $дко 
улыбающ1йся челов$къ. | 

Sogghigno м. лувёвая лм &дкая улыбка. 

Soggiacere ср. nenp. (—а 48.) подчиняться, под- 
чиниться (кому); (—а дс.) похлежёть (чему); под- 
вергёться. подвёрлнуться (чему); soggiacere a un 
pericolo подвергаться опасности. i 

Soggiacimento м. подчинёние || подвёрган1е; подх- 
вержёне. i e: 

Soggiogaja ж. подгрудокъ (у быкдвъ, ем. giogaja)| 
маленьюй зобъ. 

Soggiogamento м. mokopénie. 

Soggiogare dcr. покорять, покорить. 

Soggiogatore м. покорйтеле.. 

3000100221010 wc. см. Soggiogamento. 

Soggiogo м см. soggiogaja. 

Soggiornamento см. soggiorno. | 

Soggiornare ср. пробывать, яробыть; (воен.) 1É- 
лать, сдълать привёлъ; soggiornare una stanza 
осввжаАть. освъжить кбинату. 

Soggiorno м. пробыван!е; пробыте || пребыв&- 
gie || жилище || останбвка; (воен.) привазъ; carta, 
biglietto di soggiorno билётъ на жительство; prén- 
dere soggiorno остановиться; far soggiorno пре- 
бывать. 

Soggilignere ecc. см. soggitngere ece. 

Soggiungere дст. непр. прибавлять, 
(хз сказанному). 

Soggiungimento ‘м. прибавлён1е (къ ‘скёзанному). 

Soggiuntivo np. (1рам.) сослагательный; il médo — 
Soggiuntivo сослаг&тельное наклонён]е. 

Soggiunzione ж. см, soggiungimento. 

80000 cm. solco. 

Soggola xe. cm. 300000. 


рабеки  по- 


прибавить 


80550 


НЫ dem. подвязывать, #00вязёть подъ 
гбрло. 

000010 м. женская шёйвая косынка [| апб- 
стольникъ, нагрухникъ (у монахинь) || похшей- 
HUKb (6% дошиединой сбруъ)|ремёвь м. (къ шах»). 

Soggrottare dem. выкёпывать, выкопать Ямы 
для насаждён!я вивоградныхъ 4037. 

Soggrottatara ж. крутбЯ 6épert. 
Sogguardare | dem. смотрёть, посмотрть YE- 
Sogguatare раАдкою; 3aCMÉTpaBaTE, завмот- 


prom. 

Soglia ж. порогъ || входъ; (3004.) cm. Ségliola [| (у 
Данта) ступёнь f.; la sîglia della finéstra подо. 
K6BHBE; dentro la séglia claustrale въ монастыр8; 
le séglie delia vita, della voochlaje, della civiltà 
нач&л0 жизни, стёрости, цивилизаши; toccare la 
sîglia остуящть на порбгъ; passare la séglia 
переступить порбтъ. 

Sogliare м. поротъ. 

Sogliato np. слойстый || ступбньчатый. 

$6010 м. престблъ. 

Sigliola ж. (3004.) кёмбала; пёлтусъ; кособовъ; 
косордтъ || плоскушка. 

Sognabile np. что можно BHIBTb во CHÉ. 

Sognare dem. м -rsi 636. BHXBTB BO CH; грб- 
зить || бредить во cai |] брёдить чёмъ-либо; rpé- 
зиться («ому, что); sognare а Scchi apérti 6pé- 
дить на яву; sognare ricchezze брёдить, мечтать 
o Gorgrersh; mi son sognato male я видфль дур- 
ной сонъ; tu sognit ты брбхишь ва яву; 
Te6f тгрёзится!; пор me lo sogno neppure || поп lo 
sogno nemmeno рег idéa я не хумаю вовсе объ 
ЭТОМЪ %4% сдёлать Это: avere sognato! неужёли 
это быль сонъ!; io sogno di rividerti моя мечтё 
увидфть тебя! | 

Sognatore м. сновидецъ | мечтётель. 

Sogno м. cHoBHA#Hie; cont | бредъ || мечт; rpé- 
за; Vedere in sogno пидфть во снЪ; fare un sogno 
HMfTb сновид$н1е; neanché per sogno вбвсе не 
такъ; COBCÉMb HBT1; sogni dorati золотые сны. 

Séja ж. лесть f.; apmégie; dar la séja a qd. no- 
KOIbMÉTbCA, яодольетиться (къ кому). 

Sojare (io 26/0) дет. подольщёться. 

$61 м. (муз.) соль n. (nima; аккдрд). 

Séla ж. (мор.) шлюпка. 

Solajo м. потолокъ. 

Solamente wp. тблько; лишь; solamente che но; 
015$E0} TÉIbRO. 

Solanacee мн. ж. паслёновыя растёня. 

Solandra ж. (вет.) колфнный мокрёцъь (у 40- 
шади). 

Solano м. м“ solano nero (бот.) паслёнъ. 

Solare np. солнечный; ого16010 solare сблнеч- 
вые часы: chiîdo solare мигрёнь f. 

pnl м. cm. solajo. 

Solata ж. сблнечный удёръ || Улица освЪ щённая 
солчцемъ. 

Solatio } np. располбженный къ югу; южный 

Solativo) (0 сторон пддя); а solatio къ сблн- 
цу; Eb ЮГУ; solatio м. сторонё обращённая Eb 
ЮГУ. 

Solato np. иивющ!й подбтву. 

Solatro см. solano. 

Solatura ж. подошва обуви. 

Solcabile np. который можно бороздить, BCIUÉ- 
т i р PERE ) , 

oloamento м. борозжён!е; (мор.) струя 3a ко 
мою; кильвётеръ || скорость (07/050). . а 

Soloare dem. бороздить; проборазживать, npo- 
бороздить; solcare il mare бороздить мбре; solcare 
la via upobszare, проьздить дорбгу; solcare di 
rughe la fronte бороздить морщйнами 106% 
(о лютахь); solcare tutto un paese мзбороздить, 
изъзъэдить, исколесить страну. 


-— 666 — 


Solca 


Solcata ж. борозда. 

Solcato np. изборбзженный; viso solcato da 
raghe mopuazgzoroe лицо; auvole soloate dai lampi 
тучи изборбзженныя молнею. 

Solcatura xe. бороздё. 

Solcheggiare дет. изборазживать. 

Solcheréllo, solchetto м. узкая борозда. 

$01010 м. маринбванное кушанье. 

$0160 м. бороздё || морщина Ha Thab || свётлая 
пол0с& Ha н@бЪ; (мор.) кильзвдтеръ; uscire dal 
solco уклоняться, уклониться съ прямого пути. 

Soldamento м. наёмъ войскъ. 

Sa e м. султёнское госибдетво. 

Soldanéila vc. (б0т.) солданблла; вьюнбЕъ при- 
MOPcril. 

Soldania ж. султанскя владфия. 

Soldaniére м. наёмный солдатЪ. 

Soldano м. султёнъ. 

Mirano séldo) dem. ванимёть, нанЯть войско. 

aréilo м. грошъ. 

и ж. (презрительно) cal m.; 

Soldatesoa } ВОЙСКО. 

Soldatescamente np. по солдётски; по вобн- 
ному. | 

3010246500 np. СолдётСЕЙ. 

‚ Soldatino x. солдётиьъ [| солдатская фигура (хахъ 
urpyuxa). 

Soldato м. coxxdrz; вбинъ; ратвикъ; soldato di 
ventora наёмный солдётъ; soldato della libertà бо- 
рёцъ свободы; un soldato del papa никуд& Heròx- 
ный cosxgrs; soldato delia bonemérita карабинь- 
6ръ; andare soldato поступбть, яостутйть въ COI- 
д&ты; quà, questi soldati! (зутя) сюда дбньги! 

Soldino м. деньги pi. f.; мёдный грошъ|м6акая ce- 
ребряная -monéra; un soldino a cominciare e due а 
sméttere (oduna зрошь просить ч начать, а 
два чтобъ перестать) порё перестёть! 

$6140 м. сбльдо (=пять сантимовъ) | жёловане | 
лёпта || грошъ i #6141 дёньги pi. 7.; гроши pi. м.; 
016350 36160 половина жалован1я; рег quattro 
80141 3a нёсколько грошёй; il 6140 della carità 
MAA0CTHHA} IéNTa; non valere neanche un $6100 ни 
rpomà не стоить || выфденнаго яйца HO стбитъ; 
éssere al 96140 di 48. быть на жёлованьВ у когб- 
либо; 86140 d’acqua мёленькая струя воды; par 
che gli abbia a rifare 381 $6141 di résto (кахъ будто 
and riga 30GUU) ишь, какъ онъ HOC зади- 

етъ 

i Sole м. c6éiHne; (70эз.) годъ; i soli небёсвыя 
свЪтила; la levata del sole восхбдъ сблицаз il 
tramonto del sole завётъ сблица; il re sole Людоб- 
викъ XIV; finestrata 4 sperata di sole явлбн!е 
сблнца пбслВ дождя; alla luce dei sole среди 6%. 
лато хня; aprire gli éochi alla luce del sole asumi- 
ca Ha cebre Бож; родиться; méttere 40. alla 
luce del sole покёзвать, noxazdmo чтб-либо; raggio 
di sole сблнечный лучъ || красавица; qui il solo ci 
dà (ci batte, ci picchia, ci può) съ этой стороны 
видно солнце; rivedere il sole выходить, выйдти 
изъ темноты: quanto è vero li sole! ей Ббгу!; agli 
alberi del sole очень далеко (въ сх@зкахь); dcchi 
di sole свзтъ сблица; сблнце; orolîgio da sole 
сблнечные часы; ombrellino da sole лётий збн- 
THR; Colpo di soie (мед.) сблнечный удёръ; 809 
è sole сегбдня ясная погода; stare al sole; prén- 
dere | sole стоять Ha сблице; géscimi dal sole, disse 
Diògene ad Alessandro He заслоняй MBB CBÉTA, 
сказёль Дюогёнъ Алексёндру; il sommo sole Богъ; 
andare a vedere il sole a scacchi, а spicchi быть 
посажённымъ въ тюрьму; méttere al sole выстав- 
лать, выставить на сблице. 

Soleare м. (ан.) и muscolo soleare подошвевная 
MEIUIa. 
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Solecchio м. 36HTHE+ |] навёсъ; fare solecchio con 
qo. защищёть отъ сблнца. 

Solecismo м. (зрам.) грубая ошибка. 

Solecizzare cp. (1Pam.) дфлать. надьлать гру- 
быя ошибки. 

Soleggiamento м. сушбюе на сбалнц%. 

Soleggiare дет. сущить, высушить на сблнцф. 

_ Soléne м. (3004.) черенёцъ; черенбкъ (рако- 
вина). 

Solénne np. торжёственный || отличный || велико- 
2$MHbili; un solénne scapacocione сильный ударъ 
uO ros1o0Bf. 

Solenneggiare dem. празхновать, отпраздновать. 

Solennemente up. торжёственно. 

Solennità ж. торжество || торжёственность. 

Solennizzamento м. прёздноваше. ` 

Solennizzare dem. праздновать. отпраздновать. 

Solennizzazione xe. cm. solennizzamento. 

Solere cp. xenp. имвть обыкновбн!е; хёкать чтб- 
либо по обыкновён!ю. 

Soleretta ж. (арх.) желёзная подбшва (у ры- 
царей). 

Solérte np. прилбёжный; усёрхный; рёвностный. 

Solertemente xp прилежно; усбрхно; péBBOCTHO. 

Solérto cm. solérte. 

Solèrzia ж. сильное прилежан!е; ycépaie || péB- 
ность (790 служб). 

Soletta ж. подошва чулка | стёлька (внутри 
0буви); stare а far la soletta пгрёть въ карты, но 
безъ денегъ, лишь для препровождён1я врёмени. 

Solettare dem. подшивёть, яодшить новыя по- 
дошвы (n0d3 обувью, подь чулками). 

Solettatura ж. подшивка новыхъ подбщвъ (003 
обувью; подъ чулками). 

$01640 np одинёшенекъ. 

Sblfa ж. rimma. 

Solfaja cm. solfatara. 

Solfajo м. сфропромышленникъ. 

Solfanajo м. Gao pasgani спйчекъ | uporaséun 
споячекъ.. 

Solfanaria см. solfatara. 

Solfanellajo м. upoxazéit сийчекъ. 

Solfanèlio м. спичка; сБрникъ; с5рничдокъ. 

Solfaneria см. solfatara. 

Solfare dem. осыпать, осыпать сёрнымъ цвётомъ 
(винозрадныя зрбзды) | см. solforare. 

Solfatara ж. сфрная копь; сольфатёра. 

Solfato м. (rum.) сЪрнокислое соединён1е; 801- 
fato di 04а сЬрнокйслая сода; Гляуберова соль; 
solfato di férro желёзный купорбсъ; solfato di 
rame M$Kunbfi купорбсъ; solfato di sinco цинковый 
вупоросъ; solfato di calce сфрнокйслый késbiil; 
raucb; solfato di magnésia сБрновислая Maruésia; 
горькая соль; анг.Ийская соль. 

Solfatura vc. осыиёве сфрнымъ IBSTOMB. 

Solfeggiamento см. solfeggio. 

Solfeggiare дет. nBTL сольфёдж10; ить по нб- 
тамъ безъ TÉERCTA. 

Solfeggio м. (муз.) вольфбдж!0; néHie по нотамъ 
безъ тёкста. 

Solferino м. м vc. (:601.) Сольферино. 

Solfidrato м. (хим.) сБрайстый воторбдъ. 

Solfidrico np. (хим.) сЪрнисто-водорбдный; chpo- 
водородный. 

Solfinajo м. продарбцъ спйчекъ. 

Solfino м. СБрыйкъ; сойчка. 

Зо М0 м. (хтим.) сфра; fiori di 30/40 au solfo 
sublimato сёрный цвЪтъ; dar il solfo alle viti 
осыпёть виноградъ сёрнымъ IBÉTOMB. 

Solfonajo см. solforato. 

Solforare (io so/foro) dem. обдавёть, обдёить cip. 
нымъ паромъ (щерсть). 

Solforato np. chpuactuli. 

Solforatojo м. nombuéHie для обдавёня cip. 
HNMb пбромъ. 
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Solforeggiare cp. извергать сфрнйстый газъ. 

Solfàrico np. сВрнокислый. . 

Solforoso np. СЪрнистокйслый. 

Solfireo cm. sulfireo. 

Solfuro м. chpHoe coexunégie. 

Solgo м. (мн. le solga) борозда (см. 80100). 

Solicchio см. solecchio. 

Solicéllo м. солнышко. 

Solicino м. сблнышко. 

Solidale np. солихарный (ом. solidério). 

Solidalmente wp. солидёрно. - 

Solidamente р. крёпко; прочно. — . 

Solidare (io sélido) дет. скр®паять, скрюяить; 
упрбчивать, ynpouumi; (rum) (—Н mercirio) пре- 
вращёть (ртуть) въ твёрдое т&40; -rsÌ 636. твер- 
деть; кр®онуть. . 

Solidariamente np. солидёрно. l 

Solidarietà ж. солидарность, взаимная обязан- 
ность; круговёя порука. i 

Solidario np. солидёрный; взаймно обязанный; 
вруговой. 

Solidezza ж. твёрдость. 

Solidificare (:0 solidifico) дет. хфлать твёрдымъ. 

Solidificazione wc. отвердфн1е: , | 

Solidismo м. (мед.) солидизмъ (медицинокое уче- 
не). 

Solidista м. (мед.) привбрженецъь солидйзма. 

Solidità ж. твёрдость; вр®8пость || орбчность; на- 
дёжность || благонадёжностъ || основётельность. 

Solido np. твёрдый || плотный || rpéurif;} прбч- 
ный; надёжный || благонадёжный || основательный; 
còrpi sòlidi твёрдыя Thad; costruzione sélida проч- 
ное 31AHie; parti sélide del обгро umano твёрдыя 
части челов&ческаго тёла; lavoro sélido Kpfusaa, 
прбчная раббта; muro sélido врёпкая crbug; uòmo 
зоо солидный человёкъ; geometria sòlida стере- 
omérpia; scala sélida прочная, надёжная 16CTHEIA; 
firma sòlida созидная, благопадёжная фирма; ne- 
goziante sélido благонадёжный негощёнтъ; in 8- 
lido солидёрно || eb BuÉcrs; obbligazione in sélido 
круговая порука; obbligato in 30160 солидарно 
обязанный; 8660 м. твёрдое т$л0. 

Solidunguli см. solipedi. 

Soliférro м. (в0ен.) дрбтикъ. 

Solilòquio м. монолотгъ. 

Sòlima см. Gerusalémme. 

Solimano м. сб. СолимАнЪ. 

Solimare cm. sublimare. 

Solimato cm. sublimato. 

Solimatura cm. sublimatura. i 

Solina ж. сторона обращённая къ югу (CM. 80- 
latio.. 

Solinata см. solata. 

Solingamente нр. уединённо; одиноко. 

Solingo np. уединёнвый; одиноый. È 

Solino м. накрахмаленный воротничёкъ ру- 
бАхи. 

$6По см. séglio. 

Solipedl мя. м. одвокопытныя живбтныя. 

Solitamente нр. по обыкновению. 

Solitariamente np. уединённо. 

Solitario np. уединёвный || одиновиЙ [| отиблаьВи- 
ueckitij verme solitario (3004.) солитёръ: лёнточная 
rancrà; solitàrio м. отшельникъ; пустынвикъ || ксль- 
цб съ брилвнтомъ || пасАнсъ (раскладыване 
Apm). : 

Solito np. обычный; обыкновённый; all'ora sélita 
въ обыкновённое Bpéma; éssere sélito far qo. no - 
обывновён!ю дфлать чтб-лнбо; имёть обыкчовёне 
дфлать что-либо: le sélito storie обыкновенная 
ucròpia; delle sélite! всё тё-же выходки, пр1ёмы, 
шёлости; sélito м. обыкнов6н!е; привычка; al 86140; 
secondo il sélito по обыкновён!ю; какъ вообще | 
всё тёкже; всё по crépomz; coutro al зб о; fuòr 
(или al'di-tà)del-sèlito Противъ обыкновбная; а! 
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suo sflito; per suo sélito обыкновбнно; al tuo 38- 
lito! всё по твоему! 

ЗоШите ж. уединбён!е; уединённоеть; охивб- 
чество; одинокость || пустыня. 

Solivago np. одиноко бродяшй; одинок. 

Sollalzare dem. подымать, поднять немнбго. 

Sollastricare (io scl/datrico) cm. lastricare. 

Sollazzamento cm. sollazzo. 

Sollazzare dem. увеселять. yoecentimo; забавлять; 
sollazzare cp. м -rsi 636. веселиться; забаваляться. 

Sollazzatore м. увеселитель. 

Sollazzévole np. весёлый; праятный. 

Sollazzevolmente wp. вбсело; праятно. 

Sollazzo м. Becéaie; удовольствие || облегчён!е; 
yrbmérnie || norfxa; andare a sollazzo идти, n0ÎÎMU 
гулять, menare, fare sollazzo забавляться; stare a 
sollazzo вбсело проводить врёмя; préndere qo. a 
sollazzo cubéTbca надъ чёмъ либо; préndere 8sol- 
lazzo di 46. радоваться, обрадоваться чему-либо; 
рег sollazzo для пот$хи; для забавы. 

Sollazzoso np. весёлый. 

Sélle см. 361. 

Sollecitamente wp. скоро; посвёшно. 

Sollecitamento м. ходатайство. 

Sollecitante np. возбуждающий; возбудятельный. 

Sollecitare (io sollécito) дет. ускорять, ускорить || 
хлопотёть (о чём); вытлопотать( что); ходётайство- 


вать (0 чёмъ); sollecitare ср. сифшйть, nocnw- 
ить. 

Sollecitativo np. побудйтельный’ || хохётайст- 
венный. 


Sollecitatore м. побудитель || ходётай. 

Sollecitatura см. sollecitudine. 

Sollecitazione ж. побуждёне [| ходбтайство. 

Solléoito np. провбрный || торопливый; посп$ш- 
ный || скбрый | старётельный; усбрдный; cura $01- 
lecita заббта; старён!е; sollécito a far 4с. скбро 
дёлать чтб-лнбо; sollécito di дс. усбрдно заботя- 
mifica (0 чёмъ); soliécito di far qo. стардющ ся 
casiatb Чтб-либо: озаббченный т%мъ, какъ сд$- 
лать что-либо; sollécito xp. скбро; поскор$е. 

Sollecitoso np. (—di 46.) см. sollécito. 

Sollecitidine ж. заббтливость || le sollecitudini 
заботы pi. f. 

Sollenare (io solléno) dem. облегчёть. 

Solleone м. каяикулярвые XHH; каникулы pi. f. 

Solleticamento м. щекотёвше || возбуждеше |] раз- 
.дражёне. 

ЗоНеНсате np. апетитный. 

Solieticare (го sollético) дет. щекотаёть || возбудить 
| раздражёть || нёжить; дасвать. 

Sollético м. щекотйн!е; щеквбтка [| прЯтное чув- 
ство || удовбльств!е || побуждён!е (хъ чему); И 801- 
lético deila fame голодъ; fare solletico щекотёть; 
temere ПИ sollético бояться щекбтки || быть щене- 
THAbHLIMb; un dolce solletico al сибге patérno npi- 
ятное чувство для родйтельскаго сёрдца. 

Solleticoso np. пАдкЙ на чтб-зибо. 

Sollevamento м. поднятие [| смута || облегчён!е. 

Sollevare (io sollévo) дет. поднимать, поднять || 
приподхним8ть, яриподнять || облегчять, облечить; 
YTBméTb, утъниить || возмущёть, возмутить; бун- 
товёть, взбунзтовёть | возбуждёть, возбудить || сму- 
щёть, смутить || всходйть, 630йдтиф (0 печёномь 
74%6%ъ); sollevare una questione поднимать вопросъ; 
возбуждать вопрбсъ; sollevare stupore поражёть, 
поразить уднваёнемъ; sollevare curiosità под- 
стрекёть. я2дстрекнуть любопытство; -гз1 696. NOX- 
нимёться. яодняться || возмущаться, воэмутиться; 
бунтовёться. взбунповаться || чувствовать, #002/6- 
ствовать облегчёне. 

Sollevato np. поднатый || приподнатый || облег- 
чённый (о cepdur) || возмутиз и! ея; взбунтовёв- 
e pane bén sollevato хлфбъ хорошо Hornss- 
mifica. 
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Sollevatore м. смутйтель; мятёжникъ. 
Sollevatura ж. умственный высбе уровень. 
Sollevazione ж. смута; мятбжъ; бунтъ. 
Sollicitamente ecc. см. sollecitamente csc. 
Sollievare см. sollevare. 

Solliévo x. облегчёне || yrbmégie; recare, portare 


solliévo agl’infelici помогать б$хнымъ; la medicin n) 


portò solliévo all’infermo лекёрство nomoriò. i, 
Sollione x. каникулярные дни | канйкулы pi. Г. ” 
Séllo np. рыхлый; Margif. 

Sollogare см. subaffittare. 

Solluccheramento см. sollicchero. 

Solluocherare (io sollucchero) dem. очарбвывать; 
приводить въ восторгъ; BOCXHM&Tb; -rsi 636. при- 
ходить въ востбргъ; восторгёться; BOCXKEMATbCA. 

Solluccherata ж. востбргъь: восхищбн]е. 

Sollicchero м. востбргъ; востбрженность: вос- 
хищён!е; andare in solliochero восторгёться; при- 
ходить въ востбргъ; быть BHB себя отъ рёдоств; 
ВОСХИЩАТЬСЯ. 

Solluccherone' м. восторженный челов& къ. 

Sollucrare cm. solluocherare. 

Solmisazione см. solfeggio. 

Solmlzzare см. solfeggiare. 

Solo np. олинъ || едянственный [ одинок!й; duo 
figli soli только двбе AbTéft; uno solo лишь OXHH%; 
non un sol momento ни OoXH6fi минуты; ни на OXHY 
минуту; da solo a solo наедии%; crad3y н&-глазъ; 
un solo Dio in tre persone елйный Вогъ въ трёхъ 
лицахъ; come una césa sola какъ одно; Unico e 
solo единственный; da sè solo самъ; da sè sola 
camg; solo м. (467/3.) c6IO; 8010 np. м 301 tanto; 
sol che TéibKO; лишь; 3010 che пой sia tréppo caro 
лишь-бы HÉ было слишкомъ дброго; однб только, 
чтобъ не былб черезчуръ дброго. 

Solone м. 00. Солбнъ. 

Solreit, solreitte м. (муз.) соль п. 

Solstiziale, solstiziario np. солнцестоятельный. 

Solstizio x. (аст.) солицестояне. 

Soltanto sp. только; лишь; soltanto, che HO; од- 
HéB0; только. | 

Solibile np. растворямый. 

Solubilità ж. растворямость. 

Solutivo np. слабительный. 

Soluzione ж. (тим.) pacrBopéHie; распускае | 
раствбръ; soluzione di una questione, di un dibbio 
pàméuie, paspBmégie Bonpéca, сомнён1я. 

Soluto np. см. scidlto. 

Solvabilità cx. solvibilità. | 

Solvénte np. благонадёжный (0 влатедьшиикю). 

Solventezza ж. благонадёжность (п4атёль- 

Solvénza - UsuKa). 1 

Sélvere (npow. прич. soluto) дет. развязывать, 
развязать (см. sciògliere); sèlvere | creditori nza- 
TÉTb, заплатить кредиторамъ; распаёчиваться, 
расплатитья съ кредиторами. 

Solvibile np. благонадёжный (0 платёльшикю). 

Solvibilità ж. благонадёжность (златёльшика). 

Solvimento м. см. soluzione. 

Solvitore м. разрфшйтель (вояжроеа). 

Sòma xe. выюкъ || грузъ; кладь f.; нбша [| тяжесть; 
брёмя; béstia da sima вьючное живбтное || невёжа; 
a some въ большомъ количеств$. 

Somajo np. вьючвый. 

Somara ж. (3004) ослйца. 

Somaro м. (3004.) освлъ | Hesfaa; дурёкъ; раз- 
sare da somaro совсфмъ сконфузить себя. , 

Somaschi мн. м. сомёски pi. м. (mondusecrit 
брденз). 

Somético np. тза6сный; плотской. 

Somatologia ж. соматологя. 

Sombaglio cx. subbuglio. 

Someggiare cp. возить (HA вьючномь живбтномъ). 

Someria см. salmeria. 

Somiére,;somiéro см, somaro. 
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Somigliante np. подобный; такой-же; (—а 10.) | снабдить (*010; Чьмз); давёть, дать (хому; что) 
похож (на что); подобный (чему); сходный (сз доставлять; дост@вить (кому, что). 
26M); in casi somiglianti въ Подобныхъ случаяхь; Somministrativo np. caabagionil. 
molto somigliante a tua sorélla бчень похбжа Ha omministratore x. снабдитель. 
твою сестру. Somministrazione x. cHabzénie; подёча Il X0- 

Somigliantemente #P. TOREMbB-RE ббразомъ; ставлбше. . 
также. Sommissione xe. NOBHHOBÉHI6; поворность: atto 
di sommissione подчинбне. 

Sommista м. морадйстъ. 

Sommità xe. верхушка; BepmiHa; верхъ || вврхн!й 
конёцъ; макушка | высотё || высшая степень [| по- 
вёрхность; l'èlio e ta verità tornano alla sommità 
№2610 ла прёвда всегдё выходить наружу. 

Sommo яр. самый высбЕ!й || сёмый важный  ве- 
личайшШ1й; выешй | Berfzit; знаменитый; somma 
importanza большая важность; 00n sommo piacere 
Cb величайшимъ Дховбльствемь; i sommi Capi di 
un discorso важн р 
Capi вкратцв; in sommo grado въ выысшей créne- 
HH; sommo м. сёмый верхъ |] BEPUARa; al sommo 
хо высшей стбпени; al sommo di (0. наверху че- 

либо. | 


Somiglianza xe. CXGACTBO. 

Somigliare cp. (—а qo.;-a 99.) мч дет. (—qd.) 
быть похбжимъь {ди походйть (nd что, на 010); 
HMÉT сходство (с 4Ч®М, CL къмъ); быть подоб- 
нымъ (чему, X0MY); somigliare il padre, la madre 
au al padre, alla madre быть DOx6KHMT на oTuf, 
Ha мать; -г<! 636. быть похбжимь другь на 
друга 


Séommole мн. e, первоначёльныя понятя о 16- 
тому заключён!ю, что объ Этомъ ничего Hegs- raKt. 
BÉCTHO; т somma BL EOHIÉ KOBIN6B; HAEOHÉIK; 
CAÒBOMI. | 

Зотшассо м. (бот.) сумёхьъ кожбвенное дб- 
рево. Sommommolajo м. продавёць олёдей. 
gSommamente #P. въ высшей стбиени; чрезвы- 

HHO. | 


Sommare dem. (мат.) CRASALIBATE, сложить; 
sommaria in gròssa далаль ОбщИЙ счётъ. 

Sommarélla xe. порядочная сумиа. 

Sommariamente #D. вкратцФ: кратко; въ ббщихъ 


Зоттогтогаге (io sommormoro) CP. ворчёть; бор- 
МОТЗТЬ. 


Sommoscapo м. (архит.) вёрхняя часть Ko- 
JOHRH. 


Ueprixs 

Sommi:rio np. EpérriA; descrizione sommaria крёт- 
Koe описйн!е; giustizia, esecuzione sommaria казнь 
безъ (прехварйтельнаго) Суда; esporre т médo 
sommério излагать, изложить вкратц В: farsi 
giustizia sommaria самоправствовать; sommArio м. 
кратв!Й обзбръ; краткое H310xéHie; in sommario 
вкратц$: въ общихъ чертёхъ. 

Sommata м. мясной сбусъ. 

Sommatamente #P. въ Общей сабжности. 

ommate см. ottimate, 

Sommato np. сложенный (о uigpar:); tutto 
sommato въ Общемь итогф || въ конц% концбвъ; 
sommato м. итбгъ. 

Sommerglia ae. порядочная сумма, 

Sommérgere dem. HENP. IOTONIATE, потопить: 
утопаять, Ymonmi ] заливать, залить; Наводнять, 
наводнйть || погруж ть, позрузить въ воду [| пу- 
СЕЙТЬ, ryomimi (6Удно) ко дну | сажать въ з6ылю 
(съмена); -rsi 636. тонуть, потонуть; утопёть, 
утонуть. 

Sommergibile np. MOTYmit тонуть. 

Sommergimento м. moronsénie. 

Sommergitore x, NOTONAS OMNIA, 

Sommersare (60 sommerso) cm. sommérgere. 

Sommersione xe. NOTONIÉHIe; наводнён:е.. 

Sommérso np. утонувШ Я. 

Sommessa ж. нижняя HHTE& утбка; зоттеззе e 
soprapposte (У Aduma) няжня и BÉpxHiIA нитки 
утбва. 


Sommosciare cp. завядать, завянуть. 
ommoscio np. завялый. 
Sera в BOBCTARIO; смута; мятбжъ; бунтъ. 
Зотшёуеге см. зоттибуеге. 
Ommovimento м. бунтъ; возстан!е; смута; воз- 
мущён]е. 
Sommovitore м. бунтовщикъ; МЯТбЖникЪ. 
Sommozione ж. cx. sommovimento. 
Зоттивуеге dem. Nenp. подстрекйть, nodemper- 
ть; бунтовать, вэбунтовать. 
Sonàbile np. на вотбромъ можно играть || что 
MORHO tea слёдуетъ игрёть. 
sSonacohiare дет. немного teu кбе-какъ AI 
ТЬ. 


Sonagliare cp. звенфть; бренчёть; грем$ть (0 бу- 
бенчикалть). 

Sonagliata ae. бренчёне, rpemsGie бубёнчиковъ. 

Sonagliéra ac. OMÉABARI ch буббнчиками. 

Sonaglio м. бубёнчикъ; serpénte а sonagli (3004.) 
гремучая subi; rompere i sonagli a qd. HaxobadTb, 
Hadowemi (кому). 

Sonagliolare (io sondgliolo) cp. бренчёть (бубен- 
чиками). 

Sonfggliolo м. бубвичивъ. 

Sonamento м. игран]е. 

Sonare (i0 эбло) dem. ЗВОНИТЬ, 0360nt4M% (60 что); 
sonare un istrumente играть Ha RAKOMB-1460 HR- 


струмёнт$; sonare lo Campane a tocchi, a martéllo 
Sommessamente PD. TRXBML IÒIOCOMB; тйхо. i 


Sommessévole ny. повбрвый; смирённый, 

Sommessione дм. sommissione. 

Sommessivo см. sommessévole, 

Sommesso np. тих! (0 16406, 0 369 хт). 

Sommetta oe, MiJeHbKaa сумма AÉHerb; порд- 
дочная сумма. 

Somméttere см. sottométtere. 

Somministramento x. снабжбн!е; подёча | Xo- 
crasiénie. | 


Somministrare dom. (-qo., —a qu.) снабжёть, 


alla lunga звонйть, раскачивая E6IOEOIb; somare 
le campane a Чбррю «44 sonare a Campane doppie 
ЗВОНИТЬ ВЪ Два к0локола; BBOHÉTb RT празднику; 
зопаге 40. мэбайть Богб-1и60; зопаге a messa, a 
funerale vu a morto ecc. звонить къ O65ANÈ, Eb 
DAHRXHXB м 97. д.; sonare all’armi, a гасод {а (воен.) 
трубйть къ c66py; зопаге a stormo бить, ударить 
въ набатъ; зопаге colpi наносить, нанести дары, 
побби; Sonare le ore; lè mézz'ore; i quarti d'ora 
(0 часахь) бить часы, ^ получасы, четверти час; 


Sona 


sonarla a qd. сырйть штуку кому-либо; зопаг!е 
chiare e tonde Говорить. сказать (что) прямо, 
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безъ обинякбвъ; non зопаге a caso не шутйть; не | 


на шутку дфблать чтб-дибо; egli non séna a caso, 
picchia davvero онъ не Ha шутку дерётся; збпа 
tu, ch'io ballo ты, валяй с.0$, ая въ холгу He 
останусь; зопаге cp. звенфть || звучать || бить, nP0- 
бить (0 часахь) | гудфть; botte vuòta збпа méglio 
пустёя бочка ббльше гремитъ; è sonata Гипа прб- 
било чёсъ; son sonate le sétte пробило семь ча- 
сбвъ; un vestito di seta che збпа шёлковое плётье 
которое шуршитъ; ибуо che sîna бозтунъ (яйц0); 
uscio che séna дверь котбрая скрипйтъ; acqua che 
cadéndo здпа водё падающая съ шумомъ; l’atto 
di accusa sonava così въ обвинйтельномъ Я&ктВ 
говорнлось тавъ. 

Sonata ж. звонъ; (муз.) соната; fare а 46. una 
sonata задать (хом!/) головомбйку; tal sonata, tal 
- ballata какбвъ вопрбосъ, таковъ и отвфтъ | по во- 


Upòcy и отвётъ || какъ зукнется, такъ и отклик- 


нется. 
бопа та ж. небольшёя сонйта; сонатйна. © 

Sonatojo см. echéo. 

Sonatore м. музыкйнтъ || тапёръ ff звонёрь; sona- 
tore di un istrumento игрокъ на какомъ-либо ин- 
струмёнт$; bona nétte, sonatori! и конбцы; in 
casa di sonatori nou ci si balla vu a casa di 80- 
natori non si pòrtan serenate (у музыкантювь нё- 
vero танцовать, или для музыкантовь néuero 
устрамвать серенады) меня не проведёшть. 

Sona tura ж. звонъ (дъйстве) 

Sonazione : ; 

Sonco м. (60m.) молочёйникъ; зАйчая капуста; 
OCOTT. | 

Sonda ж (мор.) лотъ; грузило; (мед.) зондъ; 
щупъ. 

Sondare дет. (мор.) измЗрять лотомъ. 

Soneria ж. бой въ часёхъ || продолжительный 
ЗВОН. 

Sonettare cp. сочинять сонбты. 

Sonettatore м. сочинитель сонётовъ. 

Sonettessa ж. плохой сонеётъ. 

НИ м. сочинйтель сонбтовъ. 

Sonetto м. conérTt; sonetto colla coda сонбтъ 
съ Mpa6dBKOIO стихбвъ различныхь разм$ровъ; 
sonetto a rime obbligate сонбтъ Ha задённыя 
риемы. 

Sonettona ж. плохой сонётъ. 

Sonévole np. звонюй. 

Songia cm. sugna. 

Sonicchiare dem. немного #лм кбе-кыкъ игрёть. 

Sonio м. прододжительный 3B0HB. 

Sénito ом. suîno. 

Sonnacchiare см. sonnecchiare. 

Sonnacchioni np. съ просбонья. 

Sonnacchiosamente np. сонливо || Bi10; I'BBHB0. 

Sonnacchio8so np. сонливый; сбнный |] вялый; a'b- 
НИВЫЙ. 

Sonnaja ж. сонливость; спячка; дремота. 

Re м. колыбёльная MÉCHA, È 

Sonnamboia ж. сомнамбулистка; лунётикъ. 

Sonnambolismo м. сомнамбулизмъ; дунатизмъ. 

.-Sonnimbolo м. сомнамбулисть; AYHATHEB. 

ЗопвашЬшШа ж. сомвамбулистка. . 

Sonnfmbulismo м. сомнамбудизмъ. 

Sonnambulo: x. сомнамбулъ; сомнамбулдйстъ. 

Sonnecchiare ср. дремёть. nodpemdimi. 

Sonneferare (io sonnéfero) см. sonnecchiare. , 

Sonneggiare см. sonnecchiare. 

Sonnellino, sonneréilo, sonnetto м. маленьЕй 
cont; fare un sonnellino (sonneréllo, sonnetto) усы- 
пёть, уснуть немного; дремёть, задремать; от- 
дыхать, отдохнуть немного; Й sonnellino 4е’6го 
ftperzif cons; il sonnellino della seta спячка 


Sopi 


у шолковйчныхь червёй (npércde чьмь взобраться 
на в1ьточки). 

Sonniferamento м. дремавге. 

Sonniferare (50 sonnffero) cp. дремать. 

Sonnifero np, снотвбрный || сонливый; сбяный; 
scritture di sonnifera memfria nponssenéria вя- 
лаго ума; sonnifero м. снотвбрное срёдство. 

n | см. sonnacchioso. 

Sonnilòquio м. разговбръ Ro cH'b. 

Sonniloquo np. ropopimid во cr. 

Sonnino м. мазенькЙ сонъ. 

Sonno м. сонъ || дрембта; сонливость: il sonno 
etèrno, fèrreo 44 № ultimo sonno смерть f.; io ho 
sonno; mi vién sonno мн спать хбчется; меня 
KIOBHTb Ko сну; ho addésso un gran sonno; casco 
или mudjo di sonno Mud дб-смерти спать хочется; 
ripréndere, riattaccare sonno вновь засыпать, 
вновь задремать, заснуть; fare, schiacciare un 
sonno nocnimi;, disturbare. interròmpere, sciupare 
il sonno npepsGma cons; dormire un bél sonno хо- 
рошб спать; tra *I sonno; mèz3zo tra | sonno Bo 
сн} || дрёмля; полусонный; far sonno; allettare, 
conciliare, procurare il sonno наводить сонъ (Na 
x0:9); ébbro di sonno совсёмъ сонный; dormire tut- 
ti i 3401 sonni жить ce6f спокойно: génte che ha 
pòco sonno хитрый нарбдъ; cavare il sonno не да- 
вать спать; è impastato di sonno ou» спалъ бы и 
AHÉM и ночью; voi avete molto sonno! su voi 
avete pòco sonno! Bb своёмъ ди умф вы? (когда 
npedaararomi цчтд-либо стрённое, невызодное); ve- 
dere 46. nel sonno sRibTb чт0-либо во сн%; И зоа- 
no dei bachi da seta бтдыхъ шелковичныхъь чер- 
всей; turbare a qd. | sonni тревожить. безповбить 
вогб-3н00; réndere a qd. i sonni возвращать, 603- 
вратить (хому) сповбйстве, покбй. 

Sonnocchioso, sonnoglioso см. sonnacchioso 

Sonnolénte, sonnolénto np. сонный; совливый. 

Sonnolénza ж. сопливость: спячка || вялость; 
аЪнь f 

Sonnoloso cm. sonnacchioso. 

Sonnottare см. pernottare. 

$610 cm. suòno. 

Зопбте{го м. звуком$ръ. 

Sonoramente xp. 386HK0; звучно. 

Sonorità ж. 3BOHKOCTb; звучность. 

Sonîro np. 3B6GKif; звучный; vérsi sonòri бла 
гозвучные стихй; uno schiaffo, un calcio зопбго 
здоровая пощёчина, оплеуха; здорбвый NABCED. 

Séntico яр. сбнный; вялый (см. torpido). 

Sontuosamente #p. пышно; роскошно. 

Sontuosità oc. пышность; рбскошь f.; pockò- 
шество. 

Sontuoso np. пышный. роскошный. 

Soperchiamente xp. слишкомъ; слишкомъ много; 
черезчуръ много; чрезм$рно. 

Soperchiamento м. излитество; чрезм&рвость. 

Soperchianza ж. излишество [| Hackaie. 

Soperchiare ср. изайшествовать; (см. зоуег- 
chiare). 

Soperchiatore м. насяльнакъ; насйлователь; при- 
тфенитель || вымогётель. 

Soperchieria ж. насйл!е; насйлован!е; насйль- 
ство; насйльствован:е || вымогательство. 

Soperchiévole np. чрезиёрный || 1Éépsrif. 

Soperchievolmente xp. чрезм$рно. 

Sopérchio np. излишн!й; чрезм8рный; sopérchio 
м. изаишество; чрезмёрвость; il sopèérohio rompe 
Il copérchio (saurunee разбиваеть крышку) излиш- 
нее бЪжитъ чёрезъ край || лиш сборъ, лишняя 
забота. 

Soperchità см. superfiultà. 

Sopersedere см. soprassedere. 

Sopimento м. ycuuiézie;. sopimento delle discòr- 
die, della''soinmîssa ‘утущбн!е распрей, мятеж8. 


Sopi 


Sopire dem. усыцаять, усыпить || утушёть, уту- 
wuums; sopire 641, discordie, sommòsse, paura ymy- 
шить вражду, picapio, мятёжъ, страхъ. 

Sopitore м. усышитель |] утушйтель. 
` Зороге м. дрембта. 

Soporifero, soporifico np. снотвбрный. 

Soporoso np. сонный. 

Soppalcare dem. настилёть ДВОЙНОЙ tOTOIGRT. 

Soppalcatura ж. настилка ABOdHSro IOTOIKÉ. 

Soppalco м. двойной потолбкъ. р 

Soppannare dem. подшивать, noduumi под- 
KA&AEY. 

Soppanno м. подклёдка. , 

Soppassare cp. подсыхать, яодебхнуть. 

Soppasso np. подебхлый. 

Зоррецапео м. кбврикъ. : | 

Soppediano м. Ящикъ (хъ нозбмь хровати, 6% 
старину) || гробъ |) мучной Ящивъ. . 

Soppelo м. средина лопётки (63 ювядинъ). 

Sopperire cp. (—a qo.) NONOAHATE, nondanumo 
(недосталтокъ); sopperire al bisogno удовлетворять, 
Удовлешворить нужду: sopperire alle spese попол- 
HATb расходы | сводить концы СЪ БОНЦёми, 

Soppesare dem. взвфшивать, взеъеить Ha py- 
кахЪ. 

Soppeso: di soppeso на рукёхъ: alzare di зор- 
резо подымёть, яоднять на pyréxb: slanciare di 
зоррезо бросёть, брбсмть взвёсивши на рукёхт. 

Soppestare dem. тозбчь немного; яотолочь. 

. Soppesto np. крупно столчённый. | 
Soppianare cp. становиться ровн%е (0 dopéin). 
Soppiano: di soppiano тяхимъ rOJOCOMI. . 
Soppiantamento м. вытвенбн!е (x010 изз мьста). 
Soppiantare dem. (—qd.) BHITBCHATB, GUMICUUMI 

(1016 изъ mrema); HOXRÉNNBATECA, модхопаться 

(71005 010); хитростью tt44 насйльно заним&ть, 

занять MÉCTO (016). , 
Soppiantatore м. вытВевяюний другйхъ. 
Soppiattare dem. прятать, спрятать; -rsl 036. 

прятаться, CNPAMAMICA. 

Soppiatto: di soppiatto Украдкою; тайкомъ. 

Soppiattone м. скрытный челов®къ. 

Soppiattoni wp. тайкбыъ. 

Soppidiano cx. soppediano. 

Soppiegare (io soppiégo) dem. 
нать, зазнуть. 

Зоррогге cm. sottoporre. 

Sopportabile np. снбсный. 

Sopportabilmente np. снбено. 

Sopportamento cm. soppòrto. 

Sopportare (io soppérto) dem. TepufsTb, претер- 
оъвать, яретертьть: переносить, nepenecut: вы- 
НОСИТЬ, 6Ыынестий; сносйть, сневт% || поддерживать; 
sopportare - ua’ingidria перенести, снести обиду; 
ciò soppòrta la spesa стбитъ труда; bisogna sop- 
portare da fòrti quando occorre терий хрёбро, 
колй терпёть нужно; зоррог{аге le persone moléste 
переносйть докучливыхъ 410168. р 

opportatore м. выносйтель; repuimit (что) || 
страдалецъ. © 
opportazione oc. териймость || хозволён!е; con 

Vîstra, tua sopportazione съ BéMero, твоего доз- 

воленшя. 

Sopportévole np. снбеный. 

Sopportevolmente up. сабено. 

Soppòrto м. Tepusnie || извинбн!е; due minuti di 
sopporto 1 минуты Tepusnia. 

Soppositòrio cm. suppositàrio. 

Sopposta cm. supposta. 

Soppottiére x. интригёнтъ. : 

Soppozzare dem. утоплять, утопить. 

Soppréndere см. sorpréndere, 

Soppréssa ж. прессъ. 

Зорргеззаге (io sopprésso) д6т. прессовёть. 

Soppressata ж., soppressato м. кодба.с8. 


загибать, заги- 
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. Sopra 


Soppressione ж. отмфна || упразхнбн!е || уничто- 
ж6н!е | устранбве (чего); (юр.) утёйка; утабше; 
(мед.) остановка какйхъ-лнбо ВЫХЬленЙ B% тбл: 
soppressione di una legge отм$на, уничтожбне за- 
вона; soppressione d’un impiégo yupasaaéuie дблж- 
ности, soppressione d’ un istituto заврыт!е заве- 
aéuia; soppressione delle corporazioni religiose уп- 
pasxrézie, закрыте монастырей; soppressione di 
parto #4 di stato (юр.) yTaénie младёнца. 


Sopprimere dem. uenp. OTMBHATE, OmmMmrntme || 
упраздвять, упразднить || уничтожять, Ynuunb- 
жить || устранять, устранять; sopprimere una 
leggo ommrnùmo, уничтожить SAKOHb; sopprimere 
un impiègo ynpasonimi должность; sopprimere un 
Istituto закрыть заведён1е; sopprimere le согрога- 
zione religiose упразднить, заврывать, закрыть 
монастыри. 

Soppriore cm. sottopriore. 
Soppunto м. намётка: 
HHTEY, | 
Sopra npeò. (—qe.;-a qo.;—di 40.) на (чём) || 
на (470) | о (чёмь); sopra но. на верху || на Bepxs; 
di sopra вбрхний (| на верхъ | свёрху; il di sopra 
верхняя часть; зорга tutto выше всего [| больше 
всего; sopra copérta на п&лубЪ; una ау а con 
зорга divérsi oggétti столъ Ha которомъ лежётъ 
разные предмёты; béverci sopra 46. забывёть, за- 
бъмть (0. чёмь либо непзятномь); dormire зорга цс. 
зрёло обдумывать, обдумать (что); dire sopra ge. 
all’incanto npersargth NÉHy Ha ayELionb; préstito 
sopra pegno ссула подъ 88160; quello di sopra 
Всевышний; éssere sopra 46. завёдывать чёмъ- 
4860; sopra lavoro на aSéTb; sopra sera къ вб- 
черу; fare assegnamento sopra qd. расчитывать 
Ha когб-1иб0; sopra pensiéro въ pasaympb; tor- 
narci, ripensarci sopra подумать хорошёнько; 
passarci sopra не считать (чег0); fare qo. sopra 
una misura, un disegno xs1arb (что) no niprò, 
по рисунку; sopra parto въ родёхъ; stare зорга 
di sè владёть собою || задумываться, задуматься: 
fare domande sopra a domande засыпать, засыпать 
вопросами; éssere sopra a far qe. собирёться 
дФлать чтб-либо; préndere sopra di 36 qo. брать, 
взять (что) за себя; préndere il di Sopra брать, 
взять верхъ; sopra ciò кромЪ того; sopra ogni 
altro ббльше чВыъ Kr6-1160 другой | больше вее- 
го; sopra mòdo въ высшей стбпени: чрезвычайно; 
sopra sopra повбрхностно; al di sopra di дс. Haxs 
ч$мъ-либо || выше чего-1ибо; andiamo sopra лы 
di sopra пойдёмъ на вбрхъ; Sopra mano cm. sopram- 
mano; le còse dette di Sopra вышескёзанное; per 
di sopra a qo. надъ ч$мъ-либо; la nétte Sopra la 

doménica ночь на воскресбн/е. 


Soprabbastare cm. sovrabbondare. 
Soprabbeliezza xe. прёлесть f. 

Soprabbélio np. прелёстный. 

Soprabbenedire dem. непр. снова благословайть, 


пришивка на живую 


блазобловзить. 


Soprabbere дет. метр. u soprabbévere dem. (—а 
46.) запивать, залить (чъмь). 

Sopprabbollare dem. ещё past штемпелевёть. 

Soprabbollire cp. перекипать, яерекмяить. 

Soprabbondante np. избыточный ; нзобильный: 
ИЗАЙШНИЙ. 

Soprabbondantemente NP. съ избыткомъ. 

Soprabbondanza ж. избытокъ; изобил!е изли- 
шекъ. 


Soprabbondare cp. (—1 qe.) изобидовать (Чьмь). 
Soprabbondévole cx, soprabbondante. 
Soprabbondevolezza cx. 8soprabbondanza. 
Soprabbondevolmente см. soprabbondantemente, 
Soprabbuòno np. отличный. 

Soprabito м. cioprizt. 

Sopraoàrico x. (mop.) нагрузчикъ, 


Sopra 


Sopraccadére cp. непр. случёться, случиться; 
происходйть, зроизойти. 

Sopraccalza ж. вёрхн!й чулокъ. 

ны ж. вёрхняя рубёха. 

Sopraccanto м. 

Soana ADARZINI I (apr.) эпбдъ. 

Sopraccapellini мн. м. сёмая тонкая верми- 
шёль. | 

Sopraccapo м. забота; хлбпоты; морбка || ухаръ 
по макушкВ. 

Sopraccaricare (io sopraccdrico) dem. (—di qo.) 
слишкомъ инбго нагружать, нарузить, обрем$- 
вять, обремьнить (чьмъ). 

Sopraccàrico np. (—di qc.) слишкомъ нагру- 
женный; обременённый (4043); sopraccérico м. 
прибавка къ грузу, въ брёмени, Kb заботь; (мор.) 
суперкаргъ; завёдующий грузомъ на купбческомъ 
Eopabit. 

orpacoarissimo яр. хражайший. 

Sopraccarta me. коивертъ || адресъь на NACbMÉ; 
chi vuò! conòscere la lettera guardi la sopraccarta 
(кто тбчетъ узнать отъ xo10 письмо, пусть по- 
смотрить na 4д0ебъ) лицб есть з6ркало души. 

РН x. наружная корббка (у часов»). 

Sopracoeléste 

sii пр наднебесный. 

Зоргассеплаге dem. увёзывать, указать выше; 
излагать, мзложить выше, раньше. 

Sopraccennato np. вышескёзанный; вышеизлб- 
женный; вышепонменованный. 

Sopracchiamare dem. приглашать, npursacimi, 
прязывёть, npwusscimo ещё докторбвъ къ больному 
(на конвультацлю). 

Sopraochiaro np. ясный какъ Bozià день. 

Sopracchigdere Vem. непр. запрАшивать, за”ро- 
cumo (чину). 

Sopracchiusa ж. вбрхняя прибёвочная KOCK 
MAOTHHBI. 

Sopracociélo м. Потолбкъ I6I0ra кровёти, эки- 
пбжнаго верха. 

Sopraccigliare np. бровный. 

Sopracciglio м. (мн. i sopraccigli w le sopracolglia) 
бровь f.; con sopracciglio minaccioso грознымъ 
взоромъ; col sopracciglio spianato спокойнымъ 
взбромъ; aggrottare i sopraccigli вахмуривать, 
uarmipumo брови. 

Sopraocignere, sopraccingere dem. непр. обвязы- 
вать, обвязать трокомъ. 

Sopraccinghia ж. верхняя подпруга; трокъ. 

Зоргасс м. смотритель. 


Sopraccitato np. вышеск&занный; вышеизложен- 


ный; вышепоименованный. 

Sopraccoda ж. вёрхн!я пбрья хвостй. 

Sopraccòlio м. прибёвочиый, лишний грузъ; di 
зоргассбНо Epomb тогб. 

Sopraccolònnio м. (архит.) архитрявъ (над 
хапитёлями кодбннъ). 

Sopraccîmito м. (мор.) cripmif на галбрахъ. 

Зоргассотрегаге (io зоргассбтрего) дет. перепл8- 
чивать, Nepensamumi. 

Sopracconsolo м. верховный магистрётъ (63 ве- 
нецзанской республик). 

Sopraccopérta ж. вбрхнее одзяхо || конвёртъ; 
&дресъ. 

Sopraccopiare (io горгассбро) dem. копировать, 
скопировать. 

Sopraccornicione м. (архит.) вбрхн!й кварнизъ. 

Sopraccîrpo м. футляръ. 

Sopraccòrrere cp. senp. набЪг&ть, набъжать. 

Sopraccostale np. (ан.) надрёберный: milscoli 
sopraccostali надрёберныя мышцы. 

Зоргассё4а ж. корбтЕЙ кафтанъ. 

боргассгезсеге cp. senp. рости на чёмъ-либо. 

Sopracoulo м. гузка (Y ятиць). 

Sopracoudoo м. cripmuid пбваръ. 
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Sopra 

Sopraceléste np. наднеббсный. 

Sopraciavicolare np. (ан.) надключевой. 

Sopracosciénza ж. хлопоты pi. f.; saGora. 

Зоргасгёзоеге cp. senp. (—ш qe.) превосходйть, 
превзойдт% (ummi). 

Sopracuto np. самый BHCORIA (о нот). 
. Sopraddare dem. непр. передавёть, мередётьз 
переплачивать, Nepensamumo. 

opraddaziare (io sopradddsio) dem. облагать, об- 

ложить добавочною пбошлиною. 

Sopraddazio м. добёвочная пошлина. 

Sopraddegno np. xocréinbimif. 

Sopraddénte м. зубъ выроспий подъ другимъ. 

Sopraddetto np. вышескёзанный; вышензлбжен- 
ный; вышепоименбванный. 

Sopraddire дет. непр. cm. esagerare. 

Sopradditare дст. укёзывать, ухаздть Ha выше 
сказанное, издбожевное. 

Sopraddòta ж. (0р.) парафернёльное иму- 
щество. 

Sopraddotale np. (юр.) парафернёльный. 

Sopraddotare (io sopraddéto) dem. (юр.) прабав- 
лять, npubdoymo къ приханому. 

Sopraddòte ж. (юр.) парафериёльное иму- 


Sopraddòtto np. ysénbimif. 

Sopraddovere np. сверхъь дблжнаго; чрезм&рно. 

Sopraeccellénte np. превосходнфйшй. 

Sopraeccellénza xe. высшее достбинство. 

Sopraeccitamento м. | (мед.) раздражбн!е; раз- 

Sopraeccitazione ж. | дражительность. 

Sopraeminénte np. смый высок1й; высочёйций; 
превосходный. 

Sopraémpiere (io зоргаётрю) dem. переполнять, 
Nependanumi. 

Sopraesaltare ecc. см. sopresaltare ecc. 

Sopraffaccia ж. повёрхность (см. superfiole). 

Sopraffacimeuto м. излишество. 

Sopraffare dem. мепр  преодолфвёть, mpeodo- 
4ъть осиливать, осилить [| UPATBCHATE || обгонять, 
обознать. 

Sopraffascia x. вёрхняя повязка’ вёрхняя по- 
a0Ck; верхняя лёнта. 

ЗоргаЙа {0 np. (— да 46.) преодол®вёемый 
(чьмъ) || перезр&лый (0 n400dr3). 

Sopraffazione ж. преодолфване || прит8енбее. 

Sopraffervénte np. сёмый TRIBE. 

Sopraffilare dem. оторёчивать, оторочвить. 

Sopraffilo м. оторбчка. 

‘Sopraffinamento м. излишняя утончённость. 

Sopraffinare dem. чрезм&рно утончёть. 
и sopraffino np. сбмый тоны [| сёмый 
лучший. : 

Sopraffiorire ср. вновь зацвЪтбть, эацввоты. 

Sopraffièrido np. сдмый usdriuif. 

Sopraffondere дет. senp. наливёть. хамить. 

Sepraggaléa ж. галбра главнокомёндующаго. 

Sopraggdudio м. востбргъ. 

Sopréggine ж. (бот.) горчёкъ. 

Sopraggioire cp. восторгаться. 

Sopraggirare dcm. обманывать. 

Sopraggiro м. обманъ. 
_ Sopraggittare дет. шить по кромкамъ; затачи- 
вать, затачать свёрху шовъ. 

Sopraggitto м. шитьё по крбомвамъ; затачиван!е 
свёрху шва. 

Sopraggiubba ж. пальто. 

Sopraggiudicare (io sopraggiudico) dem. превышёть 
собою |] превосходить. 

Sopraggiugnere CP. HENP. неожиданно явлЯтЬ- 

Sopraggiingere ) ся, я6%мться | BApyrb еду- 
чёться, случиться, происходить, #P0 # | 
возникать, вознижиуть. 

Sopraggiungimento м. BosHER&RIie; возникнов6- 
ще. 


cer — | del 0 


`` 


Sopra 


Sopraggiunta ж. прибёвка || прибыт!е; per зор- 
raggiunta вхобавокъ: въ придёчу. 

Sopraggiurare ср. прибавлять клятву къ KIATBI.. 

Sopraggiorioso np. преслёвный; славнёйпий. 

Sopraggrande np. вельчайш!й. 

Sopraggravare dcm. отягощёть, OmMaIomUmMi. 

Sopraggrave np. отяготйтельный. 

Sopraggrévio x. oraroménie. 

Sopraggridare cp. перекрикивать, яерекричать 
COpyruxs). 

Sopragguajo м. ещё большая бЪд&ё. 

Зоргасоцаг а ж. (в0ен.) караулъ | главный 
караулъ. 

Sopragridare см. sopraggridare. 

Sopraindicato np. вышеувйязанный; вышеизлб- 
женный; вытепонменбванный. 

Sopraindorare (io sopraindiro) дст. золотить, . n0- 
sosomumi ещб. 

Sopraindurre dem. 
вить. 

Soprainsegna ж. отличительный знакъ сана || 
рыцарская одёжда. 

Sopraintendénza есс. см. soprintendénza ecc. 

Sopraioidéo np. (ан.) находящ!йся надъ NOXBA- 
зычною костью. 

Soprairritazione ж. (мед.) разхражён!е. 

Sopralétto cm. soprallétto. 

Sopralimitare м. (aprum.) притолока; Bépxuid 
брусъ; наддвёрный косякъ. 

Soprallegato np. вышеприведённый; вышен8з- 
ванный. 


Sopraliétto м. пологъ надъ кроватью. 

Soprallevare (50 sopralléro) дет. подымёть. я0д- 
нять; возносйть, вознестф. 

Soprallodare (io soprallido) дет. расхвёливать, 
pacreanimi. 

Soprallodato np. вышеназванный. 

Soprallòde ж. велйкая moxBasd. 

ЗоргаНипаге np. надлунный. 

Sopralluògo, зорга!600 xp. Ha мбстБ. 

Sopralzare 0cm. подымёть. поднять. 

Sopramabile np. любсзнЪйшиЙ. 

Sopramano см. soprammano. 

Sopramaraviglioso np. поразительный; удиви- 
тельный. 


Sopramattone см. soprammattone. 

Sopramirabile np. поразительный; 
НЫЙ. 

Soprammaestro м. велик!й учитель. 

Soprammanica ж. верхний рукавъ. 

Soprammano м. удёръ нанесёнвый сёблею свёр- 
ху [| upartbcuénie || шитьё по кромвамъ; затёчива- 
ше шва свёрху; cucire a soprammano; fare un 
soprammano шить по KpOMEaMBj затачивать, 34- 
тачёть шовъ Ctépxy; зоргамтапо xp. YIHBH- 
тельно. 


Sopramma raviglioso np. поразительный; удивй- 
тельный. 
Soprammattone м. кириичная стфна, 
Soprammemorato 
Soprammentovato 
Soprammenzionato 
Soprammercato: рег soprammercato вдобавокъ. 
Sopramméttere dem. nenp. см. зоргаррогге. 
Soprammirabile cm. sopramirabile. 
Soprammisera*ile np. 6binfimiti. 
a Î нр. чрезмёрно; чрезвычайно. 
Soprammondano np. сверхъестественный. 
Soprammontare ср. подымёться, NI0HAMICA; воз- 
астёть, возрасти; увеличиваться, увеличиться; 
e spese зоргаттоп{агопо расходы увеличились. 
Soprana м. кафтёнъ безъ рукавовъ (у дух0в- 
NUTI 4445). 


непр. прибавлять, яриба- 


удивйтель- 


| np. вышеупомянутый. 


Re-Bauro. Итлл.-рус. слозарь. 
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Sopra 


Sopranamente wp. величественно; (см. зоугаца- 
mente). 

Sopranarrato np. вышеразскйзанный; вышеиз- 
40.K@HAHH. 

Sopranimo #p. пристрястно; съ пристрёстемъ. 

Sopranità ж. гелячие. 

Soprannarrato яр. вышеразськёзанный; выше- 
язложенный. 


Soprannascere cp. непр. ростй однб за другимъ 
(0 pacmeniari), 

Soprannaturale np. сверхъестёетленный. 

Soprannaturalismo x. супранатурализмъ; супер- 
HATYpa4H3Mb. 

Soprannestare (so soprannésto) dcm. (бот.) приви- 
ватьз охулировёть. 

Sopranno np. годовалый. 

Soprannomare см. soprannominare. 

Soprannome м. npossgnie; npéospanie. 

Soprannominare (го soprannimino) dcm. прозывёть, 
ярозвать (ч1ьмь). 

Soprannominato np. прбзвавный (чм). 

Soprannotare (io soprannéto) ср. плавать на по- 
верхности. 

Soprannotato np. вышезамфченный. 

Soprannumerare (го soprannumero) дет. прибавлять, 
прибавить. 

Soprannumerario np. сверхечётный; сверхкомп- 
аектный. 

Soprannimero np. сверхштётный. 

Soprano np. sépxHÙifij высш!й (вм. sovrano); 80- 
prano м. (473.) сопрано; дискантъ || дискан- 
ТИСТЬ. 

Sopranominato np. вышеназванный. 

Sopransegna см. soprainsegna. 

Soprantendénte ecc. вм. soprintendénte ece. 

Sopraordinario np. необыкновенный. 

Sopraornato м. (архит.) карнйзъ. 

Sopraòsso м. костяной паробстъ; 
(вет.) изкостница (на нопь лошади). 

Soprapagare dem. переплачивать. nepensamumi. 

Soprapiù cm. soprappiù. 

Soprappagare см. soprapagare. 

Soprapparto м. роды pi. m.; soprapparto wp. въ 
родахъ. 

Soprappensiéro нр. въ задумчивости. 

Зоргаррезо м. перев&съ; излишн! вЪсъ. 

Soprappétto м. нагрудникъ. 

Зоргаррё22а ж. запзата на запаатЗ. 

Soprappiacénte np. Очень милый. 

Soprappiangere cp. непр. сильно расплАкиваться, 
PUCNAUKAMBICA, 

Soprappienezza ж. переполненте. 

Soprappiéno np. исреполненный. 

Soprappigliare dem. перехватывать, 
mumib; за‹ватывать, затватить дишнее. 

Soprappiù м. дебавокт; придача; per soprappiù 
ваогавокъ; въ придачу. 

Soprapponimento м. наклады ваше. 

Soprapporre dem. непр. наклАлывать, накласть; 
-ГЗ! 6268. накладываться. 


Зоргаррог(аге см. portare. 

Soprappòrto м. наддеерное украшёше; 
рик ; гзимет, карнизъ вадъ двёрью. 

Soprapposizione ж. накладыванте. 

Soprapposta ж. (вет.) рана отъ засёчки. 

Soprappr:ndero dem. nenp. перехватывать. яе- 
Uersamumo, захватывать, затватить лишнее (| 
настигать, нистиануть врасилохъ. 

Soprapprendimento a. настигаше rpacnaoxb. 

Soprapprofondo np. счень глубокий. 

Soprappuro np. сАмый чистый. 

Soprarco м. ширина, прозбтъ арки. 

Зоргаге см. зирегаге. 

Зоргаг Мег Но, пр. вышесказанвый. 


накостокъ; 


перетва- 


санд- 


. — 43 


Зорга 


Збргаггассои {0 np. вышескёзанный; зоргаггас- 
conto м. эпизбдъ. 

Soprarragionamento м. краткое повторёв!е ckà- 
завнато. 

Soprarragionare dem. прибаваять, npubicumi къ 
разскёзу. 

Soprarrecato np. вышеприведённый; вышеск&- 
зачный. 

Soprarrivare см. sopraggitingere. 

Soprasàvio np. очень мудрый. 

Soprasizio np. совсфмъ сытый. 

Soprasbérga oc. супервёстъ (у puunpelt). 

Soprasbergato np. oxsBu:id супервёстъ. 

Soprascapolare np. (ан.) надлопаточный. 

Soprascarpa' ж. галоша. 

Sopraschiéna oc. дольникъ; хребтовый рембнь у 
шлей (av сбруъ). = 

Soprasoritta ж. вывска; Hdinncb f. | бхресъ 
(на письм®). 

Soprasoritto np. вышенаписанный; зоргазог о 
м. см. soprascritta. 
` Soprascriveredem.wenp. писёть, напис(ть &дресъ. 

Soprascrizione xc. нАДОНСЬ f. 

Soprasegnato np. вышенам$ёченный; выщеска- 
занный. | 

Soprasensibile np. сверхъестественный. 

Soprasforzato np. усиленный. 

Soprasiadaco м. cràpuiA санбвиивъ. 

Soprasmalto см. smalto. 

Soprasmisurato см. smisurato. 

ие lei BÉpxHAd часть плотины. 

Soprasòido м. прибявка къ жёлован!ю. 

ЗоргазбИЧо м. (мат.) четвёртая стбпень ве- 
3HSHBH. 

Sopraspàrgere dcm. непр. насыпать. насыпать. 

Sopraspéndere dem. menp. издёрживать, w30ep- 
жать больше. 

Soprasperanza ж. большая налбжда; увёрен- 
ность. 

Soprasperare (io sopraspéro) cp. питать большую 
водбжду. 

Sopraspesa xe. добёвочный расходъ; добёвочныя 
издёржки. 

Sopraspinale 

Sopraspinato 

Sopraspinoso 

Sopraspumeggiare cp. покрывёться пфною. 
 Soprassagliénte м. (мор.) штурманъ. 

Soprassalare dem. пересёливать, яересолить. 

Soprassalire dem. senp. (—qd.) настигать, на- 
Cmumymo (коз0); наицадёть, напиоть въ распаохъ 
(на код). 

Зоргазза {о м. внезёпное нападёне || содрагд- 
Ще || рельёфъ. 

Soprassanto np. пресвятой; святёйпий. 

Soprassapere ср. чрезвычайно много звать. 

Зоргаззар!ёт{е np. учёяй шв. 

Soprassata cm. soppressata. 

Soprassedere cp. «enp. (—da qc.) npeKpaindTi, 
прекратить (что); переставёть, перестать (9%- 
лать чтд-либо). 

Soprassegna см. soprainsegna. 

Soprassegnale м. HaMftKa; знакъ. 

Soprassegnare dem. намфчёть, намътити. 

Soprassegno м намфтка: знакъ. 

Soprassélio м. добёвокъ; per, di зоргаззё Но вдо- 
бавоЕъ. 

Soprasseménza oc. сфян!е (®46654ъ) méxiy пше- 
ницею. 

Soprasseminare (io зоргаззётто) дет. сфять (naé- 
веды, ибжду пшеницею. 

Soprasseminatore м. сфятель (n4é6043) между 
отеницею (65 Eodmesiu). 

Soprassenno м. необыкновбнный умъ. 


np. (ан.) наспинный. 
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Sopra 


Soprassensibile np. сверхъестбетвенный, 

Soprasservire dem. услуживать, услумть 66- 
abe 1bMb дбажно. 

Soprassete ж. сильная жажда. 

Soprassindaco см. soprasindaco. 

Soprassfglio см. soprasdglio. 

Soprassòido м. прибавка Kb жёлованью. 

Soprasséma oc. излишняя тяжесть. 
` Soprassostanza ж сверхъестёственность. 

Soprassostanziale np. сверхъестественный. 

Soprassudlo м. nosépxHoctr. почвы. 

Soprassustanza ecc. см. soprassostanza ecc. 

Soprastallia ж. :t4u giorni di soprastallia м le 
soprastallie (мор.) простбйные дни; дни лишней 
стоянки на Якорф. 

Soprastamento м. останбвка || м‹ёдленность. 

Soprastante м. надсмотрщикъ (|| смотритель | 
начёльнякъ; soprastante ai lavori `смотритель за 
работами; soprastante dell’ospedale вачёльникъ 
больницы. 

Soprastauza ж. останбвка || мбдленность [ над- 


зоръ. 

Sopnasiare ср. непр. OCTAHARINBATECA, остано- 
виться; пруостанйвливаться, npiocmanocumica || 
м(длить: SOprastare а 40. паходиться, стоять 
(надь чьмь); стоять выше чего-либо || смотрёть за 
ч&мъ либо || занимёться чёмъ-либо; soprastare 49. 
прит{ снять кого-либо; soprastare (io soprdsto) см. 
sovrastare. 

Soprastéèvole np. медленный || долг1Й. 

Soprastòria ж. прибавз6н!е къ разокйзу; рас- 
ширеён!е разсказа. 

Soprastrato м. мостовдя. 

Sopratacco м. подошва надъ каблукомъ. 
| Sopratassa, soprattassa ж. добёвочный налогъ. 

Soprattassare ост. налагать, наложчемь доба- 
вочпый нахогъ. 

Soprattavola м.: far da soprattivola сидёть за 
облдомъ лишь ради компани, начего He вушая. 

Soprattenere dem. непр. задерживать, задер- 
жать напрасно. 

Soprattèrra wp. Ha земд& || (n037.) ВЪ ЖивЫхЪ. 

Soprattetto xp. на Kpumb; finéstra soprattetto 
свфтовбе окошко на крыш (см. abbaino). 

Soprattiéni м. залёржка || отерочка. 

Soprattutto xp. больше всего; особенно. 

Sopraumano np. сверхчеловачесяй. 

Sopraumerale см. 6100. 

Sopravanzamento см. sopravanzo. 

Sopravanzare дет превышёть || превосходить || 
оперёживать, опередить; sopravanzare ср. возвы- 
шаться; выступать надъ поверхвостью. 

Sopravanzo м. избытокъ; остатокъ; di sopravan- 
70 съ избытБомъ. 

Збргау! sp. на REMI | на пеё | na нихъ; una 
colonna, con збргау! una stéàtua колонна съ cTà- 
туею Ha ней. 

Sopravvanaglorioso #p. въ высшей стбпени тще- 
славный. 

Sopravvedere dem. nenp. ваблюдать, смотрёть, 
CIBAHTL (34 MI). 

Sopravveduto np. осторожный. 

Sopravvegghiare cm. sorvegliare. 

Sopravvegnénte np. cafiyiomil; i sopravvegnénti 
потомки pi. м.; потомство. 


> 


А ж. случай; — авлёше || прибы- 
ваше. 
Sopravvéndere dcm. продавёть, продать до- 
роже. 


Sopravvesimento м. см. sopravvegnénza. 

Sopravvenire ср. непр. неожиданно являться, 
явиться || вхругъ случёться, CAYUWUMICA; происхто- 
ДИТЬ, 970и30йдт\ || возникать, вознижнуть. 

Sopravvénto м. (мор.) бейдевиндъ | пренму- 
‚ Щество; господство; avere, prendere И sopravvénto 


Sopra 


ф. неожиданно; вдругъ. 

Sopravvenuta см. sopravvegnénza. 

Sopravvésta, sopravvéste ж. вёрхняя одежда. 

Sopravvestire dem. одзвать, 00%ть; (—di цс.) 
обдекёть, облёчь (60 что). | 

Sopravvia ж. верхняя дорога. 

. Зоргауутсеге dcm. неяр. (—qd.) одбрживать, 
одержёть пблную побфду (надь къмз). 

Sopravvivénza ж. (юр.) пережит!е; in caso di 
sopravvivénza di uno dei cònjugi въ ciyuab пере 
жит!я одного изъ супруговъ. 

Sopravvivere cp. senp. (—а 44.;—а 956.) пережи- 
вать, пережуйть (010; что); оставаться, остаться 
Bb ЖИВЫХЪ (064% к010; Чего); sopravvivere al do- 
lore, alla sventura пережить горе, несчёст!е; пе- 
реносйть, яеренести гбре, несчасте. 

Sopravvivolo м. (з\утя) живучесть; долговвч- 
ность» &vere il sopravvivolo come | gatti кошку 
девятая смерть донимаетъ. 

Sopravvolare см. sorvolare. 

Sopravvòlta ж. (arpum.) наружный сводъ. 

Sopreccédente np. излишний. 

Sopreccédenza ж. излищество. 

Sopreocédere ср. излишествовать. 

Sopreccellénte яр. превосходный. | 

Зорге Поаге. (50 sopredifico) дет. BOSABATATE, 603- 
двинуть; оснбвывать, основёть. 

Soprelétto np. избранный; выбранный. 

Soprello: far soprello класть одинъ орфшекъ Ha 
другой (65 110% въ ормики). 

Sopreminénte np. вёрхний || превосходный. 

Sopreminénza ж. превосходство. 

Sopresaltare дет. перехвёливать, перехвалйть. 

Sopresso nped. на (чёмъ); надъ (чюмь). 

Soprillustre np. знаменит йший. - 

Soprinnalzare dem. возвышать. возвысить. 

Soprinutendénte м. управляющий [ суперъ-нвтен- 
ДЕНТЪ. | 

Soprintendénza ж. управлбне. , 

Soprinténdere cp. неяр. (—а 4с.) управаять 
(чъмъ). 

Soprinvito м. прибавка Eb ст&вкВ въ Brpf. 

Sopronorato np. глубоко почитёемый. 

Soprordinàrio np. необыкновённый. 

Sopròsso м. костяной наростъ; 
(вет.) вакостница (на ноиь лошади). — 

Soprossuto np. имфющЙ накостникъ. накб- 
CTRBIY. 

Soprumanamente ну. сверхчелов$чески || въ выс- 
шей степени. 

Soprumano np. сверхчелов $ чесв!й; нечезов$чес- 
giù || высиИЙ. | 

Soprumerale м. нарамникъ; омофоръ. 

Зоргизаге dem. (— це.) злоупотреблять, злоупот- 
ребйть (чъьмь). 

Sopruso м. заоупотреблёне. 

Soqquadrare dem. опрокидывать, отрокинуть; 
ставить, я0ставить вверхъ двомъ; приводять, 
привести въ безпорядбкъ; soqquadrare 494. морб- 
чить (хому) гблову. | 

Soqquadrio м. безпорядокъ; суматоха. 

Soqquadro м. безпорядокъ; a soqquadro въ без- 
NOpAARÈ || вверхъ дномъ; é88ere а soqquadro быть 
въ безпорядкВ; méttere a soqquadro см. soqqua- 
drare. 

Soqquadrone- м. буянъ. 

1 Sor Г. cx. signore; —lI. cm. suòra;—III. cx. sopra. 

Sorare cm. volare. 

Soratte м. Сорёктъ (10pd). 

Sérba ж. (бот.) рябава (Я10да); le sòrbe побби 
pi. м.; col témpo e colla paglia si maturano le 
sòrbe врёмя да трудъ всё перетрутъ (см. maturare). 

Sorbare (io sérbo) дет. бить. побить; колотить, 
отколотёть тузить, оттузить. 


накоствакъ; 


0 


и qd. HMÉ$Tb верхъ надъ кёмъ-либо; sopravvento 


Sore 


Sorbecchiare dem. nox186uBatb, nor4etami. 

Sorbettare dem. Afs1aTb, сдъжить морбженвое; 
sorbettarsi una lavata di capo получёть, полу- 
чить головомойку. 

Sorbéttiera ж. мороженннца. 

Sorbettière м. морбженнивъ. 
ее м. морбженное (63 стакань); шер- 

СТЪ. 

Sorbillare 0cm. похаёбывать, зохлебазть. 

Sorbino np. тёривий. 

Sorbire дет хлебать |] выпивать, 6%numo; sorbir- 
si un rimprovero, una persona nojosa, un dramma 
cattivo терпфливо BHHOCHTb, вынести упрёкъ, на- 
зойиваго сслов$ка, плохую дрёму. 

Sorbitico np. рябиновйдный. 

Sorbizione ж. хлебвие. 

Sorbo м. 60m.) рябиновое дёрево; рябина. 

Sorbona ж. С. рббна (65 Париж»): un dottore 
della Sorbona лжеучёный. 

Sorbondare cm. soprabbondare. 

Sorbone м. скрытный челов въ. 

Sorbònico np. сорббнскй. 

Sorbonista x. докторъ Сорббны; сорбонистъ. 

Sorbottare (50 sorbétto) cm. sorbare. n 

Sorce см. sorcio. 

Sorciaja ж. м..шаное гнздб. 

Sorciglio см. sopracciglio. 

Sorcino м. мышёнокъ; мышка. 

Sorcio м. мышь f. 

Sorco cm. sorcio. 

Sorcolo м. см. marza. 

Sorcîtto м. cyuepBécT®. 

Sordacchione x. человёкъ притворяющйся глу- 
ХИМЪ. 

Sordaggine ж. rayxoTg. 

Sordamente sp. глухо [ исподтишка; скрытно; 
тайно. 

Sordastro np. riyxoB&THÉ. 

Sordellina ж. волынка, 

Sordezza ж. глухотё. 

Sordidamente wp. гёдко; мёрзко; отвратительно] 
скаредно. 

Sordidare (50 sérdido) дет. пачкать. 

Sordidezza ж. гадость; мерзость; отвратитель- 
но || скаредность; скряжничество. 

$0г@ 40 np. гадкй; mépskid; отвратительный | 
скаредный. 

Sordina ж. родъ спинёта (старинмое ф 
пано) || сурдинка; alla зог4ша тайкбмъ; скрыт- 
НО; ИСПОДТИШ БА. | 

Sordino м. сурдинка (048 скрипок»). 

Sordità ж. глухотё. 

Sordizia см. sordidezza. 

Sordo яр. глухой |] непослушный; sordo muto 
rivxo-H'BM6f; suòno, rumore sordo глухой звукъ, 
шучъ; létta sorda т&йная борьбё; lima sorda méi- 
ki павилокъ | большой плутъ; lavorare colia lima - 
sorda дфйствовать испохтишка; rioco sordo чело- 
RAKb скрывёюцй своб богётство; oruccio sordo 
тайное горе; sordo spaccato глухбшенекъ; sordo 
alle preghiére, ai consigli не винмаёющай просьбамъ, 
сов$тамъ: quantità sorda (мат.) неизмфримая ве- 
личина; colore sordo матовая краска; fare il sordo; 
far da sordo; darsi al sordo притворяться гау- 
химъ; alla sorda нсиодтишк&; sordo come una 
Campana ничего неронимающй; a paròie lorde, 
orecchie sorde быть глухимъ AIA непристойныхъ 
рёчёй; il peggior sordo è chi non vuli sentire ху- 
же гзухаго тотъ, кто не хбчетъ слышать. 

Sordomutismo м. (мед.) глухотё съ нЪмотбю. 

Sordomuto np. riyxonbudl. 

ЗегёНа ж. сестра; sorélla carnale, germana род- 
ная сестра; la зогё Ма di Fébo (n097.) луна; le tre 
зогёНе (Muo.) три Парки; sorélia di latte молоч- 
ная сестрё; lingue sorélle родственные языки: 


sore 


Sorellastra ж. сводная сестрё. 

ЗогеНеуое np. сёстринъ. 

Sorgénte oc. истбчвикъ. 

Sérgere cp. непр. выступёть, выступить || под- 
HHMATbCA, яодняться || являться, явиться; возни- 
K&Tb, возникнуть || возвышаться, возвыситься || 
BCXONHTb, 6301дт% (0 conmuaari) | бить ключёмъ 
(о ключевой 6008) | происходить, npousoitàmi; 
(мор.) Opicums якорь; sérgere all’armi браться, 
схватиться 3a оруж!е; sorgere in ira сердиться. 
разсердиться; il sorgere del sole восходъ солнца; 
sorgono nuvi pericoli, pensiéri, difficolta Boznnvé- 
ютъ новыя опёености. мысли, 3aTpyAuChia. 

Sorgimento м. вставан!е. 

Sorginòcchio м. вёрхняя часть KoafHa. 

Sorgitore м. (мор.) прястань {. 

Sorgiingere cm. sopraggiungere. 

Sorgiva ж. источникъ; po1HMEb; ключъ. 

Sorgivo np. ключевой, родннковый; acqua вог- 
giva ключевая, родниковая вода. 

Sorgo м. I. (б60т.) сбрго;—П. (3004 ) ем. sorcio. 

Sorgozzone м. удёръ кулакомъ въ горло. 

$61 м. (мин.) саморбдный желфззый  Kyno- 
росъ. 

Soria e. (1е0з.) Chpia. | 

Soriano np. cupificzià; gatto soriano сир! йскй 
KOTT. 

Soricciuòlo м. мышёнокъ. 

Sorice cm. sorcio. 

Sorite м. (pum.) сорйтъ. 

Sormontamento м. выхождёне [| oxoaBBanie; пре- 
ox04fHie. 

Sormontare дет. подымать, поднять; возвышАтТЬ, 
возвысить; превышйть, превысить || ололфвать, 
одолльть; преодолфвать, яреодолльть: побфждать. 
побъдить; sormontare cp. подымёться, подняться; 
возвышёться., возвыситься. 

Sormontatore м. побЪдитель. 

ыы Cp. откАшзиваться || храо8ть. 

Sornacchio м. плевокъ. 

Sornavigare (io sorndvigo) cp. плёвать, плыть. 

Sorniona ж. скрытная жбёнщина. e 

Sornione np. скрытный; sornione м. скрытный 
челов$ къ. 

Soro np. молодой; несмыш.ёный 
ни | рыжй (0 масти). 

oròcchia ; 

Sorore ом. sorélla. 

Sororicida м. м ж. сестроубийца. 

Sororicidio м. сестроуб!йство. 

Sorpassare dem. превышать, превысить. 

Sorpiù см. soprappiù. 

Sorporre cx. зоргаррогге. 

Sorprendénte np. поразительный: удивитель- 
НЫЙ. 

ЗогребпЧеге dem. menp. застигать. застинуть; 
захватывать, залтватить | внападёть, напасть 
врасплохъ (на x010) || поймать; накрыть (коб) || 
поражать, поразить удивлёщемъ; удивлять, 3//и- 
вить; sopréndere 49. in flagranza, sull’atto 70й- 
мать Kord-1800 Ha micTd: questo mi sorprende это 
меня удивляетъ. 

Sorpresa ж. удипз6е | сюрпризъ; fare una 
sorpresa а 04. приходить, NPuomw (хз кому) въ 
гости; recare sorpresa удивлять, удивить; пора- 
жать, поразить di, per sorpresa неожиданно; 
внезённо; врасилохъ. 

Sorpreso np. (— di qo.) удивабиный, пора- 
AEHULÙ (780%3). 

Sorquidato cm. arrogante. 

Sorra ж. визига. 

‚Зоггадеге dem. непр. соскабливать, с0скоб- 
лить. 

Sorrecchiare cp. прислушиваться, ирислуньеаться. 


(0 хшиныхь 
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Sorvo 


Sorréggere dom. непр. поддёрживать, #07dep- 
жать; NOXNAPATb. 

Sorrenamento м. обмелён1е рфчнёго устья. 

Sorrenare dem. обмелять. обмелить. 

Sorridentemente mp. съ улыбкою; вбсело. 

Sorridere cp. непр. (—а 98.) улыбаться, улыб- 
нрться (кому). 

«Sorriso x. улыбка; un sorriso di ‘compassione 
улыбка сострадёния. 

Sorsaltare ср. подскёкивать, я0дскочить. 

Sorsare см. sorseggiare. 

Sorsata ж. глотокъ, 

Sorseggiare dem. похлёбывать, похлебать. 

Sorsu М. ГлОТОКЪ. 

Sérta ж. родъ || сортъ [| —м збгёа principale oc- 
новная crmma долга; ogni звг{а di persone, di còse 
люди, вещи всякаго рода; di varie, divérse sérte 
разныхъ сортовъ; senza spesa di збг4а безъ вся- 
кихъ расходонъ; un ибто di quella séria такой 
человфкъ; di sòrta che такъ. что || см. sérte. 

Sérte oc. судьба |] участь f.; доля || случай [| жрё- 
Gitt || —v buòna série счёстье; збг4е, che mi son 
levato di Бибп’ога благо я рано веталъ; а sérte 
на авось; на угбдъ || случайно; elezioni a sèrte 
выборы по жрёб1ю; базлотировён!е; баллотиревка; 
estrarre, tirare a sorte; gittaro la sérte; stare 
alla sorte бросёть, метёть cEpéolli; per sérte въ 
cudctiro; se per sérte въ cifgab écan; воли; la 
mala sòrte несчаст!е; l’émpia sèrte злая судьба; 
è tutt’ una sòrte всё однб; tentare la sèrte пы- 
тать, попытать счасте; correre la stessa sérte 
HMÉTb одинаковую участь: in з6г4е mo жрёбю | 
Ha свою 16.110; avere in sorte di ёззеге, avere ecc. 
HM$Tb Cygetie быть, HMÉTb 4 т. д.; toccare а цв. 
in sorte выпасть na долю (026); di sèrte che 
такъ, что; a chi sérte, a chi spòrte кому всё, Ko- 
му ничего; cuòr forte vince cattiva sérte му- 
жество выручёетъь изъ 018 || см. sérta. 

Sorteggiare дет. надфалять, надълить (010, 
чъмъ); раздавать. раздать; назначать, назна- 
чить || выбирёть, выбрать жрёйемъ; баллотиро- 
вать || брос&ть бросить xpédilt. 

Sorteggio м. жребий || балзотирован!е; бадлотн- 
poBKa. 

Sorteria ж. см. sortilégio || cm. assortimento. 

Sortiéra ж. колдунья; ворожся. 

Sortiére м. коллунъ; ворожей. 

Sortilèégio м. колдовство; ворожбй. 

Sortilego м. колдунъ; ворожей. 

Sortimento см. assortimento. 

Sortire (50 sortisco) дет. (—qu —а qc.) избирать, 
избрать (x010) во что-либо (0 6удьбъ); sort're qoe. 
HM5Tb || получить; sortire qo. fra molti драть, 
раздьяить по péaito; sortire il suo effétto хай. 
ствовать, подьйствовать; sortire (i0 s6rto) ep. вы- 
XO1HTb, 6WIt/MU; (60eH.) делать. сдьлать выдазву; 
sortire a qd. удаваться. удаться; sortire in cam- 
pagna oTtipaBiiTbCA, отяравит»ся въ похбдъ; 
sortire | natali родиться; sortire grande ingegno 
быть одарённымъ большими умственными cnocòb- 
ностями, большимъ умомъ. 

Sortita ж. BEIX0K1 || явлёше, выходъ артиста на 
сцёну; (воен) вылазка. 

Sortizione vc. жребий. 

Sortù м. CIOpTikb; sortù di riso рисовый ne- 
port. 

Sortumoso cm. paludoso. 

Sorvegliante м. надзиратель; назсмотрщикъ. 

Sorveglianza oc. иадсмбтръ; вадзоръ ; ` при- 
смотръ. 

Sorvegliare dcm. (—4с.) смотрфть (за чюмз); 
(-Qd.) имфть надзоръ. присмбтръ (надь чюмз). 

Sorvenire ecc. см. sopravvenire ece. 

Sorvivere ecc. см. sopravvivere есс. 

Sorvolare cp. летать; носйться въ воздух$; пор- 
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Soseri 


хёть парить; sorvoiare ai pregiudizi оставлять, 
оставить на CTOpons предразсудки; sorvolare su 
qualche questione умалчивать, ymosudmo au обхо- 
AHTb. 000U0mU MOs34gIOMb вопросъ. 

Soscrittore м. 10X10RCIAKb 

Soscrivere см. sottoscrivere. 

Soscrizione см. sottoscrizione. 

Soso cm. 8и30. 

_ Sospecciare 

РНИИ CM. sospettare. 

Sospeccione ж. см. sospétto. 

Sospeccioso см. sospettoso. 

Sospéndere dem. непр. вфшать, noencumi (на 
крючёкь; къ висълииь) | привёшивать, яривьсить || 
лр1останёвливать. яргостановйть; останавливать, 
остановит» ||отклёдывать. отложить прекращёть, 
прекратить; отсрбчивать, отсрочить || отм нять, 
отмънить sospèndere le ostilità остановить, прс- 
хратить || вобнныя д8йств!я; sospéndere | paga- 
menti прекратить платежи; sospéndere dall’im- 
piégo отрьшаёть, отрьшиить отъ должности; 80- 
spéndere gli animi иприковызать, яриковать къ 
себв вниман!е; sospéndere un lampadario ai soffitto 
nosncumi, nodencumi, привъвить люстру къ lI0- 
TOIBY; sospéndere un lavoro, la stampa остано- 
вить работу, neugranie; sospèndere una legge, una 
festa отмьънить закбиъ, npi31HHK8j s0spéndere una 
seiuta прерывать, прервёть 3acbidGÙie. 

Sospendimento м. upiocrandBKa. 

Sospendio м. ввшалка; крючёкъ. 

Sospensione ж. привёшиване; вфшане || nepe- 
рывъ || прекращён!е; остановка || отсрочка; отло- 
жёше | отмвёна (постановленая); sospensione delle 
armi, delle ostilità прькрамён!е вобнныхъ д5й- 
crBi'i; Перомир1е; sospensione da un ufficio, da un 
impiégo orpbméÒie отъ дблжности; sospensione dei 
pagamenti прекращёне платежей; sospensione di 
un accòrdo (муз.) задержан! аккорда; sospensione 
nel discorso (pum.) пресвчён!е piuH; sospensione 
d'animo большое ожидёан!е; sospensione d’un astro 
nello spàzio положен1е свЪтидъ въ прострёнств8. 

Sospensivamente хр. неръшительно. 

Sospensivo яр. отмфнительный; (1рам.) выра- 
жаюпий сомн$н!е; particélla sospensiva (рам). 
частица выражающая сомнён!е. 

Sospansòrio м. (мед.) банлажъ. 

Зозреза ж. (муз.) кадйнсъ. 

Sospeso яр. нерЪиённый || веокбнченный || нер?- 
шительный. 

Sospettabile np. подозрфваёемый; подозритель- 
вый, 

Sospettare (io sospétto) дст. (—qo.; —di qe.) по- 
дозрфвать (что; въ чём); AM$Tb подозрфн1е (въ 
комз). 

Sospettéèvole np. подозрительный; опёсный. 

Sospétto яр. подозрительный; опасный; sospetto 
м. подозрёне; cadere in sospétto быть подозр$- 
ввемымъ; Venire in sospétto di qo.; essere, stare 
in sospétto di qe.; avere sospétto di qo. i0103pb- 
в&ть что-либо; tenere in sospétto вселять подоз- 
psuie; chi è м difétto è in зозрё о (xmo 63 чёмъ 
виновать, вв MOMI nodospnedemi м друшхь) каж- 
дый на свой аршинъ 44 на свою м$рку м8ритъ. 

Sospettosamente xp. подозрительно. 

Sospettoso np. похозрительный; склонный по- 
дозрзвьать; мнительный; недовфрчивый || подозри- 
тельный; вселяющ!й подозрён1е, HexoBfpie; опас- 
НЫЙ, 

Sospezione ж. см. sospétto. 

Sospezioso np. подозрительный (см. sospettoso). 

Sospicace“np. недовёрчивый; мнительный. 

Sospicacia ж. недовфрчивость; мнительность. 

Sospicamento см. зозрё о. 


Scspicare 
Sospicciare, sopioiare | ecc. см. sospettare ecc. 
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Soste 


Sospignere ecc. см. sospingere ecc. 

Sospingere дет. непр. TOAKÉTb, толкнуть под- 
тдакивать, яодтолкнуть кавёть, дать тодчёкъ || 
гнать; торопить. 

Sospingimento м. похталкиване || подстревёе. 

Sospinta см. spinta. 

Sospinto np. подтёлкиваемый; ad ogni р so- 
spinto постоянно; ежеминутно; то и д%л0. 

Sospinzione см. sospingimento. 

Sospirare cp. вздыхАТЬ, в3дохнуть; sospirare dem. 
cHIbHO, #1UHO желать. 

Sospiratore м. вздыхатель. 

Sospirévole np. вздыхающИЙ. 

Sospiro м. вздохъ; вздыхане [| мечта; желёне; 
(муз.) четвертнйя пауза; l’ultimo sospiro послёд- 
н]й вздохЪ; пос днее издыхаше; un sospiro рег 
gli sventurati вздохъ состраданя дтя несчёстныхъ; 
méz3zo sospiro (му?.) осьмушечная пдуза; un quarto 
di sospiro (муз.) полуосьмушечная пбуза; cacciare 
un forte sospiro тяжезб вздыхать, вздохнуть; rén- 
dere, mandare l'ultimo sospiro испустить nocasi- 
нее издыхане, uocabKxnifi вздохъ; raccégliere gli 
ultimi sospiri di qd. присутствовать при HCNYCRk- 
uil послёдняго nR3X6xa (x0:0); a sospiri съ боль- 
шими перерывами. 

Sospirosamente xp. грустно; печально. 

Sospiroso np. грустный; печальный. 

Sospizione ж. см. sospétto. 

Sospizioso cm. sospettoso. n 

Sossannare cp. 310 CMBATLCA. 

Sossannatore м. HAcMhinHHKb. 

Sossannazione ж. насмёшка. 

Sosséllo м. (архит.) широый цоколь фасада 
ЗДАНИЯ. 

Sossopra wp. вверхъ дномъ || сердито [| вм. sot- 
tosopra. , 

Зоззоргаге ср. опрокйдываться, опрокинуться. 

Sosta ж. перерывъ; OCTABORKA; (мор.) шкотъ 
(см. зс8 Ца); far збз4а останавливаться, остано- 
виться. 

Sostantivameste wp. какъ имя существитель- 
ное. 

Sostantivo np. (зрам.) существительный; поме 
sostantivo м sostantivo м. имя сущестпвятезьное. 

Sostanza ж. существо; субстанщя || вещество [| 
сущность || питётельная часть; la sostanza v le s0- 
stanze имущество; di sostanza питательный; in 
sostanza въ сущности || однймъ с2овомъ; la 80- 
stanza di un discorso, di un libro содержане, 
мысли péUn, кнйги. 

Sostanziale np. стшёственный || питательный; 
сбчный. 

Sostanzialità ж. сущёственность. 

Sostanzialmente np. существенно; 
ствё; въ сущности. 

Sostanziarsi (mi sostinzio) 626. (—in 46.) закаю- 
чаться (65 чём»). 

Sostanzièvole np. онтётельный || существенный || 
полезный. 

Sostanzioso np. ПИТАТСЛЬНЫЙ. 

Sostare (:0 30510) еф. останавливаться, остлно- 
виться, стать; простанавливаться, яр1остано- 
виться; sostare da qe. прекращать, ярскратить 
(что). 

Sostaro м. (мор.) ббцманъ. 

Sostegnénza см. sostenénza. 

Sostegno м. noxu6pa; подибрка [| поддержка || 
плотина || шлюзъ. . 

Sostenénza ж. терпфн1е (ve:ò) | проиитан!е. 

Sostenere dem. nenp. полдёрживать, n0ddenacdmo 
| выдерживать, выдержать || содержать || утвер- 
ждать: увЪрять || защищать; sosténere una 10а 
выдержать борьбу; зоз{епегетие!е тап!:лержять 
на рукахъ; 503 {епеге (le (firze поддерживать силы; 
sostenere un ufficio заннмёть дблжность; sostenere 


въ cyme- 
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Soste 


& Voce выдерживать гблосъ (62 nisuiu), sostenere 
una parte nel dramma исполнять. играть Поль Bb 
apsimb; sostenere le ragioni di qd. защищёть ко- 
гб-либо; ноддбрживать правё кого-либо; sostenere 
вва spesa выносить расхбдъ: расходовать, 143- 
расходовать; издбрживать, издержёть -rsi 636. 
держаться [| похдёрживать свой сйлы || поддбржн- 
вать другъ друга. 

‚ Sostenibile np. что можно поддёрживать. 

Sostenimento м. поддёрживан!е. 

Sostenitore м. поддерживающий; защитнику. 

Sostentabile яр. котбрый можеть поддёржи- 
ваться. 

Sostentacolo м. поддержка; подибрла. 

Sostentamento м. пропитёв1е; passare il sosten- 
tamento al genitori дапёть родйтелямь на npo- 
питёве. 

Sostentare (№ sosténto) дет. вкорыйть прокёрули- 
вать, ярокорметь || поддерживать; защищёть;: rei 
636. питёться; Ъеть. 

Sostentativo np. поддёрживаюлий. 

Sostentatore м. поддбёрживающ!й; запитянкъ. 

Sostentazione ж. см. sostentamento. 

Sostenutezza ж. сдёржавность. | 

Sostenuto np. полдерживаемый; защищёемый (0 
дбводахъ; о доказательствать) || выдержанный (06% 
испытан) | пережитый; перенесённый (0 борьб, 


о трудахь) || сдержанный (0 характер», обь обхо. 
ждён4и); (муз.) выдержанный; не скбрый (0 
темпь). 


Зоз{Наге м. (acm.) лин!а въ сблнечныхъ часёхъ 
параллёльная земной осн. 

ostitulbile np. зам Бьймый. 

Sostituire дот. (—46.; —a qe.) замфнять. 31мю- 
нить (что чьмь-зибо); замфщать. замьетизть (Un 
unmo 4400), sostituire qd. З.нимёть. занять дбаж- 
Rock на MÉ$CTO Apyidro; CHBHATL, CAtIsNUULb котб- 
либо. 

Sostituto м. замВститель || помбшникъ; sostituto 
procuratore товёрищъ прокурора. 

Sostitutore м. кто стёвитъ одно на MÉCTO Apy- 
rgro; вТО sam няетЪ что ч&мъ-либо 

Sostituzione ж зам щён!е; замфна; (мат.) 
подстановка; sostituzione d’infante (юр.) noxmiua 
MIQAéHIA. 

Sostrato м. HEXHIf слой. 

Sostretto np. тонкй. 

Sostruzione ж. (aprum.) фувлёментъ. 

Sotadico яр. сотадическ!й; vérsi 30440101 ne- 
благопристойныя CTUXOTBOPÉRÌA. 

Sotiaco np. (acm.) corineckifi; periodo или ciclo 
sotiaco сотическ!й перодъ (у Erunmans). 

Sottabito м. нижнее плётье. 

Sottacqua р. подъ водою. 

Scttàoqueo np. подвбхный. 

Sottaffittare дст. (—a qd.) nepexasgrb, nepe- 
дать ваёмъ Apyréuy. 

Sottaffittatore м. перенаёмщикъ. 

Sottaffitto м. передача найма. 

Sottana ac. юбка; юпка. | 

Sottangénte ж. (:е0м.) подкасётельная. 

Sottanino м. юбка. 

Sottano np. нижь!; sottano м. юбка. 

Sottarco м. (aprum.) подпружина; подпружняя 


рка. 
Sottéoche; sottécchi; 20446000 xp. м di sotteoche 
исподтишка; уврадкою; тайкомъ. 
Sottendénte ж. (60м.) стягивающая лия; 


хорда. 

Sotténdere dem. нетр. (1еом.\ стягивать (0 
copdr \. 

Sottentramento м. sauna. 

Sottentrare cp. (—a qo.) пробирётьса, npo- 
браться || cranonitbca, стать nOXO чтб-либо || за- 
MBUATE, эамьныть (что) || сдёдовать, послтьдовать; 
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Sotto | 


являться, лвйться (nbcan чезд); sottentrare а ип 

9181000 вмёшиваться, омюшеться въ pasroBopb. 
Sotterfuggire (io sotterfuggo) cp. увёртываться. 
Sotterfugio м. увёртка, уловка; хитрость. 
Sottérra up. подъ землёю; въ земл8. 
Sotterramento м. зарывё!е; закёныван!0. 
Sotterréneo, sotterrauo np. u м. подзбмный || 


Sotterrarè (50 sottérro) дет. зарыпёть, зарыть; 
закапывать, закопать. 

Sotterratore м. гробокопётель. 

Sotterratòrio cm. cimitéro. 

Sottesa xe. (160м.) хбрда. 

Sottesso wp. сийзу. 

Sottigliare dem. утончёть, утончить || фантази- 
ровать || (см. assottigliare). 

Sottigliativo пр. утончёющи. 

Sottigliazione ж. измезьчёне. 

Sottigliezza ж. тонкость. 

Sottigliume м. иблочь 1. |] обр&зки pi. п. [| Фан- 
т&з1и pl. f. 

Sottile np. тбнтИй || uéarifi || острый {| остроум 
ный || TnATeIbBHA [| худеньюй; mal sottile 1ax6TEa; 
ària sottile чистый воздухъ; vino sottile лёгкое 
вино; vénto sottile пронзительный в%фтеръ; fumo 
sottile sérkili дымъ; vista sottile хорошее, острое 
зрён!е; odorato sottile тонкое чутьё; udito sottile 
ufrkii, тоны Й, OCTPuA слухъ; ingegno, оегуё По, 
mente sottile тбнк!й, проницётельный умъ; остро- 
уме; vita sottile тоный станъ; sottile polviscolo 
мёлк!Й порошбкъ; veleno sottile TORKIA ядъ; voce 
sottile тонкЙ голосъ: lavoro sottile тонкая pa- 
бота; sottile studio ттательность; sottile di g8nte 
малолюдный; fiume sotille d’acqua иблкая pae; 
sottile м. тонкость || отббрвая часть || стфевённое 
цоложёне; filare nel sottile; guardaria nei sottile 
или per la sottile быть взыскательныхъ, щене- 
ТИлЬнымъЪ; . смотр%т. на мблочи; recare 49. al 
sottile доводить, довести до крайней бфдности; 
tornare al sottile объдньть; trarre, cavare il 
sottil del sottile извлекёть пользу изъ Bcerò; lavo- 
rare di sottile дфлать TOUKIA работы: sottile wp. 
тонко; остроумно || тщательно. 

РР см. sottigliezza. 

Sottilizzamento м. фантазироваше || придирка; 
крючёкъ. | 

Sottilizzare 0cm. м sottilizzaria фантазировать |] 
ирилираться. 

Sottilmente xp. тбнко || точно. 

Sottinfermiére м. помбщиикъ смотрителя за 
больными. | 

Sottinsà: di sottinsù снизу BREpxt. 

Sottintendénte x. помбщиивкъ управаяющаго || 
вице-грбернёторъ; вице-префбктъ. 

Sottintendènza ж. вице-губернёторство; 
префектура. 

Sottinténdere 2ст. непр. подразум В вёть. 

Sotto nped. (—qe.; —а qe.) подъ (чюмъ) [ пбде 
что-днбо; sotto нр. внизу | подъ низомЪ qui 
sotto ниже; sott'acqua подъ вохою; sotto l'acqua 
OX дождёмъ; sotto copérta подъ пёлубою || 
скрытно; sotto mano noir рукбю || тайкомъ; sotto 
pretésto подъ пречабгомъ; ridere sotto i baffi 
CMbATbCH испохтишка; avere sott’òochio имфть на 
r1a34x1 || имёть въ виду; méttere sotto gli бесы 
46. укёзывать, указать (на что); guardare 3044'66- 
chio смотреть украдкою; sotto gli бесы di tutti 
Ha глазахъ у всфхъ; sotto (Il regno di) Caterina 
въ пёротвоване Екатерины; sotto tutéla подъ 
опбкою; sotto pegno подъ залогъ; sotto (le mura di) 
una città подъ гбородомъ té4t6 подъ CIBRÉAMA 
гороха; starci sotto подчинйться; chiamare sotto 
le bandiére призывёть на дЪйствительную службу 
au NOK, знамёна; andare (sotto la milizia n0cmy- 


ВИЦа- 


Sotto 


пить Ha вобнную службу; avere, tenere qd. sotto 
la mano держать (x020) подъ свобю влёстью: въ 
зависнмости; méttere sotto подка&дывать, 70д40- 
жить || закапывать, закопать; mettersi qo. sotto | 
piédi топтать (что) ногами; méttere i cavalli sotto 
запрягёть, запрёчь лошадёй; méttere qd. sotto ca- 
жать, посадить къ pa6éTk; sotto voco тйхо; тй- 
xHM% голосомъ; sotto alie vacanze, alle féste né- 
редъ каникулами. прёздниками: sotto la paròla di 
qd. подъ i Adina кого-либо; ssere sotto 
proeésso быть, находиться подъ судбмъ; 30140 pena 
di una punizione подъ стрёхомъ наказён!я; cavare 


di sotto a qo. вьимашить изъ подъ verb-4n600; 


cavare a qd., qo. di sotto выпытывать, выпытать 
у кого 3176-3560; dar sotto a un cibo RasundTe 
хуШан!е; nulla è nuòvo sotto il sole, sotto la luna 
ничто He ново подъ 475650; di sotto нйжий | 
снизу; di sotto a qo. norb чёмъ-либо [| изъ MNOXb 
чего-либо; éscimi di sotto y6rpàlica вонъ; sotto 
зорга верхъ дномь; dare а qd. un'occhiata di sotto 
iN зи окидывать, охинуть (хозд) взоромъ съ ногъ 
до головы; andarci, andare di sotto страдёть, n0- 
страдёть; al di sotto подъ unz6mr; @ssere al di 
sotto di ogni critica стоять ниже всякой критики; 
stare al di sotto стоять ниже || быть хуже; sotto 
sotto исполтишкй; per di sotto внизу; sotto м. 
нижняя сторон&; il sotto di un recipiénte дно uo- 
суды; 0'è qualche обза sotto тутъ Kpéerca что ни- 
будь; andare sotto тонуть, утонуть || закатёться, 
зайдти (0 вблнць); quà e là, sotto e sopra туда 
сюда; se mi vién sotto, l’accomoderò io 6сди онъ 
ко MHB попадётся. я ему задёмъ. 


Sottoambasciatore м. помбщникъ посаённива. 

Sottobaroa ac. (мор.) планширъ. 

Sottobase ve. (архит.) нижняя часть поста- 
мёнта. 

Sottobecco м. ударъ въ лицб свйзу. 

Sottobibliotecério м. помбщникъ библ!отёкаря. 

Sottobrigadiére м. помбщникъ бригадира. 

$01400а12а ж. няжн!Й чулокъ. 

Sottocalzoni мн. м. подщтанники pi. м.; каль- 
сбны pi. Т. | 


Sottocancelliére м. помбщникъ секретаря. 

Sottoocare dem. легко касаться, коснуться, при- 
касётьзя, ярикоснуться (чезд). 

Sottécchi, sottòochio wp. на глазахъ. 

ia np. (ан.) ПОХБаЮЧИчЧнЫЙ. 

Sottocoda м. naxnd; пахвы pi. f.; noxxBòcr- 
МИКЪ. 

Sottocopérta ж. (мор) нижняя пёлуба. 

Sottocoppa ж. блюдце; блюдечко. 

$0 {061060 м. помбщаикъ повара. 

Sottocutaneo np. похкожный. 

Sottodifcono см. soddiaceno. 

Sottodividere ecc. ом. suddividere ece. 

Sottofiuviale np. нижн!Й (0 рючной 6001). 

Sottogamba; di sottogamba легко; какъ ни по 
чёмъ; какъ ни Bb чёмъ не бывало. 


Sottogola м. подшёйникъ (63 40щадцной вбрую). 
Sottogrondale м. (aprum.) жёлобъ подъ нижней 
частью крыши. 


Sottoléva ж. см. ipomdoilo. 

Sottolineare (io sottolineo) дет. подчёркивать, 
подчеркнуть. 

Sottolinguale np. (ax.) подъязычный. 

Sottolume м. кружокъ подъ 14MU)10, 

Sottolunare np. подлунвый. 

Sottomaestro м. mifimid учитель. 

Sottomandare dem. тайкомъ посылать. 

Sottomgnica ж. нижн!й рукёвъ. 

Sottomano м. ударъ снизу || взятка || нё-чай; di 
sottomano тайкомъ; испохтишкй. 

Sottomare м. морское дно. 
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Sotto 


Sottomarino np. подводный; telégrafo sottoma- 
rino похвбхный телеграфъ. | 

Sottomédia xe. баллъь нйже срёдняго; ormirza 
ниже срёдвей. 

Sottomessa ж. випограёлный отвбдокъ. 

Sottomessione см. sottomissione. кв 

Sottométtere дет. senp. подчинять, ` подчинить 
|| покорять, яокорйть | усмирять, усмирить || поз- 
вэргёть, яодеёрануть | представлять, яредставить 
(na усмотриме, na pnwénie, на одобръше, на раз- 
смотръьше) || хоклёдывать, доложить (6в0ё мнюышще) ` 
| предоставаять, яредоставить (кому; на что; че- 
MY); -r8Î 636. подчиняться, подчиниться; поко- 
ряться, покэриться. 

Sottomissione ж. подчинен. 

‘ Sottomoltiplice, sottomultiplice np. (арив.) под- 
MEOSHMUIÎ. 

Sottomurata xe. (архит.) фундёментъ. 

Sottomutanza см. ipaliage. 

Sottonormale xe. (160м.) похнормёль f. 

Sottonotare (io sottonéto) дот. подчёркивать, n0d- 
черкнушь. | 

Sottonsù up. снизу вверхъ; pittura sottonsù t4u 
di sottonsù подсвботны” рисунокъ. 

Sottonténdere cx. sottintèndere. 

Sottopancia м. подпруга (63 сбру»ю). 

Sottopassaggio см. sottovia. 

Sottoperpendicolaro cx. sottonormale. 

Sottopiéde x. cryuéaub для sakéa (cIddu эки- 


жа). | 

Sottoponimento м. подчинбше. | 

Sottoporre дет. menp. подчинять, яодчиниять | 
подвергать, nodeépinymo || представлять, предста- 
вить (на ycmomprnie, на pruenie, на одобрете, 
на раземотръьне); (юр.) отдавёть, стдать (x010) въ 
onéky; sottopongo al vostro giudizio questo lavoro 
я отдаю Ha Bani судъ Эту раббту; sotto- 
porre aila firma del superiore яредставить къ 
n6AUHCH начальника: -г${ 634. подчиняться, NO0UMW- 
ниться || подвергёться, nodeépinymica. | 

Sottoposizione ж. подчинёнте. 

Sottoposto np. находящ1йся ниже; располбжен- 
ный ниже другёго || подчинённый || зависящий; (юр.) 
бтданный судбмъ въ опёкву. 

Sottoprefétto м. вице-губериёторъ; вйце-пре- 


KTb. 

Sottoprefettura ж. вице-губернёторство; вйце- 
префектура. 

Sottopriore м. помбщиикъ пр!бра. 

Sottoprovveditore м. помбщникъ попечителя. 

Зо Ног таге см. subordinare. 

Sottorettore м. прорёкторъ. 

Sottoridere см. sorridere. 

Sottoscala м. uoxbmésie подъ лёстницею. 

Sottoscatto м. спускъ, собёчка (63 ружьЪ). 

Sottoscritta ж. подпись ФТ, 

Sottoscritto np. подписанный | подиисавиийся; 
dichiaro io qui sottoscritto... я нижеподписавш ся 
yaOcTOBbparo... 

Sottoscrittore м. подписчикъ. 

Sottoscrivere dem. nenp. подписывать, n0dnu- 
сть; -PSÌ 636. подписываться, подяисаться. 

Sottoscrizione ж. подписка. , 

Sottoscudtere дет. непр. сотрясёть, compacmw. 

Sottosedere ср. nenp. находиться внизу. 

Sottosegretàrio м. помбщниьъ секретаря. 

Sottosolano np. восточный (0 вътрт,). 

Sottosopra np. вверхъ XHOMb || въ тревог | съ 
большбю посп%шностью; éssere sottosopra быть 
взволнбваннымъ, растревбженнымъ; éssore sot- 
tosopra a far 46. быть бчень зёнятымъ 9$мЪъ-ли- 
бо; méttere, mandare sottosopra ставить, nocmd- 
вить вверхъ хномъ || TpeB6zHTb, растревбжить; 
будоражить, взбудорёжить; sottosopra м. сум&- 
TÒXa; безпорядокъ; кутерма. 


Sotto 


Sottospécie ж. noxpas1biézie BAIA. 

Sottospinoso np. (ан.) подхреббётный. 

Sottosquadra wp. м a sottosquadra съ углублб- 
шями (63 ваяльной работъ). 

Sottosquadro м. углублёше (62 ваяльной pa- 
60mr); sottosquadro см. sottosquadra. 

Sottostante np. няжн!й. 

Sottostare cp. uenp. (—а 4с.) находиться ниже 
(ue) | быть подчинёнвымъ (чему); подложить 
(чему). 

Sottosudlo м. подпочва. 

Sottotangénte ж. (1е0м.) подкасётельная. 

Sottotenénte м. (в0ен.) Унтеръ-офицёръ. 

Sottotérra xp. подъ земасю. 

Sottetingere dem. непр. грунтовёть, зарунто- 
вать, красить, окрашивать, окрасить въ цёрвый 
разъ; давать, дать пбрвую окрёску. 

Sotto-uffiziale м. (в9ен.) унтеръ-офицёрь. 

Sottovase м. 611010 подъ вазбномъ, подъ Qubo 
точнымъ горшёбмь. 

Sottovento м. (мор.) дрейрь; sottovénto нр. въ 
кре а essere sottovénto лечь въ дрьйфъ. 

ottovésta 

Sottovéste | ж. жилетъ. 

Sottovia ж. позлзбипый ходъ; туннёль м. 

Sottovita, зо Ноу та ж. лифъ. 

Sottovoce up. въ нолгблоса. 

Sottovòlgere дет. непр. } опрокйдывать, 

Sottovoltare (iu зс(10гб №) dem. \ опрокинуть. 

Sottraénte м. (прив.) уменьшёемос 

Sottraéndo м. (арие.) вычитдемое. 

Sottraggere см. sottrarre. i 

Sottraimento м. отняте || лнибше |] выручёнге. 

ЗоИгагге дс. нелр. (—а 48 ) отнимать, отнять 
(у кого) || стаскивать, стачийть (cè код); похи- 
щать, похитить; выкрадывать, выкрасть || numd- 
нивать, выманить (что, у код) || изоаваять, %3- 
бивить, освобождать, оезободилть (Amd чегб); (apua.) 
вычиты вать, вычитать; sottrarre а un pericolo 
спасать. спасти. избаваять, избИвить отъ опбс- 
НОСТИ; -rsi 636. изо вгать, избьжать (чео) || из- 
бавляться, избавиться, освобождёться, 06в0бо- 
диться (отъ че10). цена 

Sottrattivo np. (мед.) злабительный. 

Sottratto м. увёртка; уловка; (apuo.) cm. 80t- 
trazione. - 

Sottrattore м. похититель. 

Sottrattoso np. обманчивый; плутовской. 

Sottrazione x. похищёеше; стаскиван!е; (арио.) 
вычитан!е. 

Sottufficiale, sottuffiziale м. унтеръ-офицёръ. 

Зоуассто м. пухлое печёше. 

Sovatto, sovattolo см. sogatto. 

Sovente пр. ufcru'; sovénti убЦе au fiato и 
sovente up. илы di sovénte часто 

Soventemente up. часто. | 

Soverchiamente np. слишкомъ; черезчуръ || из- 
айшне. 

Soverchiamento м. излишество. 

Soverchiare (io suvérchio) ср. излишествовать; 
быть лашнимъ; soverchiare dem. ододЪвать, 000- 
Aim || npuTbcBaTo || 3arayMaTb; -P8Ì 636. заглушать 
другъ друга. 

Soverchiatore м. притЁенятель. 

Soverchieria np. притфенёше. 

Soverchievole np. чрезмёрный. 

Sovérchio np. изайшн!й; слишкомъ большой (вм. 
sopèrchio); sovérchio wp. черезчуръ много. 

Sovero см. sughero. 

Sovérscio cm. sovéscio. 

Sovesciare (io sovéscio) дет. закапывать, зако- 
пать (pueménia для ydobpenia). 

Sovéscio м. растительное yKoOpéuie ибчвы. 

Зоуга см. зорга. 

Зоуга... см. зорга... 
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Sovve 


Sovrabbondare cp. (—in 46.) изобйловать (15418). 

Sovracceléste np. наднобёсный. 

Sovraccennare см. sopraccennare. 

Sovraccitato ом. sopraccitato. 

Sovraccéògliere дот. nenp. HAcTATATb, навтийчь. 

Sovraccrescere cp. непр. пзрастАть (на чёмъ). 

Зоугасси {о м. cx. iperdulia. ù 

Sovraddetto см. sopraddetto. 

Sovraémpiere dcm. наполнять, напбанить до 
края. 

Sovraffare cm. sopraffare. 

Sovraggiingere см sopraggiungere. 

Sovraggrande np. величАЙшИй. 

Sovragguardare dem. смотрёть (н@ что). 

Sovramercato: рег sovramercato вхобёвокъ. 

Sovrana ж. повелительница || госудёрыня; воро- 
лбва; императрица. 

Sovranamente xp. высочайше || великол&пно; пре- 


восхблно || роскошно; пышно; цёрски |] въ высшей 


степени. 

Sovraneggiare cp. властвовать, го-подетвовать 
(надь nomi). 

Sovranità ж. верховная власть | госибдетво |} 
превосходство. 

Sovrannaturale яр. сверхъестёственный. 

Sovrano 70. высний || высочайший |] великол$0- 
ный; превосходный || роскошный; царский; munifi- 
cènza sovrana Высочайшая милость: rimédio 30- 
угапо превосходное лекарство; sovrano м. госу- 
дёрь; повелитель. 

Зоугарр! 6 по np. перенблненный. 

Зоугарр cm. soprappiù. 

Sovrapporre ecc. см. soprapporre ecc. 

Sovrapportare cm. portare. 

Sovrapposizione ж. наклё&дыван1е; (мин.) Ha- 
слобше. — 

Sovrappossénte яр. могущественный. 

Sovrasguardo м. О&глый взгаядъ. 

ITA | dem. ем. soprassalire. 

Sovreastare cp. приближаться; подходить (0 60- 
бытаяхь); предстоять; угрожать (003 отасности; 
0 nenpiamuocmu);, sovrastare непр. см. soprastare. 

Sovreccellènte яр. превосходный. 

Sovreccitare (i0 suoréccito) dem. раздражёть. 

Зоугётр!еге dem. переполнять. nependanumi, 

Sovresso npcò. на (чёмь); надъ (V0M3). 

Sovrimporre dem. непр. набаваять, набавить | 
налагать. Hu40x%cUMb (дополнительные naadiu). 

Sovrimposta ж. дополнительный налогъ. 

Sovrintellettuale np. выше челов$ческаго умЯ. 

Sovrintelligénza ж. Bhicmifi умъ. 

Sovrintelllgibile np. выше чедов$ческаго ymé. 

Sovroffesa ж. большая обида. 

Sovrondare cp. подымёться, яоднятьоя (0 604- 
HAL). 

Sovrumanamente xp. сверхчелов& Чески || въ выс- 
шей стёнени. i 

Sovrumano np. сверхчелов$ческ!й; нечелов$че- 
Ckifi [| вызшИ. 

Sevvaggio, sovvaggiolo cm. sobbaggiolo. 

Sovvallo м. угощён!е; a sovvallo обильно; mét- 
tere a sovvallo qe. назначёть, назнёчить чтб-ди- 
бо Ha устройство NHEHHKÀ. 

Sovvenénza ж. помощь f.; благотворбн!е. 

Sovvenévole np. готовый подавать помощь: 618- 
готворительный. 

Sovvenimento м. помощь f.; благотвореше. 

Sovvenire dem. непр. (—qd. di qo.) помогать, я0- 
мбчь (кому, чъьмъь); sovvenire ср. (—а 44. w -rsi 
636. —di 46.) помниться (кому); вспоминёть, 60N0M- 
нитпь (что; о чёмъ); sovvenire una зси а поддёржн- 
вать Школу HOCODIAMH; mi sovviéne il tèémpo felice 
Или mi sovvéngo- del témpo felice вспоминаю 
счастливое. -BpéMa, 
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Sovve 


Sovvenityre } x. вспомоществовётель; благотво- 
Sovventore ( ритель. 
Sovvenzione ж. пособ! е; дбнежное вспоможёне. 
Sovversione xe. виспровержён!е; разрушёне; 
sovversione di stèàmaco тошнот&; позынъ ко рвбтф. 

А np. ниспровергёющй; разрушйтель- 
ный. 

З0уу8гзо np. разр7шенный. 

Sovversore м. разрушйтель. 

Sovvértere (io sovrérto) ом. sovvertire. 

Sovvertimento м. ниспровержбн!е; разрушёше || 
развращён1е. 

Sovvertire (20 sovoérto) дет. ниспровергать. нис- 
зровёрлнуть; разрушать, разрушить || развра- 
щать, развратчить, совращять. совратить. 

Sovvertitore м. разрушятель || совратитель. 

Soziale ecc. см. sociale ecc. 


Sozzamente sp. грязно; гёдко; мёрзко || постыд- 


но; позорно. 

Зоззатет{о м. загрязнёве || опозбрене. 

Sozzare dem. загрязнять, загрязнить || опозбри- 
вать, опозбрити. 

$055627а, sozzità vc. грязь f., TÉAOCTE. 

$0550 яр. грязный; гёдкий; мёрзвйй | постыдный; 
позорный. 

Sozzopra см. sottosopra. 

$0530г6 М. CM. s0ZZUra. 

$053080 np. трязный || réxkil. 

Soz3zume м. гадость; грязь f. 

Sozzura ж. грязь f.; ГАДОСТЬ. 

Spaccalegna, spaccalegne м. дровос$кЪ. 

Spaccamento м. раскалыване. 

Spaccamontagne 

Spaccamonti : м. хнаетуяъ. 

Зрассар! 6 {ге м. каменотёсъ; каменщикъ. 

Spaccare dem. разсфк&ть, фазоьчь; разрубёть, 
разрубить; рубить; раскёлывать, равколбть; рас- 
щепаять, равшепить || разбивать, разбить; spao- 
саге le legne рубить дрова; spaccare piétre раз- 
бивать камни; spaccare i calzoni разорвйть панта16- 
НЫ; orologio che spacca il minuto, il sessanta Очень 
вврные 4:CH; spaccarsi la tésta, il naso разбить 
себъ голову, HOC; un sole che spacca le piétre 
ослЪойтельный 0лесеъ сблнца; ярко свфтящее 
сбанце; «rei 626. разбивёться, разбиться. ; 

Spaccasassi м. каменотёсъ; каменщикъ. 

Spaccata ж. позящшя съ вытянутою д%вою но- 
réio (63 фелтовани). 

Spaccato м. (aprum.) разрёзъ здён!я; прб- 
филь m. 

Spaccatura xe. раскалыван1е; расщепление | pac- 
щёпъ || щель f.; трещин», 

Spaccheréllo м. окулировальный вожъ. 

Spaochettare дет. распаковывать, распаковать; 
развязывать, развязать, 

Spacchiare cp. кутить; зрассШагз! а qc. исиы- 
а испытёть большое удовбльств!е (въ 
чём»). | 

Spacchino см. spaccapiétre. 

Spacchiooe м. кутйла. 

Spacciabile зу. легко продавдемый, распростра- 
няемый. x 

Spaociafòsso м. (в0ен.) мушкетбнъ. 

Spacciamento см. spaccio. 

Spacciare dem. продавать, продать; сбывать, 
сбить || распространять, распространить || разда- 
вать, раздать; spacciare рег 4с. выдавать за что-ли- 
бо; spacciare una facoénda с0%54ат5 д%ло; spacciare 
qd. per l’altro mondo отправлять. IMmnpdieumi ва 
тотъ CRBTb; spacciare per brav'uòmo, per furfante 
ныдавёть 8a хорбтаго человёка, за мошённика; 
-r8Ì 628. (—рег 48.) выдавать себя (за козд). 

Spacciatamente wp. сейчёсъ; поскор$е. 

Spacciativo np. скорый. 

Spacoiato np. готбвый; sono spaociato! a про- 
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Spagno 


облъ!; la cosa è spacciata 1510 npongio; il ma- 
lato è spacciato больной безнадёженъ; овъ безяа- 
дёжно ббленъ; matto spacciato совсфмъ сума- 
сшёлшй. * 

Spaociatore м. распространйтель. 

Spaccio м. продажа || сбытъ || отпрёвка товё- 
ровъ, писемъ || uociguie || прощён!е; (ком.) увздхо- 
мйтельное письиб; moneta di spaccio ходячя 
деньги; spacci mercantili торговыя Ibi; avere 
(buòno) spaccio имёть хороший сбытъ; tenere spao- 
cio di qo. продавать (что); dare spaccio  прода- 
вать || yOUmo. 

Зрассо м. разр&зъ; дырё. 

Spacconata wc. хвастовство. 

Зрассопе м. хвастунъ. 

Spada ж. шобга; мечъ|наэ6 дне одной изъ мастёй 
въ итальянскихь картахь: la spada di Dimocie Д&- 
МОКлОВЪ МОЧЪ; (3004.) pesce spada мечъ -рыба; а spada 
tPatta sciua chiama: spada romana см. remolino; 
il taglio, filo della spada 1espeg mudra; méttere, 
mandare a fil di spada, al taglio delle графе пре- 
давёть, яредёть мечу; andare a fil di spada, cadere 
di spada nacmo отъ меча; venire, correre a mézza 
spada приступёть, npuemynuimo Eb ббю, къ пое- 
динку || phudrb, preuime Bonpécs; cameriére di 
cappa e spada vancrkif гофмёйстеръ; andare come 
una spada HATE прямо; pera spada родъ сочной 
груши; ne .ammazza più la gola che la spada 
бражничан!е убивдетъ парбдъ больше IBMb мезъ. 


Spadacciata ж. ухаръ Ingro. . 
Spadacoino м. саба. Пон р) 
Spadacciuòla ж. (б0т.) шо&жвикъ. 


Spadajo м. шпоажный мястеръ [| меченосецу. 

Spadancia xe. палАШЪ. 

Spadaro м. шпАжный мёстеръ || меченосецъ. 

Spadata ж. удёръ mugroro. 

Spaderèlla xe. (бот.) шпажникъ. 

Spadérno м. самолдбвъ; самолбовная снасть. 

Spadiforme np. мечевидный; мечеобрёзный. 

Spadiglia ж. пйковый тузъ; тузъ пякъ (63 х@р- 
точной инт). 

Spadina xe. гозовнйя шпилька. 

Spadino м. тонкая Mosrà | фбруенная шпага || 
головная шпилька. 

Spadona ж. большйя шоёга, мечъ; pera зра- 
dona родъ сочной груши. 

Spadonata ж. удАръ мечомъ. 

Spadone м. большая шийёга; мечъ || евнухъ. 

Spadronare CP. командовать; хозяйничать; 

Spadroneggiare | сулить да ряхйть. 

Spadulare dem. осушивать болота. 

Spagato np. недовольный. 

Spaghetto м. тбнкая верёвка; бичёвка ff тбя- 
кая вермишель. | 

Spaghite ж. (Wyma) страхъ. e 

Spaginare (io spdgino) дет. (mun.) перевёрсты- 
вать. яереверстать страницы вабора. 

Spaginatura xe. (mun.) перевёрстка странйцъ. 

Spagiria ж. cuarapia; химя. | 

Spagliamento м. вынимён!е соломы (33 ve10). 

Spagliare dem. вынимёть, вынуть солому (143% 
чего) || разбрёсывать, разбросать солбму (0 скотЪ 
6» стойлъь) | Всть солбму [| Ъсть на чужой счётъ | 
разаввёться (0 600%). 

Spagliatura ж. вынимён!е соломы. 

Spaglio м. разливъ водъ; seminare а spaglio c£- 
ATb вразбросъ. 

Spagliuooiare (io spagliucolo) дет. разбрасывать, 
разбоосфть, разсЪвёть, разсъять солому. 

Spagliucollo м. розбрёсыван1е, pascfauie со- 
лбмы. 

Spagna xe. (:e01) Hcnéuia. 

a | NC: хваствоствб. 

Spagnoleggiare cp. xsécratb. 


Spagno 


Spagnolesco np. (uymaeo) исийнскй. . 

Spagnoletta vc. ипацироска || родъ танца || шпин- 
галётъ; родъ оконной задвижки. 

Spagnolismo м. испанск!й оборбтъ piun || xBac- 
TOBCTBÒ. 

Spagnòlo см. spagnudio. 

Spagnudla ж. испёнка. 

Spagnudlo np. м м. nenducxiî || испднецз. 

Spago м. товкая верёвка; др&тва | бичёвка; 
швальный конёцъ (у сапожниковь); avere spago 
трусить; fare spago a qd. ycrpauiiTb; dare spago 
а qd. давять, дать (x0m/) norguKxy; dare dello 
spago a qu. поджигать кого-либо, чтобъ OB го- 
ворилъ, разсказываль; tirare lo spago тянуть 
24MRY. 

Spahi, spai м. (воен.) сойти; кавазерясть (63 Z'/p- 
uiu; e» Aavcupr). 

Spajamento м. разрознен!с. 

Spajare dem разрознивать, разрознить. 

Spalancamento м. открыте нёстежь; spalanca- 
mento d'òcchi вытаращиване, витаращен!е, выву- 
чиБан!е глазъ. 

Spalancare dem. отворять, отворить (дверь) Hi- 
стежь; распахивать, равпатнуть; spalancare la 
bocca, gli òochi растопыривать, растопирить 
ротъ, глазё; spalancare le braccia расиростирать, 
распростерёеть руки; spalancare il cuòre ad un 
amico OTKpuBéTb, открыть своё сёрдце другу; 
-г8! 626. расиёхиваться, атнуться. 

Spalancatamente нр. вастежь; совсёмъ открыто. 

Spalancatore м. отворяющИ. 

Spalanohio м. постоянное открывёне двбрей и 
ОБОНЪ. 

Spalare dem. скапывать, скоя(ть | свимёть под- 
пбрки (03 винофадныхь 407 зимдю); 0 Che 81 зра- 
lano forse | danari? не собирёютъ же Ha улицЪ 
дбньги. 

Spalata м. копёть лопатою, з&ступомъ. 

Spalatore м. копатель. 

Spalatura ж. скапывав!е. 

Spalcare dem. убирёть, убрать abcé при no- 
стройкф || nopa:zTb своймъ исктсетвомъ; cantante 
che spalca первокзйссый пЪфвбцъ. 

Spalco m.: cantante artista di spalco nepsokadc- 
свый пфвёцъ, артйстъ. 

Spaldo м. (в0ен.) вершива вёла. 

Spalla ж. плечо | спин || поддержка; обмощь f.; 
spalla di montagna горный хребётъ; горная вер- 
шина; spalla d'’esército тылъ войска; spalla di 
fortezza кр’ постной валъ; spalla di fiume phandii 
6épert; in spalla на плечёхъ: diétro le spalle за 
спинбю || за K6Mt-1n60 || за глаза; buttarsi, man 
darsi qc. diétro le spalle забывать, забыть (0 UÈ Md); 
buttarsi, méttersi це. diétro le spalle пренебре- 
гать, npene0péeus (чъмъ); alle spalle sa спиною || 
блйзко; avere una famiglia alle spalle имёть на 
рукйхъ (или кормить) семью; campare alle spalle di 
49. жить Ha чужой счётъ; cogliere, prendere qd. 
alle spalle nacmunymi (#020) врасплохъз stare, 
alle spalle di qd. ходить за кфмъ по пятёмъ; ri- 
dere, divertirsi alle spalle di qd. осмфивать, поды- 
мать нё-сыВхъ (к0:0); alzare ie spalle; ristringersi, 
stringersi, curvarsi nelle spalle пожимёть. noxcdmo 
плечами; alzata di spalle пожиман!1е пдечъ; but- 
tare la ‘oolpa sulle spalle di qd. RRÀAHBATh, взва- 
лить вину (на коб); dare di spalle tav spalla 
forte a qd.; fare spalla или spalle a qd. помогать, 
помочь (ком). gli pizzicano le spalle у него спи- 
Hd чешется; riportarne sane le spalla дёшево от- 
Хфлываться, отдаться; ассагеттаге, scuòtere а 
98. le spalle KOJOTHTb, NOxX040MUMI (x026); voltare, 
vélgere le spalle (—a qe.) обращаться, обра- 
mumica (къ чему) спивбю || уходить, yUOmu; уда- 
зяться, удалиться; dare, voltare le spalle обра- 
MUMAICA Bb 6ÉrcTBO; (60en.) показёть тылъ; voltare 


== 6802: 


Spande 


le spalle al moudo удаляться, ydasimeca въ мо- 
настырь. 

Spallaccia ж. mupéroe плечо: (вет.) le ра 
18006 Опухоль ва 0леч$ (у лбшади). 

Spallaccio м. (в0ен.) напабчникъ. 

Spallare dem. разбинать, разбить илбчи; вад- 
рывёть, надорветь (лдшадь); -rsi 630. натрынать- 
ся. надорватьвя. . 

Spallata ж. ударъ нлечомъ 600 что-либо | по- 
жат!е пзечёми. “ 
Spallato np. (вет.) разбитый н8-ногя (0 s0wa- 
ди); ragione spallata пустая оговбрка; causa spal- 
lata безнадёжный процбссъ; negòzio spallato He- 
выгодное A640} éssere, rimanere spellato npowt- 
рать (consame es шръ болюе очкдвь, чьмъ сл 

008140). 

Spalleggiamento м. поддёрживан!е; помога; (воен.) | 

бар»икада. 

palleggiare dem. поддёрживать (x016); иомо- | 
ràTb (хому); spalleggiare cp. выстуц8ть легкб, rpa- 
nio3o (0 a0wadu). 

Spalletta xe. перйла pi. n. 

Spalliéra ж. сийнка (67744) || шиалбрникъ (въ 
садать) | ппалбры pi. м. (в0йска; народа); fare 
spalliéra стоять шпалёрачи. 

i м. (мор.) cripmiA гребёцъ Ha ra- 
дер 

Spaltina ж. эполбтъ. 

Spallino м. пелеривка || эполётъ. 

Spallo м. проигрышъ [оон болзье очидвъ 
UMM 647%008440). 

Spallone м. HOCHAbIMART. 

Spalluccia ж. узкое плечб; fare spallucce пожи 
MATL, зожфть плечёми. | 

Spalluociata ve. пожёт!е плечами; far una $ра|- 
luociata пожать nIegd me. x 

palate yo poro naguil. 

Spalmare dem. (—di qe.) мазать (uma); (мор.) | 
смолйть, тировёть судно. 

Spalmata ж. ухаръ нё-руку. 

Spalmatojo м. (мор.) квачъ; мазилка (для осма- 
диванёя). 

Spalmatore м. ROHONATIHET. 

Spalmatura ж. (мор.) осмёливане. 

Зранио м. смолв; дёготь м. 
| Spalto м. (воен.) габсисъ [| полъ (5д4нзя) || вм. аз- 
alto 

Spaludare dem. осушивать, овутить болото. 

Spampanamento м. срыван1е виноградныхъ дисть- | 
CB‘; подчиства виногрёдныхъ BBTBÉfi. 

Spampanare (io spdmpano) дот. подчишёть вино- 
градныя B$TBY} spampanare cp. и -rsì 638. pac- 
крываться, раскрыться (о лепестк4ть): зратра- 
nare ср. преувеличивать; хвастаться. 

Spampanata ж. подчистка виноградныхь вфт- 
вёй || преувеличение || хвастовствоб. 

Spampanato np. раскрывшийея (0 лепестжйть, 

о р0зъ) [| чрезмёрный. 

Spampanatore м. лгунъ; хвастунъ. 

Spampanatura 

Spampanazione бм. spampanata. 

Spampinare (to spdmpino) CM. Spampanare. 

Spanare dem. пытрушивать, вытрусить SÉMIIO 
изъ черенковъ; зрапаге una vite портить, wcnòp. 
munib вВиНтЪ. 

Spanato np. лишённый земай (0 черенкю) | стёр- 
тый (0 винтать). 

Spanciare ср. бухнуть, разбухнуть (0 сттьнать); 
spanciarsi dalle risa надорвёть животы; смфяться 
хо унаду. 

Spanciata ж. naxénie брюхомъ внизъ. 

Spanconarsi 636. разбиваться, pastumica (0 твёр- 
doù почв). 

Spandénte м. paoGsili развёшивающ!й 6yM&ry для 
сушки (#3 бумажных фабрикаль). 


Spande 


Spandere dem. nenp. разбрасывать; разсынёть || 
разливать || passsunBaTtb; spéndere e spandere mu- 
тать 1é:brB; spàndere un turbine di impropéri овы- 
namd ругательствами || pazpyiimica; -rsi вв. pas- 
CHISTHCA, PAICUNAMBCA || разливаться, разлиться || 
распространяться, распространитьвя. 

Spandimento м. сынпан!е || разливан!е. 

Spanditojo м. Habicb ддя сушки бумаги (wa бу- 
мажныхь фабрикахь). 

Spanditore м. рабоч1Й ризвёшивающ!й бумагу. 

SEO №. рабочая разв&шивающая бу- 
магу. 

Spanfierone м. тодстякъ. 

Spaniare (io spduio) дет. чистить, 
OTb ИТИЧЬЯГО KIéA. 

Spanna ж. na1b f.; пядень f. || отхрытая рука. 

Spannale np. ояденный. 

Spannare dem. обчищять, обчистить; (—il latte) 
снимёть, снять сливки съ Nosokd; (—le vele) раз- 
вёртывать. развернуть парусё; зраппаге а (4. 
la ragna pascmpoumi изавы (х0з0); spannarsi cHH- 
мать. снять съ себя платье. 

Spannatoja ж. спичалка дя СлИвокъ. 

Spannatura ж. сниман!е сливокъ съ молок&. 

Зрапибссва см. panndochia. 

Spannocchiare (io spannécchio) dem. срывать ку- 
курузные почётки. 

Spansione ж. см. spandimento. 

Spantacchio м. пугало. 

Spantanare dcm. нытАсгивать, выташить изъ 
болота; -г8! 636. выаФзать, выльзть изъ болота. 

Spantare ср. быть поражённымъ удивлёшемъ. 

Spantato np. поражённый удивлёшемъ. 

Spantezza ж. велико & ще. 

Spanto яр. везиколвиный; (вмсто зрагзо) раз- 
бросанный. 

Spantoso np. ведикол&пный. 

Spappagaliare cp. nonropate какъ попуг&й. 
Spappato np. inmésunid клёйстера; мытый (0 


почистить 


CA 


MXGHATI). 

Spappolare (50 spdppolo) dem. см. mangiare; зрар- 
polare cp. м -г8 636. разлфзаться. разаъзться; 
ыы dalle risa nadcadumica cufiome до 
унаду. 

Spappolato яр. passfsmilica; risa spappolate 
большой хохотъ. 

Sparabicchiare cp. бродйть. 

Sparabicco: andare a sparabicco бродить. 

Sparadrappo м. изастырь м. 

РАНИТ me. (бот.) зёячья капуста. 

Sparagiaja ж. сиАржевая грядка. 

Sparagiajo м продавёцъ спаржи. ° 

Spéragio м. (б0т.) спаржа. 

Sparagnare см. risparmiare. 

Sparagno м. сбережбне (см. risparmio); lo spa- 
ragno è il primo guadagno сбережене есть вфр- 
ная прибыль. 

Зрагасо м. (60m.) спёржа. 

Sparalembo м фартухъ. 

Sparamento м. вскрыт!е (mpyna). 

Sparapanata ж. поступокъ %ли plub свой- 
ствьнная тунсядцу. 

Sparapane м. лармо$дъ; тунеядецъ. 

Sparare dem. рф ’'ать. разуъзать живбтъ || сви- 
мать драиирбвку || CIpBaiTb, выстоълить || врать; 
разсказытать небылицу || забыть выученное; ра- 
зучиться; sparare una camicia сдьлать разрфзъ въ 
руб8х$; sparare il cannone, ia pistòla выстр- 
лить изъ пушки, изъ ружья; sparare calci ля- 
TÀTbCH; лятать, лянуть: бить задними ногё&ми; 
-rsi 636. (— рег 44.) рваться; изъ кожи 4h3T6 (048 
дру) | свимйть съ себя облачён!е; egli si sa- 
rebbe arnie per me онъ для меня былъ готбвъ 
HA все. 


— 683 — 


| 


Sparte 


Sparata ж. выстр®аъ || хвастовствс | выходка. 

Sparato м. (—della camicia) разрёзъ въ ру- 
башк5. 

Sparatore м. стрВабкъ || просёкторъ. 

Sparavénto м. сквозной в%теръ. 

Sparavicco см. spauracchio. 

Sparecchiamento м. youpggie со столб. 

Sparecchiare dem. убирёть, убрёть co cTolù. 

Scarecchiatore м. обжбра. 

Sparecchio м. убираше со столб. 

Spareggio м. дёфицитъ. 

Sparentare (io sparénto) ср. умирать; chi présto 
indénta, prèsto sparénta раньше yMHpaeTt тотъ, 
У Ботбраго раньше прорёзываются зубы. 

Зрагоеге dem. непр. CHIATb, разсыпать, 2а3- 
сыпать || распространять. распространить | раз- 
ливёть, разлить || посыпать, посыпать (MI); 
spargere lagrime проливать, яролить слёзы; зраг- 
gere voci, notizie распространять слухи; раепу- 
скёть, распустить саухп; spargere benefizi расто- 
чать благодфян!я; spargere fiori, arena, sale осыпёть, 
осыпать цвБт&ми, пескбыъ, сблью; flbero che 
sparge le sue braccia, i suoi rami al sole дерево, 
pasnfeurmee вокругъ себя вътпи; -r8Ì 636. разсы- 
иёться, развыпаться || распространяться, pacnpo- 
странйться || разливаться, разайться. 

Spargimento м. разлит!е || сынав!е; spargimento 
di un кровопролит!е. 

pargiria : 

Spargirica ж. см. spagiria. 

Spargirico np. спагирическ!Й; химический. 

Spargitore м. прозиватель. 

Spargogliare см. sparpagliare. 

Spargola ж. (60m.) м saggina spàrgola сорго. 

Spargolo яр. péasii, не густой (0 #039»). 

Sparigliare дет. разрбзнивать, разрознить. 

Sparimento м. исчезате. 

Sparire ср. исчезать, изчёзнуть. 

Sparizione ж. исчезаве. 

Sparlamento м. 310646816; спабтни pi. f. 

Sparlare cp. злословить; сплетничать. 

Sparlatore м. CNSéTAHEB. 

Sparmiare cm. risparmiare. 

Sparnazzamento м. рэзсыпан!е; разбрёсыванте. 

Sparnazzare cp. разсыиёть, разсыпать; разбрё- 
сывать. разбросёть || рыться (0 хурахь) | мотать; 
промётывать, зромотать. | 

Sparnazzatore м. мотъ; расточитель. 

Sparnicciamento м. разсыпане. 

Sparnicciare dem. разсыпёть, рбзсыпать. 

Sparniccio м. разсыпан!е. 

Зраго м. I. выстрфлъ [| взрывъ (мёны); sparo di 
camicia pazpf3b въ pyodxb; — Il. (3004.) спаръ 
краснопбсрый; морской лещъ. , 

Sparpagliamento м. разбрёсыван!е; разсыпав!е. 
‚ Sparpagliare dem. разбрасывать, разбросёть; 
разсып&ёть, разсыпать. 

Sparpagliatamente #p. разбросацно; въ раз- 
бросъ; въ разсычнтю. 

Sparpaglio м. разбрёсыван!; разсыпане || раз- 
броски pi. м. 

Sparpaglione м. неряха. . 

Sparsamente xp. разброзанио || то 
тамъ. 

Sparsione ж. см. spargimento. г 

Sparso яр. разбросааный || распространившийся; 
расир. `странённый || расптщенный (0 в04060%ъ). 

Sparta ж. (3е0%.) Спарта. | 

Spartaco м. сб. Спартакъ. 

Spartanamente wp. по спартёнски. 

Spartano np. м м. спартёнский || спартёнепь. 

Spartarsi 626. расходиться, ризойдт 


зд%сь, TO 


uc. 
Spartatamente wp. отдёльно; разбросапно. 
Sparte; а sparte отдфаьно; въ сторон || въ стб- 
pony (см. disparte). 


Sparte 


Spartéa xe. (бот.) испёнсьй дрокъ. 

Sparteria ж. плетёная ряббта; плетёнка. 
Spartiacque м. склонъ горы. 

Spartiata м. спартёнець. 

Spartibile np. ХЪлимый; pas1bifunf, 
Spartigiaco м. ботрый кинжёлу. 

Spartiglono ж. раздёлъ; spartigione di béni pas- 
_ АФлЪ имущества. 

Spartimento м. разл 16 ше || расиредвабвие. 


разнимать, p13- 
AMO дертщихся; non ho nulla da spartire con iui 
HHRAKiX% 


покроя; tra me e lui c'è pòco da spartire мы съ 
HHM MOXOML UOM$paTbCA; -г8 636. расходиться, рц- 
pira 
partita: alla spartita 

Spartitamente wp, OTABILHO, 

Spartito np. раздВлённый | распредфлённый; 
spartito м. (муз.) партитура. 

Spartitojo м. водоразд зляющая пострбйка. 

Spartitore м. раздЪлитель, 

Spartitura xe. раза л6е; (муз.) партитура. 

Spartizione xe. разя ль (имущества); spartizione 
di acque BOXOpas1#1t; spartizione del témpo (my3.) 
разхВлен!е на тёкты; spartizione del capelii npo- 


ббръ. 

Sparto np. I. раздВлённый; отдЪаё6нвый;: —IIl 
(6misemo sparso) разсапанный | засыпанный; OCH- 
панный. | 

Sparto м. (02m.) см. spartéa. | 

Sparutezza ж. худобй; худощавость  блбд- 
НОСТЬ. 

Sparuto np. худой; худощйвый [| баёдный. 

Spaverugio м. ястреббкъ. 

Sparvierato np. aèrrift; быстрохбаный (0 ciOnre) [| 
быстроногй. 

Sparvieratore м. Сокбльникъ; сокбльничй. 

Sparvigre, sparvisri, sparviéro м. (3004.) Ястребъ 
) сокбль 414 соколбкъ (у каменщиков). 

Зрагга ж. рыбная корзинка. 

Sparziata cm. spartiata. 

Spasa ж. широкая и плоская корэзйна. 

Spasima ж. ом. spasimo | 

Spasimante м. влюблённый; вздыхдтель. 

Spasimare (io spdsimo) 670. страдйть Й мучиться || 
CHAbHO желёть; зразтаге di nd. быть влюблён- 
НЫМЪ ВЪ KOrò-4H60; зразтаге di, dalla sete то- 
MUTLCE жАждою; spasimare d'amore страдать отъ 
любви; spasimare dem. (il рати) MOTÉTb, #P0- 
мотать ( имушество). 

Spasimatamente wp. мучительно 

Spasimato np. мучимый; (—di qd.) BHOOAGUHNA 
(63 0106); fare lo spasimato BANXdTb; стрбить мас- 
ляные г4&зки, 

Spasimo м. мука: crpaldgie. 

Spasimoso np. cr ахальческ!й; мучительный. 

Зразто м. стралан!е; (мед.) cuisma; spasmo с{- 
nico личная спёзма; spasmo 161160 cm. tétano; 
spasmo cinico конвульсия. 

Spasmodicamente wp, спазмодйчески; судорожно. 

Spasmédico np. спазмодическй; стдорожный. 

Spasmologia xe. учёне о CUÉSMAXb, O судоро- 
гахъ. 

Spasmoso np. страдальческ!й; мучительный. 

Зразо яр. раскйнутый; ooll'ali зразе съ расиро- 
стеёртыми крыльями. 

Spassamentare cm. Spassare. 

Spassamento cm. spasso. 

Spassapensiére, Spassapensiéri, spassapensièro 
см. scacciapensiéri, | 

Зраззаге дот. забавлйть: зраззаге témpo вбсело 
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Spara 


IPoBOXHTb Bpéma; -ral 6036. забавляться;: mi ci spasso 
Это MHB доставляетъ удовбльств!е; a нахожу боль - 
moe удовбльстве въ Этомъ. 

Spasseggiamento м. прогулка. | 

Spasseggiare cp. гузять, 9901Y4fms; 
ваться, я 

Spasseggiata sr 

Spasseggio M. прогулка. 

Spassévole np. забёвный. 

Spassionarsi 636. Унимёть, унять Свою страсть; 
spassionarsi con qd. м spassionaroisi открывёть. 
открыть (хом7) своё сёрдце. | 

Spassionatamente wp. безпристраетно. 

Spassionatezza xe. cesnpacrpéactie; безприетрёст- 
НОСТЬ. 

Spassionato np. безпристрёстный. 

Spasso м. yBecesénie; удовольствие || шутка; рег 
8passo для своего удовбльств!я: andare a spasso 
HITH, notomu гулять; condurre, menare qd. a 
8Pa8s0 ВОДИТЬ, cem Ha прогулку (x0t6); menare, 
portare qd. a spasso водить (x010) 3-Hocs; tro- 
Varsì a spasso быть безъ работы: mandare 40. a 
8passo бросёть, бросить Kor6-1160; покинуть 
(коз0); andate a spasso! подйте вонъ|; préndersi 
spasso di 44. смВяться, яосмъяться Надъ KÉMb- 
либо. 

Spastare dcm. чистить, вычистить отъ тфста. 

Spastojare дет. снимёть, снять путы; распуты- 
вать, раси дтать (ябшадь) || выпутывать, вытутатть; 
высвобождлёть, высвободить: -r8Ì 038. выпутыватьсе, 
выпутаться: высвобождаться, высвободиться. 

Spata vc. см. spada: (60m.) nsBré‘Hoe влаг&- 
хдище. 

Spatsoeo np. (бот.) влагёлищный (0 suomi). 

Spatanfiona ж. тодстуха: толетячка. 

Spaternostrare (io spaternéstro) CD. прикидываться 
MOANA щЩимся. i 

Spético np. шийтовый: gesso spatico (мин.) гип- 
совый шпатъ; листовётый гипсъ; селенйть. 

Spato м. (мин.) шпатъ; spato calcare извест- 
ковый мпатъ: spato Пиоге плавнкбвый шойатъ; 
spato duro dei campi cm. feldispato. 

Spatola xe. maftes M.; sONdTOIBA; (3004.) Kox- 
ПИЦа; котпикъ. 

Spatoso яр. шпйтовый; fèrro spatoso шойтовый 
жел®знякъ; шпатъ жел&зный, 

Spatriamento м. переселбне. 

Spatriare (io spdtrio) дет, ИЗГОНЯТЬ, изнать изъ 
отчества; spatriare ср. выселяться, выселиться 
изъ отечества; -r8Ì 636. оставлять, оставить отб- 
чественныя привычки и обычап. 

Spauperarsi (mi spdupero) 636. объднъть. 

Spauracchiare dem. пугать, ucnyidmo. 

Spauraochio м пугало. 

Spaurare (io sparo) dem. пугёть, manyidmi; пе- 
репугивать, nepenyidmo. 

Spaurévole np. стрёшный. 

Spaurimento x. ИСВУГЪ. 

Spaurire dem. пугать, ucnyame; перепугивать, 
nepen'rima. 

Spauroso np. испуганный. 

Spavalderia ж. дерзость; Пахяльство. 

Spavaldo np. u м. 16p3rif: нахёльный | aépszià 
челов%$ къ; Haxdsp. 

Spavaldone м. дбрзкй челов къ; нахёлъ. 

Spavénio м. (вет.) наколённый грибъ (у 40- 
шади). | 

Spaventacchio cx. spauracchio. 

Spaventaggine ж. NYrAHBROCT, 

Spaventamento м. нап угиване || исиугъ. 

Spaventare (хо spavénto) дет.‘ устрашёть, yempa- 
шить; путёть, ucnyiami; переифгивать: nepeny- 
rami; -r8ì 636. (—di 46.) пугаться, uenyiamica (че. 
20); перепугиваться, nepenyamica: 

Spaventatamente! sp, нспуганно |`съ перепугу. 


прогули- 


брате 


Spaventaticcio np. наиуганный. 

Spaventato np. Hcufragzanf; перепуганный; устра- 
птённый. , 

Spaventatore м. страшитель. 

Spaventévole np. страшный || ужасный 

Spaventevolezza ж. ужасъ. 

Spavénto м. страхъ; испугъ || ужасъ; (вет.) ва- 
колённый грибъ (у лошади); fare, mettere spa- 
vénto быть ужёсяымъ; приводить въ ужастъ || по- 
ражать. 

Spaventosamente xp. страшно. 

Spaventosità ж. ужасъ. 

Spaventoso np. страшный || ужасный. , 

Spaziare (io spdzio) м -r8Ì 636. распространяться 
|| вытать. носиться; pianura, dove l’òcchio spazia 
liberamente равнина, rad глёзу OTERpbIiBdeTea сво- 
бодный вругозоръ. 

Spaziato np. (mun.) разбивной; 
ziato разбитрибй наббръ. 

Spazieggiare ср. (mun.) набирать съ разбивкою. 

Spazieggiatura ж. (mun.) разбивка. Si 

Spazientarsi ) 636. терять, потерять всякое 

Spazientirsi терп&в!е. | 

Spazievole см. spazioso. 

Spazio м. пространство || ширь f. || свободное м8 - 
сто || промежутоктъ || продолжене vau Teaénie врё- 
мени; (mun.) mnénia; застявка; зра2ю di témpo 
промежутокъ Bpémeng; nello spazio di un unno 
въ TeyéHin одного года; un lungo spazio di témpo 
A6aroe врёмя; per gli spazii immaginari nb mipb 
грёзъ; avere spazio a far 46. uMfTtb ещё врёмя 
двлать что-либо; dare spazio давать, дать время, 
возмбжность; per gli spazii del ciélo въ простран- 
CTR. 

Spaziosamente wp. широко; простбрно. 

Spaziosità ж. пространелво. 

Spazioso яр. широк; просторный; ‘обширный. 

Spazzacammino м. трубочистъ. 

Spazzacampagne м. (в0ен.) мушкетонъ. 

Spazzacontrade м. праздвошатаюнийся. 

Spazzacovérta ж. (мор.) родъ паруса. 

Spazzaforno м. помело. 

Spazzamento м. метён!е; подметане. 

Spazzare dem. мести; подметать, я0дмести; за- 
м.тать, замести | очищать, очистить (мъьсто) | 
VHOCHTb, унести | обкрёдываль, обокрасть; spazzare 
il paese dai ladri, dai briganti выводить. вывести 
изъ страны ворбвъ, разбойниковъ. 

Spazzata ж. очистка. 

Spazzatojo м. помел0. 

Spazzatore м. подметаьщикъ. 

Spazzatume м. : Ì 

Spazzatura x. |‘ соръ; CMETLE. 

Spazzaturajo 

Spazzino 

Spazzo м. пространство; мтсто. 

Spazzoia oc. шётка || верхушка дикой спаржи; 
(мор.) нвабра; spazzola di padule метёлка cuf- 
ланная изъ султавчика нёкоторыхъ pacTénil. 

Spazzolare (50 зраззою) дст. чистить щёткою; 
(Mop.) твабрить. 

Spazzolata ж. чистка щёткою. 

Spazzolino м. щёточка; spazzolino di penne ме- 
TéIKRA изъ пбрьевъ. 

Specchiajo м. зеркальникъ;: зеркёльщикъ. 

Specchiare (io spicchio) дет. наблюдёть; -г8! 636. 
смотрёть въ зёркало., въ воду; сидфть пёредъ 3épia- 
ломъ; specchiarsi пе!!’асциа (7093.) отражаться въ 
BOX5 (0 лучать, о предметать); spècchiati ди! по- 
смотри, что ты надфлалъ; specchiarsi in 49. nox- 

ражать кому-либо; specchiarsi negli 6cchi di qd. 
восхищаться KÉMB-1H60. 

Specochiante np. 6iecramili. 

Specchiato np. чистый; ибто di onestà specchiata 
чеовёкъ прим&рной чёствости. 


caràttere spa- 


i м. Уличвый подметёльщикъ. 
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Specu 


Specchiatura ж. cuxsHie пбредъ зёркаломъ; 
смотрён1е на себя въ з6рказ0. 

Speochiéra ж. туалётъ; уббрный столъ съ 3ép- 
каломъ. 

Specchietto м. зёркальце. 

Spécchio м. з6ркало || таблица || образбцъ; spéo- 
chio ustòrio, ardénte зажигётельное СсТекаб 1640 
36ркало; spécchio d’ésino (мин.) слюда; é88ere, 
stare alio spècchio сидфть, стоять пбредъ зёрка- 
ломъ; spécchio di un uscio досвё встАвленная въ 
дверной pimb; traduzione, spécohio dell’originale 
точный, вёрный meperdit; egli è uno spécchio di 
bontà, di cortesia ont образёцъ доброты, вёжли- 
вости; l’éechio è lo spéochio deil’anima глазъ зёр- 
ка40 душй; ella è lo spécchio delle bubne mogli 
ogà примёрная жеаё; farsi spécchio di qo. noxpa- 
жать чем!-либо; lucénte a specchio Gaecramià; 
nétto di spécchio полный; совершённый. 

Spéoe cm. spécie. 

Speciale np. особенный || спещ8льный; in médo 
speciale осббеннымъ ббразомъ; особенно; patologia 
generale e speciale общая и частная патологя. ` 


Specialista м. спец!алястъ. 

Specialità ж. особенность [| спещ&зьность. 

Specializzare den. подробнЪе объяснять, 

Specialmente wp. особенно || спещ8льно. 

Spécie ж. родъ || copre |] Baxb; le spécie аптё- 
карске товйры (cm. spézie); la spécie umana родъ 
Человёческ!й; una spécie di guardiano, di ajo ка- 
кой-то сторожъ, наставниЕеъ; H$KoToparo рода 
сторожъ, наставникъ; Una spécie di minaccia HÉ- - 
котораго рбда угроза; génte d'ogni spéofe люди 
всякаго рода; fare spécie а qd. quesizio, удщ- 
вить кого; aliora muta spécie тогда. 1$10 другбе; 
le spécie сопзаога{е Святые Дары; in spécie въ 
чёстности; Spécie xp. осббенно; особливо; hub 
66.1be; fate attenzione, spéoie т affari simili будь- 
dr осторбжны, особенно въ подобнаго posa xb- 
48XxD. 


Specifica xe. подробный счётъ. 

Specificamente wp. спещяльно. 

Specificamento м. похробное o6bacHÙénie. 

Specificare (50 specifico) dem. подробно означать; 
specificare le paròle ясно произносйть CIOBÀ. 

Specificatamente хр. подробно. 

Specificativo np. подробный; подробно означё- 
IO. 

Specificazione ж. подробное означбёне. 

Specificità ж. сибиальное кёчество: la specifi- 
cità di un rimédio спещё&льное дёйстве a bkép- 
ства. 

Specifico np. особенный || спещ&льный |] специфй- 
ческий; (физ. )удфльный; virtù specifica особенное кё- 
чество; сацза speoifica прямая причйна; cognizione 
specifica подробныя свё дня, званя; rimédio spe- 
cifico специфическое зекёрство 144% срёдство; peso 
specifico (физ.) удфльный Bbcb. 

Specillo м. (мед.} зондъ. 

Speciosamente р. правдоподобно, 

Speciosità ж. красоты || правхоподобе. 

Specioso np. красивый [| особенный || правдопо- 
добный. 

Зрёсо м. пещёра. 

Зрёсо!а we. астрономйческая обсерватбря. 

Specolare см. speculare. 

Spécolo м. (мед.) зеркало; спбкулумъ. 

Specorare (io spécoro) cp. ем. pifingere. 

Spécula ж. астрономйческая обсерватбрия. 

Speculabile np. (филос.) могупай быть предмб- 
томъ размышлепая. 

Speculare (io spécuo) дет. (—fe stelle) вабаю- 
дАТЬ 8Bf31H; 8peculare cp. (—зи 46.) pasmuHIIziTb 
(над чвмь) || эксплуатировать (что); speculare 


in 96. торговать ч&мъ-либо; 


Specu 


Speculare np. (мин.): piètra speculare слюда; 


IHcTORATHA MHICb 
Speculatamente xp. наглядно. 
Speculativa ж. ymospsrie || глубокомысле. 
Speculativamente нр. умозрительно. 
‚ Зреошай\уо np. умозрительвый || наблюдатель- 
вый; глубокомысленный || объективный. 
Speculatore м. наблюдатель [| спекулянтъ; сие- 
кузяторъ. 
Speculazione vc. умозр&н:е; наблюдательность || 
спекулящя. 
Spéoulo м. ем. spécchio (мед.) з6ркало; спбкулумъ. 
Spedale м. больница; лечёбиица (см. ospedale) 
Spedaleria ж. больничное вачальство. 


ra | м. ночальникъ больнйцы. 


Spedalino np. больничный; spedalino м. практи-. 


ЕАнтЪ въ больницф. 

Spedalità ж. пребыван!е Bb больниц$; benefizio 
di spedalità харовсй пр1ёмь въ бозльнйц®; spese 
di spedalità больничные расходы. 

Spedantirsi 636. бобеить педантство. 

Spedarsi 636. совсёмъ уставать, устать; утом- 
ляться. утомйтьея отъ ходьбы, отъ бЪготнй. 

Spedato np. совс&мъ усталый, утомабённый. | 

Spedatura oc. утомлён!е; усталость. 

Spedicare (io spédico) дет. выпутывать, выпу- 
тать. 

Spediènte м. срёдство; spediénte np. удобный; 
поххолящ!й; умёстный. 

Spedire дет. посылать, яослать; отправлять, 0т- 
править || ускорять, ускбрить pbiuézi) хфла, воп- 
рбеа; spedire gii affari вести xf14; spedire la ri- 
сеНа посылать, яослёть за JeKkipcTBOMb по pe- 
. Цбпту; spedire un ammalato отказываться. отха- 

- эаться отъ больнАго; spedire mérci a grande, a 
piccola velocità отправлять товёры большбю, Mi- 
4030 скбростью. 

Speditamente wp. провбрзо. 

Speditezza ж. провбретво. 

Speditivo np. скорый. 

Speditore м. отправитель || экспедиторъ (n0umw, 
тюваровь) || коммисс1онёръ. 

Spedizioncélla ж. маленькая посылка; мадень- 
кая отправва. 

Spedizione ж отиравабнЕе || отправка; посылка | 
экспедиция || посбльство; spedizione scientifica, ро- 
litica научная, политическая экспедищя; ufficio di 
spedizione экспедиц10нная контора (npu яоч- 
тамт»); (ком.} коимисебнйья контора; spedi- 
zione militare воснная экспедиц{я; походъ. 

Spedizioniére м. коммисс1онеръ. 

Spedone см. spiedone. 

Spéglio cm. spécchio. 

Spegnare dem. освобождать. 0c0000d%md OTT за- 
лога: выкупать, выкупить. 

Spégnere dem. wenp. тушить, утушать, яоту- 
чить: spégnere la sete утолять, утолить жажду; 
spégnere la calce гасить йзвесть; spégnere la 
membria di qo. изглаживать, 433.4 дить воспоминаше 
(0 чёмь); spégnere le ire подложить конецъ рас- 
прамъ, раздборамъ; spégnere ogni sentimento подав- 
аять, подавить, заглушат':,, IGL4YUUMI всякое чув- 
ство; spégnere | tumulti, le 804121007 подавать, 
прекратить безпорялки, возстан!е; -r8i 676. поту- 
хАть TYXHYTb, потутнуть. 

Spegnibile np. что мбжно тушить. 

Spegnimento м. тушёнте. 

Spegnitojo м. тушило; тушилка; тушильникъ; 
тушйльная посуда (048 улей) || гасило; гасйлка; 
гасйльникъ: гасйльный кодпачокъ (048 свъчей). 

Spegnitore м. тушитель; гасйльщикъ. 

Spelacchiare dcm. лишёть, лишить шерсти, во- 
абсъ || общинывать, общиптать шерсть, волосы (CM. 
зреаге). 
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Spenha 
Spelaochiato i np. общипанный | Henufomnii 
Spelacchito дёнегъ. 


Spelagare (io spélago) дет. вытёскивать, вы77- 
дить изъ моря; spelagare cp. сходить, сойдти& на 
берегъ || выпутаться, выбраться изъ satpyaBénia. 

Spelare дет. лишёть, льиийть шёрств, водбсъ; 
общивывать, общитть шерсть, вблосы; pelliccia, 
che spela линюч!Й MBx%; panno che spela сукно 
легко теряющее ворсу; carta, penna che spela Gy- 
мага, перо NWxfiomia волосики и не удобные для 
ПИСЬМЙ. 

Spelazzare dem. сортировать шереть. 

Spelazzatura ж. сортировка шёрсти. 

Spelazzière | 

Spelazzino м. сортировщикъ шёрети. 

Зрё Ча xe. (бот.) пбаба. 

Speléo м. (apr.) nemépa. 

Spellamento м. сдираАн1е кожи. 

Spellare (50 spéllo) dem. сдирать, содрать кб- 
ny: облирёть, ободрать || обирёть, обобрать (кого); 
обдирать, ободрать (козб) какъ лиику; грабить, 
cipabums (x0:0); spelarsi le mani ободрать себф 
руки; -гз! 636. обдирёться, ободраться. 

Spellatura ж. сдирёв!е кожи [| сбдранное micro. 

Spellicciare dem. обдирать, ободразть || излёчи- 
вать, мзлецить отъ навбжныхъ бол&зней; spellio- 
ciare un prato снимать, снять дёрнъ; -rsi 626. раз- 
трызёться, разфрызться. 

Spellicciata ж. искусён!е; co6giba драка || 

Spellicciatura } головомойка; стротй выговоръ. 

Spellicolosa ж. (60т.) вм. исиднсый артишокъ 
 крестоввикъ. 

Spelluzzicare (0 spelluzzico) cm. spilluzzicare. 

Spelonca xe. nemépa. 

Spélta ж. (60т.) пбаба. 

Spéme cm. speranza. 

Spendacciona ж. мотовка. | 

Spendaccione м. мотъ. 

Spèndere dem. неяр. расходовать, uspaerido- 
вать; издёрживать, издержать; тратить, истра- 
тить; spèndere ш qo. тратить деньги ва чтб-дн- 
бо; spéèndere e spàndere мотать;$ прочётывать; 
spéndere il 4ётро тратить врёча; spéndere ogni 
suo avere тратить, проживать всё своё состоя- 
Hie || промётываться, яромот(ться; spéndere fa- 
tiche, cure трудиться; употреблять, употребить 
crapguie; spéndere una раг@а рег 94. рег qo. 
замолвить слово за кого-либо, за что-4ибо; 
cosi ci spenderai рбсо a rompere questo bicchiére 
такъ Th 4@MKO можешь разбить этотъ CTAbdH bs 
spendéetemi in quello che valgo я всегда r0r6Bb 
Kb вашимъ услугамъ. 

Spendereccio np. расходный (0 деныать) || 1юбя- 
mil издёрживать дёньги. 

Spendibile np. что мбжно издёрживать. 

Spendicchisre дот. расходовать пснемногу. 

Spendimento м. издёрживан!е. 

Spéndio м. затрата (см. dispéndio). 

Spenditore м. расходчикъ. 

Spenducchiare dem. издёрживать, издержать по- 

Spéne см. speranza. (немногу. 

Spéngere см. spegnere. 

Spengibile np. что можно тушить. 

Spengimoccolo ) м. гасйло; гасйдка; гасильникъ; 

Spengitojo | гасйльный кодпакъ (048 cen- 

Spengitòrce чей); naso a spengitojo op48- 
ный HOC, крючкомъ. 

Spengitore м. тушитель; гасйльщикъ. 

Spengitura ж. тушене; гашёне. 

Spennacchiare dcm. общипывать, общияйть пти- 
‚Цу @ обирать, обобрать (коз); -ral в36. ощипы- 
ваться, OULUNAMBICA. 

Spennacchiatura ж. ошйпыване; ощилаве. 

Spennacchièra см. pennacchiéra. 

Spennaochio (см. pennacchio. 


Spenna . 


Зреппаге dem. ощйнывать, owunamo (пищу) | 
обирёть, обобрать (коз0); -г® 636. ощипываться, 
owundmica; spennare ср. лиш&ться пёрьевълинять. 

Spennato np. ощинанный || испорченный (0 спи- 
мёт»). 

Spennazzare см. spennaochiare. 

Spennazzata ж. ощнойн!е; ощипыванйе. 

alati | ж. одинъ размёхъ кистью. 

Spensare см. dispensare. 

Spensaria см. spesa. 

Spensatore cm. spenditore. 

Зрёпзег м. спёнсеръ. 

Spenseria ем. spesa. 

Spensieratàggine ж. безпечность; 
HOCTb. 

Spensieratamente sp. 6esnéuno; беззаботно. 

Spensieratezza ж. безпечноеть; беззаботиость. 

нь np. безвёчный; беззаботный. 

Spento np. потухш1Й; yrécmif. 

Spenzolare (io spénzolo) Cp. BHCÉTb. 

Spenzolone, spenzoloni np. вися; въ висячемь по- 
404 éHiH. | 

Spepa, зререга ж. пеусйдчивая, шаловливая 
дЪвчёнка; pbasymea. 

Spéra ж. (п0эз.) кругъ (см. sféra) || ручное sép- 
кало || рефлбьторъ; la spéra del sole сдлнце; è 
tutt’una spéra di ghiaccio кругбомъ всё замёрзло. 

Sperabile np. желательный. 

Spérale см. sférico. 

Speranza ж. надбжда; Capo di Buòna Speranza 
(1e0:.) Мысъ Доброй Надбжды; senza speranza 
безнадёжно; giovane di bélle speranze молодОй че-. 
лов%къ, noxarinii больш надёжды; concepire, 
nutrire speranza питёть надбжду. infondere, ispi- 
rare speranza внушёть, вселять надёжду; nascere 
la speranza являться, явиться надёждь) mbéttere 
la sua speranza in qd. полагать налёжду Ba когб- 
либо; Chi vive di speranza, muòre cantando sbk 
ждать, вЪкъ NpomagTob. 


беззабот- 


Speranzare dem. давёть, дать надёжду; «rel 636. 


питать надежду; HAAfAThCA. 

Speranzini мн. м. люди надёющеся н8 возвра- 
щён1е прежнихъ порядковъ. 

Speranzoso np. имюШЙ надежду; HanfiomiAca. 

Sperare (io spéro) I. cp. (—т qd.; —in qo.) на- 
AATbCA (на кого; на что); speriamo che non sarà 
nulla мы HAAfevca, что это ничего; sperare ш Dio 
надёяться, уповать на Бога; sperare дет. (—qo.) 
ожидать (460): жлать (чею); chi vive sperando, 
muòre cantando BbKb ждать, вфкъ прождать; 
—II держёть нё-свзтЪъ (яйц0; стекло; ткань, 
чтобы судить объ ихь npozpdunocmu, зустот»). 

Sperata ж. (—di sole) открытое окиб. 

Spérdere dem. непр. м прав. терять, pacme- 
рять || тратить попусту; зрёгда ll Ciélo il triste 
augurio! избави Borb отъ такого несчёст!я!; зрёг- 
dere la via сбиться съ дороги; spèrdere la crea- 
tara AMÉTb ВЫКИДЫШЪ; -M8Î 639, терять, NOMepami 
дорогу; сбивётъся, cOUMICA съ дороги || исчезать, 
исчёзнуть. 

Sperdimento м. растерян!е; (мед.) выкидышъ; 
sperdimente delie acque разлит!е Boat. 

Sperditore м. губятель. 

Sperequaziene ж. неровное pacnpeab:éRie на- 
абговъ. 

Speretta xe. мёленьмй вругъ || зеркальце. 

Sperfottia ж. suocudctie; несчасте (в wipr). 

Spérge cm. азрегадго. 

Spérgere см. dispéèrgere. 

Зрёгое см. aspersfrio. 

Spergiuramento м. ложная клятва. 

Spergiurare ср. ложно каясться; 


приносйть, 
принести абжвую кайтву. 
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Sposa 


Spergiuratore м. вЪролбмецъ. 

Spergiurazione ж. дожная клятва. 

Spergiuro м. ложная каятва || вЪролбмыство; 
каятвонарушен!е; влятвопреступлене | взролб- 
МеЦЪ. 

Spérgula oe. (бот.) торяца; размётка; вошки pi. 7. 

Spérico cm. sférico. 

Spericolarsi (mi sperfcolo) 639. nytérbca [| подвер- 
гбться, яодвёрнуться ondcHocTE. 

Spericolato np. робей; боязливый. 

Spericolo м. рббость: бознь 7. 

Spericolona ж. трусйха. ‘* 

Spericolone м. трусъ. - 

Speriénza см. esperiéoza. 

Sperimentale np. экспериментадьный; опытный | 
эмпиряческ!й; sperimentale м. эмпирикъ. 

Sperimentalista м. эмпиридъ. 

Sperimentalmente #p. экспериментёльно [| эмпи- 
рически. | 

Sperimentare dem. испытывать, испытать || прб- 
бовать, исяообовать на xba'b. 

Sperimentato np. бпытный. 

Sperimentatore м. испытётель 

Sperimento м. иснытёне || эксперимёнтъ | стра- 
д&н!е; мучён!е; morire a sperimento, а grandi spe- 
Pimenti yxepema въ большихъ MYUEHIAaxt, 

Sperino м. круглое окбшечко (cIGde эжы- 
пажа). 

Spérma м. сёмя; спёрма. 

Spermacéti м. спермацётъ. 

Spermacético np. спермацётовый; спермацётный. 

Spermatico np. сменной; cordone зрегшаНоо 
(ан.) сЪменной канётикъ. 

Spermatoiogia ж. сперматологя. 

Зрегта{ 0361, зрегта{02614! мн. м. сперматозо- 
Han pi. м. 

Spermentare cm. sperimentare. 

Spérmo см. зрёгма. 

Зрёгпеге см. disprezzare. 

Speronare см. spronare. 

Speronata ж. удёръ mudpom. 

Sperone см. sprone. 

Speronélla xc. (60m.) xepa6ka; царёпница; пома- 
рённикъ Ifnkih. 

Sperperamento м. pasopérie; опустошён!е; sper- 
peramento di denaro раст; dra; расточбн!е; пром&- 
ThlBaHie; промотян1е 

Sperperare (io spérpero) дет. разорять, разорить; 
опустошать, опустошить || растрёчивать, paompé- 
тить; расточать, расточить; проматывать, NPO- 
мотат». 

Sperperatore м. разоритель; опустошйтель || pa- 
сточитель || мотъ. 

Spérpero м. разорён!е; опустошеве | растрата; 
расточёше. | 

Sperpétua ж. зл0_част!е; несчёст!е; egli ha la 
sperpétua ему инкакъ He незётъ. 

Sperpetuone м. кто всегда жалуется на какбе 
вибудь несчаст!е. 

Spersione см. dispersione. 

Spérso np. разбросанный || растбрянный [| 10KH- 
нут -й; cane spérso с0Вжёншая собака; trovarsi 
эрёгзо чувствовать себя иокинутымъ. 

Spersonito см. sparuto. 

Sperticare (io spértico) Cp. быстро рости въ RH- 
шину (0 дерёвьяхь). 

Sperticatamente нр. преувезиченно; чрезы$рно. 

Sperticato np преувеличенный; чрезм&рный. 

Spertire дст. наловчать, наловчить; -г8| 636. Ha- 
ловчёаться, наловччиться. 

Spérto cm. espérto. 

Spérula ж. шарикъ. 

Spervertire см. pervertire. 

‚ Spesa ж. расходъ; издёржка || трата; a spese 
altrui; а spese di qu. ча чужой счёть; на счётъ 


Spesa 


кого-либо; a mie, tue eco. spese на мой, твой tu т. 
д. счётъ; imparare a pròprie Spese учиться, мау- 
читься по гбрькому бпыту; a spese di qo. въ 
ущеёрбъ чего-либо; вредно для чего-либо: far la 
зреза покуп&ть домёшнюю провйз1ю Ha рынЕЗ; 
ходить на рынокъ; far la spesa diun bito сес. xy- 
пить себф платье м m. d.; franco di spese бездё- 
нежно; безплётно; 663% BCARHXb расхбдовъ || съ 
хоставкою товара на м%$сто; non badare a spese 
не жалёть дёнегъ; quanta è la spesa? su а 
quanto sale la spesa? сколько стбитъ?; Contribuire 
alla spesa di qo. участвовать въ pacxOKd Ha чтб- 
либо; far fronte alle spese имфть деньги Ha рас- 
ходы; вззеге di роса spesa Tpébosate мё&ло дёнегъ 
ва расхбды; risparmiare sulla spesa выгёдывать, 
вызадать; star sulle speso имфть однй расхбды; 
condannare qd. nelle spese, alle spese giudiziarie 
(20p.) постановйть взыскать съ кого-либо судбб- 
выя издёржки; fare spesa а 448. причинять, NPu- 
чинить (кому) расходы; fare le spese а qd. co- 
держать (020); выдавать дбиьги (хому); amico 
cortese, secondo l’entrate fatti le spese любезный, 
по одёжкЪ протягивай ножки; non ne vale la epesa 
444 è più la spesa che l’impresa игрё& не стбитъ 
свЪчЕЙ | He стбитъ овчинва BHAB.EH. 


Spesare dem. содержёть; кормйть. 

Зрезагё Па, speserélia, spesetta ж. маленьщя 
издёржки; мёлке расходы. 

Spesaria, speseria см. зреза. _ 

Spesiocidla ж. ибленьыя издержки; мблке рас- 
хбды. 

'Spessamente sp. чёсто. 

Spessamento м. утолщёне [| cryménie. 

Spessare dem. утолщёть, утолетить || сгущёть, 
вустить || частёнько бывать | учащёться, уча- 
стииться. 


Spessazione wc. cryménie. 

Spesseggiamento м. учащён!е. 

Spesseggiare cp. учащаться, участийться; 
séggiare дст. учащать. участить. 

‘ Spessezza xe. густота || частое повторёне. 
Spessicare (50 spéssico) CM. spesseggiare. 
Lenta CM. зреззаге. 

pessit 

Spessitudine CM. Spessozza. 

Spesso np. густой || тбастый [| частый; spesse 
vélte чёсто; spesso sp. (м béne spesso; di spesso) 
часто; più che spesso бчевь часто; сплошь да ря- 
домъ. 


Spessore м. толщин. 

Spesticola ж. маленьюмЙ расхбдъ. 

Spetezzare dem. (вулыарно) проболтать; раз 
оказать. 

Spetrare (io spétro) дет. суягчАть, вмязчить; 
-г81 626. СмягчаАТЬСЯ. CMAIUUMICA. = 

Spettabile см. rispettabile. 

Spettabilità wc. почтенность. 

Spettfcolo м. зрёлище; BRA || спектакль ш.; те- 
атральное представлен!е; è uno spettacolo! это 
ужасъ что такое! 

Spettacolosamente яр. необычайно; чрезмёрно; 
въ громадныхъь размфрахъ. 


Spettacoloso np. поразительный; громёдный. 

Spettamento м. ожидание. 

Spettante np. (- a 48.) дблжный, слёдуемый 
(кому); (—a 46.) касёющйся (ver); spettante м. 
зритель. 

Spettanza ж. принадлёжность || вомпетёнщя | 
BÉ1OMCTBO. 

Spettare (spétta) cp. cafi0BAT5; non spétta a me 
dirlo, giudicare себ. не мн? говорить, судить объ 
BTOMB. МА 

Spettatissimo np. замВчётельный. 

Spettativa ж. omunsuie. 


$рез- 
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| 


Spiacci 


Spettatore м. зритель; muto spettatore молча- 
айвый зритель. 

Spettazione см. aspettazione. 

Spettegolare (50 spettégolo) dem. хфлать пбхлости- 

Spettevole cx rispettabile. 

Spettinare (50 spéttino) dem. расчёсывать, pacewe- 
сать; -M8Ì 636. расчёсываться || растрёнываться, 
Panettinato ni всанный [ pe A 

pettinato np. расчёсанный (| растрёпанный. 

Spettoracciarsi 636. обнажёть, Pa ce6$ 


грудь. 

Spettorare dcm. обнажёть, обнажить (10406) | 
ОТЕёШливатЬсх. 

Spettoratamente sp. съ открытою 44 обнажён- 
ною грудью. 

Spettorezzare dem. обнажать, обнажить 

Spettorizzare cp. обнажть себ грудь; - 
отк&шливаться. 

Spettrale np. спектральный; anglisi spettrale 
спектральный анйлизъ. 

‘Spéttro м. прйзракъ; привидфн1е; Thub f.; (фыз.) 
спектръ; spéttro solare солнечный спектръ. 

Spettrometria ж. спектромбтрия. 

Spettrométrico np. епектрометричесвий. 

Spettròmetro м. сиектрбметръ. 

Spettroscopia we. спектроскошя. 

Spettroscopicamente #p. спектроскопйчески. 

Spettrosoòpico яр. спектроскопическяй. 

Spettrosodpio м. (fus.) спевтроскбиъ. 

Spézia ж. (1e0:.) Cnénia | см. spécie. 

Speziala ж. эптёкарша. 

Speziale np. ecc. cm. speciale ecc. 

-Speziale м. anrékapb || дрогистъ; prézzo da spe- 
ziale аптекарская цфнё; conto da speziail anré- 
KApcrifi счетъ. 

pure ж. см. spécie; le spézie москатёльные то- 
Bi pH. 

Spezieria vc. аптёкарсв!й магазинъ [| антбка. 

Spezioso cm. specioso. 

Spezzabile np. абмя!й. 

Spezzacatenacci м. XBacTYHt. 

Spezzacuòri ж. кокётка. 

Spezzame м. обломки pi. м. 

Spezzamento м. разбивён!е; измельчёне. 

‘Spezzare (io spézzo) dem. разбивёть, разбить 
spezzare il cuòre разбивать, разбить cépine; spez- 
zare una moneta MEBATb, pA3MHAMI дёньги: Spez- 
zare un esército разбить spuito нё-голову; -F8Ì 636. 
разбиваться, разбиться; mi si spezza il cuòre cépa- 
це моё разбивается; non posso spezzarmi In cénto 
io! wo могу-же я разорвёться на чёсти 1444 успфвать 
везд%. 

Spezzatamente xp. въ кускёхъ || отдельными ча- 
стями; (воен.) въ разсыпную. 

Spezzatino м. мелк!й штуфатЪ. 

Spezzato np. разбитый; monete spezzato teu 
gli spezzati méikgia дбньги; брега spezzata Henba- 
ное сочинён!е; alla spezzata въ разсыпную. 

Spezzatore м. разбивётель; spezzatore di sassi 
каменоломъ; каменотёсъ. 

Spezzatura ж. разбит!е. 

Spezzazòcohi м. дровосфкъ. 

Spezzettare dem. ломать. рёзать на малевьюше 
КУСКИ. 

Spezzino м. каменолбмный молотбкъ. 

Spia ж. шо1бнъ || orzéperie продфланное на две- 
ряхъ || orsépctie въ верхней части бочки; (в0ен.) 
лазутчикъ; развфдчикъ; faro la spia шионить 
far la spia а qd. садить за Rfmb-1160 || подка- 
рауливать. n00xrapayaumo когб-либо; avere spia di 
qe. HM$Tb cséabgie о чёмъ-либо. 

Spiaccicaragni м. человёкъ xoxAMmil съ трудбмь || 
кисть f.; щётка (048 окраскмы сттнъ). 

Spiaccicare (:i0 spidccico) dem. мять, измять. 

Spiacocicarioètte x. никуда негодный челов$къ. 


ужь. 
638. 


Spiacci 


Spiaccichio м. сыяте. 

Spiacènte np. (—a 46.) протйяный (кому); нена- 
видимый (X70M3). 

Spiacere cp. непр. (—а 98.) не нравиться, не 
понравиться (кому). | 

Spiacévole яр. непр1ятный. 

Spiacevolezza xe. непраятность. 

Spiacevolmente xp. HenpiaTHo. 

Spiacimento м. HenpiaTuocTh. 

Spiaggia ж. бёрегъ; spiaggia apérta 6épert безъ 
пристани. ea 

Spiaggiata ж. поберёеже; берег». 

Spiagione xe. : 

Sniamento pa а, 

Spianamento м. выравниванте. 

Spianaro 067%. выравнивать, выровнять || глёдить, 
с'ладить spianare la pasta раскатывать TÉCTO; 
spianare un edificio ломёть, сломёть постройку || 
разрушёть. разрушить; срывёть, срыть до осно- 
séula; spianare la via a 08. прокладывать, яро- 
дожить (кому) XOPOry: Spianare osticoli ycrpa- 
нять, устранить препятств!я; spianare il fucile, 
la bajonetta наводить, навести, направлять, #ANPA- 
вить ружьё, штыкъ; spianare la Voce UBTb DafR- 
Ho; spianare un pensiéro, un tésto объяснять мысль, 
текстъ; spianare ср. становиться posufe; -г8 636. 
сгаёживаться, CIAUOUMICA. 

Spianata ox. | пабщадь f.; (в0ен) эспланёда; 

Spianato м. | гласисъ. 

Spianato np. выровненный; ровный; colla vita 
spianata стбя прямо; canto spianato плавное п%- 


Rie; fronte spianata или sopracciglio sp'anato спо- 


EONnoe лицо. 

Spianatoja ж. доска, на которой раскатываютъ 
тёето. i 

Spianatojo м. катокъ, котбрымъ рзскдтываютъь 
TÉCTO. 

Spianatore м. (в0ен.) nionépr; spianatore di pane 
MBCHALULAKb TÉCTA. 

Ata ж. выравниване. 

Spiano м. вырёвниван!е || micégie Tfera || пе- 
карня || зерно, обязательно покупаемое хлбопё- 
ками въ городсвкихъ амбарахъ (60 Флоренщи). 

Spiantameoto м. вырыван!е съ корнемъ. 

Spiantamondi м. хвастунъ. 

Spiantare дет. вырывать, вырвать съ кборнемъ || 
разорять. разорить. [ный. 

Spiantato np. вырванвый съ кбрнемъ || разорён- 

Spiantazione ж. вырываше съ кборнехъ. 

Spianto м. вырызан1е съ ворнемъ || pasopénie; 
dar lo spianto al рагибпю разоряться, paso0- 
PUMICA. 

Spiare (io spio) dem. развёдывать [| похжилёть; 
подкарауливать; spiare il momento propizio, ор- 
portuno выжидать удббнаго случая. | 

Spiastricoiare дст. счищёть, счистить (cè чего) 
динкое. 

Spiatore м. (в0ен.) развфдчикъ; шшонъ. 

Spiattellamento м. показываше. 

Spiattellare (io spiatté/lo) дет. показывать, яока- 
зать прямо || говорить. сказать что-либо открыто, 
прямо, безъ обиняковъ, не стЪевЯясь. 

Spiattellatamente wp. открыто; прямо; безъ оби- 
няковъ: не CTBCHAACD. 

Spiattellato np. лежащй пёредъ глазами (0 бу- 
махь) || высказанный прямо (0 musniv); alla 
spiatteliata см. spiattellatamente. 

Spiazzare cp. лысвть, облысьть. 

Spiazzata ж. лужайка || лысина; na bm f. 

Splazzo м. пространство. 

Spica ж. Еблосъ (см. spiga) || черенбкъ шийж- 
Haro клинкй входяш]Й въ рувБоять (см. 064010). 

Spicacéitioa ж. (бот.) кельтская валерлана; 
кельт1йск1Й su гала йсьй нардъ. 


Де-Виво. Heaz.-pyc. словарь. 
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Spieco 


Spicanardì cm. spiganardo. 

Spicare cm. spigare. 

Spioogicciolo ) np. (б0т.) легко oTxbafmomiA- 

Spiocace ся отъ восточки (0 népcew- 

Зрссаопо!о катъ). 

Spiocamento м. оторвён!е; отбите срёзу. 

Spiccare dem. сразу срывать, сорвёть, отбивёть, 
отбить. отрывать, отюрвфть, отр&зывать, отрь- 
зать; spiccò la freccia онъ пустилъ crpbay; spio- 
care un frutto dall'albero сорвать плодъ съ 1é- 
рева; spiocare la tèsta dai busto отрубить гб- 
40BY; spiccare un salto прызнуть; spiccare il bol- 
lore закипит; spiccaré mandato d’arrésto дать 
приказан!е задержать; spiccare le pardie Ясно. 
отчётливо произносить CioBd; spiccare cp. выда- 
вёться; отличаться | BHABÉTECA. @44альлиниь 

Spiccato np. отчётлавый; Ясный. ` 

Spiccatamente up. отчётливо; ясно. 

’ Spiocatojo см. spiccacciolo. 

Spicoatura ж. см. spicco м. 

Spiccazione ж. см. spiccamento. 

Spicchiare dcm. дфлить на четвертушки (aness- 
синь. AUMONI). 

Spicchio м. зуббьъ луковицы || частичка чегб- 
либо; spicchio d'aglio зуббкъ yecHoKg; чеснокб- 
RHHKa; uno spicchio di arancia, di limone, di pera, 
di mela четвертушка апельсина, лимбна, груши, 
яблока; Sspiochio di pétto грудйнка говядины; а 
spicchi четвертушками. 

Spicchiuto np. xbaimifica на зубкй, на свйбки (0 
чеснок, объ апельейнь, лимбу). 

Spiccialétti м. плохой дбкторъ. 

Spicciare ср. бить мень | обо рас- 
пуститься (0 нити); il sangue spiociò dalla fe- 
rita кровь текла изъ рёны; il vino spiccia dalla 
botte вино течётъ изъ бочки; l'acqua spiccia dalla 
vasca водё бьёть ключёмъ изъ бассейна; spio- 
ciare dem. отпускать, отпустить nocgopfe; fare 
spicciare qd. торопить (x0:0); un médico che spio- 
cia présto i malati врачь скоро отдфёлывающийся 
OTT болдьныхъ, отправляя ихъ ва TOTb свЪтъ 
-Г8Т 636. дълать поскор%е; торопиться; due pardlie, 
e mi spiocio я скажу лишь пару словъ. 

Spicociativo np. скбрый. 

Spicciato м. заборъ. 

Spicciato]o np. см. spiccacciolo. 

Spiccioare (0 spfccico) дет. отцфплять, 0mus- 
пить non sapere spiccicare una paròia говорить 
съ трудбмъ; -rsi 636. отходить, O0moiomw || OTKÉ- 
дываться, отдьлаться (отьъ чело). 

Spiccicato np. ясный какъ хень. 

Spiocinare dem. умалять, умалить. 

Spiccio яр. скорый || свободный отъ д%ла; mézzi 
spicci кратя!й спбсобъ; questa è la più spiccia это 
сАмый лучший спбсобъ; зе sarò spiccio, verrò 6сли 
буду своббоденъ, я пр!Йду; non ho un giorno spiocie 
ни одного хня нфтъ у меня своббднаго. 

Spicciolame м. м6лочи pil. f.; spicciolame di mo- 
nete мёлк1я деньги. 

Spicciolare (io spicciolo) дет. размфнять (дёным) 
ва мёлк!я деньги || отнимёть. отнять BCB мёлыя 
дбньги; averne pochi degli spiccioli, 6 meno da spio- 
ciolare (имъть mMdao д6незь, a na pazmnsi ешё 
RE] сворфе и прямо приступить къ воп- 

су. 

Ù Spicciolare (io spicciélo) дет. срывёть, сорвёть 
(цвъты, Atoddi, листья). 

Spicciolatamente sp. отдельно. 

Spicciolato np. мбльыЙ (0 денмать) || отдальный. 

Spicciolatura ж. размёнъ Ha мблк!я XÉéHbrH. 

Spicciolo np. мблюй (0 дёныахь); soldato spio- 
ciolo рядовой солдёть; il pubblico spicciolo méaKaa 
публика; noa avere spiccioli не им$ть мелкихъ Xé- 
Herb; averne péòchi degli spiccioli см. spiociolare. 

Spicco np. см. spiccacciolo. 


Spicco 


Spioco м. блескъ; отлйч!е; fare spicco бросёть- 
Ca Bb г4а38; быть виднымъ; занимать видное 
м$сто; выдаваться; выступёть; блистать; славить- 
ся; отхичёться; dare spicco давёть, дать видное 
м%сто. | 

Spiollégio м. сборнивъ. 

Зрошаге (io spicino) dem. рвать, фазорвфть на 
мблк!е куски [| CEBA&Tb, 65%0т5 hanno già spici- 
nato tutto ужб всё съфли. 

Spicinio м. постоянное рвён!е. 

Spioo cm. spigo. — 

Spiculato np. (бот.) колосковый. 

Spiculo м. кончикъ CTpPhsli. 

Spida ac. дётское слово обозначёющее прекрз- 
‚ щёне игры. 

Spidale см. ospedale. р 

Spidoochiare dcm. очищёть, очистить отъ вшей. 

Spiedata oc. полный вбртелъ. - 

Spiedato см. spedato. 

Siate м. вбртелъ || копьё; пика. 

Spiedone ж. большой Béprest. 

Spiéga ж. объяснбн!е. 

Splegsbile np. объяснимый; понятный; sOnO 6836 
poco spiegabili всё это неясных, непоиятныя, не- 
объяснимыя BÉMA. 

Spiegacciamento м. пачкотнй: пятно. 

Spiegacoiare dem. пачкать, запачкать. 

Spiegamento м. развёртыван!е |] развите [| тол- 
ковён!е; объяснён!е. 

Spiegare (io spiégo) дет. развёртывать, развер- 
нуть; распускёть, распустить || объяснять, 06з- 
яенйть || изъяснять, изъяснить разъяснЯть, ра3з- 
pri) eteri развить; spiegare le vele pac- 
nyomima tiau отдёть паруса; spiegare un indo- 
viaglio, un rébus разгадывать, разадёть, решать, 
preutimo загёдку, péoycr; Й pavone, il tacchino 
spiéga la coda павайнъ, HHAIOEB распусвйетъ 
xBOCTb; splegare l’attività in qo. разейть свою дёя- 
тельность (65 чёмь); прилагать, приложить 
всё свой старёня (къ чему); spiegare un probléma 
di geometria разъяснить геометрическую задёчу; 
spiegare le ali распускать, распустийть крылья; 
равпростирёть, распростерёть крылья; spiegare 
un tésto; spiegare 40. da una lingua in un’altra 
переводйть, перевести текстъ; переводить (что) съ 
одногб asuEd на другой; non so spiegàrmene il perchè 
я не мог? объяснить себф причйну Этого; -г8! 636. 
объясняться, объясниться | выражаться, выра- 
sumica; mi spiégo? понимёете?; поп so se mi spiégo 
понимёете въ чёмъ д%.10?; mi sono spiegato male 
я He то XOTÉ1 сказать. 

Spiegatamente sp. открыто; прямо. 

Spiegativo np. объяснительный. . 

Spiegato np. развёрнутый || разъясвённый || ac- 
ный; понятный; colle ali spiegate; a volo spiegato; 
a penne spiegate съ распростёртыми крыльями; 
a voce, a gola spiegata во весь голосъ. 

Spiegatore м. объяснитель; толковаётель. 

Spiegatura xe. см. spiegamento. 

Spiegazione ж. объяснёне. 

Spiegazzare дет. мять, замять. 

Spfeggiare дет. шшбнить. 

Spieghévole np. который можно развернуть. 

Splemontizzarsi 636. оставить шембитсые обо- 
роты р&чи, позитйчесве взгяды м 9. д. 

Spietà, spietanza см. spietatezza. 

Spietatamente wp. жестоко; вемилосбрдно; без- 
жёлостно; безпощадзно. 


Spietatezza xe. жестокость; безжёлостность; без- 


пощёхность; немвлосёрже. 
Spietato np. жестокй; безжалостный; безпо- 
щёдный; немилосёрдый. | , 
Spietrare (io spiétro) dem. смягчать, смячить. 
Spifferare (io spiffero) ср. дуть, продувёть, яро- 
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дуть (0 enmpr); spifferare dem. говорить безъ 
всякаго crbcHénia || выббатывьть, выболтиить. вы- 
болтнуть; разсьёзывать, разсказать; зрИТегаге 
tutto открыто, прямо говорйть, ехазёть всё; spif- 
ferare vérsi сейчёсъ - же сочинять, сочимить 
CTUXH. 

Spifferata ж. игра на AYAEB; (шутя) phub f. 

Spiffero м. сквозной в$теръ. 

Spifferone м. перескёзчикъ; перенбечикъ; бол- 
тунъ. 
Spiga ж. колосъ; far la spiga, éssere in spiga 
(бот.) наливёться; Spiga nelle sédie di paglia лй- 
н1я скрещён!я солбмы въ солбмевныхъь стульяхъ. 

Spigacéltica см. spicacéltica. 

Spigame м. колосья pi. м. 

Spiganardi ж., spiganardo xe. м м. (б0т.) ивд$й- 
сЫЙ нардъ. 


Spigare cp. колосйться | разрастётьея, раз- 


pocmuci. 


Spigarélia ж. колосокъ. 

Spigato np. колосящ1йся; panno spigato трикб; 
трикбвое сукнб. 

Spigatura ж. врёмя и состояе, квогдё хаЪбъ 
КОлОСИТСЯ. 

Spighetta, spighina ж. колосбкъ; колосбчекъ. 

Spighire см. spigare. 
 Spigionamento x. oc:raBiénie квартиры. 

Spigionare dem. оставлять, оставить квартиру; 
выбираться, выбраться изъ квартиры. 

Spigionato яр. пустой; незёнятый (0 квартет); 
avere il primo piano spigionato не совсфмъ быть 
Bb здравомъ yMÉ. 

Spigliamento см. spigliatozza. 

Spigliarsi 636. выпутываться. - 

Spigliatamente „р. 16BK0; провбрно; свободно. 

Spigiiatezza we. ловкость; провбрство. 

Spigliato np. 10ввЙ: проворный; шустрый. 

Spignere ecc. см. spingere ecc. 

Spigo м. (60m.) лавАнда; лавёнда; mazzetti di 
spigo per la biancheria пучкй изъ zasgBAH дя 
6b4b4; Olio di spigo 1asgH1oBoe мёсло. A 

Spigola ж. (3004.) морской вольъ; svodrza. 

Spigolame м. собранные колбсья || вёща соб- 
ранныя кругбмъ. 

Spigolamento м. собирёне || подбирён{е. 

Spigolare (io :pigolo) cp. собирать, подбирать 
Kox6cba noci жатвы [| собирать ciopà, выражён!я, 
csf1Bunia || воззфлывать крайнюю пб1осу вспёхан- 
Haro позя. 

Spigolatore м. похбирётель колбсьевъ. 

Spigolatura ж. подбирёне || поябирдемыя вёшщи || 
Собиран1е словъ, выражён!Я, crixaduif. | 

Spigoletto np. худенькй. 

Spigolistra ж. ханжб. 

Spigolistrico np. ханжеской. 

Spigolistro м. ханжа. 

$р 010 м. уголъ предмёта; острые врая || крёй- 
НЯЯ Holocd NOAA 1п0сд$ BCUAMEH || крючёкъ съ 
пётлею, съ котбрымъ дверь вёртится кругбмъ | 
00408 съ гвоздями для насйживан!я cHbaéd; spi- 
golo della vélta (apzum.) крагштёйнъ; rompere gli 
spigoli воздёлывать края вспаханнаго ибая. 

ва га ж. лодка ходящая на лбвлю седь- 
aéi. 

Spigonardo см. spiganardo. 
Spigone м. рыболовныя CÉTH для сельдёй [ по- 
лотняный вканнъ пришитый къ пёрусу. 

$10080 np. колосистый. 


Spigrire ср. бросёть, брбемять дЪвь. 45 ЧмМА 1: 


Spilite we. (мин.) спилитъ (2095 cad Le 

Spilia ж. шпилька || булавка; la spilla delia cra- 
vatta булавка для гдастука. 

Spillaccherare (so spillécchero) dem. отчищёть, 
отчистить грязь (03 чезб). 

Spillaggio м. разливка винё изъ ббчки. 
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Spillajo м. продавёцъ булёвокъ. 

Spillancola ж. мбакая рыба; мелюзгй. 

Spillare 0cm. разливать, дазаить вкраномъ вино 
изъ ббаки || разузнавёть. фазузнать (что); spil- 
lare danari доставать, дост@ть дёвьги. 

Spillatico м. 1éHbra на булёвкн, на туалётныя 
расходы невёсты. 

Spillatura ж. разливка BABA изъ бочки. 

Spillettajo м. продавёцъ булёвокъ. 

Spilletto м. булавка; булавочка: spilietto della 
fibbia шпзнёкъ въ прЯяжк$; (в0ен.) затравникъ; 
иротравка. 

Spilliéera wc. булАвочнивъ; игольнивъ. 

-Spillo м. булдвка || бочечный бурёвъ || бочечная 
втулка || маленькое отверстие просверлённое въ 
66ux | шпилька || тонкая струя; зрШа per la tésta 
головная шойлька; spilia per la cravatta, pel 
pétto булявка для галстука: грудная шийлька. 

Spilloncetto, spilloncino м. маленькая шойлька | 
родъ итальянскаго TÉCTA для суиа. 

Spilloncione м. большёя шийлька. 

Spillone м. шпилька; булёвка (1040вная, 1py0- 
ная); Spilloni мн. родъ итальянскаго TÉCTA для 
супа. 

Spilluzzicamento м. Bad по кусбчку. 

Spilluzziocare (io spilluzzico) dem. отв*дывать. прб- 
бовать || лАкомиться, NOSGKIOMUMICA || поживляться, 
поживитьсн (чьмь); spilluzzicare il patrimònio 
промётывать, npomomami своё имущество. 

Spilluzzichino м. лакомка. 

‘  Spilluzzico: a spllluzzico по кусбчкамъ. 

Spilorceria ж. скаредность. 

Spilèrela vc. скряга. 

Spilorclamente sp. скёредно. 

Г Spiiòrcio м. скряга; скареднивъ. 
‚. Spiluccare dem. cm. pilucoare; -rsi 636. чистить- 
ся (о кошкать). 

Spilunoa см. spelonoa. 

Spilungona np. длиннонбгая | жёвщина высб- 
каго роста. . 

Spilungone яр. длинноногй | хужчина высбкаго 
pocrà. 

Spiluzzicare ecc. см. spilluzzioare есс. 

Spimacciare см. spiumacciare. 

Spina ж. шипъ; игла, волючка (у pacméniù) || 
тёрнъ; тернбвникъ |] бородбкъ; пробойникъ: про- 
бойка || втулка; устье плавазьной пёчи; (ан.) от- 
ростовъ (у кости); spina dorsale (ax.) спина; 
спйнный хребётъ; spina dì pesce рыбья кость; 
‘spina ventosa (мед.) костяной нарывъ; éssere, stare 
sulle spine; avere le spine стоять какъ на уголь- 
яхЪ, какъ на иголкахъ. 

Spinace, spinacio м. (60m.) шпиндтъ. 

Spinacione м. (60m.) красная. садовая лебеда. 

Spinajo м. M$cro порбешее тернбвникомъ; Tep- 
ВОВНИБЪ. 

Spinale np. (ан.) спинный; спинной; midollo au 
midolla spinale слинной мозгъ; le vértebre spinail 
спинные позвонкй. 

Spinapesce: a spinapesce какъ кипоръ; tessuto 
a spinapesce кйпоръ; кипорная ткань. 

Spinare dem. I. колоть шипёми;—11. разбивёть, 
разбить кедрбовую шишку; вынимать, вынуть 
орёшки изъ кедровой шишки. 

Spincervino м. (60m.) крушйна колючая; giallo 
di spincervino шитгёльбъ; стиль-де-гренъ (краска). 

Spincionare cp. изть (0 эябликать). 

Spincione м. (2004.) зябликъ || охотнич сви- 
стокъ. 

Spinélla ж. (вет.) вакол&нница (бпухтоль у 40- 
шадей). 

Spinéllo м. (3004.) нокбтница (2043 акулы); (мин.) 
родъ рубйна. 

Spineto м. mfcro порбешее терновникомъ; тер- 
ВОВВИКЪ. 


— 691 — 


Spira 


Spinetta oc. (муз.) спинбтъ |] шёлковая бахро- 
ма; шёлковый позумёнтъ. 

Spinettajo м. спинбтвый мастеръ [| позумбит- 
ЩИКЪ. 

Spingarda ж. (в0ен.) фунтовёя пушка; andare 
colle spingarde дёйствовать медленно; oi végliono 
le spingarde con qd. съ трудбомъ расшевелить ко- 
то-либо; Cb трудбмъ сдвинуть когб-либо съ 
micra. 

Spingare cm. springare. 

Spingere dem. menp. толкать, толкнуть: пихёть, 
пихнуть || подвигёть, nOdewnymi |] побуждать, no 


‘будить || похстрекёть, яюдетфекнуть | Pv 


довести (do чезб) || пускать. пустить далеко 
тнать, моговять, яочать || сдвагёть, сдейнуть; 
spingere fuòri вытёлкивать, вытолкнуть; spingere 
dentro вталкивать, втолкнуть | вбивать, вбить 
втыкёть воткнуть spingere i ргё22 повышать, 
повысить цфны; spingere io sguardo устремлять, 
устремить взбры; spingere qd. а 40. яобудить 
кого-либо (хз чему); docecmt (do чего): spingere le 
còse agli estrémi довести дфло до крайности; -rsi 
636. ПУСЕ&ТЬСЯ, NYCMUMICA. 424 

Spingimento м. толкёве. 

Spingitore м. толкаёющиЙ || натёзкивающий || под- 
стрекётель. 

Spinite ж. (мед.) socnanérie спиннёго мозга. 

‚ Spino м. тёрнъ; тернбввивъ | (ан.) сийнный хре- 
бетъ; spino bianco см. biancospino; spino nero (бот.) 
жабрей; жёбрикъ; пикульвикъ; spino cervino (бот.) 
придорбжная игла; жёстеръ; крушйна колючая; 
porco spino (3004.) дикобразъ; star sugli spini 
стоять какъ HQ угольяхъ. | 

Spinola ж. маленьый шипъ; мёленькая ко- 
лЮчка. 

Spinone м. „кипоръ; кйпорная ткань. 

Spinosisme м. учёте Спинозы. 

Spinosista М. пос4д$дователь Спинбзы. 

Spinosità ж. колючесть || трудность. 

Spinoso np. колюч!Й; иглистый | тернйстый | 
трудный || грубый; spinoso м. (3004.) &жъ. 

Spinozismo cm. spinosismo. 

Spinta xe. толчёкъ; dare la spinta давать, дать 
тодчёкъ; dare una spinta помогать, помочь; fare 
alle spinte толкаться; протёлкиватьвя, #P00M04- 
катьея сквозь TOANY, 

Spintarélla ж. слабый, ибленьк!Й тозчёкъ. 

Spinte: spinte о spònte волею нёволею. 

Spintone м. сильный толчёкъ; а 8gpintoni толч- 
вами; fare agli spintoni толкаться. 

Spinula ж. (3004.) родъ гозовонбгихъ моллюсковъ. 

Spiombare dem. снимать, снять (с чего) плбмбу; 
распечатывать, распечатать || сваливать, свалить 
съ ногъ (6в06ю тяжестью); spiombare op. быть 
очень тяжёлымъ. | 
_ Spiombato np. распечатанный; peso spiombato 
большая тяжесть. 

Spiombinare дст. ‘измВрять, измърить отв$- 
COM? || прочищать отхбжее MÉCTO. 

Spionaggio м. шионство. 

Spionare dem. шо1бнить. 

Spione м. шионъ. 

Spiovénte np. пёхающий (0 в0д%); capelli spio- 
vénti sulle spalle распушенные волосы. 

Spiòvere cp. nenp. переставать, перестать (о 
d0mdrb). 

Spiévi: a spiòvi покёто; tetto a spiòvi mnoxgraa 
крыша. | 

Spiovimento м. прекращёне дождя. 

Spipola cm. pispola. в ца 444% 

Spippolare (io spfppo!0) cn, отрывать. оторвать 
(зёрна, язюды) || говорить, схазать, высказать (что) 
безъ всякаго CTBCHEAIA || прошзвать, nponime. 

Spira oc. извйвъ. 

Spirabiie np. cséxil (0 воздух). 


+ 


ориё 


Spirsoolo, spiràoulo ) м. маленькое свЪтовбе от- 

Spiraglio Bépcetie; uno spiracolo di 
vita мёленькое NpoaBaéHie жизни. 

Spirale np. спиральный; извитый; spirale ж. 
спирёльная лин!я || пружина (63 часать) 

Spiralmente р. спирально; винтообразно; YAHT- 
кообразно. 

ак м. xuxgHie | дуновен!е [| вдохнов- 
лён1е. 

Spirante np. дышаший | прямо Kart живой || X}- 
ющЙ (0 в%тръ); paròle spiranti dolcezza, malin- 
conia ciobà пблныя нфжности, грусти; gli 
spiraati marmi статуи прямо дышал я жизнью. 

Spirare ср. вфять; дуть (0 витръ) | дышать 
(см. respirare) [| мспустить духъ; скончаться; 
умерёть || кончаться, кончиться (0 cpoxn); allo 
spirare dell’anno къ концу гбла; il dubbio che spira 
da queste paròie сомнёв!е, которое сквозйтъ въ 
этихъ CIOBÀX; spirare dem. издавать 4лмы испу- 
CKéTb (запатъ); respirare Гага и4ы Гаига (n033.) 
дышёть вбозхухомъ; зргаге grandezza, ira, malin- 
conîa дышёть велич!емъ, 3166010, грустью: spirare 
amore, terrore, sgomento вселять. вселить (63 кого) 
любовь, страхъ, ужасъ. 

Spirativo np. вдохновляющиЙ. 

Spirato np. скончавиийся; l'anno, il mese spirato 
минуви!й, прошлый годъ, MÉCATT. 

Spiratore м. вдохновитель. 

Spirazione ж. дыхав!е | внушён!е; наущёне | 
вдохновёне || намёкъ; свёдзн!е || исхождёне Свя- 
тёго Духа. | 

Spiréa ж. (бот.) спирёй; тёволга; di spiréa т&- 
BOITXHbB. 

Spiritéllo м. чертёнокъ. 

Spirifero м. (мин.) ископдемая сверлушка (144 
винтонбска). 

Spiritale см. spirituale. 

Spiritamento м. oxepxduie 6fcoMb или злымъ 
ATXOMB. 

Spiritare (io spirito) cp. быть одержймымь 6%- 
COM 4% злымъ духомъ || приходить, nPpudomwu въ 
ужасъ; spiritare dalla (4.4 01) райга до-смерти ueny- 
заться; spiritaro dai freddo, dalla fame протер- 
пъть страшный хблодъ, страшный гблодъ. 

Spiritatamente sp. до ужаса; ужасно. 

Spiritato np. бсвоваАтый; одержимый 0%сомъ 
им злымъ хухомъ; бешенный; ragazzo spiritato 
неусидчивый мальчикъ; a préte pazzo, popolo spi- 
ritato какбвъ попъ, такбвъ и прихбдъ. 

Spiritessa ж. призракъ въ вид жёящины. 

Spiritico np. духовный. 

Spiritismo м. спиритйзмъ. 

Spiritista м. м ж. спиритъ || спирйтка. 

Spiritistico np. спиритический. 

Spirito м. духъ || спиртъ || душа || умъ [| остро- 
уме || чувство [| жизненная сйла || мужество || при- 
BHA$HI6; (зрам.) придыхён!е; Spirito Santo Свя- 
той Духъ; spirito di vino винный спиртъ; spirito 
di сбгро корпорац!0нный духъ; spirito della legge 
духъ, смысаъ закбна; presén2a di spirito присут- 
стве духа; un béllo spirito устроумецъ; spirito 
folletto домовой; ибто di spirito умный человфкъ; 
forza di spirito сила ума: spirito di contradizione 
духъ противор%чя; spirito forte вольнодумецъ; 
i pèveri di spirito нише духомъ; spirito maligno 
310d духъ; spirito delle ténebre духъ тьмы; Spi- 
rito di zolfo chpuaa кислота; spirito di nitro ce- 
лйтровая KucsoTà; spirito di parte духъ парти; 
gli spiriti духи pi. м. || спиртныя напйтки || чув- 
ства pi. n.; gli spiriti vitali жизненныя сйлы; gli 
spiriti celèsti небёсвыя силы; Ангелы pi. m.; réndere, 
esalare lo spirito испустёть духъ; suscitare lo spi- 
rito вдохноваять; avere molto spirito быть умнымъ 
Ue4OB5E0M; è un uòmo di moltissimo spirito у 
него ум& пзлата; far dello spirito острить;з шёс- 
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china a spirito машинка на спирту; in spirito мыс- 
ленно; rapito in spirito HaxolAnmitca въ COCcTOAHIA 
изступлённаго. 

Spiritosiggine ж. остроумное словцб; острот&.: 

Spiritosamente хр. остроумно. 

Spiritosità ж. спяртовётость; алкогольная часть | 
острота. 

Spiritoso np. спиртовый; алкогольный; спйрт- 
ный; спиртуозный | крёпкШ (0 напитк») || жи- 
вой; рфзвый || остроумный. 

Spiritossanto м. Святой Лухъ. 

Spirituale np. безтЬл6сный || духбвный; padre 
spirituale духовный отёцъ; AYXORBHKB; esercizi 
spirituali rogguie; libri spirituali xafra духбвнаго 
содержан!я; gli spirituali хухбвныя лица. 

Spiritualismo м. спнритуализмъ. 

Spiritualista м. u ж. спиритуазистъ || спиритуа- 
листка. 


Spiritualità ж. духовность. 

Spiritualiszamento м. o1yxorBopénie. 

Spiritualizzare dem. одухотворять. 

Spiritualmente нр. духовно. 

Spirituista см. spiritista. 

Spiro м. дуновёше [| см. spirito; il Santo Spiro 
(7%0э3.) Святой Духъ. 

Spirtale см. spirituale. 

Spirto cm. spirito. 

Spisciolare (50 spisciolo) cp. 
изъ бочки. 

Spisciolio м. м6едлепное вытевён!е. 

Spispissare cm. bisbigliare. 

Spitama ж. spitamo м. паль f. 

Spittinare cp. пЪть (о рюпо4л0въ). 

Spittinio м: постоянное пе р%$полбва. 

Spittirossare cp. пфть (0 prnos4der). 

Spittirossio м. постоянное пён!е р®полбва. 

Spittirossolare (io spittirdssolo) ср. пзть (0 pr 
70406%). 

Spiuma ж. пухъ. 

Spiumacciare дст. выбивать перйну. 

Spiumacciata ж. выбивёше перины. 

Spiumare ccm. общипывать, общитать | ем. 
spiumacciare. 

Spizzéca м. cRpara. 

Spizzicare (io spi3zico) cm. spiliuzzicare. 

Spizzicatura ж. (mun.) неотчётливый Оттискъ. 

Spizzico: a spizzico по вускёмъ; по немногу. 

Spizzicone, spizziconi: a spizzicone; a Spizziconi 
по кускамъ; понемногу. 

Splancnologia ж. спланхнолог!я; описёне внут- 
ренностей челов$ческаго тёла. 

Splebeire dem. облагорАживать, облагородить. 

Splenalgia ж. (мед.) сплендльг1я; боль въ седе- 
3éHKB. 

Splendénte np. cisronil; славный; блестят. 

Spléndere cp. (ne импеть npuudemia npowéd- 
war времени) 61eCTÉT; CIATE || сверкёть. 

Splendidamente яр. блестящимъь образомъ; слав- 
но; великол%пно || роскбшно; иышно. 

Splendidezza ж. блескъ; великол&ше [| роскошь 
f.; ПЫШЧОСТЬ. 

Spléèndido np. блестящий; слёвный; великол$пный || 
роскошный; пышный. Чите си 

Splendiénte см. splendénte. 

Spliendimento м. бзескъ. 

Splendore м. блескъ; cifBie |] великолё те; lo 
splendore dei natali знатное происхождёне. 

Spléne м. (мед.)заваАлъ въ селезёнкз. 

Splenético np. больной заваломъ въ селезёнк$; 
splenético м. срёдство противъ завала въ седе- 
зёнк5. 

Spiénico яр. (ан.) селезёночный. 

Splénio м. (ан.) повёрхностная `, 4% подкожная 
мышца шёи. 


медленно вытекать 


Spleni 


Splenite, splenitide ж. (м6д.) socuasénie селе- 
SÉHRH. 

Splenologia ж. спленолбг!я; наука о селезёнк$. 

Splenotomia ж. paschuézie селезёнки. 

Splicare cm. esplicare. 

Splin м. хандра; тоска; сплинъ; avere lo splin 
страдать сплиномъ; быть ипохондрикомъ. 


ra cm. esploratore. 
pòcchia 
она | NC. чванство. 

Spoochione м. чванливый челов къ. 

Spocchioso np. чванливый. 

Spoderare dem. прогонять. NP0waMmi изъ им н!я. 

Spodestare (io spodésto) dem. (—0 46.) лишать, 
лишить владфня, власти (Had: urmmi) || низвер- 
TÉTb, #436 6рлнуть съ престбаа. 

Spodestato np. лишённый власти. 

Spédio м. (хим.) костяной уголь. 

Spoetare (io spoéto) дет. обезславливать, обезслд- 
вить (какъ поэта); spoetare cp. ц -гз! 626. сочв- 
HATb стихй. 

Spoetizzare 07%. отнимёть, отнять всякую по- 
этйческую иллюз!ю (у x030). 

Spégiia we. вобнная добыча; (70э3.) одбжда|смёрт- 
ные ост&нки: трупъ | змвиная кожа; le spoglie 
mortali брённые останки; зрбоНа di cipolla, di 
aglio няружная кожица лука, чеснокё; spéoglia di 
ombréllo матер1я покрывёющая зонтикъ; sotto 
mentite spoglie переод$тый; ricche, opime spéglie 
богётая добыча. 


Spogliagione xe. PI anménie (че) [| 
Spogliamento м. $ еграблёне [| хобыча. 
Spogliare (io spéglio) dem. раздзвёть, раздьть || 

грабить, озрабить; spogliare di qc. лишать, 4u- 

чить Чегб либо; отнимать, отнять что-либо; 
spogliare delie passioni, dei pregiudizi унять страсти; 
освободить отъ TperpascfikoBs; epogliare un libro 
выписывать, выписать изъ книги что-либо; зре- 
gliare а qd. la cassa обкрадывать, обокрасть ко- 
гб-либо; spoglitire algiuòco обыгрывать, обырать; 

-rsi 636. раздвваться, раздьться; spogliarsi in mu- 

tande, audo оставаться, остатьзя Bb HUXHOMb 

бВль$, гОлымЪъ. i 
Spogliatojo x. гардеробная || врёменвая]квартира; 

постоялый дворъ. 

Spogliatore м. грабитель. 

ин ж. CM. spogliamento. 

Spogliazza ж. побби по обнажённому Té1y; розги 
pi. f. || лобыча; toccare una spogliazza получить 
pésra; dare la spogliazza ad una casa грабить, 
офрабить домъ. 

Spogliazzato np. полураздётый. 

Spoglio м. выписка (изъ счёта; uss кн) || счётъ 
нзбирётельныхь голосбвъ | платье не въ употреб- 
16н1и; dare gli зрб0! ai poveri давать б&днымъ 
своё нбшенное паётье. 

Spéla xe. ткёцк!й челнокъ. 

Spolaccato np. разувёренный. 

т WC. (воен.) гранатная или ббмбовая 

убка. 

т м. цЪвьё для Цфвки ТЕбцкаго Чел- 
HOKÉ. 

Spoliazione ж. pacxaménie; грабёжъ. 

ый (io spolftico) ср. толковать о полй- 
ТВКЪ. | 

Spollajare dem. подымёть, зоднять съ постбли; 
будить, разбудить; -rsi 636. вставать. встать съ 
DOCTÉAH. 

Spollastrare cp. кутить. 

Spoliinarsi 636. чиститься (0 nmuuari). 

Spollonare (io зрбЦопо) dcm. подчищёть, подчис- 
тить виноградныя 163H. 

Spoilonatura ж. подчистка виногрёдной лозы. 
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Spolmonare cp. u-rsi 626. кричать (во всё гбрло); 
раскричаться. 

Spolonizzare дет. лиииить Пбльшу политической 
самостоятельности. 

Spolpamento м. срёзыванше мяса съ костёй, 

Spolpare дет. срёзывать мясо съ костёй [| Berb, 
съьеть || обирёть, обобрать || истощёть, uemo- 
um; -rsÌ 636. жертвовать соббю. 

Spolpato np. голый (0 кости) || исхудёлый; 
térra spolpata истощённая земля; #00 spolpato 
вм. spolpo; matto spolpato буйный умалишённый. 

Spolpo np. исхудалый; tisico spolpo чахбточный 
безнадёжный; cotto spolpo по-уши влюбаённый. 

Spoltiglia ж., spoltiglio м. трёпелъ. 

‚ Spoltrare | 

Spoltrire 

Spoltronare } 

Spoltroneggiare cp. дЪниться. 

Spoltronire dem. сбрасывать. сбросить (cs x010) 
аънь; -Г8! 636. бросать, бросить s'bHb. 

Spolveraccio, spolveracciolo м. тряпка (048 
пылу). 

Spolveragione ж. чистка отъ пыли. 

Spolveramura м. тунеядецъ; дармо&дъ. 

Spolverare (io spdirero) дет. чистить отъ пыли. 

а ж. ЧИСТБа ОТЪ ПЫлИ. 

Spolverezzamento см. spolverizzamento. 

Spolverezzare см. spolverizzare. 

Spolverez3o м. мблк1й уголь Wa Mb1% для про- 
порёшивав!я || рисунокъ сдфланный пропораши- 
вав1емъ. , , 

Spoiverina ж. DIAM отъ пыли; накидка; кры- 
adTKa. 

Spolverino м. густой тумАнъ. 

Spolverio м. пыль столбомъ. 

Spolverizzamento м. растирён!е въ порошбкъ. 

S:olverizzare dem. растирать, растереть въ 
поромокъ. 

Spolverizz0 Cm. spolverezzo. i 

Spolvero м. пропорбшенный рисунокъ |] мелкий 
порошбкъ || понсирбвка || мучной налётъ (на мё4ь- 
ннцать) || пустой эффёкть зрЫуего di carbone 
угольный порошокъ || мышбчекъ съ мблкимъ уг- 
лемъ для пропорашиван!я; fare lo spolvero про- 
порёшивать, яропорбшить; повбировёть; cosa di 
spolvero предмётъ им$юпий лишь праятвый Ha- 
ружный видъ. 

Spomiciare (io spémicio) дет. натирать пёмзою. 

Зрот На xe. фата. 

Sponda ж. край || перила pi. n. [| обрегъ; sponda 
del mare морской б6регъ; взморье; sponda di un 
fiume рЪЬчной бёрегъ; sponda del bigliardo билл- 
Ардный бортт; sulla sponda del more, di un fiume 
надъ мбремъ. налъ рЪкбю; le estréme sponde 
dell'orizzonte края небосклбна. 

Spondaggio м. береговыя деньги; привёльное. 

Spondaico np. спондейчесыйй. 

Spondaròla см. sponderdia. 

Зроп@ёо м. спондей. ; 

Sponderòla, зропдеги а ж. калёвка; гёльтель m. 

Spondicina xe. HA3KII рай. 

Spondilite ж. (мед.) воспалёне позвонвбаъ. 

Spòndilo | м. (ан.) позвонокъ; (3004.) 108B0- 

Spòndulo | нбчникъ (рёковина). 

Sponga см. spugna. 

Spongata ж. CHCEBHTT. 

Spongia см. spugna. 

Spongiforme np. губчатый; ноздревётый. | 

Spongiòla ж. (00m.) губочка (на пестикъ цвъ- 
moss). 

Spongiòsi см. spongòsi. 

Spongioso np. губчат:.й; ноздревётый. 

Spongitetvc. 6мин2)гтозатый и aérkid вбмень. 

Spongòsi xe. (мед.) костяндя бпухоль. 


см. spoltronire. 
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Sponimento м. выставлбше. 

Sponitore м. толкователь. 

Sponsale np. свёдебный. 

Sponsali мя. м. crd 1562. 

Sponsalizia ж.; sponsalizio м. см. sposalizio. 

Sponsione vc. (Gpr.) ручётельство (63 pismenomi 
nPder). 

Spontaneamente xp. добровбльно. 

Spontaneità ж. добрая BOIA; непринуждённость $, 

Spontfineo, spontano np. добровольный; непри- 
нуждённый. мгле peut 

Spénte: spinte о spènte волею невбзею. 

Spontonata см. spuntonata. 

Spontone cm. spuntone. 

Spopolamento м. onycromézie. 

Spopolare (io spépolo) dem. опустошять, отусто- 
ить: -rsi 636. опустошёться, опустощиться; 
быть опустошённымъ. 

ыы np. опустощённый | безлюдный; пу- 


Spopolazione ж. опустошбн!е || безлюдье. 
Spoppamento м. отвят!е младёнца OTT груди. 
ре дет. отнимать, отнять младёнца отъ 
груди. 
ых NC. OTHATIO млахдёнца отъ груди. 

Зрбга ж. (бот.) епбра. 

Spòradi мн. xe. (160%.) Cuopéackie ‘остров. 

Sporsdico np. (мед.) спорадичесв!й; не повёль- 
ный (0 бо4тзны). 

Sporangio м. (бот.) сБменолбж!е. 

Sporcacciare dem. пёчкагь, напачкать. 

Зрогоасстопё м. пачктнъ; марёка. 

Sporcacoissimo np.: ибто sporcaccissimo большой 
Пачвунъ. 

Sporcamente np. грязно. 

Sporcare (io spérco) dem. пачкать. напачкать. 

alia м. марётель. 

porcheria ь 

Sperchezza, sporchizia | ж. гадость; мерзость. 

Зрого! Поаге (50 sporcifico) дет. пёчкать, напёчкать, 

Sporcizia ж. гадость; мерзость. 

Зрёгсо np. грязный. 

Sporgénte np. выступающий. 

Sporgénza ж. выступъ. 

Spèrgere ср. непр. выступёть; выхавёться || про- 
тятивать, протянуть |} подавёть, 0д@ть; -rsi 636. 
перевёшиваться, Яерсвьситься т&ломъ. 

Sporgimento м. выступъ |} подаване. 

Зрогге см. езрогге. 

Зрбг4а ж. двуручный плетёный мЪшбкь (048 
покупок) || корзинка || родъ дёмской содбменной 
шаяпы; faccia di зрбг4а брезгливый челов къ; 
брезгунъ; egli mangerebbe la spòrta a Brandano 
ont больтой обжбра. 

Sportare (io spérto) cp. cm. зрбгцеге; sportare 
dem. cm. trasportare. 

Sportélla ж. ворзйночка. 

Sportellare (io sport4/lo) дет. отворять двёрцы. 

Sportellato np. корзинообрёзный. 

Sportelletta, sportellina ж. корзиночка: le 
sportelline родъ Desénia. 

Sportélio м. дверцы pi. f. [| калитка || крышка на 
пётляхъ || клапанъ въ панталонахъ; éssere, staro 
a sportéllo держать полуоткрытыми двёри изга- 
зина |} быть сл$пымъ на одйнъ глазъ. 

Sporticciuòla, sportioéila, sporticina ж. корзя- 
ночка. 

Spòrto м. (архит.) выступъ || дверь магазина 
отворяющаяся на улицу || каменный выступъ Bb 
дверяхъ магазиновъ (048 выставки товара). 

Spèrto яр. высунутый || протянутый; col capo 
spèòrto fuòri della finéstra высунувшЙ изъ окня 
r610By} pregare colle mani spòrte молить № мо- 
AHTbCA Cb протянутыми рукёми. 

Spòrtola ж. корзиночка. 


Spra 


Spértula ж. (арх.) награда; подброкъ | гонорёръ 
Сульямъ. 

$рёза oc. невйста | —м spîsa novélia молодая 
жен&; spòsa di Dio Цёрковь; зрбза di Cristo хри- 
стбва HeBÉcTa; монёхиня; è spòsa da pico He- 
давно suUmia 38-мужъ condurre spòsa жениться 
(на x0M3). 

Sposalizio мн. ж. свадьба; вЪнчён!е. 

Sposalizio np. свёдебный; sposalizio м. свёхьба; 
Bbagagie. 

Sposamento м. вЪнчён!е; бракъ. 

Зрозаге (io sp6so) dem. (—qd.) женйться (на rosea) 
|| ВЫХОДИТЬ, ewitimu 38-мужъ (за коб). sposare 
un'opinione, un partito быть сторбвннкомъ какбго- 
либо mufuia, парт!и: sposare qo. A (40. соедив #ть, 
соединить что съ ч&\чъ-либо: -г 636 сочетаться 
брёкомъ || ввнчёться, обеънчатися | пожениться: 
sposarsi 490. женйться || выйдтиы з&-мужъ. 

Sposato np. повфнчави!Йся | женатый; rposata 
замужная. 

Sposatore м. обв нчёющий. 

i np. свёдебный; брачный. 

Sposévole np. свёдебный. 

Sposina ж. молодёя невёста || новобрачвая. 

Sposino м. молодой женяхъ || новобрачный. 

Spositivo cm. espositivo. 

_ Spositore м. тозкователь. 

Sposizione ж. объяснёв!е. 

$9050 м. женяхъ; promesso spòso обручённый; lo 
80030 della Chiésa; il mistico 8р630 неббсвый 
женихъ: Спасйтоль; gli spòsi мужъ в жен8; cy- 
пруги pi. m.; spòsi novélli новорёчные; vecchi spési 
стёрые супруги. 

Sposîtta ж. мололбя невфста. 

Spossamento м. yromiérie; истощёне силъ; раз- 
слаблёнте. 

Зроззаге (io spésso) dem. утомлйть, утомйть; 
пстощёть, истошить CHILI; -г8 639. утомляться, 
утомиться: истощёть, истошить свой CHIH. 

Spossatamente wp. совсфмъь cado. 

Spossatezza ж. yromiéGÒÙie; истощбе CHI; 
pasciabiéHie; большёя усталость. 

Spossato np. утомлённый; истощённый; раз 
слабленный;: совсфмъ усталый. 

Spossedere неяр. } dem. (—di де.) лишёть. 

Spossessare (io spossésso) ( 4ummi взахвн1я; -rsi 
638. откёзываться, отказаться отъ BARXSRÎA. 

Spostamento м. сдвягиване; схвягане. 

Spostare (io spéito) dem. сдвигёть. одвйнуть; 
OTARHrATb, отдвинут» || перестанёвливать, nepe- 
становить; spostare un accénto, una léttera ne- 
реставить yiapénie, букву; spostare un tuòno 
(муз.) MBHATH, nepemnnimi тонъ; +P8Î 636. CIBE- 
rTbca, сдвинуться || сбивёться cOUMICA съ тоаку. 

Spostato np. сдвивутый |] неим8 ют й опред%- 
лённыхъ занят!й | сбитый съ тблку; ore spostato 
необычное врёмя. 

Spostatura ж. сдвижбн!е; перестанбвка | грубое 
обращён!е; грубость. 

Spotestare см. spodestare. 

Spòtico cm. dispîtico. 

Spozzare cm. вычёрпывать, вычерпать. вы- 
черпнуть. 

Spracch(e): fare spracche чмбкать (займ). 

Spranga ж. металяйческая Mosoci su пблка | 
металайческй прутъ; корбткая прбволока | за- 
сбвъ; spranga di legno деревянный брубъ; mettere 
una spranga alla bocca a qd. застёвить (xd) 
МОЛЧАТЬ. 

Sprangajo м. мастеръь починяющий глипяяую 
посуду. 

Sprangare dem. запирёть, заперёть на засбвъ | 
починять, починить прбволокою глиняную по- 
суду. 


Spra 

Sprangatura ж. починка глиняной посуды прб- 
волокою. 

Spranghetta ж. маленькая металлическая пблка; 
брусбкъ || короткая прбводовБа || головная боль’ 
vino che mette la spranghetta винб вотброе бьётъ 
Bb голову. 

Spranghettato np. чувствующ!й толовную боль. 

Spraticare (so sprdtico) ср. м spraticaria ставить, 
n040NCUMbO AÉ1Y вонбцъ, пред&лъ. 

Spratichirsi 636. наловчёться, #а40вчитьдя. 

Sprazza ж. см. sprazzo. 

Sprazzare см. spruzzare. 

Sprazzo м. брызгъ; sprazzo di luce cHons 
лучей. 

Sprecamento м. растрёчиван!е; растрёта. 

Sprecare (50 spréco) дет. растрёчивать, pacmpa- 
тить; мотёть, промётывать, яромотать: расто- 
чать, расточить || тратить, uompdmumi; sprecare 
témpo, danaro, paròle тратить время, дёньги, словй; 
sprecare | fiato говорить напрасно. 

Sprecato np. истраченный || напрасный; совсёмъ 
лишв!Й; безполёзный. 

Sprecatore м. мотъ; расточитель. 

Sprecatura ж. см. sprecamento. 

Spréco м. трёта. i 

Sprecona ж. MOTOBKA; расточительница. 

Sprecone м. мотъ; расточитель. 

Spregévole np. презрительный; презрённый; не- 
хостойный || простой; низь!й | подлый. 

Spregevolmente wp. презрительно; презр&ино. 

Spregiamento м. презрёне || пренебрежёше. 

Spregiare (io sprégio) dem. презирать || прене- 
брегёть, яренебуёчь (чьмъ). 

Spregiatamente xp. презрительно; презрённо. 

Spregiatore м. презритель || презирёющий [| пре- 
небрегатель. 

Sprégio м. пренебрежбне; презрё&н!е || обида; 
оскорбл6н1е; fare uno sprégio оскорблять, осхор- 
бить; è un vero sprégio Это прямо оскорб26не. 
Spregioso np. брюзгдивый. 

Spregiudicare (50 spregiudico) dem. устравять, 
а прехразс$дки; освобождёть, 0свобо- 
ить отъ предразсудковъ; -FSÌ 636. оставлять, 
оставить предразсудки. 

Spregiudicato np. своббдный отъ прадразсух- 
КОВЪ. 

Spregnare cp. м -rsi 636. разръиииться отъ брб- 
мени; S8pregnare dem. зроизвести на свЪтъ. 

ЗргёНа ж. гладйло (для алебастровой работы). 

Sprellare (io spréllo) dcm. гладить; сглаживать 
(алебастровую работу). 

Sprémere dem. выжимать, выжать зргётеге 
danaro da 46. выжать (изъ 010) дбньги; sprémere 
le lacrime вызывать, вызвать слёзы. 

Spremitojo xe. жомъ; прессъ || ручные тиски (для 
GUMUMANIA AUMONOGI, апельйновь). 

Spremitura ж. выжимён1е || выжимки pi. f. 

Spresciare ecc. см. spregiare ecc. 

Spressione см. espressione. 

Sprésso np. I. (cHremo spremuto, om» sprémere) 
выжимдемый, —II. (embemo esprésso, am esprimere) 
CM. esprésso. 

Spretarsi (mi spréto) 646. выходить, выйдтмы изъ 
духовнаго cocaòsia. 

Sprezzabile np. презрительвый (см. spregévole). 

Sprezzamento м. пренебрежбнуе |] npespfuie. 

Sprezzante np. (—61 496.) презирёющй (что); 
пренебрегающий (Us). 

Sprezzantemente нр. съ презрён!емъ; съ прене- 
брежёшемъ. 

Sprezzare (io sprézz0) dem. презирать || прене- 
брегать. пренебречь (mm). 

Sprezzatamente ну. презрительно; презр&вно. 

Sprezzatore м. презритель; пренебрег&тель. 

Sprezzatura oc. пренебрежбне | npespfaie. 
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Sprezzevolmente sp. презрительно; презрённо. 
Г Sprézzo м. презр8в!е; пренебрежбне. 

Sprigionamento м. BunyCEABie на свободу. 

Sprigionare dem. выпускёть, выпустить на сво- 
ббду || высвобождёть, высвободить выпутывать, 
выпутать; sprigionare dal pétto un sospiro pro- 
fondo глубоко B3AHX&Tb, вздохнуть; -rsi 696. ОСВО- 
60m14TbCA, освободиться || вырывёться, вырваться; 
ВЫХОхИТЬ, 6 й0дты. 

Sprillante np. сверкёющий. 

Sprillare 0cm. выжимёть сокъ. 

Sprimacolare dcm. выбивать перйву. 

Sprimacciata ж. выбивёв1е перйны. 

Sprimere см. esprimere. | 

Springare cp. барахтаться; springare дот.: 
springare salti скавёть; springare calci бить э&д- 
ними ногёми. 

Sprizzare dem. брызгать, обрыпать. 

Зргоссащга ж. (6em.) завбвка: заковъ. 

Зргёссо м. отрботовъ || щбпва. 

ра ж. нескончаемое предложбне yo- 
Ifrb. o 

‘Sprofondamente см. profondamente. 

Sprofendamania м. провёлъ || провёливане |] pa- 
sopézie. 

Sprofondare CP. провёливаться, я208а4тьсяз 
sprofondare dem. углублять, улубить; втыкёть, 
воткнуть; -r8Ì 636. углубляться, узлубиться; spro- 
fondarsi пеНа lettura углубляться въ чтён]е. 

Sprofondato np. croamil su сидяпИЙ глубокб. 

Sprolòquio м. хлинная и скучная pis. 

Sprolungare dem. длить, яродлиить. ` 

Sprométtere dem. непр. брать, взять обрётно 
своё o6bmaHie; откёзываться, отказдтья отъ 
своего слбва. 

Spronaja ж. (вет.) рана отъ шпоръ. 

Spronajo м. шиобрникъ; шабрный маёетеръ. 

Зргопаге dem. шибрить, яриштдрить; гнать | 
побуждать, яобудить, поощрять, пооициить (къ 
чему). 

Spronata xe. ухёръ шабрами. 

Spronato np. снабжённый зёдними когтями (0 
nnamyrt, 0 6064*®). 

Sprone x. шпбра | uoompégie; побуждбе 
(xa чему) || sé&xzie кбгти (у mnamyzd, у c00- 
баки) | щётка (у лошадей) || быкъ (у мдета); (ap- 
тит.) подибрка стВны || контрфореъ; (мор.) всхс- 
р%8зъ; шекъ (у nòca судна); (бот.) щибрецъ ( 
цвътовъ); sprone di сауаёге(бот. )кавалёрскя шпо- 
ры; sprone della camicia полос отъ плечё до плеча 
Bb рубАх$; a spron battuto во вось опбръ; во всю 
прыть || шябко; dare, menare di sproni al cavallo 
шпорить, пришпбривать, яришторить абшадь; 
давёть, дать шпбры (лошади). 

Spronélla we. колесцб (63 шптдрать). 

Spropliamento ecc. см. spropriazione eco. 

Sproporzionale np. несоразм&рный. 

Sproporzionalità ж. несоразм& рность. 

Sproporzionalmente wp. несоразм$рно. 

Sproporzionare дет. не copa3MBpaTe. 

Sproporzionatamente xp. Hecopasm$pHo. 

Sproporzionato np. несоразмзрный. 

Sproporzione ж. несоразм$рность. 

ЗргорозНаооте ж. чепуха; вздоръ; нелёпость. 

Spropositare (io spropésito) ср. говорйть чепуху, 
вздоръ., нел$пость. 

Spropositatamente np. чрезм&рно; невозможно. 

Spropositato np. чрезм$рный; огромный; невоз- 
можный. 

Spropòsito м. ошибка | глупость; глупый посту- 
ПоБЪ || огромное количество; commettere, fare uno 
sproposito 1f1aTb, cOnsamo ошибку, глупость; а 
spropîsito безтолково. 

Sproposizione ж. глупое предложбне. 
= Spropriamento м. см spropriazione. 


Эрго 
Spropriare (io spréprio) dcm. (— qo,) лишать, 


лишить имущества; отнимать, отнять HMVINE- 


ство; espropriare forzatamente (юр.) отчуждать 
имущество; -г8{ 636. лишёть, лишить себя (мму- 
щества); уступёть, уступить другимъ (UM:/eCN380) 
] продавать, продёть. 

Snrepriazione ж. лишёне имущества; OTHATIE 
имущества; spropriazione forzata (юр.) отчуждён!е 
имущества. 

Spréprio м. см. spropriazione. 

Sprotétto np. беззащитный. 

Sprovamento м. nonHTKA. 

Sprovare (io spriro) дст. испытывать; -rsi 636. 
испытывать свой CHIH. 

Sprovedere ecc. см. sprovvedere ecc. 

Sprovvedere дет. (—di 46.) isudrb, лииийть 
(4610). 

Sprovvedutamente xp. вдругъ; внезёпно: Heoxk- 
AQBHO. 

Sprovveduto np. (—di qo) лишённый (vesò). 

Sprovvistamente xp. вдругъ; внезённо; неожи- 
давно. 

Sprovvisto np. (—di дс.) зишённый (чего). 

Spruffare см. epruzzare. 

Sprunare dem. очищать, очистить отъ тёрна. 

Spruneggio, sprunéggiolo м. (б0т.) иглица; мы- 
mià тёрнъ (cm. pugnitòpo). 

Spruzza ж. см. spruzzo. 

Spruzzaglia ж. брызгъ || мёлый дождь. 

Spruzzamento м. обрызгиван!е. 

Spruzzare dcm. обрызгивать, обрылать; накрё- 
пывать, закр(пать; накраиливать, нахрапить; 
накраплять, накропить. 

Spruzzata ж. обрызгиване. 

Spruzzatojo м. лейка. 

Spruzzatura ж. обрызгиван!е. 

Spruzzetto м. маленьюй брызтъ || кропйло. 

Spruzzo м брызгъ. | 

Spruzzolare (50 spruzzolo) dem. обрызтивать, обрыз- 
чить; spruzzolare ср. падать мелкимь дождёмъ; 
дождь накрапываетъ. 

Spruzzolata ж. мбёлк!Й дождь. 

Spruzzolio м. обрызгиване; 
nébbia туманный хождичекъ. 

Sprazzolo м. брызиъ. 

Spudoratamente sp. безстыдно; нахёльно; безсб- 
BbcTHO; нагло. 

Spudoratezza oc. безстыдство; нахёльство; без- 
СОВЗСТноСТЬ; BÉl40CTb. 

Spudorato np безстыдный; 
BBCTENÒ; naranii. 

Spugna xe. губка; spugna di platino (zum.) губ- 
чатая платина; di spugna губчатый [| никуда негод- 
ный; dar di spugna al Пауогс вычёркивать. 606 
черкнуть, стирать. стереть напйсанное. 

Spugnare cx. espugnare. 

Spugnata ж. удёръ мбкрою губкою. 

Spugniforme np. губкообразный. 

abagarioto np. губчатый; ноздреватый. 

ugno Е 

Spugnòlo sa | (бот.) сморчбкъ. 

Spugnone м. (мин.) гипсовый камень; сплошной 
ГИСЪ. 

Spugnosità ж. ноздревётость. 

Spugnoso np.  губчатый; ноздревётый. 

Spula xe. доскА на котброи вышелушивается 
како, рисъ. 

Spulare dcm. в$ять хлЪой || вышелушивать ка- 
Kdo; рисъ. каштаны. 

Spulatojo см. spula. 

Spulatura ж. niunie xat065% [| вышелутиваве 
какао. риса, каштанонъ. 

Spulcellare (г spulcéllo) дст. 
дьветва. 

Spulcialétti м. никуда негодный geo. 


uno spruzzolio di 


нахальный; безсб- 


лишать, 4UMI 
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Sputa 


Spalciare dem. стряхнуть блохъ (въ че). 
Spuleggiare } cp. удирёть. удоёть; убътёть, убю- 
Spulezzare | cdm. 

Spulezzo м. б&гство; no6fre; удирён!е. 

Spulire dem. отяимёть л10скъ, прозрёчность | 
шаифовать. 

Spulizzire dem. чистить; spulizzire dai débiti чи- 
стать, очистить отъ долговъ; -г8! 636. ЧИСТИТЬ, 
почистить себя. 

Spulzellare см. spulcellare. 

Spuma ж. пфна; spuma (di 
u$HKa. 

Spumante np. nfnamifica; vini spumanti шиоу- 
ч1я вина. 3 

Зритаге cp. п%&ниться |] шипёть (о manum 
KAT) . 

Spumeggiare cp. ифниться. 

Spimeo см. spumoso. 

Spumifero np. пфяястый || разъярённый (0 36eRpr). 

Spumone м. морбженое изъ взбйтыхъ CIHBOKD. 

Spumoso np. пвнистый. 

Spuntare dem. ломать, сломёть остреё; иступ- 
лять. иступить || отрёзывать, 0Mprsami кбичикъ 
предмёта | притуплять, яритупить; ослаблять, 
ослёбить у разстёгивать, разстенуть || отафилять, 
dini liane pacwutims; spuatare un 
11600 (6coex.) овлафьть MÉCcTOM; spuntare una dif- 
ficoltà греодолфвать, яреодолтьть затруднён!е; 
зрийфаг!а добиться своего; spuntare ср. всходить, 
взойдтй (0 травъ; 0 conmusari; о зар) || раств; 
вы ростёть, вырости || прорёзываться, проръзаться 
(0 346473) | являться, явиться | возникёть, 603NUK- 
HYMb; -r8Ì 636. иступляться, иступиться || притуп- 
ляться, npumynumica; ослабфвать, ослабъть, 06- 
лабнуть. | 

Spuntato np. притуплённый | тупбя | расшитый | 
подо$занный. | 

Spuntatura ж. обр4зки pi. m.; spuntatora di 
rami обр&зки вётокъ, spuntatura di sigari cutàp- 
ные обрфзки. 

Spuntellare (io spuntéllo) дет. снимать, снять 
подпорки. 

Spuntérbo м. лАковый носбкъ у ботйнокъ. 

Spuntino м. закуска. 

Spunto np. блёдный; 
BAHÉ. 

Spuntonata ж. удёръ пикою. | 

Spuntoncéllo, spuntoncino м. маленькая пика. 

Spuntone м. пика. 

Spunzecchiare см. punzecchiare. | 

Spuazecchiata ж. укблъ || подстрекятельство. 

Spunzonare дет. бить, ударить кулакомъ. 

Spunzonata ж. ударъ кулакбмъ. ; 

Spunzone м. острый конёцъ || вм. ‚ pungiglione; 
gli spunzoni dei cancélli острые конбы ох, 
gli spunzoni dei carciòfi колючки артишововъ. 

Spuòla см. spola. 

Spupillato np. conepmenBossTHif. 

Spurare dem. чистить, почистить (7069ду). 

Spurgamento м. очистка. | 

Spurgare dem. очищёть. очистить || вычищать, 
вычистить || отхаркивать, отхаркать;  spurgare 
sangue харкать кровью; -Р8{ 636. отхаркиваться, 
OMIAPKAMICA: откашливатьса, откашдаяться. 

Spurgazione ж. очистка || отхаркиван1е; spurga- 
zione di sangue хйркан!е кровью. , 

Spurgo x. очистка || нечистоты pl. f. || остётки 1444 
забракбванныя вбщи; (мед.) BNXApsuBaHle; извер- 
жёне йзо-рта; spurgo sanguigno хёркане кровью. 

Зрёгю яр. незаконный (0 domare); dpera spiria 
counnézie невёрно припйсываемое . кому-либо ; 
costole spu.ie (ан.) ложныя péopa. 

Sputacchiare cp. nieBiTtb часто; sputacchiare 
dem. оилёвывать, 0N4CedmA. o 

Sputacchiéra. ж. плевальница; плевёльнякЪ. 


mare) морскёя 


spunto м. кислый вкусъ 


Sputa 


Sputacchiévole np. плёвый, 

Sputacchio м. плевокъ. 

Sputacciare см. sputacchiare. 

Sputaccio cm. sputacchio. 

Sputapepe м. остроумный челов#къ; острякъ. 

Sputapérie м. Умничаюн!й челов$вт. 

Sputare ср. плевёть плюнуть; sputare tondo 
говорить авторитётно; sputare зи qo. плевать, #а- 
злевать на что-либо; finéstra che sputa окно, изъ 
котбраго дуетъ, сквозйтъ; sputare дст. выплёвы- 
звать, выпаюнуть; Sputare sangue хёркать кровью; 
sputare senténze, senno, sermoni судить, говорить 
зря; sputare veleno, fuòco говорить $1K0; sputare 
i polmoni, un’ala di poimone, un'ala di fegato гово- 
рять черезчуръ дблго; sputare bottoni contro qd. 
HYCEÉTb, мустийть кблкости (въ xo010). 

ие м. умничающ!Й челов къ. 

Sputato np. выплёванный; è tutto lui nato e 
sputato онъ похбжъ Ha него какъ ABÈ капли воды; 
bugia prétta sputata чистёИтая ложь; farfante 
prétto sputato истый мошённикЪ. 

Sputatondo м. умничаюний чедов$къ. 

Sputo м. Плевён!е; выплёвыван!е || плевбкъ; 
appiccicare collo sputo n16x0 склбивать, склейть: 
cosa fatta collo sputo вещь coscimt не прочная. 

Spuzzare ecc. cm. puzzare ecc. 

Squacchera ecc. cm. squacquera есс. 

Squacquera ж. разжиженный навозъ. 

Squacquerare (50 squdcquero) дет. х%лать, сдъдать 
скоро | высказывать, высказать прямо. 

Squacqueratamente xp. прямо; безъ всякаго 
ст®снен1я; ridere squacqueratamente  растохо. 
таться. 

Squacquerato яр. раскислый | безалаберный; 
riso squacquerato гром хохотъ. 

Squadernare (io squadérno) dem. раскрывёть, pac- 
крыть || покёзывать, показать || окидывать, Orte- 
нуть взбромъ; -rsi 636. (у Данта) распрострз- 
HATBCA. 

Squadra ж. столярный наугбльникъ; (в0ен.) от. 
рядъ; (мор.) эскадра; falsa squadra %4м squadra 
mobile подвижной наугбльникъ; м‚лка; a squadra 
подъ прямымъ углбмъ; прамоугольно; fuòr di 
squarda косо не на своёмъ M#crb; squadra vo- 
lante летуч1й отрядъ; squadra di evoluzione прак- 
тическая эскёдра; uscire di squadra nepectyugtb, 
переступить гранйцы. 

Squadrante м. см. quadrante. 

Squadrare дет. измЪрять, измерить наугбльни- 
БОМЪ || подробно описывать; осматривать; окй- 
дывать. окйнуть взбромъ || расщеплять,  Pacwe- 
пить; разбивать, разбить; squadrare la mano шн- 
рокб растопыривать, растопырить руку. 

Squadratore м. каменотёсъ || пров ряюций. 

Squadratura ж. usmbpénie ваугольникомъ ll 06- 


TÉcKa. 

Squadriglia ж. (6064.) отрядъ; (мор.) pasxbaégaie 
эскадры. 

Squadrigliére м. солдётъ отряда. 

Squadrino м. рабоч, дающИЙ кирпичу видъ по 
шаблону. 

Squadro м. Г. H3Mbpénie ваугольникомъ || ватер- 
иёсъ; a squadro прямоугольный; fuòr di squadro 
непрямоугольный; —II. (3004.) рАшпиля (рыба). 

Squadronare dem. маневрировать эскадрбномъ. 

Squadroncélio, squadroncino м. д$тская caola. 

Squadrone м. (в06н.) эскадрбнъ || отряхъ || сёбля 
кавалерйстовъ; палёшъ || большой наугольникъ. 

Squadruccia xe. мАленьк!Й наугольнивъ. 

Squadruccio м. маленьюй наугольникъ. 

Squagliamento м. плавлёне || тёянуе. 

Squagliare dem. растапаивать, =—pacmonimi 
(60053, 6440, 464) [| плавить. расплавлять, pacn4d- 
вшть( мет044ъ); -г®| 636. ТАЯТЬ, растёять (0 450) 
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‘| | растапливаться, растопйться (0 вбекь, 0 064%) || 


Squa 


раеплёвливаться, расплавляться, PACNAGGUMICA (0 
металлать). 

Squallénte см. squallido. 

Squallidezza ж. блёхность || мрёчность | плачёв- 
ность |] грустное положбне. 

Squallido np. бл$дный |] ирёчный | печальный; 


плачётный; грустный. 

Squallore м. б$дность [ мрачность || плачёвность; 
грустное положён]е. 

Squalo м. (3004.) акула. 

Squama ж. чешуя (рыбная) |] желёзная 4 куз- 
ничная чешуй || пёнцырная чешуя teu плас- 
тина. | 

Squamare дет. снимать, снять чешую. 

Squamigero np. чешуистый; чешуйчатый. 

Squamma ecc. см. squama ecc. 

Squamoso np. чешуйчатый; чешуистый || чешуй- 
ный || чешуевядный; чешуеобрёзный. 

Squarociacuòri м. сердцефдъ. , 

Squarciagola: a squarciagola во всё горло; 
gridare, urlare a squarciagola кричёть во всё 
гбрло, что есть сйлы;. gridare ajuto a squarciagola 
кричать благимъ мётомъ; благимъ матомъ прн- 
3HBÉTb на помощь. 

Squarclamento м. раздирёне. 

Squarciare dem. раздирёть. разодрёть; разры- 
вёть, разорвать; зцизгоаге il pétto провзёть, 
пронзить грудь; И sole squarcia le nivole сблнце 
просв&чивается сквозь облака; -Fsi 69. разры- 
ваться, разорватья; mi si squarcia il сибге у 
мепя cépuie разрывёетса; сбрдцо бодитъ. диЗ 

Squarciasacco : guardare а squarciasaoco смот- 
рёть. яостотруьть кбсо; изъ подлббья. 

Squarciata ж. разрёзъ; разрывъ. 

Squarciato яр. разбдранный: разбрванный; grido 
Con voce squarciata нейстовый крикъ; pronunzia 
squarciata исковбрканное nponsnHoménie. 

Squarciatore м. pas1spdiomiti; разрывающИ. 

Squarciatura ж. paspò3b; разрывъ. 

Squarcina ж. кривой ножъ. 

Squarcio м. разр&зъ; разрывъ; разбрванное 
MÉCTO || отрывовъ сочинбния. 

Squarcione м. хвастунъ. . 

Squarquòjo np. дряхлый; véochio squarquòjo дрях- 
лый старикъ; стёрый хрычъ; gioventù squarquòja 
разн жившееся юношество. 

Squarrato np.: voce squarrata  гортАниый гб- 
лосъ съ выдающимся 3nFROMb буквы В. 

Squartamento м. разрывён!е; разорваще. 

Squartanigoli м. хвастунвъ. 

Squartapiccioli м. скряга. 

Squartare dem. разрывёть, разорвать; разр$зы- 
вать, разруьзать; раскалывать, расколоть (дрова) 
| растёрзывать, растерзать; (1ер.) дЪайть щитъ HA 
четыре поля; squartare lo 26го считать До RHC- 
шей стбиени тбчно; mandare 44. а farsi squartare 
послёть (к0зб) Kb чёрту, ко BCBMb чертямъ; Va а 
farti squartare! иди Eb чёрту! , 

Squartata ж. разрывён!е; разорвёв1е; fare а 
48. una squartata обруёть (хо) на чёыъ CBBTb 
СТОЙТЪ. 

Squartatojo м. убойный ножъ. ‚ 

Squartatore м. негодяй || хвастунъ. 

Squartatura ve. раскёлывзан!е || двл6е щита на 
четыре пбая || четыреугбльное украшбн!е. 

Squarto м. раскёлыван!е; legne di squarto кб- 
лотыя дровй; carbone di squarto уголь изъ KÒ40- 
тыхЪ дровъ. 

Squasilio м. жем&нство. 

Squasimodéo м. дуравъ; 
слово! 

Squassaforche.m. noBsca. 

Squassamento .x.( потрясён. 

Squassare дот. потрясать, nOMpacmu. 


squasimodéo! чбстное 


Squa 


Squasso м. norpacérie. 

Squatina см. squadro. 

Squatrare см. squartare. 

&quattreggiare cp. ругёться. 

Squattrinare dcm. разсуётринать, разсмотрьть: 
обсуждать, обсудить; squattrinaria долго думать, 
KON&TbCA. 

Squattrinata ж. раземётриван!е; обсуждёне. 

Squattrinato np. бездёнежный; б&дный. 

Squéro м. (мор.) верфь f. 

те дет. нарушёть, нарушёть равно- 
вё Се. 

Squilibrato np. потерявш!й pasgonfcie | разстро- 
CHER (008 умъ). — 

Squilibrio x. Rapyménie parnonfcia || разетрбй- 
ство; squilibrio finanziario, morale финансовое, мо- 
рёльное разетройство. 

Squilla ж. колокбльчикъ Ha шёВ скот& || трен- 
и1Й и вечёры!Й колокольный звонъ || звонъ; звукъ; 
(бот.) морской зукъ. 

Squillante np. звонк1Й; звучный. 

Squillare cp. звучать. i 

Squillitico пр. ирипрёвленный морскимъ 19- 
коМЪ. 

Squillo м. звукъ (инструмёнтовь) || звонъ (хб- 
40x040); squilio di tromba тушъ. 

Squinante м. (бот.) ситникъ Daxfuifi; верёвоч- 
никъ; полевёя куга || верблюжье cho. 

Squinantioo np. (мед.) ангинбзный; жябный. 

Squinanto см. squinante. 


Squinanzia ж. (мед.) ангина; жёба; жабная 60- 


1É$3Hb. 

8quinoi xp. (65 насмику): parlare insquinci e squin- 
di говорйть безъ толку. 

РЕЙ Cp. идтй TO сюдё то туд. 

Squindi cm. squinci. 

Squinteraare (io squintirno) дет. разбирать листы 
KBÉTA || разстрбивать, разстрбить; портить, c- 
портить. 

Squisitamente np вкусно || тонко; изящно; от- 
ЛИЧНО. 

Squisitezza ve. изысканность [ тбакость; изяще- 
ство; ИЗЯЩНОСТЬ: TOHKIA ВКУСЪ. 

Squisito np. вкусный [| тбнк!й; изящный; от- 
личный. 

Squisitidine xe. изысканная тонкость. 


Squismodéi мн. м. жеманство; fare squismodéi 


ломаться; церембниться. 

Squitterire см. squittire. 

Squittinare dem. подавать. noddms гблосъ | по- 
‚врать голосован:е. 

Squittinatore м. повёрщикъ голосован!я. . 

чин тю, squittino м. повёрка голосован1я. 

Squittire cp. пищать. 

Squizzire cm. guizzare. 

Squojare cm. scojare. 

Squotolare cm. scotolare. 

Sradicamento x. нскоренбн:е. 

Sradicare (i0 srddico) dem. искорепять, искоре- 
уйть. 

Sradicatore м. искоренйтель. 

Sragionamento м. безмыслица. 

Sragionare ср. говорйть безсмыслицу. 

Sragionevole np. безсмысленный. 

Sregolamento м. см. sregolatezza. 

Sregolare (i0 srégolo) dem. приводйть, привести 
въ безпорядокъ: разстрбивать. pasompoumi. 

Sregolatamente wp. безпорядочно; распутно. 

Sregolatezza ж. распиутство; развратъ. 

Sregolato np. безпоряхочный: распутный. 

Sreverénte ecc. см. irreverénte есс. 

Srigidire дет. согр®ваёть, соруьть. 

Srotarsi (mi sréto) 636. образумливаться, образу- 
MUMAICA. 
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Stacco 


Srugginire dcm. отчищёть, omutiomume ржав- 
чину (съ чего). 

Sruvidire дет. утончать, утончить (нравъ, ха- 
рктеръ'. 

Sta (вмьъсто questa) эта. 

Stà ж. см. stato. 

З4аБассаге cp. постоянно вюхать табёкъ. 

Stabbiare (io 214690) cp. загонять въ поле для 
увавбживан!я; stabbiare дст. унавбживать, удаб- 
ривать загбномъ. 

Stabbiatura ж. загонъ въ пбле (для унавожи- 
ваня) || унавбоживанте, уд&бривав1е загбвомъ- 

Stabbio м. навозъ; fare stàbbio w4u gli stabbil 
см. stabbiare. “a 

Stabbiòlo, stabbiudlo м. mMizerbgià затбнъ [ ко- 
морка. 

З4АаА vc. (16е01.) СтАМи pi. $. | 

Stabile np. стойый || прочный; надёжный || uc- 
стоянный; béni stabili 1c1BHKHMOC имущество; in 
mòdo stabile e sicuro пролно и вёрно; stabile м. 
sadHie; домъ. 

Stabilezza см. stabilità. 

Stabilimento м. основйше [| учреждён1е; заведб- 
н1е Изаводъ || твёрдость; stabilimento delia расе 
водворёе мира; stabilimento dello stato основа- 
Hie государства. | 

Stabilire дет. установалять, установить [ учре- 
ждёть, учредит»ь [| постановлять, мостановйть 
опредфлять, озредьли ть || рЕшать, ръшить || водво- 
рять, в0двортть; -r8i 636. установляться, устано- 
виться || поселятьея, поселиться; устрёиваться, 
устроиться; водворяться, водворйться. 

Stabilità oe. твёрхость; прочность; постоянство; 
СТОЙКОСТЬ. 

Stabilitore м. учредитель; основётель [ водво- 
ритель. 

Stabilmente np. 
СТОЙКО. 

Stabulare (io stdbulo) см. stabblare. 

Stabulàrio м. городской загонъ || хозяинъ посто- 
ялаго двора || см. stalliére. 

Stabulazione xe. вскормл6н!е скотё въ хаЪву. 

Staoca x похдстёвка хля дрёвка pigra. 

Staccabile np. который можно отрывйть, отдфлЯтьЬ. 

Staccamento м. отрывён!е | отрёзыване || сни- 
м&н!е; staccamento dal mondo отчуждёне, уда- 
д6н1@ отъ м!ра сего, отъ св$та. 

Staccare dem. отрывёть, озпорвать || снимёть, 
снязть || отрёзывать, о’рьзать |] (жив.) отдВаять, 
отдьлить отъ фона; staccare i cavalli отирягйть, 
отпу6чь лошадей; staccare la rasicoia ВЫЖЯГАТЬ, 
хворостъ въ пол (дя ydobpenia); staccare le 
ténde снимать. снять палатки; 8tacoare cp. от- 
стоять; -г8*! 636. отрываться, оторвёться [| oTxB- 

Staccatamente хр. отдёльно. [лятьея. 

Staccatezza ж. см. staccamento. 

Staccato np. оторвавный || отдельный; staccato 
ну. (му:.) отрывочно; стаккёто. 

Staccatura wc. см. staccamento. 

Stacciabburatta, stacciaburatta ж. myKochanie 
(дФътская ира; ержатся за-руки и рискачиваются). 

Stacciajo м. продавёцъ ситъ, ршётъ. 

Stacciare dem. просфвать. npocnami; пропус- 
KÉTb, nponycmumo чбрезъ сито, решетб; stac- 
ciare una questione обсуждать вопросъ. 

Stacciata ж. пблное chto; пбаное рЪфшето | 
прос$вки pi. f. 

Stiacciato]Jo см. staccio. 

Stiacciatura ж. просфвёве; просёвъ; 1poc$BEa; 
просжяне. 

Staccino м. сптечко. 

$4а 0010 м. сиго: pbmerd; с&тка; passare qo. allo 
staccio пропускёть, яролустийть (что ) ч6резъ CATO, 
решето; а tutto staccio совсфмъ [| постоянно. 

Staoco м. отрёзокъ отъ куска, матёри | раз- 


твёрдо; прочно; постоявно; 


м сени 


Stachi 


‚ Stallie 


лука [| большёя рёзница; (муз.) отрывожъ (6% |" Stagionévole np. привохящ!й въ зрёлость. 


этёмт»). 

Stàchide xe. (бот.) колоснйца. 

Stadéra ж: одночёшечные вЪфсы; безмёнъ: sta- 
déra In bilancia внисяч1!е BBcH (63 4д6екахь); sta- 
déra a ponte 1ecsTH7BHE (4 мостовые) RbCcH; реза - 
re colla stadéra del mugnajo o dell’ Élba взвёши- 
вать Ha обумъ. 

Staderajo м. продавёць вфебвъ; staderajo pub- 
blico повзрщикъ вфсбвъ и Mbps. 

Staderante м. прикёщикъ у взебвъ. 

$48900 см. ostaggio. 

$4400 м. crazia || разстоян!е || пер{одъ; эпбха; 
stadio di malattia стёпень. пер1одъ бол зни. 

Staffa ж. стрёмя || штрипва; стрембшка || ско- 
64 | рёльсовая подушка? (муз.) НЫ 
staffa della carròzza ступёнька экипажа; staf- 
fa della vanga полнбжка, поперёчный R016K% лопаты 
(045 nor); pérdere le staffe выходить, выйдты изъ 
терп$н!я; tenere il раде in due staffe держаться 
двухъ парт!Й, для собственной выгоды. 

Staffale м. подножка, поперёчный кодокъ 40° 
оёты (048 нойф). 

Staffare cp. вынимёть, вынуть ногу изъ стрё- 
мени; staffarsi 44 rimanere staffato упёвши изъ 
chisg, 6CTATbCA ногою въ стрёмени. 

Staffeggiare cp. выцимать, вынуть ногу изъ 
стремени. 

Staffetta ж. маленькое стрёмя; (муз.) треу- 
гольникъ || гонёцъ; нарбчный; эстафёта; a staf- 
fetta нё-скоро; поспёшно. 

Staffiére, staffiéro м. стремянной || конюхъ. 

Staffilamento м. сВчён!е; пбрка. 

Staffilare dem. хлестать; стегатьзх chis; бить 
кнутбмъ; пороть. 

Staffilata oc. удёръ кнутё au хлыстё. 

Staffilatore м. бьющ!й Бнутдиъ. 

Staffilatura ж. c'hiénie, пбрка; розги pi. 1. 

Staffilazione ж. наказён!е рбзгами;. порка. 

Staffile м. хлыстъ: внутъ; бичъ. 

Stafilima м. (мд.) стафилбмя; 
глазу. 

Stafisagra, stafisagria ж. (бот.) мыш népent. 

Staggia ж. cx. staggio. 

Staggiare dem. подпирать дёрево (обременённое 
ns40damu). 

Staggimento м. (юр.) запрещён!е; apécri; зап- 


пупырь въ 


ТЪ. 

Staggina ж. (юр.) sanpeménie; запрётъ; арбетъ; 
far ia staggina  налагать, наложить заирётъ, 
арёсть Ha имущество, на дёнежныя суммы. 

Staggio м. жердь f. (65 cnmara) || боковёя жердь 
въ ручной лёстницЪ, въ стульяхъ || жёрдочка Uau 
линёйка въ каёткахъ (0 которую опираются па- 
лочкы) | линейка въ пяльцахъ || см. ostaggio. 

Staggire см. sequestrare. 

Staggitore x. налагающЙ запрётъ йлм арбстъ. 

Stagio cm. Anastagio. 

Stagionamento м. x03pbBgHie. 

Stagionare дет. приводить, вривести въ дблж- 
ную стбпень зрёлюсти, сухости, крёпости, твёр- 
дости; stagionare ср. дозрЪвять, 003pròms; npio6- 
рфтёть. прюбрюстй дбажную стбпенъ зрфлости, 
сухости. кр&пости, твёрдости. 

Stagionato np. дозрёлый || старый; ибмо stagio- 
nato человёкЪ пожилой; челов$ кЪ стенённаго в0з- 
раста. _ 

Stagionatura ж. 103pbsdGie. - 

Stagione ж. врёмя гбха | сезонъ || врёмя | по- 
года; lunga stagione дблгое врёмя; stagione fred- 
da холодная погода; la bélia, nuòva stagione вес- 
ud; fuòri stagione не своеврёменно; d'ogni stagione 
BO всякое врёмя; cantone non pérde mai stagione 
(уюлбкъ зодиться в0 всякое врёмя) ciepezéuie 
всегда полезно. 


, 


Stagira ж. (1e01.) Отагира. _, 

Stagirita м. стагйрецъ; lo staglrita или il filò- 
sofo stagirita Стагиритъ; ApacTroòre1b. 

Stagliare dem. рубить; отр&зывать || paspf- 
ЗЫ ВАТЬ. 

Stagliato np. отрубленный [| крутой; la stagliata 
ròcca крутёя скай. 

Stagliatura ж. рубка; а stagliatura грубо (0 
работ). 

Staglio м. cufra; приблизительный счётъ; сош- 
регаге a staglio покупёть, хуя ть гуртбмъ. 

Stagnajo м. жестяныхъ дфль мастеръ, 

Stagnamento м. застой воды (см. ristagno); 
stagnamento del sangue застой крови. 

Stagnante np. стояч1й (0 600); (мед.) Ерово- 
ocrangBanBalomif. р | 

Stagnaro dem. I. (om» stagno олово) лудйТЬ, 
полудить nocvay;—II (oma stagno прудъ) про- 
CTAHARIHBATL, ярюстановить (xposomeuente); sta- 
gnare ‘una botte мочить бочку; stagnare ср. стоять, 
SACTÀHBATbCA, застоятьдя о текучей вод% || пр!оста- 
нёвливаться (0 хровотечёнзи). | 

Stagnata ж. лужён!ь || полуда [ жестянка. 

Stagnatojo м. Паяльное жел$30. 

Stagnatura xe. лужбне; полуда. 

Stagnazione ж. cm. ristagno. 

Stagneo np. оловяный. 

Stagnina ж. жестянка. 

Stagnino м. жестяныхъ Ibi мастеръ. 

Stagno м. Г. олово; di stagno оловяный; foglio 
di stagno жесть f.; cassetta di stagno жестянка; — 
II. прудъ. 

Stagno (exrcemo stagnato) np. лужёный. 

Stagnéla ж. стан!блъ; sHCTOR66 61080; O40B4- 
ная фольга || жестянка. 

Stagnòlo м. серббряная монёта подхфланная изъ 
олова || см. stagnòia. | 

Stagndlo np.: térra stagnòla земля со стойчею 
водою. 

Stagnone м. жестянва. 

Stajata ж. пблный четверйвъ. | 

Stajo м. (мы. le staja) четверикъ (сыпучихь 
тюль); а staja въ большомъ количествЪ; maniglia 
dello stajo плбская ручка четверика; ago dello 
stajo желёзный прутъ въ четверик®, отъ дна до 

Учки. 

# Stajone м. большбе ведрб [| трехведёрная m$pa | 
двухведёрвая м%$ра извести. Po 3 

Stajoro м. (мм. le stéajora) ведро || кусокъ зем- 
AÙ засфянный однимъ ведромъ CBMAHT. | 

Stalagmite ) ж. (мин.) сталагмитъ; известкб- 

Stalammite | вые натёки Ha пол7 пешёръ. 

Stalattite ж. (мин.) сталактятъ; известковые 
натёки на свбдахь и СтЪнАхъ пещёръ. 

Stalattitico np. сталактитовый. 

Stalattitiforme np. сталактитовядный. 

Stalentàggine ж. Heox6ra. 

Staientato np. неохотный. | 

Stalla ж. x4b8% [| конюшня; mozzo di stalla кб. 
HIOXbj Sserrare la stalla quando sono scappati | 
buòi задирёть, заперёть ковюшню, когд& лошадбй 
украли; stalla рег pécore овчёрня (см. ovile). 

Stallaggiare cp. занимёть ст0й10, кОНЮШНЮ, 98- 
гонъ. 

Stallaggio м. плёта sa занят!е стбйла || конюш- 
Ha; (мор.) простбйные дви. 

Stallare ср. стоять въ конюшнз, въ xaBBy. 

Stallare dcm. м -гз| 636. см. installare. 

Stallata ж. полный загонъ скот&. 

Stallatico м. навозъ. 

Stallereccio np.: lana staliereocia шерсть овбёцъ 
векбормленныхъ въ овчёрнЪ. 

Stallia ж. (мор.) простойные дни. 

Stallière м. конютъ. 


Stalli 


Stallino np. конюшенный; cavalio stallino 16- 
шадь выросшая въ KOBOMET; stallino м. овчёрня. 

Stallio | np. вырос! въ конюшиф (0 40s4- 

Stallivo ( ди) || выроспий въ хлёвВ (0 counor). 

Stallo м. стоянка; пребывёне | крёсло (63 х0- 
рать, вь тедтуъ) | шахъ и матъ (63 шахматной 
изруь). 

Stallouiggine ж. распущенность; разиуздан- 
вость; разпутетво. 

Stallone м жереббцъ. 

Stalloneggiare ср. (0 мужчиню) жить распутно; 
вестй распутную жизнь. 

Stamajuòdla vc. вбрхнля переклёдина ТЕАЦкаго 
станк&. | 

Stamajuòlo м. продавёць шерстянахъ нйтокъ. 


Stamane, stamani нр. сегбдня утромъ. 


Stamattina 
Stambeochina ж. crpBioB6li лукъ для кбн- 


BUI, 

Stambecchino м. кбнный стрфабдъ изъ лука. 

Stambecchino mp. козлиный. 

Stambecco м. AHKifi козёлъ; каменный козёль. 

Stambérga ж. лачуга. 

Stambugio м. каморка. 

‘Stamburare cp. бить въ барабёнъ; бараба- 
ВИТЬ. | 

Stamburata ж. барабаневе [| 10668 pi. м. 

Stame м. крёпкая шерстянёя нить; (бот.) ты- 
TBHKAa, 

Stamigna cm. stamina. 

Stamignare дет. просЪвёть, npocname. 

Stamina ж. этамйнъ; волосяное сито || цехйльчая 
TE: р) флагдухъ; флажная ткавь. 

aminale м. , 

Staminara ж. (мор.) футоксъ. 
, Stampa ж. печёть 1. || печётане [| квигопечёта- 

Hie || эстёмпъ | npécca || родъ завёлъ | фбрма | 
пунцбнъ; le etampe au 08726, ргбуе di stampa 
корректурные листы; корректура; a stampa типо- 
графически; per le stampe почётно; stampa ia legno, 
in rame, in acciajo рфзьба на 1épesb, Ha м$ди, 
HA стали; é886re in corso di stampa печататься; 
errore di stampa опечатка; pubblicare colle stampe; 
mandare alle stampe; mettere a stampa печётать, 
напечатать; издавать, издать; consegnare alla 
stampa отдавать, 0тдатть въ печать; andare a 
stampa, per le stampe поступать. nOcmynumi въ 
печёть; uscire, éssoro pubblicato per le stampe 
RHXOXHTb, выйдтиы изъ печёти; поступать, M00MY- 
пить въ продажу; correttore di stampe кор- 
рёкгоръ. | 

Stampabile np. который можно печётать. 

Stampanare (50 244 тропо) дет. терзать, растерз4ть. 

Stampare дет. печатать, напечатать; тискать; 
OTTHCEHBATb, 077. енуть; отпечётывать, OMREUC- 
тать || впечатлВвать, опечатаьть (60 что; въ 
чёмз) | публиковёть; издавать, мздать. 

Stampato np. напечётанный || печатный; stampa- 
to м. пезётный шрифтъ. 

Stampatélia ж. | печатный тшрифтъ; scrivere 

Stampatéllo м. | in stampatélio написать пе- 
чатьымъ шрифтомъ. 

Stampati мн. м. печётныя бумёги. 

Stampatore м: печатникъ || типографщикъ ти- 
пографъ. 

Stampélla ж. костыль m.; réggersi male sulle 
stampélle плохо держаться Ha вогахъ. 

Stamperia ж. типограф!я; stamperia delle tele 
печётане ситцевъ. 

Stampiglia xe. штёмпель m. 

Stampina ж. корректура. 

Stampinare dem. обдёлывать шаблбномъ, MTÉM- 
пелемъ. 

Stampinatura ж. обдёлываше шеблономъ, штби- 
пелемъ. 
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Stampino м. шаблбнъ; штбёмпель m. . 

Stampita ж. звукъ; шумъ | пёсня || скучная 
речь | ужимки pi. f. 

З4атро м. штёмпель м. || родъ; отпечётокъ; ха- 
р&втеръ; ибмо dell’antico stampo чезовёкъь ста- 
paro завёла: uòmo di tutt'altro stampo челов къ 
совсёмъ другёго характера, нрёва, роза; gli 
stampi лырки въ подков$. 

Stampone м. корректурный дистъ; 
тура. , 
Stanare dem. вытонять, вызмать изъ норы 

отыскивать, отыскать. | 

Stanca ж. (мор.) пбаная Boxd; состоя е моря 
при наибольшемъ возвышён!и въ прилив$. 

Stanogbile np. легкб утомляющйся. 

Stancamento м. утомлбне. . 

Stancare dem. утомлять, ymomumi; stancare la 
paziénza (ai ciéchi) выводить, вывести изъ Trepauf- 
Bia; -rsÌ 636. утомаяться, утомиться; уставать. 
устИть; non stancarsì di far qo. He переставёть 
Abiatb что-либо. , 

Stancheggiare дет. измучивать, измучить. 

Stanchetto np. нисколько усталый. 

Stanchévole np. утомительный. 

Stanchezza ж. устёлость; yromaéHie [ истома; 
ACTOMIGBIE. , 

Stanco np. устёлый; утомлённый; устёвний | 
истощённый. 

Stancucolo np. нёсколько устёлый. = 

Stanfèrna oc. отвёрстйе причинённое выстр®- 
ломъ, ударомъ. 

Stanga ж. колъ; шестъ; жердь f. | запбръ; за- 
сбвъ || носилки pi. f. | бёдность; stanga della vet- 
tura ora6618; dro, argénto in stanghe золото, ce- 
ребрб въ слиткахъ; éssere la stanga di mézzo 
быть пятымъ колесбмъ въ TeIfrò. 

Stangare dem. запирать, запереть на засовъ. 

Stangata wc. удёръ пёлкою || побои pi. м. 

Stangheggiare дст. замучивать. эамучить.. 

Stanghetta wc. иблочка | замбчная задвижка: 
язычбкъ || постоянная головная боль (см. spran- 
ghetta); (муз.) чертй раздфдЯющая тавты. 

Stangonare dem. мшёть расплёвленную руду. 

Stangonata ж. удёръ кочергою. 

Stangone м. кочергй. 

Stanislao м. 00. Станислёвъ. 

Stannico np. оловяный. 

Stanîtte np. сегбдня нбчью; въ Эту ночь. , — 

Stante np. нахохящийся | стоящуй | настоящий; 
Tegymiti (0 мъсяцю); il 8601 stante десятое число 
текущаго м%сяца; béne stante зажийточный; stante 
ciò вслёдств!е Этого; gli stanti прислужники Bb 
больниц (cm. astanti); pòco stante; non molto 
stante ne 16 1ro mocab Torò; stante м. MOMÉHTb; 
munita (см. istante); stante chelcm. stantechè.: 

Stantechè xp. TAR кавъ; йбо [| коль скбро; разъ 
какъ. 

Stantemente см. insistentemente.’ 

Stantio np. старый; залежёлый; чёрствый. 

Stantuffo м. поршень м. ‚ 

Stanza ж. вбыната || жилище | пребывёве [|] wb- 
стопребыв& ще | останбвка; stanza mortugria мерт- 
вбцкй покой (при кладбищ); lo stanzo B1y03; 
собраше. 

Stanzare см. stanziare. 

Stanzerélla | 

Stanzetta ж. м 

Stanziale np. постойнный; eséroiti, milizie stam- 
ziali постоянныя войска. 

Stanzialmente но. постойнно. , 

Stanziamento м. вазначён!е; опредВл6в1е; stan- 
ziamento di somme nel bilancio назначене хбнегъ, 
суммъ Bb CMÉTÌ. , 

Stanziare (io stdnzio) дет. постановлять, повта- 
новить; Отрикёзывать, яриказать || установлять, 


коррек- 


- È 


Stanzia 


установить || стёвать, поставить || опредфаять, 
опредълить; назначать, назначить; Stanziare som- 
те назначить суммы; Stanziare ср. жить; пре- 
бывйть. 

Stanziatore м. житель || жилбцъ. 

Stanzibolo м. комнатка; комбрка. 

Stanzina x. кбмнатка. 

Stanzino м. комнатка; ` кабинбтъь | номеръ (63 
купальняхз) | сортйръ. 

Stanziolino м. комната. 

Stanzone м. большйёя, огромная кбмната; боль- 
шое E 

Stanzuòla 

Stanzuccia ж. KOMHATRA. | 

Stépede м. (ан.) стремянная косточка; стрёмя 
(слухов@я косточка). 

Stapédio np. (ан.) стрехянной; 
dio мышца стремянной косточки, | | 

Stappare dem. откупориват®, откупорить (б0ч- 
ку); раскупориваль, pacximopumo (бутылку). 

Stapula ж. собрён!е; совфщён1е. = 

Stare cp. nenp. стоять || быть || находиться || дер- 
жаться (| поживать || жить; квартировать || пребы- 
вать || оставаться, остаться: star bene (di salute) 
быть здорбвымъ; Come stai? кажъ поживаешь ?; 
какъ твоё здбровье?; sta béne это xopomò; star 
béne а 08. быть кому-либо кстати; l'abito, le 
soarpe stanno béne плётье, обувь сидйтъ хорошо; 
star béne al viso идтй къ Inuy; ti. sta dipinto на 
te6$ сидйть завъ нельзя 1учШо; CIÒ non sta Это 
не идётъ, нехорошо, неприлично; hén ti stal по- 
aba6mb тебф!; stare in piédi стоять на ногёхъ; 
стоять; star зи стоять прямо; star sulie spine 
ждать съ нетерп&немъ; star digiuno быть голбд- 
нымъ; Star mallevadore di qd., di 40. ручаться 
(за xo16, за что); Îl fatto sta che... x$40 въ томъ, 
что... stare per far qo. собираться что-либо caf- 
1aTb; sto per dire можно сказать: stare facéndo, 
lavorando ecc. u4u stare a fare, lavorare ecc. xÉ- 
лать, раббтать и т. d.; farci stare qd. застав- 
лять, заставить (коз0) дФлать что-либо: fare star 
44. a dovere держать (хоз0) стрбго; lasciare stare 
оставаять, 00mdeumi; не трбгать, не mponymb; 
lasciamo stare, che fa còsa:non è рб! così facile 
полбжимъ. AJO не тавъ таки легко; stare a casa 
быть дома; star di casa жить, квартировать; sta- 
re a pigione жить (у x0:0) въ 104d; занимать 
квартиру (у x0:6); star sano быть здорбвымъ; sta 
sano! будь здоробвъ! || прощай!; star ammalato быть 
больнымъ; болфть; star duro настаивать на сво- 
ёмъ; упбрствовать; star zitto молчать; star tran- 
quillo быть повойнымъ; CIÒ non sta in me Это не 
зависить отъ меня; a te non sta TeGf неприлично; 
Te6$ не пристало; non sta a me di far ciò не мнЪ 
же сдфаать Это | это не моё д#ё40; a chi sta a 
giuocare, a 1600еге? чья очередь сыграть, чи- 
TàTb?; stare a cuòre а 44. интересовать (хоз0); 
egli non starà molto ad arrivare онъ скбро прн- 
дётъ; la cosa sta così 1f10- обстойтъ такъ; ASIO 
было такъ; д8ло воть въ чёмъ; Qui sta il forte, 
il punto вотъ что важно; tutto sta a cominciare 
стбитъ только начать; stare con qd., con qc. 445 
per qd., per 46. стоять за когб, за чтб-лнбо; stare 
da #4м Con 98. служить у когб-либо; stare innanzi 
быть на лицо, передъ кфиъ-либо; star sulle ciarle 
вёрить слухамъ. спабтнямъ; star sulle cerimònie, 
sui complimenti любить церембниться., дфлать 
коуплимёнты; star sopra di sò быть сдёржан- 
AbIM || оставаться въ сомнён!и; sta! noctoi!; sta- 
re a spasso быть безъ работы, безъ дла; быть 
незйнятымь, празднымъ; che n'è stato di lui? что 
съ нимъ стало?; staro alla locanda жить въ ro- 
craanub; star béne, male а ew di danari, mé3zi 
€06. AMÉTb.MHÒFO, мало дбнегъ, бредствъ 4 #. d.; 
star fresco быть (хому) nadxo; stare in armonia 


muscolo stapé- 
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(au d'amore e d’accòrdo #л% come pane e cacio) 
жить въ пблномъ согласии; tutto questo sta рег 
me всё Это остаётся за мною; я покупёю всё Это; 
ciò mi viéne a stare séi rubli Это xHB стбитъ 
шесть py6séii; stare al giudizio altrui, a quel che 
dicono gii altri полагёться Ha мине, на словб 
другихъ; з4агзепе стоять || CHRISTL || жить; starsene 
или stare а 46. довольствоваться чё мъ-либо; stér- 
зепе a qd., alle рагб!е di qd. полаг&ться на когб- 
2160; вфрить словёмъ` кого-либо; stérsene, stare 
in рапсюНе развёливаться, развалйться || сидёть 


`с20жё руки; starci быть соглёснымъ (на что) | 


зюбйть (что deu двлать что) || учёствовать иди 
принять участе (63 чёмъ); dare а 48. И béne 
stare заявлять, заявить своё coradcie, своё одоб- 
рительное мнёне. 

Starna ж. (3004.) сфрая куропётка. 

Starnare dem. чистить куропётку. 

Starnazzare ср. рыться въ земл%; купаться въ 
песк$ (0 nmiuare); starnazzare dem. разсыпёть, 
разсыпать; starnazzare le ali размахивать врыль- 
ЯМИ. 

Starno м. (3004.) куропётка (самёць). 

Starnòtto м. молодая куропётка. 

Starnutamento м. чих&н1е. 

Starnutare cp. чихёть, читнуть. 

Starnutatòrio np. чихательный; starnutatòrio м. 
UHX&TeIbHO® срёдство. ki 

Starnutazione ж. чихён]е. 

Starnutiglia ж. чихательный порошбкъ. 

Starnutire cp. чихать. читнуть. 

Starnuto м. чихён!е; чихъ; contiauo starnuto 
чихота. 

Staroccare (so starécco) cp. игрёть, солрать тарб- 
ковую карту. 

Starosta м. стёроста. 

Starostia wc. староство (6% Пбльшль). 

Stasare дет. прочищать, ярочистить. 

Stasera #p. сегодня вёчеромъ. 

Stasi ж. (мед.) застой; завалъ. 

Statare dem. оставлять. ост@вить пбле въ па- 
ру; statare cp. проводить, яровести фто. 

Statàrio np. (арх.) неподвйжный; soldato sta- 
tario вбинъ cpazgdumidca на однбмъ MÉCTh; bhat- 
taglia statària рЬшительная битва; giudizio sta- 
{ао приговбрь съ предварительнымь исполнб- 
н1емъ. 

State ж. лёто. 

Stateggiare cm. statare. 

Statére “x. (арх.) статбръ (monema у Гов- 
x083. 

Statereccio np. 1fTHIi (0 n4004x3). 

Stateréllo м. маленькое. мблкое госудёрство. 

Statica ж. (физ.) статива. 

Stalico np. (физ.) статичесый. 

Statinaro м. человёкъ проводящий 1%т0 въ ма- 
реммахъ. 

З4а то np. nepeserdiomii 15T0Mt. 

Statista м. государственный человфкъ. 

Statistica ж. статистика. 

Statistico np. статистичесв!й. | 

Stato м. состойн1е; положбёне || государство; 
страна || сослбые [|] списокъ; роспись 7.; штатъ; 
stato maggiore (воен.) штабъ; di stato госудёр- 
ственный; ragione di stato государственная, по- 
литйчесвая причина; delitto di stato госудёр. 
ственная изм$на; colpo di stato государственный 
переворбтъ; segretario di stato статсъ-секретёрь; 
consigliere di stato стётск!й совфтникъ; stato 
d'assédio осадное положён!е; la scelta dello stato 
выборъ рбда занят1я Bb жйзни; Stato d'accusa 
нахожден!е подъ судбмъ; И térzo stato срёднее, 
трётье сослбве; буржу&з1я; atti dello. stato Civile 
Merpavecgkia бумаги; gli Stati Uniti d'América Аме- 
рик8неве Соединённые (Штёты; (gli stati, generali 


Stato 


народное собрён!е (во Ppdnyiu) éssere in stato 
di far qo. быть въ состойн!и cafsatb чтб-либо; 
ridurre qd. 4 qo. in uno stato lagrimévole хово- 
ur doseemi (x01, что) ко плачёвнаго cocto- 
Ania. 

Statoorazia ж. госудёрственное управабе. 

Statolatra м. пристрастный сторбиникъ госу: 
дарственныхь преимуществъ. 

tatolatria vc. пристрастная Поддёржка госу- 
дарственныхъ преимтществъ. 


Statore м.: Giove statore (apz.) Юпйтеръ Ста- 

Topi. 
tàtua ж. статуя. 

Statuale np. пользующся граждансвими пра- 
вами. 

Statualmente wp. съ гражданскими правами. 

Statuare ср. ваять, изваять статую. 

Statuaria ж. ваяльноя искусство; скульптура. 

Statuario пр. ваяльный || статуйный; marmo 
statuario статуйный мрёморъ; colonna statuaria 
колбнна украшенная стётуею; statuario м. ваЯ- 
тель; скульпторъ. 

Staticolo м м6лкое государство. 

Statuina ж. маленькая статуя. 

Statuino np. статуйный. : 

Statuire дет. постановлятъ, постановить; изда- 
ВАТЬ. ыздать законъ. 


Statuista м. ваятель; скульпторъ. 

Statura wc. рость; bélla statura высбк1й ростъ; 
di alta, bassa statura высбкаго. нйзкаго роста. 

Statutale np. относящийех къ устёву; по ус- 


TÉBY. 

Statutario м. постановйтель: statutàrio np.: caso 
statutario случай Kacdlomifica устёва. 

Statuto м. устёвъ || госудёрственный  законъ || 
KOHCTETfHIA итальянскаго государства. 


Statutore м. постановйтель. 

Stavernare (io stavérno) ср. выходить изъ хар- 
чёвни. 

Staza ж. мёрило. 

‘Stazare 0ст. (мор.) изыфривать вмЪстймость 
судна. 

Stazatoro м. изыБритель вифстймости судна. 

Stazatura vc. измвривав!е выфетямости судня. 
_Stazio м. пребываше || м. сб. Criuih. 

Stazionale np. назначенный для общественныхъ 
молитвъ (0 TPAMATI во время церковнаию юбилея). 

З4аюпаго np. неподвижный; febbre stazionaria 
продолжительная лихорадка; nave stazionaria стан- 
ц1онное судно; станщонёръ. 

Stazione ж. стоянка || станц!я; stazione postale, 


telegràfica, ferrovigria почтовая, телеграфная, же- 


4$внодорбжная crAuuia. 


Stazioniére м. з&вочнивъ. 

Stazzo м. Cm. $4820. 

Stazzonamento м. ощупыван!е. 

Stazzonare dem. ощупывать, ошмулать. 

Stazzone М. лёвка. 

Steàrico np. стеаринный; стеарйновый. 

Stearina ж. (хим.) стеаринъ. 

и NC. (мин.) мыловка; жировикъ; стеа- 
TETB. = 

Steatitico np. стеатитовый. 

Steatòma м. (мед.) сальная бпухоль. 

Stécade ж. (бот.) видъ лаванды. 

Stecoa ж. плоская палочка || книжный ножъ 
(муз.) детонирбвка; stecca da bigliardo kili. 

Steccaocia ж. плохой ЕЙ || EuKct. 

Steccadénte, steccadénti м. зубочистка (cm. 
stuzzicadénti). 
-  Steccaja ж. Частоволь; заборъ. 

Steccare дет. обносить, обнестй заббромъ; ого- 
раживать, озюородйть | разрёзывать, разрьзать 
книгу | шпиговёть; stecoare una gamba, un braccio 
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обвладывать, обложить лубкёми ногу, руку; steo- 
care il canto (муз.) детонйровать. 

Steccarélio м. колышекъ; палочка. 

Steccata ж. частоколъ; заборъ. 

Steccatare см. stecconare. 

Steccato м. заборъ; огрёда. 

Steccatura ж. загораживав1е частоколомъ. 

Steccheggiare дет. бить колбмъ. 

З+есопеНо м. щёпочва | зубочистка; tenere а 
steochetto скудно кормить: завёть (хому) въ об- 
рёзъ; stare а stecchetto питаться въ обр%зъ [| имфть 
скУдныя срёдства. 

Steochina ж. прутикъ; пблочква. 

Stecchino м. зубочистка. 

Stecchire ср. худфть, исхудать; stecchire дет. 
убивать, убить, положить на м$стф. 

Stecchito пр. худой какъ щёпка; совоёмъ ху- 
Хой || мёртвый; rimanere stecchito yMepéma; яротя- 
нуться; протянуть ноги. 

Stecco м. сухой сукъ || тонкая пёлочка || колючка: 
шипъ || колбкъ || досёда; 54000 da dénti зубо- 
""Steocoli teccolì 

eccolina ж., steccolino x. 

Stéccolo.x. ° тбикая иблочка. 

Steccoluto пр. полный м6лкаго хворосту | щети- 
нистый (053 ycara, о бородъ). 

Stecconaja ж. частокбль: заббръ. 

Stecconare dem. загораживать, 3410podums ua- 
CTOKÒ 10M. 

Stecconata ж. частокблъ; заббръ. 

Stecconato м. заборъ; огрёда. 

Stecconcéllo м. колышекъ; пёлочка. 

Steccone м. колъ || дзинный бил Ардный в | 
вбрхняя и нижняя жердь въ шторахъ | гладйлка 
сапбжника. 

Steccoso np. твёрдый вакъ хвборостъ. 

Steccuto см. steccoluto. 

Stedescare dem. отнимёть, ° отнять BEBMÉNzia 
приычки. манёры. 

Stefaniano np. ордена Святёго Стефана. 

Stefano м. сб. Стефанъ; da Natale a Santo 
Stefano Очень не дбдго; ве прочно: far la fine di 
santo Stéfano быть избитымъ вамёньями. 

Stégola ж. рукоять у плуга. 

Stégolo м. ось у крыльевъ вётряной м6ёльницы. 

ЗА а, stéle we. (apr.) столбъ. 

Stelajare дст. снимёть. снять съ пяльцевъ. 

Stella ж. 38318 || звёздочка въ кингахъ; stella 
cadénte падучая звфздё; stella diana утренняя 
зв$зд&; stella polare полярная 38314; stella fissa 
неподвижная 386314; stella errante блуждёющая 
звЪзлда; a stella levata no Bocx6x сольца; andare 
alle stelle быть въ большой цфн$||быть очень при- 
быльнымъ (0 954%); portare, levare, innalzare alle 
stelle поднимать до HeGéct; восхвазлять, восхва- 
дить до неббсъ; pacxBa IHBATb, pacreasumi: nato 
sotto Бибпа, cattiva stelia poraBIDIfica подъ счаст- 
27% Ro, весчастливою 38331610; vedere le stelle is 
piéno meriggio ewuonmi 355314 среди бфааго дня | 
изъ глазъ йскры (38$31b1) посыпались (078% 604%); 
ciélo seminato di stelle вёбо ус%фянное звфздами; 
sotto le stelle на crirt; érba stella (бот.) подо- 
рожникъ примбрскй; stelia gialla (00m.) втичье 
молоко жёлтое. 

Stelladia ж. (Muo.) вбктаръ; напитокъ боговъ. 

Stellante np. сверкающий. 

Stellare dem. усыпать, усыпать звёздами. 

Stellare яр. звёздный. 

Stellaria xe. (бот.) зв®здчАтка; звёздочница. 

Stellato np. звёздный; усыпавный звёздами } 
звёздчатый || зв$здочный; il ciélo stellato зв&зд- 
ное небо; la stellata vélta звёздный сводъ; не- 
бёеная твердь; небеса pi. п.; una nétte stellata зв $зд- 
ная ночь; bandiéra ве Па{а-Звёздчатый флагъ са- 
valio stellato звёздчатый конь; зв$здчатая абшадь. 


= = 
— 


Stelle 


Stelleggiare дет. вышивёть звёздочками; cavallo 
stelleggiato in fronte звёздчатая лошадь. 


Stelletta ж. звёздочка; la stelletta dello sprone. 


шибрное водесцоб. 

Stellicchi, stellicchini mx». м. звёздочки pi. f. 
(родъ мтальянсказо тиста для супа). 

Stellifero np. звёздный; усыпавный звёздами. 

Stellina xe. звёздочка; le stelline зв&здочки ри. 1. 
(pods чтальянсказо ттьста для супа). 

Stellionatario м. (юр.) виновный въ подлбжной 
продаж$з. | 

З4е Попа м. (юр.) подложная продёжа. 

‘Stellione м. (3004.) пёстрая Ящерица; стелибнъ. 

Stellégrafo м. астрономъ. 

Stellone м. большой кругъ |] большйяя собачья 
жара. 

$4810 м. стёбель f.; стебелёкъ; 
81610 совсёмЪъ тихая погода. | 

Stémma м. гербъ || молбчное зёркало (у дойныхь 
кор0въ). 

Stemmato np. носящ!Й гербъ; carròzza stemmata 
Kapéra съ гербомъ. 

Stemperamento м. разбавлён!е [| откдливан!е; от- 
пускан!е стали. 

Stemperanza ж. см. 
pérfe. 

Stemperare (io stfmpero) дст. распускёть, Pac 
‘ пустить въ жидкости || откёаивать, откалить, 
OTNYCK&Tb, отпустаить (сталь) || портить. испор- 
тить писчее перб; -rei 636. распускёться, Pucny- 
CMUMICA || откёлирРаться, отказиться || портиться, 
испортиться (0 писчемь пет). 

Stemperatamente sp. жидко. 

Stemperatezza ж. см. stemperamento. 

Stemperato np. разбдьленный || чрезыёрвый || от- 
калённый || испорчениный. 

Stemperatura ж. см. stompeoramento. 

Stemperona xe. здосчяст!е; несчйст!е; 6348. 

Stempiato np. глупый (см. scempiato). 

Stemprare ecc. см. stemperare ecc. 

Stendale см. stendardo. 

Stendardiéro м. знаменоносець. 

Stendardo м. флагъ; знймх || хоругвь f.; militare 
sotto lo stendardo di qd. сражаться подъ знамё- 
нами Korò-4400. 

_ Stendare (io sténdo) cp. CHUMÉTb, Снять шатры, 
палатки. 

Sténdere dem. nenp. растягивать, растянуть || 
вытягивать, вытянуть || протягивать, яротянуть || 
разстилать. pasocmadmi ; раскаёдывать. разло- 
жить; stendere le ali распроетирёть, pacnpoceme- 
рёть, распускёть. распустить крылья; stendere 


non тибуе uno 


intemperanza |] см. intem- 


una léttera, un verbale, un contratto писать, wa-. 


писать письмб. протокблъ, договоръ au услов1е; 
sténdere al $4610 яовалить Ba з6млю; sténdere 
burro, caviale sul pane памазывать, намазать 
vg&C10, икру Ha хдфбъ; sténdare l’esército, le truppe 
вытянуть, растянуть войска; sténdere il colore, 
la vernice su qo.. покрывать, покрыть (что) Kpic- 
KO, лАкомъ; eténdere l’ombréllo раскрывёть, рас- 
хрыть 360 HTHEb; -FSÌ 636. pactaraBaTbcea, растя- 
нуться || вытягиваться, вытянуться || разстилатьсн, 
- разостлаться || проникёть (0 Iprnit). 

Stenderetto м. скалка (дя раскатыванмя ттста) 

Sténdimento м. растЯтиван1е | вытягиванте || раз- 
стизб ве. 

Stenditojo м. сушильня. 

Stenebrare (io sténebro) dem. разеЪфвёть, разсъять 
мракъ, тьму | npocBBuatb. 

Stenia ж. ychienzaa органйческая дфятель- 
НОСТЬ. 
Stenografare (50 г(епбота/о) dem. стенографиро- 
BAT. 

Stenografia ж. стенографя. 

Stenograficamente np. стенографйчески. 
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Stenogréfico np. стенографичесв!й. 

Stenîgrafo м. стенографъ. 

Stenomarga x. (мих.) кёменяый мозгъ (вывя- 
триваюиаяся породы nosesco штата). 

Stensione ox. см. stendimento 

Stensivo np. распростравяюнийся. 

Stentacchiare cp. съ большймъ трудбмъ дёлать 
что-либо. | 

Stentamento см. sténto. 

Stentare (io sténto) cp. б®зствовать; терп&ть нужду: 
stentare a far 4с. затрудняться, 34MPYÙONUMICA; 
съ трудомъ дфлать, cosamo 9376-214160; stentare 
dem. (—la vita) бёдствовать; 6де пробивёться; -rsi 
670. (у Данта) растягиваться. 

Stentatamente up. съ трудомъ. 

Stentatezza ж. натянутость; привуждённость. 

Stentato np. натянутый; привуждённый. 

Stentatura ж. затруднен!е; затруднитедьность. 

Stenterellata ж. скоморбшество; шутоветвб. 

Stenteréllo м. паяцъ; шутъ; скоморбхъ. 

Stentino np. хилый; болёзненный. 

Sténto м. затрудпён!е; мучён!е; мучительный 
трудъ; con sténto съ большимъ трудбмъ: a $46010 
Gie 6ле || едва-ли Jen большими yChHaiamH. 

Stentore м. сб. Стёнторъ || громюй гблосъ. 

Stentòreo np. сильный; гром! (0 30406). 

Stentorofònico np. громкозвучный; tromba stento- 
rofònica рупоръ. 

Stentucchiare cp. съ большймъ трудбыъ дёлать 
что-либо. 

Stentume м. мучён!е; мучйтельное д%820. 

Stenuare см. estenuare. 

Stenuativo см. estenuativa, 

Stenuato cm. estenuato. 

Stenuazione cm. estenuazione. 

Steppa ж. степь f | 

23 у калъ || навозъ. 

tercoréceo 

Stercorale np. Kgi0BLIH. 

Stercorario np. навозный; stercorario м. (3004.) 
ПОоМОрнидъ. 

Stercorazione ж. уяавёживанте. 

Stercorino м. навозвая куча. 

Stereòbate м. (дрхит.) стереобдтъ. 

Stereografia ж. стереография. 

Stereografico мр. стереографический. 

Stereòmetra м. гебдметръ. 

Stereometria xe. стереомётрия. 

Stereometricamente up. crep. ометрически. 

Stereométrico np. стереометрический. 

Stereoscopia ж. стереоскопя. 

Stereoscopicamente wp. стереоскопичесви. 

Stereoscòpico np. стереоскопический. 

Stereoscòpio, stereòscopo м. стереоскопъ. 

Stereotipare (io sterefitipo) дет. стереотипировать; 
отдивать CTEpeoTHIHHA дбски || печётать, напеча- 
тать стереотипами. 

Stereotipia ж. стереотйшЯя. 

Stereotipista м. стереотипёръ. 

Stereòtipo м. стереотйпъ; з4егебИро np. стерео- 
ТИПНЫЙ. 

вЫ ж. стереотбм1я; сЪфчёше тыбрдыхъ 
This. . 

Stergajo м. скирхъ cha. 

Stergare (so stérgo) дет. складывать, сложить CÉ- 
HO въ скирды. 

Stergata ж. см. stergajo. 

Stérile np. безплодный; неплодорбхный || непро- 
изводительный (0 труд; о капитал») [ скудный; 
бфлный; annata stérile веурожайный годъ; dònna 
stérile неплбодная жёншина. 

Sterilezza cm. sterilità. 

Sterilire dem. дфлать безпабднымъ; истощать, 
истоиийть. 

Sterilltà we. безплодностьх ›безплбд!е; неплодо- 


Steri . 


рбд!е || вепроизводйтельность | скудость; скудность; 
6hagoctb; sterilità presso le dénne неплоде у 
KéBMBHT. 

Sterilizzamento м. стерилизи ровёне. 

ие дет. обезврёживать; стеридизиро- 
ВбТЬ. 

Sterilizzazione ж. стерилизирован!е; steriliz- 
zazione del latte стерилизирован!е молока. 

Sterilmente xp. безплодво. 

Sterilume м. старьё. 

Sterlina ж. фунтъ стёрлинговъ; стёрлингъ. 

Sterlino np : moneta 4 lira steriina фувтъ 
стёрливговъ. 

Sterminabile np. что можно истреблять. 

Sterminamento м. истребление. 

Sterminare (iostérmino) dem. истреблять метребить. 

Sterminatamente sp. безконечно; 0escusTuo || у- 
ЖАСНО. 

Sterminatezza ж. громёхность; огроиность. 

Sterminato np. громбдный; огромный || безсм$т- 
ный; безчисленный || ужасный; страшный. 

Sterminatore м. истребйтель. 

Sterminatrice ж. истребятельница; guéèrra ster- 
minatrice опустошительвная война, 

Sterminazione ж. истреблёне. 

Sterminio x. истреблеве || рёзня |] громёда; гро- 
мадность [] громёлное количество; guérra di ster- 
minio опустошительная войнё. 

St&rna ж. (3004.) чаграва; чеграва. 

Sternato np. сваливш!йЙся; лежапий Ha земл$. 

Stérnere dem. стлать | растолковывать, PACMO4- 
ховёт5; объяснять, объяенить, 

Stérno м. (ан.) грудная кость. 

Sternuto см. starnuto. 

Stéro м. crepi; кубичесы!й метръ. 

Sterpaochio м. сухой сукъ [| всклочившеся во- 
лосы. 

Sterpaglia ж. сучьё; хвброетъ. 

Sterpagnola ж. (3004.) cI&BRa; травнйкъ. 

Sterpagnolo см. sterpigno. 

Sterpajo см. sterpeto. 

Sterpame сучьё; хворостъ. 

Sterpamento м. см. estirpazione. 

Sterpare см. estirpare. 

Sterpatura см, estirpazione. 

Sterpe ж. ca. sterpo || см. stirpe. 

Sterpeto м. мёсто полное сучьевъ, хвброста. 

Sterpiccio cm. sterpame. 

Sterpigno np. полный сухихь сучьевъ, 
роста. 

Sterpo м. сухой сукъ; хворостъ. 

Sterponoélio м. сучёкъ; мёлый хворостъ. 

Sterpone м. большой сукъ || убаюдокъ. 

Sterposo np. полный сучьевъ, хвороста. 

Sterquilinio, sterquilino м. навбозная куча. 

Sterramento м. виЕйпыванте. 

Sterrare (io stérro) дет. выкапывать, 

Sterrato м. немопёбниая дорога. 

Sterratore м. землекопётель. 

Stèrro м. выкапыван!е; выкопане || выкопанная 
земля. | 

Stérta ж. товъ; гумно. 

Stertore м. xpansaie. 

Sterzare (50 stérzo) dem. I. pasmbBmaTb, размюс- 
mumb; sterzare ср. поворачиваться, повернуться 
(0 передхъ повдзки); -rsi 636. размЪщёться, раз- 
мпепииться;: —П. подчищать лЪсъ. 

Sterzata ж. обрёзанный 4%сЪ. 

Sterzatamente нр. въ наддежащемъ порядЕё$З. 

Sterzatura ж. подчистка IÉca || хворостъ. 

Stérzo м. I. передбокъ повозки || кабр1оётъ; di 
sotto stèrzo тайкомъ; контрабАндвымь 0бра- 
somp;—II. подчистка 4$са. 

Stesa ж. разстылан!е; stesa di 
possa. 


XBÒ- 


выкопать. 


vernice даки- 
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Steso np. протянувш!Йся; steso a térra mérto 
лежящ!й Ha 3eMA4$ мёртвымъ. 

Stéssere dem. распускать ткань. 

Stessissimo мост. тотъ-же сйный; одйяъ и 
тотъ-же. 

Stesso муст. самъ | тотъ самый; тотъ-же || 
оный; 10 810880 Я самъ; месо 310850 ясъ самймъ 
с0б0ю; è цли fa lo stesso это одно и тоже | это 
всё равно. 

Stesura ж. письменное изложён!е. 

Stetoscopia ж. высаушиване груди tum аус- 
культащя посрёдствомъ стетоскбпа. 

З4еозсбр!со np. стетоскопический. 

Stetoscòpio м. стетоскопъ. di 

Stettinese np. и м. штетянсвй [ штетинецъ: 
житель города Штетина. î 

Stettino м. м xc. (1е04.) Штетивъ. 

Stia ж. куриная клётка; poéta di stia мёлый 
HOST. 

Stiaccia ж плохёя KypHHaa K34TEa || см. schiac- 
cia. 

Stiacciare cce. cm. schiacciare ecc. 

Stiacciata ж. пнрогъ. 

Stiaccine mu. ж. завивальные щипцы. 

Stiaffare cm. schiaffare. 

Stiaffo cm. schiaffo. 

Stiamazzo см. schiamazzo. 

Stiancia ж. (бот.) porozd. 

Stianciajo м. мёстеръ оплетающий CyTHaKkKn, 

Stianciare дет. оплетёть. 

Stiantare см. schiantare. 

Stianza cm. schianza. 

Stiappa см. schiappa. 

Stiare (io зо) dcm. держать (xyp3) въ RISTE. 

Stiatta см. schiatta. i 

Stiattone cm. schiattone. 

Stiavo ecc. cm. schiavo ece. 

Stibiato яр. сурьмяпокислый; tértaro stibiato 
сурьмянокислый винный кёмень. 

Stibico np. сурмяной. 

Stibio м. (rum.) сурьма (ем. ап тво). 

Stidione см. schidione. | 

Stiéna см. schiéna. 

Stiepidire 07. подогрфвйть, nodorprnmi. 

Stiéra см. schiéra. 

Stiezza cm. scheggia. 

Stiétto «ce. см. schiétto ecc. ^ 

Stifélius, stiffélius м. двухбортный сюртукъ; pe- 
ДИНГОТЪ. 

Stificanza ж. звачён!е, 

ЗА саге (50 stifico) cm. significare. 

Stigare есс. cm. istigare ecc. 

Stige м. (мие.) Стиксъ. 

Stigio пр. (Mmuo.) стиксовый. 

Stigliamento x. трепён!е (xonons4t, льна). 

Stigliare дст. трепёть (x0n6n40, 463). 

Stigma ж. (бот.) рыльце (у néemuxa). 

Stigmatizzare см. stimmatizzare. 

Stigmite м. (xt%.) стигыйтъ. 

Stignere см. stingere. 

Stilare cp. HM$Tb привычку. 

Stilbite ж. (мин.) CTHILOBTD; гелландитъ. 

Stile м. стиль m. (чьмь древне писали) [| стиль 
въ искусствахъ || слогъ || кинжалъ || манбра; при- 
вычка | коромысло безмёна | указатель сблаеч- 
ныхЪ часобвъ || деревянный столбъз nuòvo stile но- 
вый 4 грегорАнсяйЙ стиль; vécchio stile crà- 
рый ии юлансь! стиль: cambiare, matare stile 
поступать иначе; stile 96400 готический стиль. 

Stilettare дет. ранить, мзранить KUBEÉAIOMB. 

Stilettata ж. ударъ кинжаломъ. 

Stiletto м. тонк1й кивжёлъь; CTHIÉTD, 

Stiliforme mp. остроконёчный. 

Stilista м, CTRIHCTP. 

Stilistica ж. стиайстика. 


Stili 


Stilistico np. стилиестичесяй. 

Stilita м. стбааникъ (назваме Святаю Cu- 
Meona). | 

Stilla ж. кёпля; а stilla a stilla 
по Kanab. 

Stillamento м. капаше. 

Stillare cp. кёпать || медлить [| сочйться; stillaro 
дет. дистизлировать || поливать | внушать; вну- 
шить (ом, что}; поселять. поселить (въ ком», 
что); stillare i risparmi всячески стараться д$- 
лать сбережён!я; stillarsi il cervélio ломёть се- 
6% гблову; paròie, onde stilla grande dolcezza 
словй дышашя особенвою ирёезестью. 

Stillatizio np. капающИй. 

Stillato м. крёпый бульбвъ | гувтбй ствёръ; 
экстрактъ. 

Stillatojo м. (хум.) перегбнная &б4ба. 

Stillatore м. перегоащикъ; дистиллаторъ. 

Stillatòrio np. перегояный; дистилдярный; officina 
distillatòria перегонвый заводъ. ^ 

TORO, ж. юрегонка; дистиллировка; ди- 


или a stille 


Stilleria CTHIIANIA. 

Stillicidio м. капавте. 

Stillino np. скупой. 

Stillione см. stellione. 

Stillo м. neperounaa колба | остроумная BH- 
ходка [| лучшая кёрта (62 uipib). 3 

Stilo м. коромысло безмёна; (бот.) тычинка (у 
цвзьтка); (арх.) стиль м. (70.03 дрёвне писали) | 
cm. stile. 

Stilòbato м. (aprum.) noxcrdadie. 

Stilòide яр. остроконёчный. 

Stilometria ж. стидомбтр!я; изм рене КОлОННЪ. 

Stima ж. оцёнка || хорошее мафше [| уважен1е; 
stime mérte оцёнка сбльско-хозяйственвыхъ пред- 
MÉTOBD; Spese vive сцёнка скота; succésso di 
stima y:n$xb артиста лишь благодаря личному 
къ нем? уважению п!блики; nutrire stima рег 99. 
питать уражен1е въ кому-либо; fare stima di... 
быть увфреннымъ, что...; far stima di qd., di qe. 
уважать (X010, что): цвять (020, что). 

Stimabile np. уважаемый; почтенный. 

Stimabilità vc. yBa RAeMOCTb; почтёнвость. 

Stimagione ж. 

Stimamento м. 

Stimare dem. оцфнивать, оцьнйть || уважёть || 
сатшать (коз0) || cuuTATb (#3) | полагать; AY- 
мать; -rsi 926. считать себя (чемъ). 

Stimate мн. ж. знаки ta рубцы отъ равъ Спа- 
ситеди; язвивы pi. f. | синяьй pi. м. 

Stimatissimo np. многоуважёемый (0% яйсьмать). 

Stimativa ж. pascv1oEt. 

Stimativo np. оцёночвый. | 

Stimatizzare dem. клеймйть позбромъ; опозбри- 
вать, одозорить. 

Stimatore м. оцфищивъ; 
оцфночная KOMMHCCÌA. 

Stimazione м. уважеше; 
уважать кого-либо. 

Stimite cm. stimate. 

Stimma ж. (бот.) рыльце (у пёстика). 

Stimmatizzare см. stimatizzare. 

Stimo x. onfuka. 

Stimolante np. м x. возбудйтельный; возбуж- 
даюпий; раздражйтельный | возбуждающее срёд- 
ство. 

Stimolare (i0 stimolo) дет. погонять воловЪ | по- 
буждать |] подстрекать; поошрять. + гене 

Stimolativo см. stimolante. i 

Stimolatore м. побудятель; поопритель. 

Stimolatàrio np. побудительный. 

Stimolazione ж. побуждён!е. 

Stimolo vc. остроконбчьая пдака (для nona 
скот) | побуждёте || посщрёне; (мед.) побудй- 
тельное средство. 


OUfHka. 


commissione stimatrice 


fare stimazione di qd. 


Де-Вивзо. Hraa.-pyc. c30rapa. 
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Stimoloso np. мучительный; докучливый. 

Stimulare ece. cm. stimolare eco. 

Stinare dem. переливёть, nepesumo изъ чёна. 

Stincajuòlo м. заключённый въ долговбмъ OTAÉ- 
лёни (63 Госканю). 3 

Stincata ‘xe. удёръ бёрцовою кбетью 660 чтб- 
либо, 


Stincatura ж. синякъ на бёрцовой кбети; farsi 
una stincatura удёрить бёрцовою кбетью (600 
чт0-либо). 

Stinche мн. ж. долгозбе oribaénie (въ Тоскан»ю). 

ЗН песо м. (ан.) бёрцевая кость |] перёдняя часть 
голенища; rompere gli stinchi a qd. надоЪдать, 
uadoremo (хому); stinco unto жестоый I1640B8ED, 
притворяющийся добрымъ. 

Stingere cp. xenp. линять, полинять (0 крас- 
кахъ). 

Stinguere см. estinguere. 

Stiniére cm. schiniére. 

Stintignare cp. иёшкать; MÉXIATD. 

Stintignoso np. медлительный; м6хленный; мёш- 
КОТНЫЙ. 

Stinto м. см. istinto. 

Stinto np. полинялый. 

Stiòppo см. schiòppo. 

Stiorato м. инбожество ст1бровъ. 

Stiòro м. смн. gli stiòri u le stidra) ст1бръ (ame 
ра ёмкости м линейная. во Флоренции). 

Stipa ж. хвбростъ || куча |] свивой xabBb; (бот.) 
KOBBH.Ib M. 

ыы м. обр&зыватель дербвьевъ Bb 
aber. 

Stipare dem. очищать, очистить дЪфеъ OTT хвб- 
роста || набивёть, набить. 

Stipato np. (—di génte) перепблвенный (нарб- 
60m); биткомъ набитый (народомъ). 

Stipatore м. обрёзыватель дерёвь-въ Bb 2407. 

Stipatura ж. обр%зыван1е дербвьевъ; очистка 
afca. 

Stipendiare (50 stipéndio) dem. хавёть, дать сти- 
пенд1ю. - 

Stipendiario м. наёмный солдбтъ. 

Stipendiato м. стипенду8тъ. 

Stipèndio м. жёловаше || crunénaia; stipéndio fisso 
опредфдённое жаловаве. 

Stipeto м. место nopécmee ковыздёмъ. 

Stipettajo м. столяръ. 

‚ Stipettino, stipetto м. ыёленьй шкапъ 444 
ЯЩИЕЪ. 

Stipite x. двёрный косякъ |) стволъ дёрева || 
племя; родъ. 

Stipo м. шкапъ; шкафъ. 

Stipola ж. (607т.) прилистнякъ; застёжка. 

Stipula cm. stipulazione. 

Stipulaceo np. (бот.) прилйстниковый. 

Stipulante м. KOHTparéHTB; договёривающаяся 
eropong; accettante e stipulante поставленный въ 
необходимость вынести обиду. 

Stipulare (io stipulo) дет. подпасывать, NOÎNU- 
cdm» договбръ или yCIGBIA; усабвливалься, у640- 
виться. 

Stipulato np. подийсанный (0 д030вбрю); (бот.) 
прилистниковый; uòmo stipulato хитрый челов квъ. 

Stipulazione ж. подийсываше договбра, условий. 

Stiracchiabile np. Eb чему можно придираться. 

Stiracchiamento м. натяжка; придийрка. 

Stiracchiare 0cm. натягивать, натянуть; двлать 
натяжки. прилирки; придирётьея, придраться (къ 
чему); stiracchiare il prézzo долго торговаться; 
stiracchiare la vita перебиваться; 64е 6ле сводить 
концы Cb концами. 


Stiracchiatamente wp. натянуто; съ натяжкою. 
Stiracchiatezza см. stiracchiatura. 
Stiracchiato np. натявутый; принуждённый. 


$5 
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cohlatura . 3 
Е NC. ивтяжЕка; придирва. 


Stiracchio м. постоянныя натяжки %4ы при- 


рки. | | 

Stiramento м. растагиван!е | дёрган!е; stira- 
mento di nérvi нбрвное раздражбн!6; раздражи- 
тельность. 

Stirare dem. растягивать, тянуть || гладить 
‚утюгбмъ; férro da stirare утюгъ; panno da stirare 
похкладнбе сукнб teu полотно (на чёмь raGdam® 
Gnasé); -r8Ì 696. растягиваться, растянуться. 

Stirato np. растянутый [| глбженый | norya gioni 
тлёженое бВльё. 

Stiratojo м. похкладнбе сукно ti4u полотно (#4 
хотбромь зладять бюльё). 


A ж. гладильщица; прёчка. 
Stiratura ‘or. растёгиване | глбжен!е б%льй | 


(—di nérvi) нбрвное paspazénio; раздражитель- 
НОСТЬ. 

Stireria oc. заведбн!е для табжен!я бЪльй; прё- 
чешная. | 

Stiria ж. (1e00.) Штирия. 

gi np. и м. ITEPificEif; 

Stirio mrapifickia &льпы. 

Stirizzirsi 696. COMpBBATbCA, сорться. 

Stirpaocia ж. дурнбе покод$н1е; nua stirpaccia 
di figliudla дурнёя дочь. 

Stirpdgnolo см. sterpignolo. 

Stirpame ом. sterpamo. 

Stirpare см. sterpare. 

Stirpe ж. плбмя; poxs. 

StiticAggine ом. stiticcheria. , 

Stiticamente xp. тбрпко [| мизбрно; скупо. 

Stiticare (io эН&со) ср. щепетйльничать. 

Stiticheria oc. причуда; шепетйльность | тёри- 
EOCTb. 

Stitichezza oc. тбрикость || вязкость; (мед) за- 
пбръ жед@дка || мизёрность; скупость. 

о пр. тёрикзй | вяжуший; (мед.) стралаю- 
mi запбромъ желудка || причудливый; щепетяль- 
ный || непр:Ятный { мизбрпый | скупой. 

8titiouccio 

Stiticuzzo петйльный. 

Stiuma eco. см. schiuma ecc. 

Stiva ж. (мор.) трюмъ | ом. stégola. 


le alpi stirie 


Stivadore м. (в0ен.) банникъ (048 чистки ni- 


). 

Stivaggio м. (мор.) нагрузка баллёстомъ. 

Stivalajo см. calzolajo. ; 

Stivalare dem. (wyma) обувать, обуть -г8| 096. 
обувётьск, обутькя. | 

Stivalata ж. удёръ сапогбмъ, ногбю || глупость; 
чепух&. 

Stivale м. сапбгьз гбшреге а qd. gli stivali на- 
xobifTb, надоесть (кому); dottore dei miéi stivali! 
какой тутъ дбкторъ | 

Stivalettò м. ботинка. 

Stivalone м. высбкй сапогъ; ботфбртъ. 

Stivamento м. вабиван1е; вийхиван!е. 


Stivare dem. бвткомъ набивать, набить; BIRXH- 


вать, впихёть, впихнуть (мор.) вагружёть, ма- 
зрузить балластомъ. | 
Stivato np. (—di 46.) биткбыъ набйтый (usar); 
перепблненный (UM). 
Stivatore м. (x0p.) стивадбръ. 
Stivatura м. (м0р.) нагрузка; 
сухна. 
Stiviére м. полусапожект. 
Stizza xe. 1océKa; негодовёне. 
Stizzare cm. stizziro. 
Stizzato np. серлитый. 
Stizzerélia, stizzotta ж. 
досёда, 


укладка груза 


18гкое негодован!е; 
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np. изсколько причудливый; IMe- 
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Stizzire дет. серлйть, pascepdimi; -rsi 626. cep- 
диться, разсердиться. 

и? пр. сердитый. 

220 

isa cm. tizzone. 

Stizzosamento wp. сердито. 

Stizzoso np. серяйтый; злой. 

Stia ж. пбртикъ. (62 Аойнать, худ@ собирались 

uni Зендма). 

Stoccafissato np. худой (cars трескб) кавъ 
ménka. : 

Stoccafisso м. сушёная треск. 

Stoccarda xe. (4е0%.) Ilirirrapas. 

Stocoata ac. удёръ шиёгою || прбеьба о’ дёнь- 
Гахъ. 

Stoccheggiare ср. защищёться шиёгою. 7% 

Stècco м. mudra [ палка со шобёгою внутри i 
кукурузный стёбель; far lo stécco HAT въ свмен 
(0 тлъбатъ); ибмо di stòcoo челов$къ твёрдаго 
характера. 

Stoccofisso м. сушёная трескё. . 

З4особ!та, Stocdima or. (160%.) Стовгбльмъ. 

Stoffa ж. матёр!я; ткань f. 

Stogarsi 639. снимать, снять тогу. 

$16000 м. льстйвая лёска. 

Stagliere см. distdgliere. 

Stoglimento cm. distoglimento. 

Stoicamente ну. стойчески || твёрдо. 

Stoicismo м. СТОИЦИЗМЪ. 

Stoicità ж. твёрдость; вепоколебимость. 

$1610 пр. стоически й; 816100 м. стбикъ. 

Stoina ж., stoino м. рогожка (на поро; подь 
ндзм). 
Stbja ем. studja. 

Stojare (io st6jo) 
гожею. 

За ж. епитрахиль m.; (apr.) одёжда; TY- 
BHKA. | 

Stolato np. носяш!Й епятрахйль. 

$16160 м. (3004.) чёрвый фазанъ. 

Stolidàggine ж. глупость; безуме. 

Stolidamente »p. глупо; безумно. 

Stolidezza ж. глупость; безум1е. 

Stolidità oc. глупость. 

Stéàlido np. глупый; безумный. 

Stòllere cm. estòllere. 

Stollo м. жердь въ Cpea4Hb соломеннаго стогё; 
стожаръ. 

Stolone м. золотое украшби!е ва свящённиче- 
ской рйзЪ; (бот.) ворневой отрбстокъ; вакор- 
E 


dem. застилёть. застладть ро- 


ИКЪ. 

Stoltamente sp. глупо. 

Stoltezza, stoltia ж. глупость. 

Stoltilòquio м. rafuar р»чь; глупыя CIOBS. 
Stoltizia ж. глупость. 

Stolto яр. гаупый; stolto м. глупецъ. 
Stomacace м. (мед.) зловбые Изо рта. 
Stomacàggine xe. тошнота. | 

Stomacale np. желудочный. 

Stomacare (50 stimaco) dem. (—qd.) хо TOMBOTH 
наскучёть. наскучить (кому); быть TOMBHMB, от. 
вратитезьнымъ, противнымъ; Stomacare ср. м -rsi 
636. тошнить (x016) 4u тошно (кому). 

Stomacato np. (— di 46.) до тошноты васкучив- 
Niica (ч®м5). 

Stomacazione ж. тошнот&. 

Stomachévole np. протйвный; отвратительный; 
приторный. 

Stomachevolmente #p. до тошноты; приторно. 

Stomachico см. stomatico. 

Stomachino м. nA3enbRif жезухокъ | dianéso- 
вый вагрудникъ; avere gli stomachini носъ мбр- 
щить, намориить или быть разббрчивымь, ВЫ 
скётельнымъ, капризнымъ Ha CIÈTb KYIDaHbeBt. 
Stèmaco м. желтдокъ;) (fare st6mac0; muòvere, 


Stoma 


agitare, urtare 10 stèmaco; venire a atòmaco быть 
отвратительнымъ, тошнымъ, протйввымъ; la bocca 
dello 3&6тасо лбжечка; maie {4% travaglio di stè- 
maco тошнота; avere, portare зорга lo stàmaco 
ненавид$ть; a stèmaco digiuno на тощёакъ; съ 
пустымъ. желудкомъ; Contra stòmaco неохотно; 
con stòmaco съ отвращёшемъ; con che stomaco 
съ вакймъ сердцемъ; andare а 316 тасо врёвиться; 
sfondare lo з10щасо быть тяжёлымъ, неухобова- 
римымь; patire di stòmaco страдать желудкомъ. 

Stomacone м. пблный желудокъ. | 

Stomacosamente яр. тбшно; протйвно; при- 
торно. 


Stomacoso np. тошный; протйвный; притор- 
НЫЙ. 
и м. слабый желудовъ. 


Stomatico яр. желудочный || позбзный для пи- 
merapéria; гозбИо stomatico желудочный напй- 
ТОКЪ. 

Stomatite ac. (мед.) воспалён!е полости рта. 

Stombolo м. cx. tréttola. 

Stonacare (io sténaco) дет. снимёть, снять шту- 
катурку. 

Stonamento м. детонйроване; 
звука; вевёрность звука. 


Stonare (io sténo) ср. (муз.) детонйровать; фаль- 
шивить | He гармонировать (cr чтмъ); stonare 
дет. втрать 44 Пфть чтб-либо невёрно. 

Stonata cm. stonatura. 

Stonatore м, поющ su игрёющ!й невёрно. 

Stonatura ж. детонирован!е; фальшивость 

Stonazione | звука; невфрность звука. 

Stondare dem. округлять, oxpytatimi. 

Stonicchiare cp. вемножко 44 частбнько дето- 
нйровать. 

Stonio м. постоянное хетонировав:е. 

Stoppa xe. пёкля; che bélla stoppa! umb, EAKb 
онъ напйлся!; fare stoppa di qd. избить (080); 
fare a qd. la barba di stoppa сыБЯться вадъ 
к$иъ-либо. 


Stoppabuchi м. помбщникъ въ нужд; челов& къ 
къ которому прибфгАютъ лишь по необходимости. 

Stoppaccio, stoppàcoiolo м. (6068) пыжъ. 

Stoppagnolo см. stopposo. 

Stoppajuòlo м. KOHONATqAES. 

Stoppare dem. SsasfiuBate, задълать пёклею 
au чФиъ-либо другимъ || запирать. запереть; stop- 
sara qd. не обращёть никакого внимён!я на когб- 
либо. 

Stoppeggiare dem. тербть пёклею (кожу). 

Stoppettina ж. сёмая тонкая пёкая. 

Stippia ж. жняво. 

Stoppiaro м. пбле со жнивомъ. 

Stoppinare dem. зажигёть. зажёчь фитилёмъ; 
(воен.) запёливать, зопалить палить фитилёмъ. 

Stoppiniano np. : latino stoppiniano кухонная 
латынь. 

Stoppiniéra ж. noxcefquagr 
запечётииия чею-либо). 

Stoppino м. фитиль м. 

Stoppione м. (бот.) волчёцъ; 
16Xb; решбйникъ. 


Stoppone | пр. волокнйстый; одклястый; похож 

Stopposo | Ha nas || сухой. 

Storace м. аптёкарскй бальзёмъ. 

Stòrcere dem. непр. скручивать, скрутёть | 
искривдять, искривйть || раскручивать (верёвку); 
stòrcere ср. строить рожу; -rsi 636. искриваяться, 
|| вывихнуться || биться; метёться; ба- 


фальшивость 


съ фитилёмъ (для 


оебтъ; чертопо- 
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Storcimento x. 

Storcitura ж. { нскривабв1о. 

Stordimento м. ошеломлбв!е; omazszie; 
зохъ | разсфянность; забывчивость. 

Stordire dem. ошеломлять, ошеломить | порз- 
жать, поразить. 

Storditaccio np. созсёмъ ошаа$лый ; 
ЯННЫЙ. 

Storditàggine xe. разсфянность; забывчивость. 

Storditamente нр. разсфянно. 

Storditezza ж. ошеломлён!е; 
AHHOCTb; забывчивость. 

Storditivo np. ошеломляющй. 4 

Stordito np. ошеломлённый; ошалфлый || пора- 
жённый. 

Stòria ve. истбрия [|] разскёзъ | до; событ1е; le 
storie  историчесвя событ1я | скёзки pi, f, | 
вздоръ [| церембнйи pi. f.; quante stòrie! CEGIBEO 
рен, storia naturale сстботвенная ис- 
тория. 

toriajo м. квяговбша; уличный продавёцъ 164% 
развбщиакъ pascràsoBÌ, легендъ, бызйнъ. 

Storiale np. cm. stérico. 

Storialmente р. исторически. 

Storiare (io stério) dem. разскёзывать? опйсы- 
вать || писать, написйть исторйческя картйны | 
уврашёть; fare storiare 40. заставлять хблго 
ждать что-либо. 

Storiata ж. norépa врбмени. 

Storicamente up. исторически. 

Storicità ж. исторйчность. 

3167100 np. исторический; storico м. истбрикъ. 

Storieggiare см. storiare. 

Storiélla, storietta ж. истбрйка || шутка. - 

Storiévole np. исторический. 

Storiografia ж. AcrOpiveckif разсейзъ. 

Storiogràfico np. Heropiorpapisecxifi. 

Storibgrafo м. истор!огрёфъ. — 

Storione м. (3004.) océrpt; carne di storione 
осетрина. | 

Stormeggiare ср. возставёть, возстать || бить, 
ударить въ набатъ. 

Stormeggiata ac. большбй шумъ; суматоха. 

Stormento см. strumento. 

Stormire cp. шелестёть. 

Stormo м. стёа | HauaxéHie на непр/ятеля; 80- 
nare a stormo бить удбрить въ набётъ; бить 
тревогу; a stormo толпбю. 

Stornacchiare ср. откёшливаться. 

Stornacchio м. откёшливан{е. 


перепо- 
разс$- 


ошал$в]е | pascé- 


Stornare dcm. отводить, отвестй; отвлекёть. 


отвлёчь [| давать, дать другбе назначён1е | отго- 
вёривать, 07730ворйт» || разстрёивать. разетрбить 
(940); stornare partite (хом.) переводить, ne- 
ревестф сумму изъ одногб счёта въ другой; stor- 
nare ср. отходить, отойдтй назёдъ | ударить 
шаръ рикошеётомъ сзёди (на билжмарю). 

Stornato np. (хом.): partite stornate суммы пе- 
реведённыя изъ одного счёта въ другой. 

Stornellare (io stornéllo) вр. nbTb нарбдныя 
nécHH. 

Stornéllo x. (3004.) свворбцъ | нарбдная пеня; 
è come [а carne degli stornélii (хахз мясо 6квоф- 
ч0в%ъ) онъ никудё негоденъ; ont большбй 1BATSh; 
stornéllo np. чалый (о , 

Stornimento м. головокружбне. 

Storno np. чёлый (0 лоишдйной масти). 

Storno м. I. (3004.) скворбцъ; — II. м$ето да 
своббднаго вращён!я npexméra бколо своёй бси II 
билёть итальянской дотерби продавёемый Bb 
ея контбрахъ. 

Stèrpia ж. калфка. 

Storpiamento м. см. storpiatura. 

Storpiare (io з167рго)) деи.) искал&чивать, искал- 
чить; урбдовать, мэуродовать || ковбркать, ис- 


масти). 4454 


Storpì 


ковёркивать, мсховёркать: перековёркивать, #C- 
фековёеркать; портить, испбртить; искажать, исха- 
Um; извращёть, uscpamumi. 

Storpiatfiggine ж. искажёне. 

Storpiatamente xp. исковёрканно; въ искажёч- 
номъ вйд8; въ извращённомь вйдф | кое-какъ; съ 

хомъ HONOIKMB, 

Storpiato np. искалёченный; изурбдованвный | 
исковерканный; ROERO pRaniar исобсрченный || 
искажёиный; извращённый: storpiato м. валёка. 

Storpiatore м. изурбдователь || исказйтель; из- 
вратитель. 

Storpiatura ж. искал$чиван!е; изурбдоване | 
исковбркан!е; перековзркав!е; испорчен!е; порча | 
искажбн!е; извращёне. 

Stérpio np. см. storpiato; storpio м. калёка || см. 
storpiatura. 

Storrato np. неимфющ!Я бёшенъ. 

Stérre см. distégliere. 

Storsione см. estorsione. 

Storta xe. скручен!е || сворёчиване || извилина 
(улицы, preti); (7ым.) Еблба; перегбнвый кубъ | 
сёбля Y тоскёнская лира (монёта); una stèrta (al 
piède, al céllo) вывихъ (nos, wséu). 

Stortamente м7. криво. 

Stortezza ж. кривизнё. 

Stortigliato м. (вет.) йскопыть f.; свихъ бабки 

лошади 


у ). 
о пр. кривоногй. 
ortilato м. 

Stontilatura ож. | 09 Stortigliato. 

Stortina xe. (муз.) родъ духовёго инструмёнта. 

Stortini мн. м. родъ вермишёдли. 

Stèrto np. кривой f искривленный | преврётный 
С взз4ядь, 0 monsimiu); cervello stérto сума- 
сбрбдъ. 

tortura ac. искривлбн!е; stortura di mento cyma- 
Dite  превратное пояят!е; HeBfpHoe пони- 
Magie. 


3188010 см. scréscio. 

Stoscanizzare dcm. м -rei 636. бросать, бросить 
обороты тоскёнскаго нар%ч1я. 

8tovigli мя. м. см. stoviglie. 

Stovigliajo м. продавёцъ фарфбровой посуды. 

Stoviglie мн oc. фарфбровая посуда || столовая 
посуда; столбвый сервизъ; dar nelle stoviglie 
а сердиться. 

toviglieria. ж. фарфбровая посуда. 

Stozzaccio м. желёзный шзакъ. 

Stozzare (io #16550} дет. обрабатывать выпух- 
лую NOBÉpxBOCTb метэллическихъ предмётовъ. 

Stozzatore м. мёстеръ обрабётывающЕЙй выпух- 
лую поверхность. 

$46220 м. снарядъ для обработки выиухлой по- 
и 

trabalzamento м. перебрасыване. 

Strabalzare dcm. подбрёсывать || перебрёсывать, 
перебросить; strabalzare ср. прыгать; скакйёть. 

Strabalzoni яр. въ припрыжку. 

Strabastare ср. быть предостаточнымъ. 

Strabattere dcm. мучить. 

Strabélio np. прелестный. 

Strabéne р. отлично. 

Strabere ср. непу. пить боле чфыъ нёдо. 

Strabevizione ж. поибйка. 

Strabiliare (io strabilio) ср. изумляться, изумить- 
ся; удиваяться, удивиться; поражёться. яоразйть- 
ca; fare strabiliare изумлять, изумайть; поражать, 
поразить. 

Strabiliato яр. изумлёнкый; удивяённый; пора- 
жённый. 

Strabilire cm. strabiliare. 

Strabilito см. strabiliato, 

Strabismo м. (мед.) косоглёзе. 

Strabisunto np. сильно засбленвый. 
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Straboccamento м. 1pesx$pRocte. 

Straboccante np. чрезмерный. 

Straboccare cp. разливёться, Pa3s4UMica; идти, 
пойдти чёрезъ край || опрокихываться, 0nPorte- 
нуться; сваливаться, свалиться. 

Straboocatamente xp. чрезм$рно |] посп&шно. 

Straboccato пр. безаладерный. 

_ З4гафоссвеуо!е np. чрезмёрный; необыкновён- 
НЫЙ. 

Strabocchevolmente яр. Чрезм&рно; необыкно- 

вённо. 


Strabocco м. быстрое nasézie; strabocoo яр. 
чрезм&рный | вВсйстый, тяжёлый. 

Straboccone м. быстрое nanégie. 

Strabondanza см. soprabbondanza. 

Strabondévole cx. soprabbondante. 

Strabone м. c6. Страббвъ. 

Strabotomia ж. (Med.) лечёв1е косоглазя. 

Stribule мн. ж. штаны pi. м. 

Strabuòno np. отайчный. 

Strabuzzamento x. выворёчиван1е глазъ. 

Strabuzzare cp. выгорёчивать глаз&. 

Stracanarsi 636. мучиться, wimyuumsca рабб- 


‘TO. 


Stracannare dem. перемётывать, яеремотать 
шёлкъ. 


Stracannatura ж. перемётыван!е шёлка. 
Stracantare cp. разототиться пБть; распъться. 
Stracarico np. перегружённый. 

Stracaro np. черезчуръ дброго стоющй. 

Stracca ж. усталость; alla stracoa неохотно; 
a stracca до утомлен!я; in stracca сломя гблову; 
pigliare nna stracca утомляться, ymomumica; tre 
via acoa stracca (трижды буква dnxa, mo есть 
ничего, равняется утомлёщю) 1нь преодол$ла; 
le stracche помочи pi. f. 

Straccabraccia: a straccabraccia неохотно. 

Straocabie x. (00m.) cm. érvo. 

Straccaggine ж. вялость; неохота. 

Straccale м. пахвы pi. f.: подхвостникъ (63 
сбру») || скучное д%ло || локучливый человфвъ; por- 
tare lo straocale быть нез&ждою; gli straccali иб- 
МОЧИ pl. f. 


Straccamento м. утомлёне. 

Straccare 0ст. утомлять, ymomumo; rei 636. 
YTOMIATbCA, утомиться. 

Straccativo яр. утомительный. 

Straccatoja ж. устёлость; pigliare una strac- 
catoja утомаяться, YMOMUMICA. 

Straccatojo пр. утомительный. 

Straccatore м. утомляюний. 

Stracceria ж. продажа обрфзковъ. 

Stracchezza xe. усталость; утомлёне. 

Stracchiccio np. в сколько усталый. 

Stracchino м. MArkif ломбёрдекй сыръ; стра- 
БИНЪ. 

Stracciabile np. что легкб рвётся. 

Stracciafòglio м. (хом.) мемор1ёлъ || нижняя CTÉ- 
пень въ флорентинскомъ обществ Милосёржя. 

Stracciajuolo м. чесйльщикъ шёрсти (| ветош- 
НИКЪ. 

Stracciamento м. рьёне. 

Stracciamercato: vendere a stracciamercato про- 
давать, яродать за безц&нокъ. | 

ее м. им роба stracciapane puomo- 
NAÉTD. 


Stracciare dcm. рвать, разорвать раздирёть, 
разодрать; -r8Î 636. pLÀTbca, разорваться. 
Stracciasacco : guardare a stracciasacoo смот- 
PÉTb, посмотреть кбсо, изъ NONI60bH. 
Stracciatamente wp. въ лохмотьяхъ || кбе-какъ; 
съ грфхбмъ поподёмъ. 
Stracciato яр.’ разборванный; разбдранвый |} 
ободраниый; оборванный; stracoiato м. оббрванець. 


—— 


Stra 

Stracclatore м. рабоч! у машины (волка) для 
pé38H Tpauba (на бум4жныхь фабриках). 

Stracciatura ж. pséGÙie || рёзка тряпья [| прбр- 
ванное micro. 

Straocicalare ср. болтать; балагурить. 

Straccina ж. женщина у машины дла 
тряпья (на бумажныхь фабрикать). 

Stracicalare cp. болтать, балагурить. 

Straccio м. тряпка || рЬз6цъ для тряпья (на бу- 
м@жныхь фабрикахь); neanche uno straccio ровно 
вичего; gli stracci чёсавый сырбёцъ; иво straccio 
di téèmpo промежутокъ врёмени; fatto a straccio 
незаконнорбжденный; straocio di libro отрывокъ 
сочинён1я. 

Straccione м. оборванецъ. 

Straccioso np. оббдранный. 

Stracciucoio м. лоскутокъ; KYCOK®. 

Straccivéndolo м. продавёцъ тряпокъ. 

$4гассо np. усталый: утомлённый: stracco шбг{о 
или finito совсфмъ усталый; stracco м. устёлость. 

Stracinare см. strascinare. 

Stracollarsi (mi stracéllo) 636. (—una mano, un 
piéde) вывихнуть ce6$ руку, ногу. 

Straoollatura ж. вывихъ. 

Stracollone м. неосторожный шагъ. 

Straconténto np. очень довольный; боле чВмъ 
ДОВОЛЬНЫЙ. 

Stracòrrere cp. непр. сильно Giratb, бъжать. 

З4гасоггеуо!е np. мимолётный (о времени). 

Straoorridore м. (606н.) развёдчивЪъ. 

Stracotanza xe. спось f.; дёрзость (см. tracao- 
tanza). 

Stracotato np. спесйвый; xépssil. 

Stracottare (io stracétto) dem. кфлать штуФётъ. 

Stracòtto np. разварённый | пережёренный; oòtto 
e stracòtto совеёмъ пьяный || пб-уши 81106: éHHHÉA; 
stracòtto м. штуфйть. 

З4гасибсеге ост. непр. разваривать, разварить 
|| пережаривать, яережаёрить. ` ` 

З4гасигароте ecc. cm. trascurdggine ecc. 

Strada ж. 10p6ra [| Улица || путь м. [| мостовая; 
strada maestra главная, столбовёя хорога; strada 
vicinale просёзочная. дорога; strada ferrata же- 
1&зная дорбга; per strada дорогою; рег la stessa 
strada по той-же дорогВ; fuòr di strada ве по 
дорогв; а mézza strada Ha полдорбгф; strada 
Copérta (воен.) крытый ходъ; fare, tenere una 
strada ихтя uo такой-то xoporb; far la strada a 
qd. проклёдывать. проложить (кому) дорбгу; tro- 
vare la strada di или а far qo. наконсцъ consamo 
gr6-1460, non trovare la strada d’andare a cass 
быть въ безвыходномъ MmosogéRig; egli non tròva 
la strada a far nulla ему ничего HO удаётся; 
méttere in una strada, in mézz0 di strada разо- 
рять, разорить; préndere la strada per andarsene 
отправляться. отправиться: méttersi la strada 
fra le gambe cropie noiòmu, яобъжёть. 

Stradajuòlo м. разбойникъ. 

Stradale np. дорожный; шосебйный; piano stra- 
dale планъ дороги; lavori stradali шоссёйныя pa- 
66TH; Stradale м. большёя дорога || шосеёйная, 
столбовёя хорога. 

Stradamento м. направлён!е; руковбдетво. 

Stradare dem. указывать. ухазать лоробгу || на. 
правлять, напрёвить; stradare qd. per avvocato. 
per médico направлять, nanpaeumo (коз) къ меди- 
NHB, къ адвокатурЪ; -гз! 636. направаяться, #4- 
правиться. 

Stradato np. направленный; руководимый; béne 
stradato negli studi хорошб руководимый Bb y160- 
HbIXb SABATÌAXB, 

Stradélla ж. переулокъ; stradélla ciéca тлухой 
переулокъ. 

Stradéllo м. дорожка (62 704). 

Stradetta ж. переузокъ. 


рёзки 
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Stradicoludla ж. узкая Улица. 

Stradiére м. таибженный надсмотрщикъ. 

Stradina ж. дорожка || уличеая женщина. 

Stradino м. дорожка || Уличный челов къ. 

$4га0 8 Цо м. страт!0тъ. 

Stradolore м. сильная боль. 

Stradone м. большая дорбга, ширбкая asiéa. 

З4гаворро np. крупный (0 цветках). 

Stradotale np. (юр.) сверхпридённый; парафер- 
НАлЬнЫЙ. 

‚ Straduocia, stradicola ж. узкая хорбга | узкая 
улица. 

Straere см. estrarre. 

Strafaloiare cp. дёйствовать 1$4ы говорйть зря, 
на обумъ. 

Strafalcione м. грубая ошибка; промахъ [| чело- 
B&Eb ДёЙСТВующЙ 14 говорящ!й spa, на обумъ. 

Strafarocp. nenp. дёлать 144 работать бблве bm 
НУЖНО. 

Strafatto up. давно ужб сдёланный || nepespf- 
лый (0 n400d73); siamo più che strafatti довольно 
съ ры мы больше не мбжемъ (roma, пить ц 
т. d.). 

Strafelare см. trafelare. 

Strafelato cm. trafelato. 

Strafelice np. вполн& счастливый. 

Strafficare (io strd/fico) dem. выпутывать, выпу- 


тать. 

Strafido яр. (—а 96.) вполнё прбданный (хому). 

Strafigurare i dem. обезображивать, обезобра- 

Stra figurire sumo. 

Strafine, strafino np. сёмый хороший; 
avumili; высщаго copra. 

Strafinefatto: di strafinefatto cosepmézzo; со- 
Bc$mt; rovinare qd. di strafinefatto разорять, ра- 
зорить когб-дибо въ ROHÉIb. 

Strafischiarsi 636. (-—-0Т 46.) ни во что He ст8- 
вить (что). 

Strafizzéoa we. cm. stafisagra |. стрённое д%40; 
стрённость. 

Strafoggiare (© straf6ggio) ср. любить айшнюю 

6CKOMb. 

Strafoggiato np. 1юбящ! лишнюю рбекошь. 

Straforare cm.;traforare. 

Stra foro м. сквозные y36pu [| пропихенное от- 
вбрст!е; di straforo тайкомъ; исподтишка || укрх- 
кою | мимохбхомъ; lavori di straforo филигрёно- 
вая работа. 

Strafugare cm. trafugare. 

Strafusolare (io strafusolo) dem. намётывать 
wE1KD. i 

Strage ж. pB3Ha [ истреблбн!е || большое колй- 
чество; fare, méttere strage di 46. истреблять, 
истребить (что). 

Straggere см. distrarre. 

Stragiudiziale ( mp. (r0p.) не Kacaiomifica раз- 

Stragiudiciale | емётриваемаго судёбнаго 1510. 

Straglio м. (мор.) штагъ. 

Stragno см. ез{галео. 

Stragodere ср. (—di 46.) бчень дАже радоваться, 
обрадоваться (чему); stragodere dem. (—4о.) мнб- 
ro пользоваться (чьмъ); мнбго насзаждёться 
(чъмъ). 

Stragonfiare (io straginfio) dem. раздувёть. 

Stragonfio np. слишкомъ нахутый. 

Stragrande np. необыкновённо большой; rpo- 
МАлНЫЙ. | 

Stragrave np бчень сербзвый (0 den). 

Strainare (io stralno) ср. отпряг8ть. 

Stralolare дет. подчищёть, nodutemesmo 1635 | 
срывёть. copedmo (винорадь). 

Stralciàrio |) м. лицб, уподлиомбчевное для про- 

Stralciatore) изводства ликвихдящи. 

Stralcio м. подрёзывав1е виногрё&дныхъ 408%; 
(s0p.) диквидац я; fare uno (stralcio производить, 


cauti 


Stralo 


npoussecmu ликвихдащю; ufficio di stralcio anxsa- 
дащонная контора. 
Strale м. crpbaf. 
Straliciare (so stralfcio) dem. pisatb вкось. 
Straliciatura wc. pisanie вкось. 
Stralignare ecc. cm. tralignare ecc. 
Stralodare (io эта) dem. расхвёливать. pao- 
хвалять. 
Straluoénte np. необыкновённо блестяший. 
Stralnnamento м. вытарйщивае (34435). 
Stralunare дот. (—gli dochi) вытарёщивать, ew- 

таращшить (14034). 

Stralunato np. съ вытаращенными глазёми. 

Stralungo яр. чрезвычайно длинный. 

Straluzzare см. stralunare. 

Stramaoccio см. stramazzo. 

Stramaglia ж. cyx6f кормъ. 

Stramajòlo cm. erbajuòlo. 

Stramalvagio np. очень злой. 

Stramangiare ср. объфхёться. объьсться. 

Stramare dom. кормить CEOTb; давёть, 
кормъ. 

Stramaturo np. презрёлый. 

‘Stramazzare dem. свёливать, свамить на зби- 
лю; stramazzare ор. пбдать, yndems безъ чувствъ; 

CBÉIHBATbCA, свалиться какъ бнопъ. 
Stramazzata ж. палбн1е съ шумомъ. 
Stramazzetto м. проигрышъ игрок&, сдфлавшаго 

мёньше трёхъ очкбовъ (65 картючной и). 
Stramazzo м. матрацъ. 

Stramazzonoe м. падбн!е съ шумомъ; dare, Б&{- 
tere uno stramazzone зрдхтнуться; растянуться. 

Stramba ж. верёвка солетённая H3% травы. 

Stambamente wp. стрённо. 

Strambare cp. (Mop.) перемфийться постоянно 

(о emmpn). 

Strambasciare см. trambasciare. 
Strambellare (io strambéllo) дет. рвать на куски 

(зла@тье). 

Strambélio м. лохмбтье. 

Stramberia, strambità xe. стрёнпость. 

Strambo np. кривой (0 s0:623) || странный. 

Strambétto, strambòttolo м. страмбботь шутай- 
вое стихотворён]е. 

Strame м. солома 4 CÉHO (на кормъ su на 

подстицлку). i 
Strameggiare cv. собирать cyx6A кормъ [| BcTb 

Cyx6fi кормъ | дёлать, сдълать подстилку. 
Stramentire ср. сильно адгать. 

Stramento м. подстйлка | созбменнивъ, 

Stramezzare см. tramezzare. 

Stramiére м. CTOIb соломы. 

Stramoggiare cp. (io straméggio) быть въ изай. 
mecTBt. 

Stramònio м. (60m.) хуридвъ. 

7 Stramortire см. tramortire. | 
Strampalataggine ж. стрённость; чудёчество. 
Strampalateria ж. странность. 

‚ З4татра! а np. м м. стрённый [| чудёкъ. 

Strampaleria ж. странность. 

Stranamente wp. странно. 

Stranare dcm. удалять; выгонять || обяжёть. 

Stranaturare см. snaturare. 

Straneggiare см. straniare. 

Straneo cm. estraneo. 

Stranezza ж. странность. 

Strangoglione см. stranguglione. 

Strangolamento м. удавлёне || nos$menie. 

Strangolare (io strdngolo) dem. задушёть, заду- 

лить YIKRIATb, удавцть || вёшать, mosscume; 

-rsì 636. задушёться, задучьитьея; Уудаваяться, 

удавиться; вЗшаться, повъбиться. 

Strangolatojo np. душильный; удёвный; удд- 

BOUBNIÉ. 

Strangolatore м. душильщикъ; удаёвщивъ. 


дать 


— 


г: 


sar 
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Strapi 


Strangolazione ж. те пов шене. 

Strangolina oc. (66т.) злокачественная антйна 
(у лошадей). 

Strangolo см. strangolamento. 

Strangosciaro (io strangéscio) cp. грустйть; печ&- 
IRTBCA. 

Strangoscioso sp. грустный; печальный. 

Stranguglione м. м gli stranguglioni (xed.) ан- 
rHHa; (вет.) жаба. 

Strangiria ж. (мед.) трудное моченспускав!е. 

Stranguriare (io strangilrio) ср. страдать трУд- 
вымъ моченспускан1емъ. 

Straniare (io strdnio) | дет. удалять, выгонять; 

Stranieggiare | -г8! 636. расходиться, ра- 
зойдтиювь (съ хьмз) || чуждёться (чего). 

Stranigre | np. инострёвный; инозёмный; чу- 

Straniéro жестранный; чужой; straniéro а 
qe чуждый чегб-либо; lingua straniéra инострён- 
вый языкъ; dominazione straniéra янозёыное вла- 
дычество; straniéro alle questione не касёющ/йся 
разсыётриваемаго вопрбез; straniéro м. иностра- 
нецъ: инозбмець; чужестрёнецъ. 

Stranio cm. estréàneo. 

Strano np. странный |] чужестрённый { посто- 
роны; un capo strano странный человфкъ. 

$tranutare см. starnutare. 

Stranutire cm. starnutire. 

Straora ж. необыкновенная пор. 

Straordinariamente np. необыкновёнио; нео- 
бЫЧноО. 

Straordinarietà ж. необычность; необыкновён- 
ность || Эвстренность. 

Straordinario np. необывновбённый; веобычный | 
Экстренный | экстраорхинёрный; straordiasrio м. 
посыльвый; di straordinario по  эвстренному 
саучаю. , 

Straorzare cp. (мор.) рыскать изъ сторовы Bb 
стброну; уклоняться отъ курса. 

Srapagare dem. переплачивать, переплаты ть. 

Strapanato np. оббрвавный. 

Strapariare cp. болтёть; балагурить. 

Strapazzamento м. жестокость. 

Strapazzare дот. мучить, замучивать, заму- 
чить; измучивать, мзмучыть мять, измячть 1 грубо, 
безж&лостно обращаться (Cè mms) |] об: жать, 
обидьть | ругать, обруз4ть | тормошйть; теребизь, 
таскёть | пбртить, испортить || ковёркать, чиско- 
вёркать (писателя) Й кропёть; -rsi 638. измучи- 
ваться, измучиться; MÉATBCA, измаятьвя. | 

Strapazzata wc. строй выговоръ; нагоняй; го- 
ловомойк&.. 

Strapazzatamente xp. жестоко | небрёжно; кбе- 
КАКЪ. 

Strapazzato np. мучительный; vita strapazzata 
мучительная жизнь. 

Strapazzatore м. мучйтель. 

Strapazzo м. замучен!е |) ropuomégie [ измят!е |} 
грубое обращён!е (cs къмъ); 06за da strapazzo 
предмётъ ежеднёвнаго употреблёня. 

Strapazzo np. совсёмъ сумасшбдшй. 

Strapazzona ж. мучительница. 

Strapazzone м. мучйтель. 

Strapazzosamente np. мучительно. 

Strapazzoso np. мучительный. 

Strapazzucchiare 0ст. мучить, замучивать. 

Strapérdere dom. бчень много терять, яоте- 
фять. ; 

Strapiacere ср. непр.’ бчень MHOÒMO нравиться, 
понравитьдвя. 

Strapiantare см. trapiantare. 

Strapiò: a strapiò ne Ha своёмъ m$écrTb. 

Strapiéno np. перепбаненный. 

Strapiombare ср. стоять косо || вёсить необыкно- 
венно много. 

Strapiomby м, стойе вбсо. 


_ ——————___—@ 


Strapi 


Strapidvere cp. nenp. ихтй проливнымъ дож- 
AGM". 

Strapiparsi 636. (—di 46.) ни Bo что ви ст&- 
вить (MO). 

Straportare см. trasportare. 

Strapòrto cm. traspòrto. 

Strapotènte np. 661be BcBxb могущественный, 

Strapoténza we. веобыкновённая власть, CHIA. 

Strappa: mangiare a strappa a strappa Bé-cKo- 
po $сть. 

Strappabecco бм. strappa. 

Strappabile np. что легко раётся. 

Strappacavezza: comprare, véndere cavalli а 
strappacavezza покупёть, xyNuMs, продазёть, npo- 
дать лошадей безъ всякаго ручётельства. 

Strappacchiare dem. похёргивать. 

Strappalana ж. (00m.) дуркамёнъ; дурниш- 
НИБЪ. 

Strappamento м. дёрган!е | выдёргиван!е; вы- 
рываше, 

Strappare dem. (—da, di 40.) вырывёть, вырвать; 
выдёргивать, выдернуть (33 "e20) || срывёть, сор- 
вать (65 чео) | рвать. разорвать; strappare la vita 
перебивёться; тянуть JÉMKyY; strapparsi i capelli 
рвать на cebf вблосы; -FSÌ 636. рваться, сорваться, 
разорваться. 

Strappata ж. дёргав!е [| выдергаве. 

Strappato np. разбрванный; разбдранный || оббр- 
ванный: ободранвый. 

Strappo м. дёргаше || прборванное м%&сто. 

Strappona ж. оббрваница. 

Strappone м. сильное дёргане [| оббрванецъ. 

Strappucchiare 07. подёргивать. 

Strapregare (io straprégo) dom. сильно просйть; 
умолять. | | 

Strapuntino м. тонЕЙ тюфякъ. 

Strapunto м. матрёцъ; тюфякъ. . 

Straricchire ср. богат&ть, разбоатиьть. 

Straricco np. пребогатый. 

Strarifallito np. опять 4% HÉCKOIbKO разъ 
обанкрутившй ся. 

Straripamento м. разлит!е pbré; разайвъ; вы- 
ступлеве изъ береговъ. 

Straripare cp. выступйть, выстумить изъ бере- 
говъ; разливаться, PAIMUMICA (0 рю). 

Straripévole np. крутой; обрывистый (0 0é- 
регь). 

Strarre cm. estrarre. 

Strasapere cp. знать больше чфыъ нужно. 

Strasavio np. бчень умный. 

Strasburghese np. м м. стрёсбургсый | житель 
Страсбурга. 

Strasburgo м. 1 xe. (1603.) Стрёсбургъ. 

Strascicamento м. таскане за собою. 

Strascicare (io strdscico) dem. таскёть за собою | 
волочить| тащить; strascicarele paròle растягивать 
слова; произносйть словё& протяжно; strascicare 
Cp. тащиться по землф; -гз! 636. тащиться, NOMA- 
иииться. 

З4газоса ига ж 


протяжность гблоса; про- 
Strascichio м. 


тяжное ипроизношёне словъ. 


tto Strascico м. таскйн!е; волочбне || шлейфъ (у 


па@тья) | длинный радъ за чёмъ-либо | OCTÀ- 
токъ | хвостъ; слВдЪ; сопровождбше (*0з0); раг- 
lare ooilo strascico произносать слова протяжно; 
растягивать с40в8; far lo strascico alla volpe 
примёнивать лисяцу таща за соббю пёдаль. 
Strascicone м. дряхлёцъ [| праздношатёющиЙся 
челов къ. 
Strasciconi wp. Ттаскёясь; тащась. 
Strascinamento м. таскён!е; волочёще. 
Strascinare dem. таскёть; тащить, NOMAUNMIMB; 
BOIOTHTb; strascinare seco eu strascinarsi dietro 
qd. таскёть, тащить (х0з0) за co6dio; «rei 630. т8- 
META, зотачиинься 
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Stravi 


Strascinatura ж. табкён10; Bo10véHIe чегб-либо 
за собою. 

Strasoinio м. продолжительное тасвёе teu 
волочбне. 

Stréscino x. rackégie; волочёне | родъ сфтёй. 

З4газотр м. разнощикъ %42м продавёць mica 
оставшагося 7 мясинковъ. 

Strasecolare (io strasécolo) ср. быть поражёвнымъ 
(отъ удивлеёня). . 

Strasentire cp. глубокб чувствовать, #0UY60Me0- 
вать |] ipespéàrHo понимёть, я0нЯ. 

Straservito яр. получйвш!й боле ЧЪмъ 046- 
AOBAIO. 

Strasibilarsi (mi маю) 630. (—di 46.) ви Bo 
что не стёвить (WMO). 


Strasognare см. trasognare. 

Strasordinario cm. straordinàrio. 

Strasportare см. trasportare. 

Stratagémma м. (uu010d ж.) хитрость; улбвка. 

Stratagliare dom. перер&ёзывать, nepeprsame. 

Stratarsi cm. strajarsi. 

Strategato м. должность главнокоманхующаго. 

Stratégica ж. crparéria. 

Strategioamente np. стратегически. 

Stratégico np. стратегичесяй. 

Stratégo м. стратёгъ. 

Stratémpo м. неудобное врёмя. 

Straterélio м. тОнЕ слой. 

Stratificare (№ atraffico) дет. располагать, pae- 
положить слоями; накладывать, #947ж%ть CIO- 
ами; переслбивать, мереслоцть; слойть; -г8 636. 
располаг&ться слоями; слойться. 

Stratificazione ж. расположбёне слойми; пере- 
слбиване. 

Stratiforme np. слойстый. 

Stratidta см. stradiòtto. 

Strato м. слой |] ковёръ (6% uepredra). 

Stratografia ж. описён{е вобнныхъ XSACTBIA. 

Stratta ж. 1éprazie; lavorare а stratte рабб- 
тать съ перерывами. 

Strattagémma см, stratagémma. 

Strattare dem. играть одинъ HOMOPb отдёльно 
(63 м1 въ итальянскую s0mepém). 

Strattezza см. stranezza. 

Stratto np. странный; оригинйльный || отда- 
абнный || upexfBmifica | чему) | увлбкшйся. 

Strattone м. см. stratta. 

Stravacato np. (mun.) криво напечётаниый (0 


‘странйцю). 


Stravagante np. стрённый; оригинёльный. 

Stravagantemente wp. стрённо; оригинйльно. 

Stravaganza ж. стрёвность; оригинёзьность. 

Stravalcare дет. переходить, ne- 

Stravalicare (io etravdlico) | рейдт (что). 

Stravanzare cp. быть бблфе чВмъ KocTATOT- 
НЫМЪ. 

Stravasamento м. (м6д.) изд Ян!е (хрдем, 00- 
ховь 6% 0PIAHUIMM). 

Stravasare cp. м -rsi 636. (мед.) изливаться, 9- 
aumica (0 крови; о вбкать). 

Stravaso м. (мед.) изИЯн!е; stravaso sanguigno 
кровоизяе. 


Stravéochio np. очень стёрый. 

Stravedere 07%. чепр. н%сволько разъ BHIBTL | 
ошибяться, ошибитьдя. 

Stravenamento м. ed) xposorRsaifzie. 

Stravenare cp. (мед.) изливёться (0 xpoewe). 

Stravero np. coschus вёрный. | 

Stravestimento м. переодфван!е. 

Stravestire cm. travestire. 

Straviare (50 stravio) dem. развращёть. 

Stravincere dem. непр. совсфмъ побъждёть, n0- 

mi. 
Stravisare см. travisare. 


Stra 


Straviziare (io etravisio) cp. кутйть,. брёжни- 
чать. 

Stravizio м. вутбжъ; бражничан!е. 

Stravizzare ом. straviziare. 

Stravizzo м. деббшъ || ежегодный торжёствен- 
ный 06616 у Акадбёмиковъ della Crusca. 

Stravolere ср. чепр. трёбовать. 

Stravdlgere dem. uenp. сворёчивать. своротит»; 
stravélgere gli occhi выворачивать глаз&; stra vòl- 
gere И oòllo свернуть (кому) шбю; зАгаубщЩеге la 
| persona кривляться; stravòlgere il cervéllo кру- 

жить, вокружить гблову; stravélgere il sénso, 
le paròle выворёчивать, искажать смыслъ, GIOBÀ; 

-P8Î 636. опрокидываться, опрокёнутьдя || искрив- 

аяться, искривиться. | 

Stravolgimento м. сворйчиван!е; искривлён!е. 

Stravoltamente sp. невфрно. 

Stravoltare (io etraoélto) см. stravdigere. 

З4гауб Ко np. сворбченный; искривденный | иска- 
жённый | вскруживш!йся (0 104081); col viso stra- 
УбНо съ искажённымъ лицомъ. 

Stravoltura см. stravolgimento. | 

Straziante np. мучительный || душу раздирёю- 
mid; dolori strazianti страшныя мучён!я; pene 
strazianti страшныя муки; aspettazione straziante 
мучительное ожидён!е; grida strazianti душу раз- 
дирающ!е вриви. 

Straziare (io 217450) дот. мучить, замучить || 
пбртить, ucnopmumi, straziare il сибге разди. 
рать душу; straziare il danaro, ип patrimònio mo- 
тёть, npomomdmi дбньги, EMFMeCTRO. чадди фо ИФ 

Straziatamente xp. мучительно. 

Straziatore м. мучитель. 

Strazieggiare см. beffare. 

Straziévole см. straziante. 

Stràzio м. мучбёне || мука. 

Strazione cm. estrazione. 

Strebbiacoio м. vi fia пёредъ домомъ. 

Strebbiare (io strébbio) dem. мять, измять || крё- 
сить дицб румянами; -F8i 636. краситься, румя- 
HHTbCA. 

Strebbiatezza ж. румянев!е лицё. 

Strebbiatore м. румяняпий лицо. 

Strebbiatrice ж. румянящая лицо. 

Strebbione м. кто всё мнётъ, портитъ. 

Strecoiare dem. расплетёть; распускать. 

Strécola ж. удёръ кулакомъ. ‹ 

Strefolare (io stréfolo) дет. распускать, pacny- 
emiumbi прядь верёвки. 

Strega ж. колдунья || вёдьма | фитиль для за- 
жиган!я свЪчёй (63 церквать); punto a strega вы- 
muBgHie подъ-крестъ; vécohia strega скупая жён- 
mena; darsi alle streghe приходить въ отчаяне. 

Stregacchiòla ж. маленькая BÉAbMA. 

Stregamento м. обвораживан!е; заколдовыване; 
заволдован]е. 

Stregare dem. обворёживать, обворожить; овол- 
хбвывать, Околдовать; заколдбвывать, 3ако4до- 
вать. 

Stregazzo x. заколдовён!е; обворожёше. 

Stregghia ж. скребница; dare una Бидпа mano 
di stregghia дать головомойку. 

‚ Stregghiare 2ст. чистить скребняцею. 
Stregghiatura ж. чистка скребницею. 
Stregheria ж. колдовство || заколдованте. 
Stregliare eco. см. stregghiare ecc. 

Strego м. колдунЪ. 

Stregona ж. колдунья. 

Stregonare см. stregare. 

AT к KOJAYH". 

regoneccio м. 

Stregoneria ж. KOJXOBCTRO. 

Stregua xe. дбля приходящаяся по @чёту || мёр- 
Ka; andare ad una stregua ANT одинаковую 
участь; giudicare alla stregua dell’utile pròprio cy- 


— 112 — 


Stre 


дить съ тбчки apfuia собственной выгоды; м ét- 
tere, misurare tutti а una stregua стричь BCBXL 
подъ одну гребёнку. 

Strelizzi мн. м. стр®льцы pi. м. 

Stremamente cx. estremamente. 

Stremare (io strémo) dem убавлять, убавить; ne- 
тощёть, ucmowumi; -г8! 636. убаваяться, yOdeains- 
CA; HCTOMATbCA, истошайться. 

Stremato np. истощённый; stremato di 
concémb нстощённый; истомаённый. 

Strementire dem. пугёть. испузать. 

Stremenzire см. striminzire. 

Stremezza ж. крАЙняя бфдность. 

Stremità см. estremità. 

Strémo см. estrémo. 

Strénna ж. (—di Natale, di Capodanno) пода- 
port (на Рождество Христбво, на noaviti 1003). 

Strenuamente нр. храбро. 

Strenultà ж. храбрость. 

Strènuo np. храбрый. 

Strépere cp. шумфть || ryA$Tb; LpeM$Tb. 

Strepidio м. шумъ; гулъ. 

Strepidire ) дет. наполнять шумомъ;—ср. шу- 

Strepire MÉTb. 

Strepitamento см. strépito. 

Strepitare (io strépito) cp. шум®ТЬ. 

Strepiteggiare cp. шум$ть. 

Strépito м. шумъ. 

Strepitosamente xp. ш!мно. » 

Strepitoso пр. шумный. wr XlAUW 

Stretta ж. cagrie | выжника || давка; тозша || 
узк И прохбдъ; stretta di spalle пожат!е плечёми; 
stretta di piòggia, di neve большой дождь || боль- 
wéé снЪгъ dare а qd. una cordiale stretta di 
mano жать, noxcimi (rom) хружески руку; dar 
la stretta a 98. припирать, примерёть (козб); le 
strette f3Kilt прохбдъ || ст1:сиённое, затрудейтвль- 
ное потожён:е; alle strette въ CTECHENBOMI, 32- 
труднительномъ положён!и; ridurre, porre 49. alle 
strette доводить, dosecmi до crbcHéHBaro M020- 
жения: stretta di fébbre сизьный припёловъ 4н- 
хорадки; сйльный ознобъ; èssere alla stretta di 
un affare быть Ha KanfHb заключёен!Я д%ла; за- 
ЕлЮЧАТЬ Д840. 

Strettaccia ж. уз прохбдъ; una forte stret- 
taccia di mano (шутя) сильное ножёт!е рукй. 

Strettamente нр. Tfcao || узко || 6fxuo || стрбто; 
точно. 

Stretteréila vc. узкЙ проходъ. 

Strettezza oc. Узкость | тфевотй || огранйчен- 
ROCTb || строгость; le strettezze стъснённое подо- 
жёне | огранйченныя срёдства; strettezza di 
sangue родствд. 

Strettire dem. дёлать, сдълать уже; суживать; 
сузить. 

Strettivo np. (мед.) вяжущий. 

Stretto np. тзый || тёсный || crporif || сжатый; 
stretto dovere строгая обязанность; amico, ра- 
rénte stretto близый хругъ, родственнивъ; Stretto 
conto подробный, стромй отчётъ: stretta 8omi- 
glianza большое схбдетво; stretta amicizia тфсная 
xpf:6a; stretta alleanza тфеный союзъ; stretto 
bisogno; stretta necessità необходймость; tenere 
qd. stretto a danaro туго выдавёть (кому) AÉBbr4; 
stretto sénso delia pardia тёсное значен1е ci0Ba; 
stretto di mano скупой; stretto м. ysEif upoxdib 
|| морской прозйвъ || ственённое положён!е; éssere 
allo stretto di 40. имфть недостатокъ въ чёмъ-лн- 
бо; Stretto di Gibiltérra, di Messina Гибразтёр- 
скй. MeccAuckiù проливъ. 

Strettoino м. маленьюмй прессъ. 

Strettoja ж завязка; шнуръ. 

Strettojajo м. рабоч й у прёсса. 

Strettojata ж. количество матер!йла, идущаго 
подъ одинъ прессъ. 
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Strettojo м. прессъ. 

Strettuale см. distrettuale. 

Strettura ж. теснота; стЪенённое UosoRE RIE. 

Stria ж. (aprum.) ложбинка, ложка, желоббкъ, 
A0p6RE8 Ha колбннахъ || полос&, полбска || струя, 
струйка. 

Striare (:0 strfo) dem. проводйть желобкй на ко- 
лоннахъ || полость. 

Striato np. желобчатый (0 холбнн») || полосётый: 
покрытый полбсками; striato di sangue co струй- 
ками 154% CIbAiMB крови; còrpi striati (ан.) по- 
лос&тыя т$48 (63 мо). | 

Striazzo м. KOsKORCTRÒ. | 

Stribbiare (№ stribbio) cm. strebbiare. 

Stribuire cm. distribuire. 

Stricare cm. strigare. 

Stricnèe мн. ж. челибуховыя pacTénia. 

Stricnico np. челибуховый; &с!о stricnico чели- 
буховая KEC.0TÀ. 

Stricnina ж. (хим.} стрихнйнъ. 

Stricnismo м. (мед.) дъйств!е стрихнина. 

Stricno м. (бот.) челибуха. 

Stridénte np. пронзительный; pisrid (0 звукю). 

Stridere cp. издавать пронзительный, р$зк# 
3BYEb, крикъ; пищать || трещать || скрип$ть || сви- 
стёть, вить (0 вьтрь) | свирфиствовать (0 бурю) | 
не гармонировать (0 краскать); il grillo stride 
сверчбкъ трещитъ; stridere coi 961 скрежетать 
зубами; bisogna striderci вёдо покориться; нёчего 
дфлать. 

Stridevole см. stridénte. 

а | м. провзйгельный звукъ; трескъ. 

Stridire см. stridere. | 

Strido м. (мн. gli stridi u le strida) пронзй- 
тельный кривъ.. 

Stridore м. трескъ; stridore di dénti скрёжетъ 
зубовъ; stridore им gli stridori del vérno сурб- 
BOCTb зимы; сурбвая зима; сильные холо18; тре- 
скуч1е морозы. 

Stridulo пр. пронзйтельный; pisrifi. 

Strigamento м. распутыван1ю. 

Strigare дет. распутыват:, распутать; -rsi 636. 
распутываться, распутаться | выпутываться, 6%- 
путаться. 

Strigato м. часть ткёцкой осибвы. 

Strigatojo м. частый грёбень. 

Strigatore м. распутывающий | выпутываюпий. 

Strige ж. (3004.) Cond; пугачъ. 

Striggine ж. злёя женщина; BÉIbMA, 

а мн. м. ночныя хищныя птицы; CORH 
pi. +. 

Strigile м. (apr.) шётка. 

$47100 м. (б0т.) ом. solano. 

Striglia xe. скребница. 

Strigliare dcr. выскребёть, выскрееть абшадь 
скребницею. | 

Strigliata ж. чистка скребийцею. 

Strigliato np. выскребенный. — 

Strigliatore м. выскребёющий скребницею. 

Strigliatura  ж. выскребан!е (скребницею) | 
поскрёбки (07 чистки лошадей). 

Strignere см. stringere. 

Strigolare (50 21779010) cm. strillare. 

Strigolo м. крикъ || ясные обр&зки, куски. 

Strigone м. большой грёбень (у чесбльшиковъ). 

Strillante яр. пронзительный; рёзкЙ (0 10406%). 

Strillare cp. громко кричёть. закричать. 

Strillénie cm. strillante. 

Strilio x. громыйЯ: р&зый крикъ. 

Strillona ж. кривунья, 

Strillone м. крикунъ. 

Strillòzzo М. (3074.) степной жёворонокъ. 

Striminzire cp. дёлать. сдълать ЖжАлкимъ. ME- 
з6рнымъ, скуднымъ || задёрживать ростъ растбн!я; 
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striminzire ep. HM$Tb ж8ль! BRA || CEYAÎTE, оску- 
дъть; завядёть, завянуть. | 

Striminzito np. жаль; мизёрный; скудный |] 
стьенённый; TECUHI. Aes тг 

Strimizzire cm. striminzire. 

Strimizzito cm. striminzito; coi cuòre strimizzito 
съ стБенённымъ, удручённвымъ сёрдцемъ; strimiz- 
ziti in un vagone въ TÉcHowb вагон$. 


Strimpellamento м. Gpenuggie. 

Strimpellare (io strimpéllo) cp. бренчёть трёнь- 
кать || uadxo игрёть Ha фортешано. 

Strimpellata ж. бренчане. 

Strimpellatore м. бренчающий. 

Strimpellatura ж. бренчане. 

Strimpellio м. бренчён!е; стукотня. 

Strimpè.lo м. бренчане || самый инструмёнтъ, 
на котбромъ бренчать. 


Strimpellone м. плохой нгрокъ на фортеш8но. 

Strinare дет. обжигёть, обжечь; -r8i 634. обжи- 
таться, обжеёчьсн, 

Strinato np. обожжённый; 
strinato худой какъ щенка. 

Stringa ж. шнурбкъ; тесьм&: neanche una stringa 
au neanche un.puntale di stringa ровно ничего. 

Stringajo x. позумёнтщакь; позументный мастеръ; 
басбнщикъ. | | 

Stringare дет. сжимать, сжать сокращаёть, 60- 
кратить. 

Stringato np. сжатый; сокращённый || тоне Й. 

З4гтобое яр. строг! й; necessità stringénte боль- 
mia надобность; необходимосгь: momento strin- 
génte трудная Munfra; pardle, prove stringénti 
YObi1HTeIbHBIA CAOBÀ, доказдтельства. 


Stringere dem. непр. жёть, сжимёть, сжать; пожи- 
мать, пожать || прижимёть, прижать; связывать, 
связать кр®пко || привязывать, яривязать || застав- 
лять stringere (—а 494.) la mano жать, пожёть 
(ком) руку; stringere olive, uve выжимать масля- 
ны, зиноградъ; mi si stringe И сибге шемитъ сёрдце; 
stringere i panni addòsso а 09. заставить (х0з0) 
иридтй Kb какбму-нибуль заключёню; stringere 
99. (tra l'uscio e il muro) припирёть, яриперёть 
кого-либо; пряжимёть, прижать (x016) къ сти; 
тфенйть; stringere al pètto ирижимать Eb груди; 
stringere il discorso npudmi къ заключён!ю; strin- 
gere contratto, lega, amicizia заключать, заключить 
KOHTpAKT®, союзъ, дружбу; stringere il pugnale сува- 
mimo кинжалъ; stringere ll tèmpo (муз. ускорять 
темпъ; stringere Îl véntre (мед.) причинять, NPU- 
чинить запоръ; stringere cp. быть безотдожнымъ 
| суживаться; il tèmpo stringe врёмя route || md- 
ло времени; chi più (U4u tròppo) abbraccia, meno 
(i4u nulla) stringe кто слишкомъ много хватаетъ, 
TOTb ийло получёетъ; -г8! 636. прижимёться, NPU- 
жаться; stringersi nelle spalle пожимать, пожать 
плечами; stringersi di илм in amicizia привязаться 
дружбою; stringersi al muro прижаться къ 
CTbHf. 


Stringirazze м. (60ex.) стуиичное кольцо; ббручъ 
Ha сгупицф. 

Stringimento м. жате; сжиман1е; 
di или al сибге стЪенен1е сердца. 

Stringitura ж. arie; сжимане. 

Strinta см. stretta. 

Strinto см. stretto. 

Strione cm. istrione. 

Strippapélle; mangiare a strippapélie o6L'BXAThCA, 
объьсться. 

Strippare dem. (—4с.) объЁдёться, объюсться 
(чезо). 

PA dai (—di qe.) объВдён1е (чюмь). 

Strippone м. обжбра. 

Striscia ж. UOIOCA | кантъ. (na плбть») [| Узкая 


magro 14% secco. 


stringimento 
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mudra | лапша; striscia di sangue длинные cabin 
крови; a strisce полосатый. 

Strisciajuòla ж. (3004.) Tpacorysza. 

Strisciamento м. tpéanie; волочёне. 

Strisciare dem. терёть || волочат.; strisciare un 
valzer, una pòlca npomanunsimi вальсъ, польку; 
strisciare riverénze паркать ногёми; strisolare qd. 
DOKOIRMiATbCA (къ KXOMY); подмазываться (X3 кому); 
strisciare il muro HATE, пробираться вдоль CTÉ 
Bi; strisciarsi i baffi фабрить себ% усы; strisciare 
Cp. ибазать || скользить | поззать передъ кфиъ-ди- 
бо; (муз.) играть CE0I63Î однимъ пбльмемъ по 
Вл ниШамъ; -rei 626. ташиться | (—а 99.) packid- 
HBBATbCA, PACKAINAMICA (съ KM). 

Strisciata ж. треше || cro.1brégie. 

Strisciatamento wp. скользкомъ. 

Strisciatojo м. mepcranga тряпка (у прядиль- 
ШхГ въ). 

Strisciàttola cm. strisciajudla. 

Strisciatura ж. треше || скольжёне. 

Striscio м. трёше || скольжбн!е; di striscio подъ 
paxr; сряду; безостановочно; a tutto striscio безпре- 
станно; epéndere a tutto striscio мотать AÉBBbrE; 
сорить деньгёми. 

triscibla ж. ибленькая полоса; striscidia di 
famo Ysxif клубъ дыча. 

Striscione м. льстецъ. 

Striscione, striscioni xp. ползкбмъ. 

Strissimo см. illustrissimo. 

Stritolabile np. что можетъ быть растирёемымъ, 
раздробляемымъ. 

Stritolamento м. растир&н!е; 
мельчёне. portrait ate 

Stritolare (50 зоо) дет. pa31poGzATb, раздробёть: 
растирать, реть; измельчать, измельчить. 

Stritolatura ж. растирён!е || раздроблбние; из- 
мельчён1е. 

Stritolazione ж. cm. stritolamento. 

Strizzalimoni м. лимбнные тиски. 

Strizzare dem. выжнийгь, выжать || стискивать, 
стискать. стиснуть; сдёвливать, сдавить; Striz- 
zare l'iochio а 94. похмягивать, яодмишуть ко- 
му-либо. 

Strizzata ж. выжимане [| выжимъ; un astrizzata 
d'écchio похмйгиван!е. 

Strizzatura wc. выжиман!е. 

Strizzo м. MYCTT. 

Strizzone м. выжимануе || стискаше [| черезчуръ 
сильное пожёт!е руки. 

Strébile, stròbilo м. (бот.) кедровая шйшка. 

Stréfa, stròfe xe. строф&. 

Stròfade, Stréfadi мн. ж. (te01.) СтрофаАдеще 
островё. 

Stréfico np. строфичесый. 

Strofinaocio, strofinàcololo м. тряпка (048 выти- 
р4нзя). 

Strofinamento м. трбн!е; натирёнте. 

Strofinare дет. терёть; натирёть (чюмь); -rsi 
636. терёться (000 что) | тербёться (0K040 коб); 
1ВЗТЬ и получить что-либо). 

Strofinata ж. ватирёше. 

Strofinatore м. полотёръ. 

Strofinazione ж. ватирён!е. 

Strofinio м. Tpérie. 

Strofinona ж. жёнщина, котбрая всюду 1%&зетъ, 
суётся, трётся. 

Strofinone м. человёкъ, котбрый всюду 1%зетъ, 
суётся, трётся. 

Strofinoni xp, ползкомъ. 

Strogolare (io strégolo) cp. неохотно Фсть; ко- 
пёться (в тарёлкю); брёзгать вУшаньехъ. 

Strogolona ж. брезгунья. 

Strogolone м. брезгунъ. | 

Strolagare (io sirélago) dem. гадёть; 


предск&зы- 
вать | фантазйровать. 
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Strdlago cm. astrblogo. 

Strologia см. astrologia. 

Strélogo см. astròlogo. 

Strombare dem. (—Й muro) расширять (ожнд) 
съ внутренней стороны 

Strombatura ж. расшярбн!е окна съ ваутрен - 
ней стороны. 

Strombazzare dem. разглашёть. ралласить. 

Strombazzatore м. разглашаятель. 

Strombettare дет. разглашёть, разалавить. 

Strombettiére м. разглашатель. 

Strombettio м. разглашёне. 

Strombe м. рисширёне окнё съ вв\утренией 
сторовы; qui non c’è strombo s1f:b проходу мёло. 

Stromento cm. strumento. 

Stroncamento м. отломане. 

Stronoare dem. слёмывать, 640мдть сломить; 
отлёмывать, отломлть отломить || разбивать, 
разбить; stroncarsi dalle risa смЪяться до упёду; 
stroncarsi le mani израббтываться, мэработатьс ce . 

Stronoata ж. oTIONKA. 

Stroncato np. отабманный | разбитый; alla stron- 
cata въ безпорядк$. 

Stroncatoj> np. 16vEid (0 деревьях). 

Stronoatura ж. отлсмка; отломане. 

Stronchino м. кал ка. 

Stronco np. см. stroncato; stronco м. кал ка. 

Stroncone м. отломокъ. 

Stronfiare (io strénfio) ср. ворчёть. 

Stronfio м. долгое ворчаще. 

Stronfiona ж. ворчунья. 

Stronflone м. ворчунъ. 

ЗагбиоНо м. (3004.) сзАйникъ (s4ucmd у жы- 
вотныть). 

Stronzare см. stroncare. 

Stronziana ж. (тмм.) стронщ&иъ. 

Stronzianioo np. стронщевый. — 

Stronzianite ж. (мин.) стронщанйтъ. 

Strénzio м. (7мм.) стровцй. 

= stronzolo м. калъ. 

Stropicciagione ж. | 

Stropiociamento м. ( FSTEPARIE. 

Stropiociapanni м. желобчатая XOCEÉ для стирки 
бЪлья. 

Stropicoiare dem. тербть |] натирдть || истирать, 
ucmepem; stropicoiare coi piédi шаркать ногёми. 

Stropicciata ж. натирён!е. 

Stropiociatojo ом. stropicoiapannvi. 

Stropicciatura ж. натиране. 

Stropiccio м. трёне. 

Stropicoio м. продолжительное шёркан!е. 

ее м. подлипала; подлиза; льстецъ. 

Stròppa 

Stréppia | ж. верёвка. | 

Stroppiare ecc. cm. storpiare ecc. , 

Stròppio м. кака || увёчье || порча || препят- 
crsie ; noufxa; dare stròppio препятствовать 
(ueMY). 

Stròppo, stréppolo x. (мор.) crpont. 

Stròscia ж. cabaHi протевёвшей воды [| u10cEs 
воды. 

Strosciare (io striscio) ср. плескёть (0 в0д%). 

Stròscio м. плескён!е; плескъ воды. 

Stroscione м. (бот.) ранункульъ. 

Stròzza ж. répio; una strizza d'acqua большёя 
струя воды. 

Strozzamento м. см. strozzatura. 

Strozzapréti м. Ягода sw груша teu олива съ 
тёрикимъ вкусомъ || маленькая косынка. 

Strozzare (io з6550) дст. захушать, задутить; 
удавлять, удавить; затёвливать, задавить || сильво 
связывать. связать; strozzare la paròla in bocca 
a qd. прерывать, npepedmo слбво (036); -rsi ose. 
удавиться. 

Strozzato np. задёвленный; задушенный; уд8в- 
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ленный || сильно связанный | прерванный (0 д®чы, 
О 6406%ъ). 

Strozzatojo м. ухавляющ!йЙ; fiasco col oòllo 
strozzatojo COCfAL съ перехвётомъ въ нйжвей 
чёсти горлышка. 

Strozzatura x. задушбён!е ff ростовщичество || 
сужене. 

Strozziére м. сокбльникъ; совбльнич!й. 

8trozzinesco np. ростовщичЙ. 

Strozzino м. ростозвщикъ. 

Strozzule м. горло. 

Strubbiare (io strubbio) дет. извёшивать, 43но- 
сить (nadmse) || chbxfrb, бъъеть; истреблять, 
истребить (съюстные прип@еы). 

и м. изнАШИван!е | съ$дёбн!е; истреб- 
16в1е. 

Strubbione м. скбро изнашивающИ | истребитель. 

Stricla см. tricia. 

Strucinare (io strulcino) dem. ивнёшивать, мэно- 


d. 

Strucinio м. изнашиван{е. 

Strucio см. tricio. 

Struciolare (io struciolo) dem. р%фзать тонкими 
Бускёми, C.104MH. 

Strufare cp. серхйться. 

Strufàzzolo м. кусбчевъ. 

Struffo np. сердитый. 

Struffo, striffolo, strifolo м. клочёкъ соломы. 

Strufonare dem. тербёть RIOTKÉMA созбмы. 

Strufone м. клочёкъ соломы. 

Striggere дс7м. непр. паёвить, расплавля ть, paensed- 
вить растёпливать, растопить; распуск&ть, раслу- 
omimo | см. distriggere; -rsi 636. тбать, ра ть; 
struggers! in légrime зазиваться, 3а4итьея сле- 
séug; striggorsi di fame, di sete, di desidério то- 
MATbCA NO30XOMT, ЖАЖДОЮ. жел емъ; striggersi 
dalla bile злиться: struggorsi d'amore таять отъ 
210688; striggersi di dolore кручйвиться; тоско- 
вать; горевёть; striggersi di qo. eu striggercisi 
su хб-смерти хотфть чего-либо. 

Struggibuco м. скучное 110. 

Struggicuòre м. горе; гбресть; печаль f. 

Struggimento м. réagie | томлён!е; мучёбн:е || иа- 
зойливость; (мд.) натуга; uno struggimento al 
сибге грусть {.: горе. 

Struggistòmaco м. назовливый челов$ къ. 

Struggitore м. истребитель. 

Struire ом. istruire. 

Strulleria ж. глупость. 

Strullo м. дурёкъ. 

Struma см. scréfoia. 

Strumentajo м. мёстеръ музыкбльныхь инстру- 
MÉATOBD. 

Strumentale np. инструментальный; оркёстровый; 
la parto strumentale оркестрбвка. 

Strumentalmente sp. фактически. 

Strumentare dem. оркестровёть; 
вать Mécy. 

Strumentàrio np. ciyzgmii оруд1емъ. 

Strumentatura ж. OpKecTpòBEa; инструмен- 

Strumentazione © тбвка. 

Strumente м. opYxie; инотрумбатъ [| снарядъ; 
приборъ | срёдство хля достижбн!а чего-либо || дур- 
ной человфкъ; (юр.) поговбръ; контрёктъ; stra- 
mento musicale музыкёльный инструмёнтъ; stru- 
mente a сбг@е струвный инструмёнтъ; strumento 
da fiato духовой инструмёнтъ; strumento a percus- 
sione ударный инструмёнтъ; strumento pubbiico 
(юр.) контрактъ заключённый нотар!&льнымъ по- 
рядкомъ. 

Strumoso cm. scrofoloso. 

Strupo см stupro. 

Struscia we. лоскутбкъ (чёрезь котдрый npony- 
вкають разматывающуюся нитку). 

Strusolamento м. Bcrapàuie. 


инструменто- 
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Strusolare дот. истирёть, мотерёть; strusciare 
40. льстйть, moasomimo (хому); -г& 636. исти- 
pirbca, мотерёться: strusoiarsi a 496. подоль- 
щёться, яодольститься (къ хому). 

Struscione м. скбро изнашняающий плётье, обувь 
| содлиза; льстецъ. 

Strutta xe. растбива || рястопленный восвъ, клей; 
растопденное сёло. 

Stratto np. растбиленный || худой; secco etrutto 
исхудёлый; strutto м. растопленное chio. 

Struttura ж. стробн!е (3ddxir) || устройство; co- . 
стёвъ; структура; struttura del periodo строй ne- 
piola; свладъ pi; слогъ. 

Struzioue вм. distruzione || cm. Istruzione. 

Struzzo, struzzolo м. (3004.) стрёусъ; un véntre 
di struzzo обжбра. 

Stucca ж. м lima stacca шлифовяльный напи- 
ловъ (у 706e4UpPo83). 

Stuccare dem. замёзывать. замёзать; захфлы- 
вать. 94д%4атть замёзкою; stuccare 49. надо дать, 
надозьсть (кому); наскучивать, наскучить (кому); 
-Г8 636. Скучать. 

Stuccatore м. штукатурщвкъ. 

Stucoatura xe. замёзка. 

Stuochénte cm, stuochévole. 

Stucchevolàggine ж. приторность. 

Stuochevolare (io stucchévolo) дет. надо хать. на- 
дотъеть (хому). 

Stuochévole np. приторный; скучный. 

Stucchevolezza oc. пряторностъ. 

Stuochevolmente «xp. приторно; скучно. 

Stucchinajo м. mAcrept 4м продаябиъ гапсовыхъ 
фагуръ. 

Stucchino м. гипсовая фигура. 

Stucchio см. &сего. 

Stucolo м. футаяръ | игбльникъ; (мор.) обвивка 
трбсомъ; найтбвъ. ° 

Stucco np. (—di 46.) соскучивш ся (uns). 

Stuoco м. гипсь; алебастръ || штукатурка; (y- 
ma) туалбтныя б%&лила; gli stucchi rincosua фи. 
rfpu; lavoro di stucco дБпная работа; di stucco 
rancosnfi; алебёастровый; lavorare di stucco 1x4- 
лать IB0RHA работ. || мазаться; бЪлиться; rima- 
nere, restare di stuoco быть поражённымъ, удив- 
лённымъ; стоять какъ вкбианный. 

Stuccoso ом. stucchevole. 

Studacchiare ср. учиться плбхо, вбе-какъ. 

Studénte м. учащийся || ученикъ (| студёатъ; Stn- 
dénte di licéo, di ginnasio ученикъ лицбя, гимнё- 
sin; studénte d’aniversità студбнтъ. 

Studentéllo м. б%дный студбнтъ. 

Studentesca ж. учащаяся молодёжь || студбн- 
ты pi. м. 

Studiabile np. что можно изучёть. 

Studiacchiare cp. учиться плохо, кбе-БакЪ. 

Studiamento м. заботливость. 

Studiare (50 stidio) cp. учиться: studiare dem. 
изучёть, изучить (что) || учить, выучивать, 0%- 
учить (что) || разучивать (что) || учиться (чему); 
обучаться, обучиться (чему); studiare una sciéuza, 
un’ arte, un mestiére учиться наткВ, искусству, 
pemecaf; studiare il passo прибавлять, зрибёемть 
ш&гу; studiare le раг@Ше обдумывать слов; sta. 
diare per médico ecc. учиться медицинВ м т. д.; 
studiarsi di far 40. стараться что-либо сдфлать. 

Studiato np. выученный | изысканный; жемён- 
НЫ И. KU. 

а ore м. (—di 46.) изучающий (vmo). 

tudiazzare 

Studicchiare | cm. studiacohiare. 

Studi&nte см. studénte. 

Studietto м. маленьк1Я кабинбётъ для занатй. . 

Studiévole np. придбжный. 

Studievolmente sp. прилбжно. 


Stidio м. учёбе | ux6sa | кабинётъ для sand- =“ 


< 


Studio 


tifi || торгбвая контора || иастерек&я (худбжника) || 
университетъ [| этюдъ || ухбдъ || усбрще || изсл&хо- 
Ragie; а béllo studio нарочно; corso di studii учбб- 
ный вурсъ; udmo di 810410 ve1orfks науки; mòét- 
tere ogni 34000 a far qo. прилагать. npusomimo 
BchB cranguÙia чтобы сафлать что-либо; provvedi- 
tore degli stidii попечитель учёбваго 6Kpyra; buòno 
studio rompe réa fortuna настойчивость преодо- 
abréers препятствия. 

Studiélo м. mizcHbKkil кабинётъ. 

Studiosamente wp. прилежно: заботливо; тщё- 
тельно. 

Studioso яр. прилёжный; заботливый; studioso м. 
учащийся. 

Stuellare (io stuéllo) дет. (мед.) затыкёть, зат- 
кнуть коршею. 

Stuéllo м. (мед.) кормя.. 

Stufa ж. ибчка || оранжерёя || баня; (хим.) пе- 
регонный снярядъ; pietanza còtta in stufa ду- 
шёное кушанье; stufa imida паровая Gina; stufa 
secca сухёя баня; far la stufa ad una bòtte oud- 
ривать бочку водою. винбмъ. 

и ж. глубокая кастрюля KIA шту- 
та. 

Stufajòlo, stufajudio м. печнйкъ || бАчщикъ. 

Stufare dem. душить (мясо, рыбу) | опаривать; 
обдавать, обдать кипяткбомъ; stufare 44. Haxob- 
дать, надотьеть кому-либо. 

Stufato м. штуфАтъ; stufato di carne духовая 
говядина; stufato di pesce духовёя рыба. 

Stufatojo м. кастрюля для UITypdTa. 

Stufatura vc. 1vniénie (m.ica, рыбы). 

Stufo (вмьсто stufato) np. (—di це.) cockyunB- 
пийся (чюмь); ormai sono stufo MmHB ужъ HAKof40; 
tu mi hai stufo ты меЪ HaAKohit. 

Stulticia cm. stoltezza. 

Stimia, stimmia ecc. см. schiuma. 

Stuofno м. рогожка. 

Зав ]а xe. За+. ди E 

Studlo м. толп&. 

Stuonare см. stonare 

Stuòra cm. stuòja. 

Stupefare дет. непр. удивлять, удивить; пора- 
жёть, псразить -г8| 639. удвваяться, удивиться. 

Stupefattivo пр. поразйтельный. 

Stupefatto np. удивлённый; tutto stupefatto coB- 
с$мъ удивлённый; поражённый. 

Stupefazione ж. удивлён!е. 

Stupendamente хр. отлично; великол%пно. 

Stupendità см. magnificénza. 

Stupéndo wp. отличный; великолёпный. 

Stupida ж. дура. 

Stupidaggine vc. глупость || чепух&; вздоръ. 

Stupidamente up. глупо. 

Stupidezza ж. глупость; тупоуме. ` 

Stupidire dem. сдурять, одурить stup'dire cp. 
AYPÉTB, COypumi. 

Stupidità ж. глупость; Tymovwie. 

Stupido яр. глупый; тупоумный; тупой; stipido 
м. дуракъ; глупёцъ. 

Stupimento м. удивление. 

Stupire dem. (—46.) восхищаться, воститится 
(мьмъ); Stupire 96. удивлять, удивить; поражать, 
поразить; stupire ср. м -rsi 638. удивляться. уди- 
виться. 

Stupore м. крайнее удивлён!е; изумлён!е. 

Stuprare dem. изнасиловать; обезчёщивать, обез- 
uéomumo (дъвицух лишить невинности. 

Stupratore м. изнлейзующи. 

Stupro м. изнасйлован!е; обезчёщиване дЪ- 
ВИЦЫ. 

Stura ж. откупорка: dar la stura откупорить || 
начать; préndere la stura получить толчёкъ. 

Sturabottiglie м. пробочникъ. 

Sturamento м. откупориван!е; откупо pra. 


| 


Ì 
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Sturare dem. откупоривать, откупорить; sturare 
a qd. gli orecchi пронимёть., nponima когб-либо. 

Sturato np. откупоренный | хитрый. 

Sturatojo м. пробочникъ. 

Sturbamento м. 

Sturbanza oe. разстройство. 

Sturbare dem. разстроивать, разстрбить; -rsì 
630. смущаться, смутиться. 

Sturbatore м. нарушитель (cnordiemeia, 260- 
paoxa). 

Sturbazione ж. разстройство. - 

Sturbo м. разстройство; sturbo di stémaco тош- 
HOTÉ. 

Stutare см, smorzare. 

Stizia cm. astuzia. 

Stizio м. (бот.) брюква. 

Stuzzioadénti м. зубочистка. 

Stuzzicamento м. pazipazégi-. 

Stuzzioare (i0 +1550) dem. mbmérs горящие 
угли |] раздражать | подстрекёть | возбуждёть; 
побуждать; stuzzicare ja curiosità, Раррео воз- 
буждёть, возбудить любопытство, аппетйтъ; stuz- 
zicare || can che dòrme 1.4% stuzzicare un vespajo 
раздражать тАйныхъ в аговъ; stuzzicare i dénti 
закусывать. захусйть. 

Stuzzicatojo м. кочерга t4u желёзный шесть. 

Stuzzicatore м. задира |] подстрекётель. 

Stuzzioorecchi м. уховёртва. 

Зи пред. на (чёмь; что) || надъ (mm); prestare 
qc. зи Па paròla отдавать, отдать (что) на слбвзо: 
ipotéca sulla casa закладнёя на домъ Sui mez- 
5041 къ полудню; sul far del giorno на pascsért; 
sul sério; sul 8040 сер!0зно; sui quaranta %#4м sulla 
quarantina TL 101) copogb; surdue piédi сёйчасъ- 
же; su quel subito; sul momento Bb Ty минуту; sul 
mare надъ моремъ; sul fiumo Haxb рфкою; stare 
sull’avviso быть на croposb; смотрфть въ 66а; 
finéstre che danno sulla via окна выходяшя ва 
Vauny; bevere su un cibo запивать, 20nUMb TÉMb- 
либо кушан!е; béverci su qo. старёться забыть 
чтб-1н60; dir зи высказать» сказать; èssere sul 
far 46. собираться дфлать что-либо: SU quest'an- 
dare такимт путёмъ; такймъ образомъ; stare sulle 
зрезе имфть расходы; SU #P. на верхъ || на верху; 
venite зи растя. выроети; dai trent'anni in su на- 
чиная Cb тридцати a'brb; dal mé33o0 in so cs no- 
ловины и выше; SU e giù вверхъ и внизъ SU рег 
giù приблизительно; di su 46. съ чего-либо; за рег 
46. по чему-либо; da dggi in su дальше; въ буду- 
цемъ: andare in зи поднниудться || идта дальше; 
dar per in зи прибавлять въ Bécy; di per in зщ съ 
высоты || Ha верху; tavola con suvvi molti libri 
столъ Ha котбромъ много книг; 88 ! su via! нук 
скор$е! 

Suado см. persuasivo. 

Зи’ (вмтъето suo, sua, sudi, Sue) егб, ея. 

Suaccennato np. вышесказанный. 

Suadere cm. persuadere. 

Suàrio np. свиной; foro suîrio свиной ры- 
НОКЪ. 

Зца36г10 np. убфлигельный. 

Suave ecc. вм. зоа\ме ecc. 

Subaccollare (io subaccéllo) dem. передавать, ne- 
федйть подрядъ. 

Subaccollatario м. лицо, котброму ипбреханъ 
подрядъ. | 

ЗинассбНо м. передёча подряда. 

Subacido np. кисловатый. 

Subàacqneo np. похвожный. 

Subaffittare dem. передавёть, 
Had ut, 

Subaffitto м. передача въ наёмъ. 

Subalbido np бЪъловатый. 

Subalpino np. noxvarspuiiickif; 
AOMBH AJbMb, 


Bb 


передать 


лежащй у по- 


Suba 


Subalternare (io subaltérno) dem. подчинять, n0d- 
чинить. 

Subalternativo np. подчиняющИЯ себъ. 

Subaltèrno np. полначальный; подвфдомствен- 
Hb; подчиненный | Bropocrenéuuni; ufficiale 
subaltérno субалтернъ-офицеръ; subaltérno м. под- 
чинённый. 

Subappaltare dem. передавёть, передать под- 
dat. 
î Subappaltatore м. передётчивъ подряда. 

Subappaltino м. второй подрядчикъ; лицо, котб- 
рому перёданъ подрядъ. | | 

Subappalto м. передёча подряда, 

Subappennino np. подъапенинск1й; лежащий у 
подошвы апенинскихъ горъ. 

Subasta ж. аукц1бнъ; продажа съ торговъ ta 
съ публичнаго тбрга, съ молотка. 

‚ Subastare dem. продавать съ пубайчиато тбрга 
Ули съ зукщона. 

Subastazione см. subasta. 

Subavvisare dem. 1avdrb, дать знать тайкбмъ. 

Subbia ж. зубило (у каменмииковь; у 6GA- 
телей). 

Subbiare (io sulbio) dem. обраббтывать зубй- 
4OMT. 

Subbiélio м. навбй (у ткацкаю станка см. sula 
bio) || колбкъ къ карётнымъь пасамъ. 

Subbiétto ecc. см. 800060. 

Subbino м. цилиндръ подъ навбемъ. 

Subbio м. навой (у тх@цказо станка); un subbio 
di legnate большая трёпка. 


Subbiòlo м. маленьв!й навой. 

Subbissamento см. 3161330. 

Subbissare см. subissare. 

Subbisso cm. subisso. 

Subbollire см. sobbollire. 

Subbuglio м. суматоха; безпорядовъ; far sub- 
buglio дфлать шумъ, надьлать шуму; mettere а 
subbuglio бунтовать, вэбунтов(ть; andare a sub- 
buglic бунтоваться, взбунтоваться. 

Subceléste, subcelestiale яр. подвебёсный. 

Subclavio np. (ан ) подключачный (CH. suoclà vio). 

Subcontràrio np. (филос. м teom.) противопо- 
ложный Cb RAEOTOpoh точки 3péuia. 


Subcutaneo np. (ан.) подкожвый. 

Subdiale яр. (арх.) открытый свёрху; подъ OT- 
крытымъ нёбомъ; témpio subdiale см. ipetro. 

Subdividere ecc. см. suddividere есс. 

Subdolo np. коварный; лукавый; Con arti, ma- 
niére subdole коварнымъ способомъ; путёмъ ко- 
варства. 


Забдир см. sudduplio. 

Subeconomato м. отдЪл6н!е глАвнаго экономата 
(у дутовныть). 

Subecònomo м. помбщникъ эконома. 

Subenfitèéusi м. (юр.) передача доздгосрочной 
аренды другому лицу. 

Sutentrare ср. (—а qc.) замфнять, замвнить 
(umo). 

Subiétto м. см. soggétto. 

Subillare cm. sobbillare. 

Subintèndere см. sottintèndere. [м9). 

Subiredem.(-qe.) подвергаться. яодверанутьсл (че- 

Subissare dem. разрушать, разрушить || разо- 
рять. разорить || мотёть, промотить. 

Subissatore м. разрушитель || разоритель. 

3461830 м. pazpymégie || разор6н1е; un subisso di 
4с. огромное количество; масса; ву4а чего-либо; 
un 8161850 di génte, di spese масса народа. расхо- 
Xort; andare т subisso разоряться. разориться; 
mandare in subisso разорять, разорить. 

.Subitamente wp. сейчасъ. 


Subitaneamente яр. внезапно; 
данно [| скоропостижно. 


вдругъ; неожй- 
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Subitaneltà ж. sHes&nnoctI; неожйданвость |} бы- 


‘строт&; pacuaòxt [| скоропостижность. 


Subitaneo, subitano np. внезёпный; неожйдан- 
ный; || скоропостижвый; mérte subitànea ckopono- 
стижная смерть. 

Subitàrio np. (apz.) нё-скоро еббранный (0 
войскать). 

Subitezza xe. быстротё. 

Subito np. быстрый || скорый |] внезёпный; неожи- 
данный || вспыльчивый; сердйтый; subito яр. быстро 
|| вньзапно; вдругъ; неожиданно | скбро |] сейчасъ | 
nockopse; di subito внез&пно; вдругъ; morire di subito 
умереть скоропостижно, in un subito вдругъ; 
su quel subito non potemmo far altro въ ту ми- 
HYTY мы не могли инёче Afsatb, 

Subjugare см. soggiogare. 

Subjuntivo cm. soggiuntivo. 

Sublimabile np. (тим.) что мбжво сублиыйро- 
вать. 

Sublimare 07%. возвышёть; (хим) сублимиро- 
вать; -г& 636. возвышаться; (TUM.) сублимиро- 
ваться. 

Sublimato м. (xux.) сублиматъ; сублимещя; 
sublimato corrosivo сулема; хлбристая ртуть. 

Sublimatòrio np. возгопочный; vasi sublimatòri 
возгоночные сосуды. 

Sublimatura ж. сублимаща; возгонка; una 

Sublimazione ) sublimazione di virtù верхъ до- 
бродзтеди. 


Sublime яр. возвышенный; величественный: ве- енто 


ail; высокй || отлйчный; везнколвиный; la sublime 
Porta ottomana Высокая или Блист&тельная Пбрта; 
il sublime высокое; везичественное. 

Sublimemente xp. высбко; велйчественно. 

Sublimità ж. высбкость; величественвость. 

Sublinguale яр. (а*.) подъязычный. 

Sublocare (io subléco) дет. передавйть, передать 
наёмъ другбму лицу. 

Зи ипаге rp. подлунный; земной. - 

Submarino np. (бот.) првыбрск!й; растущИ не 
далеко отъ моря. 

Submentale np. (ан.) подборбдочный. 

Subnormale см. sottonormale. 

Suboceanico np. находящ!йся на днф моря. 

Subodoramento м. чуяне. 

Subodorare dem. чуять, яочуять. 

Subordinamento м. подчинбне. | 

Subordinare (50 зыбдтто) дот. подчинять, я0д-. 
чинить. 

Subordinatamente wp. (—a qc.) въ зависимости 
(отъ чегб); въ подчинённости (чему). 

Subordinato np. подчинённый. 

Subordinazione ж. подчинён!е; зависимость || под- 
чинённость; субординаця; повиновене. 

Subornare dcm. годкупать, подкупить. 

Subornatore м. подкупаюций. 

Subornazione ж. лодкупъ. 

Subòssido м. (хим.) з&кись f. 

Subpartizione ж. подраздЪ..6 не. 

Subscapulare np. (ан.) похлопаточный; пододёч- 
НЫЙ. 

Subsecivo cm. sussecivo. 

Subsesquitérzo np. менфе полутора pisa. 

Subsistere см. sussistere. 

Subsolano м. восточный вфтеръ (cx. sottosolano). 

Substanziale cm. sostanziale. 

Substrato м. nRKHIÎ слой. 

Substruzione ж. подзёмное crpoérie. 

Subtercutaneo np. полкожный. 

Subucula ж. (apr.) рубёха || пирогъ. 

Subuglio cm. subbuglio. 

Suburbano np. пригородный; иредмфстный. 

Suburbicario np. (apr.) Haxoafiwidca въ рйм- 
скомъ судёбномъ OKPyT. 

Suburbio!x.'npermierie, 


Subu 


Suburra ж. (apr.) субуръ (хвартдль nucwato 
raGccu nacescnia 6% Римю). 

Sabventaneo np. неопходотворённый (0 яйц»). 

Succedaneo np. замфняющ!Й; suocedàneo ж. сур- 
рогётъ. 

Suocedénza м. посз6 ховательность. 

Sucogdere cp. непр. и прав. бывать; случаться, 
случиться; привлючаться, пуиключиться; (—а 46.) 
сл$довать, послюдовить (3а Umm) (—а 48. in qo.) 
насл6довать, унаслюдовать (чтд-либо nocam x010); 
-г81 630. сл довать одинъ за другймъ. 

Succedévole np. сл&дующий. 

Succedimento м. событ!е. : ‘ 

Suoceditore см.зиссеззоге. 

о пр. послёдующ Ш; будущай [| Hacata- 
вый. 

Sucoceneriocio 

Succeneriuo 

Suocenturiato np. (ан.) придёточный (0 modnò- 
чечныхь NCCACIGTI): rene suocenturiato попочечная 
железа. 

Suocenturione см. sottocenturione. 

Suocessibile яр. (юр.) могуш!й наслёховать. 

Successione wc. послёдовательность | цвлый рядъ; 
(юр.) наслёдство; in linea di successione по Hacibi- 
CTBY. 

Successivamente np. одйнъ за другимъ; послёдо- 
вательно | постепёвно. 

Successivo np. послёдовательный || сл дующий | 
постенбнный. 

86008830 м. пришёств!е; случай | исходъ | усп$хъ. 

Successore м. пребмникъ; наслёдниЕЪ. 

Successòrio np. насл дственный. 

Succhiacapre м. (3004.) козодой. 

Suochiamento м. cocdnie; высйвыване. 

Suochiare dem. сосёть; высёсывать, выбосать. 

Suochiatojo м. хоботокъ (у пчёль). 

Suochiellamento м. пробурёвление. 

Suochiellare (го succhiéWlo) дст. бурёвить, пробу- 
pdenms; suochiellare una carta da 0910000 поти- 
хонько открывать карту. 

Succhiellinajo м. продавёцъ бурёвчиковъ. 

Succhiellinare см. succhiellare. 

Suochiélio x. буравчикъ. 

Succhio м. бу[8въ |] сокъ въ pacréniaxz; ll 
suochio della vite виноградный Cost; виво; non 
c'è sucohio тблку м840; andare, entrare, éssere 
venire in succhio быть въ соку (0 pacméwiaza, 
вевнбю). 

Suochione м. (бот.) безпабдный отростокъ. 

Suochioso cm. 8160080. 

Succiabeone м. пьяница. 

Succiacapre м. (3004.) K03016f. 

Sucoiamalati м. плохой врачъ. 

Suociaméle м. (бот.) заразйха; 
ревь; львйный хвостъ. 

Succiamento м. сосён!е; высёсываше. 

Succiaminéstre м. дармо$лъ. 

Suocianéspole м. человёкъ съ длиннымъ подбо- 
рбдкомъ и Mimiamif || xBactfHt. 

Suocolare дот. сосёть высйсывать, высовать|выно- 
сить, вынести непрАятность. 

Succiasangue м. кровоп! ца. 

Succiata ж. сосён1е; высАсыван!е. 

Succiatore м. кровоп!Аца. 

Suocidere дст. мепр. подчищать pacrénie. 

Suocignere дот. непр. засучивать, засучить; под- 
бирёть, подобрать (платье). 

ucolnato м. янтарнокйслыя COGKHBÉRIA. 

Sucoineriocio cm. succenericcio. 

Suocoinico np. (хим.) anripuuii; soldo sucoînico 
янтёрная кислота. 

Siocino м. антёрь м. 

Suocino м. трубка для снйтя мёсла изъ винной 
бутылки [ сосунъ. 


DE жёреный подъ горячею 30- 
4010. 


сблнечный кб- 
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Succintamente np. вкрётцз. 

Suocintezza ж. краткость изложёня. 

Succinto np. KOporkif (0 плат) || кратый (00 
u340céniu); in succinto вкратцф. 

Suocio см. suochio. 

Stcciala ж. варёный каштанъ (см. Ба! аа); ап 
bròdo di 30001016 безвкусный супъ; andaraene in 
bròda di 56601016 быть вв себя отъ радоств: во- 
сторгёться. 

Suociolajo м; продавёцъ варёныхъ каштёно у. 

Succiolata xe. объздбшШе варёными каштёваи, 

Stucciolo см. castagno. 

Succione м. водяной побёгъ. 

Suocitato np. вышеприведённый. 

Succiavio np. (ан.) подключичный. 

Succo М. СОБЪ. 

Suocont.nuativo np. посл$довательный. 

Succosamente xp. сочно; Ccompendiare 8u00082- 
meute взлагать, мэложить BEPATIÈ; въ H$CKOJ}- 
КИХЪ CI 26X1. 

Succosità ж. cCOUBOCTE. 

Suocoso np. сочный. 

Suocotrino rnp.: &00 succotrino (60m.) албй: 
8409; сабуръ. 

Siccabo м. домовой; кошмаръ. 

Succulénto np. сбчный; питательный. 

Suocimbere см. soocòmbere. 

Suocursale np. вспомогательный; sucovrsale ж. 
oraBaéBie (конторы). 

Suoccutaneo np. подкбжный. 

$46160 cx. зад о. 

Sucidume м. грязь f. } гахость. 

Suco ecc. cx. sugo 666. i , 

Sud м. югъ; sud-ést Юго-востбкъ; sud-Bvest юго- 
з&падъ. 

Sudacohiare cp. немножко потфть, 667907%т. 

ера ж. лёгкое пот$в!е. 

rt = pai (мед.) вакбжныя пузыркй. 

Sudare cp. norftb, вопотжють | усиленно рабо- 
тать || изъ кбжи лёзть, sudare зи qu. усбрдно изу- 
чать чтб-либо; sudare dem. зарабатывать зарабо` 
тать | пропускёть жидкости, жиръ (0 noedme- 
max); зибаге una, due camice яропотъть одинъ 
past, два раза. 

Sudario м. плащанйца. 

Sudata ж. вспот$н1е. 

Sudato np. Bcnorsemifi; обтный. 

Sudatore м. суетлйвый чезовёкъ; суетайкъ. 

Sudatòrio np. потогонный. 

Suddecanato м. должность помбщаика 

Suddecano м. помбщеикъ декёна. 

Suddelegare dem. уполномочивать, уполмомдчить 
вм%сто себя. 

Suddelegato м. уполномбчеввый. 

Suddelegazione ж. уполномбчиване. 

Suddetto np. вышесказавный. 

Suddiaconato м. поддьяконство. 

Suddiacono м. подхдьяковъ. 

Suddialétto м. nospas1taégie нарёпя. 

Suddistinguere dom. непр. подраздфлять, яодраз- 

uma. | 

Suddistinzione ж. : подразл 16 ше. 

Sudditanza ж. подданство. 

Sudditezza ж. подчинённость. 

Sdddito м. пбаданный; suddito np. подчинённый. 

Suddividere dem. немр. подразхвайть, | 

ить. —. 

Suddivisibile яр. morfmiA быть подраздВляе- 
МЫМЪ. 

Suddivisione ж. noxpasaliéuie. 

Sudduplicato np. двойвой. 

Stidduplo np. (мат.) половйнный. 

Sudéti мн. м. (1e01.) Судбты pi. м. 

Sudiceria (ж. гёхость. 


декана. 


В 


Sudi 


Sudicezza ж. грязь. 

Sudiciamente wp. грязно. 

Sidicio яр. грязный; ii sudiolo грязь f.; ré- 
AOCT.. . 

Sudicione м. замарёха; неряха; неопрятный че- 
лов$къ; грязный челов$кЪ. 

Sudiciume м. грязь f || гадость. 

Sudore м. потъ; испёрипа; grondare di sudore 
MOT KATHTCA (у 080); DOT идётъ (у код) rpà- 
домъ: 60| sudore della fronte въ nOÒTb лица; Ì 8u- 
dori трузы pi. м. 

Sudorifero np. потогбонный; sudorifero м. по- 

Suderifico | тогбнное средство; bagno sudori- 
fico горячая вённа. 

Sudoriparo np. (ax.) потовой; glandule sudori- 
pare потовыя жблезы. 

Suo см. зи. — 

Suévo см. svévo. 

$462 м. (1e03.) Суэцъ; il canale di Suez суэцейЙ 
каналъ. 

Зи 6, suffétti мн. м. суфбты pi. m.; правители 
дрёвняго Kapearéna. 

Sufficénte ecc. см. sufficiènte ecc. 

Sufficiénte np. достёточный || мнбго мечтающй 
o Себ$. 

Sufficientemente wp. достаточно; довбльно. 

Sufficientezza см. sufficiénza. 

Sufficiénza ж. достётокъ; достёча || способность; 
a sufficiénza ДОСТАТОЧНО. 

Suffisso м. суффиксъ. 

Suffiziénte ecc. см. sufficiènte ecc. 

Suffocare (io s6foco) см. soffocare. 

Suffélcere см. soffbicere. 

Sufformativo np. преобразовётельный. 

Suffraganeità ж. викёрство. 

Suffragineo np. викёрный (0бъ entiexonari). 

Suffragare cp. (—a qd.) идти. noùomu въ прокъ; 
помогёть, помочь (кому) || удовлетворять, удовлет- 


ворить (x010); suffragare dem. (— le anime dei НИЙ 


funti) мозйться (за душу усопшихь). 04 

Suffragatore м. покровитель. 

Suffragazione ж. мольба. 

Suffragio м. помощь f.; пособ]е |] голосован1е; suf- 
fragio universale всеббщее rosocosgrie. 

Suffritice м. (бот.) HOA}KyYCTÉpRAKT. 

Suffulto np. подпирйемый; поддёрживаемый. 

Suffumicamento м. окуриване. 

Suffumicare (io suffumico) дет. окуривать. 

Suffumicazione xc. окуриван!е. 

Suffumigare ecc. cx. suffumicare ecc. 

Suffumigio м. окуриване. 

Suffusione np. (мед.) pasantie: подтёкъ; suffu- 
sione di bile разлят!е жёлчи; suffusione di sangue 
вровёвый подтёкъ; синякъ; suffusione d’òcchi 
бЪ4ьмб. 

Suffuso np. ( — di...) показываюпий разлйт!е, 
похтёкъ; Secchi suffusi di lagrime глаза полные 
слёзъ. 

Sufolare ecc. cm. zufolare есс. ua, 

Suga: ж. м carta suga промокётельная бумёга. 

Sugajo ж. навозная яма (см. concimajo). 

Sugami мн. м. навозъ. 

ыы пр.: carta sugante промокательная бу- 
мага. | 

Sugare cp. промокёть (0 бумаиь); sugaro dem. 
унаважи вать. 

Sugatto см. sogatto. 

Suggellamento м. запечётыван!е. 

Suggellare dem. запечётывать, запечётать | 
(юр.) опечётывать, опечатать (имущество) | 
подтверждать, подтвердить || клеймить; налатёть, 
наложить клеймо (на преступниковъ) || отпеч&- 
THBATb, опяечатать. 

Suggellato np. запезётапный || секрётный. 

Suggellatore м. прикл&дывающий печёть. 
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Sullo 

Suggellatura ж. печёть f. (ra ямсьм»). 

Suggellazione ж. (мед.) подкожныя пятва крбви. 
. Suggeltlo м. печять f. | отпечатокъ | позтверж- 
дён1е; доказательство; suggello di confessione сек- 
рётъ испов$ли. 

Siggere dem. (ne имъеть прош. прич.) воёсы- 
вать, всосёть || высёсывать, высосать siggere 
dalle labbra i baci (70э3.) цВловать. 

Suggerimento м. подскёзыване | внушёне | 
совётоване. 5 

Suggerire dem. подскёзывать, яодоказёть || вну- 
MT. внушить || совфтовать, посовзьтовать; SUg- 
gerire un’idéa подавать, я0дать мысль. 

Suggeritore м. NOXCKAZ4HK%; суффаёръ. 

Suggestione ж. внушён!е: наущёние. 

Suggestivo np. выпытвой. 

Suggésto м. (apz.) Bo3BNMÉHIO для рЪчей къ Ha- 
роду (въ Pummn). 

Suggettare см. assoggettare. 

Saggétto cm. soggétto. 

Suggezione см. soggezione. 

Suggo м. (Mmop.) болтъ. 

Suggiugare см. soggiogare. 

Suggrindio м. (архит.) кровельный жблобъ. 

Sighera ж. (бот.) пробковый 176%; ma se son 
sighere! онй ничего не повимаютъ. 

Sugherare (io sughero) дст. натирать (кожу) 
плббкою. 

‚ Sugherato np. имфющ1й пробковыя стёльки (06% 


ви). 

Sugheréita nc. (бот.) лжепробковый дубъ. 

Sughereta, sughereto м. мзсто порбсшее прбб- 
ковыми дербвьями. 

Sugheriéra ж. прбобковая посуда (для морд- 
женнаю). 

Sighero м. (б0т.) прббковый дубъ | прббка; 
tésta di sighero легкомысленный чедов$къ; di 
gughero иробковый. 

Sugheroso np. пробковидный. 

Sugna ж. топленое CAIO, 

Sugnaccia ж. пзохой copri тбпленаго сёла. 

Sugnaccio м. ибчечный жиръ [| см. sngna. 

Sugnoso np. жирный. 

Sugo м. сокъ || nox4ARKa || новбзъ (| сущность 
A$3a; CMHICI6; поп c’è sugo Это безсмыслица, 
вздоръ; senza sugo безподезно, безъ смысла; 8Ugo 
di bésco палка, дубина; 061 sugo! Экая охота. 

Sugosamente np. сочно. 

Sugosità ж. сочность. 

Sugoso np. СОчный. 

Suguméra cm. sicuméra. i 

Sui: csianie предлбла su 65 Vaéuomi опредълён- 
нымь i. 

Sui (вмъото sudi) erò, ea. 

Suicida м. м ж. самоуб1 ца. , 

Suicidarsi 636. налэгать, наложить на себя 
руки; AHWTb, 4%щть себя жизни; NONÒONUUM съ 
собою. 

Suicidio м. самоуб1йство. 

Suillio м. свинина. | 

Suindicato пр. вышеозначенный; 
НЫЙ. 

Suino np. свиной; carne suina свинина; bestiame 
suino #44 | suini свинья pi. f. 

uismo : 

Suipsismo м. эгойзмъ. 

Sula xe. (3004.) олуша. 

Sulfurato яр. сфрнистый. 3 

Sulfireo np. chpHuntf. 

Sulla: csaisinie npedadia su cs vatuomi onpedmata, 
numi la. | 

Sulla ж. (бот.) копвечвикъ; бад{й; сардёна. 

Sullevare см. sollevare. 

Sullodato np. вышесказанвый; 
ванный. 


lei 
вышескйёзан- 


вышепоимено- 


о 


ка 
pra 
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Sullogare см. subiocare. = 

Sullunare np. подлунный; земнои. 

Sultana ж. судтанша. 

Sultanato м. султАнское госибдетво. 

Sultaneggiare ср. жить какъ султанъ. 

Sultanino м. турёцкая золотая монёта. 

Sultano м. судтанъ. 

Sumatra xe. (160%.) Сумётра. 

ака np. вышеупомянутый. 

Sumministrare см. somministrare. 

Summità ecc. cm. sommità ecc. 

Summormorare см. sommormorare. 

Summiltipio м. (арие.) noxmndaymoe число. 

Sindico np. 3YHackif; stretto sindico (160%.) 
stHACRIf продивъ. 

Sund м. (1602) Зундъ [лбнны). 

$4110 м. (1601.) мысь Сушумъ (нын» К&по Ко- 

Sunnominato np. вышеупомянутый. 

Sunto м. краткое изложение. 

Suntaario np. (apr.): legge suntuaria закбнъ ка- 
сётельно расхбоховъ Ha ииршества. 

Suntuoso ecc. cm. sontuoso ecc. ` 

Sio мюст. етб || ed; sua егб || ея; sudi; sie его | 
ea; delle sue! Это его пролфлки; dir la sua гово- 
рить. сказать; высвёзывать, высказать своё MEÉ- 
Bie; far delle зив выкидывать, выкинуть вБавую- 
вибудь штуку; star sulle sue быть сдержаннымъ; 
сер1бзнымъ; бззеге per la sua т qe. быть при- 
чёствымь чему-либо; avere qd. dalla sua HMÉTb 
вого-либо на своёй сторон%, за себя; il suo своё 
добрб; i sudi егб. ея, свой родные. 

Зибсега ж. тёща || свекровь. 

Зибоего м. тесть | свёкорь. 

“16la ж. подбшва; подмётка. 

‚4610 м. почва || полъ || земая || слой || нажнаяя 
’. ть аюшадйнаго копыта; 84010 (мн. le зиба) 

бшва;. а suòlo а 30010 слоями || по слоямъ; а 
lo а 3и610 si mangiò Ill paniére di fichi одну 3a 
Gi OHb CbBIb BC винныя Ягоды. 

uonare см. зопаге. 

uoneria см. soneria. 

Suòno м. звукъ || звонъ || слёва; a suòno di qo. 
при звукв чего-либо; far ballare senza зибп! (30- 
ставить плясать безь музыки) колотить, поко4о- 
тить; fra suòni e canti  музыкою и п$н1емъ; 
l'arte dei suòni музыка; produrre un svòno изда- 
вать 3BYKD. 

Suòra, (suòre) ж. монахиня || сестра; зибга di 
carità cecrpà милосерщя; suora или suòr Agata 
cecrpà Arsoia. | 

Supelléttile см. suppelléttile. 

Superabile np. а, преодолймый. 

Superabilità ж. возможность быть иревзойдён- 
нымъ, побфждённымъ. 

Superamento м - = с. Пе; побъждёше. 

Suner»- превосходить, #Pes- 

одолльть. побЪждать, 
"€ i эе880 превзойдти самого 
| «о l'aspettativa превзойти ожидане; 

. -.аг@ Un esame выдержать экзаменъ, испытя- 
Hie; superaria счастливо OTASALIBATbCA, 0тдъ- 
латься. 

Superatore м. побф дитель. 

Superazione ж. см. superamento. 

Supérba см. superbia. 

Superbamente р. гордо; горделиво; спесйво; 
надмфённо. 

ЗирёгМа or. гордость; надмфнность; спесь f.; 
montare in supérbia; mettere su (14 far) supérbia 
3a1HpéTb, задрать носъ; зазнаваться, зазнатьвя; 
sia detto senza supérbia я могу сказать безъ xBa- 
CTOBCTBÀ. 

Superbiare (50 supérbio) ср. спесивЪть. 

Superbietta ж. небольшая спесь. 


Зирегы а xe. вебольшбе упрямство. 

Superbiosamente np. гордо; дёрзко. 

Superbioso np. гордый; дёрзый. 

Superbire cp. гордёть, вомордьть, возордитьея 
|| становиться, стать деёрзкимъ. 

Supèrbo np. гордый; надмфиный; горделйвый; 
спесивый | великолвоный; роскбшный; andare su- 
perbo di 46. гордиться чёиъ-либо. 

Superbone м. большой гордёцъ. 

Superceléèste np. наднебесвый; райск.Й. 

Superchiare ece. вм. soverchiare ecc. 

Superciglio см. sopraociglio. 

Superedificare (io superedifico) dem. стрбить, N0- 
строить на чёмъ-либо. 

Superedificazione ж. постройка ва чёмъ-либо. 

Supereminénte см. sopreminénte. —. 

Supererogazione ом. superrogazione. 

Superfetazione 21. (мед.) новое зачёте въ течён1е 
беременности. 

Superfice ж. (мн. superfici) повёрхность. 

Superficiale np. поверхнотсный. 

Superficialità ж. (—di sapere, di sciénza, di co- 
gnizioni) иовёрхностность (знанёя., научныхть свтъдзь- 
ний); поверхностное знаве. 

Superficialmente нр. повёрхностно; слегкз. 

Superficie vc. повёрхность. 

Superfluamente xp. чрези$рно; въ излишеств® | 
напрасно; безъ надобности. 

Superfluità ж. излишество; изайшекъ. 

Зирёг шо np. излишнй; лашый. 

Superillustre np. знамевйтьйпий. 

Superiora ж. начальница || игуменья; настоя- 
тельвица монастыря. 

Superioranza см. superiorità. 

Superiorato м. должвость настоятеля. 

Superiore xp. pucmif || +épxHid; superiore a qc. 
стояний выше че:6-либо; npesocxoxautià чтд-160* 
superiore di qc. превосходяиай ч8ыъ-либо; tLU- 
periore a ogni dubbio Bud всякого comufnia; per 
ordine superiore по приказу начальства; superiore 
м. начальникъ || настоятель мовастыря. церкви: 
i superiori начальство; Con licénza dei Bbuperiori 
съ paspbnéuia начальства. 

Snperioreggiare cp. начазьствовать, хозяйничать. 

Superiorità ж. превосходство. 

Superiorizzare ср. командовать; хозяйничать. 

Superiormente wp. выше. 

Superlativamenteo up. въ высщей стёпеня. 

Superlativo np. самый высш1й; м grado superla- 
tivo въ высшей стёненя; (зрам.) grado superia- 
tivo превосходная степень. | 

Superlazione ж. высшая стёпевь превосходства. 

Supernale np. высший. 

Supernamente wp. BH. 

Supernaturale np. сверхестёственный. 

Зирёгпо яр. puiemili; вебесным. 

Supero np. верхний; i superi (muo.) Боги pi. м. 

Superparziénte np. (мат.) ue дЪляшИйся безъ 
остатка. 

Superpurgazione ж. (мед.) большое дёйстве сла- 
бительнаго. 

Superrogazione ж. придёатокъ; рег superrogazione 
на придатокъ. 

Svpersedere см. soprassedere. 

Supérstite np. ocrasmilica Bb живыхъ. 

Superstizione ж. суевзре || фаватазмъ. 

Superstiziosamente np. суев$рно || фанатически. 

Superstiziosità ж. суевёрность || фанатйзмъ. 

Superstizioso np. суевфрный || фанатйчесвй. 

Supersustanziale см. scprassostanziate. 

Superumeraie см. efòd || см. scapolare. 

Зирегуасапео, supervacano np. изаишн!Й; 4иш- 

Зирегуасио НЙ; напраеный. 

Supervenire см. sopravvenire. 

Supinamente (up. -\1éXxa Ha спин; accettare, 
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acconsentire supinamente безропотно сотлашёться, 
соззасйться; Ssupinamente ignorante круглый не- 
B6HA12. 

Supinare cp. лежать на cunnt; snpinare dem. 
зиртаге la faccia носъ задирать. 

Supinatore м. (Gx.) мышца поворёчивающая 4а- 
донь вверхъ. 

Supinazione ж. лежёве на спии$ || оборёчиван!е 
рукй ладбнью вверху. 

Supino np. лежащй на спинф || 4ёжа на congé || 
оборёчиваемый ладонью вверхъ (0 рух); ignoranza 
supina грубое нев$жество. | 

Supino м. (зрам.) супинъ; супйнумъ. 

Suppa ж. супъ. | 

Зирра&! 0 np. блЪдновётый. 

Supparo м. (apr) родъ накидки; (мор.) мёлень- 
Kif вёрхн1й п8русъ. 

Suppedaneo см. зорредапео. 

Suppediano см. soppediano. 

Suppeditare (io suppédito) dem. поддёрживать (ко- 
20); помогать. помочь (кому) || унижать, унизить || 
выдавать, выдать деньги вперёдь подвёдомствен- 
ному заведён!ю. 

Suppeditazione ж. поддержка; подмога || выдача 
дёнегь вперёдъ. 

Suppelléttile ж. пожитки pi. m.; скарбъ; мёбель 
f.; домашня вещи; движимое имущество; ricca 
suppelléttille di cognizioni богётый saugcr зн&н!й. 

Suppergiù sp. почти. 

Supperire см. sopperire. 

Supplantare cm. soppiantare. 

Supplementare np. дополнительный; добёвочный. 

Supplemento м. дополнён!е; добавокъ. 

Supplénte np. м м. занимающ!й должность по- 
MOIMHHKB. 

Supplénza ж. должность помбщника. 

Suppletivamente р. дополнительно. 

а пр. дополнительный. 

Supplica vc. просьба; мольб& || прошён1е; suppliche 
a Dio молитвы pi. f. 

Supplicabilenp. благосклонно принимёющий прбеь- 
бы; милосеёрдый. 

Supplicante м. просйтель. 

Supplicantemente xp. съ мольбою. 

Supplicare (io supplico) дет. умолять. 

Supplicato np. умоляемый; supplicato м. пред- 
MÉTb просьбы. 

Supplicatore м. умоляющиЙ || просйтель. 

Supplicatòrio np. умолительный. 

Supplicazione ж. молён!е; мольбё. 

Supplice np. умоляющий || умолительный. 

Supplicemente нр. съ мольбою. 

Supplichevole яр. умоляюший || умозительпый. 

Supplichevolmente sp. съ мольоою. 

Supplicio м. казвь f. || мука; l’ultimo, l’estrèémo 
supplicio смертная казнь; ll lubgo del supplicio 
400H0e MÉcTO. 

Supplimento см. supplemento. 

Supplire dem. (—qd.; —qe.) saMBHATb, замьнйть 
(коз0; что); заступёть, 3acmyutimo MÉCTO (x010); 
supplire cp. (—а 46.) дополнять. дойблнить недо- 
CTATOET || удовлетворять, удовлетворить (что) || 
стбить. замфиять (что; ко1о) || годиться (хъ чему). 

Supplitore м. sambnfsomiti; заступающий м$сто. 

Supplizio см. supplicio. 

Supponibile np. что можно предполагать. 

Supporre dem. непр. предполагать; (юр.) подм$- 
вять, яодмтнить; подставлять, подставить (0д- 
00 младёнца з4мьсть друшю); supporre cp. по- 
хагать; думать. 

Suppositivamente xp. по предположению. 

Suppositivo np. предположительный; (1рам.) по- 
ставденный nOCI'B, 

Suppositizio np. апокрифичесый | подетавной. 


Fa-Rean. Hear meo. nenedna 
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Suppòsito np. подставной. 

Suppositòrio м. см. supposta. 

Supposizione ж. прекположён!е. 

Supposta ж. (мед.) зёдникъ; слабительная со- 
сульва. 

Supprimere см. sopprimere. 

Suppursbile яр. могущий гнойться, нарывёть. 

Suppuramento м. гнобне. 

Зирригаге ср. нарывёть, нарвёть; гиойться, за- 
знойться; нагнёиваться. назноиться. 

Suppurativo ‘ np. (мед.) nponssoxsmif raoénie; 

Suppuratòrio Haradasasmnil. 

Suppurazione ж. rnoéHie; Hargzoégie; produrre 
la suppurazione производить гнобн!е; гнойть, Ha- 
гнбивать, назнойть. 

Supputare дет. сосчитывать, сосчитать. 

Supputazione ж. собчитёне. 

Supremamente нр. въ высшрй стбпени; чрезвы- 
чайно. 

Supremazia 

Supremità 

Suprémo np. высший | величайший || посл $ дв; 
l'Ente Suprémo Всевышн!й Богъ; il suprémo addio 
посл%днее простй su прощён!е; Роге supréme 
посл$дн!й, смбртный часъ; Îl suprémo giudizio 
страшный cyan; sforzi suprémi послёдн!я ychiia; 
angòscia supréma ужасное гбре; di supréma ne- 
cessità крайне необходимый; onori suprémi посл&д- 
НЙ холгъ (я0койному); per 6rdine suprémo no Вы- 
сочайшему повелён1ю; in suprémo grado: »» Biio- 
щей стбпеви. 

Sur (вмюбто за mnépeds tadonor) тред. на 
(чёмъ). 

Sura ж. (ан.) икрё (у но). 

Surale np. (ан.) икряной. 

Surcolo, surculo см. збгоо[о. 

Surdesòlido м. (мат.) пятая стёпень. 

Surerogazione cm. superrogazione. 

Surgere ecc. ем. sorgere ecc. 

Surinam М. (:601.) Суринамъ. 

Surrenale см. soprarrenale. 

Surressione cm. surrezione. 

Surrettiziamente np. путёмъ обмёна, подлога. 

Surrettizio np. добытый обманомъ, подлогомъ. 

Surrettòrio м. (xed.) хирургическая иовязка для 
поддержки больной рувй. 

Surrezione ж. хобывае чего-либо обмёномъ, 
похлогомъ. 

и np. вышеупомянутый. 

Surrogabile np. MorymiA быть зам$няемымъ; за- 
MbHAMBIN. 

Surrogamento м. 3amfHa. 

Surrogare (io surrégo) дет. (—40., a 46.) Samt- 
HATb, замюниить (что. Unms-audo). 

Surrogatore м. 3aMbHaronif. 

Surrogazione ж. samfHa. 

Surrone м. тюкъ съ кожаною упакбвкою. 

Susa xe. (1е0з.) Суза. 

Susanna ж. сб. Сусанва. 

Susano np. (16е0%.) сузсвй. 

ii np. полученный. 

Suscettibile np. воспрймчивый; доступный (ve- 
м7); способный къ rocupigTiso || Щекотливый. обид- 
чивый; suscettibile d'amore, 640. timore доступ- 
ный 210684, ненависти, страху: mérce suscettibile 
di aumento di prézzo товёръ morymid подняться 
Bb IHS. 

Suscettibilità ж. щекотлавость. 

Suscettività ж. способность Kb BOCHpisrimo; до- 
ступность (чему). . 

Suscettivo np. (—di qo.) спосббный къ воспрЯ- 
тю (ve:6); доступный (vexmy); suscettivo di mi- 
glioramento доступный  улучшен1ямъ. 


ж. первенство; 


тлавёнство; вер- 
хбовная власть. 


da 


Susce 


Suscettore м. воспринимёющий | возбудитель. 

Susocezione м. Bocupisarie. 

Suschi mx. м. (шутя) деньги pi. f. 

Suscitamento м. возбужлёние. 

Susoltare (io suscito) дет. возбуждёть, возбудить; 
вызывёть, вызвать; порождать, породйть | см. 
resuscitare; -гз! 626. ВОЗНИКАТЬ, возникнуть; AB- 
IÎTbCA, явиться. 

Suscitatore м. возбудитель. 

Suscitazione wc. возбуждбн!е. 

Susecivo см. sussecivo. 

Susina ж. (бот.) слива. 

Susino м. (бот.) слйва; сливовое дёрево. 

Suso wp. на верху || навбрхъ. 

Susorniare (50 гыздтяо) см. susurrare. 

Susernione см. sornione. 

Susorno x. OKYpWsagÒie || удёръ по rososf. 

Suspéndere ecc. см. sospèndere ecc. 

Suspétto м. | 

Suagiazione ue} 6. sospétto. 

Suspicare cm. sospettare. 

Suspizione ж. см. sospétto. 

Sussannare см. sossannare. 

Sussannatore см. .sossannatore. 

Sussannazione wc. насмёшка. 

Sussecivo np. досужный; témpo sussecivo; ore 
succesive досужное Bpénma. 

Sussecutivamente #p. однб за другймъ; посл$до- 
вательно; сейчасъ посл тогб. 


Sussecutivo | np посяёдующ!;  cafayionifi 
Susseonto (затЪьмз). 
Susseguénte np. послёдующ!Й; слёдующий (за- 
MMI). 


Susseguentemente см. sussecntivamente. 

Susseguénza ж. послёковательность; per 8U8se- 
guénza слёдовательно; поэтому. 

Susseguire (io sussiguo) ср. послфдовать; CISAO- 
вать (34тъмь). 

Sussequente ecc. см. зиззеривие ecc. 

Sussi м. ub1b f. (6% wipi 6» камешки); sono de- 
nari del sussi Это казённыя деньги; éssere il зиз- 
$1 не HMÉTb никакого ABTOPHTÉTA. | 

Sussidénza ж. поддбнки pi. m.; (мед.) нары- 
Bg&Bie. | 

Sussidiare (io sussidio) дот. выдавать пособ1е, 
субсйдю. n 

Sussidiariamente np. какъ uocòdie | вдоба- 
ВОКЪ. 

Sussidiàrio np. (0р.) добавочный | вспомота- 
тельный; (воен.) i sussidiari подврёплевле; вспомо- 
тётельное войско. 

Sussidiato np. (—da 496.) субсидирбванный, вспо- 
моществуемый (хъмъ); получающий пос0б1е; субси- 
zio (om коб). er 

Sussidiatore м. BcmomonmectByiomil; выдающй 
nocébie, субейюмю. 

Sussidio м. посбб1е: cy6cHiia; (в0ен.) подврЪи- 
1616; помощь f. 

Sussiégo м. гордая осёнка. 

Sussisténza ж. существовёше || существо | про- 
питб не: (воен.) продовольстве. 

Sussistere (прош. прич. sussistito) ср. суще- 
CTBOBSTb. 

Sussolano см. sabsolano. 

Sussultare cp. вздрагивать, вздрознуть; содра- 
гаться, содрознуться. 

Sassuito м. вздрёгиване; содроган!е. 

Зоззи Нбго np. morpaucdiomià; terremito sus- 
sultòrio толчковое землетрясен!е; scò8sa 8ussul- 
téria ударъ землетрясён!я снизу. 

Sussurrare ecc. см. susurrare ecc. 

Susta ж. верёвка || пружина || резинка; le suste 
degli occhiali пружины очковъ; éssere in susta 
приходить, npudmi въ движёне; méttere in susta 
приводить, привестй въ ALHKénie. 
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Sustante: In sustante на ногёх» [] нё-ноги. 

Sustantifico см. sostanziale. 

Sustanza ecc. cm. sostanza ecc. 

Sustentare ecc. см. sostentare ecc. 

Sustituire ecc. cm. sostituire eco. 

Sustra ж. тблстая верёвка; канАтъ. 

Sustrissimo (вмосто Illustrissimo) м. Высоко- 
благород!е. 

Sustroncélio м. верёвка. 

Susurramento cm. susurro. 

Susurrare cp. шептать, enn/mo; шушукать || 
шелестёть (0 листьяль) || шелестить (о ermpre) | 
жужжёть (0 пчелю; о муху; oct; 0 шмелтъ) | 
шумно разговёривать; шумзть || клевет&ть; поно- 
сить; наушничать; susurrare a qd. all’orecchio 
шептать (кому) Hé-yxo; susurrare dem. говорить 
(что) шёпотомъ: нашёптывать. нашептать (ко- 
му. что); -rsi 636. шептаться съ K6Mb-4160. 

Susurratore м. шептунъ || наушникъ; клеветайкъ. 

Susurrazione ж. см. зи шего. 

Susurrio м. продолжительное #44 постоянное 
шептан!е, шушукан!е; шёпотъ || жужжание. 

Susurro м. шушукан!е; шёпотъ || шблестъ (42% стть- 
евз) || журжжёне || шумный гбворъ || влевета; Hafm- 
ничество; поношёнше. 

Susurrone м. болтунъ; говорунъ | клеветнйкъ; 
наушнивЪ: поноситель. 

Suto (вмъото stato) np. бившй. — |» 

Sutténdere cm. sotténdere. 

Sutterfugio ecc. cm. sotterfugio ecc. 

Suttesa ж. (1е0м.) хбрда. 

Suttile ecc. см. sottile ecc. 

Sutto см. sotto. 

Suttrarre ecc. cm. sottrarre ecc. 

Sutura ж. (ан.) шовъ. 

Suvero см. sughero. 

Suvversione см. sovversione. 

Suvvertire cm. sovvertire. 

Suvvi нр. на нёмъ || на ней || Ha нихъ (см. su). 

Suzzacchera (вмьсто ossizzacchera) xe. уксусо- 
мёдъ (см. ossiméle) || (шутя) скучное занят!е. 

Suzzamento м. осушён:е. 

Suszare дет. всёсывать, всосать || высёсывать, 
высотать [| осушать, осушить || пить, cunume глбт- 
КАМИ. 

$4250 np. сухой. 

Suzzone М. СВИНЬЯ, 

Svaccamento м. лежане раскинувшись. 

Svaccarsi 636. развативаться, PGICAAUMICA; CR- 
AÉTb 44% ложёать раскйнувшись, лежать разме- 
тавши руки и ноги. 

Svagamento м. развлечёнге. 

Svagare dem. развлекать, развлечь; забавлйть; 
разеъять | нравиться (хом7); -rsi 636. развле- 
БАТЬСЯ. 5 

Svagatàgginé vc. постоявная разсфянность. 

Svagatezza ж. разсфянность. 

Svagativo np. развзекдющИй. 

Svagato яр. разсфянный; svagato м. бездфль- 
НИКЪ. 

Svaginare см. sguainare. 

Svago м. развлечение. 

Svagocciare (50 svagiceio) дст. развлек&зь; зэ- 
бавлять. 

Svagolamento м. развлекйн!е; развлечбне. 

Svagolare (io sedgolo) dem. развлекёть; забав- 
лять; разстять. 

Svagolato np. разсфянный. 

Svagolo м. развлечёне. 

Svaliare см. variare. 

Svaligiamento м. выниман!е изъ чемодана [ or- 
раблёше. 

Svaligiare дет. вынимёть, вынуть изъ чемода- 
на d грабить, озрабить. 

valigiatore. м. грабитель. 


Svalo 


Svalorire cp. ослабфвёть, ослабъть. 

Svampare cp. м -rsi 696. récHyTbj угасёть, ytdo- 
нуть; погасать, позенуть (0 пламени. о страсти) 
| испаряться, ucnapumsica || улетучиваться, улет )- 
UUMICA; кончаться, кончиться HHTÉMK, 

Svanare dem. выщинывать лишнюю шерсть вой- 
ZOKA (у чьляяниковз). | 

Svanévole np. (хым.) летучий. 

Svanimento м. улетучиване || см. svenimento. 

Svanire cp. исчезать, чсчёзнуть || улетучиваться, 
улет учиться. L, 

Svanitiocio np. 1erx6 улетучзивающИ ся. 

Svanito np. удетучивииися || ocaa64infi; слабый 
(умдмз); svanito di mente cymacménmiti; svanito di 
sapore norTepaBnià вкусъ; ha il capo svanito онъ 
Cb ymé сошёлъ. 

Svanitore np. yierysnBalsomidca; исчездющий. 

Svanizione ж. улетучиван!е; исчезвовёне. 

Svano м. отвёрст!е. 

Svantaggio x. ущёрбъ; вредъ |убытокъ; а svantag- 
gio di qd. въ ущёрбъ (кому) йлы противъ кого-либо, 

Svantaggiosamente м0. невыгохно; ваклёдно; 
убыточно; съ ущёрбомъ; неудобно; плохо. 

Svantaggioso np. вевыгодный; убыточный; не- 
удобный; плохой. , | 

Svanzica ж. цванцигеръ (ascmpilienaa серёб- 
ряная монёта). 

‘Svaporabile np. (тим.) испаримый [| летуч1й. 

Svaporamento м. испарёне. 

Svaporare cp. испаряться, uondpumica | улету- 
чиваться, улетучиться; выдыхёться, выдохну- 
MICA || исчезать, исчёзнуть; svaporare ‘em. испа- 
рять; выпйривать; зуарогаге la fantasia давать, 
dams ходъ своёй фантёз!и. 

рота xe. поёзхка Ha парохбдз. 

vaporazione xe. À 

Svanori e | испарёне. 

Svaporeggiare см. зуарогаге. 

Svaporire см. зуарогаге. 

Svaporo м. испарбн!е. 

Svariamento м. перем$на. 

Svarianza см. varietà. 

Svariare (i0 sedrio) дст. MbHATB || OTBAERATE, 
отвлёчь || развлекать, Pa364év»s; svariaro cp. блуж- 
дать [| разниться. | 

Svariatamente нр. разнообрёзно. 

Svariato np. разнообразный. 

Svario м. разница | ошибка BI счёт® [ недора- 
зумеше. 

Svarione м. грубая ошибкз; большой прбмахъ. 

Svecchiare (i0 svécchio) дет. подновайть, тодно- 
вить; возобновлять, возобновить. 

Svecchiatura ж. подновлён!ез: возобновлён]е. 

Svedese nn. mBéickif; svedese м. м ж. шведъ || 
швёдка. i 

Svegghiare ecc. cm. svegliare eco. 

Sveglia ж. родъ духовйго инстумбита | будиль- 
НИБЪ || пыточная скамья; (в0ен.) зоря; caricare la 
sveglia заводить. завести бухильнивъ. 

Svegliamento м. разбуждёне. 

Svegliare дет. будить; разбуждёть, дазбудить; 
поднимать. яоднять (CO сна); пробуждать, яробу- 
дёть || возбуждать, возбудить; svegliare l’appetito 
возбуждать апиетитъ; Svegliaro un istrumento на- 
чать играть, зарать Ha инструмёнт$; -rsi 636. 
пробуждаться, яробудитья: просыпаться, пров- 
нуться; очнуться отъ сна; вставать, встать || воз- 
буждёться, воэбудиться. 

Svegliarino x. будильникъ [| напоминён!е. 

Svegliata xe. разбужден!е || просыпёнте. 

Svegliatezza ж. бодрость; Svegliatezza di mente 
ббхрость духа. 

Svegliato np. разбуждённый | проснувиийся | не 
спящий; ббдрствуюнай; 6ximii || бдительный || 60й- 
rif; бодрый. 
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Sventa 


Svegliatojo м. будильникъ. 

Svegliatore м. будильщивъ. 

ты cm. svéllere. 
veglietto 

Sveglierino вм. pvegliarino. 

Svegliévole np. 18rrift (0 он). 

Sveglimento см. svellimento. 

Sveglio см. svegliato. | 

Svelamento м. сняте вубли, поврывёла, шокрб- 
Ее отврыт!е. 

elare дет. снимать, снять вуйль, покрыв8ло, 
покровъ || объяснять, объяснить; открывёть. от- 
крыть || разоблачать; svelare un secreto выдавёть, 
выдать ТАЙНУ, секрётъ. 

Svelatamente #p. открыто. . 

Svelato np. открытый; a faccia svelata; alla 
svelata открыто. 

Svelenare dem. OTHEMÉT5 ядовитую (iu ярдето 
врёдную) часть; -г8! 636. изливать свою жёачь, 

Svelenire дет. успокбивать, усяюкдить;  уни- 
иёть, унять гизвъ; угомонять, уюмомить; -rsi 620. 
H31HBTb, 434% СВОЮ KÉITB. 

Svéllere дот. непр. вырывйть, вырвать | сры- 
вать, сорвфть (740ды съ древа) [| искоренять, 
искоренить; svéllere dai cardini сорвать съ né- 
te: svéllere dalle fondamenta срыть до осно- 
вания. 

Svellimento м. вырывёне. | 

Svelocipedare (50 svelocipedo) cp. $здить на вело- 
сипёдз. 

Sveltezza ж. абвкость; провбрство; расторбп- 
ность; бОбйкость. ° 

Sveltire dom. дёлать, сдълать абвкимъ || (— QU.) 
расшевеливать, расшевелить (колб); (жиыв.) при- 
хавать, стройность фигурамъ; -г8{ 636. наловчать- 
CH, наловчиться || расшевелиться. | 

Svélto np. вырванный; сорвавный || «6BRifi; про- 
ворный; расторбпный; 66HKIA; svélte città городё 
срытые до основён1я; svélto! mockopfel; alla 
svélta nockopfe. ‘ 

Svenamento м. разрёзыван!е RAI. 

Svenare dem. разрёзывать. разрюзать жйлы fl 
залбчнвать, залечить кровопускёшемъ || высёеы- 
вать (у x030) деньги; обирать, обобрать | шлифовёть 
(металлическую поверхность); -г8! в36. разръзать 
ce жилы. 

Svenatojo м. глалило (для мет 4406ъ). 

Svenatura oc. порча 16зв1а. 

Svenenare см. svelenare. 

Svenevolaggine ж. жемёнство; аффекта. 

Svenévole np. жеманный; аффектированный. 

Svenevolezza x. жеманство; аффектация. 

Svenevolmente wp. жеманно. 

Svenevolone м. жемённый челов къ. 

Svénia xe. гримёса. | 

Svenimento м. бобморокъ; (аст.) затмыбёне. 

Svenire ср. м -rsi 636. падать, упасть въ 6бмо- 
рокъ; терять, зотерять сознёе, чувства; far 
svenire дфлать бслишкомъ мёдлевно || висёть съ 
аффектащею; non svenirsene не особенно любить 
чего-либо. 

Sventamento м. вёян!е; провфайще. 

Sventare (io suénto) дет. выпускать, выпустить 
вбздухъ (33 ved) || предотвращёть, npedomepa- 
maemo (опасность); sventare le berse опустошать, 
опустошить каруАны; sventare il grano взять, 
провьятть хлЪбъ; sventare una congiura, ana trama 
открывать, открыть затовбръ, затфю; sventare 
una mina открывать, открыть мину; sventare la 
Vena пускёть, пустить кровь; -P8i 636. OCBBRETb- 
ся, освъокйться. 

n. ж. легкомысл1е; безразсудетво; 

Sventatezza BfTpeHOCTb; опромётчивость; вер- 
топрашество. 

Sventato. np. легкомысленный; безразсудный; 


Svento 


LIE 


Svilu 


опромётчивый; вертопрашный; sventato м. Bepro- | обтёсывать, обтесёть (бревнб); отщеплять. 0MURE- 


пратъ. 

Svéntola ж. вферъ. 

Sventolamento x. развЪвёне. 

Sventolare (io svintolo) dem. развЪвёть, развъять:; 
распускёть, разпустить; sventolare il grano 5#- 
ATL, провъять x156%; sventolare cp. развзватьсн; 
раснусвёться || OCBBRATECA, обвъжиться ,610€PoMm3). 

Sventolata ж. ocsbénie (в7%ъеромз). 

Sventolatore м. вфятель. 

Sventolio м. разв ван!е. 

Sventramento м. потрошён!е; sventramento di 
ni città оздорёвливан1е ropo1a расширён1амь 

IH. 

Sventrare (io svéntro) дет. потрошйть, выпотро- 
enti pacngpuiBatb, распорбть wABÒTL; sventrare 
una città оздораваивать гбродъ paciunpéniem” 
VIBITD. | 

Penta ж. norpomérie |] объфдбне || испраж- 
HÉRIEe. 

Sventratamente xp. обжбрливо. 

Svestrato np. выпотрошеный || ненасытный; 06- 
жбрливый. | 

Sventratore м. потрошитель. 

Sventura ж. несчёст!е; бЪд&; з40п0дуч16; 340- 
счёст!е |] бёдетв!е; горе. 

Sventuratamente sp. къ несчаст!ю; къ сожал$- 
afuiro; sventuratamente рег lui, поп lo riconòbbero 
Kb егб Hecugerirm, erò не узнали. 

Sventurato ‚пр. несчастный || злополучный; 340- 
счёстный || судьбою обйженный; обездоленный. 

Sventuroso np. злополучный; гбрестный; при- 
СЕбрбный. 

Svonuto np. упёвш!й въ обморокъ; безъ чувствъ 
| выбивш! ся изъ сидъ | худой; исхудёлый. 

Sverdire cp. терять, потерять зелёный цвЪтЪ 
(о листьях). 

Svergheggiare дот. chis, высючь; порбть рбзгами. 

Sverginamento м. pactafzie; изнасидоване. 

Sverginare (io svérgino) дет. раста вать, расвтлить; 
изнасйловать; обольщать, оболььтить. 

Sverginatore м. растлитель; изнасялующий; оболь- 
стйтель. 

Svergogna xe. 

Svergognamento м. 

Svergognanza ж. 

Svergognare dem. опозбривать, 
paMidTb, осрамить. 

Svergognataggine см. svergognatezza. 

Svergognatamente sp. безстыдно; безъ всякаго 
стыда; нахально’ Lérzo; безсовзство. 

Svergognatezza ж. безстыдство; 
нёглость: безсовфетность. 

Svergognato np. безстыдный; нахальный; наглый; 
безсовЪстный. 

Svergognosamente см. svergognatamente. 

Svernamento м. зимован{е; зимовку; перезимо- 
ван{е; перезимовка. 

Svernare ср. зимовать, ярозимовать; перезимб- 
вывать. лерезимовать. 

Svernata ж. зимбвка; перезимбвка. 


опозбрен!е || позбръ. 


опозбрить; ос- 


нахальство; 


E м. (бот.) покрывало (6м. invernà- 
6010). 
Svérre cm. svéliere. 

Sversataggine ж. безаз&берность; 6easTvIKÒ- 


BOCTb. 

Sversato np. безалаберный; безтолковыйгрубый; 
egli è an legno sversato Cb нимъ нельзя 110 имёть; 
alla sversata безалёберно; безтозково [| грубо. 

Svertanza ж. выбдатыван1е. 

Svertare (io svérto) dem. выпорёжнивать, выто- 
рожнить с%ти || выбалтывать, выбозтать, вы- 
бозтнуть. 

Фубгза ж. оскблокъ; отломокъ; щёпочка|заноза. 

Sverzare (io svérso) дет. (—un pèzzo di legno) 


a 


Y 


пить | задзлывать, задьлать; забивать. 220 
осколками 646 щепами; зуегзаге cp. м -rsì 636. 
отщепзяться, отшепиться. 

Sverzato np. общенивш!Й ся; mòbile tutto sver- 
zato MÉ0e.ib вся истрёскавшаяся. 

Sverzino м. красное дбрево. 

Sverzino см. sferzino. 

Sverzolina ж. мазеньый оскблокъ; ménka. 

Svesciare dem. (вулырно) выбёлтывать, в5604- 
тать тайну. 

Svescicare dem. причинять, яричинйть пузыря 
Ha т$13. 

Svespajare dem. вырывёть, вырвать съ вогб-либо 
брбшку, украшён!е (вь вид» 00%). 

Svestire (i0 svésto) Ocin. раздфвать, pasdremo: -rsi 
836. pas1BBaATbCA, раздьться. 

Svetànio м. c0. Светбшй. 

Svettamento м. обрфзыван!е, остригёне Bep- 
хушекъ дербвьевъ. 

Svettare дет. обрёзывать. остригёть верхушки 
дерёвьевъ; svettaro le messe высоко пускать, му- 
Li вфтви; svettare ср. трастись (о верхуиз- 
катъ). 

Svettatojo м. садбвничьи нбжницы. 

Svettatura x. обрёзыван!е, остригён1е вер- 
хушекъ дербвьевъ. 

Фуёма ж. (1e01.) Швёбя. 

Svévo np. швабок1й; gli Svévi Овбвы pi. m. 

Svezia xe. (1e01.) Швёщя. 

Svezzare dom. отучёть. отучить svezzare un 
bambins cTHUMATb, отнять младёнца оть груди; 
-ГЗ! 626. Отучаться, отучиться. 

Sviamento м. р съ путй, съ дороги; 
sviamento ferroviàrio usu di tréno сходъ повзда 
съ рёльсовъ. 

Sviare (io svfo) дет. уклонять, уклонёть; OTKIO- 
HATb, отклонить || устранять, устранить | оби- 
вать, сбить съ пути || развращать, Passpamume, 
sviare il colpo отбивать, отбить ударъ; -г® 626. 
сбиваться, сбиться съ путй, съ дороги; заблуж- 
даться, заблудйтьдя. 

Sviatezza ж. распутство. 

Sviato яр. заблудившийся || распутный. 

Sviatojo м. перевбдная платформа (для ваздновъ 
мжельзной дордиш). 

Sviatore м. развратитель. 


Svicoiare (so svicolo) ср. м svicolirsela ? удн- 

Sviguare cp. м svignaàrsela | рать, 
удрать; убЪгАть, убъжать улепётывзать, уле- 
петнуть. 


Svigorimento м. ослабЪвёне. 

Svigorire dem. ослаблять, осл@бить; разслаблять, 
разслабить; -г8 636. ослабЪфвать. ослабъть, освб- 
nymo; разслабЪвать, разолабъть; pascadbOnyma. 

Svigorito np. ослабфлый; разслабфлый. 

Svilimento м. унижён!е. 

Svilire дет. унижать. унизить. 

Svilitivo np. увизйтельный. 

Svillaneggiamento x. обругён!е; разругёне. 
Dalla nsogiaro dem. ругать, обрузать, разру- 
зать. 

Svillaneggiatore м. ругатель. 

Svilleggiare ср. оставлять, оставить 18317; воз- 
вращаться. возвратиться въ гбродъ. 

Sviluppamento м. развитте. 

Sviluppare dem. распутывать, даспутать || раз- 
MATH вать, размотать || развёртывать, развернуть; 
развитёть, развить; -гз{ 636. развиваться, раз- 
виться. 

Sviluppata ж. (1e0x.) эволюта; развёртва. 

Sviluppato яр. развитый; выроспий; Intelligénza 
8viluppata развитой умъ. 

Sviluppatore м. развивающий. 

Sviluppo м. развит!е; lo sviluppo usu l’età dello 


Svime 


sviluppo B6spacrs развит!я; éssere nello sviluppo 
быть. находиться въ BO3pacTh passatia. 

Svimero м. родъ карбты. 

Svina me. переливён!е sand изъ чёна въ ббчки. 

Зутаге 0677. переливёть винб изъ чёна въ 
бочки. 

Svinatore м. переливёющй ввнбо изъ чёна Bb 
бочки. | 

Svinatura xe. разливка BHHÉ изъ чёна въ ббчки. 


Зутоеге dem. пройгрывать, npowpami. 
Svincigliare дет. chib, выоъчь розгами. 
Svincolamento м. развязыване || освобождёне. 
Svincolare (io svincolo) дст. развязывать, развя- 
зать || освобождать, освободить; svincolare una 
mérce принимёть, ярынять товёръ изъ пакгёуза. 
Svincolo см. sviacolamento. 
Svisamento м. обезображиван!е; HcRaxénie. 
Svisare dem. обезображивать, обезобразить; иска- 
жать, чсказить. 


Svisceramento м. 
бовь. 

Sviscerare (io svfscero) дет. потрошйть, вы707тзо- 
wwmbi; sviscorare un autore объяснять писателя; 
-rsi 638. RÉPTROBATb, пожертвовать CROCIO жизнью. 

Svisceratamente нр.: amare svisceratamente лю- 
бить crpécTao, отъ всего cépina, всёю душбю. 

Sviscerato np. сердёчный; amore sviscerato 
сильная, горячая. страстная любовь; amico svisce- 
rato серлёчный, задушёвный, завадычный другъ. 


Svisceratezza ж. привязанность; прёданность. 

Svisceratore м. потрошйтель; svisceratore di 
classici объяснйтель клёссиковъ. 

Svista ж. ошибка по неосторбжности, по раз- 
CÉAHHOCTA; прбмахъ; préndere una svista оши- 
GATbca, ошибиться; давёть, дать промахъ. 

Svitare дст. развинчивать. развинтйть || отм&- 
НЯТЬ. OMMwnumo приглашён!е въ гости. 

Svitatura ж. развинчивав!е; развянчене. 

Sviticchiare dem. отвязывать, отвязать; осво- 
бождёть, освободёть; -гз! 676. отвязываться, 0788- 
IUMICA; отхфлываться, отдьлаться; освобождАться, 
освободеться. 

Svituperare см. vituperare. 

Svivagnare dem. отрывать. 


потрошёне || страстная лю- 


оторвать кайму; 


‚ кромку. 


Svivagnato np. лишённый каймы 644 крбмки [| 
безалаберный; безтолковый; bocca svivagnata че- 
резчуръ ширбвй ротъ. 

Svivare dem. отдфлять, отдьлйть ртуть отъ ме- 
таллическихъ подмфсей. 

Sviziare (50 svfsio) дет. отучёть. отучить отъ 
порбка. отъ повёхки; исправлять, uonpiceumi. 

izzera ж. (1е01.) Швейцария || швейцёрка. 

Svizzero np. м м. швейцарсвйй || швейцарец. 

Svociferare см. vociferare. 

Svocinare dem. разглашать, pars4acumo. 

Svogliamento м неохбта; нёхоть f.; вялость; 1É- 
HOCTbj I'BHHBOCTB. 

Svogliare (io svéglio) dcm.. отнимать. отнять вся- 
кую OXÒTY; -FSÌ 636. терять, потерять OXÒTY. 

Svogliataggine см. svogliatezza. 

Svogliatamente wp. неохбтно; Bf10; a'BHABO. 
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Svota 


Svogliatezza ж. неохбта; Héxorb f.° вялость: 1$- 
НОСТЬ; ЛНЙВОСТЬ. 

Svogliato np. неохотный; вялый; лЁнйвый. 

Svogliatura см. svogliatezza. 

Svolacchiare см. svolazzare. 

Svolamento м. seréHie. 

Svolare cp. летёть.. 

Svolazzamento м. порхёне. 

Svolazzare cp. порхёть: яЬтёть тула E Cud. 

Svolazzatojo np.: cervélio svolazzatojo см. svolaz- 
zatore. 

Svolazzatore м. Bepronpàxb; вфтреникъ; легко- 
мысленный, вепостоянный челов®къ; вЪтрогбнъ. 

Svolazzetto м. раза вёющаяся вубль (603 дибун- 
KAT). 

Svolazzio м. порхён!е; полётъ. 

Svolazzo м. порхаще || лобёвочное украшёне || 
прописвёя буква съ вычурами, съ разводами. 

Svolere см. disvolere. 

Svdlgere dem. nenp. развёртывать, развернуть 
(nduxy) || разм&тывать; размотать (мотдкз) || раз- 
вивёть. развить (мывльз способность; 0040; pas 
cx433); (n033.) распутывать, распутать; освобож- 
дать. освободить || отговаривать, отзоворить (ко- 
sò, 0ть ved); отсовфтывать, отеовзьтовать (что, 
ком); OTRIOHATb, отклонить (x016, отъ чею); 
svblgere un libro читать. изучёть книгу; -FSÎ 636. 
развёртываться, развернуться || развиваться, раз- 
BeUMICA. 

Svolgimento м. развивёне | развёртыване (ndu- 
ки) || размйтыван!е (momxd); развит!е; svolgimento 
di un pensiéro развиван1е, растолковён!е, объяенб- 
Hie какой-нибудь мысли. 

Svolgitore м. растозковётезь. 

$у8 На xe. поворотъ дорбги; le svélte di un fiume, 
di un canale извилины рфкй, канёла; prendere la 
зуб Ма поворачивать, n0enpomumi, повернуть. 

Svoltamento м. поворёчиване. 

Svoltare (so srélto) dem. развёртывать, развер- 
нуть; svoltare cp. поворачивать. яоворотиить, N0- 
вернуть съ дороги; va diritto, pol svòlta a destra 
иди прямо, a потбомъ повернй Ha право; una pas- 
sione lo ha fatto svoltare влюбившусь, онЪ сбился 
съ толку. 

Svoltata ж. поворбтъ (см. svòlta); far la svoi- 
tata поворачивать. n060pomumi 38-YTOIT. 

Svoltatore м. поворёчивающий. 

Svoltatura vc. поворёчиваше. 

Svoltiochiarsi 639. развёртываться, разсучивать- 
ся. paCuyCKéTbcA, раскручиватьея (о ниткалъ). 

Svòlto np. развитый; io abito qui svélto я живу 
31BCb за угломъ; зуб Но м. поворотъ; уголъ AOpòra, 
улицы. 

Svoltolamento м. переворёчиване. 

Svoltolare (io эоб Ио) dem. переворёчивать; svolto» 
lare cp. м -rsi 636. (—nel 16440, nella.mòta) пере- 
ворёчиваться (на кровати; въ 1PAIÙ). 

Svoltolone м. челов%къ постоянно переворёчи- 
вающ!йея съ бока нё-бокъ въ HOCTÉIR. 

Svoltura x. развязка; (мед.) вывихъ. 

Svolvere см. svòlgere. 

Svotare (svîto) дет.) вынимёть, вынуть, BHTÉC- 
кивать, вымицить набивку изъ подушШви. 


T 


"de буква t (ma; es Тоскёнь mu) м. м ж. 

. Tabaocaja ж. табёчница; продавщица табаку. 
Tabaccajo м. табёчнивъ; продавецъ табаку. 
Tabaococare ср. нюхать табёкЪъ. 

Tabaccaro м. табёчникъ; прохавёць табаку. 
Tabacchesco np. (yma) табачный. 
Tabacchiéra ж. табавбрка; табёчница. 
Tabacohista м. нюхальщивъ. 


Tabaoco м. (60т.) табякъ; tabacco da. fumo ву- 


и табакъ; tabacco da naso, in pòolvere, 
a fiuto вюхательный табёкъ; tabacco da masti- 
care «4 da cicoare жевательный табёкъ; prén- 
dere tabacco нюхать табёкъ; una presa di tabaco 
щепбтка ii понюшва; Bacco, tabacco e Vénere 
riducon Гидро În cénere вино, табёкъ и женщины 
губятъ человёка. 

Тарассова xe. табёчница; большёя охбтница хо 
нюхательнаго табаку. 

Tabaccone м. табёчникъ; 
нюхательнаго табаку. 

Tabaccoso np. запачканный табакбмъ. 

Taballo ом. timballo. | 

Tabano np. злословный; lingua tabana злой 
e 

abarro м. (tuymatico) nia mi. 

Табе ж. (Med.) чахбтка [| гной. 

Tabefatto np. гнилой | испорченный; изгёжен- 
НЫЙ. 
Tabéila xe. таблица; списокъ; росписане || клёс- 
сная доска || трешётка; клепёло; tabélla votiva до- 
щёчка, картинка принесённая въ храмъ по обт- 
ту; sonare le tabéile diétro а 49. осмфивать, 06- 
мьять кого-либо. 

ТавеНагю м. (арх.) посыльный; разсыльный; 
тонбцъ. 

Tabellionato м. вотарйАльная пбхпись t4u пе- 


большой охбтникъ 10 


ТЬ. 

Tabellione м. (apx.) вотёр1усъ. 

Tabernécolo м. chub f.; скиня || храмъ || ниша 
съ иконою | ковчёгь ce Святыми Дарёми; gli 
etérni tabernacoli вёчныя cesénia; la fésta dei 
tabernacoli кущи pi. f. tisu празднвкъ K$mef 
(у E6péess). 

‚ Tabernària ж. Оооо родня комёдия. 

Tabì м. обьярь f. 

ТАМ Фо np. чатбточвый;: чахотный. 

Tabifico np. чахоточный; причиняюлИй чахот- 
Ky || истребляющий. | 

Tablino м. (apr.) картинная галлербя || ap- 
XHBT. | 

Tabulario м. (40х.) архйвъ. 

Tacca ж. нар%$зъ | деревянный брусбкъ съ Ha- 
р%&зами (д4я счёта); бирка 1 пбрча въ лёзвь$ || пятно 
на шёрсти || качество вообщеб; di мёзза tacca такъ 
себ%; della stessa tacca одногб рода, copra, пок- 
роя; tenere 40. sotto la tacca dello zòccolo дер- 
жать (010) въ строгомъ подчинён!и; tacca tacca 
хругъ друга мёньше || такъ себф; séi figli tutti 
tacca tacca mécrepo 1bTéi, всф малъ мала MÉBb- 
ше; campiamo tacca tacca мы живёмъ кбе- какъ. 

Taccagneria ж. скёредность; скряжнвчество; 
скряжничан!е. 


Taccagnesco np. скёредный. | 

Taccagno np. скёредный; taccagno м. скрага: 
скёреда; ск&редникъ. 

Taccagnone м. скряга; скёреда; скёреднивъ; 
скаредъ. 

Тассаге dcm. дфлать зарубки, нарёзы (ма чёмь} 
помЪчАТЬ, NOMIBMUM. 

Taccarublo м. ножъ для зар{бокъ, пом$токъ. 

Тасса{е мн. ж. (Mop.) клинья pi. m. 

Taccato пр. крапчатый; испещрённый; taccato di 
nero, di rosso съ чёрными, красными пятнами 
4 врёпинками. 

Taccheggiare ср. (mun.) подклбивать, 00x46 
ms бумажку для болЪе тбочнаго оттиска. 

Taccheréila ж. недостётокъ || пятнышко. 

Taochettare ср. топать каблукбиъ. 

Tacchia ж. деревянная стружка. 

Тасойва xe. (3004.) индАйка; сегуё Но di tacohina 
тупой умъ; ГлупбцЪ. 

Tacchino м. (3004.) ИНлЮБЪ. 

Taocohinòtto м. молодой яндюкъ. 

Tacchinuccio м. ибленьЙ индюкЪ. 

Taccia ж. упрёкъ; обвинбн!е въ чёмъ-либо; dare. 
affibbiare а qd. la taocia di avaro, di pigro упре- 
E&Tb (#06) въ скупости, въ лёни. 

Tacciabile np. (—di 40.) заслуживающ!й упрёка 
(в5 чёмь &4м Чьмъ). 

Tacciajudlo м. рабоч! (14 работают!) saxfab- 
HO: ЗАадфльщикъ. 

Tacoiare dem. (—qd. di 46.) упрекать. ynper- 
нуть (коб. в чёмъ); корйть (010. чъмь); tac- 
ciare qd. di avarizia, d’ostinazione упрекёть (хот) 
Bb скупости, въ упрямств$. 

Taccio м. валовой счётъ; круглый weu общ 
счётъ; fare, dare un taccio хёлать, consams 66 
mil счёть; diamo un taccio alla lite полбжимъ во- 
нёцъ сибру. 

Тассо м. каблукъ | см. tacchino; (мор.) кхинъ; 
(mun.) бумажка подвлёенная хля боле отчётаи- 
ваго оттиска; battere il tacco удирёть, удрать; 
покЯзывать. яоказать пятки; давать. дать стреч- 
к& 44 тягу; убъжать; alzare или bàttere il tac- 
со топать; alzare i tacchi захирать HOC; cueca- 
BETbc4; mettersi ai tacchi di qd. приставать, яри- 
стать къ кому-либо. | 

Taccola xe. (3004.) сорбка || болтунъ | шутка; 
истор!я || пустякъ || недостатокъ; ogauno ha le ss 
ticcole у всякаго свой недостатки; stare зи 1118 
le .ticcole быть мелочнымь человёкомъ, придЕр- 
ЧИВЫМЪ. 

НС (io téccolo) ср. болтать, поболтать. 

Taccolata ; 

Taocoleria ж. болтовня. 

accolévole : 

Tacooliéro пр. болтливый. 

Taccolino м. грубое сукно || болтуиъ. 

Taccolo м. недостатокъ || придйрка | шутка | 
непр!ятность |] пустякъ; | 4&ссоЙ маленьве долги. 

Тассопаге dem. строчить, обстрёчивать. 000mpo- 
чить двойную подошву обуви. 

Tacconato np. строченный, обстрбченвый. 

Taccone м. cx. tacco] || натяжка; неумёстно 

ошихотворенять); 


встаАва@нное)сл080_ (83 92ъ); battere 


Taccui 


fl taocone убЪтёть, убъжфть; ухирёть, удрать 
повйзывать, 70ка34ть пятки, тылъ; давёть, дать 
стречк&. 
accuino м. пёмятная кнйжка || календёрь м. 

Tacere cp. неяр. молчёть, замолчать || умолкёть, 
умолкнуть tutto tace всё тихо кругбиъ: chi tace 
acconsénte мозчёне знакъ с0г18с1Я; tacere dem. 
(—4с.) ум8алчивать, умолчать (0 чём»); обходить, 
обойдти (что) молчашемъ; замёлчивать, замол- 
ч@ёть (что) | пропуск&ть, плопустить чтб-либо 
(63 nucomn); far tacere 48. заставлять, застёвить 
(x030) молчать; SARATE (хому) ports; un bél tacér 
non fu mai scritto yxfctHoe молчан1е и въ письм& 
пол6зно. 3: 


Tacévole cm. tacito. 

Tacheografia ece. см. tachigrafia eco. 

Tacheòmetro cm. tachimetro. 

Tachigrafia ж. тахигр&ф!я; стенография. 

Tachigrafo м. тахиграфъ; стенографъ. 

Tachimetro м. тахиметръ; анембметръ. 

Tacibile np. что должно быть умалчиваемымъ. 

Taoimento м. молчание [| умАлчиване. 

Taoltamente sp. безыбльно; тихомблкомъ; тихо || 
УЕр8дкою; крадучйсь. 

Taciteggiare cp. подражать слбгу Тёцита. 

Taoltiano яр. ТАцитовеый. 

Tacitista м. толковйтель Тацита. 

ТасНо np. безмолвный || tAXIf; tàcita riconduzione 
(10p.) молчаливое B0806HOB16H{e набмниго конт- 
равта. 


Tacito м. сб. ТАцЦитъ. 

Taciturnamente хр. молчаливо; 
MÒABHO. 

‚ Taoiturnità ж. молчаливость [| безмбль!е. 

Taciturno яр. молчаливый; безмблвный. 

Taddéo м. сб. Gaxxéi. , 

Tadorna ж. (3004.) тадорна (nmuua). 

Tafanare dcm. жалить, ужалить. 

Tafanàrio м. задъ. 

Tafano м. (3004.) бводъ. 

Taffe межд. бацы 

Tafferia oc. низкая кад7шка. 

Tafferagia ж. см. tafferuglio. 

Tafferuglio м. общая суматоха; драка; схрётка. 

Taffete межд. бацъ! 

Taffettà x. тафта; taffettà Inglese anrsificrifi 
пластырь; taffettà incerato {лы ingommato во- 
ménaa Ta@rà; вощанка; taffettà lustrato лощёная 
тафта; taffettà zendato лёгкая ивдёйская тафтё. 


Taffetto м. родъ птйцы. 

Taffia ж. ромъ. 

Taffiare (io 470) ср. объвдаться, объъетьвя. 

Tafflo м. пиръ. 

Тара ж. (мор.) драйрепъ шкёнтель м. 

Tagano м. ятатёнъ. 

Tagéte xe. (60m.) бАрхатецъ; бёрхатка. 

Taglia ж. pBsng || рубка || сВнокбсъ || назлогъ | 
BHEYUBdA сумма || прём!я за поймку илм уб16не 
разобйника!би рка. деревянный брусбкъ сънар&зами 
(ддя счёта) || покрой || родъ || шкивъ; нолисийстъ: 
вбротъ; полъёмная машйна || aéssie | BOIA || 
союзъ || контивгёнтъ |‘ ростъ; (мор.) тали pi. $; 
taglia delle carte талья картъ; промёть картъ; 
(63 банковой uipr); di тёзза taglia срёдняго seta 
CpéABATO COCIOBIA || такъ себ; méttere una taglia 
назначать, Ma3nduUumMI прёмо за поймку ли 
yoiézie разбойника; colpite da taglia тотъ, за 
поймку tw y6iénie котбраго назнёчена прёмия. 


Tagliabile np. что можно рёзать. 


молча; без- 


Tagliaborse м. воръ; карийнщикъ; маз7рикъ; . 


Жуликъ: воришка. 
Tagliabòschi м. лровосёкъ. 
Tagliacantoni м. хвастувъ. 
Tagliacarte м. кийжный BOX, 


— 7121 — 


Taglia 
Tagliacerchio м. цирвуль-—рёзёкъ; рёжущй цёр- 
b 


КУЛЬ. 
Tagljadore cm. tagliére. 
Tagliafèrro м. стальное холотб. 

Taglialegna, taglialegne м. ApoBocfEt. 

Tagliamare м. (мор.) см. polena. 

Tagliamento м. рёзаше | р%знЯ; (te01.) Талья- 
NÉNTO (74). 

Tagliando м. купонъ. 

Tagliapasta м. кухонный р®з6цъ (048 вырЪзы- 
вая ттета). 

Tagliapesce м. рыбный ножъ. 

Tagliapiétre м. каменотёсъь; кёменщикъ. 

Tagliapiòte м. дерноподъёмный плугъ. 

Tagliare dem. рёзать, nopnsamo | рубйть, сру- 
буть | отрёзывать, отръзать: отрубёть, отру- 
бить; отсвкйть, ототьчь; tagliare fiéno, grano ко- 
сить, скосфть сфно, хлВбъ; tagliare la barba брить, 
обрить бороду; tagliare i capelli стричь, овтричь 
волосы; tagliare le unghie обр&зывать, обризазть 
ногти; tagliare ie ali подрфзывать, n0dprssama, отру- 
6imi крылья; tagliare la tésta отрубить rézoBy; 
tagliare una fune яереръзать верёвку: tagliare 
una gòmena nepeny0imo канётъ; tagliaro a pézzi 
usprniami, uspy0imi на йли въ EycEù; tagliare 
un abito кройть. скройть nisrbe; tagliare legne 
рубить дров&; tagliare in due nepeprisami, разръ- 
зать, разрубать, разрубить пополёмъ, нё-двое; 
tagliare | vino coll’acqua mbmdtb винб съ вохбю; 
tagliare | vini сибшивать, смющёть вина рёз- 
ныхЪъ сортовъ; tagliare | panni addòsso a qd. зл0- 
словить. обносйть, поносйть (*0:0); bisogna taglia- 
re secondo il panno по одёжкВ протягивай нбж- 
ки; tagliare la borsa a 48. обкрёдывать, 000- 
красть (x0:6); tagliare le paròle in bocca a qd. 
прервать кого-либо Или pbib когб-либо; tagliare 
il cammino a qd. пересЪкать, пересьчь (кому) до- 
рогу; tagliare corto npepedmo разговбръ [|] скор%е 
покончить | завернуть, пойдти по вратчёйшей 
дорбгв; скорфе яокбнчить (cs чъмь); tagliare 
corto a ЦС. n040xcmi конецъ чему-либо; tagliare 
la gola перерёзывать, яереръзать гбрло (кому); 
заръзать (x016); tagliare le comunicazioni npecruo 
сообщён1я; tagliare la corrénte HI:Th,Mepen4wmo по- 
пербкъ течён!я; tagliare l’acqua a un paese отво- 
дить. 076ест% воду отъ города; tagliarsi un dito, 
una mano порьзать себф пёлецъ, руву; tagliarsi 
la gola зарьзаться; яерерйзлть себф répio; ta- 
gliare le carte al giuòco метёть #1 держать банкъ 
(в б@нковой tp); tagliare fuòri отрёзывать, 
отръзать. 

Tagliaricòtte м. челов къ никудй негодный. 

Tagliarosetto м. ножницы для pisania листовёго 
желвза. . 

Tagliata ж. рёзаше || нар$зъ || ph3Hd [ рубка де- 
р (воен.) траншёя; fare una tagliata дфлать 

розы. 

Tagliatélie мн. ж., tagliatélli 
лапша. 

Tagliatini мн. м. тбикая лаишё. 

Tagliato яр. рёзанный || разрёзанный || сврбен- 
вый || сложенный; tagliato coll’ accetta грубый; 
топорный; vino tagliato винб похмёшанное; винб 
смёшанное съ другими винами, съ водбю; libro 
tagliato разрёзанная книга; ибто tagliato all’an- 
Ноа человфкъ стёраго закйёла; tagliato a far qo. 
способный дфлать что-либо; способный на чтб-ли- 
Go %4м Eb чему-либо; вамфющ способность въ. 
чему-либо; склонный къ чему-либо; tagliato a 
diplomatico, a ladro ecc. инф ющ]А дипломатичесв!я, 
BOpoRCKIa % m. д. 3AM&MIKH. 

Tagliatojo м. BcAKIii cHapiar для pisauia, 

Tagliatore м. рёзатель | банкомётъ. 

Tagliatura ac. рёзане; |] пор%зъ [| обрёзки pi. m.; 
(мед.) отр&зыван!е; auiyrania. 


мн. м. тонкая 


il 


Taglia 


Tagliavénto м. (мор.) большой uspyct. 

Taglieggiare дет. облагать, обложить пбщаиною, 
сббромъ. 

Taglieggiatore м. облагающ1Й пбтанною, с60- 
ромъ. 

Tagliénte np. pixymif || бстрый [| pisrift; coltéllo 
tagliéato острый ножъ; paria tagliénte p#3k06, 
фдвое сабво. 

Taglière м. кухонная XOCKÀ для р&зки мяса | 
деревянное блюдо; il tagliére del cappélio плоское 
дно шляпы: éssero a tagliére con qd bcrs Bufcrb 
СЪ ЕбМЪ-ДИбО. 

Taglierini мн. м. тонкая лапша. 

Tagliéro см. tagliére. 

Taglio м. пор&зъ; Hapf31 || нар&зка || рубка |] под- 
чистка || orpésuisagie | вусокъ || разрёзъ || края 
pi. м. su обрёзъ (eni) || кройка || покрой || 463- 
sie; octpié |] pe6p6 плбскаго предмбта || ростъ || 
достбинство монбты |] riapa (63 б@ёнковой wr) | 
pbsuà || скёшиван!е; armo da taglio рубящее ору. 
zie; arme a due tagli двулезвейное opfrie; taglio 
dell’istmo di Suez, di Panama, di Corinto прорыт!е 
суэцекаго, панймскаго, корйнескаго перешёйка; 
taglio del vini cufmusazie рёзныхъ сортовъ BABÉ; 
méttere al taglio della spada предавать, npedimo 
met; dare un taglio nétto pisomi яокбнчить съ 
вопрбеомъ %4м рёзомъ рЪьшйть вопроеъ; venire, 
cadere in taglio приходйться, придтись (64u 
быть) кстёти: taglio della tésta отсЪчён!е головы; 
ferita di taglio рана отъ рубящаго оруж1я; vendere 
a taglio продазёть въ розницу; un taglio d’abito 
кусбкъ MATÉpiH необходимый для одного платья; 
taglio della vena вкровопускян!е; ferire di taglio 
ранить остр:ёмъ; méttere per taglio ставить, no- 
omdeums ребрбмъ. 

Taglidla ж. капкёнъ; téndere la taglidla ставить, 
nocmdicumo капЕЙйНъ; préndere alla tagliùla ловить, 
noimdimo капкёномъ; rimanere alla tagliéla быть 
пойманнымъ. 

Tagliolini мн. м. тонкая лапша. 

Tagliolino м. ломтикъ; кусочекъ; ип taglidlino di 
prosciutto кусбкъ ветчины. 

Taglidlo м. 16MTEE® || долотб (у бондарёй). 

Taglione м. возм6зд!е; legge, pena dal taglione 
завбнъ Bosmészia; око за око и зубъ за зубъ. 

Tagliuòla cm. зао На. 

Tagliudlo см. taglidlo. 

Tagliuzzamento м. изр$8зыване. 

Tagliuzzare dem. изрёзывать, wIpniami. 

Tago м. (160з.) Taro. 

ТАН, téitte м. сюртукъ. 

Talabalacco м. духовой инетрумёнть у apa- 
бовъ. 

Talacimanno м. муэзинъ. | 

Т&ато М. ложе || навёсъ; (00m.) плодовизст!е; 
плоховмфстйлище;: i tàlami 644101 (а=.) зрительные 
бугры vsu з&дн!е мозговые узлы, 

Talare np.: tibito, véste talare таларъ; свящён- 
вическая pica (у катдликовз). 

Talari мн. x. (мио.) талари pi. f.; сандАШи съ 
крылышками (у Meprypia). 

Talohè up. такъ зто. 

Talohiforme np. тальковйдный. 

Taichita f. (мин.) видъ тёлька. 

Taico м. (мин.) талькъ. 

Talooso np. ТАЛЬКОВЫЙ. 

Tale np. такой | таковой; tale e циа!е точно та- 
E6A-xe || Kakb есть въ CAMOM ABI [| ТОЧЬ Bb ТОЧЬ; 
tal quale tale e quale прямо; открыто; безъ 
o0RHAK6B%; un tal quale AfKoTOpHd; A$CRO4hKO; UN 
tai qualeg ritegno Hfxoropoe crbcrérnie; il tale 
TOTb-To; un tale такой || какой-то || кто-то; н%юЙ; 
il signér tale господйнъ такой-то; il tale e tale 
такой-то; Il tale e il tale (altro) тотъ, другой, 
трётй; quel tale тотъ. самый; ll tale w4u il tal di 


— 738 — 


Tambu 


tale teu il tal dei tali таъбй-то; a tale хо rorò? 
tal sia di iui, di loro Богъ Cb HHWL, Cb НИМИ. 

Tale м. сб. cm. Taléte. 

Taiéa ж. (бот) черенбкъ для NCpeckiKH. 

Talentare cp. (—а qd) нрёвиться (жому). 

Talentélla ж. колыбельная NÉCBA. 

Talénto ли. способность; талёнтъ; vas || охота; же- 
16 не; (арт.) талёнтъ (монёта); ubmo (piano) ditalén- 
to Умный. Даровйтый чедовфкъ; а suo talénto no 
своем} желён!ю; di mal talénto неохотно; arrotare 
il talénto умудряться, умудриться; ухитраться, 
ухитрйться; piùano di un talénto sfondato © 
sgusciato (иронически) vadcHo умный; велемудрый ; 
i talénti спосббности pi. f. 

Talentoso np. ox6T1BBHA. 

Tàleo м. см. taléa. 

Taléte м. сб. далёсъ. 

Та! Па{а np. иногдё. 

Talia xe. 00. (Muo.) ТаИя. 

Talione см. taglione. 

Talismano м. тазисм8нъ. 

Tàllero м. тблеръ. 

Talleta ж., talleto м. шкбла растбийй. 

Tallico np. тёляевый: ficido téllico tàziieBaa 
EEC.OTÀ. , 

Tallio м. (хим.) тёлий (мета). 

Tallire ср. (бот.) идтй, 70йдтй въ chuerd. 

Tallo м. отростокъ; побёгъ; OTITpuHOET |) чере- 
нокъ XAA пересёдки. 

Tallonoino м. купбнъ; талбнъ. 

‘Tallone м. (ан.) пятё; пятка | талбнъ процбит- 
ныхъ купбновъ. 

Tallénzolo м. (бот.) молодой черенбвъ. 

Talloso см. tallico. 

, Talmente sp. тавъ; 
TOTÒ. 

Talmid м. талиудъ. | 

Talmidico np. талмудйческий. 

Talmudista м. талмудистт. 

Таю м. четырёхгранная игрёльная кость. 

Talora ) яр. иногда || иной pass; въ инбе 

(Talotta)\ Bpéma. 

Talpa, talpe ж. (3004.) вротъ. 

Taluno np. нфкоторый; taluno мюбт. 
HÉ$kil; ктб-то. 

Talvòlta sp. иногдё ! инбй разъ; въ инбе Bpéma. 

Tamarigi, tamarigia см. tamerigia. , 

Tamarindato np. припрёвленный тамариндовою 
кАШКОЮ. , 

Tamarindo м. (60m.) тамариндъ; тамаринтовое 
дбрево || тамарйндовый плодъ. 

Tamarisco м. см. tamerigia. 

Tambascià м. увеселёне. 3 р 

Вы м. кирийчъ (для хлюбныть печей) || ду- 

Kb. 

Tamburagione ж. донбеъ; жёлоба. 

Tamburajo м. ийстеръ длающ!й барабаны. 

Tamburare dem. бить, побить; колотить, мохо- 
лотить | подавёть, яодфть донбеъ, жёлобу (на 
x000). 

Tamburata xc. пбрка; трёцка. 

Tamburazione ж. побби pi. 


столько; на столько; до 


в кто; 


тм. | ом. tambora 


ione. 
: Tamburéllo, tamburetto м. барабёнщикъ || tau- 
бурянъ. | 

Tamburiégre м.-мастеръ дфлающ барабаны. 

Tamburiglia ж. барабанъ. 

Tamburinare dem. барабанить. 

Tamburino м. барабёнщикъ || барабёнчикъ || там- 
бурянъ || детская игрушка въ BHAB барабёнчива. 

Tamburlano м. сушильный барабанъ съ pi 
шёткою въ середин® и жарбвнею подъ RÉD (048 
сушензя CAVA). 

Tamburo м. барабанъ | цвобчный барабёнъ (въ 
vacda») || швёйный тамбуръ | барабанщик» | ящикъ; 
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(мор.) кожухъ (у парохбда); 
бёнъ; (воен.) тамбуръ; pesce tamburo круг4янка; 
луна-рыба; (архит.) корббка (У оснозаная ку. 
пола); а tamburo batténte съ барабённымъ боемъ; 
a tamburo batténte U4u sul tamburo сейчёсь-же; 
suòno di tamburo барабанный бой; battere il tam- 
buro бить въ барабёнъ. 

Tambussare dem. бить, яобить; 
somumo. 

Tamerice, ее: Xe. (бот.) тамарисъ; тама- 

Tamerigia pics; гребенщикъ. 

Tameriano м. сб. Тамера&нъ. 

Тапа xe. (3004.) бурундукъ (родь бълкы). 

Tamigi м. Témsa. 

Tamigiare dcm. пропускёть 16pest сито. 

Tamigio м. сито. 

Тамрбсо wp. немножко; nè 4етрёоо дёже не. 

Tam-tam м. (муз.) тамтёмъ. 

Tamulico np. ranyfabcrif: 
MVAbCKil ASHED. 

Tana ж. норё; нбрка | берлбга; 
нура || притбиъ || дыр& (65 nedmon). 

Тапасса М. дВнтяй; tanacca, tre via аоса stracca 
CM. stracca. 

Tanaceto м. (00m.) пижма; дикая рабйна, 

Tanaglia ж. щипцы pi. м.; влёщи pi. m. 

Tanagliare dem. терзять калёными клещёми. 

ры ж. удёръ щипцёми | ущемлёне ЩИП- 
ЦМИ. 

Tanaglibzza ж. маленькое щипцы; маленьв!е 
клещи. 

Тапа! м. (160+.) Тёнаисъ; Донъ. 

Tanangi м. шумъ; гвалтъ, 

Тапаго м. (1е0.) Танёро ( ха). 

Tancredi, Tancredo м. сб. анкрёдъ. | 

Tanò np. и м. каштёновый: темно-красный: красно- 
Spa || каштановый, тёмнокрёсный, краснобурый 
ЦВТЪ. 

Tanfanare (io tinfano) dem. MVUHTL, 

Tanfata ж. дурной запахъ; вовь #, 

Tanfino м. неочищенный керосйнъ. 

Tanfo м. вонь отъ cnépraro воздуха, OT гнйли. 

Tangénte яр. (—а 44.) приходящ!йся, слёдуемый 
кому-либо (0 части, 006.418); (1е0м.) касётельный; 
la parte tangénte agli erédi часть приходящаяся 
наслВдникамъ; tangénte xe. часть f.; 1615; (зеом.) 
тангенсъ; касётельная. 

Tangénza xe. прикосновён!е; punto di tangénza 
точка прикосновёния. 

Тапоеге dem. неполн. трогать | касёться (чезд). 

Tangéri м Tangeri ж. u м. (1603.) Танжёръ. 

о пр. воспр!ймчивый; впечатлительный. 

nghera xe. 

Tanghero м. певёжда. 

Tangibile np. осязбемый. 

Tangibilità ж. осязёемость. | 

Tangòccio яр. неуклюжий: грубовётый. 

Tanguino м. (60т.) тангивия. 

Tannare dem. дубить (хожу). 

Tannatojo м. дубильня. 


(ан.) слуховой бара- 


KO.OTHTb, NOK0- 


lingua tamilica та- 


a6roBame; ко- 


замучить. 


Tànnico пр. AYOBIbERA; f&cido tannico ду- 
Tanninico } бильная кислот&; танйновая кислота. 
Tannino м (zum) дубяльное вещество; та- 


НИНЪ. 
Tanno м. толчёная дубовая корй. 
Tantaféra I ж. безтолибвщина; беземыелнца; 
Tantaferata | ерундё; ахинбя. 
| Tantaleggiare вр. переносить Тантёлову муку. 
__—Tantalico np. (хим.) танталовый; #cido tantalico 
TAHTÀIOB&AA КИСЛОТА. 
Tantalite ж. (хим.) танталокйслая соль жел$за 
и ыёргавца. 
Tantaliszare см. tantaleggiare. 
Tintalo м. (cum) тать 
Танталъ 


колуиб1й; (muo.) 
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Tantinéllo, tantinetto, tantinino м. кусбчекъ; un 
tantinéllo немножко; вемнбжечко; aspettate un 
tantinéllo qui обождйте немибжко здЪсь. 


Tantino np. такой mazesbrifi; tantino м. кусбкъ: 
un tantino немножко; con un tantino di ра216 ига 
съ малымъ терпфемъ; ogni tantino помниутно. 


Tanto м. такой; такой вёжный; np. 6 нр. стбль- 
во; такъ || до тогб; на стблько; un tanto стблько- 
же (чего); due, tre есс. Фап два pisa, три рёза 
столько-же; un tanto per uno кёждому UOBEMBOPY; 
di tanto in tanto; ad ogni tanto no временёмъ; 
часто; tanto tèmpo столько врёмени; tante vdlte 
стблько разъ; grazie tante! {лм tante grazie! впа- 
сйбо |] еощё-бы!; un tanto al (il) mese, all’ (Г) anno 
столько-то Bb мёсядъ. въ годъ; tanto méglio TBMb 
лучше; tanto péggio тмъ хуже; ai tanti (или ai 
di tanti) del mese въ такбе-то числб mfcana; tanti 
e tanti столько и столько; ti ringrazio tanto tanto 
очень и бчень мнбго я тебя благбдарю; egli ne 
fece tante (per...) онъ понадфлалъь стблько ш&- 
лостей, глупостей | онъ всячески старйлся (для 
того чтобъ...); tante téste, tanti сегубШ. скблько 
голбвъ, столько умбвъ; è tanto (tèmpo) che дав- 
HÒ ужё || такъ долго; tanto рег fare, рег dire дс. 
лишь-бы хфлать, сказёть чтб-нибудь» discorrere 
a un tanto il mese молбть вздоръ; restare ai 
tanti del mese {лы con tanto di naso остаться 
съ носомъ; стать въ тупикъ; guardare con tanto 
di 6ochi вытарёщивать, вытарашить глаз&; tanto, 
se non fosse tardi 6сли по крайней mipb né-fn- 
10 такъ ибздно; tanto tanto potrei farlo я мб- 
жеть быть слфлалъ бы Это; tanto, non potresti 
farlo во всякомъ случаВ ты HO могъ бы сдфлать 
STO; 86 tanto mi dà tanto такймъ путёмъ; quel 
tanto che occorre стблько, сколько иужно: non 
éssere tanto per qo. быть нехостаточвымъ для 
чего-либо; non fare це. più che tanto мало дблать 
чтб-либо; поп ci рёпзо più che tanto maso объ 
Этомъ думаю; tanto più tim» боле; tanto béne! 
Eonéunol; c’éra tanta mai génte тамъ было много 
народа; dire цс. a tanto di léttere схазёть (что) 
прямо, 608% обинякбвъ, йсно; non m'importa nè 
tanto nè quanto меня Это BOnce не интересуетъ; 
мн$ до Этого нфтъ никакого дла; tanto о quanto 
B#KOTOpsiMb ббразомъ; кде-какъ; tant'è во всЯ- 
KOMT CIVUAB; однимъ слбвомъ; tant'è teu tanto fa 
che io parta adésso всё равно 6сли я тепёрь по- 
Фду; tanto fa lo.stesso собственно всё равно; una 
volta tanto олйнъ разъ только || еднноврёменно; 
per questa убМа tanto только на этбтЪ разъ; а 
tanto до тогб; sino а tanto che до Tbxb поръ. по- 
ка; tanto di non pagare лишь бы не платить: 
tanto di campare лишь бы жить; in tanto ом, 
intanto; per tanto см. pertanto. 


Tantolino ом. tantinélio. 

Tantone 77. на столько большой. 

Tantòsto xp. сейчасъ; скбро. 

Tapeto см. tappeto. 

Tapinamente wp. бедно; мизёрно. 

Tapinare cp. жить ОДНО; , -Г81 6030. 'мУЧИТЬСЯ. 

Tapinéllo np. бёлненььй. 

Tapinità ж. бфлность; мизбрность. 

Tapino яр. бёдный; мизерный. 

Tapindsi ж. (pum.) смягчёне. 

Тарса xe. тап1бка; ман!бка; мягкое Ciro; ma- 
Hi61H2A муБ&. ея 

Tapiro м. (3004.) тапйръ. 

Tappa ж. этёпъ; привёлъ; останбвка на путй;: 
и in tappa мало по малу; per tappa по 
эт&пу. 

Тарраге dem. закупоривать, захузорить [| зад5- 
ALIBATb, задьлать | сажать, посадйть въ тюрьму; 
tappare la booca a 48. зажимать.> зажать (кому) 
ротъ; заставаять, d (00) молчёть 
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-rsì ese. запирёться, заперётья; сидфть дбма, 
взаперти. 

Tappato np. закупоренный | закутанный; tap- 
pato in casa сидящ!й дома, взаперти. 

Tappetare дет. покрывёть, яокрыть 
CTHIfTb, эастлать полъ коврбмъ. ® 

Tappeto м. ковёръ; méttere sul tappeto una 
questione возбуждёть. возбудить. подиим&ть, 00- 
нять вопрбсъ; pagare sui tappeto заплатить по 
судёбному приговору; levare da tappeto устра- 
n levarsi da tappeto Opocumo невыгодное 
AS10. 

Tappezzare dcm. обнивать, 00%Md ли оклёивать, 
оклейть KOMBATYy обоями || объёшивать, 00в%- 
вить коврёми || покрывагь, покрыть чфмъ-либо. 

Tappezzeria ж. обби pi. m.; шиалёры pi. f. || 
оббйщичье ремесло; fe tappezzerie драпировка || 
магазинъ обоевъ. 

Тарре221еге м. обойщикъ; драпировщивъ. 

Tappo м. затычка; пробка; tappo della botte 
BIf3KA. 

Tara xe. тёра | сьйдка || упрёкъ; far la tara dello 
imballaggio вычитывать, вычесть упаковку; fare la 
tara a tutto критиковать всё. 

Tarabara, tarabaralia wp. такъ Иди инёче; какъ 
нибудь. 

Tarabuso м. (3004.) бухалень m.; бугалень m.; 
выпь f.; водяной бывъ. 

Taradore м. (3004.) виноградный холтонбсикъ. 

Tarando м. (3004.) сёверный олёнь. 

Tarantasia ж. (1е0%.) TapaHtasia. 

Tarantélla oe. тарантбала [| см. tarantolismo. 

Tarentéllo м. со16ный тонъ въ провёнскомъ 
mdcib. 

Tàranto ж. м м. (160%.) Таранто (63 старину 
Тарёнто); di Taranto тарбитск!; golfo di Taranto 
TApéntcrifi su Tapentitichiti заливу. 

Tarantola ж. (3004.) тарантулъ. 

Tarantolato np. укушенный тар&нтуломъ. 

Tarantolismo м. (Med.) нбрвные припёдки отъ 
укушёня тарантула. 

Tarare dem. (ком.) вычйтывать, вычесть тёру || 
провфрять ечёты. 

Tarassaco м. (бот.) олуванчивЪ.. 

Taratantara ж. трубный звуБъ. 

Taratantare cp. трубйть 4% подражать труб- 
ному звуБу. | 

Tarato np. провёренный (0 счёт»). 

Tarcagnòtto cm. traccagnòtto. 

Taratore м. оцёнщЩиБЪ. 

Tarchia ж. (мор.) паёрусъ, 
ширннгтов$. 

Tarchiato np. коронёстый; призёмистый. 

Tardamente wp. мёдленно. - 

Tardamento м. замедлбне. 

Tardanza ж. мёдленность; медлительность. 

Tardare cp. мёзлить. замёдлить || опаздывать, 
опоздать; поп tardare a (wav di) far цс.. a venire eco. 
скбро ‘сдълать, npumdi и т. д.; ml tarda che... жду, 
не дождусь, когда; съ нетерпёвемъ ожидаю, 
KOr1d... 

Tarderéllo np. нтсколько мелленный. 

Tardetto np. нёсколько медленный | EfcKosbro 
né631gifi; поздненьк!й; ноздноватый. 

Tardezza ж. медленность. 

Tardi #0. позлно: sul wav in sul tardi поздно 
RéUepomb; въ иоздн1й вбчеръ; al più tardi сёмое 
позднее; far tardi опёздывать. 0N030dmd || коро- 
тагь Rpéma; farsi tardi становиться, стать 
ПОЗДНО. 

Tardigrado np. мёдленный; tardigrado м. (3604.) 
афнявецъ. 

Tardio см. tardive. 

Tardità ж. медлевность. 

Tardivamente wp. пбадно. 


iau за- 


распусваемый Ha 
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Tardivo np. n6sxzif. 

Tardo np. мёдленный [| nosxgif || запозхалый Л 
далёк1й; a tarda notte пбзднею ночью; tarda et 
преклонный вбзрастъ; | più tardi pòsteri отха-ён- 
ные потомки; con dochi tardi e gravi спокойны Mb 
и сер!бзвымъ взбромъ. 

Tardòtto ) np. и wp вёсколько м6ёдленный [| 

Tarduccio | EÉcKoxbKo поздно; поздибнько; по 3K- 
HOB&TO. 

Tarénto м. м oe. (1601.) Тарбнтъ. 

Taréno м. (арх.) тарёнъ (Monéma). 

Targa ж. (60ен.) щитъ; (Gpr.) тарчъ; una targa 
di manzo (7460) большая пборшя говядины. 

Targata ж. удёръ щитомъ. 

Targonajo м. (apr.) мастеръ хёлавш!й щиты. 

ТагоопозНо м. щитокъ; (бот.) см. targone. 

Targone м. (2рх.) большой marz; (бот.) эстра- 
гонъ; душистый диый обрецъ. 

Tarì м. тарй (старгиная сициманская вереб- 
ряная монёна). 

Tariffa ж. тарифъ. 

Tariffale np. тарифный. | 

Tariffare dem. составлять. состдвить списокъ 
товёровъ Cb разцёнкою пошлины на ивхъ. 

Tariffazione xe. тарифиая роспись. 

Tarisca ж. пикайзъ; far tarisoa Воть BMÉCT*. 

Tarlare ср. быть подвёрженнымь червотбчвн$; 
быть изъёденнымъ, источеннымъ червями. 

Tarlato np. извёденный, истбчевный черьями; 
червотбчный. 

Tarlatana vc. тарлатёнъ (р00дь кисей). 

Tarlatura ж. червоточина протбчина. 

Тагю м. червь м. || червоточина; avere il tarlo 
con qd. быть сердитымъ 44 зайться ва вогб- 
1160; amore del tarlo эгойзмъ; il tarlo del rimòrso 
yrpu3éHie сбвЪфети. 

Tarma ж. (3004.) моль f. 

Tarmato np. нзъ&хенный. проточенный молью. 

Tarmatura vc. модеточина; порча отъ моли. 

Tarmico cm. errino. 

Taroccamento м. ворчёше отъ злости. 

Тагоссаге ($0 ватбссо) ср. играть, выфрать фигу- 
ру || ворчать отъ злости. 

Тагбосо м. тарбкъ (кфрточная ира); | tardc- 
chi фигуры; éssere come il matto nei tardcchi 
(быть Hans козызь 6% тарокахь) BMÉIAB&TECA BO 
ВСЁ. 

Taroccone м. ворчунъ. 

Tarola ж. (вет.) подсфдина (у лдшады). 

Tarpagnuòlo np. сварливый; задбрливый; за- 
хорный. 

Таграпо м. дикая лошадь| груб Явъ. 

Tarpare dem. (—1 ali) похрфзывать, я0др®зать 
(крылья) | обезсйливать, обезсилить. 

Tarpatura ж. подрфзыван1е крыльевъ. 

Tarpéo np. тарпейск!й; la rupe tarpéa тарисй- 
ская CKAadd. 

Tarpigna | ж. (бот.) повиликва; повилица (CM. 

Tarpina | cuscuta и epitimo). 

Tarquinia ж. сб. TapKBAuia. 

Tarquinio, Tarquino м. 00. TapEefnif. 

Tarsia ж. 4 lavoro di tàrsia накладнбя 44 
наборная работа. 

и (io tdrsio) ср. д®лать вакладнтю Da- 
боту. 

Тагз!со np. (ан.) пяточный. 

DOO м. (3004.) долгопять; nfraso. 

Tarso м. (ан.) иятка. 

Tartaglia м. тарталья (Madera neanosaumdnennii 
комеди ). 

Tartagliamento м. заик&н]е. 

Tartagliare cp. завкёться. 

Tartagliono м; зайка. 

Tartana-02c., (мор.) ‘тартана (судно). 


Tarta 


Tartanone x. родъ рыболбвныхъ стеб. 

Tàrtara м. миндёльный тортъ. 

Tartarato м. (хим.) виннокёменная соль. 

НИЙ np. &дск; преиспбдийй. 

Tartaria ж. (160%.) Татёрия. 

Tartàrico np. (хим.) виннок&менный; (3603.) та- 
тёрсв!Й: soldo tartàrico виннокйменная кислот&; 
invasione tartàrica татёрское нашёстве. 

Tartarizzare дст. (хим.) очищёть BRUHHNMI BÉM- 
немъ. 

Таг4аго np. rardpcrifi; tértaro м. татёринъ; 
(CUM.) винный кёмень || зубной камень (на 970473); 
(Mmuo.) тёртаръ; преисобдняя;: tartaro emético 
рвбтный винный кёмень; cremore di tartaro кре- 
мортёртаръ. 

Tartaroso np. (rum) винновёменный. 

Tartaruga xc.(3004.) черепёха; di tartaruga че- 
репёпий || черепаховый; 6330 di tartaruga чере- 
пёховая кость; a passo di tartaruga черенашьимъ 
шёгомъ; медленно. 

Tartassare дст. мучить, замучить; тормошйть; 
теребить. 

Tartina ж. тартйнка; бутербротъ. 

Tartrato м. (хим.) виннокаменная соль. 

Tartufaja ж. м&сто изобяйлующее трюфедями. 

Tartufajo м. продавёцъ трюфелей. 

Tartufo м. (бот.) трюфель м. | лицем&ръ; tar- 
tufo bianco землянйя груша; топинёмбуръ; di tar- 
tufo трюфельный. 

Tarullo м. хурёкъ. 

Tasca ж. карманъ; di tasca кариённый; oriuòlo 
da tasca карманные часы; méttere la mano alla 
tasca вынимать, вынуть дбёньги; io lo ho in tasca 
онъ MH надофлъ; avere in tasca 46. наплевать 
Ha 3760-1860; averne piéno le tasche ужб Hazofio; 
farsi prendere in tasca надоесть; rimpere le ta- 


sche a qd. приставать (кз хом7); надозьдть (кому); 


rompersi le tasche морбчить себ% голову. 

Tascabile np. карманный; ийбленьюй; dizionario 
tascabile кармавный словёрь. 

Tascata ж. полный карманъ. 

Taschetta, taschina ж, маленььЙ кармёнъ. 

Taschino м. кармёшекъ; taschino де!?’ого®ою 
кармАнъ для часовъ. 

Тазобсс!а ж. маленьк!Й карм&нъ. 

Tascone м. большой кармёнЪ. 

Taso м. винный вбмень | OCKXOKT. 

Tassa ж. подать 1.; повивность дёньгами || т&Б- 
ca; tassa su 40. налогь Ha чтб-дибо; пошлина 
(на товпр»); денежный сборъ (65 товара); tassa 
di ricchezza mòbile подохблный налогъ; tassa 
d’isorizione nigra sa право учён1я; tassa di registro 
e bollo гербовой сборъ; agenzia, ufficio delle tasse 
контора для расклёдки податей; agénte delle tasse 
расклёдчикъ податёй; esattore delle tasse сбор. 
щикъ податёй. 

Tassàbile np.‘Morymif быть облагёемымъ пош- 
3HHOM. 

Tassare dem. облагёть, обложить пбшалиною | 
оцфвивать, оцьнить || расцёнивать, расцинить || 
упрекать, ynpexnijmo. 

Tassativamente нр. no тёксф || опредвлённо. _ 

Tassativo яр. опредЪлительный. seem urli нЕ 

Tassatore м. облагают!Й пбшзиною, 

Tassazione ж. onpe1BiéHie; оцвнка. 

Tassellare (io Йо) дет. дфлать, сдълать на- 
влалную работу [ выр$зывать, выръзать (что) на 
пробу изъ чего-либо съЪфдобнаго. 

Tassellatura ж накладная работа. 

Tasséllo ж. накладной кусбкъ || кусокъ, вырф- 
занный на пробу изъ чего-либо съВдобнаго || на- 
шивной кусбкъ; нашивка || монбтный чекёнъ. 

Таззегё Но м. мйленьв!йЙ накладной #4м нашив- 
ВОЙ вусовъ.. 
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Tauma 


Tassetto м. ибленькая квахрётная 0640 круглая 
HAKOB&IbBA. 

Tassi ж. (мед.) впрявлене. 

Taàssia ж. (бот.) тАпая; Эевулёпова пана- 


Я. 

Tassinari: 
CUBXL. 

Tassionomia ж. rakcion6Mia; классифивкащя pa- 
crénil. 

Tasso м. (бот.) тисъ; тисовое népeso; tasso 
barbasso (60т.) хоровякъ; (3004.) барсукъ | ввад- 
ратная UA4U круглая наковальня | процёнтъ; tasso 
elevato большой процёнтъ. 


Tassobarbasso м. (бот.) хоровякъ. 

Tassolino м. маленькая квадратная %4% круглая 
Наковальня. 

SARO I ом. tassionomia. 

Tasta ж. (мед.) свёртокъ корши | щупалка. 

Tastame м. Елёвиши pi. f. 

Tastamento x. omyusiBanie. 

Tastare dem. щупать, nowsnami; ощупывать, 
ошутать; осязёть; tastare il terreno развёхывать 
почву || разузнавёть; tastare qd. разсирёшивать 
кого-1нбо |] затрагивать, 3Gmponyme (коб); 381È- 
B&Tb, задьть (хою). 

Tastata xe. ощупав!е; dare una tastata а qd. 
допытываться у когб-либо (0 чёмъ). 


Tastatura ж. (муз.) кааватура (см. tastiéra). 

Tasteggiamento м. ощупыван!е; бщуць 1. 

Tasteggiare dem. ощупывать; (муз.) проводить 
пальцами по каёвишамъ, по струнёмъ; игрёть Ha 
ивструмент$. 

Tastiéra ж. клаватура. 

Tastino м. маленькая клавиша | кто всё хочетъ 
трогать. . 

Tasto м. ощуць {.; отупыван!е; (муз.) клавиша; 
andare al tasto ходить Ощупью || постуо&ть на 
авось, на угадъ; tasto di chitarra ладъ; toccare 
un cérto tasto затрогивать, затрбмуть вопросъ 
(0 чёмь); mutare tasto поступёть иначе; battere 
sul medésimo tasto повторять одно и тб-же. 


Tastollo м. подибрка къ лозёмъ. 

Tastone, tastoni м a tastoni #p. бщупью; andare 
tastone ощупываться; ходить. HATH ощупью. 

Tata ж. (на dremexomi языкъ) тётя. 

Tato м. (на дьтскомъ язык) дядя. 

Та Натба ж. медлительница. 

Tattameéella м. м ж. бодтунъ [| болтунья. 

Tattamellare (io tattaméllo) cp. болтёть. 

Tattaméo м. медлитель. 

Lay ж. нехост&токъ || пустякъ. 

Tattica ж. (в0ен.) тактика. 

Tattico np. тактичесвай. 

Tatticone м. хитрый 1610B$K%. 


riso del Tassinari принуждённый 


Tattile np. осязательный; impressioni tattili 
omyménie нутёмъ осязён1я. 

Tattilità ж. осязаёше. 

Tattivo np. осязательный. 

Tatto м. ocasggie | ощунь 7. ] тактъ; ум&н!е 


обращёться (65 къмъ); al tatto на 
di tatto тактичный челов8кЪъ. 
Tatuaggio м. татупровка; татуйровануе. 
Tatuare (io 40) дет. татуйровать; -Fsi 696. т8- 
тунроваться. 
Tatusa ж. (3004.) броненбсецъ: плащётикъ. 
Tau, taù м. служитель (у кавалёровь мальтий- 
cento ордена). 
Taumante м. (ммо.) la figlia di 
Taumante Ирида; рёдуга. 
Taumanzio np. (Mmuo.) таумёновый. 
Taumatografia ж. тауматографля. 
Таима{ бога м. тауматографъ. 


бщупь; uòmo 


Тауманъ; 


Tauma 


Taumatologia ж. тауматолог!я: 
с&хъ. 
Taumatolîgico м. тауматологический. 
Taumatirgico np. тауматургическ!й. 
Taumatòlogo м. тауматологъ. 
Taumaturgo м. тауматургъ, 
Taunà м. золотёя %#лц серёбряная нас&чка, 
Tauriatria x. Berepunfpia;  скотоврачёбная 
наука. 
sJTauricida м. истребитель быкбвъ. 
[ }Taurico np. тавричесвй. 
Tauride ж. (1601.) Тав Bia. 
Tauriforme np. быковихный. 
‘ Taurino np. бычёч1й ) CRVIA. 
_ Таиго м. быкъ. 
Taurobélio, tauròbolo м, 
жёртву. 
Tauromachia ж. бой быковъ. 
Tausia см. taunà. 
Tautogramma м. тавтогрёмма: CTHXOoTBOpégie, 
въ котбромъ всё словй начинёются одною и TO- 
же буквою. 


Tautologia xe. тавтология. 

Tautometria xe. (aprum.) TARTOMETPÌA. 
5 Тауёгпа ж. харчёвня; кабакъ. 

Tavernaja ove. хозяйка харчёвни; кабёчница. 
К: Тауегпа]о м. хозяинъ харчёвни; кабёачникъ [ 
постоЯнный посфтйтель кабёковъ || см. macellajo. 
О вр. ходить постойнно въ 
* Taverneggiare кабакъ, 

Tavernesco np. кабёчный, 

Taverniére м. хозяннъ харчёвни; кабёчникъ. 

Tiivola ж. доскй || столь | таблица || сойсокъ I 
шахъ и мать (65 шахматной uipr) | ничья пар- 
Tia (63 ‘шашечной ip) | обфденный столь | тр&- 
пеза || дбка (6% музыкальных инетрумёнталь) || 
скрижаль f.; 44уо1а reale тавлёйная A0CKd || тавлея; 
tavola rotonda табль-д’отъ; обиий CTOAB; Cavaliéri 
della Tavola rotonda рыцари круглаго стола: tavola 
pittagòrica таблипа умножен1я; tévola d'altare 
пристбльная доскё (на лицевой сторон% алтаря); 
tavola dei pittori палитра; tivole testamentarie 
завфёщавие: le tavole della legge скрижали закона; 
le leggi delle dodici tavole законы хдвфнадцати таб- 
айцъ (у Римлянз); tavola di un brillante верхняя 
трань бри1л!&нта; Baja della Tavola (1601.) Сто- 
ловый заливъ; tavola di salvezza, di salvazione, del 
naufragio спасётезьная доска; tavola da pranzo 
обфденный столъ; apparecchiare la tavola накры- 
вать, накрыть столъ; sparecchiare la tavola уби- 
рать, убуёть со стол; Èssere a tavola лы stare 
seduto a tévola сидёть за CTOTOMI; mbéttersi. ап- 
dare, sedersi а tévola садиться, съесть sa столъ; 
alzarsi da tavola вставйть. вотать изъ за стола; 
portare, méttere in tavola подавать, я0дать на 
CTOI%; chiamare а tavola звать, 7036 {ть БЪ столу: 
мо{еге a tavola più persone готовить кушане на 
HÉCKOIbKO челов&къ, 


Tavolaocia м. плохой стбль | негблная доска. 

Tavolacciajo м. плбтникъ. 

Tavolaccino м. судебный служитель. 

Tavolaccio м. лавка; скамья | деревянный щитъ; 
far tavolacolo дАлать болья приготовлён!я. 

Tavolare (50 tdeolo) dem. HACTHASTb досками || сыз- 
рать въ HHILHO (63 шашечной u шахматной ut- 
р) || измврять поля. 

Tavolata ж. иблный стодъ ЯСТВЪ. ГОСТЕЙ | sa- 
стольвики pi. m.; гости за обфденнымъ столдуъ. 

Tavolato np. настлавный XOcE4xA; tavolato м. 
хосчётая настйлка || П04ъ, MIOTOIX0Kb, crbaé изъ 
досокъ’ (в0ен.) нары pi. f; (мор.) скамбйка для 
гребцбвъ. 

Tavolatore м. земанм $ ръ;"межевщивъ. 

Tavolatura ae. semzentpio. 


yuéHie о чуде- 


приношён!е бык& въ 
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Tecco 


gl avoleggiante м. служитель за обёденнымъ CFO- 
ломъ. 

Tavoleggiare ср. служить за обфденнымъ сто- 
ломъ || долго CHAÉTb за оббленнымъ столбмъ. 

Tavolélla xe. шёшка || вавощёвная KXOMéqKa XIX 
писан1я у Дрёвнихъ. 

Tavollélio м. стбликъ; é8sere, stare sul tavo- 
léllo находйться въ опёсности. 

Tavoletta xe. дощёчка || стбликъ  плйточка | па- 
литра; tavoletta incerata навощённая дощечка (у 


Apeenurs). , 
Tavoliére м. шАшечница | бавкиръ | 
Tavoliéri, tavoliéro O6M#pana поля; é8sere, 


stare sul tavoliére находиться въ опёоности. 

Tavolina ж. стбликъ. 

Tavolino м. небольшой столъ Й ийсьменный cross; 
éssere, stare a tavolino CHXÉTb за пивьменнымъ 
столбиъ; занимёться: tavolino da lavoro раббч!а 
столъ; tavolino da 01800 лбмберный стблъ: tavo- 
lino da nétte столикъ У кровёти; ибто di taveline 
Учёный челов&къ; poéta di tavolino позть не им- 
провизйрующй, но обдумывающ!й свой стяхй. 

Tavolito см. tavolato, o 

Tévolo м. paGéuifi столъ. 

Tavoloncéllo, tavoloncino м. небольшёя xoctg. 

Tavolone м. большёя доска; tavolone raso кргу- 
лый невёжда. 

Tavolòzza ve. палитра. 

Tavolucoia we. плохой стбликъ. 

Tazza ж. чашка || чёша || басебйная чёша; tazza 
da brédo, da +6 бульбнная, чёйная чашка; due 
tazze di brédo, di tè 183 чашки бульбна, чёю. 

Tazzetta xe. чашечка; (бот.) тацётъ. 

Tazziéra ж. подносъ (63 монастырскихь сто- 
AOCULI). 

Te mrcem. тебя || re6t; come в quanto te какъ gr 
CKOIbEO ты; a te! na, возьмй!; beato te! Cugorin- 
вый ты чедов%къ!; andate insiéme, te 6 lui поли 
Cb нимъ BMÉCTÌ. i 

Те м. (бот.) чай. 

Теа: гбза téa (б0т.) чайная рёза. 

Teandrico яр. богочелов ческай. 

Teandro м. Богочелов&къ. 

Teatino np. м м. театинсь!Й; i teatini TeaTRENH 
(монашескй ipdenz). 

Teatrabile np. могущ! быть постёвденнымъ на 
cuénd; годный для представдбнн Ha сцёнз (о 
niécn); сценйчесв1й. 

Теа{га!е яр. театральный. 

Teatralità ж. драматическ!й эффёктъ; сценйч- 
ность || театральный эффёвтъ. 

Teatralmente wp. тезтрёльно. 

Teatrante np игрёющ!Й на cant. 

Teatrico np. театральный. 

Teatrino м. мёленьвйЙ теётръ. 

Teatro м. тедтръ || сцёна Ni зрёлище; génte di 
teatro театрёльные артисты; актёры: teatro ana- 
tomicy анатомический тейтръ; teatro fisico, chimico 
физическ!й, химйческ1й кабинётъ; andare al toea- 
tro ходить; HIT, notimi въ тейтръ; andare sal 
teatro поступать, nocmynimi ва cuéay; dal teatro 
della guérra съ redtpa войны; il teatro del delitto 
Micro преступлён1я 

Tebaico np. (хим.) тебайновый; параморфинный. 

а ж. (1600.) дивайда || пустйня. 

Tebaina ж. (тим.) тебайнъ; параморфинъ. 

Tebano np. дивёнсв!й; la legione tebana Оивён- 
CKi легонъ; tebano м. Ойвянинъ; Оивёнецъ. 

Tébe xe. (1e01.) Ойвы ри. 1. 

Téoa ve. (арх.) футляръ. 

Тесоа, téccola ж. недостатокъ; патнб; non ne 
sapere seu inténdere tecoa ‘ровно ничегб не знать. 
не понимёть, 

Téooola ж; (200%) родъ итйцы. 
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Tecni 


Técnica ж. тбхника. 

Tecnicamente wp. технически. 

Tecnicismo м. техническая сторон& д%да. 

Técnico np. технический; istituto {86060 техни- 
чезкое учйлище. 

Tecnologia ж. технолбмя. 

Tecnologicamente up. технологйчесви. 

Tecnològico np. технологичесяй; istituto tecno- 
lògico TexHosor#JecEifi институтъ. 

Teco (вместо con te) съ тобою. 

Tecomeco м. интриганть; сплётникъ; faro а 
tecomeco con 49. протявиться, воспоотивиться 
кому-либо. 

Téda ж. (70эз.) пихта || фАвелъ; свёдебвый фё- 
кедъ || свадьба. 

Teddéo, teddéum, tedéo см. tedéum. 

Tedesca ж. нёыка. 

Tedesco np. нвмёцк!й; tedesco м. н&мецъ. , 

Tedescume м. (npespumessno) вЪычурА (0 4ю- 
дятз) || всё немёцкое (0 предметать). 

Tedéum м. Тебя Ббгь хпёлимъ. 

Tediare (0 tédio) dem. (—qd.) налофдать, на- 
dorsemo (кому); 4еФаге cp. м -rsi 636. СКУЧАТЬ. 

Tédio м. скука; tédio della vita пресыщен1е 
жизнью; dare, геоаге tédio a qd. наскучивать, нд- 
скучить (кому); HAXOBAATb, надоьсть ни mo- 
rire di tédio страшно, смертёльно скучать; cadere, 
venire in tédio, stare a tédio скучать tenero a 
tédio  надофдать; venire a tédio &4u divenire т 
tédio di qo. ненавидЪть чтб-либо; питать отвра- 
uéHie къ чему-либо. 

Tediosamente np. скучно. 

Tediosità ж. скука. 

Tedioso np. скучный. 

Tegamajo м. продавёцъ сковорбдъ. 

Tegamata ж. полная сковорода 

Tegame м. сковородё; сковородка. 

Tegamina ж. сковородка; сковорбдочка. 

а ж. металлическая сковорода. 

Tegliata ж. пблная сковорода. 

Tegliona ж.. teglione м. большая сковородё. 

Tegnamica cm. tignamica. 

Tegnénte np. вязкй. 

Tegnénza ж. вязкость. 

Tégola ж. см. tegolo. 

Tegolaja ж. черепичный заводъ. 

Tegolajo м. черепичникъ. 

Tegolata ж. удёръ череницею. 

Tegolato м. черепичная крыша. 

Tégolo м. черепица, cotto come ип tégolo мерт- 
вёцки пьяный; bere come un 160010 напиваться, 
напиться дб-ПьЯна. 

Tegumento м. (а*.) покрбвъ; оболочка. 

Те! га ж. чАЙвикъ. 

Teiforme np. настёнваемый какъ чай; infusione 
teiforme настой приготбвленный кавъ Чайный 
настой. | 

Тезто м. деизмъ. 

Toista м. дейстъ. 

Tela ж. холсть; полотно; холстина || ткань f. | 
театральный занавЪсъ |] вартнна Ha полотн$; (мор.) 
иёрусъ; di tela холстяной; холстинный; полотня- 
ный; tela dipinta картина писанная мёсляными 
красками; tela cruda, greggia суровый, небвлёный 
холетъ; tela а брега камчётное полотно; tela di 
ог! волосянёя ткань; tela incerata клеёнка; tela 
шага ходъ судёбнаго д$ла; una tela d’ingan- 
ni 1$1ый рядъ плутовскихъь дЪлъ; far tela уд- 
рать fa tela! убирайся вонъ; tela di ragno na- 
утина; tela da imballaggio дерюга; cala la tela 
зёнавЪсъ опускёется (в театра niécn). 

Telaggio м. ткань f. 

Telaino м. ибленькй ткацыЙ станокъ [| Md- 

Telajetto | леньше пяльцы. 
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Теа м. ткёцЕй  станбкъ [| ояльцы’ pi. m. || 
рама. 

Telajuòlo м. продавёць полотенъ. 

Telamone м. 06. Теламонъ; (архит.) теламбнъ; 
вкаратяда. 

elare cp. удирёгь, удрать. 

Telaro см. telajo. 

Tele м. см capezzolo. 

Telefonare (io telàfono) dém. говорйть no теле- 
фбну; телефонйровать. 

Telefonia ж. телефония. 

Telefonico np. телефбнный. 

Teléfono м. телефбнъ. 

Telèforo м. (3004.) вЪтроноска (насъкбмое). 

Telegrafare (io telégrafo) дот. телеграфировать. 

Telegrafia ж. телеграфля. 

Telegraficamente sp. телеграфически. 

Telegrafico np. телеграфичесвй || телеграфный; 
i segni telegrafici телеграфичесяе знаки; stazione 
telegrafioa телеграфная créania. 

Telegrafista м. и ж. телеграфисть | телегра- 
pietra. 

Telégrafo x. телегрёфъ || телеграфная станщя; 
viti a telégrafo 16311 поддбрживаемыя прбволо- 
ками. i 

Telegramma м. телеграмма; депбша. 

Teiémaco м. c0. Телемавъ. 

Teleologia ж. телеологя; teleologia fisica ed 
ética физическая и этическая TUICOSO!MIA. 

Те! 0180100 np. телеологичесв!В. 

Teledlogo м. телеологъ. 

Teleossuro м. (3004.) телеосёвръ. 

Telepatia ж. телепат!я; быстрая перем$на въ 
душёвномъ состоянии. 

Teleria ж. холстяной товёръ. 

Теезодр!со np. телескопический. 

Теезсдрю м. телескопъ. 

Teletta ж. тбвый ходстъ || золотая %4м сереб- 
ряная ткань. 

Tellina ж. (3004.) телайна; 
41003). 

Tellure ж. (N093.) земая. 

Tellirico np. rtexaypageckit; земной; (хим.) тел- 
2уровый; fenîmeni tellurici (физ.) теллурйческя 
явлен!я; acido tellurico телатровая EACIOTÀ. 

Tellurio, telluro м. (7um.) теллуоъ. 

Telo м. подбтнище (xycoxa полотна); sottana, 
lenzuéòlo fatto con tre teli юбка, простынйя mi- 
тая въ три подбтвища. 

Тёю м. (7033.) CTpPhad. 

Теопагю м. таможенный сборщикъ | банкиръ. 

Telone м. театральная занавЪсь. 

Telènio м. таможенная контора || м$Впяльная 
лавка. 

Tema xe. страхъ; боязнь f.; per tema di non 
sbagliare боясь Kakb бы He ошибяться; Чтобъ не 
ошиситься. 

Тёта м. réxa; задёча || предметъ рёчи, pasro- 
вора; вопроеъ; (зрам.) корень m.; начяло; (муз.) 
тема. 

Tematico np. (зрам.) коренной. 

Teménza x. cm. timore. 

Toemerariamente wp. дерзко; нагло [] см&40; от- 
ВАЖНО. АСИ 

Temerarietà ж. дёрзость наглость. 

Temerario яр. 1ép3riti; ваглый. 

Temere dem. (—46;—99.) бояться (ved; 040); 
temere cp. (—di дс.) бояться (чего) || безпокоийться 
(о чёмь); temere di qd. недовЪрять U44 не 10B%- 
ряться Komy-1560; temere di far цс бояться ато- 
2100 дфлать; temere Dio боятьса Бога; non temere 
di nulla ничего He бодться; non temersì di nes- 
зипо никёмъ не стёсняться. 

Temerità we. дерзость; безразсудность; безраз- 
судство. 


песчёнка (мол- 


Temi 


Témi, Témide xe. fo; демида | rpapocyzie. 

Temibile np. страшный. 

Toemmirio м. безспбрный признавдъ. 

Temistocle м. сб. демистоклъ. 

Tèmo м. (n093.) руль m. (см. timone). 

Témolo м. (3004.) x&piyck (603 4060CA). 

Temone cx. timone. 

Temoniére м. рулевой (см. timoniére). 

Temorénte cm. timoroso. 

Temoroso см. timoroso || см. terribile. 

Tempaccio м. дурвёя погбла. 

Tempajudlo np. молбчный (0 поросёнкь) 

Témpe we. (360%.) Темпейская долина. 

Tempéila ac. трещётка; клемло. 

Tempellamento м. раскёчиване || колебаще; не- 
р®шительность. 

Tempellare (io tempéilo) дет. раскёчивать || брен- 
чёть; плохо играть на инструмёнт® | смущать; 
тревбжить; tempellare cp. колебаться; быть Hepb- 
шйтельнымЪ; (—8U 06.) ударять (60 что). 

Tempellata ж. | отрывистый звонъ (| колебание; 

Tempélio м. нерзшительность. 
` Tempellona ж. медлительница. 

Tempellone м. мзшкало: медлитель. 

Tèmpera ж. завёливан1е; закёлъ; завйлка (стд- 
ли, 0текла); (жив.) клеевая краска || картина; 
клеевыми крёсками; (муз.) тембръ голоса; témpe- 
га fèrte крёпвЙ зазёль; témpera dolce слабый 
закёлъ; dare la témpera заливать, 34ка4ить; 
acquistare la témpera закёливаться, закалйться; 
pérdere la témpera  смягчаться, CMAMUUMICA; 
togliere la tèmpera смятчёть, CMANUMO; OT- 
пускёть, отяуотиипь ва огн$ф закалённую стадь; 
uomo di una témpera di 78гго’ человф къ врфпкаго 
закёла. сйльнаго харёктера; témpera della penna, 
del lapis бчинъ su очинка пера, карандаша. 

Тетрега! 13 м. машинка, которою очиниваются 
карандаши. 

Тетрегатето м. смягчён!е | спбсобъ; м$ра; 
срёдство (13 чемй) | смЪсь f. || управление || ум$рен- 
ность [ скромность || темперёменятъ. 

Temperante np. умёренный; воздёржный; (Med.) 
успокойтельный. о 

Temperanza ж. воздержён!е; воздбржность || 
умфренность || трёзвость; societa di temperanza 
общество трёзвости. 

Temperare (io témpero) dem. закёливать, зака- 
sumo (сталь, стекло) || смягчать, смязчить || yub- 
рять, yMrpums |] уменьшать, уменьшить | подм$- 
шивать, яодмюшать || управлять (79M3). 

Temperatamente xp. воздержно || ум8ренно. 

Temperatezza cm. temperanza. 

‘ Temperativo np. умфряюпий. 

Temperato np. умёренный; {ёгга temperata влаж- 
ная обчваз Z3òna temperata (201) yusperkni 
пояст. 

Temperatojo м. перочинный ножикЪ. 

Temperatore м. умфряющий. 

Temperatura ж. температура || темпераменть || 
закёлка (cmdau); temperatura della penna, del 1а- 
pis ОЧИНЪ 44 очинка пера, карандаша. 

Temperazione см. temperanza. 

Tempèrie ж. погбда; состоян1е погоды [| смЪсь f. 

Temperinata ж. ударъ перочиннымъ ножбыъ. 

Temperino м. перочинный ножъ. 

Tempésta xe. штормъ (н4-мор»ь); буря; una tem- 
pésta di qo. большое количество чегб-либо; una 
tempésta di applausi, di fischi цзлая буря руко- 
плескён!й, свисткбвъ; 8 levò una gran tempésta 
поднялась %4% разыгралась большая буря; suò- 
cera e пибга — tempésta e gragnudla réma и не- 
B8CTE&— всё равнб что буря и градобите. 

Tempestare (io tempésto) ср. разыгрываться, ра- 
зыраться (0 бурь) | шумфть | бушевать | будор&- 
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жить; tempestare дот. мучить; tempeotaro di цс. 
OCHNATb, оыпать чёмъ-либо. 

Tempeetato np. ( — da 46.) мучимый (Usa); 
tempestato di giòje осыпанный драгоцёнными ка- 
MÉNbANH. 

Tempestio м. несм&тное количество; un tempe- 
stio di domande, di léttere безкбнечиые вопросы. 
ПИСЬМа. 

Tempestivamente sp. своеврёменно. 

Tempestivo np. своеврёменный; удббный; по- 
16зный. 

Tempestosamonte нр. бурно. 

Tempestoso яр. бурный. 

НЫ: tempetto м. погодка (мехордшая то- 
:0да). | 

Témpia ж. (мн. le 16тре; le témpia 63 90934) 
(ан.) висбкъ; огпаге le témpie di lauro BBRTÉTE, 
Увънчать лавровымъ BERROMI.: 

Tempiale м. висбкъ || решетвна (на крыш»). 

Tempiére м. см. templare. 

Tempietto м. мёленьк!й храмъ. 

Tempino м. пагодка (небольшая nAwda). 

Тётрю м. храмъ. 

Tempione м. ударъ въ висбкъ | хурёвъ. | 

Tempissimo: a tempissimo совсфмъ въ ибру; рег 
tempissimo бчень рано. 


Tempista м. (муз.) стрбго выдбрживающий 
ТАКТЪ. 

Templare м. тампл16ръ; храмбвникъ; храмовой 
рыцарь. 


Tempio см. tèmpio. 

Témpo м. врёмя || порё || погода; (муз.) темиъ; 
a,in témpo во-время; (муз.) въ тактъ; а suo tèmpo, 
a témpo debito своеврёменно; а miglior tèmpo въ 
661be удобное врёмя; въ хругой разъ; anzi (16.49 
avanti) témpo преждевременно; рег témpo рано; 
col tèmpo со врёменемъ; а un témpo въ одно я 
тоже врёмя; одновременно; вмфстф; di tèmpo in 
témpo по временёмъ; врёменемъ; врёмя OTb Bpé- 
мени; а témpo e luògo въ своё врёмя; своеврё- 
менно; di gran tèémpo долго; давно: è di gran 
tèémpo che non mi scrivi долгое врёмя ты MH Be 
писёлъ; da gran témpo; da lungo, molto témpo 
давно; in procésso di témpo co врёменемъ; di nétte 
tèémpo ночью; въ ночное Bpéma; in, di ogni témpo 
во всякое Bpéma; certo témpo; per un certo tèmpo 
Ha врёмя; Ha AfgorTopoe врёмя; tutt’ a un témpo 
вдругъ; fuòr di témpo; a mal témpo неум%фство |} 
не BO-Bpema; не кстати; témpo fa; témpo indiétro 
недёвно; un tèmpo однб врёмя; когда-то; i mézzi 
tèmpi océuuee врёмя; abito da mézzi tempi océz- 
нее длатье; témpi di mézzo Udw i mézzi tèmpi 
срёдн!е вёка; in рбсо témpo въ короткое Bpéma; 
in qualunque tèmpo во всякое врбмя; въ люббе Bpé- 
мя; quanto tèémpo è? давно 11? da quanto témpo (346.44 
quanto tempo è che) séi arrivato? давно ли ты upié- 
xa1b?; ammazzare il {6тро убивать, коротёть время; 
pérdere il {6тро терять, яотерять Uau трётить, 
потратить время; avero fatto il suo tèmpo om- 
жить свой вфкъ; ii témpo nuòvo весна; darsi bél 
+6тро веселиться; non méttere témpo in mé330 
не откладывать въ AGIriA ящикъ: passare il 
témpo проводить, провести врбмя; inganaare il 
+ётро коротёть врёмя; dar témpo al tèmpo 
дать cdgliere il tèmpo пользоваться, востдлъзо- 


ваться удобнымъ случаемъ; al mio tempo, ai м @` 


tèmpi въ моё зрёмя; che témpo fa? какова погб- 
да?; Та 661 46тро погода хороша; la nétte dei 
témpi глуббкая старина; мракъ времёнъ; мракъ 
старины; il témpo si mette male, si chiude по- 
года пасмурная; н6бо 8a8030E16; il témpo si 
rimette, si rifà погбда npoacHaerca; témpo permet- 
tente (сли будетъ ясная погода; causa ii cattivo 
témpo по причин дурной погбды; chi ha témpe, 


‚вов aoepétti témpo \nuzorxi (ne (сабдуеть упускать 
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удббнаго случая; il témpo dà consiglio придётъ 
время, и научитъ что дёлать; Col témpo e colla 
paglia si ша гало le sòrbe врёмя да трудъ всё 
перетрутъ (см. maturare). 

Tempone м. весблье; darsi 5 tempone весе- 
злиться; ип buòn tempone весельчакъ. 

Témpora мн. ж.; le quattro témpora постные 
дни четырёхъ времёнъ гбда. 

Temporale np. I. свётск!Й; м1рсвбй; житёйскй | 
врёменный; la mérte temporale смерть челов$че- 
скаго тфда; il potere temporale dei papi св$тская 
власть bi i (ан.) висбчный; 8880 temporale 
височная кость. 

Temporale м. непогбда; невёстье; 
погбда. 

Temporalesco np. непогохливый; vénto tempora- 
lesco бурный в$теръ; piòggia temporalesca ли- 
вень м. 

Тешрога {а x. привбрженець свфтской власти 
Dant. 

Temporalità ж. врёменность || 1PARAZAHHOCT5 къ 
р сует$. 

emporalmente #p. врёменно | въ житёйскомъ 


венастная 


быту. 

огонь NP. временно; на время. 

Temporaneità ж. кватковрёменность. 

Temporsneo np. врёменный. 

Temporariamente sp. временно; Ha врёмя. 

Temporario np. временный. 

Temporeggiamento м. ximKazie; медзительность. 

Temporeggiare cp. MÉMKATb; медлить. 

Temporeggiatore x. мёшкало; медлитель. 

Témpra ж. закалъ (см. tèémpera). 

Тетргаге (io (4трго) dem. закёливать, закалить. 

Témpre cm. +{6трга. 

Tempuccio м. нехорбшая погбда. 

Temulénto np. пьяный. 

Temulénza ж. пьянство. 

Tenace np. вязыЙ; клёйкй || 1snrif |] скупой || 
постоянный (0 намфении); упбрный; membria te- 
пасе сильная ПАМЯТЬ. 

Тепасетеп!е xp. вязко (| kpfnko || упорно. 

Тепёс!а | xe. вязкость; клейкость || цвпкость || 

Tenacità ( упорство. 

Tenaglia ecc. см. tanaglia ecc. 

Tenasmone см. tenésmo. 

Tencionare ecc. см. tenzonare ecc. 

Tènda ж. навфсъ [| покрывало || занав$съ; 3aHa- 
в&ска || шатёръ; палатка; (мор.) тентъ; piantare, 
rizzare la tèénda разбивать, разбить или раскиды- 
вать, равкинуть шатёръ, палатку; levare la tènda 
CHEMATb, CHamo Marépr, нааатву; levare, staccare 
le tèénde noxronvumo своё K1É.10; al tirare или allo 
staccare delle ténde въ KOHll8 концовъ. 

Tendale м. большой полотняный навъсъ. 

Tendami мн. м. шатры pi. м. и ихъ привад- 
абжности. 

Tendato м. палатка; шатёръ. 

а x. ваклбнноеть; направл6н1е; стрём- 
1érie. 

Ténder м. тёидеръ (34 napo06030M3). 

Tèndere dem. мепр. развфшивать, развъсить || 
вытягивать, sumangnia | натягивать. натянуть || 
протягивать, ®ротянуть; téndere l’orécchio нз- 
прягёть слухъ; téndere l’èochio устремлять, устре- 
mumo взбры; téndere le mani протягивать, про- 
стирёть руки; téndere l’arco натягивать, нагря- 
тёть 1yKb; téndere reti, lacci ставить. дос явить. 
разетавить CÉ$TH; tèndere insidie, inganni a 089. 
разставаять. разставить (ком!) сфти; строить 
(кому) козни; téndere ср. (—а 46.) стремиться 
(хз чем1)) || клониться (13 чему) | направляться, на- 
правиться (хъ чему). 

Tendina ж. гардинка; 3aHaBfcKa; ширмочка. 
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(у лошади); il téndine di Achille (ан.) Ахилябсова 
сухая жила; (мио.) ахиллёсова пята. 

НЫЙ np. (ан.) сухожйльный. 

Tenditojo м. масто для сушки бЪлья. 

Tenditore м. тотъ, кто разставляеть с$ти. 

Tendone м. большая занавЪсь [| покрывало Ha 
гробу (5 чзображеёнемь чёрепа iau окелёта). 

Tenduccia ж. маленькая занав ска. 

Ténebra u (n033.) tenébra ж. мракъ; le ténebre 
тьма; мракъ || потёмки pi. f.; темнота || вечёрная 
церковная служба на страстной недфл18; ci corre 
quanto la luce e le ténebre такая разница, вакёя 
существуеть м6ёжду свётомъ и тьмою; far le té 
nebre addòsso а 40. колотить, 790хо40ти ть (коз). 

Tenebrare (io №лефто) дот. омрачёть. 

Tenebria ж. тёмное пространство; мракъ. 

Tenebrone м. ворчунъ. 

Tenebrore м. мравъ. 

Tenebrosamente up. мрёчно. 

Tenebrosità ж. мрёчность. 

Tenebroso np. мрачный. 

Ténedo ж. (1601.) Тенедбсъ. 

Tenénte np. cm. tenace. 

Tenénte м. (воен.) поручикъ; tenénte generale 
генерёлъ-лейтенйнть; tenénte colonéllo подпол- 
KÒBHHKB. | 

Tenere dem. непр. держать || им&ть ] держать 
долго у себя; продержать (что) || задёрживать, 
задержать дблто (кого) || удёрживать, удержать || 
поддёрживать, я0ддержазть || владатъ (VM) |] вм3- 
щёть въ cet; tenere conversazione бес%довать; 
tenere compagnia а 48. держать (хому) компён1ю; 
tenere 46. а mano держать (что) подъ рукбю; 
tenere d’èochio qd. саЪдить за к&мъ-либо; tenere 
mente a qo. обращать, обратлипь вниман1е (на 
что): tenere a mente помнить; tiéntilo béne а 
mente заруби себф это Ha носу; tenere per fermo 
быть увёреннымъ; tenere tèsta a qd. не уступать 
(xomy); tenere il broncio, il muso a 40. дуться (на 
x0:0); tenere un segreto хранать тайну; tenere un 
alloggio занимать квартиру; tenere il bandolo della 
matassa им il filo di un intrigo знать всю зат$ю. 
интригу; tenere qd. a battéèsimo быть Bocnpiéx- 
HHKOM% при крещёни, при конфирмащи; tenere 
in possésso qe. Bia16Tb (20.3); tenere un posto 
SAaHUM&Tb, занять MÉCTO; tenere а qd. 1000 di 
padre есс. замфнять (у x010) отца м т. d.; tenere 
94. a stecchetto давать (хому) въ обрёзъ; tenere 
cura di qc. заобтиться (0 чёмз); tenere 44. a ta- 
vola угощать, узюстить (x010); tenere la mani in 
mano сидфть сл0жё руки; tenere buòna, cattiva 
condotta вести себя хорошо. дурно; tenere qd. in 
vita поддерживать жизнь, силы (*0:0); tenere qd. 
a scuòla n0c4dgmo (кого) въ школу || отдать (козо) 
въ yuéHie; tenere a freno, a segno обуздывать; 
держать строго; tenere con mano di fèrro дер- 
жать въ ежбвыхъ рукавицахь; tenere qd. a 
chiacchiere, a bada, in lungo водить (010) з&-носъ; 
EOpMHTb (x010) зазтраками; tenere fermo, duro 
настаивать на своёмъ; io lo teneva per mio amico 
я erò считалъь моймъ другомъ; tenere per mano 
держать з&-руку; tenere qd. а létto держать (x0t0) 
Bb постёли | яриковать (x016) Kb постёли (0 бо 
42031); stanza che tiéne molte persone комната 
могущая вмфщать, вмьстить Bb себф много Ha- 
рода; tenere qc. рег massima имфть (что) пра- 
BHSOMB; придерживаться правила; взять Cect 
(что) за правило; tenere conto, di conto cm. 
conto; tenere sicura 4с. быть YRfpeuBuMb; Bb 
чёмъ-либо; tenerlo per detto быть уже предупреж- 
дённымъ; tenere la pardla, la promessa держать 
слово. обфщан!е; держаться дённаго слова; tenere 
a dritta, а sinistra держёть впрёво, влфво; tenere 


Téndine м. (ам.) сухожилье; сухёя жила |] тетива | il giusto ш6330 держаться середины; tenore le 


Тепе 


parti di 96. быть на сторон% (x0t6); tenere И piéde 
in due staffe см. staffa; tenere le mani in pasta 
завбдывать дфломъ; tenere Й mare плыть въ OT- 
крытомъ морЪ; tenere il largo плыть далеко OT 
берега; non so chi mi tenne che non gli mostrassi la 
pòrta a чуть чуть He выпроводилъ его изъ ввар- 
тиры; rimanere соте tenete стоить вътуиикъ; lasciare 
come tenete поставить въ тупикъ; tenere l’anima 
coi dénti быть xy. HM вакъ MéuKka; tenere seduta 
имёть sachagHie; tenere ср. полагать, думать || 
быть обязаннымъ [| держать кр%ико; о6На, calcina 
che non {1616 клей, извёстка. которая не дёржитъ; 
legge, dbbligo, promessa che non tiéne законъ, обя- 
зётельство, объщёше, утратившее свою силу; non 
c’è ecusa che tènga TYTb никакёя отговбрка не 
помбжетъ; tenere diétro a qd. сл$довать, я064%д0- 
вать (за къмъ); tenere di mano a qd. помогать 
(кому); tenere da qd. походйть на кого либо; te- 
nere di qo. быть похбжимъ (на что) || относиться 
(*з чему); касёться (чез0); tenere рег 44. стоять 
за (xoso); tenercì а дс. придавать (чему) значёне; 
дорожить (чюмь); считёть (что) важнымъ, нуж- 
HbiMbj «rei 636. держаться || жить [| сдёржигаться, 
сдержаться | удбрживаться (оть че) || считать 
себя чёмъ-либо; tenersi in guardia  смотрёть въ 
бба; tenersi а qo. держаться за что-либо |] ири- 
дёрживаться чего-либо; tenersi di 46. гордиться 
ч$мъ-либо. 

Тепегё о np. нёжный; н$жненьк1й. 

Tenereto м. молодое растёше. — 

Teneretto р. нжный; нжненьюй. 

Tenerezza ж. нзжность; le tenerezze EÉ$xHOCTH 
pi. f.; лёски pi. f.; far tenerezza трогать, mpò- 
нуть сбрдце; provare, sentire una tenerezza быть 
ны тронутымъ. , 

eneriffa ж. (160%.) Тенерифа; И picco di Tene- 
riffa Tenephpekid цикъ. 

Tenerità, teneritudiue cm. tenerezza. 

Ténero np. HéxHbi || MArKIA. 

Tenerume м. мягкое т%ло || нёжности pi. f. 

Tenèésmo м. (мед.) натуга. 

Tenete: rimanere come tenete становиться, стать 
въ тупикъ или какъ вкопанный; lasciare come te- 
nete ставить, пост@вить въ тупикъ; приводить, 
привести въ изумлен!е. 

Тёша xe. (арх.) бантъ; (мед.) солитёръ; цфнпень 
m.; (aprum.) листель т. (в aprumpaen na dopi- 
ческить кол ; 

Teniére м. ружейный прикдадъ. 

Tenimento м. имфне || Область f. | поддержка | 
обязавность. 

Tenitojo м. ручка (r2 npedmémy). i 

Tenitore м. держёнай | поддерживающий; tenitore 
di libri (жом.) бухгазтеръ; счетовбдъ. 

Tenitàrio, tenitòro см. territàrio. i 

Tenitura ж. тбрмазъ (03 мамнать); tenitura di 
libri (ком.) OyxraaTépia; счетоводство. _ 

Tenore м. coxepadHle, смыслъ рёчи || образъ; 
родъ; (муз.) тенбръ; voce, chiave di tenore тене- 
рбвый гблосъ, тенорбвый ключъ:; il tenore del fatto 
ходъ дфла; | tenore della léttera, del Фзрассю 
содержан1е письм&, телеграммы; tenore di vita 
ббразъ жизни. , 

Tenoreggiare дет. иззагёть, изложить; le con- 
dizioni infra tenoreggiate нижесл%дующия услов1я; 
tenoreggiare cp. пфть тенорбвымъ голосомъ. 

Tenorino м. маленьв!й тенорбвый гбдосъ. 

Tenorista м. теноръ. 

Tenotomia ж. (мед.) разрёзыван1е сухожилья. 

Ténsa xe. (арх.) колесница боговъ. 

Ténsile np. тягуч!й. 

Tensione ж. nanpaxénie: напряжённость. 

Tensivo np. (мед.): dolore tensivo боль отъ бпу- 
ходи. 

Тёма ж. (мед.) зондъ. 
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Tentàbiie np. что мбжно испытёть. 

Tentàcoio м. щупальце. 

Tentamento м. попытка. 

Tentare (io (10) дет. (—qe.) яспытывать, четы- 
тать; пробовать, попробовать (что), tentare qd. 
исвушать (*010); соблазнять (000); прельщАть; 
манить; tentare la збг4е пытёть, nonvmame 
счастья; отвпдать или попробовать счёстья; 
tentare cp. (— 41 far. qc.) пытаться, зопытатья; 
пробовать, чспробовать, попробовать (джтлать 
um0-4u50); tentàr non пибсе пробовать не x'b- 
шдетъ; éssere tentato di far qo. бчень хот&лось-бы 
(кому) двлать чтб-либо. 

Tentato np. испытываемый; il colpo tentate falli 
покушёне Be удёлось. 

Tentativamente wp. въ BHAB попытки. 

Tentativo м. попытка; il tentativo falli dhete 
andò a vuòto попытка He удалёсь. 

Tentatore м. искусйтель. 

Tentazioncélia ж. мёлое искушбне. 

Tentazione м. искушбне || собайзнъ; lasciarsi 
pigliare dalia tentazione поддаваться, яоддаться 
соблёзну. 

Tentellare см. tintinnare. 

Tentenna ж. нерфшительный 401086k%; stare in 
tentenne колебаться, быть нерфшйтельнымъ. 

Tentennamento м. качён!е; tentennamento di 
tésta Kauguie головою. 

Tentennare cp. качаться; шатёться: колебаться 
| рожать отъ сотрясёвя [| быть нервшйтельнымъ; 
tentennare coi capo качать, яокачать головою; 
tentennare dem. качать; раскёчивать: tentennare 
il capo качать головбю. | 

Tentennata ж. качён!е; раскйчиване fl удёръ 
паакою. 

Tentonnatore м. раскачивающ!й || кол6блющЙся; 
нерёшительный человевъ. 

Tentennélla oc. вулёкъ въ MéIbHBITB | колотушка 
Bb мельниц. 

Tentennino м. нер5шительный ЧеловБъ. 

Tentennio м. колебан!е; нерфшительность. 

Tentennona ж. копотунья. i 

Tentennone м. копотунъ; медайтель; tentennone 
пр. качаю Йся; un vecchio tentennone хряхлый 
старйкъ. 

Tentennoni sp. качаясь. 

Tentone, tentoni, но. émyubb; andare tentoni по- 
ступать осторожно. 

Ténue np. тонкий || маленьвй [| мблк!й | слабый || 
незначительный; tenue luce слабый cBBTb; ténue 
guadagno малый 3apa60rokxs; ténue spesa неболь- 
шой расхбдъ; небольшая 3atpara дбнегъ; il ténue 
81610 тбонк!@ стёбель: ténue lavoro мблкая работа; 
l'aria è più ténue dell'acqua вбздухъ MÉHbe плб- 
тенъ чемъ BOIA. 

Tenuemente xp. мало; незначительно. 

Tenuiròstri мн. м. тонкокаювыя ПТИЦЫ. 

Tenuità ж. тонкость; тонинё [| малость; 
значительность. 

Tenuta ж. владфн1е || BMbcTAMOCTE [| имёне | ум- 
ственния Chia; умъ || мундиръ; форма; а tensta 
не пропуекёющй жидкости (0 cmrnnn); vasta te- 
nuta большбе AMSHIE; bassa tenuta (воен.) полуфбр- 
ма; вицъ-мундиръ; gran tenuta пбаная teu парёх- 
ная форма; парадный мундиръ; tenuta di fatica 
рабочая форма; tenuta di guardia форма надфвёемая 
во врёмя караула на гауптвёхтЪ: tenuta di libri 
бухгалтер!я; KHHTOROACTBO} счетоводство; tenuta 
del зибпо выдбрживане звука, тбна, ноты. 

Tenutario м. (юр.) влад®лецъ. 

Tenuto np. (—а qd., —di 46.) признательный 
(кому. за что); обязанный (кому, чюмъ). 

Tènza cm. tenzone. 

Tenzionare см. tenzonare. 

Tenzonamento-x. споръ, 


H@- 


Tenzo 


Tenzonare cp. спбрить [| драться. 

Tenzonatore м. боецъ. 

Tenzone ж. споръ || 60й; singolar tenzone noe- 
ARHOET. 

Teobròma м. (00т.) какёо; 
рево. 

Teocòsmo м. овокозмъ (статуя языческоо бов 
Cè украшёщями). 

Teocraticamonte wp. оеократйческия. 

Teocràtico np. огократйческий. 

Teocrazia ж. оеокрётя. 

Tedcrito м. деокритъ. 

Teodia vc. Богохвалене. 

Teodio8a ж. npazocyiie Bozie. 

Teodolito м. (физ.) теодолитъ; углом$ръ. 

Teodîra ж. сб. Оеодора; Федора. 

Teodîro м. 66. Оеодоръ; 0ёдоръ. 

Teodòsia ж. сб. Оеодос1я; дедбсья. 

Teodosiano np. деодос1&нскй; il cèdice teedo- 
siano Geo4ocigucsiti кодексъ; i Teodosiani Оеодо- 
ci&HRb pi. m.; noc;fKopatesa десдося. 

Teodòsio м. сб. Оеодбай. 

Teofania ж. Богоявлеше. 

Teòfilo м. сб. Оебфилъ. 

Teofrasto м. сб. Оеофрастъ. 

Teogonia ж. Teoronia. 

Teogònico np. теогоничегкй. 

Teologale np. богословскЙ; 1 tre virtù teolo- 
gali: Fede, Speranza e Carità три xpucrig&Eckia 
добродфтели: В%ра. Надежда, Любовь. 

Teologante np. любитель религ!озныхъ прев!й. 

Teolegare (50 teol6go) ср. вести богословская, ре- 
лигозныя прен1я. 

Teoiogastro м. плохой богословъ; теологъ. 

Teologhessa ж. женщина богословъ; теологъ. 

Teologia xe. теолог!я; богослове. 

Teologicale cm. teologale. 

Teologicamente wp. теологически; богословски. 

Teologicare (io teolégico) см. teologare. 

Teolîgico np. твологическй; богословсвй. 

Teologizzare cm. teologare. 

Teòlogo м. теологъ; богословъ. 

Teoréma м. теорсма. 

Teorematico np. относящ1Йся къ Teopemb. 

Teoreticamente xp. теоретически. 

Теогё со np. теоретический. 

Teoria ж. тебрия || правило || yucuie; cucréma; 
in teoria въ теор!и; теоретически. 

Тебгса ж. теория. 

Teoricamente но. теоретйческн. 

Teòrico np. теоретическй; teòrice м. теорс- 

ТИКЪ. 

Тебго м. одинъ изъ выводовъ теор. 

Teosofia ж. теософля. 

Teòsofo м. теософъ. 

Tepefare dem. nenp. согр$в8ть. 

Tepènte np. тёплый. ^ 

Тёреге ср. быть тёплымъ. 

Tepidamente нр. тепло [| вяло. 

Tepidario м. (арт.) tenuidpitt (63 римскихь ба- 

NATI). 

Tepidezza | ж тепаловётость || холодность; рав- 

Tepidità HOAYMNie; B#IOCTb. 

Tèpido яр. тепловатый || тёплый | холодный; рав- 

НОДУШНЫЙ; ВЯЗЫЙ. 

Tepificare (0 (ер{со) дет. согрВвёть. 

Тероге м. теплотя8. 


шоколадное д6- 


Terapéuti мн. м. терапёвты pi. м. (с6хта у 
Eepéess). 

Terapéutica ж. tepinia; терепёвтика; лечёне 
бол&зньй. 


Terapéutico np. терапевтический; terapéutico м. 
терапёвтъ. 

Terapia oc. терёп1я; терапёвтика; devéuzie бо- 
1$звей. 


Де Ниво. Итад -рус. словарь. 
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Teratoiogia ж. reparosdria; учён1е о необыкно- 
вёчномъ, ненорийбльвомъ, уродливомъ. 

Teratolîgion np. тератологичесвай. 

Teratoscopia ж. тератоскбтя; чудбеныя AaBIé- 
Ria; mpexckasggia; гадёния. 

Terchio cm. 36 Н60. 

Tercina ж. (60m.) трётья оболбчка завязи. 

Terebenténo м. (хим.) терпентинъ. 

Terebentina ж. скипядёръ; терпентйнъ. 

Terebentinàceo яр. терпевтинный. 

Terebentinato nf. припрёвленный скипидёромъ. 

Terebintàcee ми. ж. терпентинныя pacrénia. 

Terebinto м. (60m.) терпевтинное дёрево. 

Terebratula ж. (3004.) сверлушка; сверлйнка. 

ни ж. тередина; ископдемая рёковина. 

о pa | (3004.) шАщень м. 

Тегбп210 м. 06. Тербнтий. 

Teresa we. сб. Tepésia; Tepésa. 

Teresiano np. repesigBckifi; teresiano м. тере- 
sigHent (монащескй дрденъ). 

Tergale x. ykpaméHie возвышёющееся за ка- 
кимъ-1лн6о0 предмётомъ. 

Tergémino np. (n093.) тройнбй. 

Térgere dem. непр. вытиракь, вытереть. 

Tergiduttore м. (в60ен.) арьергардный 
цеёръ. 

Tergiversare (io tergivéreo) cp. прибъгать къ 
увёрткамъ, улбвкамъ; увёртываться; финтить. 

Tergiversazione ж. увёртка; уловка: визяне. 

м м. виляльщивъ; увёртливый чезло- 
BÉK*. 

Tèérgo м. (мн. 1 térghi w le térga) спива || обо- 
ротная сторова листё; a tergo сзади || ва оборбт- 
ной CTOpoHf листа. 

Teriaca ж. тер акъ. 

Teriacale np. терачный. 

Terma xe. (арх.) баня (у Opésnuza). 

Termale np. тёплый (0 600073); acque termali 
Тёнлыя BOXE. 

Termantico np. (мед.) согрфвётельный. 

Tèérmico np. термйческ!й; carattere térmico d'un 
mòrbo cocroagie температуры т%за Bb 601$3BH. 

Termidòro м. термнадбръ (одиннадцатый MIDCAYS 
в» халендаръ первой франиузской республики). 

Terminabile яр. что можетъ окёнчиваться. 

Terminabilità ж. возможность окёнчиваться. 

Terminale np. (60m.) конбчный; верхушечвый || 
можевой; lapide terminale межевой камень; le Ter- 
minali 14.44 le fèste terminali (apr.) repmazdiin 
pi. f. (у Римлянъ). | 

Terminamento м. окёнчиван!е. 

Terminare (io {6гтто) дст. кончать, кончить; 
оканчивать, охбнчитть || хокАнчивать, докончить | 
покончить; terminare ср. кончаться, кончиться || 
оканчиваться, окбнчиться; -г$] 636. КкОоНЧчАТЬСЯ, 
хбнчиться. 

Terminatamente np. опредЗаённо. 

Terminatezza ж. ограниченность. 

Terminativo np. окончательный; Rpéfrif. 

Terminatore м. onpexbasiomiA границы || ок&н- 
чивающий. 

Téèrmine м. конёцъ || граняпа; предфлъ || межевбй 
или пограничный столбъ || срокъ [ едбво; тёрминъ; 
BhlpaRéuie; речён1е; (мат.) члевъ проибрщи; 
(зрам.) предложёве силлогизма; i términi положб- 
Hie; состоян!е; agli ultimi términi при-смерти; a tal 
términe до такой стбпени; a quali términi è 
ridotto до чего овъ дошёлъ; egli conchiuse 
in questi tèrmini онъ кончиль рВчь бл6дующи- 
ми словами; a rigor di tèrmine строго tan с6б- 
ственно говоря; i términi di un contratto yca0- 
BiA договора; ridursi agli ultimi términi оставаться, 
остаться безъ дёнегъ; a términe del contratto no 
условия мъ ‘договбра; termine-di mézzo su mé330 


офи- 
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términe срёднее прехложбве силлогизма; un méz30 
términe no1ymfpa [| увёртка: éssere in términi au 
in términe di far qo. быть въ COCTOAHIH дфлать чтб- 
либо; éssere in (t64u а) mal términe быть въ NIo- 
xOMb положёни; il tèrmine utile v4u di rigore 
срокъ вбкселя; mbttere términe a 46. положить 
вонёцъ чему-1иб0; uscire dei términi переступить 
границы (62ъжливостм; прилишя) in términe di 
un giorno въ одинъ день; condurre a términe 10- 
водить, dosecmtu ко Kong; misurare i tèrmini He 
грубить, держать языкъ за 3y6dMH; @ззеге in budni, 
in cattivi términi con 06. быть въ хорошихъ, Bb 
дурныхь отношён!нхъ съ в&мЪъ-либо. 

Terministi мн. м. терминисты pi. м. (epemuxt). 

Tèrmino cm. términe. 

Terminologia ж. термияологя. 

Termolampo м. (ф\з.) термолампа. 

Termometria ж. измфрене теилоты. 

Termométrico np. термометрический. 

Termometro м. (физ.) термометръ. 

Termominerale np. термоминеральный. 

Termdpili mu. ж (1е01.) Oepmonfan pi. f. 

Termoscòpio м. (физ.) термоскбпъ. 

Térna ж. списокъ трёхъ избирйемыхъ лицъ. 

Ternàrio, ternaro яр. тройной; ternario м. трех- 
crémie. 

Ternato np. (бот.) тройчатый; la foglia ternata 
dei trifoglio трбойчатый листъ Блбвера. 

Тёгпо м. тбрна; тройка (63 40mo0) || тройка (на 
ральной косточкть); 46гпо secco тёрна въ италь- 
анской лотерёЪ, сыгранная съ откёзомъ отъ Xpy- 
тихъ комбинащй въ игр$; è un térno al lotto это 
р&дкое счёстье; &6ёгпо np. тройной. 

Тёгга ж. земля || почва; грунтъ || странё || им не 
| глина [| земной maps || суша || м!ръ; свфтъ; tutta 
la térra вся земля || весь м!ръ; térra cotta reppa- 
кботта; di térra земляной || глинявый; terra térra 
бчевь низко || вхоль бёрега; térra ferma maré- 
pur; térra ФотЬга (2ue.) умбра; a, in 18гга ва 
полу; Ha 8emaf || u6-1ozy | нё-полъ; per térra e рег 
mare сушею и моремъ; Cercare per mare e per 
térra ИСКАТЬ Be3nf; viaggiare per mare e per téèrra 
$x&Tb иоремъ и стшею; in piana térra прямо на 
з6илю; sulla nuda térra на голой semi; (la) Тёгга 
santa Святыя Мста; Палестина; la térra рго- 
messa su santa обЪтовённая земля; andare, са- 
dere a, in, per tèrra падать, ynucem» ва землю. 
н&-полъ; seduto in térra chia на полу; méttere т, 
per térra ставить, яоставить на-поаъ; опускать, 
опустить вё-подъ; méttere a, in térra свёливать, 
свалить съ нотъ || разорять, разорить (x016) || по- 
рицёть; scéndere a {6гга сходить, с0й0ти HÉ-H04%; 
(мор.) comu нё-берегъ;: scendere in tèérra опу- 
CKÉTbCA, опуститься на землю; gittare a térra 
бросать, бросить на 3évalo; prendere, pigliare tèrra 
причёливать, яричалить; приплывёть, приплыть 
къ 0épery; toccare la térra доходить до земай; 
non toccare la térra dall’allegria быть BHB себя 
отъ радости; lévati di térra! встань!: sfiorare la 
térra дегко, чуть чуть васаться земай. 

Теггасё {а ж. терракотта. 
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Terraoqueo np. земноводный; ii 01060 terracqueo _ 


земной шёръ (см. terraqueo). 

Terracrépolo м. (бот.) молбчникъ; заячья ка- 
пуста; осотъ. 

Terraferma ж. матерйкъ. 

Terrafinare см. езШаге. 

Terrafine, terrafino cm. esilio. 

Terraglia xe. фаянсъ; di terraglia фаянсовый: le 
terraglie фаянсовыя издфлия. 

Terraglio м. терёса; (воен.) вадъ. 

Terragno np. находянИйся на одномъ уровн$ cb 
землёю || HASKiA; mulino terragno мельница съ 
наливными кодбсами. 

Terragnola ac. см. gabbiano. 


Terri 


Terragnolo np. см. tertagno. 

Terrajuòlo м. AHKifi голубь. 

Terrapienare dem. (в0ен.) покрывёть, защищать 
земляными работами. | 

Terrapienatura ж. земляная насыпь. 

Теггар по м. земляная насыпь; (в0ен.) валъ. 

Теггациео яр. земноводный; il 01060 terraqueo 
земной шаръ; la superficie terriquea повбрхность 
земли. 
| А xe. (1e00.) Сватыя М\ст&. 

erratica 

Te del | м. арендёторъ améuis. 

Terratico м. эрёнда а ApénaBaa плата; 
dare а terratico отлавать, ать въ арёнду. 

Terrato м. земляная насыпь. 

Terrazza ж. терёса. 

Terrazzamento м. насыпан!е земли (д4я удоб- 
PENA). 

Terrazzana ж. селянка; сбльская, деревёнская 
жительница | землячка. 

Terrazzano м. селянинъ; сбльсв!Й, xepeséacrifi 
житель || землЯкЪ. 

Terrazzare dcm. насыпать землю; насыпать зем- 
18 (9д4я удобрёная). 

Terrazzière м. землекбпъ. 

Terrazzino м. маленькая терёса. 

Terrazzo м. балконъ || терёса; уступъ | см. ter- 
razza. 

Terremoto м. землетрясбн!е; terremîto ondula- 
tèrio воднообрёзное землетрясвн!е; terremàto sus- 
suitàrio толчьовое землетрясёне. 

Terrenaccio м. плохёя почва | плохой нажн:й 
ЭТАжЖЪ. 

Terrenale cm. terréstre. 

Terrenamente wp. посвётски; суетно. 

Terreno np. земной; xATÉACKIA; м!рской Й сует- 
ный; la vanità terrena mipckéa сует; stanza ter- 
rena Или piano terreno нижн!Й этёжъ; terreno м. 
почва; грунть [| земля; учёстокъ земли | ибле | 
первый этёжъ | странё; due giornate di terreno 
два дня полевой раббты; sul terreno на поезинаЪ; 
на луэли; a terreno въ пбрвомъ этёжв; guada- 
gnare, acquistare, pigliare, préndere terreno nox- 
BAMfTbCA виерёдъ | распространяться; mancare 
а 99. il terreno (sotto i piédi) не чувствовать подъ 
с06бю пбчвы; pérdere terreno пятиться, идти, 
noitòmu назадъ || теряться, растеряться; ргера- 
rare il terreno готбвить, nodiombscumi почву; tasta- 
re il terreno вызфдывать, разузнавёть д$л10; por- 
tare la quistione su un dato terreno обсуждёть 
вопросъ съ какой-либо точки 3péeaia. 

Térreo яр. землянистый || земной || землян&го 
цвфта; грязный; viso térreo su colore tèrreo del 
viso грязный цвфтЪ лица. 

Terréstre яр. земной. 

Terrestreita, terrestrità ж. землянбе свойство. 

Terrèstro cm. terréstre. 

Terretta ж. маленькая 1epéBBa | маленькое HMÉ- 
gie || римская глина. 

т пр. страшный; ужёсный. 

erribilezza ; 

Terribilità SM RIC 

Terribilmente #p. страшно; ужёсно. 

Terriccia ж. рыхлая землй. 

Terricciato | м. cubcb навоза и землй (д4я удоб- 

Terriccio pena); компбстъ. 

Terricciuòla ж. маленькая дерёвня || мёленькое 
влад%н]е; малонькое им%нуе. 

Terricurvo np. обращённый къ 3eMIf, 

Terrièra см. terrazzana. 

Terriére, terriéro см. terrazzano. 

Terrifico np. страшный. 

Terrigeno rp. землербдный. 

Terrigno np. земааянйстый. 


Terrina vc; Micka. 
+ 


Terri 


Terriòla ж. рыхлая и лёгкая земдй. 

Territoriale np. территор1Альный;: milizia ter- 
ritoriale территор1Альное вбйско. 

Territorio, territàro м. территбрия; земля [| 66- 
ласть f.; di territàrio территор1йльный. 

Terrolina xe. ыблкая земля (для живописи). 

Terrore м. ужасъ || страхъ; терроръ; fare, dare, 
meéttere, apportare а qd. terrore; riempire qd. di 
terrore наводйть, навести ужасъ (на козб); il 
régno del terrore царство ужаса. 

Terrorismo м. террорйзмъ. 

Terrorista м. террористъ. 

Terrorizzare dcm. дёйствовать; управлять при 
ибмощи террбра; терроризйровать. 

Terroso np. землянистый | сы&шанный съ зем- 
дёю. 


Terricoia vc. незначйтельный кусбкъ земли. 

Tersamente нр. чисто; прозрёчно. 

Tersezza xe. чистотй; прозрёчность. 

Tersicore xe. сб. (мие.) Герпсихбра. 

Тбезо np. чистый; прозрёчный; cristallo tàrso 
чистое, прозрачное стеклб; stile &6гзо чистый, хо- 
pomii слогъ. 

Térza ж. трёт часъ (молитва); (муз.) тёр- 


Terzamente wp. въ трётьихъ. 

Terzana ж. м fébbre terzana (med.) трехдиёв- 
ная лихорёхка. 

о пр. (мед.) трёхднёвный (0 duro 

к). 

Terzanélia oc. (мед.) см. terzana || шнурбкъ; (бот.) 

Eypoca$Ht. 
erzani мн. м. (арх.) солхёты трётьяго лег1бна 
(у Римлян»). | 

Terzare (so térs30) дет. вспахивать, scnardmi въ 
TpéTili past. 

Terzaruòla ж. треть мфры. 

Terzaruòlo cm. terzerudio. 

Terzava, terzàvola ж. прародйтельница. 

Terzavo, terzavolo м. прапрад$дъ. 

° Terzeruòla ж. треть мёры. 

Terzeruòlo м. карманный 14% маленькЙ писто- 
летъ; (мор.) стаксель m.; far terzeruòlo рифить; 
уменьшать площадь пёруса. 

Terzetta ж. маленьк!й пистолбтъ Й мазевькое 

Rbé. 

Terzettata ж. выстрфлъ изъ мёленькаго писто- 
л6та %ли ружья. 

Terzetto м. трёхстип!е; (муз.) тр!о; терцётъ. 

Terziare (io térzio) дет. (воен.) изм рять (я 7щхку) 
по тремъ измБрен1ямъ. 

Terziàrio np. (1е04.) третичный. 

Terziario м. терщялъ (члень mpemiaio франци- 
скансказо ордена). 

Terziére м. кварталъ (1000да pasdnatunao на 
три части). : 

Terziglio, terzilio м. игра въ кёрты въ троёмъ 
(ом. calabresélia). 

Terzina ж. трехстийше. 

Térzo np. трет; tèrza persona чужой Ue IORÉEB; 
третье лицо; посторбинее лицб; térza rima (n002.) 
риемованное трёхстйш!е; терцина; in térzo luògo 
въ трётьихъ; térza parte трётья часть; треть f.; in 
térzo втроёмъ; il terzo eil quarto другой и трётий; 
il dritto, il danno del tèrzo wu dei terzi права, 
Убытки другахъ; fra due litiganti il térzo об4е 
cx. litigante; tèrzo x. однйё треть; due térzi AB 
TpéTH; térzo нр. въ трётьихъ. 


Terzodécimo np. тринйлцатый. 
Terzogénito Е , | 

ОА пр. трей (0 сынь цли дочери). 
Terzone м. грубое полотно. ; 
Terzopelo м. лучш! copri вбйлока (на wadno). 
Terziltimo np. rpérif отъ конц&. 
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Testa 


Terzuòto x. (Mop.) стёксель m.j (2004) самбць 
Y хищных птицъ. 

Tesa xe. натягиване || разставлбн!е сЪтбй 0 ox6- 
та Ha птицъ съ ChTAME || ловушка | поля mad- 
пы |туёзъ; сажень 1. (шестифутовая); tesa di tèmpo 
промежутокъ врёмени. 

Tesare dem. (мор.) тянуть хорошёнько канётъ. 

Tesaureggiare ом. tesoreggiare. 

Tesaureria cx. tesoreria. 

Tesauriére cm. tesoriére. 

Tesaurizzare ом. tesoreggiare. 

Tesaurizzazione xe. нёконлен!е богётствь, 

Tesauro cm. tesîro. 

Téschio м. чёрепъ. 

Teséo м Тёзео м. сб. Teséi. 

Tésì м. тбзисъ || дисертёция; tési di laurea; #631 
dottorale докторская дисертёщя. 

A ж. сб. (muo.) Тизифбна (0dnd изъ трёхь 

90%). 

Tesmofòrie мн. ж. (арх.) тесмофори pi. f. 
(празднества e» Авйналь). 

Tesmotéta м. (арх.) тебмоейтъ. 

Teso яр. натянутый || напряжённый; situazione 
tesa напряжённое cocrosgie; босво, orecohio teso 
BANpazéHHoe 8psHie; напряжённый саухъ. 

Tesoreggiare dem. накопаять, naronume бо- 
rétcTBa. 

Tesoreria ж. казначейство. 

Tesoriéra ж. казначба. 

Tesorierato м. должность казначбя. 

Tesoriére м. казнач6й; кассйръ. 

Tesorizzare см. tesoreggiare. 

Тезбго м. сокрбвище || кладъ || казнё; è un vero 
tesòro Это Hacroimii кладъ; accumulare, fare te- 
séri богатёть, разбомитьть; far tesîro di qo. 10- 
рожить (40M); spèndere tesòri per 40. расточёть, 
расточить богатства на чтб-либо; chi ha un amico 
ha un tesòro у Korò другъ, у тогб сокровище. 

Tessaglia xe. (te01.) дессаня. 

Tessalico яр. Оессайсьй. 

Tessalo м. дессал!ецъ. 

Tessalonica ж. (160%.) Оессалбника. 

Tessalonicese мя. оессалоник{ецъ. 

ТеззеНаге см. tassellare. 

Tessellato м. накладнйя раббта. 

Tesséllo см. tassélio. 

Тёззега ж. ярлыкъ: билбтъ | марка; жетовъ (у 
RIA) | gin tassélio |] cm. tacca. 

e sseragnolo 

Tesserandolo | vai 

Tesseràrio м. (apr.) 1116, раздающее войскёмъ 
те (у Рималяньъ). 

бззеге dem. ткать, соткать || плестй, cnae- 
сту || затвать. затиьять | сочинять, сочинить; 
téssere il nido вить, свивать, coumo гнфздб; tés- 
sere fròdi, inganni замышаять, замыслить обмёнъ; 
Ридто ordisce e la fortuna tésse человёкъ Upex- 
подагаетъ, a Bort располагёетъ. 

Téssile np. ткальный; прадйльный; matérie tés- 
81! ткальный матер1&аъ. 

Tessimento м. ткане. 

Tessitore м. ткачъ. 

Tessitrice ж. ткачйха. 

Tessitura ж. ткань f. || ткёне | тфлосложбн!е; 
tessitura d’un’òpera иланъ сочинбн!я; tessitura a 
òpra ткань съ узбрами; tessitura della voce тэмбръ 
голоса; tessitura di una melodia ходъ п16сы. 

Tessulare np. кубообрёзный. 

Tessuto м. ткань f.; tessuto In cotone, in lana 
OyudxHaa, шерстяная ткань; tessuto cellulare 
(G4.) клВтчатка; клтчатая плевё. 

Tésta ж. головё || верхушка; вбрхн!й конбцъ || 
г`ловка предмбта || одйнъ изъ концбвъ || ствбры. 
pi. m. (у раковины); tésta di ponte.nepéaHaa часть 
моста; (6068-) тетъ-де-понъ; предмостное Укр$и 


Testa 


16н16е; tésta di zicohéro голова сахару; formaggio 
tésta di moro rozzAHiacrif cupi; tésta di colonna 
(воен.) голова колонны; alla tèsta di una massa 
di génte, di truppe во главф толпы, войска; tésta 
della tévola конбць стола; tésta di mòrto (3004.) 
бабочка иёртвая голова; адамова голова; una bél- 
la 1684 а (жив.) красивая головка; tésta coronata 
коронбванная 0с0ба; dolore di tèésta головнёя 
боль fi морбка; una scesa di tésta морбка; хлопот- 
ливое д&ло; pena la tésta подъ страхомъ смёрт- 
ной кёзни; tésta tésta лицбомъ къ лицу; stare 
tésta tésta а qd.; tenere tésta a qd. сопротив- 
IATbCA (x0m7); un tanto a tésta столько-то на 
kiz4aro челов%ка; colla tésta bassa съ поникшею 
rosoBéio; éssere alla tésta degli affari управлять 
Af10M1; andare colla tèsta alta ходить съ N6ABA- 
тою головбю [| задирёть Hoc; ciò non mi entra in 
tésta я Этого не могу позять; non ho la tèsta a 
ciò mA ве до Этого; ne ho fin sopra la tésta mub 
это ужъ Haxofio; dar sulla tésta бить по rosoB4; 
crollare, scuòtere, tenntenare la tésta качать, no- 
качать головбю; far la tésta а 44. отсьчь, от- 
рубить (кому) гблову; far 40. di зиа tésta посту- 
NÉTb, mocmynumo по своему; va via la 46а го. 
108& идётъ кругомъ; ficcarsi v4u méttersi 46. in 
tésta взять, забирёть, забрёть (что) ceòf въ гб- 
2087; lavare la tésta а 49. 2а04ть (ком]) голо- 
вомойку; lavare la tésta all’asino напрасно cra- 
раться; lévatelo di tésta BHKHHb Это изъ головы; 
méttitelo in tésta будь въ Этомъ увфренъ; méttere 
una proprietà in tésta a qd. sanucama, перевести 
имущество Ha имя Koré-1n60; montare, caricare a 
qd. la tésta морочить (хому) голову; non so dove 
lo abbia la tésta я совсёмъ потерялъ гблову; gio- 
cherèi, scommetterégi la tésta a даль бы свою 
тблову Ha orcbaézie; venire, saltare a 40. in tésta 
приходять, npuomi (кому) въ гблову; avere la 
tésta sopra la berretta быть недёльнаго умй; 
rompere a qd. la tésta надофлать, надотьеть (x0- 
му); rompersi la tésta su qo. ломать ce6f голову 
надъ 4% мъ-лнбо. | 

Testébile пр. (юр.) что можеть быть предмб- 
томъ 8apbmania. 

Testaccio м. накладная работа изъ кусковъ 
терракотты. 

Testacciuto яр. упрямый. 

Testiceo np. черепокбжный; i testéoei черепо- 
EKOKHWJA *HABOTHHA. 

Testagnolo м. обручъ Bosst дна бочки. 

Testajo см. frattagliajo. 

Testajòla ж. треножная подставка для печёв- 
ныхъ каштёновъ. 

Testamentare см. testare. 

Testamentaàrio np. 3aBbBmareabBhili; 
testamentària 1yx6BHoe 3aBbmaule; 


disposizione 
eréde testa- 


mentàrio наслёдникъ по Завфщанию: esecutore 
testamentario дущеприк&щикъ. 
Testamento м. духовное завёщён!е; Хухбвная; 


HOCISAHAA BOSA || завётъ; fare testamento дфлать, 
сдълать зав щане; l’antico e il nuòvo Testamento 
старый и новый Завётъ; l'Arca del Testamento ки- 
BOTL Завфта. 

Testardaggi ì 

pe e | ж. упрямство. 

Testardo np. упрямый, 

Testare (io tésto) cp. писёть, написать своё ду- 
x6BHoe 3aBbmaunie. 

Testata ж. конбпъ предмёти | удёръ головою; 
(mun.) зяглав1е печатной странйцы; testata di 
ponte одинт изъ концбовъ моста; (606%.) тетъ-де- 
ПОНЪ, 

Testéàtico м. поголбвная подать. 

Testatore м. завфщётель. 

. Testazione ж. свидётельское показёше. 

Testò xp. недавно; намёдни; только-что. 
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Tetra 


Tésto м. свидётель. 

Testereccio np. упрямый. 

Testeso cm. testò. 

Testiccièla ж. rorosg барашка или козлёнка 
(на жаркое). 

Testicolare np. (ан.) шулятный. 

Testicolo м. (ан.) ядрб; яйчко. 

Testiéra xe. оглавль Т. (у узды). 

Testiéro см. testardo. . 

Testificanza cm. testificazione. 

Testificare (50 testifico) дет. (—Q0.) свидётельст BO- 
вать (0 чёмь). 

Testificatore м. показатель, свидётель на суд. 

Testificazione ж. свид$тельствован!е; показАне. 
_ Testimòne м, свид%тель; l'audizione dei testim@ni 
распросъ cBuafTesefi; testimone oculare очевидецъ; 
non fare il falso testimòne ne свидётельствуй 
16xHO; И témpo 6 buòn testimne врёмя покйжетъ 
чья правда. 

Testimònia cm. testimonianza. 

Testimoniale np. cenafresbcrifi; pròva testimonia- 
le свидётельское показанте. 

Testimonianza ж. свидётельское показёше [| до- 
казётельство; réndere, dare, testimonianza di qo. cBu- 
X6TeIberBOBaTb (0 чёмъ); faro testimonianza di qc. 
покбзывать (что) Ha cyXi|l докёзывать (ч70). 

Testimoniare (io testimgniv) дст. доказывать, до- 
хазать свидфтелями. 

Testimònio м. свих&тельство || см. testimone. 

Testina ж. головка; голбвушва. 

Testino м. (mun.) петятъ. 

Tésto м. текстъ; (юр.) Пандёкты pi. f.; libri di 
tésto образцбвыя квиги; far tésto in qc. быть 
авторитётнымъ, компетентвымъ (63 чёмь); Il sacro 
tèsto Священпое Писёне; tésto сапбисо декрега- 
ии pi. f.; tésto a penna стёрая рукопись. _ 

аа ж. гоабвушка; головка || упрямая го- 
лов. 

Testona ж. головище. 

Testoncino м. малевьюЙ тестбнъ (монёта)- 

Testone м. головище | дурёкъ || тестбнъ (cmapus- 
ная монёта 6% Тоскань=50 копъекъ); quando la 
neve è alta un mattone, il grano torna a сп testone 
когдё снфгъ выебкъ, тогда хлВбъ дёщевъ. 

Testore м. ткачъ. 

Testuaie np. буквальный; досабвный. 

Testualmente нр. буквально; слово въ Слово; до- 
словно. 

Testucchiaja ж. место изобилующее пакленомъ. 

Testucchio м. (бот.) иёкленъ; пёкленокъ. 

Testuccia ж. годбвушка. 

Testuccio cm. testucchio. 

Testidine см. testiggine. 

Testudineo np. черепапий. 

Testudo cm. testuggine. 

Testugginato np. vepenaxoriauni. 

Testuggine ж. (3004:) черепёха; (арх.) боевая 
череиёха {92ревянная осадная заллерея) | строй 
aeriona прихрытый поднятыми щитами); andare 
a passi di testuggine двигаться черепашьнмъ шё- 
ГОМЪ. 

Testuggineo np. черепёший. 

Testura см. tessitura. 

Tetanico np. судорожный (ecamdemeie cemoab- 
naxcd). 

Тёапо м. (мед.) столбнякъ. 

‚ТёН ж. сб. (мив.) Фетида || богйвя мбря; (поэз.) 
море. 

Tetracolo м. четырёхстипе. 

Tetracòrdo м. тетрахордъ; четырёхструнная дй- 
ра || гамма у дрёвнихъ Грёковъ. 

Tetradinémia ж. (бот.) четырембче. 

ВЫ np. (бот.) четырембчный. 

Tetradòro м/ (арх.) тетрадбръ (киртичз). 
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Tetradramma ж. (apr.) тетрадрёхиа реа у 
Греков»). 

Tetraédrico np. четырегранный. 

Tetraédro m.(160%.) YETLIperpàHUnKb; тетраэхръ. 

Tetrafarmaco м. лекарство изъ четырёхъ ча- 
стей. 

Tetraggine ж. мракъ; мрачность. 

Tetragonico np. четыреугольный. 

Tetragonismo м. квадрат!ра круга. 

Tetragono np. четыреугбльный || стойк!й; Kpén- 
к!й; твёрдый; tetragono ai colpi della fortuna не- 
покодебимый ударами судьбы; tetràagono м. че- 
тыреугольникъ; тетрагонъ. 

Tetragramma, tetragrammato м. Ямя Божеств& 
въ четырёхъ буквахъ. 

Та\га{ м. (60т.) боровой жабрёй; курятникъ 
КОНОПАЯНЫЙ. 

Tetralogia ж. тетралбгя. 

Tetramento нр. мрачно. 

Те{гате{го м. тетраметръ; 
метръ. 

Tetrarca м. тетрархъ. 

Tetrarcato м. | 

Tetrarchia ж. | TETPAPXIA. 

Tetrasillabo м. четырёхсложное caòno. 

Tetrastico м. тетрастяхонъ. 

Tetrastilo м. (арх.) четы рестолбный храмъ. 

Tetricità ж. мракъ; мрачность; угрюмость. 

Tétrico np. мрачный; || угрюмый || горьк!Й; не- 
пр1ятвый. 

Tétro np. мрёчный; печальный; угрюмый. 

Tetta ж. груди pl. f. {| вымя. 

Tetta]jadlo np.: {бро tettajuòlo мышь водёщаяся 
Ha крышахъ || vexorfki любящ!й уеднибше. 

Tettare ср. сосать. 

Tettarélla vc. мёленьюя грудн. 

Tettarélio м. маленькая крыша. 

Tette м. (шутливо) собака. 

Tettiéra ж. чаАЙниЕЪ. 

Tetto м. крбвая; крыша || вровъ || жилище; а 


четырёхстопныи 


tetto подъ крыщею; stanza а tetto чердёкъ; чер-. 


дачная комната; tetto шбгфо промежутокъ мёжду 
потолкомъ кбмнаты и терассою; dal tetto in giù на 
зем 1$; на cRér; quel ch'è dal tettoin зи Bort;; релйг1я; 
il tetto è basso! (xordd, npu parnosipn npucim- 
ствують дъти), бтдемте осторбжны!; il tetto pa- 
térno родитезьск!й кровъ, домъ; Casa а usoio е 
tetto одноэтажный дохъ: non avere nò casa nè 
tetto He имфть HH ко4ё ни двора. 

Tettoja x. навфсъ || выступающая  стрехё 
крыши, 

Téttola ж. вымя. 
‘ Tettuccio м. маленькая крыша; il tettuccio del 
pozzo крыша надъ колСдцемъ. 

Téuoro np. м м. троянскИ | троянецъ. 

Teurgia ж. теург!я; сообщене съ добрыми 

Teurgica тенями. 

Teurgico np. теургичесый; 4ейго!со м. mart. 

Teurgo м. Mart. 

Téutoni mx. м. Тевтоны pi. м.; repuAgcgili нарбдъ. 

Teutonico np. TeBTOBRTEeCKIA; тевтонский. 

Teutonismo м. германизмъ. 

Tevere м. (1е03.) Тибръ. 

Тёхаз м. (160%.) Техасъ. 

The м. (бот.) чай. 

Thera м. санторинское BHHÒ. 

Ti млет. тебя || тебз. 

Tialco м. (мор.) родъ низваго судна. 

Tialismo cm. ptialismo. 

Tiara ж. riapa; пбоекая мйтра. 

Tiaso м. (арх.) Пазосъ (танець въ честь Вакха). 

Tiberiade xe. (1е01.) Тивер!&да; lago {лм mare 
di Tiberiade галилёйское au THROPIÉXCKOe море. 

Tiberiano яр. тивер1Анскй. 

VIDerino пр. TROpcerili. 


Tibério м. 00. Тявёрй. 
Tibet м. (1e01.) 'Тибётъ. 


Tibetano np. тиббтск!й; tibetano м. тибетёнецъ. 


Tibéto см. Tibet. 

Tibia ж. (ан.) 6épuesaa кость; 6épue; гблень f. 
| флейта. 

Tibiale np. (ан.) бёрцевый. 

Tiblare см. trebbiare. 

Tibicina м. (арх.) женщина играющая Ha 
флёйт$. 

Tibioine м. (apz.) тибигЙ; фаейтЩикЪ. 

Tibicino np. флейтовый. 

Tibisco м. (160%.) Тибйскъ (proxd). 

Tibulliano яр. Тибудиевый. 

Tibullo м. сб. Тибтлль. 

Tiburi ж. u м. (1е0%.) Тябузъ (ем. Tivoli). 

Tiburtino np. тибуртинсюй. 

Tic м. (мед.) судорога; tic doloroso сильная 
бодь въ JHUÎ. 

Tio и tic-tac; ticche-tacche м tioche-tècche м. 
стукъ часбвъ; (межд.) цакъ!; tioche, tacche, e 
non conchiude nulla тудё cod a ничего ве д4- 
даетъ. 

Tiochettare ср. стучать (0 vacdra). 

Ticchio м. прихоть f.; капризъ: saltare a qu. il 
ticchio di far qo. вздумать сдфлать чтб-либо. 

Ticchiolato np. краичатый. 

Ticino м. (teo) Тессинъ. 

‘Tidéo м. сб. Тидёй. 

Tiéda cm. téda. 

Tielismo cm. ptialismo. 

Tientammente м. пёмятная записка. 

Tiepldamente wp. тёило || холодно; равнодушно; 
ВЯ40. 

Tiepidezza ) xe. тепловётость | теплотй || хблод- 

Tiepidità ность; paBHoi1Vmie; вялость. 

Tiépido яр. тепловатый | тёплый  холбхный; 
равводушный; вялый. 

Tiéra (вмьсто зсМёга) vc. рязъ: строй; tiéra di 
pane дв булки вмфстф; correre a tiéra 0$гать 
дружно, стрбйно. 

Tiféo м. (muo.) Тифёй; Энцелёдъ. 

Tiflis м. м ж. (1е0%.) Тифлисъ; di Tifiis тиф- 
лиссыЙ. 

Tiflo м. cm. talpa. 

Tiflògrafo м. снарядъ, кбимъ CIbnuui DNAMYT. 

Tifo м. (мед.) тифъ; ‘тяфусь; tifo addominale 
брюшной тифъ. 

НЯ пр. тифозный. 

Tifolo м. пронзительный крикъ. 

Tifone м. тифонъ; смерчъ. 

Tifònico np. смерчевой. 

Tiglie cm. tigliate. 

Tigliacee мн. ж. липовыя растёня. 

Tigliate мя. ж. варёные каштаны. 

Tiglio м. (бот.) липа || волокно. 

Tiglioso np. BOJOKHHCTHA; carne tigliosa жёст- 
кое мясо. 

Tigna ve. (мед.) короста; паршия pi. м.; шёлудхи 
pi. +. || зхосчаст!е; è una tigna costui OH CEpara; 
grattare a qi. la tigna noxosomumi когб-либо. 

Tignamica xc. (60m.) безсмертвивъ. 

Tignazio м.: зап tignazio (Utpa ©4065 BMÉCTO 
sant’ignazio) ларшивецъ. 

Tignere cm. tingere. 

Tignòla см. tignuòla. 

Tignolato np. изъёденный молью. 

Tignone м. шиньбяъ. 

Tignoso яр. паршивый. 

Tignuòla ж. (3004.) моль f. | хаёбный червь. 

Tigra ж. cm. tigre. 

Tigrane np. пбстрый (063 ое0бомъ poor золубей). 

Tigrato np. пбстрый || чубарый (0 лбошады). 

Tigro ж/ 41мм: (300%. тигръ; 
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Tigre 


Tigresco np. тёгровый. 

Tigri м. (3603.) Тигръ. 

Tigro м. см. tigre. 

Tigròtto м. тигрёнокъ. 

Tigirio см. tuglrio. 

Tiiburi м. хвухколбёеный эвипажъ. 

Tilda xe. тйльда (знахъ <-> nad: п 63 ивпанскомъ 

Timballista м. литаврщияъ; литавристъ. 

Timballo м. литёвра. 

Timbra ж. (бот.) тймбра; саданбй; ливонва. 

Timbrare dem. штемпелевать. 

Timbréo cm. Apflio. 

Timbro м. mrémuesb м. 

Timelaceo см. timelée. 

Timeléa ж. (бот.) волч1А пёрецъ; вбачье лыко; 
пухлявъ; ягодки pi. f. 
| Time cone | мн. ж. Агодковыя pacrénia. 

Timéo м. 00. Тимей. 
 Timiama м. онм18мъ. 

о пр. (an.) принадлежаний къ грудной же- 
2034. 

Timidamente np. боязливо; заст&нчиво. 

. Timidarsi (mi timido) cm. peritarsi. 

Timidetto np. застёичивый. 

Timidezza xe. боязливость; застёнчивость. 

Timidino np. застёачивый. 

Timidità ж. 6on31fBocTb; заст&нчивость. 

Timido np. боязлнвый; застфнчивый. 

Timistufi м. и ж. (шутя) назойлнвый 1640B$R1. 

Timo м. (ан.) грудная железа; (бот.) тимьянъ; 
di timo тимьянный; timo serpillo богорбдекая трава 
пахучая. 

Timoleone, Timoleonte м. 66. Тимолбонъ. 

Timolo м. (хим. тимьянная эссёнщ а. 

Timologia см. etimologia. 

Timoncélio м. маленькое дышло. 

Timone м. дышло; (мор.) руль м. 

Timoneggiare cp. править рудёмъ. 

Timonélla ж. одноконный двухуёстный экипажъ 
безеге come ie timonélie dei dottori (быть rar 
dbrmoperie экипажи; они-же имъли 00UnI лишь 
фонарь) быть слфпымъ на одйнъ глазъ. 

Timonièra ж. (мор.) micro у штурвёла. 

Timoniére, timoniéro ) м. (mop.) кормчй; pyse- 

Timonista вой. 

Timorato яр.  timorato di Die богобоязненный; 
богобоязливый: богобоязный. 

Timore м. боязнь f.; страхъ; timore di Dio 
страхъ Béozifi; timore pànico павическ!й страхъ; 
per timore di поп sbagliare боясь ошибиться: 
éssere in timore per qd., рег qo. бояться за когб, 
3a что-либо; timore umano страхъ общёствекнаго 
MESHIA. 
Timoretto x. Hfroropar боязнь; безпокой- 
CTBO. 

Timorosamente #p. бояздиво. 
‚ Timorosità ж. боязлйвость. 

Timoroso np. боязливый. 

Timòteo м. c6. Тимоебй. 

Timpaneggiare cp. бить въ литёвры. 

Timpanéito м. (mun.) дёкель m.; тимпанъ. 

Timpanista м. литёзврщикъ; литаврясть. 

Timpanite, timpanitide x. (мед.) вспучиваве 
ZEBOTÀ. 

Timpanitico np. (мед.) вспученный (0 живот»). 

Timpano м. тимпанъ; литавра || барабанъ; (ам.) 
барабанная перепбнка; (архит.) тимоёнъ; Upo- 
стрёнство фронтбна мёжду двумя карнизами; 
(тип.) дёкель т. (в ручной печатной машинь); 
(мед.) слуховая трубка; готрего i timpani а (9. 
натрешать (хом7) Уши. 

Tina ж. кадка; кадь f. 

Tinaja ж. nombménie, сарай для E&KOKD. 
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Три 
Тиса ж. (3004.) линь m.; è una tinca fredda 


онъ угрюмый челов$къ; tinca di maggio e luccio di 
settémbre лучше длины въ MÈ, а щуви въ сен- 


FASI 
Tincolino м. молодой зинь. 

Tincone м. (мед.) бубонъ. 

Tindaridi мн. м. Тиндёровы X$TE, 
Ибллуксъ: (м0Ф.) отбнь Святёго Эльма. 

Tindaro м. сб. Тинхёръ. 

Tinélla oe. кйхочка; кадушка; кадушечка. 

Tinélio м. кёдочка; кадушва [| столовая (дя 
придворных). 

. Tingere dem. непр. (—di 40.) красить, 
(чъмъ); tingere di sangue обагрять, обалр ить кровью. 

Tingitura ж. окрёшиван16е; оврёсва. 

Tinnire cx. tintinnire. 

Tinnito см. tintianio. 

Tinnulo np. 386HKifi. 

Tino м. (xx. i tini м le tina) кадь f., кадка | 
Béuna; tino a muro 44% murato каменная ванна; 
pigiare il tino выжинмй&ть виноградъ. 

Tinòzza ж. калка; кахушка. 

Tinta ж. краска a | цвзтъ 1836 || окрёсва 
| повбрхностное зване; (жив.) вблеръ; OTTÉHOET: 
mézza tinta полут&нь f.; persone di una stessa 
tinta люди одинаковаго свойства; 210XI Одного 
покрбя; tinte csriche, calde тёмныя, густыя врас- 
ки; dar la tinta а! vini похкрашивать вина. 

Tinteggiare дет. раскрёшивать, раскрасить полъ 
Ka&6A-1100 цвфтъ. 

Tinteggiatura ж. раскрашиван1е подъ квакой- 
1100 ЦВЪТЪ. 

Tintilano, tintillano м. хорбшее сукнб (мз 
uépemu, копшенной do обработки). 

Tintinnébolo, НиНовавию м. звонбкъ; 
ЕОлЛЬЧИКЪ. 

Tintinnamento м. звензне. 

Tintinnare cp. звенфть || бренчать. 

Tintinnio м. звенфн!е | брензчёве | звонъ ко1о- 
KO.1bUHRA®. 

Tintinnire cp. звенфть || бренчёть. 

Типо м. звенфне || бренчён!е | звонъ ко10- 
K6AbYHKA. 

Tinto np. оврёшенный; tinto di sangue обогрён- 
ный кровью; Col viso tintg, di mîrte съ лицбмъ 
смертёльно блёднымъ. 

Tintore м. красйльщикъ. 

Tintoria ж. красйльня; врасвльное заведбше [ 
красйльное искусство. 

Tintòrio np. красяльный; arte tintéria красйль- 
ное искусство. 

Tintura ж. кратене | окрёска [| цвЪтъ | поверх- 
ностное 3HéBie; (тим.) тинктура. . 

Tio дм. zolfo. 

Tiòrba ж. (муз.) тебрба (pods s0muu). 

Tiorbista м. игрокъ Ha Teòpéot. 

Tipico np. типическ!й; типйчный. 

Tipo м. типъ; образёцъ || port; вортъ [| видъ | 
странный Ie10B$E>; è il tipo dei galantudmini 053 
vectRfimili человфкъ; Î tipi (mun.) шрифтъ; ре’ 
tipi di М. напечатанный въ типогрёыи H. 

Tipografia ж. типография || книгопечятанте. 

Tipograficamente np. типографически. 

Tipografico np. тнпографический |] rtanorpà@eriA | 
TUNOrpa@pmargili. 

Tipògrafo м. типографщикъ; книгопечатнивъ. 

Tipolito м. (мин.) образный кёмень {ca omne- 
чатками ортаническихь MAT), 

Tipometria ж. типомётрая. 

Tipometro м. тиибметръ; измфритель печётнаго 
шрифта. 

Tipore м. теплота (см. tepore); non avere nè 
sapore nè tepore быть никуда негоднымъ. 

Tipula ж. (3004.) долговожка полевая; кбнсый 
Бомаръ. 


Кёсторъ E 


K0J40- 


Tira 


Tira ж. тяга | споръ; far la tira del vino pas- 
aubàtb вивб; tira tira горяч споръ; fare а tira 
tira ropasò собрить: tira tira м. xépragie съ 064- 
HXT сторбнъ; взаймное узамыван!е || споръ; avere 
il tira tira привзекёть; прикбвывать; fare a tira 
tira тануть на свою стброну. 

Tirabosciò м. пробочникъ (см. сауа{игасо1о|). 

Tirabottoni м. крючбкъ для застёжки пуговицъ, 

Tirabrace м. кочерг&. 

Tirabusciò м. пробочникъ; штбпоръ (см. 08- 

Tirabussone vatursocioli). 

Tiracampanélio м. снурокъ 
звонку. 

Tiracerchi м. натягъ (048 натяжки обручёй или 
uuni на колёса). 

Tirachiédi м. кабщи pi. м. 

Tirafondi, tirafondo м. ватягъ (у бондарёй). 

Tiraglio м. вытягиван!е. 

Tiralinee м. рейсфёдеръ. 

Tiraièro см. filalòro. 

Tiramantici м. раздувётель мЬховъ. 

Tiramento м. вытЯягивав1е; растягиваче. 

Tiramollare (io tiraméllo) ср. поддавёться, 
даться. 

Tiramdlle м. невблька; натягъ (для CICUMANIA ц 
вотавки на мпото ружёйной 60евбй пружфны). 

Tiranna: ж. мучйтельница; тирёнъ. 

Tirannanzi м. сводвикъ. 

Tirannare дет. тирёнить: мучить; терзать. 

Tiraneggiamento м. тиранство; терзёзе. 

Tiranneggiare dem. тирёнить; мУчить; терзёть. 

Tirannescamente wp. тирёнски; тираннически; му- 
чйтельски. 

Тгапоезсо np. тирёнсЕ!й; тиранничесый. 

Tirannia ж. тноёиство; терзав1е. 

Tirannicamente #p. тирёнски; тираннически; му- 
чительски. 

Tirannicida м. я ж. тираноуб/й ца. 

Tirannicidio м. тираноуб!Йство. 

Tiràannico np. тирансюй; тираннячесвй, 

Tirannide ж. тирёнство || деспотизмъ. 

Tirannizzare дет. тирёнить; мучить; терзать, 

Tiranno м. тирёнъ; мучитель || дёспотъ. 

Tirante np. ТЯБУШИЙ; carne tirante жёсткое, жи- 
листое мясо; tirante м. сапожный крючёкъ || ca- 
пбжное ушвб; (архит ) л6гель м.; кровельный CBA3- 
вой брусъ; (мор.) канётъ блока. 

Tirantina wc. тёчка. 

Tiraòro cx. filalòro. 

Tirapaile м. (RC ПЫЖОВНИЕЪ; ПТИЧ!Й ABHK%. 

Tirapélle: a tirapéile; mangiare a tirapélie объз- 
хёться, объъеться. 

Tirare dem. тянуть, nOMAWIMI || дёргать, дёрнуть 
| хрёть. выдрать || извлекать, мзвлечь || добывать, 
добыть; доставёть, достёть, получать. получить 
| таскать, паииить | всёсывать, всосбть || прим8- 
нивать, fipumanimo; tirare ср. тянуться долго; 33- 
тягиваться, затянуться || дуть (о въттъ) || crpb- 
аять || бить (063 олнесвтотъльномь оружзи); tirare 
l’acqua чбрпать вбду; tirare fuòri вытаскивать, 
выташиить || вынимать, вынуть || выводять, вывести; 
tirare Тибёг! scuse оговёриваться, извиняться; ti- 
rare in là отдвигать, отдейнуть; tirare a sè Ta- 
IATb, потянуть Kb Cebk; tirare il campanéllo 
SBOBATb, n0360NUMd; tirare gli stivali снимать, 
снять сапоги; tirare il còllo ai polli BHTAMERATE, 
вытянуть EYpamt méio; tirare innanzi un affare 
вестй X$s0; tirare qd. da parte, in disparte отво 
дить. отвести (к0зб) въ сторону; tirare qd. pel 
braccio ташйть (x0:0) з8-руку; tirare a 09. 
gli orecchi дрёть. выдрать (колб) з8-уши teu (x0- 
м7) Уши; tirare a qd. i capelli rackéte, дёргать, 
драть. трепёть; яотрепать (x006) si волосы; tirare 
46. рег | capelli 41% coi dénti дфлать, сдьють 
(что) съ натяжкою; tirare la somma подводить, 
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подвестй итбтъ; сосчитывать, сосчитбть tirare 
il conto сводить, свестй счётъ; al tirare dei conti 
въ KOoHNl$ Kogn6Br; quauto tirano tre .iibbre a séi 
rubli? скблько O6x61ATcA три фунта по шести 
рублёй?: tirare la gola быть заманчивымъ; tirare 
зи поднимёть, яоднять: tirare su un edificio стрб- 
HTL, nocmpoumi зхан!е; tirare su un ragazzo во- 
спытывать дитя: tirare su il calzino, le calze уме- 
рёть; tirare su un nimero вынимать, вынуть нб- 
меръ; tirare su una carta потихоньку вынимать, 
вынуть карту изъ пачки; tirare copie (mun.) от- 
THCKHBATb, 0773714 снуть, отпечётывать, отмечётать 
эвкземпляръ; tirare 94. dalla sua тянуть кого-либо 
на свою стброну. къ своёй парти; un абНо che 
tira слишкомъ Hr пабтье; tirare giù опускёть, 
опустить || проглатывать. nporsomume || брать ещё 
(кушане) | сморваться; tirare giù insulti ругаться; 
tirare bestemmie богохульствовать: извергёть, %3- 
Gépiuymi xyat; tirarla giù a qd. бравять, ругёть 
(x0:6); tirare а006880 a 94. inimicizia, 690 навле- 
кать, навлёчь (на x0%0) неуховольств!е, ненависть; 
tirare lo spago быть сапбжникомъ; trare danari, 
la paga позучять, яолучить хёньги, жалован!е; 
tirare il vino клероватт, вино; tirare vino dalla 
botte разливёть винб изъ бочки; tirare il latte 
сосёть молоко: tirare il sangue высёсывать, вы- 


‚ cocamo кровь; tirare il sugo della ‘carne хфлать, 


сдълать сбусъ съ мясомъ; tirare i dadi бросать, 
брбецть игральныя вости; tirare 46. d’imbarazzo 
выручать, выручить (020); выводить, вывести 
(x010) изъ трулныхъ обстоятельствъ; tirare la 
seta прясть, размАтывать шёлкъ; tirare profitto, 
vantaggio, partite da qc. извлекать, 384605 поль- 
ЗУ (33 «e:0); tirare il fiato влыхёть; tirare sospiri 
BSXMXÉTb, в3дотнуть; tirare sbadigli звать; tirare 
òrzo, grano очищёть, очистить ячмёнь, XI1$60H06 
sepnò; tirare sassi бросёть кёмни; tirare colpi 
ударять, yOdpumo; наносить. nanecmu удёры; ti- 
rare | cannone стрфлять. выстрьлить палйть 
изъ пушки: tirare И fucile. l'arco стрфаять изъ 
ружья, изъ лука; tirare fucilate, cannonate crpò- 
лять изъ ружья, изъ пушки; tirare bombe бро- 
сёть, Opocums бомбы; tirare calci биться ногёми; 
дягаться: лягать, дянуть; брыкёться, брыкнуться; 
брыкёть, брыхнуть; бить. удармть ногами; tirare 
la pasta катать T$cTO; tirare un lavoro a un рег- 
fetto piano выравнивать. выровнять раббту; ti- 
rare in lungo, per ie lunghe una faccénda затяти- 
вать, затянут». проволакивать, 7роволочть д$- 
10; tirare una linea проводить, яровестй линию, 
черту; tirare metalli волочить. вытягивать, вытя- 
нуть въ проволоку метёлль; tirare la sua drigine 
da... происхолйть, брать своё начало (om ved); 
tirare una cambiale su 494. трассйровать., перево- 
дить, nepesecmu вбксель (na коз0); tirare a qd. le 
lagrime трогать. тронуть (x010) до слёзъ; tiraro 
la lotteria разыгрывать. разымрать лотербю: ti- 
rare la cortina залёргивать. 20дёрнуть занавЪсъ |: 
отдёргивать. отдёрнуть занавфсъ; tirare а sé 
l'uscio, la pòrta притворять, яритворить дверь 
за соббю: i cavalli tirano la vettura лошади TÀ- 
шутъ 4% везутъ телфгу, экипажъ; tirare 011001 
выдёргивать. выдернуть, вытаскивать. вытащить, 
выним&ть, вынуть гвозди; tirare fubco dall’esca 
высзкать. высъчь огонь изъ кремвя; tirare un 
velo зи 46. больше не говорить, не упоминать (0 
чёмъ); tirare l’anima coi dénti быть худымъ какЪъ 
щёцка; tirare l’acqua al suo mulino искать одну 
свою выгоду (см. acqua tw mulino); chi tròppo la 
tira, la spèézza натужишь, яеретужищь tirare a 
46. MÉTATE къ чему-либо; добывёАться чего-4ибо; 
tirare ai minimi guadagni быть бчень скупымъ; ti- 
rare sul conto торговаться: tirare dritto uATH 
прямо || идти cROéIO дорогою; tirare di lungo BATH 
дальше; tirare da ana parte noît0mu, зивернуть въ 
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стброну; tirare béne, giusto имфть вфрный оой (0 
фружьъ); tirare a 98 стр®лять, выстрюлыть въ 
когб-либо; tirare lontano бять далеко (003 оже- 
emprarnomi оружии); tirare lontano cogli écchi 
далеко BiAABTb; cannocchiale che tira lontano хо- 
рошая подзбрная труба; tirare а sèrte кидать, 
хинуть, бросёть, броснть, метАть жр6бй; tirare 
avanti идти. 70й7т% дёльше || перебиветься; ti- 
rare via идтй хальше | идти nockopfe; tirare di 
soherma фехтовёть; tirare di sciabola, di spada 
Li, Ha саблякъ. Ha шпёгахъ; tirare al rosso, 
ai verde ecc. отливать въ красный, въ зелёный и 
т. д. цв®тъ; HM$Tb красноватый, зеленоватый ч 
т. 9. цвЪтъ; la pompa tira Бёпе насосъ тянетъ, 
затягиваетъ. дАйствуетъ хорошб; tirarsi отдви- 
таться, 0mdeunymaica; tirarsi зи per avvocato пзу- 
чать адвокатуру; FOTOBATbCA въ адвокёты; tirarsi 
d’imbarazzo выходйть. выйдти, выпутываться, вы- 
путатья изъ затруднён!я; отдёлываться, 0тд»- 
латься | вывёртываться, вывернуться, вывкарёбки- 
ваться, выхарабкаться изъ бфды; избаваяться, 
избавиться отъ бЪды. 

Tira-tira ом. tira tira. 

Tirastivali м. хабрецъ; слУжка (см. cavastivali) 
| сапожный врючёкъ. 

Tirata wc. дёргаше [| длинный рядъ чегб либо | 
дблгая и скучная рЪчь | потбкъ брёни; выходка: 
in una tirata; tutt’una tirata сряду; однймъ ду- 
хомъ; безпрерывво; bere in una tirata выпивать, 
выпить зёлпомъ; tina tirata di fumo затягиваше 
дыма (35 трубки. curipu); addormentarsi e fare 
una tirata спать безпрерывно; una tirata d’orec- 
chi дёргаве за-уши. 

Tiratamente xp. съ натяжкою. 

Tiratappi м. пробочьевъ. 

Tiratésta м. (мед.) тиртеётъ; 
клещи. 

Tiratezza ж. ватянутость. 

Tiratina ж. не сильное лёрган1е; una {га ва 
d’orecchi 1ёгкое 1éprazie заА-уши. 

Tirato np. шзыряемый || задёрнутый || натяну- 
тый; uòmo tirato скупой человфкъ; nérvi tirati na- 
пряжёнвые нёрвы; stare sul tirato скупиться. 

Tiratojajo м. пяльщикъ. 

Tiratojo м. пяла сукбовныя 
croaf | ящикъ Сто44. 

Tiratore м. кто дёргаетъ || кто тащитъ | кто 1ép- 
паетъ || стрф2окъ || фехтовальщивъ [| печатникъ. 

Tiratura ж. дёргане || волочён!е (7рдволоки) 
| чёрпаве (в03ы); (mun.) бттискъ. 

Tiraturacoidli м. пробочникъ. 

Tiratutto, tiratutti м. рычагъ дзйствующий рё- 
зомъ Ha всз органные клапаны. 

Tirchieria ж. ск&редность; скупость. 

Tirchio np. скёредный; скупой. 

Tirélla ac. постромка. 


остетрическе 


| ручка къ ящику 


ПгемтбНа м. податливость; слабость харёвтера. 


|| похатдивый человфкЪ; слабый, безларактерный 
челов къ. | 

Tiriaca vc. тер1&къ. 

Tiribussio М. Шумъ и ramt. 

Tirillona vc. пбаная женшина вялая и ABNABAH. 

Tirillone м. поаный мужчина вялый и лЬнивый. 

Tirinanzi м. Сводникъ. 

Tirio np. (1е01.) TApcxifi. 

Tiritéra ж. длинная и CKYUHAA phi; длинная 
канитёль. 

Tiritéssi м. бЪготня; un tiritèssi di paròle одня 
болтовня. 

Tiritombola межд. бай»! 


Tiro I. м. дёргав!е || швыряве || выстрфлъ || за-. 


рядь || острота; остротмное словцо || ударъ; очкб 
(на бизмардъь) || бой огнестрёльнаго opfzia; 
arma da tiro огнестрёльное opfzie; animali, béstie 
da tiro упряжныя животныя; tiro in bianco xo- 
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zocr6òd зарядъ; tiro a segno crpbabdà въ ub4n; 
tito secco (мед.) столбнякъ || смерть f.; tiro a uno, 
a due, a tre. a quattro, a Séi одиночная тиряжь; 
пара; тройка; четзёрка; шестёрка mmaréh; tiro 
di cannone, di fucile пушечный, ружбйный RII- 
стрз2ъ; a un tiro di fucile на pascrdazie вы- 
crpbia; a mé3zo tiro di fucile па половину раз- 
croazia BHcTphia; avere il tiro giusto иметь 
в%рный бой (063 оружм,: èssere a tiro сто- 
ять HOXB выстрфломъ | быть подъ рукою || быть 
готбпымъ; venire а tiro становйться, стать подъ 
выстрёлъ; lasciare 99. sul tiro убйть Usu no.s0- 
жить (x010) Ha MicTb; restare sul tiro умереть 
Ha MfcTb; tiro di penna. почеркъ пера; черта пе- 
pom; tiro di pennello мазбкъ кистью: fare 
a qd. un brutto, un bél tiro сыреть (кому) 31410, 
нехорбтую штуку; far tiro a 490. приходиться, 
придтивь (кому) кстати; —П. м. (3004. ) amba; — ПГ. 
(1601.) м. ч ж. Тиръ. 

Tirocinio м. учёше. 

Tirdide xe. (ан.) каднкъ. 

Tiroidéo np. (ан.) кахзычный; glindola tircidéa 
(ан.) кадычнаяя mesezà. 

Tirolese np. тирбльск!й; tirolese м. и xe. тиро- 
лецъ || тирблька. 

Tiròlo м. (1е01.) Тарбль м. 

Tirone м. новичёкъ || м. сб. Тирбиъ. 

Tironiano np. тирбновъ; nòte tironiane Тирбно- 
вы сокращённыя письменйё. 

Tiròsi ж. свериувшееся молокб въ желудкВ 
мзадёнца. 

Tirréno np. твррёнскЙ; Mar Tirréno м il Tirréno 
THPpéuckoe море. 

НЫ пр. тирсоносный. 

Tirso м. (Muo.) тирсъ; Бёхусовъ жезлъ. 

Tirtéo м. сб. Тиртей. 

Tirucchiare dem. потягивать, яотянуть, 

Tisa férno м. c0. Тисафернъ. 

Tisana ж. тизёна; декокгъ. 

и ж. (мед.) чахбтка. 

Tisioa ж. изнурёнвость: чахоточность. 

Tisichèllo яр. худощёвый. 

Tisichezza x. изнурённость: чахботочность. 

Tisichino np. худощавый. 

Tisico np. чахоточный; чахбтный. 

Tisicume м. UAXx40CTb || скудость. 

Titanato м. (TUM.) титлнокйслая соль. 

Titanato np. (тим.) титАнистый; férro titanato 
TATAHACTHÉ желзняЕЪ. 

Titanio м. (хим.) TATÉH1; titànio np. титёновъ; 
la titfinia lampa (mumdanosa conma) сбанце. 

Titanite ж. (TUM.) титавйтъ; сфенъ. 

Titano м (мио.) титёнъ; исполинъ. 

Titillamento м. щекоташе. 

Titillare дет. щекотать. 

Titillazione ж. щекотане. 

о м. (бот.) молочёй. 

Tito м. сб. Титъ. 

Titolare (io titolo) дет. давать, дать назван, 
титулъ; называть. назвать (чьмъ); titolare di 40. 
называть, назвёть (прозвищшемь. руательным 
640в0мъ); egli lo titolò di avaro, sciòcco ont и83- 
валъ его скупымъ. FIYILIMD, 

Titolare np. титулярный; titolare м. лицо ис- 
правляющее дбалжность || святбй, покровитель 
храма. 

Titolario м. книга звбн!й и _TATY10BB 

Titolato np. титулбванный. 

Titoleggiare дет. cm. titolare. i 

Titolo м. заглёве; назване кайги; TATY21 [| па- 
pirpadb; стётья въ книг || тйтулъ; почётное зв&- 
не [| докумёнтъ [ достбинство, зодотой йли cepéò- 
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ряной монёты [| прёво (на что) || copri (шёлка); 
titole di réndita процёнтиая бумага; бАнковый би- 
лётъ; titolo nominativo имянной банковый билдстъ; 
titolo al portatore бйнковый билёть на предъявя- 
теля; moneta al titolo legale no norfcHaa монёта: 
moneta ai titolo di cinque franchi, di cinque 
rubli ecc. монбта пятифранковаго, пятирублёваго 
u эт. 9. достоинства; seta а titolo шёлкъ высша- 
го сорта; a giusto, Биби titolo въ полномъ иравф || 
по справедливости; а che titolo? по какому пра- 
By?; a titolo di qc. въ кёчествВ (ved); Bb видЪ 
(чезб); какъ; sotto titolo di 46. по праву (vero). 

ТИопе м. сб. (мио.) Тифовъ. 

Titubamento м. см. titubanza. 

Titubanza ж. нерЪшительность: Kosebgbie. 

Titubare (io titubo) сф. оставаться нерешатель- 
нымъ; кодебётъся. 

Titubazione см. titubanza. 

Tivoli wc. м x. (1601.) Тяволи. 

Tizia ж. вакая-то женщина || raKda-To. 

Tiziano м. 66. Тящанъ. 

Tizio м. какой-то мужчина || такбй-то. 

Tizzo м. головёшка; головня; горящее полно. 

Tizzonajo м. отвёрст!е стекловёрной нёчи. 

Tizzonario м. кочерга. 

Tizzoncéllo, tizzoncino м. мёленькая головбшва. 

Tizzone м. головёшка; головня; горяшее полно; 
tizzone d’infàrno ужасный, 340f челов$къ. 

Tlaspi ж. (бот.) арушка. 

Тмёз! ж. (зрам.) тмёзисъ: дВабе сабжнаго 
неразл&льваго сабва. 

Tò межд. Ha! возьми! 

Toante м. 66. Ообсъ. 

'’ Tobia м. 06. Товя. 

‚ Tocca ж. тбнкая ткань изъ шёдка и зблога 
eau серебра || ухабъ; non 6’ è tecche тутъ 1510 
гладко; bada, ei c'è una tocoa! будетъ теб%$ cudrb, 
вставай! 

Toccabile np. что можно трогать. 

Toccafèrro м. дётская игра. 

Toccafondo м. игра (см. mora III.) въ которой 
выиграви!й пьётъ стаканъ вина. 

Toccai м. токайское вино. 

Toccalapis м. рейсфёдеръ | карандашъ cb 
ручкою. 

Toccamano м. пожате рувй; удёръ по рукёмъ. 

Toccamento м. прикосновенге. 

Toccapoma м. датская игря. 

Toccare dem. (—46.) трогать, трбнуть (что); X0- 
трогиваться, дотрбнуться (do чего) || затрогивать, 
затронуть (что); касаться, коснуться (Vero) || npa- 
касаться, ярикоснуться (д0 чею) || щупать, по- 
и)пать (что);гранйчять (съ чюмь) ‘доходйть( 90 чезд) 
| заходить, зайдти (xydi) на пути || заззжать, 
заьхать (куда) на пути; toccare 49. nella fronte 
дотронуться до лба (кого); toccare il сю быть 
бчень высокимт; toocare il ciélo con un dito n0- 
пасть пальцемъ въ Eé60; toccare térra cadéndo 
упасть на-подъ; toccare la méta достигать, 00- 
стинуть Tian; toccare la ventina, la trentina ecc. 
быть (*0м7) 6EO4O двадцати, тридцатй м т. д. 
1фтъ; toccare le còrde di un istrumento nporo- 
дить, яровести пдаьцами по струнёмъ инстру- 
мента: toccare qd. sul vivo задВвать, задьть (x0- 
10) за живое; toccare a qd. il сидге тубнуть (ко- 
му) сердце; toccare un brutto tasto затронуть 
пекотяив!:Й вопросъ; toccare qd. nella borsa.npo- 
сить (у x0t0) деньги; toccare qe. con mano y00- 
стовприться. yOndumnaica (въ чёмь); toccare la 
mano vociimHo яожеть (кому) руку; ciò non mi 
tocca Это до меня He KRacaeTca; toccare ll ber- 
saglio нопадёть, nonscmo въ u'bib; toccare busse 
получить no6da, Tpérry; toccare una disfatta 
быть разбитымъ нА-голову; потерильть, понести 
поражёне; toccare Ill poiso щупать пощупать 
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Toglie 


пульсъ; toccare il pétto класть, положить руку 
на сбрдце; toccare i cavalli гнать. гонять, n000- 
нять лошадей; toccare gli estrémi доходить, д0йд- 
mt до крайности; toccare ср. (a 48.) доста- 
вёться, достаться (кому); приходиться, ярид- 
mico (ком!) на дблю; получать, получать || cat 
довать. надлежять (холму); a chi tocca? чья бче- 
редь?; кто дблженъ?, mi toccò di pagare per lui 
MBEB Пришаось заплатить за него; bazza а chi 
tecca! плбхо тому, кто попадётся!; tocca! nocgopfe!; 
tocca via! помёлъ!; gli estrémi si 4006апо край- 
HOCTH еходятся. 


Toccaréilo м. погонщикъ лошадей no тбку. по 


гумну. 

аа ж. щупаше || прикосновён!е; (муз.) ток- 
Kéra; предюдя (д4я орава, фортепщ но); una toc- 
cata зи un affare намёкъ на какое-либо д$до. 

Toccativo np. осязательный. 

Toccatojo м. щупъ. 

Toccatore ‚м. кто прикасёется (хь чему) || су- 
дёбный служитель посяп!й додговыя повёетки | 
см. sonatore. 

Toccheggiamento м. щунане. 

Toccheggiare дет. щупать, пошупать. 

Tocchetto м. кусбчекъ || сбусъ; (мед.) лёгый 
апоплексическй ударъ. 

Tocchévole см. toccabile. 

Toochino м. мёленьв!й кусбчекъ || кто всё хб- 
четъ трогать. 

Тбес0 м. плохбе прядиво. 

Toociona ж. плохая прядйльщица. 

Tocco (s.unemo toccato) np. тронутый. 

Tooco м. Tporazie (муз.) туше; (мед.) удёръ; 
цострёлъ; tocco della campana 3B0Hb к020ко4а; 
tocco dell’orolégio бой vacòsi: al tocco dopo mez- 
Zogiorno, dopo mezzanòtte въ часъ попозудни (44 
въ часъ дня); въ часъ по полуночи; tocco apo- 
pléttico апоплаексйческй ударъ: tocco in penna pu- 
CYHOK сдфланный перомъ; al minimo tocco стб- 
HTb лишь дотронуться (00 ves); nato ai tocco 
(родивнийся 63 vacd) любящЙ трогать всё что BH- 
ART (0 мальчик); @ззеге а tocco e non tocco 
(лм a tocco e své!ta Uiu a tocco e rintocco) 
быть на Kanvab чего-либо: ella è a tocco e non 
tocco di partorire онё cKOpo должий родить. 

Tòoco м. большой кусбкъ || шанка; un tocco di 
ragazzo здорбвый, красивый молодой челов%къ; 
un tocco d'uòmo крёпый мужчина; tocco di ragaz- 
za красйвая дтвушка; con quel tocco di paga съ 
TAKHMb жилованемъ. 

Toccone м. кто хочетъ всё трогать. 

Toddi м. пальмовое вино (63 Инди) || родъ 
пунша (68% //lecwiu). 

Todi ж. м м. (1е01.) TON. 

Тбе м. (3004.) шакалъ (см. sciacallo). 

Toeletta ) ж. туалбгъ |] туалётный стодъ || туа- 

Toelette \ лётная;: уббрная; di toeletta туа- 

Tofano см. Cristoforo. [«6твый. 

Tòga xe. (apr.) Tora. 

Togale np. принадлежащий къ TÒrb; no1vodwnifi 
TOI. 

Togato np. носяний TOY. 

Togliere dem. непр. отнимать, отнять; togliere 
via снимать. снять долой; togliere qe. a qd. от- 
AHMATb (470) у кого-либо || лишать, дишить (0209) 
чего-либо || вычитывать, вычесть (съ чего) | устра- 
нять, устранить; togliere а 90. la paròla отнямАТЬ, 
отня‘пь (кому) слово || лишать, лишить (хо) 
слова(6ъ собрании, на сид»); заставаягь, заставить 
(ко) молчать; togliersi d’addòsso 40. избавляться, 
избавиться (отъ чего); togliere di mézzo устранить; 
togliere moglie жениться: togliere qd. d’impiccio выру- 
чать, выручить (кого); togliere della miséria вытаски- 
вать, выташить изъ будностя; , togliere in mano 
брать, взять . вё-руки; togliere а” far qo. приви- 


e 


adi dA 


Togli 


мёться. NPUNAMICA. брёться. взятнюоя дфлать чтб- 
либо; 4ё0Пеге qd. da mîrte спасёть. cnaemt (козб) 
отъ вёрной смыёрти, гябели; téogliere a 48. di far 
40. мвшать, помюшать (кому) дёлать чтб-лябо; 
clò non téglie (che) Это не мВшёетъ [| Зто He зв8- 
чятъ STO...; tolga Dio! избёвн Bors!: tBgliere qo. 
in pace терпвляво выносить 3176-1860; togliersi la 
fame, la sete утолять, ymos4mo голодь. жёжду: 
rsÌ 636. отстороняться, omemopontimica; tigliersi 
da una nòja избавляться, мэбавиться отъ HenpifT- 
ности; 46 Моше (40.) нсключёя (что); sa исключб- 
н1емъ (чезб). 

e Toglimento м. отвимаще. 

Toglitore м. отниибющий. 
£ Togno см. Antònio [ хурачёкъ. 

Togo np. (ymatco) роскбшный; un tantino di 
re ali ша {600 кусбчекъ сыра, но бчень xo- 

mih. 

Tògo м. (1uymat60) двухббртный сюртукъ. 

Toh межд. неужёли | 

Та ж. (mop.) пёлуба. 

Tolédo oc. м м. (1603.) Толбхо; di Tèledo roxéicrif; 
le famose spade di Tolédo извёстныя TOI6ACKIA 
сабли. 

Tolemgico np. итоломбевъ; sistéma 10101100 пТО- 
ломбева систбыа. 

Toletta om. toeletta. 

‚ Tollerabile np. свосный; questo non è tellerabile 
это невыносймо. 

Tollerabilmente sp. сносно. 

Tollerante np. выносливый || тодлерёвтный; non 
tollerante d'indugi ве répnamili йли не допускёю- 
щЙ отлагётельства. 

Tolleranza ж. repusGie [| териймость || толеран- 
тизмъ; вфротерпймость. 

Tollerare (io t6//ero) дот. терп&ть || претерпз- 
вёть, npemepnrmo || хопускёть, допустить; пере- 
носйть, перенести (непруятность); stòmaco ohe 
non tòllera cibo nè bevanda желудокъ не приня- 
miaiomii вякавкбой пиши. 

Tolleratore м. терпящий. 

Tollerazione ж. repnfrie. 

Tòllere cm. tògliere. 

Tòollero м. тоскёнсыЙ тёхеръ. 

Tolletta ж.. tolletto м.: ша!-—вымогательство. 

Tolo м. (apr.) вуподъ. 

Toloméo, Toiomméo м. 06. Птоломёй. 

Tolone xe. (160%.) Тулбнъ. 

Tolonese np. тулбнсюй. 

Tolosa ж. (1601.) Тулуза; di Tolesa Tyiyscrifi. 

Tolosano np. м м. TyIf3ckif || тулузецъ. 

ТеНа ж. отвяте |] npio6pbrégie; éssere tolta di 
qd. быть прбданнымъ кому-либо. 

Tolà м. (бот.) дёрево толутёнскаго бальзёма. 

Tolutano np. толутанскйЙ. 

Тбша ж. Mfcro обращённое къ югу; prométtere 
Roma e Тёма обфщёть золотыя гбры; far Roma e 
Tòma per 49. н&-стЪну лВзть для кого-либо. 

Tomajo м. верхь обуви. 

Тетаге ср. падать. 

Tombare dem. ом. préndere. 

Tomasélla ж. мясная клёцва. 

Тетра ж. могила. 

Tombacco м. томпакъ. 

Tombino м. вохосточная канёва. 

Tombola ж. 1076; игра Bb 410т0: томбола. 

Tombolare (зо t6imbolo) cp. пёдать. упёеть голо- 
вою внизЪ; вувыркаться, кувыдкнуться. 

Tombolata ж. кувыродъ. 

ISO | м. DVXICHLRIÎ мальчикъ. 

Tombolo м. кувыпкане | круглая подушка | 
швёйный тамбуръ || mopcKia дюны || жоренастый 
челов$ къ. 

Tombolone 


м. вувырокъ; faro un tombelone 
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Tone 


yndom»s головбю BHHS% #41 BREpxt ногёми; жу- 
выркнутьдя. 

Tombolòtto м. призбмистый, коренёстый че- 
лов КЪ. 

Tombuctà, Tombuttà м. (160:.) Томбукту; Тим- 


ETY. 

Tomò см. Tommàso. | 

Tomista м. оомастъ; послёдователь Оомы ак- 
вянскаго. 

Tomistico np. еомистйчесяй. 

Tommaso м. сб. Cox; Tommaso d’Aquino COomé 
АБВИНСЕЙ. 

Тфто м. часть сочинбн:я [| странвый человёЕЪ; 
чудёкъ; зов #6! da giocarmi un brutto tiro онй 
так!@ люди что мбгутъ сыграть ма плохую 
urygy; due tomi in uu volume дв чёсти въ од- 
HOMb TOMÌ. 

Tomo м. кувырбкъ; ei non farebba un tome in 
sulla paglia (0нз tw na солдбмъ-бы не кувыркнулея) 
овъ-бы съ MÉcTa He тронулся; онъ-бы оёлець о 
облецъ не удёрилъ. 

Timolo м. тбмоло (м®ра сыпучить тплъ). 

Тбпаса ж. туника. 

Tonaoglia ж. ибленькая туннка [| облачбн1е ка- 
толйческихъ дьяконовъ. È 

Tonalità ж. (муз.) тонёльность. 

Tonamento м. грохотъ. 

Tonante np. rpomgifj vece tonante громк1й гб- 
10c%; @ уе tonante Юпйтеръ громовёржецъ. 

Tonare cp. (io t6no) гремть, эазремтть || вричёть 
грбмко; neanche a dir se {80а ни въ какбмъ 
саучаз. 

Tonatore м. Ерикунъ. , 

Tonchiare cp. быть изъёхеннымъ червями. 

Tonchino м. (1603.) Тонхивъ. 

Tonchio м. бвощный червь; доагонбенкъ. | 

Tonchioso np. изъёденный червями (003 de0 
war). , 

Tondare dem. овруглять || шлифовёть fon. tèa- 
d 3 


ere. 
Tondaréllo np. xpfrienbzif; vino tondarélio ви- 
нб бчень праятвое на вкусъ. 

Tondatore м. шлифовёльщикъ воралловъ. 

Tondatura xe. округлёше || шлифовка [| отшлифо- 
ванное м&сто. 

Tondeggiamento м. кругловётость. 

Tondeggiare ср. быть вругловатымъ; tondeggiare 
дет. округлять. 

Tondeggiatura ж. (мор.) погибъ. 

Tondélio м. древёсный Угодь. 

Топфеге дет. стричь (см. tosare). 

о | np. кругленьвй. 

Tondezza ж. круглость. 

Tondino м. блюдце; тарблка || деревянный кругъ; 
круглая плетёночка || жел%зный прутъ; (арх.) 
круглый MATT. 

Tonditore м. челов%кЪ crparymif овёцъ. 

Tonditura x. стрижка; стрижёне. 

Tondo np. круглый || круговой || тупоумный; зов 
361 anni tondi tondi полныхь семь дфтъ; in tonde, 
alla tonda вокругъ; somma, cifra tonda круглая 
сумма, цифра; dir 96 chiaro e tondo; dirla tonda 
tonda говорйть. сказать (что) прямо: dichiarare 
tondo e schiétto прямо заявлять. заявить; sputare 
tondo говорить авторитётно; ballo tondo круго- 
вой tàRenb; più tondo deil’O di Giòtto круглый 
Hesfz1a; facciamo la cifra tonda сдблаемъ Epir. 
лый счётъ; tondo м. кругъ [| pactàsanme Ha б%гахъ 

Tondone м. иучнде печёве || веобтёсавное брев- 
#0 || ронлб въ кадрили. n 
Tonfane, tonfano м. глубокое “Mforo ‘pBri. 
Toneggio м. (м0р.) 6yEcHpt. 

Tonellaggio м. (мор.) вмфстйтельность судва. 
Toneliata ж; (мор.)_ тбина. 


Tonfa 


Tonfaochiòtto м. коренйстый, призёмистый че- 
лов8ЕЪ. 

Tonfare cp. пбдать. уд@еть съ шумомъ. 

Tonfetto м. небольшбй шумъ. 

Tonfo м. падбше съ шумомъ | шумное хлбпа- 
Hie || шумъ; tonfo dei remi плескъ вёселъ. 

Tonfolare (io ténfolo) бм. tonfare. 

Tonguso м. тунгузъ. 

Toni см. Antònio. 

Tonica xe. (муз.) тбника; оснбвный тонЪ| туника. 

Tonioélia см. tonacélia. 

Tonicità xe. тонйческая chia (твёрдыхь частей 
6% орзанизмю). 

Tònico np. (муз.) тонйческ!й; &р$фпительный; 
accento tonico ударбнуе. | 

Тбп!со см. intènaco. 

Tonnara ж. садбокъ для тбнновъ | с&ти для лбв- 
ЛИ ТОНВОВЪ. 

Tonsaròtto м. тоннолбвъ; рыболбвъ занимёю- 
mica 1681610 тбнновъ. 

Tonneggiare dem. (мор.) бечевёть; тавуть бе. 
чевбю. 

Tonnéggiatore м. бечевщикъ. 

Tonneggio м. (мор.) бечевйн{е; тяга бечевбю. 

Tonnellaggio м. (мор.) выВстительность судна. 

Tonnellata ж. (мор.) тбвиа. 

Tonnina ж. содёный тоннъ. 

Tonno м. (3004.) тоннъ. 

Téno см. tuòno. 

Topometria ж. roHOMéTpÌs; 

Tonotecnia ж. тонотёхника, 

Tonsilla ж. (ан.) миндёлина; горловёя (минда- 
левидная) желез&. 

Tonsillare np. 
4HHb, 

Tonsiilite xe. (мед.) воспалбн!е миндёлинъ, 

Tonsillotomia x. (мед.) разс5чёе миндёлинъ, 

Tonsura xe. тонсураз пострижене (npu ecmyn- 
лёнфи въ дутбвное зване). 

Tonsurare dem. совершёть, соверииить (надъ 
xx) обрЯдъ тонсуры (у хкатоличекаю дуто- 
бвенства ). 

Tontessa xe. u lana tontessa ворсяныя острижки. 

Топ па ж. тонтйна (финёнсовое изобрътене 
итальянца T'onmu e» XVII emoanmiu); узреждб- 
Hie обезибчивающее пожизненный дохбдъ. 

Tonto np. глупый. 

Toptura ж. (мор.) пбгибъ. 

Тбо см. tòo. 

Тора см. форта. 

Topaja ж., topajo м. мышиная нбрка. 

Topato np. тёмно-сфрый (0 лошадиной масти). 

Topazio м. (мин.) тонёзъ; жёлтый яхонтъ. 

Topesco np. мышиный. 

Topiàrio np. пейзажный. 

Topioa xe. (pum.) тбпива. 

Topicamente хр. топйчески. 

Topicéllo м. мышёнокъ. 

Topico яр. топйческ!й; 146081 topici (pum.) 66- 
mia mera; rimédii tépici ronfgeckia срёдства. 

Topina ж. маленькая зфвочка. 

Topinaja x. мышйная нбрка. 

Торпатвиго м. (мор.) земляная груша. 

Topinara ж. мышиная нбрка. 

Topino яр. мышйный; topino w ulivo topino с$рая 
vacaHHa. 

Тбро м. НИ мышь f. || см. grisatojo; (бот.) 
обвойникъ || cm.topino; +6ро acquajuòlo хутбра во- 
XRUdA; sorcio” di campagna зполевёя 44 x1$6naAa 
МЫШЬ; XATBHKb; tòpo muschiato выхухоль f.; tòpo 
гарпо землербйка; {бро spinoso ежекрыса; topo 
matto швёрмеръ (феёйерверкь); tòpo di Faraone cm. 
 спеитопе; casa da topi мытье rub316; sito ove 
ci_péssono ballare i topi запущенйое  nowbménie; 
l’arme dei cinque tépi старость; quando la gatta 


H3MBpéHie звуковъ. 


(ан.) касёющ ся до минаб. 
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Torchio 


non è In paese, i tòpi ballano (xonts отойтивуеть, 
мыши nasiuymi) безъ нахзбра, дёти MaldTt. 

Topografia ж. топограф а. , 

Topograficamente sp. топографичесви. 

Topografico np. ronorpapisecrif. 

Topîgrafo м. обра fi 

Topolino м. MbIMIEROET. 

Topomatto cm. razzomatto. 

Toporaguo м. noseBda мышь. 

Topotesia ж. описёше вымышленныхъ MÉCT- 
ностей. | 

Тбрра ж. заплёта; заплётка || починка || рету- 
шировка || кабпанъ на панталбнахь (6ъ старину) | 
внутренность замкё; замбкъ; méttere una toppa 
звплатать, NOVUNAMI, починить || поправаять кбе- 
какъ; far di 96. tippe da soarpe замучивать (хо- 
20) | norosnmumi (x016); la chiave è nella tappa 
КЛЮЧЪ Bb 3aMK$; ce n'è per ia toppa e pel magnane 
(хватить na замбкь na слбеаря) на BCbxs 
хватить. si 

Toppajuòlo 

ОН м. слесарь. р 

Toppare (io t6ppo) ср. держёть стёвку (в ит 
Cd UIPAALHUMU ковтями). ; 

Toppato np. пёстрый (0 масти cs большами 
чёрными пятнами). 

Террё м. тупЕй. 

а ж. маленькая заплётва. 

Тбрро м. козбда; чурбёнъ; отрубокъ; И 46рро 
dell’inoidine стулъ наковйёльни. 

Topponcino м. маленькая подлбжка. 

Toppone м. подлбжка (п0дь ребёнкомь, под болъ- 
ным). 

Torace м. грудь f. 

Тогас1со np. грудной; cavità {огасса груднёя 
полость; Cassa toracica грудной костЯякъ; грудной 
бетовъ; грудной сводъ. | | 

Toratura ж. спускъ (бык0въ). 

Tòrba ж. торфъ. 

Torbamente wp. мутно || смутно. , 

Torbidare (io térbido) дет. мутйть, яомутёть. 

Torbidezza ж. мутность || смутность. 

Torbidiocio np. мутновётый. : 

Torbido np. мутный |] смутный; хмурый; tempi 
torbidi смутныя времена; pescare nel torbido BI 
мутной вод% рыбу JOBATb; torbido м, м | tèrbidi 
смута; начёло BOSCTARIA. 

Torbidume м. мутнобть. 

Torbiéra ж. торфянйкъ. 

Torbo cm. 48200. 

Torboso np. торфяной. | 

Torcere dem. senp. крутйть, скручивать, окру- 
тить; вить, свивёть, сеить; сучить ссучивать, 
всучить; torcere una còrda, un filo сучйть, стр&- 
щивать, CMpocmumo, верёвку, нить; tòroere il 
collo max4onumi голову нё-бокъ; ханжйть; tòrcere а 
99. il сбНо, un braccio обернуть (кому) шею, 
руку; torcere gli dcchi скёшивать, cnocumo гла38; 
tòrcere le mani зомать себ руки; torcere la bocca 
кривить, искривить ротъ; tércere il naso, il viso 
(il muso, il grifo) мбрщить, смбршить носъ, лицб 
(рожу); tèrcere panni крутить, выкручивать, вы- 
крутить, выжимать, выжать Ghibé; non 1бгсеге 
gli бссв{ Фа 46. не отводить глазъ (с чего); -rsi 
636. EpyTHTbCA, скручиваться, скрутииться: закру- 
чиваться, закрититьсх || извиваться || искривлятЬ- 
ся. UCKPUCUMICA. 

Тогсе {а ж. маленьк!й фёкелъ. 

Torcetto м. свЪчё о четырёхъ фитиаяхъ. 

Torchiare (50 térchio)) dem. пресвовёть. 

Torchiéllo. torchietto м. cabyf о четырёхъ фи- 
THIAXb; accéndere torchietti ругёться. 

Térchio м. прессъ; 46гоШо meccanico, idraulico 
MOxaHAgeckiti,raxpasiftetkiii (ирессъ; figlio au 


Torcia 


pròva di térchio послёдняя корректура ; spera 
che è sotto i tàrchi ta il {гео печатлющееса 
сочинён!е; far gèmere i tèrchi печётать. 

Torcia ж. dikear [| витая франзодя || неиотрёб- 
ная жёнщина; torcia a vinto факелъ. 

Torciare (io tércio) cm. attòroere. 

Torcibudéllo м. сильная pb3b въ «nBort. 

Torcicollare (50 torcicéllo) ср. ханжить. 

Torcicòllo. м. (.мед.) кривая шёя || ханжа; (3004.) 
Ре дятелъ. 

Torciéra xe. 

Torclére. ar канделябръ. 

Torciféccio, torcifécololo м. ЦдИлЛЬНная ткань, 

Torcigliare cm. attorcigliare. 

Toroimanno м. драгоманъ; переводчикъ. 

Torcimento м. скручиваше; сучёше || нзвйлина. 

Torcinaso м. завёртка. 

Torcione м. большёя свфча || непотрёбная жён- 
maga || TpAURA. 

Torcitojo м. сучйльная машина. 

Torcitore м. сучильщикъ. 

Torcitura ж сучёв!е; скручиван!е. 

Torcolare (io 40гсою) дет. прессовать. 

Torcolare м. см. torcolo. 

Torcoletto м. мдленьюй прессъ. 

Torcoliére м. печётиикъ. 

Тбгсою м. виногрёдный прессъ. 

Torcolbtto м. венец &нская маска. 

Torculare cm. tòrcolo. 

Tordajo м. xafrtka хля дроздовъ. 

Le %e. (2004.) Chporos6Bull дроздъ. 

Tordiglione м торхильбнъ (музыка къ танцу, въ 
1004 в. нач4ль XVII стольтая). 

Tordino np. сёрый какь дроздь (0 лошадиной 
масти). 

Tordo м. (3004.) хроздъ [| дурёкъ; méglio è frin- 
quéllo in man cho tordo in Тгазса см. fringuéllo. 

Toreadore м. тореадоръ; бобцщъ съ быкёми. 

Torélli мн. м. (мор.) шпунтбвый пбясъ. 

Тогё Но м. молодой быкъ. 

Toréro м. борёцъ съ быкё&ми. 

Toresco cm. taurino. 

Toreumatografia ж. торевиатография; 
р®зныхъ раббтъ. 

Тогди са xe. торёвтика; ваян!е. 

Toriccia vc. козлёнокъ. 

Torinese np. Typauckià; 
ринск1И житель. 

Torino ж. м м. (160%.) 'Туринъ. 

Torlo м. жедтокъ; sbattere un torlo d’uòvo взби- 
вёть желтокъ; è come here un torlo d’uòvo Это 
бчень aerké; un giardino, che è un torlo d’uòvo 
садъ, содёрживаемый хорошо. 

Torma ж. толпа; ватёга. 

Tormalina ж. (мин.) турмалйнъ. 

Tormenta ж. буря на дльпахъ. 

Tormentare 0ст. мучить; замчивать, заму- 
чить. 

Tormentatora см. tormentatrice. 

Tormentatore м. мучитель. 

Tormentatrice ж. мучительница. 

Tormentilla ж (бот.) вязъ-трава; завязный корень. 

Tormento м. мучён!е; мука; пытка; 405.) мета 
тельная машич-; dare tormento а 49. мучить 
(x0L0). ° 

Tormentosamente up. мучительно. 

Tormentoso np. мучительный. 

Tormini мн. м. (ved.) pian вь RHUBOTÉ. 

Tornabòna ж. (60m.) cm. tabacco. 

Tornaconto м. выгода; польза; расчётъ; trovare 
il sun tornaconto in 00. 1.44 а 46. находить, найдт 
свою выгоду въ чёмъ-лидо. 

Tornagusto м. лакомый кусбкъ; AGKOMCTBO | за- 
куска. 


ougcgRie 


torinese м. м ж. ту- 
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‘l'ornia 


Tornajo cm. torniére. ` 
Tornalétto м. няжн!Й подзоръ у кровати. 
Tornamento м. возвращен!е. , 

Tornare cp. возвращаться, возвратиться, вер- 
нуться; опять приходить, придти ‚ являться, 
явйться || становиться, стать; tornare ad éssere 
Come prima становиться, Стать какъ прежде; 
tornare Бибпо, nuòvo опять 6747 хорбшимъ, нб- 
вымь: tornare а far 46. опять дфлать, сдълать 
что-либо; tornare da mîrte a vita, al mondo нос- 
кресёть, воскрёвнуть || оживать, ожить; mi è tor- 
nata la fèbbre лихорадка опять меня схватила; 
я OUiTb заболёлъь лихораткою: tornare sopra qe. 
передумывать. яередумать (что); хорошёнько 
обдумывать, обдумать (что); tornare (a qu.) alla 
memòria, alla mente приходить, яридти (хому) 
въ память: tornare м s8 приходить, придан въ 
себя || овбмнитьзя; очнуться; tornare in cervéllo 
образумиться; tornare al discorso, al ргорозНо, 
al caso, a bomba вернуться къ вопрбсу; torniamo 
a nol вернёмся къ вопросу, къ д$4у; tornare al 
lavoro принимёться, приняться опять за работу; 
tornare sano 44 in salute выздорёвливать, 6ы2- 
доровъть; поправляться, nonpdeumica; tornare 
alla carica, all'attacco возобновить нападеше 4.114 
вновь найпадёть, напасть (на коб), BCTYNATb, 
вступить въ бой (65 ктмь); tornare un passo 
indiétro возврапииться немного назадъ; tornare да 
Capo начинать, начёть снова; tornare in possèsso 
di qo. вновь овладьть чфиъ-либо; tornare conto 
быть выгоднымъ; | conto non torna счёть HeBs. 
ренъ; tornare utile, necessario a qd. 4: a van- 
taggio, a utile di qd. быть I0.163HMMB, необхоли- 
MbIMb (кому); tornare a pennéllo, a capello npa- 
ходиться, прдтись хорошо. какъ разъ; questo 
discorso, questa faccénda поп mi torna это MET 
вовсе не нрёвяться; un dbito che torna илатье, 
котброе хорошб сидйтъ (на nom); vérsi che tèòr- 
nano стихй хорош! по passfpy; tornare nei за 
возвратить истраченныя, пройгранныя деньги | 
опять приставать, пристать съ прб-ьбами, упрё- 
ками; tornare di мда, in изо опять входить, 
войдтий въ моду, зъ употреблён!е; tornare in grà- 
zia, nelle grazie di 00. опять войдтй въ милость 
(код); a seconda che gli torna смотря какъ ему 
понравиться; RAEb онъ захочетъ; torna lo stesso 


- BIIXOAHTB одно A ТОЖе или To же самое; tornare 


01016340, incòmodo быть непр!ятнымъ, неудобным; 
tornare a mano быть подручнымъ; tornare all’an- 
tico возвращаться, возвратитьея къ старому; 
tornare amici мнриться, эомириться; tornare a 
Dio 6036namrimrca къ Богу; a lui torna l'onore 
d’èssere stato il primo ему честь н сл&ва Bb TOMB, 
что онЪ быдъ перзый; tutti i nodi tornano al pèt- 
{те (66% узелкй nonadiymi въ тебешдкъ) ве всё 
коту масляница: булетъ и вели«1й постъ [| когзй 
нибудь да попзатишься; фогпагзепе возвращаться, 
возвратиться: tornare dem. возвращёть. возвра- 
тить || обращать. обратить | превращать, mpe- 
epamumi (60 что). 

Tornasole м. (60m.) подсблнечникъ; (Хнм.) лав- 
мусъ; Carta di tornasole (тим.) 1ёкмусовая б1- 
мага. 

Tornata xe. возвращение || очерёдное засфдёе 
общества || послёдняя строфа& ифени. 

Tornavira ж. (мор.) кабаляръ; кабаляривтгъ. 

Torneamento м. турниръ. 

Torneare (io ternéo) ср. драться. сражаться Ra 
TypuBpt || вертёться; KpyRATbca; tornearo dem. 
окружать || вертёть. 

Torneatore м. бобцъ на турнирз. 

Torneggiare dem. точить на токарномъ станк&. 

Tornéo м. тувняръ. _ 

Tornese м. старинная мёдная MOHÉTA. 

Torniajo см. torniére. 


Tornia 


Torrniamento x. турнирът. 

Torniare (io térnio) dcm. точить ва токарномъ 
CTAHKÎÉ | ваять, иэваять || окружать, окружить; 
torniare cp. сражаться Ha турнирф. 

Torniéllo cm. tornéo. 

Torniére, torniéro м. токарь. 

Tornimento м. точён!е 44% paGéra Ha токарномъ 
станк$. 

Tornio м. токёрный станбвъ; lavoro di 
токарная работа. 

Tornire dem. точить на токарномъ CTABKÎ$ || от- 
дфлывать тщательно; tornire vérsi сочинять стихй; 
tornire complimenti говорить комплименты; tornire 
i prépri pensiéri in 6 vèrsi облекать свой мысли 
Bb изящные стихи. 

Tornitore м. токарь. 

Tornitura vc. точёше au работа Ha токарномъ 
станк, 

Torno м. кругъ || прессъ [| хетательная машина; 
in quel torno бколо того времени; torno torno во- 
Epfrb; кругбыъ; torno torno alia casa вокругъ 
дома; levarsi di torno qd. избавляться, wsldeumica 
отъ кого-либо; lévamiti di torno уйди; HAR вонъ 
отъ меня. 

Tòro м. I. (3004.) быкъ; (аст.) 'Тедёцъ; toro di 
bronzo мёдный быкъ (p003 пытки); le cacce del 
toro им il combattimento dei tori бой быковъ; 
tagliare la tésta al 46го (отрубить быку 10406Y); 
HMÉTb ршительный перев$съ (0 доводать; доказа- 
тельстватз);- II. архит.) большой валъ у nbe- 
дестёла колбнны; (юр.)—м tòro maritale, nuziale, 
geniale брачное ложе; divisione di ménsa e téro 
раздфа6н1е имущества и прекращён!е COKHTIA су- 
пруговъ. 

Тогопе ж. (мор.) стрёнха; ванётная прядь. 

Toroso np. крёпкЙ, здоровый какъ быкт. 

Torpéèdine ж. (3004.) электрическЙ скатъ | вя- 
ость; 4bHb f.; (Mop.) Адская машина для взорван1я 
сухбвъ; торпёдо; мйна. 

Torpediniéra ж. (мор.) минонбска, минный Ké- 
теръ. 

Torpedinièero np. мяноносный. 

Torpénte np. онфмфлый || вялый. 

Tòrpere cp. неполн. нЪЪы%ть || лЬниться. | 

Torpescénte np. онфмфлый || вялый; л$нивый. 

Torpidamente sp. вя40; дБнИво. 

Torpidezza 

Torpidità | ж. CM. torpore. 

Torpido np. onbmfazili || вялый; лВнйвый. 

Torpigiia ж. (3004.) электрический скатъ. 

Torpore м. онзм$нуе || вялость; лВнь f. 

Torracchione м. старая. запущенная башня. 

Torrajuòlo яр.: piccione torrajuòlo aBkiù rò- 
атоь. 

Torre см. togliere. 

Torre ж. бАшия || тура; башня: ладья (въ war- 
матной итръ) la torre di Babéle столпотворён1е 
вавилонское; oroligio da torre башенные часы; 
orologio a torre столовые часы въ вид башни; 
cappéllo a torre высокая шляца; цилиндръ. 

Тогге{аге dem. непр. жечь; обжигать; 
torrefatto жжёный ксфе. 

Torrefazione ж. жжбн!е; обжиган!е. 

Torreggiare ср. возвышаться; подыматься; tor- 
reggiare cem. охружать башнями 

Torrènte м. потбокъ; un torrente di 
TÒRb Брови; а torrénti потокомъ. 

Torrentizio np. быстрый (0 реж»). 

Torrenziale np. проливной; pioggia torrenziale 
проливной дожль; ливень м. 

Torretta oc. баАшенка. 

Torriare (so torrio) дст. окружать; окружить 
башнями. 

Torribolo см. turibulo. 

Torricciuòla, torricélla ж. башенка. 


tornio 


caffò 


sangue по- 
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Torto 


Torricellato np. (1ep.) имёющий башню (0 1е0бъ). 

Torricino м. башенка. 

Térrido sp. (1е03.) жаре; збпа 46ггШа жёрюй 
пбясъ. i 

LILLA м. башенный стборожъ. 

Torrioncélio м. маленькая. низкая башия. , 

Torrione м. старая и низкая башня. 
`ТоггНо np. окружённый башвхми. 

Torroncino м. маленькое миндёльное пирожное. 

Torrone м. мнядальное пирожное. 

Torsa ж. мёшокъ. 

Torsata x. удёръ кочергбю [| закйдыване ко- 
черыжками. 

ТогзёНо м. узелъ; завязанныя вёщи || подущечка 
для булёвокъ || свёртокъ || чеканъ. 

Torsione xe. скручиван1е; torsione di visceri, delle 
budélla pb3b въ живот8. 

Torso м. кочерыга [| торсъ; туловище (cmdmyu). 

Torsolata ж. удёръ кочерыгою || завйдыван!е 
кочерыжками 

Torsolo м. кочерыга; кочерыжка || кукурузный 
кочфнъ || срединная часть грушъ, Ябдокъ безъ мЯ- 
KOTH [| AYpa&r. 

Torta ж. тортъ; пирогъ; non farsi mangiare la 
torta м capo da nessuno не давать, не дать себя 
въ обиду никому; varii son degli uòmini i cervélli, 
a chi piace la tortaa chi i tortélli вкусы бывёютъ 
pisHue. 


Тёма ж. скручиван!е; сучбн!е; dar la torta ai. 


panni, alla biancheria, al filo выжичёть сукна, 
бЪльё. нить. 

Tortajo м. кондиторъ. 

Tortamente xp. криво; косо; guardare tortamente 
смотрёть косо. р 

Tortellajo м. продавёцъ паштётовъ. ste! 

Tortéllino м. sano паштётъ. — 4 

Tortéllo м. паштётъ; ésserci come la biétola 
nei tortélli (быть какь морковь 63 паштетать) 
быть совсёмЪ дишнимъ. 

Tortezza ж. крипизна; искриваён!е. 

Torticchiare ср. плестись. 

Tortiéra ж. сковорода для тбрта, для пирог. 

Tortiglione м. кривизна въ дерёнвьяхъ [| дере- 
RéHCKIA тёнедъ || стрдусовое перб; (воен.) нарТз. 
ное ружьё; штуцеръ; а tortiglione м tortiglione wp . 
H3HHAHHO. 

Torbiglioso cm. tortuoso. 

Tortile np. (60m.) кривой. 

a, a маленьк1Й тортъ. 

Tortire ср. идти кривыми путями; блуждёть. 

Tortitudine ж. кривизна криводуше. 

Тбгю np. кривой || сучёный || трощёный; cogli 
Gcchi torti скосивши глаза; una рагба 16а 
обидное слбво; faccia tèrta; viso tèrto искривлен- 
ное лицо. у 

Torto м. несправедливость || винё (| обида; avere 
torto; èssere dalla parte Че! tòrto быть непр&- 


вымъ; avere torto a far 46. нехорошб поетупать, 


поступить дфлая что-либо; avere il torto wau il 
tòrto marcio быть BIO1HS непрёвымъ; io ebbi ll 
torto di dirlo я Hexopomé сдёлалъ, сказёвъ это; 
неслёловало-бы MB сказать это; riconoscere i pròpri 
torti сознаваёться, сознться въ свой Bngf; dar 
térto а (44. высказываться. высказаться противъ 
кого-либо || обвинять, оСвинить (коз); far tèrto а 
49. обижать, обидьть (коб); far tèrto a 86 stasso 
поступать. яоступить противъ самого себя; non 
avere tutti i torti не быть виновётымъ во всёмъ; 
io non ho pòi tòrto, se... я же правъ, 6сли...; а 
torto несправелливо. i 

Tortojo м. закрута. 

Tortola см. tortora. 

Того маснос см. titimalo. 


о 


Torto 

Tortone м. большой тортъ. 

Tortone яр.: fico tortone неспфлая вйвная 
ягода. 

Tortora ж. | (3004.) répanna; tortora dal col- 

Tortore м. | lare eranetckiù голубь. 

Tortore м. палёчъ. 

Tortoreggiamento м. ворковён!е. 

Tortoreggiare ср. ворковёть. 

Tortorélla ж. (3004.) гбрлица (см. tortora) || ro- 
лубка. 

Tortoso np. несправедливый. 

Tortrice ж. (3004.) листовёртка. 

Tortaosamente но. криво || косо. 

Tortuosità oc. изьйлива; кривизна. 

Tortuoso np. кривой || извялистый. 

Tortura ж. пытка. р 

Torturare дет. мучить пыткою || мучить, 36му- 
чить; -rsi 630. мучиться; torturarsi il cervélio 10- 
мать себ% голову; мучиться (надь Umm). 

Tèrulo м. (арх.) полы облачёня жрецйя. 

Torvamente яр. сурбво; свир$по; грбзно; угрюмо; 


ДИКО. 

Torvità ж. (0 6314Яд%) сурбвость; свирфпость; 
грбзностьз угрюмость; дйкость. , 

Torvo np. сурбвый; свирфпый; грозный; угрю- 
мый; XBKif. - 

Torzione см. torsione. 

Torzo см. tòrsolo. 

Torzoncélio м. молодой прислужникъь (63 мона- 
_ втырять). 

Torzone м. прислужникъ (65 монастырять). 

Torzuto np. хочаный (0 хапустю). 

Tosa ж. молодёя A6BylKa. 

Tosamento м. crpazzenie; 
ки pi. f. 

Tosare dcm. стричь; обстригать, обстричь; to- 
sare gli dlberi, le siépi подстригать. постричь де- 
рёвья, живую Изгородь; tosare i libri, le monete 
06pé3HBSTb, обръзать книги, монбты; tosare 49. оби- 
рать, обобрать, кого-либо. 

Tosato np. обстриженный; подстриженный. 

Tosatore м. раббч1Й crparymifi овбцъ. 

Tosatrice xe. стригущая машина. 

Вы ж. стрижен!е; стрижка || острижки 
pi. f. 

Toscana xc. (1601.) Тоскана. 

Toscanamenrte wp. по тоскански. 

Toscaneggiare cp. употреблять тоскансые 060- 
роты рёчи. 


стрижка || остриж- 


Tosoaneria ж. (презрительно) TOCKÉHCEoe вы- 
ражбне. — 
а м. тоскёнскЙ оборбтъ рёчи. 


Toscanità xe. тоскАнсыЙ оттёнокъ 4 харёк- 


теръ. 
oscarizzare ср. употреблять тоскансве 000- 


роты piva. 
Toscano ) np. TOCK&ECKIfi; toscano м. тоск8- 
Tosco нецъ. 


Тбзс0 м. ядъ (см. 1088160). 

Toséilo м. (60m.) port ячменя безъ остёй 

Tosetto 1 P | 

Toso np. см. tosato; 4080 м. M&IbTHET. 

Tosolare (io t6solo) см. tosare. 

Tosone м. м 40301 d'oro золотбе рунб. 

Tosse ж. кашель m.; tosse convulsiva (au 
cavallina, canina, asinina) коклюшьъ; nodo, insulto 
di tosse приступь кашля; Venire a qd. la tosse 
EÉMIATb, Faxauaamo; tosse secca, ferina сухой 
кашель; tosse timida кашель съ извержёнями. 

Tosserélla ж. мёленьк1й кашель. 

Tossettino м. мёленьюмй кашель; fare un tosset- 
tino кашаянуть;: покёшливате, NOKGWASAMI. 

Tossicare (io .tdesico) dom. отравлять, отра- 


RIE e e 
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Traba 
Tossicatura } 


Tossicazione | ж. OTpuBiéHie, 


Tossicchiare cp. частёнько, THXO кАШАЯТЬ: n0- 
Kuusamo. | 

Tossicina ж. небольшойй кёшель. 

Toòssico м. ядъ; отрава; 1888160 np. ядовитый. 

Tossicodéndro ж. (бот.) ядовитый сумёхъ 12.424 
желтинникъ; товсикодендронъ. 

Tossicologia wc. токсиколомя. 

Tossicològico np. ToKcHKO10rAgecKIA. 

Tossicòlogo м. токсикодогЪ. 

Tossicone м. сильный кашель. 

Tossiccso 7р. ядовитый. 

Tossilaggine ж. (бот.) бЪлокопытникъ. 

Tossire ср. вАшаять, закфтлять, кашлянуть. 

Tostamente np. быстро; скбро; очень скб- 

Tostanamente | ро; поскор&е; шибко. 

Tostanezza ж. быстрота. 

Tostano np. быстрый. 

Tostanza ж. быстрота. 

Tostare (50 (6210) dcm. (—il caffé, le mandorle) жечь 
(кофе, munddar). 

Tostatura ж. жжён!е (xigfe, миндаля). 

Tostezza ж. быстрота. 

Tosticchiare cm. tostare. 

Tostino м. жарбвня для кбфе. 

Tòsto np. I. таёрдый; pane tésto твёрдый хлВбъ; 
faccia tosta дбрзкое лицб || дерзость; negare а 
facoia tòsta нагло отрицётьз$ egli ha le gambe 
tòste онъ богать star 19840 ynpimatbca; —II. скб- 
рый; 46840 xp. скбро; tosto 10840 сейчясъ; più 
+6340 скорфе; (см. piuttosto); 19340 che какъ 
только; hbén {0340 очень скоро. 

Totale np. полный; весь || соверш6нный; сплош- 
ной; полный; общий; la somma totale вся сумма; 
una totale rovina совершённое разорёв!е; ecclissi 
totale Полное 3armégie; totale riforma Общее, 
полное преобразовёне; in totale всегб; totale м. 


вся сумма; итогъ. . 

Totalità ж. вся сумма; всё; in totalità snoszi; 
всецзло. 

Totalizzaro dem. сводить, csecmu въ однб 
цфлое. 


Totalizzatore м. тотализяторъ (Ha би1@ть). 
Totalmente xp. совершённо; совс$мъ° BUOSHÉ. 
Totano м. (3004.) каравётица [| дур&въ. 

Totila м. 66. Тотйла. 

Toto см. tutto. 

Totomaglio cm. titimalo. 

Totto межд. не трогаты: li c’è soritto tetto 
Это He для тебя; non far nè motto nè totto не ro- 
ворить ни слова. , 

Totto м. 00. см. Angelo [| см. Gualtiéro. 

Tovaglia me. скатерть f.; stèndere la tovaglia 
накрывать, накрыть столъ. 

Tovagliòla ж. 

Tovagliolino м. > салфётка. 

Tovagliòlo м. р 

Tovagliuòla ж., tovagliuòlo м. салфётква. 

Tozzarélio 

Tozzetto Î м. EyJC6JeRb чёрстваго хдфба. 

Tozzetto np. нёсколько иризёмистый. 

16220 np. призёмистый; коренастый. 

16220 м. кусбкъ чёрстваго xab6a; accattare ua 
{6220 di pane зараббтывать, зарботать EJCÒRE 
хдВба; vendere per un {0220 di pane продавать, 
продать за 6e316HOK. 

Tozzolare (50 000) Cp. просить милостыню. 

Tozzòtto np. призёмистый; коренёстый. 

Tra npeòd. между (чъмь) вм. fra. 

Traantico np. древнейший. | 

Traavaro np. въ высшей стбпени скупой. 

Trabacca ж.. trabacco м. палёт5а; шатёръ. 

Trabaccolo м. (мор.) двухмачтовое судно. 

Trabaldaro дот. стаскивать, 


Traba 


Traballamento м. колебён!е; сотрясеве. 

Traballare ор. колебёться; трястясь. 

Traballio м. продолжительное кодебён!е. сотря- 
сён1е; тряска. 

Traballone м. отскбкъ; fare un traballone от- 
CKÉEHBATb, Отокочить; dare il traballone nose- 
mimi вверхъ ногёми; вылетють въ трубу. 

Trabaltare cp. опрокидываться, опрокинуться. 

Trabalzamento м. перетёлкиван!е; перебрасы- 
ван}е. 

Trabalzare дст. перетёлкивать, яеретолкнуть; 
перебрёсывать, ебровить; trabalzare cp. от- 
скакивать, отскочить. 

Trabalzo м. отскакиван!е | ростовщичество; ба- 
рышничество; trabalzo dal sério al facéto вне- 
`заиный перехбдъ отъ cepié3Haro къ смзшибму. 

Trabante м. (в0ен.) хеньщикъ. 

Trabasso м. очень BHSRIÎ. 

Trabastare cp. быть ббде IBM достёточ- 
вымъ. 

Trabattero dem. ударять, удёрить другъ объ 


ra. 
Е rabéa ж. (арх.) трабёя (торжественная одёж- 
da у Римлянъ). 

Trabeato np. I. блажбёнствующй; — Il. (apz.) 
Hocamil траббю (въ дрёвнемь Римю). 

Trabeazione ж. (aprum.) архитравъ съ фризомъ 
и карвизомъ. 

Тгафеге cp. nenp. упивёться, YNUMICA. 
 Trabiocolajo м. мёстерь дёлающ сушильвые 
ЯЩИКИ. 

Trabiccolo м. сушильный ящикъ съ жарбдвнею 
въ серединз (dea comnednia постёли; для сушки 
бълья). 

Trahoccamento м. разлит!е; разливъ. 

Traboccare ср. разливёться, разлиться || yxo- 
дить. /й0т% чёрезъ край (въ nunrbuiu); переки- 
абть, перекиптть || высыпаться, высыпатьдя || nÀ- 
дать, ynccmo (0 чашкь втб0въ) | падать, уп@сть 
Ha зёмаю [| быть перепбаненнымъ; la pentola tra- 
bocca въ кастрюлЪ перекип#10; il cuòre trabocca 
dalla giòja сёрдие переполнено р&достью; traboc- 
care dem. метать || бросать, бросить; traboccare 
una fortezza засыпать ч$мъ-либо крёпость (33 
метательной машины). 

Trabocohéllo | м. западня (устрденная вь пол) 

Trabocchetto | || засада; (арх.) метательная ма- 
шина; fare, preparare a 46. un trabocchetto 1f- 
4uTb, сдълать засёду (на ro10). 

Trabocchevole яр. чрезмёрный (см. straboo- 
chevole). 

Trabocco м. разлит!е | пропасть f.; (60en.) ме- 
тательная машина; trabooco di sangue харкан!е 
кровью; trabocco d'ira большой гыфвъ; а trabocco 
опромётчиво; star sul trabooco быть въ опас- 
HoCTH. 

Traboccone #p. стремительно. 

Trabondare см. soprabbondare. 

Trabuoco м. (apr.) метательная машина. 

Trabioos м. трабткосъ (copma см 0ъ). 

Trabuòno np. отличный. 

Tracagnòtto см. traccagnòtto. 

Tracannare dem. выпивать. GWNUMI. 

Tracannatore м. пьяница. 

Tracapace np. въ высшей créuena спосббный. 

Тгасаре!о м. (бот.) вм. tarpina. 

Lando, tracàrico np. spesmfipHao вагружён- 
НЫ ® 

Tracaro np. дражайши. 

Tracattivo np. очень дурной. | 

Тгасоаот6 Ко np. коренйстый; призёмистый. 

Тгасове cm. trioche. 

Traccheggiare ср. медлить; откаёдывать XÉ10 въ 
acirià Ящикъ; traccheggiare dom. водить, вестй 
в6-носъ | откабдывать. 
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Traccheggio |) м. откаёдыван!е дёла въ KOIrik 

Traccheggio | Ящикъ. 

Traccia ж. слВдъ| тропинка; дорбжка || Ha- 
брбсовъ; (aprum.) планировка (304нзя желъз- 


ной doporu) | вереница; andare т traccia di цс. 
идти, noiòmu на нбискъ Чегб-либо; Sulle tracce 
di 40. по слдамъ кого либо; seguire le tracoe 
degli antenati идтй по стопёмъ прёдковъ, отцбвъ; 
la traccia delia polvere пороховёя дорожка. 

Tracciamento м. начертёне. 

Тгасс!аге дет. чертить, начертить || набрёсы- 
вать, наброеёть (мысли) || преслёдовать; идти по 
са дёмъ (дичи). 

Traociato м. начертён!е; tracoiato di una via 
оланъ дороги. 

‘ Tracciatojo м. желёзная палкь для расчёрчи- 
ван1я сада, IBBTHEKA, здбн1я. 

Tracciatore м. разбивёльщикъ; расчёрчиватель 
(зданзя, сада, цчвътиик4). 

Trace м. ера яниниъ. 

Trachéa ж (an.) горло. 

Tracheale np. (ан.) горловбй; tisi tracheale гор- 
ловая чахбтка. г 

Tracheliano см. cervicale. 

Tracheotomia ж. (мед.) вскрыте горла. 

Trachiaro np. бчень ясный. 

Trachite ж. (ммн.) трахятъ. 

Trachitico np. (мин.) трахйтовый. 

Tracia ж. (160%.) Opsria. 

Tracimare cp. разливёться, разлёться (0 preti). 

Tracimazione ж. разлйт!е; наводнбве. 

Tràcio np. орак1йсый. 

Tracocénte np. очень горячий. 

Tracoitato см. oitracotante. 

Tracolare д0т. процёживать, процльдить. 

Tracòlia ж. (60ен.) бандульбра; пбревазь f. 

Tracollamento см. {гасб По. 

Tracollare (io tracéllo) ср. выходить, выйдти изъ 
равнов$(1я; перевёшиваться, перевъеиться. 

ТгасбоНо м. падене отъ перев%са | погибель 
{.; гибель f. | pasopénie въ конбцъ; dare il tra- 
collo а! patrimònio разоряться, разориться. 

Tracolpire ср. перелетать, перелетьъть чёрезъ 


мишень; tracolpirsi Apyrb друга бить, ра- 
НИТЬ. 

Traconfortare см. confortare. 

Tracontènto np. Очень довольный. 

Тгасоггеге 0ст. menp. перебфгать. меребъ- 


жать. 

Tracortese np. очень вфжливый. 

Tracotaggine см. oltracotanza. 

Tracotante cm. oltracotante. 

Tracotanza см. oltracotanza. 

Tracotare cp. быть хёрзкимъ, дерзновбянымъ. 

Tracotato cm. oltracotante. 

Tracòtto np. перевёренный || пережёренный. - 

Tracuraggine cm. trascuraggine. 

Tracuro cm. codaspro. 

Tracutaggine cx. trascurdggine. 

Тгадеге см. tradire || см. consegnare | см. inse- 
gnare. 

Tradescanzia ж. (бот.) TpaxecEgBuia. 

Tradigione ж. см. tradimento. 

Tradimenticato np. cosepmézzo забытый. 

Tradimento м. предательство; измёна; alto tra- 
dimento государственная изм$ва; a tradimento 
предательски; изм&ннически; pigliare, prendere qd. a 
tradimento нападать, масть на Korò 4500 врас- 
пабхъ. mangiare il pane a tradimento дармо$д- 
HHYATb. | 

Tradire дет. (—48.) измВнять, измънть (хом7) 
| выхалять, выдать (x016); tradire il segreto выдать 
téfny; tradire il pròprio dovere, la pargia data, il 
giuramento мэмлныть X61ry, слову, upecarb; нару- 


MéTb, napiwuumsi0ate, c460B0, присягу; tradire | 


Tradi 


prépri interéssi, la cosciénza поступёть прбтивъ 
собственвыхъ интерёсовъ, противъ сбвфети; tra- 
dire оп autore плохо переводить, nepesecmu дАв- 
тора; -г8]! 636. выдавать, выдать самого себя. 

Traditamente up. предательски; измфиничесви. 

Тга@Н6у0!е np. предётельск!й; измёнвический. 

Traditora ж. предётельница; измфнвица. 

Traditore м. предатель; измёнвикъ. 

Traditoresceamente wp. предательски; 
чески. . 

Traditoresco np. предётельск!й; изиёнвическай. 

Traditoriamente см. traditorescamente. 

Traditòrio cm. traditoresco. 

Traditrice ж. предётельница; измёвница. 

Tradizionale np. традищонный; освбвавный Ba 
прелёвйи. | 

Tradizionaimente xp. по предён1ю. 

Tradizione ж. предйв1е; традиц!я; (юр.) пере- 
Adua BIaafHia; in dio alla tradizione; а ritroso 
delle tradizioni sonpexà презлён!ю, традищямЪ. 

Traduoibile np. переводимый; что можно Uepe- 
водить, Nepesecmu. 

Traducitore см. traduttore. т 

Tradurre dcm. непр. переводить, перевести; 
tradurre da una lingua in un'altra переводить 
Cb одвогб языка на другой || растолковывать, 
растолковать; tradurre in pratica, in fatto при- 
водить, Яривести въ испознёне; tradurre in 
carcere сажёть, nocadtmi въ тюрьиу. 

Traduttore м. переводчикъ. 

Traduzione ж. переводъ; nepesozénie. 

Traénte м. (хом.) векселедатоль; перевбдчикъ 
вбкседя. 

Traere cm. trarre. * 

Trafallare ) дет. (—la legge) преступать, npe- 

Trafalsaro | cmynumo (3ax0n2). 

ОВ cp. непр. дьЗать, consaamo боле чфмъ 
Нужно. 

Trafatto np. пересиёлый; перезр&лый. 

Trafelamento м. запыхан1е: тяжёлое дыхан!е. 

Trafelare ср. пыхтфть, эаяыхаться || выбивать- 
ся, выбиться изъ сизъ; trafelare dem. предавать, 
npedimi мечу. 

Trafelato np. запыхавшись; пыхтя, 

Trafelone м. суетящ ся человёкъ. 

Traferire cm. ferire 

Trafermo np. очень устойчивый. 

Trafesso np. pactpécuy8mitica. 

Trafficabile np. продажный. 

Trafficante м. TOpronéu.. 

Trafficare (io trdfico) cp. занимёться торгбвлею 
| работать; возиться || (con qd.) имфть X$.10 (65 
x.v3); trafficare in grano, in vino ecc. торговать 
x1600Mb, винбмъ % т. д.; trafficare su tutto cne- 
KkyA4HpoBatb Bc'hut; trafficare dem. пускать въ 000- 
ротъ [| заботиться (0 чём») || щупать. 

Trafficatore м. (—di 4с.) торговецъ (ч®мь). 

Тга со м. (— qe.) торговля (043); торгб- 
вое дф40; capo traffico управляюцй торговымъ 
ДФлОмМЪ. 

Trafiére xe. кинжЯялъ. 

Trafierire cm. ferire. 

Trafiggere дет. непр. пронзёть. пронзйть; про- 
кёлывать. яроколдть. 

Trafiggimento м. пронзён!е; прокёлыванте. 

Trafiggitore м. уб1йца. 

Trafiggitura см. trafittura. À 

Trafila ж. волочильня; passare per una trafila 
di pròve difficili проходить длинный рядъ труд- 
HbIXb ИСПЫТАНИЙ. 

Trafilare dcm. тянуть проволоку сквозь возо- 
YHIbUIO 

Tra fitta ж. глубокая pena. 

Trafittivo np. пронзительный: 6CTpuh. 

Trafittura ж. гл7ббкая рана. 


ИЗМВННИ- 
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Trafiuénte np. протекёющий. 

Trafoglio см. triféglio. 

Trafoglioso np. густо nopbcmiA (о nosn). 

Traforamento м. прокёлыване | npoGypénanBa- 
ве [| просвёрливан!е. 

Traforare dom. прокблывать, зроколбть [| про- 
буравлдивать, яробурйвить | просвбрливать. npo- 
сверлить; traforare ср. проникать, яронйкнуть. 

‚ Traforato яр. просверлённый || ажурный; ricamo 
traforato ажурноевышивён1е; legno traforato ажур- 
ная рфзьба; guanti traforati перчётки ажуръ; 
calze traforate чулки ажуръ. 

Traforazione vc. см, tra formano: 

Traforéllo м. плутъ. 

Traforeria ж. плутовствоб. 

Traforo м. прокёлыване || пробурёвливан:е | 
просвёрливан!е; traforo attravérso un monte тун- 
нбль m.; lavoro di traforo ажурная работа; di tra- 
foro тайкбмъ; исподтишка. 

Trafugamento м. унесён!е: кража. 

Trafugare dcm. уносить, унести; красть, ук- 
расть. 

Trafugatamento #p. тайкомъ; укрёдкою. 

Trafuggitore м. (в0ем.) дезертиръ. 

Trafugo: di trafugo тайкомЪ; украдкою. 

Trafurare dcm. красть, украсть. 

Trafurelleria xe. илутовство. 

Trafuréllo м. nayTt. 

Trafureria ж. плутовствоб. 

Trafusola ж. мотовъ шёлку. 

Trafusolo м. (ан.} берцовая кость, 

о ж. (бот.) трагёнтъ; cupiftckiA тра- 
Т&НТЪ. 

Tragédia ж. трагёд1м. 

Tragediabile np. спосббаый быть передфланвыхъ 
въ трагедию. 

Tragediante м. м Е 

Tragediare (io tragédio){ 0° передфлы вать. ne- 

. рельлать въ Tparéaio 

Tragedieggiare играть рат. adi; 

Tragediògrafo м. писатель трагёдий. 

Tragedizzare dem. передёлывать, nepednaa:ni въ 
Tparé1ailo |] играть Tparéiito. 

Tragedo м. писатель Tparéaif. 

Tragemato м. фруктбвое Bapétie. 

Tragettare dem. размахивать || разбрасывать | 
перевозить. 

Tragettare ср. переходить || фокусничать. 

Tragettatore x. фокусникъ. 

Tragetto cm. tragitto. 

Traggere cm. trarre. 

Traggitore м. метатедь. 

Traghettare dem. перевозить || переходить (збры). 

Traghettatore : _ 

Tra ghettiére м. перевозчикъ. 

Traghettio м. суматоха. 

Traghetto м. переходъ || проходъ | улбвка; увёрт- 
Ka; хитрость. р 

Tragicamente wp. трагйческви. 

Tragico яр трагический. 

Tragicomédia ж. Tparnktoméaia. 

Tragicòmico 27. трагикомйчесейй. 

Tragicommédia ж. трагикомёл1я. 

Tragiogare ср. тянуть на свою стброву (ярм0). 

Tragittare dem. размёхивать | перевозать na 
другую сторону, на другой берегъ || перепзыв8ть, 
переплыть || cm. tragettare; -г8! 639. переходить, 
переидти. 

Tragitto м. переходъ [| путь m.; слёдован1е; до- 
рога | разстояне; fare tragitto совершать путь; 
fare un tragitto идтй по нанравабв!ю; durante il 
tragitto во время путй. слёлован1я; HO пути. 

Tragiorioso np. очень славный; знаменитый. 

Trago м. (а4н.) ушной козелбкъ. 

Tragrande. np. громёдный. 


Tragua 


Traguardare dem. (— qc.) смотрёть (на что) чб- 
. резъ 1i6nTps || npexngtrb. 

Traguardo м. (физ.) линейка съ дбптрами (63 
оптимескить инструмёнталь au къ ватерт у); 
алилёда- | 

Тгарша ж. (арх.) дротивъ. 

Tral м. бреланъ (азбртная wipd). 

Traimento м. rackagGie. 

Tréina ж. (mop.): nave alla traina судно на бук- 


chpt. 

trainare (io trdino) dem. таскёть за собою. — 

Тгато | м. грузъ; тяжесть | возъ; повозка 1 

Traino | всё то, что таскается за собою; толи&, 
слфдующая 3a к#мъ-либо; хвостъ; (воен) обозъ; Й 
traino del cavallo курцъ-галопъ; andare di {гашо 
GfraTb курцъ-галопомъ. 

Traitore cm. traditore. 

Trajano м. c0. Траянъ; trajano np. траяновъ; 
colonna trajana траянова кодбена. 

Trajettaroe dem. переходить |] nepenanBpdte, ne- 
реплыть. 

Trajettòria xe. (1е0м.) траектория. 

Trajezione ж. (зрам.) см. ipérbato. 

Tralasciamento м. оставлбше || прекращёне || 
упущене. 

Tralasciare д0т. оставлять, оставыть || прекра- 
щёть, ярекратить || упускать, упустить. 

Tralatare dem. переносить, перенести || перево 
дить, яеревестй на другой языкъ. 

Tralatizio np. спонсанный; tésto tralatizio текстъ 
спйсавный. взятый NBAHROMI, 

Tralazione ж. перенбска || перевбдъ; перело- 
жён!е. 
Tralce м. 1038 [| вьющаяся вётка. 

о | М, МОЛОДАЯ 41038. 

Trailciaja ж. HÉCKOIbEO 103%, располбженвыхь 
на подставленныхъ BÉTEAXT. 

Traloiato np. o6RIywoMIA лозёми. 

Traicio м. 1034 || вьющаяся BÉTE2; a tralci de- 
стбнами; il tralcio del neonato пупочный Kagà- 
ТИБЪ. 

Tralciuto np. обялующИЙ дозёми. 

Traliocio м. дерюга; мёшкбвина; грубый холстъ; 
м ПкОвИзныЙй XOICTB. 

Tralice: in, di tralice xfco: наискось. 

Tralignamento м. вырождёне. 

Tralignare ср. вырождаться, выподиться; tra- 
lignare dall'antica virtù далекб отставать, отстать 
отъ прёжней доблести. 

ие пр. выродивиййся. 

Tralineare (io tralineo) cm. tralignare. 

Tralingaccio м. (мор.) швицъ-сорвёнь м. 

Tralucere ср. с1ять, npociami. 

Tralucido см. trasparénte. 

Tralunare cp. вытаращивать, вытарашить гла- 
38 || ваблюлёть звёзды. 

Tram м. трамвай. 

Trama ж. утокъ [| заговоръ || знакъ; признакъ; 
filo di trama утбчная вить. 

Tramaglio x. вамётный нёволъ || наволочный пти- 
целоввыя сфти. 

Tramandamento м. передача. 

Tramandare dem. передавать, передать. 

Tramaraviglioso np. чудесный. 

Tramare dem. набивёть, набить (утдбхъ) [| затЗ- 
вать, затзьяить; задумывать, задумать. 

Tramatore м. затайщикъ; зачинщикъ. 

Tramazzare см. stramazzare. 

Tramazzo м. суматоха || 3aT$A. 

Trambasciamento м. тоска; грусть f.; томлёне. 

Trambasciare ср. тосковёть; грустить; томить- 
ся; trambasciare di desidério томиться желанемъ. 

Trambedie см. ambedue. 


До- "иво. Hraa.-pyc. словарь. 
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Tramo 


. Trambelloni up. rasgace. 

Trambusta ж. см. trambusto. 

Trambustare 0dcm. будорёжить, вэбудоражмть, 
DEDCSONAVTNE всё вверхъ XHOM | взбёатывать [| шу- 
MÉTb. 

Trambustio м. постоянная CyMATOXA; CYeTÀ 

Trambusto м. суматоха || безпоряховъ. 

Tramenare ср. копаться; рыться; исьёть чтб- 
либо; tramenare 0577. мять || вестй д%40. 

Tramendie, tramendii см. ambedie. 

Tramenio м. шумъ; суматоха; cyeré. 

Trameschianza ecc. см. tramisochianza ecc. 

Tramescolamento м. nepenfmusagzie. 

Tramescolare (io traméscolo) dem. перем&шивать. 

Tramessa ж. посредство || уклонбв!е отъ 

р вопроса, отступлен!е отъ пред- 
м6та. 

Tramesso м. закуска (мёжду перемфнами ку- 
ULUNDEGI). 

Tramestare dcm. nepeufmusati. 

Tramestio м. суматоха. 

Traméttere dem. nenp. вставаять, вотфвить | 
перчдавёть, передёть || оставлять, овтавить; бро- 
сёть, брбвить; traméttere рег 99. посылёть, яос- 
д4ть за кёмъ-ли60; -гз 636. выфшиваться, вмъ- 
udmica (60 что). 

Tramézza ж. см. tramé33o. 

Tramezzamento м. перегорёживане ; 
лёне. 

Tramezzare (5 tramésso) dem. перегорёживать, 

eropodume; рить раздълить простён- 
БомЪ [| хВайть на-двое || проходнть среди чего-ди- 
60; -rsì 626. выё шиваться въ д%40. 

Tramezzatore м. посрбтникъ. 

Tramézzo м. перегорбдка; простёнокъ | про- 
меж\токъ врёмени || интерм6ццо (63 meampassnoti 
мест). | 

Tramé33z0 nped. (—а qe.) средй (чезб); м6жду 
(чъ.мь); in quel tramé3zo мёжду ThMt; въ 5то 
Е 

ramischiamento м. : 

Tramisohianza:e. upambcb f.: cufcb f. 

Tramischiare дет. сыёшивать, cunmame. 

Tramiserabile np. очень б$дный. 

Tramissione ж. вставка. 

Trimite м. путь m.; segnare il tramite обозвач&ть 
путь; рег il tramite di... чбрезъ (что); nocpéx- 
ствомъ (ved); per il tramite della pèsta пбчтою; 
по почт$. 

Тгашме{{еге ecc. см. traméttore ecc. 

Trambggia ж. ковшъ; четвероугбльная ворбнка 
на мёльвицахъ (07ж7да зёрна сыплются подь жёэ- 
08%); (мор.) см. ombrinali. 

Tramolliccio np. очень MArKif. 

Tramontamento м. захождби!е cBbriat. 

Tramontana xe. сфверъ || сёвервый вфтеръ; а 
tramontana къ с$веру; pérdere la tramontana сби- 
ваться. COUMICA съ толку; терять, яотерять гб- 
1ову; far pérdere la tramontana сбивёть, сбыть 
Cb толку. 

Tramontanata ж. сильный с$верный в$теръ. 

Tramontano np. сзверный; tramontano м. с$вер- 
вый в$теръ. 

Tramontare cp. заходить, зайдтй (0 conmu- 
чать). 

Tramonto м. закётъ сбанца; захолдъ, захождб- 
в1е свфтилъ. 

Tramortimento м. Обморокъ. 

Tramortire cp. впадать, впасть въ обморокъ: 
впасть въ безсознатедьность, въ безчувствен ность; 
терять. потерять сознаШе, чувства; лишаться, 
4UULUMICA NANATH, чувствъ, сознан1я; tramortiro 
дет. ошеломаять, ошеломить удёромъ по го- 
1085. 

Tramortito np. лишённый чувствъ; безъ чувствъ. 


43 


pasx- 


твари 


Tràmpali см. tràmpoli. | | 
Trampellino м. гимнастяческая платформа для 
акробатическихъь прыжедвъ. 


rampolare (io irdmpolo) cp. ходить на ходуляхъ | 


быть слабымъ. 

Тгатро! мн. м. ходули pi. f.; réggersi, stare 
ви}! trampoli быть слабымъ. 

Trampoliéri мн. м. голенёстыя отицы; болбтныя 
ПТИЦЫ. 

Tramuta oc. перем$ва. 

Tramutamento м.. tramutanza ж. перемёна. 

Tramutare дет. перем щёть, nepemromumei || пе- 
ремзнять, яеремьнить|превращёть, превратить; 
tramutare il vino переливять вино; -rsi 636. пе- 
ремфщёться, перемиститья,; переходйть. ne- 

i; мВнять, яеремюнить micro; tramutarsi 
di casa перебиряться. перебраться ва другую 
квартиру. | 

Tramutativo np. перем щёющий || превращающий. 

Tramutatore м. кто перем няетъ. 

Tramutazione ж. nepembmézie | перем$на. 

Tramutio м. постойнное перемфщён!е; tramutio 
d’impiegati постоянная перем$на служёщихъ. 

Tramvia м. трамвай. 

Tranare см. trainare. 

Tranellare (i0 tranéllo) дот. хитро обманывать, 
обмануть. 

Tranelleria we. | хётрый обмёнъ; хйтрая ITf- 

ТгавёНо м. ка; хитрость; téndere a ql. 
un tranéilo cumdmo (кому) хитрую штуку. 

Tranero np. бчень чёрный. 

Tranghiottimento см. inghiottimento. 

Tranghiottire | 

Trangolare см. inghiottire. | 

Trangosciamento м. грусть f.; тоскё; томлёв!е; 
кручина; гбре. 

rangosciare (io {7ая9бас!о) Cp. грустить; TOCKO- 
BÉTb; томиться; кручйниться. = | 

Trangoecioso np. грустный; кручинный. 

Trangugiamento м. проглатыван!е. — 

Trangugiare дст. глотать, ярозлотчить || жадно 
BCTb, сыъеть | спокойно перевосить, яеренесть; 
терп&ть, стериъть; nporsomiumi пиаюлю. 

ава ого м. обжбра. 

Trangugiatòrio np. обжбрливый. , 

Tranne xp. исключёя (что); за исключёшемъ 
(чезд). 

Tranòbile np. бчень знатный. 

Tranquillamente wp. спокойно. 

Tranquillamento м. успокбиване. i 

Tranquillare дет. успокбивать, устокдизть || уви- 
мать, унять; -г8! 636. успокбиваться, успокоиться. 

Tranquillità ж. спокойств1е; тишинй; дезмя- 
тбжность. ‘ 

Tranquillizzare дст. успокбивать, успокомть; 
-г8! 626. успокбиваться. успокоиться. 

Tranquillo np. спокойный || TAXI; смйрный; по- 
койный;: безмятежный. | 

Transaipino np. saaipniticrif: трансальп Исюй. 

Transanimazione cm. metempsicòsi. р 

Transatare ср. приходить, яридти къ N011000B- 
ному соглашению; кончать, яокончить дфло По- 
любовно. 

Тгапза Ап со np. зватлантячесый. 

Transatto яр. поконченный подюббвно, полюбов- 
нымъ соглашён1емъ, мировбю сдфакою; transatto 
м. мировая Cisira. 

Transazione ж. (юр.) трансАкщя; полюбовная, 
мировёя сд®лка; полюббвное согзашёне | обоюд- 
ная усттока; venire ad una transazione идти, 
пойдти на мировую; vivere di transazioni жить 
взаймными уступвами. 

Transcéndere ecc. ом. trascéndere ecc. 

Transorivere ecc. cm. trascrivere ecc. 

Transdanubiauo np. задунайскй. 
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Trapa 


Transegna ж. верхняя одёжда. 

Transednte np. (юр.) переходяпий. 

Transferire ecc. cm. trasferire ecc. 

Transfigurare ecc. cm. trasfigurare ecc. 

Transfondere ecc. cm. trasfòndere. 

Transformare ecc. cm. trasformare. 

Trasfugare cm. trafugare. 

Transfugo м. дезертяръ. 

Transfusione см. trasfusione. 

Transgredire есс. cm. trasgredire ecc. 

Transibile np. преходящий; врёменный. 

Transigéate np. заключающ!й мировую едфлку [| 
уступчивый. 

Transigere cp. (прош. прич. transatto) заклю- 
ч#81ь, заключить мировую сд%4ку; ROHIÉTb, зокон- 
чить 1640 полюбовно; {газ еге зи qc. уступёть. 
уступить въ чёмъ; transigere colla cosciénza, col 
dovere поступёть, яоступить прбтивъ C6BBCTH, 
противъ долга. 

Transilvania ж. (1001.) Трансильвания. 

Transilvano np. трансильванск!й. 

Transire ср. проходить, яройдти || умереть. 

Transitare (io trdnsito) ср. проходйть. 

Transitivamente xp. (зрам.) въ culicab AbACTRA- 
тельнаго глагб. 8. | 

Transitivo яр. (зрам.) дЪйствительный; перехо- 
дяш!й; транзитйвный (0 8.49104). 

Transito м. проходъ || проёздъ || кончива; смерть 
f.; (ком.) транзитъ; провбзъ: éssere, stare in 
transito лежёть при-смерти [| за.мучиться, méttere, 
ténere in transito замучивать, замучить a tutto 
transito во весь духъ || до послёдней крбви (ma 
dy94u); di transito транзятный; провбзвый. 

Transitoriamente wp. врёменно. 

Transitorietà ж. врёменность. 

Transitàrio np. преходяпий; врёменный. 

Transizione ж. переходъ; (юр.) передача Bass 
Hia; di transizione переходный; periodo di transizione 
переходный пер1одъ времени; tassa di transizione 
Had0fb Ha CABIKY о передач владлния. 

Transiatare cm. traslatare. 

Translato np. перенесённый. 

Translucidità ж. прозрачность. 

Transiucido np. прозрёчный. 

Transmarino np. 3aMOpcrib. 

Transmutare ecc. см. tramutare ecc. 

Transpadano яр. транспалёнскй; repiblica trans- 
padana транспаланская республика; Gallia transpa- 
dana транспаданская |`&л41я. 

Transpirare есс. cm. traspirare ecc. 

Transportare ecc. см. trasportare cec. 

Transricchire cx. straricchire. 

Transumanare см. trasumanare. 

‚Тгапзип{аге dem. (юр.) дфлать сокращённыя 
выписки изъ вотар1сльныхъ &ктовъ. 

Transuntivo np. аллегоричесь!й. 

Transunto м Ераткое H340xéHie. 

Transunzione ж. аллегория. 

Transustanziale np. пресуществаяющ ся. 

Transustanziamento м. см. transustanzione. 

Transustanziare (0 transustdnzio) dem. (теол.) 
MPecyMecTRIATh; «FS8Î 698. пресуществляться. = 

Transustanziazione ж. (теол.) пресуществаён!е. 

Transvedere см. travedere. 

Transversale ecc. см. trasversale ecc. 

Tranvai м. тромвай. 

Trap м. (мин.) трапъ (р0д» базальта). — 

Тгарас со np. бчень емирвый. 

Trapagare dem. платить, заплатить ббльше 
чфмъ слфдуетъ. 

Trapalare дст. пересыпать, пересыпать лопА- 
TEOM (©ы774$ё товаръ us судна) 

Trapalatura ж. пересыика допётою. 

Trapanamento м. csepiéuie; просверливанйе; 
пробураванвав!е. 


Trapa 


Тгарапаге dem. сверлить, просверливать, яро- 
сверлить; пробурёвлигать, пробуравить; (мед.) 
трепанировать. 

Trapavatojo см. trépano. 

Trapanatore м. сверлильщиктъ; trapanatore dei 
сибг; сердцездъ. 

Trapanaiura ж. сверлён1е; просверл6н1о; пробу- 
раАндеве. 

Trapanazione ж. (мед.) трепанащя; трепавирдв- 
ка; cRepaéHie, 

Trapanese м. житель города Трёпани. 

Trapani xe. м м. (160%.) Трёпани. 

Trapano м. cRsepiò; буравъ; (мед.) треиёнъ; че- 
репной бур8въ. 

Traparere 

Traparire | CM. trasparire. 

Trapassabile np. преходящий. 

Trapassamento м. истечён!е (времени) || кончина 
|| простунокъ. 

Trapassare dem. пронзёть, яронзить || прохо- 
дить. яройдти мимо (ved) || превышать, превы- 
cum» || преступёть, преступйть; trapassare cp. 
переходить. яерейдти | проникать, проникнуть 
(60 что); (—di questa vita, a miglior vita) умирать, 
ymepémi; CKOHUUmica. 

Trapassato np. (1рам.) даввопрошёдиий: témpo 
trapassato давнопрошёдшее врёмя; trapassato м. 
умерший; покойнвикъ. 

Trapassatore м. нарушитель (захдна). 

Trapassetto м. прогрёшвость въ Ткёни (CM. 
scacchino). — 

Trapassevole np. преходяпий. 

Trapasso м. переходъ || отступз6н1е отъ вопроса 
] сбивчивый ходъ у лошади. 

Trapelamento м. сочёв1е; течь f. 

Trapelare ср. сочиться; течь; просёчиваться || 
сквозить; быть виднымъ. проглядывать, ярозаянуть 
(сквозь что); trapelare dem. (—4с.) узнавать, уз- 
нать (0 UOMI)DLAURIMO 

Trapelo м. третья добавочная лошадь, з&пря- 
женная гусемф || канатъ съ крюкомъ для третьей 
абшали, запряженной гусемъ. 

Trapensare (io trapénso) Cp. размышлять. 

Trapestio cm. tramestio. 

Trapeziforme np. трапещевидный. 

Trapéèzio x. (teom.) Tpanéuia; trapézio np. Tpà- 
пещевидный; muscolo trapézio (ан.) трапещевяд- 
ная мышца. 

Trapezdide м. (160м.) трапецондъ. 

аа пересаживан!е; пересадка. 

Trapiantare dem. пересёживать. пересадить. 
о м. лопаточка для пересадки pac- 
тён!й. 

Trapiantazione x. пересёживан!е; пересадка. 

Trapiccolo np. Черезчуръ маленьюй. 

Traponimento м. вставка. 

Traponte м. (мор.) срёдняя палуба. 

Тгарогге dem. непр. вставлять. вставить. 

Traportare ecc. см. trasportare ecc. 

Trapossénte np. могущественный. 

Trappa x. монастырь Трапистовъ. 

Trappare см. trappolare. 

Trappetajo м. хозяннъ маслобойни. 

Trappeto м. маслобойная мёльница. 

Trappista м. трапистъь (мон(щеска брденъ). 

Trappola x. западня; ловушка || козни pl. {.; 
téndere una trappola стёвить, пост@вить 10RYMRY; 
far trappole стрбить козни; dar nella tréppola 
попасть или попасться въ ловушку. 

Trappolare (io tréppolo) дет. ловить, поймать въ 
ловушку || обмёвывать, обмануть; ловить, взять 

на удочку. 

Trappolatore м. плутъ; обманщникЪъ; мошённикъ. 

Trappoleria ж, плутовство; ‘обмавъ. 
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Trasce 


Trappoliére м. плутъ; обмёнщикъ; мошённикъ. 
Trappolona ж. плутбвка; мошёнинца. 
Trappolone см. trappolatore. 

Trapporre см. traporre. [dere). 

Trapréndere dem. непр. ловить, noitmdmo (см. prén- 

Trapugnere, trapungere dem. непр. прокйлывать’, 
проколоть || cm. trapuntare. 

Trapuntare dem. вышивёть. 

Trapunto м. вышивка. 

Traricco np. пребогётый. 

Traripamento м. разливъ рЪкй. 

Traripare cp. разливёться, разайться (0 post). 

Traròmpere dem. menp. разбить Benpifresa (см. 
sconfiggere). 

Trarosso np. тёмно-крёсный. 

Trarre dem. nenp. таскёть, тащить, NOMAUHMI 
sa собою || везти || извлекать, 3604600; получёть, 
получить | вынимать, вынуть; trarre qd. in dis- 
parte отводить, 076е0тф (хозб) въ сторону; 
trarre vendetta di 46. отмщать. отометвить (за 
что); il male lo trasse alla tomba болфзнь свелё, 
yHecad erò въ могилу; trarre di miséria, di (da) 
pericolo выиицить изъ б&дности, изъ опасности; 
trarre а шбгёе убивать, убить; trarre da qo. раг- 
tito, utilità извлекёть, мзвлёчь пользу (33 че); 
trarre la vita перебивёаться; влачигь жизнь; 
trarre origine происходить; брать своё начёло; 
trarsi qc. di testa Opocumo, оставить мысль (0 
чёмь}; trarre d’inganno выводить, вывести изъ 
заблуждбн1я; trarre а ео приводить, npuscemu 
Bb исполнен!е; trarro a fine доводить, довести до 
концЯ; trarre 44. di senno сводить, свести (козо) 
съ ymé; trarre dal nulla сотворйть | выводить, вы- 
вести (x010) въ люди; trarre cp. идти, пойдти; 
trarsi da parte (64 in disparte) отходйть, omoltomu 
въ стброву; trarsi indiétro отступать, omemynume; 
trarsi d’impaccio BLIOHp&TbcA, выбраться изъ зат- 
pyiBézia. 

Trarupare cp. пёхать, упасть съ обрыва. 

Trarupato np. обрывистый. 

Trarupo м. обрывъ. 

Trasalimento м. подскакиванте. 

Trasalire ср. подскакивать, n00cxouumo; trasalire 
dalla maraviglia яодскочить art ASyMIÉéHIAa; быть 
поражённымъ. 

Trasaltare ср. СКаЕЯТЬ. 

Trasamare dem. горячб любить. 

Trasandamento м. упущение || запущёнте. 

Trasandare 0ст. упускать, упустить [| запус- 
кать, запустить. 

Trasandato np. упущенный || запущенный. 

Trasandatura ж. yuyméuie |] запущене. 

Trasattarsi 636. (—46.) завладЪфвать. завладьть 
(чьмъ). 

Trasavio np. мудрый. 

Trasbordare (io trasdirdo) дет. перегружать, ne- 
рерузить. 

Trasbòrdo м. перегрузка. 

Trascannare см. stracannare. 

Trascéegliere дет. nenp. выбирать, выбрать. 

Trasceglimento м. выбиран!е; выборъ. — 

Trascelta ж. выборъ; pomi, pere a trascelta 
яблоки, груши Ha выборъ. 

Trascendentale яр. (фило0с.) травсценлентёль- 
ный; трансцендентный; изслвдующий посл$дн1а при- 
чаны, зежащ1я BHÈ челов ческаго опыта. 

Trascendentalismo м. транецендентализмъ; транс- 
Цендевтальная философия. 

Trascendéènte np. превосходящий; (филос.) транс- 
цендёнтный;: трансцевдевтальный; funzioni tra- 
8cendènti (Mum ) трансцендентныя функщи (ме мо- 
уния быть выражеными точно амеброю). 

Trascendénza ж. превосходство. 

Trascéndere dem. menp. (— QC.) подыматься 
(nad» чм») || превосходить (что); trascendere cp. 


Тгазее 


(—а 40.) цереходйть, peperoni, trascéndere a 
atti orudeli, a verdi ingiuriose nepeiomu къ же- 
стбкостамъ, Kb брённымъ словёмъ. 

Trascendimento м. позняте [| перехдбдъ. 

Trascerre cm. trascégliere. | 

Trascinamento м. таскён!е; волочёше || влечёне; 
увлечёне. 

Trascinare dem. таскать, тащить, NOMAUUMA; 
волочить || влечь, увлевёть, увлёчь; ховодйть. d0- 
_ eeomu; farsi trascinare della passione давать, 
_ дать себя увлбчь страстью; trascinare la vita, 
Роз {12а влачить жизнь, существовён!”; маять- 
ся; перебивёться; жить не Ha рёдость себ%; tra- 
scinare qd.al tribunali npumaniy/mi (х0з0) къ суду; 
trascinare fuòri вытаскивать, 6uUMAUUMI; trascinare 
un affare тянуть Af10; il male lo trascinò nella 
tomba, al sepolcro болёзнь унесла егб въ могилу; 
-rsì 626. TAMÉTECA, тянуться (0 0%4ъ, 0 врёмени); 
trascinarsi рег térra ползать. 

Trascinio м. таскане. 

Trascolare cp. течь; протекать. 

Trascoloramento м. перем$на въ цвётВ лицё. 

Trascolorare cp. u -rsi 626. перемфняться, ne- 
pemmntimica въ Noirb 1nud. 

Trascorporazione cm. metempsicòsi. 

Trasoòrrere ср. nenp. быстро проходить, эройдти 
) вкрёдываться, вхрёсться (60 что) || совершёть., co- 
вершить проступокъ; trascorrere м lasciarsi 
trascorrere a far qo. noscisumo себё (что); tra- 
scorrere in qo. злоупотреблять. злоупотребить 
(чъмъь); trascorrere in errore ошибаться; trascor- 
rere In azioni cattive cosepumo проступовъ; tra- 
scorrere In furore сердиться, pascepdumsca; tra- 
scorrere col cervéilo 3 mica далеко свобю 
фавтз1ею; фгазобггеге su 40. №4ы di dire цв, 
умалчивать (0 чёмъ); trascorrere dem. проходить. 
пройдтё (что); просмётривать, яросмотрьть 
trascorrere un paese проходить стран?; trascòr- 
rere un libro upocxérpasarb квйгу. 

Trascorrévole np. преходящий. 

Trascorrevolmente wp. мимохбхомъ. 

Trascorrimento м. проходъ; trascorrimento di 
témpo течбыйе врёмени. 

Trascorritore м. проходящий || преступный. 

Trascorsa oe. пробзгён!е; in trascorsa иосп&ш- 
Hoj per trascorsa мимохбдхомъ. 

Trascorsivo np. ошйбочный. 

Trascorso м. быстрый ходъ (| перехбдъ [| ошйбка; 
прост покъ; rpbxb; ш trascorso мимохбдомъ. 

Trascotato ecc. см. oltracotante ‘cc. 

Trascrittore м. переписчикъ. 

Trascrivere dem. непр. переписывать, яерейм- 


Trascrizione ж. перепйсыван!е; перепйска | 
транскрипщ!я. 

Trascurabile яр. чфмъ можно  превебрёчь. 

Trascuraggifte we. небрёжность; оплошность; без- 
обчность; нерадйвость; Hepaxfnie || веряшливость; 
перяшество. 

Trascuranza ж. небрежность [| превебрежбне. 

Trascurare dem. (—456.) пренебрегать, npewe- 
брёчь (una). | 

Trasouratiggine см. trascurfggine. 

Trascuratamente np. небрёжво; съ пренебре- 
xé Hiem>. 

Trasouratezza ar. небрёжность; оплбшность; без- 
пбчность; верадивость; нерад ве. 

Тгазоига{0 np. небрёжный; безпёчный; нера- 
AABHA. 

Trascuratore x. вебрёжный, нерадйвый чело- 
в$ къ; неряха. 

Trascutiggine см. trascurdggine. 

Trascutanza см. trascuranza. 

_Trasecolare (го trasécolo) cp. м -rsi 636. n3yu- 
аяться, изумиться; Kpilne удиваяться, удивйть- 


— 7156 — 


ся; приходить, придти въ крёйнее удивабн!е: 
быть поражённымъ (удив4ёщемъ); диву даваться. 
дёться; дивомъ дивиться; trasecolare dem. щрай- 


| 
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не изумлять, изумить;: приводить, ярывеств вт 
ны удивлён!е; поражать, поразить (удыве. 
жемь). 

Trasecolato np. изумяённый; удивлённый> 
ражённый (удивлёщемъ). 

Trasentire (5 frasénto) ср. кому-либо казаться. 
UTO ОНЪ Слых‚лЪ. 

Trasferibile np. что мбжетъ быть переноси мымъ. 
переносимый; переводимый. 

Trasferimento м. перенесён!е; nepecerénie. 

Trasferire 0ст. переносить, mepenecmi; nepe- 
BO1HTb, mepesecmu; nepembméaTb, nepemecemismo | 
откладывать, отложить; -г8 238. переходйть, яе- 
рейдти || переззжать, яереьхать. 

Trasferitore м. перевосчикъ. i 

Trasférta ж. nepembméuie чивбвника, Служё- 
Maro [| подъёмныя дёньги; прогбиный дбньги; про- 
гоны pi. м. 

Trasfignramento м. вихоизм®нёне. 

Trasfigurare dcm. видоизмфнять, воидоиэмзьми ть 
(что); преображёть, преобразить ASMBRATE, > 
миницть видъ (чего); -г8 636. BHXOHIMBBATECA, GW- 
доизмюниться; преображёться. яреобразвться. 

Trasfigurazione ж. видоизмьнбне | Преображю. 
Hie Госпбдне. 

Trasfondere dcm. неяр. переливёть, передать 
trasfondere in altri il coraggio словами, прим5- 
ромъ воодушевлаять, воодушевить, обохрать, обод- 
р%ть хругихъ; вселять, вселйть въ другйхъ му- 
жество; -г8! 696. переходить, перейдти. 

Trasfondibile яр. что мбжетъ передивёться, пе- 
реходить. 

Trasformahile np. что можетъ преобразовёться. 

АВА ж. возможность  преобразо- 
вания. 


Trasformamento м. преобразоваше. 

Trasformare dcm. (— 46.) преобразовывать, 
преобразовёть (60 что) | превр@цёть, превра- 
тить (60 что); -rsi взв. преобразбвываться, npe- 

овйзться || превращёться, превратиться. 

Trasformativo np. преобразовательный. 

Trasformatore м. преобразовётель. 

Trasformazione xe. преобразовае | превращб- 
Hie || трансфори8ц!я; перем$на BHXa, образа. 

Trasformismo м. трансформйзмъ. 

Trasformista м. трансформистъ. 

Trasfugare cm. trafugare. 

Trasfusione ж. переливён!е; trasfusione di san- 
gue (мед.) перелйван!е крбви нзъ одного живот- 
Haro въ другое; trasfusione d'idée передача мыс- 
ack. 

Trasgredimento м. см. trasgressione. 

Trasgredire dcm. HapyméTb, нарушить завбиъ; 
преступать, npecmynumi закбнъ; ослушиваться, 
ослуимиться приказания. 

Trasgreditore м. нарушитель закбна; ослуш- 
НИКЪ. 

Trasgressioncélia м. маленькое нарушбн!е s8- 
вбна; маленьк!й проступокъ. 

Trasgressione ж. Hapyméuie закона; преступ- 
série закона; ослушёве. 

Тгазогез:оге м. нарушитель закбна, осауш- 
НИБЪ. 


Trasì cm. così. 

Trasimeno м. (te0..) Тразимёнское бзеро. 

Traslatamente xp. метафорически; въ перенбс- 
HOMb CNEICIÌ. 

Traslatamento м. перевбдъ; передожбв!е. 

Traslatare см. trasferire. 

Trasiatatore м. перевбдчикъ, ; 

Trasiatazicne-avc. перевбдъ; псредожбне. 
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Trasiativamonte wp. метафорически; въ перенбс- 
HOMT CUHICIÙ. 

Traslativo np. (юр.) перевбеный; atto trasiativo 
della proprietà передёча npasa Biax$ria. 

Trasiato np. Merapopitdeckif; перенбеный; tras- 
lato м. метёфора; перенбеное sHavénie. 

Trasiatore м. переводчикъ. 

Traslazione ж. перенесён1е 
ревддъ [| см. trasiato. AYYU4! 

Trasliterazione ж. (30ам.) перестанбвка буквъ. 

Trasiocamento м. перемфщеён!е; гперевбдъ чи- 
нбвник», служащаго. 

Trastocare (io trasléco) dem. перем щёть, nepe- 
мтъвтить; переводить, перевести чиноввика, слу- 
жаАщаго. 

Traslocazione ж. |) перем$щён!е; перевблъ чи- 

Trasidco м. HORERKA, служащаго. 

Traslicido np. прозрачный. 

Trasmarino np. замбрсв!й. 

Trasmessione cm. trasmissione. 

Trasméttere dcm. menp. (—а це.) передавать. 
эзередйть (чему) || сообщать, сообщить (чему); 
-rSÌ 636. переходить, зерейдти || сообщаться. 60- 
обииитьдя. 

Trasmettitore м. передавётедь. 

Trasmigramento м. переселён!е; эмигращя. 

Trasmigrare ср. переселяться, NEPECOMIMICA; 
эмигрировать. 

Trasmigrazione ж. переселбне; } trasmigrazione 
delle anime переселбн!е душъ. 

Trasmissibile np. передавёемый. 

Trasmissibilità x. перехавёемость. 

Trasmissione ж. передача; trasmissione eredità- 
ria наследство. 

Trasmodamento м. | ЕрАЙность; переступёне 

Trasmodanza ж. гранйцъ; злоупотреблене. 

Trasmodare (io мазт84о) вр. дохолить, дойдти 
до крайности; нерестуиёть, яереступйть гранй- 
цы; He знать мёры; выходить, выйдти изъ гра- 
НЯЦЪ. 

Trasmodatamente mp до крайности; чрезм&р- 
но; черезчуръ мндго; безъ всякой MÉépH. 

Trasmodato np. чрезм&рвый. z 

Trasmodatore м. кто ве звёетъ MÉ$pui (чему). 

Trasmontare dem. превосходить, превзойти. 

Trasmutabile np. могущЙ превращёться, изм $- 
няться; превратйчмый. 

Trasmutamento м. превращён!е; nperBopénie. 

Trasmutare dem. (--in 496.) превращать, npespa- 
тить (60 что); претворять. яретворйть. 

Trasmutatore м. претворйтель. 

Trasmutazione ж. npespaméRie; mperBopérie. 

Trasmutévole np. morymii превращаться. nImt- 

HATbCA} превратймый. 

Trasnaturare cp. вырождёться, выродиться. 

Trasnéllo яр. очень ировборный. 

Trasognamento м. брёдни ри. Г. 

Тгазорпаге ср. брёдить. 

Trasognato np. находяпИйся въ бреду. 

Trasognatore м. брёдящий. 

Trasone м. хвастунъ. 

Trasoneggiare cp. хвастать. 

Trasoneria vc. хвастовство. 

Trasònico np. хвастовской. 

Trasordinare cm. disordinare. 

Trasordinério см. straordinério. 

Trasordine см. disòrdine. 

Traspadano cm. transpadano. 

Traspaliarsi см. spallarsi. 

Trasparénte np. прозрёчный; 


ры пе- 


= 2a 


trasparénte м. 


LI 

, травспарёнтъ. 

È Trasparénza ж. прозрачность. 

| Тгазрагеге ср. мепр. | быть ВИДНЫМЪ 
Trasparire cp. прав. м непр. | лм видн&ться 


CEB038b 3176-1160; сквозйть Чч6ёрезъ что - 1460; 
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проглядывать || быть прозрёчнымъ; сквозёть || "246 ть 
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быть зам$твымъ, зам чёться; sorriso, nei qua- 
le .traspare Ггоша улыбка, сквозь котбрую 
видн& врбн!я; io non lasciai trasparir nulla я не 
далъ замфтйть ничего; nel suo viso (su sulla sua 
faccia) traspariva ia fidicia выражбн!е егб лица 
BURA35IBA LO XoBÉpie; da queste paròle traspare 
il dubbio изъ-за $THXb словъ сквозатъ сомн&н{е. 


Traspiantamento ccc. сч. trapiantamento ecc. 

Traspicuo np. см. trasparénte. 

Traspirabile np. испаряемый. | 

Traspirare cp. хегкб потёть; имёть испёрину [i 
пот4ть, пропотъть | обнаруживаться, обнару- 
жизпться; выходить, выйдим наружу (0 т@йнь); 
far traspirare производить, язромзвестй HCNE- 
рину; far traspirare un seoreto обнаружить 
тайну. 


Traspirazione ж. испёрина; потъ; mé3zsi atti a 
promuîvere la traspirazione потогбнвыя срёдства. 

Trasponere см. trasporre. 

Trasponimento м. перестанбвка; nepecrazoBaénie; 
переставливан{е; nepecrassénio. 

Trasporre дет. непр. перестанёвливать, nepe- 
становить; переставлять, перест@вить. 

Trasportabile яр. переносймый || перевозимый. 

Trasportamento м. перенбска || перевбзка. 

Trasportare (io traspérto) dem. переносйть, мере- 
нестй || перевозйть, перевезти || увябкать, увлёч» || 
выводить, вывестм изъ себя; (муз.) транспониро- 
вать п16су; (4ит.) транспортировать; trasportare 
da una lingua in un’altra переводйть, яерезесту 
съ одногб a3a1ké на доугой; lasciarsi trasportare, 
da опа passione предаваться, яредаться страсти; 
«rai 636. переносйться, перенестись ||] увлекёться, 
увлёчься || выхолить, выйдти изъ себя. 

Trasportatore м. перевосчикъ. 

Trasportazione ac. перенбска | перевозка. 

Traspérto м. перенесёне | перенбска | пере- 
вбзка; провбзъ; трёнспортъ; trasporto di ива 
somma переноеъ итога, суммы: un traspòrto di 
allegrezza востбргъ; порывъ радости 1 увлечёне; 
Ото | порывъ; И traspîrto finebre пбохоро- 
ны pl. 


Тгазроз1210поё Па ж. маленькая перестановка. 

Trasposizione ж. перестановка; (мат.) транспо- 
зиц1я; перенесён!е члбвовъ отношёня на другую 
сторову зиёка рявенетва; (муз.) TpagcnosHnia; 
аа роваН переложён1е п16сы въ другбмъ 
TOHB. 

Trasriochire ср. богат&ть, дазбоаттьть; trasrio- 
ohire dem. обогащёть, 00mamumo. | 

Trassaltarsi 636. нападать. наядсть или бро- 
сёться, броситься другъ на друга. 

Trassinare dem. теребйть. мучить | обходйть- 
ся (65 чюмъ); trassinare le piaghe véochie (costemo- 
ся co старыми Язвамым) xéiatb напрёсвое д%4ло. 

Trastevere м. часть по ту стброну рёкй Тибра 
(63 Римъ). 

Trasteverino np. seadmià и4ы живущ по ту 
сторону рфки Тибра. 

Trasto м. (мор.) micro для гребцбвъ ва судв%. 

Trastoruare см. frastornaro. 

Trastravato np. (вет.): cavallo trastravato 16- 
шадь Bb Чудк&хЪ на двухъ KiaroBgibHo располб- 
женныхъ ногахъ. . 

Trastuliare dcm. забавдять || водить з8-носъ; 
-rsì 636. забавляться; trastullarsi di qd. cumbarboa 
надъ KÉ$M либо. 

Trastullatore м. весельчёкъ. 

Trastullévole np. забавный. 

Trastullo м. забава || игрушка [| посмёшище; рег 
trastullo для провождёня врёмени; gssero Il tra- 
stulio della génte быть посмешищемъ людей; . te- 
nere qd. a érba trastulla водить (кого) з&-носъ. 
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Trasudamento м. пропот&не || просёсыване ; 
просёчиване. 
.  Trasudare ср. сйльно потёть || просёсываться; 
просёчиваться. 
Trasudazione ж. см. trasudamento. 
Trasumanare cp. ц -rsi 636. (у Данта) возвы- 
шёться, воэвывиться надъ Челов$ческою вату- 


ю. 
Trasupérbo np. очень гордый. 
Trasustanziare ecc. см. transustanziare ecc. 
Trasverberare (io trasvérbero, cm. riverberare. 
Trasversale np. поперёчный. 
Trasversalmente wp. поперёкъ. 
Trasvérso np. попкрёчный |] кривохушный. 
Trasviare см. traviare. 
Trasvolare cp. детёть; trasvolare su ana questio- 
ве мимохбдомъ EacdT: CA, коснуться вопрбва. 


Trasvblgere см. travblgere. 

Tratta ж. дёргане || веренйца; толпа || poxt ры- 
болбвныхъ Oréf || трассированный 44 перевод- 
ной вбкоель || вытаекиван!е || вывоз? || выстрвлъ | 
разстойн{е 1 засёда | выборы по жрёбю || ручка 
seu шёйка струннаго инструмента; tratta dei 
Negri торгъь невбльниками: la tratta di una trave 
длин& балки. бревнё; dazio di tratta вывозная 
побшлина; per vusu a tratta по x«pédllo; tratta di 
ogrda, di fune пытка вербвкою; fare tratta зи 
#4м sopra qd. трассйровать нбксель на когб-ли- 
бо; avere la tratta быть выбраннымъ по жреб!ю; 
tratta di sospiro вздохъ. 


Trattabile np. легко обраббтываеный; мягк; 
affare trattéàbile д840, о которомъ можно uepero- 
ворить; 3000640 trattabile in una tragédia мысль, 
подходящая 44 умфстная, возможная. YAG6OHAA 
для трагёд1и: ибто trattabile обходительный че- 
40B$K; челов%къ, съ которымъ можно имзть XÉ- 
40; сговборчивый человёкъ. 

Trattabilità ж. лёгкость обработки; мягкость || 
ум%стность; удобство (вопроса) || обходятельность; 
сговбрчивость. | 


Trattamento м. жёлован!е Ha воёмъ готовому; far 
trattamento угощать, уюстйть; trattamento di 
malattie zeucnie болёзней; trattamento chimico 

химичесв!й процёссъ. 

‘Trattare dem. (—48..—960.) поступать. яосту- 
пить, обходиться. обращёться (65 жьмь; 0% Чъмь) 
| вмёть тайныя сношеная | угощёть, уюстить || 
заниматься чфмъ-либо по профбёсс]и; trattare ia 
pace, un matrimònio вести переговоры 0 мирЪ, о 
брак; trattare qd. di eccélienza ecc. титуловать 
назывйёть (#0:0) превосходительствомъ 4 Mm. d.; di 
che tratta questo libro? что Это за книга?; trat- 
tare una questione обсужайть BOUpocb; говорйть 
444 ПИСАТЬ 0 9ёМЪ-1и60; трактовать (0 чёмь); trat- 
tare affari вести 1a; trattare con qd. имзть 
знакомство 44% 1610 Cb Kfimb-1500 | 3H&TBCA съ 
R6Mb-1U60; trattare cause заниматься адвокатт- 
poro: si tratta (—di qo.) 1£z0 идётъ (0 чёмь); di 
che si tratta? въ чёмь 1f40? | 

Trattata ж. затдя. 

Trattatélio м. маленьк!Й учёбникъ; мёленькое 
руководство. 

Trattatista м. писатель научныхъ сочинёнй. 

Trattativa ж. переговбры pi. м. 

Trattato м. научное сочинен!е; трактётъ || по- 
литичесвй договоръ; трактатъ || переговоры pi. 
m.; trattato di commércio торговый договоръ; trat- 
tato di pace мирный дотоворъ; trattato di matri- 
mònio переговоры о 6Gpakb; conchiudere, stipulare 
un trattato заключать, заключить хоговбръ; te- 
nere trattato соглашйться, согласиться; входить, 
в0йдт\® въ corsamézGie (65 кьмь). 

Trattatore м. переговорщикъ. 

Trattazione ж. изложеше вопроса. 


_—r———&@—_È_@__-P—____———_r———T—=<——————————__—_——————_——————__________ ————————— e oo-/-erwr———————————_————————_—_——————n_ жж 


i 


Tratteggiamento м. очёртыван!е; tratteggiamento 
di penna pécuepes пер. 

Tratteggiare dem. чертить; очбртывать, очер- 
ыы | я, обрисовать. 

ratteggiatura ж. : 

Tratteggio м. очертён!е. 

Trattenore dcm. nenp. удёрживать, удерж@ь | 
задёрживать. задержать || занимёть (козд ч.м>- 
4u00); -r8i 636. оставёться. остаться; trattenersi 
con qd. бесёдовать, no0ecndosami, разговаривать 
съ Б5$мъ-либо; trattenersi dal far qo. удержи- 
ваться. удержаться (отъ ved); trattenersi a far 
46. оставаться, остаться, чтобъ дёлать чтб-либо. 

Trattenimento м. увеселёнте [| забёва || завят{е | 
задбёржка; nomfxa [| опаздыван!е; опоздён1е [| со- 
держан!е; жаловане; trattenimento masicale му- 
ЗыЫЕбльный вбчеръ; вонцёрть; trattenimento del 
мбфо перерывъ въ лвижен!н. 

Trattenitore м. забавляющи || содержётель fl co- 
бесёдникъ; товаращъ; компан!онъ. мл). 

Trattenuta oc. (—sulla paga) вычеть (4355 жа.406а- 

Trattèvole np. обходительный. 

Tratto м. хёргаше |] uporazézie || pascroazie | 
течён!е врёмени | простоёнство; кусбкъ земля | 
острот&; И c46B0 || поступовъ; манёра |; 
проявабён]е; оказываче (милости, зрубовти) || чер- 
ты харёктера; i tratti (del volto) черты лица: 
descrivere a grandi, а lunghi tratti онисывать въ 
общихъ Uepràxb; а di, in ша tratto; tutta an 
tratto вдругъ; ai, di primo tratto съ népsaro pfé- 
за; di tratto in tratto м tratto tratto or» Bpé- 
мени до врёмени; a ogni tratto бчень часто fl 10- 
стоянно; Innanzi tratto преждеврёменно; tratto 
d'arco, di fncile, di mano pascrosnÒie выстова 
H3b два, изъ ружья, брошеннаго камня; tratto 
della bilancia перев$съ Ha вфсахъ; tratto di penna 
черта пербмъ; tratto di pennéllo мазокъ кя-тью; 
tratto di rete вытёскивав!е сфт6й; tratto di corda 
рытка BepéBroso; dare gli ultimi tratti, i tratti 
ymupéTb; dal detto al fatto c'è un gran tratto отъ 
слова до дёла разстоян!е большое || скбро сказка 
сказывается, ха не скоро AÉI0 дфдается. 

Trattone up. за исключёшемъ (33 ved); ис- 
EJIOYÎA (Un). 

Trattore м. ресторёторъ; хозяинъ pecropéàuiQ; 
trattore di seta шелкопрядильщикъ; trattore d'ar- 
co. di freccia стрфлёць изъ 4fKa. 

Trattoria ж. pecTopania | шелкопрадильня. 

Trattoso #p. остроумный. 

Trattura ж. шелкопрядение. 

Trauccidersi 636. убивать другъ друга. 

Traudire ср. xenp. кому-либо казаться, что онъ 
слышалъ. 

Traumatico np. (мед.) трауматическ1; проис- 
ходящ1й отъ ранбн!я. отъ ушиба: traumatico м. 
ранная мазь [| ранный пластырь. 

Traumatologia ж. (м69.) Tpaymatosòria. 

Travaglia ж. см. travaglio. 

Travagliamento м. мучене. 

Travagliare dem. мучить, замучить; travagliare 
10 stòmaco портить. испортить желудокъ; ваво- 
дить, навести тошноту; travagliaro la vita NY- 
читься; поребиваться; travagliare il passo mwb- 
шать, яомюшеть; travagliarsi il cervéllo морб- 
чить себ голову; travagliare cn. работать || отра- 
ДАТЬ; -Р8! 636. мучиться; старёться || вестись (0 
воину). 

Travagliatamente n; мучительно. 

Travagliativo np. дЬловой (0 человькю). 

Travagliato np. замученный || мучительный || 038- 
боченный; vita travagliata жалкая жизнь; Étémpi 
travagliati трудныя Bpemeng. 

Travagliatore. м. работящ!й челов$къ; работ- 
HU Kb; труженикъ; 

Travaglio м. мучительная работа || работа || за- 


Trava 


бота; мучёне; мука; travaglio di stimaco romuo- 
tà; travaglio del parto роды pi. м. 

"Travagliosamsnte up. трудно; съ TpyAONb; му- 
UATEIbHO. 

Travaglioso np. мучительный. 

Travalcare cm. travalicare. 

Travalénte np. очень храбрый. 

Travalicamento м. переходъ [| прошёств!е (6epé- 
мени) | npecryuaégie закона. 

Travalicare (io fraedlico) dem. переходйть, ne- 
рейдти || преступ8ть, npeemyntmo закбнъ. 

Travamento м. бёлочная работа (см. travata). 

Тгауагсаге см. travalicare. | 

Travasamento м. переливён!е; travasamento di 
bile разливъ жёлчи. 

Travasare dem. переливать, перелить; -rsi 636. 
nepesHBATboa || переходить. 

Travaso м. переливан1е; travaso di bile раз- 
ливъ жёдчи. 

Travata ove. бёлочная работа (для помдбета;: 
для подторь; для плотинъ); (воен.) мантелётъ. 

Travato np. сдфланный изъ баловъ; бревёнча- 
TH; ponte travato деревянный мостъ; cavallo 
| balzano-travato лошадь Bb чудкаАхъ на обфихъ 
ирёвыхъ ASH дёвыхЪ ногёхъ. 

Travatura ж. бёлки pl. f. 

Trave ж. балка; бревно; trave maestra rads- 
ная Cigka; stare a létto a contare le travi (4e- 
экЦцть da считать бёаки nomoand) л5ниться; 
бездфльнячать; far d’una trave un nottolino см. 
nottolino; vedere i bruscoli nell'occhio altrui e non 
la trave nel proprio cm. briscoio. 

Travedere дет. непу. отибяться. ошибитьдя: RA- 
AbTh To, чего HTI | зам чАть. замьътить сквозь 
что-либо; lasciare travedere дявать, дать замз- 
чать, прогаяды вать. 

Travedéènte np. проницётельный; прозорливый. 

Travedévole np. обуанчивый. 

Travedimento м. обчйнъ Чувствъ. 

Travéggole мн. xe. помрачён!е зрфв1я; avere le 
traveggole; venire a 40. le traveggole рябить (у 
x010) Bb глазахъ; TOMHÉTb, яотемнъть, смер- 
ESTbCA, Смеркнуться въ raagdxb (у коз0); овлпя- 
нуть. 

Тгауепаге ср. протекать, просёчиваться. 

Travero np. воолн% в8рный, 

Travérsa ж. поперечная балка || поцербчвая по- 
1068 [| шпала (на желзныхь дорозать) || поперёч- 
ная дорога | перетлокъ || просёлочная дорога || не- 
ириятность || препятстве. | 

Traversale cm. trasversale. 

Traversamento м. переходъ поперёкъ чего-ли- 
бо || проходъ чёрезъ что-зибо || всё то, что постав- 
лено понерёкъ чего-либо | поперёчная балка || по- 
перёчная палка || поперёчная дорбга || поперёч- 
ный кусокъ земли | крестовнна им переплётъ окна. 

Traversare (io trarérso) дет. проходить, яройдти; 
HAT, noitomu чёрезъ что-либо; переходить. ne- 
peitòmu чёрезъ что-либо [| пересфкёть || профзжять, 
проъхать, перефзжать. переъхать (чефезь что); 
|| ереплывать, яереплыть чёрезъ pbri, чёрезъ 
озеро; пробивать, пробить nackB6ab (0 74»); 
{гауегзаге la via а 40. становйться, стать (кому) 
на дорбгБ; препятствовать (хому,). 

Traversaria we. намётныя рыболовныя CÉTH. 

Traversata ж. переёзлъ. 

Traversato np. EpfnKil (77540640кёнземъь); Шн- 
poronséuitti; (—di strisce) полосётый; исполб- 
санный. 

Traversia ж. бурный вфтеръ || несчёст!е; бЪд8; 
fare traversia быть открытымъ для вётра (00% 
опасныть 1аваняхь). 

Traversiére м. (мор.) мёлкое su рыболовное 
судно; traversiére di pòrto вётеръ, бьющ!й ирямо 
въ Гавань. 
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Trebbi 


Traversina ж. порербчная 0&лка [| шпбла; noue- 
рёчина (ма жедьзныхь атъ). 

Traversino м. (м0р.) л6джесъ; тбик1е брусья 
поперёкъ судва. 

Travérso np. косой || попербчный [| коренёстый || 
кривбй || полосатый; strada travérsa поперёчная 
AOpora; vie travérse rxpusonymie; vénto travérso 
веблагопрятный вёгеръ; pardia travérsa обидное 
64080; mar traverso бурное море; a, In, di, рег 
travérso косо | поперёкъ || криво; pigliare le pa- 
ròle a travérso принимёть, Npunam: словё He съ 
хорбшей стороны; le 068е vanno a travèrso всё 
идётъ вкривь и вкось; He везётъ; avere l’anima a 
travérso благополучно 0тдълатьея; спастись; 
parlare, rispondere a 4гаубгзо говорить, отв чать 
BEpuBb H BBOCb. 


Traversone м. поперёчвый брусъ | с%$веро-во- 
стбочный ь$теръ | ударъ идискось (63 фехтовании); 
traversonè np. и In traversone наискось. 

Travertino м. (мин.) травертинъ. 

Travestimento м. переод$вён!е; переряжёне. 

Travestire (io #а0ёю) дет. (—da...) nepeoxb- 
вёть, яереодъть, переряжять. nepepadumi (60 что): 
-г8! 636. переодъваться, переодътья; переря- 
жёться, перерядиться; egli si travesti da operajo 
ояъ Nepeoxsica въ рабочее паётье. 


Travestito np. переох%тый. 

Travetta ж. маленькая бёлка; маленький брусъ. 

Traviamento м. распутиость; pacufterso; рас- 
путная жизнь; развратъ. | 

Traviare (io travio) dem. развращёть, разера- 
тить; traviare ср. м -rsi 638. свёртывать, свер- 
нуть съ путй Истины; развращёться, р436ра- 
mumsca; critiche che traviano In insulti критика, 
вотбрая перехбдитъ въ брань. 


Traviato np. м м. распутный; разврётный [ pac- 
путнякъ; разврётнивъ. 

Traviatore м. развратйтель. 

Тгау сё По м. брусокъ. 

Travillano яр. очень грубый (0 человтк»ю). 

Travinto np. вполв$ побЪждёнвый. 

Traviramento м. (мор.) укладыван!е канётовъ 
бухтами. 

Travirare дот. (мор.) укз&дывать бухтами (ханд- 
ты, бнасть). | ° 

Travisamento м. маскировён!е; travisamento del 
fatti, della verità искажбн!е фактовъ, правды. 

Travisare дет. маскировать | искажать, ucxa- 
зить (факты, правду); перековёркивать, яереко- 
вёркать (слова, текоть); -г8! 636. MACKHPo- 
ВЯТЬСЯ. 

Travisato яр. переод%тый [| перековёрканный. 

Traviso м. маска. 

‚ Travito м. заборъ; огрёда. 

Travolare cp. перелетать, перелетть. 

Travélgere dem. непр. перевёртывать. яеревер- 
нуть || разрушать, разрумиить (06ъ урал4нь); tra- 
volgere gli dochi скашивать, crocume глаза; tra- 
volgere la fantasia разстраивать, разстодить 
фантёзю; un vèrtice lo travélse  оодоворбтъ 
увёсъ erò. 


Тгауб Мо np. перевёрнутый; Secchi travòiti uc- 
вривленные Глазё; viso travolto искажённое, ис- 
кривленное лицо. 

Travòlvere см. {гау беге. 

Travvéggole cm. travéggole. 

Trazione ж. волочёще. 

Tre wucs. три; régola del tre (арме.) тройное 
правило. 

Trébbia ж. молотйльный цфпъ. 

в м. родъ вннограда || родъ б%&лаго 
BABA. 

Trebbiare (io trébbio) dem. ‹молотйть. 

Trebbiatore м. MOs0THIbMEKb. 
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Trebbia 


Trebbiatrice ж. MOSOTRILMANA | MO.IOTHIbH®A Ma- 
шйна; молотйлка. 

Trebbiatura xe. MOIOTLOA. 

Trébbio м. перекрёстовъ [| Becéase, 

Trebelliaua, trebellifnica ж. (юр.) Tpebessidac- 
Ba Доля (mo-ecmo четвёртая доля) всего HacI6i- 
ства (no римскому npdey). 

Trebisonda ж. (1603.) 

*Trebuno cx. tribuno. 

Trebuto ом. tributo. 

Trecca ж. базёрная торговка. 


и теоваге CP. вести мелочную торговлю | ваду- ' 
ВАТЬ, 


Treocheria ve, медочняя торговая || надувётель- 
ство. 

Treochiéro яр. мезочной 0 mopidean); trecchigro 
м. мелочной торговёцъ | обмёнщикъ. 

Treccia ac. KOCk; заплетённые BÉIOCH || солбмен- 
ная плетёнка; cappéllo di treocia солбменная 
ша па. 

Trecciaja ж. плетбльщица содбин (м4 тлЯпы). 

Treociajo м. плетбльщикъ солбмы (на шляпы), 

Treociajudia см. trecciaja. | 

Treociajudlo вм. treoclajo. 

Trecciare dem. плесть. 
girecoltra ж. украшбне для заплетённыхь во- 
d съ. A 

| убленькая Rock; косица, 

Treociudlo м. верёвка. 

Tréocola ом. trecca. 

Treocone м. мелочной торговёцъ. 

Trecentésimo np. трехебтый. 

Trecentista м. nucdresb XIV crostria. 

Treoentistico np. относящЙеся въ XIV стол тю. 

Trecénto числ. триста; Il Treognto четырнадцатое 
croasTie; gli scrittori del Treocénto nacdresa XIV 
oroafrtia. 

Tredécimo см, tredicésimo. 

Trediognne np, тринадцатил тай. 

Tredioésimo np. TpREAAUATHÉ, 

Trédioi uucs. тринадцать. 

Tredicina ж. чиблб бколо триназцати, 

Trefégiio ом. trifàglio. 

Tréfolo м. прёдь f.; стрбнда. 

Trefisia x. (мед.) трефуз!я (лекарство usa 
apmepidanoli крбви быка). 

Tregénda xe. толя чертей || шумная тодпя || мнб- 
жество Чегб-либо. | 

Тгебова x. КозфЕБть, 

Treggia ae. xepeséackia сани pi. Г. 

Treggiata oc. полныя Сани. 

Treggiatore x. САННЫЙ ИЗВОЩИБЪ. 

Tregua x. перемирие || uordi. 

Tréguo м. (MOP.) гротъ (нижый э(русь зротз- 
мдчты). 

Trei om. tre. 

Trelingaggio x. (мор.) ШВиЦЪ-сёрвень м. 

Trelucare dem. (Mop.) переворёчивать косой uf- 
усъ 


# 


французскомъ AIUTI), 

Tremaglio ом. tramaglio. 

Tremacuîre м. cepaueGiézie, 

Tremante np. Xpoxzguil, 

Tremare (4 trémo) ср дрожать, задрождть | 
трепетёть, sampenemdimi Й сильно бояться; стра- 
шитьЬся | и, tremare рег qd. бояться за Eo- 

tremava la voce его ro20ch дрожёлъ; 
ar tremare qd. заставлять, заставить (к0:0) тре- 
петёть | Устрашать, устраииить; tremare dal 
freddo дрожёть отъ холода: tremare per fébbre 
лихорадка трясётъ (0:6); tremare dalla rabbia 
Хрожёть отъ З3бсти; tréma! горе тебф!; tremate! 
горе вамы 


Tréma м. двоетбч{е HAXb глёсною буквою (03 
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Treo 


Tremarélla ж. дрожён!е 'orb страха || дрожёнь 
Члбновъ: 
Tremebondo np. Xpoxguill. 
Tremefatto np. HcOVraBuni, 
Tremélla ж. (бот.) дрожёлка; возгряца. 
Tremendamente #P. CTpPÀW.HO. Ullemolo 
| Treméndo np. страшный. 
Trementina xe. терпентинъ; Сскипидаръ. 
| Trementinato NP. припрёвленный съ Tepnetti. 
‚ HOMb i 
| Tremerélia xe. дрожён!е отъ стрёха |] дрожёне 
ЧАбВОВЪ, 
Troméste м, e: хАЪбЪ, 
Tremila, (tremilia) числ. трн тысячи. 
Tremillàsimo пр. трехтысячный. 
Tremitio м. постоянное дрожёне. 
Trémito м. дрожь f.; дрожёне: содрогёние | tpé- 
петъ; трепетёне || страхь. 
rémola ж. (3004.) Эзектрическй скатъ, 
Tremolante np. крожёщив: tremolante м 674. 
тёнъ Cb баёстками (на д4мекой WAANW). | 
Tremolare (io trémolo) cp. дрожать, задрожат. 
Tremotio x. хрожане. 
Trémolo np дрожащ1й; tremolo м. (муз.) Tpé- 
MOIO. 
Teemoloso пр. ni | TRI capa. 
remore м. дрожь Г. || xpox nie. лам. 
Tremoroso np. рожа, 
Tremotio м. нейстовый шумъ. 
Tremòto м. земтетрясбн!е (см. terremòto). 
Trèmula x. (60m.) осйна. 
i Tremulare ем tremolare. 
o Tremuîto x. землетрясбнте; dar le mòsse ai tre- 


muòti ступать горделиво || (cm. terremòto). 

Tréno м. рядъ экипажей; n6831% (34 «м | 
свита || mécruie (3а къмъ) || поБздъ (жжелтьзной № 
2014) || ходъ (У 70вбэки, у unica) || aprHzsepit 
СЕЙ 06631 || роскошное и. &тье || роскошь f. (в 06. 
PAIN жития): tenere gran tréno жить Ha большию 

| НОГУ; жить широко; т tréno da caccia одфтый n 


| значён!е (чему); darsi tréno важничать: tréno 
méroi товёрный U6B3A% 


трилцатый годъ || чему съ ве не научишься, то- 
TÒ и подъ старость знать не будешь. 

Trentamila числ. тридцать тнсячт,. 

Trentancanna ж. бука. 

Trentapagnîtte м. дармо$дъ. 

Trentavécchia oe. бука. 

Trenténne np. тридцатилтн{й. 

Trentànnio x. тридцати 6 те. 

Trentèsimo np. TPRINATHH; trentésimo м. трид- 
цатая доля || панихида въ тридцатый — девь nocst 
смерти кого-либо. | 

Trentina xe. число 6ко1о трилцати. i 

Trentino np. т iéatckid; tréntino x. I. rpiéar 
свая Область; ]]. тридцать сантимов; gn trentino 
di pane x146a на трицать CARTHMOBI. 

Trénto м. (1e028.) Трибнтъ. 

Trentottino x. старинная пАпская MOHÉTA. 

Trentuno числ. тридцать одйвъ; if trentuno родъ 
игры въ 3] очко; battere il trentuno удирёть, 
yIpamo; préndere il trentuno ходить, yùomu: dare 
nel trentuno имзть какое-нибудь несч crie; chi ha 
fatto trénta, può far trentuno кто далекс ПОДВИ- 
нулъ нёчатое 1610, том? не будеть трудно егб 
ОБОНЗИТЬ. 

Treo cm. trevo. 


Тгоре — 761 — Trie 


Trepestio cx. tramestio. Tribolo м. (60m.) волчёцу ] myuéuie; гбре; tribolo 
Trepidamente #P. CO страхомъ; съ трёпетомъ, acquatico чнлимъ болотные ор%хи; | triboli ко- 
Trepidanza ж. дрожь f.; трёпетъ; Tpenerggie. 20558 PI. f.; triboli 6 spine большя затруднён1я и 
Trepidare (io trépido) ep. дрожать, задрожать: непр!Ятностн. | 


трепетёть, затрелетать, 
d 
ia | x. дрежь 1. [| трёпеть; трепет. 
т sr Apozaurif || треабщущий. 
rep reppiò 

Treppléde, treppiédi | М. тренбжникъ. 

Treréme ж, (мор.) трирбма. 

Tresca ж. деревёнская п2яска || безпорЯдокъ; 
безчёнство || люббвная СВЯЗЬ; fare una tresca д5- 
лать, шумъ и rami. 

Trescamento м. паясва. 

Trescare ср. плясать | имёть любовную связь. 

Trescata xe. болтовая 

ТеезсвегёНа ж. безд% лица. 


Triboloso np, мучйтельный. | 

ribometro м. (физ.) трибометръ (для измтрб- 
мя mpénia метёлловь È 

Tribordante x. (мор.) часовой (йли вёхта) на 
штйрбортф. (бортъ. 

Tribérdo м. (мор) правый борть судна; штйр- 

,Tribréchio, tribraco м. трибрах (размирь сти- 
La I vd 

Tribà ж. родъ; плбыя fl топа fl стая. 

Tribuire dem. AABÉTb; воздавйёть. 

Tribulare eco. cu. tribolare ecc. 

Tributo eco. см. tribolo ece. 

Tribuna ж. трибуна: (aprum.) abchza [] noxséx- 
ная часовня (63 цёфкви) [| сводъ (пострденный 
безъ nomow хружала). 

Tribunale x. CYAb; трибуналь || судёбное у$ сто; 
Судёбпля палёта: сухидище || судьи pi. m.; di 
tribunale del Sant'Uffizio ‚ ИНБВИЗИЦ1ОННЫЙ CVA; 
méttere al tribunale ВЫЗЫВАТЬ, вызвать въ судъ; 
aACCUSare qd. al tribunale подавать, яодфть въ 
Судъ (на кого). 

Tribunalesco np. (презрительно) судёбный. 

Tribunalmente ND. по судббному. 

Tribunato м. трибунёть. . 

ыы np. трибунеюй. 

Tribuno м. (apx.) трибувъ. 

Tributare dem. илзатйть дань; tributare osséquio, 
Pispétto окбзывать, 02768 rnazégie, почтён:е. 

Tributaria ж. ca tributo. 

Tributario np. податной; sistéma tributario no- 
датная систбма: fiume tribetario — притбкъ р$кя; 
tributério x. ДёННИкЪ. 

Tributo м. дань $. | назогъ; пбхать f. | притббъ 
(0 prxarz); tributo di riconoscénza ro1rt Npusgd- 
тельности; tributo di Ide, d'amicizia AOAFb похвалы, 
дружбы; pagare il tributo alla natura отдать no- 
CifiniA свой X01rth прирбдф. Л 

Tricche tracche межд. стукъ стукъ!; tricche 
tracche м. стувалка; трещётка. , 

Trichiasi ae. (мед.) трих1&зисъ: заворёчиван!е 
р$ёснйць къ Глазвому яблову. 

Trichina x. (3004.) трихйнъ. 

Tricielo x. TpexROsécHHA велосиибдъ. 

Tricipite np ‘ам.) tpexra&eni: miscolo tricipite. 
TpexragBaa мышца. 

Triclinio м. (арх. ) триклин1й; столбвая (у Румдянъ). 

Tricolore np. трехцв$тный. 

Trioèrde яр. трехструвный. 

Tricèrne. tricèrno np. Tpaporif; Tpexpéril. 

Trioèrno м. треугольная шляпа: треугблка. 

Tricorpreo np. (аст.) тройной (о атурну ). 

Trictrào м. тривтрёвъ (игра). 
| Triogebidale, tricuspldato np, rpioctpigsui. 

Tridace x. (60т.) TPuAÉKCb; латусъ. 

Tridentato np. трезубчатый. 

Tridénte м. трезубецъ. 

Tridentière, tridentiaro np. BOcimil тр.зубецъ. 

Tridentino яр. тридёнтск1й; concilio tridertino 
тридёнтск!й соббръ. 

Tridere dem. Henp. MECAT5; tridere ia Crusca alle 
gallino (mrnoumi отруби для курз) SCA Bb 
Афвкахъ, 

Triduano np. трехтнёвный. 

Triduo м. треханбёвный молббенъ. ` 

Triédro np. (:е0м.) трехгравный. 

Triegua см. tregua. 

Triémito см. trémito. 

Triennale) np. трехлётн!й; повторйющийся xfz- 

Triénne | дые три года; triénnale м. трехд&т- 


Tresétte, tresétti, cx. tressétto. 

Trespiano: andare a Trespiano ‘отправиться къ 
праотцамъ; умереть. 

Tania tréspido м. тренбожникъ. 

Tressétte, tressétti м. Tpecérb (xipmounaa upa). 

Trevertino см. travertino. 

Trévi xe. u м. (1e02.) Триръ; di Trévi Tpipcrif. 

Treviére м. (MOp.: пбрусникъ. 

Trevigi ж. м м. (ае0%.) Тревйджи; Тревизо. 

Trevigiano np. тревязскй. 


Triaca cm. teriaca. 
Triacale cm. teriacale 
riade ж. Троёкъ; (муз.) трезвуче; (meoa.) 


Triale м. число три. 

Trialogo м бесфла трёхъ лиЦЪ. 

Triandria xe, (бот.) тримуже. 

Triangolare np, треугольный. 

Triangolarità xe. форма rpeyréstuuga. 

Triangolato яр. треугольный. 

Triangolazione xe. (1e00.) тр1ангудяця, тригоно- 
метрическая съёмка. 

Triangolo м. треугольникъ; а trifingolo въ BRA 
треугольника; triangolo np, треугольный. 

Triare dem. сортировёть || растирёть (краски). 

Triàrio x. (ape.} tpigpià. 

Triasindalo №. Элокту&рИ, составленный ИЗЪ 
трёхъ видовъ Cauagia. 

Tribada ж. безнравственная женщина. 

Tribaldare с, красть, укрбеть. 

Tribbia ж. МолОтьб& 

Tribbiare (io irtbbio) dem. молотить. 

Tribbiata ж. молотьб&. 

Tribbiatura oe, MOIOPB0OA. 

Tribbio м. MOJOTHILENA bn, 

tribù. 


Tribolamento м. Myuégie. 

Tribolare (io tribolo) dem. мучить; tribolare вр. u 
-PaÌ 636. мучиться: tribolare a danari, а acqua ecc, 
ANÉTb HEXOCTÉTOK1, BE дбньгахъ, BD BOKÉ м m. д. 

Tribolato np. горествый; горемычный; vita 


Чепный, обиженный ®4ьбою. 
Tribolatore м. мучитель. 
Tribolazionoélia ac. маленькое мучёне. 
Tribolazione xe, мучёне. 
Tribolio м. постоднное Myuéuie, 


Trio 


Hifl ипромежутокъ врёмени; || праздник», повторяю- 
Ш1йся каждые три года. 

Triénnio м. Tpexafrie. 

Trieraroa, trierarco м. (apr.) Tpiepàpxb; мор- 
ской начальниктъ. 

Triéste x. (1:е0г.) Тривстъ. 

Triestino np. м м. rpiéctcxkifi|| Tpiécrckif житель. 

Trietérico | ай 

Trietàride | пр. (арх.) трехажтний. 

Trifauce np. (muo.) трёхз&вный; о трёхъ пас- 
тяхъ (0 Цербер). 

Trifera ж. электуйр!Й изъ бшума. 

Trifido яр. (б0т.) трираздельвый. 

Trifillo np. (бот.) трёхайстный. 

Trifogliato np. (бот.) трилиствый || клёверный || 
смёшачный съ клбверомъ. 

Trifoglio м. (бот.) клёверъ; трилиствикъ. 

Trifogliume м. большбе количество клсвера. 

Trifora ж. (aprum.) окно, столбиками раздф- 
ыыы на три части. 

г са : 
| TEO | np. трёхзубчатый. 

Triforme np. tpossif. 

Triga ж. колесница для Tpolika лошадей. 

Trigamia wc. троежёнство. 

Trigamo м. rpoezénenb 

Trigante м. (.мор.) травецъ: винтрёнецъ. 

Trigastrico np. (ан.) требрюшный (0 Mrs). 

ие пр. трикрато-двойственный. 

Trigésima xe. панихида на тридцатый день 
10е4$ смёрти Koré-1u60. 

Trigésimo np. трилцатый. 

Trigiogale np.(n033.) бывшая три pisa з&-мужемъ. 

Triglia ж. (3004.) тригла; золотёя рыба. 

Triglifo м. (aprum.) триглифъ; троер$зъ. 

Trigone см. trigono. 

Trigone x. (3004.) скоршбнъ. 

Trigonéila ж. (бот.) néAa:nTURKb; треугбака. 

Trigono np. треугольный; трехконёчный; trigono 
м. треугольникъ; (муз.) треугольникъ: TpiàHrab м. 

Trigonometria ж. тригономётрия. 

Trigonométrico np. тригонометрическй. 

Triguéra ж. бот.) ropaéut. 

iI np. трехеторбншй. 

Trilémma м. (грам ) трилёмма. 

Trilineare) яр. трехлинейный; 

ТгИ тео угозьникъ. 

Trilingue np. трёхъязычный; паписанвый Ha 
трёхъ языкйхъ. 

Trilione м. трил1онъ. 

Triliare ср. (муз.) кёлать трель. 

Trillo м. трель f. 

Do | np. (бот.) трёхлопастный. 

Triloculare np. (бот.) трёхги$здый. 

Trilogia ж. трилогия. | 

Trilucénte np. сверкаюцИЙ своймн тремя кон- 
цами (0 хончикю стръьлы; 0 змьйномь языкь); Й 
trilucénte 144:0 (ммо.) Юпйтеръ. съ choc rpo- 
MOBCIO стрз.10ю. 

Triflustre np. пятнадиатилтн!й. 

Trimaria ж. (apz.) cm. trimédia. 

Trimémbre np. трехчастный. 

Trimestrale np. трехмесячный. 

Triméèstre м. трехм$сяч1е; четверть года || трех 
мёсячное жёлованье; pagare a trimestri платить 
по Четвертямъ. 

Trimetro np. трехстбоиный; 
метръ:; трехстонный стихъ. 

Trimòdia xe. (apr.) вконусообразный м®мбкъ (у 
римскить съятелеи). 

Trimpellare (50 trimpé/lo) ср. бренчёть || качёться; 

шататься || мфшкать; меддить. 


trilineo м тре- 


trimetro м. три- 


— 162 — 


Trio 


Trimpellino м. кто бренчйтъ fj кто качёется. 

Trimpellio м. бренчане. 

Trina we. кружево | кружевные узбры. 

Trinacria ж. (ten.) Тринёкр!я; Сицяля. 

Тгиасгю np. canHsifickif. 

Trinaja ж жёнщина, вяжущая 44 продающая 
кружева; кружеввица. = 

Triname м. множество кружевъ. 

Trinato np. кружевный. 

Trinca ж. (мор.) найтовъ. 

Trinco м. cm. trincone. 

Trincare дет. (мор.) найтбвить. 

Trincaré cp. пить жадно; упнивёться; tu non 
trinchi! (numo ме будешь) наирасно zesdeme. 

Trincaréllo м. рама съ прбволочною сзтью (ма 
бумажныхь фабрикать). 

Trincarino м. (мор.) ватервёйсъ. 

Trincata ж. попойва. 

Trincato np. хитрый. 

Trincatore м. пьяница. 

Trincéa, trinoéra ж. (в0ен.) траншёя || окбиъ. 

Trinceramento м. yKkpbnaéHie; окопъ. 

Тетоегаге (io trincéro) dem. (в0ен.) ‘укрфпаать, 
укръпить; «r8i 636. укрфияйться, укръямться; 
окёпыватьвя. окопаться. 

Trincettata ж. удёръ сапожвичьимъ 
БОМЪ. 

Trincetto м. рфз&къ; кривой ножъ (у ватдж- 
никовз). 

Trinchetta ж. (мор.) треугольный парусъ; форъ- 
стёксель м. 

Trinchetto м. (мор.) фокъ-мачта. 

Тгтс!а700На м. машина для рфзки листьевъ. 

Trinciante м. большой столовый ножъ || фор- 
шябйдеръ || хвастунъ. 

Trinciapaglia vc. соломор83ка. 

Trinciaradici ) м. машина для рфзки ворбвь- 

Trinciarape eBb. 

Trinciare dem. рёзать Ha мёлке куски || быть 
острымЪ (0 нэжь) | Весть жадно || крошить, мекро- 
шить (табакъ) || дергать (недойздокъ) | —u trin- 
ciare i panni #4 la giubba addosso а 98. сплет- 
ничать (на x0:0); trinciare capriuòle кувыркаться, 
trinolaria da liberale корчить изъ ceca диберала; 
-Г8! 636. рваться, разорваться. 

Trinciata wc. удёръ большамъ HOx6M || дёрга- 
Hie за недоуздокъ. 

Тео! а{0 яр. рёзанный на м6лк!е куски || пор- 
ванный (0 матери); trinciato м. курительный 
табйкъ для трубки. 

Trinciatojo м. пом щёне, гдф хранятся машины 
дАЯ р$зки. 

Trinciatura ж. дёргаве за недуздокъ. 

Trinciéra см. trincéra. 

Trincio м. пор%зъ. 

Trincone м. пьяница. 

Trinéila ж. (мор.) каболочный штропъ. 

Tringa ж. (3004.) тиркушка. 

Trinipote м. правнукъ. 

Trinità ж. Тронца. 

Trinita ж. (бот.) взтреница печёночная; три- 
AfCTHHKb чистый; завитки pi. м. 

Trinitario м. тривитёр!й (монашескй 6брден»). 

Trino np. тройной, aspétto trino (аст.) третвой 
аспёктъ. 

Trinòmio м. (мат.) тринбмъ; трехчабнъ. 

Trio м. (муз ) Tpio. 

Triòcca ж., triòcco м. весёлая napfruEa. 

Trioccare (io tribcco) ср. устраивать, уотрбить 
пируигву. 

Trionfale np. трумфальный® . 

Trionfalmente нр. тиумфяльно; торжёственно. 

Trionfante np. торжествуюний; побфдоносный. 

Trionfare.-.cp. \имфтв ) торжественный. въ$Ёздъ: 
быть трумфаторомъ || торжествовёть, восторжев- 


pisa- 


Trio 
ствовать; trionfare di qd., —di 
nobndumi (xo; что); одбрживать, одержать 
побфду (надь жъмь. наф чъмъ); торжествовять 
(надь чьмъ); trionfare di qualche azione хвёстать- 
CA какимъ-1ибо MOCTfHKOM®. 

Trionfatore м. тр!умфёторъ: побфдонбсецъ. 

Trionfo м. торжественный Rbb315;j тр!мфь || 
торжественный по$здъ || торжёственное mécrsie || 
н0б$да; торжество [| козырь m.; trionfi da tavola 
столовая ppykTòBaa чёша; portare qd. in trionfo 
носять, HECMU (x010) Bb TpivMpb, съ TpifMpomi; 
celebrare il trionfo устрёивать, устрбить тр1умфъ: 
cantare trionfo воспЪвёть, воспють поб$ду; di 
trionfo тр1умфёльный; arco di trionfo Tpiyupiab- 
ныя ворота. 

Trioni мн. м. (46т.) большая и мёлая медв&- 
Anna. 

Tripartire (© tripdrtisco в tripdrto) dom. ABATE, 
фаздьлить ud-Tpu чёсти. 

Tripartitamente xp. нё-три чёсти. 

Tripartito np. дВлённый Ha три чёсти. 

. Tripartizione xe. 1bicéHie нё-три чёсти. 

Tripennato np. (60m.) Tposko- перйстый 
AÙUCMIAZTI). 

Tripétalo np. (бот.) трехлепестковый. 

Tripla ж. (муз.) трёхм&рный тактъ. 

Triplicare (io и“рйсо) дет. утрёивать; утобить. 

Triplicatamente wp. втрое; втройн%; втрбе ббль- 
mes три рёза больше. 

Triplicato np. утроенный; тройной. 

Triplicazione ж. утрёиван1е; yrpoérie. 

Triplice np. тройной || тройственный. 

Triplicemente sp. втройн$; втрое. 

Triplicità ж. тройнбе количество || тройствев- 
НОСТЬ, 

Triplo яр. тройной. 

Tripode м. тренбжникъ; sedere sul tripode; sen- 
tenziare, soffiare dal tripode говорйть, какъ opf- 
КулЪ. 

Tripodia ж. трехстбпный стихъ. 

Tripèdico np. трехстопный.. 

Tripoli ж. м м. (te01.) Триполи м. . 

Tripolitano np. триполит&нсЕв!й. 

Tripolo м. (мих.) трёпелъ. 

Trippa ж. требух&; требушина; (чвутя) брюхо; 
животъ: trippa madama см. scarléa. 

Trippajo м. прохавёцъ рубцбяъ для кбтекъ. 

Trippajuòlo м. продавёцъ требухй. 

Trippare dcm. варйть (хахз варятъ требух9). 

Tripperia ж. л&вка хля продёжи требухи. 

Trippetta ж. требуха || брюшкб. 

Trippino м. брюшко. 

Trippone м. толстякъ. 

Tripudiamento м. ликоване. — 

Tripudiare (so tripudio) Gp. ликовёть. 

Tripudiatore м. ликовётель. 

Tripudio м. ликовдше. 

Triquetra xe. (apr.) гербъ Сицили. 

Triquetro np. трехгрёвный; трехсторонний. 

Triregno м. папская корбна. 

Triréme we. (арх.} трирёмя. 

Trisaglo np. пресвятоя (о Bon). 

risa 

т и м. прапрадфдъ. 

Trisezione xe. (160м.) chuézie Ha три чёсти. 

Trisillabico np. трехеложный. 

Trisiliabo np. трехсложный; trisillabo м. трёх- 
сложное слово. 

Trisma м., trismo м. (мед.) судорожное смыка- 
Hie чёлюстей. 

Trisna ж тризна; празднество въ честь умёр- 
Шихъ (у дреёвникъь Славянъ). 

Tristaggine ж. злость || печаль f. 

Tristamente np. печёльно. 

Tristanzudio яр. хилый; болёзненный. 


46. побЪждёть, 


(0 
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- la via, la гепа HATH, яойдти по дор 


Тито 

Tristare см. attristare. \ 

Tristaréllo np. xvpHenbkiA; плоховётый; 
réllo м. шалунъ. 

Triste np. печальный; груствый || прискбрбный. 

Tristeréllo cm. tristaréllo. 

Tristezza ж. печёль f.; грусть f. 

Tristizia ж. печёль f. || злость f. 

Tristo np. печальный; грустный; мрачный || дур- 
ной; ж8лк; плохой; нехоропий || злой || мизёр- 
ный; fare una trista figura срамиться, осрамить- 
ся; удирить зицбмъ въ грязь; il cavaliére dalla 
trista figura рыцарь печёльнаго Образа; Донъ- 
Кихоть; tristi guadagni плох!е заработки; alla 
più trista въ хгдшемъ случаЪ; tristo a tel горе 
теб; trist'a quel séido che peggiora la lira не- 
yufcTHoe сбережён!е въ прокъ He идётъ: | Tristi 
di Ovidio saéria OBALIA. 

Trisuloe np. троебстрый (0 ocmprar; 0 Asi 
Imm). 

Trita ж. измельчён1е корма для CKOTÀ |] измель- 
чёвный кормъ для CROTÉÀ. 

Tritamente xp. мёлко || подробно. 

Tritamento м. нзмельчёне. 

Tritare dem. измельчать: изрёзывать, чэрюзать; 
tritare la paglia рёзать солому; pia il sentiéro, 
Я rb. 

Tritatura ж. измельчён!е || измельчённыя вещи. 

Tritava, tritàvola ж. прапрабабушка. 

Tritavo, tritàvolo м. прапрадздъ. 

ТгНезто м. тритейзмъ. 

Triteista м. тритенстъ, 

Tritélio м. мёлк1я Отруби. 

Tritelloso np. какъ MéIsia отруби. 

Tritioeo np. пшеничный. 

Tritioo м. птеняца. 

Tritino np. изсколько изношенный. 

Trito np. измельчённый; мёль1й || самый обыкно- 
вённый; сёмый простой || общеизввстный; RChwb и 
всякому известный || ббдный; provérbio trito crà- 
рая пословица; 08se trite o ritrito давно 1.44 BCBME 
извфстныя вбёщи; via trita тбрная, проёзжая до- 


trista- 


6ra. 

Tritola ж. (60m.) родъ гриба. 

Tritolame м. измельчёнвыя вещи. 

Tritolare (io trito) дет. измельчёть; tritolare 
Cp. похпрыгивать; биться; барахтаться. 

Tritolo м. маленьк!й кусочекъ. 

Tritone м. (.utuo.) тритовъ. 

Tritonessa см. sirena. 

Tritono np. (.vy3.) трезвучный (008 аккбрд»ю); 
tritono м. трезвУчный аккордъ. 

Trittico м. сваёдень м. | 

Trittòngo м. (зрам.) трифтбонгъ. тройнёя гласная. 

Tritume м. измельчённыя вбщи; крбхи pi. f.| 
MÉ 1045 f 

Tritura oc. измельчёне || измельчённыя вещи. 

Tritardbile np. легко растирёемый. 

Trituramento м. измельчён!е; растирйн!е; тол- 
чён1е. 

Triturare дет. измельчять: растирдть. 

Triturazione ж. измельчён!е; растирён!е; тол- 
чён}е. 

Triumvirale np (apz.) TpiyuBRpcsil. 

Triumvirato м. TpiyMBHparTt. 

Triùmviro x. тр1умвиръ. 

Triunfo ecc. cm. trionfo ecc. 

Triunvirale np. Trpivmrapcxifi 

Triunvirato x. Tpivmenpartta. 

Triùnviro м. тр1умвиръ. 

Trivéèlla ж. сверло; бурёвъ. 

Trivellamento м. просверлён!е; пробуравленте. 

Trivellare (0 trivéllo) dem. просвёрливать, npo- 
сверлить; пробурёваивать, пробуравить. 


о ж. см. trivellamento. 
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Trivéllo м. бурёвъ. Trombettatore 
Trivia ж. (MuO.) 1vHS. Trombettière м. трубачъ. 
Triviale яр. трив18льный; вульгёрный. Trombetto 


‘  Trivialità xe. трив&льность; вульгёрность. 

Trivialmenta wp. трив!Ально; вульгёрно. 

Trivio м. трехпут!е [| мвстожйтельство мёлкаго 
народа; (арх.) трявумъ; le sclénze su arti del 
trivio три HCKfccrsa t44 MEGIbBHA паки (грам 
mamuxa, pumbpura u Фалёктика). 

Trockico np. трохейчесый (о ститхю). 

Trocantére м. (дн.) вёртелъ. 

Trochéo м. трохбй (размиръ стиха: — ^). 

Tréchilo м. (архит.) астрагёлъ; фризъ; ябликъ; 
ее, (з004.) колибри. 

а: м. (мед.) лепётка. 

Trochilito, м., trochite x. (mus) окаменблая 
улитка. i ь 

Tròolea xe. подъёмная машина; 610K%. 

Trooleare м. м miscelo trocieare (ан.) косбй 
надга&зный мтскулъ. 

Тевсо м. (3004.) улитка. 

Troodide wr. (1604.) трохойда; troodide np. (ам.): 
articolazione trocdide epyrosde cousegégio. 

Trooflica me. трохблика; учёбе о круговбмъ 
ABHARÉRIM. 

Trooèmetro м. одомётръ; nyremfpr. 

Trofealmente xp. вакъ трофёй. 

Troféo м. rpopéf | пбмятникъ побёты || vepamé- 
Hie на miémt || знакъ; призвакъ; эмблёма: troféo 
di cacola эмблёма охоты (олёнья 104064 0% розёми); 
troféo di corse эмблема бЪговъ (лошадиная 10- 
4084); | troféi доблести pi. f.; побфды pi. f; а 
troféo въ BHAB Tpodéa. 

Troferia ж. ytpaménie въ REX трофёя. 

Trofologia ж. XietéTuKa. 

Trogilie мн. ж. (арх.) дессёртъ: 

Trogiolatura ж. зеревянныя СТружкн. 

Tregliare (so tré №) вр. картавить. 

ТевоНо np. картёвый. 

Trogloditi ws. м. троглодйты pi. m.; обитатели 
пещёръ. 

Trègolo м. корыто. 

Trogolene м. пачкунъ. 

Тев]а we. Г. (3608.) Трбя;— ЦП. (3004.) свинья (06 мха). 

Trojajo м. сплошнбе свинство || грязь f.; сметьё. 

Trojano np. троянсЕ!Й. 

Trojata ж. I. свйнство;— II. дружйва. 

те Ù | CBHHCTBO) гёдость; мёрзость. 

Tromba xe. труба || трубёчъ || насбсъ (см. pompa) 
| смерчъ; тифбнъ |] сифовъ (трубка колъномь), 
tromba parlante tu marina рупоръ; tromba 
acustica слуховёя трубё; слуховой рожбкъ; tornare 
colle trombe nel saoco оставёться, ocmamica съ 
носомъ; dare nelle trombe трубить; préndere, pi- 
gliare la tromba разглашять;: dare alla tromba 
(Mop.) выкёчивать насбсомъ; véndere alla tromba 
продавёть, яродать съ аукщбна: la tromba pica 
эпйческая nossia; le trombe козырная E&pra (на 
хоторой мзображен4 Сл4за съ труб4ми); buttare 
giù Il mondo 9 ie trombe черезчуръ много 0б$- 
щёть A ничего ве дфлать. 

Trombadore м. трубёчъ. 

Trombajo м. водопровбдный мастеръ. 

Trombare дст. трубить || качать насбсомъ [|| ne- 
ТВ кол&нчатою трубкою || продавать съ ayKk- 
nibna. 

Trombata ж. трубный звукъ. 

Trombatore м трубёчъ. 

Trombatura ж. переливка кол&нчатою трубою. 

Trombeggiare ср. трубить. 

Trombetta oc. (муз.) Tpyos. 

Trombettare cp. трубить [ продавёть, npodami 
съ аувщона. 


Trombini мч м. родъ печён!я съ мёдомъ. 

Trombonata ж. ружбйный выстрфалъ. 

Trombone м. (муз.) тромбонъ | тромбонйст . ll 
ботфбртъ || ружьё съ расширяющемся вёрхвимъ 
концбмъ дула; (60т.) видъ тюльцёна. 

Trenare см. tonare. | . 

Tronata ж. гуль отъ BHICTpdIia; удёръ | неожи- 
Даниость. 

Troucabile np. что мбжно отломйть | что можно 
прекратить. 

Тгоосасб Но м. головолбомщина. 

Troncamente wp. круто; р%зко. 3 

Troncamento м. отрубливание || перелёмливае || 
прекращён1е 1 отрывён!е; (зрам.) отбрёсывате 
буквы 164% слога въ кочцй слова. | 

Troncare dem. отлАмывать, 0тл4омазть, 0M40- 
мить; отрубёть, отрубить, отрывать, оторвать 
| прерывйёть, npepedme || отрёзывать, отрьзать || 
отбивёть. отбить: troncare le pardle сокращёть, 
вократийть словё; troncare la via, la strada,i pas- 
si a qd. nepecbréte, яересьчь ti4u перерфзывать, 
перертзать (кому) хорбгу; troncare una faccénda, 
un'amicizia прекращёть, прекратить д%10, зна- 
кбмство; troncare la tésta, la mani, le gambe от- 
рубёть. отрубить, OTChKÉTb, отеьчь голову, ру- 
ки. ноги; troncare gl’indugi, la guérra полагать, 
положить конбцъ медлительности. войн%; troncare 
un discorso прервать разговбръ; troncarsi li nòdo 
del odllo сломить себ шбю: mi sì troncane ie 
gambe ноги у меня OTRAMBIOTCA. 

Troncatamente np. отрывочно. 

Troncativo np. 1був!й; (зрам.) сокращённый на 
конц (0 6406%). 

Troncatore м. отрёзывающ!й. 

Troncatura см. troncamento. | 

Tronchetto м.; 1 tronchetti полусапожки pi. м. } 
острогубцы pi. м. 

Tronchévole ом. tronosbile. , 

Tronco яр. отрёзанный | усфчёвный || отрывистый 
(0 pu); paròla tronca (:рам.) слово съ ударёнемъ 
Ha послёдней глёсной; avere le braccia tronche 
HMÉTb руки связавными; быть CBAZAHELIME по ру- 
к&мъ и ногёмъ. быть постёвлевнымъ въ пблную 
невозыбжность х&йствовать; lasciare [п tronco пре- 
ры"&ть, прервать; tronco м. стволъ || отрубокъ | 
пень m. || туловище || торсъ || ливня родства; поко- 
16 н1е; родъ, плбмя | вфтвь f. (dopéru, sandaa); 
tronco di fiume протокъ; рукёвъ pra; tronco di 
ferrovia вЪтвь XeifanoA Xopéòra; tronco di piré- 
mide (зео0м.) ychuénnana пирамйда; tronco di céno 
ycbuignui кбнусъ; i tronchi полусапожви pi. m. 
(см. tronchetti); (мор.) большия гблыя мачты; (ам.) 
см. bronchi. 

Tronconoéilo м. маленьв!й отр7боктъ. 

Тгопоопе м. отрубокъ. 

Troneggiare ср. сидфть какъ Ha трон; возвы- 
MATbCA 

Tronfiare (50 trénfio) cp. cryugtb гбрдо. 

Tronfiezza ж. гордость: вадмённость. ка’: 

Тебийо яр. гордый; надлутый; надмённый. 

Tronfione м. гордёцъ; надмённый челов& къ. 

Troniéra xe. (воен.) бойница; амбразура. 

Trénito cm. tuòno. 

Tréno м. тронъ || престолъ || царство; elevazione 
tiau assunzione al tròno вступлён!е Ha престблъ; 
вВнчён!е Ha цёретво; salire al tròno; montare sul 
tréno нступёть, встутжить Ha престблъ; BbHUgrb- 
ca Ha цёретво; collocare qd. sui tréno вфичать 
#44 ВОЗВОДИТЬ, в0звест® (коб) ва пёрство. 

Tropàrio м. тропёрь т. (краткая церкденая 
NIVCHO). 

Tropéa xe. см. temporale м. 


4 Pod 
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Trope 


Tropéolo м. (60m.) наст!рц1я; капуцииъ. 

Tropicale яр. тропический. 

Tròpico м. (1е01.) трбпикъ; поворбтвый кругъ; 
tròpico deal Cancro трбивкъ Рака; trépico del 
Caprioèrno тропикъ Козербга. 

Тгбро м. (pum.) трбпъ. 

Tropologia ж. тропологя. 

Tropologicamente sp. тропологическви. 

Тгоро1 00100 np. rponosorageckiA. 

Troppéllo см. drappéllo. i 

Troppo нр. и np. слиткомъ || слишкомъ много; 
черезчуръ много || къ сожалфн1ю; troppe faccénde 
слишкомъ много AdIT; troppo témpo слишкомъ дба- 
гое врёма; CARMEOMI adaro: 4гбрра distanza 
черезч+ръ большбе pascrosgie; troppi impioci 
CARMEOMb много хлопбтъ: questi danari son 
tréppo pòchi Эти AÉHbrH недостёточвы; grazie, 
tròppo gentile su buòno спасйбо sa любёз- 
ность; è tréppo giusto sro вполнё справедли- 
во; un pico tròppo черезчуръ много; il tròppo че- 
чезчуръ мнбгое; излишнее; il tròppo 6 {ебрро 
нельзя переступить гравины; il troppo з4гбрр/а tu 
| рбсо basta, il tréppo guasta или il tròppo e il péco 
guastano il 01000 Bc крайности врёдны; eh, que- 
sto pòi è troppo Это изъ рукъ BOH%; такъ не- 
BO3MOZHC. 

Tréscia ж. дубильная Яма || влёдъ отъ текущей 
MHAKOCTH. 

Теа ж. (3004.) форбль f.; пеструшка. 

Trotare (io tréto) дет. готбвить рыбу такъ, какъ 
готовится форёбль. , 

Trotino np. (вет.) CORRE Cb красными пятныш- 
ками (0 40щадиной масть). ; , 

Trottabile np. тбрный (о nporssaceit дорбиь). 

° Trottapiano np. мбдлекный; м+$шкотный (0 че- 
A0G9KM). | 

Trottare (го trétto) cp. бъжать, идти рысью (0 лбша- 
94) Пе рысью (о etna) | FATA, noùOmu СЕбро; 
бфжать, яобъжать; tréttal nocKOpte! 

Trottata xe. Kardrie верхбмъ t4% въ экипёжф. 

Trottatore м. рысёкъ. 

Trotterellare (io trotteréilo) cp. fxatb м6акою 
рысью || бфжАть мёлкою рысью. 

Trotteréllo м. мёлкая рысь. 

Trétto м. рысь f.; trétto leggiéro цлм mézzo 
tròtto мблкая рысь; tròtto serrato (chiuso, riso- 
luto, spiccato, unito, sciòito) крупная рысь; af 
tròtto рысью; di (buòn) trétto скбро, a tròtto 
leggiéro рысцбю; méttere al trotto; préndere il 
tròtto позжёть, поъхать рысью. 

Trottola ж. кубёрь m.; волчокъ; юлё; frullare, 
girare come una tròttola верт&ться юлбю 4% какъ 
Юл; egli è una tréttola онъ u6Tpennf человфкъ: у 
него въ головё вётеръ хбдитъ; сегуё Но a trittola 
вётреная голова. 

Trottolara (io мбиою) cp. вертёться ICI или 
Kakb 1034. 

Trottoliforme np. кубареобрёзный. 

Trottolina ж. бчень жиз&ёя дёвушка. 

Trottolino м. очень живой мальчикъ. 

Tréttolo м. см. tréttola. 

Trottone xp. рысью. 

Trovabile np. что можно найдти. 

Trovacore см. trovatore. 

Trovadòrico np. трубадурный. тёне. 

Trovamento м. нахождене | открыт!е; изобр*- 

aloe м. (мин.) перекатный, эрратйчесьй 
валунъ. 

Trovare (io {76ео) dcm. находить, найдти [| оты. 
скивать, отыскать | заставать, застёть; изобрз. 
тать, изобристи; открывёть, открыть: trovare 911. 
ficoltà встрёчёть, ветрътить затрулнёне; an- 
dare a trovare 40. навфщёть, навъейиить (030); 
vini a trovarmi заходи ко mBb; trovare а dire, 
ridire su qo. nufTb ч76-днбо прбтивъ чего-либо; 
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Truffe 


имёть что возражёть Ha чЧт6-либо; trovare расе 
HMÉTb покой; ha trovato carne pei suòi denti нашла 
косё Ha кёмень || не на того онъ васкочиль; Non 
trovare la via di far qo. не звать какъ CI$4aTh 
1716-1460; non trovare l’uscio per andir via засй- 
живаться, засидьться (у ко:0); non trovare da 
disfarsi di 46. ве знать. вакъ отд$латься отъ 
чего либо; paese che vai, usanza che 4г6\ cx. 
USANZA; -rsi 636. находиться, быть: trovarsi con 
99. встрёчаться, остуютиться съ Е$мъ-либо; tro- 
varsi béne, male di salute поживйть хорошо, паб- 
хо; mi tròvo male co мною nadxo; trovarsi con- 
fuso растеряться; trovarsi in cattive acque, а mal 
partito, nelle strette, a mal pòrto, nelle peste, 
nei guai, al verde быть въ затрудийтельномь по- 
ложен1и; trovarsi In denari быть при AÉObrax; 
trovarsi in débito, In crédito con. qd. быть дблж- 
вымъ (холму) || им&ть получить (003 жою). 

Trovarîbe м. DOCTIORODI, ROCTIOMEpoBUIBEb} те- 
атральный портибй. CU (дек cai 

Trovata xe. ocrpojwhaa выходка, 

Trovatélla ж. | сиротё м. f.; ospizio del trova- 

Tpovatélio м. télli воспитётельный AOMD. 

Trovatino м. yBépr&a; улбвка. 

Trovative np. нахбдчивый. 

Trovatore м. трубадуръ | изобрфтатель, 

Trovéro, troviéro м. тр вёръ. 

Trizza xe. (мор.) бейфутъ; раксъ. 

Tròzzo м. ватёга; бёнда; шёйка. 

Truante м. nimif. 

Truocare | den. выбивать, выбить шаръ про- 

Truochiare ( тйвника | надувёть, надуть; mi ha 
truccato di dieci lire овъ обмёномь стащйль съ 
меня десять лиръ 14% фрёнковъ; truocare via уди- 
рать. удрать. 

Truociamento м. выбивёве шёра противнвка. 

Trucciare см. truocare; -rsi 636. сердиться. 

Trucciato np. сердйтый. a 

Truocino x. x4rcxaa игрё въ цфль ор&шками. 

Truoco м. билл&рдная игра; биз а&рдъ | вро- 
кбтъ; far Бидо trucco заключать, заключить BHI- 
roxHoe 1810. 

Truce np. ужёеный; crpéàmanf (0 npeomynaéniu); 
310й; 2ecTOKIf (0 630pm). 

Trucemente up. yxécuo; страшно; 
злобно. 

Trucia xe. бёдность. 

Truoiante np. б&дный. 

Trucidamento м. звёрское y6ificrro. 

Trucidare (io trilcido) dem. звф реки убивёть, убить. 

Trucidatore м. yGiAna. 

Trucio np. бёдно одётый. | 

Truciolare (м trcsolo) дет. сострагивать, 60втро- 
idmo || растрёпливать, pacmpencimo; -г® 696. рас- 
щепляться, pacuentimoca | растрёпливаться, ра- 
стрепаться. 

Truciolina ж. милая д$вушка, 

Truciolino м. мйленькая стружкка | милый 
МОЛЬЧИКЪ. 

Triciolo м. стружка || ménza. 

Truculénte, truculénto np. дик; звфрск!й; 110 
тый; свирёпый. 

Traculénza xe. дикость; зв$ретво; лютость; сви- 
р®&пость. | 

Truffa xe. плутовство; мошёяничество | Haxyrd- 
тельств:; обманъ; ròba da truffa вещь обмаго 
нязкаго сбрта. 

Truffaldino м. ни паяцъ. 

Truffare dem. надувать, надуть; плутовёть, стлу- 
товату»; ат смошенниичать. 

Truffarélio ь 

Truffaruòlo i м. плуташква. 

Truffativo np. плутовской. 

Truffatore м. плутъ; NOMÉRHEKT. 

Trufferia xe, плутовство:) мошбнничество, 


жестоко || 


Troffi | — 166 — Tuni 
Truffiére м. nayrb; мошённикъ. Tuffo (emremo tuffato) np. погружённый въ 
Trufolare см. grufolare. Жидкость. | 


Trugiolare cm. truciolare. i 

Trulla ж. винный кувшивъ | мёра Х4я xab66B% 
(у Pumaanz). 

Trullàggine ж. глупость; тупоуще; дурёчество. 

Trullare cp. выпускать в#тры. 

Trulleria ж. глупость; нел&пость. 

Trullo np. и м. глупый || дурёкъ. 

Тгопсаге eco. cm. troncare ecc. 

La м. корыто (cm. trégolo). 

Truppa ж. толпа [| войско; in, a truppa толобю; 
ie truppe войск& pi. n.; полкй pi. m; &рм1я: trup- 
pa di cavalieria эскадронъ; far truppa собираться, 
собраться. 

Trutilare (so trutilo) см. zirlare. : 

Tritina ж. скобка (поддбрживающая коромысло 
6%6086%). , 

Ти мьст. ты; dar del tu а 40. говорить Ha TH 


(© ome); stare, méttersi, trovarsi a tu per tu 


спбрить; fare a tu me l'hai He платить долговъ; 
èssere a tu per tu colla morte лежёть при-смерти; 
amico di tu (% del tu) близко знакомый; nel tu 
per tu di un valzer лицбмъ къ лицу bb вёльс$. 

Tuba ж. трубой; ( 
зйндръ || сильный гблосъ || см. tromba. 

Tubale np. трубный. , 

Tubare cp. трубить || ворковёть (0 104Y0A23). 

Tubatore м. трубёчъ. 

Tibera ж. ом. azzerubio. 

Tubercolare 727. (мед.) туберкузёзный; бугбр- 
чатый; tisi tubercolare бугорчатая чахотка; бу- 
горчатка. 

Tubercolato np. шишковётый. 

Tubércolo м. (мед.) ть 6yropoEt. 

Tubercolòsi ж. (med.) бугорчатка; бугборчатая 
чахотва. 

Tubercoloso np. (мед.) туберкулёзный; бугбр- 
чатый || чахоточный. 

Tuberooluto mp. шишковйтый. 

test | м. (б0т.) шишка; клубевь м. 

Tuberone м. (3004.) самглавъ (2%6а). 

Tuberosa xe. (бот ) тубербза. 

Tuberosita ж. шишковётость || nima. 

Tuberoso np. шишковётый. 

Tubinga ж. (160%.) Тюбингевъ. 

Tubinghese np. тюбйнгенскй. 

Tubipora ж. (3004.) органчикъ (04693). 

Tubo м. труба; tubo barométrico барометря- 
ческая трубка; tubo intestinale пищеварительный 
каналъ. 

Tubolare яр. трубчатый. 

Tubolo м. трубочка. 

Tubolato n;. трубчатый. 

Tubulare ecc. см. tubolare ecc. . 

Tucano м. (2004.) тукёнъ; перце$дъ; NepuesIent. 

Tucidide м. сб. Оукидилъ. ; 

Tuéllo м. (вет.) вёнчикъ лошадинаго копыта. 

Tufa м. ом. tufo. 

Tufàceo np. туфовый; туфоватый. 

Tufarsi 636. прикорнуть; лежёть свернувшись. 

Tufato np. душный (0 nommréniv). 

Tuffamento м. окунён!е; погружёвн!е въ жид- 
KOCTb. 

Tuffare dem. окунывать, окунуть; погружёть, 
порузмить, опускёть, опустёть въ жидкость; -rsi 
836. погружаться. погрузиться; нырять, нырнуть || 
углубляться, узлубиться. 

Tuffata ж. окунёнте. 

Tuffatore м. окунывающий | выряльщикъ. 

Tuffatura ж. окундне. 

Tuffetto м. (3004.) нырбкъ-погёнка. 

Tuffettone x. (3004.) большбй вырокъ-пог&нка. 


шутя) высокая ada; цв- 


Tuffo м. погружёне въ воду [| narénie въ вбщу | 
—t tuffo d’acqua везолгЙ ливень || -м tuffo al 
sangae сильное впечатл6я!е; dare un taffo бро- 
сёться, броситься въ вбду |] попасться || сказать 
чепуху; tuffo atrabiliare разливъ жёлчи; dare a 
qd. en tuffo al sangue npowssecmii (на xorò) силь- 
ное Bnezarzézie; dare un tuffo nello scigcco, nella 
béria быть глуповатымъ, гордымъ до вёкоторой 
стёпеяи. 

Tuffoline cx. tuffetto. 

Tuffolo м. (3004.) RBHporb 

Tufo м. (мин.) туфъ; tufo calcéreo извествбвый 
туфъ; травертинъ; di tufe туфовый. 

Tuga ж. (мор) полуютъ. 

Tugurio м. избёнка; хижича; лач-га. 

Tuja xe. (60m.) жизненное дброво; негв!ючка. 

pics ж. (1e01.) Оуле; sino all'iltima Тше до крёя 
Свет. 

Tulipano м, (б0т.) тюльпанъ; di tulipano тюдь- 
ПбНОВЫЙ. 

Tulipifero np. тюльпёновый; albero tulipifero 
TIOIbHAHOBO@ AÉpeBo; тюльпанникъ; лирёнъ. 

Tulle x. тюль m.; di tulle тюлевый. 

Tullia ж. сб. Traaia. 

Tulliano np. тулл1евъ. 

Talliata ж. скучная р$фчь; длинная канитбль f. 

Tullio м. сб. Тулий. 

Tullurà м. дурёкъ. 

Tumefare dem. senp. причинять яричинйть 
биухоль; tumefare cp. опухать, опухнуть. 

Tumefazione ж. опухолг. f.; раздутость. 

Tumeglihai (—4и me gli hai ты uz: 63 моём» 
счету имъешь) конёчно ты нолучишь свой дёньги 
отъ меня (отвьчаеть должнихь кредитору); fare 
tumeglihai откладывать въ доагЙй ЯЩИБЪ. 

Tumidamente wp. опухши. 

Tumideggiaro cp. надуваться; спесивфть. 


я | ж. бпухоль f.; раздутость. 
Timido np. опухлый; опухш!й; взафтый; раз- 


ДУТЫЙ. 
Титтё см. Tommaso. 
piano ecc. cm. timulo eco. 
umore x. 
Tumore | бпухоль 1. 
Tumoroso np. опухлый; опухшИ. 
Tumulare np. могильный; надгробный. 
Tumulare (i0 tumulo) дет. хоронйть, похоронить. 
Tuimule м. могила |] васыпной холмъ; курганъ. 
Tumulto м. общая суматоха; мятёжъ; бунтъ; 
смута; возстён!е; крамбла || тревога; волнеше || 
шумъ; an tumgito di génte большое стечёне Ha- 


рода. 

Tumultuare (io битийио) cp. шумфть; галдфть; не- 
истовствовать. 

Tumultuariamente wp. шумно. 

Tumultuario np. щумный; бурный; мятежный. 

Tumultuosamente ну. шумно; нейстово [] въ без- 
порядкз. 

Tumultuoso np. шумный; нейстовый; MATÉRENA 

Tundra ж. тундра; болбтистое, замёрзшее про- 
странство. 

Tungsténo м. (7ым.) тунгстёнъ; 
вольфрёмъ; во4чецъ. 

Tungstico np. (тим.) вольфрёмовый; `&0140 ting- 
stico вольфрамовея кислота. 

Tungus, tunguso м. тунгусъ. 

Tunica xe. (арх.) тувика; (в0ен.) полукафтанъ; 
(ан. и бот.) оболбчка; плевя. 

Tunicato np. HocAmiA тунйку. 

Tunisi x. (160%.) 'Тунйсъ. 

Tunisino np. м м. TyBÉCccKif | тунйссв!й xf- 
тель. 


шезлатъ } 


Tunnel 


Tunnel м. тонбль м. 

Tunstàno см. tungsténo. 

Tiinstico см. tingstico. 

Tuo mrncem. твой; un tuo pari человфкъ, вакъ ты; 
Bam» братъ; è una delle tue Это твоя продёлка; hai 
la fortuna dalla tua тебф везётъ; salutami i tuòdi 
кланяйся отъ меня CHOHME, 

Tuonare cm. tonare. 

Tuòno м. громъ; (муз.) тонъ; 
rombo del tuòno раскатъ грбма; 41610 di voce 
тэмбръ ré.oca; in gran tuòno роскошно; dare il 
tuòno задавать тонъ; служить образцбмъ; (жиев.) 
OTT$HOKb; густот& врёсокъ |] голосъ; тонъ; darsi 
tuòno важничать; напускАть, manyemumi на себя 
важрость; dar un ро’ di tuòno all'organismo, alla 
macchina подкрЪплять, яодкрьпить силы орга- 
визма; parlare in tubno di comando, di preghiéra 
говорить поведительнымъ, просйтельнымъ тбономъ; 
rispondere a tuòno отвЗчАть по вопросу; uscire di 
tuòno детонировать || уклоняться, YXA40HUMICA OTb 
вопроса: stare in tuòho ладить; || держаться Bb 
upeasiaxb; tenere м tuòno держать етрого; ri- 
méttere cd. in tuòno поправаять, nonpisumi (ко- 
30); rimettersi in tuòno поправляться, nonpdeumi- 
ca; levare, cavare qd. di tuòno сбивать, сбить 
(x0106) съ толку; @ззеге in tubno быть HacTpoer- 
HbIM*; Venire in tuòno приходиться, ридтись кстати; 
in tuono! осторожно! 

Tuòrlo м. яйчный желтокъ. 

Tuppò м. тупей; чубъ. 

Tura ж. плотина. 

Turaccio, turacciolo м. пробка; затычка. 

Turamento завупориван!е; затыкёне; (мед.) 
компрёссъ изъ корши. 

Тигаге dcm. зактпоривать, закупорить; заты- 
RÉTb, заткнуть || задвлывать, задъьлать || покры- 
вать, покрыть || завУтывать, закутать; turare la 
bocca а 46. зажимйть, зажёть (хому) ротъ; tu- 
rarsi il naso зажимать себв носъ; turarsi gli 
orecchi защшкнуть celf уши; turare una pòrta con 
una ténda заввшивать, завьеить дверь зднавфсью; 
turarsi il viso colle mani закрывать, зикрыть 
лниб рукёми; -rSÌ 636. укрываться. укрыться; 
укутываться, укутатьея ; закутываться, заку- 
таться. 

Turata oe. затыкан!е. 

Turba ж. roang || чернь f.; far turba TOINNATHCA. 

Turbabile яр. который легко смущается. 

Turbamento м. смущёнте; тревога; (юр.) turba- 
mento di possésso нарушене права собствен- 
HOCTH. 

Turbante м. galma; тюрбанъ. 

Turbanza ж. смущёне. 

Turbare дет. смущать, cuymumo; turbare il 
possèsso нарушать, наручимить право COOCTBEHHOCTA. 

Turbatamente xp. смущённо. tamprlaguminie 

Turbativa ж. (юр.) нарушёене права Baa1suia || 
Ж8лоба 3a Hapyriuégie права влад® ня. 

Turbativo np (юр.) нарушительный. 

Turbato np. смущёнвый. 

Turbatore м. смутитель; возмутитель || нарушй- 
тель. 

Turbazione ж. разстрбйство. 

Tiurbico см. turbine 

Turbidezza wc. NYTHOCTB. 

Turbido np. мутный (вм. torbido). 

Turbina ж. турбина. 

Turbinare (io furdino) ср. верт&ться вихремъ; 
BAXpHTbCA. 

Turbinato np. кубарчатый. 

Turbinazione ж. кружён!е BAXpemt. 

Turbine м. вихрь m.; turbine wu turbinio di 

Turbinio | génte густая толпа народа; Й turbi- 
nio delle danze вихрь тёнцевъ. 

Turbinosamente wp. вихремъ; бурно. 


2211 || звукъ; il 
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Turtu 


Turbinoso np. вихремъь кружёщйся; бурный; 
vénto turbinoso вихрь м. 
Turbitto м. (бот.) турбитъ; турбинтъ; турбинт- 


‚ ный кбревь. 


Turbo см. tirbine. 

Turbo np. мутный (см. torbido). 

Turbolénto np. мутный; хмурый | мятбжный | 
буйный. 

Turbolèénza ж. мутность || cuyuéHie; волнёше || 
смута; мятёжъ || горе; мучёнте || буйвость. 

Turbulénto 600. см. turbolénto ece. 

Turca ж. турчанка. 

Turcasso М. колчанЪ. 

Turcheggiare ср. подражать туркамъ. . 

Turchescamente xp. по турёцки. 

Turchesco cm. turco. . | 

Turchese м. см. turchina. 

Turchestan м. (1е0.) 'Гуркестднъ. 

Turchetto м. турчёвокъ. 

Turchia ж. (1е0з.) Турщя. 

Turchina ж. (мин.) бирюз&. 

Turchineggiare ср. син$ть.. 

Turohinettare дет. синить, мосмнить, 

Turchinetto м. синька. 

Turchiniccio np. синевётый. 

Turchino np. сёмво син; paròle, azioni tur- 
chine дурныя слов&; дурные поступки. 

Turchio cm. turoo. 

Turcimanno м. храгомянъ. 

Тигсо яр. турёцк1й; grano turco кукуруза; мёисъ; il 
turco Typénkid азыкъ; alla turca по турёцки; 
divano alla turca Typénxid диванъ; parlo forse 
turco io? развВ вы He ионимдете меня?; turco м. 
турокъ; il Gram turco tw И Turco судтёнъ; Бе- 
stemmiare come un turco ругаться какъ @3B0- 
mnueb; leggi turche rapBapckie закбны. 

Turcomanno м. драгомёнъ. 

Turfa xe. торфяникъ. 

Turgénza ж. пухлость. 

Tirgere ср. пухнуть. 

Turgidamente xp. пухло. 

Turgido np. иухлый || гордый; вадмённый; наду- 
тый; turgido шаге бурное мбре; turgido seno néa- 
ныя груди. 

Turgore м. пухлость. 

‚Тигфою, turibalo м. кадйло; 
ДИЗЬНИКЪ. 

Tureferàrio М. каДИЛЬЩИКЪ. 

Turificare (io turifico) дет. Бадйть. 

Turificazione ж. Kaxaénie. 

Turingia ж. (1е0%.) Тюриния. 

Turingio np. тюрингевй. . 

Turione м. (60m.) корневой побёгъ. 

Turma cm. torma. 

Turmalina см. tormalina. 

Turno м. очередь f.; di turno очередной; servi- 
zio di turno дежуретво; Impiegato di turno 1exvYp- 
ный; fare a turno чередоваться [| дежурить: per 
turno по Очереди; quando sarà il mio turno когда 
будетъ моя бчерель. 

Turno м. сб. Гурнъ. 

Turo м. затычка. . 

Turpe, (turpo) np. гнусвый; позбрный { пбдлый; 
мерзЕ!й. 

Turpemente sp. гнусно [| подло; мерзко. 

Turpezza ж. гнусность; мерзость 

Turpilòquio м. гнусныя р$чи. 

Turpita ж. THYCHOCTbj ибрзость 

Turpitudine O n MCR ° 

Turribolo cx. turibolo. i 

Turrite ж. (60m.) башенница; вяжичка. 

Turrito np. окружённый башнями. 

Turs м. м xe. (1е0%.) Туръ. 

Turtumaglio см. titimalo. 

Turtireo np. голубиный. 


кадильница; кКа- 


Tusa 


Tusanti ж. праздникъ BCbxb Святыхъ- 

Tusculano np. тускульскИй. 

Tiiscalo м. м ж. (160%) TYcKyayMt. 

Tussiliggine см, КоззНаоцте. © 

Tutéla ж. охрёна; защята; (юр.) onéka. 

Tutelare np. охравйтельный; Angelo, génio tute- 
lare днгелъ, réBid хранитель. 

Tutelare (io м4) дет. охранять, охранить; за- 
INEMÉTb, защитить; отствивать, отстоять. 

Tuto np. безопасный. 

Titolo м. голая кукурузная шишка. 

Tutora см. tutrice. 

Tutore м. опекунъ. 

Tutoreria, tutoria xe. опбка; опекунство. 

Tutèrio np. oneryEckiA. 

Tutrioe ж. опекунша. 

Tuttafiata 

Tuttavia 

Tuttavdita 

Tuttesalle (=! sa tutte) м. вездфсуйка. 

Tutto np. весь; tatto l'anno весь годъ; il tatto 
всё; | цёлое; 0°è tutto тутъ всё есть; tutti e due 
66a; tutti e tre Bc трбе; lo sono tutto di casa я 
TAM свой 1610B5K%; a tutto bauchiére Kat Ha- 
crosmif банкаръ; a tutte Роге во всякое врёмя; 
a tutti ì costi во что-бы то HH стёло; con tutto 
Й piacere съ большимъ уховольствемъ; ш tutti | 
midi войчески; è tutto lui Это онъ самъ; tutto di 


нр. однёко. 


СТ, circa unus 


Ц? (63 093.) "p. ГДЗ. 

Ubaldo м. сб. Убальдо. 

Ubbia ж. суевёр!е; ложное в&рован!е. 

Ubbidiénte np. послушный [| повбрный || rabrif; 
firro ubbidiénte ковкое жез$з0; logno ubbidiénte 
гибкое 1épeso; 0и8]0 ubbidiénte мягкая кожа; 
vèstro ubbidiénte servitoro вашъ покорифйш1й 
CIyré. 

bbidientementa wp. nocafmzo; покбрно. 

Ubbidiénza ж. посалушность; Nociymazie; пови- 
HoBéHie; покорность; ridurre all’ubbidiénza уви- 
мёть. унять. 

Ubbidire см. obbedire. 

Ubbioso np. суев$рный. 

Ubbriacare dem. цойть, напаивать, ная0%ть 1Ò- 
пьяна; упбивать, YNO%mI; опдивать, 0N0Umb (x0tÒ- 
460); ubbriacare qd. di promesse, di 100 ynowums 
(коб) объщён1ями, похвалами; -MSÌ 636. IbAECTBO- 
вать || напиваться, HANUMICA дб пьяна; упивёться, 


Umica. 

Ubbriacatara xe. напобн{е до-пьяна | попбйка. 

Ubbriachesco np. какъ пьяный. 

‘Ubbriachezza x. пьянство || опьянене || пьян- 
ствован!е; ubbriachezza di vino, di birra, di acquavite 
OnbaBéHie OTb ьивй, отъ NÉBA, отъ водки; smaltire 
l'ubbriachezza отрезвзяться. отрезвиться. 

Ubbriaco np. м м. пьяный. 

Ubbriacona ж. 5 

Ubbriacone м. | DORADA: . 

Uberifero np. позный (о зрудяхь) || богатый (063 
ypoxcdr). 

Ubero м. (мн. gli Бег м le ubera) груди pi. f. 
| вымя. 
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Ucce 


всегда; tutta nòtte всю ночь; in tatto во BCEME [| 
всего: всего иё-всё; tutto al più сёмое ббльшее: 
del tutto; in tutto e per tutto corcémz; di tutto 
punto cosepmézno; совофыъ; a tatt'òggi no cerdx- 
вяшн!й день; tutt'a un tratto вдругъ; il gran tutto 
вселённая; tutto che хотя; cca tutto che He смот; я 
ва TO, что...; con tutto ciò однако; innanzi tutto 
прёжде Bcerò; per tutto; da per tutto везд$; 
tutt'altro coscims другде; вовсе He то { Hanpo- 
THB; tutt'altro che sufficiénte вовсе не доста- 
точно: tutto quanto; tutto intàre цфлыЙй; весь; 
tutti quanti sc; è Чи ина; è tutt'uno всё одно: 
tutto sta а.. 1$10 Bb ТОМЪ, “To...; a tetta préva 
Bb высшей стбпенви; éssere da tutto быть micre- 
ромъ на всё руки; far di tutto всячески ста- 
раться; всё дфлать, сдьлать: испытать всВ срёд- 
ства; tutto Та всё годится; avere fatto di tatti 
ieri ig BCÈ IéNbrA. 
utto 

Tuttora np. всё emi. 

Tutumaglio см. titimalo. 

Tututto wp. вподн&. | 

Tizia xe. (тим.) rfnia; копоть f.; Hasérs на 
трубахъ плавйльныхъ печёй. 

Tuzionismo м. (фил40б.) тущонизиъ; учёше, по 
которому человёкъ дозженъ придёрживаться за- 
вона и самаго вёрнаго мн$н]я. - 


Ubéro np. rabdiol. 

Ubérrimo np. плодорбдный. 

Ubertà ж. плодородие [| богётство; obfizie. 

Ubérto м. 06. Г%бортъ. 

Ubertosità wc. плодорбже. 

Ubertoec np. плодородный. 

Ubidire ecc. cm. obbedire ecc. 

Ubicazione ж. мЬстоположён!е. 

Ubino м. конь м. 

Ubiquista м. убиквистъ. 

Ubiquità ж. вездесущность. 

Ubriacare ecc. cx. ubbriacaro eco. 

Ucase м. указъ. 

УссёНа we. cAmKa (у nmuus). 

Uccellabile np. простоватый. 

Uccellaccio м. гадкая sla dia 

Uccellagione ж. ловля птицъ [| приманка. 

Uccellaja ж. птицеловный токъ; fare un’uocellaja 
болтёть. 

Uccellame м. живность. 

Uocellamento м. осмфиван!е; насмё шка. 

Uccellare (io uccéllo) ср. (—а...) завимёться 
ловлею птицъ, охбтою Ha итицъ; uccellare ai pet- 
tirossi ловить р®полбвовъ; uccellare дот. ocuéu- 
вать (x0t0); CHBATLCA (надь кьмъ). 

Uccellare м. птицеловный TOR; mandare 

Uocellatojo qd. all’uocellatojo поднямать, n0d- 
нять когб-4ибо Hd-cMBxb; осмфивать кого-либо. 

Uccellatore м. птицеловъ || насм&шникъ; nocella- 
tore di 46. челов$ къ гоняющИся за чёмъ-4и00. 

Uccellatura, uccellazione ar. лбвля птицъ |] осм$и- 
sanie; насм&шка. l 

Uccelliéra ж. Gospmgda клатка для итицъ; OTE- 
ч1Й садбкъ; птичникъ; téndere le uccelliére раз- 

i ставаять с$ти( на ‹птицеловномъ току. 


Ucce 


Uccellino м. птичка; più d'’uccellino (ятичья 
4sdnxa) шахъ дённый пфшкою двумъ фигурамъ; è 
la canzòn dell’uccellino это всё старая n$cHA. 

Uccéilo м. итица || дурёкъ; uocéllo di passaggio, 
di passo перезётная птица; uocélio di rapina хищ- 
ная птица; uccéllo di tempésta буревёетникъ; 
бурная птица; uccélio di nido гнёздная птйца; 
иссёНо mosca колибри; uccéllo di paradiso napa- 
диска: райская птица; uocélio di Giove орбёлъ; 
uccéllo di Giunone павлинъ; иссё Но di Vénere гб- 
лубь m.; un uccéllo di cattivo augurio предвёстникъ 
несчёст!я (0 vesoenz), veduta a volo d'uccélio 
BHI съ птичьяго NoséTa; ad ogni ucoéllo suo nido 
è béllo вездё хорошб, Ho дбма лучше. 

Ucchero м. родъ корабля. 

Ucchiélio м. петлица. 

Uccidere dem. непр. убивать, убить. 

Uccidimente м. yGiéuie || уб1йство. 

Ucciditore м. уб!йца. 

Uccio np.: è ua libruccio, ma uccio davvero книга 
ABICTBHTEIbHO плохая. 

Uccisione ж. yGiézie [| уб1йство. 

Ucocisore м. уб!В ца. 

Ucrénia xe. (160%.) Укрённа. 

Осгашо np. украинский. 

м | пр. слышный. 

Udiènza м. пр1ёмъ докаёдовъ || луд1ёния || пуб- 
личное sachasuie || публика присутствующая въ 
з&лВ, въ тедтрЪ; слушатели pi. m.; dare, prestare 
udiénza а 49. слушать, послушать (козд); chiédere 
udiénza просить ауденщи, npiéma; accordare, 
dare udiènza приним&ть. яринять Ha аудевцщи. 

Udimento м. caimaÙie || слухи pi, м. 

Udire dem. непр. слышать, Ycamuami || сзушать; 
véntre digiuno, поп éde nessuno тощ!Й живбтъ ни 
въ пляску, ии въ работу. , 

Udita ж.: per udita по слухамъ; по наслышЕВ; 
chi paria per udita, aspétti la smentita кто гово- 
ритъ по насалышкЪ, услышить также опровержеё- 
не. 

Uditivo np. слуховой. 

Uditore м. слушатель; (юр.) аудйторъ; libero 
uditore илы scolare uditore вольнослУшатель; gli 
uditori spicololi поверхностные слушатези. 

Uditòrlo яр. слуховой; nérvo uditòrio слуховой 
нервъ; meato uditòrio слуховОЙ канАлъ; paziénza 
uditòria большое терп$ыйе слушать что-либо; 
uditorio м. аудитория || слушатели pi. м. 

Uditrice xe. слушательница. 

Udizione ж. слушане. 

Udòmetro м. (фыз.) дождемфръ. _ 

Udore м. сырость. 

Ufficiale np. оффищальный; ufficiale м. (в0ен.) 
офицёръ; ufficiale м ufficiale pubblico чинбвиикъ; 
ufficiale di pòsta почтовый чиповывкъ; ufficiale 
della Corona d’Italia кавалёръ итальянской EOpoHH; 
ufficiale deila legiòn d’onere кавалёръ почётнаго 
aeribna. 

Ufficialetto м. молодой офицёръ. 

Ufficialità ж. opanéperie чины; a tutta ufficialità 
но установленному поГ.ЯЖку для офицерсвихъ чи- 
HÒBP. 

Ufficialmente sp. офищально. 

Ufficiare (io ufficio) dem. (—Qqd.) спрашивать. 
спросить (x020) офищальнымъ порядкомъ, OdH- 
niéabuo [| см. uffiziare. 

Ufficio м. долгъ; обязённость || Служба; долж- 
ность || otabaéHnie министёрства, пазАты; ROUTÒO- 
pa || брев1&р!И; молйтвенникъ (см. uficio) || услуга; 
d'ufficio сфищальнымъь порядкомъ per ragioni 
d'ufficlo no abaimt службы; fare ll suo ufficio дв: 
лать, cONs4ami своё дфло; riempire, coprire, rive- 
stire un ufficio занимать дбажность: non è mio 
uffiolo 5то не мой обязанность; l'ufficio di, della 


He-Ruso. Итал -рус. словарь. 
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posta Илы postale почтовая контбра: il Зав ИТ 
ficlo Инквизищ!Онный Судъ; fare l'affiolo di... cay- 
ЖИТЬ (чм). 

Ufficiosamente np, офиц16зно. 

Ufficioso np. офицзный; giornale officloso офи- 
nid:Haa газёта. 

Uffiziale cm. ufficiale. 

Uffiziare (io ufficio) ср. отправлять церковную 
службу | совершать божёственную службу; слу- 
жить обфдню; chiésa ufficiata da шбпас! церковь, 
Bb которой церковная служба отправляется мо- 
нАхами. 

Uffiziatara xe. церковное богослужёще | отправ- 
лен!е церковной службы. 

Uffizio м. cm. ufficio. 

Uficio, ufizio x. см. ufficio [| брев1&р!; молйтвен- 
никЪ | молитвы по церкбвному устёву || богослу- 
жене; dire Ги Ею читёть церковный молитвен- 
викъ; gli ufizi saori, divini богослужён!е; и! {210 dei 
defunti, del mérti заупокойныя молитвы, Й Sant’ 
Ufizio Инквизиц!6нный Cyat. 

'Ufiziblo м. маленькое служёбное micto | c66p- 
никъ молитвъ Пресвятой Boropoxanb. 

Ufo: a ufo Ha чужой счётъ | хёромъ; безъ всй- 
каго вознаграждёня. | 

Ugélio м. воздухопроводная Tpy6d въ плавйль- 
вой пёчи. 

Uggorélia xe. какбе-то унын!0; какёя-то скука. 

Uggia xe. тввь f. (врёдная для pacménit) || ску- 
KA; HPUpiATHOCTb; хапдра; грусть f. || скучное, 
вепр:ятно» Xf10 || боль f.; réndere uggia бросёть 
врёдную Thab (xa растемя); méttere uggia ad- 
96830 a qd. наводить, naseemu (на x016) скуку, 
xanaps; venire, éssere in uggia быть нелюбимымъ: 
avere, préndere in uggia ненавихЪть, farsi prén- 
dere in uggia наживать, нажить себъ враговъ. 

Uggiarélla см. uggeréila. 

Uggiolare (io uUggiolo) ср. DHMATb; ВИЗЖАТЬ. 

Uggiolio м. постоянный пискъ 4% BHSF. 

Uggiosamente хр. uenpiatHo; протйвно; скучно. 

Uggiosità ж. непраятность; протйвность; скука. 

Uggioso np. неприятный; вротивный; скучный. 

Uggire dem. (—96.) бросать врёдную тЪнь на 
растен!я || надофхать, nadomemi (кому); -rsi 636. 
соскучиваться, соскучиться. 

Uggito np. (—di 46.) соскучивиийся (чюмз). 

Ugioli см. bariigioli. 

Ugna ж. ноготь m.; ugna di cavallo копыто; 
avere l’ugne lunghe ямф$ть длинныя руки; быть не- 
чйетымЪъ нё-руку; essi sono come carne e ugna 
онй закадычные друзья; méttere l’ugne addòsso a 
49. crsamumi, задержать когб-либо; b&ttere nell’ 
ugne agli sbirri ‘попадаться, nondemica въ руки 
IOTUNin. 

Ugnare dem. скашявать, cxocumo; CHHMÉATB, снять 
фаску (у доски; cm. augnare). 

Ugnata x. царапина ногтемъ | нар&ёзка на 
а6звьф складнёго вожа (4чтобъ ед открыть nò- 
мошью HOIMA). 

Ugnatura ж. скбшенный край; скосъз фёска; 
скошенная крбука (у docxu); tagliare a ugnatura 

см. ugnare; scalpélio а ugnatura cramécka; n16cKoe 
ZAO.I0TÒ. 

Ugnélla ж. (вет.) HorrosKa; ногтоздица; зачог- 
тица (у лошадей). 

Ugnélto м. коготь м. 

Ugnere см. ungere. 

Ugnetto м. однофясочная cramécka. 

Ugnimento м. мазане. 

Ugnitore м. мазальщикъ. | 

Ugnolo яр.: cavallo ugnolo худая лошадь. 

Ugnòio м. коготь м. 

Ugnone м. дайянный ноготь м. 

Ugo м. 6б. Гуго. 

Ugoia xe. (аз.) язычёкъ въторя®; pérdere l'igola 
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говорить до устёлости; non toccare neanche l’igola 
быть мёленькимъ, недостаёточнымъ (о хушанъь }; 
questo fa venire l’acqua sull’igola отъ Этого слюн- 
KH TEKSTE, o : 
Ugolare np. (ан.) относящ!#ся въ яЗыЧку Bb 
ropab. va 
Ugonottismo м. yénie Гугепбтовъ. , а 
Ugonòtto м. гугенотъ; le биёгге degli Ugonòtti 
гугенбтск1я войны. , 
Uguagliamento м. ур&вниван:е | вырёвнивян{е. 
Uguaglianza ж. уравниване || равенство; рав- 
ность [| равном$рность || однообразе || одинёкость | 
овность; гладкость; libertà, uguaglianza, fratel- 
lana своббда, равенство, братство. 


Uguagliare дет. (—qo.) вырёвнивать, выровнять, 
выровнить (что) [| соотвфтетвовать (чему); -r8i 638. 
сравнить себя; ставить себя равныхъ (cè 10.43). 

Uguagliatore м. уравнйтель || yp&BHHBaAIONIIA. 

Uguagliatrioe ж. уравнительница | уравнива- 
IOMaa. 

Uguale np. ровный || одивйковый || равный || рав- 
ном$рный || подобный; un mito uguale одинаковое, 
однообразное движён!е; una via uguale ровная, 
гладкая дорога; stile uguale ровный, габдюй 
слогъ; сагаЦеге uguale ровный, спокойный _ха- 
рактеръ; la legge è uguale per tutti ве равны 
пеёредъ закбномъ; uguale а qo. рёпный чему-либо 
| подобный (чему):;. такой-же; l'uguale тб же сё. 
мое; gli uguali равные (себ, друаъ дру1у); uguale 
кр. также; одинаково. | 

Ugualità ж. равность; рёвенство | равном р- 
‚ НОСТЬ. 

Ugualmente xp. рбвно; равиомфрно | ОДИНАКОВ, ; 
dividere ugualmente дить равном$рно; cognizioni 
ugualmente vaste e fondate познан!я, одинаково 
обширныя и OCHORATE.bUHA. 

Uguanno нр. въ этомъ году. 

Uguannòtto cm. avannòtto. 

Uguocio, Uguccione см. Ugo. 

Uh межд. ox! || о! || неужбли! 

Оба; uhei; uhi см. uh. 

Ukase м. указъ. 

Ulano м. (в0ен.) улёнъ. i 

Ulcera (мн. 16 ulcere м le itceri) ж. (мед.) язва. 

Uiceragione cm. ulcerazione. 

Ulceramento м образовёше Язвы || Язва. 

Ulcerare (io Шсего) dem. производите. nP0UIGECMU 
зву || язвять, уязвлять, уязвить морально; огор- 
чать, озорчить: -rsi 6386. образовать язву. 

Ulcerativo яр. производящий Язву. 

Ulcerazione xe. образовёне Язвы || язва. 

Ulcere, bicero м. cm. ulcera. 

Ulceroso np. язвенный. , 

Uléma м. улбыъ (7ра608%5% u духовное 4UUYO въ 
Турщи). | 

Ulfila м. 66. Ульфила. 

Uligine ж. влёга въ пбчв?.. 

Uliginoso np. влажный (0 я0ч6»ь). 

Ulimento м. запахъ. 

Ulimire ср. пахнуть. 

Ulimoso np. дутистый, пахучай. 

Ulire ср. пахнуть. 

Ulisse м сб. Улиссъ: Одисеби. 

Ulite, utitide ж. (мед) воспалёще дёсевъ. , 

Uliva ж. (60m.) маслина; олива; 60 d’uliva 
оливковое иёс40о; gli cascano le ulive nel paniére 
ему везётъ. | 

Ulivaggine xe. 

Ulivagnolo м. 

Tata | пр. оливкообразный. 

Ulivastro np. йзжезлта зедёный; ulivastro м. 18- 
кая маслин. 

Ulivato np. засёженный маслянвыми дерёвьями, 


дикая мас.1ина. 
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Ulivélla ж. (архит.) пафкъ (кран dar поднятия 
камней). 

Ulivéllo м. м6лкая маслина. 

Uliveta ж., uliveto м. MÉCTO, засдженное мас- 
DI деревьями; ii monte Uliveto Елебнская 
ropà. 

Ulivigno яр. оливковаго KB#TA;, тёмнозезёный. 

Ulivo м. (бот.) маслина; оливковое дереве || ma - 
сличная BÉTKa; il monte degli ulivi ExeéHckaa гора; 
domenica dell’ulivo вёрбное воскресён!е; portare 
l'ulivo извфшать о мирь; принимать миръ; fare 
ge. coll'ulivo двлать, cCOH4ami грубыя ошйбки. 

Ulivone м. крупная маслина, 

Ulm, Ulma xe. (160%.) Ульмъ. 

Ulmacee мн. ж. ильмовыя растён1я. 

Ulmaria xe. (60m.) KYPhHt, 

‚ Ulmese м. житель répora Узьма. 

Ulna xe. (ан.) локоть m.: локтевая КОСТЬ. 

Ulotare см. шшаге, 

Ulteriore np. дальнёйший: (160%.) располбженный 
за рфкою, за горбю. 

Ulteriormente wp. даЛЬШе. 

Ultimamente up. недавно; 
давно || наконёцъ. 

Ultimare (io ultimo) dem. оканчивать, окончить, 

Ultimatamente xp. навонбцъ. 

Ultimatum x. ультиматумъ. 

Ultimazione ж. оканчивануе. 

Ultimissimo np. сёмый поелёднА, 

Ultimo np. nocsfaait; ГЫЫта antichità OTIA- 
ICUHAA дрёвность; l'ùltima ragione (nocernduee 


дёвича; не такъ 


право) пушка; война; l’ultima origine crsimoe на- 


410; le ultime volontà послёлняя вбля; 3anbud- 
nie l'ultimo supplizio cmépruaa казнь  l’altimo 
canto del cigno зебединая iBeHb: all’ultim’ora въ 
последнюю минуту; mandare l’iltimo Sospiro te- 
nycmuni noca61Hi вздохъ; agli ultimi di decémbre 
въ конц декабря: Bb MOCIRARIXD чйслахъ де- 
каоря; agli iltimi sgoccioli блйзко къ концу; 638 его 
nell’ultime mani быть въ плохбиъ состоян1и; l’ultima 
moda послёдняя MONA: l’iltima mano DOCIBIHAN 
отдФака; dare l’iltima mano ad un lavoro oT1Éi.u- 
вать, оканчивать работу; all’ultimo; da рег ито 
накоцець; in ито наконёцъ | потомъ; sull'ultimo 
въ послёднее врёмя; arrivò per ultimo ost Upa- 
ue uocifguili. 

Ultimogénito м. меньтой cues. 

Ulto яр. отомщенный. 

Ultore м. мститель. 

Ultra... cm. oltra... 

Ultramontano np. загорный; ultremontano м. sa- 
горный житель. 

Ultrarealista м. 
ДИ СТЪ. 

Ultrasazietà xe. пресыщёше. 

Ultrice ж. метйтельница. 

Ultroneamente хр. добровольно. 

Ultròneo np. добровольный. 

Ulula ж. (3004.) cong. 

Ululare (io И/що) ср. выть. 

Ululato м. продолжительный вой. 

Ululo м. вой. 

Ulva ж. (бот.) ульва; водоросль f.; 
mestibile Ульва широкая, съфдоббная. 

Ulvacee мн. ж. (Gom.) водоросли pi. f. 

Umanamente ну. UC.10B6ICCKH} по человёческимъ 
понятямъ || человзколюбиво; челов&чно; итапа- 
mente parlando по человтческимъ HOHATIAMb; è 
umanamente impossibile человкчески не возможно; 
trattare, accogliere umanamente обходиться, при- 
HIM&Tb челов колюбяво. 

Umanato пр. воплощённый 
umanato воплощённое Слбво. 

Утапаг 3! 1636: воплощаться воплотиться; вочело- 
вочиться; принныйть, яринйть на себя плоть || Xf- 


Ультрареалйсть, крайный pea- 


ulva com- 


(0 Xpucmrn; il Verbo 
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латься, сдъьлаться человЪъколюбивымъ, обходи- 
тельнымъ. 

Umanésimo м. 
школа. 

Umanista м. гуманистъ. 

Umanistico np. гуманиетячесяй. 

Umanità ж. человфчество; челов&ческй родъ || 
челов$ ческая приарбда || гумённость; челов кодюЮ- 
01е; человёчность: милосёрде || словёеныя науки; 
гимназиИческ!й курсъ; Ритап а languénte страж- 
дущее челов чество, > 

Umanitario np. ryMaHAT publ; 
лов колюбивыйЙ. 

Umaniszare dem. воспитывать, 
лать, c0nsamo 
HbIMB. 


Umano np. человёчесый [| людской | челов "возю- 
бивый; Человфчный | кротьй; милосёрдый; ri- 
ре {о umano зависимость отъ общественнаго 
MUSHI; le léttere umane изящныя HaYkH; gli umani 
21014 pi. м; la fragilità umana челов& ческая 
с. Абость. 

Umazione ж. предаван!е ;мершаго зем; no- 
гребенее. 

Umbè мёжод. ну! | 

Umbélla xe. (60m.) збнтивъ. 

Umbellato яр. (60m.) SOHTHIHNÎÙ; 8O0BTHK000- 
разный. 

Umbeliifero np. (бот.) ЗОнтичный; зонтиконос- 
НЫЙ; ЗОНТИКОЦВЕТНЫЙ. 


Umbelliforme np. зонтикообразный. 
Umbérto м. 66. Гумбертъ. 


гуманизмъ;  гумапистичесвая 


челов чвый; че- 


воспитать; д+- 
чезов$ кодюбивымъ, обходитель- 


Umbilicale яр. (ан.) пупочвый (cm. ombelicale). — 


Umbilicato np. (бот.) съ пупкбмъ. 

Umbilico м. (ax.) пупъ пупокъ | цевтръ чегб- 
2160; umbilico di Vénere (60m.) пупбвникъ; пу- 
почная трава; Венбривъ пупбчникъ. dà 

Umbla ж. (3004.) Умбла (видь форели). 

Umbonato np. пм ющ1й выдающийся центръ (0 
хрузломъ шить). 

Umbone м. выдающийся центръ круглаго Mars. 

Umbracolo см. ombracolo. 

Umbratile яр призрачный; воображдемый. 

Umbria ж. (1604.) Умория. 

Umbro #p. умбрий ск! я; l'umbro 44м la lingua umbra 
yMOpitickili языкъ; umbro м. умбриецъ. 

Umefatto n; мокрый. 

Umerale x. нарёмникъ; омофбръ. 

Umero см. отего. 

Umettabile 72р. промовдемый. 

Umettamento м. намачиваяте. 

Umettante яр. (мед.) увзажающ!й; прохладв- 
тельный. 

Umettare dem. вамачивать, (мед.) 
увлажать; прохлаж дать. 

Umettativo яр. (мед.) увлажающ!й; прохлади- 
тезьный. 

- Umettazione ж. намёчиван!е; 
прохлаждён1е. 


Umettoso см. imido. 

Umidaccio м. большён сырость. 

Umidetto np. сыровятый. 

Umidezza см. umidità. 

Umidiecio np. сыровётый | B#cKko.ibK0 
(0 nousn). 

Umidino np. сыровётый; MOKpeGbkifi, 

Umidire dem. смачивать. 

Umidità xe. сырость || Ragra. 

Umido np. сырой || мокрый; timido м. сырость || 
Сбусъ; Carne, pesce in umido сбусъ изъ мяса, изъ 
рыбы; all'imido na сыромъ M$CT8;- gli umidi на- 
DHTEA pi. т. 

, Umidore м. см. umidità. 
| Umidoso np. сырой; влажный. 


намочить; 


(мед.) увлажёнае; 


ВЛ&ЖНЫЙ 


STU 


Unci 


Umiduccio np. сыровётый | 1fcKossro ВЛАЖНЫЙ. 

Umigare (го Ит:до) ср. прЪть; гнить, синить OTT 
сырости. 

Umile np. смирённый [| CEP6MENA |] визы | по- 
корный || бёдный: iimili natali низкое происхож- 
Xéuie; umile preghièra скромная mpécbéa; tmile 
fortuna, condizione скромное положбне. 

Umilemente нр. (70э3.) смирённо || скрбмно || низко 
|| покбрно || б5хно. 

Umiliaca см. albicîcca. 

Umiliaco см. aibicdcco. 

Umiliamento м. унижбне. 

Umiliante np. унизительный. 

Umiliare (0 umilio) dem. унижать, унизить | 
конфузить, сконфузить || унямать || опускёть, оту- 
СТЕПЬ; -Г8Г 636. Унижёться, унизиться: umiliarai 
а QU. преклоняться. зреклониться (népeds къмъ). 

Umiliativo np. унизительный. 

Umiliato np. унйженный. 

Umiliazione xe. унижёне || пристыжён{е; оскор- 
блён!е; обида. 

Umilirsi 636. Унижяться. : 

Umilissimo np. Noscpabimif; umilissima riveraza 
HHXK&AIIH повзбнъ; un servitore raw sérvo umilis- 
simo roképubimià слуга; sérvo nmilissimo! моб 
nouréuie | 

Umilità cm. umiltà. 

Umillimo см. umilissimo. | 

Umilmente up. NOKÒpHo; смирбнно | скромно: 
pregare umilmente покорнЪйше, всепокорн®йше 
просить; nascere umilmente происходить изъ не- 
знатнаго рода. 

Umiltà xe. смирёне; смирёвность; покбрность 
Низкое ть; umiltà del proprio stato низкость свое 
общёственпаго позожен1я; umllità di natali нёз- 
кость, незнатчость своего происхождбния. 

Umo м. перегнсй; тумуесъ. 

Umorale np. мокротный; discrasia umorale (мед.) 
AHCKPa314; бодёзнь врбви. 

Umore м. сокъ {63 оранизмт) || расположбне 
духа; Hactpoéuie; buòn итоге весёлое (au хорб- 
шее) вастроёне; cattivo итоге дурное t4u нехо- 
рошее настробн!е; ип béll’umore весельчакъ | Ha- 
суршинкъ; Il mal umore неудовольств{е; méttere 
cattivi umori fra amici, in una famiglia C4aTb раз- 
доръ между друзьями, въ какомъ-либо семействф; 
fare il béll’umore капризничать; сопбзсеге итоге 
della bestia знать характеръ когб-либо: riémpiere 
qd. di buòn umore приводить, nPueeomi въ весёлое 
HacTpoéHie (хоз0). 

Umòrismo м. (м6д.) гуморизмъ | юмор» | ко- 
МИЗМЪ. 

Umorista м. (мед.) гуморйстъ | юморйстъ; чело- 
ввкъ, обладающий юморомъ. 

Umoristico np. (мед.) гумористичеськ!й (о medu- 
цинской систёемъ) || юмористическ!й; забавный. 

Umorosità ж. ваёжноеть, 

Umoroso np важный. 

Umulo м. ((0т.) хыфль м. 

Una np. вмёстЪ; una con alcuno BMÉCTÈ Cb 
EfMb 4100, | 

Unanimamente xp. единодушно; единогласно. 

Unamine np. едннодушный: единога&сный; a voti 
unanimi единогласно; въ одйнъ гблосъ. 


Unanimemente xp. единодушно; единоглёсно. 

Unanimità xe. camnoavmie; eanHoragcie; all’una- 
nimità; a unanimità di voti единогласно; въ одинъ 
r0A0C1, 

Unanimo см. unanime. 

Uncia ece. вм. oncia ece. 

Uncioare (io uncico) см--цаетаге: 

Uncico cm. runcino; 

Uncinare dem. зацфилять, зайвяить (что) 28 
Ерючёкъ. Lala) 


Unci | 
Uncinato np. крючковётый; загнутый крюч- 
KOM®. 

Uncinélio } м. крючёчевъ; lavorare all’uncinetto 

Uncinetto i вышивёть крючкомъ. 

Unciniforme яр. крючкопвётый. 

Uncino м. крюкъ; крючёкъ [ придирка; fatto a 
unolno согнутый въ крючёкъ; cogli uncini СЪ на- 
тажкою; принуждённо; съ трудомъ; ragione tirata 
Cogli uncini opaxipxa; крючбкъ. - 

_ Uncinuto np. крючковётый || хищнический. 

Undazione ж. cm. ondeggiamento. 

Undécimo np. одйнвадцатый. 

Undicénne np. одиннадцатил STAI". 

Undicésimo np. одиннадцатый. 

Undici числ. одиннадцать. 

Undicimila числ. одиннадцать тысячъ 

Undicisillabo см. endecasillabo. 

Undulazione см. nndulazione. 

Undunque см. ovunque. 

Ungaresca ж. вентёрская одёжа; BeBrépia. 

Ungàrico np. венгёрскй; il govérno gustro-an- 
фагсо ABcrpo-BeBrépckoe правительство. 

Ungaro np. венгёрск!й; ingaro м. BeBré pel. 

ngere dem. непр. мазать, намазать || помазы- 
вать, пом@зать миромъ; (мед.) растирать мазью; 
бпреге il dénte Ъсть; tingere le mani, la ruòta 
давёть, дать взятку; lngere le carrucole дарйть 
взятку || льстить (хом7); lingere ql. мазлться, под- 
м&зываться, 90дм@заться; подольщёться, 70доль- 
отитья къ кому-дибо. 

Ungheresca xe. венгёрская олёжа; вопгёрка. 

Ungherese np. венгёрскй; ungherese м. м ж. 
венгёрсцъ || венгёрка. 

Ungheria xe. (1е0%.) Вёнграя. 

Unghero np. u м. вевгёрский [| венгёрецх, 

Unghia ж. ноготь m. || коготь м. || копыто; unghia 
cavallina (60m.) бЪлокопитвикъ; подб$лЪ; мать-и- 
мёчиха (см. tossilaggine); quant’ un’unghla conci vt 
м&ло; méttere fuòri le unghie выпускёть. cunyemumi 
когти; avere le unghie lunghe HMfTb длинныя руки; 
быть нечистымъ нё-руку; éssere carne © unghia 
con qd. жить душа Bb душу Cb кёуЪ-ли0о; cadere 
nell’unghie di qd. nonandTi, nondemi въ дёпы ко- 
r6-1160; unghia (di fava) придётокъ (у 000462). 

Unghiata xe. ударъ когтемъ. 

Unghiato np. вооружённый коттями. 

Unghiélia ж. (мед.) озноблёне въ кончикахъ паль- 
цевт; (вет.) см. ugnélla. 

Unghiéllo м. коготь м. 

Unghidlo м. 6:Tpud коготь. 

Unghione м. коготь м. | 

Unghiuto np. вооружёнзый когтями. 

Ungimento м. мазанте. 

Ungitore м. мазальщикъ. 

Ungitura xe. мазан!е. 

ngola ж. (cem.) кожица, Maeng ua глазу (у 
лошадей). 

Unguanno яр. въ Этомъ году. 

Unguinnéòtto см. ауапиб Ко 

Ungueale р. (ан.) ноготнвой. 

Unguella см. unghiélla. 

Unguentajo м. парфюмёръ. 

Ungueniare (in unguénto) дет. мазать. i 

Unguentario эр. мазьевый;: похожи HA мазь | 
ghianda unguentaria (00m.) сирбнь f.; unguentario 
м. парфюмёръ. | 

Unguentière м. парфюмёръ. 

Unguentifero яр. мирозбсный; Maria l’unguenti- 
fera Миронбсияца. 

Unguénto м. (Med.) мазь f.; dare dell'unguénto a 
49. мазаться, подмазываться, подмазатьсн, NO- 
дозьщаться, 70до4.ститься къ кому-либо; avere 
unguénto ad ogni piag: (umibmi мазь на всякую 
pduy) имфть срёдство прбтивъ всякаго зла. 

Unguentoso np. nox6xili на мазь, 
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Ungula см. tingola. 

Unibile np. легко соединяемый. 

Unibilità ж. возмбжность coe4BmBéniAa.. 

Unicamente wp. единственно. 

Unicità ж. единичность. 

Unico np. единственный; единичвый[безподббный; 
unico nel suo génere единственный Bb своёмъ ро- 
ab; esémpio piuttòsto unico. che raro во то что 
P$#Ikiti, во скор%е единственный прим$ръ; nico € 
solo единственный. 

Unicèrno м. едиворбгъ (см. Нообгпо). 

Unicornuto np. однорогй. 

Unificabile np. что можно объединять. 

Уи саге (io имЛео) dem. объединять, объеди- 
нить, 

Unificativo np. объединйтельный. 

Unificatore м. объединяюшИЙ. 

Unificazione ж. объединён!е. 

Unifibro np. (бот.)} одноцвётный. 

Uniformare дст. (- а дс.) сообразовёть (65 usar); 
-rsi 636. сообразоваться (© чъмъ); похчивЯться. 
подчиниться (чему); uniformarsi alla legge, alla 
volontà di qd. подчиняться закбну, R6I (код). 

Uniforme np. ознообрёзный; одянёковый. 

Uniforme ж. мундиръ; форма. 

Unitormemente wp. однообрёзно; одинаково. 

Uniformità ж. однообр&з1е; одинёковость. 

Unigéneo np. однорбдный. 

Unigénito np. единорбдный ; 
Béxziti; Христбст. 

Unigeno np. елинорбдный. 

Unilabbiato np. (/-,3.) одволбпастный. 

Unilaterale np. одностоговн!й. 

Uniloculare np. (60m.) одногнёздый. 

Unimémbre np. (мат.) одночдённый (06 урав- 
NÉNIALI). 

Unimento м. соелинёнте. 

Unimetallismo м. монометаллизуъ. | 

Uninominale яр.: collégio uninominale область nu- 
опрёющая одного только депутата. 

Unione ж. coeannénie; совокупвость | coragcie | 
союзъ: l'unione matrimoniale брачный союзЪ; unio- 
ne doganale таможениый союзъ; uniore di colo- 
rito coraicie красокъ; tratto d'unione (mun.) ти- 
pé; чёрточка; соединительная черта; contratto di 
unione (70p.) хоговбръ, по KoT6pomy кредитбры 
дьйсгвують заолно противъ должника: unione 
postale universale всем!рвый почтовый союзъ; 
l'unione fa la fòrza соединёше— сила. 

Unfparo np. рожающ одного днтёвыша. 

Unipétalo np. (бот.) одволепестковый. 

Unipolare np. однополярный. 

Unipolarità ж. однополярность. 

Unire dem. (—а 46.) соединять, боединить (съ 
чьмъ); совокуплять, COG0KYnumi (въ Uma) | соче- 
тать; связывать; unire in matrimbnio сочетать, 
бракомъ; -г8! 636. соединяться, соединиться; anirsi 
in matrimonio сочетёться, соединяться. боедмнитть- 
ca бракомъ; unirsi a qd., al partito di qd. примы- 
a примкнуть къ кому-либо, къ партш кого- 
либо. 

Unisessuale np. (бот.) однопблый. 

А пр. односложный. 

Unisonanza, unisonità xe. однозв че. 

Unisono np. однозвучный; unisono м. 
coragcie; all'unisono BE O1H5% résocb 
coradcHo. | 

Unità ж. единица |] единство; unità di misura, di 
peso единица мфры, nica; unità di pensiéro, di 
volontà единолуие, единомысл]е. 

Unitamente wp. BM$cTt || единодушно. 

Unitario M./vauTA|ii (63 pesrziu; вь политик; 
в» есиественныхь наукать). 

Unitezza ж: однообраз!е [ свазь f. 


l'Unigénito Сынь 


нисонъ |l 
| дружно; 


ош 


Це мо np. соединительный. 

Unitore м. соединйтель [ соединяющий. 

Univalve, univaivo np. (2004.) одноствбртатый 
(© paixosunn). 

Universale np. всеобщий; общуй; ввеварбхный |} 
ncemipeni | повсем$стный; il diluvio universale 
всем!{рный потбоъ; la storia universale всеббщая 
истор!я; il giudizio universale страшный судъ; ca- 
restia universale повсем$стный голодъ; universale 
м. BACb нарбдъ; BCb люди; BC; In, nell’universale 
вообиц6. 

Universaleggiare дст. обобщёть, обобщить. 

Universalità ж. всеобщиость || всЪ; всё обще- 
ство; всё сослбве. м 

Universalizzare dem. обобщять, обобщить. 

Universalmente np. повсем$стно: вез; всфми; 
всенарблно. 

Università ж. универснтётъ. 

Universitàrio np. увиверситётскИй. 

Univérso np. всеобщий || весь; |’ univérso mondo 
м univérso м вселённая; весь м!ръ; parea che 
venisse giù l’univérso шелъ страшный дождь; дождь 
лилъ какъ изъ ведрё. 

Univocamente np. единоимённо. 


Univocare (:0 unfvoco) дет. вазывёть paBBosB$g- 


HHMH C4OBÀMH. 

Univocazione ж: одноимённость. 

Univocc np. одноимённый; гомонймный; одно- 
звучный. Di 

Unizione cm. unione. 

Unizzare cm. unificare. 

Unni мя. м. Гунны pi. №. 

Unnico np. гуннскИЙ. 

Une числ. одйнъ || Sit какой-л4ибо; какой- 
нибудь || одивёковый || кто-то; Чи uno вм$стф; все- 
гб; Рово e l’altro тотъ и другой; l'un l’altro xpyrb 
друга; l’uno per l’altro общимъ счётомъ; общимъ 
выводомъ; un 66! giorno; un giorno o l’altro: ana 
vblta o l’altra въ олинъ прекрасный день; когдё 
вибудь; una vòlta per uno каждому по бчереди; 
uno рег uno по одному || каждый отд&льно; (а) 
uno рег vélta по охному; uno а tésta каждому по 
одному; а Uno a uno; a uno рег Uno по одному; 
è tutt’ uno всё одно: è una còsa nimero uno Это 
что нибудь особенное; это phiEOCTb; ventuna 16{- 
tera м léttere ventuno двадцать одвё& буква: non 
averne neanche uno не имфть ви одного; e unal 
разъ!; ho tirato l'uno я вынулъ нбомеръ пёрвый; 
Рипа часъ; ип séi anni fa Около шести л$тъ том} 
назёлъ; in una Napoli ciò non è possibile въ та- 
Ебмъ ropord какъ Неёполь Это невозможно; come 
usavano nell’uno какъ во врёмя бно; uno che di- 
cesse così 6слибъ кто нибудь такъ говорйлъ; Una 
mano lava |’ altra рукё руку модетъ; un 6040 
caccia l’altro клинъ клиномъ выбивается; paro 
nato nell’uno удивительно, кавкЪ онъ Этого не 
знбетъ! 

i undculo np. однотлёзый (см. monò- 
colo). 


Unqua, unquanche, unquanco ) xp. никогдё |] Eor- 


Unque, unquemai xd-1160, 
Untare см. tingere. 
Untata ж. мёзан!е; dare un’ untata nomd- 


зать. 

Uutatura ж. мёзане. | 

Untiocio .np. засаленный, заиёчканный жаромъ. 
MACIOND. 

Untiéra ж. бёвочка для van. 

Unto np. смйзанный; намбзанный || грязный | 
помёзанный; l’unto del lignore Boromb помазав- 
ный; anto e bisunto совсёмъ грязный; come è unto! 
our в0вс$мъ б$дный; bocca unta non può dir di 
no (смазанный ротъ ne скажеть, что ньть) ЕТО 
взллъ взятку. не можетъ отказаться. 

Untore м. мазальщикъ. 
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Untério м. cm. unguénto | ca. untugrio. 

Untosità ж. жирность; мёсляность || умили- 
тельвость- 

Untoso np. жирный; масляный; грязный. 

Untuàrio м. (арх.) micro, rab купающеся нам&- 
зывались (69 б@нять). | 

Untume м. жиръ || ATEO отъ жиру, mécaa. 

Untuosità ж. жирность; масляность || умилйтель- 
НОСТЬ. 

Untuoso np. жирный; маеллный || умилйтельный. 

Unzioncélia ж. маленькая мёзка. 

Unzione ж. мёзан!е; мёзка;з муропомазан]е; 
(мор.) растирав1е мазью; l’estréma unzione пом&- 
зан!е святымъ елбемъ [| умёе трбнуть сёрдце; 
unzione di sugo di bésco берёзовая кёша; рбз- 
ги pi. f 

Uomaccino cm. omaccino. 

Uomaccio, uomaocione м. страшный челов&въ | 
б&дный челов къ. 

Uometto м. маленьь!Й человёкъ; челов чекъ, 

Uomicoiatto, uomicciattolo, uomiociudio м. нич- 
тожный человёкъ. 

Ubmo м. (мн. udmini) челов% къ || My; ибмо fatto 
взрослый челов къ; ubme di corte придворный чело- 
в& къ; ибто 9’агтевопнъ; :0.11fT%; ибто di città ropo- 
xa; ибто di campagna, di villaggio  деревён- 
cit, сбльеюй житель; поселявинъ; UÒmo di mare 
морякъ; uòmo del volgo человёкъ AS чёрни; udmo 
di provincia провннц:8лъ; un brav’uòmo хорбшй 
челов%къ; ибмо d'onore, dabbéne честный, благо- 
родный человё къ: иёмо di pardia человёкъ, котб- 
рый дёржитъ данное слово; ибто di stato rocy- 
харственный мужъ; бмо di spirito Умный чело- 
в$ къ ибто di mondo свфтскй челов%къ; uòmo di 
penna, di léttere, di studio писатель; учёный че- 
20B$Kt; цбмо di nulla, da niénte ничтожный че- 
408$Kb; un buòn uòmo добрый челов&къ; добрякъ || 
и ибто alla bubna простёкъ: добрякъ; 
убто falso лицем$ръ; un béll’uòmo красивый муж 
чина; красёвецъ; è un benedett'uòmo: онъ стран- 
ный человйкъ: онъ чудакъ: oh, quéll’uòmo! 9x3, 
вы!; послушайте!; ибмо di paglia подставное лицб; 
sarto da ибто мужской портной; il primo ибмо 
первый челов%къ; Алдмъ || заглавная роль (63 
niécars) || главное лицо (63 разсказахь). а tatt'uò- 
mo BCME силами; un milione di uomini одйнъ MHI- 
2i6Hb dIronéii; un'armata d’un milione di uòmini 
мил Онное войско; siamo ubmini! будемте серьёзны- 
MH людьми! far da ибто поступ&ть какъ сербзный 
ч 408$ къ; far Гомо (me ибто) быть. серозвымъ 
чедов%комъ; far l’îmo (не ибто) 2090830 а qd. 
притфенять кого-либо; un ибто- поп fa nimero 
OARHD въ 101$ ве вбинъ 

Uòpo м. необходиместь: нужлё || пбльза; выгода; 
éssere, fare ubpo «eu d’uòpo быть необходимымъ; 
fa, è uòpo teu fa, è 0д’ибро нужно; необходимо; 
avere ибро di qo. имёть нужду. необходимость въ 
чёмъ-либо. 

Uòsa xe. камёша; штиблёта; воговйца. 

Uosajo м. мастеръ длающй камаши. 

Uovarblo м. рюмочка или чёшечка дли яйцъ въ 
CMATEY. 

Udvo м. (мн. le uîva «gli uòdvi) яйцо; udva 
non nate яйца ещё He свесённых курицею; la chiara 
«au il bianco d'uòvo бБлокъ; il torto, И rosso 
d'uòvo желтокъ; ибуа affogate siina сварёвныя 
безъ скорлупы: uòva 864е usu assodate крутыя 
яйца; udva da bere яйца въ смятку; ибуа affrittel- 
late жаренныя яйца; ибуа nel tegame яйчница; rsa- 
зтнья: ибуа bazsdtte варёныя Alf ца, не совсфмъ кру- 
тыя; Раздиа 4 ’ибуо Пёсхя; И guscio dell’ubvo скорлуи& 
яйца; sperare un ибуо держать вё-свЪтЪ яйцо; 
sbattere un ибуо взбивать яйцо; è come bere un 
uòvo (9770 всё равнд, что выьсть яйцд въ всмятку) 
Это бчень 46гкое Af40; più minchione che l’uòva 
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8846 онъ набитый дурёкъ; accomodare l’uòva nel 
рай! ёге хорошо pompeo свой Abi; con lui non 
ci farai ибуа erò ве проведёшь; guastare, rompere, 
solupare a qd. Гибуа nel рап!ёге разбилёть. раз- 
быть паёны когб-либо; è meglio un ибуо 6001, che 
la gallina domani лучше синица въ рукдхъ ч$мъ 
журёвль Bb неб.сёхъ. x 

Ubvolo м. (бот.) опёнокъ | поб4гъ маслиннаго 
дбрева || ибчка у камыша; (Gprum.) нйцеобрёзное 
украшён!е; (ан.) вертаюгъ || гбльтель $Ф. для отби- 
раня фальцевъ. 

Upiglio м. (бот.) ракамболъ. 
Uplandia ж. (1601.) Уплёния. 
Upsala ж. (3е0%.) Упсйда. 
Upsalano np. (:60:.) ушсальсвЙ. 

pupa ж. (3004.) YAÒAb; пустбткл; потатуйка. 
Uracauo см. uragano. | 
р м. (ан.) мочеточный зарбдышевъь ка. 
Ir. 

Uracrasia ж. (мед.) моченедержён!е; мочетдкъ; 
катёрръ мочеваго пузыря. 

Uragano м. урагёнъ: буря; scoppiò un uragano 
разразйлась ужасная 6fpa; un uragano di applausi 
u$1a2A буря апаодисмёнтовъ, рукоплдескян1й. 

Uraganoso np. бурный (0 70300). 

Uraguai м. 1601.) Урагвай. 

Ural, Urale м. Ypaaz (ръьха). 

Urali мн. м. и monti Urali (160:.) уральск1я горы; 
Ур8лъ. 

| м. (3004.) орангъ-утангъ. 

Urfinia ж. (мио.) Ypfiuia (0054 изь Муз») || Be- 
uépa; (060m.) урён!я; равевала мадагаскёрская; 
(3004.) уран1я (дневная бабочка). 

Urfinide м. (мио.) Сатурнъ. 

Uranio м. (rum.) урёнъ (мет4лль). 

Urdnio np. (Muo.) урАвовый (0 нимфагть). 

Urano м. (acm.) Уранъ; (хим.) урёнъ; (Muo ) 
Уравъ; нёбо. 

Uranografia ж. уранограф!я; опиган1е нбба. 

Uranometria ж. ураномётр!я; астрономйческя 
изм в рён!я нёба. 

Uranoplàstica xe. (Med ) ураноплёстика. 

ра ж. ураноскбни!я; разсматриван!е 
нёба. 

Uranbscopo м. (16т.) ураноскбпъ. 

Urbanamente sp. в жливо; учтиво. 

Urbanità we. в8жливость; учтйвость. 

Urbano яр. городской || взжливнй; учтивый. 

Urbano м. сб. Урбанъ. unisci Soa) 

Urbiuate м. урожбнець города Урбино; l'Urbi- 
nate Рафаэль изъ Урбино. | 

Urbino м, м ж. (1е0%.) Урбино. 

Urca ж. (мор.) родъ Kynéueckaro судна. 

Urcéilo м. кувшинчикъ. 

Urca ж. (Tum.) мочевина; мочевое вещество. 

Urèdine xe. ржа; ржавщина (04060840 randa). 

Urénte np. горящий. 

Uretère м. (ан.) мочеточникъ 

Urético см. diurético. 

Uretra ж. (ан.) мочевой йлы мочеиспускётель- 
ный ванёлъ; уретра. 

Uretrale np. мочеваго кянала. 

о ж. (мед.) воспалён!е мочеваго ка- 
1a. 

Uretrotomia ж. (мед.) yperDoTomMiz. 

Urgénte np. настоятельный; неотложный: без- 
отдагательный; безотложный; крайне нужный; He- 
обходимый; caso urginte крайн!й случай; lét- 
tera urgente важное письмо; urgénte! (ни кон- 
вёртъ) нужное! 

Urgentemente нр. неотложно; 
безотложно. 

Urgénza ж. неотложность; безотлагательность; 
безотложность; di urgénza нужный. 


H 


безотлагательно: 


Urgere dem. гонять; irgere ср. быть нужвымъ, 
необходямымъ: urge! (н4 хонвёрт»ь) вужное!; urge 
provvedere a ciò необходимо объ эточъ позаос- 
THTbCH. 

Uria ж. и mal'iria нехорошее предвёст1е. 

Ога м. 00. Уря, i 

Urico np. (хим.): ficide urico мочевая кислота. 

Urina ecc. cm. orina ecc. 

Urinério np. мочевой. 

Urinativo np. мочеговный. 

Urinoso np. уринный. 

Urlamento м. врикъ; завываше. 

Urlare cp. кричать, закричать громко; орать. 
заорать || выть, завыть; urlare a squarciagola кри: 
чать. закричеть во всё Гбрлдо; орать, заорать 
раскричаться; arisro come un 0886880 (Come па 
matto, un’anima disperata v4v dannata, un gatto 
spellato) кричёть вакъ Yropfabifi; urlare dem. 
urlare villanie, impropéri громко говорить. 1099 
рить грубостей, оскорблений. 

Uriata ж. громк!й крикЪ. 

Urlatore м. вкрикупъ; орйла. o 

Urlatrice x. EpuRYHba; scimmia urlatrice сбезь- 
на крикувъ. | 

Urlio м. постоянный вой |] постоянн !й крикъ. 

Urio xe. rpomgili крикъ: l’urlo del vento pf. 
BéTpa; scoppiare un urlo вскричать, вскрих- 
нуть. 

Urlone м. крикунъ; орёла. | — 

Urna ж; урна; пбпельникъ | Ящикъ AIA набирё-:4 
тельныхъ. шарбвъ; urna cinerària ибпельникъ: 
urna elettorale избирАтельный AMHED. 

Uro м. (3004.) зубръ; Typt: див быкъ. | 

Urocistide, urocistite ж. (мед.) воспалене мо- 
gendro пузыря. 

Urogallo м. (3004.) глухёрь m.; глухой тете- 


евъ. 

i Urolitiasi ж. (мед.) каменная 6016356. 

Urolito м. (мед.) уролитъ; мочевой вамевь. 

Uròmetro м. уромёръ. 

Uropigio ca. 666106. 

Urrà межд. ура! 

Ursacchio см. orsacchio. 

Ога ж.: avere qd. in urta нензвядЪть вого- 
кибо. 

Urtamento м. толкйне. 

Urtare dem. толкать. толкнуть; urtare il capo 
nel muro, al muro биться головою объ CTÉUY; Ba 
стёну 1b3Tb; urtare i nérvi раздражёть; ObCATH; 
urtare qd. обижать, обидытнь (x0:16); urtare cp. 
TOIKATLCA || ударяться, удариться (000 что); urtare 
in difficoltà, in ostacoli BCTpBidTb, встрьтить 
затруднения, npenatetzia: urtare cel muro быться 
объ CT6HY; -Msi 636. толкаться; TOIKATb другъ 
друга | обижаться, обйдьтьвя. BIOMAMLILZ ата? 

Urtata ж. толчёкъ. 

Urtatore м. толкают. 

Urtatura ж. толчёкъ. 

Urtélli мя. м. подушечки 
chisà. 

Urtica cm. ortica. 

Urticacee мн. oc. крапивныя pacrénia. 

Urticaria ж. (MeI.) крапивная CHIIb. 

Urticchiare dem. поталкивать. яотолкать. — — 

Urto м. толчёкъ; ударъ || напбръ || CroIKHORE He: 
urto nemico неприятельское Hananéuie; urto di nèrvi 
раздражен1е; èssere in urto con qd. быть въ ссо- 
pd cb кфмъ-либо: mettersi in urto con 498. ссо- 
риться, noccopumica Cb Rfimb-1060; gli urti см. 
urtelli. | | 

Urto (вмъсто urtato) np. толкаемый. 

Usabile np. употребляемый. 

Usamento м. употреолене. 


въ передней части 


Usanza ж. привычка; обычай; alla sua usanza 


по своей npusiigh; paese Che vai, usanza che 
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tròvi что гбродъ, то нбровъ; Что дербвня, то 
обычай. 

Usare dem. (—qoe.) употреблять, употребить 
(что); пользоваться, востбльзоваться (чьмь); изаге 
gentilezza, bontà con qd. ecc. обращаться вфж- 
диво, 4'006é3R0 (съ кьмь); usare a qd. la cortesia 
di far qc. окёзывать, оказёть (кому) или UMÎTb 
2100 €3HOCTb 1512Tb 4T6-1400; usare béne, male di цс. 
употреблять хорошб что-либо; злоупотреблят” 
чимъ-либо; usare ср. быть въ ходу; USare con qd. 
ИМЕТЬ Xf.10 Cb EfMb-1560; usare far 46. имьть 
обыкновбёше, привычку дфлать IT0-1400; обыкно- 
венно дёлать чтб-либо. 

Usata ж. привычка. 

Usatamente хр. по привычкв; обыкновённо. 

Usativo np. mortmifi быть употребляемымъ. 

Usato np. бывший Bb употреблени; подбржан- 
ный || употребляемый || обычвый; usato & ас. при 
вакцай къ чему.1и600; usato м. обыкновбне; $е- 
condo l’usato no обыкновён!ю $ Тибг dell’usato 
вопрекй обыкновён!ю. 

Usatore м. потребитель. 

Usatto cm. stivale. 

Usattore cm. calzolajo. 

Usbergo м. кольчуга; панцырь м. 

Узсёп{е xp. выходяний || оставляю должность; 
deputato uscénte депутать дослуживш! oupe- 
дфлённый срокъ. 

Usciale м. стекляныя двёри. 

Usciata ж. захлопываше двёри; dare una forte 
usciata сильно захлоцывать, заслопнуть дверь. 

U:ciéra ж. прявратница. 

Uscièére м. привратникъ; стброжь || судёбный 
разсыльный. 

Uscimento м. выхождёше | исходъ. 

Uscino м. двёрцы pi. f. 

Uscio м. дверь f.; uscio a un batténte, a rego- 
lino дверь одинбчная. одностворная; uscio a due 
batténti дверь ABYXCTROPHAA; зверь о двухтъ по- 
ловинахъ: uscio a spalletta дверь Cb Фзкимъ ипо- 
рогомъ; stringere qu. fra Гизсо e il muro причи- 
рать. ярипереть вого либо; trovarsi fra l’uscio 
e Итиго находиться между MOAOTOM и наковальнею: 
èéssere a uscio e botiega con 494. жить ряломъ Ch 
RiMb-1100 4.08 01823kK0 OT% когб-лноо; attaccare 
una véglia, un pensiéro alla campanélla dsll’uscio 
OMKANIMICA OTD ReddUla, OTb мысли; attaccara i 
pensiéri alla campanella dell’uscio жить безиечно, 
entrare in un uscio укрываться, укрыться (оть 
дождя и т. d.); non fermarsi al prim'uscio не до- 
BOAbCTROBATbCA MÉpBuMH сатхами, A3BÉCTIAMI} È 
come parlare, dire all'uscio это напрасно гово- 
рить; ciò non si tròva a ogni uscio ato He Tak 
часто быздеть; egli ha tanto da spazzare davanti 
al suo uscio лучше бы онъ CMOTPÎIB за собою; 
egli ha la тог{е all’uscio смерть у него за дверь- 
MH; rimanere all’uscio оставаться. остаться ии 
съ чЪмъ, Ha бобахъ; chi поп Vha all’uscio, ГВа alla 
finéstra несчаст!я бываютъ дая RCbxb; avere il 
male, il malanno e.l’uscio ’addòsso быть несчё- 
стнымъ человфкомъ. | 

Usciolare см. usolare. 

Uscloletto | м. дверцы pi. f.; sole a usciòli, 

Usciolo acqua а bigoncioli бели солнце меж- 
ДУ тУЧъ выглядываетъ, то быть дождю. 

Uscire cp. Henp. выходить, выйдти (33 чезб) || 
выступать, выступить || уходить. уйдтчи || проис- 
ходить. произонбти || выбираться, выбраться; 
uscirne OTABALIBATLCH, OMIbAGM»CA} uscire fuori, т 
се выходить. GWi0M4 изъ печати (0 Covu- 
Heniu); Uscire а 46. кончатьея. кончиться чфуъ- 
ARÙO; uscire a onore di qd. делать честь (х9.им); 
uscire del seminato, di carreggiata, di tèma yKio- 
вяться, уклониться отъ вопроса; uscire di tono 
детонйровать; uscire fuòri di 86 выходить, выйд- 
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mu изъ себя: uscire di mente выходить, 6ыйдт@ 
Hb пбмяти; uscirne colla vita спасаться, cna- 
стись; счастливо OTIBAHNBATbLCA, отдъьлаться; оста- 
ваАТЬСЯ, 00MMICA въ живых; Uscire del segno пе- 
реступать, переступить предфлы. гранйцы; вы- 
ходить изъ гранйцъ; uscire da una difficoltà вы- 
бираться, вы0раться изъ 3aTpyAnéuia; uscire in 
paròle d’ira говорять сердито; сердиться. раз- 
сердитьен; èscimi di torno, di tra i piédi, davanti 
agli òcchi убирайся отсюда; uscire in pubblico BHCTY - 
uarb népexr публикою; all’uscire dell’estate въ кон- 
nf 1$T1; uscire da un discorso оставлять, оставить 
разговоръ (0 чёмъ); uscirne a béne хорошб от- 
дълаться; uscirne con onore окончить 1610 HA 
славу; не 0Cpumumica; uscire di vita умереть; п801- 
re da una casa coi piédi davanti быть вынесён- 
HLIMB ужъ мёртвымъ; uscirsene per il rotto della 
cuffia увбртывэться, увернуться; uscire a qd. dagli 
òcchi давать. дать (цто) неохотно; uscire di cà- 
rica, da un impiégo оставлять, оставить дблж- 
ность; uscire di tutéla, di pupillo, dei pupilli вый0д- 
ти изъ-подъ ONéKn; è uscita di casa X. она изъ 
дома Х.; uscire a vedere выходить, чтобъ по- 
смотрёть; поп potere uscire da qd. нельзя (ком) 
обойдтись безъ кого-либо; uscire a qu. выйдти къ 
кому-либо. 

Uscita ж. выходъ || исхбдъ [| выходка (| голово- 
мойка || испражнёве: (60т.) побёгъ. 

Uscitacoia ж. здоровая головомойка. 

Uscitura ж. выходъ || испражнён!е. 

Usciuòlo м. маленькая дверь. 

Usévole np. обычный. 

Usignòlo м. (3004.) соловёй; di usignudio co- 

Usignuòlo | ловьнпый. 

Usitatamente xp въ общепринятомъь звачёни. 

Usitato пр. употребляемый; принятый; nei 86130 
più usitato въ общеприянятомъ значёни. 

Uso м. обычай || обыкновбне; привычка; di so 
обычный; uso di дс. употребление чего-либо || поаь- 
zonauie чёмъ-либо || назначёне чегб-лнбо; far uso 
di qc. употреблять, употребить чтб-либо; 68зеге 
in uso быть въ общемъ употребзён1и; быть Bb хо- 
ду; u>Cire. cadere d'uso выходить, выйдт\ф изъ 
употреблён1я; tornare in uso опять 60йдт@ въ 
употреблене; questo è l’uso таковъ обычай; такъ 
принято; такъ водится; fuòr d’uso вышедций изъ 
употребле ия; in uso présso tutti oGmeynoT ребя- 
тельный; avere per uso di far qd. EMfTh обывно. 
вбню, привычку дфлать что-либо: complimenti, 
discorsi d’uso обычныя церемонии, р®чя; avere 
Гизо deila ragione быть уже взрослымъ ребёнкомъ; 
far l’uso а qc. привыкать, привыкнуть къ чему- 
либо; servire a qualche uso имфть своё назначб- 
nie; быть употреблямымъ или употребаяться для 
чего-либ. рег uso по IpuBEITkk; all'uso по (чему); 
all'uso italiano, russo еее. по итальянскому, по 
русскому обычаю; ad uso или per uso di qd. наз- 
наченный ддя употребления кого-либо, а USO 96. 
haKb; lu; а uso berretto какъ шапка; a uso CO0- 
chiére какъ извощикъ; a uso mio no мдемуу cérti 


‘capricci а uso tuo nipote Kakie то капризы кавъ у 


TROPPO TIPMAHAUKA. ui 

Uso (exmbemo usato) np. (—а 96.)” привыкший 
(къ чеми).. 

Usofrutto cm. usufrutto. 

Usolare cp. поделушиватьв. 

Usoliére м. чулочная подвязка, 

Usso м. ЦыгАНнЪ. 

Ussaro, иззего м. (в0ен.) гусёръ; reggimento 
degli ussari гусарсыйЙ поакъ. 

Ussito М. ГУССИТЪ. 

1330 м. бродяга |] мошёнинивъ. 

Ussoricida м. segoy0itina. 

Ussoricidio м. женоуб,йство. 

Usta ж. запахъ U4% CIBAD_AHUH. 


И 


% kx - 


Ustio 


о ж. (мед.) прожигён!е; (хим.) сожи- 
‚ гёве. 

Usto np. сожжевный. 

Usto м. (мор.) штокъ-тали pi. f. | 

Ustolare (50 ustolo) cp. жадно ожидать подёчи 
ag KoMaro. 

Ustolone м. большой л&комка. 

Ustério np. (физ.): spécchio ustòrio зажиг&тель- 
ное зёркало. 

031080 np. ЖжёдныЙ. 

Ustrina xe. (apz.) иёесто для сжигаюя тру- 
повъ [| трупосжигательная печь. 

Usuale np. обычный; обыкновённый. 

Usualità xe. удобство къ употребаён!ю; упот- 
ребятельность. 

Usualmente но. обычно; обыкновённо. 

Usucapione ж. (юр.) присвобе давностью 

Usuocapire dem. (юр.) присвбивать, присвбить 
давностью. 

Usucatto np. (юр.) присвоенный дёвностью. 

Usufruire | dem. (юр.) обльзоваться доходами 

Usafruttare (| (съ чего) || пользоваться (чм). 

Usufrutto м. ( 
имущества; узуфруктъ. 


Usufruttufria xe. (юр.) пбльзующаяся дохб- 
ами. 
Usufruttugrio м. (юр.) пбльзующся дохо- 
дами. 


Usura ж. лихвё; лихоймотво: ростовщйчество. 

Usuraja ж. pocrosmina; лихоймщица. 

Usurajo, usuràrio np. ростовщич! 1; дихвенный; 
usurajo м.’ ростовщикъ; лихоймецъ; лихойм. 
ЩИКЪ. 

Usureggiamento м. ростовщичество. 

Usureggiare cp. завимёться ростовщичествомъ. 
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| 


Uzzo 


rélla uterina единоутробный братъ; единоутроб- 
ная сестра. 

Utero м. (ан.) матка. 

Utica ae. (160%.) Утёка. 

Utiloese np. утйчесь. 

Utlie np. полбзный; giorni 941! (хом.) димы пред- 
mécrByiomie срокъ; in témpo utile вб-время; utile 
м. пбльзв || выгода [|| прибыль f.; 6apume ] про- 
цёнты pi. м.; cavare, ricavare utlie da 46. извле- 
K&Tb, м364ёчь пбльзу изъ чего либо; РАЙе m&tto 
чиствя прибыль; чистый барышь; éssere а parto 
degli utili участвовать въ прибыли; prestare da- 
nari colt’itile del cinque per cénto давёть, dams 
дёньги на пать процёнтовъ. 

Utilità ж. польза. | 

Utilitare (io шо) см. utilizzare. 

Utilitàrio np. утилитАрный. 

Utilitarismo м. утилитарйзмъ; 
школа. 

Utilizzabile яр. котбрый можетъ быть употреб- 


утилита рвая 


| Яемымъ въ пбльзу (4e:0) изм съ пбльзою при- 


.) пбльзоване дохбдами съ | 


_ мвняемымъ; котбрымъ можно пользоваться дуя 
чего-либо. В , 
Utilizzare dem. употреблять, ynom è Cb 


DO153010; IpuMBEATb, примъюнйть; -rei 636. (—di 


° Q0.) пользоваться, воотбльзоваться (UMM). 


Usuriére, usuriéro м. ростовщикъ; лихоймецъь; — 
J3HXOHMMHK, | 

Usurpamento м. см. usurpazione. 

Usurpare dem. (—qoe.) завладфвать, завладьть 


(чъмъ); SAXBÉTLIRATb, IIT6AMUMA (что); присвди- 
вать, яриседить силою (что). 
Usurpativamente xp. захватомъ; 
вымъ присвоен!емъ. 
Usurpativo яр. несправедливый (0 npucsoéniu). 


несправедлй- 


Utilizzazione ж. употреблёше въ пользу, съ 
116153010. 

Utilmente np. полёзно; съ пользою. 

Utopia ж. yrònia. 

Utopista м. утопйстъ. 

Utre см. otre. 

Utriaca см. teriaca. 

Utricolo м. стручбкъ. 

Uva xe. (бот.) виногрёдъ; uva dei frati сморб- 
дина; вуа spina крыжбвникъ; Uva orsina nera чер- 
вика; uva orsina rossa брусняка; UVa passa изюмъ; 
una passa minuta корйнка; кишыйшъ Vigna che 
fa uva виноградникъ даюцщ!й виноградъ; 3809 


© dell'uva виногрёцный сокъ; вино; molti pimpini 6 
° рбоа uva (мною aemicsa, но мало винораду) инб- 


Usurpato np. захваченный; присвоенный сизою. 
Usurpatore м. завлахётель; похитйтель; узурий-. 


торъ. 

Usurpatrioe vc. завладфтельница; 
ница; женщина узуроёторъ. , 

Usurpazione ve. завладён!е; захвётъ; присво6н!е 
сйлою; узурпащЯя. 

Ut м. (муз.) до. 

Utélio м. глиняный кувшинъ. 

Utensile м. домёшняя утварь; посуда || ириббръ; 
снарядъ; инструмёнтъ. 

Uténte np. (юр.) (—di 46.) закбнно пбльзую- 
milica чАмъ-либо; uténte delle acque di un fiume 
поаьзующ!йся водою p'BKH. 

Uténza ж. (юр.) законное пользоване (чм). 

Uterino np. (ан.) маточный; fratéllo uterino; s0- 


похитйтедь- | 


го CIOBb, HO TÒIKY мало. 

Uvamico м. охбтникъ до винограда. 

Uvea ve. (ан.) Ягодичная плева (6% 14037). 

Uvesceo | np. виноградный; tinica uUvea (дм.) 

Uveo \ Ягодичвая плевё (03 14037). 

Uvero см. tibero. 

Uvifero np. приносящ!й агоды (0 eunospadnoti 
403%). 

Uvizzolo x. (бот.) XHKif виноградъ. 

Uvola ж. (ан.) язычёкъ (65 s0par; cm. ligoia). 

Uvoso np. приносящий ягоды (0 винорадной 
403%). 

Uzza ж. piaxid вфтеръ. 

Uzzato np. тбастый (0 бочкь). 

Uzzo м. толщина бочки; dar l’uzzo alla botte 
дать. cOnsami бочку шире въ середин$. 

Uz3olire см. innizzolire. | 

033010 м. прихотливсе желён!е; прихоть $ ; mét- 
tere all’izzolo; far venire 17055010 см. аваззоНге. 


У 


V э буква у (69; es Tocxdnn ву). 

Va: un va e viéni постоянное движбёне тудё и 
cioxé || сновён!е; оживлённое движёне. 

Vacabile np. котбрый можеть остёться вавёвт- 
НЫМЪ. 

Vacante np. вакёнтный || пустой; ore vacanti 
свободное, досужее врёмя; vacante а qo. зани- 
мАюш!Йся ч4мъ-дибо. 

Vacanteria ж. пустот&. 

Vacanza ж. вавёнц!я; вакёнс!я || вакаща || не 
присутствевный день; fe vacanze вакаща pl. f.; 
прёздникъ: le vacanze estive. autunnali #rHia, 
OCéHUiA канйкулы; giorni, témpo di vacanza ва. 
ванщонные дни; вававц!Онное Bpéma; prendere le 
vacanze кончёть, хончить SAHATia. n 

Vacare cp. быть вакёнтнымъ, незёнятымъ (0 
должности) || быть своббднымъ, досужимъ (о вре- 
мени) | быть своббдвымъ отъ завят!й | остёеить 
micto, yuomu | быть излишнимъ; vacare di qo. не 
HM$Tb чего-либо; быть 11Ménunimo чего-либо; va- 
care a 40. занимёться чёмъ-либо. 

Vacazione ж. вознатраж. бе адвокйта за тру- 
ды || см. vacanza. 

Vacca xe. корбва | негодный шелковичный 
червь | (ринь) хурная жАвщина; vacca marina 
морская корбва; le vacche крёсныя пятна Ba но- 
тахъ; vacca da latte дбойная корбва; fare la vao- 
са IBBATLCA. 

Уасса]о. уассаго м. иастухъ. 

Vaccareccia xe. стадо коровъ. 

УассагёНа, vaccherélla ж. молодёя корбва; 
тёлка; телйца. 

Vaccherfa vc. корбвниькъ || фёрма. 

Vacchetta ж. молодая кородва | волбвья кожа | 
прихбло-расходная книга; vacchetta di Russia 
юфть f.; юхть # 

Vaccina ж. волбвое мясо; говядина || Bo16BHÉ 
HaB63b; (мед.) вакцина; корбвья benna; le vacolne 
CKOTT. | 

Vaccinabile np. годный для оспопрививён!я. 

Vaccihare dem. (—Qd.) привйвать, npuetimo (хо- 
му) бспу. 

Vavoinatore м. оспопрививётель. 

Vaccinazione xe. прививане бспы; вакцинац!я; 
‚ оспопрививён!е. 

Vaccfnico np. бспеннвый. 

Vacoinifero np. доставляюшй вавцину. 

Vaccino np. корой || воловый; carne vaccina 
говядина: Vaccino м.. вакцина. 

Уасотв ето яр. доставляющй вакцину. 

Vaccio см. avaccio. 

Vaccmuocia см. vaccaréiia. 

‚ Vacillamento x. xose6éHie; шаётвость || нерв ши- 
тельность. 

Vaciliante np. колеблющийся; шатвйй || колыхаю- 
mitica || нерзшительный. 

Vacillanza см. vacillamento. | 

Vacillare ср. колебёться; шатёться || колыхать- 
ся || сл&бо держатьен на ногёхъ | быть BepBuk- 
тельнымъ. 

Vacillazione ж. см. vacillamento. 

Vaolllità xe. нерфшйтельность. 


Vacuare cm. evacuare. 

Vacuatòrio np. (мед.) слабйтельный. 

Vacuazione см. evacuazione. 

Vacuità xe. пустотв. 

Vacuo np. пустой; vacuo di 46. литённый чего- 
либо; vicuo di sapere безъ всякихъ знан!й; véa- 
CuUO м. пустота. | 

Vadiménio м. (юр.) o6bmdBie авиться въ судъ. 

Vado ecc. см. guado ecc. 

Vafro np. хитрый. 


Vagabondaggine ж. ) бродяжничество;  бродя- 
ны м. жество. 

Vagabondare ; 
Vagabondeggiare бр, бродажЕнчать. 
Vagabonderia ) ж. бродяжничество; бродйже- 
Vagabendità ство. , 

Vagabondo эр. бродячий || брохяш!й; vagabondo 


м. бродяга || бродйжество; di vagabondo бродЯч!й; 
darsi al vagabondo предавёться, яредёться бро- 
дяжеству. | 

Vagamente хр. неопределённо | красиво. 

Vagamento м. бродня. . 

Vagare cp. бродить; скитёться; блуждёть || но- 
сйться || кочевёть; vagare dem.: vagare un site 
бродить no м%стности. 

Vagatore м. бродяга. 

Vagazione xe. бродня || разсёянность. 

Vagellajo м. красильщивъ; красйльникъ; си- 
HHIbHHKT | см. уаза]о. 

Vageliame см. vasellame. 

Vagellamento см. vacillamento. (дить. 

Vagellare (50 садё Но) cp. колебаться | бродить || 6pé- 

Vagélio м. красйльный котёзъ |] котёлъ || вайда; 
синйль f. | ячея cm. vaséilo. 1 

Vaggiolo cm. sobbaggiolo. 

vena si | уха живач!е; любёзничан]е. 

Vagheggiare дот. ( — qc.) восхищаться "(ч6.м5) | же- 
adTb (чею): vagheggiare 44. ухаживать за кёмъ-ли- 
бо; куры стрбить (0x1); стрбить (хом7) масляные 
глазки; Vagheggiare il futuro желать будущаго; 
vagheggiare un’idéa лелвять мысль. 

Vagheggiatore м. обожётель. 

Vagheggino м. волокйта. | 

Vaghezza м. красотё; изящество; изящность || 
желйне | удовбльств!е; avere vaghezza di 40. 
сильно желать (ved), prénderel.vaghezza di qo. 
HAXOLATb удовбльстве Bb IEMb-4H00. 

Vagillare см. vaciliare. 

Vagimento м. крикъ (новорождённаю). 

Vagina ж. ножиы pi. f. || футляръ; (ан. Звлага- 
лище; м8точный рубёвЪ. 

Vaginale np. (ан.) влагёлищный; маточнаго ру- 
каза, 

Vaginante np. (Gom.) влагёлищный (0 черешк®). 

Vagire cp. вричёть (о новорождённомз). | 

Vagito м. крикъ (новорождённаю); млахенческв1й 
KpHEt. 

Vaglia ж. доблесть; хрёбрость | цённость; имо 
di gran vaglia человёкЪ съ большими AOCTOHECTBA- 
ми || Челов®къ хрёбрый. 

Vaglia м. vaglia postale почтовый денежный 
nepeséXb; vaglia del Тезбго ассигибвка. 


трал о —— Vallo 


Vagliajo м. мёстеръ дфлающ!й вёяльныя решё. 
та || продавёцъ вфяльныхъ решётъ. 

Vagliare 0:97. просфвёть. npoci.amo || выбирать || 
мучить; Vagliare una questione обсуждать, обсу- 
дить вопросъ; -г8| 6346. биться; метаться. 

Vagliata we. просфвка; dare una vagliata про- 
сфвать, просъятуь. 

Vagliatore м. вёяльщикъ. 

Vagliatura ж. npocbrénie, пропускён!е чбрезъ 
решетб (2460) || просфвки pi. f. | выборъ. 

Vaglio м. кожаное au металайческое решетб 
(дая очйотки ranb66s, зёренъ) | взялки || п:етёная 
корзина (котброй яуродавцы мля мьрять 1040); 
portare acqua col vaglio (решетбмь воду новить) 
Hanpàcgo трудйться; fare un vaglio di qo. xf42Tb 
выборъ чего-либо; выбирать (mo). 

Vago np. бродячий || непостоянный || красивый; 
прелестный | неопред®лёвный || возлюблевный; 
vago di go. любящий что-либо; vago di far qe. же- 
agioniA дфлать чтб-либо; la vaga Vénere чувствен- 
. ныя наслажден1я; раю vago (can) блуждёющИ 
нервъ; Vago м. прёлесть || возлюбленный. 

Vagolare (50 +4904) cp. бродить. 

Vagolino np. ныжный; милый. 

Vagone м. вагбнъ. 

Vaguccio np. миленьыЙ. 

Vainiglia ж. (бот.) ванйль f. 

Vaivòda м. воевбла. 

Vaivodato м. воеводство. 

Vajajo м. мвховщйкъ; скорнявъ. 

Vajano м. родъ чёрнаго c.idigaro винограда. 
Уа]агеср.черн& ть яочернить(о винотрадт. о влйвть). 
valato р. пестрый; (вет.) разноцветный Uaw 
окайм чб аный бёлымъ цвфтомъ (0 зрачкь у aduuidu). 

Vajezza ж. тёмный цвфтъ || пестротй. 

Vajo np. черновётый; темноцв&тный. 

Vajo м. (3004.) сибирская бёлка || бёлич! 1 MBxt. 

Vajolare (:0 са)6{10) cm. vajare. > 

Vajolato np. черповётый || пёстрый. 

Vajoldide xe. (мед.) вётряная бепа. 

Vajoloso np. больной бепою || биненный. 

Уа] 610, vajudlo м. (мед.) оспа. 

Vajuoloso См. vajoloso. 

Valacca ж. валашка. 

Valacchia см. Valachia. [BasAxh; волохъ. 

Valaoco np. Basgxcsili; волбшекй; valacco м. 

Valachia ж. (1е0%.) Basgxia. 

Valanga ж. лавина; cofixanfi 065415 || цфлая 
куча; весуфтное количество. 

Valcare ecc. cm. valicare ecc. 

Valchiria ж. (мие.) валькирия. 

Valchiusa ж. (16е0%.) Вокаюзъ. 

Valico см. valico. 

Valdese np. м м. BoaTafuAckif [| взатаандецъ. 

Valdesi мн. м. вальдёпцы pi. м. 

Valdo м. (3е0%.) Ваатландъ. 

Valdistrulla: éssere di Valdistrulla быть дуракбмъ. 

Vale м. протан!е; l’estrémo vale послфднее 
прости; vale! прощай! 

Valeggio м. ум$н1е; ловкость. 

Valèénte np. храбрый || бпытный; способный; хо- 
pomiti; отличный. 

Valentemente np. храбро || отлично. 

Valenteria, valentezza Î лк. храбрость [| спос6б- 

Valentia ность; ONbITHOCTBj; }Mf- 

Valentigia ость; Умань. 

Valèntre eco. см. valéènte eco. 

Valent'uòmo, valentuòmo м. челов&кь xopouid, 
добрый, умный. 

Уа!6пга vc. I. см. valore;—II (е0%.) Валёншя. 

Valere ср. непр стоить; годйться; иуфть силу; 
valere а 4с. годиться 44 быть годнымъ (н4 что): 
far valere i pròpri dritti отстаивать, omemoami 
свой правё; non valere nulla #4 una cicca, un 
cavolo, un còrno, un'acca, un fico ничего не CTOUTH; 


non valere a nulla быть викула пе гохнымъ, никудА 
не годйться: e che vale? na что?; vale а dire то-есть: 
valere un écchio, un tesòro. un Perù, un mondo 
быть очень дорогймъ; valere molto in un'arte. in 
una scièénza быть свфдущимт RI HCKYecrhb, въ наукЪ: 
farsi valere заставлять, заст@вить уважать себя: per 
quel che vale по croefi цфни& || по достбинству; vale la 
pena стоитътруд&; уа1да il vero вотъ-хоказётельство: 
vale méglio tacere, che... лучше молчать IBMd...; Ya- 
lersi di qc. пользоваться, 60670льзова ться ч$мъ- либо 
| примфнять, яримьнть къ хфлу || приводить, np - 
вести въ примёръ, въ доквазётельство. 

Valéria ж. 60. Banépia; (1е0:.) Basé pia. 

Valeriana ж. (бот.) валер1ана; балдр1Анъз 6y4- 
дырьянъ; балхырьянъ: кошачья мята; маунъ. 

Valerianélla ж. (60m.) матвица. | 

Valeriano м. ci. Валер18лъ. 

Valério м. сб. Валёрий. 

Valetudinario np. бодфзненный; хилый; хвбрый. 

Valetudine см. sanità. 

Valévole np. пфнный || сильный; вфссвйй || пол6з- 
ный; годный; valevole а 46. пригбдный (x чему); 
способный (хз чему). 

Valevolmente up хрёбро [| сильно. 

Valhalla м. (xmuo.) Валгаляз; рай || павтебнъ ве- 
айкихъ мужей. 

Valicabile яр. проходимый. 

Valicajo м. хозяинъ прядильни. о 

-Valicare (i0 edlico) дет. (--QC.) переходить, ne- 
рейдти (чёрезь мовтъ. 16ру) || uepebsmate, пере- 
тать (мость, з10ру)[ переплывёть, переплыть 
(рюку, море) || переступать, nepecmyniimo гранй- 
цы. пред®ы, завонъ: ослушиваться, ослуцьаться [| 
умалчивать, умолчать (0 чёмъ). 

Valicatojo м. шпунтовая свёя; мостивЪ. 

Vallcatore м. переходяний на другую сторону. 

Valico м. проходъ |] горный проходъ (см. varco) 
|| прялка. 

Validamente xp. сильно; врёпко; (юр.) завбн- 
HLIMb порядкомъ. 

Validare см. convalidare. | 

Validità oc. сйза: (юр.) законное дёйстве.. 

Valido np. сильный; крфпк!й; (02.) имвюпий за- 
конную силу; дфйетвительный. 

Valigeria ж. магазинъ сундуковъ. 

Valigetta ж. чемоданчикъ. 

Valigia ж. чемоланъ: дорбжный м®шокъЪ [| поч- 
тбпая коррэспондёнщя; la valigia delle Indie ин- 
дфйекая почта; far valigia уклёлывать, удожить 
вещи; é8sere, entrare in valigia серлиться. раз- 
сердиться; те еге qd. in valigia npumumaTi, npu- 
жать вогб Indo, È 

Valigiajo м. мастеръ дфлающй сундуки. 

Valigina xe. чемг лАнчикъ. 

Valigiona ж., valigiono м. большой чемодёнъ. 

Valimento см valore. 

Valitudine cm. valetidine. 

Valigiotta ж., valigiotto м. TeMOTAUT. 

Valkiria см. valchiria. 

Vallachia ece. см. Valachia ecc. | 

Vallare np. (арх.): corona volare валовой в$- 
нёцъ (048 népsato вошеёдикию въ nenpiameaserie 
окопы. у Римлянь). 

Vallare dcm. (влен.) шавцовёть; укр Билять, укре- 
numi экопомъ. 

Vallata ж. долина || ухабъ. . 

Valle uc. долина; долъ; valle di pianto, di lagrime 
10162b CAG?b, плача; la valle infernale адъ: la valle 
di Giosafatte Тоссфатова долина; la valle cim- 
méria (7602) képuenckii проливъ; a valle BEHR3%. 

Valléa вм. vallata. 

Vallécola | xe. yiméane, малепькая, Узкая додй- 

Valletta на; доланка. È 

Valletto м. слуга: пажъ || валётъ (63 картазь) || 
офицёръ (6% шихматной чит ). 


Valli 


Vallicéèlla vc. доливка. 

Vallicoso np. расположенный въ лодйнф®. 

Valligiano м. жятель долины илы нподбла; подо- 
ДЯНИНЪ. 

Vallivo np. рыхлая почва косогбра (2егкд умо- 
сймая дождями). 

Vallo м. (воен.) валъ; насыпь f. 

Vallonata ж. долана. 

Valloncéllo м. Узкая доливка. 

Vallone м. узкая и низкая долйна. 

Vallonéa ж. чернйльный орёхЪъ. 

Valloso cm. vallicoso. 

Vallura ж. дно доляны. 

Valonéa cm. valionèa. 

Valorare cm. avvalorare. 

Valore м. цёнвость [| стбимость; цфна || сумма; 
валюта; ц®иная бумага; процентная бумага; бан- 
бозый билётъ || сила; значёне | храбрость; 266- 
лесть; valore intrinseco, reale дЪйстьйтельная 
стоимость; valore nominale варицётельная ubud; 
dar valore a 46. придавать, придать значбше 
чему-либо; i valori и le carte valori цённыя бу- 
маги; éssere un non valore быть ERITORHON 
вещью. 

Valorià ж. храбрость. 

Valorosamente нр. хрёбро; 
лестно; славно. 

Valoroso np. храбрый; мужественный; 
ВЫЙ; Славный. 

Valsénte м. стбимость || соотв$тетвующ!й ка- 
нитадъ. 

Valuta ж. стбимость || сумма; валюта (вёкселя) Il 
кредитная U4u дбнежная бумага || monéra; paga- 
mento in valute d’oro Dpagra 30307690 монётою; 
cambiare in òro le valute MbHATbB крьдитвыя 0у- 
маги Ha золото; èssere di valuta intesa con qd. 
находиться въ тайномъ CorsauiéHiu съ KfMh- 1160; 
éssere in valuta, di valuta быть въ IbHÙf. 

Valutabile np. что можеть оцёниваться. 

Valutare дст. цфнить || оцфнивать || дорожить 
(чтъ.мз) || ставить, поставить въ счётъ; valutare т 
conto di qo. считать, сосчитать (что) въ уплёту 
долга. 

Valutazione xe. оцёнка. 

Valva ж. створка (у р@ковин») || половйвка; 
ствбрка (дверей, стЦзней). 

Valvassore. valvassòro м. подвассалъ. 

Valvola, valvula ж. клапачъ; (ан.) затворка; 
заслбночка; valvola di sicurezza прелохранйтель. 
вый каапанъ. 

Valzare cp. вальсировать; тавцовать вазьсъ. 

Valzer м. вальсъ. 

Уатра ж. плдмя || сильный жаръ; vampe di са- 
lore el viso, alle gote apt, KkpacioTà на щокахъ; 
avere una gran vampa быть Bb крайней бфдности. 

Vampata ж. вспышка. 

Vampeggiare cp. пылётТЬ. 

Vampiro м. (3004.) вампииръ || кровоп!Йца. 

Уатро м. midma || вснышка | моля; menare 
уатро вопытнуть гифвомьъ || XB&CTATICA. 

Vanaglòria ж. ттеслане. 

Vanagloriarsi (mi vanag/ério) 636. (рЪдко vanaglo- 
riare cp.) ттеславиться; XP статься. 

Vanagloriosamente нр. тщесаавно. 

Vanaglorioso np. тщеставный. 

Vanamente up. TineciazzHo [| тщётло || напрасно. 

Vanare см. vaneggiare. 

Уапагё!о м. вётреный человёкъ. 

Vandalico np. вондальскИ! |] грубый; ваёрварскй. 

Vandaliswo м. вандализмъ || vaprapetB». 

Vandalo м. вандаль || варваръ. 

Vandéa xe. (1е0%.) Взидбя; вандёйск!Й депар- 
ТаМеНТЪ. 

Vandeista м. роллистъ. 

Vandeltsia oc. (1е0%.) Андалузя. 


мужественно; д0б- 


доблест- 
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Vanta 


Vaneare (50 vanéo) см. vaneggiare. 
Vaneggia ж. гзуббкая борозда. 
Vaneggiamento м. бредъ. 


Vaneggiare ср. брёдить: фантазировать | быть — __ 


тётвымъ, вапрёсвымъ || хуть; BÉAT (0 витрю) || 
раззвёться. разинуться; открывёться, открыться; 
vaneggiare dem. брёдвть || дфлать, commi TMÉT- 
ВЫМЪ. 

Vaneggiatore м. мечтатель; пустомёля. 

Vaneggio, vaneggione м. вспёханная земля. 

Vanéilo м. (3004 ) пигалица: луговка» чибезъ. 

УапегёНо np. в*тревый челов+ въ. 

Vanescénte np. исчезаюпий. 

Vanésia ж. причулдница. 

Vanesiata ж фант&з!я; пустёя мечта; причуда. 

Vanésio np. причхдливый; vanésio м. причуд- 
ВИКЪ. 

Vanezza ж. пустот&. | 


Vanga ж. остроконечная JoudTa; andare a vanga 72.2“. 


легко даваться изи быть адёгкимь (0 pabomw) [| 
удаваться. 

Vangajòla ж. ручная рыболовная сЪть. 

Vangare dem. раскапывать з6млю остроконеч- 
ною 40N8T00, 

Vangata ж. ударъ лопатою. 

Vangatore м. землекопъ. 

Vangatura ж. раск&ёныкане остроконбёчною 10- 
né TO. 

Vangélico см. evangllico. 

Vangélio см. vangélo. 

Vangelista пм. evangelista. 

Vangelizzare cm. evangelizzare. 

Vangélo м. EsdÙrezio; è un vangélo Это такъ 
B$pHO, какъ лвёжлы два четыре; vangélo politico 
позитическй привципъ. 

Vangheggia, vangheggiola ж. лёмехъ. 

Vangile м. лопагочная подибрка (на хотбрую 
напирають нолою). 

Vangone м. см. vanga | родъ табачнаго pactégia; 
al cattivo lavoratore ora manca la vanga ог Îl 
vangone плохому pabéuemy всегда чего-нибудь вне 
хватаетъ. 

Уапоцаг а ж. (воен.) авангардъ. 

Vaniare (io ednio) см. vaneggiare. 

Vaniglia cx. valniglia. 

Vanilòquio м. пустосабне. 

Vanire см. svanire. 

Vanità ж. nycrorà || суетё; суетвость |] тщесла- 
ве || тщётность || тщет&; vanità delle vanità сует& 
CVÉTP. 

Vanitoso np. тщеславный. 

Vanni мн. м. (7033.) крызья pi. п. 

Vano np. пустбй [| суетный | тшётный; напрёс- 
ный; безнолёзный || тщеславный; vano м. пустбе 
MÉCTO; пустот&; (архит.) отвёрете въ CTbHÉ (048 
окна. для двёри); In vano напрасно. 2-м, 

Vantadore м. хвастунъ. 

Vantaggiare dem. (—408 ) м -гы 636. (—s8u qd.) 
превосходить, зревзойти (козб); превышать, npe- 
высить (козб); vantaggiare 94. доставлять, доста- 
вить (кому) ибльзу; помогать, помочь (кому). 

Vantaggiatamente нр. слишкомъ. 0 Se 

Vantaggiato np. имвющИй излишекъ; perso, mi- 
sura vantaggiata Htc, MÉpa съ 1HUKOMT. 

Vantaggino м. masnii заработокъ [| придёча; хо- 
бёвокъ | кожаная полбева припятая къ краямъ 
изнбшьнной ббуви; (mun.) верстать f.; верстатка. 

Vantaggio м. пбльза || выгода || преимушество || 
верхъ !заработокъ; придача; добавокъ; (тия. ) вер- 
статка, a vantaggio di.. въ пбзьзу (ve:0); avere van- 
taggio su 96. вмёть преимущество (x403 чъм»): tor. 
nare a vantaggio di 49. оказы ваться, быть полезныхъ 
(кому); vantaggio del vénto (м0р.) навътренная 
сторон& судна; avere il vantaggio del vénto ( мор.) 
быть Ha B$Tpè у другёго судна; andarsene pei 


\ 


Vanta 


sudi 144% ai sudi vantaggi идти, noitòmié по сво- 
HMI ABIdMb. 

Vantaggiosamente np. съ выгодою; выгодно. 

vanlagnioe пр. выгодный || корыстолюбйвый. 

antagione xe. 

Vantamento м. | XBAOTOBCTBO. 

Vantare dem. (—qo.) расхвёливать, расхвалять, 
раехвал ить | гордёться (чъмъ); vantarsi di qo. 
гордиться (чюмъ); хвастаться (UMA03). 

Vantatore м. хвастунъ. 

Vantazione xe. хвастовство; Ron рег vantazione 
He ради xBacroBcrBà; He дл1л того чтббы XBÉ- 
стать. 

Vanteria xe. хвастовствб. 

Vantéevole np. хвастовской. 

Vanto м. слава || гордость || хвастовствб; avere, 
portare ll vanto di... славитьсая (чъмъ); dare, con- 
cédere il vanto di... хвалить (‘46); darsi vanto 
di..., menare vanto di... хвастаться (4613); che bél 
vanto! Экое великое 1610! 

Vanume м. суетность | пустосабв!е || пустыя 
зёрна. si 

Vanura cm. vanità. 

Уапуега : a vànvera какъ ни поп&ёл0 зря. 

Vapolo np. драчлйвый. 

Vaporabile np. легко испаряющйся. 

Vaporabilità ж. испаряемость. 

Vaporajo м. машинисть паровоза, 

Vaporale np. парообрёзный. 

Vaporare cp. испускать паръ, дымь; Vaporare 
дет. окуривать. . 

Vaporativo np. испаряющй. 

Vaporazione oc. испарбне |] принёриваше. 

Vapore м. паръ || парохбдъ || паровбзъ., napo- 
викъ [| поёздъ [| тбнкая кисея; vapore d'incénso ка- 
AGAbENÒ дымъ; Cavallo vapore лошадиная сила; 
bagno a vapore баня; macchina a vapore паровая 
машина; caldaja a vapore парозикъ; a vapore 
двйжимый иёромъ; паровой [| быстро; battéllo a 
vapore парохбдъ; mavigazione a vapore пэроход- 
ство; mulino a vapore паровёя мельница; fischio 
a vapore паровой свистъ; fischio del vapore паро- 
ходный свистъ; | vapori Hcnapéria | пары pi. m.; 
(мед.) истерическ!я припадки; i vapori del vino 
винный HCHapéHia. | 

Vaporetto м. парохобдикъ. 

Vaporevele см. vaporabile. 

Уарог га ж. паровозъ. 

Vaporità см. vaporosità. 

Vaporizzare cp. испаряться, испариться; уаро- 
rizzare дст. опёривать, ondpumi;, обдавать, 00- 
дать пёромъ. 

Vaporizzatore м. опёриваюний. 

Vaporizzazione м. испарён!е | опаривав!е. | 

Vaporosità ж. непарёве || ig pr. 

Vaporoso np. паровой || лёгкй паръ; esalazione 
vaporoso паровёл б&ня; stile vaporoso надутый слогъ. 

Vaporuccio м. парохбхикъ. 

Vapulazione ж. порка; розги pi. f. 

Varano см. vajano. 

Varare дст. (мор.) спускёть, впустёть судно 
Bb воду. 

Varoabile nn. проходймый. 

Varcare dem. переходить, перейдтий (чёрезь ю- 
ру, зраницы) см. valicare |] перевозить, nepeseami. 

Varco м. перехбдъ || прохбдъ; aprirsi un varco 
ОТЕрывать, открыть себф 10pòry; aspettare 41. а! 
varco ожидёть (*0:0) въ засадЪ; полкараудивать, 
подкараулить (козо); préndere 44. al varco напа- 
дать, напдоть (на кого) изъ засёды; настигёть. 
настуинуть (козбд) враспабхъ. 

Variabile np. перем&нчивый; непостоянный. 

Variabilità ж. перем нчивость; непостойнство. 

Уага мет е р. разлачно; рёзно; рёзвымъ образомъ. 

Variamento м. перем$на. 
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Vaso 


Variante np. nepembziionifica; varlante da qo. 
различающИ!Йся отъ чего-либо. 

Variante xe. вар1&втъ. 

Varianza ж. nepex$na. 

Variare (io odrio) dem. м®нять || разнообрёзить; 
(муз.) варировать; varlare cp. мВняться; Nepemb- 
HATbCA, ABMBRATLCA | BHAOH3MBRATECA [| разниться 
(оть ved); не сходиться (03 033); variare di 4с. 
перемзнять (что); variarsi di panni, di biancheria, 
di scarpe перем$нять платье. 6BI158, обувь. 

Variantemente up. разнообразно. 

Variato np. разнообразный. a 

Variazione ж. перем$на; (муз.) Rapifunia; (физ.) 
yusonéHie (ximnaca, маииитной стрълки); (мазт.) 
Bapifnia; 0810010 delle variazioni варац!бнное ис- 
чисаёнте. 

Varice xe. 
ЖИЛЫ. 

Varicélla ж. (мед.) в$тряная оспа. 

Varicocéle м. (xed.) киловйдное растяжбн!е 
ЖЬлЫ. 

Varicosn np. (мед.) виловихный || стражхупай 
растяжбн1емъ жилъ. 

Variegato яр. пёстрый. 

Varieggiare cp. разниться. 

Varietà ж. pazzooGpasie [] разнообразность [ пе. 
рем%на || разница; le varietà рёзные виды | лите- 
ратурная cubcb. | 

Variforme np. разнообрёзный. 

Vario np. различный || разнообразный || рёзный | 
разновйднь fi; véril нёкоторые || н&сколько; vérie 


(мед.) растяжёше крововозврётной 


| 08se разных вбщи; вбщи рёзнаго рбда; témpo у&- 


rio перемфичивая, непостоянная погода; ingegno 
vàrio разпосторбин1й умъ. 

Variolària ж. (бот.) осиянка. 

Variolato np. ряббй (оть депы). 

Variolingue яр. говорящ на мнсгихъ язы- 
3:94 PI | 

Variolito м. (Mux ) вар1олитъ. 

Variopinto np. пёстрый; испещрённый; разно- 
UB$TAHHÎ. 

Varo np. cm. vàrio. 

Varo м. (MOp.) спускъ судна въ воду. въ море. 

Varo м. 66. Варъ. 

Varròcchio см. érgano. 

Varrone м. c6. Варрбиъ. 

Varsavia ж. (1608.) Варшёва; di Varsdvia вар- 
wdRCKIN. 

Varvassore, уагуаззого м. похвассалъ. 

Vasajo, уазаго м. горшёчникъ; гончёръ. 

Vasca ж. бассейнъ. 

Vascéilo м. (xop.) корёбль м. 

Vaschetta ж. имбленьюй бассёвнъ. 

Vascolare np. (ан.) сосудистый. 

Vascolarizzato np. (ан.) полный кровяныхъ со- 
CYAOBP. 

Viscolo м. малевьЕ!Й сосудъ. 

мн cm. vascolare. 

Vase см. vaso. 

Vaselina ж. вазилйнъ. 

Vasellaggio cm. vasellame. 

Vasellajo cm. vasajo. 

Vasellame м. посуда. 

Vasellamento м. (Mx. le vasellamenta) посуда 

Vasellaro cm. vasajo. 

Vasellettiéra ж. шкапъ` для тузлётныхъ 
НОБЪ. 

Vaselliére см. vasajo. 

Vasélio м. (мн. i vaselli м le vasélla) бёнка; гор 
шочекъ [| cm. vascello. 

Vasina ж. подставка въ BHIT корзйвы, KIA 
цвфтовЪ. di в 

Vaso м. (мн. | vasi; (7093.) le, уаза) сосудъ fl по- 
суда | B&sa || ч&ша; (Gprum.) колоколъ (у капи- 
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Vassa 


тёли); (mun.) виньбтка; (GN.) сосудъз (воен.) от- 
HecTpfabHoe оруж!; vaso da fiori вазбяъ; vaso 
d’elezione cocyas избранИя || добрая Aymé; vaso 
d’ira, di perdizione злая душа; (aprum.) vaso di un 
teatro, di una chiésa, d’una sala nombuéuÙie, зёла 
(0 medmp», цёреи. 344); il vaso di Pandòra (muo.) 
ящикъ Пандоры, vaso da nétte стульчёкъ; i vasi 
sacri перкбваыя сосуды; partàr vasi a Samo 
(costimo вазы 6» Camber) напрёсно старёться; 
vaso vuòto sfna méglio пустёя бочка пуще гремйтъ. 

Vassallaggio м. вассёльство. 

Vassallo м. вассалъ. 

Vassoja ac. особая лопата съ большймъ углуб- 
16н1емъ на концф (048 onania х4ъб0въ, сутить 
xaumdinoss, ках(о). so 

Vassojare dem. в$ять, nposnami xad6k, каштб- 
ны, E£Kdo особою глуббкою лопётою. 

Vassojata o. пблный поднбеъ. 

Vassojo м. большое блюдо; поднбосъ | сокблъ; 
соколбкъ (у к@меньышиковь, у штукатующиков). 

Vastamente xp. обширно; широко. | 

Vastare ecc. см devastare ecc. i 

Vastezza ) ж. обшарность; прострёнстно || про- 

Vastità стборъ; ширь f. ° 

Vasto np. обтирвый; прострённый; ширбюй || 
громёлный; бозьшой; campo vasto широкое ибле; 
mare vasto широкое мбре; vasto incéndio rpo- 
м&зный. большой пожёръ; idée vaste велнк!я меч- 
ты; mente vasta веляк!й умъ; vasto orizzonte 
большой ropus6BTb лм кругозбръ. 

Vato м. поэЭтъ. 

Vaticano np. ватиканскИ. 

Vaticano м. Ватиканъ; (65 Римю) || ватик&въ; 
пёпск!й дворбцъ въ Pam; (muo.) Затиканъ (0pa- 
хуль дрёвняю Рима); ватиканск!Й холмъ (63 древ- 
немь Рим) || Ватиканъ; соэбръ святёго Цетра. 

Vaticinare dem. предсказывать, яредсказ(ть; 
прорбчествовать; пророчиьлзь. 

Vatioinatore м. предсказётель; прорбкъ. 

и. ыы предсказён!е; прорбчество. 

Ve mncm. васъ|вамъ.— \е’ см. veh.— "Ve cm. dove. 

Vecchia ж. старуха; vécchia tentennina (бот.) 
MHUbH когти; DTHIbA ножка; отиценожка; dar 
nelle vécchie быть вялымъ, слабымъ. 

Vecchiaja ж. стёрость || старьё; éssere il Баз. оп 
della vecchiaja быть опброю стёростия (0 вын по 
OMUOULENTIO къ родителям. 

Е Veochiarda ж. (презризнельно) старуха; старая 
&ба. 

Vecchiardo м. (презрительно) старикъ; стёрый 
хрычъ. 

Vecchiarélla ж. старушка. 

Vecchiaréllo м. старичёкт. 

Vecchiata ж. старьё. 

Vecchiccio np. староватый. 

Vecohicciuòla ж. старушка. 

Vecchicciuòlo м. старичёкъ. 

Vecchierélla ж. старулка. 

Vecohierélio м. старичёкъ. 

Vecohietto np. стёреньюй; 
ричёкъ. 

Vecchiezza ж. стёрость. 

Vecchina ae. старушка; етарушёнка. 

Vecchino яр. стреньый; старовётый; бчевь 
noxH168; vecchino м. старичёкъ. 

Vécchio np. старый; il vécchio Testamento в$т- 
xil Завётъ; volpe vécchia cripaa лисица; старая 
крыса: хитрый чезов%къ; come stal?—da vécchi 
E&EKb ты поживбешь?— UO стариковски; vecchio м. 
старикъ: стёрецъ; Й vécchio della montagna глава 
разббйниковъ; peccati vécchi. peniténza пибуа вз- 
казане за старые rpbx#; chi lascia la via véc- 
chia per la вибуа spesse védlte ingannato si гИгбуа 
или sa quella che lascia ma non ea quelia che 


vecchietto м. ста- 
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+г6уа кто оставляетъь стёрую дорбгу для HOBOf 
часто ошибается Usu не знёетъ что дёльше бу- 
детъ. 

Veochiona xe. почтённая старуха. 

Vecchione м. почтёнвый старикъ; i vecchioni 
жаревные каштёны. 

ecchidtto np. crapenbrif. | 

Vecohiuccio np. crépesbzif; vecchiuocio м. ста- 
ричёкъ. 

Vecchiume м. crapbé. 

Veccia ж. (60m.) вика; журавлиный горбхъ. 

Vecciarini мн. м. (бот.) видъ дпбка. 

Vecciato np. сыфшанвый съ вйкою; м témpo di 
carestia, pan vecciato въ голбдное врёмя хорбшъ 
и Xab0b съ викою; Vecciato м. посёвъ x1B06Bb 
СЪ РИКОЮ. 

Veocigla ж. | (бот.) дикая вика; veccione м. 

Veocione м. | крупная ружёйная дробь. 

Veccioso np. сыётанный съ вйкою. 

Vecciule м. стёбель вики. 

Vece oc. черёдъ; череда; чередовён!е; посл$до- 
вательный порядовъ; бчередль f. [| зам&$на другёго; 
far le veci di qd.; sostenere, adémpiere le veci di 
49. sambRATb, зампнить вогб-либо; In vece di qd. 
Ha mfcro кого-либо; in vece di qe. вы%&сто чегб- 
либо. 

Vece... см. vice... 

Véda м. (мн. i Véda) Вбда (священная susa у 
Индусовъ). 

Vedere дет. недр. вядЪть, увидють || смотр$ть, 
посмотруть || зам чёть. замътить (что, tisu на 
что) || разсматривать, раземотрпть (что); vedere 
di far 46. старёться. (дьлать что); andare а ve- 
dere qc. идти, 97й0т% посмстрёть (что); andare 
a vedere 49. заходить, 30йдт\ (къ кому); Hart, 
MÉTb; навъбетить x000); посещать, nocaomum 
(х010); far vedere qc. показывать, яоказать (что)? 
far vedere | ciéohi возвращать, возвратить зр%’ 
nie ciabunmi; Таг$ sw lasciarsi vedere покёзы“ 
ваться, noxazamoca; fatevi vedere, ho da parlarv: 
приходите, я им%ю вамъ что-то сказёть; far ме! 


“dere licciole рег lantèérne обманывать. обмануть”. 


farla vedere in candela дохазать что-либо на 161° 
te lo farò vedere in candela se io so mantenere la; 
paròla a тебф докажу что я умфю держёть cIÒRO; 
egli cérto cascherà, come vederlo онъ навёрно 
упадётъ; Chi vivrà vedrà поживёмъ, увидимъ; уе- 
dere рег Ага 46. предвидфть, что скбро будетъ 
чт0-либо; lo vedo e non lo vedo егб скбро не бу- 
детъ больше; vedere di buòn Scchio t4u béne qd. 
быть благорасположённымъ къ кому-либо; vedere 
la luce быть публикованнымъ, быть изданвымъ 
въ CBBTbj, появляться, NOACUMICA (0 книзь); mon 
vedere Гога, il momento di qo. съ нетерпёемъ 
ждать чего-либо:; stare a vedere смотрёть. no0- 
смотръьть; stiamo un pò a vedere! посмотримъ!; 
ho una fame che non ci vedo lume mu хб-смерти 
Фсть хбчется; quatte’sochi vedon più che due одинъ 
умъ хорбшъ, a два лучше; questa, vedi, non è la 
prima убНа Это Bb, He пбрвый past; avere che 
vedere т qe. при чёмъ быть (63 чёмь-либо); questo 
ci ha che vedere. come li cavolo a merénda это 
тутъ He при чёмъ; это не имфетъ никакого OTHO- 
ménia въ д%лу; che ci avete voi che vedere? какбе 
вауъ д$л10 до этого?; si vede видно: vedersi nello 
spécchio суотрёть ва себя въ 3épKaso; vedersi 
abbondonato ecc. видВть себя покинутымъ % т. д.; 
vedersi con qd. вихВться, увидеться; ci vediamo! 
мы ещё yBHAHMCA; al vedere по видимому; оче- 
видно; dal vedere al non vedere моментёльно: въ 
OABHb MAI; Й mio médo di vedere моё mafGÙie; 
al vedér mio no моему; fare un bel vedere имёть 
праятвый видъ; производить npiaTHoe впечатя& {е: 
a vedere! увядимъ!; bcchio> non vede, cudre non 
crede 1010 изъ глазъ, вонъ изъ сёрдца. 


Vede 


Vedetta ж. караульный постъ; карауаъ || ка- 
раульшикъ; stare alle vedette (%4% alla vedetta; 
sulle vedette; di vedetta) караулить, яодкарау- 
sumo. 

Vedibile np. вяхный. 

Védico np. ведическ!й; i libri védici Béan pl. f. 
(у Индусовъ); periodo védico ведичесый пер!одъ. 

‘Vedimento м. видъ [) видён!е. 

Veditore м. зритель | караульщикъ |} таможенв- 
НЫЙ СОлДАТЪ. 

Védova ж. вл0вё: vivere vedova пдбветвовать’ 
rimanere védova BIOBÉTb, овдовьть. 

Vedovaggio м. RAOBCTBÒ. 

Vedovale см. vedovile. 

Vedovanza ж. BAORCTBÒ. 

Vedovare (io rédoro) дет. лишёть. дищить мт- 
жа; vedovare di 46. aumtimo чегб-либо. 

Vedovatico м. см. vedovanza. 

Vedovazione ом. vedovanza. 

Vedovélla ж. молодая вдова; вхбвушва. 

Vedovéllo м. мололОй вдовёцт. 

Vedovetta ж. молоддя влова; вдбвушка. 

Vedovezza cm. vedovanza 

Vedovile яр. вдбвственный || вдбвый; stato vedo- 
vile вдбвственное состоян!е; lagrime vedovili B16- 
BN CIé3H. 

Vedovità cm. vedovanza. 

Védovo м. вдовбцъ; rimanere védovo 
овдовъть: vivere vedovo вловствовать. 

Veduità cm. vedovanza. 

Veduta ж. видъ || взглядъ; тбчка зрён!я ! нам$- 
peGie; видъ; di, per veduta uo виду; Conòsocre qu. 
per veduta знать (x0:0) только по виду; testimone di 
veduta очевидецъ; avere velle vedute su qd. имёть Ha 
кого-либо виды; avere in veduta qo. имфть въ BHAY 
ur6-1460; éssere, trovarsi a veduta di un luògo BH- 
дфть, увидьть мастность || вм. vista. 

Veeménte пр. сильный. 

Veementemente хр. сйдьно. 

Veeménza ж. chia; напоръ. 

_ Vegetabile np. прозябёющий; vegetabile м. про- 
sabiemoe; | vegetàbili растения. 

Vegetabilità ж. прозябаемосгь. 

Vegetale np. растительный; il regno vegetale 
растятельное царство; térra vegetale повёохность 
плодорбдной пбчвы; vegetale м. растёше | мор- 
ceéa тразё; i vegetali pacréria pl. p.; травы pl. f. 

Vegetare (io végeto) ср. рости; прозядбать || жить 
Bb 6esafAcTRia; прозябать. 

Vegetarianismo м. вегетар!авизмъ. 

Vegetariano np. вегетар!&нск]й; vegetariano м, 
вегетар1Анецъ. 

Vegetativa ж. прозябаемость. 

Vegetativo np растительный. 

Vegetazione ж. прозябаше; passHrie растён!я; 
произрастйве || растительность. 

Vegetévole см. vegetativo. 

Végeto np. хорошо растущ!й; здорбвый || nert- 
Пий; хоропий (0 300рдвъ). 

Veggénte np. видяний; а (зио) veggénte; а écchio 
Veggénte; а ВссМ veggenti di 46. въ присутетв/и 
(x0:6) | публично; veggente м. прорбкъ. 

Veggentemente нр. публично 

Vegghiare ecc. см. vegliare ecc. 

Veggia vc. бочка || повбзка. 

Veggio м. жаровня. 

Veggiòlo м. (бот.) бобъ дик (см. èrvo). 

Veglia ж. бдёв1е, бблрствоване || безебнница || 
вечёрняя бе: $ да | небольшой танцовальный вёчеръ; 
| свучное д%ло || караулъ; стража; le veglie без- 
сбнныя ночи: la veglia bruna (70э3.) ночь 1. ап- 
dare a veglia ходить. noiiom Ha cruaduie съ воз- 
любленною || возвращаться, 6036pamumica домбй 
на время; tenere veglia бесёдовать. побесьдовать: 
préndere 40. a veglia приставать, яристёть (къ 


BIORÉTb, 
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x0x?)): méttersi a veglia a far qo. méxsnts (63 
чёмь); còse da raccontarsi a veglia небылдица; т 
casa di sonatori non si fa veglia хитраго не ше- 
рехитришь. 

Vegliardo м. (7093.) старйкъ: стёрецъ. 

Vegliare cp. ббдрствовать; бдЪть; проводйть. 
провести безсонныя нбчи || работать абздно ночью 
сидфть. яросибьть ночью за раббтою; vegliare a 
qo., a far qc., su 490. пещись, заботиться (0 чёмъ); 
смотрёть, наблюдать (за 4»M3); збрко слфдить 
(за чъмъ); vegliare 00т. охранять: vegliare un 
malato, un mérto сидёть у больнаго, у покой- 
ника. | 

Vegliatore м. ббхретвуютщ1й; бдйтель. 

Vegliévole np. блительный. ° 

Veglio м. (#093.) старикъ; стёренъ. 

Veglioncino м. мАленькй маскерёдный балъ въ 
тедтрз. 

Veglione м. маскарадный балъ въ тедтр$. 

Уедптёт{е яр. приходящий [| сл дующий || ожндае- 
ый; долженствующ!й произрастать (0 новыть 
опросткчхь); il giorno, ii mattino, Vanno vegnénte 
cis1yiomifi день; слёдующее утро; саздуюция 
годъ; la sera vegnénte ripartii въ са дуюций вё- 
черъ я вновь уфхалъ. 

Veicolo | м. вся слособъ перевбеки, пере- 

Veiculo | дачи, сообщения || повозка; экнпажъ | 
проводнйкъ; l'aria è veicolo del suòno воздух 
есть проводникъ звука. 

Veh межд. вздь!; во!; же!; bada veh, а quel che 
fai смотри-же на то что дфдаешь; будь осторо- 
женъ ! | 

Vejénti мн., м. жители гброда Bélin. 

Véjo м. м xe. (1601.) ВЕйн pi. f. 

Vela ve. (мор.} парусъ; (артит.) простфнокъ въ 
общемъ колозцЪ двухъ смежныхь домбвъ; ammal- 
nare, гассбоНеге, ripiegare, stringere, cavare le 
vele собирать, вобрёть uapycg || бросать. бросить 
д%0 [| пад:.ть. пасть духомъ; fare vela; alzare, 
spiegare. scidgliere le vele; méttere или méttersi 
аНа vela; dar le vele al vento, ai vénti отчёали- 
вать, отчазить; отплывать, отялыть; отдавать. 
отдёть парус; распусвать, распуспийть napyck; 
a vele gonfie; а piène vele на BCBxb парусйхъ; 
drizzare le vele огправлягься, отправиться; 
far forza di vele держать пблные паруса; нестись 
на всвхъ hapycdxb; legare le vele in рог do- 
тлинуть цфли; nave a vela пёрусное судно; muro 
a vela простфнокъ; campanile а vela высокая ко- 
IOROADHA. 

Velabile np. noxpusdennii [| cepusgembt. 

Velacchi mx. м. (мор.) AHCCAb т. 

Velajo м. пАрусникъ. 

Velame м. покрбвъ || мнбжество вуёлей. 

Velamento м. покрывёше || покровъ || надфвёв!е 
вуйли (0 новыль монётинять) || зёгкое наведёне 
краски. 

Velare dem. покрывёть, яокрыть [| оврызёть, 
открыть; velare gli dcchi закрывать, закрыть гл338; 
velare gli dcchi di lagrime плакать, заплахжать 
-г8! 649. IUEPBIBATbCH, покрыться | замерзёть, 
замёрзнуть (0 водь)стаповиться, стать неяснымъ 
(0 золось Йпостригаться, постричься въ монахиня. 

Velario м. (Gpr.) холстинный BabCb надъ ам- 
фитейтромъ. 

Velata см. veleggiata. 

Velatamente нр. скрыгно; намёкомъ; dire qc. 
velatamente намекёть, намехяуть на что-либо. 

Velato np. покрытый вуёлью || Cb распущенвычи 
парусами: ciélo velato uéfo покрытое тучами; 
voce velata неясный голосъ; velato di 496. покры- 
тый чёмЪ-2н00. 

Velatoreicai («di \g0.) покрывёющИЙ (470). 

Velatura ж. пскрывав1е [[aérkiA покровъ || 26т- 


Vela 


кое наведён!е крёеки; (x0p.) пёрусность; napycd 
судна; комплёвтъ парусбвъ. 
Velazione ж. см. velamento. 
Veleggiamento м. плававе. | 
Veleggiare ср. пзавать подъ парусёми || плыть 
(на парусатъ);. veleggiare dem. переплывёть, ne- 
Pernavimo || снабжать, снабдить парусбын. | 
Veleggiata ve. плавин!е подъ парусами || катан!е 
на парусвомъ суднТ. 
Veleggiatore om. veliére. 
Veleggio x плаване. 
Velella ж. (3004.) пузырчатый парусвикъ. 
Velenare cm. avvelenare. 
Velenifero np. ядовитый. | , 
Veleno м. ядъ | отрава || 32068; f1gOCro (хри- 
munu, выловора) || непр1ятность; гбре f ; schizzare 
Veleno dagli бес смотрёть 31/680; sputare veleno 
быть 41KHM, зл0бнымЪъ: mettere а qd. veleno от- 
PABaiTb, отравить (колб): intingere la penna 
nel veleno писать со 3100010; préndere il veleno 
прянимёть, NPUNAMI ядъ; roso dal veleno cut. 
даемы" злостью; ogni зёгре ha il suo veleno см. 
зёгре. , | 
Velenosamente xp. ядовйто || 3100H0; ‘6AK0; язвй- 
тельно. 
Velenosità ж. ядовитость | 31068; ДБОСТЬ; язвй- 
тельно-ть. 
Velenoso np. ядовитый || злобный; 
тельный. . 
Veleria ж. пёрусная мастерская. | 
Veletta ж. вуйль нь дамскихъ шляпахъ || м8- 
леньк1й паруеъ || см. vedetta. 
Velettajo м. фобрикантт sydael || продавёцт, ву- 
Алей “лм молныхъ издёлЙ. 
Velettare dem. карятлить, nodxapaiaumi. 
Velia ж. (1004.) чайка. i 
Veliéra ж. головибе украшёв!е носймое подъ 
RYAIcMb, 
Veliére, veliéro м, (мор.) X6A0Rj 
Судно хорошо Wavmee на парусахъ. 
`Уенйсаге (io vettfico) cm. veleggiare. 
Velina ж. 601670, 
Velino np. велбновый (о ‘бумань). , 
Velitare велитвый; ибхбтный (у Римлинь). 
Velite м. солдАТЪ легконооружённой иЪхоты; 
велйтъ. , , 
Vélle м. (у fuma) BOIA. 
Velleità ж. сгранная охота. 
Vellere см. зуёНеге. 
Vellicamento м. шекотбн!е. 


_ ЖДЕ; яЗвИ- 


ходкое судно; 


Vellicare (0 véllico) dem. Щекотать, NOVex0 
тать. , 

Vellicazione ж. щекотан:е. 

УёНо м. руно || шерсть f. [| Mbx || клочёкъ шёр- 


сти; (7023) волоса pi. m.; BO40Cb; il vello д'9го 
s030T6e рунб. 

Velloso np. косматый. 

Vellutato np. мягк какъ бархатъ; бархатный.. 

Vellutatura ж. бархатная мягкость. | 

Vellutino м. бархатная д6нточка; vellutino rosso 
(бот.) см. salvastrélla. 

Velluto пр. мохнётый; fiore velluto 
mift гребешокъ. 

Velluto x. бёрхатъ; velluto în seta, in cotone 
Шблковый, бумажный б&рхатъ; velluto piéno бар- 
XaTb изъ ОТНОГО шёлка; ballare sul velluto бла- 
Женствовать. 

Velo м. вуйль Г. || покрывало; покровъ || 3an$ca | 
тоный слой ва повёрхности чегб-либ. | дичина; 
маска; (60m.) покрбвъ: оболбчка; Velo di seta фата: 
prendere il velo постригаться, NOCMPUNLCA Bb MO: 
HAXIUH; DOCTYNATB, поступить въ монастырь (0 
женииить); velo di tristezza. di mestizia облако 
печёли;, sollevare il velo хров%дать тайну (чего): 
far velo а qe. скрывать (3710); calare il velo dagli 


(бот.) ubTy- 
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comprata a тебф передаю ufa0 такъ, 


Vende 


dcchi разочаровывать, разочаровать; sotto Il velo 
dell’ospitalità, dell’amicizia TOX6 предлогомъ rocre- 
пр!ймства, дружбы; méttere, sténdere un velo su 
496. забыть (0 чемъ); не говорйть ббл5е (0 чемз). 

Veloce яр. быстрый; провбрный |} скбрый; 
veloce быстрое движёне; 
Ma”b; Veloce м. cm. vélite. 

Velocemente up. быстро; 

Velocifero см. velocipede. 

Velocipede м. велосипёлъ. 

Velocipedista м. везосипедйстъ. 

Velocipedistico пр. велосиибдный, 

Velocità ж. скорость | быстротё; traspòrto di 
mérci per ferrovia а piccola, a grande velocità пе- 
ревозка товёровъ по жел4%зной дорог® M&4010, 
большбю скбростью; colla velocità del fulmine съ 
быетротбю моли. 

Velocitare (io velicito) dem. YBeABUHBATE, уведи- 
Читпь скорость. 

Velocitazione ж. увеличене 

Veltra xe. певрётка. 

Veltro м. борзан собага. 

Vena ove. I. (au) BCHA; крововозвратная жида: 
(мин.) рудная жила | водянёя жила || расположб- 
н1е духа; HacTpoéHie; vena poética поэтическое 
BIOXHOLEHIe Wa дарован!е; поэтйческй жаръ; 
avere una vena di pazzo быть очень страннымъ 
человфкомъ; Avere una vena di dolce быть сладко- 
BATHM+; aprire la vena Пускёть, nyemams кровь; 
éssere in vena di far 90. быть расположённымт 
двлать что-либо; fare ge. di vena дфлать, cor 
4amb (что) охбтно: non avere sangue nelle vene 
быть AUUATHYBLM Челоз$комъ; пой rimanere a 98. 
Sangue nelle vene обмерй ть отъ страха, отъ испуга. 

Venenagione см. caccia. 

Venale np. продажный || корыстный; корыстолю- 
бивый; cose venali продажныя вещи: prézzo ve- 
nale продёжная цфна; uòmo venale ворыстолюби- 
вый человфкъ; корыстолюбецъ; con scopo venale 
Cb корыстною ц&лью. 

Venalità ж. коры тозюбе. 

Venalmente ну. корыстолюбиво. 

Venatico см. venatorio. 

Venato яр. XB.ACTHÉ; съ SHIKAMI. 

Venatore cx. cacciatore. 

Venatério np. охотническй. 

Venatrice см. cacciatrice. 

Venatura ж. жйлистый видъ. MULO Marsi 

Venazione см. caccia. 

Venceslào м. сб. Венчеслёвъ, 

Vendemmia xe. уборка виногрёда. 

Vendemmiajo м. вандам!еръ (пбрвый MACAU xa- 
дендаря népsoîî французской республики }, 

Vendemmiale np. сентябре (о нъкоторылть 
винныть нодать}. 

Vendemmiamento м. cm. vendemmia. 

Vendemmiare (io vendémmio) dem. собирёть вино- 
градъ || набивёть кармавъ: Vendemmiare tutto всё 
ПОРТИТЬ. 

Vendemmiatore м. собиратель виногрёда. 

Vendere dem. продавать, яродать. 


проворно. 


скбрости. 


Vendere dem. прода вать, продать; véndere. 
all’ingròsso, in gròsso, in digrîsso продавать 
бптомъ; vendere al minuto, a taglio, a ritaglio 


продавать въ розницу; véndere all’incanto, all’asta 
Pubblica, alla tromba продавать, NpodaMb съ аук- 
Цна, съ молотка; avere 40. da vendere su averne 
da véndere HMÉTb (что) въ изобилии: vénderla 
Come la 876 comprata разскйзывать д%до такъ, 
Бакъ слыхано, пербдано; io te la Vendo come Го 

( RaEt MR 
говоряли ÙA4U какъ я слышаль: vendere lucciole 
per lantérne обманывать, обмануть; véndere la 
gatta nel sacco разсказывать небызицу; non vén- 
dere la pélle dell'orso prima d’averio preso He 


Vende 


бивъ модв$дя, кожи ве продаютъ; véndere cara 
a vita tu la \1440 а al nemico дрёться до no- 
ciéà1nel кёпли крбвя; дорого яр0дать свою ЖИЗНЬ; 
-г8! 626. продавёть, яродёть себя изъ корысти. 

Vendereccio np. легко продающий ся | продёжный. 

Venderia ж. торговля. 

‚ Vendetta ж. месть f. || кра; наказан!е; mménie; 
desidério di vendetta мстительность; meditare ven- 
detta замышлять месть; far vendetta di qo., far 
16 sue vendette мстить: отмщать, отомстить (хо- 
м7) за чтб-либо; gridare vendetta вошять; трббо- 
вать наказён!я; far vendetta зи qo. истреблять, 
иетребить; far vendetta а qd. di 4с. заступиться 
за кого-либо (2а что); наказать (x00) за чтб- 
либо. 

А пр. легкб продающИйся. 

Vendibibbole м. врунъ. 

Vendio&bile np. за котброе мбжно отомстить. 

а 4. изъ мёсти. 

Vendicamento м. 

Vendicanza жж. см. vendetta. 

Vendicare (0 véndico) дет. (—40.)  -rei вав. 
(—di 46. contro qu.) мстять, отищёть. отометийяь 
(хому) за что-дибо; vendicare 48. отомотить (ко- 
MY) за когб-либо; vendicarsi in libertà завоёвы- 
вать, завоевать свою свободу. 

Vendicativo np. мстятезльный. 

Vendicatore м. мститель; отомстятель. ®. 

Vendicazione cm. vendetta. 

ia cm. vendicativo. 

endi frottole 

Vendifumo MC ВРУ: 

Vendimento x. cm. véndita. 

Vendiparòle м. бодтунъ. , 

Vendistòrie м. разнощивкъ рёзныхъ разсказовъ; 
КЫНГОНОШа. 

Véndita ж. продёжа || сбытъ; esporre, méttere in 
vendita продавать: éssere in vendita продаваться; 
vendita all’ingrésso e al minuto npoxgza duUTOoM и 
Bb розницу; оптовая и рбзничная торговая; VéR- 
dita all’incanto продёжа съ аукщ1она. съ молоткй; 
le véndite dei carbonari сходки карбонаревъ. 

Venditore м. продавбць; venditore ambulante 
разнбщикъ, 

о ж. продавщица. 

Venditura ь 

Vendizione | см. vendita. 

Veneficio м. отравлён!е; отрава. 

Venéfico np. отравительный. 

Venefizio м. отравлбн!е; отрава. 

Veneno см. veleno; venenoso см. velenoso. 

Venerabile np. почтённый; почтённЪйш1й; досто- 
почтённый | преподобный; il Venerabile Святые 
Дары. quumeracz ; 
Venerabilità ж. DOTTÉHBOCTB. ny-..,e ue 

Venerando np. почтбёавый; достоцочтенный. 

Venerare (io vfnero) дст. UORIOHATbCA (5017, 
Святимь) || почитёть; уважёть; чтить (что; кхою); 
venerare | genitori почитать, уважёть родителей; 
venerare la шешёг!а di qd. чтить, почтить ud- 
MATE кого-либо; vi rispétto e уёпего, ma non sono 
della vîstra opinione я преклоняюсь пбредъ вёми, 
HO He раздфляю вашего мн&в1я. 

Veneratore м. почитатель. | 

Venerazione ж. поклонбн1е (5014, Святымь) |] 
nosgrguie, уважбе (чезд, x016); con la più pro- 
fonda venerazione (62 nucsmuri) ci. гаубочаАйшимъ 
почтёнемъ; esporre alla venerazione pubblica вы- 
CTUBIATL, сыставить на поклонён!е народа; avere, 
tenere in venerazione высоко почитать: глубоко 
уваждть. 

Venerdì м. пятница gli manca un venerdì овъ 
He въ своёмъ умВ || его предложёне бчень 
странно. 
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умнрать; venire in taglio, 


Veni 


Vènere ж. (Muo.) Benépa || чувственныя наслаж- 
AGHIa; (rum ) ем. rame; capéi Vénere см. capel- 
vénere. || см. tabacco. 

Venerélia ж. тонкая жила. 

Venéreo np. венеричесв!Й; сифилитичесяй; mal 
venéreo; ше. malattia venérea венеряческая бо- 
1$3Hb; сифилис 

Veneréèvole np. достопочтённый. 

Venerina ж. маленькое изображбёне Венбры 
(стётуею au на картиню). 

Véneto np. венешанцсый: il già Régno lombardo- 
véneto бывшее ломбёрдо-венец1&нское кородёвство. 

Venézia ж. (:60:.) Benénia. 

Veneziana ж. венещАвка. 

Veneziano np. венец8нскй; veneziane м. вене- 
nane. 

Vengiare ом. vendicare. | 

Vénia ж. прошён!е (stia простуяка). 

Veniale np. 1èrkif; простятельный (0 30%7%). 

Venialità ж. лёгкость; прости гельвость. 

Venialmente wp. легкб йлы неумышлевно (0 n0- 
зуъшети). 

Venire cp. приходить, придти [| прИЪзжёть, npi- 
rami; (бот.) рости; venire da 4с. происходйть, 
произоцти (цзъ ved); venire da un sito идти, 
noiomu (съ uerò; откуда); venire fudri выходйть, 
выйдти; venire fuòri a dire це. влругъ выскёзы- 
вать, высказать что-либо; la settimana, il mese 
che viéne въ будущую недблю; въ Ofxymid м+- 
сяцъ; pagamenti di là da venire платежи въ бчень 
отдалённомъ будущемъ; viéni! иди!; viéni con me 
HAH 4 пойдёмте со мнбю; venire a béne уда- 
ваться, удфться; venire a capo di 46. окднчивать. 
окончить (что) || приходить, яридтй къ закаю- 
ч6н1ю; добиваться, добщтьея тбаку (603 vm); 
venire a battaglia, alle armi, alle spade вст:- 
пать, oecmyntmo въ Gol; сражёться; venire 
a qd. in mente, In capo, alla mente, ad animo 
UPuxOXETb, придти (кому) ва умъ, venire agli 
orecchi, a notizia доходить, д0йдтй хо кого либо 
(0 сзугахь); venire a grado нравиться, ят0мра- 
вит!сн; venire fatto a 46. приходиться, придтись 
(кому) случайно]удаваться (кому); venire in chiare 
di QC. улостовфряться, удостовьриться (въ чёмъ); 
venire alle mani, alle prese con 44. драться. no- 
драться (съ къмь); venire alle, per le mani di qd. 
попадёться, NONACMICA (хому) въ руки; venire is 
fama di... сзавиться, слыть (чюмз); venire meno 
падать упасть въ ббморокъ [| ослабзвёть. 0ела- 
бъьть || уходить, уйдти; окёзываться, оказаться 
недостАточнымт (0 силах 0 помощи; о сред- 
ствать); выйдти, кончиться (0 денматъ); venire 
meno agli Sbblighi, alla рагб!а измнять, мзм»- 
нить своему долгу, своему C2087; venire a néja, 
a fastidio, In uggia a qd. наскучивать, наскучить 
(кому); venire зи ростй; venire male a (0. 1f- 
чаться, сдилаться дурно (кому); venire a ‘mbrte 
a taglio приходиться, 
придтись кстётн; venire a galla воплывёть, 
всплыть; Venire al mondo родиться; venire in luce, 
alla luce быть HAneyATaRBHMB, публикованнымъ; 
venire a qd. il déstro, il concio представляться, 
представиться (x0my) случаю; venire in bellezza 
становиться, спать красивымъ; venire in collera, 
in ira, in furore сердиться, разсердиться; ivenire 
in ricchezze богатфть, pasîoramnmo; viéne la 
schiuma alla Босса nfHa идётъ йзо pra; venire 
addòsso a qd. настигать, настёинуть когб-либо; 
venire (a qd ) compassione (di qo., di qd.) жал&ть (0 
чёмь); жаль Или жё1ко становится (кому) кого-либо; 
venire a salvamento npuòmt благополучно; far 
venire закёзывать. заназёть (что) || посыдёть, N0- 
слать (за Umm) || выписывать, вымисать (что) | 
причинять, яричинить (470); наводить, навести 
(на козб) 'чтб-либоу come ‘vigne viéne какъ попёло. 


ъ<%< ==> --- 


Veni 


Veniticcio см. avventizio. 

Venolina x. жилка. 

Venosa ж. (1601.) Венбза; (арх. Венуз1я). 

Venosino np. венузйнский; il venosino poéta Или 

il Venosino seny3#Ecgif ноэтъ; l'opanit. 

Venosità ж. венозный харёктеръ крбви. 

Venoso np. (ан.) венозный. 

Venséesimo np. двёдцать шестой. 

Venséi числ. двадцать шесть. 

Vonsétte числ. двадцать семь. 

Ventacoio м. вепр1ятный вфтеръ. 

Ventaggino ж. сильный порывъ вфтра. 

Ventaglia ж. cm. ventaglio. 

Vestaglia, ventagliaro м. mgcreps 132/0011 
въера. 

Ventagiiarsi 636. опахиваться; обмёхиваться Bfe- 
ромъ. | 

Ventaglio м. B6ept. 

Ventare (50 vénto) cp. дуть (0 enRMmpr). 

Ventaréèllo м. B'BTEpoEt. 

Ventardla, ventaruòla ж. флюгеръ [| Bfept || от- 
AYINHAK. 

Ventata ж. порывъ BiTpa. 

Vantavolo x. cisepHbiti взтеръ. 

Venteggiare cm. ventare. 

Venténne np. 1Ba1KaTgasTHil. 

Venténnio м. 1BaAnatuastie. 

Venteréllo м. sbrepokt. 

Ventésimo np. двадцатый. 

Venti vuc4. двадцать. 

Venticélio м. вЪтерокъ. 

Ventiéra ж. вентиляторъ; (воен.) заслонъ; блинда. 

Ventilabro м. лопёта (048 enanta т41ьб0в») || ор- 
ганный ваапанъ. 

Ventilamento м. вфян1е; npoBbpàuie. 

Ventilante np. развфвающи | прояётривающий |! 
провзвающй || развзваюпийся (0 sat, о распу- 
шенныхь волосатъ). 

Ventilare (io оби) дет. обиёхивать, обмахнуть 
| ввять, провзвать, яровять (1464) || пров$три- 
вать: освВжАтТь, освъжить (помюшёнае); ventilare 
una quistione обсуждать вопросъ. 


Ventilato яр. провзтриваемый. . 


Ventilatore м. вентиляторъ; душнивЪ. 

Ventilazione ж. провфтриван1е; ocsbaéuie вдз- 
духа; вентиляця. | 

Ventimila числ. двадцать тысячъ. 

Ventina ж. число 0ко40о двадцати. 

Ventino м. двадцдатисантимная MOHÉTA; двадцать 
CAHTHMUBD. | 

Vantipiòvolo м. вётеръ съ дождёмъ. 

Ventiquattro числ. двадцать Четыре; ventiquattr’o- 
ге сугки pi. f.; le ventiquattr'ore заходъ соанца. 

Vénto м. в&теръ | пустое пространство въ отай- 
той работЪ | шаяпныя п04Я; | venti (apzum.) ве- 
рёвки. связывающия BÉpxBiA концы стоячихъ ше. 
стовъ строительныхъ 2%c60B%; Colpo di vénto uno- 
рывъ вфтра; restare colle mani piéène di vénto 
оставаться, остаться ни съ IBM; avere il (или 
andare col) vénto in poppa млм 8 fil di гибфа ныать 
попутный в$теръ | имфть счастие; andarsene al 
vénto пропадать, зропасть (0 трудахь, стара- 
мяхь); buttare, gettare, mandare alvènto бодсить на 
B$Tepb; тратить, ucmpumumi напрасно; tira vento 
на двор8 вфтеръ; qui fa цлм tira vento здЪсь дуетъ; 
far vénto махать вферомъ м т. п. || дуть, npo- 
дуть; farsi vénto освЪжаться вферомъ м т. n.; 
uòme piéno di vénto тщеслёвный человькъ; torcia 
a vinto факелъ; mulino a vénto вётряная мель- 
вица, acqua, pioggia che viène a vento дождь Cb 
BéiTpomb; secondo il vénto uo вётру || смотря по 
обстоятельствамъ; 8Otto vénto (Mop.) додъ BfÉT- 
ромъ; sopra vénto на Birpb у другаго судна; 
Spindere al quattro vénti распространять; разгла- 
mérb; разсеге qd. di vénto пускать, nycmuma (ко- 


До-Вжво. Mras.-pye. esosapi. 
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Venu 


MY) пыль въ lIasd; tirare dalol al vénto быть по- 
в$шеннымъ; parlare al vénto говорйть вапрёсно. 

Ventola ж. в$еръ [| лопата для BSAHIA хлЪббвъ || 
crbande широкое бра хля свфчёй | абажуръ | вер- 
тушка въ часёхъ съ ббемъ; muro а véntola про- 
стёнокЪ; тонкая crbud; cateratta а véntola спуск- 
ВОЙ ШлЛЮЗЪ. 

Ventolaochio м. тёртая скорлупа провфянныхъ 
каштановъ. 

Ventolana ж. (бот.) метлица; овбсецъ. 

Ventolare (io оймою) дет. взять, провфвёть, nPo- 
ename; ventolare ср. развЪв8ться. 

Ventolino м. вЪтерокъ. 

Ventolo м. см. véntola. 

Ventosa ж. (мед.) бёнка. 

Ventosare dem. (мед.) стёвнть, постёвить бёнки. 

Ventosità ж. (мед.) в$тры pi. м. 

Ventoso np. вфтряный; (мед.) производящий 
B$Tpu; sito ventoso м$сто открытое BÉTpy; ибто 
ventogo saizionilica человзкъ; gléria, supérbia 
ventosa тщеслёве. 

Ventraja ж. брюхо. 

Ventrajuòia ж. жёнщина продающая требуху. 

Ventrata ж. полное брюхо; объфдёше. 

Véntre м. брюхо; животь; утрбба; чрёво || вы- 
пуклая часть бочки м т. п.; мибуеге il véntre 
слабить. Ярослабить; flusso di véntre понбосъ; зса- 
ricare il véntre испражняться; véntre della colon- 
na толстая срединная часть колонны. 

Уеп16рзса ж. колбаса изъ свинины | см. ventre. 

Ventricchio см. ventriglio. 

Ventricino м. мбленьк1й желудокъ (ое0бенно ба- 
рАиьковый, для сычу). 

Ventricolare np. желудкообрёзный [| касёющийся 
брюшной полости; брюшной; la regione ventricolare 
Орюшиёя полость. 

Ventricolo м. желудокъ || желудочекъ (63 сёрдцю, 
6% M03:)); 8étto dei ventricoli del сибге перего- 
родка жезудочковъ въ CÉpanb. 

Ventriéra ж. охбтнич!Й патровташъ || хланвый 
и узюй дорбжный пбясъ для дбёнегъ (обвязы- 
ваемый на mdsiu). 

Ventriglio x. желудокъ (см. ventricolo); avere 
l'asso nel ventriglio (иметь тузь 63 cooure nd- 
pax») быть отчаяннымъ картёжникомъ. 

Ventrilòquio м. чревовзщательство. 

Ventriloquo np. чревовфщётельный; ventriloquo 
м. чревовзщатель. 

Ventrina ж. (вет.) кбаика, рЪзь въ живот$. 

Ventura ж. счёстье || случайность; buona ventura 
счастье; счастаньый случай; mala ventura з40- 
счастье; несчастье; рег ventura можетъ быть || CIy- 
чайно; нечаянно; per buona ventura въ счастью; 
per mala ventura къ несчастью; alla ventura ua 
авось; на угадъ; на yA&uy; alla ventura di Dio на 
счастье, Compagnie, soldati di ventura HaéMAHA 
войска, полчища, дружины; Capitano di ventura 
вабмный полководецъ; cavaliére di ventura nckà- 
тель прикаючён1й; fare, dire, dare la ventura a 
qd. гадать (x0my); mettersi alla ventura; tentare 
la ventura пытать, попытать счатье; пускаться, 
пуститься на счастье, ва удачу, stare alla ven- 
tura зависфть отъ саучайности. 

Venturi: è il sor Venturi che apre sémpre l'uscio 
(uymA) BÉTEpb виновётъ, онъ отворяетъ постоян- 
Ho IBepb. 

Venturiére,venturiéro м. наёмный солдатъ. 

Venturina ж. (мин.) авантуринъ; искрякъ; зла- 
тойскръ. . 

Venturo «p. u-pròssimo venturo G6yiymid; la 
settimana ventura будущая нед$ля; l’anno, il mese 
venturo буду годъ; будущий M$CALD. 

Venturosamente нр. счастливо. 

Venturoso np. счастливый. 

Venustà ж. красотё. 


Venu 


Venustare dom. охорёшивать. 

Venusto np. красивый. 

Venuta ж. приходъ || 1pis311; andata e venuta 
ходъ туд и обрётно; prima 6 dopo la venuta di 
Cristo до Рождества Христова и по Рождеств® 
ХриетбвЪ. 

enuto np. npaméamiA; il primo venuto пёрвый 
попав йся человёкъ bèén venuto! съ npié310M1!; 
dare il bén venuto встрфчёть съ хл$бомъ-сблью. 

Venzéi числ. двадцать шесть. _ 

Venzétte чысл. двадцать семь. 

Venzòidi (=venti 36107) двадцать савтймовъ. 

Veprajo м. тернбвникъ. 

Vépre м. (бот.) тёрнъ. 

Ver пред. къ (CM. уёгзо прод.). 

Verace np. истинный || правдивый. 

Veracemente sp. истнано || правдиво. 

Veracità ж. правдивость. 

Veradicénte cm. veridico. | 

Veramente xp. въ сёмомъ Ist [| однако; о ve- 
ramente или. 

Veranda ж. веранда. 

Veratro м. (бот.) чемерйца. 

Verbale яр. словёсный; (10ам.) отглагольный; 
traduzione verbale буквальный переводъ; atto, 
procésso verbale 14% verbale м. протокблъ: fare 
verbale di contravvenzione составлять, составить 
протовкблъ за Hapymégie закбва. 

Verbalmente xp. словёсно; на словахъ. 

Verbasco м. (00m.) коровьякъ. 

Verbéna ж. (60т.) Bep6éna; желфзнякъ; жел83- 
ная трав. 

Уег ога а лр. напримфръ. 


Vérbo м. (1рам.) глаголь |] сэбво | сущность; il 


Vérbo di Dio Слбво Божье; il Vérbo divino, шсаг- 
nato, di Dio ]исусъ Христбсъ; non dir. vérbo не 
товорйть, ме схазбть ни слова; a verbo a vérbo 
AOCIOBRO. 

Verbosamente sp. многослбвно; многорфчиво. 

Verbosità ж. mHorocadBie; многорЪчивость. 

Verboso np. многословный; многорЪчивый. 

Verdacchio np. зеленоватый. 

Verdaccio м. (мин.) port зелёной земай. 

Verdastro np. зеленоватый. 

Verdazzurro np. голубой; син!й. 

Verde np. зелёный || cefzriii || незрёлый; Hecné- 
лый | синий || répurif; кислый; i verdi anni; la 
- verde età молодые гбды; юность; И verde зелёвый 
цвЗтЪ || зелёная крёска || звлень f. || csézit кормъ; 
verde antico зелёный мраморъ; é8sere, trovarsi, 
ridursi al verde быть безъ дёнегъ. verde rame 
мфдный купоросъ. di 

Verdéa ж. родъ 6iiaro винограда  BAHÉ изъ 
него сдёланнаго. 

Verdebruno np. темнозелёный. 

Verdecchia ж. родъ 6hsaro виногрёда. 

Verdecchio x. (бот.) родъ виноградной дозы. 

Verdechiaro np. яркозелёный. 

Verdèécla см. verdecchia. 

Verdecupo np. темнозелёный. 

Verdegajo np. аркозелёный. 

Verdeggiante np. sezezfiornili. 

Verdeggiare cp. зеленёть, зазеленльть. 

Verdegiallo np. изжезта зелёный. 

Verdegiglio м. соковая зелёная краска. 

Verdemarco м. (60m.) василисникъ (см. pigamo). 

Verdemèzzo np. полусухой (0 сыръ, зернь); 
carne уегдетёзза недоварённое мясо. 

Verdepòrro м. мёлная зблень. 

Verderame м. мёхный купорбсъ. 

Verderògnolo np. зеленовётый. 

Verdescuro np. темнозелёный. 

Verdesecco np. nosysacòxmil. 

Verdetto np. зеленовётый || терпковётый (о 
ем). | 
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vergare fogli, carte писёть на бумагЪ; 


Vergi 


Verdetto м. I. (мын.) родъ внвмбцкой зелёной 
земли; — 1]. (юр.) вердйктъ. 

Verdezza ж. зелёный цвзтъ. 

Verdiano np. вбрмевсый (отъ итальянскаю 
композитора Bepdu); misica verdiana sépaiescraa 
музыка. | 

Verdibruno np. темнозелёный. 

Verdicare (io vérdico) cp. зелен$ть. 

Verdiccio np. зеленовётый. 

Verdicénte cx. veridico. Ù 

Véerdiga ж. родъ винограда. 

Verdigno яр. зеленоватый. 

Verdino м. родъ зелёной винной ягоды[родъгруши. 

Verdiso м.: verdise bianco родъ бьлаго вии 

Verdbccio яр. зелевоватый. | 

Verdognolo np. блВднозелёный. 

Verdolino np. зеленовётый. 

Verdone м. (3004.) вьюрбкъ зелёный; 
зеленуха; зедевушка. | 

Verdore м. зелёный цвЪтЪ. 

Verducato np. острый (0 хинжд4ю). 

Verduco м. четырёхгрённый и TOREÌÈ 
CTHIÉTT. 

Verdugale м. родъ юбки. 

Verdume м. зблень f.; зелёная часть 

Verdura ж. з6левь f. 

Verecondamente wp. стыхливо. = 

Verecoòndia ж. стыдливость; стыдъ. 

Verecondo np. стыдливый. 

Verga ж. вёточка || палочка | udaza || 20835 | 
розги pi. f. || nozoc4 въ ткёни; (ан.) мужской дЪто- 
родный чденъ; бго, argénto in verghe золото. серебро 
въ слиткахъ; tremare come una verga дрожать K&Kb 
AHCT%; verga pastorale арх1ерёйсвай ибсохъ; verga 
di Mosè, di Arònne Моисбевъ, Аарбновъ mezzi. 

Vergadòro м. (60m.) золотарвикъ; vergadòro яр. 
(Muo.) носящйй кадуцей (о Mepxypiu). 

Vergajo м. пастухъ. 

Vergare дет. проводить пблосы; полосовать | ли- 
невать || бить. 7обыёть колотить, 0X040MUM4; 
vergare 


чинёрка; 


EHUXAI%b; 


растений. 


Cp. м -r8Ì 636. показывать полоски. 

Vergaro м. пастухъ. 

Vergata ж. ударъ иёлкою || розги pi. f. 

Vergatamente np. полосёто. 

Vergatino м. полосётая ткань. 

Vergato np. линёванный || полосатый. 

Vergélia ж. палочка. ` ) 

Vergéllo cm. vergillo. 

Vergénza ж. склонность. ‚ (чему). 

Уёгцеге (iovérgo) cp. обращаться; склоняться (къ 

Vergheggiare dem. chi, высъчь розгами. 

Verghetta ж. палочка. 

Verghettato np. полосатый. 

Vergillo м. расколотая палочка (048 orme на- 
мазанной птИичьимь клеем). 

Verginale 77. abBATifi; дфвичесый. 

Vérgine ж. xbBAua; (acm.) 1652; la Santa Vérgine 
Пресвятёя Д%ва, Богорбдица; le sacre uu solitarie 
vérgini монбхини pi. f.; le caste vérgini (#m092.) 
музы pi. f.; vergine np. чистый; непорбчный } He 
cissaBinif ни одного очка (на билмардь); terra 
vérgine цфлина; джвственная почва; forésta vergine 
первобытный 1606; vino убгоше винб перезитое 
въ б0чку посл недблгаго брожён1я въ dub, 
òlio vergine растительное масло добывёемое безъ 
помощи огня; cera Убгоше воскъ пёрвой обра- 
ботки; metallo vérgine саморблвый метёллъь: 
vergine di 40. не запятванный ч$мъ-4иб0; а CASO 
Vérgine не зная ещё въ чёмъ д&4л0. 

Verginélla ж. молодая хфвица. 

Vergineo cm. verginale. 

Verginetto np. молбденьй; дёветвенный. 

Verginina ж. маленькй ристнокь представляю- 
шй ПЦресвятую/ Богорбдицу |] м8ленькая икбиа 


Vergi 


рев Богорбдицы || мёленьвая часовня due 
ниша съ REGGONO (на дорозать). 

Verginità ж. дёвство; дёвственность. 

Vergogna ж. стыдъ | срамъ; позбръ |] срёмвыя 
чАсти; vergogna! стыдно! (760%, вамь u т. д.); 
fare, recare vergogna а 94. быть постыхнымъ (048 
коз0 заставлять, зиставить (x0L0) красн%ть; avere 
vergogna быть (хому) стыдвымъ, совЪстнымъ, 
avere vergogna di qd. стыдиться (x010); стВевяться 
(x70M3); Come mon ne hai vergogna! какъ Te6f не 
CTHA1HO, He coBbetLo! 

Vergognante np. (—di far qo.) crbcHaromitica (9%- 
sam» что-либо). | 

Vergognare dem. см. svergognare; -гз! 636. CTH- 
диться, поотыдиться || стЪеняться; vergognarsi di 
дс. стыдиться (чего); быть (хому) стыдвымъ, COBB- 
CTHHMT (34 что); come non ti vergogni? какъ тебз не 
стыдно t4u не cOBBCTRO ?; Chi si vergogna, non si 
satolla стыдливому удёчи не видёть. 

ан | яр. постыдный; позорный. 

Vergognosa cm. mimosa. 

Vergognosamente wp. постыдно;; позбрно | стыд- 
лЛИВО. 

Vergognoso яр. постылный, позбрный || стыдля- 
вый; застёичивый; pòvero vergognoso совзстливый 
вищ]й; le parti vergognose (ан.) срамвыя части. 

Vérgola ж. пблочка || —м seta vérgola сучёный 
MIK. 

Vergolamento м. полосовёне || полосовётость. 

Vergolare (io vérgolo) дет. подчёрвивать, под- 
черкнуть. 

Vargolato np. подчёркнутый [| полосной (0 же- 
493%); (—di qo.) исполосавный, испещрёвный 
(чь м). 


Vergolino м. палочка. 

Vergone м. BÉTKa съ птйчьимъ влёемъ. 

Verguccia ж. пёлочва. | 

Verguccio м. форма для CIATEOBT. 

Vericida м. 1ryB®t. 

Veridicamente up. правдиво. 

Veridicità ж. правдивость. 

Veridioo яр. правдивый. 

Verifica x. пров%рка; 
pésie. 


Verific&bile np. могупйй быть провёреввымъ, 
свъреннымъ. 

Verificamento м. см. verifica. 

Verificare (io verffico) dem. провфрять, яровъ- 
рить; повфрять, поверить; свфрять, бвърить; 
сличать, CAUVUMP || оправтывать, оправдать (640- 
ва, слухи); -rei 636. сбываться, сбыться; подтвер- 
ждёться, подтвердиться. 

Verificatore м. повёрщикъ; свфрятель. 

Verificazione см. verifica. 

Verigola ж. буравчикъ. 

Уег!6 цию м. правдивая рЪЧЬ. 

Verina ж. бурёвъ. 

Verisimigliante np. правдоподхобный; в5роятный. 
_ Verisimigliantemente мр. правдоподобно; Bbpo- 
ATBO. 


Verisimiglianza oc. правхоподоб1е; взроятность. 
Verisimile np. правдопохобный; вФроятный. 
Verisimilitidine ж. правдополоб1е; вфроятность. 
Verisimilmente wp. правдопохобно; вфроятно. 
Verismo м. резлизмъ (63 иокусствь u литера- 


пов8рка; свёрка; cBb- 


ту»). 

Verista м. (fus0c.) реалисть; verista np. см. 
veristico. 

Veristico np. peniBctAneckiA. 

Verità ж. истина [| правда; in verità no npisat: 
Bb сбмомъ д64; по йстинЪ | Konéquo; in verità di 
Dio; In buòna verità ей B6ry!; valga la verità это 
докбзывается самймъ фёктомъ; le verità prime 
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Vero 
неопровержёмыя йстины; la verità partorisce ва 
правда рождаетъ нёнависть. 

Veritevole cm. veritigre. ° 

Veritieramente #p. npas1opBiaBo; искренно. 

Veritiére, veritiéro np. правдор®чавый; йскрен- 
Fill: é88ere veritiéro говорить прёвду. 

Verivola ‘см. pariétaria. 

Vérme м. червь m.; червякъ; maldi vérmi (med.) 
глисты pi. m.; mal del vérmo м vérme muro (вет.) 
накожная 601$385b у лошадей; nudo e bruoo come 
tun vérme голъ KaKb COKÒIT. 

Verména ж. молодёя BÉTEA. 

Vermicajo м. rabs16 червёй. 

Vermicciòlo, vermiociudlo м. червячёкъ; чер- 
ВЯКЪ. 

Vermicellajo м. макаронщикъ; вермишбльщикъ. 

Vermioéllo м. тонкая макарбна. 

Vermicolare np. червовидный; червообразный; 
polso vermicolare (мед.) слабый, едва зам$тный 
пульсъ; мбфо vermicolato degl’intestini червообрёз. 
ное сокращён!е кишёчныхъь ст%&нокъ. 

Vermicolaria ж. (бот.) живучка крбвельная. 

Vermicolato np. мозайчный || извилистый (0 méw- 
sara проведённыхь на edanuoù раббтъ). 

Vermicoloso np. червйвый. 

Vermiforme np. черзвообрёзный; червовйхный. 

Vermifaugo np. м м. (xed.) глистоговный || гли- 
стогонное срёдство. 

Vermiglia ж. см. rubino. 

Vermigliare дст. крёсить, красить въ крёс- 
НЫЙ ЦВЪТЪ. 

Vermigliezza ж. враснот&. 

Vermiglio np. красный. 

Vermiglione м. кошенйльная, червцовая крёска. 

Verminaca см. verbéna. 

Verminara ж. (мед.) см. verminazione; lucértola 
Verminara родъ пёсгрой Ящерицы. 

Veminaria ж. навбзная Яма для червей. 

Verminazione ж. (мед.) тлисты pi. м. 

Véermine м. червь м. || глистъ. 

Verminoso np. червивый. 

Vermivoro np. червоядный. 

Vèrmo cm. vérme. 

Vermocane м. (6em.) головной червь (00430); 
Che ti vénga tu nasca il vermocane! чтобъ 
тебя собаки съёли ! 

Vermòcchio м. шелковйчный червь превратйв- 
Mitica въ куколку. 
Vérmut, vermit, vermutte м. вёрмутъ (вынд). 

Vernaccia x. родъ 6hiaro вина. 

Vernacolo np. мёстный (0 muprviv); lingua ver- 
nécola % vernacolo м. мёстное Bapsuie. 

Vernale np. знмн!Йй || (6% старину) вёша!й; ве- 
сённ1й. 

Vernare (io vérno) cp. зимовёть, перезимовёть || 
CHAÎTb въ холоду; терп$ть холодъ||быть замё тнымъ 
|| быть бурвымъ || проводить весну. 

Vernareccio см. vernerecocio. 

Vernata ж. зимнее врёмя; зима. 

Vernereccio np. зимн1й. 

Vernicare cm. verniciare. 

Vernice ж. лавъ. 

Verniciaro дет. лакировать; покрывать, покрыть 
ЛА KOMT. 

Verniciatore м. лавировщикъ. 

а np. зимн!Й. 

Vérno м. зима (см. invérno). 

Vero яр. истинный || вёрный; настоянИй; истый | 
crmif; quanto è vero Dio какъ Богь вать; la vera 
ogusa; il vero motivo настоящая причина; studio 
dal vero этюдъ съ натуры, statua più grande del vero 
статуя больше настоящей 46 натуральной 
величины; уего м. истина || пр&вда; in vero; di vero 
Bb самомъ 4816; da vero дЪйствительно |} сер!0з- 


= . =—— 


Vero 


Ho: è vero Это npasia; non è (4.4% n'è) vero? не 
прёвда-ли?; è un vero guajo Это чистая бЪда; non 
mi par vero я своймъ глазёмъ не в$рю; а dire il 
vero; per vero dire прёвду сказать; по прёвхЪ; 
di vero сибге отъ всего сбрдца; salvo il vero 6сан 
Это только правда. 

Уег а ж. бука. 

Verona ж. (1e01.) Вербва. 

Verone м. крытая терёса [ окнб. 

Veronese. np. вербнск!Й; Veronese м. м ж. ве- 
рбнецъ |] вероника. 

Veronica ж. (60m.) вероника || xe. сб. Вербника\| 
нерукотворный ббразъ Спасителя (вь Рим»). 

Verosimigliante np. правдоподобный. 

Veresimile ecc. cm. verisimile ecc. 

Vérre м. кабанъ; свинья || родъ яховитаго 
гриб8. 

Verretta ж. дротикъ. 

Verrettata vc. удёръ дротикомъ. 

Verrettone м. дротъ. 

Verricélio м. зежёч1й вбротъ; лебёдка; браш- 
DUIb м. 

Verrina ax. буравъ. 

Verrinare дет. бур&вить, пробур@вить. 

Verrino м. родъ ядовйтаго грибё. 

Уёгго м. кабёнъ; свинья м. | родъ ядовйтаго 
гриба. 

Verrècchio м. масличный прессъ. 

Verruca vc. бородавка. 

Verrucana ж. (мин.) родъ твёрдаго песчёника 
(употребляемаю на жернова). 

Verrucgria ж. (бот.) гейотрбпъ. 

Verruto м. дротъ. 


Versabile np. Morymili изливаться | см. versabile. _ 


Versaccio м. гримёса. 

Versamento м. изливёне || взносъ (д6негь); ver- 
samento di sangue кровопролит!е; versamento di 
bile разайвъ жёлчи; versamento pulmonare 14% 
al polmone переполнён1е крови Bb аёгкихъ. 

Versante м. горный CKI0Ut {лм скатъ. 

Versare (io vérso) дет. лить. наливать, N04%N?WY || 
разливёть. Pa434UMI || опрокйдывать, опрокинуть || 
сыпать; насыпать, насыпать; versare da un vaso 
in un altro переливать, nepesrimi (изъ че! д, во что- 
вибо); versare lagrime, sangue проливать слёзы, 
вровь; versare go. зи 40. обливать, облить (кого) 
ч$мъ-либо; versare la colpa addòsso а qd. B354- 
ливать взвалить вину на кого-либо; Vérsare 
l'animo pròprio ad un amico открывёть своё сёрдце 
другу; versare in seno ad uno i dispiaceri изли- 
вать, 34%Mv кому-либо своё горе; versare danaro 
платить, у74атить или вносить, внести дбньги 
|| сыпать, сорить дбвьгами; versare ср. течь [| вы- 
балтывать тАЙну; versare in buòne, cattive condi- 
zioni находиться въ хорбшихъ. Hexopomuxb 00- 
стоятельствахъ; versare in pericolo di vita быть 
опёсно больнымъ; libro che vérsa intorno a qe. 
EKHAFa, въ котброй изложено что-либо; -r8i 636. 
разливёться || впадать; вливаться; втекёть (0 Pr- 
rr) [| высыпать (0 толпъ); la Па si versò sulla 
piazza толий высыпала на площадь; Versarsi tutto 
negli studi предаваться, mpeddmica учёбнымъ за- 
HATIAM®. 

Versatile np. nepexfin4uButi; непостоянный || мно- 
roctopoÙrif ; разнообразный; ingegno versatile 
многосторбни!й умъ. 

Versatilità ж. перем&вчивость; непостоянство || 
многосторбнность; способность (ума). 

Versato яр. вылитый; прблитый; versato În qo. 
бпытный, cBsiymili (63 чём»). 

Versatore м. изливатель; il versatore dell’acqua 


— 988 — 


Verte 


писёть, nanucdime CTHXÉMH; перелаг&ть, я6релд- 
жить Bb стиля || писать стихй. 

Verseggiatore м. стихотворец. | 

Verseggiatura ж. стихотворство || поэтическй 
слогъ || craxorBopérÒie. 

Verseréllo м. стишокъ. 

Versetto м стишокъ || библёйскШ стихъ; (му?з.) 
версётъ (6540рз@нной музыкъ). 

Versévole np. разливёльный. 

Versiociudlo м. стишокъ. 

о, np. разноцвётный:; пёстрый. 

Versiculo м. стишбкъ. 

Versiéra ж. вёдьма; far il diévolo e la versiéra 
нейстово mym$éTrb; darsi alle versiére IpaxOXKTb, 
придти въ отчёяне. 

Versificare (so versffico) см. verseggiare. 

Versificatore м. стяхотворецъ. 

Versificatòrio np. стихотворный. 

Versificazione xe. стихотворство; crHXOCIORÉRIO; 
версификащя. 

Versione ж. перевбдъ (406%) | изложбн!е; ре- 
xgkuia || пересказан!е; перэскёзъ. 

Versipélie яр. хитрый; лукАвый. 

Vérso nped. къ (чему) || бколо (чезб, о врёмемы} 
) no orgoméziro къ кому-либо; doveri vérso Dio, 
gli uòmini, sè stesso обязанности по отношён!ю въ 
Богу, Kb людямъ, Kb самому Cect; verso di me по 
отпош6..1ю ко мч || въ мою стброну; ко MBÌ; 
Уёгзо sera къ вбчеру; colore vérso il rosso крас- 
HOB4THA NBÎiTb; di vérso un sito изъ какой-либо 
M$CTHOCTH; изъ окрёстностей какой-либо м%стно- 
сти; Vérso casa домой. 

Vérso м. стихъ [| nfHie илы пфеня птицъ |] стро- 
Eg | манера говорить, обращаться || спбсобъ; 
срёдство || направлен1е; сторонй; уёгз 30181 04- 
дые ствхй; fare уёгз! сочинять стихий || кричать 
непр/ятнымъ гблосомъ; fare il vérso ить (0 мц. 
цатъ); fare П vérso a qd. передрёзнявать, nepe- 
dpasntimi(x010); non ci fu vérso di persuaderio umkarr 
не удахбсь yOBIATb eroi préndere il verso di far 
46. принямёться за что-либо; se sarò in quei vérsì 
если я буду въ окрёстностяхъ; м tutti i vérsi 
всячески; рег il vérso del pelo uo шерсти; рег un 
Vérso o per un altro такъ пли инёче | съ одной 
44% съ другой стороны; рег ogni vérso co всЪхъ 
сторбнъ; le в686 vanno pel loro vérso д646 идутъ 
своймъ порЯядкомъ; andarsene pei suoi vérai niTh, 
пойдтй по своймъ Ab44MI; préndere qd. pel зао 
Verso ymérL обращяться съ E6Mb-1460; prèndere 
qe. pel suo vérso принимёть, яринять (что) съ 
хорбшей стороны; Bb хорбшемъ смысл; in un 
altro vérso съ дурной стороны; въ дурнбмъ 
сиыса$; andare ai vérsi di 40. врёвиться, похра- 
виться кому-либо; а mòdo (или a via) e а чёгзо 
хорошо; un gibvane a mòdo e a vérso порядочный 
молодой человзкъ, 

Versoiino м. стишокъ. 

Versòrio np. вращёющ!Йся; ago versòrio магнят- 
ная CTphaKa. 

Versucolo м. стишокъ. 

Vèrsta ж. верст8. 

Versuto np. хитрый, 

‘ Versuzia ж. хитрость. ; 

Versuzzo М. CTHMOÒKT. 

Verta ж. HHKHA часть закиднаго нёвода. _ 

Vertà см. verità. 

Vértebra ж. (ан.) 103BORHOR*%. 

Vertebrale np. (ан.) позвопбчный. 

Vertebrato np.: позвонбчный; animale vertebrato 
позвонбчное животное. 


Vertènte np. настоящ Ш; тепбрешн!@; l’anno 
verténte текуш!й тодъ; la lite verténte настой- 
ui судебвый споръ. 

Vertènza ж. спорное `д840: 


(аст.) вохолей. 
Verseggiabile np. переложимый въ стихи. 
Verseggiamento м. стихотвбретво. 
Verseggiare dem. сочинять, сочинйть стихи; 


= „ака инк 
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Vertere cp. (fra qd., intorno а цс.) вестись (0 04», 
мёжду къмь); la faccénda che vérte fra noi due 
ваше д$40; la questione vèrte intorno a... вопрбсъ 
идётъ (0 чём»). | 

Verticale np. вертикёльный; отвёсный; piano- 
forte verticale Шанйно. 

Verticalità ж. вертивкёльность; отв&сность. 
Verticalmente up. вертивёльно; отз%сно. 
Verticchio м. (мор.) деррвянное кольцо, Cb Жб- 

лобомъ на наружной поверхности. , | 

Vertice м. вершйна; vértice di montagna горвая 
вершина; vértice della gioria вершйна слёвы. 

Verticélla ж. (3004.) вертиголовка; вертишёйка 
(этаца). 

Verticillato np. (бот.) вольчётый; мутовчатый. 
Verticillo м. (бот.) цвЪтбчное кольцо; мутовка. 
Vertigine ж. голововружён!е; le vertigini вбрв- 

HO© раздражён!е; дурнбе расположён!е духа; 
avero le vertigini не быть въ д*х%; a guardare di 
così alto mi piglia la vertigine 6сли смотрёть 
BHHSb Cb Этой высоты. то у меня закружится 
rosoBd. 

Vertiginoso np. головокружительный. 

Veruno np. никакой. 

Vérve ж. юморъ. 

Vérza см. sférza. 

Verzélia ж. металлическая nosocéd. 

Verzicare (io rérzico) cp. зеленфть; chi campa, 
Vèrzica кто живётъ, тотъ IponBhraeTt; verzicare 
дет. OKHBIATE. 

Verzicola ж. посл&1овательный pal хорбшихъ 
HApTb (6% utpr 63 карты); entrare a comporre 
tutte le verzicole нашъ mocrpfar вездё nocnosit. 

Verzière м. садъ. 

Verzino м. (бот.) красный сандёлъ; бразйльс- 
кое, фервамбуковое дёрево. 

Verzire cm. verdeggiare. 

Verzîtto м. (60m.) кочанная капуста. 

Verzume м. зблень f. 

Verzura ж. зблень f.; зелёная трав || зелёнлй 
кормъ. 

Vesohio см. vischio. 

Vescia ж. (бот.) дождевикъ; заячья картошка; 
в61ч1й табёкъ || вздоръ; утка; нелёпыя слухи. 

Vescica ж. пузырь m.;vescica urinaria (ан. } мочевой 
пузырь; la vescica del #186 (ан.) жёлчный пузырь; 
vescica natatòria %44м абгеа dei pesci лляватель- 
ный пузырь у рыбъ; véndere vesciche roBopiiTb 
вздоръ. 

Vesolcale яр. (ан ) мочепузырный. 

Vescicante м. (мед.) нарывной плёстырь. 
Vescicaria ж. (бот.) вишня. жиховскан; мяхунка. 
Vescicatorio м. (мед.) нарывной пластырь. 

Vescichetta ж. пузырёвъ. 

Vesoicolare яр. (ан.) мочепузырный. 

Vescicona ж. большбй пузырь. 

Vescicone м. большой пузырь || оплеуха | большая 
мягкая Шляпа. 

Vescicoso np. пузыристый. 

Vesco м. Г. cm.vischio; —IL cm. véscovo. 

Vescovado м. епископство; арх1ерёйство || apxie- 
рёйсый домъ; арх!ерёйекое подворье || apxiepéti- 
ская церковь [| еовскоп!я; епёрх!я. 

Vescovale см. vescovado. 

Vescovato см. vescovado. 

Vescovile np. engckoncrili. 

Vescovo м. епископъ; архербй; il vescovo di 
Roma (pumcexiù епископъ) nua; gli par d’avere 
un vescovo in tasca онъ виз себя отъ рйёдости. 

Vesévo (n093.) ем. Vesuvio. 

Vespa ж. (3004.) ock. 

Vespajo м. осйное rB'b316 || множество осъ || укра- 
nénie въ видЪ осинаго гнЪзд& || мучительный ва- 
рывъ (aprum.) подпольное кАменное возвышёне 
(заииии4ющее dom отъ сырости); stuzzicare un 
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vespajo; destare vespal (mpénymo основ 149306) 
поднимать, поднять цфлую историю. 

Vespajoso np. губчатый. 

Vespasiano м. c0. BecuaciàHt. 

Véspero м. вечбрия || вечёрняя звЪздё | cm. 
véèspro. 

Vespertilio, vespertillo см. pipistrello. 

Vespertino np. вечёрвИй. 

Vespeto cm. vespajo. 

Vespiforme np. похож Ha ocf. 

Vespistréllo cm. pipistrélio. 

Véspro м. вечёрня: (n093.) вбчеръ; Îl véspro 
siciliano 144 i véspri siciliani Сицил! ская вечёрня; 
passato véspro n6cab закёта солнца; cantare ll 
rio a qd задавать, 5адфть (хому) голово- 
MONEY. 

Vessamento м. мучён!е; npatbcrénie; пресд$до- 
ван1е. 

Vessare (io vésso) 0cm. мучить; притфенять; пре- 
CAB довать. 

Vessatore м. иучитель; притФснйтель; Ipecsf- 
дователь. 

Vessatòrio np. мучительный; притВснительный. 

Vessazione ж. мучён1е; притВсн6н!е; преслёдо- 
ван1е. 

\Уез 10а ecc. см. vescica ece. 

Vessicante см. vescicante. 

Vessillàrio м. знаменонбсець; (apr.) cIiyaimià 
подъ осббымъ знёменемъ (65 римокить войскаль). 

Vessillazione xe. (apz.) конница вспомогётель- 
ныхЪ рйускихъ лег оновъ. 

Vessillifero м. знаменонбсецъ. 

Vessillo м. звёмя || флагъ. 

\ёз4а oc. I. одбжда (см. véste); —II. (мио.) 
ж. еб. Bécra. 

Vestale wc. (арх.) востёлка. 

Véste ж. одбжда; одёжа || дёмское плётье || видъ; 
форма |] покровъ; veste da сатега шлафрокъ; 
véste sacerdotale свящёвнвическое облач6н1е; veste 
del grano полбва; véste dei fiaschi  плетёнка на 
стекляной nocyaB; véste del libro обёртка книги; 
véste degli élberi (70э3.) листвё; листья pi. m.; 
véste ufficiale оффишальная форма; veste Italiana, 
russa del discorso итальянскй, pyCcKid  слогъ; 
bisogna far la véste secondo il panno uo oxézkb 
протягивай ножки; sotto véste d'agnéllo подъ вй- 
домъ ягнёнка. . 

Vestiària ж. гардеробщица (63 момастырят5). 

Vestiario м.одбжда: платье || гардеробная; 09006 
di vestiario платья pi. n. 

Vestiarista м. костюмёръ; театральный портной. 

Vestibolo, vestibulo м. сфни pi. f.; вестибулъ 

Vie ж. паётьице (для двушки). 

Vestigia ж. cm. vestigio. 

Vestigio м. (мн. i vestigiu le vestigla; le vestige) 
саЪдъ; i vestigi dell'antica coltura cibi хрёвней 
циви лиза щи; seguire, imitare | vestigi di qd. идти 
no стопамъ кого-либо; подражёть кому-либо. 

Vestimenta ж. охфяне. | 

Vestimento м. (мн. | vestimenti u ie vestimenta) 
orhinie; одёжда || oG1agénie || см, vestizione. 

Vestire (io vésto) дет. одфвёть. одзьть || снабжать, 
снабдить одёждою, паётьемъ; Vestire un Abito 
HaX1bpdTh, надзьть ва себя платье; un fbito che 
уёз4е béne, male платье, которое CHAT хорошо, 
плохо; vestire l’abito ecclesiastico илы religioso 
надьть духбвное плётье; постуиёть, n0cmynumi 
Bb духовное зван1е; Cristo vestì carne umana 
Христбосъ принядъ челов%ческое т%40, vestire 
Пагше надуть досифхи; vestire truppe, soldati 
обмувдирбвыпватъ, обмундировать войско; экипй- 
ровать войско; vestire una stanza меблировёть, 
убирёть, убрать кбынату; vestire di це. облекёть, 
облечь во что-либо; vestire di,‘ fiori la térra по- 
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крывёть, яокрыть цвЪтёми з6маю; vestire di luce 
ocsbméTrb; vesti un 010660. pare un 16060 tav 
vésti una colonna, la pare una bélia dbonna олёнь 
пень, бёринъ будетъ; vestire cp. одфваться; быть 
O16$THM; vestire di nero, di corto одфваться или 
быть одфтымъ въ JÉpHoe, въ корбткое надтье; 
носйть чёрное, корбткое паётье; vestire м. платье; 
vestirsi (di 40.) одфвёться, одзыться (60 что) |] об- 
лекёться, облёчьея (60 что). 

Vestito np. одётый; un азшо calzato e vestito 
набитый хдур&къ; néscere vestito родиться въ со- 


Ir. 

Vestito x. плётье; vestito da ибто, da dénna 
мужское, XéHCKoe Dagro. 

Vestitura ж. одВван!е |] o1bsnie; 
un fiasco оплетён!е посуды. 
| Vestizione ж. пострижбе въ MORAxHB teu мо- 
HÉXxHHH. 

Vestura см. vestitura. 

Vestuto np. cm. vestito. 

Vesivio м. (1e0:.) BesyBif. 

Veterano м. ветеранъ. 

Veterinaria x. ветеринар я: 
наука. 

Уеегтаго np. ветеринарный; arto veterinaria 
ветеривёрное искусство; scudla veterinària вете- 
ринёрное учйзище; veterinario м. ветеринёръ. 

Veterino np. животный. 

Véto м. BÉTO; запретительный rosocs въ соб- 
ран1и; porre Il véto а 46. давёть, дать запретй- 
тельный годосъ. 

Vetraja ж. стекляный заводъ. 

Vetrajo м. продавёцъ стёколъ || стекбльщикъ. 

Vetrame м. стекляные предмёты. 

Vetràrio mp. стевольцич!й; arte vetréria сте- 
колщичье искусство. ne 

Vetrata ж. оконная рёма (co стёклами) || cre- 
кольчатая дверь [| удёръ стевломъ. 

Vetreria ж. стеклянный товаръ [| стеклоплавйль- 
ная печь. 

Vetrescibile np. стевлуемый. 

Vetriata cm. vetrata. 

Vetriato np. покрытый CTeRIOME. 

Vétrice м. (б0т.) верба; Berid. 

Vetriciaja ж.. vetriciajo м. верббвый кустъ. 

Vetricione м. (бот.) б%лая верба. 

Vetriéra we. стекольчатая дверь |} стекольный за- 


vestitura di 


ветеринарная 


BOND. : 

Vetrificabile яр. стеклуемый. 

_ Vetrificare (io vetrifico) дст. стекдовать, остекло- 
edms; превращёть, превратить въ стеклб. 

Vetrificazione ж. стекловён!е; остекловён]е; вит- 
рификйц!я; npespaménie въ стеклб. 

Vetrigno np. стевляный. 

Vetrina ж. витрина; SINAEB подъ CTERIÒMI || 
стекбльчатый щхапъ || глазурь f.; MypéBa; полива. 

Vetrino пр. хрупк!й; Gochio vetrino глазъ съ 6$- 
ловётыми краями. 

Vetriòla em. vetriudla. 

Vetriòlico np. купорбеный. 

Vetridlo см. vetriudio. 

Vetriudia ж. (бот.) м èrba vetriuòla crbagnna; 
ст8ннёя Tpabé || (&yma) ставёнъ; soffiare nella 
уе ги а nbTb. 

Vetriudlo м. (7um.) купорбеъ; vetriudlo bianco, 
di zinco б$лый или цинковый купорбеъ; vetriuòlo 
verde, di rame СИИ t46 мфдный купорбсъ; 
vetriuòlo marziale, di férro желёзвый Eynopéct. 

Vetro м. стекло; di vetro стевляный || стеколь- 
ный; campana di vetro стеваляный Kkosngkb; porta 
di vetro стекбльчатая дверь; vetro di Мовобуга 
(мин.) слюда; vetro magico (7093.) волшёбный фо- 
нёрь; | vetri стёкла pi. n. |] стеклявыя Rému; стек- 
зяный товаръ; chi ha la tésta di vetro non vada а 
battaglia di sassi кто 644бъ, пусть не дерётся. 
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Vetroso np. стеклообрёзный. 

Vetta ж. верхушка |] вершана [| вбрхняя в&твь 
xé pesa || молотило цфпа; tremare come una vetta 
дрожать KAKb листъ. 

Уе{4а]и о np. расту на`верхушк® дбрева (о 
подать) | люжинный; простой. 

Vettarélla oc. вуёль f. (на шляпю). 

Vétte м. рычёгъ || перёдняя дужка tisu сторо- 
жёкъ шпажнаго эфёса\ 

УеНосшв а, vetticina ж. мбленькая вёточка. 

Vettigale np. податной; уе ща! е м. пбдать Г. 

Vettina, vettolina ж. маленькая вёточка; vettina 
ж. кувшинъ (048 вин@, масла). 

Vettone м. неплодорбхдная взтвь || diga. 

Vettore м. (160xm.) рад1усъ-вбкторъ. 

Vettovaglia e. (0) пров!антъ; съфстные 
припасы. 

Vettovagliamento м. продовбльств!6; продоволь- 
ствоване. 

Vettovagliare dem. продовольствовать. 

Vettovagliére м. (в0ен.) поставщикъ пров&нтз. 

Vettuaglia см. vettovaglia. 

Vettucoia ж. BÉTOTEA. 

Vettura ж. наёыное BepxoBée 46 вьючное жи- 
вбтное|хрожки pl. f.; far vettura садйться въ эки- 
пбжъ; faruna vettura Besta, nosesmi (объ мзвбиьикть ); 
vettura di piazza дрожи pi. f.; vettura di rimessa ка- 
péra; vettura di rimeno обратный экипёжъ; № 
vetture della pòsta почтовый дилдижёнсъ. 

Vetturale м. ломовой A3BOMBET. 

Vetturalesco np. извощич!й. 

Vettureggiare dem. BOSATE. 

Vetturino np. извощич1й; érba vetturina кормо- 
вёя трава; vetturino м. извощикЪ. 

Vettuvaglia cm. vettovaglia. 

Vetustà ac. дрёвность |] стёрость. 

Vetusto np. дрёви!! |] старый. 

Vezzeggiamento м. ласкёне. 

Vezzeggiare dem. ласкать; vezzeggiare ср. 10- 
мёться; EPHBIATBCA. 

Vezzeggiativo np. даскйтельный; nome vezzeggia- 
tivo ласкательное имя. 

Vezzo м. дурнёя привычка || аёска | ожерблье 
изъ жбёмчуговъ, корёлловъ || повёдка; (apr.) хоро- 
BOX; è péggio un vezzo che una collana (мм 
ласка хуже 0ncepéava) неумёстная ласка 054% не- 
ум&стное нововведён1е им$етъ дурныя послёдствия. 

Vezzosamente wp. мило. | 

Vezzoso np. милый; миленькй. 

Vi mem. RACT || вамъ; vi np. тамъ || тудё. 

Via ж. путь м. | дорога || Улица [| спбсобъ; cpéi- 
ство || направлён!е; via mozza переулокъ; via 008- 
solare столбовёя дорога; via copérta крытый холъ; 
via lattea (аст.) мабчный путь; а mèzza via Ha 
nozioporb; trénsito via Austria, via Germania 
транзитъ 16pess Австрию, чбрезъ Гермён!ю; (per) 
via di térra сухймъ оутёмъ; сушею; (рег) via di 
mare моремъ; via di шёззо середина; per via ts 
via facèndo дорбгою; по xopòrb; per via di g0., 
di qd. ради чего-либо, когб-либо; da quelta via 
по той-же дорбгв; мимохбхомъ; in via di discerso 
amichévole говоря по дружески; т via ammini 
strativa, Тогвизе администратйвнымъ, сухёбвымъ 
порядкомъ; per via di lettera, di discorso писъ- 
менно; CIOBÉCHO; ammezzare la via быть на NOI- 
дорбг$; ingannare ia via коротёть врёмя въ goporb; 
méttersi in via пускёться, nyemimica въ путь; mét- 
tersi la via fra le gambe ОЪжёть, побъжать 
aprire una via открывёть, открыть путь; aprirsi 
una via пробивёть, npo0ume себф дорбгу; проБа8- 
дывать, nposoncumi себф дорогу; dar la via вы- 
пускёть, выпустить скотъ въ пбле; dar la via a 
46. продавать, яродать (что) || трётить, мст 
тить (что) [| мотёть, мромотать (что); éssere 
in ма) 91 багу 407 собираться чтб-либо дфлать; 
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&ssero in via di a вызхорёвливать; le 
prime vie (Gx.) желухокъ H кишкй pi. f.; andare 
per la mala via идти по путй къ свобй radeln. 

Via sp. прочь [| 10168; dar via отдавать, отдать; 
portare via уносить, yuecmu; gettare via выбрё- 
сывать, выбросить; в via via; e via dicéndo ли 
discorréndo и такъ далее; eh via! ну!; due via due 
fa quattro дважды два четыре; questo va nell’un 
via uno это переливан!е изъ пустаго въ порбжнее. 

Viabilità ж. удобство дорбгъ, путёй сообщёшя. 

Viadotto м. мостъ. 

Viaggetto м. корбткое nyremécrsie; по&здк&. 

Viaggiante np. путешёствующий; Й personaie 
Viaggiante пассажиры pi. м. 

Viaggiare cp nyremécTBOBATEb. 

Viaggiatore м. путешёственникъ || пассажиртъ: 
Commesso viaggiatore коммивояжеръ; piccioni 
viaggiatori почтовые голуби; tréno viaggiatori пас- 
сажирсь!й u6b31%; réba dei viaggiatori пассажир- 
ный вещи. | 

Viaggio м. путешбств!е; хёльнЙ путь: Вибе 
viaggio! добраго пути! счастливаго пути!; dare il 
buòn viaggio a qd. провожёть когб-либо; fare un 
viaggio e due servizi дёлать, сд%»4ать разомъ два 
848. 

Viale м. 81164. 

Viale np. путевой. 

Viandante м. nyremécTBeHBEET || страниикъ. 

Viare cm. viaggiare. 

Viarecoio np. перенбсный; дорбжный. 

Viatanto sp. однёко. 

Viatico м. дорбжный припасъ | предсмёртное 
причащбн!е; portare Il viatico а un moribondo при- 
восить, npunecmu Святыя Дары умирающему. 

Viatore см. viandante. | 

Viatério np. врёменный. 

Viavai м. оживаённое движеён!е; давка. 

Vibice м. (мед.) кровёвый подтёкъ; сивякъ. 

Vibramento м. колебян!е; сотрясёне. 

Vibrare dem. пускать, пустийть съ силою [| сот- 
рясёть; vibrare un colpo папосить, нанести 
ударъ; vibrare un dardo вустить crpihif; vibrare 
ет. | .) производить вибращи, Eole6duie, сот- 
pacénie; колебаться (о струн, 0 з0люсъ) || звучать 
(0 1040cn). 

Vibratezza ж. сила (yOdpa, звука). 

Vibrativo яр. способный сотрясатьея, произво- 
дить вибращи. 


, 


Vibrato np. сильный (003 удфр». звук). 

VINTE pri | mpomssoximiA вибрёщн. 

Vibrazionoélia ж. ибленькая Ra6péuia. 

Vibrazione wc. BHOpduia; corpacénie; vibrazione 
di còrde сотрясён!е, вибрёщя струвъ. 

Vibrione м. (3004.) Угрикъ (инфузоря). 

Vibrissi мя. м. ноздряные волосы. 

УБигпо м.(ботт.) чёрная калина; гордъ; гордбвива. 

Vicareria wc. cm. vicariato. 

Vicaria ж. I. nam$crHATecTBO || церкбвное ви- 
кар1атство 
та (63 Hednoan); — II. 
vicheria). 

Vicgria vc. u la madre vicaria викёр!я (63 жён- 
CKUTI монастырять). 

Vicariale np. намёстничй [| викбрный. 

Vicariato м. нам$стничество | церкбвное ви- 
кар!&тство |] викар1АтЪ. 

Усагю м. намфстникъ || внкёрЙ (у духдемыть). 

Мое ж. (7093. вмъето vece) очередь f.—Vice... 
ВИЦЕ... ц4м ЦОМОЩНИЕЪ. 

Viceammiraglio м. вице-адинрблъ. 

Vicecancelliére м. вице-канцаеръ. 

Vicecapitano м. (мор.) помбщникъ капитёна. 

Vicecaso см. segnacaso. 

Viceconsolato м. вйце-кбнсульство. 


запасибе войско (см. 
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—t corte della vicaria судёбная палё-. 


Vico 


Vioeconsole, vicecénsolo м. вйце-кбнсузъ. 

Vicecurato м. помбщеикъ приходскёго свящён- 
ВИКО, 

Vicedio м. BHE&pif Тисуса Христё (0 пп»). 

Vicedòmino м. вице-домъ (6 cpeonie въха). 

Vicegerénte м. занимающ!й должность. 

Vicegovernatore м. вице-губервёторъ. 

Vicelegato м. uduckif вице-легатъ. 

У сета (ге ж. пр1ёмная мать. 

Vicénda ж. возхаян!е; возмёзд!е || обоюдность; 
ВЗАЙМ НОСТЬ || д$40; надобность fi сношён!е || чередо- 
вён1е; очередь f.; le vicénde судьбы pl. f.; пре- 
вратности pi. f.; прикзючёня || событя pi. п; a 
vicénda по Очереди [| обоюхно; взаймно; in vioénda 
di qd. на Mfcto кого-лнбо. 

Vicendévole np. обоюдный; взаймный. 

Vicendevolezza ж. O60I0XHOCTb; B3AHMHOOTb. 

Vicendevolmente м7. обоюдно; взаймно. 

Vicennale np. повторяющ ся кждыя двадцать 
у: 


ТЪ. 

Vicénnio м. двадцати &т!е. 

Vicenome м. (зрам.) мизстоимёве. 

Vicentino np. м м. вичёицеый |] житель города 
Вичёнцы. 

Vioénza ж. (1601.) Вичёнца. 

Vicepadre м пр!ёмный отёцъ. 

Vicepapa м. намёстникъ пёпы. 

Vicepatriaroa м. помбщникъ патр!&рха. 

Viceprefétto м. вице-префёктъ. 

Viceprefettura oc. вйце-префект7ра. 

Vicepresidénte м. вице-президбитъ. 

Vicepresidénza ж. вице-президёнтство. 

Vicepretore м. вице-прёторъ. 

Vicerè м. вице-корбль; нам стникъ. 

Vicereale яр. вице-королёвсвЙ; нам$стничИй. 

Vicereggénte м. намфстникъ. 

Viceregina ж. вйце-королёва. 

Vicerettore м. прорёкторъ. 

Vicesegretariato м. должность помощника се- 
кретаря. 

Vicesegretario м. помбщникъ секретаря. 

Усе ётро м. ('рам.) глагбльный префиксъ. 

Vicevérsa wp. наоборотъ || напротив»ъ |! обр8тно. 

Vicheria ж. зацпаснде войско. 

Vicinale np. cocs1sifi; strada vicinale просё- 
лочная дорога. | 

Viciname м. сосфдство; сосзхи pi. м. 

Vicinamente нр. близко. 

Vicinante np. живущЯ въ COCHACTBÈ; 
м. u ж. сосздъ || cochaKa. 

Vicinanza ж. близость || сосфдетво; le vicinanze 
окрёствость; в vicinanza di 40. въ близости 4% 
бколо чего-либо. 

Увтаге cp. (-- con 496.) быть въ COC$ICTEB (03 
чъмъ); быть сосфдомъ (016) [ rpaBBgiaTb (6 
ч®.мъ). 

Vicinato м. сосёдство. 

Vicinazione wc. близость. 

Vicinévole cm. vicinale. 


vicinante 


Vicinina ж. 0TE6 HeKa28K06 отъ выигрыша. eta «ella 


Vicinità ж. близость. 

Vicino np. (—а 40.) близый (къ чему) || cocsx- 
Hifi (ca urna) | смёжвный; vicino a far qo. соби- 
piromilca чтб-дибо едфлать; VICINO м. сосфдъ; 
vicino xp. м da vicino близко: вблизи; Уст vioino 


‘u di vicino совсфмъ близко; esaminare da vicino 


qo. разсмйтривать uo ближе, по подробнфе; strin- 
gere più da vicino la matéria, l’argomento обеуж- 
agTb полробнфе Bonpoct. 

Vicissitudine ж. перем$на || перем$няость; пре- 
врётность (см. vioénda); le vicissitidini della vita 
случёйности Bb жизни; le vicissitudini della sfrte 
преврётности судьбы. 

Vico м. переуловъ || предм сте. 

Vico м. сб. вм. Ludovico. 


— 


Vico 


Vicolo м. переулокъ. 

Vidanda см. vivanda. 

Vidimare (io vfdimo) дет. (юр.) CBHAÉTEILCTBOBATL, 
засвидъьтелуствовать законнымъ порядкомъ. 

Vidimazione xe. (юр.) засвид&тельствован]е. 

VISTI cm. vedovile. 

Viduità см. vedovanza. 

Vie sp. ещё: vie più ещё ббльще; vie meno ещё 
ménbe; via méglio ещё лучше; vie péggio emé 
хуже. 

Viemaggiormente wp. ещё бблъе. 

Viémeglio, viemeno см. vie. 

Viènna xe. (1ce008.) В%ва. 

Viennese np. B#uckii; viennese м. м ж. BSACKIÙ 
житель. 

Viepéggio, viepiù cm. vie. 

Viéra cm. ghiéra. 

Vietàbile np. morfmif быть запрещённымъ. 

Vietamento м. запрещёне. 

Vietare (50 viéto) dem. запрещать. запретит». 

Vietativo np. запретятельчый. 

Vietato np. запрещённый; il pomo wu frutto 
vietato зэпрещённый плодъ; Qui è vietato fumare 
здфсь запрещйется курить; alle persone estranee 
qui è vietato l’ingrésso входъ HOCTOPOHHUMB ли- 
цамъ воспрещается. 

Vietatore м. запретитель. 

Viéto sp. старый || устарёлый; sapere di viéto 
OTSLIBATbCA старымъ, залежёлымт. 

Vietta xe. узкая дорога. 

Vietume м. старьб. 

. Меща wp. yzé. 

Vigécuplo np. хвадцатикратный. 

Vigénte яр. aMfiomii силу; госибдетвующий; le 
leggi vigénti существующие закбны. 

Vigere cp. (непол.) BMfTb силу; господствовать || 
держаться; существовать. 

Vigésimo np. хвадцётый. ; 

Vigliante np. 66xpersyiomil [| бхительный [| ycépa- 
ный; неусыпный;, внимательный; vigliante x. по- 
лицейсЕй. 

Vigilanza ж.бдительность | ycépxie; неусыпность; 
внимательность. 

Vigilare (50 vfgilo) cp. бохретвовать; (—а 40.) и дет. 
(—q0.) смотрёть (за Umm); заботиться date пещись 
(о чём»); vigliare qu. саЪдить за кёмъ-либо. 

Vigilazione см. vigilanza. 

Vigile np. бдительный; внимательный |] заботаи - 
вый; неусыпный; усбрхный; dochio vigile зорый 
взоръ; vigili cure неусыпныя заботы; il vigile 
fuòco delle Vestali неугасадемый огонь Вестёлокъ. 

Vigilia ж. Gafuic || ночная стража || ночной ка- 
раулъ | пбстный день; постъ [| кавунъ; la vigilia 
di Natale, dell’Epifania сочёльникъ Рождёствен- 
cxifi, Kpemégcrif: fare, osservare la vigilia соблю- 
ДАТЬ постъ; guastare, rémpere la vigilia несоблюлать 
nocrà; alla vigilla di 46. наканунВ чего-либо; ce6po 
пбредъ ч&мъ-либо 

Vigintivirato м. (арх.) вигинтивирётЪ. 

Vigintiviro м. (арх.) вигинтивиръ (у Рим4янь). 

Viglia ж. вЗникт. 

Vigliacoamente нр. труслйво; малодушно || пбхло | 
nOmIo. 

Vigliacoheria ж. трусость; малодуше [| ибхлость 
| пошлость. 

Vigliaccio см. vigliudlo. 

Vigliacco яр. трусливый; малодушный | обхлый || 
пошлый; vigliacco м. трусъ |] подаёцъ. | 

Vigliamento м. см. vigliatura. 

Vigliare dcm. собирать колосья оставшеся отъ 
MOJOTbOH. 

Vigliatura ж. собирён!е колбсьевъь остёвшихся 
OT молотьбы. 

Viglietto м. запйска. 
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Vigliuòlo м. кблосъ остёвпИйся пбелВ молотьбы. 


Ville 


Vigna ж. виноградникЪ; винограхный садъ; 
(воен.) винеа; деревянные похступы; vigna andante 
cusomade насаждёне виноградныхъ 4031. 

Vignajo м. разволитель виногрёда || сахов- 

Vignajuòlo | някъ виногрёхнаго сёла. 

Vignare dem. засАживать, засадёть виноград- 
НЫМИ 403&МИ. 

Удпагибю см. vignajuòlo. 

Vignata ж., vignazzo м. ом. vigneto. 

Vigneto м. винограхникъ; виногрёдный садъ. 

Vignetta ж. маленьый  випогрёднивъ; (70% ) 
BAAbÉTEA. 

Vignuòla ж. мёленьк!й виноградниЕъ. 

Vignuòlo м. 1038. 

Vigogna ж. (3004.) BArdBb f. 

Vigorare dem. усиливать. yowsuma, 

Vigore м. chia; Kpénoctb || энёргя | сялы pi. f. 
| x$Acrsie (nocmanosséniù); ибто nel suo piéne 
vigore челов$къ въ ЦвётВ 1BTb; legge in vigore 
cyuxecrrismif законъ; entrare In vigore встуойть, 
вступить въ силу (0 20K0Nr). 

Vigoreggiare 967%. ободрять. 

Vigoria ж. см. vigore. 

Vigorire dem. укр$плять, укрпйть` -г%1 626. 
укрЪпляться, укрьпиться. | 

Vigorosamente np. сильно; кр%&пко | энергично. 

Vigorosità xe. сила | энеёрмя. 

Vigoroso np. сильный || энергичный. 

Vile np. подлый || трусливый; Ma10xXYMHHÉ | ииз- 
Rift; бёдный; незнатный || дешёвый; a vii prézzo 
за безц%нокъ; avere, tenere a vils презирать; 
vile м. подлёпъ [| Tpyct. 

Vilia ом. vigilia. 

Vilificamento м. унижёне. 

Vifificare (io viltfico) дет увижёть; -rsi 626. гии- 
KÉTbCA. 

Vilificativo np. упизятедьный. 

Vilipéndere дст. непр. презирёть. 

Vilipéndio м. презрён1е. | 

Vilipendioso np. презрительный. 

Vilipensione ж. npespéaie. 

Vilipensore м. презирадющИй. 

Vilipeso np. презирёемый || низк!й; 

Vilire cm. disprezzare. 

Villa ж. дёча [| дербния f см. città. 

Villaggio м. село. 

Villajuòlo м. дАчНиЕЪ. 

Villanamente нр. rpy6o0; низко. | 

Villaneggiare дст. ругёть, обрузать; villaneggiare 


презр$&вный. 


ср. вести себя пбдло. 


Villanélla ж. деревёнская afRymra | мужичва. 

Villanélio м. IepeBéAcKil  мёльчикъ | мужичббъ. 

Villanesco np. мужицк!!; иужич!й; крестьянсый; 
деревёнс;1й | грубый. 

Villania ж. брань f.; ругань Г. [| ругётельство. 

Villano np грубый || неблаговосойтанный; villano 
м. муживъ;, un Villano nato e calzato большой 
груб1янъ; passare da villano быть упрекбемымъ 
въ грубости; fare il villano поступать Kant и/- 
AK; villan rifatto, rincivilito, rivestito выскочка; 
carta canta (14-м parla) e villan dòrme nmfa poc- 
пяску. TH можешь быть спокбйн$е. 

Villanzone м. грубый мужикъ. 

УШапгобю м. бёдный мужикъ. 

Villareccio np. деревёнс&й. 

Villata ж. cm. villaggio. 

Villatico np. деревёнскай. 

Villeggiante м. дачникъ. 

Villeggiare ср. жить Ha д&ч$. 

Villeggiatura ж. пребывён1» ча дбчз [ дачное 
врёмя || дача; andare in villeggiatura: partire рег 
la villeggiatura $хать, norrzamo на дёчу; far 
villeggiatura жить на 149%. 

Villeggio м. cx. villeggiatura. 


Ville 
Villerecoio 
Villeresco > np. деревенский. 
Villesco 


Villicciuòla ж. мАлевькая хёча. 

Villico м. деревёнск! жятель. 

Villina ж. маленькая хёча. 

Villino м. идленькая дача [| домикъ съ сади- 
комъ, далеко отъ цёнтра города. 

Villo м. ворсйвка. 

Villoso np. мохнатый. 

Vilmente ну. низко; пбдло. 

Vilpistréllo cm. pipistrello. 

Viltà ж. низость; ибдлость || трусость; малоду- 
mie; viltà di natali назкость происхождения. 

Vilucchio м. (бот.) малый пьюнбкъ. 

Viluochione м. (00т.) большой вьюнбкъ, 

Vilume м. см. volume || куча. 

Viluppare см. avviluppare. 

Viluppo м. пачка; связка || запутанное IÉ10; пу- 
таница || безпоряхочная куча; uscire d’un viluppo 
выпутаться изъ д%ла. 

Viluppone м. интригёнтъ. 

Vilupposo np. спутанный; запутанный. | 

Vime cm. vimine. 

Viminale м. Bumnndab; BEMBGAINCKRIA холмъ (63 
Pumr). 

Viminata ж. верббвая ндетёнка. 

Vimine м. вербовая взтка. 

Vimineo np. вербовый; сд&лавный изъ 
BHIXb ВТОБЪ. 

Vinaccia ж. виноградныя выжимки. 

Vinacciuòlo м. косточка виноградной ягоды. 

Vinagro cm. aceto. 


ам м. внноторговецъ. 
Vinalle мя. ж. (арх.) вивайи pi. f. 


Bep66- 


Vinali, 
(праздникъь es Римъ). 

Vinàrio np. вивный; botte vinéria вявная бочка. 

Vinato np. unfiomii Брёсный, винный UBBTY || 
приправленный BABOMT. 

Vinattiére м. виноторговецъ. 

Vinattingitore м. погребщикъ; влючникъ. 

Vincaja xe. см. vincheto. 

Vinoapervinca ж. (60m.) барвинокъ. 

Vincastra ж. верббвая палочка (для выбивашя 
пыли изь платьев). - 

Vincastro м. верббвая пёхка (у пастуховъ). 

Vincénzo м. сб. Викентий. Е 

Vinoere dem. непр. побЪждАть, побъдить (1020); 
одбёржипать, одержать поб&ду Изм верхъ (надь 
KIMI) || преодолфвать, жре0до зять; овйливать. 0сй- 
лить: пепесйливать. пересйлить; поборёть. побо- 
рбть (что); одольвёть, одомльть (что); превоз- 
мог&ть, превозмочь (что) |] превосходить. (что); 
vincere 49. in una 16а побороть когб-либо; 
vincere al giudco выйгрывать, выи’рать; vincere 
una Не, una scommessa, una gara вышрать 
тяжбу. парй, состязён!е; vincere qd. in (tu di) 
40. прёвосходйть, яревзойти (коб) чВмъ-либо; 
vincere difficoltà, ostacoli одолфвать, одозтть 
трулности, препятств!я; vincere 46 aila corsa 
перегонять. nepesindmi (x010) ва Obry; vincere la 
resisténza di qd. сломить, сохруииить сопротиваб- 
Rie (кого); vincere l'ostinazione di 44. переломить 
упрямство (020); vincere sè stesso переейлить 
самого себя; овладьть соббю; vincere le proprie 
passioni яюбордть свой страсти; vincere una bat 
taglia вымрать сражбн!е; vincere la mano яонес- 
mu (0 лошади); farsi vincere давать, дать себя 
побфдить || уступать, уступить (чему); farsi 
vincere dalia tentazione подлаваться, по0д@ться 
искушен!ю; farsi vincere dalle preghiére, dalle 
ragioni cx40n:miea ua просьбы, на доказательства; 
farsi vincere dalla pietà cxcdeumsca; vincere il 
paragone оказываться, оказёться лучшныъ; ибто, 
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Viola 


che vince ogni 184е человёкъ, mperocxoxsmiA всЯ- 
кую noxBasyt; chi la dura (usw chi più dera), la 
vince настойчивость берётъ верхъ. 

Vincévole см. vincibile. 

Vincheto м. вербнякъ; ивнякъ; верббвая роща. 

Vinchio м. верббвая в$тка. 

Vincibile np. побфдимый. 

Vincibèsco м. (60m.) жямолость f. 

Vincido np. размякй. 

Vinciglio м. верббвая вёточки || связка изъ 
листьевъ (на хормз скот@). 

Vinciguèrra м. побъхятель. 

Vincimento м. побзждеше. 

Vincipérdi м. поддавки pi. m., giocare usw fare 
a vincipèérdi играть въ поддавкй (6% шашечной 
119%). 

Vinciprémii м. постоявный доб дитель ва состя- 
ЗАНЯХЪ. 

Vincislao cm., Venceslao. 

Vincita ж. выигрышъ. 

Vincitore м. побждитель; побЪдоносецъ. 

Vinco м. вербовая вфточвда. 

Vinco np. см. vinoido. 

Vincolare (i0 vincolo) дет. связывать, связать; 
поставлять. Яоставить въ зависимость; (юр.) Ha- 
латать, наложить запретительныя услбв1я на рас- 
поряжбёе имуществомъ (оринйчивая права на 
nerd); -г8! 639. связываться, связаться (объщанемь, 

CAOCIAMU 4 т. п.). 

Vincolato np. (—а qe.) связанный (6% чюм5). 

Vincolo м. связь f.; Узы pi. f. 

Vincone м. размякпИЙй каштёнъ. 

Vindice м. и ж. истятель || мстительница. 

Vinea ж. (в0ен.) вйнеа; деревянные подступы 
(cm. vigna). 

Vinéllio м. лёгкое винб. 

Vinético np. им6ющ neBrt крёснаго BARS. 

Vinetto м. лёгкое вино. 

Vinicolo np. винодёльный; industria vinicola ви- 
Hox$1ie; виводёльная DPpoMRIUIEBHOCTb5; Ssocletà 
vinicola общество винохд%л1я; paese vinicolo страна 
завииёющаяся винод%иемъ %4м вивоградовбд- 
СТВОМЪ. 

Vinicultore м.разводитель BHHOrpg 1a; винограхёрь. 

Vinicultura ж. разведбн!е винограда; виногра- 
AOBOACTBO. 

Vinifero яр. удобный для 
пдчв»ь). 

Vinificazione ж. вннодв е. 

Vinificio м. винох8 ме. 

Viniziano см. veneziano. 

Vino м. RHH6; vino della fonte (шутя) водё; 
pan di legno e vin di nivoli (шутя) каштаны и 
вода; dir pane al pane e vino al vino (назвать 
ranfia cantoni и винд винбмь) говорить 663% 06H- 
Haki8s; e lui, 9101600 di vino! опъ всё таки не 
пепестаёть упрямиться. | 

Vinolénto np. сляшкомъ много любящ1й вино. 

Vinolénza ж. пристрёст!е къ вину. 

Употё!е м питейный мёдъ. 

Vinosità x. пристраст!е къ вину. 

Vinoso np. винный; fermentazione утоза винное 
брожён!е. 

Vinsanto м. винб изъ бёлаго изюма. 

Vinta см. vittoria. 

Vinto np. побъждённый || ододфвёемый; darsi рег 
vinto поддаваться, поддаться, объяваять, объя- 
cum» себя побфждённымъ; darla vinta уступать, 
уступить; darle tutte vinte всегда, уступать. 

Vinuocio, vinicolo м. плоховётое вино. 

Vinzaglio cm. guinzaglio. 

Vidla ж. (бот.) pifaka (цвътодкъ); vibla mammola 
pifara душистая; vidla del pensiéro Анютины 
rag3KH; pidaka трёхцвётвая;. ЧУ а pigaxosnf; 
(муз.) RiOT8; альтъ. 


виноградника (0 


Viola 


Vieldbilo np. варушймый. 

Viotaccibcoa ж. (бот.) леввбй (цвютбхъ). 

Violacciéooo м. (бот.) левкбй (pacménie). 

Violàaceo np. pio xérosut. 

Violajo м. грялка съ фФлкамн. 

Violamento м. см. violazione. 

Violare (io vfolo) дет. нарушйть. наруииить; 
violare la legge, la promessa, il giuramento, il 
trattato наруилить завонъ, o5bmugunie, присягу, 
договбръ; vielare Il domicilio нарушить прёво 
жилища; vielare un témpio, una tomba (:44 un 
sepoloro) осквернять, осквернйть храмъ, могилу; 
violare una giovane изнасйловать хфвйцу. 

Violato np. I. нарушенный || изнасйловавный || 
ocKBepBéaBsnA;—II. ф18лковый || pioxérosuf. 

Violatore м. I. napymàress || оскверийтель || из- 
Hacnayiomifi5;—-II. игровъ Ha в!04$. 

Violazione ж. нарушён!е | осквернби!е [| изнасй- 
JoBagGie. 

Violentare (io violénto) дот. насйловать. изнаей- 
ловать. 

Violentatore м. изнасялующИ. 

Violénte см. violéate. 

Violeutemente wp. сильно; бУйно; нейстово || на- 
сильственно. 

Vielinto np. сяльный; буйный; нейстовый || на- 
сильетвенный. 

Violénza ж. chia; бУйность | насиле; fare 
via a qd. насиловать ич32на6и40вать котб- 
либо. 

Violetta xe. (бот.) ф!дака. 

Violette np. ф1олбтовый. 

я ne. (бот.) ф1&лка; dire della violina вор- 
Ud Th. 

Violinista м. скрипёчъ. 

Violino м. скрипка. 

Violista м.Зигрокъ" на в104$. 

Viblo м. (бот.) piazza (растем). 

Violoncellista м. вгозончелистъ. 

Violonoéilo "м.“в1олончёль f. 

Violcne м. контрабасъ. 

Viòttola xe. узкая дорога || хорожва. 

Viòttolo м. тропйнка; дорбжка. 

Vipera xe. (3004.) ехйдна: ядовйтая 3Mb#A; lingua 
di vipera.310f языБЪ, 

Viperajo м. куча ядовйтыхъ ,sMhî || продавёцъ 
Subf. 

Viperato7np. откбормленный subama (0 хурахь); 
vino viperato вянб въ’ котбромъ продёржано зм$- 
иное mico. 

Урёгео np. ехйдный; змВяный. 

Viperetta, viperina ж. ибленькая ехидна. 

Viperino np. ехйлный; зыВиный; viperino м. ехи- 
дёнокъ; молодая ехйдна. 

Vipero м. ехидна (самёць). 

Vipistréllo см. pipistrélio. 

Vipra cm. vipera. 

Vipressi cm. vibrissi. 

Viradore м. (мор.) кабаляръ; кабазринтъ. 

Угацте ) ж. мужественная жбищина; геро- 

Virago UNA. 

Угаге” дет. м get di bòrdo Se поворёчи- 
о рен судно на другой галсъ. 

Virénte np. зеленфющИ || цвзтупий. | 

Virgapastòris м. (Com.) вёрда; ворсянка. 

Virgiliano np. виргижевсяй. 

virgilio м. сб. BaprisiB.. 

rginale (© 

Virgineo | cm. verginale. 

Virginia ж. (1е0:.) Виргин1я; ж. 00. Baprinia. 

Virginità ом. verginità. 

Virgo :cm.' vérgine. 

Virgola ж. sanatfa;) (Med.) | бацйлла; микробъ; 
sanatga; punto è virgola точка съ запятою; stare 
a punto e virgola смотрёть на Bcb мбёлочи; nean- 
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Visco 


che una mé3za virgola ни HS ту; con tatti io 


punti e virgole co Bc$MR подробностями. 


Virgolare (io efrgolo) dem. стёвить, повтфещть ' 


запятыя | отм чАть. отмътить кавычками. 
Virgolatara ж. отмчён!е кавычками. 
Virgoleggiare cm. virgolare. 
Virgoletta ж. маленькая запятёя [| кавычка- 


Virguito м. молодая вфтка; | virgeliti кусты pi. 


ш.; кустарники pi. м. 

Viridario м. (70э3.) садъ. 

Viride см. verde. 

Viridezza, viridità ж. зелбвый цвЗтЪ. 

МеНе np. мужескй || мУжественный; età virile 
BO9MyX#0C7bj coraggio virile великое мужество; 
CMÉsOCT.. 

Virilità ж. ufziecsiA вбзрастъ: зрёлый вбзрастъ 
|| мужествевность. 

Virilmente xp. мужественно. 

Virione cm. cuculo. 

Viripotéete np. ж. возмужёлая. 

Viro см. udmo. 

Virtù ж. добродётель f.  душёвное вёчество; 
добротё [| свойство; лечёбное xfficrsie | сила | 166- 
зесть; le Virtù Chan (vs @мельскИ); le quattro 
virtù cardinali e le tre teologali три xpucrifsckia 
и три богослбвск!я KXo6poxfresaz; avere la virti 
di far qo. HM$Tb сйлу сдфлать что-либо; medicina 
che ha la virtù di calmare i nérvi лекарство успо- 
воивающее нёрвы; virtà guerriéra, cittadina во- 
йнская, гражданская доблесть; la virtù di qo. въ 
сйлу чего-либо; per virtà di qd., di 46. благодаря 
кому-либо. чему-либо; per virtà dello Spirito Sante 
отъ Святёго Духа. 

Virtuale np. виртуйльный. 

Virtualità ж. (филос.) виртуйльяость. 

Virtualmente sp. виртульно. 

Virtadioso cm. virtuoso. 

Virtuosa ж. apractra; оЪвйца. 

Virtuosamante wp. хоброд$тельно. 

Virtuosità ж. артистическое ум$н!е. 

Virtuoso np. добродётельный || отайчный; хорб- 
ий; virtuoso м. артистъ. , 

Viruiénto np. (мед.) ядовитый | Ей; a338- 
тельный. 

Virulénza ж. (мед.) ядовйтость | $дкость; язви- 
тельность. 

Virus м. (мед.) заразйтельное начёло; заряза. 

Visaccio м. гримйса; рожа; far un visacoio стрб- 
ить рожу. 

Visaggio cm. viso. 

Viscera ж. см. viscere. 

Viscerale np. брюшной. 

Viscerare (io viscero) дет. вынимать, вынуть 
внутренность. , 

Viscere м. (ан.) брганъ (60; 6uympennocmume- 
40); | visceri внутренности pi. f.; жишкя pi. f. 

- Visoere (мн. i visceri; le viscere) м. (ам.) BBfr- 
penzif брганъ; le viscere кишки pi.-f.;. животъ | 
глубин cépana, души; le viscere delia terra н$х- 
pa pi. n. земли; viscere mie! дётя мой 10poria!; 
le visoere della questione, dell’argomento глёзнал 
суть вопроса. 

Vischio м. птяч1Й клей. 

Vischioso np. s80rif; Basrifi; ‘Блейк. 

Ma ж. AHNEOCTb; вязкость; KSÉAROCTE. 

Viscide np. лак; ТвазыЙ; KaéRuil. 

Viscidume м. мнбжество липкихъ предмётовъ. 

Visciola ж. (бот.) вишня. 

Visciolato м. вишиёвка. 

Visciolo м. (бот.) вашнёвое дбрево; вишня. 

Visco cm. visohio. 

Viscontado м. BHEGHTCTBO. 

Viscente м. ВИБОНТЪ. 

Узсов аж, ‘вивбятство. 


Visco 


Viscontéo np. викбнтсЕЙ. 

Visconteria cm. viscontéa. 

Viscontessa xe. виконтбеса. 

Viscosità ж. лапкость; вйзвость? клёйкость. 

Viscoso np. липк!Й; вязкЙ; клбВЕЙ. 

Visdominato м. вяце-хбмство. 

Visdémine,visdòmino м. вице-домъ (65 Cpédnie въка). 

Visetto м. личико. 

Visibile np. видимый | вйхный; замётный; Яв- 
ный || который можно видВть очевидный; oriz- 
sonte visibile видимый горязбатъ; visibile а босНо 
nudo видимый невооружённымъ глазомъ; CIÒ è \- 
Sibile dalle seguénti paròle Это видно. Ясно 
(14 явствуетъ) изъ сл6хующихъ словъ; egli è visibile 
dall'una alle tre егб можно BHABTb ОТЪ, часу 10 
трёхъ. 

Visibilio м. бчень большбе количество; несм$т- 
ное множество; тьма-тьмущая; видимо невихимо; 
un visibilio di génte народу видимо невидимо; ип 
visibilio di spese безконёчные расхбды; un visibi- 
Но d’impertinénze цфлая куча ругётельствъ; andare 
in visibilio быть въ востбрг$. 

Visibilità ж. видимость; очевидность: Явность. 

Visibilmente нр. видимо; очевидно; Явно; за- 
м тно. 

Visiéra xe. забрёло, личнйкъ (шлёма) | козы- 
рёкъ (фурёжки); a visiéra alzata съ открытымъ 
дицбмъ; ем%л0; buttare, méttere, mandare giù la 
visiéra ост4вить, бросить всякую застёичивость; 

4ть ствевяться. 

Visigoti мн. м. Визиготы Usu Вестгбты pi. m. 

Visino м. айчико. 

Visionario м. хуховидецъ; виз1овёръ | мечтётель; 
фантазёръ. 

Visione ж. spéHie; вил не (см. vista) || воображб- 
Hie; фантазия || сновидбн!е || явлён!е | привидён!е; 
оризракъ. 

Visir м. визирь. 

Visirato м. визирство. 

Visire м. визирь. 

Visita we. пос щён!е; BASATE || госгь м. |] осмбтръ 
| оббыскъ; visita médica хоктореый визитъ || мехи- 
ЦинскЙ осмбгръ; visita dei bagagli осмотръ ба- 
гбж?; biglietto, carta di visita визитная карточка; 
бззеге in visita осматривать d4u яоъхать осиёт- 
ривать подчичённыя зазедён!я; far visita а 08. 
nocbméTb, nocnmumi (хо10); отправляться, отпра- 
виться (кз ком) съ визитомъ; réndere la visita 
отда"&ть, отдёть (кому) визитъ; la visita della 
digestione (шутя) визитъ отдавёемый въ Helfab- 
ный срокъ тому. у когб гость быль на 3BiHEOMb 
06% дз. 

_ Visitamento м. noc'bméfÒie. 

Visitare (50 efaito) dem. nocbuitb, mocnmumo | 
OCMÀTpHABATE, O0CMOMprmi. 

Visitatore м. nocBTHTeIb || визитёторъ || хосмбтр- 
щикъ || ревпзоръ. 

Visitatrice ж. посВтйтельница; commissione vi- 
sitatrioe ревиз1бниая коммисс!я. 

Visitazione м. посфщбн:е || визитащя | moc'bmé- 
Hie Богорбдяцею Святой Елисавёты. 

Visitina om. корботЕ!Й визйтъ. 

Visivo np. зрительный: virtà, poténza visiva зря- 
тельная CHIA; Faggi visivi зрительные лучй. 

Viso м. I. лицо; физ1онбыйа || наружный видъ || 
выражёне лицё; мина (] глазокъ въ фасоли; far 
buòn viso а qd., а qe. хорошб принимёть, npu- 
нять (010, что); mostrare il viso я qd. co cuft- 
JOCTBO говорить (6 хюмз); fare il viso rosso 
KpaCH$Tb, яюкраснъть отъ стыда; dire це. a qd. 
sul viso говорить, схазёть (что) кому-либо пря- 
мо въ лицо; chiadere a qd. la pérta sal viso 3а- 
табтнуть (кому) XBepb въ лицб; fare il viso di 
mille colori nepemnnemica въ лиц; яобаюдиють: 
. &ssere viso di fare qo. хватить (кому) емфлости 
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- сдфлать чтб-либо? non l'ho mal visto le viso я егб 


Vita 


И ВЪ riasg He BHABI%; a viso apérto cufio;: a 
viso a viso липбомъ къ лицу; non s'incomoderà egli 
cérto per il tuo №61 viso ne будетъ же онъ @езпо- 
E6HTbCA pid тебя; una mano lava l’altra о tutte 
e due lavano il viso рукё руку мбетъ; fare Îl viso 
lungo вытянуть липо; ucecydamo, —II.—u Monte- 
Viso (:e01.) Визо м Мбнте-Вязо 

Viso np. cm. visto np. 

Visîocio м. круглое зицб. 

Visone м. большое лицо; (3004.) родъ эмерикён- 
ской куницы. 

\136г10 cm. visivo. 

Vispezza ж. pé3B0crb; жйвость. 

Vispistréllo cx. pipistrélio. 

Vispo np. р%&звый; живой. 

Vista oc. 3péHie || вихъ; far vista; far le visto 
di far qo. притворяться 3466-1100 teu будто 
дфлаеть 3176-2560; egli faceva vista di léggere ont 
IIPATBOPpdsc® читёющимъ su будто читдетъ; 
quanto la vista pòrta скблько можно bHABTB; рёг- 
dere di vista терять, яотерять A3b-BRXY; ачеге 
in vista имть въ виду; a vista ua виду; a vista 
d'ècchio вядимо; замётно; cambiale a vista вбк- 
сель уплёчиваемый по предъявлёню; due mesi a 
vista два мёсяца по предъява6н!и; alla vista del 
pericolo при вйдВ опёсности; alla vista di qd. ва 
глазахъ Koré-1860: а prima vista съ népearo 
взгляда; suonare a prima vista игрёть caupdmi 
срёзу; giudicare di qd. a prima vista судить (о 
хомъ) по пёрвому взгаяду; т vista въ виду; mét- 


.tere in vista выставлять, выставить на видъ; in 


vista di ciò имфя въ видф Это; въ виду Этого; во 
BHAM&HI® къ этому; di vista съ виду; сопбесеге di 
vista знать по виду; bastare a qd. la vista di far 
46. хватать, хватить (кому) cusiocti CcASIATE 
чтб-либо; far gran viste щеголять (чъмз); dar di 
vista a un libro просмётривать кнйгу; vista lunga 
Дальнозоркость; cannocchiale di lunga vista даль- 
нозорная труба: avere buòna vista имф$ть хорб- 
шее spérie, хороше глаз&; быть хальвозбркимъ; 
вйдЪть далеко; vista corta, bassa близорукость; 
avere la vista corta быть близорувимъ: da qui la 
vista si spazia s1tcp обширный кругозоръ; questa 
casa ha una bélla vista изъ Этого домй upespac- 
ный видъ; punto di vista точка spéria; | varli 
punti di vista di un sito различные виды MÉCTRU- 
cru; alloggio che ha fa vista sul mare квартира 
HMÉIOMaA видЪ Ha мбре; avere delle viste su qd., 
зи qo. HMÉTb виды на Rord-1u60, Ha чтб-либо. 

Vistamente wp. шибко. 

Vistezza ж. шибкость. 

Visto np. BHABEEHÉ || S6prifi | см. vispo; persona 
bén vista человёвъ, уважбемый, пбльзующ!ся 
уважбн!емъ; челов%къ, котбрый ва р сче- 
ту; persona mal vista человёкъ ненавйдимый 1py- 
rHMU. 

Visto м. прописка (ndonopma) || засвидфтель- 
ствован!е (докумёнта); apporre li visto nomr- 
тить, записать (п4спорть) || засвид$тельство- 
вать (докумёнть). 

Vistola ж. (1е0%.) Bacaa. 

Vistosamente нр. изящно [| роскошно. 

Vistosità ж. изйщность: благовидность | рбс- 


‘Romb Т. } величинй; крупность. 


Vistose np. изящный; бляаговйлный | большой; 
крупный; somme vistose больш! я деньги. 

Visuale np. зрительный; visuale ж. видъ; Casa 
che ha una bélla visuale домъ изъ котбраго имфется 
OTIRIBLA видъ; impedire ia visuale засзонять 
CBBTb; MBM&Tb. 

Vita ж. жизнь f. || тая (63 тфль) | лифъ 
(платья) | полсвица || жизнеопис&н!е; б1ографя; 
per tutta [а vita на всю жизнь in vita mia во 
всю мою жизнь; per la vita е por ia mérte на 


Vita 


ràl durante 
жизненных кёторжныя работы: sotto pena della 
vita подъ стрёхомъ емёртной казни; подъ смёрт- 
ною казнью; ce ne va la vita Ty®b Жизнь Bb 
ougcHocra; donna di mala vita распутная жён- 
щина; le cure, le necessità della vita жизневныя 
заботы, потрёбности; abbracoiare la vita religiosa, 
mondstica, militare noeryugri, поступить въ ду- 
ховное зван!е, въ монастйрь (14% постричься въ 
монёхн)., Bb арм!ю; guadagnarsi la vita жить ра- 
ббтою, свойми трулёми; éssere in vita жить; ап- 
dare, passare a migliòr vita, andare nell’altra vita; 
uscire di vita сковчйться: отправиться на тотъ 
свётъ; far buòna, mala vita востй хорбшую. дур- 
ную жизнь: far vita ritirata вестй уединённую 
ЖИЗНЬ, passare, menare la vita проводить, я70- 
66674 свою жизнь; in fin di vita присмерти; prén- 
dere qd. per la vita обхвёты вать, обхватийть (x0- 
$0) за Tasto; star dritto, ritto sulla vita; tenersi! 
béne sulla vita держёться прямо; dbito а vita 
платье въ тёю; mi dudle tutta la vita у меня 
поясница бодйтъ; furbo, ladro per la vita боль- 
шой плутъ, воръ; a mézza vita no udacb; le vite 
-sH3HeonAcgBis; le vito degli uòmini Illustri жизне- 
OBECABIA знаменйтыхъ мужёй; le vite dei Santi 
xutii Святыхь; l'arto è lunga, la vita è brévo 
искусство AÒIMO, жизнь KOpoTkd. 

Vitabilità ж. споеббность жить 


(младенца). 
Vitalba ж. (бот.) бородёвникъ; 
ЦЪ 


ui 40MOBOCh; жагу- 
Vitalbajo x. изсто cd re бородавникомъ. 
Vitale np. жизненный || живуч!й | весьм& вёж- 
ELA; 1640 vivo e vitale иладбнець живбЁ и спо 
сббный жить; questione vitale жизненный, весьм& 
важный вопрбеъ. . 

Vitaiesco cx. guidalesco. 

Vitalità ж. жизненность. 
` Vitaliziare (io vitalisio) дет. передавёть, nepe- 
дать имущество хругбму лиц? ‘съ ycaéBiemt по- 
жизненнаго дохбда въ пбльзу передётчива. 

Vitalizio м. пожизненный; ойтега vitalizia се- 
ватъ; réndita vitalizia м vitalizio м. пожизненный 
доходъ; fare un vitalizio назнёчить пожизненный 
доходъ. 

Vitalmente up. жизненно. 

Vitame м. большбе HacamKaénie виногрёдныхълозъ. 

Vitare см. evitare || см. vietare. 

Vitato np. засёженный виногрёдными 403&ми. 

Vite ore. I. виноградная 1038; legare le viti colle 
salsioce жить въ странб изобилия; vite maritata 
1034 похпирёемая 16pesomt;—II. винтъ; И passo 
della vito винтовой нарёзъ %4ы mars; a vite 
винтообрёзный; chiuso a vite скр6плённый вин- 
тёми: vite d'Archiméde Архимёдовъ винтъ. 

Vitélla xe. тёлка; resina; carne di vitélla теля- 
тина: lesso di УНёНа варёная тедятина; arrosto di 
vitélla телячее жаркбе. 

Vitellame м. телята pi. m.; industria dei vitel- 
lami покупка и продёжа телятъ. 

Vitellina oc. желтбчная кожица || тблка. И 

Vitellino np. теляч!Й [| желточный; bile vitellina 
изжелта-краеная жёлчь. 

Vitéllo м. телёнокъ |] выдфланная телячья кбжа’ 
vitéllo marino тюлбнь m.; soarpe di vitéllo обувь 
изъ телячей вбжи; | vitéilo 6'6го зототой телёцъ. 

УНегёНа ж. мёленьк!й винтъ; винтикъ. 

Vitettina xe. весёлая жизнь. 

Vitévole np. поддёржнвающИЙ жизнь; жизненный. 

Vitiochio см. vilucchio. 

Viticciato np. (бот.) усиконбеный (0 дистьяхь). 

Viticcio м. npanfuza у pacrénif || бра канде- 
1Ябта; (uprum.) i vitioci стебелькй на вапитбляхь. 

Vitice cm. vétrice. 

Vitioèlia ж. молодён 1038. 
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ЖИЗНЬ и смерть; a vita; vita durante; vita паёа- 
пожизненно; lavori forzati a vita по-. 


Vitu | 
Vitichiomato np. увфнчанный вявогр&дным" 
ЛИСТЬЯМИ. 


Viticolo np. годный Для виногрёда (0 эдчею). 
Viticoltore м. разводитель виногрёда. 


Viticoltura ж. разведбне виногр&ха; BHHOrpaxo- , 


BOXCTBO. | 
Viticultore м. разводйтель виногрёда. 


Viticultura xe. разведбн!е виногрёха, винограхо- | 


ВОДСТВО. 


Vitiéra ж. винтёбель м.; BAHTOBSILHA} BHETO- 


вёльная AOCRÉ. 

Vitifero np. засаженный виногрёдными лозёчми | 
занимёют!Йся виноградовбдствомъ: indéistria vi- 
tifera виноградовбдство. | 

Vitigno м. виногрёхная 4038. 

Vitiligine ж. (мед.) лиш8й. 

Vitina ve. I. маленьк!й винтъ; винтивъ; — 1. м&- 
лденькая Talia || лифъ; andare in vitina ходить 
безъ пальто, шёли (о damara). — . 

Vito м. 6б. Витъ; balio di San Vito (мед.) пляска 
Csargro Bara (см. corga med.). | 


Vitonajo м. фабривйнтъ машянныхь винтбвъ. 

Vitone м. машинный винтъ. . 

Vitoperare ecc. см. vituperare ecc. 

Vitreo яр. стекляный; umore vitreo (ax.) стекло- 
видное TÉI0 Bb глазу. 

Vitrificare ecc. cm. vetrificare eco. 

Vitriolare (0 vitridlo) dem. намёчивать, намочёть 
купорбсомъ. 

Vitriolato np. напйтанный купорбсомъ Й намб- 
чевный купорбсомъ. 

Vitridiico np. купорбоный; 86140 уУНе6 Нео купо- 
росное мёсло. 

Vitridlo м. (хим.) вупорбеъ; vitriélo Шавоо 6 
ый лы цинковый купорбсъ: vitriòle verde ze 
a6saHi купорбеъ; vitridlo blù cani %4ы mini 
вупорбсъ (cm. vetriudlo). 

Vitriudla cm. vetriudòla. 

Vitriuòlo см. vitriélo. 

Vitruvio м. 00. BatpfBifi. 

Vittima ж. жёртва. i 

Vittimare (io ofttimo) дот. приносйть, spwscemti 
въ жертву. | 

Vittimario м. (арт.) челов&къ завйлывающИ 
жертву. 

Vitto м. пища; vitto animale мясная пйща; м&со; 
vitto vegetale раститезьная ийща; vitto pittagòrico 
скромная пйща; allèggio e vitto квартира и cross. 

Vitto (вместо vinto) np. побъжхённый. 

Vittore м. c0. Вивторъ. 

Vittéria ж. no6f1a || родъ коляски; cantare vit- 
toria хвалиться успёхомъ, торжествовёть ripor- 
tare vittoria su 48. одбрживать, одержёть побфду 
(надь къмъ). | 

Vittoriale np. побфдный. 

Vittoriare (50 wittério) cp. побЪждбть. 

Vittorio м. сб. Викторъ. 

Vittoriosamente ню побфдонбено. 

Vittorioso пр. побфлонбеный;: побфдательный; 
vittorioso м. побЪдоносець; побфдйтельз restare 
vittorioso оставаться, остёться побфдйтелемъ. 

Vittovaglia см. vettovaglia. 

Vittrioe ж. побъдоносица; побфдительница- 


Nilla см. vettovaglia. 


Vittuaria pe 
Vituperabile | np. достойный nopagduia; предо- 
Vituperando ) судйтельный [| позбрный. , 
Vituperare (io vitupero) dem. осуждёть, овудить; 
порицёть || позбрить, ояаздрить; срамйть, 00pa- 
мить; -гз 636. срамиться; позбриться. 
Vituperativo np. позбрный. 
Vituperatore м. осрамйтель | порицётелъ. 
Vituperazione ж. noz6p* | пориц унте. 
Vituperévole `мр. позорный; постыдный. 


Vitu 


Vituperevolmente wp. позбрно; съ возбромъ; по- 
стыдно. | 

MILLA м. брань f.; ругань f. [| позбръ. 

Vituperosamente xp. позбрно; съ позбромъ; по- 
СТЫДНО. | 

Viuocia, viuzza ж., viuzzo м.] Узкая дорбга; 10- 

Viizzola ж., viizzolo М. pozza. 

Viva межд. ypé! || брёво!; viva il re! xa злрав- 
ствуетъ корбль!; viva gli ubmini onésti! ка здрав- 
ствуютъ чёстные люди! un | 

Vivaochiare ср перебивёться; сводить концы съ 
концёми; жить He на рёдость себ$. , 

Vivace np. живбй || бойк1й; оживлённый | сильны. 

Vivacemente sp. жйво; бойко |] сильно. 

og ж. живость || бойкость; omEBIÉRIO. 

Vivaddio межд. ещё-бы ! | 

Vivagoo м. край; врая pi. m. || ббрегъ (у Дёнта) | 
каёмка; каймд. 

Vivajo м. садбкъ (048 рыбь) || разсахникъ. 

Vivamente #p живо [| сильно; ripréndere qd. vi- 
vamente сильно упрекать, ynpexnymo когб-либо; 
sentire vivamente сильно. глубоко чувствовать, 
почувствовать; vivamente commdsso СИЛЬНО, глу- 
бокб трбвутый; interessarsi vivamente di qc. при- 
нимёть, яринять живое участ!е (6% чём»); attac- 
care vivamente 496. сильно нападать, напасть Ha 
кого-либо. 

Vivanda ж. кушанье. 

Vivandare cp. Ъсть [| объдаться. 

Vivandièéra ж. маркитёнтва. 

Vivandière м. маркитднтъ. 

Vivénte np. живущий [| совремённый. 

Vivere ср. непо. жить; vivere di цс. жить ч$мъ-либо 
|| питасься 16Mb-1460; sapere vivere умфть жить; 
vivere giorno per giorno , alla giornata жить изо 
дня Bb день || жить спустя рукава || день да ночь 
и сутки прочь; non lasciar vivere не давать по- 
кбя; bisogna vivere e lasciar vivere живи и жить 
давай другимъ | коль можешь, веселйсь, & всё 
на б&лныхЪ оглянйсь; vivere una vita di sténti, 
di amarezze имфть въ жизни однй мучен1я, огор- 
uénia; vivere di réndite жить свойми доходами; 
vivere da grao signore жить :e6$ бёриномъ; vivere 
di vegetali питёться растительною пищею; vivere 
bèéne con qd. жить въ ладу 4% дёдить Cb KRÉMb- 
либо; ужиться съ к&иъ-либо; chi vivrà, vedrà по- 
живёмъ. увидимъ; vivere di speranza жить HA- 
1éx40; chi vive sperando, muore cantando BKb 
ждать. Bb&b прождёть; chi vive? кто тамъ?; star 
sul chi vive держёть ухо Roctpò || быть на сторбж$; 
vive! остёвить какъ прежде! (03 корректураль\; 
vivere м. жизнь f.; il vivere sociale, civile чело- 
в$ческое 66mectgo; il vivere privato частная 
ЖИЗВЬ. 

Viveri мн. м. съёстные припасы. 

Vivérra we. (3004.) вивёрра. 

Vivérridi мн. м. BHBÉppoBHA живбтныя. 

Vivévole cm. vivace. | 

Vivezza ж. оживлбн!е; бойкость; vivezza di co- 
lori Яркость Бр&сокъ. 

Vivicomburio м. смерть на кострё. _ 

Vivido np. живой || животвбрный; vivida fiamma 
Яркое пл8мя; vivide dure животвборный вбздухъ; 
vivida fragranza чудное Giaroyxduie. 

Vivificamento м. животворён!е. 

Уч! Я саге (50 vivffico) дет. оживотворять, оживо- 

uma; ЖИВИТЬ; ОЖИВлЯТЬ, ОЖИВИТЬ. 

Vivificativo яр. живительный; животворный; 
животворйтельный; животворящий. 

Vivificatore м. животворйтель. 

Vivificazione ж. животворбн!е. | 

Му со np. живительный; животвбрный; живо- 
творйтельный; животворящй. 
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Vizza 


Viviparo np. живородный. - 

Vivisezione ж. вивнсёкц1я; onepéuia производй- 
мая съ научною NÉIbI0 надъ живнымъ KABÒTHHMT. 

Vivo np. живой; acqua viva живя. ключевёя 
вод&; истбочникъ; fonte viva источникъ; sapere qo. da 
fonte viva знать, ysndms (ч70) изъ достов&рнаго 
источника; fiamma viva Яркое плёмя; colore vivo 
яркая краска; caloe viva негашёная йзвесть; 
piétra viva скала; danaro vivo налйчныя дёньги$ 
comméroio vivo цвфтущая торгбвля; forza viva 
двигательная сйла; a viva fòrza насильно: ch- 
1010; 66800 vivo &4u selva viva росебшный л8съ; 
siépe viva живая изгородь; argénto vivo живое 
серебро; Mepkypid; ртуть f.; è un argénto vivo 
OHb неусидчивый челов%къ; avere l’argénto 
vivo addòsso не сидится (хому); méttere l’ar- 
génto vivo addòsso a 44. приводить, ripueecmie 
(x010) въ сильное безповойство; freddo vivo chib- 
ный хблодъ; сильная стужа; ата viva свёжй 
воздухъ; vivo dolore сильная боль || сйльное горе; 
viva impressione сильное впечатл%н!е; viva disputa, 
discussione сяльный споръ; горяч й, жёрый споръ || 
оживлённое npérie; fuòco vivo сйльный огбнь: 
(воен.) сильная пальб&, стрфльбй; viva emozione 
сильное воднбн!е; fede viva горячая, сильная в$ра; 
immaginazione viva живое, пылкое воображён!е; ia 
carne viva живое мясо; la viva voce живое слово: а 
viva voce словбсно; Ha словахъ; dechi vivi живые, 
быстрые глаза; Dio vivo йстинный Богъ; nò mrto 
Nò Vivo HU живъ, ни мёртвъ; брега viva (мор.) 
надвбдная часть судна; dpere vive (7те04.) хорб- 
mie поступки; rapito ai vivi преждеврёменно 
умерший; non vi éra ашта viva HEKOr6 тамъ нб- 
бы10; farsi vivo покйзываться, показаться; вв- 
аяться, HOUMICA || трогаться, трбнуться съ Micra 
|| отвВч&ть, отвътить; da allora In pòi egli non 
si fece piu vivo udcab того о нёмъ н6было ни сзуху, 
ни духу; vivo м. живое т&10; al vivo живо; И vivo 
di una colonna стёржень колонны; il vivo d’una 
questione суть вопроса; nel più vivo dei cuòre, 
dell'anima въ riy6Hné души, cépaua; esprimere 
al vivo живо изображёть, t300pastimo; toccare 
qd. sul 4 nel vivo задфвать, задъьть кого-либо 
за живое. 

Vivola см. vidla. 

Vivole мн. м. (вет.) горловыя жё6лезы. 

Vivore cm. vigore. 

Vivorio cm. avòrio. 

Vivoroso см. vigoroso. 

Vivucchiare ср. жить кос-какъ; перебивёться. 

Учиб!а см. vidla. 

Vivuòlo cm. \1010. 

Viziamento м. порча. 

Viziare (0 vizio) дет. портить, испортить раз- 
вращать, развратить; viziare un contratto, un 
testamento дёлать недфйствительнымъь контрявтъ, 
завзщан1е; -г! 636. портиться. испортиться. 

Viziato np. испорчевный; злой [| порочный; раз- 
вратный; viziato м. виноградная 1034. 

Viziatura ж. порча [ недостатовъ. 

Vizio м. порбкъ || дурнёя привычка [| недост&- 
TOKb; vizio ereditàrio HacaficrseHHaa бод%знь; il 
lupo pérde il pelo e пой il vizio (44% il vizio mai) 
сколько вблка ни корми. а OH всё Bb IBCb CMOT- 
ритъ; 1620 è il padre di tutti i vizi праздность 
мать BCbBxb порбковъ; avere il vizio incallito 
nell'èsso, nel groppone быть неисправимымь AdBu- 
тяемъ; avere il vizio incallito nell’ugna быть Re- 
исправимымъ вбромъ. 

Viziosamente sp. порбчно. 

Viziosità ж. недостатокъ; пбрча. 

Vizioso np. порбчный; имёющ! порбки. недо- 
стётки || безнрёвственный; испорченный; развра- 
шёяный; развратный. 

Vizzato м. виногрёдная 1034: 


Vizza 

Vizzàtolo м. (бот.) выюнбкъ. ‘ 

Vizzo np. увялый; завялый || размяклый [| больше 
He св6жй; морщинистый; старый; fiore vizzo за- 
‚вялый NBBTOR; frutti vizzi старые плоды; guance, 
gote vizze обвислыя щёки. 

Vladimiro м. 00. Владим!ръ. 

Vocabolariette, vocabolarino м. milenbrifi cI0- 
BÉpb; словёрчикъ. | 

Vocabolarie м. словарь m. 

Vocabolarista м. составитель словаря; лексико- 
графъ. 

Vocabolista м. составятель словаря [| словарь m. 

Vocabolistàrio см. vocabolarista, 

Voogbolo м. слово; тбрмивъ; вокабудла. 

Vocabulario м. словёрь м. 

Уосавию см. vockbolo. | 

Vocale np. голосовой || изустный || вОЕблЬныЙ; 
cèrde vocali (an.) голосовыя связки; orazione, 
preghiéra vocale изустная молитва; musica vocale 
вокбльная музыка; сопоёге. accadémia vocale е 
strumentale вОЕЗЛЬНЫЙ и инструментАльный.. кон- 
цёртъ. , 

Vocalismo М. ВОБаАлИЗМЪ. 

Уеса!ззаге ср. (муз.) вокализйровать. 

aretini I (муз.) вокализа Я. 

Vocalmente np. на словёхъ; изустно; CIOBÉCHO. 

Vocare (io vico) см. chiamare. 

Vocativo м. (зрам.) звётельный падежъ. 

Vocazione ж. призвание [| склонность; влечбн1е; 
талёнтъ; avere vocazione рег 40. имфть призвй- 
Bie, CKI6HHOCTb 5ъЪ’Чем{-4ябо; seguire la pròpria 
vocazione слёдовать своему призвён!ю; sentire 
‘vocazione рег 46. имёть охоту къ чему-либо; la 
vocazione d'Abramo призвбе!е Аврадма. 

Voce xe. голосъ |] слухъ; слухи pi. м. || назвав!е; 
(зрам.) звукъ; CIÒBO; глагольная форма; la voce 
pubblica ббиий гблосъ; молва; общественное мн*- 
816; un filo di voce голосбкъ; тоный гблосъ; voce 
tenante, altitonante (n033.) rpémriti голосъ; а voce 
уство; словбено; messa di vece постановка голоса; 
vooe di pétto грудвой голосъ; vdce di testa головной 
голосъ|фальсетъ; фистуда; voce di basso басъ; voce 
di tenore тенбръ; voce di baritono баритбнъ; voce di 
mézzo-soprano меццо-сопрано; voce di soprano соп- 
p#Ho; voce di contralto контрёльтъ; voce baritonale 
баритонёльный гблосъ; voci bianche xéucKie rosock; 
ad alta voce; a voce alta; a gran voce громкимъ 
тблосомъ; a voce chiara яснымъ голосомъ; a bassa 
voce; sotto VOCE THXHMt голосомъ; а mézza voce 
ве громко; in voce di 9880, di onést’uòmo слава 
yuénaro, чбстнаго человёка; pézzo или misica а 
tre, quattro voci niéca хля трсхъ, четырёхъ ro- 
10c6B%; di voce м voce изъ устъ въ устё; tutti ad 
una voce вс$ единогласно; Va, corre voce che... хо- 
KATE CIYXH O TOM, ITO...; avere voce in capitolo 
BMÉTb r620C%, авторитётъ; avere voce consultativa 
t4u consultiva выть совфщательный гболосъ; avere 
voce deliberativa имёть pbmgiomif гблосъ; voce 
attiva нзбирательный голосъ; voce passiva право 
быть избраннымъ. во не H36Hparb; alzare la voce 
BOSBHINATb, возвысить гблосъз кричёть; éssere in 
voce di ricco, di onéèsto cauti богатымъ, чест- 
HLIMb человзкомъ; dar sulla voce a qd. кричать 
Ha кого-либо; dare una voce a qd. хлихнуть, n0- 
звать (к0з0); dare, méttere qd in voce выводить, 
вывести (коб) въ люди; Voce di péòpolo, voce 
di Dio гбдосъ народа, гблосъ 6Oxrif. 

Voceréglia we. голосокъ; голосбчекъ. 

Vocetta ж. годосовъ. 

Vociaccia wc. грома, непр!Ятный гблосъ. 

Vociare ср. кричать; vociare una canzone затя- 
гивать, затянуть NÉ$CHIO. 

Voclatore м. вривунъ. 

Voolferare (io vocffero) Gp. говорйть грбмко, дбаго 
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| распростран#ть слухъ; vooiferare dem. говорить, 
называть; vociferare nomi, date чазывёть Kaxkfa-ro 
имена, Kakia-To числа. 

Voociferatore м. кривунъ. 

Vociferazione м. крикъ; грбмый гбворъ. 
`Уосва xe. голосбкъ. 

Vocino м. голосбкъ; голосбчекъ. 

Vociolina xe. голосокъ. 

Venta ж., vocione м. гром й гблосъ. 

ociuccia 

Vocidcola NE. голосбчекъ. 

Vocolezza cm. cecità. 

Убсою cm. ciéco. 

Voga ж. грёбля | порывъ; пылъ || успёхъ; ходъь 
въ обществ; мода; mottere | remi in voga загре- 
бать, satpecmu BUCIAMH; pigliare voga verso un 
sito отправляться, отправиться кудё-либо; ia 
Voga въ ходу; въ мод; frasi di voga обычных 
фразы; éssere in voga быть въ ходу, въ модъ; 
безеге in voga di 
нымъ пфть; быть въ YASpB.mulinz in Угра - ngem 

Vogare ср, грестй; math на грёблЬ цы грбб- 
zelo | идти благополучно вперёдъ | усбрдно рабб- 
тать; изъ кожи лЪзть; vogare una barca подви- 
гать лодку вёслами. 

Vogata ж. взмахъ вёслами. 

Vogatore м. гребёцъ. 

Vogatura ж. грёбля. 

Vogavanti x. греббцъ сидящ/й въ пёрвомъ ря- 
ду вкамбевъ. 

Vogesi мм. м. (160%.) вогбзсыя гбры. 

Voglia ж. желан!е; охбта; (мед.) родимое пят- 
пб; родинка || прихоть f. (у берёменной); la véglia 
della 1@рге заячья губа; di buona уёоНа охотно; 
di mala vòglia неохотно; fare 40. solo colla veglia 
такъ и OCTAB&TbCA, остаться съ однймъ Zesd- 
Biemb; far venire voglia; dare, méttere véglia a 
qd. возбуждать, 6030ydUms (въ комъ) желаше, охб- 
ту; far véglia быть аппетйтнымъ; morire di végiia 
до. CMEPTH жезать, XOT$Tb (чезо, мам COM4GIMA что}; 
viéne la voglia является охота; fare le vbglie al- 
trui поступать, nocmynumo по желёню хругигъ; 
удовлетворять, удовлетворить желян!е другиахъ; 
cavarsi la voglia удовлетворить своему желаю; 
a убоНа di battere, di chiédere постоянно ударяя, 
прося; He переставёя бить. просить; безпреетён- 
ными удёрамя, просьбою; bisogna legare l’asine 
a voglia del padrone дёлай такъ какъ бёринъ ве- 
литъ; attacare le vdglie alla сатранё Па 1.6% all’ar- 
pione dell’usclo отказываться, отказаться OT% 
свойхъ желёнЙ, отъ собетвенной вбли. 

velata ж. нзкоторая охбта. 

Vogliévole np. (—91 40.) желбюний (чезб). 

Vogliolina xe. нзкоторая oxòra. 

Voglioloso np. (—di qo.) желающий (чез0); жёж- 
aymifi (ve:i0); гоняющЙся (за чюмь). 

Voglioso np. (—di qo.) жезлдющАй (чез0); жёж- 
Aymid (чего); гопяющийся (34 чюмъ). 

Vogliuzza ж. в$которая охбта. 

Vol м»ст. вы; a voi! ud те! || берегйсь!; dare а 46. 
del voi говорить (кому) вы; voi altri вы  вашъ 
неа con voi altri съ вашимь братомъ; съ 
вами. 

Voitare (io edito) вм. vuotare. 

Volto cm. vuòto. 

Volamento м. детёв!е. 

Volanda ж. маховое колесо [| мучная пыль. 

Уо!апво!а ж. мучнёя пыль. 

Volano м. воланъ; летокъ. 

Volante np. летуч1й; foglie volante отдельный 
листъ; pallone volante воздушный шаръ. 

Volante м. маховбе колесо [| волёнъ; летбвъ. 


Volantino м. голубь служащ примёнкою въ 


охот ва птицъ. 


cantare быть расположён-.. 
sierd ` 
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Wolare ср. летёть; летёть, nosemimo; volare 
dera. (—una carta) бросёть (карту) нёсколько 
высоко (63 знакь недостатка такой масти). 

Volata ж. полётъ; (муз.) руаёда. 

Volatica ж. (мед.) лишай. 

VWolatico np. летучий. 

Volatile np. 1erjuid; animale volatile летящее 
x HBOTHO6; animali volatili м i volatili птицы pi. f.; 
CTUM.) dlio volàtile летучее масло. 

Volatilità ж. (хим.) летучесть; способность лег- 
KÒ улетучиваться. 

Volatilizzare 0cm. (cum.) улетучивать, улету- 
um; -FSÎ 636. улетучиваться, узетучиться. 

Volatilizzazione ж. (хим.) улетучиване. 

Volatio м. птяцы pi. f. | 

Volativo np. (вет.): vérmo volativo вёсморкъ 

(Су s0tuadeÙ). | 

Volato м. полётъ. | 

Volatojo яр. летящий; детучий. . 

Volatore np. летучий. | | 

Volatòrio np. летательный. | 

Volcaméria xe. (60m.) волкёмеря. 

Volcano ecc. см. valoano ecc. 

Voleggiare ж. порхёть. 

Volenterosamente xp. охотно. 

Voienteroso np. охотный. 

Volentiéri xp. Ox6THO; съ охбтою. 

Volentieroso яр. охбтный. | 

Volere дет. menp. хотёть, захотлььть (чего); 
желать, пожелёть (чезо) || трёбовать || che volete? 
чего хотите?; чего жёлаете?; что вамъ угодно?; vo- 
lere béne а 44. любить (кою); volere un béne dell'à- 
nima любить BCÉéIO душёю, отъ всего сердца; 
voòglimi bène (02 nucsmaza) не забудь меня; farsi 
voler béne заставлять себя любить; volere male а 
qd. seHaBBABTb (хозо); ci vuòle нужно; пеобходи- 
мо; 61 vudi ben altro! кудё!; ce ne vudle del tèmpo 
рег cid! не Méi0-ze времени пойдётъ Ha это |; 
voleva io' (#м volevo) ben dire то-то и есть, мн 
TAKb I0E23d10Cb; qui ti voglio usw qui ti ci véglio! 
44 è qui che ti véglio! въ томъто и 1630; ci vedi 
tutta! тутъ нёдо имвть большое терифн{е!;, doma- 
ni ti voglio! з&втра я тебф 3a14mbl; véglio, che ciò 
sia vero; che perciò? допустимъ, что это прёвда, 
UTO-&b изъ этого?; Dio lo voglia! дай Bor»; come 
Dio vuòle кавъ Богу угбдно; зе Dio vorrà вели 
Богъ дастъ; volerne tròppo трббовать черезруръ 
много; Qui c’è una persona che ti vuòie кто-то спра- 

_ шиваетъь тебя; Chi mi vuòle? кто меня спрёшн- 
ваетъ, зовётъ, сирашиваль, позвёлъ?; egli voleva 
fare e voleva dire онъ говорилъ что то и то сд&- 
лаеть || онъ грозидъ ThEMb и тВмъ; Che уиб| dire ? 
что значить?; non vuò! dire всё равно; vuò! farmi 
un favore? могу-ди t44 cu$i0-15 я Васъ просить?; 
(арие.) ventisètte; sétte e volér due двадцать 
семь; пищу семь и Bb ymÎ (останется) два; sia 
pure chi vuòle пусть будетъ кто бы то ня быаъ, ау: 
Vénga usu sia quel che vudle пусть будетъ что 


будеть; fo dissi senza volerlo я проговорйлся; , 


_ 16 viti voglion le térre a mezzogiorno виногрёдъ 
требуетъ збмаю обращённую въ югу; а volere 
che... для того чтббы...; volere м. м i voleri воля; 
fermezza di volere сйла воли; di buòn volere охбт- 
Ho; a mio, tuo ecc. volere по моему, твоему и т. 
д. желанию. 

Volfango, Volfgango м. сб. Вольфгангъ. 

Volga м. (1е0%.) Boara. 

Volgare яр. вульгарный || простой || простоварбд- 
вый; l'éra volgare врёмя по Рождеств% Христов$: 
volgare м. npocropsuie; parlare, spiegare дс. ia 
volgare su in buòn volgare объясяять, объяснить 
(что) по npéue. 

Volgare dem. см. divulgare. 

Volgareggiare ом. volgarizzare. 

Velgaresoo np. простонарбдный. 


| Vane Î м. вульгёрность. 

Volgarità xe. вультёрность. 

Volgarizzamento м. переводъ (ca odnuotò язык 
на другой). | 

Volgarizzare dem. переводйть, перевести (03 
cdnoso asUund na друз0й). 

Volgarizzatore м. переводчикъ. 

Volgarizzazione ж. перевбдь (ом. volgariz- 
zamento). 


postata ж. вульгата; Jat#HCRIA перевбдъ Бйб- 
2iu. 


Volgénte np. nepexoxsmii; malattia, обза vol- 
génte al péggio 6osssnb, 1410 переходящее въ 
худшему, ухудшающееся; anno, mese, Settimana 
volgente текущий годъ, м4еяцъ, HeXfsa. ` 

Volgere dem. nenp. обращёть, обратёть (| пово- 
рёчивать, яю0воротмить повернуть [ верт&ть, в6р- 
me; volgere il viso, gli до0№! а qe. обращёться, 
обратиться лицбмъ; обратить взбры (x3 чему); 
volgere le spalle а (0. ловернутья спиною (хъ 
чему) | оставлять, остёеить (что); убщеге qo. in 
ridicolo поднимёть, поднять (что) на-смхъ; из- 
XBBATbca 4 глумйться (м4дъ MI); volgere la 
storia di qo. разскйзывать, разсказёть что-либо; 
vélgere ср. поворёчивать, nocopomime fl свёрты- 
вать, вернуть | обращёться; vèlge l'anno кон- 
чдется годъ; убщеге м. Bpamézie; поворбтъ; il 
vòlgere del {6тро resénie врёмени; ad ogni vblger 
d’òcchi поминутно; il véigere dei pianeti обращё- 
н1е планбтЪ; -гз! 63. переворёчиваться, перевеу- 
нуться; убщега! а 40. обращёться, обратиться (хъ 


г 


чему). 


Volgévole np. вертящ/йся. 

Volgiarrosti м. судомой. 

Volgibile яр. Bepraminca ] перемфнчивый; изи$н- 
чивый; la volgibile fortana перемфнчивое вчёстье. 

Volgimento м. поворачиване || перем$на; i volgi- 
menti delle danze вихрь тёнцевъ; | volgimenti della 
fortuna преврётности судьбы. 

Volgitojo яр. обворёчивающ!й; volgitojo м. об- 
вёртка. | 

Voigitore м. оборёчивающй; il témpo volgitore 
continuo dei giorni uocroiuzoe чередоване дней, 

Volgo м. простой нарбдъ; npocrogapogie || ниж. 
Hib С40й какбго-либо общества [| чернь f. 

Volgolo м. узелъ; пбчка, | 

Volicchiare ср. летёть потихбнько. 

Volinia ж. (160%.) Волышь f. 

Volitare (io vélito) cp. (n093.) летать; порхёль. ' 

Volitivo np. (w400.): atto velitivo 1sAcrsie 
воли. 

Vòlito см. volo. | 
Volitore м. (—di qc.) желётель (verd);volitore di 
pace миродюбецъ. 

Volizione ж. (Susoc.) xorfgzie. 

Volo м. адётъ || полётъ || летёв1е; dare il volo ad 
un uccéllo выпускёть, выпустить птицу (на 060 
600y); spiccare, préndere il volo вылетать, выле- 
mamo; fare un volo in un sito пофзжать, norsrams 
(xy04), far fare il volo а qo. выбрасывать, выбро- 
вить (0mxydd); a volo Ha дет! || быстро; levarsi, 
alzarsi a volo взлетать, 6074070118; подниматься, 
подняться на вбзкухъ; tirare a volo стрваять въ 
ITRIb Bb a28T%; Capire, préndere qe. a volo пони- 
мать, понять (чтю) сейчёсъ-же; veduta a volo 
d'ucoélio видъ съ птячьяго полёта; in un volo в. 
одну секунду; поскорфе; di volo быстро; toccare 
di volo затрогивать, затронуть (conpics) мимо- 
ходомЪ. 

Voloni мн. м. (арх.) волонтёры pi. ш. (у Рём- 
4843). 

Voiontà ж. вбля | желёше | охота; di volontà по 
csoéà в043; Бибва уеов А) ‘дббрая вбля; доброе 


Volo 


Haxfpegie; охота [| усёрдю; di pròpria volontà 
охбтно; по своей доброй BOI || съ удовбльствемъ; 
le ultime volontà послёлняя вбдя; 3apbmguie; a 
volontà по желанию; éèssere a volontà di qd. быть 
въ распорнжёни кого-днбо; furono tutti di una 
sola volontà Bci были соглёсны; far la volontà di 
406. исполвять желёне Kor6-an60; sia fatta la vo- 
lontà di Dio! да будетъ Господи, вбля Твоя. 

Volontariamente wp. добровольно. | 

Volontariato м. вобнная служба вольноопредз- 
ляющагося. 

Volontario np. добровольный; volontario м. (воен) 
вольноопредвляюцАйся; вольнослужащий; добро- 
волецъ; волонтёръ. 

Volontarioso, volontaroso 

Volonteroso 
agioiuid дёлать что-либо. 

Volontiéri, volentiéro sp. охотно; 
ств емъ. 
ео м. большой хитрёцъ; тёртый Ka- 
484%. 

Volpacchiòtto м. лисёнокъ; мозодёя лисица. 

Volpaja we. лисья нора. 
ih Volpare ср. быть исибрченныль ржёю (0 ко- 
лобьятъ). 

Volpato np. испорченный ржёю (0 коловьять). 

Volpe xe. (3004.) дис; лисица; (мед.) падёне 
BO16C+ || ржа (на колосьнль); рейв di volpe лис1й 
MX; volpe di шаге морская лисица (рыба); la 
volpe è il simbolo dell’astizia лисица, CHMEO4b 


np. охотвый; volon- 
teroso di far qo. же. 


съ удоволь- 


хитрости. 
Volpeggiare ср. хитрить. , 
Volpetta ж. молодая лисица; 4H- 


Volpioélia, voipicina | сбновъ. 
. Volpino np. aucid. 

Volpòca см. tadorna. * 
г Volpola ж. родъ вивограда. 
w.Volpona ж. бчень хитрая жёнщина. 
‚ Volpone м. большёя лисица || бедьшой хитрёцъ; 
тёртый калачъ. 
> №6107 мн. м. Вблеки pi. m. 

Volta xe. поворотъ || бчередь f. | разъ; (архит ) 
сводъ; una vòlta одинъ разъ || однажды; quello di 
una volta прёжн!й; какъ или что прежде; una 
volta! навовёць; ancora una уб{а ещё разъ; una 
vòita o l’altra вогдё-вибудь; una buòna volta; una 
volta per sémpre us per tutte past Ha всегда; 
una tal volta usu una cérta volta ицой past; 
altra vòlta; altre volte раньше; до Toro; un’altra 
vòlta другой past; neanche una vòlla ни разу; 
l’altra volta; quell’altra volta; la volta passata 
или scorsa прошлый past; alcuna vòlta; qualche 
volta иногда; alcune vòlte иногда || HfcKosbko pa3b; 
a vòite; alle volte, delle volte иногда; иной pas; 
ad uno per volta одинъ за другимъ; о’ёга una 
Volta жилъ cAHAXAH; а Uno, a due cce. alla volta 
au per vòlta no одному. по-два  ?. d.; un ро’ 
рег vòlta uo малу; a una vélta; in una volta 
ВЪ ОДНО и Tò-ze врёмя; cpé3y; da una vélta iu 
là w4u in зи udcat népraro раза; на второй 
разъ; per una убЦа на одйнъ разъ | одияъ разъ 
только; рег questa véolta на этотъ разъ; рег la 
prima убКа въ первый разъ; una убЦа ogni tanto 
иногда; по временамъ; врёмя отъ врёмьни; р$дко; 
volta per vòdlta usu volta убЦа каждый разъ; по 
M$pb Torò, какъ чтб-лдибо сдфлано; raccontare 
i fatti vòita per véòlta разсказывать всё по по- 
рядку; pagare vòlta per vòlta платить по окончан!и 
каждой работы; ogni volta, tutte le volte каждый 
разъ; Beakili разъ; ogni убЦа che... всявй разъ, 
Бакъ.... una volta la settimana, l’anno; il mese, il 
giorno оданъ разъ въ недфлю, Bb TOXb, въ м$- 
сацъ, въ день; una vòlta che non lo sai, perchè 
rispondi? какъ скоро (t44 когда) ты этого не 
энаешь, зач$мъ отвзчдешь?; una volta di più ещё 


. 
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pass; una védlta tanto; una sola vélta тблько одинъ 


| 
| 


Volto 


разъ; il più delle volte большею чёстью; sovénti 
au spesse volte часто: 
р®дко; andare in vòlta ходить кругомь [| перевер- 
нуться вверхь дномъ; andare alla vélita di 43. 
идти, noitdmu на встрфчу (кому); dar vélta пово- 
рачивать; воротйть р переворёчивать, #epeeopo- 
тить || поворачивать, noenpomumi (на пут); dare 
una убЦа дёлать кругъ; идти, noitomùu вругбмъ | 
возвращяться |] переворёчиваться || киснуть, estec- 
нуть (0 Gun) || въ умА спятить méttere qd. in 
vòlta обращать, обратить (коб) въ б%гство; 
ргёпдеге la vòlta vérso un sito отправляться, omne 
правитьея кудё-либо; préndere la vélta lunga 
джлать большой Epyrb въ 1oporb; a quella vélta 
Тудё; soffitto a vblta свбодчатый потозбкъ; alla mia 
volta въ мою бчередь. 

Voltabile np. что 
вернуть, 

Voltafaccia м. крутоВ оборбтъ въ стброну (0 
дбиади) | человзкъ ASMbBRBMIA ХАНнНОМУ Слову, 
обЪщан]ю; H3M$HHHK, | 

Voltaico np. (физ.) вбатовъ; pila voltaica вбл- 
товъ столбъ. 

Voltamento м. поворёчнваще. 

Voltametro м. (4физ.) вольтаметръ; измфритель 
гальвавическаго тока. 

Voltare (го vélto) dem. поворёчивать, поворотиыть. 
повернуть | переворачивать, перевернуть; свёрты- 
вать. свернуть, voltare la faccia отворёчивать. 
отвхрнуть лицб; отворачиваться, отвернуться; 
voltare l’èochio отворачивать, отводить глазъ; voltare 
le spalle а 40. поворёчиваться, поворотыться, 
повернуться (къ mom) спиною || обращать, 06pa- 
тить тылъ покёзывать, показать патки; обра- 
méTbca, обратиться въ б%гство; voltare la pagisa, 
it foglio яеревернить страницу, листъ; voltare ва 
sito обходить. обойдти мзфстность; voltare usa 
stanza (архит.) строить сводъз far voltare la 
testa, a qd. вскружать, вскружить (кому) T6- 
40BY; voltare una proprietà переводить, яере- 
вестй имущество (на имя x0:0); voltare in altra 
lingua переводить на другой языкъ; voltare le 
acque отводить, отвевти воду; voltare casacca, 
mantéllo, bandiéra измфнять, мэминить (чему); 
-Г8Г 6/6. переворачиваться, яеревернуться; 0650 
р&чиваться, обернуться; voltarsi io fuga 
MUMICA въ O8ICTBO. 

Voltaréèlla ж. maileubril  сводъ || ROporgif 06- 
ходъ || зишь одйнъ разокъ. 

Voltastòomaco м. тошное Iso. 

Voltata ж. поворотъ. 

Voltatile np. что можно повернуть, tepesepafti. 

Voltatojo м. грязная дужа. 

Voltazione ж. cm. voltamento. 

Volteggiamento м. поворотъ; поворачиваве. 

Volteggiare ср. поворачиваться; (в0ен.) BOITE- 
жировать: Voiteggiare 001 pensiéro, colla mente 
быть Bb pa3afMmbb; volteggiare un cavallo волти’ 
жировать на лошади. 

olteggiatore м. (в0ен.) волтижёръ (60 Фрёмши) 

Volteggio м. вольтижирбвка; вольтяжироване. 

Volterianismo м. вольтеракйзит. 

Volteriano м. Bolbrepi&Bent. 

Volterrana ж. (архит.) сводъ изъ кирпичёй. 

Volticèlla, volticina ж. (aprum.)  маленыйй 
сводъ || маленькая spia. 

Voltimetria ж. измврёше свбдовъ. 

Уб Ко np. поворёчиваемый; обращённый. 

‚< Vèlto м. оборбтъ; (Gprum.) сводъ. 

Volto м. днцо; în volto на лицф || въ лицо; dare 
nel volto бить, ударить въ лицо; fare Î volti 
стрбигь poxy; Afaaro гримёеы; far mai volto 
MOpMAtbea, NOMbpugumeca; mostrare il volto OKf- 
3HBaTbicomporaBiénie; ‘mutarsi in voito перем 


можно повернуть, пере- 


rare Uasu poche У“бЦе 


a 


Volto 


м1етться въ лицё; turarsi il volto покрывать, n0- 
крыть лицо. | 

Voltojo м. нижняя часть узды съ кол6чками AIA 
повобдьевъ. 

Voltolamento м. переворёчиване. 

Voltolare (io обо) dem. переворачивать; -rsi 
638. переворачиваться. 

Voltolazione ж. переворёчиаване. 

Voltolone, voltoloni xp. переворачаваясь. 

Voltura ж. nepeBopéòTt || перевбдъ (на unocmpdn- 
ный языкъ); (ком.) переводъь дблга tas кредита 
на ймя Ipyréro лица; voltura catastale, di fondi 
перевбдъ имущества на има Apyréro лица. 

Volturno м. (160.) Вольтурнъ. 

Volubile яр. поворбтливый | непостойнный; (60т.) 
вьющ!йся; persona volubile человькъ непостоян- 
вый; fiume volubile извилистая рЪкё: la volubile 
fortuna непостоявная судьба; paròla volubile u1dB- 
REA рЪчь; плавный слогъ; volubile ж. (00m.) вью- 
нокъ. 

Volubilità ж. цоворотливость | вепостоянство || 
плавность (Piove). 

Vòlucre np. непостоянный (о вудьбъ). 

Volume м. объёмъ || масса || Tom» |] внига; volume 


с’асциа масса воды; volume di voce объёмъ гб- 


40ca. 

Volimetro м. (фыз.) аребметръ; волчокъ. 

Voluminosità ж. объёмъ. 

Voluminoso np. объёмистый; большой. 

Voluta ж. (архит.) заватокъ; волю! а (украше- 
не на капители) || доконъ; (3004.) свитовъ (PU- 
ховина). | 

Volutabro м. грязная лужа. 

Voluttà ж. аюбостраст!е; сластолюбе; сладо- 
страст!е; плотоугбде Y наслаждбн!е; удовбльствие. 

НИ cm. volutabro. 

oluttario 

Voluttuario CM. VYoiuttuoso. 

Voluttuosamente «p. сладострастно. 

Voluttuosità ж. сластолюбе; сладостраст!е; пло- 
тоугодливость. 

Voluttuoso np. любострёстный; сластолюбивый; 
сладострастный; voluttaoso м. сластолюбецъ. 


УМ уа ж. (бот.) намётъ Wa наводочка у гри- 


бовъ. 

Volvere cm. уб!щеге. 

Vblvolo, vòivulo м. (мед.) заворбтъ кишкй. 

Vomeraja vc. лемешнивъ; ногё UIJroBgro 1161038, 
куда вставляется JÉMEX, 

Vomerale np. лембёшный; férro vomerale м vome- 
rale м. лемехъ. 

Убмтеге дет. см. vomitare. 

Vòomere, vomero м. дбмехъ; сошникъ; (ам.) сош- 
BHKb (HERAPHAR ковть вь носу). 

Убписа ж. (мед.) гнойный нарывъ Bb дёгкихь. 

Vomioare cm. vomitare. 

Vomichévole np. рвотный. 

Vòmioo np. pséranù; noce vomica (бот.) куче- 
4868; nbaubyxa; чилибуха; рвотный Opix. 

Vamico м. см. vomito. 

Vomire cx. vomitare. 

Vomitamento м. рвота. 

Vomitare (50 vémito) дет. выбаёвывать, выблевать, 
выблюнуть; извергёть рвбтою; egli vomita, vomitò 
il cibo ем; рьётъ, вырвало пищею; Ii vulcano 
vomita lava вулеёнъ извергдеть 4487; vomitare 
ingiurie, bestémmie изрыгать, произносить, #1p0t63- 
чести ругётездьетва, худу. 

Vomitativo яр. рвотвый. 

Vomitatòrio м. (мед.) рвотное. 

Vomitivo np. рвотный; vomitivo м. (мед.) рвбт- 


вое. 

Vîmite м. рвбта. 

Vomitòrio np. рвбтный; vomitorio м. (мед.) 
рвотное; (ар^х.) выходъ (63 амфитейтраль). 


По-! иво Итае пел cencsntîia 
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Voto. 


Vomiturizione xe. (мед.) тошнот&; позывъ Ha рвоту. 

Vomizione ж. рвота. 

Vorace яр. прожбрливый; обжбрливый |] нева- 
сытвый. | 

Voracemente нр. прожбрливо, обжбрливо. 

Voracità x. прожбрливость; прожбрство; 06- 
жбрство || ненасытность; la voracità del témpo 
всёразрушающее 16icT3ie врёмени. 

Voràgine ж. прбиасть; бёзкна; пучина; una vo- 
ragine di débiti ббздна долговъ. - 

Veraginoso np. пучинный; бездбнный; глубоый 
Kakb пропасть. 

Vorago см. voragine. 

Vorare см. divorare. 

Voratore см. divoratore. 

Vèrtice м. (—d’acqua) водоворбтъ; (—di vénto) 
вихрь m.; vortice di fumo, di nébbia клубъ дыма 
тумана; убгНсе di polvere пыль столббмъ; ве 
vortici della danza въ вихрв танцевъ. 

Vorticosamente wp. вихремъ. 

Vorticoso np. водоворотный. 

ia о Con voi) съ вами. 

osignoria а 

Vaiargnoria xe. Ваша Милость | Вы. 

Vostro мист. Bam; Vostra Signoria; la Signoria 
Vostra Ваша МЯялость [| Вы; alla véstra salute! sa 
ваше здорбвье!; di vòstro, che avete? что Bu им$ете 
вашей собственности?; questa è una delle véstre 
это однё изъ ваших прокёзъ, шёлостей. 

Votaborse м. причивяющй много расхбдовъ. 

Votacase м. могъ. 

Votacéssi м. золотарь; парашникъ; чистйльщи къ 
OTXOZHXb мЪСтЪ. 

Votagione ж. опорёжниван!е. 

Votamadie м. обжора. 

Votame м. пустота. 

Votamento м. опоражниван!е; очистка. 

Votante м. подающй свой голосъ (ха выборать) 
] изби ратель. 

Votapentole м. (w5ma) обфдевное Bpéma. 

Votapozzi м. чистильщикъ колодцевъ. 

Votare (io voto) ср. (оть voto) подавать, подать 
годосъ; votare una legge принимать, эринять новый 
ЗаБОНЪ; -гз! 636. Давать, дать о0%тъ; votarsi a 
шаге обрекаться, обрёчьея на смерть. 

Votare (50 véto) dem. (оть vudto) опоражнивать, 
оиорожнать, 0N0poxnumb; очищать, очистить: 
votare un recipiénte выдивать. вызыть изъ посу- 
ды; Votare un bicchiére осушивать, 06ywmo ста- 
K&H; votare l'arcione, la sella падать, yndoms 
Cb 4008104; far votare a qd. il cervéllo морбчить 
(кому) годову; votarsi ll cervéllo морочить ceco 
голову. 

Votatojo м. бочечный кранъ. . 

Votatore x. I. (0m> voto) давший обфтъ |] подаю- 
uf rosocb;—Il. опоражнивающий. 

Votatura ж. опоражниване.. 

Votazione Ж. rosocosazie; votazione di una legge 
принят1е новаго закона. 

Votazzuola { 2% (мор.) пайца. 

\Уе{е2ха xe. пустота. 

Votivo яр. обзтный; сдфланный по об$ту. 

Voto м. обфтъ; обфщане || даръ по обёту || нзби- 
рательный голосъ || пожелание || иисьмеввый отзывъ; 
fare voto давать, дать обфщане, обфтъ; объщёть 
| желать отъ всей души; è nei miéi voti это 
одно изъ мойхъ желанй; attaccare, appéndere il 
Voto привёщивать, зрмбтьсить (у иконы) что-либо 
въ испоанбн1е объта; fare voti per qo., рег цв. 
жезать всего лучщшаго (чему; кому); io fo voti 
per la tua salute, per la tua guarigione я желаю тебф 
uòiHaro здоровья, полнаго выздоровления; voto de- 
liberativo, consultivo ршающй, совЪщётельный 
гблосъ; mettere, porre ai voti подвергать, я0д- 


Voto 


вёрлнуть голосованию; собирёть голосй въ собрё- 
ви; voto favorevole, sfavorevole гблост за (что), 
ирбтивъ (чего). 

Voto cm. vuòto. 

Vui cx. voi. | 

Vuicaméria см. volcaméria. 

Vulcanale np.: caldo vu!canale удушливая жаря. 

Vulcanali мн. ж. вулканами pi. f. (праздники 
вх Рим). 

Ушсапаге см. vulcanizzare. 

Vulcanico np. вулканический. 

Vulcénio np. (п0эз.) вулкановъ; le vulcanie in- 
084 вудкёновы наковёльни. o — 

Vulcanismo м. вулканизмъ; плутонйзмъ. 

Vuloanista м. вулканйстъ; плутонистъ. 

Vulcanizzare dem. вулканизйровать (каучук). 

Vuloanizzazione ж. вулканизяроване (каучука). 

Vulcano м. вулкдпъ; (Muo.) м. 00, Вулкёнъ, éssere, 
camminare sopra un vulcano находиться, ходйть по 
вулканической ибчвф, въ великой опёсности. 

Vulcanologia ж. вузканолог!я; учёные о BYIKA- 
Haxb. 

Vulgare eco. см. volgare ecc. 

Vulgo cm. volgo. 

Vulnerabile яр. уязвимый. 
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| 


Zambu 


Vulnerare (io olnero) dem. ранить, tapdnteme»: 
vulnerare fe legge нарушать, нармиить закбиЪъ. 

Vufnerària ж. (бот.) язвеннникъ. 

Ушпегаго np. заживаяющЙ раны; цЪайтель- 
ный; живйтельный; rimédio vulnerario цзлительное 
лекарство. 

Vulneroso np. изрёвенный. 

Vulpària ж. (бот.) желтоглавъ; купёльница. 

Vulpina ve. (бот.) лис хвостъ. 

Vulture см. avoltojo. 

Vulturno м. с$веро-востбчный в%$теръ. 

Ушуа xe. (ан.) влагалище. 

Vulvaria ж. (бот.) вонючая лебеда. 

Vulvario np. (ан.) влагёлищный. 

*"Vunque см. оушпцие. - 

Vuotare дет. (50 сибю) опорёжнивать, опорожнять. 
опорбжнить. | 

Vuòto np. пустой; a mani vuòte съ пустыми 
рузёми; а vuòto вапрасно; téèsta vuòta пустая, 
втреная голова; andare а vuòto He удаваться, 
не удаться; operare, agire а vuòto поступбть, n0- 
ступито, зря; parlare а vuòto говорить зря; ri- 
manere, restare colle mani vuòte оставаться. 
остаться съ пустыми pyKéMmB; vuòto м. (фм2.) 
пустбе прострёнство; пустотй. 


——————————=< "—>——e__——_—— 


VI (déppio ve=v) mi DE (ics., fcchese; ‘ccase=08) ме: (fpsilon; греЦбяте; i gréco=i) м. 


Эти буквы ecmprudiomen только es инострённыхь caoedra. 


Zi, буква т (з9та Чаи suma) м. u ж. 

Zaba ж. (арх.) port кольчуги. 

Zabajoncino м. сабайбнчикъ. 

Zabajone м. сабайснъ. 

Zabàrio м. арсенйлз. 

Zabattiéro м. чеботёрь; сапожникъ. 

Zaccagna ж. лобная кожа. 

Zaccagnino м. Цаканьйнъ (40мбардская маска). 

2асбага!е м. прессъ (см. strettojo). 

Zaccaria м. сб. Захёрй. 

7ассаго м. гразь f. 

Zacohéo м. 00. Закхёй. 

Zéàcohera oe. грязь т. 

Zaocherona xe. пачвунья. 

Zacocherone м. пачкунъ. 

Zaccheroso np. грязный. 

Zacinto м. (160%.) Закиноъ fon Zante). 

Zaffamento м. затыкан!е втулкою. затычкою. 

Zaffarano см. zafferano. 

Zaffardata ж. грязное патиб || ударъ ч&8мъ-либо 
грязнымъ. , 

Zaffardoso np. грязный. | 

Zaffare дст. затыкать, заткнуть втулкою, за- 
тычкою, пробкою; zaffare | capi (мор.) уклёлы- 
вать, Уложить снёсти бухтами; свёртывать, свер- 
нуть канётъ кругёми. 

Zaffata ж. спрыскъ OTT откупоренной бутылкн. 

Zaffatura ж. затыкйне втулкою, затнычкою. 

Zaffe межд. хлопъ! 


Ziffora vc. (2ым.) шиёльта; смёльта (кремие- 
киолое coedunénie кобфльта). 

Zafferanare dem. полкрашивать шафрёномъ | 
подифшявать шафрёнъ. 

Zafferano м. (60m.) шафранъ. 

Zaffética см. assafétida. 

Zaffino м. NÉ:cHbKaAl BTYA4RA; 
THJKA. 

Zaffirino np. сафирный. 

Zaffiro м. (мин.) сафиръ; лазуревый RÉMeBb. 

Zaffo м. втулка || затычка изъ иёкли, тряпки | 
тряпьб. , 

Zaffrone м. (60m.) сафлоръ; диый шафравъ; 
желтяница. 

Zagaglia ж. sardia; копьё ийка (у Héspoes). 

Zagagliata ж. ударъ пикою. 

Zagaja см. sagaglia. 

Zaganélia | ж. насмёшка; méttere le заба- 

Zagonélia | nélie поднимать, nodnsma BÉ-CMBXB. 

Zàino np. ненмёюший вигдф б%лыхъ пятенъ (о 


BTY10JKa; Ba- 


Ziino м. р&нецъ. 

28116 са cm. assafétida. 

Zambecco м. (мор.) шеббка. 

Zamberlucoo м. талать съ капишбномъь (у 
Турок). 

Zamlra cm. сащега. 

Zambracca ж: HenoTpé6Has ж6нщина [ неопрйт- 
ная XÉéHMMRAa 046 служёнка. 

Zambuco см. sambuco. 


Zampa 


Zampa ж. ana: zampa di gallina da di gallo ry- 
сйныя I$UKH} морщины на BACKAX5; lecoare a qd. le 
zampe подлизываться, подлизаться, подмёзываться, 
водм@зпться, подольщёться, подольетиться (къ хо- 
My); zampa di ragno (бот.) см. &0106 Па. 

‘“Zampare dem. бить, удбрить. лёшою, 
TOMB. © | 

Zampata ж. удёръ 361050 46 копытом | CI'bAH 
ЛАПЫ 4 KONÉTA проходйвшаго живобтнаго. 

Zampeggiare ср. тбпать (хопытомь). 

Zampettare ср. дрягать; дрыгать НОГАМИ. 

Zampetta ж., zampetto м. лёпка; zampetto di 
lèpre sfa3ba лапка. . 

FARINE (io sdmpico) ср. дрятёть, дрыгать HO- 

rà un. 

Zampillamento м. Gpuisranie. 

Zampillare ср. бить` ключёмъ; брызгать, 
нуть. 

ТашрИНо м. продолжительное .брызгане. 

Zampillo м. струя. 

Zampina ж. лапка. 

Zampino м. I. лапка; tanto va la gatta al lardo, 


KONH- 


6pus. 


* 


che vi lascia io zampino: (повадилась кбигка за 04- 
ломъ ходить. mami ей лдтку и оставить) IO!:- 
KUICA кувшинъ пб воду ходить, Тамъ ему и гб- 
JOBY сломить few сложить; avere, mettere, ficoare 
lo zampino in qo. запускать, запустить свою 1&пу 
BO чтб-либо; BMÉMHBATbCA, вмъшаться BO) чтб- 
1ибо; il diavolo ci ha messo lo zampino Tyrb'rpbxb 
попуталь:—П. (бот.) ель f. (см. picea). 

Zampogna ж. волынка. 
` Zampognare ср. игрёть на волынк$. | 

Zampognaro м. волынщивъ; игрокъ Ha BOSHHKB. 

Zampognatore м. волынщикъ;зигрокъ Ha BO1HBKÈ. 

Zampone x. фарширбванная свинёя HOBKAa (вы дъ 
колбасы). 

Zana vc. корзина {| люлька || обмёнъ; надувётель- 
ство [| ем. zanéila; (дрхит. Янйша; appicoare zane 
a qd. взваливать, вэвалйть вину на когб-либо. 

Zanajo, zanaro м. корзйнщикъ. 

Zanajudlo м. разнбщикъ яствъ въ корзйн$. 

Zanata ж. иблнаЯ корзина. 

Zanca ж. ногё (см. gamba); le zanchs ходу- 
ли pi. f. 

Zancato np. Fo2$asatHf. 

Zanélia ж. корзинка || водостбчная канёвка (#0 
дорблать, 63 стойлать). 

Zanfoncino м. мАлевькй чанъ. 

7801010 м: чанъ. 

Zanfoniére м. раббч1й у чёна (na Фабрикахь). 

Zangola ж. кадушка. | 

Zanna vc. клывЪ [| зубъ; dar di zanna’’all’èro, 
all’argénto лощить зубомъ, КЛЫВОМЪ, IOULAZOM> 30- 
лото, серебрб. 

Zannare dem. лощить зубомъ, клыкомъ,’лощиломЪ. 

Zannata ж. укусъ. 

Zannata ж. MyTOBCTBÒ. 

Zannesco np. шутовеской. 

Zannetto м. мёленьюй шутъ. 

Zanni м. ардевинъ (6. bepramo); шутъ. 

Zannichéllia vc. (бот.) цавнихелля. 

Zannuto np. зубёстый. 

Zante м. (100%.) Зёите. 

Zanza см. sansa. 

Zanzara ж. (3004.) комёръ; méttere а qd. una 
zanzara nella tésta nocadumo (кому) блошку 4-yXO. 

Zanzariére м. сётка отъ комарбвъ. 

Zanzaverata ж. соусъ. 

Zanzerare (50 вдязего) ср. жужжёТЬ. 

Zinzero см. cinédo. 

Zanzibar м. (1e03.) Занзибаръ. 

Zappa ж. MoTHRA: éssere fra le duo zappe (быт» 
мёжду двумя мотиками пли цифрами похожими 
на мотыки=77) имфть CÉMbIGCATE семь AbTb; | 
darsi la zappa sul piédi Ì мотыкою по 
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Zela 


собственцымъ но мз) самому на себя ножъ точить 
| коль точить на сббетвенномъ колд%н$. 

Zappamento м. обраббтыван!е мотыкою. - 

Zappare дст. обраббтывать з6млю MOTHROM; 
zappare in гепа, in acqua сфять Ha Meckf, въ во- 
16; uaupgcHo старёться; Chi vudie avere del mosto 
zappi le viti di agosto кто хбчеть получить хо 6- 
mid урожай вивогрёда, долженъ овбинзать дозы 
въ августЪ; non li zappo io mica i danari (Оёнезь я 
не выкапываю 198 земли) я же дбнегъ не HAX0xf 
на Yann; star coi frati a харраг Гёг4о (144% шутя 
sto coll'èrto e zappo i frati) я хёлаю то, что друге 
ASIQIOTI. 

Zappariglia cm. starnutiglia. 
| Zappata ж. ударъумотыкою. 

Zappaterra м. coBscfMb”npocTol мужйкъ. 

Zappatore x. землекбиъ; (в0ен.) сапёръ. 

Zappatura ж. обработка земли мотыкою | ра- 
бота ‚мотыкою; раск&ныван!е мотвкою; zappatura 
del granturco завёпыван!е кукурузы. 

Zappettare дст. повбрхностно обработывать мо- 
THEOIO. | | 

Zappettatura ж. повёрхностное обрабётыван{е 
мотыкою. | 

Zapponoélio м. маленькая мотыка. 

Zappone м. большёя MOTHRA. 

Zar м.`царь. 

Zara oc. азёртная игрё съ тремя игральвыми | 
костями || прбигрышное очвб въ Этой Erpé || рискъ; 
zara a chi tocca (14% zara all’avanzo) пабхо TO- 
MY, КТО попадётся; méttere qo. a zara подвер- 
ràrb (что) опёсности; gittare zare говорйть He- 
4ÉDOCTH. | 

Zarina ж. царица. 

Zarose np. рискованный. 

Zatta ж. дуббвка (700% дыни cs weporosdmoo 
кожею) || cm. zattera. 
Zaàttera ж. парбмъ || плотъ. 
Zavardare см. пзауагдаге. 
Zavorra xe. (мор.) бала&стъ. 
Zavorrare dem. (мор.) нагружёть, 
баллёстомъ; балластить судно. 
Zavorratore м. балластовое судно. 
Zazzeare (io 545560) cp. о 
Zazzeato np.: andare zazzeato | PORTA: 

Zazzera ж. длинные вблосы, ниспадающе на 
п26чи || грива. 

tag | np. космётый. 

Zèa ж. (бот.) мёисъ; кукуруза. 

Zèba см. capra. 

Zebedéo м. 00. Зеведёй. 

Zéèbra ж. (3094.) sé6pa. 

Zebù м. (3004.) 3667. 1 

Zecca ж. I. монбтный хворъ; пивуо di zecca co- 
вершённо нбвый;—П. (3004.) клещъ [| назойливый 
челов къ. 

Zeccare дет. чеканить. 

Zeocatore м. чеБанщикъ. 

Zecchiére, zeochiéro м. дирбкторъ монётнаго 
двора: минцмейстеръ. 

Zecchino м. цехйнъ (3040M6A монёта). 

76060 йа ж. (бот.) репёй || мёлочь 1. 
7606010 м. клочёкъ шёрсти || см. 
zeccoli della paglia пучки солбмы. 
Zedodria ж (60m.) цытвёрный кбревь; цытвёрь f. 


назрузцть 


zéocola; gli 


. Zeffiretto м. 1érxif вЪтербкъ. 


A I м. вътерокъ- 


Zelamina vc. (мин.) гадмЕ6Й. 

Zelandese np. зелёндсвй; 3elandeso м. житель 
Зеландии. 

Zelanda ж. (3603.)>Зелан дя; 
Zelantenp:1ycépxnitij. )рёвноствый; zelante di 


Zela 

це. ревнитель (vetò), усёрдный поббрникъ (че). 

Zelantomente хр. усбрдно; рёвностно. 

Zelare (io sélo) вр. (—рег це.) в з@аге dem. 
(—qo.) заботиться (0 чём»). 

Zelatore м. (—di 46.) ревнитель (чезо); péB- 
ностный поббрникъ (че1д). 

60 м. ycépaie; psénie; рёвность. 

Zeloso cm. zelante. 

Zelòte м. ревнитель. i 

Zémbla ж.: Мидуа Zémbla (:е01.) Новая demaa. 

Zènd м. збядсвй языкъ; зендъ. 


Zendado 

Zendale | м. тафта. 

Zendavésta м. Зендъ-Авбста (свящённыя кни- 
3% 1140606ъ) 


Zéndice, zéndo np. звидсьй. 

Zénit, zenitte М. (160%.) зенитъ; надгаёвная точка. 

Zéèno см. Zenone. 

Zenèbia ж. 66. Зинбмя. 

Zenîbio м. 66. Зинбвй. 

Zenone м. 00. Зенбяъ. 

Zentano см. 3endado. 

Zenzaliéra ж. см. Zanzariére. 

Zenzinia ом. заза. 

Zonzara eco. см. запзага ecc. 

Zéènzero м. (бот.) инбирь m. 

Zenzeverata ж. снёдобье съ имбиремъ. 

Zenzévero см. эбпзего. | 

Zenzoverata см. zenzeverata. 

Zenzèvero ом. 3énzero. 

Zoolito ж., Zeolito м. (мин.) цеолитъ. 

Zeoscòpio м. (физ.) спиртом$ръ. 

Серра ж. клинъ; (тип.) марзаны pi. m.; met- 
tere zeppe с$ять раздоръ; 68зеге una mala zeppa 
быть задорнымъ человфкомъ, 3815 pom. 

Zeppamonto м. набиван!е; набивка. 

Zeppare dem. набивать, набить. 

Zeppatura ж. набивён!е; набивка. 

Ферро np. (—di 46.) вабитый 4 перепбанен- 
ный (чюмз); piéno zeppo u4u pinzo херро биткомъ 

набйтый. 

‘ —Zeppolina ж. вклинокъ. 

Zerbineria ж. франтовствб. 

Zerbino . | . 

Zerbinîtto $ *: франтъ; IMErcIb. 

Zeriba ж. зериба; живёя изгородь для защиты 
(в Африкь). 

300) ж. старинная винная MÉ$pa (=по4тора 

@). 
его м. нуль 44ы ноль m; neanche uno его 
ровно ничего. 

Zèta vc. м м. (мн. le 366 м gli séti) назване 
буквы Z. 

Zetética xe. анадитичесяй мётодъ. 

2618400 np. зететическ И; método 264600 зете- 
TRIECKIA #46 аналитическй MÉTOAD. 

Zettovirio cm. 3edoaria. 

Zèugma | м. (ipam.) з6вгма (coedunénie pas 

Zèuma NUTI оттнковь понят м выра- 
жёнй nods Одно 64060). 

262210 м. рёзк1Й свистъ (в%тра, пули и т.0.). 

26530 см. 80330. 

71677010 см. capezzolo. 

Zi межд. тсъ! 

Zia xe. тётя; тётка | тбтушка. 

Zibaldone м. сифсь развообразныхъ статёй || за- 
писнёя тетрадь; т 3zibaldone въ одну кучу; безъ 
всякой системы. 

Zibellino np. соббмй; pélle zibellina собой 
Mbxb; Z3ibellino м. (3004.) соболь м. 

Zibettato np. надушённый цибетовымъ сбкомъ. 

Zibetto м. (3004.) цивёта; вивёрра циббтовая || 
циббтовый сокъ. 

Zibibbo м. крупный изюмъ. 

Ziochio м. (3004.) дроздъ-бфлобрбвикъ. 
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Zinzi 


Ziènda ом. aziènda. 

Zifera cm. cifra. 

Ziffe межд. трахы 

Zifone cm. sifone. 

Zifra см. cifra. 

Zigare cp. пищать. 

Zigaro м. сигара. 

Zigéna, zighéna ж. (2004 ) мблотъ-рыба; куша. 

Zigolo м. (3004.) зеленушка (птица u рыба ). 

Zigoma или 3 {ото м. (ан.) скул; CKYIOB&A КОСТЬ. 

Zigomatico яр. (ан.) скудовой; 0830 зцома tico 
скудовая W4U ланитная кость. 

Zigrino м. шагрёнъ;, шагрёновая кожа. 

Ziguréila ж. (3004.) губанъ радужный. 

Zig-3ag м. зигзагь;, a 3ig-cag зизгёгами; зм\й- 
ками || зизгаговидный, 

Zilobalsamo см. silobàlsamo. 

таг см. verderame. 

Zimarra ж. халат || pica. 

Zimbellamento м. приманиван!е; заманиване. 

Zimbellare (io zimbéllo) дет. приманивать, эриы- 
манйть замёнивать, заманить; chi sémina fave, 
zimbélla a grano кто удабриваетъ udie бобёми, 
собирёетъ много хл$ба. 

Zimbellata x. примёниване || удёръ жгутбмъ. 

Zimbellatore м. примавщивъ. 

Zimbellatura ж. примёниване. 

Zimbelliéra ж. подставка для праманной птицы. 

Zimbéllo м. приманная пгица || примдвка | жгутъ; 
éssere lo zimbéllo di qd.; servire di zimbélio а qd. 
быть посмёшищемъ (хого). ‘ 

Zimico np. касдюшИйся брожёния. 

Zimino м. рыб1й сбусъ. 

Zimologia ж. зимолбг1я; наука о брожён1м. 

Zimòma м. (тим.) часть клейковйвы, могущая 
прихти въ брожбше. | 

Zimosimetro м. зимозим6трь; квасомёръ (0npe- 
Onsammiù степень броженя). 

Zimotecnia ж. зимотехника; ваука о брожёни. 

Zimòtico np. способный придти въ брожбше. 

Zinale см. grembiale. 

Ziacare дст. (хим.) покрывать. яокрыть Mib 
слбемъ цинка; цинковётьЬ. 

Zinoatura ж. (zum) покрывёШе м%ди слбемъ 
Цинка; цинкоз&н!е, 

Zinco zinco м. (хим.) цинкъ. 

Zinoografia ж. цинкограф!я; гравировёне на 
RUBKOBHXb ДОСКаХЪ, 

Zinconocino см. Zingoncélio. 

Zincone см. Zingone. 

2110080 np. цинковый. 

Zincotipia ж. циакотяшЯя. 

Zinepro cm. ginepro. 

Zinfonia см. sinfonia. 

Zingana cm. zingara. 

Zinganare (50 singano) cp. 
ЖИЗНЬ. 

Zingano см. zingaro. 

Zingara ж. цыганка. 

Zingaresca ж. цыганская п%еня. 

И пр. цыгансЕй. 

Zingaro 

Zinghero | М. ЦЫГАНЪ. 

Zinghinaja ж. болёзненность; хворь f. 

Zingoncéllo м. кблышеквъ. 

Zingone м. колъ. 

Zinna ж. пымх || груди pi. f. 

Zinnale см. grembiale. | 

Zinnare dem. кормить грудью; zinnare ср. сосать, 

Ziania ж. (60m.) цинная. 

Zinzania см. 315 зап. 

Zinzibio, 3inzibo cm. 3én3ero. 

Zinzilio м. родъ’вюхательнаго табаку. | 

Zinzilulare” ‘(io-zinsfiulo). ср. щебетёть (0 ad. 
сточхь). 


вести цыгёнскую 


Zinzi 


Zinzinare cp. хлебёть, хлебнуть; отпивёть. от- 
numi ГЛОТЕёМИ (см. centellare). 

Zinzinatore м. хлебятель. 

Zinzinnarecw.zinzinare; zinzinnatore cm.zinzinatore.. 

Zina. | м. кусбчекъ || глотбкъ (см. centellino). 

Zio м. ДЯДЯ. 

Zipillo cm. zipolo. 

Zipolare (io эро) 

бочку втулкою. 
-  Zipolo м. ббчечвая втулка. 

Zirbale np. (ан.) сёльничный. 

Zirbo м. (an.) сёльникъ || см. é@rvo, 

Zircone м. (тим.) цирковъ. 

Zircînia vc. (хим.) бкись царкбия. 

Я 1гсбт! 60 np. пиркбновый. 

Zircònio м. (хим.) цирков. 

Ziribiglio м. прихоть f.; капризъ. 

Zirla ж. cm. zirio. 

Zirlamento м. призывный кривъ дрозд. 

Ziriare cp. кричать (0 д003д»). 

Zirlo м. призывный крикъ дроздя || cm. Brvo. 

Ziro м. nocyaa м мфра растительнаго micia. 

Zisica, 3isiga ж. родъ винограда. 

Zita I. ж. ч м. nasscdnie буквы 7; — II. ж. 66. 
dt 

Zita ; 

Zitélla | ж. дфвица. 

Zitéilo м. холостякъ. 

Zitellona vc. старая дёва. 

Zitelleno м. стёрый холостявъ. 

Zito М. холостЯявЪ. 

Zittélla eco. см. zitélla eco. 

Zittino np. м №. TEXif; He myuamifi | тихо; не 
шумя; безъ шума. 

Zittire ср. негромко кричать, MYMÉTb, сви- 
стёть (оть neydosdascnisia), non zittire молчать 
zittire dcm. заставлять, заставить молчать. 

Zitto np. молчаливый; zitto zitto тйхо, тихонько; 
zitto! тише! || молчёть!; stare zitto молчать; fare 
zitto дфлать потише; non sentirsene nemmeno uno 
zitto ничего He слышво (0 чёмз); alla zitta поти- 
хбньку. 

Zivolo см. 310010 

Zizola см. glaggiola. 

Zizza ж. BHMA || грули pi. f. 

Zizzània ж. (бот.) плёвелъ || разхбръ. 

Zizzanioso np. раздорливый; интригёнтный. 

Zizziba, 3issifa см. giuggiola. 

Zizzibo, 3133ifo cm. 01800100. 

Zizzolare (io 555040) Gp. пить: ПОПИВётТЬ. 

260060 м. цоколь м. 

293601а]о м. продавбиъ туфель съ деревянною 
подбшвою, деревянныхъ башмаковъ. 

Zoccolanto яр. и м. (носяимй деревянный бали- 
мёкь) францискансый || францисканс®й монёхъ. 

Zoocolare (io séccolo) cp. топать, MYMÉTb дере- 
вянными башмак ми. 

Zeocolaro cm. zoccolajo. 

Zeccolata ж. yiipr деревяннымъ башмакбмъ. 

2606010 м. башмёкъ съ деревянною подбшвою; 
canzizili || деревявный башмёкъ || ничтожный че- 
лов къ || подушка къ оси повозки; (вет.) копыто; 

т.) постамёнтъ | цоколь m.; панель f.; frit- 
tata cogli 26с60Й яйчница съ ветчиною; 20ссо!! 
вотъ какъ |; parlare sulle punte degli zéccoli аф- 
фектировать (въ рьчи); tenere qd., stare sotto la 
tacca dello 2866010 держать (x0:0), быть (у x010) 
подъ башмакбомъ, въ строгомъ подчинён; quivi 
le gatte vanno in zèccoii тамъ полное раздблье. 

Zoocolone м. большой деревявный 6amumakt | 


dem. SATHEATb, заткнуть 


груб1янъ. 

Zodiacale np. зод!акёльный. 
Zodiaco x. (дот.) sozifks; 3odiace np. (n099.) 
зод1акальный. 


Pall 


— 805 — 


Zoolo 


Zîdio np. м м. (1093.) вм. Zodiacale || cx. zodiaco. 
76410 м. (3004.) цодбнъ (муховйдное навюкдмое). 
Zòe ж. 00. 36я. 

Zòforo м. (aprum.) фризъ. . 

dilo м. еб. Зойлъ. 

261Ма ж. (муз.) гамма; БаМеге, cantare а qd. 
la 26Ма задавать, задёть (кому) головомойку; 
questa è la z6lfa degli Ermini (5mo армЯнсков nrt- 
uîe) тутъ ничего не разберёшь. 

201180010 бм. melilòto. 

Z.Ifaja cm. solfatara. 

Zolfajo cm. solfajo. 

Zolfanélio x. сойчка (см. solfanéilo). 

Zolfara em. solfatara. 

Zolfare дет. осыпёть, овыпать сёрнымъ порош- 
БЕ. и сё рою. 

а 

ni ж. C$pHaa копь. 

Zolfato np. содержащий chpy; сВрийстый. 

celfatere м. 1e10B$E% осыпающЙ с%рою вино- 
грёдъ. 

Zolfatrioe ar. сварядъ съ MBX&MB, для осыпки 
винограда chpom. 

Zolfatura ж. осыпка винограда сё$рою. 

Zolfiéra cm. solfatara. | 

Zolfino np. с$рвый; ёгБа 20 та (60m.) подмарбн- 
ниБъ; сывороточная трав. 

Zolfino м. сБрнйкъ; сЪрничбкъ. 

Zolfo ecc. см. solfo ecc. 

Zòlla oc. и 16а землянёя глыба. 

Zollata vc. удёръ землянбю глыбою. 

201030 } , SOXIOTE 

Zolluto р. тлыбыстый. 

Zombamento м. побби pi. м. 

Zombare 00%. тузйть, отетузить; колотить, 0- 
колотить. 

Zombatore м. драчунъ; заб1Яка; тузило. 

Zombatura ж. побои pi. м. 

Zombolare (io збтфою) cce. вм. zombare eco. 

Zompare cp. см. zampare. i 

Zompare dem. cm. zombare. 

Zompo м. удёръ. 

Zòna x. райбнъ; (аст.) пбясъ; nosock |] лента; 
пбясъ; 3òna térrida, (3èna perusta) жарый поясъ 
5бпа temperata ум&ренный пбясъ; 3bna glaciale, 
fredda холодный поясъ. 

Zona ж.: dar di zona бить, зобить: задётьтрёпку. 

отв (io збпо) дет. опоясывать. 

Zonfo м. шумъ; гудъ. | 

Zonzare cp. бродйть; гулять. 703у4ять. 

70150: andare а’зопзо бродить; гулять, я0%у- 
48m» | шляться по улицанъ; mandare а 30050 И 
cervéllo; andare а 30030 col сегуё По съ умё cna- 
тить. 

Zonzonare ср. шутить. ‚ 

Zooépioa vc. живбтный d000%; разскёзы о го- 
xXORIÉHIAXb животТныхЪ. 

70610 np. покровйтельствующ!й живбтнымъ; 
società 3oòfila общество покровительства живот- 
НЫМЪ. 

Zoofito м. зоофитъ; животнорастбн!е. 

Zoofitolito м. (мин.) зоофитолитъ. 

Zoofòrico np. носяшй изображбв1е какого-ли- 
бо животпаго. 

Zoòforo м. (aprum.) фризъ изображающий раз- 
личныхъ животныхъ; зоофоръ. 

Zooglifito м. мин.) зооглифитъ. 

Zoogommito м. желатинъ. 

Zoografia ж. зоогрёф!я; описйн1е животныхъ. 

Zoojatria xe. ветерянёрное ‘искусство. 

Zoojàtrico np. ветеринарный. 

Zoojatro м -ветеринёръ. ``” 

Zoolatria ж. поклонён!е живботнымъ. 

Zoolito м. зоодйтъ; окамен$лое животное. 

Zoologia ж. 3004611. 
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200189100 np. зоологический. 

в м. зооабгъ. 

Zoonomia ж. pasicsdria животвыхъ. 

208зрог! мн. м. зооспбры pi. f.; ооспбры pi. f.; 
сибры pi. Г. 

cotecnia ж. зоотбёхника; искусство извлекйть 
Обльзу изъ домашних живбтвыхъ. | 

2004800100 np. зоотехническИй. 

Zootomia xe. зоотбм1я; анатбм]я животныхъ. 

20016щ{00 np. зоотомйческий. 

Zootomista.m. анатбиъ. 

Zootròfico np. касбющ ся питён]я животныхъ. 

Zoppàggine ж. хромот&. 

Zoppeggiare ep. хромать; прихрёамывать. 

Zopplicamento м. хромён!е. 

Zoppioare (io z6ppico) cp. xpoMfTb; прихрёмывать. 

Zoppicatura ж. xpomagie; хромота. 

Zoppicome, zoppiconi хр. прихраАмывая; andare 
zoppiconi хромать; прихрёмывать. 

Zoppina ж. (вет.) болфзнь копыта (у быков»). 

Zòppo np. хрохбй; а piè 7ёрро одною ногбю || 
мбдленно; vincere 44. a” piè 26рро заткмть (коб) 
за поясъ; Chi pratica lo zòppo impara a zoppicare 
дурной примёръ заразителенъ. 

Zoroastro м. 00. Зоройстръ. 

Zòstera ж. (бот.) взыбрникъ. 

Zotiodggine ж. грубость || дикость; невфжли- 
ВОСТЬ. 

Zoticameste хр. грубо; вев&ждиво. 

Zotichezza we. грубость [ дикость; невёждливость. 

2600 np. грубый || дик!й; невёждивый;: 3600 
м. груб1Янъ; невфжз. 

Zozana xe. (мор.) морской придивъ. 

6855а ж. сивфха || бурдё || поддбнки pi. m.; la 
3$33a della società поддбнки общества; darsi alia 
3$33A спивёться, ONUMICA. 

Zozzaje м. продавёцъ сивухи |] ньяница. 

Zuava ж. дамская кофта. 

Zuavo np. зуйвскй; ella Zuava какъ у зубвовъ; 
ZUAVO м. зудвъ. . 

Zucca ж. (бот.) тыква’ || тыквенвая бутылка || 
бозванъ; дурёкъ || (шутя) голова; zucche! (114м zuc- 
Che fritte, marine, marinate!) вотъ оно: чте!; in 
2ц0са съ непокрытою головою; avere sale inzucoa 
быть негаУпымъ. 

Тисба]а ж. родъ виногрёда || родъ вишин. 

НН м. иёсто зарбсшее тыквами. 

Zuccajudia ж. (3004.) медв%дка; земляной ракъ 

(насъкомое). 
- Zuocajuòio м. родъ ранней винной Ягоды. 

Ziccaro см. zéoohero. 

Zuocherajo м. ипродавёцъ сёхару. 

Zucoherare см. inzuccherare. 

Zuccheriéra ж. сАхарница. 

Zuccherifiuo np. cad 1Kiù. 

Zuocherino np. сёхарвый; canna zuccherina (60m.) 
сахарный тростникъ; zuccherino м. конфёктъ. 

Ziochero м. céxapt; pane di ziochero голова с&. 
xapy; zucchero In pani головной сёхаръ; zucchero 
in polvere, pesto, polverizzato песбчный сёхаръ; 
zuochero in pézzi колотый сдхаръ; zucchero di 
piombo (тим.) свинцовый сахаръ; уксуснокйслая 
Соль; zuochero candito лехенецъ; zucchero di canna 
тростникбвый сё&харъ; zucchero di barbabiétole 
свекловнчный сёхаръ; ziochero raffinato рафинад- 
ный с8харъ; ziochero rosato розовый еирбиъ; &3- 
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Zuzzu 


sere una pasta di ziochero rt un ziochero быть 
добр&Йшимъ Je130BÉEOM®. 

Zuccheroso np. сёхарный. , 

Zuochetta, zucchettina ж. иаленькая тыква; le 
zuochette (00m.) кабачки pi. м. 

Zucchettino м. см. zucchetto | см. zaocétto. 


Zucchetto м. мбленькая тыква || ермблка; ep, 


молочка; gli zuochetti “бот.) кабачки pi. m. 

Zucchettona ж. дура. 

Zuochettone м. AypéEt. 

Zucchina ж. мёленькая тыква. 
` Zucoo м. родъ пшенйцы безъ остёй. 

2000010 см. 606021010. 

Zuccona xe. дура. 

Zuoconéggine ж. глупость. 

Zucconamento м. бритьё головы. 

Zucconare dem. брить гблову |] подр&зывать, 
подуъзать pacrézia до уровня земди. 

Zaucconatore м. (14утя) цирюльнакъ. 

Zucconatura xe. бритьё головы. 

Zuccone м. крупная тыква || шапка | дурёкъ. 

Zuccîtto м. кёска || ермблва. 

Zaffa ж. рукопашный бой || бой {| схватка; 
стычка || дрёка || споръ. 

Zuffarsi 636. драться (см. azzuffarsi). 

Zufolamento м. игрё на AYAKB; (—di orecchi; 
жужжан!е, шумъ въ ушйёхъ. 

Zufolare (io 34/04) cp. игрёть на AVAKB || сан. 
стать (| жужжАть; zufolare negli orecchi а qd. на- 
ушничать. вашёптывать (хом7у); non si può Веге в 
zufolare (нельзя р@зомь пить м ccuemimi) Hel! 
34 дёлать рёзомъ два Ia, 

Zufolatore м. игрбкъ на дудк$. 

Zufolio м. продолжительная игра на ДУДЕВ | 
продолжительное свистён1е #лы жужжане. 

741010 М. дудка. 

Zufulare см. zufolare. 

Zulfureo cm. sulfireo. 

Zugo м. трубчатый бливъ [| дурёкъ. 

Zuiderzéo м. (teo1.) Зюдеръ-З3е we З6йдеръ-е. 

Zuingiio м. сб. Цвингаи. 

Zuppa xe. Cyub; essi sono una zuppa ed ue pan 
mélle онй одного покрбя; OBH одного поля SPOAG; 
онй олнимъ дыкомъ MATH} Chi fa l'altrui mestière 
fa la zuppa nel paniére кто берётся не за своё 
A$10, ЛИШЬ 24440 UOPpTATL. | 

Zuppare dem. обмакивать. обмакнуть;: тарраге | 
piédi nell'acqua, nella mòta ваЪз&Ть, ваюэть въ 
воду, въ грязь; zuppare cp. модвуть. 

Zuppata xe. промокан!е; una zuppata d’acqua 
ливень m. 

Zuppiéra ж. сфпвнкъ; миска; станица. 

Zuppo np. промоклый [| совсёмъ мбкрый; fradicio 
zuppo до костей промбкиий. 

urighese np. цюрихсый. 

Zarigo м. u xe. (160%) Цюрихъ; illago di Zarigo 

ое бзеро. 
urlare cp. шалить; дурёчиться. 

Zurio | м. шалость; дурь f.; дурачеетво [ кап- 

Zurro i pass; охота; éssere, stare, andare ir 
3urio,ia 3urro шалять; méttere [п 3urlo, in 3urro pis- 
ВИТЬ; бауаге il 3urlo, 3urro di'capo.a qd. выбить 
дурь изъ когб-либо. | 

uszerellona см. зиззигиНова. 

Zuzzerellone см. 3u3z3zurulione. , 

Zuz3zurullona ж. дармо$дка; тунеядва. 

Zuzsurullono м. дармовдъ; тунеядецъ. 


НЕПРАВИЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ. 


Сокращен!я : наст. ...... == настоящее время изъявителииио наклоненя. = 
6064. ...... = > >  боблаательною > 
опр......... = npoweduee опредъьлённое. 
прич. ...... = прошедшее причастие. 

YO: ааа = будущиее. | 
2 пов......... == яовелительное наклоненще. 


NPOUL. несов. = прошефиее несовериьенное. 


Яро. 6004.. = » COCAGUIMEALHOE, 
Onenp....... = Onenpuvacime. | 
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Accadere случаться, см. cadere. 
Accéndere зажить, опр. accesi, прич. acceso. 


cohidder n 

ARA tall вкаючить, см. Chiudere. 
{gn 

Pa | опоясать, см. oîngere. 


Accdgliere ломнимать, cm. сбоНеге. 

Accondiscéndere устумать см. scèndere. 

Acoòrger(si) замючать, опр. (mi) accorsi, прич. 
accòrto(mi). 

Accòrrere ярибизать, cm. correre. 

Acoréscere увеличивать. cm. créscere. 

Addurre прмеодить, наст. adduco, опр. addussi, 
npuu. addotto. 

Affiggere ярибивать, cm. figgere. 

Affliggere яечалить, опр. afflissi, прич. afflitto. 

Aggiungere npubacasimo. опред. aggiunsi, прич. 
aggiunto. 

Kigure см. Неполные зламолы. 

Allidere намекать, опр. allusi, прич. alluso. 

Amméttere дояускать, см. те еге. 

Anofdere ams, см. uccidere. 

Andare u0mu, наст. vo (vado), vai, va; andiamo, 
Magia vanno; coca, vada; буд. andrò; пов. va. 

ngere см. Неполные злазюлы. 

Annéttero npucocdunamo, опред. annéssi, прич. 
2106330. 

Antivedere nnedeudrnmi, cm. vedere. 

Apparire яв4яться; наст. apparisco и appajo; 0790. 
apparvi v apparii; npuv. apparso м apparito; coca. 
apparisca « appaja. 

Appartenere яринадлежать, cm. tenere. 

Appéndere въшать. опр. appesi; прич. appeso. 

Appréndere изучать, см. préndere. | 

од отворять, опр. aprii м apérsi; прич. 

rdere воръть. опр. arsi, прич. агзо. 

Arréndere сдавать, см. ròndere. 

Arridere узыбаться. cm. ridere. 

Arrògere cm. Неполные злаюлы. 

Ascéndere ecrodumi, cm. soéndere. 

Ascondere npamamo, см. nascondere. 

Ascrivere ярияисывать, см. sorivere. 

Aspérgere oxponsami, см. spargere. 


Assalire нападать, наст. assalgo u assalisco; | 


опр. assalii м assalsi. 
Assfidere сажать, опр. assisi, npuv. assiso. 
Assistere nomoramo, прич. assistito. 
Assòivare оправдывать, опр. assòlsi м assélvei, 
прич. asséito м assoluto. 
Assérgere noduumamica, см. sérgere. 


Assumere npunumamo, опр. assensi; прич. as- 
sunto. 

Astérgere вытирать. см. térgere. 

Astrarre увлекать, cm. trarre” 

ны принуждить, cm. stringere. 

Atténdere ждать. см. téndere 

Attingere черпать, см. tingere. 

Attòroere скручивать cm. tàroere. 

Avéllere вырывать, cm. svéllere; прич. avulso. 

Avere имють, наст. ho. hai. ha; abbiamo, avete, 
hanno; coce. abbia; опр. ebbi буд. avrò; nos. abbi; 
abbiate. 

Avveder(8si) замъчать. см. vedere. 

. Avvincere обвязывать. см. vincere. 

Avvòligere оббртывать см. чбщеге. 

Benedire бллословаять, cm. dire; но пов. benedioci; . 
npow. чесов. benediceva м benediva; onp. benedissi 
и benedii. 

Веге numi, saxo bévere, но опр. bevvi; буд. berò. 

Cadere nadami, наст. cado  caggio, coca. cada 
и сада; onp. caddi; буд. cadrò. 

Calere cm. Неполные злаолы. 

Céèdere уступать, опр. cedei, седе м 08881 
прич. ceduto и 06880. 

Chiédere слрашивать, наст. chiédo, chiéggo w 
chiéggio; coca. chiéda, chiégga  chiéggia; опр. 
chiési; прич. 0016810. 

Chiudere эапирать, опр. chiusi; ярич. chiuso. 

и окружать, опр. 0113}; прич. cinto. 

Circoncidere обрьзывать. см. incidere. 

Circonfiéttere 1uymo, прич. ciroonflésso. 

Circoscrivere озраничивать. см. scrivere. 

Aaa срывать. наст. 06140; опр. 0618; прич. 
colto. 
Collidere спалкиваться, ом. elidere. 

Comméttere — заказывать || совершать” (npocmy- 
покъ), см. mettere. 

Соттибуеге nompacami | mponymi сердце, cm. 
muòvere. 

Comparire acsamica, см. apparire. 

Compiacere угождать cm. piacere. 

Compiangere coxasnmi см. piangere. 

Comporre cocmassamo, см. porre. 

Compréndere включать || понимать, см. préndere. 

Comprimere нажимать, опр. compressi; прич. 
сотргёззо. | 

Comprométtere хомпрометировать, см. mettere. 

Compiungere 7ронуть сердце, умилять, см. pun- 
gere. 
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Conogdere допускать, cm. св@еге. 
Concepire зачать | понимать, прич. concepito, 
concétto м conceputo. | 
НА заключать, вм. chiidere. 
Сопоцбоеге nepesapusami, вм. сибсеге. 
Condiscéndere уступать. см. scéndere. 
Condoler(si) соболюзновать, вм. dolere. 
Configgere вбивать, вм. figgere. 
Confindere смющивать [| конфузить. см. fondere. 
Connéttere связывать, см. annéttere; прич. con- 
nésso м connettuto. 
Conéscere змать. опр. connobbi. 
ет овладьть, опр. conquisi; прич. воп- 
40130. i 
Consistere состоять, cm. assistere. 
Consimere уничиожать вм. assimere. 
Contonere содержать въ cebn, tenere. . 
Contîroere скручивать, cm. tàrcere. 


, Contraddire | npomusopnuumi, ом. dire. 


Contradire 

Contrarre dowsapucameica, cm. trarre. 

СопуёНеге хорчить, cm. svéliere. 

Convincere убъждать. cm. vincere. 

Convivere сожительствовать, cm. vivere. 

Coprire noxpueamei, cm. aprire. 

Corrèggere ucnpacsami см. réggere. 

Correre Grsamo, 0Np. corsi; ярич. corso. 

Corrispéndere coomenmemevsami; перепасываться, 
cm. rispondere. 

Corrédere spusme, csndami, см. гбфеге. 

Corrimpero портить, см. ròmpere. | 

Coscrivere записывать (въ списки). см. scrivere. 

Созрёгоеге 0cunamo, см. spàrgere. 

Costringere яфинуждать, cm. stringere. 

Costrulre строить, опр. costruli u costrussi: npuv. 
costruito м costrutto. 

Créscere pocmu, опр. crebbi. 

Crocifiggere распинать, хакъ figgere, 
crocifisso. | 

Сибоеге варить опр. 0838; прич. сб Но. 

Dare давать. наст. do, dai da; diamo. date, dan- 
no; onp. diédi (detti), desti, diéde (dette) м diè, 
demmo, deste, diédero (déttero); с064. dia...., diano 
u dieno: coca. npow. lo dessi; яовел. da, date; буд. 
darò — Circondare окружать, спряаетея npa- 
GUALHO. . | 

Decadere ynadami, cm. cadere. | 

Decidere prewami, onped. decisi; прич. deciso. 

Decérrere npozodumi, истекать., cm. обггегге. 

Decrésoere уменьиииться. cnadami, см. crèscere. 

Dedurre ть. см. addurre. 

Delidere обманывать, вм. elidere. 

Deporre caami, см. porre. 

Deprimere унимать. см. comprimere. 

Deridere озмюивать, см. ridere. ` 

Descrivere озмсывать, cm. scrivere. 

Desistere nepecmasami, см. assistere. 

Detenere задерживать, cm. tenere. 

Devdlvere nepesodumi вм. vblgere. 

Detérgere вытирать, cm. térgere. 

Detrarre omuumami, cm. trarre. 

Difèndere savuumami, onp. difesi; прич. difeso. 

Diffondere распространять, cm. fondere. 

Diméttere оставлять, см. mettere. . 

Dipèéndere завыоьть, прич dipenduto м dipeso. 

Dipingere nucami красками. cm. pingere. 

Dire tosopums, наст. dico, dici, dice; diciamo, 
а, coca. dica; опр. dissi; прич. detto; nos. 

': dito: 

Dirigere управлять, опр. diréssi; прич. dirétto. 

Diròmpere см. rompere. 

Discéndere спускаться, cm. scendere. 

Discérnere различать, опр. discernei м discérsi. 

Dischiddere открывать, cm. chitidere. 


но NPUU. 


| 


Discingere развязывать, см. cingere. 
Discifgliere распускать см. soldgliere. 


Discòrrere 3060рить, раповаривать. cm. correre 


Discutere разсоматривать, 
discusso. 

Disdire onposeprami, cm. dire. i 

Disgiingere pasnsedunamo, см. giingere. 

Disimprimere usiszdumi, cm. iImorimere. 


Disinténdere ne nonumami хорошо, cu. inténdere 


отр. discussi; 983295’. 


* 


Dismittere ярекраииить, оставить, cm. ше“ веге. 


Dispérdere passonami, см. pérdere. 
Dispèrgere разбрасывать, см. snirgere. 
Dispiacere ne нравиться, cm. piacere. 
Disporre paonosasami, см. porre. 


Dissîivere nacnyeramo, прич. dissolto м dis- 


sélto. 

Dissuadere разубюждать, опр. dissuasi; 
dissuaso. 

Disténdere pacmazucami, cm. tendere. 


Distinguere отличать, опр. distinsi; mprew. di 
‚ stinto. 


Dist&gliere omaseramoi, cm. togliere. 
Distèroere скручивать. cm. tircere. 
Distrarre развлекать, cm. trarre. 
Distriggere уничиюжаеть, см. striggere. 
Disvalero мерять unnuocmo, cm. valere. 
Disvedere ne замючать, см. vedere. 
Disvéllere вырывать, cm. svéliere. 
Disvélgere развёртывать, cm. vblgere. 
Disvolere раздумывать, cm. volere. 
Div8rgore ухлоняться. расходиться; отр. divérsi; 
прич. divérso. 


Dividere drsume, опр. divisi; прич. diviso. 

Dolere болють; настоячь. dblgo (881010), dubli 
dudle; doliamo (dogliamo), dolete, délgono; 77. 
délsi; буд. dorrò; coca. Ва. è 

Dovere быть доджнымь, наст. devo м debbo 
(deggio), devi (dei): dobbiamo, dovete, dévons « 
débbono (66001010); 6064. debba: буд. dovrò. 

Effondere nposucami, cm. fondere. 

Elèggere выбирать, см. 18006ге. | 

Elidere onyoxramo бухву, опр. elisi; ярыч. etiso. 

Elidere обманывать, опр. elusi; прич. eluso. 

Emérgere ecnavisami. опр. emfrsi; прич. emérse. 

Emingere сысасывать, см. mingero. 

Emilgere высасывать, опр. emulsi: npur. emulso. 

Equivalere равняться, см. valere. 

rgere воздеизать, опр. èrsi; прич. erétto. 

Ergggere | 6osdewsami, onp. eréssi; прич. ertt- 

Erigere | to. 

Esaurire мсчерпывать, прич. esaurito м esausto. 

Esolidere исключать. см. chiudere. 

Esigere mpebocami, прич. esatto. 

Esimere освобождать, CM. неполн. злаюлы. 

Esistere существовать, прич. esistito. 

Espandere pa34ucame, см. зрапбеге. 

ЕзрёНеге вызонятть, опр. espulsi; npwr. espulso. 

Esporre выставлять, см. porre. 

Esprimere выражать, onp. espréssi; прыч. 68- 
présso. 

Essere быть, наст. sono, 381, è; зато, siéte» 
sono; 720%. несов. Era, èri, gra; eravamo, eravate 
érano; onp. fui, fosti, fa; fummo, foste, firono: 
буд. sard; coca. За... siano (380); mpomws. coc4. 
fossi; прич. stato; dnenn. esséndo; noe. sil; siate. 

Esténdere распространять, cm. tèndere. 

Estinguere r27wumo, onp. estinsi; npuv. estinto. 

Estòrcere tò 

Estòrquere | бЫМОЗтТЬ, СМ. roere. 

Estrarre вынимать, см. trarre. 

Evédere выбъжать. опр. evasi: npuu. evaso. 

Fare dnsami; fo м feccio, fai, fa; facciamo. 
fate, fanno, onp. feci; прич. fatto; coca. faccia; 
— Soddisfare удовлетворять (маст. вр. изъяд. NANA. 


npuu. 


ч т 


- © 


te NE 
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enparaemca и какьъ fare и правильно); опр. sod- 
913700; npuu. soddisfatto. 

Féndere колоть, опр. fendei u fessi; прич. fen- 
duto м fesso. 

e, вбивать; опр. fissi: прич. fisso. 

Fingere притворяться; опр. finsi; прич. finto. 

Fondere omausumo; опр. fusi, прич. fuso. 

Frammétterre вставлять. см. méttere. 

Frangere разбивать, onp. fransi; прич. franto. 

Frapporre ecmassami, см. porre. 

Friggere жарить. опр. frissi; прич. fritto. 

Genuflétter(si) млехлонять хольни, опр. (mi) 
genufiettei (genufléssi); прич. genufièsso. 

Giacere лежать, наст. giaccio, giaci. giace; 
giacciamo, giacete, 018001010; 0np. giacqui; coca. 
giaocia. 

Gire см. Неполные 1401041. 

Giugnere. приходить, доходить, наст. 919100; 

Giingere | отр. giunsi: прич. giunto. 

liludere обманывать, cm. elidere. 

Imbere впитывать. cm bere. 

Immérgere охунать, опр. immérsi: прич. immérao. 

Impéliere inumo, см. espéliere. 

Imporre 6e034atamo, GcAnMAI, CM. porre. 

Impréndere начинать, см. préudere. 

Imprimere nevamamo, см. prémere. 

Inchiidere включать, cm. chiidere. 

incidere рюзать на металль м т. д.; опр. in- 
6131; прич. inciso. 

Inoingere окружать, cm. cingere. 

Inciidere включать. cm. еМадеге. 

incorrere подлежать, см. correre. 

Indurre доводить, cm. addurre. 

Infiggere 60tusnire, cm. figgere. 

Infingere npumeopamica. см. fingere. 

Infiéttere змуть, cm. fléttere. 

Infiggere яроловаривать. см. affliggere. 

infondere euyuami, см. fondere. 

Infrangere разбивать, cm. frangere. 

Inframmettere оставлять. см. mettere. 

Infrascrivere nanucami, cm. scrivere. 

Ingiingere cesrmi, cm. giungere. 

Inscrivere sanucwueumo,* cm. scrivere. 

Insistere настаивать прич. insistito. 

Inténdere nonumami, намюреватьея. см. tèndera. 

Interoédere npocums "sa кого`лмбо см. cédere. 

Interméttere см. intraméttere. 

Interrompere яеребивать, cm. гбтреге. 

Intertenere см. intrattenere. 

Intraméttero вставлять, см. mettere. 

intraprendere npeonpurumami, см. prendere. 

Intridere 00a:pumi, опр. intrisi; np. intriso. 

Introdurro вводить, см. addurre. 

lntrométtere вводить, см. méttere. 

Intrudere сводить насильно. (опр. intrusi; прич. 
intruso. 

Invadere emopiamica, см. evàdere 

Invélgere обвёртывать, опр. invblsi; ярич. 

Involvere | invblto. 

Ire ом. Неполные 1421040. 

Irridere ocmmusami, вм. ridere. 

Irrémpere срываться, cm. rompere. 

iscrivere вносить въ списокъ, см. scrivere. 

Istrulre учить, см. costruire. 

Lédere вредить, опр. lesi; прич. 1030 vu 1630. 

Léggore читать, опр. 16831; прич. 16 Цо. 

Чсеге см Непод. злазолы. 

Licere см. Пепол. 140104%. 

Maledire nporsunamo, см. dire; но пов.| maledici; 
nipnu. несов. malediceva м malediva:; опр. maledissi 
u maledii. 

Manométtere обижать | начинать, см. méttere. 

Mantenere держать, содержать, ca. tenere. 

Méscere мющать, ярых. mescinto и misto. 


Méttere ставить, опр. misi; прич. messo. 

Mèrdere кусать, опр. mòrsi; прич. mbòrso. 

Morire умирать; наст. mudjo (тбго, mugro), muòri 
(mèri), шибге (mére); moriamo, morite, muîjone 
(mudrono, тдгопо): буд. morirò м morrò 6064. muòdja 
(тибга, mòra); 706. muòri (méri). | 

th | доить; опр. munsi; ярич. munto. 

Мибуеге делать. опр. mdssi; прич. mòsso. 

Nascere родиться; опр. nacqui; прич. nato. 

Nascondere npamami; опр. nascosi; прич. па- 
scosto (nasco8so). 

Negligere пренебреать; опр. negléssi; прич. 
neglétto. 

Nudcere вредить; наст. nudco (niccio); 06064. 
nudoa (néccia); onp. nècqui. 

Occòrrere случаться, понадобиться; cm. обггоге 

Offéndera обижать, опр. offesi; прич. offeso. 

Offerire | npedsarami; опр. offril и offérsi; прич. 

Offrire offérto. 

Ométtere nponycrame; cm. méttere. 

Opprimere npumronami; см. prémere. 

Parere xazamsca; наст. pajo; буд. parrò; coca. 
paja; pajamo ‘pariamo), pajate, (pariate) опр. parvi 
(parsi); ярич. paruto № parso. 

Percorrere npo0niami, проходить; см. correre. 

ine ударять; опр. percòssi; прич. per- 
08380. 

Pérdere терять; опр. perdei (pérsi); помч. рег- 
duto м pérso. 

Perméttere яозволять: см. méttere. 

Persistere nacmausami; прич. persistito. 

Persuadere убъждать; опр. persuasi; прич. 
persuaso. 

Piacere нравиться; наст. piaccio..., piacciamo; 
опр. piaoqui; 6064. piaccia. 

Alina | плакать; опр. piansi: прич. pianto. 

Pingere толкать; опр. pinsi; прич рю. = 

Pibvere задать дождемь; опр. piùvve (piove). 

Рагоеге яодавать; опр. pòrsi; прич. pèrto. 

Рогге ставить; наст. pongo, роп!.! pone; poniamo 
ponete; pongono ; onp. posi; coc4. ponga; прич. posto. 

Possedere владъть; cm. sedere. 

Potere мочь; наст. pèsso, pudi, può (pudte); pos- 
piano potete, pèssono (pònno); буд. potrò; 6004. 
pòssa. 

Precòrrere npediuecmeosami, cm correre. 

Prediligere яредяочитать; опр. prediléssi; ярич. 
predilétto. 

Predire зредсказывать, см. dire; но nos. predici. 

Preesistere яредсуществовать, cm. esistere. 

Prefiggere зредназначать. cm. figgere. 

Prémere давить; отр. preme! (préssi); прич. pre- 
muto (présso). l 

Preméttere ставить вперёдь, cm. mettere. 

Prendere брать опр. presi; прич. preso. 

Prescégliere избирать, cm. scégliere. 

Prescindere me cmompromo, ne считать, не 1060- 
рить (0 чёмъ), cm. scindere. 

Prescrivere приказывать, ом. scrivere. 

Presimere npednosarami, см. assumere. 

Presupporre npeonosdiami, см. porre. - 

Preténdere требовать, cm. tèndere. 

Prevalere господствовать, cm.ì valere. 

Prevedere npedeudnmi, cm. vedere. 

Produrre производить, cm. addurre. | 

Profferire зредлазать || произносить, cm. offerire. 

Profbndere pacmovami, см. fondere. 

Prométtere обющать, cm. méttere. 

Promudvere яромзводить, см. mudvere. 

Propéndere склонять, см. pèndere. 

Proròmpere puspaxcamica, см. rompere. 

Proscifgliere освобождать, см. $0160 Неге. 

Proscrivere изонять, см. scrivere. 
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Рго{ё00еге яокровительствовать ; опр. protéssi? 
прич. protétto. 

Protèndere npomasusamo, см. tendere. 

Protrarre daumi, см. trarre. 

Provenire происходить, вм. venire. 

Provvedere заботиться, снабжать, см. vedere. 

A укалывать; опр. punsi; прич. punto 

Racchiudere включать, см. chiidere. 

Racodgliere собирать, cm. cogliere. 

Raddurre приводить обратно, cm. addurre. 

Radere скоблить, брить; опр. rasi: прич. raso. 

Raggiunyere достигать, cm. gitingere. 

Ravveder(si) исправляться, ем. vedere. 

Ravvblgere обвёбршывать, cm. vòlgere. 

Recidere ompn3usami, cm. incidere. 

Redimere искупать; опр. redénsi; прич. redéato. 

Réggere зоддерживать || управлять; опр. réssi; 
nou. rétto. 

Réndere omdasamo || дълать; опр. resi; Papuv. 
reso. 

Repéllere ommaarxneami, cm. impéllere. 

Remprimere унимать, см. esprimere. 

Rescindere отрьзывать, см. scindere. 

Rescrivere см. riscrivere. 

Respingere отталкивать. см. spingere. 

Riaccéndere вновь 30%eutami, см. accéndere. 

Riàndare идти обратно, ем. andare. Riandare 
пересматривать спряается правильно. 

Riardere лережилать, см. ardere. 

Riavere получать обратно. см. avere. 

Ricadere вновь подать, cm. cadere. 

Ricingere onoacusami, см. cingere. 

Ricudcere переваривать, cm. cudcere. 

Ricondurre вести обратно, см. condurre. 
‘Riconoscere узнавать, см. бопбзсегв. 

Ricoérrere обрашаться за помошью, cm. обггеге. 

Ridare возвращать, cm. dare. 

Ridere смъятьея, опт. г; прич. riso. 

Ridire noemopami, cm. dire. 

Ridurre доводить. coxpauami, cm. addurre. 

Rifléttere отражать; прич. riflésso. — Riflèéttere 
размышлять, прич. riflettuto. 

ВНопдеге добавлять, см. fondere. 

Rifulgere блесттьть; опр. rifulsi; прич. rifulso. 

Rildcere блесэтеть; опр. rilussi. Не употребляется 
6% прочь. прич. 

Rimanere оставаться; наст. rimango: опр. ri- 
masi; npuv. rimasto; буд. rimarrò; coca rimanga. 

Riméttere возстанавливать, см. méttere. ` 

Rimérdere урызать, см. mòrdere. 

Rimuòvere удалять, см. mudvere. 

Rinchiidere захлю чать; cm. chiidero. 

Rincréscere быть nenpiamnumi, см. oréèscere. 

Ripréndere брать обратно || упрекать. см. prén- 
деге. 

Riprodurre воспроизводить, вм. addurre. 

Riscrivere nucamo снова, вм. scrivere. 

Riscuòtere mpebocami, см. scudtere. | 

Risgivere priuami, см. аззвТуеге. 

Risòrgere воскресать, cm. збгдеге. 

Rispondere omsrmuami; опр. risposi; прич. ris- 
posto. — . : 

Ristare nepecmasami, cm. stare. 

Ristringere сжимат», сокрашать, cm. stringere. 

Ritenere удерживать, cm. tenere. 

Ritògliere вновь отнимать, см. togliere. 

Ritèrcere nepexpyuusami, cm. torcere. 

Ritrarre мэблекатиь, cm. trarre. 

Riuscire удаваться | имють удачу, cm. uscire. 

Rivalere созназраждать, cm. valere. 

Rivedere 6н0вь видъть, пересматривать, вм. 
vedere. 

Rivivere оживать. cm. vivere. 

Rivolere требовать обратно, ca. volere. 


Rivdligere обрачкить. cm. vdlgere. 
Rodere зрызмть; опр. rosi; прош. гово. 
Rimpere разбивать, опр. ruppi; прыч. rotto. 


Salire востодить; наст. salgo; опр. заШ (salsi) 


coca. salga. 


Sapere знать; наст. 80, sal, sa; sappiamo, sa- 


pete, sanno; onp. seppi; буд. saprò; 6064. зарр!а- 
Satisfare удовлетворять, cm. fare. 
Scegliere выбирать, наст. 306100... scélgono: 
опр. 806181; прич. scelto; 6064. scelga. 
Scéndere слускаться; опр 30081; ярыч. sceso. 
Scérnere см. discérnere. 
Socindere pa30n4amt, опр. 361881; прич. scisso. 
Scingere развязывать, cm Ciugere. 

Scifgliere разеязывать: наст. 3616100; onp. 8018181 
прич. 8610140; 6064. scidlga Genga): 
Scomméttere биться 003 закладфь, cm. méttere. 
Scomporre pazsarami, разбирать, cm. porre. 
Sconfiggere разбивать na 104094, cm. figgere. 

Sconnéttere раззединять, cm. connéttere. 

Sconéscere не npusnacami, cm. conéscere. 

Sconvélgere переворачивать, см. vdlgere. 

Scoprire открывать, cm. aprire. 

Scèrgere замъчать 0np. scùrsi; прич. soùrto. 
i Scoscéndere ломать вютец деревьевь, см. scén- 
ere. 


Scrivere nucami; опр. scrissi; npuu. scritto. 

Scuòtere nompacami; onp. scossi; прич. 866380. 

Sedere cudnma; наст. 31860 (36000). siédi, siéde; 
sediamo, sedete, siédono (séggono); cocs. siéda 
(86008). | 

Sedurre обольмать. см. addurre. 

Seppellire хоронить прич. seppellito м sepolto. 
‘ Зтибуеге. отодешать. cm. mudvere. 

Soccorrere ломоать cm. correre. 
; Soffolcere no0nupami;, отр. soffolsi; прич. sef- 
olto. 


Soffriggere яоджаривать. cm. friggere. 

Soffrire отрадать. cm. offrire. 

Soggiacere nodsexcami, см. giacere. 

Soggiingere прибавлять, cm. gitingere. 

Solere umrmmo привычку, ne употребляетеч въ 
nponw. времени. ì 

Sòlvere развязывать, cm. assdlvere. 

Sommérgere окунать, см. immérgere. 

Sommudvere вэбунтовать, см. тивуеге. 

Sopprimere уничтожать, см. prémere. 

Soprainténdere управлять, см, Inténdere. 

Soprappréndere sacmuami, см. prendere. 

Soprastare rpinemanassusamica, см. stare. 

Sopravvivere nepexcusami, cm. vivere. 

Sorgere вставать: опр. sorsi; npuy. sorto. 

Sorpréndere sacmutama, поражать, см. prén- 
dere. 


Sorridere улыбаться. cm. ridere. 

Soscrivere cm. sottoscrivere. 

Sospéndere nodemuucami || npexparuami, cm. ар- 
péndere. 

Sospingere nam», см. spingere. 

Sostenere поддерживать, ом. tenere. 

Sottinténdere лодразумъвать. cm. téndere. 

Sottométtere noduunami, см. méttere. 

Sottoscrivere яодяивывать. вм. scrivere. 

Sottoporre зодкладывиять || подчинять, cm. porre. 

Sottostare n004excami, см. stare. 

Spargere сыпать; опр. sparsi; лрич. sparso. 

Sparire исчеють, см. apparire. 

Spégnere эпумиить, опр. 8pensi; прич. spento. 

Spéndere издерживать; опр. spesi; ярыч. speso. 

Spérdere разюнять, см. pérdere. 

Spiacere cm. dispiacere. 

Spingere mosramo, знать; опр. spinsi; npuv. 
spinto. 

Sporgere ewemyrname, опр. spòrsi; мрмч. spèrio. 


Lo gni i lie 
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Spromméttere брать назадь ‘данное 64060, CM. 
promettere. 

Stare стоять, быть. жить, поживать;: наст. 
sto, stai, sta; stiamo; state, stanno; onp. stetti, 
stesti, stette; stemmo, steste. stéttero; 6уд. starò; 
coca. stla..., stiano (stieno), noe. sta. — Изъ t4a10- 
406% процзводныть c0 stare cnpaiaomea правиль- 
но candymuie: contrastare въ cmucan спорить 
costare стоить, distare быть на оями, 
instare nucmausami, ostare противитьдя. restare 
оставаться, soprasiare 63 смысль стоять 
sad: Umm. 

Sténdere протязивать, разотилать, cm. tèndere. 

Stéroere скручивать, свернуть. cm. tèrcere. 

Stravòlgere ne, свернуть, вм. vbdlgere. 

Stringere ожимать; опр. strinsi; прич stretto. 

Struggere истреблять: опр. strussi; npuu. strutto. 

Succédere сльдовать, насльдовать, см. Cédere. 

Зиррогге npednosmami, CM. porre. 

ЗуёНеге вырывать, опр. svelsi; прич. svelto. 

Svblgere развёртывать cm. vèlgere. 

Тасеге молчать; наст. taccio (tacio), tacclono; 
опр. tacqui; cocs. taccia. 

Тёпдеге xanpatami, стремиться; опр. tesi; прич. 
teso. 

Tenere держать; téngo, tiéni, tiéne: teniamo, 
tenete, téngono; отр. tenni; бу.). terrò; coca. tènga; 
пов. 10. 

Tèrgere вытирать опр. térsi; прич. tèrso. 

Tingere xpacum»; опр. tinsi; прич. tinto. 

Togliere отнимать 16100; ...tèlgono; onp. 48151; 
прич. tolto; 6064. +610а. 

Тёгсеге хрутить; опр. tòrsi; прич. tòrto. 

Tradurre переводить, cm. addurre. 

Trarre marmumo || мавлекать; traggo, trai, trae; 
traiamo, traete, traggono; onp. trassi; прич. trat- 


e“ 0 


to: 6064. tragga; traiamo, traiate 

(traggiate). 
Trafiggere npossams, cm. figgere. 
Tralicere npocenvucamo, npociami, cm. rilicere. 
Trascégliere выбирать, cm. scégliere. 
Trascéndere nepecmynami, cm. scéndere. 
Trascorrere nporodnmo, см. correre. 
Trascrivere nepenucwusami, вм. scrivere. 
Trasfondere nepesusami, см. fondere. 
Travedere видють сквозь || ошибаться ом. vedere 
Travòigere зеревёртывать, см. vòlgere. 
Uccidere убивать; опр. uccisi; прич. ucciso. 
Udire слышать, наст. 640, 691, 846; udiamo, udi- 

te, 0д0по; coca. dda; nos. 041. 


Ungere мазать; опр. unsi; прич. unto. 

Uscire вытодить; наст. èsco, ésci, 6806; usciamo. 
uscite, éscono; 6064. Èsca; 706. 6361. 

Valere стоить наст. valgo..; valgono; Опр. 
valsi; прич. valuto v valso; буд. varrò; 6064 val- 
ga (vaglia). 

Vedere ewdmi; наст. vedo (veggo, veggio); onp. 
vidi; прич. veduto м visto; буд. vedrò; coce. veda 
(vegga, veggia). 

Venire приходить; наст. vengo. viéni, viéne ..; 
véngono; onp. venni; ярич. venuto; буд. verrò; coca. 
vénga. 

Vilipéndere презирать, см. péndere. 

Vincere яобъждать, опр ут; прич. vinto. 

Vivere жить; опр. vissi; прич. vivuto u vissuto; 
буд. vivrò. 


Volere romrms; voglio, vudi, vudie: vogliamo, 


(traggiamo); 


volete, védgliono; onp. УМ; буд. vorrò coca. 
véglia. 
Va | обращать; опр. vèlel; прич. ув Мо. 


Глаголы неполные (Verbi difettivi). 


Aigere втынуть ........ 


Изъявительное наклонене_ 
Наст. время! Пр. неопр. | Преш. опр. "буд. вр. накл. 


Сослагат. Hana. | Причаст. 
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Наст.вр. i Прош. вр. 
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